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| mE Dem | 
Alerdurchlauchtigſten Großmaͤchtigſten Fuͤrſten 
und Herrn, 


$$95539 


gr dem Sedet, 


Ermählten Roͤmiſchen Kayſer, 
Zu allen Zeiten Mehrern des Reiches, auch ít 
Germanien, Hifpanien, Ungern und Boͤh⸗ 
men Koͤnige, Ertz⸗ Hertzoge i 
Oeſterreich, x. x. x. 


Wie aud) 


une Dem mE 
Hochwuͤrdigſten und Durchlauchtigſten 


CS 
Se 
o 





VWhur Wurſten, Sürfen, 
und geſammten hoͤchſtanſehnlichen 
Des Heil Roͤmiſchen Reiches 

.. extant. 


Auerdurchlauchtigſter, Großmaͤchtig 

fer und Unuͤberwindlichſter, d 

Allergnaͤdigſter Kayſer, König, . 

(4o  amb$ut, jut! 

HZochwuͤrdigſte Durchlauchtigſte, Hoch⸗ 

wordige, Hoch⸗und Wohlgebohrne, 
» BORD, Gnaͤdige Seren! 


| d ve o viele Mühe man (id) bicher ge⸗ 






y Hein -ald Richtigkeit st bringen, 
(o hat man bod) ander nod) nicht 
(pa? rechtes aufweiſen koͤnnen, worinnen was 
3 Voll⸗ 


VO geben, unſere Sprache (o wohl in 


Vollkommenes zu finden, wenigftend kan man 
keine Schrift. vor bringen, die die Rechtſchrei⸗ 
bung davon wohl die Menge Bücher vorhan- 
den find) aller und ieden Worte ín fid) Dat. 
Hiermit aber überliefere ih, Allerdurch- 
lauchtigſter, Großmaͤchtigſter und Un⸗ 
uͤberwindlichſter Kayſer! Hochwuͤr— 
digſte und Durchlauchtigſte Chur⸗ und 
Fuͤrſten, micand Erlauchtſte und hoͤchſt⸗ 
anſehnliche Staͤnde des Heil. Roͤmiſchen 
Reiches! nur eine Probe, dabey man auf 
die Rechtſchreibung aller und ieden Worte in 
Deutſcher Sprache hauptſaͤchlich geſehen, und 
diß nad) Anfuͤhrung gewiſſer Grund⸗ Regeln 
hat thun muͤſſen, ich ſage aber nur eine Probe, 
denn wo wollte ein ſo kleines Werck eine ſo 
reiche und ſo weit uͤbliche Sprache erſchoͤpfen? 
Sollte cà aber durch bit allerhoͤchſten Be⸗ 
ſchuͤtzer des Deutſchen Reiches unter⸗ 
ftußt werden, fo ift Fein Zweifel, daß in Eur- 
s. gen 


- Ben ein vollkommenes Werck zu Stande kom⸗ 
men würde, womit wir andern Volckern, bie 
ihre Sprachen in den Höchften Flor zu bringen 
geſucht und erlangt haben, nidt allein ein 
gleiches in unferer Sprache nod) tfun, fondern 
wohl gar uͤbertreffen wuͤrden, unb babe zeigen 
Fonnen,daß unfere Sprache ſo wohl als andere 
vo Sev, das it, was Goͤttliches ín ſich halte; 
zu ſolchem Ende ih aud, Allerdurchlauch⸗ 
tigſter, Großmaͤchtigſter und Unüber- 
windlichſter Kayſer! Hochwuͤrdigſte 
unb Durchlauchtigſte Chur⸗ und Fuͤr⸗ 
ſten, wie auch Erlauchtſte und hoͤchſtan— 
ſehnliche Staͤnde des Heil. Roͤmiſchen 
Reiches! dieſe Arbeit unterthaͤnigſt vor 
Dero Füuͤſſe niederlege, nicht mir, als viel- 
mehr einem ſolchem Wercke einen gnädigen 
Anblick zu gönnen, welches burd) feine Befb⸗ 
derung und Berbeflerung den Ruhm und die 
Ehreder ganen Deutfhen Völker zum End» 
| 4 zwe⸗ 


zwecke hat. Erlangt: biefed die allerhoͤchſte 
und hohe Gnade, ſo werde id) bey einem (o. 
muͤhſamen Wercke noch mehr angefeuert met« 
den , (o wohl or mich ald mit Beyhuͤlfe ande 
ver vor der deutſchen Sprache Nein « und, 
Richtigkeit beforgt zu ſeyn, ber ih in aller ue 
" ui «d : 


Allerdurchlauchtigſter, Großmaͤchtig⸗ 
ſter und Unuͤberwindlichſter Kayſer! 


Hochwuͤrdigſte Durchlauchtigſte Hoch · 
wuͤrdige/ Hoch / und Wohlgehohrne, 
Gnaͤdigſte, Gnaͤdige Herren! 


gantz unterthaͤnigſter Knecht Br 
Ehriftoph Ernit Steinbach, 


Phil. & Med. Dodt.Pradt. Vratisl. 





rodit tandem in lucem Lexicon germanico- 
latinum, in quo quidem concinnando at- 

ue ordinando fedulo operari dedi, ut in di- 

: (enda hacce noftra lingua germanica remo- 
veam fcopulos ; ne fcilicet, quod multi dicunt, bar- 
baram eam nec ad’ artis regulas facile De Term 


credas. Hinc, quoad ejus fieri potuit, ne literam 
quidem pr&termifi fine quadam obfervatione. Ce- 
terum ut evolvendis vocibus hoe opus meum ac- - 
commodari queat, ratione orthographiz hzc prz- 
rhonenda effe duxi: duplices vocales a a, ee, & o0, 
c.g. 9faf, Meer, Moos &c. pro fimplicibus habeas; 

| & fuffixa, vel (ut Grammatici loquuntur) 
prepofitiones & terminationes omnes loco fuo na- 
turali annotatas videbis; vocem monofyllabicam 
radicem non folum accuratius locavi, fed eam etiam. 
ftatim ab initio indicis loco totam delineavi, ita ut 
non rationem literarum adícititiarum , quz radicem 
non. conftituunt, habuerim, fed, his literis abjectis, 


^ 


. Vocemunice annotaverim. 


.. ,Utautem exemplis rem, quo clarior appareat, 
illuftremüs, vocem Sohn videbis in fronte — 
5 cri- 


"PRAEFATIO, 


fcriptam, quia litera f non eft radicalis ; fttit, quam 
vocem quidam tuhn fcribendam effe dicunt, quzri 
oportet in voce tun, vel in radice fupini ta; atque 
idem reliquorum eft indicium, v. g. Liebe, in dis, 
Sieb in Sib &c. nec non femidiphthongoruni 
6, 0, 11 e.g. dcht vide Acht &c. Hac ratione, bene- 
vole le&or, fcrupulum fatis remotum effe exiftimo, 
qui hucusque amatoribus linguz noftrz ob variam 
literarum mutationem crucem fixit eosque a difcen- 
di ftudio deterruit: Quznam' vero caufa fuit? 
nulla alia, quam ratio literarum chara&terifticarum, 
i. e. earum, n tantum radicem conftituunt, huc- 
usque negletta. Quz cum ita fint, ordinem hu- 
jus Lexici reprobare minime poteris, quibuscunque 
' etiam orthographiz principiis fis addictus. Cete- 
rum hoc quoque annotari meretur, me nunquam 
abjeciffe literas vel radicis, ut in voce der bete, 
pro beſte, quia comparativus eft beffer non befer, 
vel formationis, ità ut etiam in vocibus literas for- 
mationis confonantes, quas vulgaris ufus abjicit, 
retinuerim, v.g. ichhalte, fecunda du haͤlteſt, con- 
tracte bu haͤltſt, tertia er haͤltet, contracte er 
haͤltt, quam perfonam plerumque hält, abje&a litera 
formationis £, fcribunt, ficuti &erfchiltt (a fchelten) 
er giltt (a gelten) &c. — Venio ad fubftantiva, quo. 
rum ubique genera ufitatiora annotavi ; quibusdam 
etiam genus diverfarum gentium, nec non plura- 
lem, a quo omnes utriusque numeri cafus facili ne- 
gotio formari poffunt, adjeci. Quod ad verba at- 
tinet in nova hac editione auxiliaria verba neceflaria 
annotavi fere ubique, additis ich bin vel Habe, quibus 
fcilicet. perfe&um formatur, preter verba deriva- 
t2, quz auxiliare fimplicis. vocis amant & verba 
fecund® conjugationis, quz plerumque recipiunt 
— ^ Quxi- 


| "PRAEFATIO 
auxiliare haben: Si voces figno quodam notatas 
invenies vel in loco primitivi literis majufculis non 
friptas, aut finejexplicatione latina, eas non opti. 
mz notz & ab earum ufuabftinendum effe exiftimes 
velim ; ‚charatteres vero. vocum hi funt & de- 
. notant: 


. & vocem non ubique ufitatam, 
“ + vocem obfoletam, 
.. ** .ygcem ratione derivationis folum annotatam, 
4 vocem plebejam, quz in fcriptis non adhi- 
. , betur, 
* vocem corruptam. 


Latinam verfionem debeo autoribus, quos in prz- 
fatione germanica nominafle füfficiat, pre ceteris 
autem viro multis in hac re laudibus digno M. Ben- 
jamino Hederich, Scholz Mega-haynovienfis Re&to- 
ri meritiffimo, qui in Promptuario Latinitatis pro- 
batz & exercitz autoritatem cujusvis vocis addit. 
Ubi vero etiam id velim obferves, me in determinan- 
da & explicanda fighificatlone vocum phrafiumque 
non quidem latinas phrafes femper adhibuiffe auto- 
rum clafficorum autoritate comprobatas, fed quales 
fübinde Grammatici adhibere folent, fpe fretus fore, 
ut his plus emolumenti fim allaturus difcentibus, 

uam mtlto labore & ftudio colle&tis verbis: ob. 
ervabisid in verbis aCtivis a neutris defcendenti- 
bus, quorum fignificationem per 2 facere, ut lin- 
guz hebraicz Grammatici effari amant, explicavi: 
quare fi quzdam occurrerint, quz latinitati auto- 
rum clafficorum non femper & ubique ex affe re. 


ſpon· 





PRAEFATIO 


ípotideant, me vernacule magis, quarn latinz lin- 
guz intentum fuiffe fufpiceris. Hiec qui curatius 
contemplatur, non poterit non fateri, mihi inprimis 
‚ curz cordique fuiffe, peregrinos, qui, amore linguz 
noftrz ducti, hoc in opere non latina adeo, fed ger- 
manica potius venantur : hac mente zempus prefens 
indicativi & imperativi, nec non impenrfectum verbo- 
rum primz conjugationis literam aliam vocalém, 
quam in fupino radix non habet; e. g. gelefen, hinc 
radix [e8, præſens ich fefe, imperativus fie, imperf. 


ich (4$, cóntinentia in locum, quem ordo-alphabe- 


ticus. Jubet, repofui, qui fimul indicabit tempus con- 
jugationis & radicem. Minima ergo obfervavi, ut 
nifi truncus aut lapis peregrinus regulis grammatices 
vel latine vel alius cujuspiam -linguz inftruttus ci- 
to, tuto & jucunde hanc linguam noftram addi- 
Ícere. poffit.. H6 funt, cändide Lektor, que ce 
prius edocenda effe duxi; Tu, fi meliora his 
' mofti, candidusimperti, finon, hisutere 
q- mecum, vale! 








— Qu. = 


en 


Herrn Johann Ulrich, Königs, 
St, Konigl. Majeft. in Pohlen und Churfürftl, 
Duurchl. zu Sachfen Hof: und Ceremonien⸗Raths, 


ew Voprperiht an den Leſer. 


ls ich unlaͤngſt, bey Gelegenheit meiner Zuruͤck⸗ 
reiſe von der Koͤniglichen Kroͤnung zu Cra⸗ 
cau,mich einigeTage in Breßlau aufhielt, unb, 
unter vielen andern, auch in die Bekanntſchaft 
des Herrn Verlegers geriet, zeigte mir ſolcher, 
in feinem Buchladen, bie erſten Bogen gegenwaͤrtigen teut⸗ 
(en Wörter: Buche. 

Ich Eonnte meinBergnügen darüber fo wenig bergen, daß 
er daher Anlaß nahm, mich um einen Borbericht zu erfuchen, 
welchen ec bey der Ausgabe biefem Wercke beydrucken laffen 
fonnte. 

Auch diefes ließ ich mir gefallen, um Dadurch, fo vielan 
mir, ein fo Eoftbares als nügliches Unternehmen, möglichft 
zu befördern. e | 

In der Gat i(t ber Nutzen eines folchen Buchs fo hand⸗ 
Hreiflich, und fallt einem ieden von (id) felber bermafjen in die 
Augen, daß man mich einer Ginfalt befchuldigen Eönnte, 
wenn ich mich bemühen wollte, dem £efer folchen weitläuftig 
onzupreifen. ch till Hier nicht der Ausländer gedenken, 
welche durch dergleichen mit sufammengefe&ten Sräften ei- 
niger Sprachkundigen ausgefertigte Bücher, ihre Sprache 
in Anfehn, in das rechte Eicht , und in eine fold)e Deutlichkeit 

efe&et Haben, daß auch wir, und andere Fremden, zu der: 
—* Begriff ſo leicht als gruͤndlich gelangen koͤnnen. | 

Ich will nur ben unferer Mutterfprache bleiben. Haben 
wicht. Die allergelehrtefte Männer nad) einem vollftändigen 
teutſchen Woͤrterbuche feit fo vielen Jahren gefeufiet ? " 

NA e 





Vorbericht 


‚Ehe noch einige Sprach: Gefellfchafften in unferm Bater- 
fande fid) fervor thaten, Hatten fon viele eingele gelefrte 
£eute manches zur Aufnahm und Erklärung unferer Spr 
che bepgetragen, ob es gleich nur Stuͤckwerck su nennen iff. 

Man fan ben Schweigern, den Schwaben und ben 
Rheinlaͤndern ben Ruhm nicht abftreiten, daß fie bie erften 
gewefen, die hierinne einen Berfuch gemagt haben. 

Wer nur einiger maffen weiß, was in Zürch und Tübins 
gen, in Augfpurg und Franckfurt, von folcher Art Büchern, - 
fchon in der Mitte und zu Ende des fechdzehenden Jahrhun⸗ 
berté, zum Borfchein gefommen ift, der wird mir feine Bey⸗ 
ftimmung in diefem Stücke ſchwerlich verfagen. * 

Der gelehrte Conrad Gesner allein fchrieb. (chon ba: 
mahls fo viel zur Erläuterung unferer Mutterfprache, daß 
wir e8 ihm nicht genug verdancken koͤnnen. Auſſer feinem 
von bem Unterfchiede der Sprachen handelnden Mithrita: 
des, hat er auch noch, in verfchiedenen eingeln Schriften, eine 
groffe Anzahl teutſcher Wörter, fonberlid) aber bie Rahmen 
der Fifche unb Wafferthiere,** ber Edelfteine und Grgte*** 
wie Paul Eder und Eafpar Peucer **** , bie Benennungen 

der 


m mn nn — — — — · 
* Ich mill nur ein halb Duzend der älteften unb rareſten von ſolcher Gattung 

Tan allbier anführen, folche (inb : 

3. Syoluá Maalers tentich - lateinifches Wörterbuch, beffen Titel ift: Die 
teutíd) Spraach. Alle Wörter, Nahmen und Arten zu reden, in hochteutfcher 
Sprach,dvemA.B.E nac),ordentlich geftellt,und mit gutemkatein gan fleiſ⸗ 
fig und ordentlich verdollmetjcht, dergleichen bisher nod) nie gefeben. Zucich, 
ing. 1561. Der Berfafler, welcher Prediger zu Algow, Zürchiichen Ges 
bieths war , ift. zu Unternehmung biefes Wercks fonderlich durch Conrad 
Geſnern aufgemuntert worden, ber aud) eine Vorrede dazu gefchrieben hat. 

2. Helien Meichſners Fürftl. Wuͤrtembergiſchen Hofgerichts : Secretarii 
Handbüchlein gründlichen Berichts, recht = und wohl⸗ſchreibens ꝛc. fammt 

' fur&er Grgeblung der anfangenben Sváfften der Woͤrter, auch etlichen Syn. 

onymis, zierlichen unb. artlihen Wörtern des Wendwerds ic. vormahls 
dergleichen im Druck nie gefehen, Tübingen 1538. 

3. Sımon Rothen teutſcher Di&ionarius, fo bie im teutfchen eingefchlicheneng 

^ fremden Wörter verteuticht. Augipurg. 1571. in 8. 

4. Agricole fünf hundert teutiche Sprichwörter, Augfpurg. 1548. in $. 

5. Sebaftian Franckens teutiche Sprichwörter, Frandf. 1541. 11 4. 

6 Leonhard Schwargenbadys Synonyma, oder Formular, wie man einerley 
Rede und Meynung mit andern Wörtern aufmancherley Art und Weife, 
reden, fehreiben und ausiprechen foll, Frandf. 1581. in fol. 





Con. 


^ Dorberidt 
bee bierfüfígen Thiere, der Vögel, des Gewuͤrmes ‚des 
Siviniteriverdà und der Früchte, fo wohl mit einer teutfchen 
al lateinischen Auslegung, deutlich erklaͤret. 
Rad) ber Hand Haben auch bie in Teutfchland,, wie zuvor 
bey andern Böldern,aufgekommeneSprach:Gefellfchafften, 
heydes bie fruchtbringende in Sachfen, al8 auch fo mancher: 
let Genoſſenſchafften, Sprach⸗Orden und Schäfereyen in - 
Rieder: Sachfen unb bem Reiche, durch dergleichen Gattung 
Schriften, jur 9tufnafme nnb Auszierung unferer Sprache, 
gewiß ein weit mehrerd beygetragen, ald mancher fid) Davon 
einbildet, ber fich an einigen felgamen Einfälfen verfchiedener 
ſolcher Geſellſchaffter ftößt, und Darüber nicht in Grmegung 
siehet, Daß wir gleichwohl noch weit zuruͤcke feyn würden, 
wenn fie und nicht vorgebahnet hätten, und wir, ba wir nuns 
mehr aufihren Schultern ftehen, leicht über biefelben hinaus 
ftben können. F 
— — ward ſonderlich auch die Koͤnigl. Preuſ⸗ 
che t ber Wiſſenſchafften, in ihrer Verordnung, be⸗ 
ſonders auf die Ausuͤbung unſerer Mutterſprache angewie⸗ 
ſen, und zu dem Ende ein Entwurff eines teutſchen Woͤrter⸗ 
buchs von bem damahligen Cocietáté-Gcretar, Herrn Hof: 
rath Jablonski verfertiget, welcher Vorſchlag vielen Bey⸗ | 
fall fanb,aud) mir von ihm nachgehends in Berlin ſchrifftlich 
mitgetheilet worden. 
! * a2 Ich 


— — — — — u, — — — —— — — — — 
9** Conradi Gesneri de pifcibus & aquatilibus omnibus libri III. Zuͤrch 
1556: in 8. woſelbſt er pag. 97. ein ausführliches Verzeichniß der Fiſche und“ 
. afferthiere, nach ihrer teutichen Benennung, einaevüctet bat. | 
PK Conradi Gesneri de omni rerum foffilium enere, toorinne nad) Joh. 
So Kentmanng Befchreibung , alle Bergwercks Wörter vom Ertzte, teutſch 
unb lateiniſch ausgelegt (inb , Zücch, 1565.in 8. wie aud), 
Conradi Gesneri de rerum foffilium, lapidum & gemmariim figuris 
liber, Zuͤrch 1565. 8. woſelbſt ebenfalls bie tentiche Benennungen aller 
„ ‚biefer Dinge mit einer lateinifchen Erklärung fid) befinden. 
ur Synt einem 1551. ing. zu Wittenberg gedruckten Buche, beffen Titel ift: 
: Vocabula rei nummariz, ponderum & menfurarum &c. additz funt ap- . 






..  pellationes quadrupedum, infe&orum, volucrum, pifcium, frugum, le- 

"^ guminum, olerum & fructuum -communium, colle& a Paulo Ebe- 

ro & Cafparo Peucerc. Da allemal bie teutſche Benennung der lateis 
nifchen Erklärung beygefügt worden. | 


Vaorbericht 


Ich fand darinn alle die gründliche Sprach⸗Anmerckun⸗ 
gen, die er ſelbſt, in Abfaſſung ſeines vortreflichen Woͤrter⸗ 
buchs der Kuͤnſte und Wiſſenſchafften, welches 1721 in 4. 
zu Leipzig heraus kam, zum Vergnuͤgen aller Kenner, ſo ge⸗ 
nau beobachtet hat. : 

Die ehemahlige teutſchuͤbende Geſellſchafft in Hamburg, 
wovon nebſt dem daſigen Raths· Seren Brockes, Herrn D. 
Fabritz und Herrn Profeſſor Richey, ich ebenfals ein Mit- 


glied geweſen, Hatte nicht weniger ihr Augenmerck auf ein 


Fünfftiges Wörterbuch gerichtet. 

Bey der faft zu gleicher Zeit damahlen zu Leipzig in Vor⸗ 
fehlag gebrachten Academia AUGUSTEA der Wiffens 
ſchafften, ward gleichermaffen bie erfte Eintheilung alfofort 
der Mutter: Sprache gerwiedmet,und auf die Ausfertigung eis 
nes teutfchen Wörterbuchs vornehmlich angetragen, | 

Ein gleiches mar auch bie Abficht des erften Vorſtehers 
obgenannter Preußiſchen Wiſſenſchafften-Societaͤt, des 
Herrn von Leibnitz, da er ſeine Gedancken, von Ausuͤbung 
und Verbeſſerung unſerer Sprache, ſonderlich aber von Ver⸗ 
fertigung eines oder des andern teutſchen Woͤrterbuchs, zu 
Papier brachte, und eine von jener gantz abgeſonderte teut⸗ 
ſche Sprach-Geſellſchafft, unter dem Schutz eines hohen 
Oberhaupts, zu errichten bedacht, auch ſolcherwegen nach 
Berlin gereifet war. — 9([8 er aber, nach. dem dazwiſchen ers 
folgten Adfterben König Sriederich des erften , feinen Zweck 
daſelbſt zu erhalten, nicht ferner hoffen Eonnte, und (ic) von 
bar nad) Wien in gleichem Borfage begab, wuſte er, durch 
feine buͤndige Borftellungen , ben Kayſerlichen Hof, zu fei: 
nen rühmlichen Abfichten, dermaffen zu gewinnen, daßer unz 
fehlbar wide durchgedrungen haben, falls fic) nicht fo oie» 
lerley Schwierigkeiten Hervorgethan hätten, daß er nicht nur 
felbit darüber verftarh; fondern Daß auch nachgehends ber 
Kapferliche Rath Heraus, durch einen andermeitigen nenern 
Vorſchlag, dennoch fo mancherley Hindernifie nicht aus dem 
Wege gu raͤumen vermochte, 

n 


Vorbericht 

AIn Erwegung deſſen, und daß (id) in Meiſſen fo viele 
Schwierigkeiten der Sprache halber, wie in Oeſterreich, unb 
anderswo nicht finden, ließ der hoͤchſtſeel. König von Polen, 
Auguſt Il. (id) meinen wiederhohlten Antrag nicht mif- 
fallen; Vielmehr, fid) durch feine Neigung zur teutfchen 
Sprache dahin beivegen, daß er (n Leipzig eine eigene Acade: 
mie für Die teutfche Sprache, nad) Art der Fransöfifchen, ans 
zulegen befchloß; worzu alle in folcher Art Wiffenfchafften 
berühmte Männer aus gang Teutfchland, al& abweſende 
Mitglieder, gezogen werden follten. Ich mufte ben Ent: 
wurff dazu fchrifftlich abfaffen, und fodann mit Seiner Hochs 
Reichs⸗Graͤfl. Excell. dem Königl. geheimenCabinets: Minis 
fter, Heren Grafen von Manteuffel,mich Darüber befprechen. 
Diefen, ald einen fo wohlin folchen, alsin allen andern fchö- 
nen Wifenfchafften Höchfterfahrnen Kenner, hatten Ihro 

Majeft. zum Can&ler der teurfchen Academie; | fib ſelbſt 

aber zum Oberhaupt derfelben, beftimmet. Nie num der 

Entzweck des Königes Hauptfächlich dabey aufdie Werbefie- 

zung ber teutfchen Schaubühne, auf die Abfaffung einer: 
grunbricbtigen Sprach - £ebre , und auf die Berfertigung 
eines vollſtaͤndigen Woͤrterbuchs, gerichtet; Er felbft auch 

in.unfererMutter-Sprache fo fertig geuͤbt war, daß er manch⸗ 
mabl im Scherge, bod) zum Beweiße, Daß e8 nicht unmög- 
lid) fep, über zwo Stunden vein teutfch zu reden pflegte, ohne 
X mureín eingiges auslandifches Wort einzumengen; worinn 
es ihm nichteiner von allen hohen Anweſenden des Hofes 
gleich zu thun wuſte: So iff Feinesweges zu zweifeln, daß 
nicht etwas vollfommenes, unter defjen hohen Schuße, zum 
Borfchein gekommen ſeyn würde. Man weiß, daß er die 
Mittel nicht nur Eannte, fondern auch reichlich anzuwenden 
pflegte, wodurch rechtfchaffene Gelehrten in ihren Bemuͤ⸗ 
Hungen zu fernerem Fleiß aufgemuntert werden. Allein, 
fo viel wichtigere unb fic immer hauffende Staats: Befchäff: - 
tigungen haben bie würckliche Bollziehung eines fo Löblichen 
Vorhabens von einer Zeit zur ‚andern verfchoben, Bis * 
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lich von bent Tode fel6(t, fo wohl durch bíefe, af durch fo diel 
andre hohe Adfichten diefes groffen Königs, auf einmahl ein 
plöglicher Strich gemacht worden, Ä 

. Die feit erlichen Fahren befannt getoorbene, und noch ans 
igt beſtehende teurfche Gefellichafften in Leipzig und Jena, 
geben uns nicht weniger Hoffnung zu einem von ihnen mit 
der Zeit gut erwartenden teutſchen Woͤrterbuche. Nachdem 
wir aber von allen istgenannten Sprach: Gefellfchafften noch 
zur Zeit in biefer Art Schriften nichts gefehen; auch von eis 
nigen, teil fie gar nicht zu Stande gefommen, uns fünfftig 
nichts mehr; oon ben andern hingegen uns wenigſtens nicht 
fo bald etwas verfprechen fónnenz fo ift man bem Herrin 
Verfaſſer diefed gegenwärtigen Woͤrterbuchs deftomehr 
verbunden, daß er inzwiſchen ein fo mühfames Werck allein 
übernehmen, und, fo viel in feinen Stráfften ftehet, unferm 
bisherigen Mangel abheiffen wollen. | 

Er fat auch allbereitd durd) feine gu Noftock herausge⸗ 
kommene teutſche Sprach⸗Lehre, und nachmahls durch ſein 
im Jahre 1725. zu Breßlau der Preſſe untergebenes kleines 
Woͤrterbuch, ſolche Proben von feiner Sprach-Geſchick⸗ 
lichkeit an den Tag geleget, daß man mit Recht etwas 
rg in dieſem geöffern Werde von ihm vermuchen 


Der Reichthum der Wörter und Redensarten, derſelben 
Deutlichkeit, genaue Beſtimmung, und nach der Natur eis 
ner Sprache regelförmige Zufammenfeßung find die Mittel, 
unſre Gedancen leicht unb richtigvon ung zu geben, aud) ans 
dern unſre SSedriffebeutfid) mitzutheilen. 

Daher ift eá umimgángfid) nörhig, daß man die Bedeu⸗ 
tung eines Worts wohl verſtehe; eine auserleſene und genug⸗ 
fame Sammlung guter Wörter und brauchbarer Redensar⸗ 
ten beſitze; nicht nür eines jeglichen Wortes eigentlichen und 
uneigentlichen Berftand, deſſen Gewicht, Wohlflang, Staͤr⸗ 
cke oder Schwaͤche, Zierlichkeit oder Unwerth kenne; ſon⸗ 

dern auch die erforderliche ——— von ben Nebenbedeu⸗ 
tun 
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tungen eines Wortes habe; wenn man anders ohne Schwie 
rigkeit, ohne Zweydeutigkeit, ohne Dunckelheit, oder wenig⸗ 
ſtens ohne Fehler wider bie Sprachart, reden und ſchreiben 

will. Hiezu findet der Leſer in gegenwaͤrtigem Woͤrterbuche 
einen anſehnlichen Vorrath. Der Verfaſſer hat erſtlich die 
Stamm: hernach bie abſtammende Wörter in gehoͤriger 
Drdnung gefe&t; bie eigentliche Bedeutung eines jeden 
Worts genau angezeigt; bie Achnlichkeit mit andern, ober 
die Abweichung von denen faft gleichlautenden bemerckt ; die 
jufammiengefügte angedeutet; bie unbrauchbaren von den 
gira bie veralterten von ben noch gewöhnlichen, die nicht 
llerall geltende von denen allenthalben angenommenen, die 
unzeinen und pöbelhafften von ben reinen und edlen, burd) 
gewiſſe Merckzeichenunterfchieden; genugfame Nedensars: - 
ten beugefügt, und alles und jedes, ben Ausländern zum Bes _ 
(ien, Lateiniſch erkäutert. 

Eben dieſes fein 9fbfebn bof er nemlich auch den Fremden du 
feine Bemuͤhung zu ftatten kommen moge, hat ibn veranlaffet, ba 
er in feiner Einrichtung mehr dem Ftakienifchen Woͤrterbuche der 
berühmten Crufca, und dem fehon im Fahre 15-3: in groß 4. zu 
Antwerpen berausgefommenen Niederländifchen Thefauro 
Teutonicx lingue , als etwa dem Woͤrterbuche der Frangöfis 
Khen Academie, oder des Heren Jablonski Kunft- und Wiſſen⸗ 
fbafftenzLexico folgen wollen , roofelbft bie Wörter durch Feine 

arbre ‚alsnur in ihrer eignen Sprache, wieder erklaͤret worden, 

— Bon ber übrigen Einrichtung diefes Wercks, wodurch fein op» 

riges vermehrt und oerbeffert worden, giebt er allhier in feiner eis 

genen Borrede hinlangliche Nachricht, theils aud) Nechenfchafft 
bon feiner Art der Rechtfchreibung, unb warum er mehr SBepfpies 
fe aus gebundenen als ungebundenen Schriften angeführet babe; 
CfGenioftens kan man es ihm: nicht oerbencfen, daß er fid ei 
aar Poeten von feinen £anbeleuten dazu auserfeben hat, ob ich 
eich, wie der Herr von Leibniß, in folchen Fallen, unter allen 
chlefifchen Dichtern, den Opiz von weit mebrerm Gerichte 
haften würde. D AN ON 
je es aber nicht in eines eingigen Mannes Vermoͤgen ftehet, 
eine (o unergrundfichstiefe und reiche Quelle, als unfre "E 
| | ift, 
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ift, allein zwerfchöpfen ; fo ift ju wuͤnſchen, Daß des Herrn Verfaſ⸗ 
fers Benfpiel aud) andern unter uns, zur Anſpornung dienen, und 
Dadurch unfre Sprache immer mehr unb mehr ausgeubet werden 


moͤge. | 
Ih habe die Ehre, ein Paar geſchickte Männer perfönlich zu ken⸗ 
nen, von welchen die gelehrte Welt, in dieſer Art Schriften etwas 
ausnehmendes annoch zu hoffen hat. Der gelehrte Herr Profeſſor 
Wachter, fo ſich gegenwaͤrtig in Leipzig befindet, und allda fein 
groſſes etymologiſches Werck im Folio zum Drucke befoͤrdert, 
wird gewiß durch ein ſo ſchweres und gelehrtes, als gruͤndliches 
und nuͤtzliches Unternehmen, beyde ſich und unſrer Mutterſprache 
zugleich einen beſondern Ruhm erwerben. 

Der Herr Rector Friſch in Berlin darf fid) ebenfals ſchmei⸗ 
cheln, nicht weniger Danck zu verdienen, wenn er ſein vollſtaͤndiges 
Woͤrterbuch, wovon er mir, ſchon vor einigen Jahren, einen 
ſo bewundernswuͤrdigen Vorrath in ſeinem Hauſe gewieſen, der⸗ 
mahleinſt an das Licht treten laſſen wird. Und wie ſehr wuͤrde die 
gelehrte Welt nicht ebenfals einem gewiſſen vornehmen Mann in 
Hamburg, Sr. Hochwohlgebl. dem Herrn Buͤrgermeiſter von 
Anderſon, verbunden ſeyn, wann er ſich entſchlieſſen wollte, ſeinen 
vortreflichen etymologiſchen Schatz, den er in ſo langer Zeit zuſam⸗ 

men getragen, und davon er mir ſchon vor ein paar Jahren einige 

Folianten gezeiget, durch den Druck bekannt machen; auch nach⸗ 

dem er ſich ſelbſt, wegen ſeiner weit wichtigern Verrichtungen, ſo 

viel nicht abmuͤßigen kan, deſſen Beſorgung, zum allgemeinen Be⸗ 
ſten des gelehrten Weſens, wenigſtens einem andern Sprachkun⸗ 
digen auftragen wollte? Sollte ſchließlich, in gegenwaͤrtigem Bus 
che noch etwas verſehen, ausgelaſſen oder ſonſt Irriges einge⸗ 
ſchlichen ſeyn, ſo hat ſich der Hr. Verfaſſer bereits in ſeiner Vorre⸗ 
de deshalber auf eine ſo beſcheidne Weiſe entſchuldiget, daß man 
wahrhaftig ſehr undanckbar oder neidiſch ſeyn muͤſte, wenn man 
um einiger faſt unvermeidlichen Kleinigkeiten willen ein ſo muͤhſa⸗ 
mes und nuͤtzliches Buch nicht mit ſo viel Vergnuͤgen als Erkennt⸗ 
lichkeit aufnehmen wollte. Der Herr Doctor Steinbach wird ſich 
vielmehr dieſes von allen rechtſchaffenen Teutſchliebenden verſpre⸗ 
chen koͤnnen, und ſich ſolches verhoffentlich bey der fernern Ausar⸗ 
beitung des etwa noch hinterſtelligen, zu einer freudigen Fortſe⸗ 


tzung, aufmuntern laſſen. 
9, f 5 - . . Befhrieben ju Dreßden im Maymonat. 
— e, 1734. 





" | Geneigter und Deutſchliebender Leſer. 


An pfleget bey Herausgebung eines Buches 
gemeiniglich durch eine weitlaͤuftige Vorre⸗ 
de dem Leſer das Werck an zu preiſen, ſei⸗ 
ne Guͤte zu ruͤhmen und von ſeinem Ruͤhme 
darinnen zu handeln, und obgleich viele des 
leßeren nicht würdig, fo ift es doch noͤthig; 

| weil es ofte ber Lefer nicht tbun wuͤrde, auch 

nicht thun Fan: Doch was fage id), baf es in Vorreden ger 

(debe, man fähe nur die Titel mancher Bücher an, braucht 

man nicht dabey einen fo großen Anftrich, daß man meinen 

follte alle Gründe der Gelebrfamfeit waren in dem oder jenem 

Buche allein fo zufammen gefloffen, daß man weiter was zu 

leſen nicht nörhig hatte:  QiBenn man aber das Werck ſelbſt 

arifiehet, fo finder fi fich das mwenigfte darinnen, und die Hoffnung, 
fo man aus dem Titel gefchöpft,, gebt verlohren. E babe 
meines Ortes diefes vor unnothig gehalten und den Titel, tvie 
bey dem erften Verſuche, wie ich e8 nicht anders nennen Fan, 
behalten, ba ich fchon getvif verfichert. bin, daß ber, fo eine 
Einficht in dergleichen Bücher bat, unter dem Worte eines 





rterbuches oder Lexici, einen fattfamen Begrieff haben 


und ben Nutzen davon zur Genüge erfennen wird. Da ich 
aber bier von einem Deutfchen oͤrterbuche zu handeln habe, 
ſo wird es noͤthig ſeyn, erſtlich was ein Woͤrterbuch, hernach 
was ein Deutſches und wer dergleichen unternommen, und end⸗ 
lich was dieſes gegenwaͤrtige Werck ſey? mit wenigen zu han⸗ 
deln. Lexicon bey den Lateinern, auch Vocabularium ge⸗ 
nannt, ein Wörterbuch, ift ein Werck worinnen alle Woͤr⸗ 


ter einer Grade erläutert unb von derſelben Gebrauch xim 
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delt wird. Begreifft nun das Werck auch voͤllig ale Woͤr 

ter einer Sprache in ſich, ſo iſt es deſto volllommener, hat es 
aber nicht alles in fid) gefaßt, was zu einer Sprache gehoͤrt, 
ift es unvollkommen; geht aber, der Zweck nur darauf, einige 
oder nur alte und vor dieſem übliche Woͤrter zu erklären, fo 
bekommt es den Nahmen eines Gloffarii. “Doch wird. man 
einem Wercke nicht die Vollkommenheit ab fprechen koͤnnen, 
welches die Woͤrter nur allein in ſich begreifft, ſo in einer le⸗ 
benden Sprache üblich, nichts ober doch wenig enthältt, was 
vor Länge der Zeit veraltet und unbrauchbar worden, oder was 
noch andere benachbarte Voͤlcker reden, fo urfprünglid) einers 
jeh Sprache gehabt. Man findet aber hierbey nod) einigen 
Unterjcheid, denn man Fan ein Woͤrterbu fchreiben, darins 
nen zwar alle Wörter einer Jebenden Sprache an gemerckt find, 
aber nicht darauf gefehen, pb es einfache oder zufammen ges 
feste Wörter, und daher nad) der Ordnung der Buchſtaben 
alles eingetragen, welches aber von einem Gloflario nicht viel 
unterfchieden ift. Soll es aber recht vollfommen und Die Rich⸗ 
tigkeit einer Sprache vollig ju erkennen geſchickt feyn, fo ift 
nothig Grundwoͤrter zu fegen, und Die daher geleiteten Woͤr⸗ 
ter in gehöriger Ordnung babep an zu mercken, damit es dem 
Leſer den Begreiff leichter mache und zu Erlernungeiner Spras 
che die Vernunft fchärffe. Endlich dienet zur Vollkommenheit 
eines folchen Werckes, daß bey iebem Worte Die Gleichheit 
oder die Abweichung von andern oder derfelben Gegentheil ans 
geführet, durch bie grammaticalifchen Zeichen erElaret und mit 
genugfamen Redensarten erlaufert wird. Was aber ein fol» 
ches Werck vor Arbeit und Mühe erfodere, werden Diejenis 
. gen ert erkennen, dienur was weniges bep einem folchem Wer⸗ 
(fe gethan, denn fonften Fan es einer faft unmöglich glauben, 
was vor eine entfeliche Mühe und Zeit dazu erfordert werde, 
ehe man alle Woͤrter einer Sprache in voͤllige Ordnung ges 
bracht. Doch giebt es immer in einer Sprache mehr zu thun, 
als in einer andern; Denn iemehr einer Hulffsmittel in einer 
Sprache bat, ie leichter ift ein ſolches Buch zu verfartigen, ie 
weniger, befto mehr größere Arbeit befommter: Sollte es (epu, 
baf man im Grichifchen alle Lexica verlöhre, toas wuͤrde da 
vor Schaden fen ? eben fo großer nicht, denn wir haben ja bey 
fo vielen Grichifchen Schriftfielern die indices en 3 

ateini 
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Lateiniſch, Daher koͤnnte man leicht wieder ein vollfommenes 
Derek bereiten. — ym £ateinfchen ift e$ nicht viel anders; al 
lein toie ftebt es mit bem ‘Deutfchen? bier fehlt es allenthal- 

ben, wo haben wir Bucher, darinnen der Deutfchen Spra⸗ 
dye Woͤrter in einem Innhalte begriffen, und bie Bedeutung — 
derfelben durch eine andere Sprache erklärt ware? Man wird 
mit-einem Worte faft Feines antreffen, es ware denn, daß 
man die Gloflaria über bie alten Schriften hieher rechnen woll⸗ 
te, bie aber-auch nod) fee unvollfommen find. o ſchwer 
nun ein recht vollkommenes Woͤrterbuch ift, befto nußlicher ift 
es auch; denn darinnen kommt von einem ieden Worte einer 
Sprache alles vor, was dazu geboret, man fan aud) allfo 
Jeicht erkennen, ob dieſes oder jenes Wort ftarcf im Gebraus 
che, ober nicht, vor das andere Fan man einem fremden Fein 
befferes Licht von einer Sprache geben, als dadurch: Denn 
toit will einer eine Sprache begreiffen? (roo er fie nicht ohne 
Grundſaͤtze aus dem Gebrauche erlernen will, welches aber 
bey einem ermachfenen febr Iangfam oder wohl gat nicht an⸗ 
gehet, wo er fie vollkommen faffen will, welches wir tag tags 
Jich an unferer Sprache wahrnehmen, wenn fie ein fremder 
erlernt) er muß nothiwendig ein Buch bep der Hand haben, 
worinnen er alle Worte nach feiner ieden Bedeutung finden - 
und fíd) daraus Rathes erhohlen Fan. “Doch ift es eben kei⸗ 
nem gar fremden allein nothig, gebraucht man doch oft in der 
oder jener Sprache, darinnenman nicht gar ein Fremdling feyn 
will, eine folche Handleitung, geſchweige, baf man oft in eis 
ner Sprache, toorinnen einer gebohren, Suufttobrter auf zu 
fucben; und ihre Bedeutung aus Büchern zu lernen vor noͤthig 
bat. Wir Deutfchen, bie wir inder Gelehrſamkeit fonft Nies -. 
manden leicht was nad) gegeben, find bod) in biefem Stücke 
ziemlich fpat formen und eine vollfommene Arbeit übernoms 
men, derfelben Nutzen bat man zwar fchon vorlängft wahr 
genommen und den Mangel als eine große COerbinberung der 
Aufnahme unferer Mutterfprache an gefehen. Die Urfachen 
. Fan man leichte mercken, denn wie ein folches Werck in ieder 

Sprache febr ſchwer ift, fo macht bie befonbere Eigenſchaft 
unſerer Sprache es nod) (derer, fo daß auch die, welche aud) 
fchon Hand ans Werck gelegt haben, felbe aud) twieder deß⸗ 
megen davon abgelaffen. "ier kommt aud) Die —— 
2 ene 
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dene Schreibart, fo vor biefem nicht einerley geweſen, und 
bie mancherley Ausfprache verfchiedener Voͤlcker in Deutfch- 
land. Man febe nur, ſo wohl toegen der Schreib als Munds 
art, des Orfridi Arbeit an und vergleiche fie mit bes Willeras 
mi, Notkeri ober anderer um dieſe Zeit, dabey er febr unter» 
fchiedene Arten bie Woͤrter zu fchreiben febén, unb wieder ein 
ort gebraucht, das man in einem andern nicht finden oder 
doch in anderem Verſtande antreffen wird; unb dancke denn 
endlich nach, wie es nach der Zeit gebraucht und noch zu uns 
ferer Zeit an genommen wird. Wo hat man nun folche 
orte hin feßen? und unter was vor einer Bedeutung hat 
man es befchreiben: follen? Endlich bat auch das Werck felbft 
Rerhinderung befommen, ba man auf den eitlen Wahn vers 
fallen, bie Lateinifche tware allein bie Grundſprache, die man 
nur zu unterfuchen nöthig hatte, an unfere zu gedancken, waͤ⸗ 
re ein überflüffiges Unternehmen, daß man allfo, wo auch 
: mod) was im Deutfchen ift unterfucht worden, mit bem Latei⸗ 
niſchen fo verftümpelt und vermifcht worden, daß unfere faft 
ibr beftes Anfehen verlohren. - Hierzu Fabmm noch, baf eir 
ner unfere Sprache auf biefe ein anderer auf eine andere Seis 
te 309, der wollte fie aus dem Örichifchen, jener aus dem He⸗ 
braiſchen, hier einer aus dem GSchlavonifchen, dort einer aus 
einer andern Sprache herleiten, und wenn Diefer oder jener nur 
etliche wenige gleichlautende CfBorter darinnen fund, fo Eonnte 
es nicht anders feyn, fie mußte von der oder jener herkommen, 
und zwaͤngte andere Worte mit in diefe fremde Sprache ein, 
die bod) bem Verftande, als bem Laute nach gang unterfchie- 
ben waren: CfBer hiervon ein .mehreres zu wiffen verlangt, 
fan Herr von Eckarts Hiftoriam ftudii etymologici biet 
unb da nachfchlagen. Die meifte Verhinderung eines fülchen 
Unterfangens ift meines Erachtens gemefen, daß niemand ein 
folches Werck ftuffentoeife angefangen , fondern bald damit 
große Sprünge machen wollen, ich will fo viel fagen: Man 
hat nicht bey ben Wurtzeln unferer eigenen Mutterfprache blei- 
ben tollen, fonbern ift bald damit auf fremde Sprachen vete 
fallen, hat ein oder anderes CfBort durch alle Sprachen durch 
getrieben, bis man fo weit damit Fommen ift, daß man nicht 
gewußt, zu welcher Sprache man es rechnen foll; die wahre 


Dentfche Bedeutung hingegen, welches hoͤchſt ju bedauren, 
NE wie 
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mie: auch ber hergeleiteten Worte bat man ſeyn faffen, wo ſie 
hat gewollt, ba bod) ein Auslander am meiften das zu wiffen- 
verlangt, durch vielerley Sprachen aber vielmehr irre gemacht 
wird und davon einen Abfcheu bekommt, | 


Doch hiervon genung, ich toill nod) an das gedancfen, 
mas wir von fold)em Unternehmen mwircklic) haben. Das er: 
fte von folcher Arbeit ift Beorg Heniſchens Med. Doct. in 
Sfugípurg Teutſche Cprad» und Weißbeit, oder Thefaurus 
lingoe & Japientie germanice, voie man fich nun nicht von 
einem Anfänger was vollfommenes hat vermuthen Eunnen, 
fo ift auch biefe Arbeit geroiß ziemlich fchlecht gerathen, denn 
daß er zwar vieles muß zufammen getragen haben, Fan man 
aus ben heraus gegebenen Buchftaben 9f bis G ab nehmen, 
als wir nehmlich gedruckt davon haben, fo bod) einen guten 
Folianten austragt, fo aber ziemlich zerftreut ein getragen wore 
den, baf man bas meifte da nicht findet, wo man es doch art 
zu treffen vermeint und auch von rechtstvegen hin gehörte: 
Mit einem Worte: die wahren Grundwoͤrter find nicht rich- 
tig beobachtet. und die daher abftammenben Worte ordentlich 
—— worden; denn wenn ſolches waͤre, wie koͤnnen die 
orte beteuben, betbevoren (mie er ſelbſt ſchreibt) bethoͤren, 
u. f. tv. in den Buchſtaben B. Geſund, getroſt, Gevoͤgel in 
ben Buchſtaben G und dergleichen mehr gefegt werden? Cr 
‚bat auch bie SRebensarten nicht ordentlich bey gefeßt, ich will 
nur das CfBort Buſſe nehmen, dabey bringt er erftlich "Ben 
E unb 3Rebensarten an, wie es fich auch gehört, als: Buſſe 
Sünde annehmen :c. nad) biefem kommen bie unterfchies 
denen Bedeutungen, denn die hergeleiteten verba, als: buffen, 
«us büffen, Buͤſſer (der) büflig,. (adj.) hierauf bringt er 
Nedensarten bey, fo zum primitivo geboren, als: einem 
Duffe auf erlegen, die. Buſſe oder Strafe geben, Buſſe 
cbun, nad) wenigem folgen zuſammen geſetzte Worte, fo aber 
gar nicht an den Ort gehören, als: Buſſenartzt, bußfellig, 
buffertíg, Bußmeiſter, Bußfertigkeit: Nach diefem fom 
men twieder Nedensarten, Sprichwoͤrter und dergleichen vom 
Stamme Buffe, als: ein neu Leben ift die befte Buß, nim: 
mer tbun ift die befte Buffe, 3voungen Buß gefällt Bott 
nicht, Syd) bin der feften Zerficherung, daß der Lefer E 
"s 3 . Qu 
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aus dem wenig angefuͤhrten einen Begrieff von der Unordnung 
dieſes Werckes haben wird, daß ich nicht werde noͤthig haben, 
mehr dergleichen Stellen, davon das Buch voll iſt, an zu 
fuͤhren. Seine ſchlechte Schreibart wird man auch bald 
wahrnehmen, wenn einer gefellt, gletter denn Butter t. f. tv. 
an trifft, doch das laͤßt ſich noch in etwas durch den Gebrauch 
daſiger Zeit entſchuldigen. Aber damit kommt er nicht mit 
fort, da das Werck mit zum Nutzen eines Auslaͤnders geſchrie⸗ 
ben, daß er das meiſte ohne Lateinſche Erklaͤrung ſo hin geſchrie⸗ 
ben; was hat ein Ausländer von ben Deutſchen Redensarten 
ohne eine Erklärung einer andern Sprache? nichts: da er 
doch bisweilen ein Wort Lateiniſch, Englifch, Niederlaͤndiſch, 
Böhmisch, Frantzoͤſch, Grichiſch, Spanifh, Ungrifh, Ztalia- 
nifch unb Polnifch aus legt. Doch laffe man einen Anfangee 
da unb borten was berfeben haben, nach der Zeit wird vieleicht 
ein vollſtaͤndiger Werck ans Licht fommen fen? 


..— Gin viel beſſer eingerichtetes Werck hat Herr Stieler, fo 
in ber Fruchtbringenden Geſellſchaft unter dem rahmen der 
Gpate febr bekannt ift, uns fehen faffen, welcher der Teut⸗ 
fben Sprache Stambaum und Sortwachs oder Teuts 
feher Sprachfihas, Teuronice lingue femina & germina 
f. Lexicon germanicum , in Nuͤrnberg — gab: Ein 
ieder, ſo es geſehen und die Wahrheit bekennen will, wird zu 
geſtehen muͤſſen, daß dieſer Mann dabey ungemeinen Fleiß und 
Muͤhe wird haben anwenden muͤſſen, in dem er alle Worte 
unter ihre Wurtzeln hat zu bringen geſucht, daher er nicht wie 
Herr Heniſch ſo viel unnoͤthiges an fuͤhrt, ſondern die zuſam⸗ 
men geſetzten Worte in ſeinem gehoͤrigen Orte beyſetzt; man 
findet auch gewiß viele Worte, ſo in gemeinen Reden vor kom⸗ 
men, darinnen beſchrieben, die man ſonſt nicht leicht an treffen 
wird, zum Gleichniſſe ſoll das Wort Kringel ſeyn, welches 
bey uns in Schleſien auch gebraͤuchlich, beſonders das deriva- 
tum adjectivum kringlich, kringlich werden und andere 
mehr. Das Grundwort hat er auch gantz deutlich drucken 
laſſen, daß es einem Leſer bald in die Augen falle; allein das 
Werck hat nicht bey allen Beyfall gefunden; denn wie ſich die 
gantze Fruchtbringende Geſellſchaft mit ihrer eigenſinniſchen 
Schreibart nicht gar zu beliebt gemacht, ſo iſt uu eo 
et 
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Werck nicht nad) der allgemeinen Schreibart eingerichtet; 
Ein Anfänger im Schreiben wird heute zu Tage Faum fehreis 
ben leufig vor laufig, Kreuter vor Kräuter, leutern vor laus . 
tern, als wie man e$ darinnen find. Es ift auch eben dem 
fefer nicht angenehm, daß er das Grundmwort nicht oben 
sans bey geſetzt, wovor nur zwey Buchftaben ftehen; dazu 
wird e8 einem Lefer fer verdrüßlich , wenn er Worte nach 
eigenem Belieben bínfe&t, bie man doch nicht weder in ger 
meinen Reden noch Schriften braucht; als: einen bangen 
por einem bange machen, ab billigen, dar billigen, neben 
billigen, 3u billigen, an bitteen, aus bittern, be bittern, 
an alten er alten, auf dienen vor einen Diener abgeben, 
‚aus flechen, und unzählige mehr. Es ift aud) nicht zu 
laugnen, daß febr viele Norte darinnen gar vergeffen wor⸗ 
den, denn fo babe ich Balcken, Barchen, Bohle, Sorg⸗ 
falle, finfter, Kram, Rirfcye, Rloben und andere mehr 
nicht darinnen gefunden: Doch muß ich auch aefteben, daß 
mir dergleichen felbft bey der erften Arbeit begegnet, denn iu. 
berfelben fehlen: Beide, Beer, Blech, Bremmer, Brun⸗ 
cken, derb, Dunft, fEnte, ewig, feift, fraß, fratb, Sra» 
se, Stevel, Bart, Battung, Gatter, Gleiß, bager, 
Hohn, Joch, Retzer, Riel, Rnappe, Rreißen, rim. 
me, Rühn, Pafch, Pfufcher, Drafjen, fcblau, Schmaus, 
Schwamm, Traum, Zunft, Zwerg famt ihren derivatis, 
bie. ich aber bey biefer Auflage aufs fleifiofte ein getragen. 
Welches auch in biefem Wercke hatte gefchehen Eunnen, wenn 
der Verfaſſer nod) ein Mahl Hand daran gelegt oder_ein ans 
derer das Werck in Vollkommenheit gebracht hatte: Das er⸗ 
fte mag ber Tod vielleicht verhindert haben, wie e8 mit vielen 
Büchern geht, mit bem andern aber zweifele id) , daß Femand- 
eine folche Arbeit tibernommen, denn er würde vieles aus zu 
muftern finden, weil ihm diefe ober jene fo weit gefuchte Her⸗ 
leitung nicht gefallen tourde. Findet er denn wohl bey allen: 
Beyfall? wenn er. das CfBort Mutter unter bas. CfBort Ama 
me, Leiter unter das Wort Latte, Goſche oder Guſche 
unter das ort Koſt, Tochter unter Ziehen fet. Es würs 
de einer gane Stücke hin und ber verfeßen mufjen: Ich till 
gefchtveigen, wie verdruͤßlich es fallt, wenn man ein Wort 
in ihren Srundbuchftaben ſucht A aber nicht an trifft, es waͤre 
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viel beſſer geweſen, wenn er nach dem Alphabet bie Woͤrter 
auf gezeichnet hatte, und dabey an gedeutet, unter was vor 
- einem CfGorte man es fuchen follte, als er einen fo. mübfamen 
Innhalt der Worte yu Te&t bat bey gefuͤgt. Zu letzt fichet man 
daraus, auf wie viele Unrichtigkeit einer verfallt, wenn erben 
Imperativum, der feinen vollfommenen Unterfcheid der Zeitz 
wörter ( verborum ) macht, zum Grunde legt: activa und 
neutra mifcht er gan& untereinander, unb nimmt beide vor 
eines an. ch will hier das Wort Zefcben mit feinen eigenen 
orten zum Beyſpiele an führen; Leſch & Lifch, lefchen 
ich lefche, du lifcheft, er lifcher, wir lefcben xc. ich lofche, 
& lefcbe, conj. ich) lófcbe, part. gelefcbet & gelofchen, de- 
lere , extinguere , abolere, extergere , eradere, fo geht e8 
mit bem Norte verderben undfehr vielenandern. Was Fan 
ein Auslander daraus Nutzen fchaffen? Ich glaube da und 
borten wird er was finden, was er unferer Sprache vor einen 
Fehler bey sr e wird, ba doch nicht bie Sprache fondern 
bie unticbtige Eintheilung der Woͤrter daran Schuld ift... Was 
foll ich von ben CfBortern fagen, die nach ihrer Formation eins 
ander gleiche find, nur im Perfecto mit dem Huͤlffsworte 
ich babe als activa, unb ich bin als neutra unterfcyieden 
find? als das Wort sieben, da gan& was anders heißt 
ich babe gezogen, als ich bin gezogen und andere zeugen ; 
bod) hierinnen hat der Spate nicht allein einen Mangel bezeigt, 
fondern íd) Fan fagen, daß Niemand bisher an den Unters 
ſcheid iemabl8 gedacht. 


Soviel haben toir von Deutfchen Wörterbüchern. Don 
Gloffariis haben voir zwey fehone Wercke, erftlich das, fo 
bey dem Thefauro Antiquitatum Teutonicarum Schilzeri 
bey gefugt, daran unterfchiedene gearbeitet, hernach Herr 
Wachters Gloffarium germanicum. Syn beiden zeigt fid) 
ein ungemeiner Fleiß und Beleſenheit in der alten Sprache, 
unb man ift den Verfaſſern noch ergebenen Danck fchuldig, 
bie eine folche ſchwere und mubfame Arbeit übernommen ; doch 

in ich mit dem Herrn von Eckart einerley Meinung; er fagt 
in einem Orte, Hiftoriz ftudii etymol. von einem ieden Alten, 
als Orfrido, VVilleramo und fo weiter, gehörte fic) eine bez 
fonbere Grammaticfe und ein befonderes Gloffarium, und p^ 
es 


Vorrede des Derfaffers. 


fes ift auch gewiß, denn. was bat biefer nicht vor befondere 
Worte und Iedensarten, die ein anderer nicht hat, als Ot-: 
 fridus gebraucht oft das Wort quaden vor reden, fprechen, 
fagen, Notkerus aber cheden, da denn das legere unter: 
ſchiedlich formirt wird, als pag. 7. no. 6. manige chedent, ;, 
manche fagen, pag. 10. no. 1. chit der propheta, faget der 
rophet, pag IOO. n. I. daz er chede, bof er fage, pag. 87. . 
do chad ih, ba fprad) ich, p. re n.3. vvanda du chade, . 
weil bu gefagt haft, p. 92. ih chido ze Gote, ich twerdegut 
Gott fagen, p. 267. chedent mih -faliga, fie werden mich 
feelig fprechen, p.257. ih chad in unfolletani minerotago, 
ich fprach in der Halfte meiner Tagen, pag. 257. no. 4. un- 
de danne chedent ie, und denn werdet ihr fagenzc. welches — 
notbroenbig follte unterfucht werden. Kin Gloflarium, wor: 
innen von vielen was eingetragen worden, fan unmöglic) eis 
nem Leſer einen volllommenen Begrieff geben, man bedancke 
doch nur eingig und allein ba$ augmentum ge, als: gefchrie- 
ben, geſehen u. f. w. fchreibt einer von ben Altenke, der anz 
dere ki, Diefer ci, gi, jener chi u. f. 1v. too foll e8 nun an ges - 
merckt werden? ich bin verfichert, Daß ber, fo fich einer folchen 
fo nußlichen Arbeit an maft, ein eingiges Werck wird vor 
ſich haben, fo ibm eine ziemliche lange Zeit wird Schweiß aus 
treiben, der Tuben aber davon wird defto erfprießlicher ſeyn. 
Wer ein Gloffarium von der heute zu Sage üblichen Spra⸗ 
che verlangt, der Fan Herr Hedrichs Promptuarium latini- 
tatis probatz & exercitz ftatt anderer mit großem Nutzen 
gebrauchen, 


7 Diefes ift e$, was wir von folchen Wercken haben, durch 
Berfprechen aber haben voir. defto mehr, davon aber etliche 
mit des Derfaffers Tode auch zugleich verlohren gegangen. 
Die größte Hoffnung bat ung der Herr Johann George von 
chart gemacht, der in Hiftoria ftudii etymologici ju En⸗ 
de cap. XXXIX. davon ausführlich handelt: ein ieber Liebha⸗ 
ber der Deutfchen Sprache bat mit großem Verlangen dar: 
auf gehofft, der unvermuthete Tod aber des. Deren C3erfafferg 
hat uns alle Hoffnung vernichtet: es waͤre ju wünfchen, daß 
das Manufcript in fo eines Hande noch geratben möchte, der 
dergleichen Wercke (don. an ‚gesriffen, und zum au ger 
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brauchen koͤnnte, denn einen guten Vorrath muß er ohne 
Zweifel ſchon haben zuſammen getragen. Daß Herr D. Chri⸗ 
ſtian Friedrich Hunold, ſo ſonſt unter dem Mahmen Me- 
nantes bekannt iſt, ein ſolches Werck hat vornehmen wollen, 
zeiget die Nachricht und Briefe von Menantes Leben und 
Schriften pag. 106. folgendes: „Hingegen übernabmm er 
„dor die Herren Johann Friedrich Gleditſch und Sohn ein 
„ Dratorifch- Epiftolifch- und Poetifches Lexicon aus ju ars 
„beiten, daran er etliche Jahre gefchrieben , aber nicht zu 
„Ende gebracht, fondern von dem Tode unterbrochen wor⸗ 
„den Es iff zu bebauren (ſetzt der Verfaſſer hinzu) wenn 
Zdieſes fd)one Werck ſollte liegen bleiben. Ich glaube aber, 
daß Herr D. Hunold ſich ein ſolches Werck gar leichter, da 
er e8 uber fid) genommen, vor geftellt, als er es bernad) bes 
funden, mir feheinet e$ auch gar nicht, daß Herr D. Hunold 
einem ſolchem wichtigen Wercke ware gewachſen geweſen, 
denn alle ſeine Schriften zeigen eine Fluͤchtigkeit an, und wer 
ihn gekannt, erzaͤhlt von ſeinem faͤrtigen Kopfe, dergleichen 
Leute aber ſind nimmermehr faͤhig eine ſo langweilige Arbeit 
lange fort zu treiben. Herr Chriſtoph Thieler, Schul⸗Col⸗ 
lega zu Maria⸗-Magdalena allhier in Breßlau, machte uns 
nicht wenige Hoffnung zu einem ſolchem Wercke, denn er gab 
im Jahr 1724. einen Entwurff unter dem Nahmen: Vor⸗ 

. bote eines Teutfchen Lexici erymologici, in welchem alle 
And iede Stammwörter der Teutſchen Sprache unterfüs 
cbet, aud) beyläufig die mit der Teutfchen in einiger Ders 
wandtſchaft ftebenden Woͤrter anderer infonderheit der 
Bareinifchen und Grichiſchen Sprachen erläuterte und su 
„ihrer Dvelle geführer werden, heraus; er nimmt darinnen 
das Wort Meſſer vor und durchfucht die gleich lautenden 
Wörter in andern Sprachen, wie weit fie mit dem Deutfchen 
Worte übereinftimmen ; dem Cnttvurffe nach, wenn er ander 
re Woͤrter hätte wollen fo weitlauftig erklären, wuͤrde es 
ein ungemein großes Werck worden feyn, allein der zeitliche 
Hintrit aus biefem Leben, fo 1727. geſchah, bat die gan&e 
Arbeit unterbrochen, man mochte wohl auch niemahls was 
davon mehr zu fehen defommen, denn was mir davon nach 
feinem Tode ift zu Gefichte Fommen , find. febr wenige An⸗ 
er mere 
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^ Einen weit gröfferen Vorrath feheinet Herr Johann 
Leonhard. Stífcb, Rector in Berlin unb der dafigen Köniz 
glichen Gefellfehaft ber Wiſſenſchaften anfehnliches Mitglied, 
zu haben, ber, am Ende der Girunbfage Johann Bödikers, 
in einem fpecimine feines vorhabenden Werckes (don 1723: 
. eeftanben: er arbeite fd)en dreißig Jahr darüber, fein Vor⸗ 

haben entdeckte er durch diefes (pecimen und ging das CfBort 
Land mit feinen hergeleiteten ctbórtern durch, nad) dieſem gab 
et aud) 1727. ein anderes fpecimen tom CfBorte brennen 
heraus, beide zeigen an, daß bas Werck werde febr. weitlaͤuf⸗ 
tig werden, aber das Fan ich auch nicht laugnen, Daß er, wie 
. bie fpecimina zeigen, viel unnothiges werde mit ein fliffen | 
laffen, fo. das Werck Foftbar machen und einem Leſer, beſon⸗ 
ders einem Ausländer, wenig Nutzen fchaffen möchte; zu dem 
(e&t er nicht Die zufammen gefe&ten Worte unter ihre Grund⸗ 
woͤrter, fondern wie e8 fid) mit dem bepgefegten Worte an 
fängt, als: Brandvogei kommt unter brennen, Landrecht 
unter das Wort Land, da bod) von rechtswegen das erfteuns 
ter Vogel, leßeres aber unter Recht oder nad) meiner Cin; 
richtung unter Roch, gerochen, zu ftehen kommen follte: ja e$ 
wird hierdurch ein Lefer fehr irre gemacht, wenn er bald ein 
fübítantivum generis mafculini bald eines generis foemi- - 
nini u. f. tv. bald ein adjectivum in eine Drönung fest, da 
man doch fubftantiva und adjectiva ordentlich nach einander 
auf Spatens ober meine Art fegen Pan, welches einem, fo 
unfere Sprache lernen will, ungemein zum leichteren Begriffe 
dienen Fan: Man wuͤnſcht aber fehr das Werck in voͤlligem 
Stande zu fehen. ! 


Ein Deutfches Lexicon proverbiale hat Herr M.Bus 
bis, Collega bey der Schule in Schleufingen, veriprochen, bae 
von die Hambursgifchen Zeitungen ein Mahl Meldung getan. 
Bas Herr Rramer, juris practicus in Offenbach bey Franck» 
furt, geſchicktes davon zufammen gebracht, fan ich nicht fagen, 
er hat zwar an bie Herren ber. Deutfchen Gefellfchaft in Leipr 
zig gefehrieben; er. babe fehon mehr als zwantzig Fahre * F 
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Materialien zu einem Deutſchen Woͤtterbuche geſammlet, 
man hat aber keinen ausfuͤhrlicheren Entwurff davon geſehen. 
Mir ſcheinet Herr Wachter, fo in der Vorrede feines Glof- 
farii germanici davon gedacht, am gefchickteften zu einem 
ſolchen Wercke; die Ehre babe ich zwar nicht ibn felbft zu ken⸗ 
nen, fein Gloffarium aber zeigt anihm einen febr aefe&ten unb 
fleißigen Mann an, der ein foldbes Werck aus zu arbeiten 
nicht müde werde, man wuͤnſcht nicht mehr, alsdaß des Herrn 
von Eckarts hinterlaffene Arbeit von dem Deutfchen Woͤr⸗ 
terbuche ín feine Hande Eommen möchte, weil mir warlich 
Niemand bekannt ift , der nach dem Herren von Eckarten in 
dem alten Deutfchen fo erfahren, als Herr Wachter ware. 


Gegenwaͤrtiges Werck ift gleichfam nur eine Vermeh⸗ 
tung des Woͤrterbuches, fo im Jahr 1725. heraus Fommen ift, 
da bie erfte Auflage febr. Fur& bat werden müffen, weil mein 
vorgefeßtes Ziel nur bie Woͤrter ber Deutſchen Sprache aus 
bem indice von Lindneri Lexico in eine Ordnung nach meis 
nen Örundregeln zu bringen war, fo Elein aud) der index war, 
(o hat e8 mir Dod) fehr viele Arbeit gemacht, ehe ich alle Woͤr⸗ 
ter in die Ordnung habe bringen Fünnen, babe» ich auch geftes 
ben muß, daß fie nicht alle bamabl8 in Nichtigkeit find ges. 

bracht worden, auch noch ein großer Mangel fo wohl an Grund» 
woͤrtern, Davon ich oben gedacht , als auch beugefügten Erklaͤ⸗ 
rungen darinnen an getroffen worden. Nach der Zeit, als 
Diefes Werck heraus fommen ift, babe ich es nicbt liegen laffen, 
fondern babe gleich Hand an aeleat felbes zu vermehren unb zu 
verbeffern; das erfte, fo ich vortabm, war, daß ich ben Innhalt 
ber Deutichen Wörter aus Fabri Lexico von Worte ju 
Norte durchging unb in mein Werck ein trug, waͤrender Zeit 
aber gerietly id) uber Herr von Stadens u. Herr von Eckarts 
Schriften, trug auch aus felben, was tvegen der Etymologie 
hierbey nöthig, fleißig ein, als ich aber mit bem 9ynnbalte des 
Fabri zu Ende war, ging ich aud) das Zeitungss-Lexicon 
durch unb 309 das, was yu. meinem Zwecke gelorte, heraus, 
fchrieb auch endlich bas gange Werck rein ab, unb das, was 
im vorigen unvollfommen, in diefem neuen Wercke vollfommer 
ner zu machen, daß allfo das Werck, daß es nur Durffte ger 
druckt werden, vollig ba fag: Weil aber der Herr Tiere 
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nod) einen guten Vorrath von Det erften Auflage batte und fich 
befürchten mußte, daß ihm viele Stücke, würden liegen bleiben; 
Fonnte bas Werck 1728, ba e8 fchon verfärtigee war, nicht unter‘ 
die Prefie Fommen. ber fiche! als ich mid) lange bedanke, 
was ich mit bem Wercke machen will, ob ich es fo liegen laffe 
und erwarte bis bie erfte Auflage weg ift, ober aber mehr uns 
ter ber Zeit noch eintrage, überfomme id) Herr Hederich⸗ 
Promptuarium latinitaris,ich befal mir die Arbeit,betwunderte 
des Mannes große Geduld und Mühe nabmm auch die nüßliche 
Erklaͤrung eines ieben . Wortes wahr, und entfchloß mid) dag 
Werck eben fo, wie bie indices Lindneri und Fabri oon Wor⸗ 
te zu Worte durch zu gehen, twelches ich auch zu Ende des 1731. 
Jahres vollendet: Lnterdeffen als ich biefen und jenen Dichter 
als Opitzen, Zobenftein, Rachelium und mehrere durchlas, 
merefte ich eine und andere SRebensart daraus in meinem 
Woͤrterbuche an, ließ aber aus Guͤnthers Gedichten und 
Herrn ‚von Aofmannswaldaus Heldenbriefen gan&e Stuͤ⸗ 
cfe, unb jar aus le&terem die Halfte der Briefe, von Worte 
zu. Worte auf meine Unkoſten eintragen, twelches auch Herr 
M. John, fo fich wegen des Parnaffi Silefiaei fonft ſchon bez! 
Fannt gemacht, ing Lateinifche überfe&t, voeproegen ich auch ihn 
bier öffentlich zu rühmen Fein Bedaͤncken trage. Hieraus wird 
bet geneigte Leſer fchliffen Fonnen, toas ec mit Dieferneuen Auflas 
ge befommt, nehmlich,ein Wörterbuch, worinnen die Deutſchen 
Woͤrter, fo viel möglich,in eine richtige Ordnung ein getragen dies 
felben mit QSepfpielen inungebundener Rede aus Fabri Innhal⸗ 
te feines Lexici und Herr Hederichs Promptuario, wie auch 
aus ben: Heldenbriefen Seren von Sofmannswaldaus, in ges 
bundener Rede aus eben beffelben und. Guͤnthers Schriften, 
Dod) einige Ctücfe nur erläutert, aus andern Dichtern aber aud) 
eines und Das andere angemerd't anzutreffen find. Ä 


Mir ift eon einer großen Geſellſchaft der Vorwurff gemacht 
worden, ich führte fo vieles von gebundenen Reden, von ungebuns 
Denen. aber wenig oder gar nichts an: meine Entfchuldigung ift 
getvefen, ich fuͤhrte zwar atwas von ungebundener Rede aus des 
Herrn von Hofmannswaldaus Brieferan, anders wuͤrde aber 
ſchon mit genugfamen Beyſpielen in ungebundener Rede erklaͤhret 
ſeyn. Es iſt aber oar wenn etliche Buͤcher in ungebundener ns 
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de von Worte zu Worte an geführt,auch aus andern Dichtern ein 
mehreres noch ein getragen toutbe,fo verfichereich,toir wurden ín 

kurtzen einen unvergleichlichen Schatz in der Deutfchen Sprache 
beyſammen haben, unb bie Wörter ihrer Bedentung nad) nod) 
ausführlicher befdyreiben Fönnen ; hierzu Eommen noch Bücher, 
fo von Handwercksſachen, — Bergwercken, Jaͤgereyen 
und dergleichen handeln, davon hierinnen noch ein Mangel; die 
rahmen der Städte und Länder, fo Deutfche Stabmen fübren, 
babe ich nur allein mit allem Fleiße in richtiger Ordnung bey ges 
tragen,alles aber zu tbun bin id) und — auch einander allein 
nicht fahig, e8 geboren viele dazu. 


Will man ſonſt gewiſſe Dinge nach — ſchaͤtzen, 
ſo legt man ſie auf eine Wage und unterſucht ihre Schwere; ha⸗ 
ben wir aber nicht auch eine Wage das Gewichte der Deutfchen 
Woͤrter zu unterfuchen ? ich meine wir koͤnnten fie haben: ich ha⸗ 
be was weniges von Schlefifchen Gedichten bey gefügt, andere 
aus andern Deutfchen Landern dazu auf zu muntern, Die ihrer 
£anbesleute Schriften auch unterfuchen und eintragen mögen: 
Meine Herren Sachen, habt ihr nicht Vorrath an gebundener 
. unb ungebundener Rede genung? nehmt Doch nur den Herrn 

Mencke zur Hand; ihr werdet aus feinen zjierlichen und netten 
Schriften fa viel finden, als ihr werdet euer Lebtage zu thun haben 
wollen. Was ſoll ich von ben Herren Niederfachfen, Märcfern 
und Preußen fagen? die fichs, die Deutfche Sprache empor zu 
bringen, bisher ziemlich laſſen angelegen ſeyn; Helfft nur hier 
auch in einem wichtigen Wercke zu gleich Hand anlegen, fo wer⸗ 
den toit eine richtige Wage befommen, womit wir tverben prüfen 
Pónnen , ob DIE oder jenes Deutfche Wort in iedem Lande von 

Deutfehland wichtig undgiltigift. Es glaubt es wohl Niemand, 
was es tor ein ſchweres aber auch nügliches Werck ift, alles aus 
einer Schrift von CIBorte zu Worte ein tragen ; ich würde off 
nimmermehr auf bif oder jenes CfBort, hätte mir Günther oder 
der Herr vonYofmannswaldau nicht dazuGelegenheit iini 

gedacht haben:das Wort ſproͤde haͤtte ich mit dem Hn. Saber und 
Hedrichen weg gelaffen, wäre e$ mirnicht unter Günthers Ges 
dichten, mie viele andere, vor fommmen. Auffolche Weiſe koͤnnte 
v eine recht nuͤtzliche Geſellſchaft aufgerichtet werden, wenn dem 
oder jenem Gliede was ein zu tragen auf gelegt würde, — 
ie 





| VotrededesVerfaffere —— 

fie nicht mit der Zeit einen folchen CBorratb an allerhand Redens⸗ 
arten, baf tan hernach, menm man ein gang vollftändiges Woͤr⸗ 
terbuch wollte heraus geben, nur hin geben durffte und die Bluh⸗ 
men zuſammen fefen, Dieder oder jener gefammlet , oder auch bes 


fondere in gebundener als in ungebundener Rede verfärtigen ; 
welches Feine eingelne ‘Perfon zu tbun nimmermehr im Stans 





de feyn wuͤrde. 


‚Zuleßt babe ich noch toas hierbey von der Kechtfchreibung zu 
Hedäncken unb zwar zu erínnetn , wem ic) darinnen gefolgt, da 
wir fo vielerley Regeln von dem und jenem auf — haben; 
es iſt wahr, daß ſich einige als Herr Freyer, Toͤllner und andere 
im Regelgeben nicht ſparſam erzeigt, ja große Geſellſchaften 
haben eine Vorſchrift recht zu ſchreiben angegeben. In die⸗ 
ſem Wercke habe ich aber mich wegen der Rechtſchreibung an 
nichts, als den gemeinen Gebrauch und ungezwungene Re⸗ 
geln einer richtigen Etyinologie gebunden: ein Mahl ſage ich an 
den allgemeinen Gebrauch, meil ich ein Werck vor mir habe, das 
einem Auslander zu Erlernung unferer Sprache mit dienen foll, — 
Daher ich gerne zu geſtehe, daß man das c bey k ín c£, als Bancke, 
t bey z in & als ganz wohl weg laſſen Fünnte und lieber Banke, 
ganz ıc. fehreiben, wie einige große Gefellichaften ben Vorfchlag 
thin; alleintoie viele beobachten e$? behalten nicht die meiften 
€ beymk unb t beym , machteichnicht daher einen Yusländer ir⸗ 
te? wenn ich ganz fchriebe und er fanbe fonft allenthalben faft 
gans gefchrieben? welches mid) beroogen bey bem gemeinen Ges 
, brauch bierinnen zu bleiben. : Was aber ber allgemeine Ger 

brauch wieder die Regeln einer vernünftigen Herleitung fehreibt, 
nehme ich nicht an, als: Keuter (eques) wird man meift fo ges 
fehrieben allentbalben antreffen, es beift aber eigentlich nad) ei 
net geroiffen Mundart Reuter ein Sieb, (cribrum) davon reuz 
teen, ausreuternu. f. to. und wird fo recht gefchrieben, bas CfGort 
Reiter aber wird wohl Niemand anders als von dem Worte 
reiten herleiten, warum will man denn Meuter, Meuterey und 
nicht Reiter, Reiterey fchreiben? gewiß aus einem angenommes 
nen blinden Gebrauche. Barum ich bancfe vor (dencke) frauen 
Cfeeyen, nubere) Mahl Mehl) Gefehlächte ( Gefcblecbte ) 
amsig (emtſich) wircken (wuͤrcken) Gebirge vor (Gebürge) 
fchreibe wird der Geneigte Lefer bep eines ieben ai Her⸗ 
| eitung 


Vorrede des Derfaffere. 


leitung ſelbſt die Urſache finden. Die Mundarten geben zwar 
yu einer unierſchiedenen Schreibart Anlaß, hierinnen aber bin 
ich bie Mittelſtraße gegangen , Denn nach unferer Mundart follte 
ich Bütter, Gebluͤtte u. f. tv. fehreiben, ba bie Sachfen hingegen 
nach ihrer Mundart Bürher, Gebluͤthe u. f. w. fdreiben, ich 
ſchreibe Bürer, Gebluͤte, e8 mag es ber. harte jener gelinde aus» 
fprechen, fo wird ein Auslander bod) nicht wegen verfchiedener. 
Schreibartaufeinen irrigen Weeg gefuͤhrt. Wir haben in uns 
— ferer Sprache ʒwey Endungen, eine ich, als in Entrich, Wuͤtte⸗ 
rich, Sanferich (fubftantiv.) dieandereig (adjectivorum) als 
fleißig, ftreitig u. f. rv. bierinnen habe ich nod) einen Zweifel, wie 
ich etliche fubftantiva fehreiben foll ? der gemeine Gebrauch 
fchveibt: König, Honig, SRettig, da fie doch fubftanciva und Küs 
nich, Honich, Rettich follten gefchrieben werden, id) babe bald 
Könich, bald König u. f. w. gefchrieben, laffe mich aber hierinnen 
noch belehren. Das y habe ich eintzig und allein àm Ende eines 
Wortes oder Sylbe gebraucht aufer bey dem a in der Mitten als 
&avfer, Sayte, aber niemahls meynen putare, Heylvor Heil, 
Eyl vor Cil gefehrieben. Dieſes babe ich bier zu erinnern vor 
nöthig geachtet, Damit nicht etwann einer toa vor einen übereils 
ten Fehler aus lege, was ich theils aus wichtigen Urſachen, theils 
zu fernerem Nachdaͤncken auf gefegt, und des Leſers vernuͤnfti⸗ 
gem Urtheile uͤberlaſſe. “Sollte aber ein und das andere Wort 
gar tveg gelaffen oder auch nicht genungfam erflart worden fepn, 
fo Danke, dab ich über dem Wercke allein gearbeitet unb leichtlich 
was habe überfeben koͤnnen, was du, Geneigter Leſer, noch wirft 
verbeffern und vermehren koͤnnen. Lbrigens verbleibe mit ſchul⸗ 
tiger Ergebenheit des geneigten und befcheidenen Lefers 
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A, Ab. ex 

| A ; | 
(prima litera & .vocalis, fepius mutatur in femidiphthongum & 
vid. grammat. auftriaci plerumque adhibent pro e, ut wann, pro 
wenn, bann pro denn, adhibetur quoque pro fimplici e in deri- 
. vatis a fecunda & tertia perfona prefentis prime conjugationis, 
que in illiseu habent, e. g. geftoben, pref. id) ftiebe, fecunda du (teubft hinc 
* — d — — dh — , pref. id) lichte, ſec. bu 
u ab hoc laucht, lauchtig, durchlauchtig, item getroffen, pref. id) triffe 
du treuffft bie Trauffe xc.) litera A. 2. á fe FE 4 eife, 
Er iſt nod) im großen 2f, adhuc difcit elementa ;wer X (aat, muß auch 95 fpre- 


chen, infiltendum elt deftinatis ; er weiß weder A nod) B davon zu fagen, 
omnium rerum ignarus eft. . ! 


(prepefitio verbi feparabilis , convenit qvodammodo cum prapofitione 
ermanica weg & latinis ab & de, denotatque 1) motum a fuperiori loco ad in. 
eriorem, e. E eom Pferde ab fteigen; ben Hut ab nehmen; ben Kopf ab fchlas 
gen. 2) deceffionem & remotionem, ubi proprie convenit cum prepefitione 
- eg, e. g. der Bothe aebet ab ober weg; die Gewohnheit kommt ab; bie Farbe 
gehet ab; er legt den Mantel ab. 3) abfentiam & defeCtum, ubi conftruitur cum 
- prepofitionibus an & von, e.g es gehet am vel vom Gelbe ab ; er nimmt am 
Peibe ab. 4) defe&um & proftrationem virium, ubi cum reciproco conftruitur 
e. g. et zehrt fid) ab; er fehrent fid) ab. 5) aliquando perfe&ionem & finem, e. g. 
' eb braten, ab kochen, fie haben ab aefpeift.) | 
— conjunctim cum alia voce) deorſum. 
uf unb ab, furfum deorfum; er gehet auf unb ab, vadit huc & illuc; an unb 
. ab, conjun&im & feparatim. 
3] Interje&io, precedente fubftantivo) removeatur, abjiciatur. 
-. Sopf ab! truncetur caput; Hand ab! fub poena amputationis man 
X 4] prepofitio nominis) 2, de,ab. _ 
* Ab einer Rede zittern, propter alicujus vecem contremifcere. 
:- ergab, verfus radices montis, | 
tab, deorfum, 
ben Berg herab, de monte; bie Schultern herab, ex humeris, 
QDbenberab, defuper, defuperne. 
von obenherab fällt der Fluß, fuperne volvitur amnis. 
inab, deorfum, deorfum verfus. 
benab , fuperius refe&um, 
_Xeinab , penitus. 
t Schabab, ramentum. - 
Schabab feyn, defpe&ui habexi, flocci fieri, 
Seitab, feorfim , fecundum. 
Seitabgehen , deflectere. 
Vorab, prefertim, precipue. 

Bevorab, precipue. —F M. 
Bevorak haft du nichts zu fürchten, precipue nihil timendum eft; 
bevorab begehrt er nichts, appetit precipue nihil. 

-. Aber (vox compofitionis falfitatem fui primitivi indicans, e. g. Aberglaube, 
--  fuperftitio i.e. fides falfa; Aberwitz, delirium &c.) 

2] conjun&io relationis confequens precedentibus jtvat , wohl, aut alia 

conjun&ione, conftru&ionem ordinariam amans: ) fed, at, verum, autem 

verum enim vero, ; 

2 bin zwar bey ibm getoefen,id) Habe ibn aber vel aber ich habe ibn nicht ge 

fehen, fed non vidi illum; es zwung mic) zwar nienianb, aber id) hätte e$ 

auch wohl verfchmweigen fönnen, non coa&us fum, fed tamen facile reticuif- 

^o de; ich mill nicht fagen, taf er — iſt, ich habe ihn aber gewiß eine p 


L 











a Ab, 


Zeit nicht gefehen, non dicam zgrotare eum, fed certe per longum temporis 
fpatium eum non vidi ; et gedachte zwar der Feinde Macht zu bámpfen,er bat 
fich aber felbft geftüt&t, credebat, fe vim hoftium perverfurum, pervertit au- 
- tem tuam ; bie Kunſt ift nicht zu verachten, fie bringt aber moenia ein, ars non 

eft negligenda, verum parum lucri adfert ; diß ift nicht zu tabeln, e$ fragt fich 
&ber,hoc non reprehendendum,querendum vero eíl ; fo fid aber noch Ver: 
diente finden, fin merita erunt; fo ich aber nicht Commen werde, alsdenn 
toitb er mein Feind ſeyn, fin autem non venero, tum erit inimicus. 

7 3] Adverb. pro : abermabf, noch, occurrit adhuc hodie in voce abermahl, 
altera vice, & Aberacht, repetita profcriptio.) rurfur, iterum. 
Aber trinden, iterum bibere; morgen fommt abet Glüd, cras revertit for. 
tuna; wir haben aber Krieg, bellum renafcitur. 

* geabet , pref. ich abe (nebme ab) deficio, vefperafco, 

ber Spate, es abet allbereit, jam advefperafcit. 

+ Aben (der, pro Abend) vefpera. 

' geabenet, pref. ich abene, vefperafco. 
Es wird bald abenen, exiguum diei fupereft. 


end (der, plur. abende, videtur derivatum a voce ab & End, quam etymolo- 
giam tamen genus refpuit, quia Abend eft generis mafculini, End vero generis 
neutrius, hinc videtur pepe participium ab obfoleta voce : aben, i. e. abneh⸗ 
men, decrefcere, a precedenti voce Ab derivata, hinc participium : Abend 
3. e. abnehmend, decrefcens, defle&ens fcilicet dies) vefpera, ferum. 

- vorigen Abend, pridie vefperi; gegen Abend, fub vefpera; es ging fchon gegen 
Abend, jam invefperafcebat; mit bem Abend in die Stadt fommen, veipera- 
fcente celo in urbem pervenire; ein heiliger Abend, dies precedens feftum, 
vigili fefti alicujus ; bet Abend ift ba, vefper hic eft ; ber Abend überfällt uns, 
velper increbefcic; du fommft gegen Abenb, venis ad vefperam ; die Leute zech⸗ 
ten bis auf ben Abend, homines perpotabant usque ad vefperam; er ging bey 
Abende aus, exiic fub occafum folis ; als ich wieder kahm̃, war es Abend, redi- 
enti mihi haud multum diei fupererat; wenn bu thäteft, würde feiner ben 
Abend erleben , absque te nemo hodie ad.folis occafum viveret; einen fchönen 
Tag foll man erft aufden Abend loben, exitus aa probar. 
der Abend dämpft bereits bes Mittags Laft und Hitze, Günther. u 
adveniens jam vefpera meridiani temporis ardorem & incommoda mitigat. 
Und bört es endlich aud) die Stunde 
Die mit bem Leben Abend macht, idem, 
auditque tandem horam, que vitz finem indicat, 

2) eine Gegend des Himmels) occidens. 

bas Fand liegt gegen Abend, hac regio fpe&at ad occafum ; gegen Abend woh⸗ 
nen, ad occafum folis habitare; e$ toobnen Leute gegen Morgen unb Abend, 
ab oriente, ad occidentem colunt terras. 

+ Bittabend, epulae exhibitz invitatoribus ad nuptias. 

Sieben, hilaria, bacchanalia, 

















ſtabend, vigilie fefti alicujus. 
ergbend, vocatio, otium, finis, 
eyerabend machen, finem imponere ; GOtt macht mit bem Menfchen bald 
enerabend, Deus hominibus finem ponit brevem; et bat Feyerabend, va- 
cationem habet ; im Gerichte Feyerabend geben, dare vacationem in cau- 
fis; feinen Feyerabend fpinnen, penfum fuum abfolvere ; viele Hände mas 
bald Feyerabend, multe manus accelerant opus, 
P.cbensabend, etas era, fenectus, 
Martinsabend, Martinalia. 
Sonnabend, dies faturni, dies fabbati. 
Am Sonnabende nehmen die Juden nichts vor, die fabbati Judei nihil 
Malpers 


fufcipiunt, 


Ab, Abt, Ach, Abs, 3 

—— — b mec COO CC cc 
Walperabend/ vigilia Philippi Jacobi, lamiarum feria, | 

1 Wefterabend, convivium pro fufceptore infantis baptizati altero poft bapti- 

! {mum die inftitutum. 
2bends , ( adverb.) fero, ad vefperam, vefpertina hora. 

Er kahm̃ abends zu mir, ad vefperam veniebat ad me; heute abends, hodie 
circa noctem; abends zuvor, pridie vefperi ; morgen abenbs, cras circa oc- 
cafum folis; für abends, ante vefperam. 

Abenſt (ein Fluß in Beyern) ampla. | | 

Abent (pro Abend, in voce Abentheuer, q. d. ein Ungeheuer, fo bes Abends fid) 
fehen laßt, deinde fignificatio translata eft ad omnes res prodigiotas noctu 
dieque factas) vefpera. 

Abentheuer ( vox compofita, ut omnibus notum, fed a quibus vocibus ? fententia. 
funtvarig; ex antiquitate deductam vid. clar. Wachteri in gloff. germ. p. 65. 
mihi videtur vox compofita effe ex vocibus Abend & heuer) vid. heuer. 

Aber vide radicem ab. 


Abt (ber, plur. äbte) Abbas. 
Ein gefürfteter Abt, abbas principali dignitate corufcans, 
Abtey, (die) Abbatia, cenobium, cui abbas preficitur, 
2febtinn (die) Abbatiffa, 
2febtifinn (die) idem. 
Die gute Aebtißinn , fo mehr Frömmigkeit , als Nachdaͤncken batte, hoffte 
auch ihr Klofter durch biefes Fürften Freygebigkeit zu bereichern, Hoſmaũsw. 
bonailla Abbatiffa plus pia quam prudens jam liberalitate hujus principis 
monafterium divitiis augere fperabat. A 
Academie (bie, plur. academien, vox peregrina, qua ufu recipitur, hujus tamen 
loco fcepius vox die hohe Schule adhibetur, e.g. er befindet fid) auf bet boben 
Schule zu Straßburg, vivit in academia argentorateníi) Academia. 
Academiſch ( adj.) academicus. - 
Acciß (ber) tributum, vectigal, 
A b (der, pro Vertrag, Bergleich) transactio, 
Ch) (interje&io ) ab! ebeu ! beus, ; 
Ad) leider! proh dolor! ach unb weh fehrenen, lamentari5 ad)! mein! ah 
quzfo! ad)! weh mir! ve mihi! ad)! ja, fane vero. 
Ach! daß mid) nicht das Schwert mit feiner Schärffe ſchlug, Hoſmannsw. 
- utinam! me gladius feriiffet. 
Diefes rührt die tobten Bäume, 
Dich, mein Kind, ad)! rührt es nicht, Günther. , 
cum arbores milericordia moveantur , tu quidem, proh dolor! animó non 
r — reſ. ich ache (aͤchtze) gem 
geachet, pref. gemo. 
et (ich babe) pref. ich aͤchtze, fufpiro, gemo, ingemiſco. 
über fein Unglück aͤchtzen, malum füum gemere ; der Knecht aͤchtzete nach den 
Schlägen vor Schmertzen, famulus ingemifcebat dolore verberum. 
ze geichnt geweint und ibm die träuen Gaben 
der le&ten pn óx gei rt, Günther. 
Sufpirafti & plorafti ultimaque ipfi pietatis officia preftitifti. 
tzen (das, infin.) anhelitus, fufpiratio , fufpirium. à 
Yechtzend ( partic. ut adj.) anhelans. 
Syemanben ád)&enb verlangen, defiderio alicujus gemere, 
gehchtzet, pr&f. ich edat (mich) ab, fafpırando conficior. 
e 


( urbs , fcribitur quoque Aacken) Aquisgranum. 


chfe (ie, plur. achſen) Axis. 
Auf bet Achfe fahren, plauftro i die Güter werben ba auf ber Achfe di 9e 
" 2 ? ' 


4 Achs, Acht. 


— — — —— — — — — — —— — — nig 
führt, merces ibi curribus advehuntur; die Waaren auf der Achſe fort bringen; 
. merces vehiculis deportare. 
„Aimmelsschft , cardo cceli. 
XDagenacbfe, axis rotarum. 
2fcbfcl, (die, plur. achfeln) Axilla, bumerus, armus. 
die oberfte * fef, fummus humerus ; auf bie Achfeln legen, humeris imponere; 
er nimmt das Kind auf die Achfel, extollit infantem in humeros ; bie Magt 
trug ein Gefäße auf bet Achfel, ancilla vas humeris fuftinebat; er verrändte 
fich bie Achfel, laxabat humerum : et bat fid) bie Achfel gar ausgerändt, hume- 
rus huicexcidit; einen über die Achfeln anfeben, parvi quem —— 
chſt (die, plurimi fcribunt art, hinc vide) ſecuris. 


£ (die) Cura, attentio, dignitas. 
Ein Ding wohl (n Acht nehmen, rem accuratius obfervare ; et nimmt fid) — 
in Acht, caute agit; ein ibet babe Acht auf fid, quilibet fui curam agat; ba 
Acht auf das Deine, fac tua, que tua funt; id) fabees aus der. Acht gelaflen, 
Mies es ift mir. aus der Acht gefallen, oblitus fum; fie geben alle auf bid) 





Acht, oculi & aures omnium te fpeculantur & colunt ; man muß bie Zeit in 
Acht nehmen, tempus aucupari debet; er nimmt die Gefunbbeit obl in Acht, 
valetudinis rationem habet ; nimm das Kind in Acht, attende infantem. 
= —— man — Ion in unfret * " 
| eine nicht genennt, verbotbne chweſtern, Günther. 
vod fi probe attendimus, plurime Ap n urbe vanitati funt dedite. 
iefiebefprah » ss — 
bod) baf id) eud) nur No befchäme, 
feht unb nehmt bif Bild in Acht, id. 
ic imaginem bene obfervate. 
2 terminus juridicus) Profcriptio. 
nen in bie Abt erklären, profcribere aliquem ; bie Acht war febr ſtrenge, 
acerbiffima erat profcriptio ; fie lafjen bie adit über ben Mörder ergehen, pro- 
fcriptionem ferunt de capite & bonis homicide ; fie richteten die Acht nicht 
bem Nahmen nad), fondern überhaupt ein, non nominatim fed generatim 
? profcriptionem informabant ; er till in die Acht erklärt feyn, profcripcurit. 
Vbacht, attentio, cura, cuftodia. . i 
-- Cn obacht nehmen, attendere ; gieb wohl obacht, bene attende ; et giebt 
obacht darauf, rationem rei habet ; Göttlicher Obacht empfehlen, divina 
tutele commendare. 
geobachtet, pref. id) obachte, attendo, 
Qbatbtung (die) attentio, obfervantia. 
Beobachtet , pref. ich beobachte, obfervo, animadverto. 
die Zeit beobachten, tempori infervire ; ic) toilf alles wohl beobachten, 
omnia bene obfervabo ; er beobachtet fein Amt, munus fuum ezegvitur. 
Beobachten (das, infin.) obfervantia. : 
obacbter (der) curator, negotiorum or. AE 
eris ai (die) — — animadverſio, notatio. 
Eine beftändige unb lange Beobachtung, conftans & diuturna obfer- 
vatio; er bat feine Beobachtung darauf, rem negligit. 
Beobachtſam (adj.) obfervabilis , folicitus. 
unbeobadbtfam, negligens. 
Beobachtet ( fupin. ut adj.) obfervatus. 
unbeobacbtet , negle£tus. 
Oberacht, fecunda annotatio, fecundo reiteratum bannitum 
KTeichsacht, bannum imperiale & generale, | 
nacht, incuria, negligentia, fegnities. 
Aecht (adj.) verus, zftunabilis, —— 


Aechtes 


Acht. 4 


EEE 
echtes Silber, argentum probum ; aͤchte Waare, proba merx; & tes 
aurum purum ; et hat feine aͤchte Kinder, liberos legitimos non — 
das iſt ein aͤhter Wein, hoc vinum eft merum. | 
unächt, non eftimabilis, fpurius, non legitimus, 

unächte SBerfe, fpurii verfus; unächte Kinder, liberi e pellice nati, 

+ geächtet, praf id) ächte Cerfláre in bie Acht) profcribo. 

Aechter (bet, einer fo in bie Acht erklärt) profcriptus, bannitus, 

Achtbar (adj.) verus, eftimabilis. 

Grofiacbtbar, amplus, celeberrimus. 
*x5ocbacbtbar, fpectatiffimus, ampliffimus. 
Ein hochachtbarer Mann, vir ampliffimus, 
Vorachtbax, aliis praeferendus, honorabilis, amplus. | 
Unachtbar, obfcurus, humilis, inhonoratus, abje&tus. 
Adıtbarfeit (die) eftimatio. 
Sroßachtbarkeit/ amplitudo. 
Vorachtbarkeit, idem. 
Achtſam ER. attentus, obfervans. 
Gr ift febr achtſam darauf, folicitus eft de re. 
unachtfam, incautus, improvidus, inconfideratus, 
Gr ift unachtfam, eft animo omiffo ; unachtfam erden, remittere indu. 
ftriam ; unachtſam mit einer Sache umgeben , inconfiderate rem agere, 
Unschtfamlich (adj.) negligenter, minus folicite. 
Achtſamkeit (die) diligentia, folicitudo, obfervantia, 
Er hörteesmit großer Achtfamfeit an, ftudiofe attendebat, 
nachtfamteit, negligentia, incuria, indiligentia. 
Er thut alles aus Unachtfamfeit, rem non attendit. 

Geachtet (a&. ich habe) pref. ich achte, effimo, exiflimo, puto, arbitror. 
(conftruitur cum accufativo rei) wer dag ffeine nicht achtet,befomme dag große 
auchnicht, fi quis fpernit non accipiet magnum ; id) achte das nicht, 
id hihil puto ; er achtet niemanden, fuperbe contemnitomnes; er achtet eis 
nen fo twenig als ben andern, amicos inimicdsque juxta ponit ; er achtet feine 
Eltern nicht, occi pendit parentes fuos; toas täglich gefchicht, das achtet man 
nit, obvia utfolita neufeamus ; ter des unglücs gewohnt ift, der achtet es 
nicht groß, minus offenditur hic infortunio ; jedes Ding ift, nachdem m on 
es achtet, proxima rebus opinio eft ; das wird gar hicht geachtet, hac res eft 
nullius momenti. (cum adje&tivo abfoluto & adverbio) einen groß unb Dod) 

ten, magni eftimare aliquem ; et achtet ihn fo Dod), tanti hunc facit; et 
t$ nicht groß, parvum ducithoc; egachten ihn alle hoch, apud omnes eft 
in fumma laude ; toit adjten bid) alle Hoch, magna omnium de te opinio 
eft ; et achtet e$ fo hoch, als den größten Sieg, hoc non minoris ducit 
quam quemlibet amplifimum triumphum ; den Vater höher achten, als 
bie Mutter, patrem pluris facere, quam matrem ; das achten alle body, 
fplendidiffimum hoc omnibus videtur ; was bie meiften hoch achten, ea, . 
que plerisque eximia funt & preclara ; etwas höher als dus andere ads 
ten, aliquid alicui anteponere ; er achtet bid) gering, teparvi facit; dag 
achte ich gering, hoc parvi pendo ; ein Ding werth achten, dignari, co. 
lere quid. (cum prepofitione nad)) fid) nad) was achten, fecundum quid 
eonfilia fua inire. (von) fie achten von bem Diner nid)t$, nihil d: ue 
ze ftatuunt, (vor) ich achte das vor gut, bonum hoc judico ; er achtet das 
tor nichts, nihil hoc eftimar ; etwas vor einen Quarck adyten, pro ftercore 
habere aliquid ; et wird bey bemfelben vor einen Sohn geachtet, gradum & 
caritatem filii apud illum habet ; fid) etwas vor eine Ehre achten, fibi ho. 
nori ducete aliquid. ; 
Lieben achtet fein Gefege, Günther, 
Amer ſpexnit leges. | 
43 Ach⸗ 


- 


6 | Acht. 


Achten, (das, infin.) zftimatio. 
GSroßachten, magnificentia. 
Gutachten, judicium, arbitrium, opinio. 
Sein Gutachten über was geben, judicium fuum interponere; auf eines 
andern Öutachten anfommen laffen, judicio alicujus ftare ; bet feinem eige: 
nem Öutachten folget, fui judicit homo ; id) werde deinem Gutachten fol: 
eti, fencentiam tuam — ; nad) meinem Gutachten, ut mea fert opinio ; 
id) (affe alles auf dein Gutad)ten anfommen, omnia ad arbitrium tuum 
confero ; et Dat e$ nad) feinem Öutachten gethan, fuo privato confilio fecit ; 
er begehrte ein Gutachten, was ein Diener wohl verfd)ulbet, ber, Hof: 
mannsw. fencentiam eorum explorare volebat. 
Xeicbsgutacbten , placitum imperii, 
Adıter, (ber, pro : Liebhaber) zftimator. 
Achtung (die) attencio, obfervantia. 
Aufetivas Achtung geben, rationem ducere rei; rem curare; gieb fleißig Ach⸗ 
tung aufbie Sache, rem bene obferva ; gieb Achtung auf meinen Sohn, ob- 
ferva filium meum ; gieb bey gemeinen Leuten Achtung auf deine 9tebe unb 
Morte, tum precipue fecedas intra te ipfum, cum esin turba ; et giebt Ach: 
tung,roas ber $neót macht, attendit, quid rerum famulus agat ; gebt Achtung, 
was fie heimlich reden, caprate clanculum illorum fermonem ; er Binterläßt 
einen, der Achtung geben foll, cuftodem rei relinquit. 
tung, reverentia, honor, admiratio, magna de re opinio. 
Sie ertoiefen ibm alle Hochachtung, omnem honorem ei detulerunt. 
Geachtet, (füpin.ut adj.) eftimatus. 
ochgeachtet, magni eftimatus, maxime fufpiciendus. 


cbtet, ignobilis, fpretus. | 
2 | adhibetur praepofitionis loco cum genitivo & dativo) non habita ratione, 
em vel befien unaead)tet, non habita illius ratione, 


Doch) beffen ungeachtet erklärt fid) unfer Pflicht, Günther, 
Hoc non obftante. 


au geachtet (ber Spate) pref. id) achte auf, attendo. 


chtet auf, aures arrigite. 








Aufahtung (die) cura, infpe&io, — ^ 
Aus aeacbtet pref. id) achte aus, ab exiftimatione ceffo, 
Gr bat e8 aus geachtet, contemtui nunc habet. 
Beachtet, (pro : Beobachtet,) pref. id) beachte, attendo, obfervo, 
SErachret, pref. id) erachte, conjicio, puto. 
Das fan man leicht erachten, hoc facile conjici poteft ; fo viel s erachte, quan: 
tum exiftimo ; e8 ftebt et erachten, facile conje&ura profpici ponit 
fEracbten (das, infin.) exiftimatio. 
Meines Erachtens, ut mea fert opinio; et íft meines Erachtens i&o nicht 
zu Haufe, quantum ego judicare poffum, nunc fe domi non continet, 
fEracbtung (die) exiftimatio. 
fEracbtet (fupin. ut adj ) judicatus. 
Unerachtet, non habita ratione. 
Veradhter, pref id) verachte, contemno, defpicio, afpernor. 
Andere gegen fid) verachten, alios pre fe contemnere ; er hat alle Wohlthaten 
verachtet, contemtit omnia beneficia ; affe Landesleute auslachen und verachs 
ten, omnes cives deridere & contemnere; dag verachten , was andere begeh⸗ 
ten, ea concemnere & pro nihilo putare, quz plerique expetunt; affe Ehrens 
Bezeigungen verachten, defpicere omnes honores; alles verachten, was 
begegnen fan, omnia defpicere & aie nihilo habere. que in hominem cadere - 
ffunt ; er verachtet alle, unb hält alleaußer fid) vor Narren, omnes defpicit 
hominem pra fe neminem utat ; et verachtet mid) mit fif) zu nehmen, 
ſpernit me ejus ducem ; man (oll niemanden verachten, nemo — m: 
up 


— — — — — 
benduseft ; er hat die Auferziehung gant verachtet, educationem nihil duxit; 
einen gar ſehr verachten, petlimis modis defpicatum aliquem habere ; das Geld 
. ‚verachten, non laborare de pecunia ; einen in Gebanden verachten, adiper- 
nari aliquem avimo ; er wird bey jeder mann veracht, fordet cuilibet ; er wird 
von allen Stad)baren verachtet, ab omnibus vicinis defpicitur, 

Verachteſt bu bie Hand, fo bid) erlöfet hat? Hofmannsw. 

Reft:gisne manum auxiliatricem ? 

Dein Gift wird endlich, groſſer Graf! 

Ein fchlechtes Opfer niót verachten, Günther. 

Animus tuus, magne comes, vile hoc munus non defpiciet, 

verachten, (bas, infin.) contemtio, contemtus. 

Veraͤchter, (der) contemtor. Ä 
Ein Verächter des Todes, vir fpernax mortis. 

Gebothveraͤchter, legirupa, legirupio, 

Geldverächter, Mifargyris, contemtor divitiarum. 
Gottesverächter, impurus atque impius hoftis omnium religionum, 
Kunftverächter, ofor artium. 

Ratbsverädhter, fpretor confiliorum. 

Uugendverächter, inimicus virtutis. 

Meltverächter, contemtor mundi. 

Verächterinn (bie) conremtrix. | 

Verachtung (die) contemtus, contemtio, defpicatus, defpe&tus, 
Die Verachtung bes Lebens vorgeben, contemtum vitz prz fe ferre ; in 
Verachtung gerathen, defpici ; einen in Verachtung bringen, adducere 
aliquem in contemtionem ; einen aus bet Beratung bringen, vindicare 

. aliquem a contemtione ; eine großmuͤthige ee der Leute Meinuns 
gen, defpectio alta humanarum opinionum ; die Verachtung der Feinde ets 
dulden máffen, defpe&ui inimicorum oppofitum effe ; die Verachtung eis 
nes andern Arbeit, aliene induftrie eftimatio iniqua. 

Verächtlich (adj.) contemnendus, adfpernendus, contemtibilis. 
Beraͤchtlicher Meife, contemtim ; veraͤchtlich tverben, evilefcere ; einen 
verächtlich halten, defpicatui habere aliqnem ; er Dat ihn verádytlid) ges 
macht, in contemtum eum duxit; et ift ihm verächtlich, forder ei ; ets 
&dtíid) mit einem umgehen, illiberaliter cum aliquo converſati. 
Ynverächtlich, inconcemtibilis, fine contemtu, 

Verächtlichkeit (die) contemtus , defpe&us. 
Gr ijt in groſſer Verächtlichfeit, expers eft gloria. 

erachtet (füpin. ut adj.) contemrus, abje&us, 4 
u , non contemtus, 


n 
Acht (numerale cardin.) oo. 
Acht unb Achtzig, o&oginta o&o; acht und dreißig, triginta octo; adt und 
funf&ig, quinquaginta o&o ; acht unb neuftgia, nonaginta octo , acht unb fed 
ig, fexaginta oCto; acht unb fieb&ig, feptuaginta octo; acht unb viergig, qua- 
raginta octo; acht und zwantzig, v'ginta o&o. 
Begehrft bu eine Zeit, id) wart’ auf bid) nad) achten, Hofmannsıv. 
Audita hora octava te expe&o. 
$] der, numerale ord.) ocavws. : 
achte Theil, parsoctava ; dieachte Kanne goß id) aus, cantharum o&- 
vum eflundebam. 
Achte (die) numerus o&avus, ogdoas. | 
Achter (bet, i. e. achte Theil, dicitur plerumque de nummis) octonus. 
Ein Achter ober Achtgroſchen⸗Stuͤcke, o&o groflis conftans moneta, 
tzig (numerale card.) ottoginta, . . 
' Ein umb achtzig, octoginca & unum j gen uns achtzig, duo & pe & 
4 a 
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8 | Acht, Ac. 


achtzig mahl, o&ogies; bas Thier hat achtzig Junge, animal hoc octogenos 
fetus habet ; vier und achBig —— — sedan, 
Achtzigfte (der, numerale ord.) o&togefimus. 
Les acheigfte, ofiogelimus primus; et ift im ein unb achtzigſten 
ah tben, anne uno & octogeſimo mortuus eft ; 
Bigfte, octogefimus fecundus * es Wwe m 
X geachtet, pref. id) achte, ina octo numero, 
genachtet (fupin. ut adj) o&uplicatus, 
Die geachte Zahl, numerus octonus. 
fel (das, contracta vox pro: achte Theil) oeva pars. 
E haben ein Achtel Bier ausgetrunden, octantem cerevifie potu confum- 
erunt. 
ae (adv. pro hinter, Hinten, theotifca vox) a tergo, retro, poft. 
£ (terminatio nominum propriorum e. g. Böhm 
Böhme, alias raro une) P p "y ade, pro Pohle 
Ackeleh Cein Gewaͤchſe) vid. ageley. 
en (eine Stadt) Aquisgranum. 
et (der, plur. Aecker) ager, arvum. 
Gin fruchtbarer Acker, ager fertilis; ein ausgemärgelter Acer, ager effatus; 
ein wilder Acer , ager horridus; ein fteinichter Acker, ager dy ac — 
Acker von den Steinen raͤumen, a lapidibus agrum purgare ; einen duͤrren und 
unfruchtbaren Acer tüngen, agrum aridum & frugum vacuum latificare ; 
der gute Acker ift ausgefaugt, ager pulcherrimus emaciatus eft; einen fehlech: 
ten Acker bauen, agrum miferum colere; den Acker mit Gerite befäen, femi- 
mare agrum hordeo ; et berväfferte den dürren Acker, irrigabat agrum aridum ; 
Die (eter find an fic felbft gut und werden nod) mit Fleiß verbeffert, agri natu. 
ra perboni funt & diligentia culturaque meliores redduntur ; einen magern 
Acer brachen, agrum jejunum perfcindere ; toie es fonft gefchicht, fo verzaun: 
te er ben Mer * i Straße, x Ley: Pn fit, arva & prata juxta vias publi. 
cas vacerris claudebat; einen Ader aus[d)inben, agrum ire; 
ein Adfer gegeben, hoc ex agro uno dd (pun — Qui Def 
Bergacker agermontanus, 
A5racbad'er, ager requietus, novalis, terra inarata, 
J5lutacter, ager fanguinis. 
Seloacfer, ager campeftris, . 
Streyader, ager immunis. 
Gottesader, coemeterium, 
Grentʒacker, ager confinis, 
anfad'er, cannabetum. | 
itzacker, (eine Stadt im Luͤneburgiſchen) Hitzgera, 
ebnsader, ager fcripturarius, 
Mittader, idem. 
Rebacker, (Weingarten) vinea, 
Rodacker ager repaftinatus. 
Nübenacder, rapina, 
Stedrübenader, napina. 
Schindader, ager exhauftus, it. carnificina, 
Einen aufden Schindacker begraben, condere alicujus corpus ig löcum fup. 











plici. 
Steinacker, ager ruderatus. 
Weideacker, ager pafcuus, 
Wickenacker, viciarium, 
Zinsacker, ager fru&uarius, vectigalis, 
Aeckrichen (das dimin.) sgellus. 
E Ad 


Ack, Ad. NEP" 
Aderbaft, (adj.) fpeciem agri referens, ad arandum aptus, 
Geackert (id) babe) pref. id) adfete, aro, profcindo terram, 
Sum erften mable adern, — primo profcindere ; zur Saat adfern, 
agrum lirare 5 indem orte ackern fietief, hoc in loco fulcum altius impri- - 
munt 5 bie Bauern adern febr fleißig, curiofe & fcite ruftici agrum fubi- 
go ; der Knabe adert auf bem Kopfe, puer fcabit caput, 
ern (das, infin.) aratio, arandi actus, 
Aderer (ber) arator, agricultor. . 
Aderung (die) aratio, cultura agri, 
Geackert (fupin. ut adj.) aratus, 
ge f, inaratus, 
Ab geadert, prf. id) acfere ab, arando carpo. 
Sie adern von bes Edelmannes Felde ab, carpunt agrum nobilis; er 
adert ſchelmiſcher Weife des Nachbars Furche ab, furto vicini c#fpitem 
. fuo folo adfodit, 
Abaderung (die) deftru&io aratro facta. 
Auf aeadtert, pref. id) acfere auf, profcindo. 
Aus geadert, pref. id) acfere aus, exaro, aratro eruo. 
Sie ackerten ein Käftchen aus, arculum exarabant ; Wurgeln ausadern, 
radices aratro educere. 
2fasad'erung (die) exaratio. 
Ausgeadert, (fupin, ut adj.) exaratus, 
Herausgeackert, pref. ich acfere heraus, exaro, - 
Durchackert, pref. id) durchackere, peraro. 
Fin geadert, pref. (d) ackere ein, arando deftruo. 
Hinein geackert, pref. —— inein, inaro. 
Die Bauern ackern ben Miſt im bie Erde hinein, ruftici inarant fimum 
obruunt terra. 
ineinackerung (die) inaratio. 
f£tad'ert, pref. id eradfere, aratione acquiro. 
Ini pref. id) aere mit, coaro. | 
Überadert, pref. ich überacfere, obaro. | 
Jim geadert, pref id) adfere um, arando deftruo. 
Die Erde um adern, terram fubigere. 
Umadert, pref. id) umadere, circumaro. 
Ein Feld umadern, campum circumarare. 
Umadert, (fupin. ut adj.) circumaratus, 
Untergeadert, pref. id) aere unter, fubaro. 
Den Mift unter adern, fimetum fubarare. 
Su geackert, pref. id) aere zu, inaro, ; e" | 
vk unb toieber Gruben zu adfern, hinc & inde foveas aratro com. 
planare. 
Ada (bet) Nobilitas, dignitas, antiquitas generis. "n 
Einer vom Abel, nobilis ; hoher Adel, nobilitas illuftris ; ben Adel befommen, 
nobilitatis ornamentis infigniri ; er ift von altem Adel, homo eft veteris 
— & multarum imaginum; es fehlt ihm nichts, als daß er nicht vom 
bel ift, non aliud huic deeft, quam generofaftirps 5 e$ find viele, bie ibm an 
Adel vorgeben, multi eum nobilitate precurrunt ; ein neuer vom Abel, nobi- 
Bs una imagine ; et (ft von gutem Adel gebobren, nobili genere natus eft ; fein 
Abel lauft in viele vornebme Geſchlaͤchte, multas infignesque familias paterna 
nobilitatecompleditu. , —— x su 
2] colle&ive pro: Ghbelfeute) mobiles. ; 
Der jante Adel vom Lande kahm indie Stadt, omnes nobiles rurales urbem 
intrabant, ; : 


Brbadel, nobilitas hereditarie, 





As Bands 


Io Ad, 


—— — E BE, — — — — 
Candadel, nobiles rurales, provinciales. 
Keichsadel, nobilitas imperialis, 

Stadtadel, Patriciatus. 

- Ynadel, ignobilitas. 

Weiberadel materna nobilitas, 
Adelſchaft (bie) nobilitas. — 

Die Adelſchaft ift dreyerley, eine aus bet Tugend, bie andere aus der Ges 
fchicklichkeit, bie dritte von Geburt ober Reichthum, tria funt nobilitatis ge- 
nera, unum ex recte factis, alterum ex liberalium artium cognitione, ter- 
tium ex ftemmate majorum & opibus. 
— (adj. hodie plerumque ſcribitur cum fimplici e, edel, vide ſuo loco) no- 
is. 
Xoelig (adj) nobilis, nobili genere natus. 
Gin Adeliges Gefchlächte, genus nobile; er ift von abefigem Gefchlächte, 
natalium iplendore — eft ; ber adelige Stand, nobilitaus digni- 
tas ; adelige Wapen, infignia nobilium, 
adelig, perilluftri genere natus. 
nadelig, ignobilis, obfcurus. 
Der unadeliger Geburt ift, ignobili loco natus ; unabeliges Herkom⸗ 
men, 1gnobilitas 
geadelt, pref. id) adele, nobilito. | 
Sein Herr Vater wurde vom verftorbenen Könige geabelt, ejus patera rege 
demortuo nobilitatis infignia accepit; der Känfer wollte x abeín, cake 
— in nobilium numerum reſerre volebat; Tugend adelt, 
itat. | B 
Geadelt (fup. ut adj.) nobilitatus, 
Ungeadelt, innobilitatus, non nobilitatus, 


et (bie, plur. Adern) Vena, arteria. 
Eine Ader öffnen, venam fecare ; bie Aber liegt tief umb läßt fid) nicht leicht fin⸗ 
den, vena latet nec facile reperitur; die Ader laufft auf, vena intumefcit ; bie 
Ader fpringt auf, vena rumpitur ; bie goldene Ader, vena haemorrhoidalis ; 
bie Ader in der Mitten fehlagen, incidere venam ad mediam ; die Ader ſchlaͤgt, 
arteria pulfat ; das Blut ift in den Adern, fanguis in venis inclufus eft ; er bat 
£eine Ader dazu, ita non cft affe&us ; e$ i(t feine egrliche Ader an dem Mens 
ſchen, homo eft nullius eftimationis ; eine Ader in dem Bergwercke finden, 
pervenire ad venas eris, 
2] in Kräutern) fra. 
3] im Holtze) pupa. — — 

lutaoet, vena. 
J5rámaoet, faphena. 
J5runnaoet , vena fontis. 
3Dtoffelaoer, vena jugularis, 
Eiſenader, ftrictura, 
Slechsader, nervus. 
QPoloaoer, vena auri. 
„Aalsader , vena jugularis. 

tader, vena cephalica, 
blader, vena cava. 

Krampfader, varix. 

Einem die. Rrampfadern fehlagen, varices fecare alicui 5 die Weiber haben 

— e— auf den Beinen, varices funt foeminis tantum in 

cruribus. 
Bupferader, vena eris, 
Ceberader/ vena hepatica, 





virtus nobi« 


Kuft⸗ 


— — — - 
S.uftader (pro: Pulsader) arteria, 
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Miltzader, falvatella. 
XYTittelader, vena mediana. 

ulsgder, arteria. 

fenader, faphena. 

Rüdader, vena dorfalis. 
Schiagader,arteria. 
S;sebnader, nervus. 
Silberader, vena argenti. 
Sspannader, tendo, nervus. 
Steinader, tenia. 


. Mafferader, aque vena. 


Aederlein (das, dimin.) venula. 
2] an ben Gewächfen) vibra, capillamentum. 
.Beampfäderlein, varicula. 
* Speisäderlein, vena mefaralca. 
Xedricht, (adj. ) venofus, arteriofus, nervofus. 
Der ädrichte Theil des Feibes, venofa & arteriofa pars corporis, 
Krampfädricht, varicofus. 
Geäder (das) fyftema venofum & arteriofum. 
2M: äder aus bem Fleiſche fehneiden, venas, arterias & ligamenta e car» 
ne fecare. 
Geaͤdert, pref. id) ädere, venis & arteriis inftruo. 
Geädert (fupin. ut adj.) venofus. 
Ausgeädert, pref. id) aͤdere aus, eximo fibras, enervo. 
Ein Stüde Fleiſch ausädern, venis carnem purgare, 
Ausgeädert (fupin, ut adj.) enervarus. 
fEntáoett, pref. id) entáoere, enervo. 


Adler (bet, plur. Adler, Henifcbius in lexico: quafi Adel ahr, ait, nobilis 


—— videri de hac re poffunt note in leges falicas nobil. Eccardi p. 24.) 
ura. 

Ein junger Adler, aquilz pullus ; ber zweykoͤpfichte Adler, aqnila biceps; bet 
Adler ift ein Raub-Bogel, aquila avis eft rapax; die Römer führten einen Abs 
fer, Romani aquilam geftabant. 

Meeradler, haliaétus, haliztus, 

Stteinadler, aquila leporaria, 

Ssternadler, Chryfaétus. 

Stodadler, aquila valeria, 

Adleriſch (adj.) aquilinus. 


uf (eft TO ab, hinc 
- + geäfert, pref. id) äfere, itero, frequento. 


frequentamentum, 


8 oo 
Rieder gedfert, pref. id) aͤſere wieder, (wiederhohle) repeto. 


Arte (bet, plur. Affen, clar. Wachterus, proprie imitator, ait, & mima bomi- 


* 


nis, five ab adverbio fimilitudinis (i. e. prepof. verbi feparabili) ab immedia- 


. te,quod in multis diale&is ram recentibus quam antiquis effertur ef, five 
. verbo inde oriundo äffen, imitari, vid. gloff. germ. p. 71. ) mia. 
.. Ein Affe bleibt ein Affe, fimiarum pulcherrima deformis eft ; fimia fimia eft, 


etiamfi aurea geftet infignia ; bu biſt ein rechter Affe, homo fimius es: ein haͤß⸗ 


: licher Affe, fumia monitrofa ; einem ben Affen lepern, toeifen, vel feben fafz 
(phrafis 


non ubique ufitata) adunco naio aliquem fufpendere , eines au 
deren Affe feyn, effe ineptum alicujus imitatorem. 
Gaͤhnaffe, ofcio - - . Memor * 


12 Aff, Aft. 


Er bat Gaͤhnaffen feil, ofcitans adſtat; einen, der Gaͤhnaffen feil bat, über 
ben Hals fommen,opprimere ofcitantem. 
undsaffe, cynocephalus. 
aulaffe, mammacuthus, homo hians & ftupidus. 
Mautaffen feilhaben, curiofe ore aperto circumfpicere, hietare ; indem 
id) da Maulaffen feil hatte, bat et fid) davon gefchliert,ego dum hieto, iile fe 
fubduxit miht. 
Schwantaffe, (aliis Meer⸗Katze) cercopithecus, fimia caudata. 
weinsaffe, cheropithecus. 


ed 
2feffdoen, (dag, dimin.) fimiolus, 


— idem. 

Aeffinn, (bie) fimia foemina, ſœmina ſtolida. 

Affenhaft (adj.) fimiam referens, 

Aeffifeb (adj. more fimiarum. 
Geaffe, pref. ich affe, more fimiarum imitor. 
tolle Leute affer und narren fid), ftulti homines ftulte delirant. . 
Affer, (der) ftultus imitator. 
Moe pref ich affe nacb,ftulte imitor. 
acbaffen. (bas) infin.) imitatio depravata. 
Nachaffer, (ber) fe&ator ftolidus. 
Geäffet, pref. ich áffe, ludibrio habeo, fruftror. 
Du áffeft ihn ‚mit vergeblihen Worten, ducis illum phaleratisverbis; id) 
lafje "o wet äffen, phaleratis verbis circumduci nolo; er Afft dich, ducic 
te per dolos. 
2feffen (bas, infin.) illufio , ludificatio, 
t (bet) fraudator , fycophanta. 
efferey (bie) mimefis, imitamen, fallacia, 
Sfeffung, (die) ludificatio. 
..., Geáffet, (fupin.ut adj.) fraude irretitus, fi&is verbis indu&us, 
MU pref. ich Affe nach, ftulte imitor. 
Gt äfft allen nach, perverfe omnes imitatur. 
XTachäffen (dag, infin.) imitatio perverfa. 
Nachaͤffer (bet) cácozelus. 
Ylachäfferey (die) cacozelia. 
Nachaͤfferinn (die) imitatrix ridicula. 
YIacbaffung (die) cacozelia, emulstio vitiofa, 
YTacbáffifcb (adj.) &mulans, imitabilis. 
Nachgeaͤfft (fupin. ut adj.) imitatione expreffus. 

After (vox compofitionis: quidam putant idem effe ac achtet, quod Saxoni- 
bus inferioribus idem eft ac nad), fed non invenio aliam vecem in lingua gere 
manica, ubi mutatum fuit d) in faut ft, hinc potius derivatum effe credo a voce 
ab mutata b ante t inf, vide grammaticam noftram de vocum mutatione, 
hinc aft, er, eft terminatio: fignificatio etiam convenit cum voce aber, que 
remotionem, defe&um & falfıratem nominis denotat e. g. Afterglaube, Cie 
falfa, Aftergott, Deus falfus. Mecum hac in re confentit clarıfl. ibni 

eꝛius in notis ad gloſſ chauc, fpecim. Af dicit: i. e. von, vox communis cis- 
marinis & tranfmarinis, imo grecis & latinis etiam hebreis. certe Cumricum 
abet pro occafu inprimis fluvii & noftrum Abend & Ebbe, & aber pro repeti- 
tione, videntur a radice ab, qua difceflum, exitum (ut in aber & haver, exitu 
fluvii, indeque nato portu) finem, occafum (ut Abend) repetitionem a repe- 
tito difcuffu, duplicata litera 6, utin Ebbe, interdum & non duplicata, ut in 

aber, unde & after. vid. collect. etymol. Leibnitz. p.34.) 
evi terminuslanionius) Mefenterium, — ] 2 

aftert (der Spate im Sprachſchatze) pref, ich aftere, impedio, —— 








i 
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Beraftert, pref. ich veraftere, tardo, obfto. 
Verafterer (ber) impediens. 
— Verafterung (die) impedimentum, retardatio. | 
Ag (Agd, Agt der Gagates, lapis thracicus alias dicus Achat & Agatftein; unde 
etiam diétum fuccınum SPAN Spate im Sprachihage p. 26. occurrit 
. in voce V y pro: Bernftein) 
Aegel vid. Gael. RE 
+ Aglafter (bie, pro Gífter, filefiace Schalafter, avis) pica. 
gt vide fupra ag. 
ba | (interje&io.) Aba! 
al (der, plur. Yale) anguilla, 
Der Aal entichlupft, anguilla elabitur; der Aal lebt auch ohne Waffer, durat 
anguilla fine aqua; der Xal bleibt im Winter in Eleinem Hafer nicht lebens 
bia, anguilla non tolerat hiemem in aqua exigua; e$ meinen einige, baf bie 
. nicht mehr Wein vertragen fönnten, welche den trinden, in welchem ein Aal 
effe funt, qui dicunt vinum, in quo anguilla fuffocata fuerit, abítemios 
'eddere. 
Meeraal, fluta, congrus. 
Muraal (Meerfchlange, pifcis marinus) Murena, 
: Seenal,conger. : 
2felicben (bas, dimin.) angvilla parva. 
icht (2dj.) in modum anguille. 
Gin Alichter Gefd)mad, faper anguillarum. 
| (ber, plur. Ahle) Subula 
. mit einem Ahle durchftechen, defubulare. 
, Schuchabl,, idem. 
Able (bie) fubula. 
en Ceine freye Steidsftabt in Schtwaben) Alena, 
m ihn " 
n, ähnlich, vid. att. 
Ahr vid. at. 
Amer vid. eimer. 
Alant (bet, Ei) helenium, 








Alat (der, ein Fifch) capito , cephalus. 
(bet, fugo terrz mineralis) alumen. 
icht ( adj.) aluminofus. 
Ein alaunichter Brunn, aluminofus fons. 


(der, alii fcribunt Alp, fed prius prefero pofteriori, quía plurimi di- 
cunt in genitivo be$ Albes, & adeft adjectivum albern: olim denotavit alf 
« elelf demonem ut clar. Wacbterus M notat) incubus, ephialtes. 


Der Alb d ibn, fuffocationem atitur; mich drückt ofte 

reis ed ludificor. d à: r * 

Albern (adj) fatuus, 
Ein alberer Menfih, homo ineptus; bu bift ein alberer Kerl, tu homo es 


abfurdus; eine albere Rede, vox vecors; et nimmt albere Dinge tor, nu- 


a 1t. 3 
Altern adj. iffotbof im Unterrichte von ber deutſchen Sprache p.262. „Auen. 
tinus, — edaͤnckt einiger alten Reime, die von dem alten Wahrſager⸗ 
„Meifter Alberlang vor Chriſti Geburt gemacht, von welchen noch thoͤrichte 
„Leute alber genennt werden, fed mihi videtur ab Alb defcendere,vide fupra.) 
Aldyimie (bie, Goldmacheren) Alchimia, 
Alchimiſte (ber, Goldmacher) Alchimiftz, alchimicus, ai 
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Alf pro Alb. 

Algafter pro: Elſter vel Alfter. 

(adj. caret comparativo & fuperlativo & non admittit articulum) omnis, 
cuncti, univerfus, unus ad omnes. 

*.(in fingulari folum adhibetur cum nominibus, quz habent fignificationem 
colle&tivam, alias non adhibetur, hinc non poflum dicere : aller Menfch, 
omnis homo) alle Welt, omnes homines ; alle Leute reden davon, omnes & 
finguli hoc narrant ; alle Dinge in ber Welt find vergänglich, univerfa res 
in mundo caduce funt; alle Friedens : VBorfchläge find ihnen beſſer als der 
Krieg, nulle conditiones pacis iis non bello potiores; er hat alle Rathsher⸗ 
ren fodern faffen, accerfivit quidquid fenatorum eft ; alle mit einander nieder 
machen, ad unum omnes occidere; alle beide, uterque ; biefe find alle beide- 
umfommen, horum uterque cecidit; id) batte zwey Becher, die id) alle beide 

. hieß hergeben, binos habebam fcyphos, jubeo promi utrosque; wir find alle 
beide neugierig, fumus ambo curiofi ; alles in allen ben einem feon, in fummis 

: apud aliquem honoribus effe ; alle ingefammt, una omnes; für allen andern, 

-.pre omnibus; e$ fteht nicht allen alles wohl an, non omnes omnia decet ; 
alle Sabre, quotannis ; alle fünf Syabte, quinto quoque anno; et hältt alles 
vor unerträglich, nihil non putat acerbum. : 

d adhibetur ut adjectivum abfolutum adverbialiter) confectum. 
t macht fein Vermögen all, confumit bona fua ; er wird bald mit bem Weine 
all feyn, propediem vinum confumet; wie vielin af? quoteni ? 
3] particula eft, que aliis vocibus preponitur, quarum fignificationem auget, 
e. g fo,allfo, bietoeil, allbietoeil, ba, allda &c.) ] 
überall (adv.) uique, in univerfum, omnino. 
Es wohnen überall Leute, ubique terrarum homines degunt ; überall gerne 
feon wollen, ubivis effe malle; überall;fiherer fenn, als im Rathe, ubivis 
' tutius effe, quam in fenatu ; überall gelten, in omnes partes valere ; et wird 
überall ausgelacht,quaqua incedit deridiculo eft omnibus ; ihr fónnt uͤber⸗ 
all feine Anfoderung machen, omnino non poftulare quid poteftis ; Hans 
überall,ardelio ; du bift wie Hans überall, tu te ubique ingeris. 
Das weiß id), daß mein Blut fid) überall geruͤhret, Hofmannsw. 
hoc fcio, me toto corpore mutationem fenfiffe. 
Nachdem man Überall, fo vielich (bon gehͤtt 
Den Nahmen deines Ruhms mit Lob unb Wahrheit ehrt, Günther. 
cum ubique, uti jam audivi, gloria nominis tui celebretur. 
Aller (eft genitivus proprie — adhibetur plerumque ut augmentunt 
fuperlativi e. g. am aller größten, maximum ; bet aller — ſummus.) 
2] particula, que præpoſita aliis vocibus fignificationem harum auget e. g. 
erſt allererſt, per primum ; allernächft, jam proxime; allerhand &c) — . 
Allerley (adj. caret omni terminatione) omnifarius, omnis generis. 
Er bat es auf allerley Weiſe verfucht, variis modis tentavit ; bet allerley 
trägt, multifer. 
Allg (adverb. fcribitur plerumque cum fimplicel) vid.als. 
Allein vid. ein. 
Aller vid. all, 
Aller (bie, ein Fluß in Niederfachien) allera. | 

Allmanach (der, pro: Jahrbuch) Almanacum, calendarium, 

Allmofen (die, plurale, a greca voce Eleemofyna derivatum, hinc C[mofen & 

. Allmofen) Eleemofyna. ! 

Allo vide o! 


Almer (bie, plur. almern) capfa,armarium, repoftorium, 
In der Almer liegt Geld, in armario conduntur nummi, 
dalmer, armarium nummarium, ^. Gol» 
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Soldalmer (aliis Goldammer) lagopus, avis, 
Xelmerlein (das, dimin, ) rifcus, ícriniolum, 
Aloe (die) Alo. 
Alp vid. Jib. 
Alpen (die, ein groffes Gebirge) Alpes. 
Icaun (ein Kraut) mandragora. 


8 (adv. radix videtur all in ea fignificatione, ut adhibetur in compofittis: 
allfo, alldieweil &c, addita hinc terminatione adverbii 8, fit aff$, & per ufum 
communem als) ur, ficut, prout, inflar. 

Er hält fich als ein redlicher Mann, virum bonum agit; roth al$ eine Rofe, in- 
ftarrofe rubicundus ; bie Römifchen Bürger find als Knechte gepeinis 
get worden, cives romani fervilem in modum cruciati funt ; als wenn als ob, 
uafs, acfı, quafi vero; bie —— aus der Erde als wie bie Buͤltze, be-- 
je e terra gignuntur velut boleti ; (d) gebe aus biefem Leben, ale wie aus eis 
ner Herberge, ex ifta vira tanquam ex hofpitio difcedo ; algiemahls, iza ur 
cum maxime. 
2] Conjun&tio connexionis ordinariam conftruftionem amans cum voce auch 
rzeedentibus fo open tum. 
iefe Dinge find fo wohl hoͤchſt unnuͤtzlich, als auch (handlich, hzc cum fum. 
me inutilia, tum multo turpiffima funt ; et hat die Unterthanen fo wohl mit 
Gewogenheit, al aud) burd) bie Nachahmung im Leben erhalten, fubditos 
cum benevolentia tum vero etiam imitatione vivendi confervavit. 
3] Conjun&io relationis antecedens amat conftru&ionem difpofitam fecun. 
am, abjicit enim verbum mobile in finem) cum , uhi, poftquam. 
Als es ſchon Stadt war, cum jam nox effec ; als ich damit umgieng, ift er ge: 
ſchwinde zu mit formen, quum hec agerem, repente ad me venit; als diefeg 
zurück gefagt wurde, ift pláglid) ein großes Geſchrey entftanden, hoc cum re- 
nunciaretur,fubito gemitus omnium exortus eft ; als bie Sefandten abgereifet 
waren,find fie erft zurück gefodert toorbett,quum legati profc&i effent, tum de- 
mum revocati funt ; als er bae Gefe&e gegeben hatte, hat et erft Zufammens 
fünfte gehalten, quum legem pertuliffet, tum deinde comitia habuit. | 
4] Conjun&io relationis confequens comparativos; amat conftruftionem 
difpofitam eandem) quam, ac, atque. | 
Das ift etwas größeres, als es von anderen erfordert werden Fan, hoc majus 
$us ab aliis poftulandum ; es fcheinet, er werde länger weg⸗ 











leiben, als ich gerne wollte, videtur diutius abfuturus ac vellem ; eg ift nies 
mand mein beflerer Freund, als biefet ift, amicior mihi nullus vivit,arqueis | 
eft; es ift nihts mehr wahr, als dieſes, nihil magis verum atque hoc ed. | 
$] Conjun&io relatronis confequens voces comparationis vim habentes ut; 
fo, eben fo, eben, gleich,gleidy fo,anders &c.) ac, atque , eque ac. 
Du thuft eben, als wenn du mich frageteft, fimiliter facis acfi me roges; wer 
ift fo efenb, als id) ? quis mifer eque acego? du weißt bie Sache fo gut, als 
id), juxta mecum rém tenes; ihr verftehts alle fo gut, als ich, juxta mecum rem 
omnes intelligitis ; die Sache ift dem Rathe fo —— geweſen, als irgend 
eine, grata ea res, ut que maxime, fenatui unquam foit; et ift fo ein Freund. 
von der Gerechtigkeit, als irgend einer fenn fan, tam eft amicus juttitie qnam 
qui maxime ; e$ ift nichts fo gemein, als nichts wiffen, nihil eam vulgare eft, 
quam nihil fapere ; ich bin fo mitleidig, als ihr, tam fum mifericors, quam vos 5 
id) bin fo — als immer einer "m fan, tam fum lenis, quam qui leniffi- 
mus ; (d) bin einem freven Staate fo febr sugetfan , als immer ein anderer, 
tam fum amicus reipublicze, quam qui maxime; (d) habe niemahls ein fo groß 
Vergnügen empfunden, als an biefer Sache, nunquam voluptate tanra frm 
adfectus» quanta hac re afficior. 


€] Conjunctio relationis confequens negationem) preter, preterquam, dA 
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ch fehe feinen, als deinen Bruder, video neminem preter fratrem. tuum; 
3 begehre feinen größeren Dand von euch, als das Andänden diefes Tages, 
nullum a vobis premium poftulo, preterquam diei hujus memoriam ; die 
Freundſchaft läßt fid) bey niemanden, als rechtfchaffenen Leuten finden, nifi in 
bonis amicitia effe non poteft. 
7] cum hg gleich, conftruitur cum vocibus ob vel toenm) perinde , quaft, 

' perinde ac fi. ) 

(eid als wenn id) ben überwunden, perinde ac fi vicerint; id) habe das 
griechiiche fo begierig erlernet, gleich als ob ich einen langwierigen Durft lefchen 
wollte, ic avide literas grecas arripui, quafi diuturnam fitim explere cupiens; 
er folget ibm fo fleißig, gleich als ob feine Ehre daran läge, quafi fuus honor 
agatur, ita diligenter cupiditati ejus morem gerit. | 

+ pro fo) tem. 
Du toitft lernen, als lange (fo lange) bu toírft wollen, difces quam diu 'voles. 
Alfter, (die, aliis Elfter, filefiace Schalafter) pica. 
£ (adj. comp. Älter, fuperl. am aͤlteſten) fenex, vetus, veteramu, antiquus, 

! iſcus. , 

Gin alter Mann, vir decrepitus; ein altes Weib, vetula, anus; alte Leute, 

" fenes ; alte Leute ſchwatzen gerne, fene&tus natura eft loquacior; nad) altem 
Gebrauche,more antiquo ; alte Schuld, debita impedita; eine alte Jungfer, 

' virgo exoleta; ein alter Schald, veterator; alte Freundſchaft, vetus amici- 

tia; einealte Meinung, opinio vetufta; ein alter Weinſtock, veterana vitis ; 
toie alt bift du? quotannos habes? et ift fchier Hundert Jahr alt, prope cen- 

| teíimum annum agit ; bet Wein ift alt, vinum eft annofum ; es ift ſchon was 

, altes, res trita eft ; et ift fieben und btepfia Jehr alt, annos ſeptem & triginta 
habet ; das Kind ift nod) nicht ſechs Jahr alt, infans nondum egreffus eft an- 
num fextum ; et muf über fiebgig Jahr alt ſeyn, certe major eft annis feptua- 

| ginta; der Wein wird alt, vinum veruftefcit ; et wird im Sefängniffe alt wer: 

. den, confenefcet in carcere ; et ift ſchon fehr alt, etate jam confeQus eft ; bie 
Alten fagten,prifci dixerunt; wie die Alten funaen, fo zitfcherten die Jungen, 
a bove majori difcit arare minor ; jeder Mann wuͤnſcht fid) alt zu werden, fene- 
€tutem ut adipifcantur emnes optant ; jung getoobnt, alt gethan, difficile eft 

. confueta relinquere ; er ift alt und bey hohen Jahren, vir eft exactæ jam æta- 

tis; weder zu jung nod) zu alt, nec prima, necultimz ztatis ; du bift nod) die 

alte Haut, antiquum obtines. 

Sie wird ber alten Gunſt hinfort nicht werthgeſchaͤtzt, Hofmannsın. 

Briſtino non amplius digna favore cenſetur. 

Er war der rechte klare Kern von jenen alten Junggeſellen, 

Die &c. Guͤnther. : 

. Scilicet unus ex illis jam etate profe&is erac. 

‚Aalbalt, femifenex. — 

' Stteinalt, grandevus , fenio confe&us, fumma fene&tute confectus, 

. Gin Steinalter Mann, vir fene&tutis extrema. 

Uralt, perantiquus, vetuftus, antiquiffimus. 
+ Aelte (bie, pro Alter‘) vetuftas, antiquitas. 
Die Aelte tbut nichts zur Sache, fene&tus ad hec non fufficit, 
+ Aeltlein (das, dimin.) etas minima. 
Beältelt, pref. ich ältele,fenfim fenefco. 
-Der Wein Ältelt, vinum vetuftatem fapit; fein Vater fánat fchon an 
zu älteln, ejus pater jamjam vetuftatem induit. 

' Alter (das) «tas, fene&us, antiquitas, anilitas. 

Das blühende Alter, etas florens, juventus; ein mannbares Alter, etas 
virilis, adulta ; er ift (jon im hohen Alter , fenio eft gravis ; da er fdjon in 
einent hohen Alter war, cum atate admodum profectus ac pene — 

. effet; 
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effet ; bas Alter giebt —— feris prudentia venitab annis; bas mitt; 
fete Alter ift zum Kriege gefchickt, etas media patiens eft militie ; bas Al⸗ 
ter nimmt ſachte ju, atas jam ingravefcit ; et ſtarb im beften Alter, eta. 
te integramoricbarur; ihr feyt gleiches Alters, ejusdem zraris eftis ; eifiem 
an Alter vorgehen, etate alium antecedere ; bas Alter foll man in Ehren 
halten, fenectus honoranda eft ; ich lebe i&t in einem beſchwerlichen Alter, 
conſtitutus fum in feneCtute moletta ; er kahm bey guter Geſundheit gu ei⸗ 
nem hoben Alter, adfummam fenectutem valetudine optima vivebat ; 
von Alters ber, antiquitus, more majorum ; dag Alter befreyet Niemans 
ben von bet Thorbeit, fene&us non caret ftultitia; das Alter Bat feine ges 
toijje Zeit, ztates non habent cerrum terminum bie ſchwere Arbeit in der 
zuugend ift eine fanfte Ruh im Alter, laboriefa juventutis ftudia jucunda 

unt fenectuti cti: ; bis ing hochſte Alter, ad extremum usque fenium, 
Was ſchadets ? Wenn ich nur im Alter tubia bin. Günther. 
Qu tum? modoiníene&uteotiofruar. —— 
ein [hönftes Alter (tirbt im Gram, idem, 
Amenilfimum juventuris mez tempus animi egritudine confumitur. 
Er füßte meinen Eleinen Hund, bem fdyon das Alter abgefreffen, idem. ' 
Mopium (canem) meum parvulum oftculabatur , qui jam fencétute con. 
ſumtus erat. 
Das Alter ſucht bie Ruh, die Jugend liebt bie Freude, Hofmannsw. 
Senectus quietem, juventus gaudia amat, 
(das, pl. Alterthuͤmer) Anriquitas, veruftas. 
Syn diefer Stadt wurden mir viele Alterthümer gezeigt, in hac urbe mihi 
oitendebantur multæ antiquitates ; er fiehet auf das Alterthum, antiquis- 
fimum tempus ſpectat; er unterſucht in dieſem Buche bas Älterthum, 
in hoc libro veterem memoriam cognotcic; ein unverfaͤlſchtes Alter: 
tbum, antiquitas incorrupta e 
gealtert, przl. id) altere, fenefco. 
Er alteit fon, jam fene&utem induit. | 
veraltert, priv‘ ich veraltere, infenefco, vetuftatem induo. 
Man veraltert zujeheng, rácitis fenefcimus annis; über ben Geſchaͤff⸗ 
ten veraltern, negotiis inſeneſcere. 
DVeralterung (bie) fenium. 
veraltert, (tupin. ut adi) fenío confectus. > 
| unperaltert, inobfoletus. — . | : 
Xelter, (comparativus, plur. äfteren, feniores & parentes, fed in fignificatio. 
ne pofteriori plurimi Eribune cum fimplici e Eltern, vide fuo loco) fenior. 
Xeltlich, (adj.) fenilis, state confectus. "vo 
Eine ältliche Tochter, filia vetula ; ber Mann fiebet fon áltfid) aus, vir vi- 
detur annofus. 
+ gealtet, pref. id alte, veterafco. . 
veraltet, pri ich veralte, veterafco, vetuftate pereo. ; 
Qin iater veraltet, pater ejus confenefcit; et iſt ſchon veraltet, fenio 
jam confe&us ett; das Sprichwort veraltet, proverbiüm obtolefcit. 
Veraltung (bie) inveteratio, 
veraltet, (fupin. ut adj ) obfoletus, obfolefa&tus. a 
veraltete Worte, obfulcra verba; ein veraltetes Mütterlein, exhaufta 
annis anus ; veraltete. Kleider, veftes detritæ. | 
unveraltet, inobfoletus. 
unveraltete Kleider, veftimenta inobfoleta.: 
Alt (bet conus muficus, a latina voce: altus) contenta vox, alter ab acuto tonus 
Den Kit fingen, alterum ab acuto tonum modulari. 
Altan (bet vel bas) folarium, fubdiale, hypzthrum, 
Altar, (das raro : der, plur. Altäre) Altare, = 





Ein . 


18 Am, Amm, 

‚ Ein Altar aufrichten, aram ftaruere ; er nahı feine Zuflucht zum Altare, ad al. 
tare contugicbat ; errichtet Ott zu Ehren ein Altar auf, aram Deo publice 
€ ? et wurde vom Altare zum Richtplage geführt, ab altari ad necem trans- 

erebatur. : N 

Mas aber fageft du ? ich ftähle Bir bie n, 

" Und hätte deines aud) ju bem atat gethan, Aofmannsw. 
Me quoque tuum cor altari impofuiffe, 
Xx , thymiaterium , acerra, 

Am (contratte pro an bem, adhibetur plerumque ut augmentum fuperlativi, 
e.g ambbdften, am ſchwerſten, 1c.) ! 

Am ( terminatio paucorum fubftantivorum e. g. Bräutigam, Eidam, Leiches 

. Nam, quidam pro matti accipiunt, hinc fcribunt Eidmann, pro (ibam, ied 
mihi videtur peregrina vel obfoleta terminatio in quibusdam vocibus hodie 
nfitatis retenta ) - | 

] Abm (der, quibusdam etiam ohm) cadus,fextarius. — 
Ein Ahm Wein, cadus vini ; ein halber Ahm, femis amphora. 

+ aeahmMet,pref. ich ahme. 
Tach geabmet (ich habe & bin) pref. ich ahme nad, imitor. 

Einem voll£ommen nad) ahmen, perfe&e aliquem imitari ; in dem Dinge 

Babe ich dir nach geahmt, hac in re te imitatus fum ; mit Worten ber alten 

Melt nach ahmen, verbis antiquitatem imitari ; dem Leben und Thaten des 

Baters nad) ahmen, vitam & confverudinem patris exprimere ; er ahmt 

deine Geſchicklichkeit nach, tuam folertiam imitando confequitur; er will 

deine Berfe nad) abmen, ad verfus tus fe exercer ; er ahmt den Alten im 

rite nad), exprunit veteres in literis; abme bem Vater nad), emu- 
lare patrem. 

Nachahme (bie) imitatio. 
Sic) einem zur Nachahme darftellen, proponere fe ante oculos alicujus 
fibi imitandum. 

Nachahmen (bas infin.) imitatio. 

Nachahmer (ber) imitator, emulus, 

Gin Nachahmer feiner Vorfahren, imitator majorum fuorum; eines an« 
bern Lobes Nachahmer, emulus alterius laudis. 
merinn (bie) emula, — 

achah (bie) imitatio, emulatio. 
curd) Rachahmmun mas erhalten, imiratione aliquid — was 
alberesaus einer verkehrten Nachahmung an nehmen, ridicalum quid 
ex depravata imitätione fumere, 

Amber (bet) Ambra. 

Amboß (ber, plur. Amboße) incus. 

‚Der Amboß hat zwey Spigen, incus eft bicornis. 

Ambt antiqua le&tio pro Amt. 

Meiße (die, plur. Ameißen, vel eft pro Ambeiße (quafi dicas Anbeiße) uc Hel- 
vetii adhuc hodié dicunt, quia morfu gerit ovula & nutrimenta, vel aba pri- 
vativo & muaz otium denotanti, quafi an muaz, ohne Muffe, ut clarifL Wacht 
vult in gloff.) formica, 

Ameißchen, (das, dimin ) formicula. 
Amme (bie, plur ammen) Nutrix, alumna, alma mater. 

Die Frau hält bem Kinde cine (mme, foemina puero nutricem adhibet ; fie 
giebt eine (mme ab, nutricatur iufancem 5 fe übergab bas Kind einer Amme, 
partum ſum feminz nutricandum dabat. ; 
hebamme, obiterrix. 

Bey einer eine Hebamme ab geben, obftetricem effe alicui, 
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Gángamme , nutrix. 
+ Ammer die, avis ) 

y (aliis Gofbafmer) lagopus avis, galbula, 

t Ammer (die, plur Ammern, pro: ‚nerektefehen) cerafum duracinum, 

2] pro Funden in ber Afche) fcintillule fub cineribus latentes. 

(bie, pro Lampe) lampas. 


Ifi pfee (der, ein Sewächfe) rumex, lapatbum. 
Wilder Ampfer, lapathum fylveftre. 


Ber et, rhabarbarum monachorum, fylveftre, 
hebt: (fauer Klee) acetofella, oxys. 


Öartenampfer, lapathum hortenfe. 
— oxys. 

oßampfer, hippolapathum. 
Sauer 


er, acetoſa pratenſis, oxalis. 
Waflerampfer, — 
mpt antiqua lectio pro Amt. 
mſel (bie, plur Amſeln, avis) merala. 
Die Amfeln lernen fingen, merule arte cantum difcunt, 
J5ergamfeL, merula montana. 
Ri elamfel merula torquata, 
Xoatlecamftl, merula aquatica. 
Amt (das, plur. Aemter, olim feribebatur Ambaht & Ambacht, hodie adhuc 
quoque in belgio vox eft in ufu Ambachten ; compofita vox eft ab an & bach) 
ten vel pachten i. e, condu&'im quid, vel potius a prepofitione antiqua Am 
Amb, pro um circum, & Abt antiqua voce, hodie Acht, hinc Ambacht pro 
Obacht, vid. gloff teuton. Schilteri p. 37. fucceffu temporis vox contracte di- 
Qu eſt Ambcht, euphoniz caufa Ambt, vel Ampt, nunc Amt, plura vide in 
loffario germ. clar. Wachteri) offscium, munus, functio. 
Ein herrliches Amt, egregium officium ; er bedient ein mittelmäßiges Amt 
officio mediocri fungitur ; das ift gar ein verächtliches Amt, hoc munus eit 
fordidum ; das Amt ift ibm nicht anftánbig, hoc munusil/o dignum non ett; 
ich tue es Amtes wegen, facio ex officios ein jeder verrichtet fein Amt, qui- 
libet munere fuo fungitur; fein Amt verfáumen, officium tuum negligere; 
einem ein Amt auf tragen, munus demandare alicui ; fid) um ein Amt beiver: 
ben, officium ambire ; fein Amt aufgeben, officio renunciare ; bas ift mein 
Amt nicht, non convenit officio meo 5 von feinem Amte vel um fein Amt 
fommen, officio amoveri ; fein Amt wohl verrichten, fpartam fuam bene exo- 
nerare ; einer vertritt des andern Amt, unus alterius partes agit; er nahıir 
bas Amt auffih, munus fufcipiebat ; et hatte bie größten Aemter zu verſehen, 
ampliffimis ufus eft honoribus 5 du haft viele Aemter aufbeinem Halfe, multa 
munia cervicibus tuis fuftines ; id) babe nichts gethan, als tvas mein Amt er: 
, officio meo nihil egreffus fum; es ift fein Amt fo klein, das nicht dem 
algen — er — Pe veri 
Mas aber, tbeuter Geift! entveift bid) uns fo früh? 
Der Eifer vor bein Amt, Günther. 


uid vero, vir care! te nobis tam cito eripit? zelus forfan in officio tuo, . 
2] ein Stuͤcke Land, fo Amtleute verwalten) farrapia, pos prefectura. 
hielt um ein Amt ari, prefe&turam petebat; ín Thüringen find bie femtet 

Langenfalg unb Weißenfee, in Thuringia funt provincie Langenfalcenfis & 
-. Weiffenfcenfis.- 
31 pro: bel e Abendmahl ober Meſſe) facra cana, officium miſſæ. 
De! ] idye haͤltt d ; facerdos facram coenam adminiſtrat, miffam 
celebrat. TIER P d 
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] ber Ort, too ein Nichteramt vertoaltet wird) Jocus 7udicii. 
Scholge geht voré Amt, prefe&tus abit in locum judicii. 
mt, ediutas 
Das Bauamt, verwalten, führen, edilitate fungi, ediliratem gerere. 
Ehrenamt, honos 
Er hatte die größten Ehrenämter zu verwalten, ampliffimis ufus eft hono» 
ribus ; zu einem efrenamte fid) ein Ichleichen, ad honores obrepere; biefe ehr 
venámter Bat ev geführet, hos honores hic adminiftravit. 
fErbamt , dignitas hereditaria. - 
f&rtzamt, fummum ele&orum imperii munus atque officium. 
Sorftamt, prefe&ura fylvarum. 
«ausamt , officium patrisfamilias, 
' Sirtenamt, officium paftorale. 
Das geiftliche Hirtenamt, munus ecclefiafticum. 
ofamt, negotium aulicum. 
acbtamt, prefe&ura venatoria. 
Rirchenamt, munus ecclefiafticum. 
A riegsamt, officium militare. 
Lehramt, profeffio, ducendi partes, 
Meifteramt, officium principis. 
Burgemeifteramt, confulatus, confülare officium. 
Das Burgemeifteramt verwalten, agere confulem ; das Burgemeifter: 
amt an treten, confulatum inire; in feinem gangen Burgemzifteramte 
t et fein Auge zu gemacht, toto fuo confulatu fomnum non vidit. 
ia enniameifteramt, queftura, 
entmeifteramt, quaftura. 
Schatzmeifteramt , thefauri prafe&urs. 
Wagmeifteramt, zygoftafium, 
Sollmeifferamt , fcriprura. 
Sudounci(teramt, cenfura. 
, munus fecundarium. 
atramt, facerdotium, paftoratus, 
flegamt, curatela. 
offamt, vehicularium munus. 
fpoffamt, angaria. Y ; 
eicbspoftamt, laprema rei veredarie in imperio præfectura. 
ao toi minifterium facrum. 
riefteramt, facerdotium, 
Scholgenamt, pretura. 
Schoͤſſtramt, qualtura. 
ulenamt, prefe&ura ftudiorum. 
Schutʒamt, cucela, officium tutelare. 
Man läßt euch gern ber Ordnung wegen das Schutzamt imb bas Stegiment, 
Damit ihr uns unb unfre Wohlfartin Ruh und Fried erhalten konnt, Guͤn⸗ 
tber. Lubentiflime vobis viris officsum tutelare concedimus. 
Strafamt, cenfura. 
Teufelsamt, munus difficile, officium periculofum, 
YDagamt, zygoftafium. 
Zollemt, icriptura tributaria. 
2fcmtlein, (das, dimin.) munus exiguum. 
Aemtig, (adj ) officiofus, laboriofus, induftrius. 
Er treibt das Werck amsig, ftrenue opus fitcipit ; et iff ein febr ämbiger 
Mann, vir in rebus gereadis acer Xinduftrius eft; er nimmt diefe Sache 
ehr aͤmtzig vor, induítriofiffime hanc rem perfequitur ; bu verwalteffdein 
mt ämsig, officium tuum diligentifüme Induftiegue adıniniitras 
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. Yemtzigkeit, (bie) feduliras. 
geämtziget, praf. id) Äm&ige (mich) operam do, ftudeo. 
Aemtzigung (bie) atfiduicas. 
geamtet, pref ich amte. 
Beamtet, prei.ihbeamte, munustrado. — 
Ich beamte bid) damit, hoc munus tibi trado, 
Beamtung (die) muneris largitio. 
Beamtet (1upin. ut adj.) muneri prefe&tus. 4 
Ein Beamteter, prefe&us vel quaftor prefe&urez alicujus. 
Hofbeamtet, aulicus. 
"rieasbeamtet , officialis bellicus, 
unbeamtet, muneris expers. 

An (prepofitio nominis adfcifcit dativum, denotans a&tionem in loco, & accu- 
fativum, denotans actionem ad locum) im, . 
Gr forie an bieTaffel, fcribebat in tabulam 5 et befahin eine Wunde am. Kop: 
fe, vulnus accipiebat in capite 5 et ift an einem anderen Orte, in alio eft loco, 
alibi eft ; id) var eben an bem Örte, eodem eram loci. 

b) pro: Bey) ad, apud. 

Er bat Gárte an ber Ober, hortos ad oderam habet ; fie gingen an bem 95a: 
che, ambulabant ad torrentem; ber Feind ſchlug ein Lager an der Stadt auf, 
hoftis apud arbem caftra faciebat ; an bem Fluffe, ad fluvium ; an dem lichten 
Morgen, ad lucem. 

c) pro: tabe, bey) prope, preter. 

An dem Ufer bes Fluſſes, prope ripam fluvii ; an bem Ufer des Meeres, preter 
d) confruitur cum reciproco fid) per, perfe reepf 

conftruitur cum reciproco: ‚per fe, reapfe. 

Das Ding ift an fl befannt, hzc res per fe nota d das Gold alán&t an fid; 
aurum per fe fplendet ; an fid) nichts jepn, reapie nullum effe; er ift an fid) 
der erfte, reapfe primus eft. 

€) conftruitur cum vocibus ftatt, ftelfe) /oco. 
‚Er ift an Baters ftatt ba; parentis numero adeft; er nimmt es an (tatt einer 
‚Belohnung an, accipit premii nomine; er mußte an meiner ftatt leiden, pro 

. me patiebatur. 

f) coníttuitur cum prepofitione von & dativo) a, ab. ; 
Von ber Zeit an, ab hoc temporis fpacio; von ißo an, abhinc, dehinc ; von 
Stunde an, extemplo | | 
g) conftruitur-cum verbis quibusdam, ubi latini per ablativum exponunt, vide 
lura exempla in fio loco) quoad. 

* ihm an Tugenden vot, ſuperat hunc virtutibus vel quoad virtutes; 











et ſteigt an Ehren, honoresadfcendic; er tourbe am Leben (Gelde, Gütern) 
geftraft, multabatur morte (pecunia, bonis) 5 an ben Federn erfennen, ex pen- 
nis cognofcere. | : . 
2) prepofitio verbi feparabilis, convenit cwm latinis in & ad, ac denotat 
1) principium, e g anfangen, angehen, an Deben, an treten, 2) motionem 
in loco e. g. at rübren, angreiffen, 3) motionem ad locum e. g. anlachen, an 
blaſen, angiffen, 4) copulam, e. g an binden, an machen, an leimen, an giffen. 
9) intenlionem, e. g. an reißen, an richten, an halten ic. 
Bergen, acclive, clivofum, evexum. 
ego, juxta. TNT | 
eyan , juxta ponere; es ſteht beyan, juxta confiftit; beyan fügen, 
adjungere ; beyan wohnen, accölere. 
Daran (prepofitio cum pronom. pro andem) in eo, iis, ca re, 
ornan, ab initio, a fronte, | 
ortan, ab hoc momente. 
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-*eran, propius. A 
Kemm heran, propius accede. 
inan, furíum, ad. - 
intan, poft, a pofterioribus, 
intenan, idem. ; 
Hintenan fe&en, poftponere ; trit bintenan, pone nos, recede; hintenan 
ftellen, pone fe locare. | 
benan, primum, primo in loco, in fümmo faftigio. 
Dbenan legen, primas cui dare ; obenan ftellen, prinum omnium quem po- 
nere ; von obenan, fuperne ; bis, "nan, fuminotenus. : 
Voran, ante, antea, 
Geh voran, precede ; voran ſchicken, premittere ; voran fommen, pre- 
venire. ! 
Woblan (interje&io) age! agefis ! euge! 
2tbne (ber, plur. die Ahnen) major. 
Der Herr von Adel hat viele Ahnen, hic nobilis eft ex antiqua ftirpe, ' 
. Sit meiner Ahnen Lob bir nicht genung befannt ? HZofmannsw. 
o 
u 








nne majorum meorum merita tibi nota funt ? 
brabne, atavus. 
Aehnlich (adi. (imilis conformis.) 
Gs ift der Wahrheit ähnlich, vero fimile eft; biefe Lan Maft iehet einer 
(ähnlich, hec regio fpeciem infule præbet; diefe Bilder find einan: 
der alle ähnlich, he imagines omnes eundem ducunt colorein ; der Bruder 
ift mir ähnlich, frater non abfimilis mihi eft ; biefe Gefchichte fcheinet einem 
ichte fo ähnlich, als ein Ey bem andern, fabulae fimilis hec hiftoria ut 
ovum ovo. 
— 5* 
22 au et Ai n 
Und ín —— des Hoͤchſten finde, Guͤnther. 
Sed oſtende, tibi te non abſimilem effe luctu, qui alias divina judicis probas. 
Unäbnlich, diffimilis, difpar. 
Das ift bem obigen unähnlich, diffimile hoc eft faperiori ; fit find einan« 
der unähnlich, diffimiles funt inter fe ; bie Gefetse find einander nicht febr 
unäbnlich, leges inter fe non multum difcrepant. 
Aebnlichkeit, (bie) fimilitudo. — 
Unähnlichkeit, diffimilitudo, difparitas, 
geabnet, pref c ahnet (mir) prefagit mihi. 
einem Hertzen abnet ein Unglüde, animus meus prefagitaliquid mali. 
Geahnet (fupin. uradj.) prefenfus, 
X Ande (ber) adolefcens, juvenis. 
$ Anckel (bet, hodie plerumque fcribitur Enckel, quam vide) nepos, 
di nden (pro: Butter) butyrum. 
nde (der, plur. Ancker) Anchora. 
Die Ander aufheben, leichten, anchoras folvere ; fie bie Ander, ancho. 
ras precidunc: der Ander fat Grund, anchora — ; fie liegen vor Ans 
der, navem in anchoris tenent ; ba bet groſſe Sturm fahın, lagen wir wor Art: 
«fet, ortis procellis in anchoris confiftebamus. 
Ad) ! müßte meine Mufe nicht 
Ben deflen früher Leiche flagen, 
Und weilihe Ancker mit ibm bricht, 
An ftatt der Laute Kreuße tragen, Guͤnther. 
Et cum fpes mulz mea cum eo occidat. i 
Aoffnungsander, anchora fpei. | 
Pflichtandker, anchora omnium maxima, 
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QAndericht, (adj.) anchoralis. | 
Anderihter Grund, fundus anchoris figendis aptus. 
ett, pref id) andere, jacio anchoram, navem anchoris figo. 
 Zind'ern, (bag, infin.) anchore ja&us. | "uc 
And, (terminatio fubftantivi Heiland, que alias non reperitur, clar. Srzden. de 
vocibus biblicis p. 300. es ift aber Heiland fein zuſammengeſetztes Wort von 
Heilen und Land, fondern wie bie Grammatici reden, ein participium 2&. pra, 
nad, frändifcher Art von Heilan, fanare, Heilanti oder ohne termination, 
Heilant, heute fagt man Heiland; adde gloif. Wachrerip, 6.) 
1 And (adj. abfolucrum) deliderans, 
Es thut mir and nad) ibm, teneor defiderio-ejus ; e$ thut allen and "A hm, 
omnes defiderio fui adfecit ; bamit e$ mir nicht foanb nad) ihm tue, ie 
deriumejuslevandum. _ x 
Der (adj.) akus, alter, rehquus. 
Es iſt i&€ eineandere Welt, rerum nuncomnium immetata eft facies 5 anders 
nes teerben, mencem mutare ; einer zerbricht bes andern Ey, alter alterius 
ovum frangit ; et fiebet - nite anbers, alsaufdie Rah, otium fpe&at, .nec 
quicquam aliud; et fragt eins nad) bem andern, aliud ex alio querits eines ai 
dem,einanders an einem anderem Orte,aliud alio loco; er (fob bie Sache bald 
am ber, bald um einer andern Urfaxhe teillenauf, aliis acque aliis de cauüis rem 
ditlerebat ; ein Ehrenamt nach dem amdernfich zu wege bringen , alium poft 
alium magiftratum fibi parere ; einer lebt fo, der anbere wieder anders, alius 
aliter vivit; bey andern Weltiveifen, apud ceteros philofophos ; bie Sache 
bat mid) vor anberr angetrieben, res me prater ceteros impulit; fein Abſehen 
ift anders, diverſa eſt ratio ejus ; er ift gant anderer Meinung, als bu, cocus 
a te diveríus eft ; das ift gantz anbers, alsdie übrigen, hoc diverfum eft a reli- 
uis; eim Tag iftdes andern Tehrmeifter, difcipulus prioris poftenior eft diess 
ies diem docet; ein Jahr ums andere, alternis annis. : 
Ach ! würd’ ich i&t geftüßt, ich koͤnt in andern Landern E 
ielleicht in Furker Seit fo feind als Gluͤckſtern ändern, Guͤnther. 
poſſem in regionibus extenis mimscos & fortunam mutare. 
4) numerale, adhibetur plerumque pro: weyte) fecundus, . 
fdenerften folgt ber anbere, primum fequitur fecundus ; zum andern, fe- 
cundo, gu bem andern Gibe verbinden, ad fecundum facramentum obligare 
erit bec anbere nad) bem Köniche, fecunduseft a reges das andere unbbritte 
[, iteram accerdo; £t behilt ihn zwey mahl, ein mahl allein, bas andere 
mahl mit allen, bis fervabat hunc, feparatim (emel, iterum cum univetíis." 
Einander (adv. adhibetur cum plurli verbi & idem fignificat ac: einer bei 
enbern, eine bie andere vel eines das andere, accedenti etiam przpolitione 
manet indeclinabile) unus alteri vel alterum, invicem, mutuo, inter fe, 
Sie hindern einander, alter alteri impedimento eft; fietödten emanber, fe- 
met ipíos occidunt ; wir Daben einanber zu allen Zeiten alle Dienite erwies 
, omni tempore fumma ftudia officii inter nos certatim exftirerunt; fie 
einander aus, fe invicem irridents einander antworten, fibi invi- 
cem reípondere ; damit fie einander müten fonnten, utaliialis inter fe _ 
^deife potfinz ; fie ſchickten einander Bothen yu, nuncios inter feimirte- 
LE toit haben einander gebolfferi, tradidimus operas muruas; die einan⸗ 
ber alle Dienfte erweiſen, inter quos paria & mutua officia intercedunts fie 
—— einander nichts, nihii quicquam ſectetum alter ab altero 
abet. ; 
Ld Helden zanckten fid) mit Hitze, Spott umb Hohn, 
as wundersolle Schild, fo dort ber Thetis Sohn 
Mit Blut unb Gert verlohr, einander ab zu jagen, Guͤnther. | 
Duo Heroes invicem de Achílis — ınteilis aigus verbisque conten- 
ant 
$4 Anein« 
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Aneinander, continue, junctim, continenter. 
Aneinander bringen, committere inter fe alios ; eg hat zwey Tage an ein. 
ander Steine geregnet, biduum continenter lapidibns pluit; er Binder 
einige Dinge an einander, jungit & copulat res quasdam; er be&te bie 
Brüder aneinander, committebat fratres inter fe ; bie Berge ftoffen an. 


einander, montes continui funt ; die Worte aneinander fügen, verba 
coagmentare. 





Aufeinander, fequenter, ordine. 


Die Bücher liegen auf einander , libri coacervatim jacent ; bie Kleider 

bangen auf einander, veftimentum alteri eft impofitum ; bie gan&en 

Bürger fommen aufeinander aus ber Stadt , omnes cives ordine prod- 

eunt ex urbe; fie folgen aufeinander, excipiunt fe invicem. 
2íuseinanoer, unum cx altero. 

Gt legte bie Trauben auseinander, feparabat uvas; die gantze Verſam⸗ 

melung fief auseinander, cora concio difcurrebat ; bie Strahlen aus ein 


ander breiten, diradiare ; bie Sonne treibt bas Finfterniß aus einander, 
fol ditpeliit caligines. 


— , una, fimul. 
. Sbepeinanbet feyn, una effe ; gantze Tage ben einander fenn, totos dies fi- 
mul effe invicem; bet Hausfnecht unb bie Magd haben be» einander ge: 


fhlafen, famulus ftupravic ancillam ; ich und fein Herr Bruder haben 
einander gewohnt, ego & ejus frater cohabitavimus. d " 


Durcheinander, contufim, promifcue. 
Die Dinge durch einander gebrauchen, promifcue rebus uti ; durch ein. 
ander und ohne Unterfcheid anmercfen , indiftin&e & promifcue anno. 
tare ; alles Durcheinander mengen, omnia infima fummis paria facere ; e& 
geht alles durcheinander, conturbata funt omnia; in einem Aufrupre 
gehet alles durch einander, in feditione omnes turbantur. 

Sür ; & voreinander, unus alterius loco, 
Sie fteben füreinander, alius pro alio intercedit. 

Gegeneinander, viciffim, comparate, eregione, mutuo. 

ie Urfachen gegeneinander halten, caufas contendere ; bie &einbe ſtun⸗ 

- ben gegeneinander, hoftes adverſa fronte concurrebant ; eg hat fid) alle 
Zeit eine Dienftbeflifienheit gegeneinander unter ung gefunden, omni 
tempore ftudia officii mutuo inter nos exftiterunt; gegeneinander ftel: 
fen, e regione ponere. 

intereinander, ordinate, fequenter. 
Sie giengen alle hintereinander, unus alterius veftigium premebat, 

"jneinander, implicite. 
Ineinander gefchlagene Hände, manus transverfim obliquate ; in einan⸗ 
ber ſchraͤncken, cancellare ; ineinander fügen, jungere. 

Miteinander, una, conjundte, fimul. 
Sie eſſen miteinander, convivunt ; fieftreiten miteinander, certatio eft 
inter cos; Braut unb Bräutigam tangen miteinander, fponfa & fpon. 
fus una faltanr; fie fchlagen fid) miteinander, confligunt inter fe; da ich 
und URBE unter bem Haufen toaten, quum effem una cum eo 
in rurba, 

XTacheinander, traftim, continuatim, ordine. | 
Viele hundert Jahre nacheinander, continuis etatibus; Fahren fie mit: 
oder nacheinander ? veniebant una vel fingulatim? was haft bu to viele 
Tage nacheinander getban ? quid tot dies continuos egifti ? nacheinan: 
bet erzählen, ordine aliquid narrare; zwantzig Jahre gacheinander, per 
conrinuos viginti annos. 


Nebeneinander, junctim, juxta, pariter. 
Die 


Weberei 
Sie find tobt uͤ 
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Die Bücher nebeneinander legen, libros juxta ponere ; fie gehen neben, 


einanber, pariter incedunt. 
i unus ſine altero. 
ie £önnen ohneinander nicht ſeyn, ſeparati vix vivere poſſunt. 
nander, alius ſuper alium, glomeratim. 

bereinander ingefallen, alius fuper alium exfpirantes cor- 
ruerunt ; die Cu liegen einander, fues fuper alias alie cubant; - 
übereinander werffen, aliud fuper aliud precipitare: er legte bie Steine 
übereinander, coaggerabat lapides; das Haus fiell übereinander, edifici- 


um fupercorruebat, 





— unus apud alium. 


Sie find faſt ſtets umeinander, fere femper converfantur. 
ntereinander, mutuum, mixtim, fine diſcrimine. 
Untereinander mengen, confundere; e$ ging alles untereinander, con. 
fuferestra&tabatur. , —— | 
Voneinander,disjundtim. | 
Gleich weit voneinander ſeyn paribus fpatiis intermiffum effe ; ſchnell von; 
einander fliegen, repente diffugere ; ben Rath voneinander ifm, fena 
tum dimittere ; weit voneinander, inter fe multum diftans. 
Miedereinander, adverfus, diverfus, 
Miedereinander fen, diffidere a fe. 
Zueinander, unus ad alterum. | 
Wenn fie zueinander fommen, fo fchlagen fie fid), convenientes rixantur. 
(adj ) diffimilis, diverfus. . 
Es ift eine anderlen Art, diverfe eft nature ; dein Vieh foll nicht mit 
anderley Thieren zu fehaffen haben, pecus tuum diffimili generi ineun- 


dum ne fupponito. 


Aenderlich (adj.) mutabilis. 


Er ift gar änderlich, inftabilis eft. 

unänderlich, immutabilis, perennis. 
Die unänderliche Ervigfeit, immutabilis ecernitas; unänderliche und 
etvige Urfachen, cauſæ immutabiles & eterne. 


geändert (id) habe) pref. ich Ändere, muto, permuto. 


Sich Ändern, alium hominem induere ; feibe geduldig, was nicht zu ändern, 
feras, non culpes, quod vitare non potes ; feine Gedanken wieder " 
fententiam fuam remutare ; ét Dat fid) febr geändert, emendavit confuetu. 
dinem vitiofam ; Die Stimme maß bisweilen im Singen geändert wer⸗ 
ben, vox in cantu faepe mutanda eft ; fein Leben ändern, feipfum corrigere ; 


ein bud) ändern, librum caftigare; wir Menfchen ánberett uns mit ber 


if, tempora mutantur & nos mutamur in illis. 


obf dieſem ber fid) nicht bie —A— laͤßt verblenden, 


Und ſeinen Irrthum nod) serine dern kan, Hofmannow. 
beatus eft, qui non fpe decipitur, fed errorem fuum prudens mutat. 
Aenderen (das, infin.) mutatio. 

Aenderer (der) corrector, novator, 


Aenderinn (bie) femina commutans, 
Aenderung (bie) mutatio, immuratio. ^f 
Die Aenderung ber Sitten, commutatio morum ; er nimmt eine Aet« 
derung vor, mutationem facit; ba$ macht eine Aenderung, hoc com. _ 
mutationem, reradfert; bie Jfenberung ift angenehm, varietas dele« 
&ar ; affes ift ber Aenderung uütértosrfien, omnium rerum viciffitudo. 
Geaͤndert (fupin. ut adj.) mutatus. 
ungeanbert , irfimutatus. > 
Verändert, prei.ich verAndere, muto, commuto, permuto. - 
ber Vogel verändert fein Meft, s fedem mutat ; die EEE 
5. 


1 





And, Ang. 
fd täglich, mores mutantur quotidie; den se ten Rath von was vers 
ndern, confilium de aliqua re mutare ; feine Kleidung niemahls veráns 
bern, veftitum atque ornatum immutabilem habere ; er verändett bie 
Farbe, non conftat ei color nec vultus; bie Zeit verändert (id), erasver- · 
titur; e$ hat fid) viel verändert, magna commutatio rerum facta eft; 
fein Angeficht Dat (id) verändert, excidit illi vultus; feinen Nahmen 
verändern, nomen fibi immutare ; fid) in ein Thier verändern, conver- 
tere fe in belluam ; ich muß meine Rede verändern, orario alio mihi de» - 
mutanda eft; alle Dinge verändern fid) oft in einem Augenblicke, mini- 
mis momentis maxim.e inclinationes temporum fiunt ; et alt 

toird, verändert er bie Sprache, fenex elocutionem vertit. 
, (ba, infin.) mutatio. 
Veränderer (ber) commutator. 
Veränderinn , (bie) immutatrix. 
Veraͤnde , (bie) mutatio, variatio. 
Die Verä na eine$ Ortes, mutatio loci; die Sache wird feine 
Beränderung iemahls leiden, mutationem nunquam res habitura eft ; 
man muß eine Veränderung der Sitten unb Gebräuche treffen, fa- 
cienda morum inftitutorumque mutatio eft; alle Veränderung ift 
gefábrlid), omnis mutatio eft periculofa ; bie Veränderung der ae; 
meinen Seiten, converfio & inclinatio communium temporum ; et: 
was ohne alle Veränderung fagen, dicere aliquid fine omni va- 
riatione 
Veränderlich, (adj) mutabilis, varius, inconftans. 
Es ift alles veränderlich, omne corpus eft mutabile; ein veränderk: 
8 Gemütfe, animus commutabilis ; eines veränderlihen Gemuͤ⸗ 
gegen einen feyn, mobili in aliquem animo effe. 
unver lich, immutabilis, ftabilis. 
Die Sterne gehen in unveränderlichen Weiten von Abend gegen 
Morgen, fteile immutabilibus fpatiis ab ortu ad occafum com- 
meant ; et ift in feiner Zufage unveraͤnderlich, ſancte obfervar,qua 
in fe recepit. 
Verändert (fupin. ut adj.) mutatus, 
unverändert, immutatus, non mutatus. 





Anders (adv ) aliter, fecus, elioqui, contra. 


Anders fan ich bit nicht helffen, alio modo tibi auxilium ferre non poffum; 
anders reden, ala man gedaͤnckt, preter mentem loqui ; e$ ſchlaͤgt andere 
aus, als man gemeint, preter opinionem accidit ; er wird ißt anders, an- 
tiquos mores exuit ; anders als, fecus ac ; nicht anders, als, haud aliter 
ac; toeit anders rathen, longe diverfa fuadere ; e$ lautet gantz anders, 
longe aliter resfe habet ; ich babe nicht anders geredt, als wie ich es ges 
meint, non dixi fecus, acfentiebam ; du weißt es, baf fid) bie Sache an: 
dere verhältt,icisaliter effe; anders lebt man mit einem Wätteriche, ane 
ders aber mit einem Freunde, liter cum Iyranno vivitur, aliter cum 
amico; e$bat fid) anders zugetragen, contra accidit ; es iftalles anders 
tootben, veria func omnia. 


1 gister przf. ich andtere, (abme nad; exprimo & reddo aliquem. 


inanber, pro eines ba$ anbere, vid. ander. 


Angel (bet, plur Angel) cardo, 
iichen 


ür und Angel, inter facrum & faxum ; fich zwiſchen Thuͤr und 


Dar legen, ingerere te incer fores & cardinem, 
immelsangel, polus vertex cali, 
&oangel, polus auftralis, gc 
pismo, ai, | 
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Ang el (die, plur. Angeln) bamus, bamulus pifcatorias. 
der Angel Fiſche fangen, pifcari hamo; ber Fiſch beißt an die Angel an, 
pifcis vorat hamum ; er läßt die Angel ins Waſſer, demittit hamum ; ich ſteck⸗ 
te einen Regenwurm an die Angel, lumbricum imponebam hamo, 
angel, murex, tribulus ferreus. 
—— ( hamus amoris. 
Er bat bie Liebesangel verſchluckt, illecebris amoris irretitus & captus eft. 
Angelicht (adj.) hamatus, aculeatus. 
Beangelt (id) habe) pref ich angele, hamo vel arundine capto. 
Er u nad) eitlerer Ehre, gloriam affectat inanem, 
Angeler (der) pifcator, arundine pifces captans, 
Angelung (die) pifcium hamo captatio. 
@rangelt, pref. id) erangele, hamo acquiro. 
3 ir (ber, plur. Angeln, olim populus Germanie, a quo hodie Engel vel 
gelländer ) anglus. 
Angelicke (bie, planta) Angelica, 
Angen pro ahnen, vid. an. 
ngcr (der, plur. Anger) campus, planicies pafcuum, 
Schindanger, campus morticiniorum. 
ne auf ben Schindanger begraben, deferre mortuum in locum inho. 
neftum. 
Angſt (die, plur. Aengſte, adhibetur tamen folum dativus pluralis) Angor, 
anxietas, folicitudo, efus, afflictio. 
Angft empfinden, tremere animo; e8 uͤberfiell mich Angft unb Bangigfeit, 
anxietas occupabat fenfus meos ; in taufenb Aengften feyn, (ſchweben) inter 
facrum & faxum ftare ; er fledt in 2(enaften, animo angitur ; er ift in voller 
Angft, anxius eft animi ; in Angſt unb Noth fommen ober gerathen, in angu- 
ftias venire ; bu machft mir Angft, anxiis curis imples animum meum ; bit 
machft bir vergebliche Angſt, angeris folicitudine vana ; fie hat xf im Leis 
be, corminibus adficitur; er weiß vor jr nicht, too er bleiben foll, pre an- 





guftia fe colligere nefcit; in groffen Aengſten feyn, eftuare. 


Sucht mandyer nicht fein f mit Angft vielTag und Wochen, Hof⸗ 


manns. 
nonne multi anxie querunt ovem? 
e adhibetur ut adje&t. abfolutum) folicitus, anxius. 
ift mir anaft und bange, fum anxius animi. 
Bewi , angor confcientie. 
ns j angor cordis, cardialgia. 
— cruciatus "quar bi Der n ! dob 
ug folchen n fteigt bie herb’ ttre t, 
Da mancher feine tuf) cn ffi Wegen fucht, 
Der Erden Höllenangft in Lieb und Eh’ erföhret, Guͤnther. 
quando percipit anxietates infernales in conjugio. i; 
A , cogitationes —— 
uldenangſt cura ex egeſtato. 
et ae naufea. 
Seelenangft, morfus confcienti. 
Sterbensangft, ultimus. conflictus. 
, angor mortis, metus mortis, 


Er war in Tobesangft, ejus membra occupabat motus mertis; im Todes - 


| angſt gefeßt toerbert, ufque ad metum mortis adduci, a 
(adj.) anxius, folicitus, 
| — y urere ; angſthaftig nel 


1 


— 


38 Anaft, Ant. - 
angorem pro amico capere ; inder warmen Stube angſtha 
calor ae me rich - — & 

^ Angftbaftig adj.) idem, 7: " 
Angfibaftigkeit (bie) folicitudo, anxietas. . .... 
Aengſtig (adj.) anxius, folicitus, maeftus. 
Er tbut febr ángftig um bas verlohrne Geld, accerbiffime fert ja&uram 
argenti. 
Xengftiglich (adj ) idem. 
Geängftiget , (id) habe) pref. ich Ängftige, ango, angorem vel metum 
incutio. 
Er hat mid) auf alIe Weife geángftiget, omni modo me anxit ; er ánaftiaet 
fi) um ben Hund, folicitus eft de cane ; fie ängftigte ſich über —F Tech⸗ 
ter, folicita erat de filia; bie Mutter ängftiget fid) um ihr verftorbenes 
Kind, fulpirat mater filium amiffum ; du darffft dich barum nicht aͤngſti⸗ 
gen, non eft, üt folicitus de bacre fis ; er wird febr geangftiget, doloribus 
orride premitur. 
Aengſtigen (bas, infin.) cruciatus. 
naftiger (ber) vexator. 
Aengftigung (bie) anxietas. 
—— Lupin. ut adj ) affli&tus. 
— naftiget, pref ich àngftige aus, angore extorqueo, 
d habe mich ausgeängftiget, nem feci maroris, 
beängfüiger pret. ich beángftige, ango, excrucio, contribulo. 
ánaftiqung (bie) angor. 
Es (pin ut adj.) vexatus, angore affectus, afflictus. 


- 


——À 











bin fo beängftiget, adeo fum folicitus ; der Krande ift umbas 
et&e beängftiget, egrotus angitur angore cordis. 
unbeängftiget, lolicitudine carens. 
Yenaftlich (adj ) anxius, folicicus. 
ängftliche und befümmerte Liebe, anxius & folicitus amor ; et kahmm ängfk« 
lich gelauffen, anxie «ccedebat. | 
geängftet, pref ido àngfte,ango,affügo. _ 
| geängftet, pret. ich Ängffe Aus, finio angorem. 
E hat fid) aus geängft, folicitudine mortuus eft. 
T Anic) (adj. pro tveg, bey Seite) appage. 
gehe anid), abfcede abhinc. 
Anis (der, femen) anifum. 
Anker vid 2fnder. 
Aus, pro an ba$, in hoc, ad hoc. 

Ant (videtur vox compofitionis, fed non reperitur, nifi in voce: Antwort 
& Antliß ubi idem denotatac: tbiebet, gegen, ex gothica lingua vid. Srad. 
de vocibus biblic p. 83. Henifcbiw in Lexico a greco: kvr) deducit pag. 83. 
poft vocem Anfpen; Clar. Wacbterus in gloffar. ait p. $. „ Gothis and, anda, 
» anglo-Saxon. and, alam. & francis —— contra, adverſus, plane ut 
p grecorum &vrí; „ vid. f | Antvogel, eft terminus venatorius & corrupte 
forfan dicitur pro Entvogel ober wilde Ente) | 

Ante, Anteri pro: Ente, Entrich. 

geantet (terminus juridicus) prat. ich ante (reche) vindico, ulcifcor. 

Eine Unbilligkeit gegen einen anten, tacinus in aliquem vindicare, 
Anter (bet) vindex, ultor. 
Antüng(die) vindicatio, ultio, vindicta, 
geantet (rupin ut adj ) vindicatus. 
angeantet, inultus, patiens injuriarum, | 
einem etwas ungeantet hingehen faflett; ferre fcelus alicujus impuni- 


tun; 
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———— ———À—— — — — — — — —— 
tum ; et [at e$ — injuriarum rationem non habet ; es iſt ihm 
bie Plackerey ber Bundsgenoflen ungeantet hingegangen, impunita ei 
fuit vexatio ociorum ; einen ungeahtet umbringen, eiquem impune 
,occidere, . . JST Ye ' 

Apfei (der, plural. Aepfel) malum, pomum. | 22 
Ein herber Apfel, malum acerbum ; fie (as unreiffe Ant auf, colligebat pe- 
ma cruda; ein verfchrumpfter Apfel, malum vierum ; Xepfel bie nicht dauer: 
pott find, poma fugientia ; bet Apfel fällt ab, malum decidic; bie Aepfel mit 

ewalt von Baume abreiffen, poma vi ex arboribus avellere ; bie Aepfel (inb 
wohl gerathen, magna eft ubertas pomorum ; fdyóne Aepfel find auch wohl 

. fauıer, non protinus mala; que pulchra, eadem & dulcia funt ; in einen fautem 
Apfel beiflen, guftare amara ; er beißt in einen fauren Apfel, acerba perfert; 
er bat müffen in einen fauren Apfel beiffen, invitus hoc facere coactus eſt; 
om Tp fällt nicht weit vom Stamme, non procul a proprio ftipite poma : 
cadunt. 
2íoamsapfel, pomum adami, pomum affyrium. 

.4] am affe) Larynx. 

Ausapfel, pupilla, pupula. 

25 RUE (ein ausländifches Gewächfe) momordica, 

Blutapfel, pomum fanguineum. 

J5ratapfel , pomum frixorium, 

Erdapfel, malum terre, cyclaminus, malum erraticum, 

—— pomum vernum. 

Sallapfel, galla, ícolecium. 

Gerft fel, hordearium malum, 
ol , malum vitreum, viride. 
Ötanatapfel, malum punicum. 
Aagapfel, arbutum. 
errenapfel, malum claudianum, pannuceum. 
o L, pomum fylveftre, pomum agrefte. : 
[3 es noch lernen Holtzaͤpfel effen, inopia preffus adfuefcet cibis vi- 
ioribus. ! 
nicbapfel, melimelon. 
óbi fel, malum pracox. 
ZAantapfel, malum clandıanum, 
Cagerapfel/ malum durabile. 
Maͤhlapfel, malum farinarium. 
Porftorferapfel, malum porftorfianum, mifnicum, tenedium. 
ittenapfel, malum cydoneum, cotoneum. 
. s*Keicbsapfel, pomum imperii. 
Xuntselapfel, pannuceum pomum. 
Sauerapfel, malum acerbum. 
Schlafapfel, fungus cynosbati, fpongiola. 
Scheibeapfel, pomum orbiculatum. 
Sporapfel, forbum 
Stechapfel, ftramoneum, dature caput. 
Stteinspfel, pomum lapidofum. 
. € fiapfel, glycimelon, malum mordianum, 
Cannapfel , nux. pinea. 
MWäbrapfel, malum condititium, 
Weinapfel, enomelon. | 
Xepflichen (das, dimin.) poma pumila, nana RT 2 
Apoſtel (der) Apoftolus. 


3e | " Aar, Arb. 
— — — — —— 
Apothecke (bie) pharmacopelium. 
Apothecker er 
"Appetit (der) appetirus, guftus. 
einem Appetit machen, aviditatem alicujus excitare, falivam movere, 
(bet, menfis) aprilis. 


Ar (ber, plur. Aare, ein Raubvogel) vultur. 
ar, nifus, immuffulus, haliztus, 
oeraar (ein Fiſch) congrus, 
Ar, abr, Aehre, ahrt, vid. Are. 
Arabien (regio) arabia. 
Das roüfte Arabien, arabia deferta; das fleinichte Arabien, arabia petrza ; 
bas glückfälige Arabien, arabia felix. 
Araber (bet) arabs. 
Arabifch (adj.) arabicus , arabius, 
tbeit (bie, germanicam vocem effe fatis derivata teftantur, fed non pri- 
mitiva eft, mihi derivatio Henifcbii in Lexice a voce labor manca videtur ; 
Wacbterus in gloflario ab Ar olim culturam denotanti & beidan, pati,com- 
pofitam effe docet; atfirem accuratius fecundum regulas etymologicas per- 
pendo, radix Arb eft, olim erf, erft, ut Spaten, in Lexic. p. 47. docet, eit eft 
terminatio heit, hincarbheit, b vero poft literam B vix auditur, hinc omiffa 
fuit) /abor, opera, onus, pn. 

Stete Arbeit, affiduus labor; dag ift eine verbräßliche Arbeit, hic eft labor in- 
jucundus ; einem Arbeit auffegen,taborem imponere alicui ; feine Arbeit ver: 
richten, fuo labore fungi; es Éoftet viele Arbeit, multi laboris; bas ift eine 

One Arbeit, hoc opus cft egregium ; nach gethaner Arbeit ift gut ruhen, ati 
abores jucundi ; ohne alle Mühe unb Arbeit, abique omni negotio; * 
unb Arbeit ausftehen, exantlare labores; in Arbeit (teben, in laboribus vive- 
re; e$ Vy es ihm niemand in ber Arbeit gleiche, nemo eum labore zquipara- 
re potcít; fid) durch viele Arbeit ſchwaͤchen, frangere fe in mulco labore ; fein 
Selen obne unb Arbeit zubringen, statem otiofam & quietam fine labo- 
re &conrentione traducere; an bet Arbeit feyn, in opere dM an bie 
Arbeit machen, i manum admovere ; die Arbeit beym Lichte, lucu- 
bratio ; erhabene Arbeit, anaglypha ; feitte Würde hat ibn viele Arbeit geko⸗ 
‚exiftimationem multo fudore colle&tam habet ; viel unb mancherley Ar: 
it ausftehen, multis variisque laboribus perfungi ; e$ braucht mehr Arbeit, 
plus eft operis; o ! vergebene Arbeit,o! inanes contentiones; e6 braucht 
id wenig fe eit, non mediocris eft contentionis; ich habe bas mit fo grofe 
fec Muͤh unb Arbeit zu wege gebracht, hoc tantis oneribus tantoque negotio 
perfeci ; bie Arbeit wohlan wenden, bene operam ponere ; wie bie Arbeit fo 
ber Lohn, facere ut opera pro pretio appareat; nach bet Arbeit ſchmeckt bas 
G (en wohl, jucunda poft venationem menfa plena ; Arbeit über Arbeit, fum- 
mi labores, cumuluslaborum. . 
Da wir nun aud) an dir als unfern Freund erfahren, 
Das Lohn und Arbeit fió ftets unumgänglich paaren, G 
am & in te videmus laborem & premium individuo nexu efle conjun&a, 
an trete nod) einmahlaufdeine Ehrenbahn, 
Und feb bein. nettes Schwert in voller Arbeit an, . 
fo mancher Feind gefühlt, izem. viderite liceat in paleftra conftiturum ibi. 
ue fortiter digladiantem. 
erarbeit, aratio, cultura agrorum, opus rufticum. 
€t tbut Adterarbeit, opus ruri facit. 
Bauerarbeit, agricolatio, villicatio, 
25ccgacbeit, labor — | TEC 
2:258 icherarbeit, opera libraria. 
| $eebo 








Arb. 31 


MON — 
Drechslerarbeit, ternaturs. 
— — labor aſininus. 


beit, labor agreftis, opus ruſticum 
arbeit, opere vernæ. 


Sartenarbeit, topiarium opus. 
Beburtsarbeit , parturitio, partus. 
Soldarbeit, aurificium, opus aureum. 


Er ift in ber Goldarbeit berühmt, inclarefcit in auro celando, 
beít, opera manuaria. 
ebffarbeit, opere autumnales. 
errenarbeit, angaria. 
ueratbeit, opus fculptum. 
Bild beit, conſculptura. 


Ancchtarbeit, opera ſervilis. 
cepe, ingeniofus labor, ftudia literarum, 


1 arbeit, erifieium, 
tatbeit, lucubratio. 


XTachtarbeit, labor nocturnus, lucubratio, 
Pferdearbeit, labor herculeus, decumanus, immenfus, 


x Es ift eine reote Pferdearbeit, tantum laboris vix equus ferre poteft, 


, idem. 


€Sdjanbatbeit, opera damnata, labor inhoneftus, 


€ cbeinatbeit, labor fi&itius. 
Ccbneibetatbeit, opera fedentaria. 


cit, futerna. 


Sommerarbeit, opere zftive. 
€piclarbeit, labor ludicrus, facillimus, 
Tagearbeit, penfum, diurni labores. 


Die Tagearbeit verrichten, penfum abfolvere. 
it, labor incredibilis, immenfus, odiofiffimus, 


ebeit, opus figulinum, ſictilia. 


Deberarbeit, textura, textum, 


beit,vanus & inanis labor, 


XDinterarbeit, opere — 
Wollarbeit, lanitium, laniſicium. 
Arbeitjal (bag) laborioſitas. 


- ^ 


' Arbeitfälig (adj.) pro: arbeitfam) laboriofus, erumnofus, calamitofus. 
Arbeitfäligfeit (die) labor magnus & moleftus, erumna, 
Arbeitfäliglich (adj. ) calamitofus. 

1 (adj.) laboriofus, fedulus, patiens laboris. 

Ein arbeitfamer Mann, vir in rebusgerendisacer & induftrius; er ift (tet 

arbeitfam, operofus eft & femper aliquid agit ; eine atbeitfame Magt, ancil- 

Ia laboribus adfueta. 

uinarbeitfam, laboris fugiens. 

Arbeitſamkeit (bie) induftria, fedulitas, ftudium laborum. 

Unarbeitfamteit, laboris fuga. 


Arbeitſamlich (adj.) laboriofus. 
arbeite, laboro, operor, perfungor laboribus. 


gearbeitet, pret. í i 
In einer Sache arbeiten, in xe aliqua laborare ; fie arbeiten alle daran, 


| fetsmit Bley uno Wißmuth verfegt, plumbum album per fe non oe 


omnes opus faciunt ; einem gu arbeiten geben, opusiuppeditare alicui ; eis 
nem Meifter arbeiten, operam fuam alicui dare; ich atbeite nod) daran, eft 
adhuc iub manu mea; bet Zinn läßt fihnicht allein arbeiten, daher wirder 


e, 


.*. 


n 
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&abile,ideogqnecum nigro vel cinereo mifcetur ; wieeiner arbeitet fo wirb 
m gelohnt, ut fementum feceris, ita metes; par eft fortuna labori ; in 
burths⸗ noͤthen arbeiten, parturire; bep Lichte (yu nachte) arbeiten, lu- 
cubrare ; fid) zu tobe arbeiten, laboribus fe conficere ; arbeite dich nicht gu 
tobe, ne exhaurias vires corporis & animi laboribus; man foll arbeiten, als 
wenn man etoíg leben wollte, unb fo leben, als wäre ber Tod (bon vor ber 
Thüre, ferere non dubites omnem crede diem tibi diluxiile jupremum ; 
wer nit arbeitet, follnicht effen, qui vitat molam, vitat farinaın. 
Arbeiten das, in&n ) laboratio. 
Arbeiter | ber) operarius, homo operarius. 
Arbeiter an nehmen, dingen, operarios parare ; gebungene Arbeiter, 
operz mercen.riz, conduce ; gemeine Arbeiter, opera public. 
Dleyacbeier, plumbarius. : 
eiter, aurifex, aurifaber, bra&tearius. 


| — operarius, | 
enarbeiter, cornuarius, comarius, 
obnarbeiter, mercenarius, n 

Xiacbtatbeiter, Incubrans. 

Gilberarbeiter , argentifex. 

Arbeiterinn (die)operaria, pretiofa. 

Arbeiteriſch (dj.) verfutus in laboribus, induftrius. 
gearbeitet ( tupin. ut adj.) elaboratus. 

ungearbeitet, illaboratus, infe&tus. 

ungearbeitetes Silber, infe&um argentum. 

Ab gearbeitet, pref ich arbeite ab, labore meo compenfo. 

arbeitet bie Schuld ab, debitum compenfat labore; der Bäder are 

beitet ein Stücke Teig ab,piftor rollit quid de mafla ; der Zimmermann 
arbeitet vom Balcken ab, faber lignarius exafciat tignum ſich ab arbei: 
ten, obtundi laboribus; er hat fid durch viele Mühe ab gearbeitet, con- 
fecit fe multo & nimio labore. | 
Abarbeitung (bie) defatigatio, depolitio. 

—— pref ich arbeite auf, eflringo, ic. labore confumo. 

8 Eis aufarbeiten, glaciem effringere; erarbeitet die Wolfe auf, la- 
nam ad pannos confumit ; ber Schufter arbeitet bas Leder auf, tutor co- 
tium ad calceos confumit; e$ iſt alles auf geatbeitet worden, labor ad 
finem produ&us eft. 

Aufarbeiten (ba$, infin.) effra&tura. 
Aufarbeitung (die) confumtio. 
Aus gearbeitet, pr. ich arbeite aus, elaboro. 
aus bem gröbiten aus arbeiten,edolare aliquid, 
Ausarbeitung (bie) elaboratio. " 
arbeitet (fup ut adj ) elaboratus, excavatus, 1 
ift ein wohl ausgearbeitetes Gemächte, hoc opus eft ftudio ela. 
boratum ; ausgearbeitet Silber, purum, putum, textile argentum ; 
ausgearbeite Schiſſel, patina excavata. 
auadearbeitet,pre! id» arbeite heraus, elu&or. 
fid) aus bem Schnee herausarbeiten, eluctari nivem. 
bearbeitet, pref ich bearbeite, labores fubeo. | 

un eine Sache bearbeiten, allaborare ; er bearbeitet fid) barum, anhe- 

ta oc - 
Bearbeitung (die) conatus, fudor, contentio, - 
Durcharbeitet, pref ich durcharbeite, fubigo, fubagito, 
Erdurcharbeitet den Teig, fubigit maflam, 
Durcharbeitung (die) fuba&us. 
Durch gearbeitet, pr. ich arbeite Durch, laborando penetro me 


- 
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Der Dieb hat fic) durch gearbeitet, fur labore e carcere evafic. 
erarbeitet, pr. ido erarbeite, labore acquiro. 
Er erarbeitet jid) viel Geld, labore colligit copiam nummorum ; wer 
nichts bat, muß es fid) erarbeiten, pauper labore acquirat vidum ; et 
bat fid) ein Haus erarbeitet, aedificium comparavit fibi labore. 
Sort gearbeitet, pref. ich arbeite fort. continuo laborem. 
* — da wir kahmmen, immer fort, nobis advenientibus inſtabat 
aborando. 
Cos gearbeitet, pref. id) arbeite los, libero labore, 
Er arbeitet fid) los, incredibili opera erumpit. 
S.osarbeitung (die) vindicatio in libertatem. 
Mit gearbeitet pr. ich arbeite mit, collaboro. 
Mitarbeiter (bet) collaborator, laboris focius & confors, 
nach gearbeitet, pref. ich arbeitenach, operas alicujus imitor, 
überarbeitet, pref. ich übergrbeite, levi negotio tranfeo, 
Sic) Äberarbeiten, fupra modum laborare, laboribus vires oorporis & ani- 
mi frangere ‚er hat ſich überarbeitet, enervatus eft labore. 
verarbeitet, pref. id) verarbeite, confumo labore. 
Der Bäder verarbeitet beu Teig, piftor in opus maflam farinaceam 
confumit. 
verarbeitet (füpin. ut adj.) laborando eonfumtus. 
verarbeitetes Silber, argentum factum. 
vot gearbeitet , pref. ido atbeite vor, facio, que alium manebunt, oc- 
» cupo laborem alicujus. 
vorgearbeitet (fup. ut adj.) prelaboratus. 
vorgearbeitete Kleider, veftimenta prelaborata. 
seratbeitet, pr. ich zerarbeite, labore deftruo. 
Arche (bie, a latina voce: pro Kaften) arca. 
. Die Acche Nohz, arca Nohe. 
Arcke (bie) — — 
. 2] pro : fahn) navis roſtrata, cujus carina puppisque plana, 
tcd (ein Schde Pan in Braband) Herculis rattus 
Arder pro: Ercker. 
Aehre cie, plur. aͤhren) pia. — 
Die Aehren ſchiſſen, in fpicas excrefcit; e$ tragen nicht alle Kräuter Aehren, 
non omnes herbe funt ſpiciferæ; die Aehren fallen aus, fpice caduce funt; 
einige Aehren haben Spitzen zum Schirm vor bie Vögel, quedam fpice mu. 
niuntur vallo ariftarum contra morfum avium, | 
Gerftenäbre, hordeacea fpica. 
Ahrt (bie, Spate in lexico p. 18.) aratio, 
Die er(te Ahrt tDun, profcindere agrum; die andere Ahrt thun, iterare 


agrum. 
* geähret, pref. id) ähre, aro. | 
Crábret pr. id) erähre, lucrum ex agricultura percipio, 
Erährung (die) proventus ex agris, * 
nachgeährt, pref ich Ähre nach, fpicilegium facio,mefforum terga infequor 
fpicas ab iis preteritas colligo. 
Dem Seibigen ift ſchwer nedhähren, avari terga fequi infru&tuofum. 
hrung (die) fpicilegium. | 
Areft, vid. Arreft. | 
ra (adj. compar. ärger, fuperl. am árgeften, ároften) salus, pravus. 


Er deutet alles jum argen, omnia graviter accipit; er beſchreibt es febr avg, 


mala majora & acerbiora facit verbis ; uas arg anlafjen, male accipere ali- 
quem; 
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— ae jun&im, continenter, 
neinander bringen, committere inter fe alios : e$ Dat zwey Tage an 
ander Steine geregnet, biduum continenter lapidibns er E rbi 
einige Dinge an einander, jungir & copulat res quasdam; er De&te die 
Brüder aneinander, committebat fratres inter fe ; bie Berge (offen an: 


einander, montes continui funt ; die Worte aneinande 
coagmentare, noer fügen, verba 


- — — ordine. 

e Bücher liegen auf einander, libri coacervatim jacent; i 
bangen auf einander, veftimentum alteri eft sid siu — — | 
Dürger fommen auf einander ats ber Stadt , omnes cives ordine prod. 
eunt ex urbe; fie folgen aufeinander, excipiunt fe invicem. 

— — cx altero. 

t legte bie Trauben auseinander, feparabat uvas : 
— lief — tota — rei ; bie Cree Derfatn: 
ander breiten, diradiare ; bie Sonne trei | 
fol difpeliit caligines. reibt bas inftermifi aus einander, 

— , una, fimul. 
epeinander fepni, una effe ; gan&e Tage Ben einander fenn, rotos dies fi 
. mul elle invicem; der Hausknecht und bie Magd haben ben einander ae: 
fchlafen, famulus ftupravicancillam ; ich und fein Herr Bruder baben 
einander gewohnt, ego & ejus frater cohabitavimus, 
gp eripi un, promifcue, 

ie Dinge durch einander gebrauchen, promifcue rebus uti; 
ander und ohne Unterfiheid anmercten, indiftinde & PR —— 
tare; alles durcheinander mengen, omnia infima fummus paria facere 5 eg 
geht alles durcheinander, conturbata funt omnia ; in einem Aufruhre 
gehet alles durch einander, in fedirione omnes turbantur, 
be ; & voreinander, unus alterius loco, ! 

Sie fteben füreinander, alius pro alio intercedit. 
©egeneinander, viciffim, comparate, er ione, mutuo, 
ie Urſachen gegeneinander halten, xir a contendere; die Feinde ftun- 
- ben geaeneinanber, hoftes adverfa fronte concurrebant ; eg Bat fid) alfe 
Zeit eine Dienftbefliffenheit gegeneinander unter uns gefunden, omni 
tempore ftudia officii mutuo inter nos exítiterunt ; gegeneinanber (tel: 
fer, e regione ponere. ' 
intereinander, ordinate, fequenter. 
Sie giengen alle hintereinander, unusalterius veftigium premebar 
neinsnder, implicite, s 
Syneinanber gefchlagene Hände, manus transverfim obliquate ; in einan: 





e 


ber ſchraͤncken, cancellare; ineinander fügen, jungere. 

Miteinander, una, conjuncte, fimul. 
Sie effen miteinander, convivunt; fie ſtreiten miteinander, certatio eft 
inter eos; Braut und Bräutigam tanken miteinander, fponfa & fpon- 
fus una faltanr; fie fd)lagen fid) miteinander, confligunt inter fe; ba id) 
unb ex miteinanber unter bem Haufen waren, quum effem una cum eo 
in rurba, 

Nacheinander, traltim, continuatim, ordine. 

. . Blele bunbert Jahre nacheinander, continuis atatibus ; fabrhen fie mit⸗ 
oder nacheinander ? veniebant una vel fingulatim ? toas haft du fo viele 
Tage nacheinander gethan ? quid tot dies continuos edu nacheinan: 
der erzählen, ordine aliquid narrare; zwantzig Fahre yacheinander per 
continuosvigintiannos. E 


YIebeneinander, junCüm, juxta, pariter. 
Die 
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; Kenn — A— 
Die Buͤcher nebeneinander legen, libros juxta ponere; ſie gehen neben⸗ 
einunder, pariter incedunt. 


unus ſine altero. 
iefönnen obneinanber nicht fenn, feparati vix vivere poffunt, 
inanoer, alius fuper alium, glomeratim. 
Sie find tobt libereinanber ingefallen, alius fuper alium exfpirantes cor. 
ruerunt ; die Cu liegen übereinander , fues fuper alias alie cubant; 
übereinander werffen, aliud fuper aliud przcipitare: er legte bie Steine 


übereinander, coaggerabar lapides; das Haus fiell übereinander, zdifici- 
um fupercorruebat, 


Umeinander, unus apud alium. 
Sie find faft ſtets umeinander, fere femper converfantur, 
tereinander, mutuum, mixtim, fine difcrimine. 
Untereinander mengen, confundere; e8 ging alles untereinander, con. 
fuferestraCtabatur. , — ! 
Voneinander disjunctim. 
Gleich weit voneinander feyn paribus fpatiis intermiffum effe ; ſchnell von. 
einander fliegen, repente diffugere ; ben Rath voneinander fa n, fena 
tum dimittere ; weit voneinander, inter fe multum diftans. 
Miedereinander, adverfus, diverfus, 
Wiedereinander feyn, diffidere a fe. 
ueinanoer, unus — fo fbi 
Wenn fie zueinander fommen, fo ſchla € ſich, convenientes rixantur. 
Anderley i, ) diffimilis, diverfus, sm fei, . 
Es ift eine anderley Art, diverfa eft nature ; tein Vieh foll nicht mit 
anderley Thieren zu fchaffen haben pecus tuum diffimili generi ineun- 
dum —— 
Aenderlich (adj.) mutabilis. 
. Griftgar aͤnderlich, inſtabilis eft. 
unänderlich, immutabilis, perennis, 
Die undnderliche Ervigfeit, immutabilis eternitas ; unänderliche unb 
etoige Urfachen, caufz immurabiles & eterne. 
geändert (id) ba e) pref. ich Andere, muto, permuto, 
Sid) Ändern, alium hominem induere ; feibe gebufbig,roae qas ju ändern, 
feras, non culpes, quod vitare non potes; feine Gedancken wieder ändern, 
fententiam fuam remurare; er fat fid) febr geändert, emendavit confuetu. 
dinem vitiofam ; Die Stimme muß bietoeilen im Singen geändert were 
. „ben, voxin cantu fepe mutanda eft; fein feben ändern feipfum corrigere ; 
in Buch ändern, librum caftigare; toir Menfchen Anderen ung mit ber 
it, Tm Ora er fid nid & es —— Fer — 
obl dieſem der fid) nicht die Ho t n, 
Und feinen Irrthum nod) v ig Ändern fan, X5ofmanmetv. 
eatus eft, qui non fpe decipitur, fed errorem fuum prudens mutat, 
en (das, infin.) mutatio. 
Aenderer (der corrector, novator, 
Aenderinn (bie) femina commutans, 
Jfenoeruna (bie) mutatio, immutatio. bs. 
Die Yenderung der Sitten, commutatio morum ; er nimmt eine Aen. 
derung vor, mutationem facit; dag macht eine Aenderung, hoccom» | 
mutationem, rei-adíert; die Aenderung ift angenehm, varieras dele» 
Gat ; áffes ift ber Aenderung untertoo tti, omnium rerum viciffitudo. 
Geaͤndert (fupin. ut adj.) mutatus, 
ungeändert , irfunuratus, us. 4 
Veraͤndert, pref. id; verAndere, muto, commuto, permuto, 
. ber Vogel veránbert fein Neſt ne fedem mutat; bít — 
5. 
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täglich, mores mutantur quotidie; ben se ten Rath von was vers 
f nbetn, confilium de aliqua re mutare ; feine Kleidung niemab(s veräns 
bern, veftitum atque ornatum immutabilem habere ; er verändett bie 
Farbe, non conftat ei color nec vultus; bie Zeit verändert fid), etasver- 
titur; e$ hat fid) viel verändert, magna commutatio rerum facta eft; 
fein Angeficht hat fid) verändert, excidit illi vultus; feinen Nahmen 
verändern, nomen fibi immutare; fid) in ein Thier verändern, conver- 
tere fe in belluam ; ich muß meine Rede verändern, orario alio mihi de» - 
mutanda eft; alle Dinge verändern fid) oft in einem Augenblicke, mini- 
mis momentis maxim.e inclinationes temporum fiunt ; nachdem er alt 
tvirb, verändert er bie Sprache, fenex elocutionem vertit. 
Verändern, (bag, infin.) mutatio. 
Veränderer (det) commutator. 
Veränderinn , (die) immutatrix. 
Derände ‚(die) mutatio, variatio. 
Die Veränderung eines Ortes, mutatio loci; bie Sache wird feine 
Veränderung iemahls leiden, mutationem nunquam res habitura eft ; 
man muß eine Veränderung der Sitten und Gebräuche treffen, fa- 
cienda morum inftitutorumque mutatio eft; alle Veränderung ift 
gefährlich, omnis mutatio eft periculofa ; bie Veränderung der ge: 
meinen Seiten, converfio & inclinatio communium temporum ; et: 
was ohne alle Veränderung fagen, dicere aliquid fine omni va- 
riatione 
Veränderlich, (adj) mutabilis, varius, inconftans. 
Es ift alles veränderlich, omne corpus eft mutabile; ein veränderk: 
e8 Gemütfe, animus commutabilis ; eines veränderlihen Gemik 
thes gegen einen feyn, mobili in aliquem animo effe, 
unveränderlich, immutabilis, ftabilis. 
Die Sterne gehen in unveränderlichen Weiten von Abend gegen 
orgen, fteile immutabilibus fpatiis ab ortu ad occafum com- 
meant ; et ift in feiner Zufage unveraͤnderlich, fan&e obfervat,qua 
in fe recepit. 
Verändert (fupin. ut adj.) mutatus. 
unverändert, immutatus, non mutatus. 
Anders (adv ) aliter, fecus, alioqui, contra. 
Anders fan ich bit nicht helffen, alio modo tibi auxilium ferre non poffum ; 
anders reden, al$ man gedaͤnckt, preter mentem loqui ; e$ fehlägt anders 
aus, als man gemeint, preter opinionem accidit ; et wird i&t anders,an- 
tiquos mores exuit ; anders als, fecus ac ; nicht anders, als, haud aliter 
ac; weit anders ratben, longe diverfa fuaderes e$ lautet gank anber$, 
longe aliter res{e habet ; ich babe nicht anders geredt, als toieid) es ges 
meint, non dixi fecus, acfentiebam ; du weißt es, daß fid) bie Sache an: 
ders verhältt,icisaliter effe; anders lebt man mit einem Wätteriche, ane 
beré aber mit einem Freunde, liter cum Iyranno vivitur, aliter cum 
amico; e$ bat fid) anders zugetragen, contra accidit ; e$ iftalles anders. 
1o , veria funt omnia. 
1 —— pref. (d) andtere, (ahme nad); exprimo & reddo aliquem, 
nander, pro eines bas anbere, vid. ander. 


—— Angel) cardo. — 

got und Angel, inter facrum & faxum ; 

Ana ——— re Ge cardingın, no weiten 39i - 
immelsangel, polus vertex caeli, 
uͤdangel, polus auftralis, 

Thürangel, cardo.. 








Angel 
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An el (die, plur. Angeln) bamms, bamulus piſcatorius. 
mE Eder Angel Fifche fangen, pifcari hamo; bet Fifch beißt an bie Angel an, 
pifcis vorat hamum ; er läßt die Angel ins Waffer, demittit hamum ; ich (tef 
te einen Stegentourtn an die Angel, lumbricum imponebam hamo, 
angel, murex, tribulus ferreus. 
£ icbesangel, hamis amoris. e 
Er hat bie Liebesangel verſchluckt, illecebris amoris irretitus & captus eft. 
Angelidht (adj.) hamatus, aculeatus, 
Beangelt (id) habe) pref. id) angele, hamo vel arundine capto. 
Er angelt nad) eitlerer Ehre, gloriam affe&at inanem, 
Angeler (ber) pifcator, arundine pifces captans, 
Angelung (bie) pifcium hamo captatio. 
rangelt, pref. id) erangele, hamo acquiro. 
3 * (der, plur. Angeln, olim populus Germaniz, a quo hodie Engel vel 
elländer ) anglus. 
Ange icke (bie, planta) Angelica, 
Angen pro ahnen, vid. an. 
nger (der, plur. Anger) campus, planicies paſcuum. 
Schindanger, campus morticiniorum. 
tin auf ben Schindanger begraben, deferre mortuum in locum inho. 
neitum. 
Angſt (bie, plur. Aengſte, adhibetur tamen folum dativus pluralis) Angor, 
anxietas, folicitudo, eftus, afflictio. 
An , tremere animo ; e Überfiell mic) Angft unb Bangigfeit, 
anxietas occupabat fenfus meos ; in taufenb Aengften feyn, (fd)roeben) inter 
facrum & faxum ftare ; er fledit in Aengſten, animo angitur ; er ift in voller 
Angft, anxius eft animi ; in Angft unb Noth fommen ober gerathen, in angu- 
ftias venire ; bu machft mir Angft, anxiis curis imples animum meum ; dig 
machft bir vergebliche J(naft, angeris folicitudine vana ; fie hat Ana im ei: 
be, corminibus adficitur; er weiß vor ae nicht, wo er bleiben foll, pre an- 





guftia fe colligere nefcit; in groffen Aengften ſeyn, zftuare. 
Sucht mandyer nicht fein Schaf mit Angft viel Tag unb Wochen, Hof⸗ 
manns. 


nonne multi anxie querunt ovem? 

e adhibetur ut adject. abfolutum) fo/icztus, anxius. 

ift mir angft unb bange, fum anxius animi, 
Qvi , angor confcientie. 
j angor cordis, cardialgia, 

Aus fld SRurgein feiat bie Berl" und Bittre Feuch 
u$ folhen Wurtzeln ie berb’ ttre t, 

Da mancher feine Ruh ei tr pp ul 

Der Erden Höllenangft in Lieb und Eh’ erfähret, Guͤnther. 
quando percipit anxietatesinfernalesin conjugio. | 
i , cogitationes amatorie. 

ex egeftate, 

Seeangft, angor marinus, naufea. 

Seelenangft, morfus confcienti®. 

Sterbensangft, ultimus conflictus. 

Todesangft, angor mortis, metus mortis, 
Er mar in Todesangft, ejus membra occupabat motus mertis; ín Todes - 
angſt gefeßt toerbert, ufque ad metum mortis adduci, 1 


(adj.) anxius, folicitus, 
a Sorgen, curesvm; engftbaftig vndom queo not fe, 


* 


- 
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angorem pro amico capere ; ín bet toarmen i 
calor bebo me "éco — f eie cedit ania, 
Angftbaftig adj.) idem, 
Angftbaftigfeit (die) folicitudo, anxietas. 
Aengſtig p anxius, folicitus, maeftus. 
Er tbut febr ängftig um bas verfobrne Geld, accerbiflime fert ja&uram 
argenti, | 
Xengftiglich (adj ) idem. 
Seaͤngſtiget, (id) habe) pref. ich Ängftige, ango, angorem vel metum 
incutio. 
Er hat mid) auf alle Weiſe geängftiget, omni modo me anxit ; et ánaftiaet 
fic um ben Hund, folicitus eft de cane ; fie ängftigte fid über ihre Tech⸗ 
ter, folicita erat de filia; bie Mutter ängftiget fid um ihr verftorbenes 
Kind, fulpirar mater filium amiffum ; bu darffft dich darum nicht aͤngſti⸗ 
gen, non eft, ut ſolicitus de hac re fis ; er wird febr geángftiget, doloribus 
horride premitur. 
Aengſtigen (das, infin.) cruciatus. 
2fenaftiger (ber) vexator. 
2fenaftiaung (bie) anxietas. 
Geängftiget lupin ut adj ) afflictus. 
Ausgeaͤngſtiget, pref ich Ängftige aus, angore extorqueo, 
« Sd) habe mi ausgeängftiget, finem feci maroris, 
beängiäiger pret. ich beängftige, ango, excrucio, contribulo. 
aͤngſtigung (bie) angor. 
ip (tupin ut adj.) vexatus, angore affe&tus, afflictus. 
3 bin fo beängftiget, adeo fum folicıtus ; der Krande ift um bas 
ertze beängftiget, egrotus angitur angore cordis. 
unbeängftiget, folicitudine carens. 
Yenaftlich (adj ) anxius, folicicus. 
quot unb befümmerte Liebe, anxius & folicitus amor ; er fahmm ängfk 
[id) gelauffen, anxie „ccedebat. 
geängfket, pref ich ángfte,ango,affgo. — 
aus geängftet, prat. ich aͤngſte aus, finio angorem. 
Er hat fid) aus geängft, folicitudine mortuus eft. 
T (nid) (adj. pro weg, bey Seite) appage. 
gehe anid), abícede abhinc. 
Anis (der, femen) anifum. 
Anker vid Ander. 
Aus, proandas, in hoc, ad hoc. 

Ant (videtur voxcompofitionis, fed non reperitur, nifi in voce: Antwort 
& Antliß ubi idem denotatac : wieder, gegen, ex gothica lingua vid. Srad. 
de vocibus biblic p. 8 Henifebiws in Lexico a greco: &vr) deducit pag. 83. 
poft vocem Anfpen, Clar. Wachterus in gloffar. ait p. 5. , Gothis and, anda, 
» anglo-Saxon. and, alam. & francis — contra, adverfus, plane ut 
» grecorum ävri; ,, vid. f | Antoogel, ei terminus venatorius & corrupte 
forfan dicitur pro Entvogel oder wilde Ente) Ä 

Ante, Anteric pro: Ente, Entrid). 

eantet (terminus juridicus) pret. ich ante (reche) vindico, ulcifcor. 

Eine Unbilligkeit gegen einen anten, tacinus in aliquem vindicare, 

Unter (bet) vindex, ultor, 

Antung (bie) vindicatio, ultio, vindicta, 

geantet (iupin ut adj ) vindicatus. 

angeantet, inulcus, patiens injuriarum, ij 
einem etwas ungeantet hingehen faffett, ferre fcelus alicujus impuni- 
tum; 


— — 


——— 
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^^ mum; et [aft es unaeantet, injuriarum rationem non habet ; e8 ift ibm 
bie Placderey der Bundsgenoffen ungeantet hingegangen, impunita ei 
fuit an fociorum; einen ungeahtet umbringen, euquem impune 
‚occidere,. - d 


Apfei (bet, plural. Aepfel) malum, pomum. 
Ein herber Apfel, malum acerbum ; fie las unreiffe Aepfel auf, colligebat pe- 
ma cruda ; ein verfhrumpfter Apfel, malum vierum ; Aepfel die nicht dauer: 

ft find, poma fugientia ; der Apfel fällt ab, malum decıdir; die Aepfelmit 

ervalt von Baume abreiffen, poma vi ex arboribus avellere ; die Aepfel find 
wohl gerathen, magna eft ubertas pomorum ; fdjóne Aepfel find auch wohl 
alter, non procinus mala; quz pulchra, eadem & dulcia funt ; in einen fauren 

pfel beiffen, guftareamara ; er Beigt in einen fauren Apfel, acerba perfert; 
et bat müffen in einen fauren Apfel beiffen, invitus hoc facere coactuseft ; 
be Apfel fallt nicht weit vom Ctamme, non procul a proprio ftipite poma 
cadunt. 


, 


pomum adami, pomum affyrium. 
;2] am Halfe) Larynx, 
pupilla, pupula. 


(ein ausländifches G'eroád)fe) momordica, 


Blut pomum fanguineum. 
2statapfel ; pomum frixorium, 
Br , malum terre, cyclaıninus, malum erraticum, 
Fruͤh pomum vernum. 
Gallapfel, galla, icolecium. 
Gerſt el, hordearium malum. 
ol malum vitreum, viride. 
Ötanatapfel,malum punicum. 
apfel, arbutum. 
cete [, malum claudianum, pannuceum. 


Inapfel, pomum fylveftre, pomum agrefte. : 
et "o nod) lernen Holgäpfel effen, inopia preffus adfuefcet cibis vi- 
ioribus. | 
Feine ^ melimelon. 
óbanns malum praecox. 
— parte i um vm He 
Cagerapfel, malum durabile. 
, malum farinarium. 
porftorfecapfel, malum porftorfianum, mifnicum, tenedium, 
Quittenapfel, malum cydoneum, cotoneum. 
Keichsapfel, pomum imperii. 
Kuntzelapfel, pannuceum pomum, 
" Sauerapfel, malum acerbum. 
Schlafapfel, fungus cynosbati, fpongiola, 
Echeibeapfel, pomum orbicularum. 
Ciporapfel, forbum 
techapfel, tramoneum, datura caput. 
Steinapfel, pomum lapidofum. 
Ssüßapfel, glycimelon, malum mordianum, 
Tannapfel, nux pinea. 
Wäbrapfel, malum condititium, 
Weinapfel, enomelon. 
Xepflichen (das, dimin.) poma pumila, nana. à 
9 poftel (der) Apoftolus, EN 
; S Apothe⸗ 


Apothecke (die) pharmacopelium. 
... Apotheder (ber) pharmacopola, 
"Appetit (der) appetirus, guftus. 
einem Appetit machen, aviditatem alicujus excitare, falivam movere, 
(ber, menfis) aprilis. 
Ar (der, plur. Aare, ein Staubbogef) vultur. 
— niſus, immuſſulus, haliætus. 
oeraar (ein Fiſch) congrus, 
x abr, Aehre, ahrt, vid. Are. 


jd F c — — 

as wuͤſte Arabien, arabia deferta; das ſteinichte Arabien, arabia pettæa; 

das ‚nie Arien m arabia felix. ia ] — 
Araber (der) arabs. 
Arabifch (adj.) arabicus , arabius, 
tbeit (bie, germanicam vocem effe fatis derivata teftantur, fed non pri- 
mitiva eft, mihi derivatio Henifchii in Lexico a voce labor manca videtur; 
Wachterus in gloffario ab2ft olim culturam denotanti & Beiban, pati,com- 
pofitam effe docet ; at fi rem accuratius fecundum regulas etymologicas per- 
pendo, radix Arb eft, olim etf, erft, ut Spaten, in Lexic. p. 47. docet, eit eft 
terminatio heit, hincatbbeit, b vero poft literam B vix auditur, hinc omiffa 
fuit) /abor, opera, anus, opus. 

- Stete Arbeit, affiduus labor; dag it eine verbrüßliche Arbeit, hiceft labor in- 
jucundus ; einem Arbeit auflegen, laborem imponere alicui ; feine Arbeit ver: 
richten, fuo labore fungi; es Eoftet viele Arbeit, multi laboris; bas ift eine 
phone Arbeit, hoc opus eft egregium ; nach gethaner Arbeit it gut ruhen, ati 

abores jucundi ; ohne alle Mühe und Arbeit, abíque omni negotio; 2 
und Arbeit ausftehen, exantlare labores; in Arbeit ftehen, in laboribus vive- 
re; e8 a“ e8 ihm niemand in ber Arbeit gleiche, nemo eum labore zquipara- 
re poteft; fid) durch viele Arbeit ſchwaͤchen, frangere fe in multo labore ; fein 

. €eben ohne f unb Arbeit zubringen, statem otiofam & quietam fine labo- 
re & con'entione traducere; ati der Arbeit ſeyn, in opere effc; fid) an bie 
Arbeit machen, operi manum admovere ; bie Arbeit beym Lichte, lucu- 
bratio ; erhabene Arbeit, anaglypha ; feitte Würde hat ibn viele Arbeit gefo: 

et, exiftimationem multo fudore colle&tam habet ; viel und man » Ar: 

t ausftehen, multis variisque laboribus perfungi ; e$ braucht mehr Arbeit, 

. plus eft operis; 0 ! vergebene Arbeit,o! inanes contentiones; e$ braucht 
nicht wenig Arbeit, non mediocris eft contentionis ; ich habe das mit fo grofe 
fec Muͤh unb Arbeit zu wege gebracht, hoc tantis oneribus tantoque negocio 
perfeci ; bie Arbeit wohlan wenden, bene operam ponere ; wie bie Arbeit fo 
ber Lohn, facere ut opera pro pretio appareat; nach ber Arbeit ſchmeckt das 

en twohl, jucunda poft venationem menfa plena ; Arbeit über Arbeit, fum- 
mi labores, cumulus laborum. . 
Da wit nun auch an bir ale unfern Freund erfahren, 
Daß Lohn und Arbeit fi) (tete unumgänglich paaren, Bänther. 
am & in te videmus laborem & premium individuo nexü efle conjun&a. 
an trete nod) einmahlaufdeine Ehrenbahn, 
Und feb bein. nettes Schwert in voller Arbeit att, | 
fo mandet Feind gefühlt, idem. viderite liceat 1n paleftra conftiturum ibi. 
ue fortiter digladiantem. 
Yeerarbeit, aratio, cultura agrorum, Opus rufticum. 
Gr thut Aderarbeit, opus ruri facit. 
JSauctatbeit, agricolatio, villicatio, . 
Bergarbeit, iabor metallicus. 
er Jt beit, opera libraria. 


3e - Aar, Arb. 
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Drechslerarbeit tornatura. 

ſelsarbeit, labor afininus. 

beit, labor agreftis, opus rufticam, 
arbeit, opere vernz. 

attenarbeit, topiarium opus. 

Qeburtsatbeit , parturitio, partus. 
loatbeit,aurificium, opus aureum. 
Er ift in ber Goldarbeit berühmt, inclarefcit in auro celando, 
beit,opera manuaria. 
rbffarbeit, opere autumnales. 
errenarbeit, angaria. 
erarbeit, opus Iculptum. 

Bild beit, confculptura, 
Knechtarbeit, opera ſervilis. 
Ropfarbeit, ingeniofus labor, ftudia literarum. 
AX arbeit, erificium, 

icbtatbeit, lucubratio. 
XTachtarbeit, labor noCurnus, lucubratio, | 
Pferdearbeit, labor herculeus, decumanus, immenfus. 
de Es iſt eine rechte Pferdearbeit, tantum laboris vix equus ferre poteft, 

, idem, 


: €5djyanbatbeit, opera damnata, labor inhoneftus. 


&cheinarbeit, labor fi&itius. 
Sschneiderarbeit, opera fedentaria. 
Schufterarbeit, iuterna. 
Sommerarbeit, opere zftive. 
Sspielarbeit, labor ludicrus, facillimus, 
Tagearbeit, penfum, diurni labores. 
Die Tagearbeit verrichten, penfum abfolvere. 
1 tbeit, labor incredibilis, immenfus, odiofiffimus, 
Töpferarbeit, opus figulinum, fi&ilia. 
Deberarbeit,textura, textum, 
%Dindarbeit,vanus & inanis labor, 
XDinterarbeit, opere — 
Wollarbeit, lanitium, lanificium. 
Arbeitial (dag) laboriofitas. 
‘+ Arbeitfälig (adj.) pro: arbeitfam) laboriofus, erumnofus, calamitofus. 
] Arbeitfäligfeit (die) labor magnus & moleftus, zrumna. 
Arbeitfäliglich (adj. ) calamitofus. 
Arbeitſam (adj.) laboriofus, fedulus, patiens laboris. 
Ein arbeitfamer Mann, vir in rebus gerendis acer & induftrius; eriftftet 
arbeitfam, operofus eft & femper aliquid agit ; eine arbeitfame Magt, ancil- 
Is laboribus adfueta. 
unarbeitſam, laboris opens 
Arbeitfamkeit (die) induftria, fedulitas, ftudium laborum. 
linarbeitfamteit, laboris fuga, 
Arbeitfamlic) (adj.) laboriofus. 
beitet, pr&i. ich arbeite, laboro, operor, perfungor laboribus. 
9n einer Sache arbeiten, in re aliqua laborare ; fie arbeiten alle daran, 
Omnes opus faciunt ; einem zu arbeiten geben, opus tuppeditare alicui ; eis 
nem Meifter arbeiten, operam fuam alicui dare; id) atbeite nod) daran, eft 
adhuc iub manu mea; der Sinn läßt fid) nicht allein arbeiten, daher wirder 


ſtets mit ley uno Wißmuth verſetzt, pluabum album per fe non — 
e, 





Arb. 


- 


— — * ———irb — —— — — — 
&abile,ideoque cum nigro vel cinereo mifcetur ; wie einer arbeitet,fo wird 
ihm gelohnt, ut fementum feceris, ita metes; par eft fortuna labori ; in 
vhs - noͤthen arbeiten, parturire; bey Lichte (yu nachte) arbeiten, lu- 

cubrare ; fid) ju tobe arbeiten, laboribus fe conficere ; arbeite dich nicht zu 
tobe, ne exhaurias vires corporis & animi laboribus; man foll arbeiten, ale 
wenn man etoíg leben wollte, unb fo leben, als wäre ber Tod fchon vor ber 
Thüre, ferere non dubites omnem crede diem tibi diluxiile iupremum; 
wer nicht arbeitet, fol nicht effent, qui vitat molam, vitat farinaın. 
Arbeiten das, inhn ) laboratio. 
Arbeiter | ber) operarius, homo operarius. 

Arbeiter an nehmen, dingen, operarios parare ; gedungene Arbeiter, 

d» mercen.riz, condu&e ; gemeine Arbeiter, opera publica. 

Go | 





arbeitet, plumbarius. 
beiter, aurifex, aurifaber, braftearius, 


Sornaebeier operarius, | 
otnatbeitet, cornuarius, comarius. 
obnarbeiter, mercenarius. 22 

XTachtarbeiter, lucubrans. 

Gilberarbeiter , argentifex. 

Arbeiterinn (die)operaria, pretiofa. 

Arbeiterifeb (dj) verfutus in laboribus, induftrius. 
gearbeitet (iupin. ut adj.) elaboratus. 

ungearbeitet, illaboratus, infectus. 

ungearbeitetes Silber, infe&um argentum. 

Ab — pref ich arbeite ab, labore meo compenſo. 

arbeitet die Schuld ab, debitum compenfat labore; der Bader ars 

beitet ein Stüde Teig ab,piftor rollit quid de maffa; der Zimmermann 

arbeitet vom Balden ab, faber lignarius exafciat tignum ; fid) ab arbei: 

ten, obrundi laboribus ; et hat fid) durch viele Mühe ab gearbeitet, con- 

fecit fe mulco & nimio labore. 

Xbarbeitung (bie) defatigatio, depolitio. 

gearbeitet, pref ich arbeite auf, eflringo, it. labore confumo. 

6 Eis auf arbeiten, glaciem effringere; er arbeitet bie Wolle auf, la- 
nam ad — conſumit; der Schuſter arbeitet bas Leder auf, tucor co- 
fium ad calceos confumit; e$ i(t alles aufgearbeitet worden, labor ad 
finem produ&us eft. 

Aufarbeiten (das, infin.) effractura. 
' 1 (bie) confumtio. 
Aus gearbeitet, pr. ich arbeite aus, elaboro. 
aus bem grobjten aus arbeiten,edolare aliquid. 
Ausarbeitung (die) elaboratio. 
arbeitet (fup. ut adj ) elaboratus, excavatus, : 

‚ift ein wohl ausgearbeitetes Gemächte, hoc opus eft ftudio ela. 
boratum ; ausgearbeitet Silber, purum, putum, textile argentum ; 
ausgearbeite Schiſſel, patina excavata. 

eitet præi ich arbeite heraus, elu&or. 
fid) aus bem Schnee herausarbeiten, eluctari nivem. 
bearbeitet, pref ich bearbeite, labores fubeo. | 
fi um eine Sache bearbeiten, allaborare ; er bearbeitet fid) barum, anhe- 
tad hoc ^ 
Bearbeitung (die) conatus, fudor, contentio, - 
Durcharbeitet, pref ich durcharbeite, fubigo, fubagito, 
Gt durcharbeitet den Teig, fubigit maffam. 
Durdharbeitung (die) fuba&us. 
Durch gearbeitet, pr. ich arbeite Durch, laborando penetro — 
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Der Dieb hat ſich durch gearbeitet, fur labore e carcere evaſit. 
SErarbeitet, pr. id erarbeite, labore acquiro. 
Er erarbeitet M viel Geld, labore colligit copiam nummorum ; wer 
nichts bat, muß es fid) erarbeiten, pauper labore acquirat victum ; et 
bat fid) ein Haus erarbeitet, edificium comparavit fibi labore. 
Sort gearbeitet, pref. ich arbeite fort. continuo laborem. 
y arbeitete, ba wir kahmmen, immer fort, nobis advenientibus inítabat 
orando. 
2.05 gearbeitet, pref. id» arbeite los, libero labore, 
Er arbeitet fid) los, incredibili opera erumpit. 
S.osarbeitung (die) vindicatio in libertatem, 
Mit gearbeitet pr. ich arbeite mit, collaboro. 
Mfitarbeiter (bet) collaborator, laboris focius & confors, 
nach gearbeitet, pref. ich acbeite nacb, operas alicujus imitor, 
überarbeitet, pref. id) überarbeite, levi negotio tranfeo, 
Sic) überarbeiten, fupra modum laborare, laboribus vires corporis & ani- 
mi frangere ‚er hat ſich überarbeitet, enervatus eft labore. 
verarbeitet, pref. icb verarbeite, confumo labore. 
Der Bäder verarbeitet beu Teig, piítor in opus maflam farinaceam 
confumit. 
verarbeitet (fupin. ut adj.) laborando eonfumtus. 
verarbeitetes Silber, argentum fa&tum. 
vot gearbeitet , pref. ido arbeite vor, facio, que alium manebunt, oc- 
» cupo laborem alicujus. 
vorgearbeitet (fup. ut adj.) — 
vorgearbeitete Kleider, veftimenta prelaborata. 
seratbeitet, pr. ich zerarbeite, labore deſtruo. 
Arche (bie, a latina voce: pro Kaften) arca. 
- Die Arche Nohz, arca Nohz. 
* (die) € — 
. 2] pro : fahn) navis roftrata, cujus carina puppisque plana, 
Arckel (ein Stücke Land in SDrabanb) Herculis —— 
Arcker pro: Ercker. 


Aehre wie, plur. aͤhren) fpica. 

Die Aehren fchiffen, in fpicas excrefcit; es tragen nicht alle Kräuter ehren, 

non omnes herbe funt fpicifere ; die Aehren fallen aus, fpice caduce funt; 

einige Aehren haben Spigen zum Schirm vor bie Vögel, quedam fpice mu. 
niuntur vallo ariftarum contra morfum avium, | 

Gerftenäbre, hordeacea fpica. 

Ahrt (bie, Spate in lexico p. 18.) aratio, | 
Die er(te Ahrt thun, profcindere agrum; die andere Ahrtthun, iterare 
agrum. 

- eit pref. id) ähre, aro. 

hret, pr. id) eráfre, lucrum ex agricultura percipio. 
rung (die) proventus ex agris, * 
nachgeährt, pref ich ähre nach, fpicilegium facio,mefforum terga infequor 

& fpicas ab iis preceritas colligo. 

Dem Gei&igen ift ſchwer — avari terga fequi infructuoſum. 
Nachaͤhrung (die) fpicilegium. 

Areſt, vid Arreſt. 
rg Gqj.compar.aͤrger, fuperl. am Ärgeften, aͤrgſten) malus, pravus. 


Er deutet alles zum argen, omnia graviter accipit; er.befchreibt es febr arg, 
mala majora & acerbiora facit verbis ; e" arg anlaflen, male accipere ali- 
quem; 
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quem; er macht e$ ärger, als es ift, rem verbis exafperat ; einem alles arge ans 
toünfchen, mala queque imprecari alicui ; er iſt ein arger Kerl, homo eft fub. 
leftz fidei; arges vor gutes vergelten, mala pro bonis retribuere; Ärger wer⸗ 
den, aggravefcere ; es wird ie länger ie Ärger, femper in pejus itur; e$ wird 
immer ärger, malum crefcit; übel Ärger machen, in pejora ruere ; ber arge 
feinb, hoftis malus ; zum ärgften auslegen, peffime interpretari; bie ärgften 
feinde, hoftes acerrimi ; wer arg iſt g etarg, non temere alteri impu. 
tat, quod ipfe non fecerit. 

Argheit (bie, pro: Bosheit) malitia, pravitas, argutia. 

erger (comparat. ) deterior. 

exempla vide in fimplici voce, 

Aergerniß (das & bie) oflenfio, rixe, offendiculum, fcandalum, 
Aergerniß unb Verdruß bleibt niemals auſſen, offenfio atque tedium 
nunquam defunt; einem Aergernif geben, offendere aliquem, 

. - . . Gsiftinunferer Seit, 
Ein feltnes Wunderwerd, wenn Frauen beínes gleichen, 
Beſy ſo viel Aergernißder tollen Eitel£eit 
' Die Hand, fo fonft verführt, nad) Andachtsfchriften reichen, Güntber 
raro hoc noftro tempore vanitatis ftudioío accidit, uc matrone tui {imi- 
les pia fcripta legant. 
Aergerlich (adj ) faftidiofus, tediofus, fcandalofus. 
Bas fcheinet allen ärgerlich, hoc omnibus videtur faftidiofum ; er führt 
ein ärgetliches Leben, vitam agit flagitiofam ; du führft dich alle ärger: 
auf, periculofam imitationem exempli omnibus prebes; damit 
fie fid) nicht ärgerlich aufführen, ne perniciofum exemplum aliis pro- 
dant es ift eíne ärgerlihe Sache, peffimi exemplireseft. — 
geärgert, pref. ich Ärgere; fcandalizo, deterius facio, facinoris anfam 
rebeo. 
id woran ärgern, offendi aliqua re ; er muß fic) fteté bey feinem- 
Amte ärgern, quotidie in officio fuo offenditur; er ärgert (id) daran, 
accipit offéníam de hac re ; er Ärgert fid) über das zerrillene Buch, ad 
iram libero dilacerato concitatur; er aͤrgert alle, prodit omnibus ex- 
emplum perniciofum ; wenn wir uns an jeinen Fehlern ägerten, fi quo 
in vitio ejus offenderemur. 
Aergern (das; infin.) fcandalizatio. 
Aergerer (bet) offendens, fcandalum prebens. 
Jíecgevung (bie) indignatio, offenfio, oflendiculum, 
geärgert (fupin.utadj.) fcandalizatus. 
ungeárgert, abfque fcandalo, fine dolo malo. 
Grárgert, pref. id) erärgere, (Ärgere) indignor, ftomachor. . 
verärgert, pret. id) verärgere, iracundia incendor. 
gearget, prae. td) arge. . NV 
verarget prei. ich verarge, vitio verto,do aliquid crimini. 
Es ift ibm nicht zu verargen, non vitio ei vertendum eft; er derargte 
mit das, ponebat mihi hoc in crimine; Man verargt einem was, woran 
et doch unichuldig ift, innocens faepe male audit ob probitatem fuam ; 
ich bitte,verarge mirs nicht, ne male explices, quafo. 
Verargung (die) criminatio. | 
verargt (t pin. ut adj.) male acceptus, 
unverargt, non male acceptus. 
Arles (eine Beere) forbum. REN 
rm (ber, p· Arme, quidam, prefertim filefü dicunt Armen, analogice : 
Aerme) drachium, lacerfus. Dr ‘ Lx 
Einen Arm brechen/ frangere brachium ; ein ausgeſtreckter Arm, brachium 
- exten- 
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nn 
extenrum ; mit ausgeftredften Armen, expanfis brachiis; den Arm fchläne 
cfern, brachium jatare ; ein Kind auf ben Armen tragen, infantem in ulnig 
circumgeftare ; er hat einen ſtarcken Arm, potenseft einen in ble Armen neb: 
men, manibus excipere aliquem + er nafmm den Knaben auf bie Armen, pue- 
rum collo fuo admovebat ; b auf ben Arm ftámmer, columnam mento ful. 
cire ; et ftámmte fid) auf bie Armen , cubitis innitebatur ; ín bie Armen neh. 
men, amplexari ; fie hatten einander in ben Armen, mutuo amplexu jungun- 
tur ; einem unter bie Armen gteiffen, opitulari alicui ; fuppetias ferre alicui ; 
er greifft ihm unter bie Armen, opibus fuis ejus inopiam levat; wenn er die 
nur utter bie Armen greifft, fi modo tibi opem ferat. 
Als nod) ber Schweden Blut auf meinen Armen ſchwahmm, Zofmannsw. 





dum holſtili cruore brachia mea madebant. 


Empfang ihn als dein Kind mit ausgeftrecften Armen, Bäntber. 


expanlis illum ulnis tanquam fponfum tuum Ty 
Denn das, was in ber lincken Bruft von Blut iin Ehrbegierde ſchlaͤget, 


Hat auch durch ihren Arm vorlängft viel tapfre Schulen abgeleget, idem, : 


dudum etiam feeminei brachii robur fortitudinis edidit fpecimina 

Dein Taͤubchen kommt dir hierin Bett und Arm geflogen, idem, — 

columbula tua hic lecto brachioque tuo advolat, 

3 ein Stuͤcke Meer, fo fid) ing anb hinein (tredtet) Sinus, brachium, córn, 
oͤrderarm, ulna. 


. Yinterarm, lacertus. 


Kinderarm manus debilis, 
Arummarm , ancus. 
Wunderarm, auxilium incredibile, 
Aermichen (bas, dimin.) brachiolum. ll 
Aermel (ber, pl. Xermel) manica, manulea, 
Ein Rod mit Zermeln, tunica manicata j e$ [Aft (id) nicht Teicht ans bem 
Aermel ſchuͤtteln difficultatem habet. 


; gearmet, pref id) arme, 


gearmet, (iupin. ut adj.) brachiis inſtructus. 
langgearmt, brachiis longis inftru&us, 
bearmet, pr. ic) bearme, amplector, 
armung (bie) amplexus. 
Entarmet, pref id) entarme, amputo brachia, rapio ex amplexibus, 
Entarmung (die) amputatio brachii. 
umatmet, pref ich umarme, amplexor. 
Sie umarmen einander, jun&i erant mutuo amplexu ; einen umarmen 
unb kuͤſſen, comple&i aliquem & ofculari; der Vater umatitit ben 
N, pater in amplexum filii effunditur. 
Umarmung (bie) amplexus, complexus. 
umarme (ſupin. ut adj.) amplexus. 


A (adj. compar. ärmer, ſuperl. am aͤrmſten) Dauper, inops , egenus, indi. 


gus, mifers tenuis. 
Eın armer Mann, vir pauper; eit armer Sünder, capitis reus, homo ’fip. 
plicio affıciendus ; ein armer Kerl, homo mifer, inops; ein armer Teufel, iro 
uperior ; ein armer ang, venafterilis; eine arme Schweſter, paupercu- 
a; arm an Freunden, inops ab amicis; arm an Vermögen, opum egens; ein 
armer Kerl fan nicht feidt empor kommen, haud facile emer nt, quorum 
virtutibus obftat res angufta domi ; er wird aus einen Armen tei , ex paupere 
dives fit5 eine an Worten arme Sprache, verbis inops lingua; es ift nichts 
‚ärmers, als mit ibm, nihil ipfo egentius; e$ ift eine arme Maus, die nit 


mehr als ein Loch weiß, mus mifer eft antro qui tantum clauditur uno; das ift 


eine arme Hochzeit, wo e$ auch am — mangelt, mifere proleto Ruptie, 
$* oy a - 
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pn 
ubi panis ipfe deficit; e8 ift nichts unerträglidhers, als ein armer Mann, 
"wenn er reich wird, afperius nihil eft mifero dum furgit in altum ; der ift nicht 
acm, fo wenig hat, fonbern der, welcher viel begehrt, non qui parum hahet, fed 
' qui plus cupit, pauper eft; febr arm, perpauper; febr arme Leute, egentiflimi 
homines; fie find fo arm, daß fie nichts mehr, als das leben nod) haben, exhau. 
. ftisnihil preter vitam eft fuper; der allerärmfte menſch, homo pauperrimo 
pauperior; erift febr arm, pauperum pauperrimus eft ; arme Kinder lernen 
am beiten, quo quis pauperior eft, eo ei vehementior eritad ftudia literarum 
cupiditas; einen arm machen, ad incitas redigere aliquem ; der König macht 
bie Unterthanen arm, rex fubditos ad mendicitatem retrudit ; armen Leuten 
mit feinen Vermögen Delffen, opibus fuis aliorum levare inopiam. 

Nun aber höre, welcher Vorwurff das arme Vol am meiften píagt, 
Güntber. nunc vero audi, que invidiofe maxime turbæ tuz miiellæ obji- 
ciantur. 
2(oelarm, nobilitate carens. - 
25Settelarm, egens rebus omnibus. 

Er iff bettelarm, in fumma mendicitate eft; er ift bettelarm worden, ad pu- 
dendam delapfus paupertatem; bet bettelarm ift 5 cui peculii non eft 
nummus plumbeus. 

Blutarm, codro pauperior, pauperum pauperrimus, 

Geldarm, non inftruétus pecunia. 
s5ausarm, domo carens, pauper domefticus. 

Hausarme £eute, pauperes domeftici, qui fenio vel alio impedimento do. 
mi penuriam patiuntur. | 
Seelenarm, pauper fpiritus. 
Armſal (bag, vel die) paupertas. 
Armſaͤlig (adj.) mifer, inops, miferabilis, malus. 

‚ Ein armfäliger Menſch, homo erumnofus ; eine armfälige Rede, oratio 
iniferabilis; ein armfäliges Leben führen, viram miferam vivere ; ba$ 
war ein armfäliger Troft, hoc miferum atque acerbum genus erat con- 
folationis; ein armfäliges Gedichte, carmen malum ; ein armfäliges 
Gefdende, munus levidenfe. 

Armſaͤligkeit (die) miferia, inopia, egeftas. 
Er lebt in ber. größten Armfäligfeit, ad incitas eft reda&us, paupe- 
rum pauperrimus eft ; er fan die Armfäligfeit nicht ertragen, illi in- 
tolerabilis paupertas eft; anderer Armfäligfeit mit Zureden erleich: 
tern, aliorum erumnam dictis allevare ; in ſolche Armfäligfeit bin ich 
geftürst worden, in tanta mala precipitarus fum. 
Armut (die, terminatio ut non facile magis occurrit, quam in hac voce) pau- 
pertas, pauperies, inopia, indigentia. . 
Die äuferfte Armut, exrrema paupertas ; allzu große Armut, nimia pau- 
pertas ; aus Armut die Schweine hütten,propter paupertatem fues pafcere; 
4 er fan die Armut ertragen,patientia paupertatis ornatus eft ; im Armut ge: 
rathen, in paupertatem protrahi ; fie geriethen in Armut,ad inopiam addu- 
-cebantur; et erleichtert fid) bie Armut mit Gebeth, paupertatis onus pre- 
«ibus levat; Armut rátbt nichts gutes; proclivis fceleri egeftas; fein Le: 
ben in Armut zubringen, degere vitam in egeftare ; er (tecft in grofler Ar: 
mut, in gravi egeftate verfarur ; dag entftehet aus Mangel unb Armut,hoc 
ex inopia & indigentia nafcitur ; vieles £5auen unb Gaftmábler balten, iff 
der nächfte Weeg zur Armut, edificire domos & patcere corpora multa ad 
paupertarem proximus eſt aditus; et ftecft in ber größten Armut, in fum- 
ma mendicitate eft; mancher ift arm bey großem Gut, der andere reich b 
gue Armut, magnas inter opes inops eft, fi quis bonis divinitus concef- 
uti neſcit; einen in Armut ſtuͤrtzen, detrudere aliquem in inpgim ; bie 
üt d mut 
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Armut treibt viele zur Erlernung guter Künfte an, hominem experiri 
multa paupertas jubet; paupertas excitat artes, omnesque artes edocet ; 
des menfihen Armut ift zu groß, tenuitas hominis ejusmodi eft; bet im 
ned Armut lebt, cui minus nihilo eft. 
ettelatmut. mendacitas, 
einen durch feine Schuld in Bettelarmut bringen, offerre alicui opera fua 
mendicitatem. 
Sausarmut, anguftie rei familiaris. 
+ Armutey (bie, pro: Armut‘) pauperies. 
Ge ift nichts als Armutey mit ihr, res ei angufta domi eft, 
Aermlich, (adj ) mifer, inops, tenuis. 
ármlid) leben, viram acerbam ducere; ba et fo ármlid) lebte, cum tenui- 
ter viveret 
Aermlichkeit (bie) pauperies, 
gearmet, pref. id) arme, pauper fum, pauper fio, pauperem facio. 
Ab gearmet, pr. ich arme ab, paupertate noceo, egeftate gravis fum, 
id) habe dir nod) nichts ab gearmt, Spaten. damnum ex mea penuria 
non tulifti. 
$Erarmet , pref ich erarme,ad incitas redigor. 
Yeracmt (id) bin) pr. ich verarme, redigor ad inopiam. 
Die Bürger find nad) unb nad) verarmt, cives pededentim ad incitas 
redacti funt ; ba ber Mann verarmte, verliffen ibn feine Freunde, homi- 
nem ad inopiam delapfum amici deferuerunt; et verarmt gank, in- 
fertur in fummam pauperiem ; ic) verarme eben deßwegen nicht, ideo 
non ad egeftatem devolvor. 
Verarmung (bie) ad inopiam delapfus. 
Verarmt (lupin. ut adj.) pauperatus. 
unversrmt,adinopiamnon redactus. — . di: 
ich bin deßhalber unverarmt, ideo haud fum depauperatus, 
Armee (bie, pl. Armeen, pro: Heer, Kriegsheer) exercitus. 
Armenien (regio ) armenia. - 
Armenier (der) armenius, armeniacus. 
Armenerin (bie) armenia. 
Armenifch (adj.) armenius, armeniacus. 
+ 2ítmvolf (die, contra&a vox pro : eín arm eoff) quantum utriusque brachii 
complexu contineri poteft, 
Eine Armvoll Heu, quantitas feni complexu brachiorum contenta. 
Arn, pro: Aar, vid. at. 
Aron (pro: deutfcher Pfeffer ) aron. | 2 
Arreſt (der, plur. Arreſte, pro: Gefángnig, Stock, Henifcbius in lexico dedu. 
cit ab antiqua voce at tardus, lentus, it. impedimentum, & Reis, iter,q. d. 
Arreiß, Arreift & Arreft, impedimentum itineris) vincula, carcer. 
Arreftivet, pr. ich arreftire, per judicis mandatum retineo aliquid, 
Arreftirung (dieyretentio. © 
verarreftiret, pr. id) verarreftire, idem, 


Ars, vid. Arſch. 


Arſch (der, plur. Aerſche) anus, podex, culus. 
Den Arſch wuͤſchen, tergere anum; dem Kind den Arſch behauen, verberibus 
operire puero podicem ; hau ihm den Arſch aus, virgis imple pedicem ejus 
einem ben fe) zufehren, contemtui habere aliquem; er hat einen dicken 
Arſch, natibus probe inftru&us eft; er will fid) ben Arfch zureißen, pre ira 
non eftapud fe ; bet einen kleinen Arfch hat, cui nates graciliores funt & at- 


trite ; einem in ben Arſch gewachfen feyn, totum uni alicui deditum effe ; den 
€ 5 Arſch 
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Arſch lecken, lambere nates; man fagt in etlichen Orten, wenn einer von fti« 
nem Vermögen herunter fommen ift; Der Hund reitet mit ibm auf dem Ars 
fhe, in extremis anguftiis verfatur, fortuna illum fruftrata eft. 

Aaulatfcb, rane fotus adhuc pedibus deftitutus, it. gallina, cujus uropygi- 
um pennis longioribus caret. 
XTadtarfch,nudus,nudarus, | 
Aer ſchicht (adj. ) pygiacus, natibus probe inftructus, 
Großaͤrſchicht, qui obefis eft natibus. 
Kleinaͤrſchicht, depygis. 
Aerihlich (adj pro: umgekehrt, ruͤckwaͤrts) ceffim, receffim, retrorfum. 
ácíitic deben, regredi ; bie Krebfe gehen ärfchlih, cancri retrorfum 
procedunt. 


— (Mäufe-Pulver) arfenicum. 
CE (die, plur. Arten) modus, ratio, genus, fpecies, indoles, natura, mos , ri. 


dus, via, ingenium, ' 
Eine neue Het Kleider, novus modus veftium; fid) auf eine fonderbare Art 
euen, mirum in modum gaudere ; et ließ fie aufeine erbarmenstwürdige Art 
inrichten, miferandum in modum eos necare jubebat; das ganke Recht ift 
von bet Art, totum jus ejusmodi eft; ein Ding auf eine Art durchgehen, tra- 
Gare rem uno modo; ich mache es auf meine Art, modo mihi uíitato facio ; 
- eine ungewöhnliche Art zu reden, infolita dicendi ratio ; bas ift eine weibiſche 
Art, hec mollis & enervata ratio eft; eine gefährliche Art bie Sache auszu: 
führen, periculofa ratio rei —— eine geruhige Art zu leben, quieta ratia 
degende vite; fein Vermoͤgen auf eine ehrliche und rechtmaͤßige Art vermeh⸗ 
ren, augere rem bonis & honeſtis rationibus; meine Art im reden pflegt dieſe 
zu ſeyn, mea in dicendo ratio hac effe folet ; eben die Art der Vertheidigung 
verfuchen, eandem rationem defenfionis viamque tentare ; e$ ift deine Art, 
bafi bu es fo machft, tua eft ratio, ut fic facias; zwey Briefe, fo auf eine Art ge: 
fchrieben, due epiftole in eamdem rationem fcripte ; auf toas vor Art? qua 
ratione? aufvielerley Art, multifariam ; eine Art Leute, quoddam genus ho- 
minum ; et ift von guter Art, homo eftbone indolis ; er hat eine gute Art an 
fi). bona indole virtutis & ingenii eft; dag ift meine Art, hec eft natura 
mea; aufgebräuchliche Art unb Weite, ufirato more ; nad) Art der Huren le: 
ben, meretricio more vivere; aufdie fiet bet wilden Thiere herum fchweiffen, 
-inore beftiarum vagari; nad) Art und Weife der Vorfahren richten, more in- 
ftitutoque majorum judicare; bie alte Art und Weife bleibet, mosantiquus 
manet ; aufArt ber Thiere, pecorum ritu ; er febt auf Art der Straffenräu: 
ber, latronum ritu vivit; alle Arten verfuchen, perfequi omnes vias; o berrlis 
che Art afücf (afia zu leben, o preclaram viam beate vivendi! bie angenomme: 
ne Art Gehalte, tenere viam, quam quis inftituit; eine bequeme und beſtaͤn⸗ 
dige Art zu leben einer gefährli n und f (üpfrigen siiis , anteponere 
viam vitz precipiti & lubrice plaram & ftabilem ; dag ift des Fürften Art, 
habet hoc orinino princeps ; auf eben die Art bas Volck befchüßen, illo ipfo 
telo tutari plebem ; e$ ift niemand von fo harter Art, nemo eft tam ingenio 
duro; erift von einer böfen Art, abingenio eft improbus; e$ ift bet Weiber 
Art fo, ita eft ingenium muliebre; toieber auf feine alte Art fommen, ad in- 
genium redire ; das ift unferer meiſten Art, ita ingenio plerique fumus; vor 
einer guten Art ſeyn, bono effe ingenio ; mache,daß es eine Art hat, elegantiam 
adhibe rebus tuis; €8 bat feine Art, non decet; ich bin nicht der Art, non 
fum is qui &c. bas ift gar nicht meine Art, hoc alienum efta vita mea; eine 
Sache auf ele Art ausmachen, uno tenore peragere rem ; auf biefe Art, hoc 
pacto; et bat feines Waters Art,parrem imitatur; aug ber Art (lagen, dege- 
nerare ab aliquo ; et fchlägt aus der Art, deflectere a virtute parentum ; Art 
Aat nicht von Art, ımalicorvi malum ovum; naturam expellas furca, — 
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. ufque recurret ; einer bat biefe, der anbete jene Art, quemque manet fuus 


genius. 
Man nennt euch kalt von Art unb (teft die Männer an, Hofmannsw. 
frigidiores vos effe putamini natura & tamen incenditis viros amore. 
Dich unterfcheidet lánaft von folcher bofen Art, 
Die Andacht fonder Schein, Güntber. ge 
a pravo hoc hominum genere pietas tua non fücata & modeftia te fejungit. 
Affenart, fpecies fimiarum. 
Bauerart , rufticitas, mores ruftici. 
auf Bauerart, rufticatim. 
f£ (rlatt, mos afininus. 
Hofart (vel corrupte pro: Hochfart ut videtur ex loco Schostelii, vid. in vo. 
ce fat & fart, hancce tamen etymologiam acriter defendit Fuffin. Töliner 
in bem Unterrichte zur Orthographie bet Deutfchen p. 64.) fuperbia, faffus. — 
att. mos aulicus. 
anoart, terre natura. 
viel unb mancherley £anbatt, varia & multiplex terre natura. 
Kanoesatt, loci mos, loci ingenium. 
Nach £anbesatt, ex ufu gentis ; fie haben bie Landesart ber Frankofen ans 
enommen, adfuefa&i funt moribus gallorum ; dag ſchickt fid) nicht für un- 
9anbesart, id abhorret a noftris moribus; fid) nad) ber anbeeart rich⸗ 
ten, patrie more fungi. 
Cebensart, victus, cultus, inftitutum vite, vite ratio, via vivendi. 
Eine elende Lebensart, miferz vitz ratio; fie find in bet ganben Lebensart 
von einander unterichieden, omni vite ratione inter fe differunt ; fid) eines 
„andern Lebensart gefallen laflen, culrum alicujus adamare; bie Deutſchen 
haben eine gan andere Lebensart, als bie Schweden, multum germani a 
fuecis vite cultu abhorrent; & führen eine harte Lebensart, vice cultu 
afperi funt ; er fängt eine neue Lebensart an, novam viam vivendi ingre- 
disur; nichts von feiner Lebensart ändern, nihil de quotidiano cultu 
mutare. 
Z ebrart, methodus docendi, : 
et hat eine gute Lehrart, egregium inftituendi modum habet. 
Mundart, diale&us, dicendi forma. 
Es find vielerley Mundarten in Deutfchland,variz funt dialeti germanie; 
bie befte Mundart in Grichenland tvar bie attifche, precipua dialectus 
græciæ attica erat 
"Redart (munbart) diale&us, 
Redensart, phrafis, dicendi formula, 
verblümte SRebenéatt, allegoria. 
Schreibart, ftilus, fcriptura. 
Eine geringe und vor große Leute nicht wohl anftánbige Schreibart, genus 
fcripture leve & fummorum virorum perfonis non fatis dignum. 
Stadtart, urbanitas. 
auf Stadtart, in modum vite urbane. 
Vaterart, paternitas. 
finart. defe&tio ab avita virtute, vitium. ! 
Er iſt von der Unart, hujuspravitatisamator eft; der Knabe ift von foldher 
Unart, puer rali indole prava preditus 
MWeltart mundi ftatus. 
Die ift nad) iegiger Weltart, hzc hujus feculi mores in fe poſſidet. 
underart mirabilitas. 
Artig (adj ) artificiofus, concinnus, it. modeftus, fuavis, lepidus. : 
ein artiger Kerl , lepidum caput 3 dag ift eine artige Stebe , hoc lepidum 
dictum eft; eine artige Schrift, — ſcriptum; ich ſah heute ein en 
| 4 
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ges Mägtchen , videbam hodie bellam puellam ; et fan atia reden ‚eiad- 
mirabilis lepor dicendi eft; man fönne fein artigers Kind finden, als DIE, 
nihil efteo puero feftivius, nihil lepidius; es ift artig ausgefchlagen, belle 
cecidit; er tant artíg, eleganter faltat ; eine artige Auszierung, lepida 
& concinna exornatio ; fie reden artig, belle &feitive dicunt; erfübrte 
ibn artig bey der S'tafe berum, lepidule eum circum ducebat. 
ein Weib ift i&t fo gut unb artig, fein fhönes Kind fo from und jung, 
ein Meifterfänger macht fid) drüber und führt es burd) bie Mufterung, 
ntber. nulla foemina elegantiamorum adeo corufcat, quin a mifello 











poéta traducatur. 
Gutartig, qui bonz indolis eft. 
— columbrinus. 
ein ſchlangenartiger Kopf, columbrinum ingenium. 
chwammartig funginus. 
Siebenartig, feptiformis. 
Yielartig, multigeneris, multigenus. 
unartig mvenuftus, ineptus, degener, 
Eine unartige Rede, invenufta oratio; ein unartiges Kind, puer pravi 
ingenii ; e$ ſcheinet nicht unartig zu feyn, non ineptum videtur ; fid) un: 
artig aufführen, turpiter fe gerere. 
Oiegenartig , caprigenus, e 
Artigkeit, (bie) concinnitas, venuftas, feftivitas, lepor. 
mit ber größten Artigfeit verbunden, cum fumma feftivitate & venuftate 
conjunétus ; die Artigfeit des eibes , corporis venuftas; die Artigfeit der 
‚Rebe, lepor ; ein Menſch von der größten Artigfeit, homo affluensomni 


lepore & venuftate; er läßt fonderbare artigkeit im Reden fpüren, fingu- 
laris lepor eft -onjun&us in illo. 


Unaertigfeit , turpitudo,ingenium pravum. 
Artlich (adj. ingeniofus, lepidus, facetus, mirabilis, miratu dignus. 
Ein artlicher Brief, bella litere ; bas (inb artliche Gebandfen, mire funt 
cogitationes, 
unartlich, invenuftus. 
Artlichkeit (bie) venuftas, feftivitas, concinnitas. 
Unartlichkeit, afymmetria, perverfitas, pravitas, 
geartet, pret. ich arte, quadro, fimilis fum. | 
Das Kind artet nad) bem Vater, filius affumit mores patris; nad) ben Vor- 


fahren arten fimilem effe majorum ; fieartet in vielen Stuͤcken nad der 
ttet multa haufit ex indole matris, 


Artung die) imitatio, fimilitudo. 
geartet (fupin. ut adj.) comparatus. 
fo ift er geartet, ic eum natura finxit ; sank anders geartet feyn, multum 
difparem effe alicui. 
Boͤsgeartet, diffolutus, perverfus. 
YOoblaeartet. bene moratus, optime indolis. 
Ab geartet, pref ich arte ab defle&to, degenero, 
Der Sohn artet der von Tugend des Vaters ab, filius a virtute patris de- 
enerat; das Kind artet wegen bofer Auferziehung ab, infans mala 


ifciplina depravatur; er artet vom vorigen Leben ab, declinat a 
ftatu fuo. | 


Abartung (bie) degeneratio, depravatio. 
Durch Abartung von der Vorfahren Tugend, defcifcendo a majo- 
rum virtute, 

Aus geattet pref. ich arte aus, degenero. 

Ausartung die) degeneratio. 

Ausgesrtet (dupin. ut adj.) degener. 


' 
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Nach geartet, pref. ich arte nach, imitor. — 
Dem Vater nad) arten, patriſſare; er wird feinem Water nicht nad) at; 
ten, vitam & confvetudinem patris non exprimet ; et artet bit nady, in- 
fiftit veftigüis tuis ; er hat feinem Großvater nachgeartet, abivit in mo- 
* atque inftituta avi; er artet bem Bruder voͤllig nad), fpeciem refert 

ratris, ° 2b s 
Tachartung (bie) imitatio. 
Nach geartet (fupin. ut adj.) imitatione expreffus. 
Articel (eo articulus, s 
Artifchode (die, pro: Strobeldorn) fcolymus, cinara, carduus altilis, cactus. 


Artʒ vel Arst (ber, plur. Aertzte) Medicus , medens. ! 
Einen guten Art in ber Kranckheit fuchen, prudentem medicum in morbo 
querere ; fie holten einen Arkt zum Kranden, medieum adducebant ad egro- 
.tum ; einen Artzt brauchen, medicum adhibere; fid) zu einem Arkte in bie 
Eur begeben, conferre fe ad medicum ; fid) ben Aerkten uͤberlaſſen, effe in po- 
teftate medentium ; der Art fan nichts helfen, veritehet and) nichts, in hec 
medico neque opis quicquam eft, nequeartis; et fan feinen fáumigen Artzt 
leiden, fegnem medicum non expe&at ; Argt bilif bit felber, medice cura tei- 
pfum ; ein neuer Artzt, ein neuer Kirchhof, medicus inexpertus mors egroto« 
rum; den po zum Erben einfe&en, medicum heredem conftituere ; toventi 
der S rane fid) nicht Hält, fo muf bet ue fcharff fenn, crudelem medicum 
intemperans eger facit ; ein geſchwaͤtziger Artzt vermehret bie Krandheit, me- 
dicus garrulus zgrotanti alter morbus ; e$ fommt nicht alle mahl auf ben Artzt 
an, bag bet Kranke genefen muß, non eft in medico femper reveletur ut eger, 
bu giebft dich vor einen Artzt aus, tu te fers medicum ; e$ giebt viele Verdruͤß⸗ 
‚lichkeiten, toeun bet Argt ober der Stande was verfieht, graviffime offenfig- 
nes naíci folent, fi quid peccatum fit vel a medico vel ab ipfo zgrotante, 
Denn oftmals wird der Artzt aud) ins Spital gelegt, Hofmannsw. . 
Sepe & medicus zgrotat, ME a 
Augenartzt, medicus ocularius, 
Bruchartzt, curator ramicum, 
Seldartzt, medicus caftrenfis. 
*Aofart3t, Archiater. 
Traͤuterartzt, medicus galenicus. 
S.andartzt, medicus provincialis. — TEILE 6 
AK eibatt3t, medicus proprius, archiatrus. 

Das ift mein eibatt, hunc medicum confulo egrotans, 
SZ umpenattst, medicus inglorius. 
Dferdeartzt, medicus equarius, hippiatrus, mulo medicus, 

mierartgt, iatraliptes, medicus unguentarius, 

Seelenartzt, medicus animarum, medicus fpiritualis, 
C*taotart3t, archiacus, phyficus urbis. 
Viebhartt, veterinarius. . 
Mundartzt,chirurgus. TEC 
Sabnart3t, medicus dentium, dentifrangilus. 
" (die) medicina, medicamentum, medicamen, remedium, medela. 
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eit ift die beſte Artzney, tempus triftitie medetur; eine vortrefliche 
r&ney, medicina AR ; bu citeft mit deiner Aufmerckſamkeit nichts 
Aug, medicas exerces inaniter artes ; diefe Artzney fan bie Kranckheit nicht 
ben, hec medicina morbo imbecilior eft ; er ſucht eine Artzney vor dem 
d)mer&, querit medicinam doloris; der Krande nahm̃ gleic Are 

. eit, egrotans eo tempore medicamenta accipiebat; burd) biefe Argnen i 
et gefund worden, hoc medicamento fanitati reftitutus eit; bie Ar&nen fiug 
an gu wircken, medicamentum fe — per venas & ſalubritas toto 
X» 5 corpo» 
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corpore percipiebatur ; Ar&ney in einem Becher zurechte machen, medica- 
men in poculo diluere. 
. Öredhartzney, vomitorium, vomificum medicamen. 

©ifftartzeney, antidotum. 

KAausartiney,medicina domeftica. 

Mundattzney, ftomatiz, medicamentum oris vitiis utile... 

Roßartzney, veterinaria medicina. 

Seelenartzney, medicina animarum. 

Speyartzney, medicina animarum, 

Citárd'artiney, medicina corroborans: 

YDunoarttiney, vulnerarium. 

gear&nepet, prf. id) at&nepe (brauche) medicina utor. 
Mis et, pr. ich vetattzneve pecuniam in medicamenta impendo. 

N at 








id) verartzneyet, foftri. dandisad inopiam redu&tus eft ; alles 
Held verartzueyen, omnia fua bona confumere in confulendis & ad- 
— —— ó — 
elt, pref. es (mi etwas appeto qui 
As, Has, vid. af. . S CETUR — 
Aafch (der, plur. Aeſche, inftrumentum cconomicum) /mum , fénus , vas 
e d. ito : | 
‚Einen mit Weine tragen, finum cum vino ferre; fie wartet auf ei 
Ach vol Milch, finum lactis exſpectat. ſ ton 
. : Meilchafch, finum lactis, camella. 
2f che (bie, caret plur.) cinis, Jix, favilla, | 
In die Aſche legen, in cinerem redigere; e$ wird zu Afche, vertitur in cine 
"res ; cinerefcit ; zu Aſche machen, cinefacere ; wer Feuer bedarf, muß es itt der 
— ſuchen, inquirat digitis fi forte quis indiget igne; in bem Sacke und in 
der Aſche Buße thun, cooperiri cilicio & cinere; mit Afche beftreuen, con- 
fpergere cinere; der Menſch ift Afche unb muß zur Afche werden, pulvis eft 
homo & in pulverem revertetur. 
3 Groß : unb Starden biefer Erden! 
ud) ihr gehört zur G'itelfeit, 
Und müßt, wie wir, zur (fe werden, Guͤnther. 
Vos mundi magnates, uti nos in cinerem revertemini, 
Bottaſche (Pottafche) cineres clavellati, 
afcbe, cinis lixivius. 
Coderaſche, favilla, marila. 
ottafcbe, cineres clavellati. 
benafbe, cinis farmentitius. 
Silberafche, aureotis 
Weidaſche, lixivium clavellatum. 
Aeſchen (adj.) cineritius. 
Afchicht (adj ) cinereus, favillaceus, favillaticus, 
ſcht, pref.ich Äfche, cinefacio. — 
Aefcher (ber) cinefaciens. . 
geeſcheri, pref ich äfchere (terminus technicus coriariorum) macero, 
: Der 9totbaerber äfchert bie Häute in bem obttoge, coriarus macerat 
. lixivio exuvias animalium in cupa coriaria. 
Aeſcherung (bie) maceratio. 
Ein acá ‚ pref. ich äfchere ein, in cineres redigo, it. macero. 
Eine Stadt ein aͤſchern, urbem incendio delere; fie áfdyern bie 
Dörffer ein, exurunt agros; ben Flachs ein äfchern, linum ma- 
cerare, 
© $Einäfcherung (die) exuftio. 
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f ingeáfcbert (fupin. ut adj.) exuftus, combuftus, 
Eine eingeäfcherte Stadt, urbs concremata. 
uneingeáfebert, incombuftus. 
veräfchert, pra. id) veräfchere, in cineres redigo. 
Aeſche (bie , arbor) fraxinus. 
2) ein Sifd)) t£5ymallus, umbra fluviatilis, 
ek ind fraxinus — 
Eichaͤſche, querno fraxinus. 
Mieeräfdbe (ein Fifch) cephalus. 
Steinäfdhe, campeftris fraxinus. 
Aeſchen (adj ) fraxineus. 
Aſien (regio) Afıa. 
Afianer (ber) afıaticus, 
Aftatifch (adj.) aſiaticus. 
(ble, pro: Pappel, ſchwartzer Pappelbaum) populus nigra. 
dfpen (adj ) populneus, populnus, populeus, 
efpenes Laub ; frons populnea. , 
aß (das, plur. áfet, a radice e imperfe&o : af) cadaver, morticinum, 

Das Sevögel fiell auf das faf, alitesad cadavera devolabant ; wo ein Aaß iff, 
ba fammlen fich die Adler, ubicunque fuerit cadaver, ibi con greganturaquile; 
es fleucht kein Adler fo hoch, er ſucht fein Aaß auf der Erde, altivolans volucris 
victum fibi querit in imo ; das Waſſer ift von ben Aeßern verunreiniget toot: 
ben, aqua cadaveribus inquinata eft ; er ſtinckt wie ein Aaß, olet cadaverofus; 
Aübneraß, efca gallinarum. | 
Xabenaß, caro morticina, efca corvorum (metaph.) homo flagitiofus. 

Cd) fürchte mid) bod) nicht bu 9tabenaf, non hercule metuam, morticine! 


(Cootenafi, morticinum, cádaver. : 
Afbaft (adj.) cadaverofus. 

Aß, et af, vid. ef. | 

kin (ein vielfüffiger Wurm, aliis: bie Naffel) centipeda, multipeda. 


v 


eflen, vid. ef. 
(bet, plur, 2fefte) ramus; frons... ^ 
Aefte abbauen, frondare ; biefet Aft trägt viele 2fepfel, hic ramus gravatur ma- : 
lis ; ein bürrer Aft mit Laube, termes ; der Baum befommt viele Aeke, der 
Daum hat feinen gefchicften Aft, arbor nullum habet ramulum idoneum ; die 
Aeſte beugen fid) vor der Menge der Beeren, rami baccarum ubertate incur- - 
veicunt ; ein ziweyellichter (t , ramus cubitis duobus longus, 
Hohlt Aefte, bie fein Donner rührt, Günther. 
Afferte lauri ramos a fulmine tutos. . i 
Wie wenn ein ſchoͤner Baum, der Schirm und Schatten macht, 
Durch Donner ober Sturm, roandt, fplittert oder kracht, ^ 
Viel Aefte nieder [hlägt, idem. poros € 
Ut arbor alta umbram prebens fulmine ta&a multos ramos dejicit. + 
4^ der genealogie) //mea. «1 
| ichenaft frons querna. | P o 
geigenaft, ficulneus ramus. 
Korberaft, ramus laurinus, laurea, 
Nebenaſt, linea transverfa, 
gelichen (das, dimin ) ramulus, ramufculus, ſurculus. Xr 
etm (das, — idem. — : 
ing (ber, ein Vogel) accipiter ramarius, 
Aefticht, (adj.) ramofus, 
Aſtig (adj.) idem. 
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Ein aͤſtiger Baum, arbor ramofa ; das ift ein aͤſtiger Strauch, hec ſuſſru- 
tex eſt ramuloſa. 
* e (der) atheus. 
theiſter (der) idem. 
Atheifterey, (die) atheifmus. 
Atheiſtiſch (adj.) non credens Deum. 
Atem, (bet, dicitur quoque Odem) alitur, fpiritur, anima. 
Kurger vel ſchwerer Athem, anhelitus, difficultas refpirandi ; Athem hohlen, 
halare; refpirare ; er hat bis an bas Ende bes Lebens nicht ein mahl in Ruhe 
Athem hohlen fonnen, usque ad extremum fpatium nullum tranquillum & 
otiofum fpiritum ducere potuit ; et fan nicht frey Athem hohlen, libere fpiri- 
tum ducendi poteftatem nullam habet ; fo lange id) noch Achem hohlen verbe, 
dum anima fpirabo mea ; der Athem ift ihm ausgegangen (ausgefahren) ex- 
fpiravit ; fo lang ein Athem in mir ift, tamdiu vivo, wieder zum Athen 
fommen, recipere animam ; er fan nicht toieber zum Athem fommen, refpi- 
rare vix poteft; ber Huften läßt ibm nicht bald wieder zum Athem fommen, 
tusfi laborat anhela ; ber Athem will ibm faft auffen bleiben , interclufus fpiri- 
tus ar&te meat; fie fangen feinen leßten Achern auf, excipiunt ejus extremum 
‚Spiritum; er bat einen (tindenben Athem, ejus anima feter; den übrigen 
Athem benehmen, reliquum fpiritum exbaurire; er fan viele Zeihlen in einem 
Athem berfagen, multos verfus uno fpiritu pronuntiare poteft ; den Athem 
(ten, animam comprimere. ] 
Siem t (adj.) fpirirum ducens. | 
uttjatbemicbt, difficulter. refpirans. 
Schweratbemicht, afthmaticus, fufpiriofus. 
geathemet/ pref. ieh atbeme, refpiro. 
Aus geatbmet, pref. ido atbme aus, exfpiro, exhalo, 
Ausathmen, (das, infin.) exfpiratio. 
2(usatbmung (bie) idem. 
Athen (urbs gracie) Athene. 
Atlas (mons) Atlas. 
Atlantifd) (adj ) atlanticus. 
Atlas (ber, ein feibener Zeug) pannus attalicus, 
id» (frutex) ebulus. 
Der Attich ift eine Art vom Holder, ebulus eft fpecies fambuci, Ä 
py (en, pro: Aß,aradiceeß, imp. id) aß, hinc a& & Atzung in voce Atzungs⸗ 
jerechtigfeit) cibus, efca. 
Atzel (die, pro: Eifter, avis) pica.- 
2] ein Burm) fcolopendra. 
Yegen vid. ef. 
U (inter) Ve! , 
Au Weh! prohdolor! 
Au vel Aue (die, plur. Auen, nomina urbium adhuc hodie multa termi. 
nantur in au, quz vide fuoloco, adhibetur folum a poetis-fimplex) pratum, 
— fine "T — — 
ine ſchoͤne Aue, arvum letum ; die Auen liegen wuͤſte, arva inculta ſqualent; 
die gülbene Au (eine Gegend in —— —— aurea. — 
ch (conjunctio connexionis amat conſtructionem ordinariam) efiam, 
woque,et. 
ch babe ibn nicht allein gefehen, fondern auch gehört, vidi non folum illum, 
ed etiam audivi ; bu det aud) das gefchrieben, etiam illud fcripferas; eg 
vergnüget folches auch die Fremden, geſchweige denn die Eigenthums⸗Herren 
i 
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id etiam exteros dele&at, ne dum dominos ; wenn fie bas läugnen, fo läugne 
ich es aud), id fi negant nego id quoque ; fie muͤſſen ereräglich Jenn , pde 
auch noch fo groß waren, tolerabilia effe debent, etiam fi maxima func; man 
fan es aud) hieraus erfehen, vel ex hoc intelligi poteft ; e$ waren audj nod) 
viele andere, multi erant preterea alii ; er svird auch nicht ein mahl bem Gluͤ⸗ 
cfe nach geben, ne fortunz quidem fuccumbet ; ein höchftreblicher voie aud) ge: 
lehrter Mann, vir innocentiffimus idemque doctiſſimus. 

Auction (bie, pro: Gant). au&io. 

Audienz (bie) acceffus, poteftas loquendi. | 
Einem Audienz geben, admittere aliquem ; er gab ben fremden Abgefandten 
9lubiens , fenatum dabat legatis peregrinis. | 
Ab jedSaubienz poftremum alloquium. 

- Der Abgefandte begehrte beym Köniche Abſchiedsaudienz / legatus abeundi 

licentiam obtinebat. 

Aue, vid. Au. í * 

Auer (vox compofitionis, occurrit in vocibus: Auerochs, Auerhahn, de hac 
voce vid. memoria ftádehi, ep. 67. p. 337. adde , qua adducit Joh. Georg. ab 
Eccard. innot ad leg. fal. tic-XXXVI. p. 69 ) | 

Auf vel auf (prepofitio nominis adícifcit dativum & accufativum , olim di- 
cebatur, of vel uf, hinc derivata vide in voce off, offen) i», fuper, ad, pro. 

Gt leate das Bud auf ben Tifch, librum ponebat in menfam ; auf viele Mo: 
nate, in multos menfes ; auf alle Stunden, in fingulas horas ; aufs fünfftige, 
in pofterum, in reliquum ; ich till es auf deine Ankunft aufheben, retinebo in 

_ adventum tuum i auf eine erbärmliche Art hin richten, miferandum in modum 
necare ; auf biefe Art veden, in hanc fententiam dicere ; auf einen geiviffen 
G'ermin faufen, emere in diem ; bet Vogel fag auf bem Haufe, avis fedebat fu- 

. per domurn ; fid) über eine Schlange feßen, fuper ferpentem adfidere; eine 
£leine Säule auf einen Hügel (tellen , columellam fuper terre cumulum fta. 
tuere ; et (tanb auf meiner Gite, (tabat a partibus meis ; et geht auf bas Rath: 
haus, afcendit in curiam ; et ftelit fid auf beftimmte Zeit ein, ad diem defini- 
tum fe fiftit ; einen nur auf eine Zeit lang verehren, duntaxat ad tempus ali- 
quem colere ; aufbie legte, ad extremum ; aufs (ángfte übermorgen, ad fum- 
sum perendie ; e8 ift auf die Art gemacht, ad hunc modum ſactum eft; et 
brachte ihm auf ber Stelle um, necabat hunc e veftigio, e continenti ; er tfat 
es auf Einrathen bet Glefanbten, ex fententia legatorum fecit ; auf ein Mahl 
zwey dinge thun, (imul duas res agere ; ſich auf ein Mahl an den Tag geben ; 1e 
univerfum profundere ; auf ber Flöte fpielen, tibia canere ; auf einem Wagen 
fahren, curru vehi ; auf einem Pferde reiten ; equo vehi ; einen Knaben auf 
den Armen tragen, puerum geítare manibus. | 
2] prepofitio verbi feparabilis, que convenit cum prapofitione latina) i» 
e. g. auffteigen, infcendo ; aufblafen, inflare. auflegen, imponere ; & præ- 
polltione ad e.g auffteigen, adfcendere ; aufmercten, attendere ; ac deno- 
tat 1) motum ab inferiori a fuperiorem locum, e. g. aufftehen, aufrichten, 
2) aftionem in fuperiori loco, e. g. auf feben, auffenn, aufzeichen, 1) apertio- 
nem, * auf ritzen, aufmachen, aufgraben, 4) finem, e. g auf hören, auf 
geben, fein Dienft auf fagen 1c.) 

adverbium, conftruitur plerumque fimul cum alia prepofitione) furfum. 
uf und ab, furfum deorfum ; aufund wieder, hinc & inde. 
interjectio) furge ! furgite! age! 
Da reißt hernach das ſtarcke Bier Sif, Bände, Krug und Dim nieder, 
Und ſchreyt: auf! Bruber, auf! ein Weib, ein reiches Weib dringt alles 
AE wieder. Güntber. 
Agite fratres! bono eftote animo, Ä 
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: [ im .áfe) foramen. 
in Käfe der viele Augen fat, cafeus pumicofus, fpongiofus, 
.. 2folersauge, oculus aquilinus. 
Blintzelauge, lufcjofus, delioculus, 
Diebsauge, oculus nebulo, furtivus. 
j —— (pro: Huͤhnerauge) clavus. 
„Bubnerauge, oculus gallinaceus. 
a] impropr.) verruca, clavus, interdigitium. 
Der ein Huͤhnerauge hat, cui clavus eft natus, 
. »urenauge, oculus emitfitius, vagus. 
Kanenauge, felineus oculus, oculus ravus. 
Krebsauge, lapis cancri. P 
Die Krebsaugen treiben ben Stein, unb zertheilen das geronnene Geblüte, 
lapides cancrorum confringunt calculum & fanguinem coagulatum diffol- 
vunt ; bie Krebsaugen benehmen bie Säuer, lapides cancrorum temperant 
acredinem. 
. Kiebsauge, oculus amatorius, ardens. 
AZ udosauge, oculus acutiffimus, !ynceus. 
Er faf Luchsaugen, pollet acie oculorum, 
Mondauge (eine Kranckheit) oculus lunaticus. 
ZTeunaugeLein Fiſch, aliis eine Bricfe) murenula, lampreta. 
Rebauge gemma vitis, 
- Rindsauge, (ein Kraus oder vielmehr Bluhme) buphthalmus, 
Zothauge, (ein Fiſch) lentifcus, mugil fluviatilis, alburnus, 
», &Schaldsauge, oculus nequam. 
chielauge, patus, ftrabo, 
., SLriffauge. oculus lacrymans. 
Aeuglein (das, dimin.) ocellus. 
2) an einem Gewächfe) gemmula, 
Liebäuglein, ocellus amatorius. ! 
gelicbáugelt, pref. ich liebäugele, oculos amatorios in quem figo, ocu- 
lis petis adfpicio. 
Xeugicht, (adj.) oculis preditus, oculatus, 
: duy (adj.) idem. 
, auaͤugig, cefius. 
Didäugig, oculis turgidus 
Dreyaͤugig, trigammis. 
Ein dreyäugiger Schoß, malleolus trigemmis. 
f&ináugig , monoculus, lufcus, altero lumine orbus. 
Sleichaͤugig, paroclus. 
Großäugig, turgidulis oculis. 
Ratzenäugig, qui habet oculos ravos, 
ZKleináugig, Jucinus. 
Ciefáugig; ceelophthalmus, 
T Risbäugig, pes pztulus, 
. Etwas Piebáugig, fubpatulus, 
,. Kuchsäugig, lynceus, 
Criffáugig, lippus. 
Geaͤugnet, pref. ic) aͤugne, pateo, manifeftus fum, 
fEráugnet, pref id) erángne pateo, in oculos cado. 
So bald fid) eine Gelegenheit eráugnen wird, prima data occafione ; e& 
eräugnet fid) felten, raro incidit ; alffo eräugnet es fid), ita cadir ; es wird 
fib (don nod) eräugnen, liquido conftabit; e$ eräugnet fid) bis daher 
- mod) nichts, nihil iita de re ha&enus compertum cft ; nad) Verlauff 
einiger Seit begab e$ fij, daß ein gefährlicher Handel fid) im ** er⸗ 
an ugnete, 
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osos Autgnete; interjeto tempore accidebat, ut periculofa in xegno tur- 


s; inti re 
np- ' €) manifeftatio, prodigium. . 
: f£r t ( fupin. ut adj) Bein ber 
- Cein sin lecken bev Bajel) Augufta Rauracorum, 
aguft (ber, ein Monat) Auguftus. 
fen! (die, pro Zeitungen) novellz, relationes. 
(eine Stadt in Oſt⸗ Frießland Auricum. 

Aus vel auß (præpoſitio nominis, cum fimplici 8 fcribitur, quia du- 
. geh fimplici voce non auditur, hinc commoditatis gratia cum fimplici 
"itera $ fcribitur, cum duplici $, quiain voce terminatione aucta duplex 
, &uditur c. g. außen, pronunciatur tamen aufer ut fimplex 8) e, cx, de, per. 
tein geatbeitet, e faxo fculptus ; ich fan e$ aus deinem Geſichte wahr: 
, ex oculis tuis judicare poflum; ein Stein aus bem Bergwercke, 

lapis ex aurifodina ; aus bem runnen fchöpfen, e fonte haurire; er 
fommt aus der Schule, e fchola exit; er wurde aus einem Gbelmanne ein 
Schreiber, ex nobili fiebat fcriba; aus ben Augen geben, fugere e confpe- 

Au; fie wollen bie Sonne aus der Welt nehmen, tollunt folem e mundo ; 
etwas aus Hinterlift tbun, agere aliquid ex infidiis; aus ben Augen, au$ 

bem Sinn, qui procul ex oculis, procul eft a limine cordis; eines aug 

. beman edis ex alio ; aber tvie eines aus dein andern kommt , ſed ut aliud 
. exaliofequitur; aus der Hand legen, deponere de manu ; einer aus dem 

gemeinen Volcke, unus de plebe; aus feinem Beutel die Unkoſten tragen, 

de fuo fumtum facere; ich babe es aus meinem Beutel bezahlt, de meo nu- 
. 3neravi; aus einer Hand in die andere, de manu in manum ; aus einem Rd: ' 
nige einen Gefangnen machen, de rege captivum facere; aus deinem Na 
tbe, confilio tuo; aus Liebe bewogen toerben, amore incitari; einem aue 
" "$iebe mit zu ratbe ziehen, amore aliquem in confilium advocare ; aus 
otn etwas thun, per iram aliquid facere ; aus Neid einem nicht zu einem 
rate kommen lafjen, per invidiam depellere aliquem ab officio; aus 
BGeitz, propter avaritiam. 
- =] prepolitio verbi feparabilis, qux fere idem eft ac latinorum e, ex, 
& denotat 1) motum ex loco, e. g. aus gehen, aus reifen, aus ziehen, aus giefs 
2) finem, e. g. das Licht geht aus, das Geſchrey iff aus ır. 
3] das, fubftant.) exitus. 
o ein dy ond Aus unb ein 
Mag des Himmels Vorſchmack fern, Guͤnther. 
haæec titilatio ccleftis gaudii preguftus. 
| 7 €4]adv)) extra. 
So weiß nicht wo aus, noch ein, nec quid confilii capiam , nec quid fa-: 
ciam, fcio. | 
3Dataus (per metathefin, pro aus bem, vid. 5o) ex hoc, inde. 
daraus folget, ex hoc fequitur; baraus entftehen alle Schand - Thaten, 
inde gignüntur omnia fcelera; c8 wird nichts daraus, res recedit in 
nihilum; es wird nichts daraus werden, res abiet in fumum; man fan 
- nicbt darans kommen, res exitum non habet. 
, tem. 
Es wird nichts drang, intercedit negotium. 

Durchaus (adv.) prorfus, penitus, plane, per omnia. 

. ». Durchaus nicht, minime; er verfte5t durchaus nichts, prorfus nihil in- 
telligit; id) geftatte bir das durchaus nicht, minime tibi hoc permitto 
einen durchaus, vertbeibigen, in omnes partes defendere aliquem; 

durchaus ben Göttern näher als ben Menfchen, per omnia Diis proprior, 
quant hominibus; eine Sache uà in den Wind fchlagen, ex toto 
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fem contemnere ; etivas durchaus verbrennen, aliquid in totum com- 
burere ; ber Menich foll mod) gebohren werden, bem es durchaus unb ale 
lenthalben wohl ginge, eft homo vix natus ex omni parte beatus. 
dr & vorans, praefertim, in anteceffum. IM 
zu voraus bezahlen, in anteceffum folvere; füraus geniffen, antecipare ; 
voraus feben, p — — einem etwas voraus vermachen, pre- 
legare alicui aliquid. | : 
Nur fraget nicht voraus, wer diefen Heim acfe&t, Bäntber. | 
nolite vero in anteceffum querere; quis horum verfuum autor ? 
Bevoraus, przíertim , maxime, imprimis. : | 
Du haſt bevoraus nichts zu fürchten, imprimis tibi timendum nihil eft. 

(Daraus, finaliter. * 

Er macht mic der Stadt garaus, evertit funditus civitatem; e$ iſt mit 
- ' mir garaus, perii; er bat es mit dem Feinde garaus gemacht, delevit 
noſtem internecione, 

- 4l das, aliis der) exitus, - | | 

E as Garaus mit einem fpiefen, penitus quem evertere, 

Sergus, foras, verfus perfonam loquentem. | | 
EN dd) became, foras exi; heraus Hundsfutt, ad arma exi fcelefte ; ich will 
- ' e$ laften heraus bringen, jubebo intus efferri foras, . él 
Ser eraus, aperte atque ingenue. | . 

twas freyheraus befennen, aperte atque ingenue aliquid confiteri ; 
- et fagte frenberaus. libere dicebat ; et rebet vor Gerichte freyheraus, 
' libere loquitur in judicio. : 
sSinaus, foras, adverfus perfonam loquentem. 

" Hinaus jagen, foras propellere; wo wills endlich hinaus ? quorfum 

. tandem tendunt hoc? geb hinaus, foras exi; er fößt ibn hinaus, fo- 
ras eum projicits laßt uns feben, oo das hinaus will videamus, quorfum 
hoc evadat? wo willdenn das hinaus ? quorfum hzc pertinent ? 

Weit binaus, remotius, 
weithinaus leben , diu vivere, pro vivere; weithinaus ſchieben, in 
longiorem diem conferre ; weit binaus feben, confulerc in longitu- 
dinem; cogitationes in longinqua immittere. 

Mobinaus, quorfum. 
wohinaus willſt du mit deiner Rede? quorfum fpectat hzc oratio 

Hintenaus, foras. j 
Das Pferd fchlägt bintenaus, eqvus-calcitrat. 

Hieraus, ( pro : aus dielem bier vid. bie vel biet ) ex eo, hinc. 
hieraus ſehet ihr, hinc intelligitis; hieraus Bildeft bu bir alles ein, hine 

^f omnia, effingis. ! rl - 

Bebrans, (ber & bas) invedtio. 
einetü einen Kehraus geben, verbis aliquem <aftigare ; im Tanken den 
Kehtaus machen, finem choreis facere. ^ 

s eifiaus, fuga. ; 

Reißaus geben, effugere ; bie Feinde gaben Neißaus, hoftes in fugam fe 
conjiciebant ; über Hals über Kopf Reißaus nehmen, fugz fe mandare 
przcipitem ; fie haben beym erſten Angriff Neißaus genommen, primo 
concurfu in fugam conjedi funt, 

Sauffaus, (ber) heluo, bibaculus. 

Yberaus, przter modum, valde, fane quam, nimium quantum. 
überaus viel, pernimium ; ein überaus böfer Menfch, homo infigniter 
malus; überaus arofj, immenfus, immanis ; überaus lieb, egregie cha- 
zus; überaus erfchreckt werden, preter modum exterreri; einen übers 
aus furdtfam machen, fane quant incutere metum; (überaus durch ei- 
nen Brief bervögen werden, fane literis alicujus cemmoveri; er Dat 
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e$ überaus gerübmt, ita ut cum maxime hoc celebravit; fif) überaus 
, fümme ftudere; e$ nüßt überaus, mirum di Lo nt 
ex bat feinen Schaf überaus vermehrt, auxit thefaurum ad immenfum ; 
Ay eraus geduldig, adinirandum in modum patiens eft; fie baten 
überaus, rogabant eum opere maximo ; tvir (inb damit Äberaus zu: 
« Reden, hacre mirifice dele&amur ; einem überaus gewogen feyn, mire 
vere alicui. “ia f | 
Voraus vid. Füraus, fupra. ^. Ä 
Woraus (per metathefin pro: aus was vid; 10 & toot) ex quo, unde. - 
woraus wird es leichter geiehen, als aus den Jahr: Büchern, unde facilius 
cognofcitur quam ex annalium monumentis, 
en (adv.) foris, extra. 

t Soldate bleibt außen, milesemanet ; die Bothen find alle außen ge: 
blieben, nullus nunciorum comparuit ; die Antivort auf den Brief blieb 
aufen, non refponfum eft relatum ; bem Sterbendem bleibt der 9(tbem 
aufert, morienti fpiritus intercluditur; das Waffer bleibt augen, aqua 
hzret; die Strafe wird nicht augen bleiben, poena te manet; vonaufen, - 
aparte exteriori; bie Welt von außen umfafjen, mundum extrinfecus 
complecti ; ben Athem von außen an fid) ziehen , fpiritum extrinfecus 
adducere; yon außen tvaé annehmen, extrinfecus aliquid adfumere; 
von aufen an einen gelangen, foris adferri ad aliquem. 

4l adhibetur fere ut przpofitio verbi feparabilis pro aus cum verbo 
— —* ßen fori | 

en, draußen, foris. 
Draußen fevn, foris effe. 
Auſer ( prepofitio nomin.) nme extra, preterquam, fupra. 
id) febe vix dem geheimen Kath feinen, fo dein Freund fep, preter con- 
filiarium intimum amicum tibi video neminem; aufer bie vielen 
Wunden ift aud) bie Wiederlage auf beyden Seiten gleich geweſen, prz- 
‚ter multa vulnera cades etiam prope par utrimque fuit; aufs Pest 
babe id) nichts zueflen, przter panem nihil et, quod edam; aufer bem, 
extra, alioqui, aufer der Stadt, extra urbem; aufet fid) felbft ſeyn, 
apud ſe non effe; aufer Gefabr, extra periculum; et ift aufer Gefahr, 
vacuus —— auſer —— ſeyn, ger n M aufer 
Schuld jegen, fe extra .culpam ponere; er ift im Ernfte ein artiger 
Menfeh, extra jocum homo bellus eft; aufer Ordnung Krieg führen, 
extra ordinem cum aliquo bellum gerere ; id} habe an niemanden aufet 
an bid) Briefe abgehen laflen, nullas, praeterquam ad te, literas dedi ; 
aufet der Furcht vor bem Kriege war no diefes dazu kemmen, füpra bel. 
li metum id quoque accefferat ; aufer einen und ben andern, excepto 
uno vel altero; aufer bem einigen, excepta hac re una; aufer fid) felbft 
* — aa er fomme vor Zorn auſer ſich ſelbſt, præ ira apud 

e non eſt. — 

Und auſer ihn lebt wohl fuͤrwahr kein aͤrger Nabal in dem Lande Guͤnther. 
& præter illum vix quisquam eſt in regione noftra Nabali fimilior. 
Xruferlich (adj.) exterior, externus. e. T 

bas áuferfid)c Haus, domus exterior; bie Wurtzel ift äuferlich weiß, 

intoenbig ſchwartz, radix interius nigra, exterius eft alba; ber áufet* 

lihe Menſch, homo exterior ; fid) Äuferlich freundlich ftellen, geftibus 

& verbis amicuia fimulare ; et uns gegen ums gar. Auferlich, in- 

frequens eft nobis ; diß Kraut wird nur áuferlid) gebraucht, hzc plan- 
— Daun — — à 

nfert, prf. ich Aufere tnid)) in confpectum venio, prodo me. 
al wir auf ber acht waren, áuferte fid) fein Wild, in venatione con» 
‚Kituti necunicam vidimus ferinam. ; 
u % v i : Xfenfecung 
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Aeuferung, (die) diverticulum , fejunctio. | | 

Entöufert, pri. ich entäufere, abjungo, alieno, diminuo. 

* Eid) einer Sache entäufern, removere feab aliquo negotio; fid) 
der Leute Gefellichaft entäufern, fegregare fe a communione ho- 
minum ; fid) aufeine Zeit feiner Gewalt entäufern, ponere perfo- 
nam ad certum tempus; er entäufert fid) feines Bruders Freunde 
fibaft, a familiaritate fratris divertitur. - 
f£nt&uferung (die) alienatio, fejun&io. | * 
Entaͤuſert (fupin, ut adj.) alienatus. 

fEránfert, przf. ich eräufere (mich) in confpe&um venio. 

Veräufert, przf. ido veräufere, alieno, diftraho. T 
Er veräufert feinen Hausrath, fuppelle&ilem vendit & alienat, 
Veränferung (die) alienatio, venditio, TT 
Veraͤuſert (fupin. ut adj.) alienatus. 

Yeuferfi ( fuperlat.) extremus. 

Der Auferfte Himmel, celum extremum; auf das aͤuſerſte fommen, 

ad extrema defcendere; mit dem es aufs áuferfte fommen ift, cujus 

fortun& in extremo fitz funt ;.in bem äuferftem Ungluͤcke ftecfen, in 
extrema fortuna ftare; das äuferfte verfuchen, omnia extrema ex- 
criri; ich "ws bas áujerfte brani, extremum audeo, ultimum tento; 

n bie äuferfte efabr bringen, in maximas omnium rerum ditficul- 

‚ tatesconjicere; das áuferífe der Welt, extremitas mundi; indem aͤu⸗ 
‚ ferften Norden, in extremis regionibus feptentrionalibus. 
Auseinander, pro: eines au$ bem andern, vid. ander. 
Auß vid. aus. 


Aufter (bie, plur. auftern) offrea , offveum. 207. 
Eine leere und magere Aufter, inuber & macera oftrea; die Auftern nef: 
men mit bem Monden ab und zu, crefcunt & decrefcunt oftrez; inden Dr: 

ten giebt e$ viele Auftern, hæc loca funt oftreofa. | 

Auß vid. aus. 

Ark (die, plur. Aerte) fecwris, dolabra, af. 

Den Wald mit Aexten niederbauen, dolabris filvam fternere; von vielen 
Schlägen wird die Art ſtumpf, fecuris obtunditur ufu; die Art ift bem 
Baume an bie Wurtzel gelegt, fecuris ad radicem arboris pofita cft. 
Holtʒaxt, fecuris lignaria, | 
Yisablact, fecuris molitorum. 
Steinart, fecuris muraria. 
Streitaxt, bipennis, fecuris anceps. 
Waldaxt, fecuris caudicalis, arboraria, 
. Oimmeraxt, afcia. | 
mit ber Zimmerart behauen, afcia materiam dolare, » 
Aextchen (das, dimin.) dolabella, fecuricula. 
| xtlein, idem. 
Ay antiqua lectio pro: Gy. 
Aymer, pro: Eimer. 
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Baar, vid. bar. 
Bach (ber, filefiace bie, plur. Baͤche, derivationem vide apud P. M. 

Webserum in obfervationibus prack. p. 46.) rivus , amnis, sorrens. 

Ein frifcher Bach, dar rr bet Bach geht auf bie Wieſen, rivus de- 
currit in prata; Der Dad) fiit ftille, rivus fedatus fluit; der Bach ift 
ausgetrocknet, rivus exaruit; ber Sad) fft ſchneller, hic rivus — 
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fluit; ber Bach bat einen andern auff genommen, rivus in alium curfum 
contortus & deflexus eft; es lauffen viele Bäche bin unb ber, crebri ober- 
rant rivi; bet Bach geht auf bie Wiefen, amnis decurrit in prata. 
Aus diefer unerfchöpften Bad) . 
p i&t bein Eifer nach und nad 
viele rein unb fühle Q.vellen, Günther. 
ex hoc inexhaufto fonte jamtu dulciffimos multos rivulos deducis. 
2] eine Stadt in Ungern, Bachia. 
utsbach (eine Stadt in Heilen) Butsbacum. 
Fiſchbach (eiu Ort im Kennebergiichen) Fifchbacum. 
Sengenbach (eine freye ReichsStadt in Schwaben) Gengenbachium. 
Qifibacb, torrens. 
Goldbach, chryforrhoas. 
2] ein Stadt in Schwaben, Goldbacum. | 








enbach (eine Jungfern Abten in Schwaben) Abbatia hegenbacenlis. 
ulmbach (eine Stadt im Marckgrafthum Benreuth) Culmbacum. 
Kambach (ein Ort in Defterreich) Ovi labis. 
Laubach (die Hauptftadt in Crayn) Laubacum. 
Mosbach (ein Amt in der Unterpfaltz) prxfectura mosbacenfis. 
«. '2] die Hauptſtadt darinnen) Mosbacum. 
Murbach ceine Stadt in Eljaß) Murbacum. 
Xegenbacb, torrens. 
Reichenbach (eine Stadt im Vogtlande) Reichenbacum. 
2) ein tleiner Ort in Schleflen) sdem. 
Schr (eine Stadt im Anſpachiſchen) Svabacum. 
Sittigenbach (ein Amt in Thuͤringen) dynaſtia fittigenbacenfs, 
Sultʒbach (ein Fürftenthum in ber Oberpfalg) ducatus fultzbacenfis. 
2] die Hauptitadt bavinnen) Sultzbachium. 
Baͤchlein (das, dimin.) rivulus, amniculus. 
(pro: 35a, Backe, occurrit in voce: Bachzahn, pro: Backenzahm 
Nen. 


2Sacbe (bie, terminus venatorius, fufius de hac voceagit clar. Wachte- 


ras ingloff.) beftia aprina, fus aprugna. 


Bacher (der, Spaten) porcus. 


T Badf (Henifcbius in lexio: Bad ift ein — Wort, bedeutet einen 
er) 


cher, poculum, vas potorium, hine B 


Back (terminus nauticus) interior-pars proræ. 
Backe (dag, plur. baden) gene, mala, bucca. 


Blaſſe Baden, exfangves genz ; er hat etwas paufichte Baden, genas ha- 
bet leviter eminentes; einem:die Baden zerfragen, cerpere alicui genas; 


. bie Baden thun ihm tveb, ei malz dolent; bie Baden find itu eingefallen, 


malis macilentis eft5 fie ſchminckt fid) bie Baden, oblitit mala cerufla; 
die Backen jucken bid), male tibi pruriunt; fie bat ſchoͤn⸗geſchminckte Ba⸗ 
den, buccas belle purpurifatas habet; die Backen aufblafen , buccas in- 
flare ; bie Backen geſchwind aufblafen, buccas celeriter fufflare. ^ 
Arſchᷣbacke ultimus pulvinus carneus ſeſſionis, nates. 
hat die Arſchbacken, clunis eft natibus probe instructus, 

Dickbacke (der dicke Backen) bucco. 
Großbade, bucco. 
Zobibacke (ein Verſchwaͤnder) lurco, hehto. 
Kinnbade, mandibula, maxilla. " 

Es find zwey Kinnbaden, duz funt maxillz. 

— bucco. à | — x | 

ot €, gena rofea, rutılis genis præditus. vo 
— m s Bas · · 
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Baden (ber) gena. ^ 
Baͤckchen (das, dimin.) buccula. 
25ádlein (das, dim.) idem. 
Baͤckicht ( adj. ) genavius, bucculentus. 
Didbidicht, bucculentus. 
Großbädicht, idem. sd 
Pausbädicht, buccis tumidis preditus. , 
Aachen (bie, plural.) pdarus, fignum, ad quod riavigatio dirigitur. 
Daden, pro: Paden. | 


Gehacken Cneutr. ih bin) pr&f. ich backe, coquor , pinfor , imperf. ich 
buch, (quidàm regulariter dicunt, id) Gud) ) 
Das Brot bädt im Ofen, panis coquitur in fornace; zufammen baden, 
33i Gabe vw ih d | Eo 
2) act. id) babe) pref. 1 cke, coquo, pinfo, imp. ich buch. à 
DerBäder baͤckt gut Brot, piftor facit Lomas — in etlichen Orten 
ift der Gebrauch, daß der Haͤuswirth dem Geſinde an hohen Feſttagen Ru: 
chen backen laͤßt, quibusdam in locis moris eſt, ut paterfamilias famulitio 
placentas pinfats’ jelbft baden, vivere de penu; den Schnee im Ofen ba: 
cen, prov. mare exurere, fruftra laborare ; er buch ungefäuerte Kuchen, 
ccenam dedit fine fermento panibus; bie Kälte bäckt, frigus congelat. 
Dad (der) piftura. 

Eines Backs Leute, homines ejusdem farinz. 
Bud) (der) coctio, piftura. 
Er verbäct auf einen Buch ein Malter Maͤhl, conficitmodimnum fari- 
nz unica coctura. i 
Baden (das, infin.) panis coctio. 
Sich mit Baden ernábren, exercere furnariam. 
Brot baden, panificium. 
Bäder bet, pl. Bäder) piftor, furnarius, artem piftoriam faciens. à 
“Der Bäcker bädt Brot, piftor coquit panem; mit bem Bäder ejlen, pa- 
nem apiftore petere, de caupona viverc. 
Bretzelbaͤcker, fcriblitarius. 
o er, piftor villicus. 
ladenbäder, librarius. . 
ofbád'er, piftor aulicus. 
Aloſterbaͤcker, piftor monafterii. 
Bräpfelbäcer, cruftularius, — 
Zucbenbácter , placentarius, 
Landbaͤcker, piftor paganicus. 
Aumpenbäder, piftor artolaganorum. 
Obftbäcdker, furnarius pomarius. 
Paftetenbäder, cupedinarius, artocreatum pifter. 
— in i artopta. 
Semmelbider, piftor farraceus. 
Meißbäder, idem. 
Zuckerbaͤcker, dulciarius piftor, conditor, cupedinarius, 
Baͤckerey (die) piftrinum, piftura. 
Suckerbäcerey, dulciarii officina. 
25ád'erin (die) piftrix. 
(fen (adj.) piftus. 
Altbacken, non recens coctus. 
SAsusbaden, cibarius. 
Hausbaden Brot, panis fecundarius, cibarius. 
Neubacken, recens coctus, 
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Zwiebaden (i.e. zweymahl gebaden) bisco&us; 2.0000 
Zwiebackenes Zwiebacks panis-nauticus, buccellatun, 
Gebacke (das) piftura, coctio. | 
Gebaden (fupin. ut adj.) piftus. 
„ Bebadtenes, opus piftorium ‚ efculenta pifta; gebadene Fiche, frixi 
pifces; gebacfenes Brot, panis furnaceus; gebadenes Obft, poma Ac- 
«atas es ſt nichts gebackenes an ibm, homo eftnulliuf pretii. 
raebad'en, fcriblitarius. 
Buttergebadenes, fcriblita. - 
Aalbgebaden, femicoctus, toftus. 
eugebaden, recens coctus. 
; «rudis, 
ungebadenes Brot, panis rudis. 
XDeichgebaden , molliter coctus. 
ein weichgebackener Kerl, homo efferminatus. 

Ab gebacken przf. ich bad'eab, decoquo. | 
Der Bäder bädft bas Brot ab, piftor decoquit pariern ; bas Brot ift ab⸗ 
gebarken; pánis dehifeit, panis fatis coctus eft. | 

Angebaden, m ich backe an, adhzrefco, 

Das Bechy’hädft an; pix adherefcit ; das Hemde bádt an bie Wunde an. 
cvendufium adhzrefcit vulneri, 

Aus gebacken pref. ich backe aus, percoquo. 

Das Brot baͤckt aus, panis percoquitur, coquitur fatie. 
Ausbacken (das, infin.) excoctio. 
Ausgebaden ( fupin. ut adj.) fatis coctus. 
Unausgebaden, incoctus. 
Unausgebadenes Brot, panis aquaticus. 

— ich verbacke coquendo confumo. 

Er verbaͤckt viel Maͤhl copiam farine coctura conficit. 

u —— E ich backe zu, coalefco. 

Hr, Augen backen zu, palpebrz. oculorum conglutinant. 


| Bad (das, plur. Bäder) balneum, tberme, lavacrum. 
Er will fid) eines Bades bedienen, balneo uti vult ; er báftt viel auf bie Hi: 
ber, magnam virtutem adfcribit balneis; das Pad warmen, balneum ca- 
lefacere; ein febr heißes Bad, balneum prxfervidum ; er ſchickt fich zum 
Bade, balneo preparatur ; ins Bad geben, lavatum 1re; ein warmes 
Pad, aquz calidz, therme; er reift nad) dem warmen Bade, vifitat ther- 
mas; das warme Bad in Schlefien, thermz Hirfchbergenfes ; geſchwinde 
“aus bem Bade entiauffen, fubito e balneis evadere; die Baͤder dienen vor 
viele Kranckheiten, malorum multorum remedia funt balnea; er bradıte 
ihm die Zeitung, als er im Bade war, nunciabat hoc lavanti; bas Bad 
ausgiflen, prov. puniri; du wirft müffen das Bad ausgiflen, in te malum 
decidet; einem em Bad anrichten, mactare aliquem infortunio; das 
Dad haft du dir felbft gemacht, hanc technam in te ipfum ftruxifti; das 
Sind mit dem Bade auskbütten, totum fubvertere malum cum bono. 


Ad! Bátte Seneca fo plump nicht zugenommen, 

. Sya$ warme Bad wär’ ihm ſo ůbel nicht befommen, Rachel. 

 O! fi Seneca opes fuas non evidenter auxi(let, certe vitz finem talem in 

. balneo non fubiiffet.. | € 

, 2Mutbab, laniena, cedes. : 

Ein Slutbad anrichten, internecionem parare; das irrlaͤndiſche Blut⸗ 
bad, laniena hibernica; ein fehr- grauſames Blutbad, czdes erudeliſſi- 
ma; eit Blutbad in bet Stadt anrichten, cxdem facere civium; 
er machte ein grofles Blutbad unter den Feinden, ingenti cxde hoftes 

. ,:profternebat. | | D 4 Fußbad 
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ßbad, lotio pedum. : 
erbad, lavacrum ignis, Spiritus.Sancti effuflo, 
rcuterbao, lavacrum medicatum. 
AZ ufibao, thermz voluptuariz. | "n n j 
Cc balneum animarum, quod publice pauperibus gratis com« 
'ceditur. " : 
Schweißbad ; fubdatorium. Y 
Tauffbad, Mg res . 
Wannenbad, balneum fedentarium in labris. 
XDafferbao, lavacrum. A? 
Gebadet, pref. ich bade, lavo, balneis.utor. T 
Ein Kind baden, puerum lavare; im füffenben Waſſer baden, vivo fu- 
mine perfundi; man fan ſich in ber See baden, confert aqua marina uti ; 
wenn toit werden ausgebadt haben, fanft du aud) baden, ubi nos lave- 
rimus, fi voles, lavato3*bie Hühner baden fid) im Staube, gallinz pul- 
vere lavantur. 
Baden (das ; infin.) lavatio. © Ä 
Das Baden nugt nicht allen, non omnibus conducit lavatio, 
2) ein Fuͤrſtenthum) comitatus badenfis. 
3] ein Marcdrafthum) marchionatus badenfis. 
4] eine Stadt in Defterreich ) thermz auftriacz, caftellum aquarum. 
5] eine Stadt in der Schweiß) Bada, aquz vel thermx Helvetiorum 
6) eine Stadt indem Mardgrafthum Baden, Badena. 
Badenbaden, Badena-badenfis. 
©berbaden, Badena fuperior. 
Unterbaden, thermz inferiores. . 
YDifibaoen, Wisbadium. 
Bader (ber, plur. Bader) balneator, 
Gin verfoffener Bader, lotor bibax. | 
JSaberey (bie) balnearium. E. | 
ey, faturnia, lerna, i. e. resabje&ta & vetuftate rancida 
Baderinn (bie) balneatrix. oo 
Baderiſch (adj.) balnearius. 
Saalbaderifch, nugatorius, inconcinnus, 
Baderlich (adj,) balnearius, oble&tans balneis. 

Es ift mit i&t nicht baderlich, non fum paratus ad intranda balnea, 
Badung, (bie) lavatio. z 
Gebadet (fupin. ut adj.) lavatus. | 

Er flebt aus wieeine gebadte Kage, madidus eft; et fommt gebabt 
wieder, redit madidus. 
ungebadet, illotus. 
Ab gebadet, przf. ich babe ab, lavo, abluo. 
Er babet ben Unflat ab, eluit fordes; er badte den Leib ab, corpus 
eluebat; Bis id) mic) werde im Flißwaſſer abgebadt Haben, donec me 
flumine vivo abluero. 
Abbaden (das, infin.) ablutio. 
Abgebadet ( fupin. utadj.) ablutus. 
Aus gebadet, prf. ich bade aus, elavo , finio lavationem, ir. obfte- 
triceın ago. Ä 
Wer erfteinfteigt, badt auch erft aus, prior ad molam, prior ad fari- 
nam; du wirſt es müjjen ausbaben, in te malum recidet; fie hat mid) 
ausgebadt, obftetricavit me. 
baden (das, infin. ) lavatio, it. obftetrices manus. 
Ich bin beym Ausladen geweſen, obftetrices manus adhibui, 
Fori gebadet, pref. ich bade fort, frequento thermas. - 





Daff, Bab," Bald, Bald, yy 
—» - ^ M -R — o * * * 
- mit — pref. ich bábe mie, una lavor. qu 

it in alen fügen. baden, affociare y? hodhlbur fordidis. 


-Yrab bábt, pr ; 
2 » veil Sede AUN —* ich bade nach, poft 1 otionem. aliorum demum' la- 


ebaff: €t, ffet, pr.ich baffe, gannio, dura, daubor. tg 
SE canis baubatur.: ^^. :.' 
et, pr. ich baͤfftz e, idem... 3 Fade 
en (das, ^ri gannitus; 
p 198€ Peer Schotteliem, * Einen gemma, lpillospretiofas 


vid bat gebaht vid, bot. v pent 
Sebaͤhet, (a&:idy habe/ videtur à voce Backen adtendere, quam vet — 


Bachen fcribebant, hinc: Baͤchen, vel cum litera congeneri $5áfen) pr. 

ich , torreo inpräna,, fomento. 

fbrot pánem.torrere in prunis ; eine Wunde bäben, vulnns fovere 

— da er ben Zuß bähte, —* er den Schmerg, fomentis 
olorem pe Ä 














E dio fomentatio. 
nee ut adj.) toftus, fomentatus. | | 
— e$ SDrot,- panis toftus. 
- : Seil, vide radicem, Biß, gebiffen. . 
sen (his, ur. Dalbiete, a latina voce: barba, hinc fcribunt quoque 
non nulli , Barbier, in locutione tamen vulgari. vox prior fere ubique 
adhibetur.) tonfor , chirurgus. 
»Balbiert, przf. ich balbiere, eade: rado genas, barbam rafito. 
Einen bis aufs Blut balbieren, to — d vivam cutem, 
— (die) tonſura. 
(fup. ut adj.) tonfus. 
; intonfus. 
| — pr. ich balbiere ab, detondeo, 
Er balbiert ben Bart ab, genas radit. 
Abbalbierung (die) tonfio. 
Balcke vel Balcken (der, plur. Balcken) srabs, tignum. 
Ein andert Halb Fuß dicker en. fefquipedälistrabs ; ein tännener Bals 
ER trabs abiegna; ftarcfe 35a (cfen darzwiſchen (eaen, trabes validas in- 
3 nere; er verbindet die Balcken einwärts‘, trabes introrfum revin- 
' eit; SSalcfen ín bie Länge nadyeinanbet legen, trabes perpetuas in longitu- 
dinem dirigere ; Balden in einen Flug einrammeln, cum machinationi- 
bus demiffa tigna in flumen defigere fiftucisque — die Balcken 
verfaulen von der Naͤſſe, tigna humide putrent; di alcken ſtehen nicht 
2e auf, fondern fchef, tigna not directa ad perpendiculum , fed prona 
, funt; Balden ausbauen und einzäpffen, €igna cardinare & fubcuneare, 
 QYcerbald'en, tigmm transverfarium, transtrum. 
Schoßbalcken, tholus. | 
Wagebalcken, jugum. 
. Bäldlein (das ‚ dimin.) trabecula. 
Gebälde (bad) contignatio. 
ald (adv. temporis, idem ac in kurtzem, fehleunig, gleich) ffatim, mex, 
Brevi, brevi tempore, propediem, celeriter, mature, adlutum. 
Er wird bald tommen, mox venturus eft; wir wollen bald von bem 
—* handeln, de ſummo bono mox videbimus ; bald, ba fie abgeblu« 
mox, quum defloruerit ; bald, — der tücgfte Tag im Winter - 
5 


bey ift, mox , ubi bruma confecta eft ; er wird bald eine groffe Macht auf - 
ben Veit |, brevi pes copias habiturus eft; er wird bald reich, 
brevi dives fit; fte toitb ihr. "be bald. wieder behaupten, brevi tempore 
jus fuum recuperabit ; id) will bid) bald fehen, propediem te videbo; er 
wird bald wieder gefunb, propediem valens fit; e$ ift mir biefes bald hin⸗ 
terbracht worden, id mihi celeriter renunciatum eft; er twird bald zu bit - 
fommen, cito ad te venturus eft; id) willbir bald die 9tebe fenden, cito ti- 
bi mittam orationem; er merckt e$ bald, mature fentit; fomm bald wie: 
ber hieher, a&utum huc redis er vergißt bald: wieber, was er geletnt 
breve tempus oblivioni ——— man wird der Sache Balb att 
werden, res videtur celerem habitura fatietatem; er ſchlißt, bafi fie bald» 
ſterben wird, properum vitz finem conje&tat; bald darauf, brevi fpatio 
interje&o; wir ſollen bald abgehen , inítat nobis. tempus proficifcendi ; 
et ift bald hitzig, facile irafcitur. —— aber i 
jbr trinckt aus Silber und Erpftall, "mid, 
Ott weiß! wie bald ben legten Tropfen, Guͤnther 
Vos ex argento & cryftallo nefcii quam cito ultimos hauftus. bibitis. 
d adverb. temporis, precedens aliud adverbium) pau. ; | 
alb zuvor, paulo ante; bald hernach, paulo poft; non: multo poft; id 
babe ihn bald hernach gefehen, vidi eum paulo poft. 
Qj adv. qualitatis, idem ac faft) prope, propius, fere. 
t wäre bald Rath worden, prope fuit, ut fenatorcrearetur ; fie bát 
Balb bie Schlacht angefangen, [UU eft f: ut in aciem exirent; 
werde bald nad) eines andern Willen leben müffen, prope adeft, quum . 
alieno more vivendum mihieft; et wäre Balb umgebracht morbem, 
pius nihil eft fa&um, quam ut occideretur ; er hätte e$ bald vergeflen, fe- 
re hujus oblitus effet; id) wäre bald vor Furcht geftotben, exanimatus 
fere metu fuiffem. ” 
4 conjundt. connexionis antecedens, fequentibus Balb, bisweilen. vel 
1a) modo, tum, alias, nunc, 
Bald diefes, bald jenes, modo hoc, modo illud; bald hieher, bald dorthin, 
modo huc, modo illuc; Bald da, bald dort, huc, illuc; Bafbauf diefe, bald 
auf jene Art gemáfiget werden, modo hoc, modo illo modo temperari ; 
bald ift er hier, bisweilen in einem anderem Orte, modo hic eft, interdum. 
in alio loco; bald einen Ott, bald mehrere nennen, modo unum Deum 
' dicere, tum autem plures; bald. fommt er, balddie Schwefter, denn wie: 
der bet Bruder, modo ipfe venit, modo foror, non nunquam frater ; 
- bald vorher gehen, bald nachfolgen, tum antevertere, tum fubfequi ; Pit 
- griedyifd) , bald lateinisch veben , tum grece, tum latine differere; Balb. 
man glücfälig, bald elend, alias beati, alias miferi fumus; bald fo, bald fo, 
"aliter atque aliter; bald au diefem, balb an einem andern Orte überfeken, 
aliis atque aliis locis i: et ſchiebt bie Sache bald um diefer , bald 
‚einer andern Urſache auf, rem aliis atque aliisde caufis differt; bald auf 
ieſen, bald auf jenen Rath fallen, aliud atque aliud confilium volutare ; 
et Fan bald aus dieſem, bald aus jengm Zeichen unterfdjieben werden, aliis 
atque aliis fignis difcerni poteft. 
Die Schifung hebt und wirfft aud) bald, Güntber. 
fatum tnodo tollit, modo dejieit. . 
Bald war mir wohl, bald weh, bald falt, bald wieder heiß, Hoffmannsw 
variis animus meus agitabatur motibus. 
Alabald, ftatim, continuo, a&tutum, confeftim, eveftigio. 
Du follft es alsbald erfahren, was ich tun werde, ftatim fcies, quidquid 
egero; e8 bat fid) alsbald eim Geſchrey erhoben, illico fama furrexit ; 
id) habe gemeynt, der Tod werde alst alb erfolgen, ego mortem actutum 
-faturam putavi; bie Frau ift alsbalu Diefet Eommen, mulier — 
Mc 


n 





Dald, Balg. 59 
— — —————— — 
huc advolavit; e$ ift nicht nöthig yu warten, daß das Gerichte nicht als⸗ 
‘bald gehalten werde, non neceffe eft exfpectare ,; quin. judicium mox 
fiat; er fan alsbald was erdichten, extemplo fingere quid poteft; et ift 
alsbald von hier weg gegangen, dictum factum hic abtit. ! 
Seinbald, protinus, e vefligio. Ä 
- ; fimul, fimul ac, quam primum, ubi primum, utprimum. > 
57 Sobald mir belieht*, ift das Bild da, fimul mihi collibitum, imago eft 
t» p fobald als bet Pfeiffer an zu blafen fina , erfannte man bas €ieb, 
r ac tibicen inflavit, carmen agnofcitur; fobafb man bie rbmi: 
fehen Fahnen gefehen, ging bas Gemurmel an, fimul ac.confpecta funt 
figna romana , fremitus perfertur; fobaíb ich werde angefangen baben, 
follft bu fie ausführen, fimul caepero, tu ftatim eos educes; fobalb er 
abgebandtt, bat man ihm verklagt, fimul primum magiftratu abiit, cau- 
| fa ci dicta eft; fobalb, als eres gemetdt, hat er fid) nach Nom gemächt, 
fimul atque fentit, Romam confugit ; foBalb als td) bie Briefe erhalten, 
habe id) gefrägt, fimul ut literas accepi , ftatim quzfivi; fobald als wir 
werden elegenbeit zu fchiffen befominen , wollen wir uns derfelben be: 
dienen, quam primum navigandi nobis facultas data erit, eautemur ; 
fobalb et zu Verftande fommen, hat er die gröften Schmertzen erbulben 
müffen, quam primum mentis compos efle capit, maximos dolores 
percepit; fobald toit unfere Herren worden , find wir formen, quam 
| um noftri arbitrii effe cepimus, venimus; fobald fid) bie bte Stofen 
Beginnen anfzuthun, muß man fieabbrechen, quam primum rofz hifcere 
‚ áncipiunt, tum frangi oportet; ber Sand foll. fo bald er gegraben, mit 
Sut werden, arenz ftatim, quum effoflie funt, calci mifcean- 
tur; fobald als ibm der Vater bae gegeben , ift er zu mit. gebracht root; 
den, ut primum id ei pater dedit, continuo ad me dedu&us eft; fobald 
ich Gelegenheit qebabt, habe ich nichts unterlaſſen, ut primum mihi pot- 
eftas data eft, nihil pretermifi. 
Allfobald , quam primum, e veftigio, confeftim. , 
Wiebald quam cito, quam mox. 
Sie gaben Acht, wiebald das Zeichen gegeben twurde, intenti, quam mox 
fignum daretur ;- id) ertvarte, wiebald et biefe Urfache verbergen werde, 
exfpe&to, quam mox hac ratione utatur. 
85albrian (ein Gewächfe) valeriana. 
Balg (der, plur. Bälge) exuvie, pellis, follis, vagina. 
Ein Balg von einer Schlange, exuviz ferpentis; des Haaſens Balg, pel- 
lis leporina ; ben Balg füllen, curare pelliculam, indulgere genio; in ei⸗ 


nem Balge eingefchlofien ſeyn, vagina inclufum effe. 


2slafebala, follis. 
Den Dlafebala sieben, auram follibus reddere ; ohne Amboß unb Blafe: 


balgbereiten, fine follibus & incudibus efficere. 
Fuchsbalg, e vulpina. 
xSyafenbalg, cap pellis. 
ne s d he is — —— 
8 et, przf. ich katzbalge (mich) inftar felis rıxor, 
Sr haben einander gefakbalgt, felium in modum congreffi funt. 
Cuchsbalg, pellis lyncea. 
Schandbalg, fcortum. u "v" i; 
Solche Schandbälge find einer Stadt ſchaͤdlich, talia populi proftibule 
nocent urbi. ! 
Sschlangenbalg, ferpentis fpolium. 
Schmiedebalg, follis fabrilis. 
Schoßbalg, folliculus. des 
Wechſelbalg, filius fuppofititius. Baͤlglein, 


\ 





60 Balg, Ball. 
— — — — — — — — 
Baͤlglein (das, dimin.) follieulus, vaginula. 
—* Kom f (tedt noch in dem * granum adhuc inclufum eft in 
vaginis | pbi ncm ds 
+ di pro Nachgeburt, fecundinz. = —^- 
effenbälalein, glumz, tuniculz hordei. 
-  gebalger, pr=f. ich balge, contendo pugnis, defcendo in certamen. 
|. ^ &iebalgen fid) mit einander, contendunt inter fé pugnis; wer wird fid) 
(tet balgen unb ſchlagen? quis perpetuus amator rixarum? die jungen 
Gebelute balgen fid) ſchon mit einander, novi conjuges jam altercan- 








tur interfe. | 
Balgen (das, infin.) certamen. 
(der) pugnax. 


^ Bal / 
am t (füpin. ut adj.) pugnatus. 
d Age ‚prel.ich balacab. deglubo. 
Jaͤger balgt das Thier ab, venator deglubit animal ; pellem de- 
‚ trahit pecori; er balgte (id) mit einem ab, conferebat manum cum 


aliquo. :: 
Abbalgung (die) defpoliatio, defuftigatio. 
Aus gebalgt, pr. ich balge aus, exuo pellem, libero a valvulis. 


Ball er, plur. Bälle) pile, giu. — 9 


Mit bem Balle fpielen, pila ludere; den Ball fchlagen, idem; bie Kinder 
ſchlagen ben Ball, pueri pilani vibrant ; fid) mit bem Balle üben, exercere 
:fe pila; ben Ball zuruͤcke jchlagen, pilam remittere; ben Ball einander zus 
Schlagen, pilam inter fe reddere ; ber, Ball fpringt nicht, pila non refilit; 
„den Ball bebánb fangen und twieder auswerffen, ludere raptim, ultro citro- 

que pilam volantem repercutere; den Ball im Fluge zuruͤcke ſchlagen, pi- 

lam : expulfim ludere. 

2] ben ben: Buchdrudern) folliculus typograpbicus. 

A pro: Tank, Kränkdyen) chorea, folemnis faltatus. 

inen Ball geben, choreas dare, choros celebrare; auf einen Ball gehen, 
"choreas fréquentare. 

4] pro: was Geballtes, ein Ballen) volumen quoddam magnum. 

fe voball, orbis terrarum. 

—— pila luſoria. 

«rbeball, pila tinctoria. 
Glüdsbell, rota fortunz. — 
E follis pugillatoritıs. 
a nivea , nivis glebula. 
2] ein Gewaͤchſe oder deilen Blüthe) fambucus rofea. 
gefchneeballt, pr. id) fdyneeballe, pilas niveas in quem mitto. 

Mollenball, ım, pila pagana. 

Ballen (ber, plur. Ballen) volumen, involutum quoddam, fafcis. 

Ein Ballen Waaren, farcine mercium; ettva$ in Ballen binden, ia 
—* aliquid colligare ; er bindt Ballen, conftringit mercium 
cinas. 


2.] eine Zahl Buͤcher, Papier) volumen majus plagularum, quod con- 
timet decem volumina minora. 
3] bey ben Buchdruckern) pila typographi. 
euerballen, pila incendiaria, malleolus. 
Seuerballen zurechte machen, bie Stadt anguftefen, malleolos compa. 
rare ad inflammandam urbem. 
Sufiballen, planta pedis. 
‚ndballen, vola manus. 
Ballichen (das, dimin.) parva pila , ſphærula. 


Ballon 











Ball, Ban; Bahn. Su 
PP — nn ^ 
Ballon (der) pila major, follis pugillatorius. 9! und * 
geballt, eich e, involvo, in fafciculos compingo. ^ «X. 


geballt (fupin. ut adj.) volutus, convolutus. 
Die geballte Hand, manus in pugnam comprefla , pugnuss 
einen mit ber geballten Hand: fibtaaen, pugnisaliquem czdere, | ^ 
Aus geballt, pr. ich balle aus, folvo farcinas | C 
Nusballung (die) farcinarum folutio.. | ) 
| 1 fEingebalit, pr. ido balle ein, in fafcem ige. . 
+ $5all (adj. occurrit in voce juridica antiqua 95alfmonb vel Ballmund, 
pro falfcher SBormunb vid; Spatens Sprachſ. p. 85) falfus. jo 
Ballafch (ber, plur. Ballafche) acinaces. 
Balley (bie, ein Gebiethe der deutfchen Ritter) balliviatus, prefectura ordi- 
, num equeftrium. i 
Balfam vel25alfem (der) balfamum. ! 
Nach Balfam riechen, balfamum olere;: Balfame halten fid) am Beften in 
ſteinernen Stügen, ungventa optime fervantur inalabaftris; ein Balſam 
verreucht fid) bald, ungventum illico exfpirat. 
Augenbalfam, balfamus ophthalmicus. 
25rufibalfam, balfamus pectoralis. 
ptbalfam, ——— cephalieum. 
ertzbalſam, cordiale ungventum. 
Tardenbalfam, ungventum nardinum, nardurmg, 
XXofenbalfam, ungventum rhodinum. 
Schlagbalſam balfamus apople&ticus. 
+ Sbalfamirt, pr. id) balfamire, balfamo condio, perunge, 
Balſamirung (die) ungventaria. 
+ Balt ( hodie Belt) mare balticum. 
Baltiſch (adj.) balticus. : 
Das baltifche Meer, mare balticum, finus codanus. 
+ Damme (bie, aliis Schnitte, vid. Spaten im Sprachſchatze) undtio, illitus. 
Beeren CButterfchnitte, Butterbrot) fruftum panis butyrg 
$ tum. 
Dan (idem effe ac Bein quidam afferunt, occurrit in voce Bantoffel, quafi 
- dicas Beintaffel, vid. collect. Leibnitz. part. II. p. 286.) 


Bahn vel Bahne (die, plur. Bahnen) via zrita, fladium, iter tritum. 


Die Bahn machen, viam concinnare ; auf bet rechten Bahn feyn, jufto tra- 
- mite incedere; in ber Bahn bleiben, infiftere viz directe; einen auf der 
Bahn ertappen , in ipfo fa&o aliquem deprehendere; ie Bahn verlieh: 
ten, aberrare a via trita; eine gure Dahn, femita expedita; bie Bahn ver: 
legen, tranfitum obfepire; bie Bahn einen verbauen, viam alicui inclu- 
dere; auf bie Bahne bringen, in medium proferre; et fat es auf bie Bahn 
gebracht, hujus rei autor fuit; bie Bahne brechen, viam fternere, viam 


aperire. 

Auf biefet hohen Bahn wirſt bu den Tod erjagen, Hoffmansw. 

hac tuaaudacia mortem mereberis. 

er die Bahn der Klugheit tritt, Güntber. 

“qui prudentiz tramite incedit. 

ér fübr auch oid) die aleicbfte Bahr, Guͤnther. 

‘te quoque in viarecta ducat. 

fEbrenbabn, via honoris. 
Man trete nod) einmahl auf deine Ehrenbahn, 
Und fáb dein naſſes C divert in voller Arbeit an, Guͤnther. 
adhuc confcendere liceat honoris tui palæſtram. 

£ auffoabn, ftadium, curriculum. í 


Keitbabn, locus exercendorum — palxſtra equeftris. 
| rods 
2| vor ’Pferde) hi omus, 
Stechbahn/ hippodromus. 
, venatio principis , luftrum. 
Zweifelbahn, femita anceps. 
GBebabnet, pref. ich babne, viam paro. 
Es ift ibm eben ber Weeg zur Ehregebahnet werden, eadem ei via munita 
eft, idem, virtutiscurfus ad gloriam; einemden Weeg qum Untergan⸗ 
ge babnen, ftruere alicui viam ad interitum. 
que. (fupin. ut adj.) paratus. 
em gebabnter Weeg, via trita. 











ungebabnt, invius , impervius. 
ein ungebabnter Weeg iter incultum. 
aee, prat. ido bábne, viam fterno. 
Einem ben Weeg zur Bosheit bähnen, patefacere alicui feneftram ad 
nequitiam, 
Der Weeg ift bit gebähnt, bem mangeln keine Brücken, 
wer die Gelegenheit vernünftig brauchen fan, Soffmansw. 
—— tibi via eſt; den Weeg zum Frieden bähnen, fundamenta pacis 
acere. 


! Sand (bie, plur. Bände & Banden) fcamnum. 


Auf die lange Bancke fchieben, procraftinare; er ſchiebe es auf bie. [ange 
Bande, rem ditfere:& procraftinat; zur Bande hauen, criminari vel 
interficere aliquem ferro; etivas.ainter der ungefehrten Bande finden, 
tollere, quod fuum non eft; fid zwiſchen ʒweyen Bänden nieder fret, 
duos lepores infequens, neutrum cepit; es klebt Pech an feiner 
fcamno eft affixus; mit einem Frauenzimmer von der bed fallen, * 
— —— 

«1 $.,5 8$ tvenn er bis an Mor * maust, 

e: reißt hernach das hu Bier Tiſch, Bänd — IE Ofen nieber, 


hinc vero inebriatus menfas, fcamna, vitra & fornacem f. confringit. 
2] adhibetur in fenfu abftrafto pro nomine compofito vi e fignificatio- 
nes compofitorum. 
Der Bäder bälr feine Bancke Ci. e. Baͤckerbancke ——— 
‚Zekbenbalen, piftor zftimat privilegium fuum q 


Baͤckerbancke/ privilegium & jurisdi&tio piftoris. 
2Settband'e, thorale. 
Dierbandke, fcamnum cerqviiarum, fella potoria. 
^ - Manredet aufallen Bierbänden davon, her atque tonforibus notum 
— A Ung ftets auf der Bierbande, potator quodiélabme eft. | 


Q ) forum panarium. | 
prc €, fcamnum tornatorium. 
leifcbband'e macellum, taberna-carnaria, menfa lanionia. 


Die Koͤchmn geht — die Fleifchbände, coqua emit in macello carnemı. 
Solterband'e, equuleus,tortura. 
Er ift auf der der Folterbande geftorben, equuleo tortusobiit; einen auf die 
Folterbancke legen, imponere quem equuleo; er muß zur Folterbaucke 
gehen, ad tortoris equuleum tre cogitur. 
Sügeband'e, fcabellum junctorium. 
enband'e (im Sltzen beym Hoſgerichte) Ic locus principum. 
Rande, fcabellum. 
Grafen, 


Le 

^ fitu, rn fubfellium ordinum facri romani imperii € transverfo pa- 

. 1» Rafebande, torus gramineus, flipadium. 
^ ecbenbande, abac 


^44 





.* 
UC. 


(Beym Hofgerichte) locus comitum, - 









ora e, abacus erbidus, ftibadium. : 


nde (ber Köche) alveus conciforius, menfa oquinaria. 
einen über die — ziehen, culpare, carpere aliquem. 


, apiar. 
ircbenbancEe, fubfellium templi. 
‚ fcamnum lorica munitum. 


aA ebnband'e 
Tarrenbancke/ fedes ftultorum, 


QD fenband'e, fcabellum circa fornacem affixum. 


] us, 
Xicbtecband'e, tribunal, locus judicii. | 
Xuoerband'e, tramftra, i. e. tabula tiavis, füper quam fedent remiger. 
€anoband'e, pulvinus, brevia ac fyrtes. , 
auf eine Sandbande gerathen,pulvinis illidi. 
m, j 


iffbande, jugu y t 
Schlachtbande, menfa lanionia. 
Einen auf bie Schlachtbancke führen, necitradere aliquem; wie ein 
Ochſe zur Schlachtbancke geführet wird, gas bos ductus ad victi- 
mam; et liefert die Soldaten auf die €x«bladtbande, milites temere 
morti objicit. 
Schlafbancke le&tifternium, fcamnum conflexum, lectus plicatilis. 
Schneideband'e, inftrumentum, quo confcinditur quoddam. 


inciforia. i ; 

privilegium & jurisdiéctio una cum inftrumentis futoris. 
——— fudatorium. 

Städtebande (im Reichshofgerichte)/ locus civitatum. 

Unterband, fubfellium. 


bande, fcamnum eluendo deftinatum. 


E, equuleus, in quo ligni fuperficies conciforio abradi- 
tur, fel 44 


erre pecuniam in quzftum «& 


4 * ſelbancke, argentaria, menſa piu. trapeza. 


.-— «Gelb auf bie Mechfelbande geben, trans 


erátiorem. 
Wellbancke, ftipites, in quibus axis cardines collocantur. 
Yoafferband'e , urnarium. 


- &ollband'e, telonium, portitorium. 


icklein (das, dimin.) fcamnellum, fcamnillum, fcabellum. 
MWerdbändlein (ber Schuſter) fcamnum inftrumentarium, 


BDandart, Banckert (das, pl. Banckerte) nothus, fpurius. 
Banckerot (adj.) ja&turam mercaturx faciens. ' 


?, 


Banckerot werden, fpielen, foro cedere, mercaturam deferere. 

«ferotitet, pr. id) bancferotire, foro cedo. ; 

niet (das, plur. Banckete) epulze , convivium folenne. 
Dandetiret, pr. id) bancketire comeflor, epulor. 
Dancketirung (bie) comeflatio. 

vid. Bund. 

t (der, agermanica voce Bann, ut argumentis probat P. M. Wehne- 
rus in pract. obferv. p. 48. hinc bannitus, ein Bannıt, velBandit, aut a 
voce Band vel Bande, connectio , confortium , banditus collega, ut de- 


ri 


ducünt autores lexici novellarum, des Zeitungs :Lexici p. 190, ) exul, 


Bange 


æxilio mulctatue, ficarius Italia 





Scheißbange, umbram metuens fuam. - 


64 Bang, Bann, 











Bange (di. comp. bänger, fuperl. am Gngften, adhibetur raro cum 


- fubftäntivo, plerumque vero cum verbo abfolute ut adverbium, in glot- 
fario teuton. Scéi/terz p. 5o. deducitur avoce antiquaango, angit, addita 
— verbi Be fit Beang, Bang Bang) anxius , follicitus, pavi- 

us, ufpenfüs. os = 04° TEC | j r 
Esift mir angft und bange, angor, anxio & follicito fum animo; e$ ift 
allen in der Stadt bange, magnus omnes in urbe inceffittimor; einem 
bange machen, anxium aliquem reddere; laß dir nicht batiae feyn, noli 
cruciari neque follicitus efto; id) late mir jeinetwegen nicht bange feyn, 
de fuo periculo nihil timeo ;- et laͤßt fic ber Gefahr wegen bange fept, ti- 


-© more periculi exterritus eft; eswird ihm um feine Freunde bange, ango- 


rem capit pro amicis; e$ ift mir eben fobange, fimilisapud me follicitudo 
eft; diebange Einfamfeit, anxiafolitudo ; Armuth thut bange, paupertas 
dolet, premit ;. die Verachtung tbut ibm bange, contumelia inutili. 
Fühle doch die ftarten Triebe .. | iudi % 
und dos Hertzens — Guͤnther. | % 
confidera quzfo ardorem meum animique anxietateng, j 


s 


Verteufeltbange, omnibus artubus contremifeens ^ 1b 


— Bangig (adj.) anxius. c) 


P d 


| Bängfam (adj.) anxius, oppreflus. 
Es iſt mir ſo baͤngſam, es muß mi 


eit (die) angor; anxietàs, anxitudo, follicitudo. 


Y 


v "rote SDangiateit empfinden, difcruciari ; bie BDangigfeit nimmt zu, 


019% angor augetur. 


* 2 5 s 5 s Maswillft bu weiter thun? 
af deine Bangigkeit bep feiner Leiche vun, Günther. 
J moérortuüs cum ejus corpore quiefcat. 509 
ensbangigkeit, cardiaca, ' 
i ie ein Unglück ahnen, angor mihi prz- 
it infortunium. In 
Baͤngſamkeit (die) anxietas.- | ) 


Bann (dev) profcriptio, exfecratio , dire deprecationes, — 


Einem in ben $banu thun, proferibere aliquem; die Alten thaten die gro⸗ 


+ ben Sünder in den Bann, veteres peccatores manifeftos a * focie- 


tate & communione fecludebant ; aus dem Banne laffen, pace 
fticam eui reddere . A 
Kirchenbann, exfecratio facra. 
gebannt, pref. ich banne, veneficiis utor. | 
Es iſt gebannt, daß niemand an ben Ort kommen far, magica arte fa- 
Gum eft, ut nemo hunc locum adire poffit; was bannft duda? quid 
‚ubi facis? eine Kranckheit bannen, morbum in alium transferre ; Gott 
usb ben Teufel in ein Gas bannen, divina humanaque miftere. 
Es wird mit nimmermehr an groſſen Helden fehlen, . 
als Schlangen hab íd) fie gu meiner Zahn gebannt, Hofmansw. 
certatim heroes ad me confluxerunt veluti ferpentes ad magum & - 


Dura 


ccletia- 


an geb annt, pref. ich banne An, incanto, 

Aus gebannt, pref. ido banne aus, deemones ejicio, profligo. 
Den Teufel ausbannen, diabolum.ejicere; et bannte den Teufel qué, : 
nequiffimurm fpiritum Dei nomine propellebat. 

Ausbanner (ber) exorcifta. — 
Ausbannung (die) exorcifimus, demonis immundi expulfio. 
Ausgebannt (füpin. ut adj.) ejectus. 

Verbannt, pref id) verbanne, prófcribo áliqueni, extermino ex fo- 

dictate hominum. Sich 


u 





imus Date, Ba, Bir; du 65 


Sic) und die Seinigen verbannen , exfecrare fe &'fios; er har bie 
nie Gemeine verbannt, omnes’focios-exfecratione.devinkit. - 
| — (bie) profcriptio, exfecratio.^- ' ;- ^. 
Yerbannt (fup. ut adj.) profcriptus, devotus, .- : 
$5annifittypfz£ ich-bannifire, profcribo. : PIE TUE 
Banniſirung (die) profcriptio. 
"ur } ipriid)verbannifireprofcribo. * ©. 7 0 00 
Banner (pro antiqua voce : Panier, vexillum, occurrit in voce: Ban: 
nerberr, vid. Zeitungs:Lexicon p. rr, in hac voce) vexillum. «^ 
, pro: Panier. i nt/ es cj | * 
Sane, 25anfem (ber) (onse s. có ern » ) T | : js 
Ein doppelter Banfem, horreum duabus di inctum partibus; bag. 
tteibe liegt im Banfem,, frages recoridite in horreis fidis das es 
gebanfet, der ich — TTA —E | 
et, pr. eauf / recludo ĩn horreum. 
Das Stótn ( : fen, frumenta: horreis includere. - Pr t 
Aus gebanfet, prat. ich banfe aus, evacuo horrea, exhaurio recepta. - 


in deban ref. id) banfe frumen 
przf. i € ein, repono ta in horrea. 
S5antoffel, vid. Dontof i M^ fS d qo 


itr 
- 


; 


SDapft, vid. p IL Lan #3 uno! , Z PA 
ar (terminatio adjectivorum pertinentiam ;* proprietatem, copiam 
vel aliam qualitatem fignificans.) PALIN eit ^ 


€. 


AT, Baar (adj.) numeratus, prefens. — en a m 
Baar Gib, pecunià — niit báatem Gelde Be oben, prefenti pecu- 
nia folvere;:«$ift viel baares Geld zu Hauſe, inulti: riummi: numerati do- 
mi funt; baar Geld lacht, pecunia przfentanea:panchreftum eft medica- 
níentums eiwem baar Geld geben: , adnumerare alicui pecuniam ; Baat 
Geld fodern, aurum prafentarium pofcere; baat haben, in numerato 
habere ; id) habe in fein baares Geld, pecuniam numeratam in prefentia 
non habeo; um baares Geld fauffen; prefenti argento emere; jein Ba: 
tet verließ ibm acht taufend Thaler baares Geld, pater in numerato ei octo 
millia thalerorum relinquebat ; ic) habe haar vor ibn/begablt, meis ma- 
nibus dinumeravi pro illo. 5 7 so "none 
.. -Joatfcbaft (die) opulentia, facultas, nummi numerati, przfens pecunia, 


An Barſchaft vetíaffen, in numerato relinquere; er hat eine große Bar: 
aſt beyfammen, abundat nummis prefentibüs; er Bat eine ! attliche 
Warſchaſt im Kaften, thefaurum inarca habet. ^ — 


TE Geperitur hodie in voce compofita: barfuß/ & derivata: bát 


füßig, & eadem eft ac precedens, ut der Spate im S rachſch. p. 78. con- 
ut , velieft diverfa, ut defendit Clar. ara i gloffario P: 94.) 
(0 ED d 
Bar (eine Landgrafichaft in Schwaben 'Landgrafiatus Barenfis. 
. 2] ein Hertzogthum in Lothringen) Ducatus Barenfis. 
Bar, gebar, vid. bor. | ME 
Där (an voce: SBár-mutter, vid. bot, 
Ar (ber, plur. Bäre) urfus. fuss 
„Die Bäre unb Wölfe lauren auf das Vieh, urfi & lupi infidiantur pecori ; 
‚man fol bie Haut nicht eher vertau(fen bis man den —* gefangen, ante vi- 
riam nom licet encomium canere; et brumme tie ein ® t, nurmu- 
“rat inftar rfi; den Bär ftechen, opus arduum aggredi, 2 
2] ein himmliſches Zeichen) Aelige,ardies. — 


u iE | Der. 


66 ^ Bahr, Barb, 2attb, Barck, Darm. 
. Der fleine Bär, cymofura, ardtos minor. ^ «4 6m: (c. 
Die Sternfunft wird es ba erhöhn; uem 
| vo Eaftor ober Cepbeus gehn | 
unb beyde Bär’ einander jagen, Günther: nnt 
ubi uterque urfus vel arctos mitior &major in ctelo exftant. 
3] pro: Schuld) debitum. (etg eq 
—— bey ibm einen groſſen Bär angebunden,‘ multa nomifta apud- une 
Tantzbaͤr, urfus gefticulatorius.. a I i 
Sotte[bar, urfus villofus. meh 
Baͤbrinn (bie) urfa.. - à; ! ** 3 
rlein (das, diimin.) urfulus.. | aa > 
Bahre ie, plar, Bahren) fererrum, Jibitine. 
Koßbabre, arcera. 
Todtenbabre, fexzetrum, capüılus; fandapila. ° 
Auf der Todtenbahre beraus aettagen werden, feretro efferri. 
Dre (die, pl. Welle) unda, fluctus, | 
atbar (ber) barbarus. 
Barbarey (bw) barbari cn. 37.0... —- | TN 
Barbariſch (adj.) barbaricus. bo uid i 
Halbbarbarifch, femibarbarus. zou qui 
Barbe (ic, plur-Sborben, ein gif) erden, Parbus. -. .i; To 
—  ffieerbarbe, mullus marinus. Cau os UHR 
Darbier, vid. Balbier. : | | | Za 
Barchen (e, ein gewiffer Zeug) pannus xylinus, tela figoffypima , con- 
- ficitur ex ftamine lineo & fubtegmine xylino feu goffypino; m 
Barchen (adj.) fubgoffy pinus. P M . Er 
+ Barcke (bie; plur. Barden, ein Kahn) navis pifcatoria, navigium actua- 
c Tıum. Pw 2 
are (bie, ein Fluß in Meiffen) barus. 
t S5aeten (ber; pro: Krippe) prefepe. 
- Miftbare, crates ftercorarre. 


Barg, derbarg; vid. botg. — . | 
Barg (der, ein verfchnittener Eber) fus mas caftratus. | d 
Barm (vox fimplex hodie inifitàta , ut vox compofitionis adhibetur 
in voce: barmher&ig, ejus derivata tamen hodie in ufu funt; Henifchius 
UAM lexico deducit a voce bearmen, miſeria tangi, vel brachiis com- 
le&i; clar. Wachterus in gloſſario germ. p. 10. ait: nam arman Gothis 
^ éd mifereri &ab hoc fimplici cetera derivantur per przfixa& fubfixa.) 
-"gebarmet, przf. id barme. — ) ; . 
| ^ Erbarmet (id habe) przf. ich erbarme (mid)) mifereor. 
| fid) endfich feiner Bundsgenoſſen erbarmen, mifereri aliquando fo. 
ciorum; wir erbarmen uns über bie, eorum nos miferet; es möchte 
einen Stein in bet Erde erbarmen, digna res eft mifericordia; e$ er: 
barmet mich deiner, miferet me tui; er hätte fid) aud) feiner nicht et 
 Barmet, wenn er auch geftorben wäre, ne quidem ejus mifertus effet, 
etiam fi moriturus fuiffet; bet König erbarmte fid) uͤber des Bedien⸗ 
. ten. linglücf, rex adhibebat mifericordiam in fortunis fervi ; má» 
chen, Caf fid) einer des andern erbarmet, commovere mifericordiaın 
^*  ' alicujus: bitten, baf fid) einer feiner erbarmen felle, efflagitare mife- · 
"77 "Qeordiatm alicujus; bie Reichen erbarmen fid) über bie Armen, dives 
miferentur pauperum. DEN ] t 
fErbarmen (das, infinit.) mifericordia. Vcn 
: nunmehr 





^ e.t 


r 
bad 


‚. 
Fa 


— u ^ 1 
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Bare ^ Bart. 67 


—— —— — — — — — —— 
nunmehr ift alles Erbatmen aus, nunc.defieit,imiferieordia ; 
Haft ein gnábiges Erbarmen, tu milericordia,tangeris. ve | " 
Erbärmnde (bie, pro: Grbarmung ) mifericordia, mifcratio.. 
Erbarmer (ber) miferator. dard xni a 
Erbarmniß (die, bas) mifericordia. ole: " 
f£rbarmung (bie) miferatio. KEN rar 

au Erbarmung bewegen, ad mifericordiam allicere, fid) durch bie 


It, 


barmung einnehmen laffen, mifericordia.capi; burd) bie Erbar: 
mung rourbe er betveat , mifepicordia commovebatur. 
Exbaͤrmlich (adj.) miferabilis. | 
Gin erbärmlicher Zuftand, cafus miferabilis; e& (t nichts fo erbaͤrm⸗ 
fid) als 1c. nihil tam miferabile.eft ; quam &c. et iff auf eine er: 
bärmliche Art hingerichtet worden, miferandum in modum neca- 
tus eft; er hat ihn erbärmlich geſchlagen, atrociffime eum tradtavit; 
etwas erbärmlich beweinen , deflere aliquid miferabiliter. 
Erbärmlicykeit (die) commiferatio.. "m 
Erbarmt (fupin. ut adj.) commiferatus, 2 
unerbarmt, a mifericordia alienus, 1 | ' - 
f Gebarnet, pr. id barne, (pro : brenne) ardeo. (Y 
(occurrit in voce: Henftein, quam etiam Bernſtein hodie aliqui fcri- 


- 


bunt, lapis ardens i. e. Succinum. | 

Barr (eine Landgrafichaft) vid. Bar. 
Barre (die, pro: Riegel) obex, repagulum, 

CO (bet, aliis Berſchke) porcus fluviatilis, 

Raulbars, perca fluviatilis: \ 

Bari, idem ac Bars. Ä 

+ Barſch (adj. fcyarf, berbe, unfreundlich) feverus, anfterus, truculentus. 
Spate, ein barſcher Menſch, homo durus, inexorabilis; ein barſcher Ge: 
ſchmack, fapor adítringens, amarus cum adftrictione; barfche Worte, ver- 
ba acerba? barfiher Käfe, cafeus acrioris faporis; fid) barſch ftellen, vul- 
tum habitumque oris pervertere. 
Barichheit (die) feveritas , acerbitas. 
gebärfchet, praf. id) baͤrſche, iratum me fingo. 

Barft, vid. Borft. | 


Bart (ber, plur. Bärte, Spate p.767. eft a Har quafi Bebatt, mentum: 


crinitum feu pilis obfitum.) barba. diu 
Den Bart uten, fheren, abradere barbam; er laͤßt fid) den Bart wach: 
fen, barbam afit; der erfte Bart waͤchſt, primum opacat flora lanugo ge- 
nas; ein langer Bart macht eben feinen: werfen Mann, alere barbam. phi 
. , lofophum non facit; ben Bart ausreiffen, barbam vellere; er fámtnt. 
ben Bart aus, barbam depedtit ; den Bart ſtreichen, mulcere barbam ;" 
Bart faͤngt ihm an hervor zu flechen, primam lanuginem emittit ; fein Bart 
Aicht einem das Maul wie Dornen, ejus barba quafi fentis-compungit la. 
«bras er Dat nod) feinen Bart adhuc imberbis eft; der Sube flreichelt fid) 
den Bart, Judzus barbatn — wer ſich im Barte graſen laͤßt, dem 
hofirt man zuletzt gar aufs ? lauf, injuriz leves toleratz graviores invi⸗ 
1. tant; bet Dart ziert den Kerl, barba facit virum. * 
2] Die Läppchen am Halſe eines Hahns) buccula, palea. 
3] aneinem Helme) idem. — | a. 
5:4]. das vordere. Stüde an einem Schluͤſſel) proge&um clavis. 
„, Amts bart, barba honefta & pro cujusque officio adornata. 
,.Bauersbart, barba fordida, ruſtica. E 
. 25odsbart, barba hircina, barbitium, . | — | A 
ir PP 2] ein 


EEE — — 
bare, barbam opacam gerens. ——— 


; primálanugo. cnni 
Geifbart, caprina barba. ae Qro) ems 
Giraubart, fubcanam habens barban. suniret-260 330 
sSabnenbart , palea. D'102130145U eA ck 4 n 


JAnebelbatt, myftax. — .0i162 
: ^ &anabatt, honiobarbam profufani habeis, 


Milchbart/ lanugo; ' 


Kotrbbaet ; barba: rufa praditus, ^" n Bar. 9 Bd print 
2) ein Fiſch mullus. , idezatint Cibz) doimsnd33 
Ronbart, barbafpurca. ^ un cios innen rinm o 


+ de dyambart; larva perfona. m 100 an ne 

"B. yop barba prolixa, profufa, ' ue scidun 

: &chwartgbart ‚ nigram barbam gerens, ^ ^ (al 
Spaltbart, barba bifcula. ob. f 111579 à 
Stopfeibart, barba obtufa-^ ^7 6 (u s 
Cstrobbart, barba ftramiriea. ^ ums (un © nio Ind 1 
Cstunbart, barba eredta. 0005 non. sd 
Waldbart (ein Hewäche) drymopogen. rt $i sq yf 1 

Sieger Ti ind oo TRE uina n 
Saͤrtichen (bas, dimin.) barbula. t anıyhs 
25ártlein, idem. JUS -D4 p4 i 

M —* hat, — — tst song r 

ieaenbártlein, noncolz ;.mamillg. fub roftro. caprarum penfiles: ^. 
pig (adj.) pilofus, barbatus , bharbiger. : | : " 

Die bärtigen Altväter, barbati illi veteres; et bat. eine bärtige Schnau⸗ 

, fat, roftrum, barbatum. habet ;: e$ £omimt ben Baͤrtigen láderlid) vor, 

..0 Apud barb tos ridiculum videtur. | i 

. =, Dünnbärtig, malebarbis. Med ten = 
 ., Rotbbserig, qui eft rutila barba, ahenobarbus. . . A: 

Dielbártig , multibarbus. | al 
Unbaͤrdig, imberbis. " 

gebartet, pref. id) barte, barbam. emitto, pubefco. |. ©, | 
gebartet (fup. ut adj.) barbatus. a 

— ungebattet,inveftis. — —* 

Blonrtet, pret id) bebarte, barbam emitte. 

bebartet (fup. ut adj.) barbatus. 
7 1 gnbebartet, imberbis. |. 

0 N moblbebattet, bene barbatus. 

Bart (eine Stadt in’Pommern) Bardum. | 
Barte (die, apud Henifeb. in lexico) afcia, utrinque fecans fecuris, it. clava, 
"^t Zellebarte, bipennis, haftz genus, punctim cefimque feriens. ' ^ 
Barcſch (die, eim Fluß in Schleften) Baruflus, Baritfus, Bartfcha. 

+ Bafe, 25aafe (bie, non nulli fcribunt ettam Wafe, hodie plerumque'hu- 

- jus loco. adhibetur Muhme, plura videri poffunt de hac in patens 

'' &prachic). p. 99.) matertera, confobrina. | 

Baſel (ein Srifft am Rheinſtrohme) epifcopatus bafileenfis. 

2] eine Eidaenoffenkhaft oder Canton in der Schweitz) santo, civitas vel 
focietas bafileenfis. | 
3] die Hauptftadt im Canton Bafel) Bafilea. 

1 Daß (adj. hodie MAS gradus hujus adjectivi non eftin ufu, compa- 
rativus veto: 5 flet fcribitur hodie effer, & fuperlativus: am bäßten 
hodie beften (optimum) in ufu funt, ab hoc quoque deduci poffet vox 

. unbaf, que hodie plerumque forfan ex mala confuetudine fcribitur: 
unpaß) bonus vel melier. t Fürbak 








- * — 
M 


Baß, Buff, Bau. 69 
+ Fürbaß (adv.) ulterius, porro. er 


aß rg muficus gravis, cantus gravis. ^ ^ 462 
r 2m yaf fingen, voce gravi canere; er fingt einen guten Baß voce in- 
"fimam & depreffam egregie modulàtur ; er hat einen guten M zu ſauſ⸗ 
fen, fcyphos ad imum evacuare apprime novit. | 
E pro Baßgeige) pandura major. "4 $113; (42% 
aflifte (bet) gravifonus, infime vocis cantor. _ 
Baſt (der, raro das) alburnum, liber. 
Ein Seil von Baſte, vimen vitile. 
2] ein halbſeidener Zeug) pannus ex ferico & pilis eameli. © 5; 
3] terminus venatorius : die Haut uͤber den neuen Hirfhhörnern) tuniea. 
eornuum cervi recens crefcentium. ) Si T5 6H 
ALinoenbaft, phylira, virken tiliaceum. | san 
€eiocnbaft , chamelza. reed 
Baſten (adj.) vimineus. f ) nt 
Baftart (ber, plur. Baftarte) hanc vocem tranftulerumt ab incolis infulx 
euces ad oftia iftri fluminis fitz,: vid. C/uvers introd. ad Geograph. lib. 
II. c. 3. $. 3. qiii baftarnwe: die Baſtarte vocabantur, vid. Kircbmeyer. im 
notis ad Taciii german. cap. 44. Henifcbius vero campofitam vocem effe 
' putat, nempe ex voce: bös &art vid. ejusdem Lex. vocem att, velex vo- 
"ibus beft & art, vid. ibidem vocem SSaftart) fpurius , nothus. 
EY (die, plur. Bafteyen) propugnaculum. 
$5at, bath, ec batb, vid. bet. 
S5atbe, vid. Pathe. 
Batenig (ein Gewaͤchſe) betonica. 
MWaflerbatenig, fcordium. 
25áting (terminus nauticus) contignatio navis, ex qua rudentes cum ance- 
. ra dependent. à 
Dat, en (det, monetz genus circa rhenum ufitatius) urfatus Impe- 
rialis, qui quatuor crucigeres valet, bacus, bazio , batius. 
Ein halber Batzen/ bes, geminus cruciger. 
AU (ber) zdificium, zdificatio. RA 
-«&imen aroffen Bau führen, magnam molem zdificare ; einen Bau voll: 
führen, operi faftigium imponere; vom Baue ablaffeni, abjicere «difica- 
tionem; einen Abriß eines Baues machen, defcribere formam futuri 
; vaedificii ; er führt einen ſchweren Bau, zdificationem difficilem fuftentat ; 
der Bau Eoftet ihm vieles Geld, multis fumptibus hoc zdificavit; ein febt 
groſſer Bau, beu er nicht ausfteben fan, immenfä & intolerabilis wedifica- 
1.8105 er fchob den Bau bis auf feine Ankunft auf, «dificationem ad ejus ad- 
. ventum fuftentabat. jara ge 
2] Gin Ort, wo Millethäter zum Bauen angeftrengt werden) ergaftulum, 
lautumiz.: 


Er kommt auf den Batı, in metallum damnatur ;. auf bem Baue ſitzen zta- 
tem inlantumiis agere; ber Millethäter joll auf den Hau fommen, male- 
«ficus éondemnabitur in labores publicos. . 
Ackerbau, agri cultura, agricolatio, . . : 
Den Ackerbau treiben, agri culturam exercere; vot Ackerbau leben, 
agri cultura victum fibi comparare, 
p sri agricultura; 4.0. + 90 
eſtungsbau, munitio, communitio. Lie ofa 
Der Feftungsbau ift bald färtig,.non multum fupereft munitionis s eU 
' nen auf den Feſtungsbau verdammen, damnare aliquem ad opus mu- 
nitionis. , | 


«on gttenbad , horti cultura. f£ 3 Honig" 
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uſammen b | 
in, mas cogitationes fovere ; er bauet groffe Schlöffer in die Luft, vanis co- 


"sie: let, 


nso9 ^ 
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T^ , mellificium. 

opfenbau, lupuli cultura. . |... 

nbau,cultura frumenti... .- | 
Preuſſen bat einen trefflichen Kornbau, Boruffia pollet cultura frumenti. 

Schiffbau, navium zdificatio. —  _ _ 

Urbau (Spate) terra fine cultura, requiefcens. 

Weinbau, cultus vineaticus. 

Baude (bie, plur. Bauden) taberna. ^ 
Im Sjabrmardte werden Baudeniaufgefegt, temporenundinarum zdi-, 
ficantur tabernz. — ES 

. Olüd'sbauoe; olla fortunz. 

BSBexingsbaude taberna falfamentaria. 

Taͤſebaude, taberna cáfearea. . 
Kramerbaude, taberna mercimoniorum. 
Kreidebaude, taberna cretaria. 

. Zrepfelbauoe, taberna cruftularia. 
Spielbaude, taberna luforia. r 
Trinckbaude, taberna: meritoria. T 

25*áuolein (bas; dimin.) tentoriolum , tabernaeulum. 


d 


Sebaͤude vid.1nfra. 


>. ' adj.) edificationi comniodus. 

Baulich (adj.) zdificialis. Ä 
Etwas im baulichen Weſen erhalten, rem fartam te&amque confervare ; 
eine Kirche baulich übergeben, zdem fartäm tectamque tradere; das 
Haus ift nicht mehr baulich , irredivivum eft zdificium. 

gebauet (ich babe) pref. ich baue, ftruo, exftruo, xdifico, condo. 
Das Feld bauen, colere agrum; Schiffe bauen, naves texere; erbauet 


-*-^ aufeinenanbern Grunb,n alieno extruit; et bauet in zwey Orten,dasan: 


dere läßt er ausbeſſern, duobus inlocis zdificat, reliqua reconcinnat ; 
Guůtten von giegéln bauen, tuguria latere (truere; ein Haus bis an ben 
Simmel Bauer; domum ad celum exítruere; etwas barüber bauen, 
fuperftruere aliquid; einem etwas vorher in$ Haus bauen, przftruere 
aliquid alieui in edibus; mancher baut. ein Haus, und nud zuerſt ber- 
aus; fope prior effertur mortuus ex edibus a fe conftrudtis; etwas 
—*— coxdificare aliquid; Schloſſer itr die Luft bauen, va- 


- gitationibus fpem alit; ein Haus von meuem bauen, rexdificare xdes. 


4-2] in fenfu. metaphorico pro trauen, conftruitur cum przpof. auf) 


ich baue, nitor, confido. - 


‚pr. ich baue, nito i 
auf menſchliche üfe ift nicht zu bauen, non eft ut nitamur auxilio ho- 


minum; e$ ift gar nicht auf feine Worte zu trauen , nulla fides habenda 


net ejus From bauenoc) ein wenig darauf, fuftentor aliquantil- 


NT jiflis ; id). 
lum re i ; fer will auf tünftige Dinge viel bauen, quisrebus in ex- 
pe&tatione fitis Magnoperc confidet; er baut auf feinen Freund febr 
nico maxime confidit. T 
"eb als du mid) zu t um ehöricht nenrteft, 
Wie Lieb’ und Hoffnung uns iel fremde Schlöffer baut; Hoffmansw. 


^4: perpende , qua ratione amor pariter àc fpes vana fepe & impoflibilia 


»roponunt. 

Ich mu ein Spiegel feyn, darein die Jugend ſchauet, 

Wie alles, tvas bie Hand der Liebe bat gebauet, 

Sat; leichte Ritze Eriegt, idem. 

quzeunque ab amore proficifeuntur. 

bat fein etti Woͤhl und Gluͤcke durch Klugheit iederzeit gebaut, 
a: Günther. XL NM 
9 lestie Das cis. ^: prudentia 


* * 


/ 
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‚+ prudentia femper hujus vitz: felicitatem fibi acquirere ftuduit. 

2 Dis Vaters reich erworbne Beute 

in Sbedt beine Weisheit [rebreid) ats; 

AUnd baut davor bem Herrn ein Haus 

1tfo viel Kerken armer Leute, dem, 
tu prudenter paterna bona difpenfas & liberalitate in animis paupe- 
rum dominotemplum erigis. 

arff ich die Wahrheit biet mit rechten Mahmen nennen, 

sch dieſes ſtehet mir bey meinem Trauren frey; 

muß id) nur vor bir und aller Welt bekennen, 

af auf ber Männer Wort nicht viel zu bauen fen, Hoffnansw. 

nullam fidem habendam effe virorum promiflis. 

Bauen (das. infin.) xdificatio, architectura. | 
Daunen foftet Geld, zdificare eft pecuniam locare; wern GHtt zer: 
bricht, fo bit fein bauen, absque Dei benedictione omnis labor in- 

tilis eft. : 

Bauer Cher, plur. Bauern, fcribunt non nulli etiam Pauer) rufticus, 
agricola, qui agrum colit. 

-. „eingrober Dauer, homo agreftis; er führt fid) wie ein grober Bauer 
auf, ruftieitatem amat; ein armer Bauer, rufticus mendiculus; 
ber Dauer verftebt die Zeit und Witterung, rufticus celi & anni mo- 
res intuetur; ein Bauer ift ein Bauer, rufticus non mutat mores 
agreftes; laf den Bauern ihre Kürmis, linquito ruricolz fua baccha- 
lia turbz ; der Bauer arbeitet auf dem Felde, rufticus in agro verfa- 
turinaliquo opere faciundo ;. ein gefunder Bauer ift ein. arofler 
Herr, fanıtas ditiffima rerum; wenn man einen Bauern zu febr bit: 
tet, geſchwellen ibm die Stiefeln, rufticus induratur: precibus. 
Zimtsbauer, fubditus prefecturz. 

|! a Selobauet, agricola. 

‚on teybauer, rufticus proprii juris. 

bauer villicus. 
Sonigbauer, mellarius. 
Kornbauer,, frumentarius. 
Ochfenbauer, bubulcus. 
Orgelbauer, organarius. 

achtbauer, przdii ruftici conductor. 

eichsbauer, rufticusimperio immediate fubditus. 
Schiffbauer, naupejus, faber navalis. 
Stadtbauer, ruíticus civicus. . 
Waldbauer, rufticus fylvaticus. 
Weinbauer, vinifator, vinicola. 

1:435; 4oinsbaucrt, cenfiticus. 
Zwiebelbauer, ceparius. 

Baͤuerinn (die) agricola , ruftica. 

25áucrlein (bag, dimin.) rufticulus, rufticellus. 

Bauerſchaft (bie) communio rufticorum, vicus, pagus. 

.^ Die erbare Dorf unb Bauerfchaft, ordo honeftus aratorum & rw. 

i. Ficolarum ; bie junge Bauerſchaft, pubes ruftica. 

25anetbaft (adj) rufticus. 

auerbaftia (adj.) idem. 
Bauerhaftigkeit (die) rufticitas. 

Baͤueriſch (adj.) rufticanus, rufticus, agreftis. | 
bae bäuerifche Leben iſt bas ebrlid)fteunb angenebtufte , vita ruftica 
honekifima-& fuaviffima; bäuerifche Sitten, mores ruftici; et ift 
bas böuerifche Leben nod) genit, nondum mutavit rufticos mo- 

ani | "4 re$; 
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* fes; bänerifehe und ungefchliffene Knecht, fervi agreftes &' bar- 
barici; bäuerifche Srobbeit,rufticitas; ettwasbäuerifch,fubagreftis, 
fubrufticus ; ein baͤueriſches Leben führen, vitam agere rufticam 5 
verfprechen ift Herriſch, halten ift Baͤueriſch, promiffis ftare rufti- 

' . citatem prz fe fert. 
x5albbáuerifcb, femiagreftis. ! Zu 
gebauett, prz. id) bauere. 
Verbauert, pr. ib verbauere, rufticos mores imbibo, agreftis io ; 
wer immer. auf bem Felde voobnet, verbauert enblid) gank und 
gar, otio ruftico qui nimis delectatur, rufticitate tandem in- _ 











ficitur. | 
Verbauert (fup. ut adj.) agreftis, rudis. À 
ein verbauertes Wolf, gensrudis & horrida. 
Bauung (die) xdificatio, cultura, agricolatio. | 
Gebäude (das) xdificium, fabrica. | 
Den schöne Gebäude vergnügen, quem zdificia magnifica magnopere 
delectant ;; Gebäude auf einen fremden Grund aufführen, in alieno 
eedificia extriiere ; er Andert nichts am Gebäude, wo nichts baufällig 
worden, in zdificio nihil commutat, nifi vetuftate cogatür; (ec 
bäude aufführen unb niederreiffen,edificia conftruere & deftruere ; der 
Kayſer fuͤhrte groffe Gebäude auf, hic Czfar magna opera moliebatur, 
Gebaͤue (das) zdificium. | hu £t 
» exempla vide in precedenti. 1 
' Shintetgebáue, zdes pofticx. 
lintergebáue , fubftruciio. 
Vorgebaͤue, proceftrium. | | 
Geböulein (das) zdicula. Zr 
Öebauer (das) cavea, aviarium, ornithotrophium, 
Einen Vogel ins Gebauer feßen, avem cavea includere; junge Vögel 
in einem Gebauer bringen, adferre pullos in cavea; ein Wogel, fo 
im Gebauer ift, will gern heraus, und ber faufjen ift, begehrt hin⸗ 
e avis cavea claufa exire geftit, & quæ extra eft intrare defi. 
erat, 
Dratgebauer, cavea ferreis filis clathrata. : 
Schlaggebauer, decipula in formam cavezx fabrefacta, ’ 
Vogelgebauer, cavea, aviarium. ed : 
im 93ogelgebauer (tecfen, in cavea concludi. 
báterlein (das, dimin.) aviarium minus, 
Bebauet (fupin. ut adj.) &dificatus. | 
LTeugebaut, noviter exítructus. 
Ungebaut, incultus. r t 


in wegen Unfruchtbarfeit ungebauter Acker, ager proptér fterili. 


. 


rw» dy dv 


tatem incultus. 
Moblgebaut, bene cultus. 
Sufammengebaut, cozdificatus. | 
2n ıgebanıet, przf. ich baue an, zdes zdibusconjungo, * -.. 

0155 Den Afer anbauen, agrum prima vice colere: er baut das Haus 
an den Kirchhof an, zdificium conjungit coemeterio; ein neues Haus 
an bas alte anbauen, adftruere novum zdificium veteris eine Schei⸗ 
ne anbauen, coxdificare horreum. TERR 
Anbauen (das, infin.) cultura, adſtructio. 

Anbauung (bie) idem. p. apes ent 
P. r: - 2íngebeut (fup. ut adj.) coxdificatus. 


nm* 15^; Gin angebanter Stall, ftabulum zdibus armexum, Á 
Auf gebaut / prek id) baue. auf, exxdifico; exftruo.- «3 e 
,* e ne 





Stc Seri | | 73 





«ttti nn — — —_ 
Eine neue Kirche aufbauen, novumtemplum -exzdiffare ; er baute 


ein Sándmabl mit feinen Händen auf, monumentum füis manibus 
exftruebat; fie haben einen —— aufgebaut, exftruxerunt 
rogum; ein Haus aufbauen, domum zdificare 5 eine abgebrannte 
Stadt wieder aufbauen, rezdi fieare‘ urbem conflagratam ; Thürme 


“br eufbauen;- erigere turres s -e$ läßt fid) leichter aan ale aufs 
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bauen, faciliusdeftruere, quam conftruere. 
Auſbauen (das, 'infim) exftructio. - | 
933 (die) zdificatio , exwedificatio, —— 


gebaut (fup. ut adj. — 
«d inexiucus 


1 


Die unaufgebauten Häufer werden —3 domus defiru&e 
' penitus demoliuntur. 


/ Qiae gebauer, pref. ich baue aus, im leo lacunas vdificii, finem fa- 


u ^oc eio ftru&turz; exxdifico opus, quod quis inftituit. 


Ausbauung (bie) exzdificatio. 
Nusgebaut urn utadj.) exzdificatus. 
Unsusgebaut, nondum abfolutus; 
Unausgebaute Häufer ‚wdificia nondum perfeda. 
Bebanet, prz. ich bebaue, zdificiis compleo. ^. »« 
Er bebant ben leeren Platz, vacuum Tocum «edificiis — es ift 
Abe en, im Haufe, was.nicht bebaut wäre, nullus locüs da- 
tur in zdibus, qui non probe fit pereiltus; eine Brandftädte be: 
en, aréam igne exuftam reficere. 
Pet pref. icdberbaue, zdifico, exzdifico, creo, corrigo, juvo. 
Ein Haus erbauen, edificare domum ; der König erbaute jechs Städte, 
hic rex conftituebat fex urbes; Romulus fat Nom erbaut, Romu- 
lus condidit Romam ;' einen erbauen; viam rectam alictti common- 


UB 9 iftráres ev erbaut viele durch feine Predichten, concionibus fuis ml. 


tos ad virtutem perducit; deine Rede hat mid) erbaut, oratio tua 

me corroboravit, informavit. 

Erbauen (das, infin.) zdificatio. ! jor. nd 

fEtbater (ber) zdificator, conditor. 1 
Erbauerinn (bie) conditrix. ° 

f£rbauuna (bie) conftru&io, correctio. 


Von Erbauung der, Stadt Stem, ab urbe condita Roma ; "man ſoll 


Bi) 


alles annehmen, was zur Erbauung dienet, audienda fünt ea, quz 
nos corrigere poffunt. 


Erbaulich (adj.) falutifer. 


Eine erbauliche Predicht, oratio ad fidem confirmandam faciens ; 
eine erbauliche Nede, oratio animos hominum commovens, | 
Auf ecbaut, prf. icherbaue «uf, xdifico, corrigo. 


Auferbauung (die) correctio. 


v Ein frommes Leben eines Priefters dienet zur Anferbauung bee 
Zuhörer, vita integra facerdotis confert ad auditorum corre. 
Ctionem. 
Auferbaulich (adj.) corrigens, 
Eine auferbauliche Predicht, concio ad pietatem homines alliens, 
Auferbauet (fupin. ut adj.) xdificatus. 


h is Fort gebaut, pr. ich baue fort, opus continuo. 


Wer nicht fort bauet, wird nimmermehr ausbauen, quinoncontinuat, | 
nunquam abfolvet opus. 
Fuͤr & vor gebaut, pr. id) batte vor, prettruo, it. præcaveo, prz 
venio. 


uos Dingesordanm, — rem; er baute ber Sache ii oe 
5 


e 25au; Bauch. 








 — M M - —M——— 
viam ibat huic rei; id) toil eorbauen, premittam excufationes; ber 
Gefahr vorbauen, prxvenire periculo. , 

— Sürbauung (die) anteoccupatio, premunitio. 
Sürgebaut (fup. ut adj.) premunitus. 
;" br gebaut, pref.ichbaue berfür, prozdifico. 
i Lady gebaut j; prz. ich baue nach, imitor aliquem in exftruendis 
zdibus. 
Ueberbaut, pr. ich überbaue, luminibusobftruo. 
Sich überbauen, nimios in edificando fumtus facere; Er überbaut 
ben Keller, cellam zdificiis tegit. 
Verbaut, przf. id» verbaue, tego vel impedio aliquid zdificii ftru- 
=... \&kura; it. edificando majorem fumtum facio. 
Cr bat ben Eingang in ben Keller verbaut , &tru&ura introitum cells 
impedivit; einem das Licht verbauen , obftruere luminibus alicujus ; 
fein Geld verbauen; xdificando confumere pecuniam; er hat fein 
pese Erbgut verbaut, omnes opes hzreditarias in zdificiis cx- 
endis confumfit. à 
Legi (bie) obftru&io. \ 
Verbaut (fup. utadj.) obítru&tus. 
linverbaut, non obftructus. 
E 2. Einunverbauter Platz, area zdificiis nuda. 
Unm gebauet, pref. ich baue um, deftruo zdificando, it. renovo zdifi- 
| . rationem. Ä 
Herum gebauet, pr.idbbane berum, circumftruo. — ^— 
pe alben Steine becum bauen, undique lapidibus circum- 
x uere. "n. 
-n crum debattet (fupin. ut; adj.) circumftructus. 
Anterbauet, pref. ich unterbaue, fubftruo, interítruo. 
In - K&ttoas mit —** unterbauen, lateribus aliquid ſubſtruere; er un: 
aerbaut die Sache, przmunit negotium. R 
Unterbauung (die) fubftructio. . 
Vor gebauet, pref. ich baue vor, vide fupra für gebauet. 
— pr. ich baue zu, obftruo. ME 
inen Gang zu bauen, przcludere tranfitum viz ftructura., 
*óinsu gebauet, —— baue hinzu, adftruo. ——— 
DO moo *Ein neues Gebaͤude an bas alte hin ju bauen, xdificium novum ve. 
sup tc feri adfruere. 
Sinzubauen (das, infin.) adftructio. 

Bauch (ber, plur. Baͤuche, a radice-bog, gebogen, hinc præſens ich biege, 
"" dürbeuigft, hinc ber 95eug vel Haug, ut fit Staub pro ftaub a geftoben, & 
mutata litera g incongenerem d) fit Bauch, venter, alvus. , 

Gin unerfáttfid)er SSaud), venter infatiabilis ; dem Bauche dienen, ventri 
deditum effe; ein Menich mit einem groffen ungeftallten Bauche, homo 
|. ventris obefitate deformis; in ben Bauch vergraben, in ventrem auferre; 
ben Bauch aufblähen, ventrem inflare; aufbem Bauche fchlafen, pronum 
dormire; der Bauch gefchwillt ihm, infolentiorem fe gerit; ber Bauch 
gurrt mir, erepitat mihi venter; et befommt einen Baud), ejus venter 
" "erefcit, er hat einen Bofen Baud), alvum laxam habet; ettvas im Bauche 
zuſammen laden, congerere aliquid in alvum; id) facbte, ber Bauch hätte 
„mir mögen weh tun , tollebam cachinnum; der Bauch tafit fid) nicht mit 
leeren Morten abipeifen, venter non audit przcepta. — 
Dick bauch, gaftrimarchus, adeps. —— Php 
— Obefus. 
teſpauch / glitp. abdomen. . 


8 "id 0 i 3 /] + 0, i à ! . 
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— 


-? 


! ’ 


av 


sbauch, venter halecis. S. ; 
"1f ^w u alveus navis, 


Sdymerbaucb, abdomen. 
Speckbauch, ventriofus. 


—— turgidus venter. 
Be ch, epigaftrium. 
Unterbauch, hypogaftrium. y 
Bäuchlein (das, dimin.) ventriculus , utriculus. 
ucbidbt (adj.) ventrofus, ventricofus. - | 
— — 
itt dickbaͤuchichter Wanft, pinguis aqualiculus. 
nnbáucbicbt, marcidus, tm» oit 
aucht, przf. id) ** 

Bauchung (bie) tumor, incurvatio. | 
S5aitung des Waſſers, ventres rivorum; die Bauchung der Mauer, 
cavitates muri. 

+ Bauch (ber, pro: Bauge, fuevicavox: en lepidum exemplum hujus vo- 
eis notionem declarans in facetiis Nicol. Frifcblint p. 26. „lotrices,quan-“ 

‚do ferventiori lixivio fuppelle&tilem lineam, —* indufia, lintea, “ 
'"mantilia toto die perfundunt, id vocant quadam metaphora bauchen, “ 











quafi.in ventrem orc® lixivium ingerere. Forte quidam ingreffus** - 
cauponam falutandarum ancillarum caufa in culinam fe confert, ibique“ - 


unam huic lotioni intentam reperit; fumta occafione explendi animi“ 
ab ifto opere, quzrit ex puella: an neminem in ventrem fuum ingere-** 
ret? [abet ihr feinen auf euren Bauch? genus fermonis ejus ambiguum, 
nam Top fonat: utrum tu neminem ventri tuo imponis? impro-* 
prie & lotricia metaphora: an tu neminem invitas ad loturam tuam? “ 
puella dolum intelligens : aliquot ingeffi inguinacanina, hifce te fuper-* 
* ampotito, quantisper libet. “) lixivium, maceratio. 
(die) lintea-macerata & ad lavandum congefta. 
Eine volle Bauche haben, fat habere linteorum pro una lotura. 
Gebauchet, pr. ich baucbe vel 
ebäuchet, pr. ich bäuche, lixivio macero. 
"^5 Bäuchung, (die) maceratio linteorum. 
in gebäucht, pr. ich bäuche ein, lixivio macero. 
^ f£inbáucbung, (die) maceratio. 
Kingebäucht (fup. ut adj.) maceratus. 
Baucke, vid. Paucke. 
Bauer, vid. Bau. 


Baum (der, plur. Bäume). Arbor. jo" e 
Baͤume pflanken, feßen, arbores ferere, inftituere; der Baum ift einge: 
- gangen, a aa id od eft; ber Baum fat weder Früchte, nod) t t Laub, 
7; arbor hzc nec fructum nec lætam frondem gerit; der Baum iſt mit bet 
Wurtzel ausgerottet, arbor radieitus exftirpataeft; die Bäume tragen 
Huicht alle Jahre arbores non continuisannis fructus adferunt ; einen Baum 
eritzen, arborem inſecare; der Gaͤrtner reiniget den Baum von den Schoͤß⸗ 
lingen, hortulanus arborem furculat ; —— Daum ſteigen, in arbo- 
rem conniti; Stamm, Aeite und Blätter der Bäume, truncus, rami & 
folia arborum; die Bäume haben um und um Sonne, arbores ge 
-Sıditer vex omnibus partibus fol.coquit; die Baͤume geben vor die Schafe 
-5 120b Rinder angenehme Zweige, arbores jucundiſſimas frondes ovibus & 
bubus miniftrant ; eine Staube wird enblid) zu einem Baume, frutex tan- 
dem arborefcit; er verfehf den alten Baum, annofam arborem transplan- 
tat; die Vögel niften auf den Sbáumen, aves in arboribus nidificant ; der 
oT AU MO C Daum 
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76 / Baum E 
— — — — — — — 
Baum trägt ein Jahr ums andere, arbor alternat fructus; e$ ſtehen ein 
Haufen Baume am Rande, ripæ fraxino multa multaque populo veftiun- 
tur; einen Baum zu Bretern köneiben, arborem in — ſecare; der 
Apfel fälle nicht weit vom Baume, non procula proprio ſtipite poma ea. 
dunt; der Baum iff abgefchnitten, aber wicht heraus geriffen tworden, drum 
ſiehſt du, wie er wieder ausſchlaͤgt, excifa eft arbor, non evulfa, itaque 
uam fruticetur, vides. ; dI 
d) mug ein Spiegel fen, Barein bie St fchauet, D c^t 
ie oft der fd)ónfte Baum vergifte Früchte trägt, Hoffmansw 
Quod pulcherrima arbor fcepe venenatos ferat fruétus, - 
Diefes rührt die tobtén $5áume; Güntber. - 
dec arbores * Sem emere — — 
er aber wird wohl eines Baumes und einer ſchlechten Garbe wegen 
Den gantzen arten niederhauen ? idem. d à 
d quis ob unam arborem degenerem totum hortum exfcindet? 
Alberbaum (pro: Pappel, Pappelbaum) populus. 

"( Apfelbaum, malus; f i ;i" — 

Ein weit fid) ausbreitender Apfelbaum, malus patulis diffufa ramis; 

"oet Apfelbaum fteht voller Laub, malus frondet; der; Apfelbaum ift nicht 

gepfropft/ malus non eft infita; ber Apfelbaum trägt nicht alle Jahr 

Fruͤchte, malus non continuis annis fructum adfert ; der Gärtner 

Uus pfropft den Apfelbaum, hortulanus malum inferit. ) 

Bagapfelbaum/ arbutus. IM 

^ JÓeecbaum, arbor baccifera, 

Arlsbeerbaum, forbus.. 

—'"Kotbeerbaum, laurus. 

Maulbeerbaum, morus, fycaminus, 

"- Bienbaum, pirus, pyrus. ! 
Ein alter Birnbaum, pirus vetula; ein unfruchtbarer Birnbaum, pirus 
infelix ; ber Birbaum ſchoßt aus, pirusgerminat ; die Birnbänme wer: 
den umgraben, piri circumfodiuntur. 

Buchbaum, fagus. | | qno 

J5udysbaum,buxus,  . ) 
Der Buchsbaum treibt in einen Stamm, buxus agit caliculàm; bet 
Buchsbaum wird zueinem Strauche, buxus fruticat. 

Dettelbaum, palma. 4 

ffbenbaum, ebenus. 

fEibenbaum, taxus. BT 

Erlenbaum, alnus. | Mir 

fE fc:benbaum , fraxinus. SASEER Guemi/o uec X 

Fachbaum, longurius molaris, ^ ^ ^^" ^^ * | 

. Saulbaum, viburnum. — n 





J 


Feigenbaum, ficus, arbor fici, ^ - 

Eb c LM ipid find ſchwach fici funt infirm; ber Feigenbaum ift 
... 0d friſch ficus adhuc viget; ber Feigenbaum Eriege Blätter, ficus fo- 

- . Jia agit; diefer Feigenbaum ift ohne Mangel, hzec ficus nihil vitii habet ; 
die Feigenbäume werden des Winters mit Erde befchütt, fici tempore 
hietnalt terra operiuntur. d | 

Zartzbaum, pinus. —' 

Bebebaufm. vectis. enit i | 

Mit einem Hebebanme einen Stein fortwelgen, vecte ſaxum proio- 

... vete; enSchiff mit Hebebaͤumen fortſchieben, vectibus navem iinpellere. 
*Soloerbaum, fambucus. Toa e 

Maßbolderbaum / acer riontanum eriſpum. 

Wachbholderbaum, juniperis, |. — | 

^ "$lunoerbaum, fambucus. Iben⸗ 





\ ! 
Ibenbaum, taxus. . — 0. lam Criütelfiatfo) rein dispus 
2Xelterbaunt; prelums" ^^ 77 Rimer'rifost m * 


 Reufcbbaum rutex agnus eaſtus . oon 

KRirſchbaum cerafus. iid ! 
Ein zarter Kirfchbaum, tenera cerafus ; der Kirfhbaum ift friſch, cerafus 
Ixta eft; et fihabt von den Kirihbäumen bas Mops qb, cerafos interra- 
dit; e$ ftehen nur Din und wieder im Garten Kirſchbaͤume, cera(i tuultis 
locis in horto funt rarz. Bnitó2 "N17 LI 
Stanntirfebbaum, chamzcerafus. — ^ 00000075 ner ige 
Vogeltirſchbaum, cerafus julia. 67 Impzdbotes 
xoaldtirfebbaum; cerafus fylveftris. 0. "nuls 
Weichſelkirſchbaum, cerafus aproniana. 
tchenbaum, larix. TTA ros 

d is0rnbaum, liac ^ 07077 wei Ds ie TEE FT S Me 

. &orbecerbaum, laurus. | psa 
Mandelbaum amygdala. 7 07/07 ! a2 
imnsgyr Mandelbaum ift rod) grüne, amygdala vivit; der Mandelbaum 

Syerbiüßt, aniygdala deflorefeit; "ein Mañdelbaum waͤchſt in Deutſchland 
nicht febr, amygdala in Germania non eft magni incrementi ; die Wlan: 
delbäume leiden Schaden vom Wetter, amygdalx tempeftate affliguntur. 

Yıraffirbanm, lentifcus, granomafüx. | | "f 

Miſpelbgum mefpilus. An / 

Ein dicker Mifpelbaum, crafía mefpilus ; der Mifpelbaum treibt Knoſpen, 
ınefpilus’genimat. Ä 

Mirtenbaum, myrtus, myrta. _ 

Yluofbaum, nux. Anisdudiü Xt 
Wenn etwann der Wind einen alten Stufbaum wird ummerffen, änno- 
fam fiforte nucem dejecerit Eurus; der kaum braucht nicht viele 
Wartung, nux levi cultu fuftinetur; die Nußbaͤume find von ber Kälte 
eingegangen, nuces frigore emortux funt; ber Nußbaum ſchlaͤgt wie: 
der aus, hzc nux revivifcit; die Nußbäume geben uns Nahrung, nu- 
ces nobis alimenta prebent. +: 

Qbfibaum, pomus, arbor pomifera. 

Die Obftbaume fangen an zu blühen, pomi florefcunt; die ObftBáume 

ſchlagen ſtarck ins Holtz, pomi luxuriant; diele ObjtbAume bringen viel 

und arofle Früchte, pomi hz magnitudine fructuum exuberant. 
©eblbaum, olea. 

Gin wilder Oehlbaum, oleafter- 

Pappe sam, populus. | 
fecfebfenbaufn , malus perfica. — ^ ; 

Die Pferichken Bäume gehen bald ein, mali perfice mature fenefcunt; * 
der Pferſchkenbaum läßt die Rinde gehn, malus perfica remittit librum. 
flaumenbaum, prunus. 
0: Der Pflaumenbaum blüht, prunus fe induit in florem. 
^*^ peinpflaumenbaum, prunus autumnalis. 
Mvetſchenbaum, prunus. 
"^ Dpittenbaum, ftrathea, malus cydonia. 
Staud)baum. 
Meirsuchbaum, libanus. 
aum, ulmus. 
Xüfibaum, tignus, quo füftinetur tabulatum ftiructotum. 
Sadelsbaum, fabina. 
Der Cabelsbaum hat viele Hefte, fabina eft frondofa; der Sabelsbaum 
bleibt den Winter durch grün, fabina per hyemem viget; der Sabels- 
Saum fommt durch unfern Fleiß hervor, fabina procedit noftra ee: 
ege ⸗ 


— — Baum. 
[baum (Maftbaum) malus. 


lagbaum, vectis remifforius, heriflon, vedtis'vel trabs ante portas 


urbis, quam fübtrahere folent „ne'eques aut cntrus introcant urbem 
fine confenfu. 


—— ex 





,erythros. 001 » "ne nad f 

WIE: in 3909/5 Orr 406 1580 7 
- Spillin , prunus cerina. L'151121 
€pinoelbaum, eonymus. 


—— vacerra. 
tammbaum, truncus ar oris, flemm it. acal 
Standbaum, longarius. mu en — 
— — in Chriti. 
turtzbaum (pro: Burgelbocf) faltus rono &fi pedi 
irm De * : à capite iblatis en 
in junger Tannenbaum, novella abies; der Vogel fatte fich auf einen 
ird iclber. ode l — pier —— A 
‚a ullis —— us fua fj 
Egrbuum, apos bens : — * 
m, 
Wagenbaum, fcapus, jugum bilancis. 
Weberbaum, jugum textoris. 
u enbaum/ M 1 q'er Mer m 
Mellbaum, ergata. 
2] am Made) axis. 3 
Mendelbaum (cines Webers) infibulum. 
- Munde j ricinus americani. 
+ Seberbaum, cedrus, 
 Siebelbaum, pinafter. xus i 
»Zienbeum. cirrus. - tor 3 | j 
tſchkenbaum/ unus. tizuviv4i vun 
"omicben (dag, dimin. ) arbufcula, 


Baͤumlein (das, dimin.) idem. lim | ah 
^ 4Deblbáümlein; oleaſtellus. , 
Baumern (adj.) arboreus. A and là | 
25irnbáumern, pyreus, lin 
Buchsbäumern, buxeus, buxofus. ! ^ 


Yiufbüáumern, nuceus. 
Nußbaͤumern Holtz, materia nucea. 
Gebäumet, E ich. báume , arborefco, emineo, furgo. 
Das Pferd báumt fid), caballus extollit pedes priores. 
aufgebäumt, pr ‚ich baͤume auf, erigo. 
Das Pferd báumt fid) auf, equus anterioribus pedibus in altum fe 
erigit; bez Kerl baͤumt fid) aewaltig auf, nimisinflatus eft homuncio 
infolentia; wer fid zu febr aufbäumt, ſchlaͤgt defto ſchwerer nieder, tol- 
luntur in altum, ut lapfu graviori ruant. 
2] pro das oßerfte Theil der; Mangel; oder Rolle mit einem Holtze in 
die Höhe heben) pr. ich baͤume auf, cylindro attollo fuperiorem 
partem fcapi. 
geseundi, pr. ich baumele, moveor ut arbor évanto concufla, er 
uc illuc. 
Der Dieb Baumelt am Galgen, für pendet de patibulo. , 
2] pro: Schockeln) pr. ic) baumele, ofcillatione Judo, x 
Baumelung. (die) motatio inalto loco, ofcillatio.. 
Baumelicht (adj.) ſcotomaticus. 


Bauſch Be 23d. 


! AVOE)P STU 











Md 
Baur, pro : Bauer, vid. Dau, BIO er Li ROT: 
auſch te, pl. Bäufhe) collittim delinfarsumi quid. 777007 
4 Yan feno Mütze der Kinder, baf fie nicht febr aufichlagen, wenn fie 
3] ein ausgeftopfter Ring,den fid) die Mägte unterle n,wenn was auf b ó 
ie tragen) vA —* quem capiti —— ee 


Wii) unbelle, sehon ana án wed su iuinol 
Blumen, corona velumbella florum, 5.555055 ua 
s. &ebäuiche des Kleides, ſinus veftis. — 'osid9i fti upon 
Gebaufcer, > baufche, tumeo, turgeo. dst 
* auſchen, follicant calige; das Kuͤſſen ift fo voll Federn, baf es 
recht baufcht,pulvinaradeo —— eft; ut plane intürnefcat s er 
oln Muir bet wie eiti.Dopfenfac adeo turgefeit,ut faccus lupulo refertus. 


auch: ung, (die) turgefcentia. 
Sum; Pauſe. Hr 2t — 









enge 84 — * hid 
en (bie Hauptſtadt in außitz) Budiffa. da! kajıdg 
+&ebaußet pr. ich one, (pro belle) baubo; latrg. >04 7 — Bj 
J5aye (pro Meerkruͤmme, Meerenge) finus. alus 
ayer (der) Bavarus. . a 
Bayern, (regio) Bavatai. ^ ^ — A = 
u (adj.) bavaricus. at 
redet Bayeriſch, fermo ejus habere aliquid videtur a Bavaris. 
€ (prepofitio verbi feparabilis; quodammodo cum prpofitione Bey 
,convenit, plerumque prepolita verbo fignificationem activam facit e. g. 
Bänden, cogitare ; eme Sache bedänden, rem penfitare; von einet Sache 
urtheilen, de re judicare; eine Sache beurtheilen, dijudicare rem: hac ra- 
tione femper fero cum prepofitione hac compofita verba cum accufative 
& auxiliari haben conftruuntur.) 
€€ (interj.) vox ovium. ! 


Gebeet, pr. ich bee, balo. 
25eeno, (part.) balans. mien 
(Fin beenb Schaf, ovis clamans. 


GO bebet (id) Habe) pr. ich bebe, trepido, tremo. 
Da er rebte, bebte alles, trementes omnes eum audiebant. 
2Seben (das, infin.) tremor, trepidatio. 
fErobeben, terrx motus. 
Ein erfchrecfliches Erdbeben, horribilis terre motus; e ift ein Erdbe⸗ 
ben, terrz intremifcunt ; man fchrieb neulid) aus Welſchland von einem 
_ qrofjm Erdbeben, relatum fuit nuper de magno Italiæ motuterr@z 
| Das Erdbeben Bat eine Stadt über den Hauffen geworffen, tremore ter- 
7 urbs prolapfa eft; bie erbbeben eräugnen fid befonbet$ an ben Geta 
390 ufem, motibus terrx maritima maxime quatiuntur. 
v 25ebuna (bio) tremor. 
25ebeno, ( partic. ut adj.) tremebundus. 
Gin bebend Herke,trepidatio cordis; bebende $níe, tremebunda genua. 
- Stbebet, pr. id etbebe, trepido,commoveor. ^ 
7 Der Menfch erbebt gans unb gat, homo totus tremet; von Sonnet erbe: 
ben, contremere tonitru; et erbebte am ganken leibe , contremifcebat 
- omnibusartubus; die Erde erbebt, intremifcit terra. 
Erdbeben, (das, infin.) tremor, motus. Das 


vitita 
Er 


8 Bech Dh Deich. 


vus jl iK 








— —— terræ motus, Dus, TERI TIT IA 
—— an A ipd. s T AT d-avtm ef 
no, Bachs „utadj. trepidans, | Dei 
si eno —E JJ comitotus; ^^ te viqoise nh epe 
ES M ' Ü "n 
e "Mora ed. "fni TAUCHEN IL (0t Is pnis - 1313147 


eben an, nrbe t,nlim bibe utut v. Shádyet;& hine non abfäna 
eft etymologia Henifchii in lexico .169.a vbes Bacch 
logiam — refutat, aſſerens hanc noſtram — — 
| yum quoque vocem &zcrio defceridere ; vid; 'ejusdeni: Untere t vonder 
deutfhen Sprache p. 49. hinca voce bar vel Bad antiqua,quam’Henifchius 
quoque in lexico adducit, vid. fuprabarf) ealix, crater poculum f bus 
.  yatbus. V! Orte, : IPS , 
5s Er iſt ein Liebhaber von offen Berhern, amator eſt — fecirid 
^? e$fan fid) v Men ebeman ben Becher an ben Mundibringe, dor, 
-«adunbinter c füpremaque.labra; aus einem Berherittincken ,- ulo 
bibere ; einen Becher austrincten, exhaurire poculuni; einem éinen ihr 
E * ee —— — jacere de manu; der Taſchenſp r 
et (tete artig etli ver in bie be et refti t 
basic d Det, pratftiga — en in ſey⸗ 
Sreubenbecbet, poculuindiláritatis.. .:.. )ouquri2d8n anc 
MID Don oM d !35.1:393 1 Smsogtm A 
—— — el - : 
türtzebecher, (ein acoffet Säuffer) trioon —— 
Cited modiolus. ^ ) giu. d " 
indbedoer,calix, pogulum. — . .— TU S 
.  Sornbedbet, Sce Fr ib. diis nn 
u Becherlein, (das, dimin.) pocilluf;Paliéihes Ji! &OTSN . 
Becken (das, plur. Becken, huj jus vos gadem videtur dir; ‚ac : prece. 


", dentis) pelvis, finus.. 
Salbier becken labrum ‚pelvis af. 
Sußbeden, pelluviüm. ' 
Gißbeden, forium, 
Handbecken, malluvium,pollubrum. | 
Aammerbeden,matula. iet et Tr 
Tuͤhlbecken, lacus, frigidarium wneum. nsi d Carisg 
XTachtbedien, matula. ^ "l9 di 
Wafchbeden, — san ehren 
ai ig Macy vid. Fol. NOR ER ps 
Bil ffsen, vid. B Nn Ch bet ai pie 
See Spate, pro Bäucen, "uL Sind. 
en, vid. Bähen, Bah. 
e end, vid. Hand, 
——— heine) Beihling E 
:4:3] Eine Graſſchaft fo ben Nahmen davon hat) —— Beichlingenfis. 
eicbte (bie; Sebortelius in oper. germ. pag.623, deducitab antiqua voce: 
jit, hinc beſicht contr. Beicht s aflentitur hüic Vor/fius in-fpecim, obfer- 
vat. in > binder y vid. Morbofius im Unterrichte der: Deutſchen 
Sprache p. lura vid. Spatens Sprachſchatz p.874.) copfzffro.. — ' 
- fie Beichte es ünden, confeffio peccatorum ; zue Beichte gehen, con- 
‚fiteri, ad piaculum ire ; feine Beichtechun, exonerare confcientiam fuam ; 
zum Haͤncker zur‘ Beichte gehen,carnifici confiteri ; die beßte Beichteift feöm; 
mer werden, optimus eft portus penitenti mutatio confilii. 


Simberbeidote, confeffio juniorum. 


5 715315: 
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Maͤn⸗ 


—————— — 
Maͤnnerbeichte, confeffio adultiorum. 


Beicht, Beid, Bel. ^ —^ ^g 


— — — — 








Ohrenbeichte, confeſſio auricularis. 
Die Geheimhaltung der Obrenbeichte, figillum confeffionis; 
Sscheinbeichte, confefio fimulata, 
Beichtig (adj.) 
25eicbtiger (bet) confeffor,it.confeffionarius, qui eftàconfeffionibus. 
Gebeichtet, pref. ich beidbte, confiteor peccata. 
frey unb offenhertzig beichten, aliquid aperte & ingenue profiteri; 
bep bem Haͤncker beichten, apud novercam queri ; ben Grund des gan&en 
* beichten/ confeſſionem omnis anteactæ vitz obire ; wie man beich 


br tet, fo wird einem vergeben,qualis confeffio, talis abfolutio. 


Beichten (bas, infin.) confitentis actio. 


r. 
[4 


Das iſt Beichtens werth dignum propter quod vadimonium deferatur. 
Gebeichtet (fupin. ut adj.) confeffüs; : 
gebeidytete Suͤnde ift feine Sünde, delicta confeffa funt remifla ; tvobl 
| ebeichtet ift halb aebüffet, erranti-medicina confeffio. 
ebeicbtet inconfeffus. | 
Aus gebeichtet,prxf.ichbeichte aus effutio,evulgo,it.defino confiteri. 
Er beichtet alles unbefonnener Weife aus, effutit omnia temere; er 
beichtet dasallen aus, was man fonft nur den Freunden anvertraut,exo- 
" merat omnium aures, qua tantum amicis committenda. 
Ansbeichten, (bas infin.) vulgatus. 


| 913 Ausbeichter (ber) vulgator. 


Ausgebeichter (fupin. ut adj.) evulgatus, 
Unausgebeichtet, inconfeffus. 

»5etaus debeicbt, pr. ich beichte betaus, edico. 
Er wird alles heraus beichten, wenn mau ibm fragt, omnia, fi feruta- 
beris, effutiet; als ich ihm ein Stuͤcke Geld verſprach, hat er alles 
von feinem Bruder heraus gebeicht, cum illi promitterem nummos, 
nihil reticebat de fuo fratre. 
HSexrausbeichtung (bie) divulgatio. 

Los gebeicbtt, przf. ich beichtelos,enunkio, 
J€LOec (pronom. plurale) ambo, uterque, uteris. 


"Wir find beide neugierig, ambo fumus curiofi; beide Augen, ambo oculi; 
zwey Briefe, die beide zu einer Zeit gefchrieben, dux epiftole ambz eodem 
tempore dàtz ; fie find beide arm, ambo pauperes funt ; alle beide, uterque ; 
beide haben einander lieb, uterque alterum amat ; ich will zu beiden Dingen 
behilfflich ſeyn, utriusque rei adjutor effe volo; auf beiden S beilen wird viel 
gefagt, utraque in parte multa dicuntur ; beibe lieben einander,uterque utri- 

ue eft cordi, der beiden feiner, neuter; beides zu wenig und zu viel, parum 
nimium; beide klein und groß, juvenesque fenesque, 
Beiderley (adj.) ambifarius, uterque. 
Bon beiderlen Geſtallt, ambiformis; in beiderley Gluͤcke, in utraque for- 
tuna; mein Kopfift aufbeiderley Art recht, rectum eft meum ingenium 
utroque verfum ; beiderley Sefchlächtes, utriusque fexus. 


Beig, vid. Deug. Mu. du E c4 
Beil (das, plur. Beile, raro 95eifet) feceris, fachricula, Afcin, dolabra. 
s. €inett git einem Beile Ditridyteh; fecuri ferire aliquem er haut mit dem 


S5eile Aefta.ab, fecuri arborem przeiditz.das Beil einſchlagen, infligere fe- 
curim alicui rei; mit. dem Beile Moltz schlichten ; Afcia políre ligrum ; bie 
S büre mit bem Beile aufmachen, violenter aliquid tentare ; wirff dag Beil 
nicht zu weit, daß bit e$ Fanft wieder hohlen / mendacem oportet effe memo- 
rem. Es müff^ ein fchnödes Beil bir deinen Hals zerfchmeilien, Zofmansw. 


fecuri ut percutiaris, opto. 
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Fleiſcherbeil, fecuris, dolabra lanionum. 
Schlichtbeil, aſeia. 
Haͤnckersbeil. ſecuris ſanguinolenta. 
Handbeil, fecuris manuarıa. 
Xourffbeil, aclides, tragula, 
Sinimetbeéil ; afcia. JE 
Beilichen (das, dimin.). fecuricnla, dolabella, 


Bein (bas, plur. Beine, raro: sBeiner) os. 


Alle Beine find ibm zerbrochen, omnia offa ei funt fracta; e iſt an ihm nichts 
ats Haut unb Beine; totus eft os eft pellis; vix offibus hzret; burd Mard 
und Beine gehen, intima penetrare vifcera ; die Beine heraus nehmen, exof- 


"fare. ! 
Laß deine Bangigfeit bey feiner Leiche ruhn, 
Und ben zerrißnen Krantz bey feinen Beinen modern, Gäntber. 
quiefcat cum corpore ipfius moror tuus & rupta ferta cum offibus ejus 
putrefcant. ; 
E 2) pro: Fuß und Theildes Fufles) pes, erus, tibia. 
| MEM en,uni infiftere pedi; ihm ſind Arm und Beine verfrümt, 
pedes & brachia habet incurvata,dem brachen (ie bie Beine, huic crura fran- 
gebant ; bas dicke Bein, femen, femur; fid) an ben bicfen Beinen wund rei: 
gen, atterere, — femora equitatu ; einem Deine machen, fugare 
aliquem; fid) auf bie Beine machen, dare fe in pedes; fe vie committere; 
et (togt ibn mitben Beinen, ferit eum calcibus; bald auf biefem bald auf 
bem andern Beine ftchen, alternis pedibus infiftere ; einem auf die Beine 
helffen,erigere aliquem, juvarejaliquem opibus; er balffbem Kranden auf 
die Beine, levabat zgrotum morbo ; einen bey ben Beinen aufhänden, per 
pedes quem fufpendere ; auf die Beine fommen, erigi, vires refumere; 
einem ein Bein unterfihlagen, fupplantare quem; auf die Beine bringen, 
efficere, perficere; eine Mannſchaft aufdie Beine bringen, conflare exer. 
citum; Volck auf ben Beinen haben, exercitum habere paratum & inftru- 
€tum ; die Beine wollen. nicht fort, pedes funt infirmi, pedes deferunt 
curforem ; es muͤſſen ftavdfe Beine feyn, bie gute Tage ertragen fónnen, haut 
facile eft aqua commoda mente pati ; toem'bas Glück zuwider i(t brit wohl 
- aufgfeicher Erde ein Bein, in plano frangit, cui fors eft invida, plantam; 
wenn dem Gef zu wohl ift, geht er aufs Eis tanen , unb bricht ein Bein, fer- 
me fit, ut fecundz res negligentiorem creent. | 3 
Achſelbein, os humeri. Á | | | 
'25andbein, pesfubfelii. ^ —— | I ; 
Brulibein, os peCtoris, flermim. — — 
Dickbein, (der, ein Menſch, fo dicke Beine Dat) offibus craffis inſtructus. 
Darmbein,osilion. ^ - — 
Eſelsbein, os aſininum. | 
p bein, ligula offea. 
*Sifchbein, teftum. — — 
weißes Fifchbein,os fepiz. E 
[sbein, vertebrz colli. : | E 
elffenbein, ebur, dens elephantis. = 
$ glaͤntzt von Helfenbein, ebore fulget ;. das ſchoͤne Bildder Minerve 
.. von Helfenbein,/Minervx ſignum exebore pulcherrimum, ' 
Hinckbein, (bet, ein Menic fo hinckt) empufa, claudicans. 00 








j 


Sinterbein, pes pofticus. ü 
. . Cid) auf bie Hinterbeine fegen, vefiftere. — : 

‚Auffbein, oscoxe, coxendicis os. .  .... : 

Aindesbein, pes puerilis. EEE RE iE He qo os 
i. Y * Von 


, 7» e i ^. 
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Ben Kindes bein ati, a teneris unguiculis, a prima pueritia, 

Kniebein, poples. - 





Areutsbein, os facrum; - ql u DR | 
rar (bet, einer, fo frumme Beine Dat) loripes, diftortis cruribus - 
in 1$. SEEN PA 
Aurtzbein, (fo kurtze Beine bat) myfcelus, qui mancis eff cruzi : 
Langbein, (der lange Beine hat) pedo. 1 eruzibus, Mas 
Yiafenbein, os nafi, interfeptum narium. CURSOS. Qa e 
Öberbein, ganglion. d bi — | 
Korbbein, (ein Vogel) hematopus. 3 
chambein , os pubis. n 
Schelmenbein (pro: Würffel) teffera, talus, ad an 
Schendelbein , femur. Es an — 
Schienbein, tibia, crus. TTE LE 
Das Schienbein brechen, frangere crus ; er fat. ſchwache Schienbeine 
—— ig eft. eed 3 
erbein, (ber mit den Beinen fchlendert) valgus, prevaricans, - 
Schlilfelbein, clavicula. * PT en 
Schulterbein, os humeri. ae | 
Streckebein (pro Tod) mors. Ex 
Todtenbein, os mortui. pe "x 
"Die Sobtenibeine [amm[en, mortuorum reliquias colligere; die Todten, 
beine verfcharren, terra obruere offua. dra 
Überbein, ganglion, apophyfis, callus, 
Wadenbein, fibula. — 
Ziebbein furcula in avibus, quz quafi os claviculare eff, j^ 
Ita dicitur, quia duo ejus extremitates tenentes ad fe trahunt, & 
hac adtione de dono nundinarum certant , ita ut is-accipiat, qui mas 
jorem portionem hujus oflis retinet, hinc dicitur ; um den Sjabrmardit 


! Wt n. j 
Beinichen (das, dimin.) officulum. . | 
Beinlein, idem. mot o Uu 
Beinern, (adj.) osfeus, osfuofus, ex osfibus confe&tus. 2 . 2 
Eine beinerne Schachtel, capfa osfea; ein beinerner Kamm, osfeus pe. 
Kor rent das Meifer bat eine beinerne Schale, manubrium cultri eft 05- 
eun. 

Helffenbeinern, eburneus. 
Ein helffenbeinernes Bild, fignum eburneum; eine Belffenbeinerne 
Schachtel, capfula eburnea. Zu v 

Beinicht, (adj.) ofluofus, offibus repletus. | 

Dickbeinicht, offibus craflis inftructus. 

. Sbteybeinicbt, tripes. 
Ein drepbeinichter Hafe, tripes lepus. 

Brindbeinicht, (cabiofis pedibus inftrudtus. 
Ein grindbeinichter Kerl, homo putridis pedibus. 

Arummbeinicht, varus, varicofus,fcambus, 

Aursbeinicht, cruribus mancis inftructus, 
angbeinicht, pedatus. 

Gebeine (bie) offa, fceliton. » 
Die Gebeine der Heiligen, reliquiz fan&torum, ^ 
Gebeinet, pro id) Beine, | SY j 

Q*cbeint, (fupin.) offibus vel pedibus inftru&us, 7*7: + 
€t ift wohl aebeint, offibus firmisinftru&usef&--  :.— nya 

Aus gebeint, pr.id) beine aus, (lege mit Beine aus) "offibué vario, vermi- 


. €ulgr. 
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— — pro: & 9: Pein, cruciatus, pena: in unica Phrafi adhibetur) 
ei 
Stein und Dein ſoweren Jovem la iem j urare. P 
Si vid. Big, E — re Y 
f5eififet vid eig. u | EN 
A at P beite, (pro warte, veuido maneo, — 
eitz vid * 
Gebelfert, pr. ich bebelfere (belle) latro: 1 
Was belfert ber ? wagwiller ? quid gannit ille? ui u RM 
25elfern, (das, infin.) latratio. a ee hi 
— de — gannitio. — 
iederbelfert, pr. ich wiederbe oblatro, obmurmu 
Bell, bellen, gebellt, vid. Boll. — — 
Beller, vid. d Apöller 
25elt (der) fi i dlthicás, fretum balthicum. 
x a Peltz. kopf 
beitget, pr. € (pftopfe) inoculo. 
m (ind. uere nO * 
| Blatterboltzen, inoculatio variolarum. | 
+ Been (pro : bodem) occurrit in voce Beenhafe, quafi dicas : ein Bodemhaſe, 
vel Boͤdemhaſe, lepus in zdificio nutritus, it. veteramentarius , ein "fu. 
: ſcher) ſolarium 
Benedeyet, pr. id) Bee, wine Stücke, feegne) fortuno, profpero.. f 
Benedeyung (die) prof] eritas, benedictio 
Benedictiner (ber) monachus ordinis : Benedidii. 
engel vid. Pengel. 
enfet, pro ‘Pinfel. 
Syequem vid. Quem. 
— (bet) vide ·Baͤr.·. 
Ber, behren, entbehren, vel a bar ut vult der Spate, vela radice bar, ges 


quam vide. 


Deere, plur. Beeren‘) baccayacinum. | 
‚Der Holunderbaum trägt Beeren, fambucus eft arbor baccifera ; das POS 
Weib Ing Beeren ab, anus legebat baccas ; in die Beeren geben, baccabcol ; 
lectum ire. 
Mrlesbeere, forbum. 
apio dbeere; bacca ebuli. 
etberbeere, berberis. 1 ! 
25rombeere, ($ra&beete) morum rubi. — oem. 
A5rufibeere, jujuba, febeften. - vim 
$E inbeere, aconitum lutiferum, uva verfa, herba paris... 1^3 
$Eltzbeere, unedo. 
$Erdbeere, fragum. n | wv»; P 
Saulbeere, acinum. frangulz; Y. ! 
„heidelbeere, myrtus, morum myrtilli, — "x. 
„Himbeere, (pro Himpelbeere morum rubi idæ. - — 
impelbeere, idem. er "n 
Holbeere, idem. Duo —— 
Holderbeere, fambuci bacea.. a ey. 
Wacholderbeere, juniperi granum. ae anti 
*5olunberbeere, bacca fambuci, Ä Racer 
Aundsbeere, bacca — = | Ser 
 iwattbeeuey 9v um rubi. |. a a2 RR ENT 
Kreutzbeere, imnus, bacca Auf. dicen n 
& 9, Lorbeere, 





-» 
& d 
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; sd ar acted: n — — nenn 
Corbeere/ bacca lauri. qd m 1531 I. HH nf 119 ^. rta 

Schaflorbeere, ovilli ftercorisbácca. ^ | 


1enlotbeere, caprini ftercoris bacca. 13 mv! 
io e,bacca päliuri. C UA mx « 
: beere, m UT "WM His e 


Scharlachbeere, coccum infe&orium. 
Cxbeifbeere,forba. — 7777 77707 rni dai 
Stachelbeere, bacca aculeata, uva crifpa. * — — 
Steinbeere,;morumrubi faxatilis. ^ | 
"Dogelbeere; forbus torminalis. ^ 
XDadpoloerbeere, bacca junipert. ^ 
XDeinbeere,uva, acinüs vinaceug, — 
25eetlein (das, dimin.)baccula. ^ '* 

Weinbeerlein, páffula minor, — ' 
Beericht (adj.) acinaceus, baccifer, 

Yollbericbt, acindfus. BD 
Sebeeret prz. ich beere, colligo baccas. 1 

Ab gebeeret, prf. ich beere ab, baccas avelle. a 

Einen Giraud) ab beeren, fruticem nudare baccis. 


rg (ber, plur. Berge, radix eft Borg, geborgen, hinc przf. ich berge, a 
quo : bet Berg, 1. e. latebra, quia montes funt loca in qua homines olim 
latebant, zdificatis urbibus has quoque nominabant latebras : Burge, ab 

‚„eadem radice, hodie fupereft die Burg, caftellum, vid. patens Sprad); 
E opes re — Py STERNE P 
Er ift nod) nicht über ben Berg, nondum opus fuperavit ; es iſt mit ein dtof- 
fet Berg vom Halfe,magna cura & folicitudine iberatus fum; binter bem 
Bergen flefen, tegi altitudine montium ; auf einen Berg — — 
montis jugum ; der Berg iſt leichte zu befteigen, facilis eft adfcenfus mon- 
tis; er begab (id) zu oberſt auf ben Berg, fummum jugum montis adfcende- 
bat ; ‚man fau wegenides tiefen Schnees nicht über den Berg fommen, altis- 
fima nive mons impedit iter ; ein Berg ftöht an ben andern, mons monti - 
committitur ; das Land " mit.boben Bergen umgeben, regio altillimis 
montibus continetur; et bat noch einen hohen Berg ju fteigen, multi eila- 
„„bores exantlandi ſuntg die Hare fteben ibm gen. Berge, maximo horrore 
^ afficitur; ble Dchfen (teen am Berge, aqua hzret ; res in fummo periculo 
„Verfaturz; güldene Berge verjprechen,aureos montes polliceri; hinter dem 
Serge halten, rem celare, diflimulare; der hinter. bem Berge báltt, obſcu⸗ 
rus. ; ! i 
Her alle Stunden will auf Berg und Wippel daͤncken, | 
Wird oftmahls indem Thal unb bey der urfel ftehn , Hofmansw. 
‚mimis alta qui petit, przcipitatur in ima. 
nio its fem fchlechtes Werck; 
ih im Kummer fröhlich zeigen: 
Mer vermag wohl einen Berg : 
Ohne Schwigen aufzufteigen? Günther. 
quis fine fudore afcendit montem? ; 
2] Eine Stadt in Defterreich, Berge pannonicz. 
Altenberg, Ceine Sächfiiche Stadt im Ertzgebuͤrge) Altenberga. 
Amberg (die Hauptftadt in der Oberpfalg) Amberga. 
Anneberg (eine Stadt in Sachſen) Annzberga, mons D. Annz. 
‚sy. Anneberger (ber) Annzbergenfis, Annemontanus, 
Arberg (eine Stadt in der Schweitz) Aroleburgum. 
Aremberg (eine Örafichaft in ber Eifel) Comitatus Arembergenfis. — 
Arensberg (die Hauptftadt im KHerkogthume Weftphalen) Arensberga. 


r 


g6 Bem. 


———Ó—— M — — M nn 
Bamberg Cein Bißthum in Franden) Epifcopatus Bambergenfis. , .n 


„Beeifenberg (eine Stadt in Schleſien im * 
ea 
& eine Stadt in Pommern) Greiffenberg 

t 


2] Die Hauptftadt barinnen, Bamberga. 
Blodsberg (ein berühmter Berg in annöverifchen) mons brudterus; 
Bocksberg (ein Amt in der Unterpfalg) prefectura Boxbergenfis, yx 
—— (ein klein Fuͤrſtenthum im kuͤneburgiſchen Demo 


ber icus. — 
2] Die Hauptſtadt darinnen, Danneberga. p | 
— (ein Berg in der Pfalg) mons Jovis. . | "^ 
Eckartsberg (ein Amt in Thuͤringen) Dynaftia —— 
Eiſenberg (eine Stadt im Oſterlande in Sachſen ee 
fEbrenbera (ein Paß und Schloß in Tyrol) Ehrenberga.. . 
——— (eine Stadt in Sachſen 3: ,Franckenberga. . 
teyberg (cine Stadt in Sachſen im dd gebitge)Freyb: erga. 
Friedberg (eine freye Reichsſtadt in der eorcon) Fridberga. * 
Sriedeberg (eine Stadt in Bayern) Frideberga. st 
Sichtelberg (ein Gebirge in Deutſchland) mons pinnifepus, — = 
Sürftenberg (eine Grafldaft in Schwaben) Comitatus F ren 
2]ein Schloß darinnen) Furftenberga. 
Goldberg, metallaauraria. | 
, 2] Eine Stadt in Schlefen im Sürftentbum Lignig) Coldberga. jy 
Sentam: Jauer) oni 


P 


ibd 


* 
» 
(0 
- 


nberg (eine Stabt in Schlefien- ins Sürfenehuine Sleban REUS 
i Aartenbeta(eineGraffdjaft in derlinterpfalg)Comitatus Hartenbergenil $. 
velberg (eine Stadt in der Marek Brandenburg) Havelberga. — ^ 
idelberg (bie Hauptftadt i in der Unterpfalß) Heidelberg, ^ > 
ee (eine Stadt in der Grafichaft Fuͤrſtenbergi in me) Hei 
enberga 
eilsberg (ein Ort in Preuflen( Heilsberga, món falütis. TELE 
Aenneberg (eine Gefürftete Graſſchaft) Comitatug’Flesintbergicue, | id 
ertzberg (eine Stadt tm Sachſen) Hertsberga. "/ ol 
' a]ein Schloß in Hannöverifchen) ide. Dat f^ ns 
immelsberg, olympus, convexäteli.: ib. 
irfehberg (eine Stadt in Schleſleni im Sürftentjume Sene) Hirfchbér. 


ga, Cervi montium. 


: jodins (eine Marckarafichaft it Haben) Marchionatus Hochbergens. 


m. 


obenberg (eine Graſſchaft in Schwaben) Dynaftia Hohenbergenßs. 
Rärfchberg (ein Berg an Kärntben) mons Cattarius. 
Bayfersberg (eine Stadt in Elſaß) Caefaris Mons. ^ 
Kirchberg (ein Amt in der lnterpfaff) præfectura Kfrchbergenfi e 
Zlingenberg(eineGtabt in Francken ſo nah Mann —— We 
Bönigsberg (die Hauptftadt in Preußen) Mons a Regiomons; 
giomontiurn. 
Kreideberg, mors cretatus. 
Kreeutzberg (eine Stadt in Heſſen) Mons Crucis. 
ne — ien — — be Y 
ine Stadt in Schleften im Fürftenthume Sauer) Küpferberga. | 
Buttenbergdteine Stadt in Böhmen) Cutna. » t 
£anosberg (eine Stadt in Bayern) Landsberg 
2] Ein Amt im Hertzogthume Zweybruͤck — —— 
— — kleiner Ort in Schleſien im Sürfientpume Sauer) Leoberga, 


— (eine Landgraſſchaft i in derberpfalt Landgraviatus Leuch- 
ergicu 


- | p Richten: 


.- - pt. : 
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A — Hertzogthume Zweybruͤck) præfectura Lichten· 
—bergenis. ++ susc" : nud uwer du 3 
: -anrübibera (ein Efeiner ort in Meißen) Muhlberga, = 
X ———— — ——— es proe dubio | 
t: era (ein Fürftenthum in. Schlefien) Ducatus Munfterbergends. 
22) Die Hauptftadt darinnen)Munfterberga. : 5750-777 
Lıüenberg (eine freye Reichsſtadt in Franden) Noriberga — 
Deblberg, monsoliveti, olzon.  - "Fu c. 
,- v *ttecaberg (eine Feftung im Hertzogthume Bremen) Ottersberga. : 
eclebecg (eine Stadt in der Marc Brandenburg) Perleberga. 
avensberg (eine Örafichaft in Weftphalen) Comitatus Ravensbergichs. 
KTauſchenberg (eine Stadt in Heſſen) Raufchenberga. ——— 
Teichenberg (eine Stadt in Boͤhmen) Reichenberga. 
Teibnberg (eine Stadt im Coͤlniſchen) Rhenoberga, Rheinberga. 
Rietberg (eine Grafichaft in Weftphalen) Comitatus Ritbergicus. 
Saltzberg, mons falis nativi, mons ex fale mero. ^ I 
Sandberg, arenarum mons. yet? 
Saufenberg(einetandgrafichaft in Baden) landgraviatus Saufenbergenfis. 
u. (eine Stadt in Schlefien, im Gürftenthume Sauer) Schini- 
455 e erga. Jd ) * TP 2; : i 
Y nt (eine Bergſtadt in Sachſen) Schneberga: 
cbned'enbera (100 Schnecken unterhalten iverben) cochlearium. » 
Schreckenberg (ein Berg in Sachſen bey Anneberg) mons terroris. — 
Sschredienberger (der,moneta ab hoc monte ita dia) zs cufum Schre» 
enbergicum, fexta floreni Mifnici pars. $3 
1; &chwartzberg (eine Srafichaft in Franken) Comitatus Schwartzenber- 


no 








“+ 
LE 


 genfis. 
2] Eine Stadt in Sachſen) Schwartzenberga. 
Schwefelberg, metalla fulphuris. | r 
Segeberg (eine Stadt im Holfteiniihen) Segeberga. ^ 
Senftenberg (eine Stadt in Nieder-Laußig) Senftenberga. 
Silberberg, argentaria metalla. — . (i 34 
2] eine kleine * er — 
enberg (eine Stadt un oß in Heſſen) enberga. 
enberg (ein feftes Schloß in der —8 Ravensberg in Weſtpha⸗ 
phalen) Sparenberga. 1. 8 d Wi J 
Sternberg (eine Stadt im Mecklenburg) Sternberga. | 
Stolberg (eine Grafichaft in Thüringen)Comitatus Stolbergenfis. 
2] Cine Bergftadt in Sachfen) Stolberga. —— 
Citcomberg (ein Schloß unb Surggraffchaft im Stifte Münfter) Strom- 


erga. 
2] Gin Amtinder Unterpfalg) prefeturaStrombergenfis. . _ ' 
€ —— (eine Grafſchaſt m der Oberpfalg) Comitatus Sultzbergenfis. | 
Trachenberg (eine freye Herrſchaft in Schlefien) Dynaftia vel Baronatüs 
' 'Trachenbergenfis. I 
Vogelberg (ein Gebirge in Heſſen) avium morts, 

Vorberg (pro: 3Boraebirge) promontorium. 
Utzberg (ein Amt in der ntetpfalg) przfectura — "a 
Wartenberg (eine freye Herrſchaſt in Schlefien) Dynat vel Baronatus 

Wartenbergenfis. | 20 
Weinberg, vinea, vinetum. — | PT uM | 
Ein Weinberg, der guten und vielen Wein giebt, vinea vino bono & mul- 
to; ben Weinbergumgraben, vineam circumfodere ; bet SBeinbe $ et: 
‚hält fid leicht, vinea non difficulter convalefcit; bet Weinberg ift fo auis: 
gezehrt, daß ihm nicht wieder zu is vinca fic intabuit; ut aliia, 
4 pen 
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penfis recreari ri poffit; bet Weinberg bringt reihen. ſchmackhafte Trauben, 
vinea uberes fructus & faporis pretiofi affert; et legt einen Weinberg 
an, vincam inftituit; bet Weinberg foftet mehr, als ers einträgt, vTnea 
fumtu fru&tus devorat ; einen Weinberg in einem falten Orte anlegen, 
vinetum locó frigido ponere; der Weinberg bringt nichts, vinetüm 
propter fterilitatem fructu caret; bet Weinberg Bat fid) was ttboblet, 
vinetum aliquatenus fe confirmavit 

Wirtenberg (ein altes Schloß in Schwaben) Wirsehbergn, 

2] Ein Herkogthum;, fo vom vorigen ben Nahmen) Ducatus Wirtenber- 

gieus. 

Wittenberg (eine Stadt in Sachſem Wittenberga; beucoreii : 
— (ein Hertzogthum am Rheinſtrohme) Ducatus Montenfis, Ducatus 


is, f 
je Stadt in gennega) Montes Hatnoniz, er YT * 











Eine Stadt in Norwegen und Ruͤgen) Berga. 
heinbergen (eine Stadt im Stiffte Coͤln) Rheinberga. , 
—— — (eine Landſchaft) Transilvania, |. inia 
Sieb ; (adj.) transfilvanus. | £ 


Bergicht (adj.) montofus, montuofus. 
Die Schweiß ift ein bergichtes Land, Helvetia regio eft montofa ; Me 
gichte Derter, loca montuofa ; eine beraicht n m j montana; ein uns 
ebenerimdbergichter 98eca, via afpera & fax 
i icbt, fepticollis. | ) 
Undber gicht, planus, montibus carens. 
— montanum, Regio montoſa, mons continuus. 
* e ats. dem Gebirge, montani homines ; in das Gebirge hine in 
geben, fauces jugi intrare ; ein Hohes und raubes Gebirge, afperamon- 
tium juga. 


T birde, alpes. 
o vom Alpengebirge, eft. e ! , 
Donnergebirge, ceraunia. ) 
£n ebirde, metalliferz terrx. | 
in Theil von Sachen) diftrictus Saxoniz metalliferus. 
gebirgifch (adj.) metalliferus. 
er Ertzgebirgiſche Kreiß in Meißen, circulus metallifer Mifniz, 
a iclenac EE montes fudeti in finibus Bohemiz & Silefix. 
Schweitzergebirge; Alpes; vi 
. Vorgebirge, promontorium, - 
©ebirgig (adj.) montofus, 01: 
F Eine gebirgige Gegend, regio montoſa. 
Berg, Bergen verbergen, vid. Borg. 
Berlin (die Hauptfadt in Brandenburg) Berolinum, 
JSerlinifdo(adj. berolinenfis. 
Berme (dev Rand am Graben einerFeftung) folz tudo 
' J5ern (eine Stadt in ber Schweiß) Berna. 
S5ert (pro :Börnin voce Börnftein) vid; Born, 
*Bern (pro Koth, Dreck) ftercus, 
Bernbard Dunn srt rinm Bernhardus. 
S5erften, v Y 
2 — * Berfi 
Berſch (der, aliis s Deríbte, pifcis) perca fluviatilis. 


Beſen Beſem, (der, plur. ‚Befeme) fcopa. 


Die Mage ninimt ben Beſem und fehrt ben Unrath zufammen, ancilla capit 


fcopas & quisquilias fonvércils mit bem £5efeme das Geld unter dem re 
nde 


i: : 
riche ausfehren, Verrere argentum inter purgamenta fcopis ;: neue Befe: 
‚ame Febren am befiten , ſcopæ recentiores meliores ; omne riovum cha. 
«rum, vilefcit quotidianum. 21% or 1539859 31 4871-4 
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Mir gefiell dein freyes Wefen,o — 

Welches Kleid und Gang bewies —— 

Und id) wünfchte bem óen Beſen 
So es neulich Frechheit hieß, Güntber, 
"Ut ille virgis cedatur opto, qui &c. ^ 5t Tibi 

*ZKeltecbefem, ſeopæ torculariz.: TED ^g que 

-sZXebtbefem, verriculum, fcopes« 0 ^ i 

. —— excutia veſtimentorum. 

Hloͤhbeſem/ (cops herbarie;;. ^^. ity) sn 
Staupbefem, fuftuarium, locus vel perna, qua homines virgis:publiée 
. «eduntur. eism rer enl 
Einem ben Staupbefem geben, publice —— virgis: cædere; ben 


“ "tx B i «s J 
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Staupbefem befommen, publice virgis czdi. 
Sotnbefem, virga ultrix divina; ^^^ - | d. 
Be (eft proantiqua & obfoleta voce Baß, bonus, hinc compärativus 
bäffer, & fuperlat. bäffefte, bäßfte, bäßte, fed vox iw quam vide, hodie 
E — hinc derivata ejusmodi beſſer, & beßte fcribuntur e (im. 
ici) bemus ^" "es ! a mc 
—* (comparat.)melior, potior, præſtabilior, ſuperior. 
Beffer feyn, prxitare, antecellere; er ift beſſer als fein Bruder, melior 
eft quam frater ; einen befjet machen, meliorem quem facere ; fii eines 
beſſern bébünden, in melius mutare mentem ; bie Sache felbft ift beſſer 
t^ et bie Worte,res potior eft oratione ; id) glaube bas fen befjer,potius hoc 
,.., duco; erachtet note beffer, als das eben; nihil antiquius vita ducit; e$ 
^: "aft nichts befier als die Freundfchaft, preftabilius nihil eft amicitia ; e$ 
ift nichts befler, als bie Welt, nihil melius mundo, nihi! preftabilius, 
nihil pulchrius; esift iat beffer mit ihm, als nádbten, nunc melius ha- 
bet, quam heri; es ftebt dir Beffer an, hoc magiste decet; ein ehrlicher 
Tod ift befler, als ein unehrliches Leben, preftat honefta mors turpi vitz ; 
ber Knabe wird durch Schläge beffer, puer plagis fit melior; ein we⸗ 
^mig befjet, mefiufculus; ber Stande befindet fid) was beſſer, zgro- 
tus meliufculus eft; die Sache fängt beffer an zugehen, res melius 
äncipit ire; esgeht alles Beffer, als man gewünfcht, fluunt cuncta fuper 
vota; id) balte e$ oot beffer, preeligo; et macht es bejler, als ex foll, in 
melius aberrat; e$ wird bald befjer werden, fequetur ver hyemem; 
es wird beffer, meliorefeit; man muß Zeit unb Gluͤck erwarten, bis e$ 
beſſer wird, fortunam przfentem boni confulere oportet ; ie Ärger 
Schelm , ie beffer Gluͤcke, quo quis$ nequior, hoc fortunatior; beſſer 
Unrecht leiden, als Unrecht thun, accipere przftat quam inferre inju- 
riam; e$ ift effer ein Wogel m der Hand, als taufend in bet Luft, fpes 
femper pretio inferior; prevalet in manibus fexcentis una volucris, 
So fünbigt wohl mem Fuͤrſatz nicht, 
An dir einmahl ihr Angeſicht 
Mit beſſern Farben abzuihildern, Günther. 
. Virtus non peccat, fifaciem tuam inte melioribus coloribus depingat. 
Beſſerlich (adj.) corrigibilis, emendabilis, reparabilis. 
Unbefferlich, incorrigibilis, inemendabilis. | 
Gebeffert, prf. ich beffere, emendo, corrigo, reconcinno, reficio. 
Es beflert fib, fit melior; es bat fid) mit ibm etwas gebefjert, me- 
liuscule eft illi; eine böfe Gemobnbeit mit Gelesen beffern , vitiofam 
comfuetudinem legibus emendare; den Weeg beilern, viam muni- 
re; er befjerte das Kleid, ur refarciebat; den Schneider 
^ en 


98 | Def, 
eein Kleid Beffern faffen , dare fartori veftem refarciendam; er ef: 
> fert fid) in feinem Studiren, proficit in literis; fein Bruder bat fid ge: 
beffert, frater ejus fe ad bonam frugem recepit; bie Dinge wollen 
fid) beſſern, resincipiunt meliore loco effe; et fcheint fi nod) nicht 
zu beſſern, non videtur ad frugem rediturus; e$ will fid) nod) nicht 
mit dem Krancken beflern, adhuc morbus detinet egrotum; er bei: 
fert fid) wie ein junger Wolff, indies in pejus labitur; er beaebrt 
fid) aud) nicht zu beflern, obftat etiam emendationi; er it feines Am: 
tes nicht auf einen. Thaler gebeflert ; nec imperialis acteflionem facit 
ifto munere; Schiffe befiern, naves reficere; ein Dad) befiern, te- 
€tum inftaurare; er beilert einen Frauenmantel, reconcinnat pal- 
lam; eine Schrift von den Fehlern befjerm, opus fcriptum ad limane 
Das Berhängniß beffert fi , Guͤnther. 
mi Fata ricis ch TL 
Er beffert eigner Schwachheit &uíb, I0 13 
Und hat tnit Fremden gern Geduld, «der. TER 26 
— — culpe delicta eniendat , aliorumque patienti aß? 
mis Sa cobre infin.) corre&tio, emendatio. | 
eſſerer (der) corze&or, caftigator , emendator. 
Seflerinn (bie) emendatrix. _ fidet a : 
voilsas 4 (bie) emendatio, correctio, refe&io. | _ 
— nothwendige Beſſerung, reparatio urgens & neceſſaria; e$ 
sen ns ME feine Beſſerung bey ibm zu hoffen, nulla fpes falutis fupereft ; 
eine Sraudbeit, mo keine Belferung zu boffen, morbus defperatus; 
" ber Narren Schade if der Weiſen Beflerung, cafus dementis fa- 
* pientis correctio eft; ſpaͤte Beſſerung —Ai von Hertzen, ſera 
‚ul i mpm raro eftvera. 
ost die Beßrung fan Vergebung finden, 
hl. Emendatio vite fmpetrat delictorum veniam, 
6s 1 Ein Dichter , beffen Wiſſenſchaft 
ne Hi Beßrung und Ergößung zielet, zdem. 
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.  Poeta cujus fcientia emendationem vite & dele&ationems - 


2s no MUST | 
er. Gebeffert (fupin. ut adj.) emendatus, 
so „, Mndebeffect, incorrectus, 
Aus gebeflert, pref. id) beſſere aus emendo, reficio. 
os o St Schneider foll das Kleid ausbeflern, da fartori veftem refar- 
ciendam; fie beflerten bie Schiffe aus, reficiebant naves; er ließ 
. ben Maurer das Haus ausbejlern, edificium reconcinnandum 
murario tradidit. 
Aus beſſerer (ber) interpolator. 
Aus beſſerinn (die) interpolatrix. 
Husbeflerung (die) reparatio, corre&tura, refectio. 
Ausgebeffeet (fupin. ut adj.) emeridatus, fartus, reconcinnatus, 
Unausgebeffert, inemendatus. 
vabdbe pet ich verbeflete, emendo, corrigo, fano. . 

Eine boͤſe Gewohnheit durch eine Beffere verbeflern, confuetudinerm ' 
vitiofam & corruptam pura & incorrupta confuctudine emen- 
dare; er verbeffert bie Schrift, emendat fcripturam ; was er ver: 
beſſern will, verfblimmétt er, qua corrigere vult, depravat; er 
verbefiert Ruhmes wegen feine Rede, orationem ejus ambitiofe 
corrigit; er hat fid) felhft verbeifert, fe ipfum correxit; was fid) ver: 
beffetn läßt, qu fanari poffunt ; ein Buch verbefjern, librum perpo- 

lire; 


i 
ure ; fein Verſehen burd) neue Tugend verbeſſern, virtute culpam 
corrigere, & abolere flagitii zmemoriam nova,gloria; bie Geſetze 
verbejlern, unb einige neue geben, retractare leges & quasdam ex 
integro fancire ; etwas wohl — qii ve aliquid commo- 
re astágli etwas. erbefjern, tollere. quotidie aliquid 
de vitiis; feine Guͤter verbefjern, bona. ſua meliorare; et bat fein 
/ Gut verbejlert, fundum fuum. fru&uofiorem. fecit; er verbeſſert 
, fi, ad meliorem frugem redit; fid). einen werbejlern faffen , dare 
fe alicui reformandumpe ENMIREO endum; diß babe id) vers 
effert; hanc rem ex mala. feci meliufculam ; eine Schrift verbef: 
fern, fcriptum lima. perfequis es foll alles wieder verbefjert wer⸗ 
ben, omnia reparabuntur. à bio * 
Verbeſſern (das, infin.) emendatio. 1 nm sims) rn. 
Verbeficrer (der) emendator,, corrector... nic * 
Ein Verbeſſerer der gemeinen Rede, rmonis ufitati emendatör ; 
ssi oss sein Verbeſſerer ber Deutigen Gewohnheiten, corrector & emer 
+ dator confuetudinum hodiernarum. — Ay adn 
Verbeſſerinn (die) émendatrix. ——— 
Ri * rng (die) emendatio, correctio, retradtatio. - 
Die Berbeſſerung der Verwegenheit, emendatio temeritatis; ei: 
. mem nad) gemachter Verbeſſerung nachfolgen, fequi aliquem 
adhibita aliqua correctione; der Sitten Verbeſſerung; morum 
correctio. V uva 2 * 
Verbeſſerlich (adj.) corrigibilis, fanabilis, emendabilis. 
Verbeſſerliche Gemuͤther, fanabiles animi. | 
Unverbefferlich, inemendabilis, infanabilis, irremediabikis, 
Verbeſſert (fupin. ut adj.) correctus. 
*o 7 *8Inverbeffert, inemendatus. neisc 599. 
| Zefite (ber, fupetlat. pro: Beflefte, Beßſte, fed. quia lingua. germanica 
133€ trium-confonantium non amat, una harum abjicitur.) 
05: optimus, preftantifimus, potiflimus, lectiffimus. ef 
Sein Behtes thun, totis viribus annii ; er ift in feinem beßten Alter, 
florenti eft xtate; er hat die befte Mannſchaft verlohren, quod floris in 
sAhjüventute fuit, amifit ; bie beften von den Bürgern, flos civium; er hilt 
1:se$ vordasbefte, heimlich durch zu geben, commodiſſimum putabat clam 
abire; das beßte iſt/ daß 1c. optimum eft, ut &c. aufs beBte, optime; einem 
-:0 gumbrfiten, commodo alicui; einem zum beften dienen, falutem afferre 
.mliéui; zum beften auslegen, amice accipere; bas gemeine Beßte fu: 
1 den, parere utilitati communi; das Hefte befommen, przcipuum 
præmium ferre; nicht viel zum Beßten baben, omnium rerum in- 
7" opem efle ; bet. Krancke hat nicht viel zum S5epten,, xgrotus non eit 
extra periculum mortis ; eines andern Beßtes ſuchen, alicujus bono ftu- 
nunderes es ift alles zum Beßten gemeint, atque hzc tamen ad virtutem 
si omnias das ift nit mein Beßtes, hoc non eft mihi falutare; das ges 
reicht bir zum Beßten, hoc tuis rebus faluti eft; e$ dient zu meinem 
Defiten, ere mea eft; zu feinem Beßten was thun, facere aliquid fa- 
‚2 Jutis fux caufa; das Beßte davon tragen, primas ferre; bas befte zu 
«2898 reden, intercedere, deprecatorem agere ; um Beßten geben , in 
5:::€ommune largiri ; Gott wende es zum beiten, Deus benc vertat; zu 
geſchehenen Dingen foll man das bepte reden, ego, efle in hac re cul- 
pam meritam, non nego, fed cam, quz fit ignofcenda; bie lefsten Ge: 
dancken find bie beften, pofteriores cogitationes meliores funt pritnis ; 
bie Mittelftraße ift bie befte, medio tutiflimus ibis. 
- Der Geift findt: in fid) felbft bie allerbefte Ruh, Bofmansw. 
„pain fe anima noflra optimam invcnit requicm. Dh 
u. Ü 
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fob weil bie bie Piebe (tete I und hofft, Günther. 








" ; "Quia vero amor femper o um fperat. ^ 
So ſchimpfft, fo fbiltt man auch die beßte, idem ——— 
— 

b ) | ro: en, ci Sa > 1 
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m Kleid befteln, veftern levi 

1 we d mem e u. HZ 497 i sim ) 
3 Beßt a tra. tela. pai I. itd iater t 
Beßtens (adv) — —I 
Einen beßtens Toben, laudäre a den honsrificentiffime, 
2 (ei < € der Marck · Brandenburg) Befcavia. — 
e,v . 1221905245692 51:9 $ 
on om re E 
eitte (die, plur. Beſtien) beftia; brutum. - $333: 1032 E. 

- Befhialifih (adj.) beilhinus. HERE TISEITSIE, C 137 


Beet (bas, plur. Bette & Berker, quaft Bette, ut vult bet Späte, hinc 
dicunt latini pulvinum ) area,, lira, porca, pulvinus. de 

Sin Beete a tnr yi in areas; n me eingetheilt A Bot 
tus; er fet Buchsbaum auf bie Beeter, areolas buxo orriat; bie Beeter 
„beiden, difizere | n arcolas, o m 
^. Zreutbeete, pulvinus olerum. 

Zaucbbeet, porrina. | dti 
ven ote] plantarium. |. . « . 
latbeet, lactucetum. 

Beetlein (das, dimin.) areola, pulvinulus. 
Gebeten, gebethen Cid) babe, videtur in radice duplex t, nam in prz- 
""fenti rion foluth reperitur t duplex id) bitte, fed legitur quoque in fri- 
\ een gebetten, quod derivatum bettel confirmat ; prefens regu- 

are, id) bette, bu bitteft; hodie prima perfona eft irregularis ) pref. ich 
"bitte, pero, precor, rogo, oro , contendo , efflagito , obfecro , obtefkor , imperf. 
"deb bat, batb. - (1235533426 3 | 

J'É confiruitur tum actufativo perfon«‘) einen nad) feinem babenben 9tedjte 
tten , aliquem"fuo jure rogare; ſtets und unabläßig einen bitten, adfi- 
- "due & diligenter aliquem petere; bitten, daß einem mas mag gegeben 

WwWerden, petere aliquid alicui; etiem um den Hals fallen, und mit Thrä: 
nen bitten, flentem atque ofculantem orare atque obfecrare aliquem; 
"Bitten, daß man fid) toieber mit einem vertragen Jolle, contendere de re- 
- ditu in gratiam; einen mit vollem Halſe und vielen Worten bıtten, maxi- 
' qma voce & pluribus verbis ab aliquo contendere; einen mit vielem le: 

ben bitten, aliquem multis precibus orare; er bat ihn mit vielen Thrä: 
nen, orabat eum multis lacrimis & obfecrabat ; wenn man einen Bauer 

zu febt bittet, geſchwellen ibm bie Stiefeln, plerumque fuperbi, quo hu- 
manius de mollius demulcentur , - €o infolentiores fiunt; (cum adjeiti- 
wo abfoluto ( adverbio) einen los bitten, liberare aliquem fuis preci- 
"bus; wieder unt was'hitten, refecrarealiquid ( prepofitionibus, für, 
nor) vot einen bitten, intercedere; er bat vor den armen Sünder gebe: 
then, pro efico fupplicavit; für eines andern Leben bey einem bitten, 
deprecari vitam alicujus ab aliquo; vor einen allfo bitten: laß ihn gehen, 
fic alicui orare: amitte hunc (um) um Önade bitten, orare veniam; et 

' bat um 33ergeibing , veniam petebat; ıch bitte bid) unt bas Meifer, peto, 
ut mihi des cultrum; mit aufgehabenen Händen um Friede bitten, paffis 
manibus pátem petere; fie baten Gott um Friede, a Deo pacem petebant ; 
er bittet Fremde um Hilffe, efllagitatauxilium ab alienis; einen um Got: 
tes 


Bet. 93 
——r usa 
Stes willen bitten, aliquem per Deum precari; das. Volck um eines andern 
Erhaltung bitten, populum obſeerare pro ſalute alicujus. 
Die Stirne wird gefragt, die Hand um Rath gebeten, Guͤnther. 
Manuum etiam figna confuluntur (30) einen zu Gaſte bitten, invitare 
aliquem ad cenam ; ba er mid) zur J(benbmablseit bat, cum me ad ca- 
nam vocaret. j URL 
Bet (bet) oratio... du Ht hüsr x 
Gebet (bas, pl. Gebetbe & Gebether) precatio, preces, oratio , fuppli- 
21,5; Katio. BIENEN, Zr i ; 
Des Herren Gebetb, oratiodotninica; ein eöglichee Gebeth, oratio 
umiles & 








quotidiana; ein demüthiges; Gebeth, preces: fupplices ; 
das Gebeth erhören, preces audire > Gebet ift bes-Qititmele Schlif 
"fel, celi clavis oratio; ein. demuͤthiges Gebeth n, prece bu. 


mili uti, "ST 
Z(benogebetb, oratio vefpertina. 
5 Bufßgebetb, preces penitentiales, 
Dandgeberb, preces eucharifticz. 
WMorgengebeth, oratio matutina. 
375 &terbegebetb, préces morituri. 
; Stoßgeberb, precatio jaculatoria. 
2 ein Stoßgebeth, ein Seufftzer eine Thräne, 
e für bein 9Bobleraebu von. mir gen Himmel (teiat,' 
Giltt mehr als rothes Gr&t, Güntber. 
Sed fubitanea ad Deum fufpiria pro tua falute &e; 
Ctunoengebetb, horariz preces, canonicz. 1 7 
, c Cifebgebetb, benedictio menfalis. za: 53 
©eberblein (das, dimin.) precatiuncula, oratiuncula; 
Stoßgebethlein, preces jaculatorie. 323 n'y 
SGebethe (ba) precatio, actio orationis. | 
Wienun nad) Abrede die andern Jungfern iy 2 Gebetbe aufbilten, 
! sth ofmansıw. - ; 
Cum interim relique moniales precibus vacarent. 
SGebetet (id). habe) pra. ich bete, preces effundo, precor, oro, invoco. 
—. 88orm Tifche beten, confecrare menfam; nad) Tıfehe beten, agere gra- 
tias; bete unb arbeite, ora & labora; gu Gott beten, und bie Hände 
sms gen Himmel aufheben, precari Deum & manus ad; celum tollere; 
vor bie Herrſchaft beten, vota pro imperio nuncupare ; et betet ver: 
geblich, mittit. preces incaffum ;. er bat bemütbig zu Gott gebetet, fub- 
miſſe Deo fupplicavit; beten gehen, fupplicatum ire; er ging vor 
tiber Schlacht. beten, ante prelium ibat oratum Deum. 
Dein Fleiß, ber aud) vor Seelen wacht, 
Und alle Tugend fruchtbar macht, 
“ Lehre Angft und Andacht würdig betberi. Güntber. : 
194. : "Tua dilizentia nos inangore & calamitate orare decenter docct. 
Beten (bas, infin.) oratio, precatio. 
Beter (der) orator, precator. 
Gin andächtiger Beter, orator devotiffimus. 
Mjitbeter; precum focius, Ä 
nm m&öcheinbeter, hypocrita. 
:1597: ‚Beterinn: (die) oratrix. 
449 coi Mitbererinn, confüpplicatrix, precum focia, 
aeidı Wbererlich (adj.) aptus ad orandum. : : SLT 
Den. Gottlofen ift es nimmermehr beterlicb, impii femper abhor- 
renta precibus. ^: t : 
3550€ dotes: (fupin. ut adj.) precatus. : 
"o MWohl- 


"n, 


TS 
— e — 
Wohlgebetet ift al6 ftubirt, devotz preces accelerant indie‘ & 


artes. eh 
Ungebetet ; precibus omiffis. ti) ul — 
Ab gebetet, prec ich bete ab, depreeor. ur 
Cr betetdas Ungluͤck ab, —— afe. — 
An gebetet, præſ. ich betean, adoro. 
Du ſollſt Gott deinen Herrn anbeten, adora Deum —— 
tuum; (ott eifrig anbeten, precibus: Deum follicitare ; fie 
beten ibn auf ben Knien, wie einen Gott an, genua RM huie 
veneranturque eum ut Deum. 
nbeten (das, infin.) adoratio. 
Anbeter (ber) adorator. 








(ob Anbeterinn (die) adoratrix. TY 


Anbetung (bie) adoratio. 
Angebetet (fup. ut adj.) adorátus. © e 
Aus gebetet, pr. ich bete aus, finio preces, — finem fació. 
fEtbetet, præſ. ich ctbete;:; precario obtinco. 
Sie hat von Gott einen Sohn etbetet , precibus fuis puerum 
— Reichthum erbeten, precibus divitias conquirere. 
ie Eltern deines Kinds erbeten dir den Seegen, 
Und biefer wird Nos den Rindern Häufer baun, Bäntber. 
Parentes amaſiæ vel fponfe tuz DINER AN divinam tibi 
precibus fiis —— 
„her gebetet, præſ. id) bete ber, recito preces: 
it gebogenen Knieen und gefalltenen Händen ein Gebeth ber: 
beten, flexis genubus & conjunctis manibus precationem di. 
cere. : ab. 
Verbetet, pr. ich verbete; placo oratione; precibus lenio. 
Er fan die Sünde "idt verbeten , hoc — vix precibus 
expiare poteft. | 
Vor gebetet, pr. ich bete vor, precibus przeo. 
Octbetet, pr. icbserbete; affidue precor. : : ^ 
Gr Dat fid) wohl zerbetet, als es übel sing, infidt precioiiibus 
donec miferiis premeretur; .. 


Bettel (bet) res nullius momenti: 


Syd) wollte wegen bes Bettels nichteinmahldas 3 Saut aufipersen, — ex 


zes inepta vix fermone. 


Betteley (bie) »mendacitas, mendicabulum , it. res inepta. 
Sich auf die Betteley legem, mendicato vivere; er fommt auf die 
Petteley,mendicans;petens accedit; ; RER fid) mit Deteeler dovelffen, 
cibo mendicato vult vefri.. « 
sEctibetteley, extrema aupertes: ' 
25ettelbaft ( (ai) rasante dici A 
Es fommt bettelhaftig heraus, fpeciem prz fe fer mendicitas ; bet: 
—* Geraͤthe, mendicio — js rein 
25ettelbaftia (adj.) sem. TV IRE T 
SBertelbaftigkeir (die) mendícitas. . ; : * 
Gebettelt, pr. ich bettele, mendico, ꝓrecĩbus acquire. 
Ums Brot betteln, victum — quzrere; beyeinen um etwas 
iiia emendicare fibi ab aliquo.aliquid; hettein gehen, ftipem 
ogere; ergeht auſs Land-bettelt,-in pagis ftipeni colligit; Geld 
ufammen betteln, corrogáre nuinmos ; beſſer beein fteblen, 


. Y 


:ad —— eſt victum oſtiatim rich im uam furari. 


Die, wenn fie einen Krang vor — ler Schu afin 


Nach Verſen betteln gehn undei Schub zerianffen,« t. 
qiti Qui 


VEN DE. | 95 
——— € —— — : ' 
o7 Qui eunt feptenidecim thaleris lauream po&ticam redemerunt; ver- 


:12755$us emendicari coguntur. :: 








nma? Betteln (das, infin.) mendicatio. ' CE 31 i5 ; 
vif orc s hilfft fein bitten nod) betteln, nullus. locus relinquitur preci- 


4 bus; er kan fid) faum Des bettelng ermebren, parum abeft, quin fti- 
a pem oftiatim colligat; bettein und Brot heim ift ein Ding, men- 
*174- 0. dicato vivere & panem pofcere unum & idem funt. Ti 


er (der) mendicus, inops, conquirens panem. 2 
Ein junger Bettler, mendiculus; ein Bettler uͤber alle Bettler, 
mendicum mendicando vincere; er ift zum Bettler worden, in 
fummam mendicitatem redactus eft; auseinem Bettler gefchwinde 
ein reicher Mann toerhen, ex méndico repente fieri divitem; ei 
nen zum Bettler machen, ad mendicitatem aliquem detrudere. 
Brandbettler, mendicus incendio ad incitas redactus. 
bettlet, mendicus effrons , importunus. 

K anobettler, mendicabulum circumforaneum, vagabundus. 
oto o £fffitbetfíee, mendicitatis confors. | 
Bettlerinn (die) mendica, feemina mendicans, 

Bettleriſch (adj.) mendicus, mendicans. 

SSettlerifd)er Weife, mendice; fid) bettíerif halten, pannofum 
nbi - effe, lacerna depexa veftiri. 

G;ebettelt (fupin. ut adj.) emendicatus, 

' Gebetteltes Brot, panis precario modo collectus. 

Ab acbettelt, pr. ich bettele ab, emendico. | 
Einem einen Trunck abbetteln, flagitando potumobtinere; et bet: 
telt den Leuten eine Gabe ab, emendicat ftipem a populo; ic) ba: 
be ihm das abgebettelt, extorfi hoc ab illo precibus; einem bie 

ESchlaͤge abbetteln, mendicare malumabaliqua.: — : 

2 fbbettelung (bie) emendicatio. 

Aus aebettelt, praf. ich bettele aus, precibus evoco, it. ceffo a - 

snendicando, | 

Er bat eine Freyheit ausgebettelt, precibusimmunitatem tulit. 

Ausbettelung (bie) emendicatio. A ae ey 

Ausgebettelt d emendicatus.. t 8 

in gebettelt, pref. ich bettele (mich) ein, precario capio locum. 

Er bettelte fid) in ben Beſitz ein, precario. veniebat in poffeffio- 

nem; et fat fid zum Feldherrn emgebettelt; precario imperator 

E fid) in ein Gut eingebettélt haben, precario aliquid pofli- 

ere. à) c . 
$Eingebettelt (fupin. ut. adj.) precario obtentus. 
f£tbettelt, pr. ido erbettele; precibus acquiro, exoro. 

Er erbettelt, was bu willſt, exorat ea, quz. vis; et hat: das Kfeid 


m 5 5 won mit erbettelt„veftem ameremendicavit; die Stimmen erbet- 
teln, eblandiri TA | 
fEtbettelung (die) exoratio. ^j 


fErbettelt (fupin. utadj.) emendicatus, eblanditus, 
Erbetteltes Geld, emendicata pecunia, ftips collecta. 
/ Mit .gebettelt, pr. ich bettelemit, una ftipem colligo. 
"1i" Sfetbertelt, pr. ich zerbettele (mich) mendicando me macero. 
- ^ . Seérbettelt (fupin. ut adj.) mendicitate maceratus. ^ — 
eu Er (iebet lumpidbt unb: gerbettelt aus, verum mendicum reprx- 


Sitte (bie, plur. bittg ) petitio, rogatio, preces, precatio, poftulatio, 
Ginem eine Bitte freylaſſen, petitionem alicui integram relinquere ; 
die Ditte abichlagen, reculare vota alieujus; bie Bitte gewähren, lo- 


* 


Bet. 


— — — — — — — — — — —— — a 
-; eum; dare; precibus; weder durch Bitte noch Geſchencke von dem ted: 


B * 
€ 


ten Weege P baefürt werden, nec prece, nec pretio a via recta deduci ; 
et läßt feine Bitte ffatt finden, precibus ejus cedit: eben bie Bitte am 
einen ergehen laſſen, iisdem precibus obfecrare aliquem ; es auf bitte 
bey einem anfommen laffem: precibus cum quo agere; auf deine 


‚Bitte; precibus adductus tuis; die Bitte hat mehr zu bedeuten, als 


man meint, poftulatio opinione. valentior eft; mit einer £leinen Bitte, 
angezogen fommen, brevem poftulationem adferre; eint ſchriftliche 


1 —— libellus fapplex. 


itte, fruftranea petitio, repulfa. 
se —— thun, repulſam ferre; einem eine Fehlbitte zuwe : 

adferre alicui; er wollte fie wegen ber Säfe ni 
1 3f all vine c deblbtte tbun; propter convivas noluit ei — 

Gebitte (das) rogatio. 

„Was bilfrt fo vie Gebitte?. quid profunt tot obfecrationes ? 
infin.) rogatio, precatio, invitatio. ^ 

Tu bitten anhalten, precibus inftare; mit vielem Bitten faum erhals 

ten, magna ambitione egre obtinere ; groffer Herren "e ift Se: 

Bieten, preces principum urgent. 


Ditter (der petitor, lator. 


4 


e aͤmtzigen Bitter erhoͤret Gott Mauo⸗ & devotos petitores audit 
Deus. 


Begraͤbniſtbitter invitans aÀ exequias. 


Gaftbitter, vocator ad cenam. A 


; Binadebitter, deprecator. - 


roc 
I 


-5 ‚Keichenbitter, przco feralis. 


Blagebitter, implorans. 


Er giebt einen £eid)enbitter ab, homines invitat ad exequias alicu- 
jüs cohoneftandas. 


/' ı Keichenbitterinn (bie) funera, quz corrogat alios ad exeqüias. 


"n 


J.eidbitter, invitans ad exequias. 
Mitbitter, precum focius. 

Mitbitterinn (bie) confupplicatrix. 
Caufbitter, vocans ad convivium laftrale, 

Kindtaufbitter, idem. 
-Todtenbitter, przco feralis. . 
- Beitbitter, orator temporalis.: 

itbitter; invitans ad — 


I ze 
e5ittfal (dag) precatio, 


25ittfálig (adj.) exorabilis. > tc:353 t 
Einen bittfälig machen, compotem voti aliquem Pedes 


^ Birtlich (adj.) precarius. 
Einen bittlich erſuchen, aliquens precario. rogare; den db ‚von einen 


Gebitte (ba$) precatio. 


bittlich ablehnen, deprecari — mortel: . 


Ai 1135 


Gebeten (fupin. ut adj.) rogatus; — . 


Ein gebetener Gaſt, hofpes invitatus... 
Ungebeten, non rogatus, non invitatus, naeh. 
gebeten Eommen, ultro venire; ungebetem wa⸗ verfprechen, ultro 
, aliquid polliceri; etwas ungebeten thun., Facere aliquid non roga- 
> tus;5. 'ungebetene Säfte fet man hinter ben; Ofen ; — valvz 
non invitatus honefte ; hofpites non vocati male 
oi Wie wurd ich nicht Ein? wenn dein Semen tit, 

Den ungebetnen Schla aus Aug”, und innen rieb, Günther. 


TU. Quante 


DE 97 
Quanto gaudio perfundebar cum-amore tui nec ipfum fomnum 
fponte venientem eurarem. oral 
2b , pref. pog — uch ie n5 
4 echen. abbitten, culpam deprecari; er bat e$ abgebeten, ve- 
—— rg mir abgebeten, bafi (ein —* V jolte, 
i) s oravit. ut illi peccatum ignofcerem; einer ber able toli ae 
o diete (die) ignofcendi poftulatio, — 
Te bey einem, thun, veniam delicti ab aliquo peteres er that 






| 


bitte, utebatur deprecatione ;_Abbitte zu, tun Eommen, venire 
lautum precibus peccatum fuum. : VN odi 


- ittet (bet) deprecator, veniam deli&ti petens. ad) 33359 C. 
Aus gebeten, prefich bitte aus, expeto: | 92530 911) D 
Ein Amt ausbieten, officium implorando confequi; dag bitte id) mir 


'* "e$, hoc excipio ich bitte mir bie Ehre aus, honorem tnihi exoro; 
> dd) werde dir das bey deinem 1 ausbitten, orabo tibi hoca domino 
2 — einen en — bitten, "umge atque- expetere ali. 

UM imperatorem; i mir einen Wagen bey i . 
7*9 iba mihl currum ab illo. get PVT aus ;depofce 
Aus bitten (bas, infin.) wider | 
Aus bitter (ber) qui fibi aliquid expetit, 

Aus bittung (bie) expetitio. 

As gebeten (fup. ut adj.) precarius. 
£55 on Ausgeberener Weile, precario. | 
beten, prz. ich erbitte, exoro, precibus impetro. 
; "bitten, was einer will, exorare ea, qua quis. vults er hat von mir 
ein Kleid erbeten, precibus impetravit a me veftem; (a dich erbitten, 
age fiat, quod deoro; id) will mid) von: direrbitten laffen; iftud, quod 
^. tume oras, efficiam tibi ; [af bid) von mir erbitten, da aliquid preci- 
ı bus meis; er will fish nicht erbitten laffen, reluctatur precibus. 
Erbitten (das, infin.) exoratio. | 
itter (ber) exorator. : 
Erbittung (die) exoratio, impetratio. 
Erxbittlich (adj.) exorabilis. 
Einen  etbittlid) finden, exorabilem experiri aliquem. 
Unerbittlich, inexorabilis, ditheilis, ferreus. 
und) Qr ermeift fid) unerbittlich, prebet fe inexorabilem. 
in255 s; Mnerbittlid)feit (bie) inexorabilitas, negatio. 
Erbittlichkeit (bie) exorabilitas, affenfio. 
f£tbeten (fupin. ut adj.) exoratus, precarius. 
Gin erbetener Zeuge, teftis exoratus; erbetene Dinge, exorata; eine 
nor vietbetene Wohlfahrt, precaria falus; erbetener Weile befigen, preca- 
rio poflidere. 
Unerbeten, inexoratus. 
Süt & vor gebeten, przf. ich bitte für, pro falutealicujus verba facio. 
Sür: & Vorbitte (bie) interceffio, rogatio. 
ine Borbitte für einen einlegen, intercedere pro quo; (ege du eine 
i Borbitte vor. mid) ein, verbapro me fac; er hat esauf meine Borbite 
te.erbalten, me. deprecatore hoc impetravit; auf eines Fürbitte den 

Fehler vergeben, petente aliquo veniam alicui dare. 
be & Vorbitter (ber) interceflor, infinuator. 

Seinen Sohn als einen Fürbitter vor fid) zu einen foicfen, mittere fi- 
lium deprecatorem fui ; für einen einen VBorbitter in Gefahr abgeben, 
deprecatorem fe prebere pro periculo alicujus ; fid) einen Vor: 
bitter verfchaffen, deprecatorem fibi parare. 

® Por: 


— —— S 
Bay icane 
Sta-isbioiiothek 

München 










98 Sek, Betr. | 
— — — — — — ÓN€ (€: 
i0 erbitterinn ((die) deprecatrix. FOR up 
Fuͤr⸗ & ——2 (adj.) precatorius. 
_ Kosgebeten, praf. ich bitte los, libero redbus ' dat dc 
7 ‚Einen losbitten, daß ihm mas erlaubet ey,exorare alicui copiam rel, 
erbeten, prxf. ich verbitte, deprecor, precibus impedio, Ti 
> ‚Einesandern Tod verbitten, mortem alicujus deprecari; er vetbat fer 
ne Strafe, fupplicii vim deprecabatur ;. verbitten , daß einer nicht böfe 
werde, deprecari, ne quisirafcatur. rone mnm 








^ Seibeten, pra. id) zerbitte, poftulatis me macero. 905 
2:5 "(vat fid) wohl zerbeten, maxíma certe conteftatione petiit, 
Sette (das, plur. Bette) lectas, cubile, [ponda. RN, 

Das Bette decken, fternere lecum; ins Bette ſteigen, ingredilectum;s zu 
Bette gehn, le&um petere; fid) zu Bette legen, recipere fe in lectum ; das 
Bette madyen, lectum. concinnare ;. bie Kranckheit Bat ibn ins Veite ger 
m WBorffen ag otbne eum lecto affixits er hütet das Bette, lectulo affixus eft; 

et liegt zu Bette, le&o tenetur; anmod) zu Bette liegen, etiam tum in lecto 
., effe; einen gu Bette bringen, collocare aliquem in cubili ; dejlen Bette 

die Erde ift, cui cubile terra; vom Bette auffteben, furgere cubitu; bet 
ber erfte aua bem Bette ift, qui primus cubitu furgit; mit ben Hühnern zu 

Dette gehen, ante vefperam cubitum ire; ein ſchlechtes Wette, grabatus. 


Schlaf: effen unb im Bette tallen, ift alles was ertbut und weiß, Günt 
Nil nifidormire, edere, in le&o ftertere & interdum wd Harn * 


Doch tritt man aus ber Flitterwoche/ fo kommt das Haus⸗Kreutz nach unb 


nad), 

Und kreucht niit fammt bem: neuen Paare in Kleider, Betr und Schlaf: 

. 45121079: AN 4 gemad) , idem. 

bo@alämitates fenfim paulatimque cum novis conjugibus ubique in vefti- 

-::bus, le&to & cubiculo fefe conjungunt; dieſes melden bie Geſchichtſchreiber, 

bafi er nicht ein leeres Bette angetroffen, hoc narrant fcriptores, eum non 

vacuum offendifle torum. 

2] proprie accipitur pro: $eberbette) plumarium, ffragulum, plumis. ef- 

fultum, culcitra plumea. —— — 2 
Die Mönche er feine Bette, monachi non utuntur plumatio; ich 
fan des Sommers unter feinem Bette jchlafen , jondern bediene mid) eis 
ner Sede, zftivo tempore remitto culcitram plumeam. .: 

4) accipitur:pro: Bettftelle) machina, cui imponuntur ftragula, /ponda. 
Ein hölgern Bette, machina lignea cubicularis; das Bette an die Wand 
fetzen, fpondam ad parietem jungere. "s 

2(nafibetre, lectus miferiarum. | 

*v25tautbette, torus genialis, thalamus. 

-£3. Er muß, wenn das Berhängniß will, ber Welt au einem Brautbette wer: 

ben, ita inter arma favente fato nuptiz celebrantur. 

Deckbette, lodix, ftragulum fuperius. — ! 

.. Ehbette/ lectus genialis, torus conjugalis. 

f£brenbette, le&us gloriofus. 

"^— Eriftauffeinem Gorenbette aeftotben, gloriofe pro patria cecidit. 

*: &aulbette, anaclinterium, lectus quieti meridianz dicatus, accubitum. 

- Sederbette, plumatium , ftratum plumarium, culcitra plumea. ' 
Selobette leótus lorarius, caftrenfis, accubitum, , 
Sartenbette, pulvinus, area. . 

': Bitterbette, lectus cancellatus. 

«^ Brabsbette, cenotaphium, torus conjugalis. 

Surenbette luftrum. 

"Ainobette, puerperium. 


i, 


- 


cm 


Aus 9S et; gg 
Sym Kindbette liegen, puerperio cubare ; die Frau ift ing finbbeitet s 
men, ^. uer deae cubat; fie liegt im Kindbetre kranck — 
Kindbetter (bet) 700 asd yi 

Bindbetterinn (die) puerpera, infantaria, —— ^ 
Sid wie eine Kindbetterinn pflegen, fe quafi pro puerpera curare. : 


c^ ZI inDetbette, cunabula; incunabula, 


' 


& otterbette, grabatus. : 


Reifebette,bojonula, lectus yiatorius. 
ette, quietorium, requietoriume . 


Xu 
Schlafbette, le&tus cubicularis. 


* — nd or r í "à : 
...,. &rbáttt bid) fonft fein Flehn, fo Halte dich ber Schmer 
"^ Sioburd) bein groß Geichlächt fein ſchwer und — 


Durch Mienen und Geſtallt beym Sterbebett’ erfläret, 5 

fi nihilaliud te retinet, dolor faltem tuorum, qui —— * emor. 
— un, » faciat. 

trobbette, cubile ex ftramine textum, lectus ftrami 
ei er anaclinterium. aie — —* 

bette, lectus, in quo ægrotus decumbit. 

—— e el — —— das was er mit Betrug yu 

a ‚multi zgroti lecto affixi confumu ! 
Tifchberte, lectus difcubitoris, triclinaris, us Dena male BALA. 
Todbette, fetus, in quo quis mortuus eft. 
Cragebette, lectus fertorius. 
Jinterbette, culcitra plumea, ftratum, 
Mochenbette, — 
Bettchen (da3, dimin.) lectulus, lodicula. 


* in (bas) idem. 
& da: fcimpodium, grabatulus. 


Kinderbettlein, le&tulus infantilis. 

s «ubbettlein, requietorium. 
| Gebettet (id) habe) pref. ich bette, le&tum fterno. 
ie fich einer bettet, fo ſchlaft er auch, ut quisque laborat, fic premium 
feret; die Magt bertet in der Kammer, ancilla leCtos in camera concin- 
. . anatz fid) mit ben Schweinen Betten, una cum porcis cubare. 
Die €tebe better fid) aufdeiner weißen Bruft, ofmansuo. 
„u Amor lectum fium in niveo pectore tuo habet. 
: "77 Z5etten (bas, infin.) lecti ftructio. EN 
1s: Gebettet (fupin. ut adj.) ftructus. 
—Angebettet, flragulis non concinnis. 
ngebettet fchlaten gehen , premere ftragula inconcinna. 
Ab gebettet, pri. ich bette ab, removeo lectum a loco priítino. 
Das Weib Dat fid) von Manne ab aebettet , feorfim cubat uxor a vito. 

epe przf. ich bette an, adftruo lectum. 

n eine Maueran Betten, ad murum lectum concinnare. 
Aufgebettet, prf. ich bette auf, infterno lectum. 
Aus gebettet, prf. ich bette aus, finio ftructuram ledti. 
in gebettet, prof. ich bette ein, inftruo lectum. 
Unter gebettet, prf. ich bette unter, fubfterno culcitras plırmeas, 
eg gebettet, prxf. ich berte weg, muto lectum. 

d) will mir lafjen ivea Betten, ftragula mea deferre curabo. 
Sbetbonien (ein Kraut) betonica. | 


LJ 


/ 


doo | | Beul, Deut. 








— ———! — nen 
ot, (bie, plur. Betzen) canis foemina, catula, canicula. 
Fine lduffige Dee, lupa catuliens. 


+ Gebetet, praef. id) befse (pfropfe, beltse) infero, impono, ..: 
Beuch, beuchen, pro : Bäuche, vid. Bauch. N 
beugen, vid, Bog. | | 
eule, (bie, plur. Beulen, der Spatededueit a voce Beug aradice Bog, 
hinc Beugel vel hodie Bügel, & cum litera congeneri Beuhel Benpl, vid. 
ben Sprachiihak p. 109) tuber, tumor durus, bubo, 
Eine Beule one Schmerken, edema, inflatio cutis; es fährt eine Beule 
auf, cutisintumefeit; bie Beule ſetzt fib, tuber detumefcit ; der den ganken 
Sopf voll Beulen Dat, cui tuber totum caput eft ; die Beulen vertreiben, ine- 
deri tumoribus, fanare tubera; einem eine Beule ſchlagen, infligere alicui : 
ictum notabilem, unde tuber exurgat ; er bat eine Beule vor bem Kopfe 
* wie uw eveyifrohs ejus fignata eft tubere immodico ; bie Beule fpringt 
auf, tuber dehifcit. ; ! | 
_ Biterbeile, apoftema. | 
TO Eine unceiffe Eiterbeufe fehneiden, apoftema imınaturum fecare. 
Erdbeule, P 3 
Srantjofenbeule, bubo venerius. 
Zalsbeule, adenes. 
Mandelbeule idem. 
JUcefibeule, carbunculus, bubo peftilens. 
si tbeule , cedema. 
25eulicben (das,dimin.) tuberculum,nodulus. 
Gebeult, przf. ich beule, tubero. 
Auf gebcult, przf. ich beule auf, extubero, excrefco. 
Der Kopf ^1 mir gank aufgebeult, ut tuber totum caput eft. 
Aufbeulung (die) extuberatio. 
Durchbeult,pref. ich ourcbbeule, tuberibus deformo. 
Der Sopf ift von Stößen gantz durchbeult, colaphis tuber eft totum 


caput. 

Serbeult, przf. ich 3erbeule, tuberibtis deformo. 

Das zinnerne Gefäße ift gant zerbeuft, vas tanneum deformatum tu- 
bereulis eſt. 
Bent; gebeut, vid. Bot. 

Beute (die, plur. Beuten, /polium, prada, mannbie. —— 
Beute machen, — agere; bie Soldaten machen Beute, mili. 
tes fpolia capiunt ; die Beute austheilen, predam difpertire ; zur Beute 
werden, przdz effe; bie Beute wieder abjagen, de przda przdam capere; 
et Dat ibm Beute mit getbeilet, affecit eum don ie bie befte Beute weg 
fhrappen,pretiofiorem predam *8* etwas zu Beute befommen, lo- 
co przdzaliquid habere ; durch die Beute reich werden, hoftium preda 
locupletari;, bet exſte Krieg die befite Beute, propior pugne propior prz- 

‚oe à fie brachten die Beute zum Oberften, predam atque manubias ad prin- 

^ cipemreportabant ; er-läßt es fic) Beute ju machen jauer werden, adqui- 
renda przda defatigatur ; auf Beute aus geben, przdatum exire ; 
Beute zu machen —* and treten, prædatum in terram exire ; Beute von 
eines andern Unwiſſenheit machen, prædari ex alterius inſeitia; das Geld, ſo 
man aus der Beute löfet, pecunia prædacea; die Beute verkauffen, prædam 
& manubias vendere ; wie man fröhlich ift, wenn man Beute austheilt, 
perinde ac qui multam nactus eft predam. 
Des Vaters reich⸗ erworbne Beute 
Theilt deine Klugheit liebreic aus, Güntber. 
Patrjs divitem predam tua fapiengia benignedifpertit. — Er 


L] 


Beut 7. 2 101r 


Er fat Bey biefent Fang mehr Beut’ unb Luft gefunden, 
Als kaum ber nád)fte Sieg bey Belgrad cübmen fan, idem. 
: Atque haccaptura plus prede & jucunditatis reperitur. 1 
—— præda. ? 
|^ I: iefreybeutet, pref.ich freybeute, premior, przdam facio , piraticare 
. -exerceo. | 
i^; en (das, infin.) pirática. t: 
ATE beutet (ber) przdo, pirata. 
Geldbeute, pecunia capta, captiva. 
Pferdebeute, equesabadti. — | 
Gebeutet, pref.ich beute, fpolio, predor. * 
Die Soldaten ſtehlen nicht, ſondern fie beuten, milites rion furantur, fed 
fructus itinerum lucrantur. 37 | 
2] pro : wechieln) — ich beute, cambio, permuto. 
Beuten (das, infin.) piratica. i 
Auf beuten austeiten, depeculatum abire. 
Beuter (der) prxdo, predator, fpoliator. 
erdebeuter, abactor; abigens. 
euterin (bie) fpoliatrix. 
Benterifch (adj.) fpoliatus, predatorius. 
Es ift nichts Beuterifcher als dißLand, nihil eft illo regno fpoliatitius. 
Gebeutet (fup. ut adj.) fpoliatus. 
Aus gebeutet, prf. ich beute aus, prædam divido. 
Ausbeute (die) przda, exuviz. ne 
Den Gottlofen zur Ausbeute geben, depeculandum impiis dedere ; 
ettvas zur Ausbeute befommen, prxdz loco aliquid accipere ; ein 
.; Hleicher Theil der Ausbeute, equalis prædæ portio. 
2]terminus metallurgicus) reditus, pecunia,qux ex metallis redit. 
iefes Bergwerck giebt viele Ausbeute, hxc metalli fodina offert 
multos reditus. * * 
Erbeutet/præſ. ich erbeute, prædam facio, confequor fpolia. 
Klein und groß Vieh erbeuten,predas agere pecorum & armentorum ; 
viel von etivas erbeuten, manubias facere magnas e re aliqua; er bat 
im Kriegeeinen groffen Schaß erbeutet, magnum in bello thefaurum 
rædæ loco contulit. 
cbetten (das, infin.) predatio. 
Erbeutung (die) acquifitio predarum. 
Krbeutet (füp. ut adj.) prxdatitius. 
. Erbeutetes Gelb, pecunia przdacea. m 
Beute (bie, terminus technicus, ber Ii, wo bie Bäcker und Küchler den Teig 
‚ausarbeiten) menfa ad elaborandam maflarn. | 


Heute (der, plur. Beutel) erumena, bur (a, mar [upium, loculi. 


Ein lädiger Beutel, crumena deficiens; ein voller oder gefpickter Beutel, 
perazre pregnans; das Gelb (tecft im Beutel, pecunia ineft in crumena; 
etivas in ben Deutel (tecfen, aliquid in crumenam condere ; et ftedte das 
Geld in ben Beutel, nummos in loculos demittebat; vor den Beutel mebt 
als fein €eben forgen, majorem curam marfupii, quam vitz habere; ein 
löcherichter Beutel, loculus pertufus ; feinen Verdienſt in einen loͤcherichten 
Beutel ftecfen, quæſtum mittere in loculos pertufos; einem ben Beutel ab: 
fhneiden, crumenas fecare ; einem ben Beutellaufen, emungere aliquem 
argento, feinen Beutel aud) fpicfen, fuo quoque privato compendio fer- 
vire. 
E accipitur contentum pro continenti) pecunia, nummi, opes, fa- 
 eultates 





, 
, 


G5 Gemei: 


I 


Bent, Bey. 


— innen 9 
Gemeiner Stadt Beutel, zrarium publicum ; da haft du was aus meinem 
Beutel, accipe quid de meo; aus ſeinem Beutel die Koften tragen, de fuo 
fumtum facere ; (id) nad) feinem Beutel richten, pro re fua fumtus facere ; 
| fein Bentel ftehet allen ojfen,nunquam claufa ejus in amicos benignitas eff ; 
‚seinen mit feinem Beutel dienen, re fua juvare aliquem ; aus feinem Beutel 
" Gelb zahlen, de fuo pecuniam numerare; fie zehren aus unferem Beutel, 
 denoftro edunt; aus feinem Beutel vorſchiſſen, fumtus fuggerere ; den 
Beutelziehen, expendere fumtus; grofje Luftbarfeiten ziehen den Beute 
' oble&tamenta requirunt impenfas. "m r 
Es liebe bie Mägtchen, wems allfo gefällt, f 
Sie madjen ben Beutel gum (öchricten Siebe, Günther. , 
;.Puelle erumenas evacuant. | 
3] in der Mühle, rooburd) bas Mähl gefet) incermiculum. 
JSeybeutel, folliculus fecretus. . 
25od'sbeutel, fcrotum capri. 
Geldbeutel, — 
quM, proditionis premium. 
lingebeutel, pera tinnula, facculus fonans. 
. A áblbeutel, incerniculum, excufforium farinarium. 
Beutlichen, (bas, dimin.) locellus , crumenula. 
' Gebentelt,prefi ich beutele, per incerniculum farinam purgo. 
t (bet) crumenarius, burfarius, chirotecarius. 
Der Beutler macht Handſchuh, crumenarius conficit chirothecas. 
Gebeutelt (fupin. ut adj.) excuflus per incerniculum, eribratus,.. 
Gebenteltes Mähl, farina per incerniculum excuffa. 
ebeutelt, per incerniculum non excuffus. ; 
Aus gebeutelt, pr. ich beuteleaus, farinam excerno in mola, it. cru« 
snenam emungo. 
hu 2 habe mich ausgebeutelt,omne argentum infumfi; was hilft ſparſam 
egt, wenn man (id) (don ausgebeutelt hat, fera in fundo eft parfimo- 
nia; id) bin gan& ausgebeutelt, ad incitas redactus fum. 
preme beutelang (bie) crumenz excuffio. 
: sgebeutelt (fupin. ut adj.) emunctus, excuffus. 
Ein gebeutelt, pref. id) beutele ein, colligo argentum, marfupiumt. 
Durch gebentelt,pr. ich beutele durch, per incerniculum excutio. 
Durchgebenutelt (fupin. ut adj.) cribratus. 
Durdhgebeutelt Mähl, farina excuffa. F 
Zu p: (der Spate) przf. id) beutelezu, mea quadra vivo. 
i t bat bisher alles zu gebeutelt, propriis hactenus ftipendiis fervivit. 
Beuthen (eine freye Sercidart in Schleften) dynaftia Beutheniana. 
ey (prepofitio nominis, conftruitur femper cum dativo) apud, ad, per. 
Er ift ben bit geweſen, apud te fuit; bey dem Herren ftebet es wohl, apud he- . 
rum recte eft; bey einem zu Abende fpeifen,apud aliquem coenare ; bey bent 
Richter klagen, queri apud judicem; viel bep einem gelten, plurimum apud 
aliquem valere; jener beym Terentio, fo beichloffen, ille apud Terentium, 
|" qui decrevit; vor Zorn faum bey (id) felber ſeyn, prx ira vix apud fe effe ; 
| erift beym Weine erftochen worden, ad vinum vel inter pocula gladio occi- 
| "fus eft; bey bem Vater bleiben, apud patrem manere; er fand ein Blech 
beym Altare, laminam ad altare inveniebat; es find bey zwey hundert, ad 
ducentos funt; ben bem Tempel ber Gluͤckſaͤligkeit feyn, effe ad edem felici- 
tatis; et i(t bepm Weine beredt, ad vinum eft difertus; bey der Hand haben, 
bere ad manum; bey denen in der Hölle Strafe leiden, ad inferos poenas 
luere; bey Gott, per Deum; ben meiner Seele, ita Deus animam meam 
fervet; bey Träu unb Glauben, fub data fide. 
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aIpræpoſitio verbi feparabilis, que plerumque cum latina ad,convenit,, 
c. g. bey legen, adponere; bey bringen, adferre &c.) ES 
adv.) jun&tim,preterea, fimul. My 
* 'anft anbey gedänden, cogita fimul ; (dj nehme das Abſehen wahr, an⸗ 
bey billige ich auch diefes, rationem confilii cognofco,una & id probo. 
(prepofitio cum pronomine relat. pro bey bem vel biejem) ad hoc. 
Gr ift allenthalben daben, wo e$ harte zugehet, adeft omnibus periculis; 
et bleibt baben, perfeverat in fententia. 








fitio feparabilis) trans, preteritum, preterlapfum. _ — 
ige Seit ift vorbey, amanum tempus prateriitg das Kriegsvolck 
der See vorbey führen, agmen przter locum ducere; ertrug es vor mel 
nen Augen vorbey, ferebat prater oculos mcos; bey ber Stadt vorbey 
ſahren, praternavigare urbem; bie Zeit vorbey fahren faffen , amittere. 
: *'""tempus; bis die Hihe fürbey ift, dum calor frangitur ; vor einen unbefanne 
enfchen vorbey gehen, ignotum hominem præterire; etivas mit 
Stillſchweigen vorben laſſen, pretermittere aliquid filentio; bie Seit, 
* "qoas gu thun vorbey ſtreichen laljen, tempus aliquid faciendi amittere. 
; huc, ad. 
Kommt berbey, accedite. 
„ie: velbierbey (pro: 6ey bem vel dieſem ier) hic, in hacre, przteréay 
SHierbey [af ichs beivenden, hic filto, ' 
bey, prope. 
Er fommt nabe binbep, non multum differt. 
- XDobry (pro: ben wem ober vas) ad quem, ad quod. 
dee nod) dieſes zu mercken, ad hoc illud notandum. 
Wo 


idem. 
/ . * 
Zu (ort Uis Oberhaupt ber Türcfifchen Städte Algier, Tripolis und Tunis) 
princeps reipublice Algerianz, Tripolitanz vel 'Tunctanz. 
Beyde vid. Beide. 
SBesoat (ein Stein) Bezoar, lapis bezoardicus. | 
Diebel (bie, plur. Biebeln, a voce graca) biblia, facer codex, feriprura faern. 
Gr liest fleißig in der Biebel, frequenter evolvit biblia facra ; die Biebel utt 
‚ter bie Bande ſtecken, a lectione facrorum bibliorum abftinere ; et ift in bet 
Biebel wohl belefen, peritus eft locorum facrz fcripturz; e$ ftebt in der 
SBiebel, ita fcriptum eft inlibris utriusque teftamenti ; fid) auf die Biebel 
beruffen, ad facras literas provocare ; die Biebel anführen, allegare loca 
fcripturz; bie Biebel mug manchem Brot bringen, verbum Dci multis 
mercatura eft. 
Bibliſch (adj.) biblicus. 
Hiblifche Werte, verba divinas mancher redet Bibli(d und lebt teufliſch, 
Deus in ore dæmon in opere. 


Bieber (der, plur. Bieber) cafor, fiber, lutra. 
Der Bieber lebt im Maffer, und aud) aufder Erden, caftor animal eft amphi- 
bium, aqua & terraambiens; der Bieber lebt von Filchen, Früchten und 
Baumrinden, fiber vivit pifcibus, fructibus corticibusque arborum; die 
Hoden von bem Bieber werden Bıbergeil genennt, tefticuli caftoris dicuntur 
caftoreum. 

Bibernell (ein Kraut) pimpinella. 

Biblisthede (die, fcribunt quoque cum terminatione gallica , Bibliotheque; 
germ. ein Bücher Schranden, ein Buchladen, bibliotheca. 

Bichfe (pro Buͤchſe, vid. Buchs, 

+ Bichfe (pro Hofe) caliga. 

e, 64 eoi 


Sur s yel votbey (adverb. conftruitur plerumque cum verbo ut ejue 
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104 Bick Bid Bild, 


Gebicker Cvidetur derivatum ab antiqua voce Bed, röftrum , hodie 
Schnabel) pr. ido bid'e, roffroconzundo. _ . — — 
‚Die Bogelbicken mit bem Schnabel, aves tundunt roftro ; die Hühnlein has 
bengebicft,pulliova percuderunt, — — ^. ds nA nn d 
Biker (der) tundens. — ^  .. — * i 








J»eumbider(avis)picu. |... 0... DURCH 
Nußbicker picus cineriuss. eb ET n2 
—— cinclus, * * — LEI VI 
ge przf. ich bideauf,roftroaperio,roftro effringo, ^ 
„Das — auf, pullus gallinz ovum roftro Andic, —— 
Bick, pro Buͤck, uck, vid. PA , , 1 
xBied CAN Bro Rotz, Heni/ch) pituita,mucus, 
Biden (inuf.) 


+ Grbbibem (pro Erdbeben) terre motus, | 
Bieder (pro : Beider ut Scborzelius vult vid, opus germ. p. 288. argumenta 
; vid. indes Spatens Spradyichaße,p. 143. occurrit adhuc hodie in voce: 
‚Biedermann, vir utriusque, vir bonusatque probus; clar. Waebterus 

pro contracta voce piderbermann, virum utilem denotante habet in 
gloff. germ. quod probabilius videtur.) — a 
Dig, Biegen, vid. Bog, 
(ba$, plur. Bilder) imago, effieiés, ſimulacrum, ſtatua. 
Ein Bild bes Alterchums feben , imaginem antiquitatis intueri; an einem 
ein Bild der Grauſamkeit fehen, imaginem crudelitatis alicujus in aliquo 
cernere ; den Sohn als ein Bild feiner Redlichkeit binterfaffen , relinquere 
filium effigiem probitatis fure ; ein von klugen Köpfen verfertigtes Bild, ef. 
figies exprefla& polita ſummis ingeniis; ein anſehnlich und vortreffliches 
Bild, amplum & preclarum fimulacrum ; das Bild der Freyheit in das 
- Hausfegen, fimulacrum libertatis in domo collocare; ein Bild in £ebenés 
gröffe, ftatua parilis ; Bilder finb bes gemeinen Mannes Schrifften, imagi- 
nes laicorum libri funt; man fan nicht aus jedem Holge Bilder fehnigen, 
mercurius non ex quovis ligno fingitur ; ein groſſes ungefeueres Bild, ce- 


offus. 
-. bie Staatskunft drückt fein Bild mit Thränenan die Bruft, Gäntber. 
egendz civitatis prudentia effigiem ejus lacrimabunda pecori fuo äd- 
movet, 

Scheint bein Bild doch fd)ón und Beffer 

Als das neidifche Sefchren, ider». 

Imago tua fuperat rumorem invidorum, 

wei. ba bie Tugend meint 
ie jey bem Mufen aud) nicht feind, 

Und prange gern in ihren Bildern, ieri. 

Interea dum virtus putat fe etiam mufis dele&ari & libenter illarum ima- 

inibus fefe oftendere, ; 
ffenbilo, imago ridicula. 

Blockbild (pro geichnittes Bild) fimulacrum ex zre, ebore vel lapide. 
rufibilo, imago pectoralis faciem usque ad dimidium thoracem reprz- _ 
fentans,hermes. 

Groſſe Bruftbilder, toorauf mas geftüßt wird, telamones, atlantes ; er ver: 
färtigte bes Rönigs Bruftbild febr artig, caput regis & fumma pectoris 
olitiffima arte conficiebat, 

ibándbilo, mnemofynum, 

Dodenbild, pupula. 

fEbenbilo, imago, exemplar. Ld. 
Er ift ein Ebenbild feines Waters, patrem fimilitudine exferibit i — 

en? 


— — — — — nn ——À ——À — — an — — — — 
Ebenbild des — imago antiquitatis ; bet Menſch — 
Perte homo eft —— ei. e 
, bem ein Schuß ben träuen Gatten (türfst, nex f? 
Und ihm dadurch zugleich die Lehensluſt verfürGt, — T D 
fuus ſchichternd hin und ber, girrt unter Nacht, unb Höhlen, - I . 
nb ift ein Ebenbild quo Sod VAR Seelen, Büntber. 
Columba focio privata imago eft hominum fidelium derelidorum, . 
Ehrenbild, ftatua honoris. À C od 
5 fo tveil bie pude - béinen —— Het d. | 
aus mic) fia t giebt, © : | 
Erro, quia pompa imaginum má majorum tuorum me inadmirationem 


. rupit. 
reudenbild, piura recreans. | 
tiedensbild, imago pacis. : z 
uͤr/ & Vorbild, typus, exemplar. 
Ein Fürbild in Thon einbrücfen,typum impreffa argilla facere ; einem ein 
co Sürbilo gut Nachahme vorftellen, exemplar alicui ad imitandum propo- 
nere. 
"@egenbild, antityp 
Gnadenbild, imago so hide figura gratiz. 
Goͤtzenbild idolum. 
ammerbild, exemplum omnis miferiz. 
ib, (Kupferftich) figura znea. el; ; 
* Kiebesbild, picturaamatoria. - 


£uampenbilo, pictura futilis. 


E fnas, fexus mafculinus. 
in Mannsbild fan mehr ausftehen als ein Geinengkimmer shares — 
a perferre pn prz foeminis; man fált nicht viel von einer Jungfer, 
bie d mit * en Mahnsbildern gemeine macht; non magni — 
80; quz omnibus viris fe accommodat. 
| Xladbrbilo, umbratica pictura. 
Taͤtzelbild, figura znigmatica. 
Riefenbild, coloffus, ingentis — dinis ftatua. 
Sinnbild, hierogly phicum, meme 
Das Gluͤcke fprad) : : 
Mein Sergelt bringt die reichſten SBaartn, 
€ dau meine Sugel nur recht an: 
Diß Sinnbild lehrer bid) erjt erfahren, 
Mir feo der Erdfreiß unterthan, Guͤnther. 
Hoc emblema docet, mihi omnes homines 'effe fubditos: 
GStrafbild, fignum admonitorium. 
Todesbild,;memoria mortis. 
Cugenobilo, virtutis exemplar. 
YDadsbilo, cerz, ceroftrata. 
Meibesbild, foemina, mulier. 
Meichbild, territorium urbis, tractus, it. jus municipale. 
»(proprie eft effigies vel ftatua oppidi q. d. Stadtbild, ficut Meichhaus 
„exponitur Stadthaus, SRatbbaus, toig, toic), weich, vel wick eft vicus 
» vid. Griphiand, cap. 72. de Weichb, e$ beibt Weichbild oder Weickbild 
iid) fo toobl jus ipfum civile oder municipale als ipfum vicum &terri- 
„torium. Vor altershatman ein groß hölgernes Kreuße bep einer Stadt 
„oderfleiten aufgerichtet, daraufeine Hand und Schwert aeftectet zum Zeis 
„chen oder Gerichte ber Hals unb Hand. vid. Schottel, op. germ. p. 509. 
Henifchins in lexico fub voce Bild dicit : Weichbild quaſi Weitbild, quia 


das Recht ſo weit gehet als das Gebiete, territorium olim ſignari ſolitum 
Gs lignea 


150 — Bild 


M — — € — — — — 

Agnea eruee in finibus, cui impofita mantıs & gladius,in ſignum der Ge⸗ 
richte uͤber Hand und Hals.) ol 

Wunderbild, imago admirabilis. o dd "t | 
S auberbilo, falcinum, imaguncula magica. 
Sornbilo, fignum irz divinz. ' 
25iloicben (bas, dimin.) imaguncula, icuncula» 
D5itolein (bas) idem. , 
Bilder (bie, pluralis) imagines. 
— picturæ, imagines, figurz. "v B 
Eine Stube mit Bildereyen ausſchmuͤcken, cenclave tabulis pictis des 
*-*:^5icOfare. .-. : T J 
Bilderbaft (adj.) per imaginem, in modum fimulacri , per efhgiem: 
Bilderiſch (adj.) 1maginofus. ! oc E 
Sinnbilderifch, emblematicus. 
Bebildert, pref. ich bildere, imagines evolvo, 
Bildniß (das) imago, effigies. ur: 

Ein Bildniß einem zu Ehren aufrichten, ftatuam in alicujus memoriam . 
ponere; das Bildniß foll bem Mufter ähnlich fepn, exemplum refponde- 
re debet archetypo; das Bildniß der Gerechtigkeit mahlen, fimulacrum 
juftitiz pingere; ein feines Bildniß, imaguncula. 
Werzeib der frommen Schuld,dein Bildniß abzufchildern, Guͤnther. 

| Ignofce pio huic errori, quo imaginem depingere geftio. 

Gebildet (a&iv. id) babe) przf. ich bilde, fingo, effingo, figuro, formo. 
^ nen Bogel aus Wachs bilden, avem e cera fingere ; bie Natur bat bert 
Menſchen zur Erbarfeit gebildet, natura finxit hominem ad honeftatem ; 
. ein Haus bilden, wie e$ beliebt, effingere zdes, ut libet; die Welt allfo bile 
tiven, daß ihre Geftalít alle andere beichliffet, mundum ea forma figurare, 
| a una relique formæ concluduntur ; die Worte tie das weichſte 
| Wachs bilden, formare & fingere verba ficut mollifimam ceram; einen 
aus Cr&te bilden, ducere alicujus effigiem ex zre; er bildet einen Hund 
aus Holße, fcalpit e ligno canem. . 
Bilden (bas, infin.) figuratio. 
Bilder (ber, pro Mahler) pictor, feulptor.: : ' 
Bildung (die) fi&tio, figuratio, figura. 
Armicde nafmm ben erften Rang, bie Röthe voies ein ehrlich Schämen, 
Die Wehmuth fab ihr aus ben Augen, bod) blieb die Bildung hold unb 
nett, Güntber. . 
Facies triftis erat, pulchritudo tamen inilla nom difparuerat. 
Qemáütbsbiloung , phantaíia. 
Sinnbildung, idea. | | 
Gebildet (fup. ut adj.) figuratus, formatus. | . 
Gin auf tas ſchoͤnſte gebildetes Geſichte, vultus politiffima arte perfe- 
€tus ; diefes Frauenzimmer ift ungemein = ſchoͤn gebildet, hzc foemina 
' formofiffima eft. | 
Schöngebildet, formofus. 
Ungebildet, ineffigiatus. - 
ine ungebildere Frucht zur Welt bringen, ineffigiatum foetum in- 
formemque edere. 
Wohlgebildet, affabre fitus. ^ 
Ab gebildet, pref. ich bilde ab, effingo, imaginem exprime. 
^ inen lebendig ab bilden vivis aliquem coloribus depingere s er bildet 
eine Frau an der Wand ab, delineat foeminam in pariete ; et bildete bie 
lacht ab, pugnam delineabat ; fie haben den Churfürften von Bran⸗ 
^ cbenburg in Erst abgebildet, Electoris Brandenburgici fimulacrum ex 
íoogrefecerunt, : cc à; Ape Seis S ud 
iiim Abbil⸗ 
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Abbilden (das; infin.) delineatio. 

23: 1:2 fbbiloung (die) effictio, effigies, delineatio, imago. 
Abgebildet ur ut adj.(delineatus, depictus. 

^: s Ausgebildet, prz. id) bilde aus, ultimam manum picturz imponere. 

5o Ausbildung Cbie ) expolitio. ! 

Ein gebildet, prf. ich bilde ein, imaginor, opinor. 

Scch was falſches einbilben, falfam fibi perfuafionem induere; bet 
Menſch bildet fid) viel ein, hicce homo effert fe infolenter; darauf bil; 
bet er fid) viel ein, hac reeffert fe; ber (id) was einbildet, cujus animus 
realiqua inflatus e(t; weil ihr tvas Geld befommen habt, bildet ibt euch 

auch was ein, quia paullulum pecuniz. vobis acceflir, fublati animi 
neftis ; so eine Sacheeinbilden, rei imaginem concipere animo; fid 
bie Groͤſſe unb Vortrefflichkeit der Tugend einbilden, exftruere animo 
altitudinem excellentiamque virtutis; et bibet fid) bas vor erfchreck: 
lich ein, facit fibi hoc horrendum; er bildet fid) bas ein, memoria hujus 
rei non animo modo, fed prope oculis obverfatur; das Volk hat es 
ſich fo eíngebilbet , perfvafuın fic eft populo; es hat fihs Niemand ein- 
gebildet, nemo quidem de hoc cogitavit: einem mas einbilben, in eam 
opinionem quem deducere; bilbe bit e$ nicht ein, ne credas; id) bilde 
mir ein, opinio mea eft; wie er fid) ein bildet, pro opinione ejus; e$ 
bat es fic niemanb eingebildet, baf etc. nemo in opinionem venit , fo- 
re, ut. 
. Einbilden (bas infin.) imaginatio. 
, Kinbildung (die) imaginatio, opinio, perfuafio, arrogantia. 
Die Einblldung eines Dinges im Schläfe, imaginatio rei in fomno ; 
udi nur eine bloße Einbildung, nil nifi fomnia funt & phantafmata; 
... voller Einbildung, imaginarius; biefe Ehre beftebet nur in der Einbil⸗ 
Bund, hic honor imaginarius eft ; er macht fid) bie Einbildung, per- 
fvaíionem fibiinduit; er macht (id) davon eine Ginbilbung, imagi. 
natus hoc; er hat eine groffe Einbildung, arroganter de fe fentit. 
Einbildiſch (adj.) arrogans, fuperbus. 
Ein einbildifches 9Gefen,imaginarium quid ; ein einbildifcher Menfch, 
„._ homo arrogans, philautos. 
- f&ingebiloet (fupin. ut adj.) imaginarius, faftuofus. 
-.» ‚Eine eingebildete Ehre, honor imaginarius. 
^ Uneingebildet, infperatus. 
Fuͤr & vor gebildet, prxf. ich bilde vor, imaginem cujus reddo, re. 
præſento. 
Er bildet eine Jungfer für, fpeciem virginis adumbrat. 
Suͤr⸗ Vorbildung (die) imaginatio, prefiguratio. 
PS Einem zum Borbilde feun, exemplo effe alicui; einem das Fuͤrbilb 
der Alten vor Augen ftellen, deducere aliquem ad imitationem vir- 
tutum anteceflorum ; einem Fürbilde folgen, exemplar exprimere. 
Aber; Nr (fupin. utadj.) adumbratus: 
Verbildet, prf. ich verbilde, deformo, deturpo. E 
Die Sünde hat bas Ebenbild Gottes in des Teufels Larve verbildet,pec- 
catum deformavit imaginem Dei in larvam diaboli. 
Verbildung (bie) commutatio fpeciei. 
Bilger, vid. Pilger. — 
Bill (vox hodie inufitata, forfan mutata fuit win bhinc a primitivo will, 
- habetenim eandem fere fignificationem. Der Spate adducit ut fubftan. 
tivum, der Bill’vid. ejusd. Sprachſchatz p. 150) jws, fas, equum. 


Billig (adj.) equus, juftus, verus. 
Eine billige Foderung, equa poftulatio ;. e$ ift billig, daß id) das von pe 
a 
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B "d migbillige improbo, rejicio, damho, re- 
er mifbilliget temen Rath, reprehendit confilium meum; (eim 
Vorhaben mißbillige id), fufceptum ejus rejicio. 
Mißbilligung (bie) repudiatio. 
Gemifibilliget (fup. ut adj.) improbatus. 
finbillig, iniquus, injuftus, immeritus. — . — — 
Unbilliger Weite, inique; vor unbillig haften, nefas ducere; er bes 
2 s rt nichts unbilliges, quum poftulat, es it unbillig, daß einer um 
'*. des andern willen leide, iniquum eft alium alieno pregravari odio; 
: et bekommt unbillig Schläge, immerito vapulat; ein Mann, der von 
Art grob und gegen alle unbillig iff, homo natura afper & omnibus 
iniquus; e8 ift unbillig, daß man einen ändern fein fob ent3iebt, ini- 
quum eft alicui laudem deftinatam przripere; biefe Sache fd)einet 
unbillig zu feyn, videtur eares habere iniquitatem; er foderte zwar 
unbillige Dinge, bie bod) einiger mafen zuzugeben fcheinen, po- 
ftulabat, dg omnino improba videbantur, fed tamen aliquo mo- 
do concedi poffe; fie ſchrien alle, es fep höchft unbillig gehandelt, cla- 
mabant ornnes, indigniffime factum; das ift die nid)t unbillig wieder: 
fabren, hoc non in Hi tibi accidit; dafür hat der Mann einen Abfchen, 
uno zivar nicht unbillig, horret id vir hicce, nec injuria. 13 
Geunbilliget, pref. ich unbillige, improbo. , 
' DBilligkeit (die) fas, zquitas, jus. . 
Wieder bie Billigkeit, contra fas; fo E" es bie Billigfeit. zuläße, 
’ quoad fas eft; nad) Recht und Billigkeit urcheilen, ex quo & bo- 
" . m0 judicare; der Billigkeit nad) pro zquitate ; bie Billigkeit hinten: 
an jeßen, zquitatem abjicere; es ift der Billigkeit gar nicht gemäß, 
ne colorem quidem zqui bonique hoc habet; et nimmt bie Bilig- 
teit in Acht, zquitatem fervat. , 
: 0: c c Hier fhläft der tbeure Mann, 
Der fid) durch Billigkeit in Lieb und 2fnfebn brachte, Guͤnther. 


Qui zquitate fibi amorem & autoritatem conciliabat. 








Unbilligkeit, injuria, iniquitas. "^ 
1 Die Sache ift mit einer Unbilligfeit verfnüpft, res ea videtur habe- 


\ re iniquitatem; fid) über die Unbill gkeit des Geſetzes beflagen, 
e quéri iniquitatem legis; die Unbilligfeit einer Cade nicht genug 


befchreiben können, verbis indignitatem rei confequi non poffe ; 
et bat feinen fo ernften Schluß gemacht, als die Unbilligkeit der Sa: 
che erfordert, non (atis fevere pro rci indignitate decrevit; fie 

balten 


—— - 
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siio n ro " ‚eine Unbilligfeit, id nefas habens" dag haͤltt er vor 


Unbilligfeit, hoc habet pro in 


Zi Gd sam to nime 
exa; 3 Sy. ich Habe), pref. ich billige, approbo, comprobo, 
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ir fie Bill 


d) fan deinen Vorſatz nicht billigen, propofitum tutim liaud - 
A ; €t. hat feine Memung n iget, SperobAst. ejus Mina 
gr mitihrem Beyfalle, comprobabant hoc fuis fententiis; 


dein Thun billiaet ber Herr nicht, adta tua dominus rata non habet ; 


ein Narr und Kinder billigen alles, ftultus & infans in omnibus con- 


2562 V * i2 iT ni iffa 

».; , Kentiunt ; €$ iſt nicht zu billigen, non eft fas; Gewohnheit billiaet vi 
4n. Lu um billigen, album calculum adjicere alicujus EITOXI. 
3 illigen (das, infin.) approbatio. — 


Has. illigung (die) approbatio , comprobatio. 


Sebilliget (fupin, ut adj.) comprobatus, approbatus, . - 
V Bebiligter Veaßen, haudfecus, quam patei. — 75 


Bille, vid. Pille. 


— t im Luͤttichiſchen) Bilſena. 


J en 
ilſen (ein Kraut) hyofeyamus. Fern 


Bims (der, idem ac Bimsftein) pumex. 
Bin (ih, prima perfona prefentispro: tvefe, vide toe8) Am 

+ Gebindelt, pref. id) bindfele (feiche , laffe das Wafler) mingo. 
Biene (bis, plur. Bienen) apis, duleiffimi mellis mater. 


Ein Schwarm Bienen, examen apum; die Bienen legen Honig, apum 
examina fingunt favos; der Weiſer der Bienen, rex apum; der Weiler 
bey ben Bienen hat nur feinen Stachel, oder will fid) bod) beffen nicht be: 
dienen, rex apum folus aculeum non habet, aut certe non utitur; bie 
S5ienen erhalten fid) von dem füllen Saffte ber Bluhmen, apes vivunt lo- 
rum melligine ; die Bienen haben fid) in ben Stock begeben, apes concef- 
ferunt in alveare; die Bienen fliegen zur Arbeit aus, apes exeunt ad 
opera & labores; die, Bienen ſchwaͤrmen, apes progeniem emittunt in 
coloniam; er fan fid) ohne Gefchren nicht von einer Biene ftechen laffen, 
apis aculeum fine clamore ferre non poteft; die Bienen fterben vor His 
Be, apes difpereunt propter zftum; bie Bienen nábren fid) austárte, 
im Stocke aber arbeiten fie, apes foris pafcuntur , intus opus conficiunt ; 
die Bienen werden von bem Platzregen niedergefchlagen, apes fubito im- 


E 5 Mega profternuntur; bie Bienen feßen fic) auf das, fo einen jüffen 


eihmack hat, apes confident, in quo fapor dulcis; ben Bienen das Qo» 
nig nebmen, alvos caftrare ; bie Bienen ſetzen Brut, apes fertificant. 


Srutbiene, apis ignava. 
u tenbiene, apis cicur, domeflica. 


aubbiene, apıs fur. 
Maldbiene, apis fera, fylveftris. 
25iencben (das, dimin.) apicula. 
25ienlein, idem. 
Bienicht (adj.) apiatus, apianus. 
Bienichter Geruch, odor melleus. 


Diene, pro: Bühne, vid. Bun. 
Dind, vid. Bund. 


Bingel (ein Kraut) mercurialis. 


Dingen, 


. . gfO | Bin, Ber; ie , Bien. 


— —— nn — — ——— 

Bingen (eine Stadt im Ertzbißthume Mayntz) Bignlum, Bingium, o 
Amagetobriga. = i: lim 

Binnen (pr&pof. nominis, quafi dicas: bey innen) inera. , 77 


innen zwey Stunden, fpatio dosrum Boracum s $ nn 10 Zaren, intra 
decem annos. .. 
| ioni (ein Gerwächle,pro : Sende) j juneus. 
Binſt (pro: die erſte Milch nad) dev Geburth, — coloftrum, 


Bier (bag, plur. Biere) cerevifia, zythus. 
Bier bräuen, cerevifiam coquere; erfihendt Bier, cerevifi 
ein gankes Gebräu Bier, integra coctura cerevifiz; das xam ven 
n: m. Be Bier pom eintaffen, weg cerevifiam. : 
enit wenn der Burfch bis Morgen uft, 
& ceigt hernach das ſtarcke Bier ne Krug And Sn — 


Inde ftudiofi cerevifia graves menfas, fedilia & fornacem diruunt. 

3borfbiet, cerevifia villica; — n 

Doppelbier, cerevifia dupla, dizythum. Iu ue E 

Seeybier, cerevifia ad coquendum — onere re gabelle c cerevifarie 

concefla. 

Gefindebier, cerevifia tenuis, b en 
|o effelbier, cerevifia in privatis b cocta, 

. Kindelbier, potus poft baptiſtuum. 
Kirmsbier, cerevifia encenialis. | : 
Bleyenbier, Cérevifia ex furfuribus cocta. 
Kraͤuterbier, cerevifia condita, 

Kagerbier, cerevifia, qua conferyatur ad ufum. atiwunt, 
Mertzenbier, cerevifia martia. | ees 

Mittelbier, cerevifia mediocris ^ or Bento] Ä > 

Stadtbier, cerevifia patria ^ 
Caflelbier, cerevifia meracior. ^ — | 
Tifchbier , cerevifia fecundati: " Ph ra Hi D rss 
Wearmbier, cérevifia calida.. m 6 77071 77 à; u 
Meitzenbier , celia, — cereviſia. 

25ierbaft (adj.) cerevifiarius. "d es 

(Fin Bierhafter Geſchmack, re cerevifariun. 
Biericht (adj.) cerevifiarius, zythinus u 
‚Bir, gebifrt, vid. Bor. . 


Birck⸗ (die, plur. Bircken) betula. | 
Die Birken geben gute Reiffen, betula flexilis circulis apta. 
Sieh, die Tropfen an den Biden tdun dir felbft ihr Meitleid Eund, Günther. 
Vide betularum guttas, quz tibi triftitiam fuam proüunt. 
a ee En — — * 
irckenes Holtz, lignum betulæ; birckene Rinde brauchen eini € 
Austreiben der Blattern, corticem betulz quidam vim im 
las expellendas. 
Birg, verbirg, vid, Borg. Ä 


Birne bie, plur. Bienen) pirum. | 
S'eige bitnen, pira mitia; bie faulen Birnen wegwerffen, ira putrida ab- 
jicere ; ; bie aeld) düttelten Dirnen auflefen, pira excufla co P He iib. 
ne Birnen kochen, pira ficcata —* ere; wilde Birnen ſind bete, pira fil- 
veſtria funt auftera; eine febr fr bseitige Birne, ocyffimum pirum; reif- 
fe oia abfchütteln, matura pira decutere ; bie SDirnen werden von der 
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Bit Birſeh 256. dH 
Sonne geſuͤrbt/ pira fole/colorantur; Birnen hr der Spreu aufórb 
ira obruére Balls, die Kerne aus den Diem: * — = 
pira obrue I fibneiben, granis purga 
"gre pira i wenn bie Birne reif, fälle fie iu dem Koth dum pirum maturuit 
Aie vel in canum ; etliche Birnen find febr faftig, pira quadam fucce 
43€ lefía, 231: iuzbi 24.2519 ing Auszeit an] 3*bngi: M 
| Siehe, melapium. Med 


—8 irne pirum cinereüfi i^ no 000» sinobielos oi sinos To 
Angftbiene;, fementinum pirum, Wo oodd s so 
25erdamotenbirne, pirum falernum -‘ rend, 

© Bratbirhe, pirum frigendo aptum, 
"gEyerbirne, pirum ovatum. ' (0/5 MG SIS c! 2 
T, tne, pirum ampuülläceum, G 977; IM oeC25732027123 


e 
2 it: 
e. 
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; pirum vitreum... 0 







eenbirne, pirum dominicum, ] 6 Lug 
bítne, pirum fylveftre. ©. iet ufo: 
y pirum mufteum. =: 
acobebirne, pirumprecox. ^. 
nicbsbirne, pirum regale. © 
^ 2Rrbabírne, cucurbitinum pirum. 
- K agetbitcne, pirum cruftuminum, 
In ne, pirum farinaceum. 
Muſtatellerbirne, pirum fuperbum, 
Pfundbiene, pirum decumanum. 
. QDvittenbitne, pirum cotoneum. ET 
Xitterbirne, pirum ftrangulatorium. "tss bii: 
©Schafbirne, pirum ovillum.⁊ tn LIMEN - 
Sscheibebirne, pirum teftaceum. . 00; 
Spedbirne, pirum volemum, valerianum, lardimmm, 
Sportbirne, pirum amerinum. — 
Steinbiene, pirum meſpilaceum. DIsde n. 
YXDacbsbirne, pirum cereum, cerinum. 
Waſſerbirne, pirum hydropium. , — 
. Meinbirne, pirum tiberianum. ^- 
.. XDintetbitne, pirum ferotinum. hi3 | (5; 
' Sapfenbirne, pirum turbinatum. | ^ 
Ziegelbirne, pirum figninum, laterarium. 
. JDitnlein (das, dimin.) pirulum. 
Birnicht (adj.) piraceus. 
^ Kin birnichter Gieiómad, fapor zmulus pirorum dulcedini. 
(terminus technicus, pro: Jacht, .De&e) venatio. 
Gebirſchet, prf. id) birfche, feram fclopeto trajicio. 
Birſt, er'birft, vid. borft. 
Bis, vel big (adv.) adbuc, usque, ad, tenus. 


. (raro per^feé adhibetur, fed plerumque cum przpofitionibus nominis 
conftruitur e. g. bis auf, bis su ac.) bis an den Tod, usque ad mortem ; 
vom erften Anfange, bis auf biefe Seit, ab ultimo principio usque ad hoc 
tempus ; bisauf ben lebten Athen, usque ad extremum fpiritum; er. iff 
bis nad) dag: p gereist, Francofurtum usque profectus eft;. bis auf 
ben Morgen, ad lucem craftinam usque ; bis an ben Abend fauffen, per- 
. potare ad vefperam ; bis auf:diefe Stunde ‚.etiamm nunc; bis Über bie Al- 
pen, trans alpes usque; er hat bis um feche Uhr gefocbten, ad fextam ho 
ram 


am ‚ae, Dido; Biß 


v^ rafı die pugnavit 5 bie-auf einen Seller bezahlen, ad denarium folvere ; 
abis an die Scham; iguinibus tenus ;: bis an elle Son, porta tenus. 


soMifander tar quei erſter Liebfter,. und. zum. Grabe fen, 

9.24] a iix acier d n Bunte OUR S lus 
Mifander fponfus meus primus erat , & dn ad mortem, usque debe- 
bat effe. : | 


2] conjundtio relationis confequens amans conftru&ionem difpofitam, 
uz abjicit verbum in finem) donec, wsque, usque dum, quoaa. 
atte jo lange, bis id) fomme, expecta, donec veniam ;. niei andere 
Zeit verſchieben, bis ber Zorn verragd)e, in aliud tempus differre, dum ira 
deverfefcat; halte ihn, bis id) bie Knechte heraus ruffe, retine-eum, dum 
fervosevoco; id) warte, bis ich jenes erfahre, operior, dum ifta cogno- 
fco; erıft fo lange gefund getvefen, bis er bieber fommen, tamdiu valuit, 
dum huc prodierit ; warten bis bie Sache vor bem. Rath gebracht wird, 
exfpedtare, donec res ad fenatum defeyatur.; fie bothen fo viel drauf, bis 
. fie es zu befommen vermeinten, liciti funt usque adeo, quo ad fc efficere 
poffe arbitrarentur. JH: M a 
3] conjunctio przponitur conjunctioni daß) iden⸗ . 
Dis daß ich willen werde, ufque dum fgiero; bis daß er gefunden tverbe, 
usque dum inveniretur; vieles thun, big daß der Glaube. in bie Hand 
fommt, multa facere usque eo dum afpectus ipfe fidem faciat. — 
Biſchoff (ber, plur. SSifdóffe, a græcavoce; epifcopus, unde apparet, quod 
veteres germani amatores fuerint. wocum olygolyllabarum, in; hac voce 
enim non'folum initialem & finalem. fyllabam — etiam 
unicam folum retinuerumt in voee Bißthum) epiſcopus. 
Ertʒbiſchoff, archiepifcopus. sta. Frage 
XDeibbifcboff, initiator. uurn 22 natt; 
Bifchofftbum (Bißthum, das) epifcopatüs. — ^ ^00 06s ou 
. Ertsbifchoffebum , archiepifcopatus. .: SUA ONG , 
Bifchöfflich (adj.) epifcopalis. — 52. in: pv ; 
Ertzbiſchoͤfflich / abchicpifcopalis. . T E n 
Lefem (der) Mofchus. Pear Me (oy 
Es tvef ung beffen Gunft Siebet unb Bieſem jit, Hofmangw. ] 
ut nobis bene faveat, precor " —, A ; 
&ebi en (aktiv. id) habe) præſ. ido beiße, mordeo, imperf. ich bie. . 
Die Hunde belfen und beiflen, canes &latrant & mordent ; die Safe beißt 
bas Rind in die Beine, felis vexat morfu pedes infantis; der Hund Big ben 
Hafen zu Tode, canis leporeut morfu mecabat; einen Wund beißen, mor- 
fu quem cruentare; todte Kunde beißen nicht, mortui non nocent; er 
will den Fuchs nicht beißen, ex ttmore tacet;, du wirft, mich warlich nicht 
beißen, quoad te liberas des habeo ; ins Gras beißen, profundere fpiri- 
tum in acie; er hat weder zu beißen nod) gu brechen, non, habet, unde re- 
ftim emat; huic peculii non. eft nunimus ;plumbeus ; mitten von einan? _ 
der beißen, premordere medium; bie Zähne zuſammen beißen, ftridere 
dentibus ; von feinem Gewiſſen gebiflen werden, angore confcientiz tor- 
queri; um fid) beißen, obvios morfu vexare. — ^. 
^2] metaphor. pro: feliatf feym) prat. ich beiße/ acredinern ed. n 
«der Efjig beißt auf die Zunge, acedum mordet linguam; ber Rauch beißt 
red — PR — oculos; e$ beißt mid) am Arıme, prurit bra- 
5! ehium; der Pfeffer beißt, piper pungat. ) 
Denn mein geſaltzner rA Ra manches. Ob erfreut, 
Sieß andre, die er traff wie Pfeffer indie Mafe, Guͤntber. 
Sales enim mei amari alios acrius pungebant ac piper in naribus, 
°3] metaphor. pro: fehelten, Eeifen); prat. ich beifie, rixer.. ı Ee 





I. ctt ane — | 
a ".* ^ Hg 


Er bat fid) fein lebtage — — biffen , injurgiis & litibus uni- 
—— —— BEN auf Abı lanbe foll. man nicht beißen, abfentes 
Di (der, plur. [^ ] —— morſus. 335 
in graulamer Bieß, morfus immanis; ein on einer fanaen 
rt men ie tis " V Por —56 Mey e, morfus —— 
ie Kette, Io mid) drückt, durch ein t Zeit, Hofmannsw 
Dad , admorfa gena. _. - má seit, : 
j 13bieß, morfus confcientiz. . .. 
Bundsbieß, morfus caninus,. .. 2 dh! 
+ Imbieß (pro: Mahlzeit) prandium, jentaculum. 
Morgenimbief, acratifimuis,, 
Nachtimbieß, coenatica, merenda. . 
XTatterbieß, morfus viperinus, | 
Toßbieß lupatum. | T adis 
Schlangenbieß, ictus ferpentum, hi "mof 
J5ificben (das, dimin.) & 
ein (das, dimin.) morficuncula, offula, mica. 
in Bißlein Fleiſch, offula carnis; der nicht ein Bißchen Rath tveif, 
cui ne gutta quidem confilii parata eft; ein Bißchen Geld gufam: 
men fkharren, fummulam pecuniz corradere, - 
is pro: ein wenig) parum, pufillum, parumper. 
omm ein Bißlein ber, accede parumper. 
Kedetbifilein, cupedix, bellaria, molbcula efcz, lautitiæ. 
Ein y je bet Leckerbißlein, homo gulofus , cupedius; er ift 
gerne Leckerbißlein, lautitiarum eft ftudiofus. . 
Bitz (ber) idem ac przcedens, vel etiam maınma, vide fuo loco. 
Sbifslein rin, . morfiuncula. 
bitzelt (id) babe) prz. ich birele) comminuo, diffeco, morfico. 
r Zerbitʒ lt, præſ. ich zerbitzele, fruſtatim conífcindo , morſicatim 
|. comminuo. 
— (be) maceratio, pſilothrum. 
Des Leder liegt in ber Beitze, coria macerantur; er ift in eine-fcharffe 
Deike gerathen, in extremum pericultum addu&us eft. 
J vox auftriaca; pro: Jefe, Jacht) aucupium, onis, venatio avigria. 
uf. bie Beitze ziehen, exercere aucupium. . , 
Li itze, aucupium perdicum. 
eiberbeitze, aucupium ardearum. 
Vogelbeitze, aucupium. 
Qebeitzet, prxf. ich beitze, mordere facio, macero, imbuo. 
Mit Scheidemafler ins Gifen beigen, aqua forti aliquid infculpere 
ut) ferro; mit Eſſich beige; aceto macerare; fie beiten bas Fleifch mit 
al&e, fale carnem macerant. 
2] Bogeln mit Falken nachftellen) pref. ich beitze, aucupor. — - 
Wer nicht 5 bat, muß mit Eulen beißen, qui falconibus caret, 
aucupetur bubonibus. 
J5citzen (bas, infin.) maceratio, it. aucupium. 
Beitzer (der) auceps, aviarius. 
Pogelbeitzer, idem. 
Beitzung (die) maceratio. 
Gebeitzer (fupin. utadj.) maceratus. 
X Gebeitztes Leder, corium præparatum. 
Ab — , pref. ich beitze ab, tollo aceto, aufero mordenti 
(| quodam... i 
Ausgebeitzet, præſ. id) beit3e aus, excomedo. 
Care *5 i Haare 


, 


' 
1 





Haare ausbeigen, dropacare; bie Flecken in einem Kleide ausbei- 
ken, eluere maculas veftimenti liquore acido: | 
Durchbeitt, pref. id) durchbeitze, peredo ; acri htifnore perfpergo. 
Durchbeitzung (die) corrofio, . 

Durchbeitzend (partic. ut adi) corrofivus. 
in gebeitst, pr. ich beitzeein, liquore acido infeulpo, macero. 
fEinbeitzung (die) maceratio. ^^ —— 
Weg gebeitzt, præſ. id) beitze weg, derodo. IE 
Die Hühneraugen mwegbeißen; verrucas aqua corrödentitollcre. 
E przf. ich serbeitze, corrodo.- ] 
Mit Scyeidervaffer zjerbeißen, aqua forti conterere. 
Beißen (bas, infin.) morfus, it. rixatio: | 
Mit Beißen wird bie Cpeije Hein, mordendo cibus conteritur; vet: 
gebliches Beißen, contentio de lana caprina; es ift in bem -Haufe nid)ts 
denn Keifen unb Beißen, turbis & rixis des ifte perfonant. 
Beißer (ber) mordens, oblatrator, altercator. 
Baͤrenbeißer, canis urfaritius. Pu 
25ullenbeiger, caríis bovinus. 
Fribeißer, invincibilis altercator. 
<Tußbeißer, nucifrangibulus. 
Schlambeißer (ein Sid) poecilix pifcis. 
Steinbeißer (ein Vogel) cinclus. 
Beißerinn (bie) oblatratrix, litigatrix. 
Beißeriſch (adj.) rixofus. : 4 
Es find beißerifche Leute, inquieti funt homunciónes; es gehet beiſ⸗ 
.. Rtifd) allda zu, perpetuis jurgiis ifthic certatur. . 
Biſſen (ber, pl. Biffen) bolus, buccea, offa, fruftum. ^ 
Er verftebt fid) auf einen guten Biffen, fcit bene effe; auf einen guten 
Biſſen gehört fid) ein guter Trunck, non bene prandebit potu quicun- 
ue carebit; ein Biſſen geringes Brot, offa fordidi panis; einem einen 
tffen bintverffen, objicere alicui offam; zwey Biſſen eflen, duas buc- 
ceas manducare; er [at mir den Biſſen vor bem Saule weggenom: 
men, bolum mihi e faucibus eripuit; fie zählen eiuen bie Biſſen ine 
Maul, bisque die numerant ambo pecus, alter & hædos. 
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22] pro: was weniges, was geringes) pufillum quid, früftum.. 


Ein Biffen Brot, fruftum panis; einem einen Biffen geben , dare alicui 
bolum; etbat mir davon nicht einen Biffen gegeben, ne hilum quidem 
hujus rei mihi dedit. 
Miundbiffen, buccella, bolus. 

Beißung (Ne) morfus. 


Beißend (partic. utadj.) mordens. 


. Gm beißender Fluß, catharrus- aeris; beißende Stiche , aculei; beißen: 
der Anlprung, mentigo mordax. 
Beißig (adj.) mordax. ! 
Ein beißiger Hund, canis mordax ; ein beigiges Maul, os procat; eine 
beißige Salbe machen, unguentum acre conficere; die Lauge ift beißig, 
lixivium acre eft. 
Beißigkeit (die) mordacitas. 
Gebieß (das) orea, lupatum, frenum lupatum. 
Einem ein Gebieg ins Maul legen, frenum injicere alicui. 
Gebeiße (das) manducatio, it. rixz, jurgium, canina facundia. 
Das Gebeiße will nicht mehr gut tbun, dentes labant; was foll vieles 
Sebeifie ? quid juvant rixe? toasift bas vor ein Gebeiße ? quz caufa li- 
tigii? ein unnüßes Gebeifie, contentio de lana«caprina; fid) in ein Ge: 
beige einíaffen , contentiones fübire. . A Es 
.. „under 


pem — Kür 


— r — — — — —— — —— 
— 2 caninum alios allatrandi ſtudium. 
atzenge 


DIR. 5 
— — 
beiße, conflictus felium, : 
iic, pugna verbalis. .. 

© ig (adj.) mordax, it. litigiofus. : 
Der Hund iſt — canis mordax eft; ein gebeißiger ffi) , ace- 
tum acidum; eine Sache gebeifig ausführen, materianı mordacius 
fcribere; ein gebeißiger Menfch, homo mordax; id) mag mit alten 


^. Weibern ni t$ zu thun haben, de rs eu 
tulas, ein ife de nu. fte find bald gebeißig, fugio ve 


Gebilfen (fupin. ut adj.) morfus. ü 
gebiffen, E ich beiße ab, demordeo. — — 
Einem die Naſe abbeifen, nafm alicui: morfu adimere; id) will mir 


: ———— abbeißen, nolo admordere proprium naſum; der Hund 


was von dem Holtze ab, canis e ligno aliquid demordet; er bief 


nit das Obrläpplein a; uxor mordica auriculam marito au- 


- bei 
jm moet bis: aufs jm ab,-rodebat vivos ungues; das Weib big 


erebat. 
Abbieß (der) demorfus, demorfio, 
Ceufelsabbieg (ein Gewächfe) fuccifa, morfus diaboli, 
Warlich fie betriegen fich, 
Wann fie, edler Knafter, dich, 
Da " id) nicht vauchen fónnen: 
Sreufeléabbief nennen, üntber. 
. Errant, qui te nominant morfum diaboli. 
Abgebiflen Cfupin. ut adj.) morfu ablatus. 


Un gebilien pert ich beiße an, admordeo. 


Der Fiſch beißt die Angel an, pifcis hamum vorat. 
2] metaphor. pro : unterfteben, fid) trauen) pref. ich beiße An, audco, 
Er willnichtanbeißen, non audet, aggredi non vult. , 
Anbiß (der) adınorfus. 
Anbeißung (die) admordendi actus. 
biffen (fupin. ut adj.) admorfus. 

biffen, non admorſus. 





Auf gebiffen, pref. ich beiße auf , morfu frango, dentibus aperio, 


ue Nuß aufdeißen, nucem dentibus frangere; es giebt harte Nuͤſſe 
aufzubeißen, dura ferenda funt. ; 
Aufbeißer (ber) morfu effringens. 


Aus gebiffen; pret. ich beiße aus, morfu extrudo, it, finem facio ver- 


borum contumelioforum. 
Sich einen Zahn ausbeiBen, morfu frangere dentem; bas Eichhörnchen 
beißt bie Nuſſe aus, fciurus morfu. nuces evellit; fie bifjen bie Schmwe: 
fter aus, fororem criminando de loco pellebant; emen aus einem Amte 
ausbeißen , -altercando aliquem ejicere ex officio; fie beißen ibn aus 
dem Hauſe aus, criminando eum ex zdibus extrudunt. 
Ausbeißer (der) æmulus. 
Ausgebiſſen (Sup. ut adj.) morfu evulfus. 

inansgebiffen, pref. ich beißebinaus, altercando dimoveo. 

iſſen prz. ich bebeiße, admordeo, arrodo. 
Die Maus hat das Brot um und um bebiflen, mus arrofit panern cir- 
——— er bebeißt ihm alles, omnia, quæ accipit, verbis invidiofis 
obiicit. 
J5ebeifiung (die) rofio. 


Durchbiflen, praef. id) durchbeiße, peredo, perrodo. 


Der Hund Dat ibm den Finger durchbiffen, canis morfu digitum ejus 


v conquaflavit. 


52 Durch 
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— — — - ——— s —rr nùm— e — — 
Durch gebiſſen, præſ. ich beiffe durch, morfu vel altercando penetro. 

Die Maus beit fib in der Salle durch,rodendo mus effringit decipulam ; 
et fan (id) mit feinem Maule allenthalden durchbeißen,tantzgarrulitatis 
eft, ut blaterando undique primas auferat. à 
Durchbeißig,(adj.) corrolivus. Ä * 
Ein gebiſſen, præſ. ich beiße ein, commordeo, dentem imprimo. 
Etſich. Ungeziefer beißen fid) im die Haut der Thiere ein, quzdam infecta 
fe infinuant corio pecorum; fid) einbeißen, fefe contentione intrudere ; 
et bat fid) bod) nod) da eingebiflen, rixando tandem obtinuit locum ; fid) 
* inein Handiverd einbeißen, altercando opificii jura obtinere; ber Roſt 
beifit fid) in das Eifen ein, erugo ferrum rodit. | 
Erbiſſen, præſ. ich erbeiße, morfu frango, morſu interficio. 
Der Fuchs bat die Hühner erbiffen, vulpes gallinas morfi necavit große 
Eulen erbeißen bie Tauben,bubones majores necant columbas; das hab 
5o dd mir erbiffen, hoc altercando obtinui ; ich will fehen, ob id) mir was er⸗ 
-. . ‚heißen fan, operam dabo, uraliquidaltercando confequar. | 
i£cbiffen (fupin. ut adj.) morfu necatus. 
Nieder aebi(fen, pref. ich beißenieder, morfu projicio. 
Uberbiſſen ichüberbeiße, fatis ſuperque mordeo. 
Der fig uͤberbeißt fid), acetum moritur. 
Yerbi(fen, pref. id) verbeiße, dentibus confumo, it. diffimulo filentio 
injuriam. 
Das Unrecht verbeißen, accipere & muflitare injuriam ; ben Zorn ver: 
beißen, iram vultu tegere; die Schläge verbeißen , concoquere plagas; 
ich babe ben Schmertz verbiffen,dolorem diffimulavi ; dieWorte verbeißen, 
fupplantare verba palato; der Redner verbeift die Worte,orator mutila 
 &hiantia verba loquitur. — 
Das ſtaͤrckſte Fieber 
Geht bald voruͤber, 
Wenn man nur mit Geduld den Ref verbeißt, Güntber. 
Si patienter perferimus paroxyfinum. _ 
Verbeiffung (bie) diffimulatio. 
Verbeiſſung der Worte, muflatio. 
Verbiſſen (fiipin. ut adj.) demuflatus, it. garrulus, rixofus. 
k — Unrecht, demuſſata injuria; ein verbiſſenes Weib, vetula 
mordax. 








Um gebiffen, pref. ich beiße um, morfu deftruo. 
"65 Yerum gebiflen; pref. ich beifie berum, concerto verbis. ' 
. . Gr beißt fid) mit allen Leuten berum , concertat verbis eum omnibus 
"7 hominibüs. . 
Weg gebiffen, pref. ich beiße weg, demórdeo. | 
Der Fuchs beißt fib den Schwantz weg , b i demordet caudam pro- 
pam bie Gaͤnſe beißen die Enten weg, anferes fugant crebris morfi- 
us anates. 
Mirder gebiffen, præſ. ich beiße wieder, remordeo. 
Berbiflen, pref. ich serbeiffe, morfu comprimo, dentibus concido. 
Er zerbieß die tuf, nucem morſu frangebat ; e8 fat e$ ein Hund zerbif: 
fen, a cane commorfinn eft; fid) bie Zunge zerbeifen, commanducare 
- linguam; die jungen Hunde zerbeißen den Haußrath, catuli corrodunt 
- fuppellectilem; et will die Ketten zerbeißen, catenas morfu tentat. 
. Zerbeißung (bie) corrofio. is . js 
Setbiflen (fupin. ut adj.) corrofus. ge 
Ju debiffen, præſ. ich beifie stt, morfu peto, infigo dentes. 
Biß, vid. Bis, 
Biß 





Biß, Dir, Bitt — 


Biß (contracta vox, pró : Biſchoff vide eandem vocem) epifcopus. +; 
iftbum (bas, plur. Bißthuͤmer) epifcopatus. —* 
Shift ecl tbum, —— — 
en vel eftpró: 95üfien, vid. Buß vel pro Piſſen, vid. Pi 
Bieten, vid. $5ot, gebotben. - s * di | —— 
+ Bitſchier (pro Petſchaft) fignum, figillum. 
Bitſchieret przf. ich bitſchiere, figillos obfiguo. 
Bitte, vid. Det, gebeten: iss otc v 
S5ittel; vid. Buͤttel. nimios! "ELS 
Bitter (adj: comparat. bitterer fuperl. am Bitterften, der Spate deducita 
Noc Di ‚aebiffen, vel potiusa teotifca voce Byten, Beißen, vid. ejusdem 
— AB p. 130.) Amarus, acerbus, auflerus. 
n birteret HAB, odium novercale ; bitterer Wein,abfinthites; bie bittere 
Wahrheit, verum mordax, ettsas bitter fubamarus ; ein bitteret Gema, 
‚ faporamarus ; bittere Mandeln,amygdala amara ; e$ wird Bitter, amarefcit ; 
es ſchmeckt Bitter, amaritudinem fapit ; er ſchmeckt was füf unb bitter ift, 
fentit dulcia & amara ; bitter und boſe feyn, ftomachari ; wenn bie Kate fatt 
; Vdytiectt bie Maus Bitter, facietas faftidium parit; wenn die Maus fatt- 
ift, ſchmeckt aes Maͤhl bitter, mus fatur faftidit farinam. 
- cus. ' 1 
Bitterkeit (die) amaritudo, amarities, amaror. 
 Sbitterfeit des Zornes, amarulentia. 
Doch fonten Kronen dich in Hochmuth nicht: verfändken, 
So ttag aud) mit Geduld der Dornen Bitterkeit, Hofmansw 
Nunc quoque patienter perfer calamitatem. | 
Sbitteria (adj.) amarus. is ( 
Bittrigkeit (die) amaritudo. | 
.. Geile Liebe ift voller Bittrigfeit, amor amaror. 
25itterlicb (adj.) fubamarus. 
Ditterlic) weinen, flere amare. 
odds przf. ich bittere, amarefco: 
bittert mic) febt, egerrime hoc fero. 
25ittecung (bie) exacerbatio. ' 
2 Bet (der Sparte im Sprachſchatze) przf. id) bittere an, amarum 
reddo. | 


mm Wein mit Wermuth an bittern, abfinthio vinum amarum red. 
, dere. 
Ausbittern (idem) praef. ich bittere aus, macerando amaritudinem lenio. 
Debittert (idem) prf. ich bebittere, inflammo, bilem moveo. 
Durcht ttert (dem) praef. ich burd)bittere, inamarefco. 
— Syurdbittert (fup. ut adj.) exacerbatus. 
nr Griff gantz burdbittert, totus in fermento eft. 
.— Ginaebittert, przf. ic) bittere ein, amaritiem rei concilio. 
'"€ntbittert, pref. ih entbittere, amarorem tollo, edulco. 
'fErbittert, prief. ich erbittere, exacerbefco, irrito. 
Einen erbirtern, exacerbare alicujus animum ; das Bold durch Grau. 
famfeit erbittern, multitudinem afperiorem crudelitate reddere; er 
toitberbittert, dolore incenditur ; wer ift fo leidfälig, der nicht einmabt 
folfte evbittett werden ? quis eft tam mitis, quin acerbefcat ? einen durch 
feine Hartnäckigfeit erbittern, aliquem contumacia afperare ; du haft 
ibn erbittert, accendifti iram ejus. 
fExbittern, (bas, infin.) exacerbatio, concitatio ad iram. 
f&vbitterer (der) concitator. 


Brbitterung (die) exacerbatio. 
*53 Erbit⸗ 
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n8 , Bitt, Bla, Blanck. 


— —— — — 





Erbittert (ſupin.ut adj.) exacerbatus, incenfus. 
Erbitterte Gemuͤther, animi acerbati. 
Unerbittert, ad iram non concitatus. 
Sch) habe e$ ynerbittert angehört, audivi quo animo. y"? 
ZAR przf. ich verbittere, amarefco, amarum reddo, offenfum 
acio. Tic à 
Einen verbittern, exacerbare aliquem. . 
Derbitterung (bie) exacerbatio, amarulentia. . 2 
Mit einem in grofler Verbitterung leben, crudeliter inimicum effe- 
ovis alieui ; bie Nachbaren lebten fiets ingrofler Verbitterung, vicini 
ob oss femper graves inimicitias invicem gerebant; die aber zum Zeug: 
en Fñ terim Verbitterungan ftatt erfreuliche Antwort zu e 
(o gen,er 
|o; moniumacerbz irz mifere occidebantur. 
Verbittert (fup. ut adj.) exacerbatus. | 
nn. Eimverbittertes Semüche, animus offenfus; er ift gang verbittert 


TA auf feinen Bruder, fratri ftomachatur. | 
Bien (der, plur. Bitze, quafi dicas der Sbief an der Sbruft, admorfus , a vooe 
gehi tt, Biß) * mamma. ; 

en Dick haben wollen, mammam appetere ; eínem ben Bieß geben, dare 
alicui papillam. I 
JSitzcben (das, dimin,) papilla. 
—— præſ. ich bitge, ubera ſu go. 
Bitzel, Bitzeln, vid. Biß rate 
* Blad, (ein Stücde Tuch) lacinia. 
mo; Dinte) atramentum. 
ebladt, blacfen, vid. Mad. 
Bebläcket, Cich Habe) pref. ich bläce,mugio, balo, balıro. 
Geblaͤcke (dag) boatus, balatus. 
. An geblädet, præſ. ich blád'e an, admugio. 
Einen aus Zorn und Spott anbläden, PES ex irrifu exferere. 
Blah, Blähen, vid. Bleh. 
Dlab, pro: iau, —-  — 
Blanck (adj.) coruſcus, nitidus, fulgens. 
Ein blancker Degen, gladius ſtrictus; das Eiſen ift blanck, ferrum niteſeit; 
Blanck machen, dare in ſplendorem; der Soldate macht das Gewehr blanck, 
miles nitidat arma; blauck mit einem fechten, committi cum aliquo. 
+2] pro: flat, nette, Spate im Sprachfchaße) candidus, purus, albus. 
Dlander Wein, vinum candidum, ein blandes Maͤgtlein, fpeciofa puella. 
Beblindet (id) habe) pref. ich blincfe, corufco, fcintillo, mico. 
Es blinckt unter ben Wolcken, corufcat inter nubes; bie Degen blinden, 
—— (bet Spate) bie Tugend blincket ohne Zuſatz, virtus per fe 
plendet. ; 
Blincker (der) nitens, fplendens. 
Geblindert, prxf. ich blindere, corufco. 
4... Slindind(partic. ut adj.) — — 
Enm blinckender Degen, gladius corufcus; blinckende Waffen, arma 
* fplendentia. 
Blindicht (adj.) fplendidus. 
| Ausgeblinder, pref. ich blinde aus, fcintilando evanefco, 
jt Heraus geblind'et, prf. ich blinde heraus, emico, 
Blande (die, pl.Blanden) planca. 


u 


mlich hingerichtet worden, Hofmansw. quĩ autem inteffi- · 








Sia; ^ ug: 





Blapp, vid. Plapp. \ | : 
Geblafen, (neutr. & a&iv. ich Babe) pref. id) blaſe, lo; fpiro, imperf. ich 


blies. | 
Die Flöte blafen, tibia canere ; er láft die Trompeter aufferhalbdes Walles 
blafen, tibicines ante vallum canere jubet ; die Winde blajen entgegen, ven- 
ti reflant; Glaͤſer blafen, vitra fundere; ich will dir was blafen,jam tibi uni 
ánferviam; man fan nicht zugleich blafen und fchlucken, nemo poteft fimul 
flare & forbere ; zum Abzuge blafen, receptui canere ; germen blafen, claf- 
ficum, bellicum canere; in ein Horn blajen, confpirare cum aliquo; fie 
Blafen alle in ein Horn, omnes easdem tibias inflant , omnes congruunt 5 
ex bläst ihm in bie Ohren, fuadet ei, infufurrat illi in aurem. 
25lafe (die, plur. blaſen) inflatum quid, vefica, bulla,puftula. rt 
Eine küpferne Blafe, vefica cuprea, vas deftillatorium ; e$ toirfft Blafen, —. 
bullat; bie Spaniichen Fliegen sieben Dlaien , cantharides veficatorium 
.. dant; bet viele Brantwein treibt Blaſen aus, nimius fpiritus vini ufus 
2" puftulas emittit; Blaſen auf bem Brote, heetx, puftulz in panis cruftu. 
"ladum coquitur, exurgentes. 
Sigbblek, vefica pifcium, 
 Gallenblafe, vefica fellis. 
^arnblafe, vefica urinaria. 
ufenblafe, ichthyocolla,gluten ex pifce danubii factum. 
Kölberblafe, velica vitulina. 
Karpenblafe, vefica carpionis. 
Dfenblaie(Dfentopf) ahenum fornicale. 
Schweinsblafe, vefica porcina. 
Waſſerblaſe, bulla. 
2] Jm menfchlichen Leibe) hydatis. 
Yo inoblefe, puftula ventofa. 
" Bläschen (bas, dimin.) veficula, bullula, puftule. 
Bläslein, idem. 
Es treibt Bläslein aus, puftulas emittit. 
Waſſerblaͤslein bullula aquæ. 
Blaͤſern (adj.) veficarius. 
Eine bläferne Laterne, laterna vefica obducta, 
Blaͤſicht (adj.) ventofus, uftulatus. 
Ein bläfichter Kuchen, placenta puftulofa ; bläfichtes Silber, argentum 
uftulatum ; die bläfichte 9tofe, eryfipelas ichorefcens; das Waſſer 
fi bläficht aus, aqua turget bullis. 
25lafen (bas, infin.) flatus. 
Das Dlafen erfodert einen guten Athem, inflare tubas anguftiam fpiritus 
€ — — 
enblafen, fignum, quod cornu datur. 
Blaſer (der) flator. 
Olasblafer, vitriarius, 
Blaͤſer (der) flator. 
Slörenbläfer, liticen. 
Zornblaͤſer, cornicen, buccinator. 
Xoalobornbláfer ceraula, cerataules. 
SL.ermenbläfer, clafficen, incenfor feditiohis. 
Er ift ein vechter Permenbläfer, fax & tuba belli eft, 
©brenbläfer, palpator, adulator, fufurro. 
Pofaunenbläfer, tubicen. 
Schallmeybläfer,gingritor. 
Jinckenblaͤſer, liticen. E. 
| $^ o — Blaͤſe⸗ 


* 


120 Blası. ' 


Blaͤſerey (die) flatus. 

HOhrenblaͤſerey, infüfurratio. 5.7 / bita leo 
Bläfericht (adj.) puftulofus. ; ! 
\Blaferifch (adj.) inftar puftularum furgens. | 

| SAU (adj.) veficatorius, . . . | d 
‚Bebläfert (ber ipso przf. ee bláfert; bullulas emittit, 1 
+ , Wenn fich bas Wafler 6láfert, fo regners « erne mebr, quando aqua plu- 





vialis in pullulas affurgit, ingraveſcit pluvia.. 

Biäferung (die) cbulliio. P " 

+ Dlaft (bie, fvevice) flatus, fpiritus, halitus. | | * 
Segenblaft, reflatus. o aa ee 
Blaͤſtig (adj.) ventofus, flatulentus. ie es ve 

| ng (bie) latus. . er P o 

Geblafe (das) flamen. ED ee WE au 

Geblafen (fupin. utadj.)flatus. — . P SOLUM 
Schivere Dinge find nicht bald geblafen , gravia negotia levi opera non 
expediuntur. | ! | 

Ab geblafen, pref. ich blafe ab, deflo, lando decurio. . 

t bläst ben Staub ab, deflat pulverem ; der Thurmwaͤchter blaͤst bie 
Stunden ab, vigil decantat in turri horas , er blies das Eſſen ab, (p ihn 
aus ben Händen gefallen, cibum .in terram cadentem deflabat. 

An geblafen, prf. ich blafe an, aiflo, inflo. RE 
Das Feuer anblafen, fpiritu flammam excitare; men ein Wieslichen an; 
bläst, der gefchwillt, flatu fuo muftela tumorem profert, 
Anblafung (die) inflatio, adflatio. .. , 
Auf geblafen, pref.ichblafeauf, inflo. I etr 
Sich auf Blafen, intumefcere ; or en —— ſehr auf, hicce homo 
tumidus & fuperbus incedit ; et blies beide Backen auf, ambas buceas in- 
flabat ; das Feuer aufblafen, ignes languidos fufflare ; zum Streite auf 
blafen, clafficum canere ; bie * blafen zur Tafel auf , buccinato- 
res tubis menfas principum celebrant ; die Kohlen wieder auf blafen, 

runas reconflare. * 

ufblafen (das, infin.) fufflatio. 

Aufblaſung (die) inflatio;. .....,.. 
Aufgeblaſen (fupin. ut adj.) inflatus, turgidus. - 

Aufgeblafene Baden, fufflate buccz; aufgeblafene Gemütber, inflatz 

mentes; eine. aufgeblafene Niede, ‚oratio turgida; ein. aufgeblafener 

Kerl, homo infolens ; et it vom Ölücke aufgeblafen , fortuna .turget ; 


$ 


etwas aufgeblafen, fubinflatus. 
:... Unanfaeblafen, flaccidus, 
Yufgeblaffenbeit (bie) faftus, elatio fpiritus. | ' 
Aus geblafen, przf. ich blafe aus, cfllo, exfpiro. 
Das Licht ausblafen, flatu extinguere fucem; alles ausblafen , debueci- 
nare omnia; wer muß alles ausgeblafen haben ? quis omnia divulgavit ? 
der Berg bläst Funden aus,mons exfpirat flammas ; die Seele ausblafen, 
efflare animam. E bo 
Ausblaf:r (bet) buccinator, debuccinator. 
Ausblaſung (die) efflatus, exfpiratio , debuccinatio. 
Ausgeblafen (fup. ut adj.) efflatus, debuccinatus, pervulgatus, flatu ex- 
tinctus. an 
Die Ausgeblafene Seele, cfllata anima; ein ausgeblafenes Licht, can- 
ela flatu extindta. ! 
*5eraus geblafen, pref. ich blafe beraus, cfilo. Zu 
Den legten Athem heraus Blafen, extremum halitum efflare. 
Beblafen, prz. ich beblafe, perfio. 


Ein 


— — — e— — — — — — — —————— —— 
pes * beblaſen, daß der Staub abfällt, libräch dan a RET 


- Durch geblafen ‚pref. ich blafe durch, perflo. 
„ingeblafen,purk:ich blfe eit infpita 


Durch blafen, pref. ich durchblafe; perflo:- 
Die Winde 


durchblafen das,was hoch ift, venti — 


— —— se 
Einem einblaſen, menn er im Reden wicht fort kan, fubgerere —— a 
ade uem deficit 5’ er hat bem Weibe mas eingebl eblofen,futllàv;t,nefcio quid, 
ieri; einem. vorher einblajen ; was er reden foll; priemionere quem, 


le "lese: dicat; fat dir wiederum Jemand anders tvas neues eingeblafen ? te 


ien cnim aliquis in aliam —— einem einblaſen, bag er nicht 


nen $ 
;- Sin bla (das, infin.) infpi )infpirátio; fubgeítio. 
f£ inblafer (der) fübgeftor, infpirator. 
Einblafur (die) infpiratio. malt: 
Emm (fupin.ut —* nſpiratus. tibgeftus, inc. 
ehe afen, non fubgeftus. :: :: 
‚pref. ich blafebinein, inflo, infpiro. . Malen 
—8B Bieß hinein blaſen/ venenum morfui a isdpitewe:‘ 
Hine inblaſen as, infin.) inflatio. 


ehler 'begehe, operare «cope gar fuis, ne quid aote. 


d34? 


D przf. ich erblafe, flatu fupero. 


fan bie Suppe nicht erblafen, hoc jusculéni (ufllando tepefacere mi- 


hiimpoflibile ; eine Sadıe wit groſſer Arbeit erbiaen anhelando victo. 
riam caufz obtiriere, - ^ 


er FE en, E rzf. redis blafe be, citerius flo. 


- bi^ 


lafe umber, circumflo. 


—— pret idb enden ts fpirando difpergo, it. refpiro. 


- 


. . Mir fo Wort als (PIC verblaien ? Guͤnther. 


Die Regimenter mit bern Maule, wie der Wind die Blätter verblafen , de: 
sion vemm difflare; quafi ventus folia; von einer. Cade voies 


xerefpir 
t Seil un nee 


: T owe ventorum invidorum rabies omnem verborum fonum aufferre 


fecum vult? 


Verblaſung (die) reſpiratio. 


‚Um geblafen, prf. ich blafe um, flattt dejicio. 


-. XDed geblajen, prf. ich blafe weg, difllo, deflo. 


n Staub weg blafen, pulverem difflare. 


, Serblafen, pref. ichzerblafe, dio, flatu difpergo. 


Den Rauch nit einem Hauche jerblaffen, halitum uno fpiritu difflare. 


Zu Min. prf. ich blafe zu, infpiro, inftigo, infufurro. 


Wind bläst immer zu, ventus lando pergit; ein Fenfter zu blafen, 
flatu claudere feneftram. 


Blaß (adj. comp. blaſſer & blaͤſſer, fuperl. am blaßſten, blaͤßſten) pallidus. 


Ein wenig blaß, ſubpallidus; ein ſehr blaſſer Menſch, homo perpallidus ; 
die Blaffe Farbe zeigt eine Kramdheitan, pallor indicat morbum; er wird 
vor Furcht blaß, expallefcit metu; ein blafles Gefichte, vultus pallidus; sein 


Blaffet Leib, corpus exfangue; ein ‚böfes Gewiſſen macht bald blag bald roth, 


mala confcientia modo pallorem, modo ruborem introducit. 
Wie haͤlts mein Schatz 2 fie werden Bla, üntber.expallefcis ? 
Blaͤſſe (bie) pallor. 


2) Gin weiſſer Flecken auf ber Stirne eines Thieres) alba frontis macula. 
3] Gin Pferd mit tveiffen Fleden) equus maculofus. 
(äßlein (das, dimin.) juvencus, juvenculus. 3 
»5 Gebläßt, 


122 Blaß, Blake. 
— — — —— — —ñ —— 
1. Bebläßt,pref.ich blãſſe dealbo. 
‚  "3$läßlich (adj.) fubpallidus. 
Bläßliche Dinte, atramentum dilutum. ttg x 
Seblapt, (der Spate im Sprachichage) pre. ich Blaffe, pallefco; pallidus 


oO. 





* T j 
otn, Neid, Furcht unb ein böfes Gewiſſen blaffen ba$ Angeficyte,ira,invi- 
ci*0odia, timore & confcientia fauciata exalbefcunt ora. | 
Erblaßt (ih bin) pref. ich erblafle, pallidus fio , impallefco. 
i17 7 Wegen eines Fehlers erblafen,pallefcere culpa; er erblaßte vor Furcht, 
3°: exfanguiscrat metu; über dem Ausgange erblaflen, eventu 1mpal- 
sinn C"efceres ererblaßte im Anfangeder. Rede, in principiis dicendi exal- 
:sbefcebat ; et iſt erblaßt, pallor fuffufus eft & totum AD emp am 
— vitalis eolor liquit; bie Lippen erblaſſen, pallor labra deco- 
orat. —R TENE "LI 
$Erblaffung (die)pallor. | 
f£ rblafit, (fup. ut adj.) expallidus, exfanguis. 
Der erblaßte Leib, corpus mortuum. e 
Perblaft, (neutr. id) bin) pre£ ido verbla(fe, pallefco, it. morior. , 
Gt verblafit vor Kälte, frigere expallefcit ;er verblaßte vor Furcht me · 
tu exalbefcebat ; verblaffen ift ein Zeichen des böfen Getoiffens, expal- — 
lefcere eft fignum malz confcientiz. now 14 
* 5125 n: (bad, infin.) pallor. . : 
4x2 : (fupin. ut adj.) exfanguis. 
Der verblagte Leib, corpus mortuum, cadaver. 
Blaſt, vid. Blas. ar. eun S. - 
Blat (plerumque fcribitur in fingulari pro Blatt, quod ita fere pronuncia. 
tur, quia vero in plurali duplex t auditur, in fingulari alterat litera haüd 
-*lomittenda eft.) . 
Blatt (dag, plur. Blätter) folium, ſcheda, pagula libri. 
Die Blätter ſchlagen aus, frondefcit; dieſer Baum hat ſtachlichte Blätter, 
hzc arbor folia gerit mueronata; leichter als eine get oder Blatt bewegt 
„ werden, pluma aut folio facilius moveri; die Blätter geben fid) von bee 
Sonne aus einander, folia ofcitant ad folem ; die Bauren flreiffen Blätter 
von ben Baͤumen, ruftici ftringunt folia ex arboribus; die Blätter fallen 
ur Herbftzeit ab, folia temporibus autumni arboribus delabuntur; die 
Blätter mit einer Scheere befchneiden, folia refecare forfice ; fein Blatt 
vors Maul nehmen, auda&er & aperte loqui; damahls nahmm er fein 
Platt vors Maul, tunc liberi hominis animo loquebatur; das Blatt wen: 
bet fib, fortuna vollubilis eft; das Blatt hat fid) bald getvanbt , converfa 
fubito fortuna e(t; e$ fteht auf bem erften Blatte, legitur in prima pagina; 
ich babe ein Blatt zu viel, folium chartz plus jufto habeo; er kennt bie 
Blaͤtter oon auffen , novit omnes chartas a tergo; 
aod bie Wahrheit vedt und nimmt fein Blatt vor$ Maul, Guͤnther. 
tque veritas aperteloquitur. - » 
Es iſt auch diefes Blatt fein ausgefodert Lied, idem. 
^ Neque hz paginzx a me provocatzaut vi extortz funt, 
P vi glaube, baf ein iedes Blatt, i 
fas bier ein Goͤttlich Feuer hat, . 
Aufieden deiner Feinde bliße, idem. 2 
Crede,quamlibet paginam divino effe igne repletam. 
Mein Fräulein ftrafe nicht mein eifriges Beginnen, 
Undreiß das treue Blatt nicht vor bet Zeit ent3tven, Hofmansw. 


— 


Ne diſcerpe has plagellas ante, quam legeris. 
Ich weiß des Ruhmes Hand wird dich mit Blättern ziehren, 
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Die Utt eri * —— 
orix & honoris frondibus coronaberis imnarcefib 73, 
$Einblatt, (ein Getvád)fe) unifolium.  . bu x 
enblatt, —— Solide ficulnum. 
Á tt, vola S" 
blast periclrmenon, "Ma idi 


Seel, braiea, folium, aur aur Free 
Er att , Cadhibetur prunque ps donttltte) brachiale ma- 
um ornamenta. yon a ; 





E —— diaphr 
att (pro Zwer aphragma, fe tum transverf 
"X artenblatt, charte ri fo mes e ga pai 
„+ &orberblatt, laurinum folium. 
YYiyrtenblatt, folium myrtaceum. 
XTardenblatt,nardifolium. — | 
—— olez folium. 
in Taͤubchen formt bit biet i in Bett und Arm geflogen, 
[7 bringt fein füffer SDtunb des Friedens Dehiblatt mit, ine, 
Affert tibi olez ramum ccu pacis fignum. 
enblatt (ein Gewaͤchſe) taraxacum, 
ebenblatt, — 
Rofenblatt, folium roſæ. 
Schulterblatt, fcapula. 3 
Silberblatt, bractea argentea, folium argenteum... 
— (in einem Degen) laminula capularis gladii, capuli tegmen. 
in der ex een Vim —* 
s zum Stichblatte haben, uti aliquo perfugio ; 
blatte, ſerva Me: và i €: pes Bern — 
Stirnblatt, front 
Tauſendblatt —— millefolium. 
Tiſchlatt, tabula menfe. 
XDeberblatt, pe&en textorum. 
Meinblatt, pampinus, pampini folium. 
— abbrechen, pampinari ; das Abbrechen bet Weinblätter, pam. 


Zeoeyblatt (ein Sewächfe) bifolium. 
25látticben (das, dimin.) foliolum. 
Ein Blättchen Dapier, pagella,pagimula, fchedula ; ein Blättchen Gold 
oder Silber, bracteola. 
Goldblättchen, bracteola aurea. 
Mit Goldblärtchen belegen, fucare bradteolis, 
Silberblättcben, bracteola argentea. 
25láttleim (das) foliolum. 
Blätter (bie, puce) folia. 
Exempla vide fi PA 
2Slártericbt (adj.) foliaceus, foliofus. 
Blaͤttrichter un, femen foliaceum ; ein blättrichter Weinſtock, 
vitis pampinofa. 
25reitbláttericbt, latifolius. 
Drey bláttericbt,trifolius. 
— icenbláttciditet Klee, trifolium, 
Sünfbláttericbt, quinquefolius. 
Großblättericht, majoribus foliis preditus, 
Sundertblättericht, centifolius. 
Bleinblättericht, minoribus foliis preditus. 
Kleun: 
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; UTER — * — 
Neunblaͤttericht, enneophyllon. 

Siebenblättericht, — ius 
Sweyblättericht, bifolius. 

Blaͤtterig (adj. foliaceus^ ^ ^ ^" ^ ^ ( nt 

Geblättert (id) babe) pr. ich blättere, evolvo, paginas libri perluftro. 
syn einem Buche blättern, librum pervolvere ; er blättert in der 
Karte, folia chartarum infpicit vel mifeet; e$ Blättert fi), dehifcit 

- fo ri N i j hd j , "I ihr 
2] reciprocum metaphor. pro : e$ ſchwer, és ift was harte) 
pref. es blättert fich, — habet Eo Mie " 


Cs voivb fid) noch lange blattern ehe e$ zu Ende omit; inultum laboris. 


reftat ad expediendum iftud negotium. Uus. 
lätterung (die) evolutio librorum , it. moleſtia caufa ingeritis 
negotii. Aii HUP ^fi 
Geblättert (fupin. ut adj.) foliofus. ^ J 
Ab geblaͤttert, pref. ich blaͤttere ab, pampino. a. 
ie ase e abblaͤttern/ vineas pampinare ; ét blättertdie Baͤu⸗ 
me a5, deftringit folia ex arboribus. 2 j 
Durchblättert, pref. idb Öuechblättere, pervoltito, pervolvó.. 
Gin Bud) durchblättern; pervolutare librum ; er durchblättert álle 
et, omnes libros perquirit. : LITE Y 
Durchblätterung (die) pervolutio. ^ ^7- | | 
Durchblättert (fupin. ut adj.) pervolutus, evolutus. 
Durch aebláttétt, pref ic blaͤttere durch pervoluto. —— - 
en. im gates" Buch durch blättern, ab una pagina ad omnes per- 


volvere. ! 


^ia — 


“= Wetbláttect/ pref id verblättete, tego paginam notatam. ^ 


Geblattet, przf.id) blatte, folia decerpo. | | , 
Den Wein blatten, pampinare; das Kraut Blatten, brafficz folia 
ingere. —R 
Blattung (die) a&us decerpendi folia. — - d 
Abgeblattet, przf. id) blatte ab, frondesftringo. ^ 
(die, pifcis, pro: Scholle) paffer aqiaticus. 


Blatter (bie, plur. Blattern, a voce Blatt) pufule, exanrhema. 


6°: 


Eine böfe Blatter, furunculus; er ift eine böfe Blatter,homojeft peftilens ; 
bie Blattetn verftellen ihm daß Geſichte, exanthemata maculant faciens 


ejus. 
2] plural adhibetur in fpecie pro: Pocken) variole. 

ie Blattern geben i&t ſtarck berum, variolz graffantur nunc in pue. 
ros; das Kind hat die Blattern, infans variolis zgrotat; vor ben Biat 
‘tern ift Fein Water feiner Kinder gewiß, pater de falute librorum confi 
dere debet nullus, nifi variolis bene exficcatis. 3 


Bitzblatter, puftula, papula. F 


Rinderblattern, variolx. 


ifblattern, variole majores. ^ 
Schalblatter, puftula (quamofa. 
Blaͤttrichen (das, dimin.) e&thyma, papula. 
| —— puſtula ardens minor. 
Blaͤtterlein, idem. 
Blattericht (adj.) puſtuloſus, puſtulis notatus. 
Er bat ein blattrichtes Geſichte, ejus facies poftulis notata eft. 
Geblattert Cich habe) pref. ich blattere, variolis egroto. ^— — 
Die Kinder blattern anitzt bey uns fefe ſtarck, variola: iunc in noftra 
regione 


x — 
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————————— — — — — — J'"-———— e— 
regione epidemice graflantur ; es, find wenige Menfchen,; bie nicht ein 
mahl blattern můſſen, pauci reperiuntur homines , quos non invadat 

. varioclarutu foeda lues ; man ſiehets an feinem Geſichte, daß er ftarck 
geblattert bat, temerata puftulisfacies arguit; eum variolis mirum in 


| —— rafle. T 
lattecung (bie) variolarum morbus & affectus, 
Aus geblattert, pref. ich blattere aus, liberor a variolis. 
^ Verblattert, pr&l.ich verblattere, a variolis relevor. 
: Er hat ſchon verblattert, variole ejus jam arefiunt, fidunt. 
lau (adj. com. blauer, fuperl. am blauften, elim bloh quam vide) ca- 
ruleus, cyaneus, cafus , glaucus. 
Iſt das Meer nicht blau? mare nonne ceruleum? blaue Augen, oculi 
cefii; einer der von Schlägen blaue Augen hat, cui ex ictu oculi cruore 
fuffufi fugillatique funt ; es laufft blau an, livefcit, livorem ducit ; er 
fchlug ihm das Geſichte braun und blau , faciem ejus percuflione lividis 
notis deformabat ; id) mag mid) nicht braun unb blau Jchlagen laſſen, fu- 
gio pigmenta ulmeas einem einen blauen Dunft vor die Augen machen, 
laucoma alicui ob oculos objicere; er mahlt den Leuten einen blauen 
unftvor, fucum facit hominibus; fein blaues Wunder feben, re aliqua 
obftupefcere. 


Ich hörte nachft mein blaues Wunder, wie but" es diefes Voͤlckchen macht, 
üntber 


Mirbilia nuper fane audiebam de hoc ftudioforum in academia po. 
pello. T MAC jd 
Bergblau, lapis armenius, caruleum montanum. 

Dundelblau, cyaneus. ' 

Graublau, czfius. ; |o. 3D af RR 

Aimmelblau, coruleus. | ^s 

Kimmelblaue Augen, oculi cerulei; etwas Himmelblau, fabecerulei. 
Scyieferblan, armeniacus. Mr en 3; P * 
Schwefelblau, ſulphureus, ſulphuratus. ER YE 
Waſſerblau, coruleus, thalafficus. ape ! — 
Blaͤuel (das) inftrumentum fuftigatorium; malleus ftuparjus, tudes. ^ 
d^ wen gel; malleus fhiparius. — — 
ui Bebläuelt, prf. ich blaͤule contundo malleo ftupario. 

Blulich (adj-) fubcoeruleus, lividulus. xi 
DORUM Kreide, creta fubcarulea; bläuliche Blattern, puftulz (ub- 

ivid®. Am, nem 7*T * 

Geblauet, prf. id) Blaue (werde blau) eceruleus fio. 

1 Der Himmel blanet, celum ferenat ;;bie Wälder blauen, ſy lvæ colore 

""eeruleo pinguntur. 15 1 ., 

Blauung (die) livor. ’ 

Bebläuer, pref. idb bläue, cutem ceruleam reddo, fuftigo, obtundo. 
Einen febr. bläuen, fuftibus aliquem male tractare. | 
25l&nung (bie) percuffio, fugillatio. 

Ab aebláuet, przf. ich bläueab, depalmo, palmis czdo, 
Ber heute ju Tage ein Stuͤcke Brot haben will, mug fid) wohl abbläuen, 
jt un hodie fe ipfum fuftentare vult, multum laboris & fur 

"^ — doris fuftincat necefle eft. e 
Ein qebláuet; pref. ichbläue ein, inculco. 

Etwas ben Gemuͤthern einbláuen, aliquid animis inculcare; er hat - 
das dem Knaben durch allerhand: Kunitgriffe eingebläut, inculcavit 
hoc juveni variis artificii," · 

$Einbläuen (das, infin.) incularie. 


4 


Zerbläuer, 
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sebläuet, pref. ich Jerbläue, depexum reddo. | 
Einen. febr zerbläuen, male mul&are aliquem ; idj will ihn fo zer: 
bläuen, daß er meiner fein Lebtage gedänden foll, adeo: ornatum da- 
- . „bo, adeo depexum, ut dum vivat, femper meminerit mei, . - 
Blech (es, plur. Bleche vel Bledyer, deducunt quidam ab antiqua vo- 
ce Blad),pro: flach) lamina, charta plumbea, braden. | 
Sıilbernes 25(ed , lamella argenti ; Blech fhlagen, in laminas ducere; 
fie bedeckten den Thurm mit Bleche, turrim bracteis muniebant, _ 
2] pro: Gelb) pecunia. 
| er bat altes Blech, dives eft. 
fEifenblecb, lamina ferrea.  - 
Goldblech, bractea aurea... 
Silberblech, bractea argentea. — . 
Slechlein (das, dimin.) lamella, lamellula. * 
Blechern (adj.) lamineus, factus ex zre duáili. 
Etwas: Blechernes machen, facere opus du&ile. 
Geblecht; przf. ich blecbe, in laminas contundo. 
Ba ri eerie 
t, . eche , przmunio laminis. 
Blecken, pro: bläcen, vid. Black. e 


Geblecke, przf. icb blecke, emineo. 
Die Zähne blecfen, ringere. u 
Blecken (das, infin.) eminentia. | 

Sábnbled'en, proodontia, brochitas, 008 
leder (bet) bronchus, homo dentibus prominentibus. 
Sabnbleder. idem, 
J5led'erinn (bie) foemina dentibus eminulis. 
J5led'ung ( bie). brochitas. Ä 
Sleckicht (adj.) eminentibus dentibus przditus. 
An gebledt, præſ. id? blecke an, broncis dentibus illudo. rt 
$5lebe, pro: blöde, vid. Blod. - ? 


Geblehet Ci) Habe) prat: ich blebe, eumefacio. 
Erlihe Speifen E quzdam efcz flatus & tormina faciunf; bet 
Menfch blehet fidy,- homo hiece infolens incedit; bie enar tide ſich 
‚nicht, humilitas non tumet; et bleht ſich, wie der Froſch beym Ofen, in- 
tumefcit inflar ranz zfopica. . ; 
leben (bas, infin.) flatus, intumefcentia. 

, Blebung (die) flatus, inflatio ventris, tormina. i 

Die Karbe ift gut wieder bie Blehungen, femen carvi fiftit tormina - 
ventris ; bie Bohnen verutfaden atoffe Blehungen, magnam inflatio- 
nem habent fabe; eine Blehung weglaſſen, flatum ventris emittere ; 
wer ben feiner Arbeit fi&t, befommt Blehungen, fedentarias operas exer- 
centes tormina patiuntur. 
Blehend (partic. ut adj.) flatulentus. 
Blehicht (adj.) flatulentus, flatuofus. 
Auf geblebet, pref. ich blebe auf, inflo. ' 
” Die Demuth blehe fid) nicht auf, humilitas non tumet; Rüben und 
Bohnen Bleben den Leib auf, rape & fabe inflant corpus; et bíebete 
. fid) auf, intumefcebat; du haft ibn aufgeblebet, tumefecifti eum. - 
Ah! Koͤnich, willſt bu dich mit Hoffnungsfpeifen naͤhren? 
Sie blehen tvefflic auf, Hofmansw.  \ . 
Inani fpe decipi tc pateris? o! Rex, inflat fpes, non implet. 
Aufblebung (die) inflatio. | 





- 


Die 


bins DU diii — —— 


"Die Kufblehun des Leibe; inflatio ventris; ; bie ung 
* er d elatio animi. . M " $e 
— (part. ut adj.) flatulentus. 
—* Srün-Rrant bnt eine aufblehende Kraft, —— infütionem. fa- 
ciu 
' Aufgeblebt (fupin. ut adj ) inflatus. 
Bleib, bleiben, vid. blib. — 
Bleich, vid.Blich. 
Blend, Blenden, vid. m 
Bleſſe pro: Blaͤſſe vid. blaf. 
Bleſſur bie, pl. Dleffüren, pro: Verwundung, ei ein Stoß, Schuß, Schlag, 
Stich) vulneratio. 
"foliit, przf. id) pleffüre (verwunde, gebe einen Schuß, Schlag, eie 
aucio 
* Seblerzet, przf. id) ble de refarcio. 
Heu, vid. Bley 4 Mete f Fw, edo 
Shleuen, pro; Bläuen, vid. blau. 


Bley (das) plumbum , ſaturnus. 


Weißes Bley, ſtannum; etwas mit Bley verifen a oder I5tben, plumbare ; 
bas Bley vom Silber abfcheiden, argentum replumbare. Be 

t, biebes Höchften Rath beftimmt, 

er Welt mit Stahl unb Bley zudienen, Guͤnther 
Vos —38 i ferro & plumbo falutem publicam tuemini. 

effing nicht vot Geld, unb Bley vor Silber un idem. 

QA orichalcum auro, argento plumbum non 
Tadler: und Berleumdungsmeffer biegen wie —— lev, idem 
UH vituperatorum & calumrüatorum tam diu durant, ut plisibi 


Das Blev von feinem Grimm beſchwert uns allzufehr; Bofmansw. 
Gravitas ire ejus nos multum preimit. 
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Xidbtbley, perpendiculum. — 
^P pen Un -fbylus plumbatus, plumbum molle. 
Bändbley, bolis. 


oafferbley, plumbum molle. 
25lc ern (adj.) plumbeus. 
leperne Muͤntzen, plumbei nummi; ein bleyerner Degen, — 
ladius; zen Rohren, plumbei canales. 
2 eyicht (ad FR .) plumbofus. i 
[erbaft (a b plumbarius. 
as Geld fommt mir blephaft vor, nummus mihi plumbo adultera- 
tus videtur. 
Sebleyet, prf. ic bfene, plumbo. | 
^ Heberbleyer, præſ. ich überbleye, adplumbo. 
Verbleyet, prz. ido verbleye, adplumbo. 
Verbleyun 3 (die) plumbatura. 
Verbleyt (fupin. utadj.) plumbatus. 


 Seblieben (neut. id) bin) przf. ich bleibe, maneo, permaneo, Derfaewe, 
^ ámperf. id» blieb. : 

Es bfeibt noch, wie es ift, caufa integra manet; e$ bleibt nichts ftets in fei- 
nem Zuftande, nihil femper fuo ftatu manet; "fo lange das Andänden von 
Nom bleiben wird; dum memoria.rerum romanarum ıinanebit ; was ei: 

nem tapferen Manne nicht kan genommen werden, bleibt mir und wird mir 
leiden, quod viro forti * non potefl, id manet mibi & permane- 
bit; 


^. NR | d * — 9 V ed 


ite bu. — ht t arit fo Jung fo jung ‚bleiben: ; non femper; lios, "m ha- 


es ztatem, o tinebis. 


Wo Diet msi e hs bod) bie Freyheit biefer Welt ? Sofmanew. 
ri amem 35 hujus mundi ?. 
u herrſcheſt i mich, ich bleibe rien "tra: idem. 


Tu mihi imperas, ego fumancilla 
(Confiruitur. cum infinitivo "vel fi fapine alierius bl ) laf das bleiben, 
omittas hoc; vor Weinen an einen Orte nicht — bleiben koͤnnen, 
fletu inlocoaliquo non diutius commorari poffe; laf e$ bey dir sioe, 
tecum habeto; das Trauren bleiben laffen, omitterc. lugere. 
Ay Zugend ſchlummert nicht, fie bleibt aud) nicht verſchwie iet 

irtus nón — der nirgends wo bleiben kan, cui n usque confi. 


E ndi locus cft 
st: tInruf, Hohn, fo Fluch ale Schmach, 


Folgt endlich den Tyrannen na nr P 

ind bleibt an Sarch und Tittel f Eleben, Gäntber. 

Dire & ignominia tyrannos poft mortem fequuntur & nomini pariter & 

fepulchro firmiter adhzrent. ^ 

ry bu einmahl durch bie Straͤuche 
alb verirrt ſpatziren ‚gehn, 


y! ſo —8 ey — Leiche 
Kur mit andern Augen ftebn, idem.. 
Quodíi hifce fylvis inerrabis, tum paulifper fifte — fepulchrum 
meum adfpiciens, 
(Cum — abſoluto & adverbio) ‚bleiben fie gefund, falvi conferya. 
mini; e$ bleibt nod) viel übrig, fupereft adhuc m ultum ; mit mas ver: 
fchont bleiben, eximi re quadam; et wird mit we Verdruͤßlichkeit wer: 
ſchont bleiben, eximetur ipfi hxc moleftia; bie Erde bleibt unbetveglic, 
terra manet immobilis; ewig bleiben, perennare, durare in ternum; 
daheim bleiben, domi manere ; er. blieb über Nacht. , abno&tabat ; 
der Bothe bleibe außen, nuncius. emanet ; fte fahmmen em * du aber 
bliebſt außen, omnes ad me veniebant, tu vero non comparebas ; der Athem 
bleibt bey ibm außen, animam efllat; dag, Waſſer bleibt außen, aqua hæret; 
die Strafe wird ibm nicht außen Bleiben, poena illuni manebit; Unpsgli i 
halber zurück bleibe, remanere caufa valetudinis; aus Liebe zu fi 
zurüc im Felde bleiben, remanere in exercitu pugnandi amore; abe 
der derer, ſo fortgeganaen, oder deren, fo zurück ep oen ‚aut e — qui 
difcefférunt, aut eorum , * remanſerunt; das Lager zu —8— sod 
rüd bleiben,” caftris prxíidio reftare; ohne Nachtheil in OM 
laude zurück bleiben, incolumem in patria reftare; bevfammen Sleiben, 
commanere; Feuer: und Wafler- bleiben nicht gern beyfammen, ignis & 
aqua fe expellunt invicem ; bte Öafte bleiben lange beylammen, convivz 
producunt convivium usque ad ftellaın matutinam; er will nicht mut da 
zum Eſſen bleiben, comeflationi interefle recufat. (Cum prapofitione auf) 
die Schuld bleibt auf bir, refidet in te culpas et bleibt nicht auf einerlen 
Rede, labat fermone; er bleibt ftets auf einem, in propofito manet ; auf 
feiner Meinung bleiben, confiftere in fententia; bleib aufdeiner Meinung, 
obfirma animum; er bleibt auf dem fanbqute, fuftinet fe in predio. . 
: €bey) beym eben b bteiben, falvum effe; bey einem Sinne bleiben, per 
verare in fententia; bey Ehren bleiben , dignitatem tiexi; er bleib ! 
-. feiner Weife, conftat fibi ; er bleibt bey feiner alten 2eyer, chorda * 
" rat eadem ; ben feinem. Rechte bleiben, obtinere jus fuum; es Bleibt:ba- 
ben, fit itaque hocce. (in) in einer Stadt bleiben, in oppido aliquo te- 
idere; un n gehörigen Schrancken bleiben, intra terminos manere, 
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. . ff8a$ hilft euch aller Staat unb 4. 
Ben Sieden Im Gewifen Birken diae, = o 
Quid juvat vos pompa &.magnificehtia 1 fi confeientia veftra macula. 
nca eſt. ux > 


Du follft in meinem Reich und deinen Ehren-bleiben, Yofmansw. - 
In regno vives & in priftino honere; (von) davon bleiben, abflinere 
ab aliqua re; bleib mir vom Leibe, amove te abhinc. (fbet) er bleibt über 
bet Arbeit, immoratur laboribus ; der Vogel bleibt über den Eyern, avis 
immoratur nido. (30) zu Haufe bleiben, domi manere; er blieb den Sag 
— — tenebat ſe per diem domi. EEE 
Pr iegen vel todt bleiben) przf. ich bleibe, inserermeus remaáneo. 
, Er iftim Treffen geblieben, cecidit im acie; e$ find viele votnebme Herten 
idmibet pecie geblieben, multi infigniores & illuftres viri occubue- 
runtin przlio. | om 
Denn wär id) dazumahl im heißer Schlacht geblieben, Zofmansw 
' Quod fi enim eo tempore ardenti ferro cecidiem. 
Bleiben (das, infin.) manfio. . t 
Der Kerl hat Fein Bleiben, hicce homo certas fedes nefcit; meines 
Bleibens ift nicht mehr hier, hie ulterius commiorati mihi hautlicet ; 
mo e$ erbar zugehet, ift jeines Bleibens nicht, inter honeftiores confi. 
ftere nequit. ; | 
es eiben, emanfio, defertio, ceffatio. 
1 Wleiber (bet) manens, commorator. 
Außenbleiber, emanfor, defertor. 
Br ues vel pronus ad ni. A— 
Es iſt mir auf bem Lande gantz nicht Bleiberlich,, in cgnäft 
ct ggoleftum eft mihi. MM Pow T 
n (die) manfio. j 
21112fu eibung, emanfio. 
1! utl bleibund, remanfio. 
Bleibend (partic. ut adj.) manens, fubfiftens. 
Er hat feine bleibende Stelle, ut volucris fedem ex fede mutat. 
i (füpin. utadj.) cafus. | 
Aebri ieben, reliquus, refiduus. 
3 eblieben , relictus. 
Ab geblieben , pref. ich bleibe ab, abftineo. 
me Geſellſchaft muß man ab bleiben, abftinendum eft a pravo 
c 


rtıo, 
Auf geblieben, prx. id» bleibe auf, excubo, non eo cubitum, perno&to, 
1t.- . 


bin bie gan&e Nacht aufgeblieben, totam no&em vigilavi; et bli⸗b 
b e Nacht auf, illam noctem infomnem agebat ; bes Nachten fange 
aufbleiben ſchwaͤcht ben Leib, lucubrationes vires corporis debilitant ; 
die S büren der Kicche bleiben auf, patent valvz templi; das Thor bleibt 
allezeit auf, porta femper aperta eft. 
Aus geblieben, pref. id» bleibe aus; emaneo. : 
Für Gerichte ausbleiben, vadimonium deferere ; bie Strafe bleibt nicht 
aus, pena manet; über Nacht ausbleiben, abnodtare; bie Poſt 6leibt 
‚heute aus, nuncius publicus hodie non revertitur; das Fieber bleibt 
was au$, ardor febris infringitur. I 
Ausbleiben (das, infin.) emanfio. bd 
Ausbleiber; (ber) emanfor. yi. Ä 
— 2fusbleibünd (bie) emanfio. . E 
- Die Ausbleibung des Fiebers, dexeffus febrie ^ 
Ausbleiblich (adj.) evitabilis. 
( I Unaus ⸗ 
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vr „‚Unausbleiblich, — * 
sgeblieben en an: emanfus. ^ 
ieben, præſ. sed iniu, e 

Ds feben immer, — * eroe wird " bleiben, expe&lant zgrotan- 

tem animam efllantem. 

Dableiben (das, infin.) permanfio. nl 
Br pref. ich binterbleibe, remaneo. un 

Die Sache ift binterblieben, res intermifla eft. —X 

terblieben (fupin. ut adj.) reliquus, reſiduus. pt 
Die Hinterbliebenen betrauren den Todten, fuperftites lugent: de 
' mortuum. 
he erg pref.ich bleibe nad», emaneo, remaneo, 
Er micht, daß, alles ute nachbleibet, i in caufa eft, cur omnia buda 
lia intermittantur. 
J Ueber geblicben, prat ido bleibe bor, reto 
Der B rite Theil bleibt über, reftat maxima pars. - 
4o  Weberbleibfel (das) reliquiz. | 
Ueberbleibung (bie) idem. 
hi: Ueberbgelieben (fupin. ut adj.) refiduus, reliquus. 
Ueberblieben, præſ. ich überbleibe, remaneo. 
(o0  ı Weberblieben (fupin. utadj.) reliquus, refiduus, fu ’ 
m Aus dem Kriege überblieben , reliquus ex bello; uere m Di 
" reliqui; der überbliebene Ha, odium refiduum; die von Rel 
überdliebene Bürger, —— — cives. 

Br pre£. ido werbleibe, pe 

225 ; or unverrückt erleben, ftabile a ac firmum permanere; fonft 
ie Freundſchaft nicht verbleiben, aliter amicitix ftabiles permane- 

, re non poflunt; bie Gewohnheit ift von alten Zeiten her fo verbließen, 

permanfit mos ab antiquis temporibus ; e$ bleibt billig babeo, merito 
fubfitimus in hac opinione; id) will es bey bem alten verbleiben laf: 
fen, morem antiquum retinebo; zurück verbleiben, remanere; id) 
weiß nicht, durd) was vor Berhänguiß bie vorfichtige eius fid) nebſt 
Beantwortung gedachten Schreibens allezeit feine getràue Freundinn gu 
verbleiben erklärte, Hofmansw. fidam fe illius amicam velle perma- 
nere declarabat. ut 
s fcharff du mid) berum brt, Eu 
Go feft ij Träu u Bun verblieben, Günther. * 
Quo magis me probafti, eo firmiori & conftantiori fide eram. . 
Verbleiben (bas, infin.) permanfio. ^ 
Das Verbleiben auf einer Meinung, permanfio i in una fententia. 
Verbleibung (die) permanfio, commoratio. 
Verblieben (fupin. ut adj.) refiduus. 

"Unterblieben, ref. id) unterbleibe, omittor , prxtermittor. 

— 44 Die Gad ift unterblieben, res omifla fuit; laß es iun utet, ceffa 

ab hoc opere ; bu wirft feben, e$ unterbleibt nid)t, experieris * cer; 
to certius eventura elle. + 
Weg geblieben, pref. ich bleibeweg, emanee, 

(^  XDeableibung (die) emanfio. pta : 
m Wegbleibend (part. ut adj.) emanens. P. 4 
B in wegbleibender Soldate, emanfor. — 
Weggeblieben (fupin. ut adj.) qui emanſit. 


Geblichen Gnutit) prat.id) bleiche, pade/co, imp. ich bliech. 
3 Bleich (ad) pallidus.3 " . 
M so Hb V) babe. Dad v Bleiche 
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Bleiche Farbe, pallor; bleiche Dinte, atramentum dilutum; 
bleich, dosi er wird bleich, expallefcit. e. tad 
€» richtet et fid) auf, fo bleibt er ficher ftehn, 
e follte aud) bie Welt in taufend Trümmern gehn, 
o wird er doch nicht bleich, Opitʒ. 
Si fractus illabatur orbis impavidum ferient ruinz, 
G»elbbleicb, gilvus.  . 
d es ; un 
Jut wartzbleiche Blattern, puftulz liventes; ſchwartzblei e Farbe) li- 
vor; ſchwartzbleich ſeyn, livere; fdytoar&bleid) werden, livefz 
tenbleicb, cadaverofus, morticinus. * 4 
Ein todtenbleiches Gefichte, facies cadaverofa. 
+ Bleichlich (adj.) fubpallidus, pallidulus, fubalbidus. 
- Qebleicbet (id) habe) pr&f. ich bleiche, candido, dealbo, polio. 
.. Seiuteanb leiden , linum infolare , lintea. apricatione candefacere, 
Bleiche (bie) infolatio, fullonica, locus, in quo.res infolantür. 
Tuchbleidhe, fullonica. ' * 
Bleichen (das, infin.) inſolatio. 
Bleicher (ber) fullo, qui lintea in fole candefacit. 
leicherinn (bie) infolatrix, quz lintea infolat. ' 
Bleicherifch (adj.) fullonicus. : 
25leicbung (die) infolatio. 
©ebleichet (fupin. utadj.) candefactus. 
Gebleichte Leinwand, lintea candefacta. 
Ungebleicht, in fole non candefa&us. 
ichen (id) bin) przf. ich erbleiche, expallefco. | 
Er erblich vor Furcht, metu exfanguis erat; die Lippen erbleichen ihm, 
+ ; pallor labra ejus decolorat; im Anfange der Rede erbleichen, in prin- 
cipiis dicendi exalbefcere. 
fEcbleicbung (bie) pallor. 
Krblichen (fupin.ut adj.) expallidus. Ic 
Verblichen (id) bin) prf. ich verbleiche, expallefco, it. morior. 

- Aus Sucht verbleichen, metu exalbefcere; als id) zu ibm kahmm, ver: 
bliech er, me accedente expallefcebat; im Anfange der Rede verbli- 
den, in principio dicendi exalbefcere; er ift des Todes verblichen, 
mortuus eft. 

 Verbleichen (das, infin.) pallor, mutatio vultus. 
Das Verbleichen ift ein Zeichen eines böfen Gewiſſens, expallefcere 
eft fignum confcientie. 
Verbleichung (die) mutatio vultus. 
Perblichen (fupin. ut adj.) decoloratus, exftin&us. 
Berblihene Schrift, litere jam pene exolefcentes; bet vetb(idyene 
Leib, corpus mortuum. 


Blick (ber, plur. Blicke) afpedus oculis fugitivis, vibratio luminis. 

. Esift um einen Blick zu thun, parum temporis requiritur; thue mir le 
nen Bli her, afpice modo oculis fugitivis: id) befahmm einen fan: 
ren Blick, oculis infeftis afpiciebar; einen heimlichen Blick geben, fur- 
tim afpicere. 

‚Mic deucht, ein Bli von mit, der ftecfte Dörffer an, Hofmansw. 
Vel pagos accendere poffe adſpectum meum autumo. 
Ein Auge nimmt mir nichts, bie Tugend liegt im Kerken, 
Gin Blick, fo fcharf er ift, bringt warlich nicht dahin, idem. 
Non eodem penetrat afpectus. ; CE 
Beliebt bir einen Blick auf meinen Brief zu fendfen , idem. 
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à —— ſaltem aſpicere epiftolam meam. N 
emüht euch nicht toeiter ihr fchläfrigen Blicke, Guͤnther. 
Claudamini oculi, qui jam laffiores & fomno pleni cítis. 
Die Liebe (prac): 
Die Lift, womit id) alles binbe. 
Iſt innerlid)e Laft und Qval; 
Qin Dliet von einem (hönen Kinde 
Vermehrt gleich meine Schlaven Zahl, idem. 
Vnicus, dixit amor, a s auget numerum fubditorum meorum, 
2) ein gewiſſer Fiſch) alburnum. 
2fugenblidt, momentum, temporis pun&um, nidtatio, ni&us. 
n einem Augenblicke in momento; in dem £leinften Augenblicke ge: 
heben oft bie größten Veränderung, momentis minimis fepe inclina- 
. tionés fiunt maximz; et ſchlug ben Feind in einem Augenblicke, ho- 
ftem momento fundebat ; e$ geſchicht t einem Augenblide, fit ad pun- 
‚Cum temporis; ein leiner Augenblic, momentillum 
Augenblidlich (adj.) momentaneus. 
X — — 

) komme Augenblicks wieder, redeo primo quoquet * 
Begenblid‘, mutuus obtutus. , x — 
Snadenblick, vultus gratiofus. 

brenblid , contuitus lafcivus. 
iebesblid, intuitus venereus. 
Ssonnenblid:, folis jubar. 
Tagesblid‘, afpectus lucis. 
Sornblic, vultus torvus, truculentus. 1 
Qieblidtet (id) Habe) prz. icb blicke, video oculis fugitivis, mico oculis. 
-^.. Gr barff ſich nicht blicten laffen, in confpe&um venire non audet; es 
biickt einwenig hervor, fublucet. . ) 
25ticfung (bie) confpectus. : 
An aeblictt, przf. icb blicke an, afpicio, intueor. 
[s ich fie anblickte, erfchrack fie, ne vultum quidem atque aciem ocu- 
nt 1: lorum meorum terrore ferebat. 
Als ich bid) in unfern Gaſſen 
Mur verftohlen angeblickt , . . 
' — Cum te in noftra platea furtivo faltem afpectu contemplarer. 
Anblick (ber) intuitus. — — 
"Oum etften Anblicke, primo intuitu; das war ein trauriger Anblick, 
hoc erat miferabile fpectaculum; er gab mir einen betrübten Ans 
blick, trifte fpe&taculum.prebebat mihi; id) bim über den Anblick 
erſtaunt, attonitus hoc intuebar. A 
Anblicken (das, infin.) intuitus, afpectus. 
Anblidung (die) idem... 
Auf geblidt, przf. id blideauf, oculos levo, tollo paullulum oculös. 
. Exblidt, pref.ich erblidie, confpicio, oculis fpe&to. 
' € erbfickte mid), confpiciebat me; er erblickt in diefer Gegend einen 
s — in hae regione conſpicatur leporem. 
— et Bier nur Kleid und Qut erblickte, 
Den nahınm der Durft bald hitzig ein, Guͤnther. 
- "Qui modo veftem & pileum ejus contemplabatur , fitis amore fla- 


4 


grabat. 
$Erblid'ang (bie) confpicatio. 
! Erblickt (füpin.utadj.) confpectus. 
Sür & vor geblid't, pret. ich blicke vor, fubluceo. 
x Herfuͤr geblickt, pref. ich blicke bervor, emico. 
— Aus 
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Aus dem Feuer herfuͤr blifen, emicare ex incendio. 
rfürblidung (bie) emicatio, 
Blihen, pro blühen, vid. Blu. 
Blind, blinden, vid. Bland. 


à Blind (adj.) caecus, eculis captus. (3 


‚Ein blinder ftu andern, caecus ceco dux ; bae blinde Gluͤcke, forttina 
bruta; bie Liebe ift blind, amor ludit fenfus oculos perftringit & aufert ; 
er tbut, alé wenn er blind wäre, cocco fimilis eft ; einen blind machen, cacum 
aliquem reddere ; et wird blinb , oculos persi: bift du blind ? cares: acie 
oculorum? die blinde Stub, myinda ; die blinde Stub fpielen, velatis oculis 
alios capere; ein blinder Teufel, afinus infulfus ; hinten an geben , voie ein 
blindes Det, caca cupiditate rapi. - 
Daß jener Narr aus blinder Bosheit ein Vieh und Meib vor eins erflárt, 
Das ift vielmehr der. [härffiten Peitſche, als vieler ——* 
er. 


Quod ftultus quidam ceca ductus malitia foeminas brutis afimulaverit. 
: : A fo bloͤd und aud) fo blind | 
Mein Einfebn unb Verftand in hohen Dingen (inb, Aem. 
Utut parum adhuc de fublimioribus rebus aptus fim ferre judicium. 
2] metaph. pro : finfter, trübe, som /ucidus. — ^ 
iefes Silber ift blind, argentum hoc fplendorem amifit. 
ice ten pro: falich, verftellt) manis, fruffraneus, fimulatus. 
it blindes Fermen, fulgur ex pelvi ; bie Soldaten laden blind, milites one- 
rant bombardam globulo exclufo ; ein blinder Schuß, explofio tormenti 
fine globulo; ein blındes Fenfter, feneftra impervia; eine blinde S biete, 
janua, quz tranfitum non habet ; er wird blind anfommen, male accipietur; 
‚ein blinder Angrieff, fimulata irruptio; blinde Soldaten, milites fuppofiti- 
tii; Tae Anichläge, confilia prepoftera; blinde unter ber Reuterey fuͤh⸗ 
teu, falfum equitum numerum deferre. i 
[bblino, femiccecus. 
dyneblinb, nivis candore occcecatus. 
Starblind, (pro Stockblind) ex fuffufione ceecus. 
Stodblind, Tirefia cecior, penitus oculis privatus, qui etiam res maje. 
res,ut trunci funt, non difcernere poteft. 
Er ift (toct6linb, luminibus plane captus eft. 
Blindbeit (die) caecitas, orbatio vifus, it. ignorantia. 
Die Blindheit des Gemuͤthes, cceecitas animi ; fie find mit Blindheit ae; 
ſchlagen, obececati funt ;  ! Blindheit über Blindheit, Vah ! quam craf- 
fiffime tenebrz ; id) bin aus Blindheit verführt worden, ignorantia de- 
ceptus fum. 
Die Liebe fprad) : ; 
- cd) brauche weder Pfeil noch Bogen, 
ie mir der Heiden Dichter: Sut 
Aus Scherk und Blindheit angelogen, Guͤnther. 
Arma, quz mihi ethnicorum ignorantia athnxit. 
Voraus, wo Streit unb Eifenfinn zwey harte Steine mahlen faffem, 
Und Zandfucht, Blindheit und Verdacht einiedes Wort in Polgen fallen, 








idem. 
Przcipue, ubi rixandi libido, rerum ignorantia & fufpicio omnia vere 
majora faciunt. _ ; | ÀD, 


bcnc aab ice — — — u* 

"v ings (a v.)ceco impetu, oculis claufis, inconfiderate, temere. . 

/ 7 Blindlings fite andabstarien more pugnare ; tt wagt e$ blindlings, 
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.. ignoran- 
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ignorantia ductus audet, temere rem fufcipit ; ich wollte wohl den 
Weeg blindlings treffen, vel effoffis oculis locum iftum attingerem. 
Blindiſch (adj.) coecutiens. ; 
Blindſchicht (adj.) obefitate caecutiens. 
Er bat ein blindichichtes ©efichte, obefitate ccecutit. 
Geblindfchet (hodie aeblinget, vid. Bling) pref. ich blindfche, ceecutio. , 
©eblendet, pref. ich blende, coco, teecum facio, perftringo oculorum fa- 


^.» Einem bie Augen Blenden, cacitatem inferre alicui; it. pretie aliquem. 
- -cerrumpere; das Gold blendet bie Weifen, aurum fapientes occacat. - 
i Blenden (das, infin.) exccecatio, 
Blender (der) corruptor oculorum. 
- Augenblender, oculorum preftridtor, przfítigiator. 
Blenderinn (die) preftigiatrix. 
Blender iſch — frau ulentus. 
Blendung (die).excacatio, offuciz. 
Ich bitte dich, zerreiß der Augen faule Dede, 
Und mache dich nun felbft ber falſchen Blendung frey, Hofmansw. 
Ne amplius falfis te opinionibus irretiri patiaris. 
./ 2] Bey Befeftigungen) pluteus. 
©eblendet (fupin. ut'adj.) excacatus. 
. Eriftgank geblendet, mala ftultitia & infcitia veri cecum agit. 
Perblendet, przf. ich verblende, occaco, excorco. 
nn Mit, Sefchencken die Augen ber Unerfahrnen verblenden,, largitione 
.  Mentesimperitorum cacare; das Gluͤcke verbleubet bie Gemütber, 
fortuna obcaecat animos; er bat fi laflen verblenden, feduci paflus 
eft; von ben Begierden verblendet werden, obcacari cupiditatibus. 
Wohl dieſem, ber fidynicht bie Hoffnung läjt verblenden, X5ofmanaw. 
‚Beatus, quem non vana fpes ludit. 
Ihr fónnt, o! fd)óne Kunft ! ben Himmel felbft verblenden,idem. 
Vel fuperos deludere poteftis. 
Verblenden (bas, infin.) obcacatio. 
Verblender (oer) obcacator. 
Augenver blender, preftigiator. — 
Augenverblenderinn (die) preftigiatrix. 
Derblenderifch (adj.) fraudulentus. 
Verblendnif (das, bie) obcacatio, preftigix. 
„Merblendung (die) obcacatio. 
— — refigix. 
Verb ndet (fupin. ut adj.) obcacatus. 
Der mid) ani&t verblenbt zu deinen Füffen reift, XSofmansto. 
. Propofitum, quo addu&tus tuis pedibus advolvor. 
Geblinbet, praf. id) blinde, ccecus fio. 
Exblindet (id) bin) przf. ich erblinde , lumina amitto. 
3erblínoet (id) bin) przf. ich vérblinoe, cecus fio, lumina amitto. 
Sad) ber Kranckheit ift er gantz verblinbet, poft morbum oculorum 
aciem amifit. 


Geblintʒet (id) babe, a voce blind, quam vide) præſ. ich blintze, cæcatio, 
— earculto, nicto 
^ 25lintyen (bas, infin.) nictatio. ; 

Geblintzelt, prf. ich blintzele, ceecutio, conniveo. 

ou geblintzet, prf. ich blintyesu, conniveo. — - 

Rot & nn fomno connivere ; bey den gröften Bubenftücken 

der Leute ju blingen, in maximis fceleribus hominum connivere. 
Zublin⸗ 





* 








Zublintzen (bae, infin.) conniventia, nictatio. 
Blis ev blies, vid. Dlas. — 
Blitʒ (der, plur. Blitze) fulgur, fulgerra, fulgetrum, fulmen. 
Er wird vom Bliße getroffen, fulmine leditur ; das Haus 6rennt vom Blitze, 
domus ictu fulminis flagrat ; unter Donner und Dlige ein Geſetze geben, 
inter tonitrua & fulmina legem ferre; einem mit dem Blitze erſchlagen, ful⸗ 
mine percutere ali uem; das Gold ift von bem Bliße geſchmoltzen, aurum 
fulminis ictu liquefactum eft ; die Baume wurden durch ben Blitz niederge⸗ 
ſchlagen, arbores fulminis iétu concidebantur ;.die Thürme find von dem 
M gerührt worden, turres decalo percuffe funt; ber Blitz bat feine 
Sanfte berührt unb einen Knecht erichlagen, lecticam ejus fulgur perftrin- 
xit fervumque exanimavit; der Tempel ift von oben bis unten aus vom Bli⸗ 


Be zerſchmettert worden, tocum templum ad imum fulmine percuffum cft; , 


ein Ort, fo vom Bliße getroffen worden, locus fulguratus. 
Ein Wetter, fo mit Blis unb harten Donner bráiet , Hofmansw. 
Tempeftas fulgure & fulmine minitans. 
Dein Lieben war ein Blitz kein rechter Sonnenfchein, ;Zem. 
Subitaneus erat amor tuus, non folidus. 
Gyaburd) gerieth fo gleich mein Blut wie duͤrres Holtz durch Blitz in Zmmes 
untbtr. 
Hac ratione animus meus ut lignum fulmine tactum accendebatur. d 
So fd) id) schlägt fein Bliß in ungeroofnte Glieder, : 
Als diefer firenge Keil in deine Großmuth ein, idem. ' 
"Tanto dolore fulgur infveta membra non adficit. 
; itzet, przf. ich blitye, fulguro. 
ano Xs , flamma inter nubes corufcat. A 
ad rend glaube, daß ein iedes Blatt, 
"u^ biet ein Goͤttlich Feuer Dat, | 
Aufieden deiner Feinde bliße, Büntber. 
Ut in quemlibet hoftium tuorum fulmen emittat. 


- Blitzen (das, infin.) fulguratio. 


.n — Géerbob fid) ein Wetter mit Donner und Bligen, extiterunt fragotes ' 


4r s va pix "m ; 

e^ itzung (bie) ratio. Ä 

«.. Abgebligt, prxf. ich bliße ab. ki 
Serab gone rzf. ich blitgeberab , defulguro. | 
Verblitzer, prat ib verblitye, comburor igne fulguris, it. a fulguran- 


do ceffo. : 
S ier s fe absque — 

^ bet, pro Pfa 0 truncus, trabs us. 

dolo, vd Bloch VIN PIN: er 


Sloͤcken, pro bläden, vid. SBladt, u am 
Oe (adj.) verecundus, vereeundans, bebes. — | 
Ein blöder Menſch, homo facile erubefgilis ; ein blödes Sefichte, hebes 
,oculorum facies; ein blöder SBerftanb, heBes ingenium ; ein blödes Semi: 
: A ingenium fervum ; blöde Sinnen, hebetes & tardi fenfus; einem die 
Augen blöde machen, hebetare alicui aciem oculorum. — 
e toabre Tugend nicht mit blöden Augen ihäßt, &üntber. " 
uicunque virtutem cacutientibus oculis non adfpicit. * 
NE : fo blöde und aud) fo blind 
Mein Einfehn und Verftand in Hohen Dingen find, idern. Eo 
Utut parum adhuc de fublimioribus rebus aptus fim ferre pee 
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A 
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2] pro: ſchwach, imbecillis, infirmus. , 
Zlodbaft (adj.) tremulus, verecuridüs; un nn N 
"he 34 Bloͤdig 


yis, Blod EE 
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Blöbig (adj.) verecundus. 
B Big (die) verecundia, timiditas. 
Die Blödigfeit des Gefichtes,hebetudo oculorum ; et thut es aug Bloͤ⸗ 
digkeit, formidine verecunda addu&tus facit. 
Ql —— ich blöde. 
—— det, præſ. ich entblóoe, dejicio verecundiam, exeutio timorem, 
udeo. 
Er entbloͤdet fih zu ſagen, non erubefcit dicere. 
Entblödung (die) confidentia, animus promtus. 

T Bloder (Henifchins adducit in lexico, a quo hodiernum nomen , ut ipfe di- 
cit, Pluder, pro: Bloder, in voce Piuderhofen, caligz follicantes, follium 
laxitatem & cavitatem imitantes) follium laxitas & cavitas. 

£23lo h (adj. pro Blau) caeruleus, cyaneus. 

Bloͤhlich (adj. fubcoeruleus. 
Geblöbet, E ich blóbe, tingo caeruleo colore. 
Waͤſche blöhen, lintea pulvere ex lapide armeno inficere. 
Blöben (das, infin.) tinctura caruleo colore. 
25lóbung (bie) idem. 
Gebloͤht rr yn ut adj.) colore ceeruleo tinctus. 
Geblöhte Waͤſche, linteamenta caruleo colore infecta. 
Ungebloͤht, caeruleo non infeétus. 
Dlos, pro: Bloß. d 


203 (adj. caret comparativo & fuperlativo) nudus, denudatus , folus, 


:5 


X. u ' . 
ir Soße Degen, enfis ftri&us; er bringt einen bloßen Degen, affert gla- 
dium diftrictum ; er hat unter bem bloßen Himmel gefchlafen, dormivit fub 
calo ; mit bloßen Füffen lauffen, nudatis pedibus currere ; intectis pedibus 
jncedebat;einen mit bloßem S opfe arüffen,falutare aliquem capite inopertoz 
er faß auf der bloßen Erde, fedebat humi nudus ; er hat nichts, als bas bloße 
Hauß nihil preter domum folam poffidet ; es ift nur fo ein bloßes Vorgeben, 
nil nifi prztextus quidam eft ; id) Ean es bloßer Dinge nicht alauben,fimpli- 

eiter non credo tália ; bas bloße Leugnen wird nicht helffen, fola negatio non 
fufficiet; mit bloßer Hand was ausrichten wollen,nudo veftimenta detrahe- 
‚re; fid) bloß geben, dare nudum latus, it. de fe minima referre; fie gaben 
fid) bem Feinde bloß, ad omnes ictus hofti expofiti erant; die Vögel (inb 
nadt und bloß, pülli funt implumes. i 
inft bu, bag id) bier mıt bloßen Worten fd)tede, Sofmanaw. 
Putas, me nudis verbis tibi minari. 
- 2]adverb.) leviter, obiter, folum, (altem. » : 
[of allein, foltim modo; id) bın dioß bey meinem Bruder geweſen, adivi 
folum fratrem meum. | MS 
Das allzeit feine Läfterpfeilenur bloß am ſchwachen —— übt, Guͤntb. 
Obtredatio, quæ criminationum fuarum tela erga imbelles ſaltem vibrat. 
grsdlß, feminudus. . | 
lófie (die) nuditas. 
Er fan feine Blöße faum bebecfen,nuditatem fuam vix contegere poteft ; 
einem bie Bloͤße geben, corpus aperire ; er gab feine Blöße bem Feinde zu 
ecfennen, pr=bebag hofti latus; nad) ber Blöße ſtoßen, aperturam cor- 
poris ictu petere. | 
Beblößet (id) habe) pref. ich blófie, nudo, denudo. | 
Den Leib blößen, corpus nudare ; einen Theil des Leibes-blößen, partem 
<orporis aperire. — 
J5lofiulga (bie) nudatio. 
Geblößet (fupin. ut adj.) nudatus... 
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— e ——— — ÁÁ— —————— — 
fEntblófie, pref. ich entblófie, nudo, exfpolio, viduo; — 
Die Mauern von 5efdyütern entblófen, murum defenforibus nitdare; 
einen feines Schußes entblößen, aliquem przfidio nudare ; et entbloͤßt 
das Haupt, aperit caput ; erentblößt einen Theil feines Leibes aperit 
aliquam partem eorporis; einen von femen ! open, 
aliquem evolvere & nudàre integumentis ; et enthlößte feine Wun⸗ 
den, detegebat fua vulnera; fie entblößt die Brüfte, mamillas expo- 
nit ; das Schwert entblófen, flrictum vagina detegere enfem; mem 
von Gelbe eneblößen, aliquem pecunia fpoliare; erift aller fewer Guͤ⸗ 
ter entblöße voorben, omnibus fuis bonis exutus cft; ein Haus n a 








b 
lem ent , domum exinanire ; die Soldaten von allen ihrem Gerá- 
then entblößen, exfuere milites omnibus utenfilibus; von ben Waffen 
entblößen, armis exfuere. . ' 

fen (das, infin.) nudatio. "rt 
fEntblófiet (bet) fpoliator. iG ^t 
fEntblófierinn (die) fpoliatrix. niX 
fEntbló (bie) nudatio, fpoliatio. x 
fEntblófit (fupin. ut adj.) nudus,nudatus, denudatus,apertus,ftrictus. 
Mit entblößtem Haupte,capitein operto; eine von ber Dejakung 
entblößte Stadt, urbs nuda przíidio; eine von allen Dingen ent: 
blößte Stadt, civitas ab omnibtıs rebus vacuaatque nuda; ein von 
allen Dingen entblößter Menſch, homo omnium rerum inops; ein 
— Degen, gladius ftrictus ; ein eutbloͤßter Adler, aquila de- 
plumata. 
Unentbloͤßt, contectus, amictus, non fpoliatus. bU 
Bloſter (bas, vel rectius Blaſter, a voce Blaſt, & hzc a radice Blas, hodie 
lerumque fcribitur curn litera p) vid. Plofter. 
Blauder vid. Bloder. 
+Bludt (adj.Henifchius adducit in lexico pro : Bloͤde, verfchämt)verecundus, 
meticulofus. | — 
An dem Tiſche foll man nicht bludt ſeyn, apud menfam verecundari nemi- 
nem decet. 
Bluh (inufitatum,adfunt derivata.) 
+ Blühe (die, pro Blüthe) flos. 
Dlubme (die, plur. Bluhmen) flos herbarum. 
eine aufgebrochene Bluhme) flos delibatus ; fiehaben fein Grab mit Blu: 
. men beftreutet,ejus tumulum floribus ornaverunt ; toa$ ber Fluß berührt, 
^ Beingt lauter Bluhmen, quidquid flumen alluit, floribus veftit; die - 
Sluhme vergeht, unb fommt aud) wieder , flos occidit & revivifcit ; bit 
Bluhmen riechen wohl, fvaves ex floribus afflantur odores; die Bluhme 
ci tegat herba exitinfemen; ber Weiber Bluhme, menftruum, 
menfes. 
Brecht Bluhmen, die fein Reiff verbrennt, Düntber. 
-^* " Colligite flores intemeratos. 
Der Reufchheit Bluhme foll mit mir zu Grabe gehn, xSofmansto. 
' Intemerato caftitatis lore mori volo. 
Es pat bie Freundichaft mich zum Klofter zwar erfohren, 
Doch enm" ich noch allhier die Bluhme diefer Zeit, idem. 
Hic etiamagnofco flores hujus temporis. 
Butterblubme, ftrumea, dens leonis, 
Dolderblubme, umbellifer flos. 
Motterblubme,; caltha. 
Seloblubmce, flos campeftris. 
Saͤnſebluhme, bellis. 
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138 | Bluh. 
Gartenbluhme, flos hortenfis. 
Blodenblubme, helxine, campanula. 
Goldblubme, caltha. 
Grasblubme, caryophyllum. 
Serbſtbluhme, Hos autumnalis, hermodactylus. 
nichblubme, flos ad mel conficiendum idoneus. 
KRornblubme, cyanus. 
"ZArantyblubme, flos coronarius, coronamentum. 
Krebsblubme,fcorpiuron. 
Kreunblubme, polygalon. 
Kübblubme, caltha paluftris. 
cÉebecblubme , hepatica nobilis. 
Miayenblubme, lilium convallium. 
Mertzblubme, hyacynthus. 
finafiblubme, peonia. 
ingelblubme, caltha. 
Keibnblubme, ftocchas citrina. 
Sammeblubme, amaranthus purpureus; 
Schliffelolabme, primula veris. 
Serblubme, nymphza. 
&Sommerblubme, flos xftivus. 
Spiegelblubme, flammea. 
Waldbluhme, flos fylveftris. 
Be pe hydragonus. 
Wiefenblubhme, flos pratenfis. 
Blümchen (das, dimin.) flofculus. | 
Blümchen abpflifen flofculos carpere & delibare, 
..  Mfayenblämchen, lilium convallium. 
^ Reibnblämchen; tiniaria. 
J Sammtbluͤmchen, bellis flore pleno. 
x Sluͤhmlein (bas, dimin.) idem. 
A5lábmicbt (adj.) flroridus, floreus, florulentus. 
Blühmichter Zeug, pannus floribus intertextus. 
Geblübmt, prxf. ich blübme, figuro. 
Bluͤhmer (der) figurator. 
Blühmerey (bie) pictura ex floribus, fermo figuratus, 
Geblübmt ifupin, ut adj.) oribus intextus. 
Geblühmter Zeug, pannus floribus intertextus; Geblümtes Kleid, 
veftis picta. Á 
J5cbiübmet, przf. id beblübme, floribus orno. 
Verbläbmt, przf. id» verblübme, coloro, circumveftio dictis. 
Verblübmung (die) figuratio. 
Verbläbme (fü in. ut adj.) figuratus, fucatus. 
Verblühmte Worte, verba fucata; eine verblühmte 9tebe, allego- 
xia; efiwasunter einer verblübmten Rede verftecfen, allegorici 
tegminis fuperjectione aliquid velare ; mit verblühmten Worten 
an einen fchreiden, teétis verbis ad aliquem fcribere ; einem et: 
was verblühmt vorwerffen, exprobrare alicui aliquid figuraliter 
& oblique; er redt verblübmt, perplexe loquitur. 
Unverblübmt, apertus. 
Unverblühmt reden, aperte loqui; er fagte es unverblübme, 
aperte palamque dicebat ; er hat es unverblühmt erzählt, enar- 
ravit fine verborum involucris. 
+ Bluft (die,pro Bluͤthe) flos. 
Biuſtig (adj.) loridus. 
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Yie Bluͤthen ab, flores decidunt; bie erſte Bluͤthe ab brechen, præ⸗ 
deflurare ; die Bluͤthe der Jugend, flos ztatis; erift — ber etie eines 
a pru , obiit 2 —* fuz Tem ; fein Gluͤcke ftebt nod) in der 

e, meflis ejus in herba eft; er ift iefso in fei iuve- 
- mili alacritate floret. Tipi si gt fran tr regn dy i6 
2tpfelblütbe, flos pomorum. 

25aumblátbe , flos arborum. 

Diſtelbluͤthe, flos cardui. 

Solunderblütbe, flos fambuci. 

Fesminblütbe, gelfeminum. 
ugenoblütbe, flos ztatis, eximius flos ztatis. 

7R itfcbblütbe , flos ceraforum. 

P.indeblütbe, flos tiliz. 

re rg pers 

-  PfirfcbEenblütbe, flos perfice. 
.  &chlebblätbe, flos pruni fylveftris, acacix. 
Geblübet (ich babe) przf. ich bLübe, floreo. 

Das Korn blühet, frumentum florefcit; ber Baum blühet drey mabf, 

hzc arbor floret ter; dieſes Kraut fängt mitten im Winter an zu blühen, 

hac herba ipfo brumali die florefeit; wieder blühen, reflorefcere ; die 

Bäume blühen allentbalben, arbores undique in florem fe induunt; fein 

Stücke blüht ikund, fortuna ejus jam floret ; es blühen bie frenen Künfte 

itzund mehr als fonften, ftudia in feliciffimo,quo unquam, ftatu funt ; toet 

—* 100 mein Gluͤcke nod) blüfet, fucceflum fortunz mex quis determi- 

nabit* 

Ad ! toas blüht mit vor ein Gluͤcke, Güntber. 

O! quali forte jam beata frui fpero. 

25lüben (bas, infin.) quum quid floret, florendi actus. 

Blübung (bie) idem. 

Blübend (partic.ut adj.) florens. ; 
Das blühende Alter, flos etatis; im blühenden Alter ſeyn, etate & for- 
ma florere; eine blühende Stadt, florentiffima civitas. 

Ab geblübet, prf. ich blübe ab deflorefco. 

Auf geblübet, Cid) bin) pref. ich blübe auf, germinafco, florendo ape- 


rio. . 

- Die Roſe Blübet auf, rofa dehifcit; unter ber Zeit blüheten bie Nelcken 
auf, tempore interje&to caryophylla flores expandebant. 
Aufbläbung (bie) floris explicatio, apertio. 

Aufgebläber (fupin.ut adj.) qui fe florefcendo aperuit. 

Aufgeblühte Rofen, rof dehifcentes. 
Unaufgeblübt, inexplicatus in florem. 

Aus gebluͤbet (id) babe) pref. ich blábeaus, deflorefco, defloreo. 
Das Korn bat ausgeblühet, defloravit frumentum; der Wein Dat 
glücklich ausgeblühet, flores vitis feliciter defloruerunt. 
Ausblübung (die) finitio florum, abfolutio florum. 

o geblübet (ich habe) præſ. ich blábe fort, perpetim florco. 
üt geblübet, præſ. ich blühe für. 

Herfuͤr geblübet, prf. ich bläbe berfür, eflorefco. .— 
Meberblübet Cid) babe) præſ. ich überblübe ( mid) ) copia florum cor- 
rumpor. 

Der Daum hat fid) überblähet, periit arbor multitudine florum. 
Verbluͤbet (id) bin) przf. ich verblübe , deflorefco. 

Der Baum ift verblühet, arbor defloruit ; defluxere flores; die Ro: 

fen find verblüht, rof ceciderunt; bet Baum verblüht in acht Tagen, 

ac 
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hzc arbor octo dies deflorefcit ; die Schönheit vrrbluͤhet leichtlich, for- 
ma facile deflorefcit. 
Verblübung (die) defloratio. 
Verblübet (fupin. ut adj.) defloratus. 
Blume, Blubme, vid. Bluh. 
Bluſt Cie, pro Bluhme, Bluͤthe) vid. Bluh. 
Blut (adj. fvevice, occurrit etiam in voce Ölutarm)nudus, deplumis. 
lut (Silefiis cum derivatis) Blutt (das caret plurali) Angnit, cruor. 
Klares Blut, fanguis fincerus ;geronnen Blut, cruor ; bas Blut wird durch 
die Xbern in ben ganken Leib getrieben, fanguis per venas in omne corpus 
diffunditur; die Hände mit Blur befudeln,, refpergere manus fanguine ; 
et befudelte die Hände mit bem Blute ber Seinigen,cruentabat manus fan- 
guine füorum; der Sieg foftet viel Blut, funefta fuit victoria; Gut und 
Blut vor einen aufleken, fe fuaque omhia pro falute alterius devovere ; 
Blut ausfpeyen,erudtare fanguinem ; Blut vergiffen fanguinem effundere; 
Blut weglaflen,venam incidere; armer Leute Schweiß u. Blut,opera & ita 
—— es iſt nicht ein Tropfen Blut an ihm gut, nec gutta ſanguinis ejus 
onefta eft; das Blut gebt nach, fanguis fequitur;fie haben in der Schlacht vie: 
(es Blut vergoflen, in przlio multum fanguinis fecerant ; alles mit Blut an: 
füllen,omnia cruore implere;das ift am Tage / daß ibr beide. gröblic) gefündiget 
und wider Eid und Blut gehandelt,hoc clarum eft, vos officii pariter & fan- 
inis jura graviter violafle ; ein anderer’ würde bie Flecken mit Blur aus: 
Pfchenivollen, alius effufo fanguine nocentium hanc maculam deleviflet. | 
fin mein fchlechtes Blut begieria zu vergiffen, X5ofmansr. 
tfanguinem effundere non recufo. 
Was aber fchrecfet uns, wenn Kleifch und Blut erwacht ? Hofmansıw. 
Quid autem nos deterret, cum nos natura admonet, nos effe homines. 
Denn ber mehr Dint’ als Blut vor uns vergoflen bat, idem. 
Qui plis atramenti quam fanguiuis pro nobis effudit. 
Bom Schröpfen trug er meiner Nahmen mit Blut unb Stichen auf ber 
Haut, Büntber. 
In cute nomen meum gerebat fcarificationibus infculptum. 
Wie fiedend Oehl bey heiſſer Glut, 
So wallt das vaͤterliche Blut 
Aus Saͤhnſucht nad) bem liebſten Kinde, idem. 
Ita paternus fanguis ebullit, ita pater deGderio filiz fuz tangitur. 
Die Buhler fagmmen ſchoͤn und báugfig, bod feiner (tefte Fleiſch und Blut 
mit aleid)-geftuntec Neigung an, idem. 
Nullius tamen favore codem commovebar ad amorem. 
2] pars accipitur Pp toto) bomo. 
Ein junges Blut, omo juvenis; er fdjeint mir ein rechtesjunges Blut zu 
ſeyn, iron.videtur homo nequiffimus. 
Bärblut, fanguis urfinus. 
Drachenblut, fanguis draconis. 
2] Gin gewiſſes Hark) lacryma arboris exoticz fanguis draconis dicta. 
Wannesblut, fanguis virilis. | 
Std Bat zwar Mannesblut befprüßt, bod) nicht befledt, Hofmansw. 
Virili fanguine quidem tincta fum illzfo pudore. 
Menſchenblut, fanguis humanus. 
Sie trincken Menſchenblut im Wein aus, fanguinem corporis humani vi. 
no permiftum ebibunt ; mir Menſchenblut befubelt , humano fanguine 
delibutus. 
+ Blütlein (das, dimin. pro: junges Blut) juvenculus. 
25lutig (adj.) fanguincus, cruentus , funeftus, faucius. d 
in 
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Geblate (das) fanguis, maffa fanguinea. 
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'Slutiger Regen, imber fanguineus; ein Blutiger Degen , gladius 











Ein 
-«ruentus ; blutig machen, eruentare; —— fangui- 


ne parta; einen mit einem blutigem Kopfe 9 ‚ fauciüfn quem 
dimittere; einen mit bem blutigem aus ber ten, fau- 
cium ali ex acie efferre; e$ ift fein fo blutiger Krieg getoefen, 
fion aliud bellum cruentius cede clariffimorum virorum fuit; ettong 
blutig, eher — — | oy p 
Tiene ist un vor mir *ofmansc. 
e adhuc fanguine confperfam video. tin, 
blütig, fanguineus, fanguinofus, plethoricus. - 
- Vollblütigen Leuten muß m € Ader laffen, fanguinofi pheboto- 
mandi; et ift eim vollblütiger Menſch, hic homo plethora laborat ; 
weil id) vollblätig bin, laffe ich ofte jut Ader, quia fum plethoricus, 
ſepius utor venz ſectione. 


Das gute Geblüte verderben, und boͤſes len, verum fanguinem de- 
pravare & vitiofum colligere; frifhes Geblüte, recentiffimus fanguis ; 
geronnenes Geblüte, cruor ; er iff von deutſchem Geblüte, ortus eft a ger- 
hanis; mıt einem bem Gebläte nad) verwandt feyn, fanguine contingere 
aliquem; et ift von füniglichem Geblüte, regia ftirpe ortus eft; er ift 
von adelichem Geblüte, claro fanguine natus eft; ein Pring von Ge: 
Blüte, princeps regii fanguinis; zu nahe ing Gebluͤt en, matritno. 
nium cum fanguinea contrahere. 

4 bin kein ſchiechtes Weib, wer ruͤhmt nicht mein Gebläte? Hofmansw. 


eícit regiam meam 


uis neki 
. Geblutet (id) babe) pref. id) blüte, fanguinem effundo, emitto fangui- 
n | 


em. 2 
Er bei 43 zu Tode geblutet, nimia profufione fanguinis fere mor- 
d; et 


tuus. utt wie ein Schwein, copiam fanguinis effundit; er feßte 


uns Fleiſch vor, welches noch bfutete, carnem uine fincero fcaten- 


tem nobis offerebat; bie Nafe blutet ijm febt , multus e naribns ejus 
cruor profunditur ; ba mit bie Naſe blutte, nares cum fanguine mana- 
rent; e$ (inb Stiche, bie nit bluten, qui clanculum obtre&ant genuino 
mordefe dicuntur. . 

2] impropr. pro: auszahlen, bie Schuld bezahlen) praf. id» blnte, erogo 


Ier Sei muß B(uten, hunc hominetn de fuo oportet expendere, quod 

debemus; et wird davor bluten müfferi, multabitur ea propter pecunia. 
(das, infin, ) effufio fanguinis, hemorrhagia. 

as Blüten aus einer Wunde, ftillatio fanguinis e vulnere; etliche 

Artzneyen ftillen das Bluten, quedam medicamenta fiftunt hzmor- 


rhagias. | 
YrIafenbluten, bzmorrhagia narium, fanguinis e naribus eruptio. 


(bie) fanguinatio. 


Slutend (partic. ut adj.) fanguinem profundens. 


Erhältt bid) fonft fein Flehn, fo halte bid) der Schmerg, 


+ Woburd) deingroß Geſchlaͤcht fein ſchwer und blutend Hertz 


air 
ni 


"Minen und Geſtallt beym Sterbebett erklärt, Guͤnther. 
olor faltem te retineat, quo cognatitui anirnurfi plane triftitia de- 


x. je&tum oftendunt. 


Aus geblutet, præſ. id) blute aus, ab emittendo fanguine ceffo. 
2fusblutung (bie) ceffatio a profufione fariguinis. 
Verbiuter, przf. ich verblute, fanguinem profundo. 


|. Quid) fehr verbluten, emiflo fanguine languefceres er verblutt (id) von 


vielen 
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nenne 
vielen Wunden, multis vulneribus exfänguis eft; er " 
blutt, multum fanguinis — gus elt; ec jt Bo fije oer 
Verblutung (bie) nimia fanguinis profufio. 
Yerblutet (fupin.utadj.) exfanguis. ^ - 
Blutt (bas, Silefiis idem cum derivatis ac przcedens) vid. Blut; 
Bob, Bobe (Spate im Sprachſchatze) as feu ftrepitus aquz bullantis. 
Bobbel (die) veficula aquz fupernatans. 
—— przf. id) bobbele, edo ſonum enafcentium & facifcentium bul- 
arum. 
Gebobbert, praef. id) bobbere, tremifco cum quodam fremitu. 
Bobberung (bie) tremor. 
Bobbericht (adj.) tremulus, tremifcens. 
Boch, Bochen, pro: Pochen, vid. Dod. 
+ 25odbt (das, plur. Bochter) lectus. 
Er ift nod) im Bochte, adliuc le&o tenetur. 
Böchtling (der) affidue fomno deditus. 


36d (der, plur. 9Bücfe) hörcus, badus. os 
Den Bod zum Gärtner fegen, lupo committere rem; der Bock verläßt fid 
auf feine Hörner, hedus fidit cornubus; er ſtinckt wie ein Bock, olet hir- 
- cum; ein geiler Bock, hircus petulcus, it. homo lafcivus. 
2] inftrumentum mechanicum) caazberii, in quibus ferra fecant ligna. 
] dm Efel, voggauf die Mahler die Bilder ſetzen) pluzeus, sripedaneum li. 
| gnum, cui tabula, cum pingitur, imponitur. 
4] tortur® genus, quo reus in fcamno extenditur vid. Eecard. not. in le. 
es fal, Tit. XLIII. p. 79.) equuleus. 
inen über den Bor! pannen, fuper fcamnum quem extendere. . 
Burtʒelbock (filefiace, ludi genus ruftici.) faltus prono capite & fublatis 





pedibus. 
Gin Burgelbod ſchiſſen, fublatis in altum pedibus corpus in orbem pre» 
cipiti ja&u convolvere; er ſchoß einen Burtzelbock, precipiti jactu cor. 
pus inorbem convolvebat. 
»soltjbod?, cantherii feu machina lignea, cui diffecantes ferra ligna im. 
onunt. 
j 2] ein Ungeziefer, fo das Vieh beſchwert) ricinus , reduvius. 
ammelbod, caper admiflarius. 
Tebbock, pygargus, dorcas. 
Schafbock, aries. 
Steinbod, capricornus, ibex. 
Sturmbock, aries. 
Man bat nod) nicht Sturmböce angefe&t, nondum urbem arietibus 
: attigit. 
Ziegenbock caper , hircus. - 
Soͤcklein (das, dimin.) hedus, hzdillus. 
2] das Schlucken nady bem Weinen) fingultus agemitu. T 
Das Böcklein ftößt ibi, gemitibus largis totum pectus eoncutit. 
Rebboͤcklein, capreolus, hinnulus. ^. 
Siegenbódlein, hedulus, hzdillus. Ä 
Gebödelt, pref. id) bödele, imitor hircum, odorem fpargo hirci. 
Geböckelintzet, pref. id) böckelinge, vid. Bockel. 
Boͤckiſch (adj. &pate im Sprachſchatze) hedinus, hircinus. 
Es ift ein boͤckiſcher Kerl, morofus homo eft; er bálttfid) gan boͤckiſch 
gegen feine Freunde, incivilem fegerit ergaamicos fuos. — ^ ^ ' 
Geboͤcket, pref. ich böcfe, certo, peto cornubus. —— 
Gebockt, præſ. ich bocke, cornu ferio. 


’ 5 


2] pre 


N ' "B, 


.2] m: ‚belauffen) p id. — 
ckintʒet, prf. ich bockintze, odore vel fapore hircum afa. 
Bocdintzig (adj.) hircofus. 
+ Bod (bet C pate pro przcedenti habet, alii pro faxonica voce Bod pro: 
Band), dccipiunt, & in voce compofita fequenti fuperefle afferunt.) 
ſcorbutus. 
Boͤck wer; fine dubio a voce Bock, quia odore hircum imitatur) Wwria: 


gun in den Böckel legen, carnes muria condire. 
oͤckling (der, aliis Bucling, Picling) halec infumata, quz murium  fapit. 
Gebsdelt, pref. f.id) boͤck t muria condio. 
Ein geboͤckelt, pref. ido bód'ele ein, idem. 
Snbfie "n ein boͤckeln, carnem bubulam aqua (alfa confervare per 
aliquod tempus. 
fEinbód'elung (die) falis conditura. 
— ut adj.) fale conditus. . 
ingeböckeltes put caro muriatica. / 
tet, En ich bóelintse, minriam fapio vel redoleo. - 
Apfel bo elintzt, malum muriam fapit. 
xn ntzig (adj.) odore vel fapore muriam referens. 
Es reucht bockelintzig muriam redolet. 
Bocken (bie, pro: Blatterm) vid. Pocken. 
Boden, Bodem (die, plur. Bodeme, Boͤdeme) fundum, folum. 
Auf dem Boden figen, in fundo reſidere; ein fruchtbarer Bodem, ager di- 
ves ariftifer® fegetis; ein geringer und verlallener Bodem, incultunr de- 
relictumque folum; ein ſandichter Bodem, folum arenofum ; der Boden 
ift recht ausgefchunden, folum defatigatum eft ; das iſt mein Grund und Bo: 
dem, hzc mea funt; auf meinern Örundund Boden bat mirniemand was 
au befehlen, in ditione mea aliorum mandata refpuo ; zu Bodem ſchlagen, 
profternere ; er fällt zu Bodem, preeipitatur, fundum petit; eraebt zu 
Grund unb Bodem, perit, proftratum jacet; zu Bodem fincfen, defidere ; 
"au Bodem liegen, humi jacere; zu Bodem werffen, profternere ; einen wie: 
der Gottes Bodem werffen, aliquem humi geoseineres bem Saffe ben Bo: 
dem ausftoßen, violenter agere; ad vim defcendere; Prieſterſaͤcke haben 
c: Bodem, prov. funt inexplebiles. 
Er überfübrt ben Neid damit, 
Den bein Berdienft zu Boden tritt, Günther. 
Invidiam refutat, quam tuum meritum refutat. 
2o ließ den Stodfirhi in bas Waſſer, das ift, id) stvana ihm Thränen ab, 
0 bald id) ihm recht nad) ber Mode ben Korb nut feinem Bodem gab, 


slim. 





Dum me fponfam ejus futuram effe negabam. 
2] pro: Geller) locus fuperior adium, folarium, tabulatum. 
Auf bem oberften Bodem, in fuperiori contignatione; eirf eftrider Bodem, 
pavimentum lithoftratum ; ein Thurm mit vier Boͤdemen, turris quatuor 
tabulatorum; die oberften psteme fingen att zu PUR fumma tabulata 
or ignem; das Holtz auf den Bodem legen, ligha in tabulato 
» condere. 
ar eines Schiffes) carina. E 
- 4] eines Zimmers) pavimentum. - pm 
Bodem fd)roimmt vom Weine, pavimentum *ino madet. 
u Siebe) rere. 
(E rbbooem, terra, humus, folum. 
Es ijt weder iemanb aetoefen,nod) wird auf bem Erdbodem feyn, neque fuit, 
xd neque erit quisquam hominumin terra; ber verruchteite — 
bbo. 
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Erdboden trägt, quantum hominum terra fuftinet facerrumus; fich 
mit benr Leibe auf bem Grbbobem legen , corpus humi profternere; den 
——— durch wandern, orbem omnium terrarum peragrare ; 
LT obem , worauf das Getreide wohl wächst, folum quod fegetes 
. opimas facit; bet Erdboden nimmt bas Waſſer nicht an, folum humo- 
rem nontransmittit; der Erdboden trägt nicht die Arbeitskoften, folum 
„netradtatum quidem gratiam refert ; dem nichts auf bem ganten Erdbo⸗ 

beme gleiche ift, cui nihil fimile imterris, ms 

; dedutessem, palzftra, arena gladiatoria. 

— Auf den Fechtboden gehen, dare operam palæſtræ. 
23 bodem, granarium. 
bodem, pavimentum , contabulatio. 
odem, tabulatum, in quo componitur foenum, fenile, 
olt3booem, tabulatum condendis lignis, lignile. m 
“Fagerbodem, domus venatica, 
Kornbodem, frumenti horreum, granarium, farrarium. |. 
Giu hoher Sornbobem, granarium fublime; ein Sornóobem, bem der 
Oft: und Nordwind durchſtreicht, granarium, quod perflatur ab exortu 
& a feptentrionum regione; ju dem Kornbodem kommt-Feine feuchte 
uft, ad hoc granarium nulla aura humida adfpirat; ben Meigen auf 
den Sornbobem fdyütten, triticumcondere ingranarium. 
x em, — pro hordeo madefacto & toſto. 

. (Ober ; folarium, fummum tabulatum. — 
Sandbodem, ſolum ſabuloſum, terra quam ſteriles arenæ tenent. 
Schiffbodem, carina, alveusnavalis, tabulatum. 

'Spreubodem, palearium. | 

Cantybooem, choreum, choragium, domus faltatoria. 

, Auf einen Tantbodem geben, ire in ludum faltatorrum. 

Boͤdemlein (das, dimin.) contignatio angufta. 

Bodemicht (adj.) tignis conjundtus. 

Geboͤdemet (1d) habe) peces bödeme, contigno, fundo. 
Ein Faß bödemen, tabulare dolium ; fie bóbemen bie Stube, pavimen- 
tant conclave. 
25óbemung (die) tignorum conjunctio, contabulatio. 
Qcbóoemet ((upin. ut adj.) contignatus. 

Ungebödemer, tabulatione carens, tabulatis deftitutus. 


ebo gen (neutrum ic) bin & habe, adtivum raro adhibetur) pr&T. ich bie: 


e, flexus, incurvatus ſum, imperf. ich bog. 
er Baum biegt, arbor deorfum inclinat; es muß biegen ober brechen, aut 
fuafu aut vi; e$ bàn t fo voll, daß bie Aefte biegen, rami incurvefcunt bacca- 
rum ubertate ; der Balcken biegt, trabs curvatur. 

Es werden eber fid) die Felſen biegen müffen, x5ofmansu. 

Rupes citius rupentur, quam &c. 

Sabler und Verleumdungsmeiler 

Diegen wie geichliffnes Bley, Güntber. 

InfleGtitur acies cultri obtrectatorum plumbi inftar. 

Daug (ber, uta voce geftoben, ſtaub, hodie) Bauch, curvatio, curvatura, 

it. venter, abdomen, vide fiio loco. 

t Beug (bet, Henifcbius in lexico it. ber pate) cujuscunque rei cumulus. 
Holßbeug, lignorum ftrues. | 
Sceuterbeug, ide. 
25euge (bie) curvatura. 

Kmuniebeuge, gories; fuffrago. 

^ Bebeuger (act. id) babe) prat. ich beuge, fle&to, curvo, incurvo. 
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den auf eine Seite, trabs proclinatur in partem ali ; bi 
nes oc | quam; die 
pu o me onm gurücfe, pili reclinantur; das Mefler läßt fid) beu: 
cult ; 

. gem, culter Hexilis eft; rückwärts beugen, reflectere; ben Schwantz 
nn oaodesabeugen, caudam fub.alvum refledtere ; 
hendere aliquem palo d relpianus nad beügen, pone appre 
— — vr TERN. Animum 

ie wenn ein groſſer Baum, der Schirm und Schatten macht, 

Durd) Donner ober Sturm mandt, — We 

Biel Aefte niederfchlägt und andre B ute beuget, Büntber, - 

3183 admodum magna arbor fulmine tacta corruit, multasque fi- 
mulalias arbores deprimit.,. _ . | . 
2Seugen (das, infin. flexio. — i» 

Beeugung (die) flexus, flexio, Hexura, curvatio, 
nre» - eu Mlieberiqunig, geniculatios * 
DBeugig (adj.) Hexilis, flexibilis; 
Unbeugig, inflexilis. 
Öebeugt (fupin. ut adj.) flexus. 
Mit gebeuaten nien, curvatis:pedibus, 
Ab aebeuat, præſ. ich beuge ab, defle&o, detorqueo. 
obey „Der Oürtner beugte einen Aſt mit ber Hand ab, hortulanus mani 
. famulum detorquebat. 
Abbeugung (bie) deflexio, ; 
P. (fupin. ut adj.) deflexus. 
| : Echt indeflexus. , 
1331 ge ‚ przf. ich beuge berab, defle&to. 
dim 3583 nm Mi (bie) deflexus, deflexio. 
"mb BE , przf. ich beuae an, fle&tendo attraho. 
auri ree ung (bie) attractio, quz fit per flexuram. 
fin gebeugt, pr&f. ich benge ein, inflecto, intorqueo, incurvo. 
Die Wurtzeln in Knoten einbeugen, radices in nodos inflectere ; 
« 15: (€ beugt das rechte Bein einincurvat dextrum pedem; bas Kinn ein- 
‚> Beutaen, intorquere, mentum. 
inbeugung (bie) inflexio. 
fÉingebcuat (fupin. ut adj.) incurvatus. 
Zieder gebeugt, pref. icb beude nieder, approno, procurvo. 
Yerbeuat, pref. ich verbeuge, flectendo luxo. 
Einem ben Hals verbeugen, alicui collum obtorquere. 
Aim gebeugt, præſ. id) beuge um, detorqueo. 
»oerum gebeugt, przf. id) beue berum, circumfledto. 
erumbeugung (die) circumflexio. 
rumgebeugt (fupin.ut adj.) circumflexus. | 
) „Derbeugt, prf. ich secbeuge, fle&endo perdo, frango. 
erbeugung (die) ruptura ex flexione. 
Serbeugt (fupin.ut adj.) violatus dexione. 
Ein zerbeugter Stamm. eines Schliffels, projectum clavis de. 
lim nimm (i ‚tortum. 

oe) curvatura, curvatio. 
Rniebiege, fuffrago, poples, 

Gebiegt, pref. ich biege, curvo. 
25ieaung (die) curvatio. , 

Ein aebiegt, pref. ich biegeein, finu 


* 
1M a 





j 


' 


, 





= Btlich (a 


^ ” h - 
r i 
v ⸗ 
A 
- — — — — - — 
à 


M rg "gr 


Buch (das} liber, volumen, videfü loco. à E 
Zug (ber) curvatura, humerus inbrutis. ' - 





sie Schiffel it, firiaidt patinam. ^^: 


P 


Dur bug von einem Sirfche, armus cervis eines widen Schweines Bug, 


armus apri. 


——— pofterior pars fera , fuffrago in pofferioribus quadrupe- 


um pedibus. — 
Vörderbug; prior parsinferis, ^ 
25uge (bic) flexus, curvatura. — 
Buge (die) idem. ; 4 
"Anieb&ge , poples. — 
Buͤgel (ber) inftrumentum eurvatum, arcus. 


1 Der Bügel ift von vem Degen gebrochen, gladius fra&tus arcu caret, 


Steigebüsgel, ftapes,ftapia, erumnula. — — 
Gebögelt, prf. icb büaele, complano ferramento. 
Der Scheider bügele das Kleid, fartor ferro calefa&to kevigat ve- 
ftem ; bie Wäjche bügeln, linteamenta ferro levigatorio cem- 
nd. . 


planare. 
25&gidbt (adj.) flexilis. ER | 
Bügfam (adj)idem. ,. , hs 55 :® 
Bebüger (id) babe) prf. ich büge (ufitatius biegen a verbo immediate 
derivaturh) prxf ichbüge, curvo, iricurvo. 


Buck (ber, eft precedens vox mutata litera g indf) curvatura , curvatio. 
: f jur . 


25udtel (ber) dorfum. l 
Ihm juckt ber Buckel, huic dorfum prurit; er Befottffnt ben Buckel 
voll Schläge, verberibus tractatur; auf den Buckel laden, onus hu- 
meris imponere, 2 | 
2) ein wiedernatuͤrlicher Auswachs) gibber, gibbus, tumor intergo. 

t hat einen Buckel, gibbofus eft; ber einen häßlihen Buckel hat, gib- 
bere foedus; wer ift wohl, der’feinen Buckel erfennet, non videmus 

. pue quod intergo eft; der Budel eines Kamehls, tuberculum 

‚OT came N nk leni US" * E 

4 erhaben- aefd)fagenes Metall) umbilicus, globus, ſpæra. 
uͤldene Buckein eınes Buches aurez bulke libri ; em Buch mit mef; 

fingenen Buckeln befchlagen ‚liber umbilicis ex orichalco ornatus ; 

ein Pferdgefchirre mit Bucfeln,phalerx lamellisconfpiéuz, ' 

Buckelicht (adj.) gibber , gibberöfus, gibbofus. Wm 

HEine bucklichte Henne, gibbera gallina; ein bucklichter Menſch, ho- 
mo gibberofus. JA — 
Bucker (bet) inflexio, proprie reverentia fminarum. 
Die Frau machte einen Bucker, femina flectebat genua. ^-^ 
Gebuckert / pref. ich buckere (nieder beugen) declino. | 
Sich auf bie Erdebudern, flexis genubus in terram fe declinare. 
i: ro: unterföhlagen) pref id) budere, fupplanto. — 
in Schwager buckert oft dem andern ein Bein, affinis affinem ſcepe 
decipit ſupplantat. #° © "s : 
25i ling (bet)-hàlec toftum vel fumo ficcatum. 
i dj.) ineurvatus inæqualis. 0 
er bucklicher Weeg, viainzqvalis; ein bucklicher Menfch, homo gib- 
ofus, te ht * ; . 
Gebuckt (ich Babe) preCidbbud'e,curvo,indino. " . ^ - | 
Sich nad) der Erde bücken, in terrám curvare fe; er buckte fid) mit fei: 
nem Angefichte zur Erden, fubmittebat vultum adterram; er buckt 
fi Ehrenthalben vor ihm, inclinato corporefalutat eum. 


ung (bie) curvatio, inc 


Gebädt 


^ 


men 


doa s tum a — 
.* ' " .; — 
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— — — — 
Gebuͤckt (fupin. ut adj.) pronus, cernuus; 
Gebuͤckt gehen, cernuum efie. dL 
ri ebüdt, præſ. ich büd'enieber, declino, 
Er fid) nieder zur Erden, conquinifcit ad terram, - 


t ^- " 2 
E Bogen (der, plur. Bogen ) Bene res curvata, arcus, abfis, 


. Das 9Baffer machte einen Bogen, aqua arcuatim cadebat; einen B 
fchliffen, arcuare; einen Bogen an einer Kirche herum bauen, — 
ſtruere circa lateratempli; ein abgefáncfter Bogen, arcus pretfus pro. 
paginis; in einen Bogen wölben, in abfida curvare, - 

2 — — —— arcus, 
ogen [pannen, arcum tendere:'er führt einen Bogen, : 
net; ben Bogen abichiffen, fagittam emittere; mit e Bogen jiclen 
Die beten Bogen ab aufitin Qibot MEL 
ie beten Bogen find aufmein Geboth aefpannt E 
Fortiffimi quique arcus fuos intendunt meo jui, Sf ' 


Die Liebe fprad; Kc 


107994) brauche: weder Pfeil noch Bogen, 3E 


D 


Biegig, idem. 
Biegſam (adj.) flexilis. 
nu. 


ie. mir der Heiden Dichterkunſt 

Aus Schertz unb Blindheit angelogen, Guͤnther. 

Arcu & fagitta carere poſſum. 

3] en — fcheda, a ' 
m Grnft mein Bräutigam, bit wirſt ben Bogen i 
evera, fpotife, defende hoc carmen. ys ntes Santher. 
> — — st 

ich aufden Ellbogen ftämmen, inniti cubito: f 
gen, incubitum nititur. -. =. 105 er fiegt aufbem Sllbo- 


2] eine Stadt in Böhmen) cubitus, Ellboga. J 
Batzenelinbogen (eine Srafichaft in Heſſen) comitatus Catimelibo« 
€ 1S. 


2] eine Stadt darinnen) Catimelibocum, 


Sllenbogen, cubitus. 


Siedelbogen, plectrum. 

-. 88er bie Wahrheit geigt, bem ſchlaͤgt man ben Fiedelbogen um bem Kopf, 

— ag m — á 
eigenbogen (pro: elbogen) plectrum, 

Gewölbebogen, PS — 
aarbogen, capillitium. 
ebbogen, arcella vitis. 

KRegenbogen, iris, arcus eceleſtis, arcus pluvius, 
Der Regenbogen befommt feine Farbe von den Wolken, arcus efficitur 
ex nubibus coloratus; bet Regenbogen zieht Waſſer, daher mirb e$ ge: 
wiß heute regnen, arcus bibit, pluet hercle, credo, hodie, 

Sattelbogen, arcus ephippiarius, 

Schwiebogen, teftudo, fornix, arcus. | A 
Schwiebogen um bie Seiten des Tempels bauen ‚arcus ftatuere cirga 
latera templi. — . 

Cdmibbogen, idem. 

Siegesbogen, arcus triumphalis. - 

XDollbogen (be ben Hutmachern) baculus lanarius, 

Pro: n dimin.) arculus, arcellus. 


2| pro: Sprändel) tendicula, qua capiuntur aves. 


* 


ebögelt, præſ. ich bögele, arcuo, finuo, inclino, 


Biegicht (adj.) fiexilis. 


Xa : Sebogen 


x 


148 Bog, Bol, Boll. 








— af | m nn . — — 
Gebogen (fupin, utadj.) curvatus. | i) 
Abwärtsgebogen, declivis. v wa 
Aufwärtsgebogen, repandus. 


Ein aufwärtsgebogener Hals, cervix repanda; aufwärts gebogen 
Schuhe, repandi calceis et Dat eme aufivártegebogene Nafe , filuseft. 
Krummgebogen, incurvatus, inflexus. ' 
Ein wenig ven oben frumm gebogen, leviter a fummo inflexus. 
Ungebogen, non curvatus. | t1 
Surüd'debogen, repandus.. . . 
Gin zurückgebogener Nacken, cervix repanda. 
Ab iret prxf. ich biege ab, declino. 
biegung (die) declinatio.; UA d 
" S6baebogen (fupin. ut adj.) deflexus, incurvatus. 
in gebogen (ich babe; pref. ich biege ein, infledto. 
Den Kopf einbiegen, caput finuare. 
fEinbiegung (die) inflexio. 
f£ingebogen (fupin. ut adj.) inflexus, incurvus , incurvatus, aduncus. 
Er hat eine eingebogene Naſe, adunco eft nafo ; ein eingebogener 
Schnabel, aduncum roftrum. 
Nieder gebogen, praf. ich biege nieder, deprimo. 
YTieder gebogen (fupin. ut adj.) procurvatus. 
Um g:bogen, prz. ido biege um, decurvo. 
"Accum gebogen, prz ich biege berum, circumflecto. 
erumbiegung (die) circumflexio, 
rumgebogen (fupin. ut adj.) circumflexus. 
"Umbogen, prel.ich umbiege, reflecto. 
Böhme, vid. dom. 
t Bold (Fornandes de rebus gothicis, Alaricum, Gothorum regem, ob au- 
daciam virtutis, Balthz i. e. audacis nomen inter fuos accepifle memorat ; 
reftat nobis adhuc hodie in voce compofita, Trundendold, vid. Eccard. 
ftud. etymol. p.38. adde que habet Meyerus in epift. vide collectan; Leib- 
nitzii pag. 262. in rythmis de S. Annone hc vox fapius occurrit e. g. 
S. XLIL dar niman ni folti gebaldin, ut ne quisquam deberet audere, vid. 
Schilteri "Thef antiq. teut. tom. I. p. II. no. IX. p.51.) audax. 
Trunckenbold (der) ebrius, potator, vino deditus. 
Bold, ambold, pro: ambof vid. fuo loco. 
SSolber, pro : Polter. 
25oble (bie, plur. Bohlen) zabnla, axis, affer er a[fior. 
Eſchene Bohlen, axes querni; Stälfe mit eichenen Bohlen ausgefeßt, fta- 
"bula axibus roboreis conftrata. 
Beboblet, pref. ich boble, afleribus craffioribus tabulo. 
Emmen Boden boblem, axibus folum compingere.  ' 
Boll (vox fimplex non reperitur, nifi credas przcedentem effe & adhiberi 
in voce Bollwerd, pro: Bohlwerck.) 
#Boll’(fuevice) cepa, gemma arboris, calix florum. 
Varix hujus vocis fignificationes vel adhuc hodie quibusdam in locis vel 
non ubique notz videri poffunt apud Heniſeh. in Lexico p. 448. bet Späte 
im Sprachfchaße p. 211. 
Geböllen (id) Habe) prf. ich belle, Zatro, baubor , imperf. id) boll, ball 
(fcribitur, quia producitur plerumque id) babil.) 
Der Hundbillt, canis latrat ; entgegen bellen, oblatrare ; umber bellen, cir- 
cum latrare; bie Hunde, fo am meiften bellen, beißen am woenigften, clamor 
non prodit virtutem ; bie Hunde fónnen bellen und beißen, canes & latrare 
& mordere poflunt ; id) Belle aus feinem Hundskopfe, non injufla W 
* ^ € ! 1 [4 
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Bellen (bas, infin.) latratus. , 
Man fan ben Hunden das Bellen nicht verbieten, arbitrii moftri non eft, 
2. quisque loquitur. ; 
ebellt, pr&f. ich belle, latro, imperf. id) beilte. 
An aeoellt, pref. icb bellean. allatro. 
Aus gebellt, prf. ich belle aus, ceffoa latrando. uu 
Miederbellt, przf. ich wiederbelle, obftrepo, contumax fum. 
ann) 2 MDiederbellung (die) oblatratio, retorfio injuriarum.. 
Sebelle (das) latratus, gannitus. . 
Sich frage nach feinem Gebelle nichts, iftius clamores nihili habeo. 
RR en, przf. ich belle an, allatro. 
NET. A [ mid) an,canis me allatrabat;angebollen werden,allatrari. 
2ínbe en (bas, infin.) allatratio, illatratio. 1 
Das Kind erſchrack über bem Anbellen bes Hundes, infans horrebat il- 
/^i 4, latratione canis. ' 
Anbellung (die) allatratio. 
256 llc cer, fcribunt non nulli etiam Pöller) morsarium, inftrumentum — 


bellicum. - J— 
tBols (bet, plur. Bolge, pro Pfeil) /agitta, jaculum. 
Den Boltz fiedern,pennare fagittam, 
Bos" bet) idem. 
Alles zu Bolgen drehen, rem exaggerarc, rem in malam partem accı- 








ere. — 
de Boraus wo Streit und Gigenfinn zwey harte Steme mahlen (affer, 
Und Zanckſucht, Blindheit und Verdacht ein iedes Wort in Me 7 oe 


+ Ubirixandi libido, ignorantia & fufpicio omnia in majus augent ; Bol: 
Ken, bie ein anderer gedrehet, verichiffen, ab alio amentatas haftas lacertis 
viribusque torquere ; confilia alterius exequi. | 
, vid. $5 IB. " 

bme (ber, plur. Böhmen, fcribunt Bohem, quafi Boihem vel Bojer- 
beim, fedes bojorum) Bohemus. | 
25óbmen (regio) Bohemia. 
2) ber, Schlefiiche Munge,groflus. 
Boͤhmiſch (adj.) bohemicus. - 
‚Das find im Höhmifche Dürffer, hzec ei portentofa videntur, rationem 
'"^ hujus proverbii vide im Zeitungs:lexico p. 271. 
Bombe (die) globus igniarius, pyrobolus. 
S5ommbatbe(biealatina voce) bombarda. — — 

Bombarditet, praf. ich bombardire, globis igniariis comburo. 

Bombardirung (die) exuftio. 
Bomme, idem ac Bombe. 
Bohne (bie, plur. Bohnen) faba, bona. 
Die Bohnen verurfachen große Blehungen, fabx habent magnam: inflatie- 


Welſche Bohnen, phafeolus. — "- 

Die Lorbeer: Srán&e find gemeiner als die Bohnen, Hofmansw. 
Vel fabæ viliores funt laurez. j 
25aumbobne (ein Gewaͤchſe) anagyris. 


€ 


+ Seidbobne,lupinus. 
ferdebobne, faba major. J 
d ern phafeolus, fi 
ne, Or. Le d j 
P nome A3 Kleine 
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Kleine Saͤubohne, faba minima. 
erbobne, colocaſſia. 
Wolfsbohne, lupinus. 
Bobnlein (bas, dimin.) fabula. 
Bonn (eine Feſtung im Ertzhißthume Gó(n) Bonna. | 
Bopfingen (eine freye Reichsſtadt in Schwaben) Bopfinga; 
Bebohren, pref. ich bebe, pareo, procreo, imperf. id) babr. 
Behr (ber, occurrit folum in voce Behrmutter, quam alii Bär, ab imper- 
fecto deductam fcribunt) procreatio. 
Gebehret, praef. id) bebre, pareo. 
Gebehret (id) babe,fed plurimi deducunt hanc vocem ab imperfecto, 
& fcribunt per 4, hinc vide fubfequentem vocem derivatam)przf. 
ich gebebre, exhibeo. " 
fEntbebret (ich babe) pref. ich entbebre, proprie per partum quafi 
dimitto, quod corpori non cft commodum, improprie, dimitto id, 
. quod non eft commodum. 
iemand fan bie Klugbeit im Kriege entbehren, nemo prudentia in 
bello carere poteft; eine Sache gar leicht entbehren, facile reali- 
qua carere; ich fan bie Foftbahren Bücher entbebren, non indi- 
geo pretioforum liberorum; die Stadt fan die Boͤſen entbebren, 
urbs operam improborum non moratur ; ic) fan e$ nidbt entbehren, 
necefle habeo hoc (olim conftruebatur cum genitivo, ficuti hodie 
cum accufativo,ut ber Spate) man fan bes Brotes (bas Brot) nicht 
entbebren, carere non poflumus pane quotidiano ; er fan ber Arbeit 
(die Arbeit) wohl entbebren, fuperfedere labore utique poteft. 
f&ntbebtung (bie) inopia, penuria, defectus, indigentia. 
Entbebrlich (adj.) quo carcere poflumus, fupervacaneus. 
finentbebrlicb (adj.) neceflarius, quo carere non poflumus. 
Die Aufrichtigkeit ift in einer Geſellſchaft unentbehrlich), finceri- 
tatis indigemus in focietate ; das Geld ift unentbehrlich, per- 
opus eft pecunia; unentbehrlich nöthig, maxime neceflarium, 
nentbehrlichkeit (bie) fumma indigentia, ingens neceílitas, 
Mißgebehret, pref. ich mißgebebre, abortum facio, 
Mißgebehrung (bie) abortio. 
Bahr (ber) procreatio. 
Gebähret, prf. id) bähre, parturio. 
Gebabret, pref. ich gebäbre (mich) me exhibeo. 
Er gebähret fid) wie ein Narr, ftultum agit; du gebährft dich wun⸗ 
dr gefticularis; gebähre bid) nicht naͤrriſch, ftolidum ne te affi: 
mules. 
Gebärde (bie, plur. Gebärden) geftus, motus corporis. 
Mache doch Eeine fo närrifche Gebärden, noli ftultum agere; feis 
ne Gebárben zu machen willen, geftus nefcire ; mit ben Gebaͤrden 
was ausmachen, geftibus aliquid conficere; tnit ausge(trecftett 
Arme einige Gebärten mit dazu machen, extento brachio paullu: 
lum de geftu addere ; fid) vor unanftändigen Gebärden hütten, 
vitium in geftu motuque cavere; lächerliche Gebärden, gefticu- 
latio; mit einerm Worte, er war fo verliebt, als wenn Huge, Reden 
, umb Gebärden dazu langivierige Gelegenheit gegeben hätten, acfi 
eculis, alloquio geftuque diu ante amorem fiium declaraffer. 
Ad! Könic) alaub es mir, dir Anmuth ber Gebärden — — 
en gegen Frauen mehr als Schwert und Helm gethan, ofmro. 
! Rex, crede mihi, quod morum fvavitas plus erga feminas 
efficiat, quam arma; an ben Gebärden fiehet man was hinter eis 


nem ftedt, vultus pictura animi vel imago mentis. 
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toe, turpis geftus, motus corporis agreftis. |... 
(adj.) geftuofus, compofitus ad geſtus. 
nysdelsune AM g, mále moratus, protervus, ineptus. . 
nula bit 2 wi ngebärdig ftellen, fimulare infanum; et ftellte fid) 
niunmpso 10i beym Trauern ung ig, effeeminabatur in dolore. - 
:SpI95 9i 260 digkeit (bie) turpitudoin geftu, motio inepta. 
m oid, moderatus. ni X 


chi t:»325 —— — Ach gebärde,geftion - ——— 
geb * ſich wo Peu Cena agit ; fid) lächerlich ge⸗ 


Raͤrden, gefticulatio ; ‚er weiß fich wohl zu gebaͤrden, optime fe 
33 sei a Sa ch naͤrriſch gebärden,bardum fe facere ; er kan fid) mei, 
ler 2025 , fterli gebärden, egregie perfonam fuam fuftinet, iem 
a»Iti2sdain ‚Be (die) geftio.- ira 
sp 19:552, m Bebärder drin. utadj.) geftu przditus, 
23541 — 7* (bie) habitus, geftio, accommodatio corporis. 
p " hee upin, utadj.) moratus. . ! 
A pref. id) babre. LTE 
413030 , prz. id) gehabee (gebäre) mich, geftio. 
(ber) gefticulator. .. n 
c; Bebar ie) habitus, geftio, accommodatio corporis. 


Sburt (bie pro: utt) nativitas. |... 
(adj. ufitatior,eftgebürtig) oriundus. 
&rtig, uterinus, ab uno latere. 


ol(bürtig, germanus, ab utroque latere. 
^ Bi cy fupin, ut adj.) natus, procreatus, editus, progenitus; 
— Deuticher, nativitate germanus... 
linogebobren, natus ececus. 
fEoelgcbobren, nobilis. Y 
Regen obech, nobiliffimus. 
XDobleoelgebobren, prenobilis. ; 
fEblicb gebobren, jufta uxore natus. 
Uneblichgebobeen, nothus. ; | 
Kingebobren, unigenitus, unicus, indigena. 
vn c in eingebobrner Sohn, filiusunigenitus; et iff eit eingebohrner, ho- 
mo eft indigena; einem bas Recht der eingebohrnen geben, jure indi- 
| » genarum donare aliquem. 
1f&r(tgebobren, primigenius, major. natu. 
Der erftgebohrne Sohn, filius primogenitus ; das Recht der erſtge⸗ 
bohrnen jus natu maximorum, quod primogeniturz nominant. 
uam :Sreygebobren, ingenuus. . 
lie Ein frengebobrner Menſch, homo ingenuus liberaliterque educatus; 
har ein frengebohrner Roͤmiſcher Bürger, ingenuus civis romanus. 
*odogebobren, illuftris, fummo genere natus, qui de fummo loco eft, 
ZIcugebobren, recens natus. Pos 
Ein neugebohrnes Kind, recens natus puer ; mir i£, als menn ich neu 
gebohren waͤre, revivifco. 
Spätgebobren, tarde editus. 
Ein ſpaͤtgebohrnes Kind, cordus. 
Ungebobren, nondum editus , ineditus. 
Miedergebobren, regenitus, regeneratus. 
Unwiedergebobren, irregenitus. 
Moblgebobren, generofus, nobili loco natus. 
woblgebobren, illuftris, generofitfimus. 
An gebohren, prxf. ich behrean, nativitate etlicio. 
— — (fupin. ut adj.) annatus. 
$ ift was angeborne$, connatum quid eft; e$ ift ihm angebohren, a 
A 4 natura 
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natura illi eft inditum ; ber Geitz iſt ihm angebohren avaritia illi inna- 
ta eft ; das Lafter ift allen Menfchen anaebobren innatum omnibus ho- 
.. . minibus vitium ; biefem Haufe ift die Cpatfamteit recht —22 
familiæ huic ingenerata eft frugalitäs; ein an , malum 
nativum; et Dat eine angebohrne Artigkeirim St eben, die nicht gezwun⸗ 
- gen heraus Commt, nativus eft huiclepos, nonadfeititius; eine ange: 
bohene Art,indoles,. mu Stdn ua : 
— (ic) habe) pref; ich gebebre, proereo, partumedo, imperf. id) 
^ "Sum fünften mahleinen Efel gebehren, quintum afinum parere; Kinder 
^ wen einem qebebren, liberos ex aliquo parere; fie'gebiert Stvielinge, ge- 
minum partur edit ; zwey Knaben auf einmabl gebebren , duos virilis 
fexus fimul eniti; ſchwache unb kraͤnckliche Kinder gebehren , imbecilles 
vixque vitales liberos edere; jur Unzeit gebehren, abortüm facere; ges 
bebren wollen, parturire; er ift zum Verderben der Stadt gebohren wor: 
den, ad exitium interitumque tirbis natus eft; er ift ausgleichem Stan- 
be gebohren, pari loco ortus eft; ev ift gebohren worden Geld zu verthun, 
genitus eft perdendæ pecuniz ; bil bift sum Ungluͤcke gebohren worden, 
finiftro fato natuses; einen Haß gebehren, odium afferre; —— 
Doch bin ich vor bas Reich mehr als vor bid) gebohren, Hoſmansw. 
Regno prius, quam tibi natus eram. * 
Du weißt e$ ohne mic) ich bin ein Weib gebohren, 
Doc) bie ein Mannesherg in ihren Leibe trägt, idem. 
Menon —— fcis, meeffe foeminam natam. | 
Ein Mann gießt Frauen Glan und Ruhm, mein Mops gebiert mir nichts 
als Schande, Güntbet. 
Mopfus (maritus) meus nil nifi ignominiam mihi éóficiliat; ' 
Nur bif gebiert ihr Scham unb macht ihr Anfehn blind, idem. 








Hoc faltem illi dedecori e 
Denn fchrieb id) weiter fort, fo konnt id) wohl bie €aus, 
Die ist im Grinde fteckt, gar auf bie Leber jagen, 
Und vas mit Haß gebiert aus Ubereilung wagen. ide, 
. Id forfan fufciperem, quod maximum oditım parit. : 
Ge Buͤhr (die) id, quod eft natürale, proprie, decorum, decentia, mu. 
nus, officium. | 
eine Gebühr in Acht nehmen , officio fuo fungi ; nichts wieder feine 
Gebuͤhr thun, in officio fuo manere; et nimmt feine Gebühr nicht in 
Acht, de officio decedit; bet Gebühr nad), pro merito j fie banden 
euch alle der Gebühr nach, merito veftro omines vobis gratias agunt ; 
einem die Gebühr abftatten, jufta alicui przbere; es gehört zu deiner 
Gebühr,tux funt partes; einen feine Gebühr geben, demenfum alicui 
prebere; es erfoberts die Gebühr, quitas poftulat; über Gebühr, 
preter juftum, | 
Amtsgebübr, ratio muneris feu officii. 
Arbeitsgebübhr, manu pretium, merces laborum. 
Yrtztgebübr, foftrum, 
Dienfigebübr, debitum famulare, item falärium. 
$Ebeaeb&br, debitum conjugale. 
Elterngebuͤhr, officium parentum. 
fÉtbgebübre, portio hxreditaria. 
Steunofebaftsgebübr, officia amicorum. 
*Sanoelsaebüb»v, requifita contractus. 
ausdebübr,adminiftratio domus. 
oltgebübr, portio lignaria. 
Sunaitcaebüle, pudor virginalis. 
^ KRindesgebübr, portio virginalis. %leider: 
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Roftgebübr, dieta. mm. © Su hid 
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,debitumamoris, — ^ ^ 050503 553 
gin delectatio —— ru pue 
Mei ‚ famtusp io o ificum. br 

übe, re&irido, jur valo? mote. m 2 
XTebengebübr, merces prooperibus fuceedaneis. 
bübt, munus ecclefiafticum. - icd 
ebübr, honorarium fenatoris. 


. Xeicbsdebübt, expeditio romana, onera: imperii. E 


es . 


décorum oratioitis. 


(.— Wifegebbbr, fumtusitineris: ©" 


, pretium theatricum. 
Schreibegebübe, chartiaticum, merces fcribis perfolvenda. 
Schuldgebuͤhr, debitum. 7. je 
Soldatengebübe, contributio militaris. Is agpeionio fi 
Cstanbesacbübr, ratio & dignitas conditionis. nT% 


ebübr, ratio ftatus. 


- Cobtendebübr, funeralia. 


Trachtgebübr, modus in veftitu. 

Unget c, indecenitia,indigritas. 

Einem ‚mit Umgebühr begegnen, indecentiam alicui inferre; einen 

^ Schlufnad ber Sache Ungebuͤhr fallen, decernere pro rei indigni- 
tate; zur Ungebühr, indebite ; zur Ungebähr etwas begablen,fol ve- 
realiquid indebito. nt se^ 

MWeibsgebübr, portio ftatutaria, 

Mitwengebübr, vidwarum munus. 

Gebuͤhrniß (pro Gebühr) decorum. 

Gebäbrlich (adj.) decens, decorus, 

Ein gebührliches Gefchenife, dignum donum; einem fein gebübrli: 

ches Lob geben, concedere alicui meritam laudem ; er fat ibn ge- 

bührlich genug gelobt, fatis digne eum laudavit; et verehrt ibn ge: 
bübrli, pró merito eum veneratur. 

Ungebübrlich, indecorus, illicitus, indignus, inhoneftas. 
Ungebührlich entriffen werden, indigne eripi; er hat recht unge: 
Hübrlich gehandelt, vere inique fecit ; einem mit den andern un: 
gebührlic) vergleichen, aliquem alicui inique comparare ; unge: 
bührlich mit einer Sache verfabren, indecore rei facere; et hat 
ungebührlich aetban, defuit officio ; er ift überall ungebührlich ver: 
fahren, nihil pro fano fecit. 

Gebuͤhrlichkeit (die) decentia, condecentia. 
Ungebübrlichkeit, indecentia, 
G'ebübríam (adj. pro: gebührlic)) decens. 
Sebührfamkeit (pro Gebühr) decentia, 

Gebübret (es bat) przf. es gebübret, naturale eft, decet,convenit. 
Es gebühret fib, ita decet; biefe Ehre gebühret mir nicht, hoc heno- 
re non fum dignus ; eg gebührt ficb, daß wir das thun, in officio eft, 
ut hoc faciamus ; mehr als fid) gebührt,plus equo; es gebuͤhret mır 
von rechtsivegen, merito hoc a me requiritur; bir gebühret es, tux 
funt partes; fo viel als tebem gebühret, pro rata parte; thun was eis 
nem gebühret, dignum fe facere; einem guten Hirten gehühret,boni 
paftoris eft ; roem gebühret zu i ? ad quem redit ordo ludendi? 

5 Qe: 
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Gebübrung (die, pro Gebühr) decorum, | ; 
Gebübrend (part. ut adj.) decens. th itd 
Sid) gebührend erzeigen, decenter fe exhibere, 
Geburt (bie, plur. Geburten) nativitas, generatio; $, fectus, 

Die Geburt befördern, partum adferre ; ev ift ber Geburt nad) ber álte: 
fte, natu maximus eft ; et ift von Geburt ein Gride, graecus eft gene- 
re; eine ungeitige Geburt, abortus; einer in ber Geburt belffen; partu- 
rienti opem ferre. ! 
Syd) bin es nicht gewohnt afffe bedient: zu werden, 
Geburt und Eigenfchaft treibt mich zu Hoͤhern an, Hofmansw 
Et nativitate & animo ad altiora capeflenda ftimulor. 
Dif Vorrecht habt ihr durch Vertrag, nicht aber von Geburt bekom⸗ 
men, Günther. 
Hanc praerogativam pactis non a natura-accepiftis. 
Sa wenn fid) auch ein * Gemuͤthe bald von Geburt an hoͤher ſaͤhnt, 
So lehrt man ſolches bod) wohl nichtsAem. 
Et licet hinc inde ingenium quoddam excitatius ftatim ab incunabu. 
lisaltiora meditetur.. 0.0.0; Ho 
Aftergeburt, mola it. fecundinz. 
Mißgeburt, abortus, monftrum. 
Vachgeburt, fecundinz. " 
Miedergeburt, regeneratio. — — 
Wundergeburt, monftrum portentoſum, partus monſtroſus. 
Gebuͤrtig (adj.) oriundus, natus. 

Gt ift aus Pohlen gebürtig,eftnativitate Polonus ;. woher biſt bu ge⸗ 





buͤrtig ? unde natus es? er ift gebürtig,eam urbem habet pa- 
triam; bet mit einem aus einer Stadt gebürtig, qui ejusdem civita- 
: tis Cit. 1 


Gebebren (das, infin.) partus, partura. 
Gebehrer (der) partum edens. 
Gebebrerinn (die) paritura, puerpera. 
Gottesgebebrerinn, Deipara. '. 
Gebebrung (die) partura, genitura, feetura. 
Mißgebehrung, abortio. 
Bebebrend (partic. ut adj.) pariens. 
fErfiacbebreno , primiparus. 
Eine erffaebebrenbe SDtutter, mater primipara. 
Gebohren (füpin. ut adj.) vide fupra. 
Seboh pet (act. id) habe) præſ. ich bohre, perforo, terebro. 
Einem ein Loch durchs Ohr bohren, auriculam cxftro perforare; et bohrt 
et$ das Pod) am dünnften Orte, omnes fugit ambages, parcit fumtibus. 
Bohren (ba$, infin.) terebratio. 
2Sobrer (ber) terebra. 
25audbbobret,terebra major,torentica. 
CLederbohrer, terebra loris vincta, 
Pfeiffenbobrer, terebra tibialis. 
Spundbobrer, terebra foraminis operculorum. 
Mendelbobrer, terebra imbricata. 
Swidelbobret ,terebella fiphuncularis. 
Boͤhrer (bet) terebra. 
Hohlboͤhrer, ceftrum , veruculum vel ferramentum cavum , quo ma- 
teria perforatur. 
25Sóbrlein (das, dimin.) terebellum. 
Bobhrung (bie) excavatio, terebratio. 
Gebohrt (fupin. ut adj.) foratus. Aus 


———— m“ 





——— — -  — ehe m rn nn 
‚as gebober ref. ichbobreaus,efioro, perforo,exterebo.. 
2. €x aper es i im ; fie Bobrten einen Stamm aue, 
.,.. efforabant truncum ; einem Falle den Spund ausbohren,terebra opercu- 
„; .Jumdolii removere; eine Ruͤbe ausbohren, excavare.rapam. 

Ausgebob —— a ee 
tt (fupin. ut adj.) exterebratus, efforatus, cavatus. 
Ausgebobrtes Oo 





sgebohrtes Gold, aurum exterebratum ; ein ausgebofrter Stamm, 
Sóuedp gebopez pret ich bober Dutch, perf T 
ebobrt, p | edurch, perforo,, 
> obrt, przí. , perforo, perterebro. 
Sie durchbohren alle Schiffe, perforabant omnes naves; et will in mit 
bem en durchbohren, transforare eum vult gladio; einen Stein 
durchbohren, lapidem ee |] 
Durchbobrung (bie) perforatio. — 
Durchbobet (füpin. utadj.) perforatus. 
Durchgebohrte Breter, ER afferes. 
$Ein aebobrt, przf. ich bobre cin, forando penetro. 
--  f&inbobrung (die) inforandi actus. 
£iacbgebobrt, pref. ich bobre nach, forando fequor. 
Verbobren, przf. ido verbobre,terebrando perdo. 
Vor gebohrt, przf. ich bobte vor, prxeo terebrando,. 
Serbobret, pref.ich serbobre, terebrando deftruo. 
Zu gebohrt, pref. ich bohre 3u,terebra claudo,it.ftrenuus fum in terebra- 
tione. 
S5orb, pro: llfet vid. Bort. 
+ Bord (ber) margo. 
SSorbiret, praef. id) bordire, pretexo, prefuo fimbrias. 
Geborgen przf. ich berge, lateo, imperf. id) barg. 
Barg (der) abfconfio. 
Gebärger (convenit cum Bergen vide fequentem vecem in hac radi- 
ce) przf. ich bátge, abícondo. 
Bera (bet) latebra, hodie mons, vide fuo loco. 
Berge (die) latibulum, receptaculum, diverticulum. 
+ Al: vel Allberge, diverforium. » 
erberge, hofpitium, diverforium, receptaculum turbarum. 
Eine geringe Herberge wo es weder zu beißen noch zu brechen, tenue 
hofpitium, in quo nec fumi, nec nidoris nebulam quis vereatur; 
einen prácbtia in der Herberge aufnehmen , magnificentiffimo ali- 
quem hofpitio excipere ; eine Herberge fuchen, hofpitium quzrita- 
re ; die Herberge auflagen und ausziehen, hofpitium alicui renun- 
ciare & domo emigrare; einen zur Herberge an nehmen, hofpitium 
prebere alicui ; ev will ba die Herberge nicht nehmen, hofpitium hoc 
repudiat ; wir kahmmen unterwegens in eine febr bequeme Herberge, 
in itinere perveniebamus in peropportunum diverforium ; in der 


' 


Herberge ausruhen, in diverforio requiefcere; er [peist in ber Her: 


berge, in diverforio canat. 

2Settelberberge, popina tenebricofa. 

Botbenberberge, diverforium pro tabulariis. 

Sürftenberberge, locus, ubi princeps aliquis divertere poteft. 

HAubrenberberge, lenocinium. 

Rrandenberberge, nofocomium. 

XIadotberberge, hofpitium nocturnum. 

Geberberget, pref. ich berberge, hefpitor, diverto, diverfor. 
Die 
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‚Die Seeleherbergt in einem menſchlichen Leibe, anima hofpitatur 
.. Ancorpore humano; et berbergt in einer Gdende, divertit in 
eaupona ; bey einem guten Freunde betbetaen , apud amicur di. 
vertere; et betberat fo lange in bem Haufe, diverfatur tamdiu in 
hac domo; ich will bep bit Derbergen , diverfabor apud te. 
—— (die) hofpitandi actus. EPUM 
berget, pref. id) beberberge, recipio hofpitem. - 
Es hat uns eim guter Freund beherbergt, divertimus iri amici 
hofpitium; ich will hi nio ofpitio excipiam te; der 
Wirth beherbergt fremde feute, ofpes peregrinos homines 
Es hofpitio recipit ; hat uns mit affer Sbffidtei beherberget, 
i blande & benigne nos hofpitio excepit. 
"ydo Beherbergen (das, infin.) hofpitium. 
JSebetberget (der) hofpitator. : ; 
Herrberge (idem ac Herberge) diverticulum dominorum. 
Geberget, przf. ich berge, abfcondo, occulto, celo, diífimulo. 
Sein Vorhaben bergen, occultare in aliqua re voluntatem ; ich habe 
das euch nicht bergen wollen, id vos ignorare nolui ; ich will mid) fchon 
bergen, res meas occultas retitiebo ; er fan ben Schalck meiftetlid) ber: 
gen, egregiefimulare & diffimulare novit. 
Bergen (bas, infin.) occultatio. | 
Verbergt, pref. ich verberge, abfcondo,celo. 
Einen Briefvor einem verbergen, literas aliquem celare; ich will e$ 
mit aem Fleiße verbergen, hoc ftudiofe abfeondere volo; bie Wei⸗ 
ber ín ben Schatten ber Mauren verbergen, mulieres umbris parie- 
tum occulere ; et fat bie Urſache feines groffen Fehlers verberat, oc- 
cultavit caufam tanti erroris ; fid) in bie Schlupfwinckel des Panbeg 
verbergen, fe latebris regionis occultare; das Gewehr unter bem 
Kleide verbergen, ferrum intra veftem abdere ; fich in bem Walde 
verbergen, abítrudere fe in fylvam. 
' Verbergen (das, infiri.) occultatio. 
Verberger (der) occultator. 
Verbergerinn (bie) oecuitatrix. 
Verbergung (die) occultatio. 
Verberglidy (adj.) quod celari poteft. 
Unverbetglich, inobfcurabilis, quod difimulari nequit. 
Es ift unverberglic), celari non poteft. 
Yetbetat (fup. utadj.) abfconditus. 
+ Borg (der) abfeonfio, it. communicatio, mutuatio. 
Geborges, (id) habe) prat. ich botge, abfcondo, commodo, mutuum do 
accipio. 
Bon einem Gelb borgen, fumere pecunias mutuas ab aliquo; wer bor- 
get, bet forget, pecuniam qui credit, & cui creditur,uterque follicitus 
eft; man foll nicht mebr borgen, als man bezahlen fan, nemo plus mu- 
tuo fümat, quam reddere poteft ; er wollte bey mit Geld borgen, a me 
mytuum argentum rogabat ; einen Topf in der Nähe borgen, ollam 
petere utendam e proximo ; ic) habe ihm vieles Getreide geborgt, mul. 
tum frumenti mutui huic dedi ; nicht über bie gele&te Seit borgen, non 
longius, quam dictum eft, debere aliquem pati ; lanae geborgt ift nicht 
geſchenckt/ quod differtur non aufertur; einem eine Zeche borgen, aber 
nicht ſchencken, ultionem differre, non auferre ; Dorgen madt Gor: 
gen, zris alieni comes miferia. 
J5orgen (das, infin.) mutuatio ,commodatio. 
Borger (det) qui mutuo accipit, debitor. 
: Ein Borger folI auf ben 3abler báncfen, pecuniam qui accipit mutuo, 
etiam de folutione follicitus fit Bor: 
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Borgung (die) mutuatio. — Jade TH, 
Geborgt (fupin. ut adj.) mutuatus. oer 
Ein geborgtes siet ſoll man nicht zu ſtarck reiten, equo commodate 
parcendum tab a 


Ab geborgt, pra. ‚orge ab, mutuo peto, mutuo fumo. 
Zh ws 6 bir Be d accipiam; et hat tir neu- 
Geld abgebo ner pecuniam. mutuam fumfit a me; e$ 


t 
Éotot immer. ein Schreiber dem andern was.ab, folent fe invicem 


i —— —— E 
1,91 ) rint ii berlaub, unb braucht ber Zeitlichkeit 
Bon —— OUR IN Diod mahl ab ju borgen, Güntber. 
Non opus eft, utejus meritum a marmore & zre monumentum 
mutuo petat, quippe quz vana funt. 1:4 
Abborgung (die) mutuatio. * 
borgt, przf. ich borge auf, mutuas pecunias fumo. 
Allenthalben aufborgen, pecuniam fumere a pluribus; er hat bin 
und Pe viel Geld aufgeborgt , argentum mutuum. paffim 
confecit. 
YAufgeborgt —* ut adj.) mutuo ſumtus. 
+ Ausgeborgt, pref.ich borge aus, pecuniam mutuam credo. 
So bald er Geld in die Hände befommt,borgter e$ aus,quam primum 
argentum ei obvenit, elocarur. 
Erborget, przf. id) erborge, mutuo. 
t bat Gelb erborgt, mutuavit pecuniam. 
Erborgung (bie) mutuatio. 
.. f&£rborgt (fupin. ut adj.) mutuatus. 
Sür. & vorgcborget, praf. id) borge vor, alieno. nomine debita 
contraho. kN 
Yerborat, pref. ich verborde, mutuo, credo. 
isum he mein Geld verborgt, pecunia mihi innominibus eft. 
Burg (der) abfconfio, communicatio, mutuatio, fidejuffio. 
Erxrwill nichts auf ben Burg weg geben, nihil mutuo dat; er nimmt e$ 
auf den Burg, mutuo accipit; wer auf Burg kauft, dem foftet es noch 
einmahl fo viel, caeca die qui emit, plus jufto folvere tenetur ; auf Burg 
^: fpiclen, habita fide ludere ; ber Goldſchmied ſchrieb es in ein Buch, was er 
.,; auf Burg gab, aurifaber referebat in calendarium, quod vendebat no- 
tero lur. Bürgen) fponfi 
e (ber, plur. Bürgen) fponífor, vas, przs. 
Er tft vor ibm Bürge, fponfor pro illo eft; er hilt ben Bürgen an, fpon- 
forem appellabat; id) werde vor bid) Bürge, fpondeo prote; auffeib 
und ben einen Bürgen annehmen, vadem accipere aliquem mortis ; 
einen Bürgen geben, vadem dare ; er begehrte einen Bürgen, vadem 
ofcebat; er ließ ben Bürgen ftefen, vadem deferebat; er bat ben 
erklagten fo viel Bürgen zu ftellen gezwungen, tot vadibus vadatus 
eft reum; ich will vor ibn Bürge ſeyn, ego pro eo fidejubeo ; wer iit 
Buͤrge davor? quis veftrum pro certo habet? Bürgen foll man wür: 
gen, fponde noxa predto eft. 
4] mafculinum accipitur pro feminino die Bürginn) fcmina fi- 
dejubens. 
«^ Gin Weib fan vor einen anbern nicht Bürge tverben, foemina pro alio 
- fidejubere nequit; bas Weib ift vot iren Mann Bürge worden, mu- 
lier interceffit pro marito. 
fEiobürge, fidejuffor juramento adítrictus. 
Gewäbebürge, fidejuffor pro evictione preftanda datus. 
*Salsbürge, vas, fponfor proaltero in re capitali. 
mit 
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Mirbürge, confponfor. 
Yicbenbürge, ejusdem rei fponfor. 
25fanobürge, arrhabo. 
Schuldbuͤrge, fidejuffor pro debito. 
Buͤrgſchaft (die) ſponſio, fidejuffio, vadimonium. 
Bürgichaft leiften, fponfionem facere; eine Bürgfchaft auffid) neb: 
men, cautionem preftare pro aliquo; die Buͤrgſchaft halten, vadi- 
monium obire; er batibn der Bürgfchaft erlaflen, vadimonium 
miffum facere; die Bürgkhaft angeloben, vadimonium promitte- 
re; Hütte bid) vor Bürgichaft, willft du nicht um das Deinige kom: 
men, fugefponfionem &tua tuta erunt. 
Bidbürafebaft, fidejuffio jurato preftita. 
Halsbürgfchaft, vadimonium. 
Bebürget, przf. id» bürge, fponforem ago, 
Gottes Aug’ unb meine Hand 
Buͤrgen vor ben Unbeftand, Güntber. 
Dei oculus atque mea manus foederis funt pignora. 
Verbürget, pref. ich verbürge (mich) vadimonium promitto, 
fidejubeo. 
Cid) vereinen verbürgen, pro aliquo fe vadem dare ; fid) vor ei: 
es T daß erfich (telle werde, vadem fieri alterius fi- 
endi. 
Verbürgung (die) vadatio, fidejufio. 
Verbürst (fupin. utadj.) vadatus, vadimonio obftri&us. 
Burge (die) latebra, locus tutus. 
Olim denotabat etiam urbem, caftellum & quemlibet locum, in quo 
quis latere poteft, hodie folum pro caftello adhibetur & fcribitur, 
vide fuo loco. 
Geborgen (fupin. ut adj.) fervatus. . 
—— chiffe, naves ſervatæ; er iſt geborgen, extra periculum ver- 
atur. 4 
Verborgen (act. ich habe, convenit cum verbergen fupra) przf. ich ver» 
berge, celo, abfcondo, occulto, imperf. ich verbarg. 
Man fat mit dag verboraen, celatus fum de hoc; etwas mit allem Fleiße 
* verbergen, aliquid ftudiofe abfcondere ; toaé die Statut verborgen hat, 
25 ſchaffen alle aus ben Augen, quz natura occultavit, omnes ab oculis re- 
movent ; et verbarg vot mir feine Bücher, occultabat librosa me; et Dat 
eine Bosheit nicht verbergen fönnen, malitiam fuam tegere haut potuit ; 
fid) unter bie finffere Treppe verbergen, fe in fcalarum tenebris dde 
ettoas nicht verbergen fünnen, weil es eine offenbare Sache, abdere de re 
aliqua non pofle, quiailla eft pervulgata ; fíd) ineinem heimlichen Orte 
verbergen, fe in occultum abdere; der Hafe verbirgt fid) bes Winters in 
dem Schnee, lepus fe condit tempore hyemali nive; et werbarg feinen 
Schatz an dem Orte, thefaurum eo loco obruebat ; feine Meinung ver: 
bergen, fententiam fuam diffimulare. 
Verbergen (das, infin.) occultatio, diffimulatio. 
Verbergung (oie idem. 
vVerborgen (fupin. ut adj.) occultus, te&tüs, abfconditus, reconditus. 
Es iſt mir verborgen, melatet; verborgen halten, occultum habere; 
or diß find verborgene Dinge, res funt occultz ; verborgene Dinge entdes 
“sur den, occulta &quafi involuta aperire; verborgene Mittel, remedia 
occulta; verborgen liegen, latitare, delitefcere; 3Berborgene Dinge 
unterfuchen, occultas & latentes res indagare; verborgene Anfchläge, 
confilia clandeftina; verborgen halten, was verfchtwiegen bleiben muß, 
v repofitum ac reeonditum habere, qu: celari oportet; anter bent 
v TG | Stein: 
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| ujfen [i ein Schatz verborgen, behniil éimulo lapidum shefau. 
supe C m aget verborgen ſeyn, in ub hp delitefcere ; 
bm i midcét wien, ei ómnia patent ; ich will ihm das verborgen 
E o hoc illum celabo; - das ift mir verborgen‘, hoc me przterit ; 


— — 








«all: Kuͤnſte nuͤtzen nichts, occulte muficz nullus adfp ectus eft; - 


weil ihm folche fremde Degebenheiten nicht lange verborgen * fonten, 
OQ lio o neque quippe quem inaudita hzc & (ubita commutatio non 
diu latere poterat ; td) weiß nicht, durch was verborgene Kräfte er da: 
ehr E getfih —— nefeio qua elandeſtina efficacia. 
rum unterſuche ſelbſt die bier jen gemachten Züge 
Mas vor ein er Zweck darinn Verben "iege, Gäntber. 
Quinam == s nds fcripti lateat. 
—— —** den Allen zur Welt gebracht, 
S hcubcsiteiofe t zu fagen, 
e das Beni — - x uk a ads madt, idem. 
3 7 Decreta, qui ab occulta nobis -divinz providentiz difpofitione pro- 
—— 
ni 0» YUnverborgen, non obſeurus, manifeftus. 
ud : Eine unverborgene Sache, resaperta ; das ifem mir unverborgen, Er 
x non fugit; es ift nicht unverborgen, hujus rei nulla occulta- 


AME eie A (Ne) obfcuratio, 

Verborgentlich (adj.) latenter, occulte, ' 

E Born (ber, pro : Brunn) fons, puteus. 
ecborn (eine Stadt im Siaffauikben) Herborna. 
‚(ein Stift im Weſtphaliſchen) epifcopatus Paderbornenfis, 

2] die Hauptftadt —— Paderborna. 4 
N eei (eine Stadt in Meiffen) Borna, fontes mifniaci, 

Dorn (adj. pros brennend, Henifch. Lex. p. 456. occurrit adhuc in voce 

jornfteim) ardens, 


SW ( bie, pro: Kauffhaus) curia mercatoria, porticus mercatorum. 


250 € (die, plur. Borften) feza. 
Die weine haben Borften, fues gerunt fetas. 
Auborften,, feta porcina, M 
Schweinsborfte, :dem. — ' 
E (bie) fetaceum. 
Buͤrſte (die) fetaceum, ecten fetaceüs. 
Mit einer Buͤrſte die Kleider auskehren, fetaceo veftes purgare, 
4 tbürfte, (copula pro mulcenda bärka, 
— Hi «e erbuͤrſte, echinus. 
| fle, pecten fetaceus. 
ne Rebrbürfte , fcopula, excutia, 
Bleiderbürfte, excutia veftimentorum, 
"inoerbürffe, pecten pro pueris. 
"&ratybürfte, fcopula raforia. 
Cammtbürfte, (copula mollis & fubtiliffima. 
4. Schubbürfte, peniculus, quo Briones, calcei, fcopula calcearig. 
Jüefilein (das, dimin.) penicillus, fcopula. 
Gebuͤrſtet prf ido bürfte, fetaceo, purgo, pecto. 
si. Sie Haare bürften , pectine fetaceo corrigere capillos. 
Buͤrſten (bas, infin) pexitas. 
Buͤrſter (der) pe&inans. 
UU 35üenfferlido (adj.) aptus ad ——— 
Buͤrſtung (die) udis pectinandi 


4 


Gebürftet (fupin. utadj.) pexus,fetaceo purgatus. | Ab 


— ——— —— 


e 3 Dorft, Dort, 


— an — ERRARE 
eftet, pref. ich bürfteab, d 
pul àufe * andern Unflat — tip caput. a —— 
bGrdibus pectine ſetaceo purgarc. 
————— et, p — leg furfum pecto. 
| Das Frauenzimmer bürftet fid) bie "Daarealett auf, fa:minz capillos 
mid ag fetina lævigant. 
Ans gebärfter, ra ‚ich buͤrſte aus, fcopis extergo, fetacco purgo, 
it. ceffo a pecten 
Der Diener iie das Kleid aus, famulus vellem fcopulis mundat. 


Xusbürftung (bie tio, 
Serbürftet, —5 serie, — — 

Borſtlein (das, dimin.) fetula 
Borſtig (adj,) fetofus, fetiger. 

Dorftige Schweine, lue⸗ fetigerz s ein borftiges Maul, os fetofum. 
Giebócfiet, przf. ido bórfie, moveo fetas. . 

Der Hund ifr d), canis fetaserigit; ber Menſch bürfiet fi febr, ho. 

| mo hic valde fe effert. 
&borften (i bin) pref. ich berfte, bio, rumpor, imperf. (non adeo in 

ufu eft, —* etiam adhibetur quaſi in ſecunda comugatione ich berſtete) 


a4 4 


25orft, 
Er beritet fa vor Zorn, ira extumefcit, diftuimpitur fere dolore; was 
aufgeblafen ift, das birftet, que funt inflata, rumpuntur; et tvill vor Ver: 
bru berſten, egritudine disrumpitur; bas Faß birffer mitten entwey, do- 
lium eod medium ; du wirft ja nicht davon berften, wenn bur 
fchweigft, noli metuere; ne te rumpat filentium. 
Giebánd" ich noch an diefe Zeit, fo Birftet faft die Bruſt vor —————— 
rumpitur fere pectus dolore. 
E: RER doc plur. Set) ruptura, ſeiſſura. 
Dort cines Bretes, rima afferis ; der Berſt des Himmels der Wol⸗ 
chaſma; das Tenne bat einen Berſt, area fatiſcit. 
Geberſtet, prt. ich berſte, hio, rumpor. 
Geberſtet (fupin. ut adj.) fciffus. 
Geberftete Mauern, muri conquaflati. 
Berſten (das infin.) ruptura, fragor, ciffura. 
— Berſten der Ferſen, pernio; das Mis: bet rite oder eippen, 
rhagades. j 
Geboxſten (fupin. utadj.) hiulcus. 
Geborftene Gefäße, vafa quafläta. 
Auf geborften, pref. id) berfie auf, rumpor, hio, dehifco. 
Der Kahn birſt in ber Sonne auf, cymba foli expofita rimis dehiscit; 
die Erde iftaufgeborften, terra hiat; die Blume bitftet auf, flos hiat die 
Nuͤſſe berften auf, nuces dehifcebant; die Bäume berſten auf, arbores 
dishiafcunt ; die Hände berften vor Kälte auf, manus frigore finduntur. 
Aufberften (das, infin.) hiatus, hiantia. 
Aufberſtuug (die) idem. 
Aufgeborfien fupin. ut adj.) ruptus. 
Sepbochken, przf. id» serberfte, dehifeo, difterpor, | difertmpök: 
: 5 Geſchirre fpringen und zerberften vor Dütre, fatilcunt vafa aquis 
eitituta. 
m bobet, bortb (der) ripa, littus, it. fuperior pars vellatus navis. 
Gt ift am Boorte, in navi eft ; an Boort gehen, navem confcendere; über 
Boort werffen, e navi ejicere; er fpringt ü t Boort, e navi efilit. 


Borte (bie, plur. Borten, convenit cum voce UE: margo , extfemitas 
einem uiri. e 
| IN e) cut DTE 3 t 


2 ao 2568. T 
e pret Kleid mit goldenen Borten, veftimentum gerittzniüs aureig 
(0 m... | 
2508 (bie, in voce S5osfugel) globus, 
J Bert eti e; Dg 
lim 


idem, des d 
ref. is bofele (fbiebe bie Kegel) ludo fphzra, ja&o globum. 
bofeln, fpherula ludere pro argento. í 


Bofel h hus. 
D Soflung (i ludos foe | 
Boſelicht (adj.) fpher $, circularis, rotundu 


2568 (di) mal. 
25osbeit (die) malitia, nequitia, impro bitas, pravitas, 
Eine held Bosheit, deteftabilis malida, ; eriftaufalle 95 ab: 
erihtet, ad omnem malitiam & fraudem mentem veríat ; e$ (ft deiner 
Schuld, baf es bit fo übel eher, tuum eft factum, quod tibi ma. 
le fit; auf eine t gerathen, in peccatum delabi; ba er von feiner 
Dosheit nicht ablies, cum a malitia fiia non difcederet ; feiner Bosheit 
wegen in Noth unb ftecfen, propter malitiam fuam in miferiis ef. 
fe; too beine Bosheit nicht geroefeu tváre, nifi tua malitia adfuiffet; eine 
Werckſtadt ber Bosheit unb Herberge aller Lafter, officina nequitiz & 
diverforium omnium flagitiorum ; eines andern Bosheit erfennen, 
malitiam atque nequitiam alterius —— Bey bem eine fonderbare 
Bosheit fteckt, in quo mirificaimprobitas eft ; bie Bosheit erhebt fid) 
beum Siege, improbitas exultat in vi&oria ; e8 ift nicht auszufprechen, 
| wasvor it in ihm ſteckt, quantum monftrum alat, impoflibile dictu 
eft; bie it nimmt von Sage zu Sage ju, malum indies crefcit. 
Die elt fprad) : men muß fiegen, 
p: führt bet Sbosbeit durch ben Sinn, 
ann er 2r " d 
Sie en Zropf, der bur osheit Sitten 
» Farb’ und Scham ein Jahrlang abgefdyttitten, sem, 
Qui malis fiis moribus ipfam p'idore & fama privavit. 
Daß jener Narr aus blinder Bosheit ein Vieh unb Weib vor eins erklärt, 
Das ftc der fchärffiten Peicfche, als vieler Wiederlegung wertb, id. 


tus quidam ceca malitia du&us feminas homines effe ne- 
UNO TACTO Mofa s 
bosbeit, malitia incredibilis, immanitas feeleris, 
25ófe (adj. caret proprio comparativo, hinc ei adjungitur a voce arg 
comparativus ärger, & fuperlat. am rgften) malus, pravus, vitiofus, 
vis, acerbus, indignabundus, iratus. 
Cine bif Getvobnbeit, mala confuetudo; die böfen Begierden, improbz 
cupiditates ; eine böfe Gefellichaft , focietas improba; ein böfer enfch, 
homo nequam, fceleratus; böfe Zeit, tempusacerbum; ber Döfe, dia- 
bolus; ein boͤſes Weib mulier incommoda & importuna; eine böfe Be⸗ 
zahlung, folutio difficilis; eine böfe Sache, res defperata; bag Weit ift 
ein Boje: Wurm, irarum & moleftiarum fcatens mulier; einem Boͤſes 
anwuͤnſchen, diras imprecari alicui; aus Döfem fommt oft Gutes, ex 
malis faepe bona proveniunt Bölee mit Döfem vertreiben, clavum cla- 
votrudere; wit brum eher was Böfes als was Gutes, dociles imitan- 
dis turpibus ac pravis omnes fumus; et fat febt böfe Augen, gravi mor- 
bo oculorum a citur; et Bat einen böfen Stabmen; male audit; einen 
maden , depravare — it. ad iram provocare aliquem; auf 
einen böfe fepn, iratum effe alicui; auch fleine €eute werben böfe, ineft 
& formicz fua bilis; er ift auf mich böfe, irafcitur mihi; er toutbe da- 
mahls böfe, tunc exacerbabatur; wo du ihr nicht ben Gefallen ertveifeft, 
fo wird fie auf bid) bofe, odium inte pe böfes Geld, nummi adul- 
t?rini. 
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terini; eine böfe Stuf, nux caſſa; was Boͤſes begeben; committere 
facinus. 
Ihr Leute [acht doch nicht, fonft wird ber Xf böfe, Guͤnther. 
Rıkım teneatis amici, alias ftulta exacerbatur. 
Grundböfe, nequiffimus, fceleratifimus. * 
$5osbeit (die, pro: bad iracundia, feveritas. 
$5ofer (comparat. inufitatus) pejor. 
Geboͤſert, pref. id) böfere, depravo, damnum affero. 

Verboſert, pre£. ich verböfere, damnum damno cumulo. 

Er hat bas Gut nicht verbeflert, fonbern verböfert, fundum pejo- 
t. ^ 





rem non meliorem reddidi 
Verböferung (bie) rei in pejus mutatio. 
$56slid) (adj.) malignus, malitiofus. 
. Gebolet, prf id) bole, malum reddo. 
Ueberbofet, praef. id) übevbfe, fuperomalum. . - 
Das Böfe überböfen, malis mala vincere. BETTER Er 

- Bosbaft (adj.) malitiofus, improbus, fceleftus. 

m — Menſch, homo ſingulari nequitia præditus; ein eon 
Gemuͤthe, animus malignus; er iff ein recht gottlofer und boshafter 
Menſch, homo cft fzeleratiffimus. | 136 | 

«-: 2bosbaftig (adj.) idem. | — 

10018 ppt cn e cpi AR babe id) nie gefehen, tanta malitiacor- 
. ruptum hominem non vidi. gn H 
Bosbaftigkeit (bie) malitia, improbitas, perverfitas 
Geboſet, przf. id) bofe, infero vel facio malitiam, iratus fum, - 
Boſt (die filefiace ) iracundia, zelus, feveritas. 
Die Boft überlaufft ihn iracundia ardet; bie Boſt fdeinet ein Laſter 
eines leichtfinnigen und ſchwachen Gemüthes zu ſeyn iracundia vitium 
levis effe animi atque infirmi videtur. 
J* oflbaft (adj) iracundus. 
Aus gebofet, prf. ido bofe aus, finem facio iracundiz. 
Nunmehro Dat er ausgebost jam deferbuit æſtus iræ ejus. 
f&rbost, przf. icherbofe, ad iracundiam commoveo. 
„Er erbost fid), iracundia effervefcit ; er evboste fid über ben Syutigen, 
..ftomachabatur famulo; erbost dich wicht, noli exardefcere iracun- 
dia; et Dat fid) über bie Maßenerbost, totus eft in fermento, furit ira- 
cundia. 
Denn eures Ruhmes Lorbeer-Blätter, — 
Worüber fid) ber Neid erbost, Güntber. 
Gloria enim veftra, cui invidia fuccenfet. 
Exbost (fupin. utadj.) iratus, iracundia incenfus. 
Gin erboster Menſch homo iracundus ; febr über einenerboft feyn, 
raviter irafci alicui. 
ch verſteh wohl, was ihr wollt, 
Ihr erboften Abendwinde, Güntber. 
Scio jam, quz mens veitra fit, excitati venti. 
Berbost, przf. id) verbofe, irafcor. 
Verbost (fupin. ut adj.) iracundus. 
Ein verboster Menſch, homo ad iram promptus; et ift darüber ver: 
best, graviter fert hanc contumeliam, 
S5ofem, vid, Dufem. 
+ 250f (pro: Sudel, vid. Lexic. Henifcb. occurritin voce: Boßknecht, rc- 
mex, nifi credas fcribi pro: Bootsfnecht) quisquiliz. 
Boſſen, vid. Poffen. 
Doßen, erboßen, pro: bofen, vid. bos. 
i + Ge⸗ 
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* Geboͤßet —— præſ. ich boͤße (verſuche das Gewichte mit ber Hand) 


manu pondero. 
Boͤße (bie) pondus, gravitas manu probata. 
33 D, oot das lur, Boͤthe, vox theotifca Kahn 
i tb, , plur, :; VOX fca. $3 1 
navicula, it. vas vinarium Hifpanorum, - "t I 
Gc Oben (alt. "e habe) pra. ich biete, prabeo , exbibeo; offero, porrigo, 
imperf. i botbe. % 
Einen guten Morgen bieten, matutinum ave portare ; einem einen 
bieten, poculum alicui miniftrare ; den 9tücfen bieten , ever * 
anb bieten, manum porrigere; wenn man ifm einen Finger Deut, willer 
e — — deteriores omnes Tum vy ond einem ben opf 
bieten, obverterealicui cornua; einem bie Spige f 'anitmo conftanti 
alterius audacis refiftere ; teil bet daͤniſche Sónij aliberei im Anzuge 
tvat, biefem Wuͤtteriche bie Spige zu bieten, quia rex Dani: Jamjam Mene 
tabat ad occurrendum huic tyranno; e$ ijt dir aes geboten Yoorben, 
multa tibi, propofita fuerunt ; feil bieten, indicare, licitari; tvoblfeif. Gie- 
ten, minori pretio zftimare; thener bieten, magno zftimare ; er beutt es 
zu theuer, pretia rerum intendit; toje theuer toird bif Gut gebotfen? 
quantum licet hic fundus? er bat Öffentlich lagen laffen, daB man bey Ver: 
vachtung neuer Einfünfte nicht unmäßig drauf bieten folf, ne in locatione 
novorum ve&tigalium immoderatius licerentur, propalam monuit; mag 
beutſt bu mir drauf? quantum tu liceris? wie viel haften für das Bud) ges 
bothen? quantum licitatus es librum? du magft bas Deinige bieten, wie bu 
tvillft, tua merx cft, tua indicátio ; er both auf das Pferd viergig Reiche: 
thaler, pro equo offerebat quadraginta imperiales; mehr als ein anderer 
drauf bieten, contra quem liceri ; wenn einer ift, der mehr drauf bietet, fi 
exiítat, qui plus liceatur; Geld auf eines andern Kopf bieten, licitari ali- 
cujus caput; voie tbeuer bietet fie das Fleifch ? quanti carnem indicat? er 
both die Fiſche heuer, indicabat pifces caros ; zu theuer bieten, jagt die Sáuf- 
fer tveg, zftimatio nimia emtionis inimica. 
Er bentt ben Armen Hilff und Hand, Günther. 
Pauperibus manum pariter acauxilium przbet. 
alt fprad) bas Ölücke, mit bem Prahlen, 
ein frepes Mauf iff fobefannt ; 
Die Welt vermeidet deine Strahlen, 
Und mir beutt iedermann die Hand, sdem. 
Quilibet ad me confugit & offert manum. 
J5otb (ber) fponfio, licitatio. 
Der Both auf bas Pferd war zu ſchlecht, vile erat pretium pro equo; ei: 
nen Both auf ettvas tbun, licitationem facere ; er that feinen Both auf 
bas Bieh, non licitabatur jumenta. 
Bothe (ber) plur. Bothen) nuncius, tabellarius. 
Eigner Bothe, nunciuscertus; eigner Bothe, getvifje Bothſchaft, certus 
nuncius, certum nuncium ; einen burd) einen $Sotben berichten, toas er 
mache, aliquem per nuncium certiorem facere, quid agat; foldje ges 
ſchwinde 25otben haben, habere ejusmodi nuncios feu potius pegafos s 
mandarff feinen Bothen nad) Unglück ſchicken, es fommt fchon vor fiy, 
ultro adfunt, etiam non vocata; wer fat dir einen Bothen ge» 
fbit? quis eft, qui talia jufferit; ein bincfenbet Bothe, claudicans nun« 
ctus ; bet binckende Bothe kommt hernad),pejora his in confinio funt; der 
Bothe findet (id) zu rechter ores tabellarius refpondet tempori ; der 
Dothe bringe Briefe, tabellarius adfert literas ; ber Bothe En die 
Briefe wieder zuruͤcke tabellarius — cum epiftolis, " 
H r 
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—— — — 
Er will in kurtzer Zeit allhier mid) ſelber ſchauen, 
Und fagen, was fein Brief unb Bothe melden far, Homanfsw 
Vult ea dicere, quz tabellario non funt committenda. 
Der Bothe, ben bu fdjauft, der wird bid) fidyer führen, idem. 
Nuncius, quem fides, fine periculo te ducet. 
Amtsbotbe, tabellarius feu curfor alicujus prefecturz. 
3pienfibotbe, domefticus, fervus, ancilla. 
Er giebt einen Dienftbotben ab, famulum agit. 
reudenbotbe, lztus nuncius, 
Friedensbothe, caduseator, pacis legatus. 
obnbotbe, fatelles, apparitor, lictor. 
Gerichtsbotbe, nuncius judicialis. 
^ — »Kofgericdhtsbotbe, preco juratus judicii provincialis. 














| Kammergerichtabotbe, camerz imperialis nuncius. 
-. Blädsborbe, nuncius fauftus. | : 
linalüctsbotbe, nuncius infelix. 
Mundbothe, nuncius. 
oftborbe, curfor publicus. 


at * ,Viator. .. 
Citaotbotbe, nuncius publicus civitatis, 
Vorborbe, prenuncius, prodromus. 
Yorbotbinn (die) prznuncia. 
25Sotbfcbaft (bie) nuncium, relatio. 
Er laufft Bothſchaft, nuncium agit ; Bothſchaft bringen, renuneiare ; 
böfe Bothſchaft Fommt frübgenug, nuncii triftes velociffimi ; ich habe 
eine gute Bothſchaſt an bid), letum tibi adfero nuncium; du bringft 
eine gute Botfihaft, gratam relationem adfers. 
Bietung (bie) licitatio. 
Seilbierung, indicatio, profcriptie. 
Aandbietung, miniftratio. 
Einem Handbietung tbun, opitulari alicui. 
Biethig (adj.) offerens 
X Urbiethig, paratus. 
Geboth (das) vide infra. 
&ebotben (fupin. ut adj.) cui pretium eftconftitutum. 
Seilgebotben, venditarius. 
Eine feilgebothene Zunge, lingua venditaria. 
Ungebotben, cui pretium nondum fixum & conftitutum eft. 
An ‚gebotben, przf. ich biete an, offero, defero. 
Er both mir feine Dienfte von freyen Stüden an, ultro mihi operam 
fuam offerebat ; babe ich dir nicht alle. Hilffe unb Gewogenheit angebo- 
then ? nonne univerfum ftudium meum & benevolentiam ad te 
detuli ; ich thäte es nicht, wenn bu. mir dein gankes Vermögen dazu anBó- 
tbeft, fi omnes opes tuas ad hoc opus conficiendum deferres, recufa- 
rem; et bietet mir feine fonderbare Ergebenheit an, eximium fuum at- 
ue fingulare ftudium mihi profitetur atque pollicetur; er both mir 
ine Sreundfchaft ah, amicum meum fe offerebat. 
Anbieten (bas, infin.) oblatio. 
Anbietung (bie) oblatio, venditatio. 
Angeborben (fupin. ut adj.) oblatus. 
naebotbene Dienfte ftincfen, fteben niemanb an, ultra delatum obfe- 
quium plerumque ingratum e 
Auf debotben, prxf. ich biete auf, convoco, evoco, cogo, contraho. 
Die Soldaten gum Kriege aufbieten, convocare milites ad bellum; der “ 
- Könid) both bas gantse Fand auf, rex multitudinem hominum ex agris 
convo- 
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| —— vieles Bold von neuem aufbieten contrahere multos novis 
2) pro : die Verlobten von der Kantel abfündigen) prf. ich biet f 
fuggeftu facro fponfalia inter quoe facta Se ram = Be 
= it mem tem n aufgebothen worden,heri prima vice publice 
otb (bet) convocatio,evocatio ad arma. - 


Aufbieren (das, infin.) convocatio, it. nuptiarum promulgatio. 
- 2íus gebotben, ich biete aus, vendito, eg á 





aus, predium fuum venditabat; gut Bierdarff, — 


man nicht lange ausbieten,vino vendibili non opus eft fufpenfa hedera ; 
et beutt feine Schindmähren aus, wie fauer Bier, obtrudit caballos fuos 
omnibus inftar mercium exoletarum. 
Ausbieten (bas, infin.) oblatio, indicatio. 
Ausbieter (ber) venditator. 
Ausbietung (bie) venditatio. | 
ew aptae (fupin. ut adj.) venditatus, venditarius, venalis, vena- 
tius. : 
Cin ausgebotbenes Amt, munus venditatum. 
— — pr=f.ich biete dar offero. | 
Sein Leben vor bie Geſahr bes Vaterlandes darbieten,; caput pro peri- 
culis patrix offerre; et both ihm eine Wohlthat bar, offerebat huic be- 
neficium; feine Dienfte batbietben, ultro operam fuam offerre. 
Darbiethen (bas, infin. ) oblatio. 
.. 2barbietbung (bie) idem. 
Dargebotben (fupin. ut adj.) oblatus. 
fEntbotben, prz. ich entbiete, nuncio, dico. ; ; 
€inent etwas entbieten, alicui aliquid nunciare 5. einem feinen ruf ent: 
bieten, dicere alicui falutem ; einen zu fid) entbieten, invitare aliquem ad 
fe ; einem etwas zurücke entbieten, renunciare alicui aliquid. 
fEntbietung (bie) fignificatio. 
3u entbotben, J^ ich entbiete su, renuncio. 
Einem einen Gruß zu entbieten , falvere jubere. 
fEtbotben, pref.ich erbiete, offero, profiteor. 
Sic) vor das Vaterland zu fterben erbieten, fe ad mortem pro patria of- 
ferre ; fid) zu eines andern Dienfte erbieten,, polliceri officia alicui; er 
t fid) erbothen hundert Thaler zu geben,promifit centum thaleros;er ct: 
utt fi von allen Dingen 3u'ieben, profitetur fe de omnibus rebus dictu- 
rum; fid) su etwas erbieten, fo man nicht leiften fan, profiteri id, quod im- 
plere non poffis; fid) zu etwas Groffem erbieten, fufcipere & profiter: 
magnum quid, 
Erxboth (ber) oblatio. 
fErbótbig (adj.) pronus, confentiens, offerens. 
Ich bin darzu erböthig, paratus fum ad hoc. 
Erbieten (das, infin.) promiffio. 
Begenerbieten, mutui officii declaratio. 
fErbietung (bie) oblatio, pollicitatio. 
Die Grbietung zur Hilffe, promitfio auxilii. 
Kbrerbietung, reverentia. 
Es fomme einer bem andern mit Ehrerbietung zuvor, honore alius 
- alium przveniat. 
Erbietig(adj.) offerens, promtus, paratus. 
fEbrerbictig, reverens, honorificus, obfervans. 
Sie bezeigten fid) alle gegen mich ehrerbietig, omnes omnem hono. 
rem detulerantinme; er z fo ebrerbietig gegen ihn, als wie ie 
3 einen 
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feinen Bater, obfervat eum ficut alterum parentem ; er ift febr ehr⸗ 
erbietig gegen feinen „Herren, perofficiofe colit & obfervat domi- 
num; einen ebretbietig ati eben, reverenter alloqui aliquem. 
Ehrerbietigkeit (die) reverentia, obfervantia, veneratio. 
Ehrerbietigkeit gegen bie Leute feben laffen, reverentiam adhibere 
adverfus homines; er ift ben Eltern Ehrerbietigkeit fd)ulbig , de- 
bet reverentiam parentibus ; die Ehrerbietigfeit gegen einem fab» 
ven laflen,reverentiam alicujus exuere; einem Ehrerbietigfeit er: 
weifen, obfervantia colere aliquem ; ich Babe e8 niemahls an 
Ehrerbietigkeit gegen dich fehlen lafjen, mea tibi obfervantia nun. 
uam defuit. 
Erbietlich (adj.) offerens. 
Ehrerbietlich, honorificus. 
An erbotben, prf. ich erbiete an, offero. 
Seine Dienfte anerbieten, operam fuam offerre ; er hat mir Hilffe zu 
leisten felbft an erbothen, auxiliatrices manus ipfe promifit. 
Anerbietung (bie) oblatio. 
Anerbietig (adj.) promptus. 
Anerbotben (fup. ut adj.) oblatus. 
Fuͤr⸗ & 3orgebotben, pref. ich bietbe für, provoco; cito, it. przmercor, 
@ebotben, przf. ich gebiete , impero, mando, 
Eine Schakung gebieten,tributum imperare; einer gebieten,daf er Geld 
zu etwas geben joll,imperare alicui pecuniam ad aliquid, id) habe über ei- 
nen zu gebieten, poteftatem habeo in aliquem ; er fat über mich zu gebie- 
ten, 1 ejus imperio fum; ich habe bierinnen nicht zu gebiéten, mei juris 
non cft. 
Bebotb (das plur. Gebothe) przceptum, mandatur. 
Die Gebotbe Gottes, precepta divina; Lieb unb Noth hat fein. Ge: 
both, amor & neceffitas carent lege ; einem zu Gebothe ftehen, perfer- 
re imperia alicujus ; er ſteht mir zu Gebothe, fub aeo imperio eft. 
Dein Wort ift mein Geboth, bein Wille mein Gefe&e , 5ofmanete. 
Verbum tuum pro mandato mihi eft. , € up tns, 
Die befken Bogen find auf mein Geboth geípaunt; idem. 
Me jubente fortiffimi quique arma capeflent. 1 
Sollſt bu bem falten Eriz ſtets zu Gebothe ſtehn ?.ädem. - 
Ad vocem unius campanulæ te componere debes? | 
2]pro: Both) licitatio. 
in Gebotb auf was thun,licitari rem. 
aftgebotb, convivium. UE 
, Er machte ein vortreffliches Saftgeboth,lautiflimam præparabat cce- 
* nam ; nicht fo wohl Eſſens und Trinckens halber, als des Umganges 
und Geſpraͤches wegen ein Gaſtgeboth halten,canviviorum deledta. 
E- 4 \ tionem nontam voluptatibus corporis quam catu amicorum & 
fermonibus metiri; das Gaſtgeboth mit allerhand Reden bis in bie 
. Nacht binnein verzögern, vario fermone convivium ad multam no- 
&em producere ; ein Gaftgebotb mit aller Freude halten,convivium 
omnium lztitia celebrare. : 
Suena, mandatum magiftratus , edictum principis, 
chandgebotb, minimum pretium, licitatio viliffima. 
Gebiete (das) imperium, regio, ditio, terre, fines, territorium. 
Da fie des Feindes Gebiete betraten, cum fines hoftium ingrederen- 
tur; bas Gebicte ber Stadt Nürnberg, ager Norimbergenfis ; einem 
fein Gebiete nicht betreten lafjeri prohibere aliquem finibus fuis ; eines 
andern Gebiete febr erweitern, magnam regionem finibus alicujus 
adjice- 
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"^ "adjicere; er hat gantz Franckteich unter der Römer Gebiete gebracht, 


totam Galliam in Romanorum ditionem redegit. ... , 
Genfergebiere, ager Genevenfis, . .;, 
| $,infin.)preceptio.. 
- Bebieter (der) dominus. | ——— — 
- Gebieterinm (bie) domina, dictatric. 
Gebietig adj.)imperiofus: — & 
ie preceptorumimpatiens. —— 
(fupin. utadj.) mandatus. . 
Auf ge ‚pr&f. ido aebiete auf, evoco. | 
Aufgeborh (der &bas)evocatio, delectus. —— ^ 
nAufgeboth bet Soldaten, evocatio militum; 2fufgebotf) in der 
Kirche, proclamatio, promulgatio fponfaliorutm. : 
Jafaeborben (fupin. ut adj.) evocatus. ái 
liebetbotben, pref. icb überbiete (mid)) nimio pretio licito , plus liceor. 
Einen überbieten, liceri contra aliquem. | 
Verbotben, przf. ich vecbiete, prohibeo, interdico. . 
Wer hat es dir verbothen ? quis te prohibuit; einem ben Zutritt verbie- 
'c ten; prohibere aliquem aditu ; bas fabeid) bir nicht verbothen, hoc te 
non prohibui ; es wird mir dieſes zu tbun verbotben, prohibeor id face- 
einem zu ceben verbieten, aliquem voce prohibere ; bet Rath bat das 
öffentliche eſchrey den andwerckspurſchen verbothen, magiftratus pro- . 
hibuit focios opificum clamore publico; einem bie Beerdigung verbie: 
 ten,prohibere aliquem fepultura ; allen verbieten,daß fie Niemanden nie: 
PEU en follen, omnibus interdicere, ne quem interficiant ; e$ wird 
 - ansindem Alten Sprichworte verbothen, feine vergeblihe Arbeit zu thun, 
vetamur veteri proverbio a&ta agere ; einem aufdie Mauren zu fteigen 
. verbieten, vetare aliquem adfcendere in murum; e$ ift ihm bie Stadt 
' verbothen worden, urbe expulfus eft ; einem den Wein gank und gar ver: 
Bieten, ex toto alicui vinum circumeidere ; ich Babe es Icharff verbotben. 
daß er es nicht thue, interminatus firm, ne faciat; etwas durchs Geſetze 
verbieten, cavere aliquid legibus ; etwas bey Strafe verbieten, perna 
aliquid fancire; was mam verbeutt, das thut man defto lieber, niti- 
murin vetitum femper, cupimusque negata; fer fan den Hunden 
das Bellen verbieten ?arbitrii noftrinon eft, quid quisque loquatur. 
Verboth (das) interdictum, vetitum. 
Eines andern Verboth nicht achten, interdictum alicujus refpuere ; 
ein Verboth aufheben, diffolvere interdictum , das Berboth hat nicht 
. die Kraft, die Leute von Verbrechen abzuhalten, vetitum vim non habet 
|. 7. hominesa peccatis avocandi. 
Verbieten (das, infin.) prohibitio. 
Verbieter (der) prohibitor. 
Verbieterinn (die) prohibitrix. 
Verbieteriſch (adj.) prohibitorius. 
Verbietung (bie) prohibitio, cohibitio, interdi&tio. 
Die Verbietung bes Feuers unb Waflers, ignis & aqux interdictio. 
Verbothen (fupin. ut adj.) prohibitus, interdi&tus, vetitus. 
Das Effen ift ihm zwey Tage verbothen gervefen , prohibitus ipfe cibo 
biduum; verbothene Dinge, res interdictz; er jagt, es fey verbotben 
hinein zur Frauen zu gehen, ait effe vetitum intro ad heram accedere ; 
es ift verbothen zu ftebfen, illicitum cft furtum facere. 
S d) weiß nicht was ich foll aus deinen Worten machen, 
och wo mich recht bedeucht : hier ift verbothen Geld, HBofmansw. 
Sed ut auguror, me pollicis ad aliquid, quod interdictum eft. 
Bon diefen Eltern ftammt die Luft — Kuͤnſte, Guͤnther. 
4 
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= his parentibus ortum habet vanarum & vetitarum artium cupi- 
itas, 
Wär aud) zehnmahl deine Liebe 
Gin vor mid) verbothuer Baum,Tidern. 
Licet etiam tui amor mihi eflet inftar vetitz arboris. 
Unverbotben, invetitus, non prohibitus, liber. 
Unverbothene Speifen, liciti cibi. | E 
325ott (ber, mo: Topf) vas, olla. 
‚Böttig (adj.) ollaris. 
Bottiger (bet, aliis Büttner, a voce Butte) doliarius, vietor. 
08 (anterj.) vah! evax! bui ! 
- Sof taufenb! vah! : 
25oy (der) pone crifi villofus. 


Brady, id brad), imperf. vid. Brad). 
Brache (die) agef, qui per annum non colitur, vervacum, 1 


e) 
Die Acker liegen brad)e, agri quiefcunt. 
Zwiebrache, reiteratio agri. 
Gezwiebrachet, id) ziwiebrache, itero agrum. 
brachet, pr=f. ich brache, agrum novo, vervactum fübigo, verva&um 
acio. 


Gbracbt (aa. id habe, irregulare, vide veram radicem Brung, gebrun: 
en) przf. ich bringe, fero, affero, porto, imperf. ich brachte. 
Leonjfiruitur cum accu[ativo rei & dativo perfona) Frucht unb Nutzen brins 
gen, gignere commodum ; fein Wolf bringt ein Lamm, lupus agnellum non 
arit, malus corvus, malum ovum ; bet Baum bringt Früchte, arbor fert. 
Aus; einem Vergnügen bringen, adferre alicui delectationem ; die Zeit 
bringt Rofen, annus producit, non ager; es bringt feinen Nutzen, non 
rodeft; einen Gruß bringen, falutem ab aliquo dicere ; ein Wort bringt 
.. bae anbere, lis litem ferit ; einem eins bringen, propinare alicui potum; td) 
bringe es Sybnen, propino tibi; der befite Wein bringt ben ſchaͤrffſten Eich, 
ex optimo vino acerbi(fimum nafcitur acetum; die Zeit wirds bringen, 
tempus docebit; Gluͤck 5ringt Neid, fortuna invidix mater ; bie Gelegen: 
beit bat es fo gebracht, fic occafio tulit. | 
Die Piebe fprad) : 
d) brauche weder Pfeil nod) Bogen, 
Die mir der Heiden Dichter:£unft 
Aus Schertz und Blindheit angelogen, 
Denn Waffen bringen feine Gunft, Guͤnther. 
Nam armanon conciliant favorem. (cum adjeötivo abfoluto & adverb.) 
Du wirft e$ nicht weit bringen, finem optatum non obtinebis; id) fanbie 
Sache nicht weiter bringen,hac in re ultra progredi non licet ; et hat es wei: 
ter gebracht, als andere, longe fuperavit alios; erbringteshoch, ad altiora 
rovehit ; et hat es aufs idit — ſummum evectus eſt faltigium ; 
bod) hat er e$ gebracht, hunc dignitatis gradum adfecutus eft; er hat e$ 
dabimgebracht, co pervenit; zurücke bringen, referre ; er brachte feine Ant: 
toort zurücfe, nullum refponfum referebat ; meine guffe haben mid) in bie 
Stadt zu ruͤcke lgebracht, pedes me in urbem retulerunt, er hat bie ganke 
Freundfchaft mit fid) zurficke gebracht,reportavit fecum totam familiam ; ei: 
. nem aus dem Elende zu rücke bringen,aliquem de exilio reducere; einen nad) 
giemlid) langer Zeit in ſein Gut zurück bringen,aliquem fatis longo intervallo 
fuam ad villam reducere; erwaͤhnter Hofmeifter faumte nicht biefem unver: 
bofften Bericht feinem Herren zurüce zu bringen, feftinabat ad ferendum do- 
mino fuo tam lxtum nuncium ; Gelb zufaihen bringen, cogere pecuniam ; 
dag ser(treute bürgerliche Recht in gewiffe Titel zufammen bringen,jus civile, 
quod nunc diffufum & diffipatum eft,in certa genera a i^ 
pez 
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Boͤſewichte vom Lande men bringen , magnum numerum hominu 
- perditorum ex agris colligere ; bie jerftteute. Flotte jujammen bringen, 
ifperam claffem in unum colligere; einen groffen Hauffen unbekannte 
Götter zufamme BEN magnam turbam deorum ignotorum congre- 
gare ; bie zerftreuten Menfchen zufammen bringen, difperfos homines in 
unum locum congregare ; et brachte bie ſchoͤ Ma gantz Aflen in 
fein Reid) zufammen, res pulcherrimas ex tota Afia in fuum regnum con- 
gerebat; das Getreide von bem £aube an fid)ere Derter zufammen bringen, 
frumentum cp in loca tuta comportare ; einen Joauffen Volck wieder 
einen zufammen bringen, manum aliquam contra quem facere : 266 
ie haben 





t4. 
— 








ce zufammen bringen, corradere munera; ( cam prapofitione an 
es an lich gebracht, hoc fibi compararunt; Geld und Gut an. fid) bringen, 
corradere pecuniam ; bu haft e$ an mid) gebracht, tu mihi anfam przbuifti ; 
et hat bie beiden Weiber an einander gebracht, foeminas ad rixas commovit ; 
an ben Tag brin pieles are; bie 3eit wird e$an ben Tag brin- 
gen, tempus docebit ; ans Licht bringen, in lucem proferre; er fan feine 
Paaren nicht an ben Mann bringen, rerum fuarum emtorem non nan- 
eifeitur ; einen an ben Bettelftab bringen , aliquem ad inopiam redigere ; 
(auf) bu haft ibm ſchon aufdeine Seite gebracht, traxifti illum jamdum ad 
ipa tuas; aufdie Bahne bringen, in medium proferre; auf ben. Pla 
ringen, idem ; —— auf die Beine bringen, conflare exercitum ; 
. aufbie Meinung bringen, ad hanc opinionem dirigere ; et bat ihn auf feine 
Meinung gebracht, perduxit eum ad fuam fententiam ; fein Leben auf etli⸗ 
ahre bringen, vitam ad aliquot annos perducere ; wer hat did) auf bie: 
Gedanden gebracht ? quis hoc tibi fvafit? einen auf ſchlimme Haͤndel brin: 
gen al aueh ad nequitiam abducere ; Reinier brachte einen und ben andern . 
auf feine Seite, Hofmansw. Reinerius quosdam ex optimatibus 
rcgni ad fuas partes pertrahebat ; (aus) i) fan nichts aus ihm bringen, 
ihilexeo * extundere ; eines andern Geheimniß aus einem bringen, 
alicujus arcana elicere; der Richter brachte nichts aus bem Diebe,judex nihil 
ex fure extorquebat ; auseinemdie Wahrheit bringen, exfculpere ex quo 
verum; wenn man ſchon nicht fein Werd zu Ende, jo d es bod) fdyou viel, 
wenn mar es cus bem gröbften bringt, fufficit opus exafciatum. (in) in Orbe 
nung bringen, in ordinem redigere ; er hat fein Vermögen in Sicherheit ge- 
bracht, collocavit bona fua in tuto ; einen ing Ungluͤck bringen, trahere ali- 
quem in calamitatem ; einen in Schaden bringen, damnum importare ali- 
cui; in Rechnung bringen, referre in rationes ; man fan nichts in ben Kna⸗ 
ben bringen, difcipulus eft indocilis ; was nicht in einem ift, das bringt aud) 
einer nicht in ibm, non ex quovis ligno fingitur Mercurius; in meine Han: 
be bab id) nod) nie ein weltlich Buch gebracht, nullum adhuc librum mani- 
bus meis tetigi, qui de rebus hujus mundi agit. 
: " : ped chlaͤft Publicola. 
Der fid) durch Billigkeit in Lieb’ und Anfehn brachte, Günther. 
Qui zquitate fibi amorem & auctoritatem conciliabat. (mit) die Zeit 
Bringt e$ fo mit fid), hec indoles eft temporis; die Gewohnheit bringt es fo 
‚mit fid), ita moris eft) tvie e$ bie Sache mit fid) bringt, pro re nata ; bas Al: 
ter bringt viele Lafter mit fid), fenectus apportat fecum multa vitia; tie e$ 
x Amt mit fid) bringt, ut convenit eorum officio. 
$ (ft ein folcher Saft ber Freude mit (ib bringt, Hofmansw. 
Ejusmodi conviva lztitiam fecum affert. 
ein Hertz, fein Antlig, ja fein Fuß 
a wie bet fieben-fache Fluß, 
er Frucht und Seegen mit fid) bringet, Günther. * 
Animus vultusque ejus inftar nili funt, qui ubertatem terrz conciliat. 
(nach) einen nad Haufe bringen, domum quem deducere, (um) uns >. 
5 Fin: 
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un m " — — — 
Pi goto ficere; et bringt fid) ims Leben, manus fibi infert; einen um 
” und Gu ingen, fortur s omnibus aliquem evertere; einen ums 
Geld bringen, aliqirem pecunia fraudare ; ue Doom brachte ibm , 
— wm das Geld, fceminz eum emungebant pecunia ; um bag Seinige 
Sui emafdedmgt 0o 
* 23 e Á | v tel , " rag! ai: m 
——““ — er ier 


et, 


uw um * Auer acht, & M to 1 193221 | j 
""Thefauri is i cadi qa — unter) unter fid) bringen, 
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„in füam poteftatem redigere ; er hat bie Bölder unter desKöniches Gewalt 
gebracht redegit populos in poteftatem regis ; er hat bie benachbarten Voͤl⸗ 
“fer unter fid) gebracht, fubjecit fibi vicinos populos; unter bie Leute brin» 
‚gen, in vulgus edere. (vor) et bringt bid) von ber Liebe, amovette ab amo- 
‘re; vom des d Lo Tode bringen, capitis damnare; den Sieg aus einem 
.. £atibe davon Bringen, deportare victoriam ex provincia; er brachte den. 
Ruhm davon, haric gloriam deportabat; er har Lob und Ehredavon pe- 
bracht, laudem et honõörem reportavit; Schimpfund Schande davon brins 
. gen, ferre ignominiam. (vot) vor ben Rath bringen, ad fenatum referre. 
. Gü)id) habe dich su was gutem gebracht, bona tibi fvafi; einen zum Gehor. 
m 6 ‚ad officium reducere aliquem ; er fat fein Werck zu Ende ge; 
' "bracht, manus extrema acceffit operis einen mit eun zur Arbeit brin⸗ 
‚gen, adigere quem verberibusadlaborem; zurechte bringen, reftituere, 
‚inordinemredigere ; ich habe ihn te gebracht,reftitut eum ; der Art 
brachte mich zu rechte, hic medicus ad fanitatem me perduxit; einen irrigen 
"au rechte bringen, regere errantem ; zu wege bringett, acquirere, con- 
"'fequi; großes Lob ju wege bringen, magnam ex re laudem adipifci ; 
“Krieg ju wege Bringen, bellum excitare ; bas Lob durch gute Künfte zu 
" $eege bringen , laudem fibi bonis artibus comparare ; ber Fleiß hat 
. ,. Ihm bie Sapferfeit , die Tapferkeit ben Ruhm, der 9tubm Meider zu we⸗ 
ge gebracht, induftria ipft virtitem, virtus gloriam , gloria zmulos 
" comparavit; fid bas zu tvege bringen, toas zum Unterhalte des Lebens gehö- 
: ——— fibi,quod ad uſum vitz pertinet; er bat fid ſeine Gewogenheit 
gu wege gebracht, conciliavit Abi ejus voluntatem ; ben Frieden unter eini⸗ 
; gen zu wege bringen, pacem inter aliquos conciliare ; geſchwinde ein großes 
‚Kriegs: Deer zu roeget mg ; conflare repente magnum exercitum ; fid) 









Berleumder zu wege bringen, fibi obtrectatores parare; et Bat e$ mit fchlaf: 
loſen Nächten zu wege gebracht, elucubravit hoc opus; zu Stande bringen, 
erficere, efficere, ad exitum perducere; zur Welt bringen, partum edere. 

Betrug unb Ginfaft bat ben Wahn pu Welt gebracht, Guͤnther. 

""Dolus & fimplicitas homines in hanc induxerunt opinionem ; einen zu 
Ehren bringen, provehere aliquem ad honores ; zu Mardtebringen, pro- 
ferre in forum ; er fan feine Sachen nicht recht zu Marckte bringen, cogita- 

, tiones fuas confufe proponit ; zu Papiere bringen, charte inferibere ; zu 

" Saufen bringen, comportare in unum ; er hat die Magt zu Falle gebracht, 

pravit ancillam A fic ſelbſt wieder bringen , ad mentem revocare; zu 
S5ette bringen, in le&o collocare; zu Gnaben bringen, in gratiam refti- 

"C tuere; zu Ende bringen, in gratiam facere. 

Go oft fein hold: und liebreich Auge ber einmahl übertwundenen Feind 
Durch) Gnabe zur Erkenntniß bringt, Güntber. 
Quoties radius gratiz fuz victum hoftem ad fui venerationem pellicit. 
Bringen (das, infin.) ductus. 
Bringer (der) delator, portator, 

25rinaerinn (die) portatrix. 

Kinderbringerinn, obftetrix. 

Bringung (bie) ductus, portatus, geftatio. 

Surüdbcingung, reportatio, redudtio, Sufam: 
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Sringend (parti tU . utadj.) ,colaivus loy congregatio. 
-- "d jruchtbri ge D fertilis. - 3 $ dba nj 
- STU cflet Laus ire une eren quam fri&iferorum (dal. 
a ‚Die a Bea nv de Ka quaftuofa mercatura; ein 


ee dtes ** u — quzftuofifimusque, 
h $5 — Sreiitinter meo, amygdalis ineft vis fo. 


AnCIT wnt eo 


- Bebracht (fup. ut edi) a 
Sun 


ift tact, — * eft accipere. 


— ; collectus. 

fammena te &inber, privigni. 
Zuwege mannheim aratus. 

ni — ab abrogo, adimo. 


din ingen, confuetudinem vetuftam abrogare ; 
n; conet ab gebracht, dies ademit hanc confuetudi. 
'-mnem; — ter hat bos Geſetze ab gebracht, judex abrogavit hanc le- 
gems fiefatibn vom Truncke abgebracht, avocavit hung a nimia pota- 
0: vtione;- einen vom rechten Weege ab bringen, via recta aliquem diverte- 
re; etr hat mic) von der Begierde zu ar ab gebracht, abduxit me a li- 
bidine ludendi ; et laͤßt ſich weder durch Vermahn⸗ nod dur Dreuun⸗ 
gen von feinem läderlichen f'eben ab bringen, nec monitis nec commina- 
tionibus a vita corrupta abftrahi poteft; er läßt f vom Muͤſſiggange 
nicht ab bringen, ab otio & deſidia abduci non poteft. 
Abbringen (das, infin.) abrogatio. 
Abbringer (der) abrogator. 
(die) abrogatio, abolitio. 
' $12 2 ebracbt (fup. ut adj.) abrogatus. 
3 abgebrachtes Recht, jus antiquatırmı. 
2m ebracht przf. id» bringe an, infero. 
t bem Katheanbringen, fenatui referre ; et bringt beym Mathe tbb. 
- ridite Dinge an,vanaa fenatum defert ; eine Waaren anbringen, empto- 
rem rerum fuarum nanciftiz €t brachte feines Bruders Bitte bey mir an, 
, perferebat preces fratris adme; id) fan mein Geld nicht anbringen , pc- 
0^7 euniam meam collocare haut poflum ; ich will mein Geld fon an brin: 
v gen, pecuniam meam optime collocabo ; einen Stoß an bringen, ictum . 
- anferre; er bringt feine Tochter an, filiam fuam collocat ; et t fid) wohl 
angebracht, haut vulgariter fe commendavit. 
Das merckt euch Frauen auch — und ſeyd * gluͤcklich —X 
tpcr. 


2 Bt quodá feiciconmibio Y —— » jun&te eftis. . 


Ein —— a Hont petitio humilis; ein — An⸗ 
bringen , inverecunda poftulatio ; mas ift dein Anbringen ? quid 
petis ? 
pbringe (bet) relator. 
—— (die) relatio, delatio, collocatio. 
— (fupin. ut adj.) collocatus. 
brachte Waaren, merces collocatz. 
Auf een — ich bringe auf, introduco, excito, irrito, — 
u 


> 
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Du wirſt vas neues auf bringen,ne novum quid doceas; er fan kein Geld 


auf bringen, non poteft pecuniam cogere ; et will; Svo auf bhrin⸗ 
gen, cogere vult homines armatos ; toiebet was altes au[ bringen, revo- 
care aliquid? et hat ibn auf nicis, er illum; man bringe ibn j 


nid)t auf, ne caufam offenfionis ei. er brachte ihn dadurch zum Flei 

auf, excitabat euni hoc ad laborem; ‚diefer : —— mich eher = der 
Kranckheit aufgebracht, hic medicus. me morbo fanitati re- 
ftituit; etwas wieder aufbringen; ** renovare Weiſe wieder 
aufbringen, revocare morem; fie ha eit nach (anger Seit 
wieder aufgebracht, confuetudinem longo i retulerunt ; fie 


bringt alle neue Moden auf, varios veftiendi modos invenit; biefe Mode 
Ee et aufgebracht, hujus confuetudinis autor eft; — bat. ET 
hiffe aufgebracht, hoftis duas naves cepit, 
Aufbringen (bas, infin.) irritatio. - "don gd ! 
Aufbringer (bet) autor. iv es 


Aufgebracht (fupin. uta D introdu&uk 


Eine neue aufgebrachte Mode,novus — 


Aus gebracht, prf. ich bringe — —— 


Hin und wieder etwas aus bringen, diff annt AR Sat zehn 
uda ausge — is vtm eed das Gelb nicht 

quia non valent,haut iutari poffunt; mit guten 
Boten ft 'oiel bey einem auszubringen mellitis verbis ad quecunque of- 
—— genera perſuaderi poteft; ‘einen Befehl ausbringen,mandatum 
ipisobtinere ; werhat die Lügen ausgebracht ? quismendaciorum 


, princi 
. autor eít2 
(das, infin.) divulgatio. 


Ausbringen 
Ausbringer ei 


Ausbringung (bi 
Ausgebracht (fup —— joe obtentus, exclufiu. 
—— junge, pulli excl | 
usgebracht, non evulgatus. 
dose gibcihn przf. ich nar, ce repu — exprimo. 
xg nt bey einem heraus bringen, veritatem alieui extorquere ; 
Geld von eraus bringen, pecuniam ab aliquo exprimere ; er 
bringt es burd) vieles Nachfragen heraus, multum inquirendo hocre- 
piti manbat pee —2 gebracht, was geſtohlen worden, furtum 
entio 
Hinausge " ich bringe hinaus, profero foras. 


— ——— bringe bey, refero, adfero. 


et fat ed) das bengebracht ? quis hoc vobis dixit? er hat Zeugen beys 
gebracht/ adduxit teftes ; einem beimlid) Gift beybringen, clam alicui ve- 
nenumadmifcere; gute Künfte ber Jugend bepbringen, artes tradere 
je - eine Surdt bepbringen , timorem alicui injicere ; et 
tadte ibm Wunde bey, vulnus huic inferebat; man meint e$ fey 
ibm Gift acts nm worden, fufpicio eft de propinato veneno. 
Kaum hatte der galante Träumer am Brigfchen Pindus germ gemacht, 
Und überhaupt viel derbe Pillen bem Frauenzimmer beygebradht , Guͤnth. 
Et feminas haut parum carpferat. 
Seybringung (die) traditio, oblatio. 
a — veneni propinatio. 
gebracht (fupin. ut adj.) relatus. 
gebradhtes Gift, venenum propinatum. 
— — pref. ich bringe berbey, adfero, apporto. 
eute herben bringen, przdam adferre; die Bauern brachten Ge: 
tree berbey, ruftici en frumentum. 
Herbeybringen (das, infin.) apportatio. Dar 
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mor uocat — dar, affero, offero. 4 $s 
bgebtacbt, przf. Durch, perduco, confumo, . 
/ Er bringt alles —— ades dilapidat ; er bringt bas inige mit 


Schweigerey durch/ confumit luxuria nummos ; er brachte feme Güter 
—— tatim —— : M are a A nee 

bt, patrimonium dilabitur ; fein váterlicbes Erbgut b gen, 

in ium profundere ; et brachte fein väterliches Vermögen mit 
—— bona conviviis diffipavit; es wird alles durch⸗ 
— foras labitur; er bringe ſich elendiglich durch, miſere vivit; 
€ —— nicht durch die Nadel durch bringen, filum per acum tra- 
cere ^ | 


Durchbringen (das, infin.) profufio. 
^^ Durchbt (der) —*8 s , nepos luxuriofus, decoctor, helluo. 
—— li 
^ (die) profufio, igenti 
^ Beechbeiii GA fimeuofie prof 
—  ci ut adj.) —* rare = 
fEindebracbt, pref. ich bringeein, infero, inveho, redimo. 
Das Getreibe einbringen, frumentum ex is convehere ; €$ bringt 
feinen Nugenein, nullius eftcommodi; Schulden eindringen, nomina 
exigere ; e$ bringe nichts ein, non ei dus Bogelftellen bringt we: 
nig ein, aucupium parum proficit; ein Feld, fo vieles einbringt, ager, 
qui multum reddit; du baft bid) tet, e$ möchte dir biefes nichts eins 
bringen, metuifti, ne noniftuctibi foeneraret ; was einem viel einbringt, 
'ex quo quis magriam utilitatem capit; Gelb einbringen, cogere pecu- 
niam; den Schaden einbringen; damnum refarcire; bie obitbat ift 
eboppelt eitigebracht, feneratum hoc beneficium pulchre; etwas mit 
nen Dienften tviebet einbringen, aliquid Mess officiis penfare; er 
——— eingebracht, remuneravit mihi hoc. 
Die Kräuter bringen mir nicht einen Keller ein, Guͤnther. 
Herbs parum lucri afferunt. 
Einbringen (ba$, infin.) importatio. — 
Das weibliche Einbringen, paraphernalia importata. 
Einbringung (bie) invectio. 
' T (fupin. ut adj.) dotalis, feeneratus. 
ngebrachte Güter, predia dotalia; eine eingebrachte Wohlthat, be- 
UC c meficium amr eratum ; eingebrad)tes Gelb, pecunia colle- 
&a; eingebrachte find feine erworbene Güter, bona illata non funt 
— rat db beingebe: ho, inf 
inge ; przf. ich bringe berein, importo, inveho, infero. 
LX in bie Stadt herein bringen, importare aliquid in oppidum; 
ba beingft feere Hände zu uns herein, fteriles manus intro ad nos 
ers. 


sóinein gebracht, przf. ich bringe hinein, importo. 
So viel Geld in die Schaßfammer hinein bringen, tantum pecuniz in 
zrarium invehere. > 
Mitein gebracht, pref. ido bringe mitein, interfero, infero. — 
ir dad Zoten in die Erzählung mitein bringen, inferere turpes jocos 
Moriæ. 
Sort gebracht, prxf. ich bringe fort, proveho, promoveo. 
Der Fuhrmann fan den Wagen nicht fortbringen, auriga currum pro- 
movere non poteft; man fanden Hausrath nicht wohl fortbringen, fup- 
pellex migratu difficilis eft; zurück laffen, was nicht gut fort zubringen 
, relinquere, que migratu difficilia funt; alles, was man fortbrinaen 


an, omnia, quz moveri poffunt; ec fan fid) nicht fortbringen, -— 
d us 


A 
u 
i b. 
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bus rebus neceſſariis eget; man muß ſich pente i ber Welt. fort 

- bringen, miris artibus hoc inmundo homines fe exhibere coguntur ; 

einen Baum mit groſſer Arbeit, fort bringen, diligentiflima cura ri, ut 

—— fuccurrere; manfan iba mot fort bringen, removeri ab ifto 
oco nequit. rcr sint 





L^ d eie Fr er Cove = 
Bor Scham und Aergerdiß faum weiß ben Mops mit Ehren fortzubringer, 


Ita ut vix fciam que pacto mopfum meum fine famz Ixfione a eonſpectu 
...; hominum abducam. * ue fl j 
Sortbringung (die) provectus. - 

Sür & —— pref. ich bringe vor, profero, produco, propono. 
Das Geld aus bem Kaften vorbringen, nummos ex arca proferre ;:eine 
Urſache vorbringen, caufam adferre ; ettvas fürbringen, praedicare ali- 
quid ; er bringt kein — ort für, loquitur fine mente; alles; was 
er vorbrachte, wat lapiches Zeug, omnis ejus propofitio inepta erat; ich 
weiß nicht, was id) fürbringen fol, qua ratione oratio inftituen 
dubius hereo; er bringt. Klage vor, querelas defert ;. feine Noth deutlich 

vorbringen, defiderium fuum diftinde proponere, . 
Mor gs (ba$, infin.) propofitio, petitio, imploratio. 


Was iff dein Fürbringen? quid proponis? ein ungeſchicktes Vorbrin: 
en,propofitioinepta. . . a 
gürgebeache (fupin. ut adj.) prolatus. ; sw 
efür gebracht, pref id) bringe bervot, produco. 
Einen EX i hervor bringen, fui limillirum producere ; aué 
ben Briefen ettvas an das Licht, E bringen, ex literis aliquid in 
adſpectum lucemque proferre ;. Geld aus bem Kaften herfür bringen, 
cuniam ex arca proferre ; aus bem. fleinften Saamen fo. atoffe 
ámme und Aeſte hervor bringen, ex minutiflimis feminibus tantos 
truncos ramosque procreare ;. etwas von fid) hervor bringen, aliquid 
ex fe promere. ! 
Hervorgebracht (fupin. ut adj.) prolatus. 
2 gebracht, prz. ich bringe beim, domui refero. 
er gebracht, pref.ich bringe bet, adfero. | 
Sie bringen eine neue Zeitung Der; novam relationem adferunt. |... 
rgebracbt (fupin. ut adj.) allatus, traditus, ufitatus. 
Eine bergebracbte Gewohnbeit, traditaa majoribus confuetudo; eine 
bergebrachte Weiſe, mos ufitatus. 
Hin gebracht, pref. ich bringe bin, proveho. 
Etwas ın England binbringen, aliquid in Angliam perferre; die Jahre 
hinbringen , conficere annos; fein Leben in Armuth binbringen, vitam 
in egeflate degere; er bat. fein. Reben bey ben wilden Thieren Dinges 
bracht, inter feras degit vitam; er hat fein gankes Leber ohne Ver: 
rufi hingebracht, omne ztatis tempus. fine moleftta degit; die Zeit mit 
Narrenspoſſen hinbringen, tempus perdere rebus puerilibus; man fan 
fid) mit genauer Noth faum binbringen , difficillime ac improbo labore 
de pane lucrando certandum eft ; er bringt die Zeit fo ftılle hin, tempus 
tacite traducit; et brachte die Zeit in Ruhe bin, conterebat tempus in 
tranquillitate. 
Hingebracht (fupin. ut adj.) delatus , tradu&tus. 
xyinterbradbt, pri. id) binterbringe, defero, annuncio. 
Etwas ber Obrigkeit binterbrinaen, aliquid ad fenatum deferre ; er Dat 
ee mit heimlich, hinterbracht, indicavit mihi clam; fie hinterbrachten bem 
Feinde, nunciabant hofti ; einem den Befehl Binterbringen, alicui man- 
datum perferre. : 
Ie Hin: 


—— (fug ut adj .) delatus, -- jt 
Ere cupi bringe los, libero. | 
bo los bringen, captivum e vinculis folvere. 


* angenen 
igi et 2 pre bring —— —— pporto. 


$ bringt es fo mit, —— ita; bie od Mac es jo mit, ita fert ole- 
fcentia ; er bat aus der Fremde nichts mit — ex te ie 
nihil apportavit ; Fü ungebethenen Saft mitbringen, umbram fe- 
€um adducere ; was bringft bu neues mit? quid novi adfers? wer viel 
mitbringt, ber ift der fte Gaft, veniat tem qui pro roderit hofpes; 
TM —— bei bringt der heilige Chrift nichts mit, improbis pueris efu. 
us e 
Dein d'en Point bit bier in Bett’ unb Arm’ geflogen, 
Gs bringt fein füffet Mund des Friedens Oehlblatt mit, Gümtber. 
Alla tua columbula olex ramum ceu pacis fignum fecum affe 


VBiel andrer Unrub zu gefchweigen, bie theils bas Host wit nit orco id 


Ut alia incommoda taceam, quz partim a | fortuna adverfa profi- 


eifcuntur. 
Mitbeingen (das, infin.) a pportatio, 
os ift fein Mitbringen ? d affert? 
Mitgebracht (fupin. ut adj.) allatus. 
Nach gebracht, przf. ich bringe nach, ferendo fequor, poftmodum ap- 
porto, it. reftituo, 
Einem einen Mantelnad) bringen, przeunti pallium apportare ; geh vote 
an, id) willdas Geld nad) Bringen, przeas, & ego cum argento fequar 
wenn was verfäumet it, muf es * Zeiten nad) gebracht werden, fi P uid 
prztermiffum eft, in tempore reftituendum erit. 
Frieder gebracbt, pref. íd) bringe nieder, fupero, fupprimo. 
Einen im Ringen nieder bringen, lu&ando aliquem vincere; bie Kin: 
‚der find zu Bette nieder gebracht, pueri lecto traditi funt. 
T7iederbrin (die) fuperatio, fübje&io. 
pc id» überbrinde, trado , perfero. 
Der Bothe überbrachte mir zwey Brife aus einem Orte, tabellarius duas 
in uno loco feripfas epiftolas tradidit; einem den Brief überbringen, 
; perferre alicui literas; erüberbrachte mir davon bie Nachricht, nuncium 
- rei hujus perferebat ; etwas neues üibetbringen, aliquid novi apportare ; 
' bas bat ec mir überbracht, hoc ad me detulit. _ 
Üeberbringen. (das, infin.) perlatio. 
Webecbringet (ber) perlator. 
Weberbringerinn (bie) perlatrix. 
Ueberein ng (bie) perlatio. 
(fupin. ut adj.) perlatus. 
gr n Mercede Drief, literx tradit=. 
ge ; pr&f. ich bringe über, defero, transporto. 
Das Odit hat uns fchlafend hieher über gebracht, navis dormientes huc 
detulit; die Voͤlcker mit fich über bringen, transportare fecum copias ; 
—* bas ga - e Krienesheer über gebracht,trajecit totum exercitum. 
bergebracht (fupin. ut adj.) delatus, transportatus. 
sli et gebracht, pref. ich bringe berüber, — transporto. 
über gebracht, pret. ich bringe hinuͤber, transfero. 
Ueber das Gebürge hinüber bringen, trans montes transferre; er hat 
bie Knaben in Griechenland binü t gebracht, transportavit pueros in 
grzciam. 
Verbracht, pref. ich verbringe, perago, confumo, conficio. 
efe Händel verbringen , turbas facere ; em Werd? verbringen, opus con- 
. fumere; 
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fumere; mit vieler Müh nichts verbringen, movere & nihil promove- 
re; er hat ben Befehl verbracht, mandata expedivit ; er verbringt bie Seit 
mit Muͤſſiggange, neg traducit tempus ; id) kan biefe Gad un: 
möglic) verbringen, fatisfacere huic rei omnino impoflibile cft. 
Verbringen (bas, infin.) confectio. Q4 ^ 
verbracht (füupin. utadj.) pera&tus. v 
Am gebracht, praf. ich bringe um, deftruo, interficio, occido, in-. 
terimo, ; . 
Das Seinigeumbringen, profundere res fuas ; er fat die Federn umge 
bracht, calamos ad ndum ineptos reddidit; einen mit Gift um: 
bringen, veneno aliquem tollere; fid) felbft umbringen, confcifcere fibi 
mortem ; viele Bürger (n ber Stadt wurden umgebracht, multi cives in 
urbe fünt interemti; ber Marder bringt —* net um, martes mul- 
tarüm mors; die aber zum Seuguifje bet großen 9Berbitterung 
an ftatt erfreuliche Antwort zu erlangen, erbármlid) umgebracht worden, 
ee la qui crudeliffime interficiebantur. 
\ | as willft bu mehr als bif, toenn dich bie Nachwelt febre : 
Algerthe bat den Pring ber Schweden umgebracht, idem. 
Algertha principemSveciz interemit. — | 
Umbringer (der) interfector, 


f —— ipio cede * : 
| t (fupin. ut adj.) peremtus. 
zr i er Pes d ccm 
per gebracht, pref. ich bringe berum, defle&to, circumduco. 
‚fan es fo artig herum bringen, Daß man es nicht metdt, adeo tedte-& 


.. ertificiofe loquitur, ut, quorfum tendat ejus oratio, ambigas. 
later gebeadht, prz. ich bringe unter, fubigo, profpicio de officio vel 
.honore. / 
Einen bey einem Herren unter bringen, profpicere alicui de hero ; feinen 
Sohn te bringen, filium fuum ad honores producere; er fat feine 
lm wohl 5 optime liberos elocavit. 
terbringung (die) provifio, promotio. 
gebracht, pref. id) bringe herunter, deturbo, depello. 
Einen von allem den Seinigem herunter bringen, deturbare aliquem 
de omnibus fortunis ; et bat (id) jelbft gants herunter gebracht, obtulit 
fibimet ipfi mendicitatem ; einen von feinen hohen Gebanden herunter 
. bringen, depellere aliquem de gradu. 
Sinunter gebracht, pref. ich bringe binunter, fubigo, demitto. 
Die Kinder brachten ibn burd)ibre Bosheit hinunter, liberi malitia pa- 
tri accelerabant mortem. : 
AUCH, przf. ich vollbringe, confumo, perficio, conficio, perago, 
abfolvo. 
Ein Werd vollbringen, confumare opus; eine Miffethat vollbringen, fa- 
cinus perficere; das vollbringen, was man gedändkt, perficere cogitata; 
eine 9teife vollbringen, iter conficere ; er Dat bas gante Werck in zweyen 
Tagen burd) einen Knecht vollbracht, biduo per unum fervum totum 
negotium confecit 5 (d fan bae nicht vollbringen, hoc opus mihi foli per- 
agendum impoffibile; er hat fein angefangenes Werd nod) nicht voll: 
bracht, abfolvit nondum opusinceptum; bie Arbeit vollbringen, exant- 
lare labores; vollbringe, was btt angefangen haft, pertexe, quod exor- 
fus es; eines andern Befehl volfbringen, mandatum alicujus exhaurire; 
ein Opfer vollbringen, perpetrare facrificium ; man bat das Werck noch 
nicht voflóringen fünnen, manus extrema operi nondum accef- 


fit; er bat aud) diefe Arbeit vollbracht, & hoc negotium adduxit ad fi- 
nem ; 


* 
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$ angefangen, it halb vollbracht, dimidium facti, qui bene 


igen (bas, infin.) perfedtio. 
ringer (der) Mudo, perfe&or. * 
— —— (bie) perfectio, peractio, confummatio. 
pe B oe: bt (fupin.ut adj.) peractus, perfectus, abfolutus. _ 
vollbrachter Reife, peracto itinere. : 
st ao vollbracht, femiperfectus. — — 
*.— Unvollbracht, imperfectus. 
i oed grbeacbt. prxf. ich bringe weg, loco moveo, auffero , deporto. 
seld tveg dringen, avertere pecuniam; er fan ben Stein nicht weg brin- 
gen, amoliri lapidem haud poteft; er hat fein ganges Vermögen heim: 
ich weg gebracht, omnes fuas opes clam abftulit. 
Weg gebracht (füpin. ut adj.) deportatus, 
Wieder gebracht, prf. ich bringe wieder, refero, reporto, reduco. 
Etwas vom Felde nad) Haufe roisber bringen, referre aliquid ex agris 
omum ; et brachte e$ auf feinen Schultern toieber, reportabat humeris 
aan ee bat mi bon bet Reiſe wieder gebracht, profectam me reduxit; 
neue Dinge aus einer fremden Lande toieber bringen, novas res eregio- - 





p^ ——— P 


nem 






neperegrinarevehere, — . 
Dareißt hernach bas ſtarcke Bier Sif, Baͤncke, Krug unb Ofen nieder, 
Und ſchreyt: auf! Bruder, auf! ein Weib, ein reiches Weib bringt alleg 
wieder, Güntber. 
Inde exclamant Ita voce: agite fratres, bono fitis animo, uxoris dos 
omne damnumrefarciet. —^^ - 
Miederbringen (das, infin.) redu&tio. 
XDiederbringer (der) reductor. 
Diederbringung (die) reductio. 
Miederbringlich adj.) reparabilis. 

|o. YUnwiederbringlich, irreparabilis, irrecuperabilis. 

Es ift ein unwiederbringſcher Schaden, damnum eft irrecuperabile, 

Wieder gebracht (fupin.ut adj.) relatus. 

3 racht, przf. ich bringe zu, adfero, apporto. 

Einem etwas zubringen, adferre alicui aliquid ; eine Syunafer, fo ihrem 

anne nichts zugebracht, virgo dote caffa; manfanbie Schuh nicht gu: 

bringen, anguftia calceorum recufat ligaturam. 

* —— — ein Trunck) pref. ich bringe zu, propino. — 
Einem eine Geſundheit zubringen, alicui ſalutem propinare; er brachte 
mir eine Kanne Wein zu, propinabat mihi cantharum vini; einem einen 
erofjen Becher zubringen, magnum poculum alicui propinare. 

3] pro: vertreiben, vollbringen) pr&f. ich bringe zu, confumo, tego 
vıtam. 
"Sein Leben elendiglich zu bringen, vitam miferám degere; ben Tag mit 
Spielen zu bringen, diem ludis traducere ; den gantzen Tag in Freuden zu 
bringen, degere diem perpetuum in lztitia; die Sit von Morgen bis 
an. ben Abend auf dem Marckte ju bringen, a mane ad noctem usque 
in foro degere; allfo bat er ben gantzen Taq zu gebracht, diem totum in 
hac re pofuit ; erbat feine gante Lebenszeit uͤber den Büchern zu gebracht, 
omnem ztatem egit in literis; ein Fahr in fremden €áubern zubringen, 
annuum tempus in regionibus peregrinis conficere ; bie Zeit beum 

Weine zu bringen, diem mero frangere; ich will ein wenig läppern, unb 

die Zeit fo zu bringen, cyathos forbillans diem paullatim hunc produ. . 
" roam fein Leben mit Narrenspoflen zu: brinaen, etatem in nugis terere; .. 
die Stadt mit SSetrübnif zu bringen, noctis tempus dolore extrahere; 
l'iebet einen Tag mit einem als bie ganke Zeit mit andern, libentius ponere 
1 S. 1187 "o m unam 
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unam diem, quam omne tempus cum aliis; einen 22d mit der Suberei- 
tung zubringen, abfumere diem in apparatu ; bet fid) bep ibr eine gane 

Nacht ohne andere Öefellichaft zuzubringen unterftanden batte, qui inte- 
ram noctem abfentibus aliis cum ea terere non dubitaverat; viele 
rit bringt man mit Böfen, mehrentheils mit Müffiggange, am meiften 
aber mit unnütem Weſen zu, magna vitz pars elabitur male agentibus, 
maxima nihil agentibus , tota aliud agentibus. 

+4] Bo: beflecken, zernichten, um bringen, Spate) przf. id) bringe zu, 

maculo. 

Er hat fein Kleid ſchon febr zu gebracht, veftern ſuam jdm fade cem- 

maculavit. 

Zubringung (die) peractio, traductio. 

Die Zubringung ber Zeit, temporis tradudtio, 

Zugebracht (fupin. ut adj.) traductus. 

ugebrachtes Cut, paraphernalia. 

Herzu gebracht, przf. id» bringe bersti, adduco, 

„Hinzu gebracht, przf. ich bringe bínsu, adfero. : 
Etwas zum Hauffen hinzu bringen, adferre aliquid ad cumulum. 
pen, (die) apportatio. 

Sinʒugebracht (fupin. ut adj.) adductus. 

Brachßme, vid. Braßme vel Braſſe. 

Gebracker, prat. ich brad'e, lego. : 
25tad'e (bie) merces rejiculse. en 
Ausgebradet, przf. id) brad'eaus, feligo. 

Bracke (ber) canis fagax, canisrefimus. 

Braäcke (bie) canicula, canis foeminina, it. puella lafciva, 

Eine lofe Brädfe, inverecunda canicula. 

Braͤcklein (das, dimin.) catellus. 

Bradem, pro: Brodem, vid. Brod. 

Bralle (die) 

Schafbralle (Unflat ander Wolle bet Schafe) afypum. 

Brallen, pro: Prallen, vid. Prall. * 

2 rame (die, plur. Bramen, q. d. bie Berahme, i. e. pars extrema, para» 

gium, fimbria , finis. 
2fugenbrame , palpebrz, füpercilia. 

Die X ugenbramen abfibeeren , abradere fupercilia; et 509 bie Augenbra⸗ 

, men bisauf die Stirne indie Höhe, fupercilia ad frontem tollebat. 

"Gebräme (das) patagium, limbus, fimbria. _ 

Suchsgebräme, limbus ex pelle vulpina. 

Yiardergebräme, limbus ex pelle martis. 

; Sobelgebráme, ex pelle muftelz fcythicz fimbria. 

; Gebrämet, przf. ido bráme, patagium facio. 

Gebrämt (fupin. ut adj.) fimbriatus. 

Bebrämer, przf. icd) bebräme, fimbrias pretexo. 

Yerbrámt, przf. id) verbráme, circumfuo , limbum prztexo. 

Ein Kleid verbrämen, vefti limbum prztexere. | 
Verbraͤmung (bie) ornatus ex fimbriis. 
Verbraͤmt (fupin. ut adj.) fimbriatus, limbatus. 
— Kleid, fiinbriata veftis; ein verbraͤmter Hut, pileus 
imbatus. 

Drame, vid. Breme. — 

Brand (der, a voce fequenti Brann, ut fignificatio teflatur, fed non inve- 
nies ullum aliud derivatum, quod affuınit literam d generis mafculini, 

,, quam hic) vid. Brann. 


* 
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Branger, 


ann, EE .- 
Sebrannt & gebrennt (neutr. ic) habe, vera radix videtur geboten) 
: ich brenne, ardeo, flagro, actenus fum, imperf. ich brannte, 


Heftig brennen, acerrime ardere ; das Haus brennt, ardent edes ; bem 
ber Sopf brennt, eui caput ardet; er läufft, als wenn ihm der Kopf brennte, 
"quafi ex igne aufugit; das Schloß in der. Stadt brennt, arx urbis ardet; 
wor Liebe gegen eine brennen, ardere amore alicujus; vor Zorn brennen, 
"fervere iracundia; vor Liebezuden Künften brennen, flagrare amore ftu- 
diorum ; das Feuer brennt, ignis vivit; das Licht brennt, lumen accenfum 
eít; bie Facelbrennt, fax accenfaelt; du follit im Feuer niche brennen, fi 
"perignem vadas, non cremaberis; der vor Zorn brennt, cujus animus ar. 
— &cor cumulatum eft ira; Steine brennen nicht, lapides non conci- 
iunt ignem. : 
Die Augen brannten mir, das Hertze ward mir falt, 4ofmansto. 
Ardebant oculi, cor exanimabatur., 
Was io brennen felL, o! Hertze, bas bift bu, iden». 
Flammis confumturum effe Ticinum fperabam; fed ecoe, jam cet 
meum ardet. ' | 
Ein foldyer Geift brennt vor Begier, 
Der Unterthanen Laft zu lindern, Güntber. 
Ejusmodi animus flagrat cupiditate benefaciendi. 
lange Geift unb Blut nod) brennen, ider». 
- Quam diu vita me non deftituet. 
Dieweil ibt, wenn der Schertz aus Aug’ und Antliß brennt, 
Die Weiſen hintergehn und Helden werffen fónnt, :Zem. 
Quia, fi oculos vultumque ad hilaritatem componitis, fapientes decipere 
& heroes quoque vinculis conftringere poteftis. 
2] adtiv. id) jabe) przf. id) brenne, uro, cremo. 
Die Steffel brennt, urtica urit ; Holtz zu Aiche brennen, lignum cremare in 
cinerem; Waſſer brennen, deftillare aquam; Brandwein brennen, igne 
fubje&to ex frumento vinum aduftum excoquere; &ilber brennen, ar- 
" gentum igne purgare; Ziegel brennen, lateres coquere; einem ein Brand⸗ 
mahl an bie Stirne brennen, (tigma fronti inurere ; was dich nicht brennt, 
"bas lefd) bu nicht, fac tua, quz tua funt. 
| her pro: einen durch vorgeftellte Wolluft betriegen) prz£. ich brenne, ' 
ipio "voluptate. 
- «c iftburd feine Joubrerey gebrannt tootben , amor ejus-libidinofus magni 
nummorum difpendii fuit. 
Drann (ber, hodie Brand, vide fequens) incendium. 
Brand (der, plur. Brände, pro: Brann, regulari) incendium, ignis, 
uftio, ardor, flamma, inflammatio. j 
Das Haus gerierh im’ den Brand, edificium igne deftruebatur; beri 
Brand mit Waſſer lefchen, incendium aqua exftinguere ; das Schioß vom 
Brande erretten, arcem ab incendio liberare; ete Stadt mit Brande 
verderben, civitatem corrumpere atque vaftare incendio; der ganke 
Flecken ging im Brande auf, totum oppidum incendio conflagrabat ; 
5 du Brand (tecfen , flammam injicere; auf nıchts, als Mord, Brand und 
111 Staub bánden, nil cogitare nifi cedes, incendia, rapinas; dem Bran⸗ 
> de fteuren, incendio fubvenire; bie Stadt vom Brande befrenen, ur- 
bem incenfione liberare; die Häufer int Brand feßen, ignem tectis in- 
jicere; et ftectte feine gantze Briefichaften in ben Brand, quascunque li- 
teras flammz fubjiciebat; ein Schwediſcher Könich verftellte alles mit 
Drand; Blut und-Unzucht, *5ofmansuw. 
| m 2 .* Met 
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«in sdb; ——“ if, ardens, flagrantior. . 
MA Cini behniges Gebeth, ardens oratio ; ein inbränftiges Verlangen 
. 5^ mad einem haben, ardere defiderio alicujus ; inbrünftig lieben, ar- 
mas , dentiffime amare. ! » 
v3 5 Inbeünftiglich (adj.) flagrantius. - 
i eit (die) ardor, urigo. 
Brennen (das, infin.) uftio. 
5: Sodbrennen, ardor ftomachi. 
net (bet) uftor. isst 
2] ein Berg in Tyrol) brennus mons, mons pyrenzus‘. & 
afebrenner, vitriarius. : 
Baldbr , calcarius. | ie 
Kohlb carbonarius. 
Mordbrenner, homicidium & incendium patrans, ĩncendiarius. 
CTodtenbrenner/ buftuarius, rogarius. 
Waſſerbrenner, deftillator vegetabilium. 
inbrenner, deftillator. 
nd mn J5ranoweinbrenner, idem. 
. Beandweinbrennerinn (die) deftillatoris uxor. 
S iegelbrenner, laterarius, tegularius. ^ Vf 

Brennung (die) uftio, crematio, ) 

Baldbrennung, calcinatio, * 

Ziegelbrennung, laterum codtio. 
Srennicht (adj.) urens, ardens. 

Es reucht brennicht, aduftionem olet. 

Gebrannt (fupin. ut adj.) crematus, uftus, coctus. 
ovp. s Gebranntes Waller, aqua deftillata ; gebrannte Siegel, co&ti lateres ; 
ein gebrannter fürchtet fid) vor dem Feuer, piſcator ictus fapit ; ein 

wohlgebrannter Topfiwäret am längften, vexatio dat intellectum. 
"Ungebrannt, incombuftus. 
ngebrannte Alche, fuftis. 
X Gebreu&elt, prf. ich brengele Chrenninge) uftulo. 
Gebrennintzet (Silcfiace) praef. id brenninse,uftulo,nidorem do. 
J5rennintjg(adj.)nidorofus. X 
E — gebrannt (neutr. ich bin) pref ich brenne ab, deflagro, conflagro, ar- 
eo. | à 
Der Thurm brannteab, turris ardore deflagrabat ; die Stadt iff abge: 
75^ wbrannt, urbs delecta eft incendio; die Käufer brennen im der Stadt ab, 
Edes urbis incendio hauriuntur ; nicht von ungefähr abbrennen, fondern 
von angeleatem Feuer,non fortuito, fed oblato incendio ardere. 
Das groſſe Dorff, auf deutſch bie Welt, 
Die fo viel Menſchen unterhält, 
Iſt überhaupt mein Vaterland, 
Das niemable völlig abgebrannt, Stoppe. 
- Quinondum totus contlagravit. 
27 — ich habe) przf. ich brenne ab, incendo, uro, exuro. 
me Stadt abbrennen, urbem incendio delere; fie brannten das Haus 
"ib amit Einwerffen des Feuers ab, domum conjectis ignibus inflammabant ; 
..** bie Dörffer abbrennen, agros exurere; der Feind batbie nächiten Dorffer 
i 3 oommb Flecken ab gebrannt, hoftis vicinos pagos & vicos flammis delevit ; 
vs" sie Häuler vor ben Thoren abbrennen, tectis in fuburbio flammas inji- 
cere. 
Abbrennung (bie) deflagratio, incenfio. 
21b gebrannt (fupin. ut adj.) 7 Pu 
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Abgebrannte Häufer, edificia flamma deflagrata ; eine erbaͤrmliche abs 
gebrannte Stadt, urbs acerbisfimo incendio conflagrata. 
T " An gebrannt (neutr. (d) bin) przf. ich brenne an, ardefco, exardefco.. 
Ein Haus brennt vom andern an, domus a domo ignem concipit ;. toiebet 
anbrennen, redardefcere; bie Speife brennt an, cibus aduritur; die 
Milch it angebrannt, lac cauma fapit. 
rn act. ich habe) przf. ich brenne an, accendo , incendo, 
ine Fackel anbrennen, inflammare facem; im Backofen anbrennen,for- 
naci ignem fubjicere ; einem ein Mahl anbrennen, candenti ferro fligma 
alicui inurere, 
Anbrennen (das, infin.) accenfus, incenfio. 
Anbrenner (ber) incenfor. " 
Anbrennung (bie) incenfio, accenfus, inflammatio. ” 
Angebrannt (fupin. utadj.) aduftus, incenfus. 
in angebranntes Effen, cibus aduftus; ein angebranntes Haus, do» 
mus inflammata. 
Auf gebrannt, (neutr. ich bin) pref. ich brenne auf, igne confümor.: 
\ Das Holß brennt alles auf, totum lignum comburitur ; das Feuer bat 
nicht wollen auf brennen, ignis flammas extollere recufavir. 
. 2] act. id) babe) przf. ich brenneauf, inuro. 
2. inem ein Zeichen aufbrennen, ftigma alicui inurere. 
Aufgebrannt (fupin. ut adj.) inuftus, totus combuftus. 
gebrannt (neutr. id) bin) pref. ich brenneaus, exardefco. R 
Die Stadt ift gank ausgebrannt, urbs penitus in cineres redacta eft ;ba$ 
Feuer ift ausgebrannt, ignis defiit vivere. | 
—— (d) babe) pref ich brenne aus, exuro. 
: .  &ilber auebrennen, igne purgare argentum; einen Ziegel ausbrennen, 
, laterem excoquere; etliche brennen die Hecker wegen der Fruchtbarkeit 
aus, quidam exurunt agros fertilitatis caufa. 
Ausbrennung (die) exuftio. 
Yusgebrannt (fupin. ut adj.) exuftus, excodtus. 
Ausgebranntes Silber, argentum igne purgatum ; ausgebrammte Zier 
gel, lateres excodti. 
Durchbrannt (neutr. id) bin) pref.ichdurchbrenne, perardeo. — — 
Durch gebrannt, (neutr.id) bit) prf. ich brenne durch,penetro vi ignis. 
Kin gebrannt (adt. id) habe) pref. id) brenneein, inuro. . 
Einen einen immerwärenden Schandflec ein brennen, inurere alicui 
zternam maculam; fie brannten ihm ein Merckmahl ein, inurebant car- 
niftris ftigma in frontem ejus; die Köchin brennt ein, liquefacit coqua 
butyrum vel adipem cum farina ad condiendam efcam. 
fEinbrennen (das, infin.) inuftio. 
Eingebrannt rr ut adj.) inuftus. 
Eingebrannte Sachen, res encaufticz. E 
Hinein gebrannt, przf. ich brenne bineininuro. 
„ineinbrennung (die) inuftio. 
— (neutr. id) bin) pref. id» entbrenne, exardeo, exardeſco, ex- 
candefco. 
Er entbrannte eor Zorne, excanduit ira; vor Liebe entbrennen, perdite 
amare; von ben Zundern be$ £eibes in alfen Begierden entbrennen, faci- 
bus corpotis ad omnes cupiditates inflammari ; fein Gemütbe davon fan 
entbrannt werden, nulla mens coram incendi poteít; et entbrennt fehr 
—— celerrime ardefcit. 
ntbrennen (das, — excandeſcentia. 
Enthrannt (fupin. ut adj.) accenfus, inflammatus. 
^ üt Haß entbrannt, odio accenfus; bie entbraunten Sala — 
nite 
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c  "Weftijen, inflänimatas animas reftringere; der vor Liebe gegen fein 
a 98att : — qum i * —— d ! K 
Verxbrannt (neutr. id) bin) praf. ich ver tenne , conflagro, cumburor. 
7. quas Schloß mit etlichen Ddufern verbrannte,arx & zdificia quedam con- 
"11^ fagrabant ; diegange Stadt verbrennt, tota urbs incendio deflagrat; _ 
AES ine Kleider find verbrennt,unum ad omnia veftimentorym igne dc- 
ftructum eft; die Zähne verbrennen nicht mit ben übrigen Beinen , den- 
tes invi&i furit ignibus nec cum reliquo corpore cremantur ; das Haus 

ift bis aufden Grund verbrannt, domus igne in cineres & favillas redacta 

ah EB der. Juden Tempel ift verbrannt,templum J udzorum incendio con- 
tU flagravit. i * 
2] act. ich habe) præſ. ich verbrenne, comburo, cremo, concremo. 3 

febendig verbrennen, aliquem vivum comburere ; fie verbrannten 

pe SSüdyer öffentlich), comburebant ejus libros publice ; bie Alten ba: 

diefterblichen Leiber verbrannt, veteres corpora mortalia igne cre- 

- maverunt ; bie Bedienten verbrannten fid) beym Scheiderhauffen felb(t, 

famuli in rogo fe ipfos cremabant; Das Hirfchhorn wird auf jolche Art 

n Afche gebrannt, cornu cervi hoc modo in cinerem crematur ; Steine 

d. 2 ónnen nicht verbrannt werden, lapides non cremantur ; eine Stadt von 

* „runde atis verbrennen, urbem ad folum exurere ; alles Holtz verbrens 

A nen, oem materiam inflammare ; der Feind hat alle Dörfer verbrannt, 

''''"hoftisigue abolevit omnes vicos; det ifs verbrannte einen Theil feines 
*  Kleides, fulmen deurebat partem veftimenti; weil ber Wein zu warm 
MET par, verbrannte er fid) bas * auf, nimis calebat vinum comburebat gut- 
ars fi einen Finger verbrennen, flamma digitum kedere ; die Sonne 
x verbrennt mich, folis ardor infufcat faciem. meam. 

— pro: fdjaben) praef. ich verbrenne (mich) edo me. 
ſt du dich verbrennt? impegifti caput? fid) das Maul verbrennett, gra- 
vem effe alicui fermone fuos er verbrannte (id) bey bem Frauenzim⸗ 
met das Maul,gravem fe feminz garrulitate fua exhibebat. 
Dein Wit verfpottete ben Rath der &biromanten, 
Die oftermahls bey bir bas freche Maul verbranntett, Güntber. 
Qui fcepea te increpati recedebant. 
Verbrennung (die)exuftio. — ^ 
Verbrannt (fupin. ut adj.) combuftus. 
Bon der Sonnen verbrannt feyn, colorari fole. 
verbrannt, femiuftus, femiuftulatus. 
verbrannt, non combuftus. 

Brangen, vid. Prangen. 

Braflewie, plur. Sraffen, aliis Braßme, ein Fiſch) eyprinus latus, brama. 
Golobraffe, chryfophrys. 
Mieerbraife, fcarus. — 

SBraffen, pro: Praffen, vid. Praß. | £ 

Gebraſſelt praf. ich braſſele, ſtrepo, erepo, erepito. bs 

Die Schloßen braffeln auf den Dächern, nimbi multa grandine erepitant 
eulminibus. ' 
Gebraſſel (bas) ftridor, fragor. . 

- Shrafime, pro: Braſſe. | 5 
"€ Draft, maftitia, triftitia. u 
) &ebrater (neutr. id) bin) pref. ich beate, affor, imperf. (raro tamen adhi- - 


betur) idbbtiet. — _ 
— 52 braͤtt am * veru aſſatur. 
2] a&tiv. tb habe) præſ. ich brase, lt: ae | Butter 
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Butter an einem hoͤltzernen Spiffe braten,butyrum in ligneo veru inaffare 5 
et brätt das Fleiſch etwas, fubaflat carnem ; fie brátt Fifche, fubaflät pifces ; 
. wieder Mann ift, fo bratt man ibm die SUurft, qualis vir,talishoner; id) 
will dir was braten, cupedias tibi opponam, jam peculiare aliquid tecum 
. agam; ich fan nicht allezeit (leben und braten , opipera efculenta rariufcule 
. mihiobveniunt.  . 
>: Man gönnt es ihr zwar nicht, bod) fáft fie ihr nicht rathen, 
;. €» maa fieimmerhin an armen ftittern braten, Güntber. 
.. Patiatur ergo omnium rerum inopiam. ; 
een (das, ut a voce: gemahlen Mähl) carnofa pars corporis, quz affari 
oteit. . — 
" : Mildbrät, ferina, caro venatibus quæſita. | 
: Friſch Wildbrät, ferina recens. | 
cbweintilobrát, caro aprugna. | 
Sus (adj.) quod poteft aflari. e 
, Brätiges Fleiſch, caro mufculofa. "sg $6 
Yollbrátig, carnarius, | | 
Braten (der, plur. Braten) affata efca, affatura, aflıım, affa. | 
.. Einen Braten anftecfen, carnem veru figere ; er giebt ben Braten ab, af- 
faturas refigit ; ben Braten ſpicken, carnes affandas lardo trajectare ; bem 
^. Braten wenden, carnem veru transfixam ad prunas verfare ; bu fommft 
ap. eben gum Braten, opportune venis; es wird ibm nicht bald ein foíd) fetter 
Braten vors Maul fommen, non faciletalem occafionem opportunam 
s; mancifcetur; ber Teufel wird einen Braten an dir Eriegen,mancipium dia. 
boli tandem eris ; ben Braten richen, malum fubodorari. 
RUN Maͤgtchen laßt euch bod) nur rathen, 
Und lernet einmabl Elüger ſeyn, 
4^ Der Hund ift tumm unb reucht den Braten, 
Ihr aber ꝛe. Güntber. 
. Canisbrutus obfervat infidias. 
Galgenbraten, furcifer, trifurcifer. 
Aöllenbraten, acheruntis pabulum, 
Bälberbraten, affum vitulinum. 
Cendenbraten, lumbus affatus, 
Nierenbraten, lumbum. 

Ein kaͤlberner Mierenbraten, lumbum vitulinum. 
Öchfenbraten,afla bubula. 
Kindsbraten, afla bovina. 

,. , Schweinsbraten, fuillum affum, 
»— Xvoilobt&ten, ferina affa, Tg 45. 
Braͤtlein (das, dimin.) offula affata, 
Zammsbrätlein, agnellus affatus, offula hadina. 
raten (bas, infin.) affatio. 
Öfenbraten, affatio in fornace, | 
i Meter (der) qui veru vertit. : 
2] Fin Gemachte, fo ben Spiß wendet) veru automatum, inftrumentum 
— aifata — — | 
braten (fupin. ut adj.) aflus, affurius, 
— lab rw affa bubula ; gebratene Speife, daps affaria ; fe 
eſſen gebratenes, edunt carnem aflam ; gebratene Hühner, gallinz toftz ; 
eine gebratene Taube, columba aſſa; es wird dir feine gebratene Taube ins 
Maulfliegen, non tibi per buccas affa columba venit; gebratenes und 
gefottenes in einem Gefälle,aflum & elixum in tefta eadem, 
*Salbgebraten, femiaflüs. 
Balbsgebraten, affum vitulinum. 
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,,; Schöpfengebraten, affum ovillum. e LM tiii 
sU eauergebraten, affum aceto maceratum. 2 


sten (neutr. & ad.) pref. ich btateab, affor & affe ad perfe&tio- 


Sie braten die Butter an einem hoͤltzernen Spiffe ab, butyrum ligneo ve- 


| ru t. 
Ehe wen(fupin.utadj.)inaffatus; ^» ^ : ^ ^ ^" 
atenes leid, «aro inaffata, _ | 
| braten, fubcrudus, femicrudus, femiaffatus. 
Ausgebraten, pref. ich brateaus, excoquor, fatis affo. —' 
Ausgebraten (fupin. utadj.)fatis affatus. — ; | % 
soos Ausgebratenes Gánfefett, anferis pinguedo ex affatura collecta. = 
Y Aten, prel.ich Durchbrate, percoquor. | 
Verbraten, przf. ich verbrate, affando carnes corrumpo. 
Brau (bet) coctura cerevifie. 
Er Bat ben Bram und Bierſchanck bey feinem Hauſe, jus coquendi cerevifiam 
& vendendi huic domo proprium habet. 
d Gebrauet & Gebráuct, przf. ich braune, bräue, cerevifiam coquo. 
C. Gut Bier brauen, conficere cerevifiam fapidam ; er bränt Weißbier, zy- 
mnum pallidum coquit. 
2 NR pro: machen, begehen) przf. ich bräue, perpetro. 
ades as halt bu gebtauet ? quas turbas concivifti? er batein Unglück gebräuet, 
ds oxit malum. 
7" Mbrauen (das, infin.) zythopeia, ars braxandi & coquendi cerevifiam. 
Das Bräuen gerátb nicht allemabf, coctio cerevifiz non femper feli- 
.oxu AED procedit. : 
Bier br&uen, ider. 
Brauer (bet) cerevifiarius, zythopeus, braxator. 
 2Sierbráuet, zythopepta, cerevifarius. 
Merbbräuer, coctor mulfi. 
&d'sbráuer, auctor & minifter malorum. 
Braͤuerey (die) zythopaia. ti 
Die Bränerey aufgeben, valedicere juri braxandi; fid) zur Braͤue⸗ 
ten begeben, adfcifci in fodalitium zythop@orum. 
Brauerinn (bie)coCtrix cerevifiaria. 
Bräuerfchaft (bie) focietas coCtorum cerevifiz. ! 
Die Brauerſchaft hat viele Steuren auf fi), zythopei ad graviffi- 
mas collectds tenentur. | 
Brzꝛueriſch (adj.) quod ad artem cerevifiariam pertinet. 
SGebraͤue (das) demenfüm ad unam co&ionem cerevifiz. 
39 A⸗ Bier, tantum, quantum fufficit ad fingulas cocturas ce- 
revifix, 
Sebraͤude (das) idem. 
Gebräuet (fupin, ut adj.) coctus. 
Gebräutes Maik, byne excocta. 
Ab gebräuet, pref. ich bräue ab, coCtionem cerevifix abfolvo. 
Aufgebräuet, prxf.;ich br&ue auf, in coctionem cerevifiz confumo. 
Er bat alle feine Gerſte auf einmahl aufgebräuet, omnem copiam 
hordei in unam coftionem impendit. 
Aus gebentn, przf. idb bräue aus, ad finem perduco co&turam cere- 
vifiz. 
. Die Bräuer haben ausgebrauet, confectus eft coquendz cerevifix 


actus. 
As Ein 


L 


186‘ Strauch. 
Ein aebránet, pref.ich bräue ein, damnum accipio ex zythopceia. 
Er hat alle das Seinige eingebrauet,omnia fua bona braxando perdidit, 
Sort aebrauct, przf. ich braue fort, pergo in conficienda cerevifia. 
Noach acbrauet, przf. id) braue nado, pofterior fum in coquenda ce. 
revifia, it. cerevifiam aqua diluo. 
;;.. Das Bier wäre gut, wenn nur nicht nachgebräuet würde, adeo pauper- 
tinus non eflet potus, nifi aqua fuffunderetur. 
Unter gebennet, prz. ich beaue unter, admifceo aliquid cocturz ce. 
revifix. | 
Er braut.Haber unter,hordeo avenam immifcet. | 
Verbraut, pref. ich verbraue, coquendo cerevifiam confumo. .,;- 
Braf (adj. ut fcribit der Spate) vid. Brav. T 
Brav, Brave (adj.) ftrenuus, honeftus. R 
Ein braver Kerl, homo ftrenuus et honeftus; fid als einen braven Kerlen 
halten, virum fe przftare; das ift brav,! o! bene factum. | 








Brauch ter, plur. Bräuche) ufus, mos, confuetudo, — 7 a 
«: 8 ift fein Brauch, haud moris eft; ich weiß ben Brauch) nicht, imperitus 
fum moris regionis. 
Mißbrauch, abnfus, abufio. 
Aus einer Sache einen Mißbrauch machen, re quadam abuti ; Brauch 
. e egi Mißbrauch hat Schande, ufus habet laudem, crimen abufus* 
abet. à 


SGemißbrauchet, pref. ido mißbrauche, abutor, abufive utor. 
Du inuft meine Guͤtigkeit nicht miBbraudyen , noli benevolentia mea 
abuti; et fat des Feindes Unwiſſenheit zu feinen beßten gemißbrauchet, 
.i « hoftis ignoratione ad fuam falutem abufus eft; feine Vernunft zur 
d Bosheit mifbrauchen, convertere rationem ad malitiam ; bie Frey⸗ 
heit misbrauchen, libertate perverfe uti; ein Weib mißbrauchen, uxe- 
rem ftuprare. p 
Mißbrauchen (bae, infin.) abufus. di 
Mißbraucher (der) abutens aliqua re. 
Ein Mißbraucher der Zeit, otio abutens, 
Mißbrauchung (bie) abufio. 3 
BGemißbrauchet (fup. ut adj.) abufus. 
Nothbrauch, fuprema neceffitas rei. ^" 
Stadtbrauch, ftatuta civitatis. 
" Meltbrauch, confuetudo feculi, 
Brauchbar (adj.) utilis, ufualis, utenfilis. 
Es iſt brauchbar, ufui eft; brauchbares Geld, moneta ufualis ; ein brauch⸗ 
; barer Mann, vir habilis ad variasres gerendas; brauchbare Worte,ver- 
, baconfueta; er will bie Sache brauchbar madyen, rem ad ufum accom- 
" « modare vult ; das Kleid ift nicht mehr brauchbar, veftimento hoc nemo 
ulterius uti poteft. 
Unbrauchbar, inutilis, inhabilis. . | 
Ein unbrauchbares Pferd, equus debilis ; unbrauchbare Kleider,veltes 
obfoletx ; unbrauchbare Freyheit, privilegium inutile. 
Brauchbarkeit (die) utilitas. | 
UnbrauchbarEeit, inutilitas, 
Brauchhaft (adj.) ufualis. 
25ráudblid (adj.) ufitatus, utenfilis. 
Es iſt einmahl bräuchlich geweſen, moris aliquando fuit. P 
nbräuchlich, inufitatus. 
brauchet (id) habe) pref. ich brauche, utor, egeo, indigeo, 
(elim conftruebatur cumgenitivo: c.g. brauche des Buches 1c. bodie ple- 
"» Yum- 
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- en — — — 
ie ceum acca ſativo) Ernſt Brauchen, ſeveritatem adbibere ; ich 


EN Bemuije ibo das SDud), utor jam libro ; id) Brauche sbüdyer , egeo libris; 


es brauchts eben nicht; non neceffe eft, non eft, ut &c. e$ brauche nicht fo 


wohl Kunſt als Arbeit,nontamartis quam laboris indiget ; wir brau⸗ 


chen einen Anfänger und Vorgänger, dux & autor. nobisopus cft; ich 
bräuchebierzu gat ſehr enve Klugheit/ mihi ad hoc-vehementer opus eft 


11, weftra =. ; bu brauchft esnicht, bag bu ihn darum bitteft , nihil ti- 


bi opus eft illud petcreab illo ; wie viel brauchft du Geld ? quantulum. 
ufus eft auri tibi? e$ braucht es nicht, baf id) e$ tue, non ufus eft fa&o 
mihi ; bet Mann ift wohl zu brauchen, homo ad omnia idoneus. 


m Den mangeln keine Brücken - ! 
--- Derdie Gelegenheit vernünftig brauchen fan; Hofmansw. 


ui prudenter ratione uti fcit. | 
. Alihier verfuch id) noch ob ich dich fan ertweichen, _ 
Denn find’ id) feinem Feind, fo braud) id) feinen Pfeil, idem, 

; Sinullum hoftem invenio, ibi non adhibendz fagitte. : : 
Du willft und braucht £ein prächtig fd)meid)eln, Guͤnther. 
Non indiges verborum lenociniis. ' 
Wofern fie ihren Witz gefchickt zu brauchen wüfte, idem. 

‚Qued (i prudentia & mentis fagacitate uti noſſet. 

Sie Liebe fprad) : : " 
ad brauche weder —— noch Bogen, 
ie mir der Heiden Dichter⸗Kunſt 
Aus Schertz und Blindheit angelogen, idem. 
Carere poſſum telo & arcu. 
€x dachte: komm id) fo ber Avalzurecht auf Erden, — 
So braucht id) nicht gezeugt, geſchweig ernährt zu werben, idem. 
Tum non opus fuiffet, ut me genitum lacte fuo nutrix aleret- 

pr : Arbney einnehmen) pref ich brauche, medeor, medicamenta 

anumo. 

Ich habe in meiner Kranckheit nichts gebraucht, absque medicamentis ſu. 

peravimorbum; ich fan kein Pulver brauchen, horreo medicamenta in 


y 


' forma pulveris. . / 


Brauchen (das, infin.) ufus, mendicamentorum ufus. 
Das brauchen toifl nid) Delffen, medicamenta virtutes fuas non exe. 
runt. 
Artʒtney beauchen, medicamentorum ufus. 
Gebraucht (fupin. ut adj.) ufurpatus. 
lingebraacbt, rudis, non ufurpatus. 
Gebrauchet, pref. ich gebrauche, utor, ufurpo, exhibeo, fumo. 
Er gebraucht oft fehr fremde Wörter, utitur plurimum verbis alienisg 
fein SBermógen brauchen, fuis bonis uti ; ec gebrauchte dich dazu zu ſei⸗ 
nen Dienften, miniftro te utebatur ad hoc ; fein Recht jährlidygebraus 
- (jen,fua jura!quotannis exercere; allen Fleiß und Sorge in einer Sache 
en curam & diligentiam in re —— adhibere; er ge: 
raucht Borfichtigfeit in allenDingen, cautionem rebus omnibus adhi- 
bet ; Maße tn einem Dinge gebrauchen,moderationem in aliqua rejad- 
hibere; Artzney — ring medimehta fumere; e$ ift wohl zu ges 
brauchen, magno ufui eft; eine Brille gebrauchen, uti perfpicillo; eis 
nen Ernſi gebrauchen, adjungere gravitatem ; id) werde ihre Gewogen⸗ 
heit gebrauchen, nitar tuo favore ; das Ding ift lange nicht gebraucht 
worden, diu ab ufu hominum hzc res abfuit ; man Fan e$ nicht mehr 
gebrauchen, inutile eft; das Gluͤcke recht — , bene ferre for- 
"tunam ; Dinge, fo ſtets gebraucht und in ben Händen gehabt werden, 
qux in ufu funt & manuum quotidie tactum patinntur; er fan iis : 
] . m beim, 


, 


F 
Brauch, Braun. 


— — — —— — — 
in bem, was er vorhat, gar wohl gebrauchen, eſt ei magno ufuiinrebus, 
uas apparat. Ken 
da et bie Höflichkeit bey feiner " aebraudbte , Aofmansım. 
Cum tam benigne clementerque famulam fuam exciperet. — 
2] reciproc.) prf. id» gebrauche (mich) utor, ufurpo. ' 
(conftruitur cum I rei) fid) feiner Freyheit gebrauchen , libertate 
fua uti ; fid) ber Gelegenheit gebrauchen,captare occafionem oblatam ; 
feiner Sinnen fid) gebrauchen, fenfibus uti. 
Gebrauch (ber) mos, ufus, inftitutum, confvetudo. 
Nach altem Gebrauch, more antiquo; er hat e im Gebraudye, in 
uſu habet; aflolet; er fagt, es fen ber Griechen Gebrauch nicht, ne- 
at grecorum moris effe ; vom Öebrauche abgehen , de more dece- 
ere; bas Vieh ift zum Gebrauche der Menſchen gefchaffen, pecudes 
ad ufutn hominum procreatz funt; einem Freunde dem Gebrauch 
feines Vermögens nicht gönnen, excludere amicum ab ufu rei fami- 
liaris; et bat den Gebrauch, hoc ipfi folenne eft; bag i(t wieder fei: 
nen Gebrauch, moribus fuis omnino contrariatur; ben Gebrauch 
in Acht nehmen, inftituto uti ; eben den Gebraud) haben, eodem uti 
inftituto ; alles nad) bem Gebrauche der Vorfahren urtbeilen,omnia 
inftitutis majorum judicare; et bat im Gebrauche fo gleich Verſe zu 
machen, folitus eft extempore fundere verfus. 
Rirchengebrauch, ufus ecclefiafticus. 
Aandesgebrauch, mos genticus. 
Nach Landes Gebrauch, gentiliter. 
Gebrauchung (die) ufurpatio. 
Gebraͤuchlich (adj.) ufitatus, more receptus, utilis. . 
Eine gebräuchlicye Art der Briefe, ufitatum genus literarum; eine 
Sache, fo bey wenigen gebräuchlich,res ufitata paucis; ein gebräuch: 
ri Wort, verburn tritum atque ufitatum ; wie es ben den Vor: 
abren gebräuchlic), more majorum ; toie es im Vaterlande gebräuch: 
id), in morem patrium; gebräuchlidy werden, in confuetudinem 
venire. 
Sahrgebräuchlich, anniverfarius, folennis. 
ndgebräuchlich,, patrius. 
Ungebräuchlich, inufitatus, infolens. 
ngebräuchliche Worte, verba inufitata; fein ungebräuchliches 
Wort fegen, nullum verbum infolens ponere; Briefe, fo auf ei: 
ne ungebräuchliche und albere Art gefchrieben, literz abfurdz & 
inufitate fcriptz ; ungebräuchlich werden , obfolefcere. 


^ Bebraucht (fupin. ut adj.) ufurpatus. 


Öebrauchte Leute, homines pragmatici. 
Ungebraucht, non ufurpatus. 


Verbraucher, prxf. ich verbrauche, confumo, infimo. 


d habe alles dazu verbraucht, omnia in hac re confumfi ; das gange 
uch zu einem Kleide verbrauchen, omnem pannum infumere in ve- 
ftem ; vieles Geld zudem Bau verbrauchen, multum pecuniæ in zdi- 
ficium impendere; der Krancke hat die Tropfen verbraucht, zgrotus 
guttulas omnes medicamenti loco guftavit. 
Verbraucht (fupin. ut adj.) confumtus. 


Braun cadi. compar. Bräuner, fuperl. am braͤunſten) puniceus, fuſcus, ba- 


. dius. 
Gin braunes Pferd, badius equus; bie Sonne Dat fein Geficht braun ges 


macht, fol obfufcavit faciem ejus; braun und blau, lividus; einen braun 


und blau fchlagen, fugillare aliquem; er bat ihn braun und blau gefchlagen, 
notavit cutem ejus maculis fanguine fuflufis. — Dun: 
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Dunckelbraun, —— fui ta 2308) iiy d 
Br dlceur. aaa idi ^27 dut 
ceus, i 


m Korbossun, rubidus.. m 
wartzbraun, nigrofufcus, fü r. 
hi enr Augen, oculi unge 
Bräune (die) color fufcus. | 
inc2] eine Krandheit) angina, fynanche,, — 
nn einer die Bräune hat, läßt man ibm unter der Zunge zur rin, in 
inciduntur venz raninz fub lingua. 
LT A pluralis) 
nbraunen (alii dicunt Augenbramen, iod fere melius) Pipe 
brz, d ercilia. 
* iore (adj.) boeticus. à 
ch (adj.) fubfufcus, infufcus. 
Ein braͤunliches Mägtchen, puella, nigell 
= net ( annotat. der Spare im Spradfäake) przf. id) braune, i in- 
ufcor,  . 
Draunung (die) infufcatio. 
Angebraunet, przf. ich braue an, infufco. 
Braunau (eine $efhung! in Bayern) Braunodunum, Brundinum. 
Braunſchweig (regio, olim Sbrunetoig, Brunenswig, i. e. vicus Brunonis 
vid. Wi‘) Brunfuiga. 
25raunf Fere (bet) Brunfuicenfis. 
‘Braunfchweigifch (adj.) brunfuicenfis. 


Gicbratffe (id Habe) prat. ich branfe, #fFuo, fevio. 

Das Meer braufet, fretum zftuat; der Wind Braufet, ventus fevit; et 

braufet vor Zorn, totus turget, totusin fermento jacet ; das Bier und "be 

Moſt braufet, cerevifia & muftum exzftuant. 

Brauſen (das infin.) ftus, 

Srauſer (der) fremebundus. 

Srauſung (bie) eftuatio. 
- Sraufend (partic. ut adj.) æſtuoſus. 
Das brau'enbe Meer, exzftuans oceanus. 

»Brauficht (adj.) ftrepens, æſtuoſus. 

e Ein braufichter Kerl, homo impetuofüs. 

Gebraufe (das, infin.) xftuatio, bombus, 
Gs ift ein Gebraufe in ber Stube, ingens fremitus auditus in conclavi, 
J5ienenaebraufe, bombilatio. 
Sliegengebraufe, mufcarum fufurrus. 

Gebraust (fupin.ut adj.) exzftuatus. 

An gebraufet, pr&f.ich braufe an, adaftuo. 

inen anbraufen, graviter aliquem accipere. 

Anbrauſung (die) compellatio impetuofa. 

Auf gebraufer, przf. ich braufe auf, exzituo, 

Das Bier braufet auf, cerevifia zftu adfcendit. 
Aufbraufung (die) exzftuatio. 
i 2fufbrauficbt (adj.Jexzftuans, hu 
Aufbraufichte Worte, verba tumida. 

Aus gebraufer, pref. ich braufe aus, detumefco, defervelco. 
Das Bier hat — cerevifia refidet. 
Ausbraufüng (bie) debullitio. . _ 

Verbrauſet/ przí-icb verbraufe, detumeo. 


Jraut (die, plur. wen fponfa, defponfa, — 


Einem 


190 2. Sraut) Breit. 


inem eine Braut verfprechen, fpondere filiam alicui; eine Braut nehmen, 
— fibi alicujus filiam ; einem die Braut weg nehmen, occupare 
pactz nuptias; teer das Gluͤcke hat, führt die Braut heim, cui fortuna fa- 
vet, fponfa petita manet; das ift die Braut, barum man tanget, hzc Helena 
eft, de qua digladiantur. | 
Da id) das erfte mahl das fremde Wort vernommen, 
Bo Seuffger Worte find, Algerth ift meine Braut! Hofmansw. ^ 
Cum primum verba füfpiriis plene audirem: tu o! Algertha, fponla 
' qmca es. * 
Es hat es iebe Zeit bie Syuaenb fort getrieben, 
.. Eh eine Nonne war, ward Eva p der Braut, idem. 
"Antequam de monialibus aliquid inaudiretur, Eva erat fponfa. 


er wollte bey der Braut voll finftrer Grillen fisen, Guͤnther. 
pis vero rugofam frontem & animum curis oppreflum ad nuptdas 
adferret. 

dirintein (das, dimin.) puella fponfa, virguncula defponfata. 

rautbaft (adj.) nuptialis. " | 
Bräutig (adj.) fponfalitius. 
Bräutigam (der) fponíus, - 
Braut und Bräutigam, matrimonium contrahentes, 
Syd) muß vermöge bif nichts als den Himmel lieben, 
zott ift mein Bräutigam, Hofmansw. 
Deus eft fponfus meus. 

+ Sram (Henifcbius adducit inlexico) ora, extrentitas, ambitus extremus. 
Augenbrawen (die, plur. fed nunc plerumque fcribitur Augenbraunen, 
vid. braun, velAugenbramen, vid. bram) cilia. EE A 

Brech, Brechen, vid. Broch. 

Breit (adj. compar. breiter, fuper]. am breiteften) latus, dilatatus, patems. 
Weit unb breit, longe lateque; tveit unb breit herum reifen, longe lateque 
peregrinari ; breite Schultern, lati humeri ; breite Fifche, pifcesplani; ein 
breiter Weeg, patens via; breite Dächer, exfpatiantia tecta; ein 
Aft, ramus patulus; einen halben Finger breit, femidigitalis; eine Hand 
breit, latam manum zquans; eines Nagels breit, latum unguem; nicht 
eines Fuffes breit von feiner Meinung toeidjen, nec latum pedem a fen- 
tentia difcedere; es ift fo breit, als e$ lang ift, unum & idem eft; es wird 
breit, latefcit; er hilt ben Graben zwölf Ellen breit, foffam duodecim cubi- 
tos velcubitis latam dixit. 

Singersbreit, digitalis. "M 
e "e ibm nicht Fingersbreit weihen, digitum non transverfum 
ıicedet, 5) 
Handbreit, æquans latitudine manum. ; 
Gs ift Handbreit, palmum minorem zquat. 
Haarbreit, pilum latum æquans. 
Richt Haarbreit weichen, ne latum quidem unguem difcedere. 
Spannenbreit, dodrantalis, palmaris. 
Breite (bie) latitudo. . 
Die Breite ber Schultern, latitudo humeroxum; e$ waͤchſt in bie Breite, 
* crefcit inlatitudinem. 
nobreite, palma. ^. - s 
immelsbreite, convexum. celi, . 
Weegebreite (ein Kraut, 9Beegerid)) plantago. i 

Es giebt dreyerlen Meegebreite, breitblätteriche, mittlere und fleinblätt- 

vide, plantago eft vel latifolia, media & anguftifolia ; die Werben 
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dient aͤuſerlich zur Reinigung und Heilung der®unden,planı in- 
— — & —* — — EP 
egesbreite,fpatiumviz. | ; 
DBreitling (der) laxus quidam, res laxa. c. 
A5ceitlido (adj.) qugdammodo latus. t. 4 0d 
si Bebreitet (it) babe) pref. ich breite, extendo, dilato, prolato. - ©... 
Sreite bie Tücher voneinander, extende lintea; ein du über mag brei- 


. fuf aebreitet, przf. ich breite auf, fterno. « 


" 
' 
ht "nd a ^?" e 
d as t . 3 I 
B 





ten, pannum fuper — ; ein Tiſchtuch über. die Tafel 
breiten, menfam mappa iternere. ! -— 
2] metaph. reciprocum) przf. ich breite (mid) fuperbio, pompam 


teite dich ni t zu febr, nolite nimium extendere; tt breitet fid) über: 


all wie ein Fro — inftar bufonis inflatur. 
Breitung (die) diften io, dilatatio. ' 
Giebreitet (fupin.ut adj.) dilatatus, diftentus. F 
Sie breitete ein Fell über das Bette auf, fternebat pelle le&um; eine 
Decke über etwas aufbreiten, tegere aliquid velo; Teller aufbreiten, 
orbes menfz imponere. ! 


: Ji 


Aufbreitung (bie) inftratum. | - P E d o. 


un 55 Yufgebreiter (fupin. ut adj.) inftratus. 


Zinsgebeeitet (fupin. ut adj.) difpantus, difpeflus , expanfis , dilata- Y 
^ IT 


e*. 


9771 
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Aus gebreitet, przf. ich breite aus, expando, dilato, diffemino. b 
Die Hände ausbreiten, difpandere manus; bet Vogel breitet bie Flü- 
gel aus, avis expandit alas; die Völcker ausbreiten, explicare agmen; 


fid) ausbreiten, diffundere fe; der Baum breitet fid) aus, ramosarbor 


explicat; das Geſchrey ausbreiten, rumores difpergere; fid) weiß. 
ausbreiten, percrebefcere ; die Seuche breitet,fih weit aus, evagatur 


longe vis morbi; diefes Kraut breitet fid) auf dem ganfen Felde aus, 
hzc herba fpargit fe toto paffim campo; das Uebel breitet fid) in der 
ga Stadt‘ aus, ferpit malum in urbe manatque indies latiusz 
bie Kede breitet fid) febr aus, in immenfum diffunditur oratio; diefe 
Krankheit Hat fid) in ber gangen Welt ausgebreitet, hic morbus diffu- 
/fus eft toto orbe; et breitet e$ durch bie gange Stadt aus, pertotam 
urbem pervulgat fermonibus ; — breitete feine Getvalt weis 

abat 


COM aus, Cxfär imperium fuum longe dilat 


02.5; oo.. * ie feh dein hohes Haug, BR: 
Und breit’ e$ wie vor bem die Huͤtte Japhets aus, Günther. , 
4 Amplificet domum tuam ut tentoria Japheti. . F 
Ausbreiten (das, infin.) dilatatio. POM 
" Yusbreiter (ber) dilatator, prorogator, vulgator, un 
Ausbreitung (die) dilatatio, diffeminatio. Fr 
Die Ausbreitung der Graͤntzen des Reiches, propagatio finium.im- 
| perii; die Ausbreitung einer Rede, divulgatio rumofis. 


iffufus. 
Ausgebreitete Hände, manus paflz; ein ausgebreiteter Baum, ar- 


bor faftis difpanfa ramis ; ein ausgebreitetes Kleid, veftis difpanfa s. 


ausgebreitete Aeſte, patuli rami; bie ausgebreitete Herrichaft, di- 

latatum imperium; das ausgebreitete Geſchrey, rumor divulga- 

gu » ein weit ‚ausgebreiteter Irrthum, error longe lateque 
| ufus. E TD Ä = id 


Unausgebreitet/ ineffufus, nonelatus in vulgus; non exte -" 
‚ Weber gebreitet, prf. ich breite über, fuperfterno. * 
Uebergebreitet wir ut adj.) inftratus. |; : 
„ich breite unter, ſubſterno. ‚7 


Unter gebreitet, pr — 
Einem 


4! 


um: | Breit, Brem, Bret 


eene etwas unterbreiten, fübfternere alicui aliquid. 
itet (fupin. ut adj.) fubftratus. 








Ein untergebreitetes Tuch, fubftramen. Mirydás ^e jf 
— ar ich —— dilato. 
Brell, Brellen, pr ro darn vid. Prell. 
25rem (bet) pa inftrumentum ferreum: feu » ligneum, que equbin 


-narribus aut ore eo rcetntuf-. iiv 5 


Breme aie, plur. Bremen) ais efrum. u. 
Wofibreme, tabanus, qu KUH tuli 
fiam v 4 sape TM z won r 
remen (regio, ein Hertzogthum an E ucatus — 
'4] die Hauptſtadt PER Brema. — i 
25remer (der) brenienfis. on 
Bremiſch (adj. bremenfis. .  , — ; 


Brem mer oer, plur. Bremer) ber mafenhus. + 


pro: ein geiler Dienfch) bomo ad venerem incitatus, Mivus | 
T idco remmer, homo, quo nihil libidinofius. P 
ebremmert, præſ. id» bremmere, lafcivio bruti more. 


Bremfe (die, plur. Bremſen, idem ac Brem) paftomis. 


sib bes liy bie Bremſe an der Naſe dängt, equus, cui paftomis de na- 


Er * eme eine getoiffe Fliege) afilus, eftrum. 
raf. ich bremfe, paftomide refreno, it. — 
een dn i E ich erbremfe, irrito. 

Brenn, Bremen, vid. Brann. 

+ 95reft (fuevice) vitium, defectum. 

SBrefthaft (adj.) morbofus, vitiofus. 
Gebreften (das) morbus. 

Breßlau (ein Fuͤrſtenthum in Schleſi en) Ducatus Wratislavienlis. 
2] die Hauptſtadt darinnen) Wratislavia, Bresla, Budorgis. 

reßlauer (der) Wratislavienſis, Breslavienfis. 
738 ifcb (adj.) Breslavienfis. 

Bert (in voceWilöbret, clarifl! Gundling pro Wreet voce inferioribus Sa- 
xonibus nota beftiam denotante habet, vid. Gundlingiana p. 36. p. 78. 
aliam quoque etymologiam videbis apud Wacbterum in glofi: penu. 
p.335. ego pro Brät habeo. i. e. Wildbrät) vid. Brat. 


Bret (das, plur. Breter) affer, tabula. 

Gin eihenes Bret, aflerroboreus; ben Bodem mit Bretern täffeln, afferi- 
bus folum compingere ;: et beichlug das Haus mit Bretern, zdesafleribus 
«ontabulabat; eine Eiche zu dünnen Dreternfchneiden, quercum fecare in 
laminas pretenues; Breter aus einem Baume fchneiden, arborem in ta- 
“ bulas defecare; bod) am Bretefeyn, in altiffimo dignitatis gradu collo- 
cari; erift bey ibm Dod) am Brete, zftimatur ab illo; höher ans Bret 
£ommen, honoribus augeri majoribus. 
: ie kaͤhmme noch ans 9 ret, und ginge fie was ein, 
& könnt ihr Leben nod) auf Erden gluͤcklich feyn, Güntber. 
Adhue quodam in pretio eflet. 
' 27» adhibetur pro: S5retfpiel alveus luforius. 
Sym Drete fpielen, relaxare animum lufu calculorum; fónuen fie im Bre⸗ 
té fpielen? intelligis lufum calculorum? fie jpielen auf dem Marckte das 
S5ret, in foro aleam ludunt. 
Hackebret (ben ben Köchen) alveus conciforius, menfacoquinaria. - 

2] inftrumentum muficum.) crifina, fambuca. . 


Wo» ! | Auf 


* 


Bret, —— Det | *igg 
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Bodent, 
Brasten (ein Amt in ber Ber Unten pe prefectura Brettenfis, - 
uta (die, plur. Bretzeln) s placenta tortilis. 


Brey, idem ac Bru. 


Aid ped. ro riet — 1 


t Blanca cupz vin — —* 


Hm L5 :;51755nog!»1 3] 
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't; affer fecariüs. li 19071561 IR 
‚ fepimentum exaffere, — 
t, laterarium LO ; 
vo 94 hx die sdod d 
veus luforius; alea; ) pu nem 
vam € pietbrete gubri 9i, dieihidbaco conterere. 
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| * ET ic un hi 


— oue — 
- 2] bie Hauptſtadt darmnen 


— baden, fpiras coquere ber Bäcker macht Meum jer] s 
aci 

— ſpira butyro imeiittá; 

Suderbregel, fpira faccharo condita. : 

25retilicben (das, dimin.) fpirulà^ —- 


reis (der, plur. Bteue quidam fcribunt dti y M * pulment 4⸗ 


Hs cibus. " " 
om ‚ben , pulte viy ben gan&en Breu verſchuͤttet, 
omnem Ei nieht bviele Köche OPE ben Breu, multitudo impe. 
ratorum S perdidit; nihil perniciofius licentia multitudinis, dum , 
quis Pg kei libidine rem py ;.er ging ba berum, tie bie safe um 
ben Been gli circa puteum chorum "i —* als wenn man 
Frei im Mau hätte, balb utire, mutire. 
zipipen, pills ex pomis. — 
erbreu, pulmentum ex ovis. * 2 yl 
o ebreu, ptifanarium. el sr x 
breu, appluda.  .. ;,. * radi * 
Rinderbren. pappa. | | 
Kürbsbreu, pulsexcucurbitis. _ 
Miandelbreu, pulmentum amygdalitium. 
Maͤblbreu, pultificum far. 
XDaffetbreu, puls ex aqua & farina. — 
Breulein (das, dimin.) pulticula. j 
Breuichtadi.) pulmentaris. 


Dreuen pro: Bräuen, vid. Brau. 
25reune (die, vel pro: Bräune, vid. braun, vel rei i convenienter a 


radice obfoleta gebronnem, pref. id) brinne, du breu 


hinc breune i: e.) 
ardor. 
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Brick, vid 


bee; (bie, plur. Bricken, PO}, —* — * * 


^ 6nade "ree 


' efto, quam certiffimus; er bat bie 
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A UNITE exarare e et beflegelt ben ‘ Iam 
obfignat; den * auf — — nt: 
worten, epiftolz refpondere ; da er ben ftacblid)ten Brief j'cum epi- 
ftolam contumeliofam aperiret; einem einen, Brief, ſchreiben einem an⸗ 
dern ſoll zugeſchickt —— feribere alicui epift sun. Vo trt ad 
alium; er zerriß den Brief, — — —— bref ff mi. zurech⸗ 
te eingehaͤndiget worden, literæ tux i rite tradit:e funts: einen Brief 
auffangen, literas intercipere; einem mit Briefen beſchwerlich ſeyn literis 
obftrepere — die Briefe ſind nicht j* rechte fommen , literæ excidc- 
runtin via; id) habe bid) durch ben Brief —* literis te certiorem fe- 
ci; id) habe deinen Brief gelefen, w ‚du. fchreibeft , legi literas tnas, 
quibus ;. ei ft angeben, funt in literis, pe 
“ad me pertinent; in Briefen lagen, queri per literasy id) erſeh -aus® 
Sbriefe, ex literis agnofco; i ide Ae unb C iegel geben, tam. 2 
davon ſchon geleſen, rem jam te- 
— die Der in * Händen haben, documenta-pollidere ;.-miteinem 
riefe ——— ‚coll inani. * aliquo per literasz-dev- Vater hat dem 
PAM einen ferm in ſchrieben, pater caftigavit filium. per 
der allein bie Brie sme. MÀ * —W qui epiſtolas tantum 
domini ſui perlegere debebat. 


Iet will id) meinen Btief, doch we etis ten, vofmansw e 
* epiſtolam meam fed non.fpem finio. 
in der Karte) folium charta. "" 
Ablaßbrief, literz indulgentiarum. wd cvidY Martes aant! 
2(bfadebrief, literz fetiales. „ihnos ©. EM, hu 
Abfchiedsbeief, epiftola valedidogitiii T 4) qdyrinsset 


D 


» 


ae Gerichten) apoftoli, libellus Pi 1üía 4 Y ae 
Adelbrief codicilli collatz dignitatis equéflris. — inch 
Ynafoperum liter re í T à oa wt 
er , terc ined: che rov ria. 
" 95annbrief, literz Fhanrámcnt: ES pr 
"5 Beftallungsbeief, liter condu&itim. ^ 
—— litere mendicz, literz — dias des 
Bitrtbrief, fü upp plicatio: - 
Brandbrief, literz iicendiastii ificendii teftimonium. ' "n 
Bublerbrief, literz amatoriz. | L3 ctu uvicazgqs 
3Dand'brief, literz gratiarumactoriz. "^ ! 
3Drobbricf, litere minaces. de 
Seedebrief, liter, quibus bellum alicui indicatur, - 
toccungsbricf, litere promotoriales. , TT) 


TI eh w 


à ó vada € 
| deserit doeumentum ve&turz. ——— Flug avec as 


teybeitsbrief, privilegium. ^^ dell. 
Geburtsbrief, diploma natalitium, A | ar 
Gerichtsbrief, acta judicialia. "m0 9H K s me 
Geleitsbrief, diploma. 
Gevatterbrief, literx luftrales. 
.. Geweltsbrief, diploma. MP 
tybrief, litere terminales," T 
“innungsbrief, ftatutà collegiorum Sieht 
Kaufbrief, tabella, inftrumentum autoritatis in vendicione. : 
AK ebnsbrief, litere navigandi peteftatem facientes. ISO: 
Sebrbrief; litere informatoriz, informatiohis teſtimonium. RICE 
ee t litere amatori. — .. as, 
^inftrimentun conductionis. —Ó 
emitir epiftola 26 —“ — —— Gn 'aliqueha 
3 Scheide. 





„Def, Zen, Broch. 195 


Scheidebrief, libellus re en 
"eren Gif le repudium alisuiremitere ; einen Schei: 





GSeebrief, litera: Stau poteftatem facientes. 
Sendbrief, epift ola. ' 
Stedbrief, epiftola ad reum eom intercipiendum transmifla. 
Rc ein nachſchick en, literis necufitoriis facinorofum fugiti- 
Ctaubricf, teftimonium legitimi conjugii. 
Crofibricf, literz confolatoriz. 
XDechfelbrief, numeraria teffera, literzcambii, collybifticz literz. 
Zeitbrief. 
brief, litere nuptiales, 


"Shah uber vecti 


gales. 


— Be —— cona i 


— 2cieflein, 
25rieflich —— epiſtolaris. 


T — agen, per literas aliquem interrogare; joffi 
Unterredung ele colloquia. — eine beiefiche 
* exse, rzf. id) ER literis configno. 

f Au acre przf. id) briefe auf, aperio. 

tiefet, pra. id) verbriefe, fcriptura confirmo, 
(die) cautioliteris facta, 


er 
px (adj.) literis confignatus. 






— 
— in Schleſien) Dueatus Bregenſis. 
po * dt darinnen) Brega. 
(ber) Bregenfis. 


25rie cai (adj.) Bicgends, 
tílle (bie, plur. Drillen) feculum; perfpiculum, perfpicillum, eonfpi- 
ci 
Einem mit ber Brille nachlehen, confequi aliquem confpicillo; ettva 
bie Brille ſehen, confpicillo obfervare aliquid; bie Statt tft dem —— 
, eine Brille vor der Naſe, urbs eft elauſtrum hoftium, urbs eft impofita 
. cervicibus hoftium. i 
Bring, bringen, vid. Brad & radicem Brung. 
eifach (die Hauptftadt in Brißgau) Brifacum. | í 
Britſch, pro: Pritſch. 
Gbrocben (neutr. id bin & raro babe) prz. TURN frangor , cone 
fringor, imperf. ich bradb. 
Da ber Baum bradı, fiell ber Mann vem Sbaume; fra&ta arbore vir cade- 
bat abarbore; der Baum bricht entzwey, arbor disrumpitur; der Wein 
bricht, vinum fit opacum; die Kranckheir ift gebrochen: vis morbi remit- 
tit; esmuß biegen oder brechen, aut. vincendum aut moriendum; mitten 
duch, die Feinde brechen, per mediam hoftium aciem perrumpere; ins La⸗ 
et brechen, in caftra irruere. 
fiptirt wie ihre Macht in Stock und Klofter bricht, ofmanerm; 
Videmus vires illitıs etiam carceres — „ofen 
dj! müßte meine Muſe nicht 
ioris frühen Leiche Klagen, « | m ias 
din Und 


, E 
T Ze iB "I DEN. 
ESTA EN "ue (^ . 
Fr. - \ qu] ⸗ ^ 


! 





Und weil ibr Ancker mit ihr brit, — 7700000 a 
An ſtatt der Laute Kreutze tragen, Günther. WS n9? 
Et quia ancora fpei mex cum illo frangitur Sa 
* ich mit Bedacht daſelbſten budhftabive, 9 1 07 
emehr id) Wolluft fpe, ede rap jddo 3511341029 
ie viel von deinem Seegen prit; ^^^ stil ard 
Und ift in volle Flammen 
Ergebrier Wünfthe bricht, ;dem. 


- Die Jugend jchmückt eim fiebreich Kind die Roſen wollen täglich NE 


4 aec. Muſen, bie ihr alles kaunt — 
Un 


Quotidie flos juventutis raptorem ſuum ex : 
hrer Kleider nette Gir 05 iil EL. 
eiat mit ein vergnuͤgtes Licht, 
Welches wie des ; —* B—— 
Zärtlich durch bie Wolcken bricht, idem. 2 
Quod lunz inftar nubes difpellit. il 3 , 
2] act.id) babe) przf. ich brecbe, ne imperfäch bitch. 
Kofen brechen, rumpere rofas; Obit brechen, poma legéres eine Urſache 
vom Zaune brechen, idoneam caufam fingere; das Gefeße brecheni, violare 
leges; die Ehe brechen, meechari; et bat die Ehe gebrochen, cum aliena 
uxore coivit; den Bund brechen, fedus violare; einem den Willen bre: 
den, alicui appetitum cohibere ; den Muthwillen brechen, frenis animum 
' alicujus compefcere; 5ridy bem Sohne feinen eigen Willen , infringe ani- 


^ mum pueri; er bricht bie Freundichaft, dirumpit amicitiam ; ben Frieden 


brechen, conditiones pacis difturbare; bie 85abue breihen, interfici fato, 
trucidariinfortunio; du wirft mit deinem Wagen den Hals brechen, ni- 
mium audax periess bie seine entzivey bredyen, crura diffringere; bie 
finger entwey brechen , digitos confringere; er brad) bie Bretzel entzwey, 
piram rumpebat ; den Wein brechen, vinum diluere; einem bas Hertze 
brechen, mifericordiam alicujus movere ; das Faften brechen, jejunia fol- 
vere; ein Schloß von der Thäre brechen, forcipe feram a foribus revellt- 
re; Moth bricht Eifen, ultimum & maximum telum neceilitas, 
Es muß mas Höhers feyn, lo hier ein Siegel bricht, Aofmansw. 


Celfiori loco editus fit oportet, quihzc figilla refringat. 


Seit und Tod gefangen fahre 


» Brecht Bluhmen, die kein Reif verbrennt, Günther. 
" Carpite flores adhuc recentes. 


u 
- 


4 Q3 


eat reciprocum) prz. ich breche (mich) vomo. 

e dricht ſich vor Ekel, naufea corruptus vomitat; nad) bem Pulver bat 

ſich der Kranke ſtarck gebrochen, affumto pulvere wgrotus valde vomuic; 
will (id) brechen, oboritur ei naufee. | 
ied) (der) fractio. ; — 

adebrech, fractio rotalis. 

Ger 


ehr) prt ich rade brecbe, rota confringo. 


— 


Einer von bett armen Sündern rourbe geradebtecht, alter maleficus 


4% 


sos erucifragio plectebatur. : 

Steinbrech gem; Kraut) Saxifraga. | 
ir Rother Steinbreh, filicola. j 
Broch (der) pro quo eft fequens. jd 


4 


Brock (ber) fruftum. .: 4 
Brocke (die) intritum. 
Die Brocke auseſſen exedere intrita; ec nimmt fid) eine Brocke vor: 
aus, magnam-licentianr fibi. tribuit. b 
25rod'en (der, pius Brocken) fruftum, fragmentum, mica. 


Die übrigen Brocken vom Eſſen, reduviz cfcarum ; einem gute Bro: 
8.33 den 


Broch 197 


| fen geben, dare alicui grandes bolos; bie übrigen Brocken ſammlen, 
a I fu rantia frufta colligere. spot ^ iu " * $ ! on 
md ER | en offula. Pis" en nw 
n machen au ‚copia micarum panem efficiunt. 
Sroͤckelicht (adj) friabilis, , E hn | 
Gebroͤckelt, pref. ich bröcele, frio. ; 
Die Erde brocfelt fid), terra friatur. Anden :) 
- Gebrödelt (fupin. utadj.) friatus. 
Zerbröcelt, pref. ichzerbpöcele, comminuo, diminuo.. 7 
Serbród'eluna (die) diminutio. ier ER bs * 
Zerbroͤckelt (ſupin. ut adj.) eomminutus. N‘ 
Gebruͤckelt (convenit cum precedenti) przf. ido brüd'ele, frio. 


on 


! 


Gebrod't, przf. icalsode ,in frufta. feco. | 
uy (hon, baf er in bie Milch.brosken fan, fupereft ei,quo fplendide 


Eingebrockt, prz. id) brocke ein intero. | 
Brot in Milch ein brocken,panem in la&e interere ; der fchon einzu: 
brocken hat, qui habet, unde vivat; bu brockeft bir. vieles. cim, auges 
tibi penam ; wag bu bir eingebrocket, most bu aud) aus.eflen, tute 
quod intrivifti tibi omne exedendum eft. Lael dissi 
fEingebrod't (fupin. ut adj.) intritus.. * 
eiñgebrocktes Brot, panis intritus. 
Zerbrock —— ich zerbrocke, in fruſta fero. 
Zerbrockung (die) friatio. 
Zerbrockt (fupin. ut adj.) friatus. 2, 
Bruch (ber, plur. Brüche) ruptio, ruptura, ſciſſura. | 
Der Krug bat einen Bruch, urceus ruptus eft t4 * 
Siete heraus zwiſchen Haut 


2] —— am Leibe, da ein Darm oder 
unb Fleiſch tritt) hernia, ramex. >. TE er | 
— bateinea bru, herniofus eft ; zu einen Bruche ſchlaͤgt aud) zutveilen 
e Entzindüng, herniz affociatur aliquando inflammatio ; der Bruch 
ift über dem Hodenface, ramex eft fuper ipfum fcrotum; einen Bruch fell 
man mit Eifen brennen, ramex adurendus eft ferramentis. 
162 R— Schaden an Füllen) ulcus. pad 
le ihm bie Brüche, medere hujus ulceribus. 
4 in der Nechenfunft) fragmentum, minutia,quz excurrit. · : 
5 JeinZweig fo bieSyáget aufden Hut ftecfen —— viridis arboris. 
6] pro: Holen, idem addueit) ealigæ, femorali 
Amtsbruch, A —— 
Seinbruch fractura offis, erucifragium, 
Sundbruch/ ruptio federis. | 
Darmbruch enterocele. 
Ebebruch adulterium. . 
Ehebruch treiben, adulterium committere, cum aliena uxore coire ; 
im Ehebruche erariffen twerden, in adulterio deprehendi. 
fEct$brucb, metalla wraria. | 
Scieoensbrucb, fractio pacis. 
Goldbruch, metalla auraria, aurifodina. 
Halsbruch , homicidium, 
*X^obenbrudb, hernia fcrotalis. 
Raldbruch, lapidicina calcária. 
endenbruch, lumbifragium. 
abelbrucb, amphalocele, hernia umbiticalis. 
: enbtucb, dorfifragium. 
‚2 Schiferbruch, aredofia. 
Schiffbruch, naufragium. 3 Es 


- 


198 — 2 Broich, 


Es haben viele dy gelitten‘, multi fecerunt naufragium ; et 
ift durch Sog untergegangen, naufragio periit; ‚Sc bruch 
ji trocfenem Lande leiden, naufragium in f co perpeti y y n 

Schiffbruch aetitten; navisillis fracta eft, 

Steinbruch , lapidicina. ei Ubint (jb xbil: est - 
Scieferfteinbruch, aredofía. '' | jk 35cm 3! hbscy 
Schleiffiteinbeuch cotaria ^ ^ 5 0 0 7o 
Metsfteinbeuch , idem. J v ur 

Todrenb ) ‚ulcus’catoethieieg. ) tyr 1z29.315:550105 6 

XDafferbrudo,diluvium. 5^ vn worum oon 
2]amfeibe)herniaáquofa ^ (5500 nam she 

jn — —— ia oe 'no2)3is dd 98D — 
zn arbores ventorum vi ees 14 1503039 
Be Nerii , imber. 


und oh! 35 

— (adj. ?frangibilie it. RR > Er 
b ig focdifragus , fadus rumpens. ^ ] o Louie 
, Bündbrüchig Ug fedus rumpere, - A n 


[ f£ , perfi 
Friedbruͤc — fedifragus, i4 mdi 
Sichtbruͤchig paralyticus. (7 ru UA 
—— tüchig, fidem non fervans. . '. E. id, p. 2 
A— cap pitalis. ^ RM, ; 
— chige Sache, — —* Ime 
fforüdbig, naufragus. - d3:t 











aruit) fractura. hi Ai 15020337 
Drüchtig (adj.) frangibilis. ^ ^ ^^ — urn ad) d nac. 
Gichtbruͤchtig, paralyticus. ^ ' rris 158 omite * 
Breche bie): a boe: lini — niums IE 


d [om — icb breche, confringo decorticatorio — rs 
— F Die Magt brechte den Flachs, ancilla linum. fesgtbulo contünde. 


^ Brache(d (ie) fats, erai, prinaaratio. bo nscaQ. n: nbi. 
Dräche (die, pro: Breche fupra) frangibuluii 5 5 5000 0 nom 
— præſ. ich btacbe;profcindo agrum, aratris be ligonibus at- 
va 
 Qiebtacbt (füpin.) fractus. <"' [e 
Gebrachter Acer, ager paftinatus. "Eas 
Gebraͤcht, prf. id) bräche, (pro Breche) frango. 19 


J5recben (das, infin.) fractura, it. vomitus, vomitio. 
Das Brechen nü&t nıcht allen Leuten, vomitio non omnibus prodeft; 
bas Brechen ift im Winter gefünder ale des Sommers, vomitus utilior 
eft hieme quam zitate ; die Hafelwurgel errent brechen ‚afari radix vo- 
mitum movet ; burd) Brechen dem Leibe belffen , vomitione alviim cu- 
“rare; ergab Fröfche durch Brechen von fid), vomitione ranas reddebat. 
Zalsob io cervicis. 
Das Halsbrechen ift verbothen, homicidium interdictum -— = 
Kopfbrechen, ftudium, animi contentio. 
Es braucht fein Ropfbrechens, nullo ingenio opus eft. 
Kantzınbrechen, haftiludium. 
Brecher (der) ruptor. 
Babnbrecher, auctor, index viz, dux. 
Beinbrecher, otfifragus. 
Bundbrecher, foedifragus. P 
fEbebrecher, adulter, machus. * 
&]eet 





: 1570 aber unzeitige Fruͤchte abreißt) qui fructus atite maturitatem decer- 
&iiv5 fín.$7160d Tu 359 (25212 DUq E02 V m 0 T4363 Bhd 
fEiobrecber, perjurus. 5 —— are 


jedbrecher;pacis ruptor, | 005000] dm ng ©“ Di 
‚collum feu cervieem frangens. ^ ^ - ^ —. 
; (cin altes Kriegsgeräfte) aries, balifta, machinaarieta- 
rıa. | 3212» " " 4 , M ü | ’ is 
Ir der Mauerbrecher durchftöße bie Mauer, aries percutit murum ; die 


"Seftung: mit Mauerbrechern miederlegen;, arietibus admotis muni- 
menta concutere ; et iet Mauerbrecher , arietes admovet mani- 


YI ; nucifrangibulum;«| 00090009 000) borsa e 

Sst:inbrecber, lapicifor, lapidarius. ' qnn wu 

3 echer, dentifrangibulus, medicus dentium. |». picnic 

- Brecherinn (bie —* 3,211084 — 6850577 m" 
o o£b n,a Itera, moecha. p^ $ gomma. *.02 
«vi ——— wer RER o0 2n 922 758 
Eheb adulterinus, adulter. —R 
Brechung (die) fratio, vomitio., © | $10 auf wahr 


Brechlich (adj.) friabilis; fragilis. 0 uf) sd o: daba. 
41 "Dev breihliche Veib; corpus fragile Gas ift eine brechliche Waare, vitra 
facile franguntun. ^ | c 0599577 ruben" : 
Gebrocdhen fupin. ut adj.) fractus. ) 
07 Ein gebrochener Baum, arbor fradta. N 
1502 1 cben, fractus. ^ ^ — ' * 
Ab gebr ; neutr, id) bin) pr&f. ich breche ab, delabor ruptura. 
3909 Sattel brit a6, anfa fracta decidit. ^^^ ^ 4.047222 
tun 2Jac. id) abe) pret. id» beecheab; detraho; decerpo, diminue. "" 
25:98 (06men eom Baumeabbrechen, flores ex arbore legere ; et brach Aeſte 
von den Baume ab, decerpebat ramos ab arbore; der Gärtner hrach 
(in Neftedon Weinſtock a6, hortulanus termites a vite-avellebat ; er bricht 
o1 smir'einen Zahn ab, mutilat mihi dentem bie Rede abbrechen, ofatiónem 
-;i3 «filum orationis) abrumpere ein Haus abbrechen , domum derholiri ; 
fich felbft was von der Speiſe abbrechen, fibi aliquid de cibo fubdi&ere ; 
-535etrad) dem Knechte ertvas vom Lohne ab, de mercede fervo aliquid dc. 
trahebat ; id) habe ihm faft ben halben Theil abgebrochen, prope dithidio 
-15 .sniBoris emi; quam ille xftimavit s id) habe ihm nichtsiabgebrochen, emi 
>» anti, quanti voluit; er bricbt eine Weintraube-ab, uvam decerpit ; bie 
5^ : Sieüdtevorferab brechen, przecerpere fructus; den Zaun zuvor 'abhre: 
* de, prefringere fepem; der Schmied bricht bem ‘Pferde ein Syufeifen ab, 
faber difcalciat equum ; wir müfjen hier ab brechen, fed fatis de hot. 
Abbruch (ber) diminutie, damnum, abílinentia. . 
1X Einem Abbruch tbun, damnum inferre alicui; et that dem Nachbar 


00 Abbruch, damno erat vicino; ohne Abbruch meiner Ehre, absque pre- 
4 judicio famz mez ; er thut ibm an feiner Ehre Abbrud), autoritatem 
-n0.ejusminuit; et ließ fid) die Feinde keinen Abbruch. tbun, locum nocen- 


-di-hoftibus non dabat ; dem Feinde ift ein groſſer Abbruch gefchehen, 
hoftis vires diminutz funt. 
Abgebrochen (fupin. ut adj.) defractus, decerptus. 
itt abaebrod)ener Aft, termes ; ein abgebrochener Zahn, dens mutila- 
* abgebrochene Aepfel, mala decerpta; abgebrochene Felſen, rupes 
abruptæ. 
Unabgebrochen, inabruptus. 
—— (neutr. id) bin.) pref. ich breche an, orior, illucefco, pu- 
- T1111 co, 


«2753 ' 47 4 Der 


Der dies illucefeit; | bie: Nacht bricht an 4: nox imminet ; 
Bas Of dt ah poma putrefeunt ; ; das Bier bei en, xerevifa 
acorem conci f ido br A * aha do? 
i rz f. i € rimo decerpo. 
e cht das Sbtot an, ——— ——— als; «4 
Qi initivwo, aras; it; putrefactio. 13; 33023310 231 iis 


br (adj.) ex utrefe ens, acefcens. 
gen — Fun ne duds Speck, 


iu⸗ Piden; —— inum acefcit, 
13121102 £2rtstu 
ER on fac li ad purreinem aud 


— —— o roma cisortus, sc. 
Bey 2f n a u —“ | 330523 3 
Anbre een lin ob 2: — * & 
5* — (part. ut adj.) — 2 * ee di 
anbrechendem Tage, fub auroram ;- m bie Giefcbid rei⸗ 
ber, daß ſeine berlin chenden Ta abe pidit depuft: wasfie bey 
fo langer Ruhe ihres Köniches gedäncen falle — ——— 
rd im. M A orta luce pora, quid. fciendum. ^ pape 





Exc — * on eit oif bildy x 
LL ortus; ‚augebrochenes poma 2 
* ll eine einsehen“ "uni * deſponſata. * pr 


Auf Fran un tr. ich bin db breche ^ — dehife o. 
Das — Stiche A — pus st wide 


— — * gum in —8 nes ne — wieder 


auf, ulcus cac acile recrudefcit ; bas Ei —* dieſe Nacht auf 
nem Gitrome —— hae Bor amnis eic concretus folutus 
? eft; die —— brechen auf, milites caftra movent; um Mitternacht 
dip techen, media nodte filentio proficifci; der Sbnid) 
"s tr hee —— Zeitung beſtuͤrtzt eilend auf, / Hofmansw 
Kex audito. hoc nuncio celeriter & plenus confufione iter fulbipic- 


E d ‘ 


ih | 2js8.idinbo prat ich beecheauf,ceing, refringo, perfringo, apt- 


‚Briefaufbrech chen, epiftolam refignare; eite Thüre aufbrechen, ef- 
ingere fores; bie Diebe brachen den Seller. auf, fures refringebant. cel. 
dam; seine Muß mit bet Hand auf brechen, manu nucem enucleare ; da 
die -— wieder aufbrachen, cum —— refringerent. 
uch (ber) eruptio, it. iter, profectio, 
hu Aufbrud) ber Bun rnio; Aufbruch der Grbe, terre. hiatus; 
1i fid) gum Aufbruche fártia halten, ftare in procinctu ; wann follder Auf: 
i gekdeben ? quo tempore profecturi 'eftis; ben Aufbruch bes 
p eunigen, iter maturare ; er fa&te jio ben Aufbruch eilends vor, fubi- 
1250 «to confilium profectionis capiebat ; ergab Befehl zum Aufbruch,con- 
Js elamabat vafa. 
"Aufbrechen (das, infin. ) effractura, profe&io. 
Aufbrecher (ber) effra&or. 
sH Auſorechung (die) effractio, profectio, ſolutio. 
fgebrochenfupin. ut adj.) effractus. 
fus gebrochen (neutr. id) bin) præſ. ich breche aus, erumpo, perere- 
befco, divulgor, emano. 
Die Bosheit ift (o weit ausgebrochen, huc libido prolapfa eft ; weiter aus⸗ 
brechen, ferpere & manare latius; in Worten ausbrechen, in verba erum- 
13'5 ; : 4 pere ; 


— 


oU 





o» * * 5 un 
T TS de eo 
lis effugerunt. 


So geht «8, brach er aus, was fremd’ ——— 


Ita veroi — 





— boit bu f elber große m " Die Wehthet lich auiem, 
ic ta ei * er Hrbyuöur fr 
prim s o ^ 
.yr ws i 2 
son Hie nus, fic faepius ——— 
— ist ch he D aM 
AS r s ms m e werben 
E —— —— [o warte — 
iN foren. d vutsqrmi and 
PED et tio, exitus. — , 
Der DEZ s.e nu. 
t man weiß nicht was bie wi inm bim Ind etbe, 


rei exitus fit —— ie ipeo wircklichen 
em: AERE AER, vis Eu Rs Im ah preme Weine, vi- 
5 —————— ie 
n" I e e a , ver "P i * a 
mad: — uch und kein Zo zu ebmutb ıft, —— 
* fi hx pagellenon Rene mem dcáiitime 6 ignum 
201 D jm iR 


—— ivalats cJ dnd ei 
»;»iiinahttefisn af nje radurss eruptio. mund roll , 


usbr (bet) eruptor, cifra or. 
Ausbrechung (bie) evulfio. 
J(usgebrocben (fupin. ut adj. yefftadius, evulfus, proruptus. - 
Gin ausgebrochener Zahn, dens evulfus; ausgebrochener Son favi 
exemti ; auégebrodyene Kuͤhnheit / prorupta audacia... 
% * —— — 
eraus aebrol ben (neutr. ich bin) prz re erumpo. 
Das Feuer hricht aus dem Gipfel des Derges heraus, gnis erumpit e 
vertice montis. 
2) aCtiv. id) babe) ich brecbe bezaus, evello, e] 
Zähne heraus bre er dentes evellere. 
—— (die) eruptio, evulſio. 
a Sn hen (at. id habe) prxf. ich bebrecbe, defringo 
+ Das Kind bebricht ben Kuchen, puer circum circa ana placentam ; ; fid) 
bebrechen, vomere. 
Durchbrochen (act. id abe) prz ich durchbereche, perfringo. 
Das Gif mit Aerten durchbrechen, glaciem dolabris perfringere ; eine 
Mauer ducchbreshen, murum perfodere. 
Surchbrochen (fupin. ut adj.) perforatus, perfoflus. 
Durchbrochene Arbeit, calatura, calamen. 
gm nn (neutr. id) bin) pref. ich breche durch, perfringo , per- 


Ser Dii im Gefángniffe durchgebrochen, fur carceres.effregit ; mit 
feiner Tapfrigkeit durch Schwert und Spiſſe durch brechen, vi & virtute 
omnium objecta tela perfringere. 

Durchs 





——— Oeo enipio; DER — ar et end « 9199 
"^ 4]eine —2 en md e sea ventis; —— 
Er hat den SDurd6rud diarrhea laborat; er it am Durdhbrudhe ge: 
Poqqtbut, obiit diarrhea ; ba et ben Durchbruch hatte, profluvio labo. 
7007" gans y Ben Durchbrud) fillen , fluxiones ventris fiftere5 i Kraut 
- ftiit den Durchbruch hzc herba ventrem zo 


agn pertolo. — — A: 7 
Durchbrechu Mec inp ven 
Durchgebrochen —— fip ES emp: ^en 24 00» 
Hindurch Fran przf. rfri 


Ein gebrochen (neutr. id) bin) pref. ich x oos f co ollabir, fein o. 
Das Haus bricht ein, domus collabefeit ; bas Eiß brach ein, erg olve- 
batur; fel Bricht ein, cacumen rumpitur ; ie Macht bricht ein) nox 

: — ; ineine Wohnung eiibtechen,perfringere edes; ins Lager ein: 
o "brechen, in a irruere ; mit bem Kriegsvolcke in Franckreich einbrechen, 
introducere exercitum in fines Gallorum ; auf ben lincfen Fl p einbre- 
— deni impetum facere in levum cornu; ; die Diebe brechen bey achte ein, 
fures nodtu exercent furtum, 77 0007 
2]adı. — ptzt ich breche ein, infringo, ‚deftrüo. 
‚ idee zdesdeftruere, — 
* Son deine; yo Hand die Hoffnungsfäuten ehi? -onetero. 
! EE quas ftruxi, fpei mes éolutmas teneris tuis manibus iterum 
— ow J'effra&tura, jrrupti 
„Ei er Einbruch in ein : * perfoifio pärietum P» bem 
7117 1" Dinge emen Einbruch thun, inhibere rem. 
Vermag wohl eurer Schweiger Wacht 
Der Sorgen Ginbrud) abzutreiben ? Guͤnther 
An e veftrum fatellitium. curas a conclavibus veftris depellere 
te 
fEinbrecben (das, infin.) irruptio. 
„ Einbrecher (det) irruptor; ^^ "| 
** f£inbrecbung (die) irruptio. 7 
fEinbred)eno (partic. ut adj.) irruens. 
Bey einbrechender Nacht, primis fe intendemtibus tenebris. 
Eingebrochen (fupin. ut adj.) deftru&us ni 
Enm eingebrodyenes Haus, ædes defttu&e ; bie eingebrochene Nacht, 
nox præſens. 
Herein gebrochen, prief. ich breche berein, irruo 
Die Kälte bricht berini ingruit frigus ; bie Krandheiten brechen herein, 
morbi ingruunt,  : 
an. Jhr Theilen macht die Buͤrde leichter, denn bricht ihr Alter gleich herein, 
Par Güntber. 
Licet etiam fenium ingruat 2 

Entbrochen (a&t.id) habe) pref: id entbrecbe, folvo. = 
Er bat fid) kaum entbrechen fönnen, vix aufus effet. 

ge &. id habe) pref. ich erbreche confringo, in erio. 
Die — ———— fores ædium effringere ; die Diebe erbrachen 

. ben Obat, fures effringebant thefatırum ; ein Sonn erbrechen, — 
" gere Cn diui et fan bie — mit feiner Gewalt erbrechen, fores nul- 

a vi moliri oteft; fi erbrechen, vomere it. luxare membrum ; im 

j^ falleBatet T febr erbrochen, lapfu valde concuffit membra ; einen ‚Brief 
5: "erbtedyen, epiftolam — I 
y, Niroeediung (ui) etta ra,vomütus. ' .-' vat cnra 

ı de i Erbro⸗ 


——— — p 
3397 Erbrochen (ſupin. ut äd j.eiſractus. d *»95nsq50 
—— — —— erbrocheneꝛ br, epiftola re- 


"br So gebrochen Gi ic bin) prar ‚ich bredbe 





- 


— 
Selbſt die Schoͤnheit vom · Gemůͤthe bricht er — = vor, . 


pO ur 10410V nigitiz5 ‚Mi ag i 
$n | Mentis tre pulchritudo ex vultusverufiate ehicet..: T 
I — rer , pref icb brecbe hervor, erunipo;: prorump 
Ce epe — — — die pibe ben: 
chen aus dem hervor, hoftes ex infidiis Wr gebant. 
Gebrochen Cid) —— u. er , defició, defumssh 
Es gebridt ibm ^^ atu. untas ipfum non deficits. +8 wird bit 
ils eher an der Seit, als an inar schen emp «itius., quam oratio 
»$ - deficiet; bett e$ an allem gebricht, quem deficiunt: omnia $ es gebricht 
85^ ihmnichts, fatisxk abunde eft ei sed gebridyt micant Grbe,egeo pecunia; 
.om der Schatzkammer gebricht Geld, erarium pecunia exhauittus cb ; ba e$ 
am Wein gebrady; cum vinum non —— «5 lim geben 
Weil mir bie rechte Kraft zur Poefie gebricht, Günther. queri uc 
Quia genuino pvefeos fpiritu deftituor. 
Dein grof Verdienft befeelt mas meiner Kunft sd im. m " 1 
"Meritumtuum complet, qued eti mes deeft. 31 55) tschod»n mid 
og Gebrechtder) vinum, defeótus. : NODE Lb 5 esc ni 
mt „ırı4 Gebrud) Ger, Cipate adducit vertebra. Höre) m 
,. ebredoen (das; infin.) defectus; vitium, error, nz vus, labes... 1 
Kein Menſch lebt ohne Gebrechen meino homittumjvivit fine do dide; 
et fat ein Bebrechen an den Augen, vitio quodamyoeulorum I at; ; 
bie Gebrechen des Leibes mit Schminde verbergen; v vitia corpor 
occulere; natürliche Sebrechen,damna DAEURICS, : »ia3d vsiali 
Gebrechig (adj .) mancus, oia (nd nets ini 
Gebrechlich (adj. ) vitio —— vitiolus. "n m 
Ein gebrechlicher 3Xenfd ho homo truncatus ; am — — 








fid), captus omnibus membris ʒ der etwas gebre lich iſt aile 
. be«corporis : — eft. 3 id bin sten lich auf bie; bt dr tau 
"ut c mancüsnatusfum«: srl nnd. nen diens cpi EI id 


uns ‚Ungebredhlich, fanus,i integers.> . i« is 44 A) 7 ;jad l»il 
kho ‚Bebrechlichkeit (die) — vicem, vitiofitas... ib eris 
wr d. Gru ind (id) bin) przf. ich breche los, folvors i... 505 d: 


brad) erdamit log, tanderninlisahet rem totam. '. siste 
- —— uns dazu die Wapfen unb reden —— "Göniber 
gr: EEE pipi irruunt..;;55niiino» anna Fr 
15; 2]a&iv.id) babe) p ref. ich brechellos, folvo..... pho ng e 
m: er Dieb hat fi 08 gebrochen, fur carceres 3: rar 


Nieder gebrochen (id) babe) prf. ich brecbe DE | aris TEM 
Verbrochen (act. id) babe) pref. ich verbrecbe, prafringo,. committo. 
Etwas verbrechen, facinus committere. 
Ein ieber ſchaͤmt fid) diefer Thorheit, doch ſchaͤmt fid) die Verleumd ung nicht 
Der gan&en Herde ſchuld zu geben, was ein verivrtes Schaf verbrid)t, idem. 
— univerſo gregi eulpam: — gue ab una ove proficiíci- 


15 v rg 


Berbruh (der) commitllo. Ps UN uis F 
Verbruͤchlich (ad ——— violabilis. ER 
UInverbrächli, fanctus, illabefactus, inviolabilis. 


Cin unverbrüchliches Buͤndniß, fan&ka focieras ; ber Friede if auf 
beiden Deiten zwey Jahre: unsre ie worden, pax ab 


PER MES E 


s, 


204 i Sroch. 
— — — — MM — — MÀ 
ue e ens m inviolabilis confervata fuit; tnter: 
-51 &lei) — 





fumma fide in pactione manere. 
brechen (ds bot — crimen, commiflum. ©. 
X“ en are 5 das Verbrechen 
Jou à;! pen rdum Seanibusidreihgiturs ein to 
-3581n Verbr dedu erum fid) fleißig vor bem Ber- 
brechen bütten; deliatum: declinare - tíus ; einem wegen eines 
48 , panas ab aliquo ob delictum expetere ; ein Ver: 


ad ‚brechen auffich laden, delitum mcommittere; einem gern ein Verbre- 
aufbürden, querere in iquem crimen einem eon bem Verbres 
| los machen, e crimine ali : id) babe fein Verbrechen 
begangen, a crimine abfui ; das en verzeihen, condona- 
onao —— es einem vot ein Verbrechen aus legen/ crimini ali- 
"557 *«qüidalicui dare; es wird vor ein beſonderes Verbrechen im Kriege ge⸗ 
; blitz ; militare hoc habetur flagitium ; bod) muß ich —22 daß 
Ind: tn mir oca —— etiam mo- 
nendum mihi eft, hoc deli iis effe accenfendum. | : nih 
deceedber Qui) Sn, e peccator, transgreflör. ace EIER ic 
Verbrochen (fupin. Ar eim mmillus. | o e oniuns 
$,non commiffus. ^ ^ c $ 
Um gebrochen (a&t. ih babe) pref. ich beeche um, frangendo deftruo. 
Unterbrochen(ad.id oen prelicdy unterbeeche,interfringo,intereipio. 
Eines a Gefprád)e unterbrechen, alicujus colloquium interrum- 
Is babutd) oes Feindes Vorſatz unterbrochen, eo re hoftem 
: - atus pn Mubafäre' d 
235 unit 


o" Unterbechen Qes;infin) interruptio. lis! 204 mibstdst 
Unterbrecher (det) interruptor. Ian :»13lu»: 
, — interruptio. cdiecheac 
chung det Rede, interpellitio, 2) cbileossdato 
dst fupin. ut adj.) A er "W 
E. supi c dir unterbrodyene SGorte, verba mixta — 
(neutr. id) bin) praef. id zerbreche, díffilio, rumpor. 
Das Glas er mir in ber Hand, vitrum in manu niea detentum diffi. 
liebat; bas Gefäfle zerbricht, wenn man es in bie Hand nınımt, vas manu 
tactum dies man trägt ben Krug fo latige zum Waſſer, bis ber Händel 
zerbricht, quem pen cafüs; aliquando invenit. 
2] a&tiv. id) Habe) pref. (cb serbrecbe, frango, confringo, comminuo. 
Einen Ring zerbrechen, frangere annulum ; ber Wind bat etliche Bäume 
erbrochen/ veritus quasdam arbores interfregit; große Hölßer zerbre⸗ 
hen, ligna confringere; einem bie Beine mit bem 9tabe zerbrechen, crura 
+ alicujus rota confringére ; fid) den Kopf zerbrechen, animi laborem per- 
ferre; We 4. - leiß Dat er fi le mice Safe rui i 
animi vires ifavit; warum ſollte ich mie den Kopf fo febt zerbrechen ? 
C eur mimium ftudiis vacarem? —— ees : 
Will ich bid) bod) gerne meiden, 
1^7 Siebmir nur nod) einen Kuß, ' 
* Eh ich noch das letzte Leiden 
And den Ming zerbrechen muß, Guͤnther 
Priusquam annulum confringere cogor. 
Zerbrechen (bas infin.) contractio. 
Zerbrecher (bet) qui confringit, 
. Setbrecbund (die) confra tus. 
Zerbrechlich adj.) fragilis, cadueus. 
Das Olas ift zerbrechlich vitrum fragile e(t; bas Faß iſt zerbrechlich 
HU mie Glas, vas vitreum eft. Unzer: 


| Broch, Sch, 25rot. dos 


Unserbrechlich, infragilis, irrumpibilis. 
Ein unzerbrechlicher Stein , lapis infragilis. 
«tti gZerbrechlichkeit (die) fragilitas, imbecillitas. 
Serbrochen Ne u rt ruptus, pr P 
twas zerbrochen, fubruptus; man finbet. allen (den 
Töpfe, fine vitiis nemo nafcitur. - ietridene 
——— infra@tus, | non fractus, integer, ^... 
Brock, vid. Broch ur 
Brod, vid, Brot. 


(der; im ‚62. ab 
— — : m vetodem / vrodem, 

Der Brodem von einem warme t Wer 
nis calidi convenit auditioni Feud ph veu, fiber 

Bocobemicbt (adj.) exhalans, vaporans. 

Gebrobmet (neutr. & act. id) habe rnt idbtrotom, hi alat 
Brodemen 5 M — 39 
serene dr — — P" t: —— b 

ebrodemet (neutr. i n, a ‚e iro. eva 
2 Kraft einer er fe brodemet aus, vis eſcæ perit — —* 
—— (die) ex tio. 
YAusgebrodem e .utadj)evaporatus. ^ ^". 
Verbrodemet, pref. id) verbeödeme, refolvor. ^ — n" 
Der Dunft verbrodemet, vapor abit inaérem. diet 
PR Gebronnen (ich bin) pref ich brenue, ardeo, impe. iá tamm — ** 
die uſitatum gebrannt) vel Bronn. bos 

Brunſt (die, vid. * ardor. (timts 

Gebrennt, praf. i bren ne) oia IJ eon. m 
ebrinnt (a fecun P rfotia) ON rM icti ardig? 101065715427. 

t Brofam (be; pro: Stůcke vel Brocken Brot, Silefii * hi formivefünt: 

Bruſſem) mica panis. 


Prot (bos, plur. Brote, quafi dicas Drag, aflatum vel pidum quód) 


beef Brot, panis candidus ; ſchwartzes Brot, panis ater; on 

Brot, panis — ein Er Brot, fragmen. panis ;.- —— ot, 
panis fermentatus ; ungefäuert: Brot, panis azymus ;. Brot an föhneiden, 
panem incidere; Brot —— _ confringeré; er bat das Brot 
nicht fatt zu freffen, non habet, unde f fe alat; e$ if alfentbalben gut Brot 
efien, patria eft, ubi bene eft;: Arie vom brote beljjen, vita aliquem pri- 
vare; einen aus feinem Brote laſſen, aliquemflimittere, manumittere ; 
bas trägt fein Brotein, non eftde pane lucrando ; das Brot aus den 345 
nenrüden, bolum e faucibus alicui eripere ; bas ift mein tägliches Brot, 
hoc eft, quo vivo; er fají mehr als Broͤt efien, artes fcit magicas ; bie Kuͤn⸗ 
(te gehn nad) Brot, artes mendicant; das tägliche Brot einem entziehen, 

. vidum quotidianum alicui amovere ; von bem Gütbhen koͤnuen fü£ ihr 
* haben, hic agellus eos alet; fremd Brot ift füfle, cibus ‚allanus 

uleior. 

+ Die Thränen traͤucken mich/ bie Seuftzer ſind mein Brot, Günther. 5 
Lacrymz potus, fufpiri — ſunt. sob 
Man ihaut wie mancher Menſch beu ſeinen Banden fadpet, im 
Derreiche aber weint bep Gelbe, Wein und Brot, idew. 
Multi divites omnibus licet rebus abundent, enc imu, 

«Lh giebeden Künften Schugaand Brot, Günther. > 1 05 
Artibus prafidium & alimenta prebet. — . ils. 
Und daß bir rand unb Brot nad) | oiobé Taffel ſchmeckt — an od.;0) 3 

— A) 0; 1é2x5 "lh vli Je Hn Hess. 5. Jil i1. ag nux k 


206 vot5 eh in 5 | 
Et quod tibi cibus & potus amarefcant. i v | 
AR — dg ume —— Bohemiæ) Broda. 
mi rot, Brodabohemica ; deutſches Brot, Broda ermani 
riſch Brot, (eine Stadt in Mähren) Broda — : wi — 
Abe ; mererida. jt 


ndbrot 

Das Abendbrot eflen, merendare, 
Aſchenbrot, panis fabcineritíus. ' 110. : 
Zaͤckerbrot, panis de — emtus, panis a propola, -; ;; i^ T 
— nis coctu * 
brot, — nis ſecundarius. 
HT victus precarius, eus cb cibus. ' *. 

T donatio pro bono.nuncio. 

uttetbtot, fruftum panis DER in 

Erbfenbee manna. piis 
enbtot, panis e 
Gauchbrot no dfe) dájsoogóó. 
Gerftenbrot, panis hordeaceus. 
brot, panis pro ſexvis. ac nai n 

Qna ot, BM panis. ; ** 

— näadenbrote, precario Hau vivit.. | 

Der Undand nimmt bein [crie Güntber! ^ 

Ingrati quoque gratia tua f fruuntur. | — 





Goͤtterbrot, ambrofia. 
bd tot, panis cibarius. 
É Enbrör, panis primarius, : t 


immelbrot, manna. 
debrot, cantabrum, far caninum. 
ebannesbrot (ein Gewaͤchſe) ceratium, filiqua dulcis. ! 
Zaufbrot, panis venalitius. - 
enbrót, panis furfureus, panis furfuribus confperfus. [ 
Zvaftbrot, colliphium. : 
(n delbröt, pais martius." 
Morgenbrot, jentaculum. 
5:117 88$ Morgenbrot eflen, jentare: 
10 (foittenbrot ‚ cydonites. 
N *QKed'enbrot; panis farraceus, panis farreus, 
?oXSaubro: (ein Gewaͤchſe) cyclaminus. 
Schiffbrot panis nauticus. : a 
Schweinbrot (eitt Se cyclaminus. , 
"€emmelbtot, pánis ffmilagineus. 
Staͤrckdrot, colliphium. | o" 
Veſperbrot, mérenda. - 4 : 
Das Veſperbrot effen, BE jj NH. 
Weitʒenbrot, panis triticeus. 2 TE 
ZJuckerbrot/ panis faccharius. : jus dir 
Mrotlein (bad, dimin. ) panisparvulns. jt 
^T Brotling (der, terminus juridicus, de quo agit R. M. Wehnerus, in 
prack obferv. lit. VI. p. 78. pro ufitato hodie Tiſchburſche) commenfalis, 
domefticus. 
Broͤticht ((adj, bet Spate im Sprachf.) ex pane factus & panem referens. 
Gebrote (dag, idem) panificium. 
Gebrotet/pret; id) brote, panem facio. 
NE (bet, ber pate im Sprachſch.) unus ex familia heri, cui — 
vel alimentum præhetur. 
Gebrotzet/preſ. id brotze. 
Aufgebrotzet, præſ. ich Bote farei im B NU auf, excandefco, cxtumeico 
ru 


ii 


Li 


Sr (vox hodie’inufitata;) isn "s ) simo. 

. (bie, lur: Brühen) jus; Mediol, liquamen, ^'^ ^ ) 
Eine " * gout fervens jus; et ift gerne Bruͤhen, soribus dcc; 
eine ruͤhe von Sifcjen garüm; bie Bruhe foftet mehr als das 
glei. — cáriüs eft ipfi carne ; ; etivas ohne Brühe anrichten, 

aliquid ficcum inferre; den raten. mit Brühe begiffen, affum jure 
EN Fleiſch mit der — caro —— ; in der M (te 
2 n ; ——— i 
narium. 
E — spifcium. ^ 9 ois: 
Eine faure Fifchbrüh, Oxygarum. VRR Aa 
—— jufculum carnium. ^^ ^ 1707 
E , jus halecatum. 
onigbrüb, melizomum, jus mellitum. 


inibi emos gallinarum. 4748 dig mm. 
* jus cum tuberibus. - anvaia 


ealnbrüb, falfugo, falfilago, falfura. 
Weinbräb, cnogarum. ^ . —* 
AA mit eint Weinbrüß, lucius pifcis enogaratus. 
Ip, caro jufculenta cum cepis. 
» pem (bie, plur. Bruten) calore quoddam editum, pullities, fce- 


Brut aushecken foetum procreare;. die Bienen fe&en rat, apes Posi: 
ficant; eine böfe Brut, ne progenies. 
Dienenbrat, apum foetura... 
tut, progenies draconum. ı ; 16 nacdb 
'" Schlan rut, foboles ferpentum. ı 41 4.% un ee 
—* rut, progenies ex orco. | RER 
rütig (adj.) incubatus. 
gio Ener, it animata. D ulg id) a3 
mdr stir „femianimatus. | ; "TE 
—— Eyer, ova urina. uhren 
fœtui ineptus. 
etri (td) babe) praef. ich brüte, Incmmba; ted; ova; ineubo. 
ans) Die Gánfe brüten in ben Ställen, anferes incubitant in ftabulis ; die 
SHenne bruͤtet, gallina incubat ovis; bet wird cet ein Ungluͤck brüten, 
sem calamitatem machinatur. | 1 
sog o ndérüten (das , infin.) incubatus, incubitus. 
os 15 Das drüten geht nad) bem Neumonden an , initium datur incu- 
(s bationi poft novam lunam. | 
^ J5rütung (bit) incubatio... ; ' 
Aus gebruͤtet/ prt icb brüte aus, excludo. 
Die Henne bat zwölf Eyer ausaebrütet, gallina duodecim ova 
exclufit ;:et bruͤtet ein Ungluͤck aus machinatur calamitatem. 
Ausbeäten. (bas, infin) pullatio, exclufio. — 
Ausbrüter (ber) molitor, machinator. 
Gin 2fusbrüter neuer Dinge, molitor rerum novarum. 
Ausbruͤtung (die) pullatio. 








iu et 


$^ 516047 Put 


"- 


nenn DieiAusbrürung iſt nad) ben laͤnaſten Sommertagen nicht gut, 
pullatio non bona eft ab eftivo folítitio. 
Yusgebrütet Cfupin. ut adj.) exclufus, yırıdınanı 
linausgebrütet, non exclufus. | u shazdahıt 
Bebruͤtet, dim ich bebrüte, incinho doncddeidft 


nsdbt* $46 ] Die 


j >  Á Bew Stück. 


Die Henne bebrütet bie Cver, & —— fovetövahot or) 17° 
Er As um paie bebe ufculo comburo, agua ril 
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d) n, porcu abr zem — 
ben, gallinam effua y pur reddere ; bet 
Stod) brühte bem Hunde bie onn, Dd coquus . —— ds fervida pi- 
los tollebat. . ONT werte 
Abbrübung (bie) excaldatio.. | uri —* d » 
Ab == (fupin. Si, — — | rer Gig 
ubte Man a A. "f 
Jine qebrlibe , praef. i ii ms imr R 
oͤchin brůht ben Te top atul m 
Il der Kohl ift nicht recht: yon acrimonia 
bulliendo non fatis ex p5 


Ausbräübung (die) lavatio fervida. lla dd3371.5 


E o^ : 


zu; ER 





, ferventi Sid cambus. 


ols2tmau^. Aq 10) dius 





ae termiinatiofie e pim in — vocum propria 

rum urbium) poz;. 8o i 

2 M EE Ch 4 vet in — vem * —* ^ 
sna ein Bißthum in Meftphälen) c ^ snabrugen 1$. 

Saarbrüd (eine Grafichaft —— re —— 
2] eine Stadt darinnen) Saravi pójis, Sarzponturn- > 

Zweybrüd (ein Hergogthum in der Dial) ducatus bipontinus. e 

Bruͤcke (bie, plur. Brüden) pons. +“ 
Er ſchlug eine Brücke über b den Fluß‘, — -fachébát fupet flumen; 
fie verfärtigten in Gi eine hölgerne Brücke, céleriter ve B gneum 
efficiebant; bie Brücke Din von einem Sturme zerr h$ tempe- 
.'o'ftate interrumpitur 5 tet. Feind warff bie SSrüde ab, heftis ntem 
/dnterturnpebat ; eine | e von ſtarcken eichenen Jochen Slam mmen 


.- 


mi ;poris «e robore quermo multipliei compage inftru&tus; die 


ruͤcke i von bem groffen un zerbrochen worden, pons aquz magni- 

tudine interruptus -efts er fief bie Brüder hinter ſich abbrechen, pon- 
in terrà tergo int —— eine Bruͤcke über den Moraſt legen, 

pontibus paludem confternere „die. Bruͤcke ſteht auf ſteinernen Pfei⸗ 

lern, pons. faxis fuftinetur; über eine Brücke geb onte tranfire a- 

mnem; einem flüchtigen Feinde foli man güldene Beiden bauen; defpe- 
Evo MM — * hofti! via * 

* Werner Dem ritarigef eine Gräden, ı 

Der: hi Gelegenheit vernünftig braudyen fa * Sofmansw 

VM —* pontes, qui xe temp je 


: ne — 
r € Po is fedi .on N) DAD resp 
ug Eo naves wiiiendo pori ; pons. — conſtructus, 
nto. 
Stuembrück, — 4 (De 2u. niqm) 19153d»pett 
Siebbrüde, pons dudilis.- dido 151651 rnt 


Außiebbruͤcke, pons. Cbüuelilit;: Jsd t; .12 Iq. 91H 


v ar Int Bruͤckchen 


Bruck Brud 209 | 


> to nn Ti — 


' — — — — c — — — — — 
rer etr Ga d emn! bist SOEUR 7 o5 


E Cp ntent- facio. OG 43s) E 
Lich — 1 jt ch 
Fluß bebrüchen, fluvio pontem; 

den N er way —— em —— 


Weberbelid ‚ Viam füper atunétiiconffrue, 
— en ende —— Mtt Ar ex, p 


— 





Sebrudel dasidacc. 
Gebrudelt, pref.ich à) brobdle, bulliö, undo. - 
gehende, rat id holen Jingblgy4 
gebeudelt, prit. t zuscle ala, de,.e "S: 
Beraus gebrudelt, pref. ebullio, 4X 


Seraus bruocin( bae) bollo 
Brude- (der, plur. Brůder frazer. a | 
' ie Brüder, pv, fFiseór rien er hat e tabes 
aternitatis affe&turh habet j' leibliche S5rübet, et ete atre 
nati; AM leibliche Brüder, gertiani fünt fratres; des Weibes Bruder, 
evi “Mannes Bruder, idem; des Vaters Brüder, patruus; ber 
Sytubet, avüriculus ;. bed Großvaters Bruder‘, propatruüs; bet 
y rn Bruder, proavurculus, avunculus m d B. aters Bru⸗ 
ders Kinder i es bet Mutter Bruders ober eter Kinder, ma- 
truelest id) (te ihn vor reihen Bruder, Ioco frátris bn s tt fiebt mich 
- i feinen & Bruder, demonftrat amorem fraternum in me; fid) utter ein- 
bet Beiffen fraternitatis hören“ "Ufurpare gm aliquo ; 

beber v po en fid) M cen. fratrum quoque grätiarara eff ; toe Gelb 
, finbet gate Brüder, i invenies multos , f tes ibit floret, 


Di dier, a busen, find meiſtens cafe Brüder, Günther.“ 
Poetx, utafferis, poculaamant. 
Da reißt hernach bas ftarcke Bier ifi, Bände, Krug unb Dfen nieder, 
* reyt: auf! Bruder, auf! ein Weib, ein reiches Weib bringt alles 
/ 
te, o! fratres, bono fitisanimo, uxoris dos omne damnutn refarcie 
br. Fuß verlie die frenen Straßen, .. » 
machte fid) ing be Haug, 
Worinnen gute Brüder fafien, idem. 
Se recipiebat indomum, in qua aderant potatores. 
Amtsbruder, collega, contribulis. 
Sierbruder, amator cerevifiz, frater cerevifia fancitus, * 
Dutzbruder, frater poculis fancitus, fodalis. 
ie find Dußbrüber, fe alloquuntur in fecunda perfona. 
rdobrubet, batuator, rudibtis pugnans, pubil 8 a 


Miirbender, confrater, collega. 
Ylachtsbruder,, amator noctis. 
aftnachtebeuder,;bacchans, bacchanalia celebrans, . . 

+ Nollbruder, frater laicus. 

XZullbruder, erebinthus, homo nullius momenti, homo. nme. 

Sauffbruder, compotor , combibo. J 
lud'oruoer, combibo,. lurco. 419 

Schmausbruder, coépulo, comiflator, epulis deditus 

o Suſan⸗ 
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"Sufannenbruder, eueulus. — . * iin ENT, 
Vatersbruder, patruus. - ven 
Waldbruder, filvicola, eremita, echt 

3echbruder, potator, popino. uns “4 urn ehr! 

— contubernalis. * der A4 

Zwielingsbruder, geminus frater. led et 

Sruͤdrichen —— fraterculus. 


Den : -^ 
Mein lieb(tes Brüderlein, —— mni duleiſſime. 
——— (die) fraternitas, germanitas, fraterna neceflitudo, item 
collegium 
Bruͤderſchaft machen, trincken, poculis fraternitatis jus fanéire " 
erund mit ibm Brüderkhaft, bibebat cum illo pro fraterna adoptióhe ; 
fie haben "er mu aft sre hauftu i —5 teftati furti farum 
fe invicem loco habituros. - 
Bruͤderlich (adj.) fraternus. ^^ — 
Ich babe ibm brüderlich lieb, Fake amore —* ar, Nie Bri 
derliche Liebe it ein feltfames Ding, fratrum quoque amor rarus eft ; 
aufrichtig unb brüberlid) einem anttvorten, germane. fraterneque referi- 
nia AEG pA gum Liebe ertveifen, fraternum amorem demonftra- 
re in aliquem; verm der, brüderlichen Verwandſchaft, pro paterna 
^. meceffitudines (ie liebemeinander red)t brüberlid), amore. fraterno fe 
Le complectuntur; et bat nicht gar febr — mit mir gehaudelt, parum 
,; mecum fraterne egit. 
-: Unbeäderlich, difcors. 
ài ‚Gebrüder (das, magis tamen adhibetur vox Geſchwiſter a a voce Schwe⸗ 
‚fiet. foror) confortium fratrum, fratres. « 
Die Herren Schmiede Gebrüder, illi fratres Schmidii dicti. 
/ Gebiet, Aa id) brüder?. 
. ‚Neebr , przf. ich verbruͤdere, fraternitate conjungo. 
Verehrung (die) fraternitas, contefferatio, pactum confiater- 


"erboerbehderung, confraternitas hereditaria. 
.Merbrüdert (fupin. ut adj.) fraternitate: conjunctus. 
Brü dl, vid, 9 riae 
, Sbrub, "früben, vid. brit. 


— «ich Habe) prf. ich bruͤlle, mugio, Loo, rugio. 
Du bruͤllſt wie ein Ochfe, bovem refers clamore; ber Leu brilt, leo fugit; 
entgeaen brülfen, reboare ; zurüce beällen, remugire. 
25rülfen (bas infin) mugitus, rugitus. 
Gebrülle (das) mugitus, boatus. 
- Bebrüllet (fupin. ut adj,) mugitus. 
An gebelillet, pr&f.ich beülle an, admugio. 
Aus gebrüllet,. VOR ich belle aus, emugio, finio mugitum. 
. Heraus gebrüller, prxf. ich beülle beraus, emugio. 


Sebrumme (id) habe) praf. ich brumme, murmure, woce fubpre[fa 
lequor. 
Gi brumme bep fi), murmurat fecum; bie Biene brummt, apis bombit ; 
der Kerl brummt wie ein Dar, inftar urfe murinüra ftrepitat ; tvarte, id) 
will bid) brummen fernen, age! edocebo te has tuas obmurmurationes, 
Brummen (das infin.) murmuratio. 
J*rtunmer (ber) murmurans , boator. 

2j ein Klang des Mundes, wenn man mit einem Finger drauf ſchlaͤgt.) 


Einen 


1 Srumm rung, Brunn. 2n 
. Einen Drummer Tehlagen, edito.ex ore ‚fono labiadà 
Eco murmuransy (repens. digito percutere. 
25rummi dj.) idem... =. 
Bebrummme(das) murmur. 
s RAR be nichts, als ſtetes Gebrumme nil. nifi — ibi fire- 


— præſ. ich beummele, fufurro, admurmuro. 
Srummelung, (die) murmurationis frequentia. 


i zt undis (der, plural. Scunden, idem ac Roten) noi. 


ef]tr e 
SUE vem Brot, fruftum panis. ^. iod * ir —* 
„Bebrü elt, prf. ich bruͤne de FERN iN. n » 


x run en, praf.ich bringe (vide plura indefe&ti 
/ fero, is imperf- id bruno, brang ivo: máy rod 
: Gebrang. imperfecto, fed'abjecta Biere, n —e— gebracht) dee ib 
Pros Prangt a radice pr £ 4; 
‚ itmper.ich beate, tide Ao Meo C 


Brunn pᷣlur. Brünne,-fed a Fidenas * raro adhibetur) fans 


Ein (ciilb rana, fons gelidus ;:6a$ Waffer flet aus b 
ex fonte promanat; e$ if ein rüber Brunn, " en em ri 

E te drumn, fons uberrimus; der Brunn verjeugt, fons intermit- 

j. fic mS Brunn fprudelt ſtarct hervor, fons bullis ingentibus fga- 
turit; bet Drunn giebt febr klares Waſſer, fons. evomituitelis 2 argenteas ; 
aus bém Brunne ſchoͤpfen, e fonte. haurire; SBaffer in den Brunn tragen, 
gen, MAR $ ferre; wer Brunn trindt, bem lauft dag Maul voll i 

ifanàm "bibens vino haut faturabitur; bie Hoffnung 

—— gefallen, fpes evanuit; die Zufage, fällt in den Prunn, —* 
cadun mift: 

, es nn (fin Oct in in DOE Ernftbrunna, fons Ernefti. , 


, fons falut 








fons — 


| ‚dr —* ftabt in Schwaben) Heilbrunna. 
fjcilsbeunn ( ein berübmtes Gymnafium im Shevésuidime die 


nffbrunn, machina fontana duáilis. 
brunn, fons vitz. ; 
Qoellbrunn, fcaturigo. FS X e Seo un Us 
; lalfüla , falina ; TR ium ioi c? "EU 
Sauerbrunn, acidulz , acidu J Ban: Day ta 
* brunn tung (ein ——— Luſthaus) — EMoMNIOWR 
: puteus.  . y, 8D; 
.& — d et diii Allan hse i Sun 
^ XpDarmbrunn, thermz, calidæ aquæ. noc gxms d x. 
Wunderbrunn, fonswüracuhs elarus. a ot 
»Biebbeunn, puteus. _ .ciiitud u; —— js 
J5runnen (bet, plur. bie Brunnen) fons. 
Ein haͤller Brunnen, fons limpidus; den Brunnen ar aus ft, in» 
,  tertrahere animam puteo; bie Ableitungen der Bäche sus im 
nen; zivorum c fonte dedudtio ; die Bänge eines Brünnes abfchneiden, 
und wo anders Dr. leiten, 'intercidere’fontis vérias & alio avertere; 
er fau ds allein einen Brunnen aus, folus irterbibit fontem ; fich in ei: 
* men Brunnen ftürGen ;; abjicere fe a" puteui; fié ſchoͤpft Waſſer ans 





22 rn, Bruß/ Bruſt. 


— — — — — — — — — — nn 
dem Brunnen, aquam ex puteo haurit; der Brunnen if richt gar tief, 
uteus minus altus eft; der einen Brunngräbt, putearius. nr 
as Haͤncker fidt bid) an, bu fräuft das andre mabl, 
€! ift kein Brunnen wir zur Rettung deiner Dval? Guͤnther. 
Nonne vel przcipitando in aquas futuræ calamitati prævenire potes? 
compofita eadem funt ac primitiva. "E. 
25rünnlein (bas; dimin.) fonticulus. , 
Brunſt, vide vel radicem bronn, vel defectivitm brann. 
= ZU (ber) urina, lotium. -. | "Rn * 
Den Brums'nicht halten, fluorem ruinz pati; der fate Bruns, ftrangu- 
"ria; den Bruntz verhalten, urinam inhibere. ' 
Giebruntet, przf. id) brunke (faffe das Waller) mingo , urinam reddo. 
Er fan nicht brungen, urinz difficultate laborat ; ev brunget alle Nächte 
ins Sette, quotidie noctu lotio le&um maculat. ) 
Bebrunget, pref.ich bebrunge, urina .confpergo. — 

Bruſch (ber) ein Gewaͤchſe, aliis Maͤuſedorn) Rufcus, Brufeus. , 

+ Breuffem (bie, ab antiqua voce Brofam, quz olim fruftum panis deno- 
tabat, ut Szadenius in voc. bibl. explicatione p. 146. probat, Silefii adhi- 
bent p iparte interiori & molli panis, cui opponitur cruftaj) mica pa- 
nis mollior. 


Bruft (die, caret. plerumque plurali, quafi a bruͤh i. e. Btüfefte) petu;, 


shorax. : 
An die Bruft fchlagen, pe&us ferire: der Hals und die Bruft von den En: 
sen laffen fid) nod) eflen, anas cervice & pectore tantum fapit ; die Bruft 
von einem Kalbe, pectus vitulinum. | 
Ich baríf nureinen Blick nad deinem Lager fchicken, 

o ehrt dein eigen Schwert (ic) gegen deine Bruft, Hofmansw. 


: Meo nutu tuorum poteris transfigi gladiis. 
"Denn toefdyer Held bey mir zu fiegen ibm gedändfet, 

Der waffne feine Bruft zuvor mit Höflichkeit, idem. 

Qui vietoriam de me reportare vult loco irz humanitatem & blandi- 

menta animo concipiat. 

Gedaͤnck' id) nod an biefe Zeit, fo birftetfaft bie Bruft vor Schmerge, Guͤnth. 
. Rumpitur fere pectus dolore. 

Doc fo entfälle mir Much und Luft 

Dev diefem klugen Macenaten, 

Der mir mit väterlicher Bruſt 

Dein Lob, o! Herr, fo oft gerathen, zdem. 

Qui paterno affectu mihi laudem tuam fcribendam fapius fuafit. 


2] ein Theil ber Bruft, plural. Brüfte) mamma. 
Sie hat brave Bräfte, mammata eft; an bie Bruſt druͤcken, allectare; die 
Bruͤſte wachen, papille primitus fororiant; die Brüfte fhmellen und hi: . 
Ben, mammillule intumefcunt & inflammantur; bie Brüfte begre:ffen, 
contre&are mammas; bic halbentbloͤßten Bruͤſte, pectusfeminudum; fie _ 
hat feine Milch in ben Brüften, lac deficit in mammis ejus. 
Armbruſt, arcus, balifta, arcubalifta, catapulta. | 
Schnürbeuft, fibulatorium, ometis. 
Sruͤſtchen (das, dimin.) pe&usculum, mammula. 
.Brüftlein, idem. ^... 
^, 2] des Frauenzimmers, ein Stüde Kleid) fupparus, mammillare. 
Xotbbrüftlein (ein Bogel, pro: Rothkehlchen, rubecula, erithacus. 
, Brüftig (adj.) pectoralis. | | Hot ^ 
Engbruͤſtig, anhclus, afthmaticus, fufpirio(is. | 


»- ^00 d---——— — — — — 
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| Der 





— — — — — — — 
Der Men m febt — hicee homo aſthmate laborat. 
Add cit (die) a(thma, anhelatio, anguftia pectoris. 


‚ich brüfte (mid) tumeo, intumefco, criftas extollo. 
: d - — aus Hoffart, fuperbia tumet; er biet fi ich tvie ein fetter 
2 inisinítar efflatur.- 
(bas, infin.) inflatio animi. —X 
^ Brüfter (der, bet Spare adducit) — inflatus, füperbus, ast 
Sruͤſtung (die) elatio animi, tumor, ſuperbia. NE 
. Qebrüffet pi. utadj.) mammofus. KC — 
Sr — iſtet, pe&torofus. vile 
gebrüfter, du ich brüfte auf, pe&ore inftruo. ! 
xa m pos fid) auf, inflat fe ; er rte fid) über die — — * 
uantum ſe extollit. 
eiu (die) inflatio. 
2fu —— EE (fupin. ut adj.) inflatus. 


.. 
nct o 


vid. 


"Bub: (der, plur. Buben) puer, focius. 1 j 
«Es ift eiu feiner Sube, elegans puer cft ; die Buben auf tefie reden da— 
‚won, pueri in platea de hoc narrant. = | 
"a in fenfumalo plerumque accipitur) »equam, nebulo, verbero, - 
n loſer Sube, infignis nebulo;. der leichtfärtigfte Bub aufder Shelt, & ri 
 fürcifer; Huhren und Buben gehen i in einem Paare, fimiles — 
. cum fimilibus. 4owb d 
SBelembube, verbero. ENT «4 i 
Staupbefembube, flagritriba, verbero. .— aD 
$Erpbube,triverbero, fceleror | 1^4 
T ebd übe (pro : Spottvogel) cavillator, fura .- MM 
ersbube, homo laqueo dignus, carnifex. - to ueri 
sbube, venatoris canumque famulus. 
otterbube, nebulo,fcurra. 
Roßbube, agafo. 
Schandbube, flagitiofus nequam, ‚fagitium hominis, flagitii ftabulum, 
Gpitibube, fur, nequam, manticularius. ! 
Ertʒſpitzbube/ trifurcifer. — : 
Stallbube,ftabularius. 
Troßbube (ein Soldatenjunge) cacula, calo. 
^ Sch febe, daß ich bald werde ein G'rofbube ! werben me, video caculam 
militarem me futurum haud longius. 
Baͤbichen (bas, dimin.) puerulus, puellus, pufio. 
Es ift ein — fexu mafculus eſt. 
Bhblein, idem. 
25übifcb (adj.) puerilis, flagitiofus, fceleratus, Ä 
Buͤbiſcher ng fcelerate. SM 
^ Kottecbübifcb, fcurrilis. | 
. Spinbübifch, flagitiofus, furtificus. 
— es mir Spitzbuͤbiſcher Weiſe entwandt, furivo modo mihi hoc 
'  abftulit, SM 
Gebubet, p ref. ich bube, nequitiam exerce | 
Gr butt unb ubt, homo cft ——— NS nichts anders als 
huren und buben, verfatur in ceno libidinum rines vetorum. hs 
; Yus ‚pref. ich bube aus, a nequitia defi | 
5167. "Gebot nunmehrausgebubt,ad riorem adem mentem rediit, 
| titer E s übe, nequitiam exerceo· 
(der eur „bt, "pedi —X 
T3 2.3 O 3 2 Baberey 


> \ 


314 | Bub, 250057. 
— — — — — — V 
(die) nequitia, protervitas. 207 ; : 
. ' B qrofe Büberey möchte immer aufer der Stadt bleiben, exhauri- 
cV éturex urbe magna hzc fentina reipublice. IDE 
7115; e pitgbliberey, impoftura. | 
Erlegt fid) aufdie Spigbüberen, exercet impoftttram. 
Buch, er buch vid. af, — — —— : » "i2^2. 
Buch (ber, pro : Baud) vide fuo loco) lavatio. Y^ 
Buch (das, plur. Büdyer,aradice Bog, gebogen, hinc Bug curvatura, vel 
das Hug vel cum litera congeneri dj, Bud), curvatum vel inflexum quid, 
quia nomina derivata a verbis rem phyficam vel artefactam denotantia 

.funtgeneris neutrius c. g. ba$ Mäbl, a radice gemahlen, das Band,a ge: 
bunden ıc. ea propter cum latina voce volumen a volvo convenit, quia ve» 
teres libros convolvebant, i. e. zulammen bogen) Jer, codex, volumen. 
Ein gut Buch, liber egregius; verbotbene Bücher, libriimprobatz ledtio- 
nis; ein Bud) fchreiben, contexere librum ; das Buch ift mit vielem Fleiß: 
und Selehrfamfeit gefchrieben, in libro hoc multa induftria multaque do- 
€trina apparet ; ein vA erp ben Händen haben, librumin manibus ha-: 

bere ; vele Bücher von Befihichten fchreiben, res geftas multis.libris expo- 
nere ; es fteht in Büchern, in libris habemus ; er liegt jters über den Büchern, 
femper libris incumbit ; ‚alles biejes ift in Büchern enthalten; omnia hzcin 
- voltiminibus continentur ; alles in ein Sud) bringen, unum volumen ex 

» omuibus conficere; er iſt in Buͤchern wohl belefen , diligenter in fcriptis 
verfíatus eft ; einen auf bafjelbe Buch verweiſen, delegare aliquem ad id vo- 

| jumen; die Bücher verfälichen, fcripta corrumpere. 

. Sin diefe (Hände) hab’ id) noch fein woeltlid) Buch gebracht, Hofmansw. 
Nullus adhuc profanus liber commaculavit manus meas. _ Ne 
Cid) wünfche, daß ber Tag in bet Geſchichte Buch \ 

et Nachwelt kommen mag, ier. 
Opte, ut hic dies pofterorum memoriz jn annalium libris confecretut,: 
Ich daͤncke nod) wohl oft mit Freuden an die Zeit, 
an der toit beiderfeits bey ftiller Wachfamfeit ZEE" 

ie Sorgen unfrer Zeit an Eluge Bücher hingen, Guͤnther. 
Dum curas noftri temporis lectione librorum fopire ftudebamus. 
Was Recht und Wahrheit liebt, Verftand und Klugheit ehrt, 
Sins Buch ber Redlichen von Iſrael gehört, idem. ; 








» N in en Bonn infcribendus eft. e s 
5s piet fo aus 24 bis 25 Bogen beftebet) /capbus vel [rapus chart arum,qui 
confiftitex XXIV vel XXV ae en — * 
Amtsbuch, diarium judicũ. T 
Bilderbuch, liber imaginibus refertus. 
Bürgerbuch, tabulz civitatis. 
'— Gebetbbucb, liber precarius, liber precum. 
©erichtsbuch, tabulz public. 
©efangbuch, hymnariusliber. _ 
‚©efdyichtbuch, chronica, liber hifforicus. 
Kaltungsbuch,liber confervationis. 
Baushaltungsbuch, economicus liber, 
HSandbuch, manuale, diarium, piugillare. ©. > 
Bandelsbuch, Tiber mercatoris. 
*vSeloenbucb, liber virorum fortium. 
Jabrbucdb, annalis, calendarium. 5 
In dem Jahrbuche fchreiben,-Tcribere in annali 5 Ennius im neunten 
Jahrbuchẽ, Ennius in nonó annali. pe 4 ; 
u. Airdhenbuch, diptychon , indigitamentunt, . 


* 


Kuitter⸗ 








€-———— — I A sd ! j 
tard euh Schmierbuh)adverfaria. .— SI — 
technologicus. ' ij 2a] MR 4 
Rieden Dari, 1 ;libct calkiotita io 2o jets m 
e — 

Aießbuch,n — a u Sarg fis die 






= enclatura. . e ^ / ndi 195 ^ii) 
,pfalterium. EE acd ra 
incom : AIHTIADIA2RS I ? HECEAS S DN DLE "t 
.liberarithmeticut, — ^ 777 77 QI TON, 
— rationarium. mod An. 13332, 
Keifebuch, itinerarium. br SF — «4001 UD 
uch, chartadeletitia; ^^ ^^ — ais J 
liber diffamatorius, | E Honda n 
Schmierbuch, adverfaria. Zu E E 
— liber fcriptorius, liber exercendo clamo deltinatws. ^ 
rrationum 
ucb, liber poli s, tabulx "m RL 
— —“ ogia, end niil EIERN 7 
Stamm , genealogia, it. album amicorum. : 
Suet dur m, cp cineris, BIB Cöntnienfärit., 
" ;calendarium ecclefiafticum. 
Wörterbuch, dictionarium, lexicon, vocabularium. 
Sauberbuch, liber acharonticus. 
—— chronica. gm 
T ren —— 3 —— 
v ni 2935 Mela 1 " 
IER ae. vlirhin ELT codicillus. 
Ein fleines und ſchlechtes Büchlein, ‚pufillus conteitittisque libellus. 
üchlein, —* pro pueris. M 
— lexicon. 
256dblicben (das, diminutivum diminutivi) libellus. M 
t Gebücbelt, pref. ich bücbele fcripto libellos,nimium incumbo libris. 
Bücher (bie, pluralis)libri. - : 
+ Buͤcherey (bie) bibliotheca 
E i eine fürtreffliche Bücheren, inftrugifimarn bibliothectm poffi- 


 2énbinirie Sungfern Abtey im Schwaben) Abbatia Buchavienfis. 
Buche (bie, plur. Buchen, ein Baum) fagus. 
„Die Buchen tragen Gern, i ferunt glandes, 
€, ornus. 
: tcinbucbe, ilex. 
— Blchen (adj.) * us, fagineus. : 
X —* Kaͤſtchen, arcula fagirtea ; "-" Holtz, lignum fagineurm. 
en, orneus. d 
M nen Haynbuͤchener * rufticus & agreftis homo. 
— (adj.) fageus, faginus. 
Suchen Cein Stuͤcke Land in "Deutidylanb) Buchenavia, Fagonia. 
Buchs (der, arbor, adhibetur tamen plerumque in compofitione , bet. 
Hacken, buxus. 
Buͤchſe (die, plur. Büchfen)pyzis, arcula. | 
Eine füberne vuͤchſe, pyxis argentea ; in einer Buͤchſe verwahren, condere 
(pyxide. O4 2yi" 


D. 





7 Buchs; 3nd, Su. hi 
— — Ug. — — 


ne Buͤchſe los brennen, 1 los clopum ; mit fübernen Buͤchſen ift 
gut köln globulisargenteis pugna a vinces; eine gejogene Vuͤchſe fclo- 
etum ftr iatum. 
MR M , cifta — cippi eleemofinarii.... i-is] " 
ttoas qus * e nehmen, ptospens, — * 


thecio, 
Balfambächks,alabatter, olfactorium.. , MTS, 
et —— —— 112119 eus t9? 0973 
ar a, £UTEitOI i cj ( 
Gbelobücbfc, theca nummaria. ka Ban We 
——— — ſelopus mamuarius; |. . |... 
qa lopetum venatorium, ——— 
Zn sen ume um. - ^ aiu 
ugelbüch us globulis jacien sa tus. 
Zradelbüch ge um. : | 
f rris pda {Hera pulveraria. 
— —* = bride B 
Schliffelbüchfe, fclopus clavicularius. 
Die Knaben ergößen ſich mit Schliffelbüchfen, pueri Siedle fe ftlopis 
claviculariis. , 
Schmierbüchfe, vas unguentarium. 
totbücbfe, fuftula granis plumbeis apta. 
fe, capfula thefaurariä, theca nummaria. 
roit Sparbüchfe (teen, pecuniam in capfulam thefaurariam repo- 


Tebadsbichk, thecanicotiana. . . 7 
Schnupftrbadsbüchfe, theca täbaci pulverifati, 
Mindbüchfe. bombarda ventofa. . 
MWürtzbüchf, narthecium. 
Blichschen (das, dimin,) pyxidula;, . 
lein. idem,, 


" not MW fers 
^w LV WI ovens 


YTadeloüchslein, prridula acicularia. 
b iie prf id) büchie (ſchiſſe) e fclopeto ferio. 
uf einen ee ) felopoaliquem petere. 
üchfet, prati etbitdie (erfchiiie) fclopeto transverbere. 


335üdfen (die, p lurale, pro: Sole, ferboien, Pluderhofen) braccz , cali- 
g* follicante 


lI b seid vid. Bog 
uͤckel (occurrit in voce Shen; eft p pro : Boͤckel, ut Boͤckelfleiſch Sr=-, 
denius in memoria ftad, p. 335 & Gundling in Gundlingianis part. XXXIII. 
P. P. 19. fcribunt Picel, prefertim in voce Büdelhering deriforem deno- 


2büctling (bet halle tofta, torrefadta. | 
Bude (die, plur. Buben, magis in ufi & quidem regulariter et vox Bande, 
avoce Bau)taberna, tabernula. 


Die Buden aufbrechen, tabernulas effringere; in feiner Bude ſitzen, in fua 
tábernula federe. 


Jollbude, portitorium. 
Buen pro Bauten. 
Büfchen, pro: Bübchen, vid, Bube. 
Bufecke, falfe ut videtur pro Buchecke, vid, ed, vel Buchecker, vid. eder. 


Bufiß 






— — 0 a 
FR ; — — — 
er doit: tots y Er} 
E M — jo, intor 





ung bi) cpi, alata t —— wie | 

ch j)tumidus inflatus. «--. _ | 

es Saar, coma calamifttata. ^. nal äh * 

Si fen; plut Bf, prre mms * zehn 

in germ. clar. Wachteri, qui prötömpöfit: —* ba 
d ex boum —— ir * * — * 

She: ein gemeiner Ochſe) bos doi 

Apr Men 


un | 





fd) nequam, 
ift em 9 ffe, nequatti i fx d, ts — — 
eli td) ) bubalinus, iufulfus. : (£5 "He 


det sat 


Sua , Buge, vid. $509. 
Büchel (ber, quafi 
i 56 d (ber, gu pto: Bügel i i.e. c. 1008 geboóenef, das T ein bibe v go 


p5ubl. (bet, pr à lem Amator, ami sus. » 
(bie) amafi (€ on Jii AME 
JSublfdoaft (bie) res venerea, amatio. ria 
Auf bie 5 geben, v veneri indulgere. - 
Mitbublichaft, rivali 
able (id) abe) pref. idi büble,amo,veneriindulgeo. — - 
m einen Srauenzimmer bublen, ambire puellam ; um was buhlen ali 
— ein anders ift buhlen, ein anders ift — eftama- 
dus ep nubere. 2 
^* J5ublen (das, infin.) amatio. ee here a i iit = 
(der) amator,amafius, procüs. = d 
fet Sbuble Sand ift der Liebe Anfang, — irz amoris redin- 
tegratio e : 
Die ve bulle kahm̃en ſchoͤn rn hauſfi doch keiner ſteckte Fleiſch until 
an, G 
Proci (re uentes & ex voto ACER, 
Mitbubler, rivalis, corrivalis. p epu 
Scheinbubler, perfonatus amafius, amorem | fimulans. — 
Buhlerey (die) amatio. trac) Se 
. .. ublerinn (bie) amatrix, amafia. b 
KEIN. C rinn, rivalis, 
APP a — (adj.) amatorius. 


229: feb (adj.) idem. 

dx) den, ph bubleab, verbis blandis c conquiro. \ 

Scch ab D len, amoribus fe macerare ; et buhlt fid) gants PR re vene- 
»:, reacontabefcit; et hat fi fid) gnug abgebnblet , abunde in amoris tora 

bia —— eft; id) mag mich.nicht ab bublen, nolo me amoribus confi- 


ES gebublen, przf. ich buble an, favorem blanditnentis confequor. 
bat fid) bey der Frau angebuhlt,blandimentis obtinuit favorem ma- 
dris > 
‚Yus ebublt, p rzf. ich buble aus, defero amorem. 
Pa t ausge, valedixitillecebris amatoriis. 
t, prxf. ich erbuble, blandimentis acquiro. 
s gebublit pret: ich buble (mich) ein, immergo me blandittis in ali. 
— amicitiam. 


t 


ir. 


Ös — Verbub⸗ 


zi Bull, Bultz 2508, Bund. 


T seecbublet pret cb verbuble, amoribus difperdo, — - 
€t bat fein Preis Vermögen verbuhlt/ bona pater na rebus vene- 
reisimpe 


Wa ee ih. —* rebus venereis deditüs. 4.31 * 
Er ift verbuhlt, collu tionibus v. venereis collu&atur. > 
Bulle wiesuu. 
2x güldene Bulle, bulla aurea, folennis.& — e a Carolo V. data,qua 
a EM i ido locata eft > 
Bulle Cbie, ein groß Gefäße) ampulla, k 
Weinbulle, vini ampulla. e 2d Aa 
TO , fpi —— vini vas. —— * 
einer Braudweinbulle er 
Ööntber. Stat affixus ampullevino adufto t 
Bulle (ber, plur. Bullen) bos,saurus. 0707 | 








47 


mo taurus villieus. 

S im — n | t: 
2Jein ung tr i enſch in einer Stadt) homo rocax. 
Bulſter, vid. Pulfter. { x 


Bult (der, plur. Büle, fcribunt etiam Biltz, quoniam vero dedücunt a 
voce latina boletus re&ius cum f fcribitur) fungus, boletus. 
Der Kayfer Claudio wurde von feiner Gemahlin mit einen giftigem > 
vergeben, boleto medicato Cefar Claudius a conjuge interfe&tus eft. 
be ige petrofus, | 
icbt (adj.) fungofus. TY 
[mde Siüben,rape venite m 
Bühne (die, plur. Bühnen) zabularum, interftitium tabulis cenftratum & 
arietibus fuffultum, v — Ipi " 
P pro ; fatte) eranfk Fuck 1 
Ehrenbuͤhne, —— honoris. 
Ihr macht aus Leichen Ehrenbühnen, Büntber. 


Ex cadaveribus tropæa erigitis. 


Schaubübne, theatrum. er" 
&ebunder (activi) babe) prz. ich binde, ligo, vincio, éonffringo, imperf, 
ich bund & bano. 


(conffruitur cum accuſati vo rer) et bindet ihm alle viere, quadrupedem con. - 

ftringit ; fie bunden ben Dieb mit Stricken, furem laqueis conftringebant ;- 

bie nw auf ben Mücken binden,illigare poft tergum manus ; feinen Bär: 

LN lí man binden , haud jus. eft vincire civem ; ber Büttner bindet dag . 
Faß, vietor viet dolium; einen Korb binden, contexere fifcellam ; Bücher 

binden, compingere libross einen mit Fäffeln binden, catenas alicui i injice- 

re; einem bie 58— binden, linguam alicui adſtringere mercede; bloße 

Worte binden nicht, pactum nudum non parit aCtionem ; mit Beidenholg 

binden, ligna viminibus obítringere. 

Ach ! báudfe nur, wer Ean fid) gaͤntzlich binden faffen, Bofmansw 

Quis, rogo, ita legibus circumferiptus effe poteft. 

Die Liebe ſprach: 

Die Kraft, vomit id) alles Binde, 

Syft innerliche Luft und Qual, Günther. 

Interifa voluptas & dolor funt virtutes mex, quibus omnes —— vin- 

cio. 


i .. €e- 





TER Bund, : ^. $95. 
Es werden ficherlich mie anderthalb Forellen, mar omo 

So wenig, als ein Avart ans Hertz acbunbenfepn, idem. : 
ego Truttarum munus aut vini cantharurn tibi dare non recufarem. 


Sane 
(cum adj. abfoluto & adverbio) an einander binben copulate, leres 
——— unii aneinander binden, hominem et vec co- 
ulare ; diefe Dinge bindet et an einander, has res jun it & copulat; zurück 
Jibimben, ire; etwas in einer unauflöslichen Nee | eni binden,. 
aliquid inexplicabili ferie connedtere; die Freundfchaft und eret. zen, 





men ‚amicitiam cum voluptate connectere; ein Kalb mit allen vies 
1% nen binden; vitulum: quadrupedem Vcr nn ji al 
$5 fiban 


-sziene an) id) will mic) an nichts binden, me ad nullum adftringam 
rie Worte binden, verbis adhzereres ſich an bie Gebothe binden; alligare fe 
ee Cara M D aliquem ſuis conditionibus 
a . (auf ) ec banb Blätter darauf, folia fuperilligabat; einem et: 
was auf dem Yermebbihben, volaarslietà aliquid profiteri. (mit) mit Set: 
"ten binden , vinculis conftringere ; ‚er bund ben Baum mit Ruthen, vimi- 
nibus arborem obftringebat. ( über J-ein Tud) über das Pflafter bin- 
den, pannum fuperilligare emplaftro. : 
. 2] pro: em Geſchencke am Stabmenstage geben, przef. ich binde, munere ge- 
Tpethliato bonoro'; offero donum $n die nominals. 
Qe hat ihn mit einem neuen Kleide gebunden, novum veftimentum mune- 
ris genethliaci loeo illi dedit. — ^ ^ 000 1 
; band (bet, plur. Bände) ligatura, compages, involucrum libri, vinctum 
3110 ligamentum. Od vg Dt i. » 
Er fjat viele Schriften in einen Band ein gebunden, multos tractatus una 
compage arctavit ; eine Wunde ohne Band heilen, vulnus fine vinctura 
^: .fanarés was Nagel und Band hebt, infixa. 
Band (das, plur. Bänder) vinculum, copula, ligamen , tenia, vitta, redi- 
mieulum. pereo 
n as Band genauer Freundfchaft, vinculum fumm® conjundtionis; ein 
1 feibenes Band, vitta ferica ; ein wüllenes Band, vitta lanea ; ein Dand 
30:80n Zwirne, vitta linea; er handelt mit Baͤndern, vendit tznias. 
Armband, manile, armilla, fpinther. 
—.. . Gie macht fid) güldene Armbänder um , armillis aureis fe ornat ; ic) 
iib. zT abe fie niemabls Armbändertragen jehen, nunquam hanc vidi armil- 


atam. 
Bruchband, fubligatura, fubligaculu, fafcia ad hernios. 
Sruſtband fafcia pectoralis. 
7 Eheband, vinculum conjugale. 
no Sreundfchaftsband, nexus amicitiz, neceffitudo. 
MHalsband/ collare, manile. — 
Ein Halsband mit Perlen und Edelgefteinen, monile margaritis & 
5 51y gemmis confertum. PI S 
v Yundebalsband, millus. 
3 7 aarbano, crinale, tenia. ^ 
Ins sAofenbano, perifcclis, fafcia cruralis. 
^s Der Orden des Holenbandes,ordo perifcelidis. 
55 "o7 niebano, perifcelis, genuale. 
5 2° Das Knieband anf Emipfen,perifcelidem refolvere ; er band das Knie: 
band zu, perifcelidem conftringebat. 
Krantzband, lemnifcus. 
ZA reutjoano, capreolus. 
.. Klafenband, poltomis. 
"n5 SUubbrcnobano, aurea. 
Orrband (am Degen) lamina ferrea in fine vagin. pfeil | 
— e e 


Aic 





———À — MÀ M — — — — — — 
Pfeilband, amentum. toan enm rv m ey. 

— ——— BIER, DE E. 

co Steum ,fafciacruralis. | ttm | — 

Sepfbano, fafcia crinalis, tænia vittæ. " Ls moda d) 
Bande (bie, plur. Banden) collectum, conftrictum quid, fodalitnım, 


manus. . | ) i 

2) Eine Bande Mörbder,copia feederata latronum ; eine Bande Spieler, 
manus preftigiatorum. ars 
Banden (bie, plurale) vincula, carcer. pomme 

Er liegt in Ketten und Banden, vinculis tenetur; einen in. Ketten unb 

n Banden legen, conjicere aliquem in vincula; einem bie Banden anle: 

si^. gen, conftringere corpus alicujus vinculis ; einetrber Banden entfchla: 

—— e vinculis emittere ; in Ketten und Banden gefangen 
ten, ' "m 


L 


Ro 
c "- 


in vinculis retinere. 


“30% Mär’ ich, mein Eginhart, was id) zuvor es on dud 8 
* , 


);o'" 
T 
. 


Und mäßt ich nicht isunb in Brand und ofmansu. 
m^ — Nifijamipfa vincula paterer. im 
Baͤndichen (das, dimin.) tzniola, fafciola. 


Zändlein, idem. | : | OMM ORC CCS 
Seidene Bändlein, ligulz fericz ; ein ledernes Bändlein, coriaciali- 


* la. é*e 4 Ni 
ino (adj.) quod vinculis teneri poteft, domitus. 
mio Ein ——— bie, bellua domita; die Hunde find bandig, canes funt 
domabiles ; etwas bändig machen, aliquid compefcere, domare alte 
f — werden ſelten baͤndig, ſenex pſittacus ferulum negligit. 
8. pbändig, effrenus, indomitus,ferus. ^. | 39 
Ein unbánbiaea Pferd, equus effrenus ; unbändige Begierden, in- 
domitx & effrenatz libidines; eiu unbändiger 9Dtenfb, homo, qui 
nec verbis, nec verberibus coerceri poteft ; unbändige Köpfe,fero- 
f . eia & indomita ingenia; ein unbändiges Volck, gens fera ; bie jun; 
i en Leute find ist unbändig und fireben nad) einer verbothenen Frey: - 
. beit, juvenes difciplinam oderunt & libertatem pravam fe&tantur. 
Baͤndigkeit (bie) mitigatio. Con 
Unbändigkeit, effrenatio, ferocia, ferocitas. —J 
Die Unbaͤndigkeit des gemeinen Volcks ift nicht zu fagen, vix dici 
poteft ferocia pores — 
Gebaͤndiget (id) babe) præſ. ich baͤndige, domo, domito, compéfco. 
Ein Bar (aft fid) ſchwer bändigen, urfus vix compefci poteft; ein 
Kind fan mit ber Ruthe gebändiget werden, puer virgis coerceri 
met. der Junge láft (id) nicht bändigen, famulus non eft doma- 
ilis; Schläge gebrauchen bie Pferde zu bändigen, adhibere verbera 
ad domandos equos ; et bändiget feine Begierden, domat cupidita- , 
tes fuas; einen mit Geſaͤngniß und andern Strafen bändigen, vincu- 
lis & aliis fuppliciis coercere aliquem ; durch Unterricht die ver: 
berbte Natur bändigen, doftrina vitiofam naturam edomare & 
compefcere; et bat bie fred)en Gemuͤther gebändiget, feroces ani- 
mos perdomavit; er bánbiget bie Einwohner mit Hunger, reddebat 
incolas manfuetos ex fera fame ; ich will ihn ſchon bändigen / daß er 
eig werben fol, infolentiam ejus adeo contundam, ut mitis eva- _ 
a: 


* 
. e$ 


erp, 
T M 


— 


Bändigen (das, infin.) domatio, domatura. 
Bandiger (ber) domator. x 
igung (bie) refrenatio, coercitio, domitus, domitura.: 
Die Händigung der Thiere, domitus quadrupedum ; der Ochfen 
Bändigung, boum domituta,.. « ı c. 0. 
Lan : Bandig- 





Bndiglich adj domabilis. AUS MEE ERG. 

Gebändiger (ran. ut adj.) domitus. SRM. 

| Qicbánae (ba$) ligatura. | Gris is 
Das Gebánbe eines Haufes, contignatio domus." " 
$ terminus juridicus vid. Spaten ^ 154) cultus. ' 


nbe u. — amictus & 
Gebandet, bande, coéo in unum, in turmas «olligor. 
UI ander ( ae ector. iu 


Band (ber) fedus, pactum, ner] fafcia. 


coire in fedus; den Bund brachen; e fedus; in den Bund ge: 
nommen werden, adfcribi federi j unb alten, federe ftare ; fie 
— di cc erneuert, fedus renovaverunt; nichts wider den Bund 

dein, nil contra fadus facerez'ihrfend.an den ur aebalten, 
vos non tenent veftra federa; der Schtäbifche Bund’ fuevica; 
ein Tuͤrckiſcher Bund, cidaris, diadema turcarum (ein Vids mar- 
,tagon flore rubro. 
— mirden‘ Bund, ben ich mit bir gemacht, Zofmansıw. - 

dus, quod ige tecim, corroborant. 
E weiß esallzu wohl, bu wirft entgegen feßen, 

ß man ben OHNE Bund nıcht leichtlich brechen in — 
Scio, te mihi oppoſiturum, haud facile folvi vota 
Ee fiebt ihr einmahl in bem Bunde, fo — ber Be —— Guͤnther. 

dſi jam deſponſatæ ſitis, eonſtantes eſtote. 

Seieh die Tropfen an den Bircken 
G bun dir ſelbſt ihr Mitleid Fund, 
Weil verliebte Thränen wircken, 
Meinen fie um unfern Bund, ier. 
Deplorant fedus noftrum jam interiturum. 
fEbebuno , fadus conjugale. 
Scennofcbaftebuno, fadus amicitiz. 


Soaptbunp, fafcia capitis. 


—— (eine Landſchaft) Rhætia ſuperior. 
guber 
Graubuͤnder (ber) Rhatus, grifo. 
Böndchen (das, dimin. 2 farcina, fafciculus, manipulus, 
dici, Bündel, idem. - 
; ftot ein Bündlein auf bem Rüden, farcinam fert in dorfo ; fin 
Sure ein aufyeben und davon gehen, farcinam tollere & iter aggredi. 
2) die Gedaͤrme ber Fifche, ſo wie in einem Gebunde beyſammen find) 
inteftina pifcium. 
Xeifebünolein farcina, farcinula. 
undnif (das, die fœdus, leges. 


Einunverbrühliher Bund, facrofan —— ; einen Said madhen, 
den 


u 


contra fadus facere; fie beftättigen das Buͤndniß, fanciunt fedus; 

fie haben ein Bindnif mit einander gemacht, facramento fe i invicem 

obftrinxerunt. 

Er laffe, wird fid) nun die erfte Schwalb erheben, 

Den Weftwind mir auch Wind von deinem Bündnißgeben, Güntber. 

Gratus quidam ventus nuncium mihi de fpon(alibus tuis feret. 

Ah! ad)! wie leben doch bie eute 

Qo —— in Tag hinein, 

Sie liegen auf der ſaulen Seite, 

Und * mit dir (der Weisheit) kein Buͤndniß ein, Aem. N 
on 


cultum — pertinet. 


Das Buͤndniß halten, fadere ftare; wieder das Buͤndniß handeln, 





- | 


— E 3 





— 








— — — —— — — À 


Non ineunt mecum fedus. |. ss Gib — 
—— matrimonim. 
Erbbuͤndniß, confraternitas. íos:l (and, »gukdet® 
Scheinb&ndniß, fedus fimulatum. |. sue sum on 
—— » — —— — 
ligatio verborum. er) 
ng a rmus, ligatus. 
Ein indige ee — — ein banbige Bewe firmum 
—— er, bündig, dargethan, probe hoc ftabilivitz seine 
ha foi ge Sand — * due muni 3) 
Bund (ba CPV "A IS =, 02 
e elis , fafcis n alti M3 hrähe n Midas, 
is lignorum... us non hid — 
B band, faíis armentorum... à :ubst eti! ^ oin 
"i ; A g1digy 1125233 nort 80Y 
Silbunb noni m de ftramine factuin. sd m 
"bia bie, Bus Fita? hi den: m E "Ms 
it en, devincire pedes. aíciiss n ei in: 
de hangen, dependere ex De eine Binde * Priefter, mitella;: eine 
(eberne Binde, ligamen. coriaceum,. 47, 10 |. ism &P. 
25albierbinoe, pitavium. o 0 e AM 
Selobinoe, balteus, fafcia militaris. - AMA petet ar 
^d e, collare. - ni lesen Sp 







tbinde, tenia, Mind ANNI n Fe ee che 

elmbinde, tznia, E Aud de „ 
tbinde, pilei fpira. ! ! TE ad 
"Kopfbínoe, vitta. "a ^m jan 
Laßbinde, A 


Aderlaßbinde, linteum pro BETT vena cda. -olasdi 
— * GER = ;d' 
eerbinde (ein Fiſch) tenia pifcis. o: 
Stienbinde, — Ar ^h 
25inolein (bas, dimin. vide (upra Buͤndlein) fafciculué, bar. A 
Binden (das, infin.) ligatio, vinctio. b^ 
Binder (ber) ligator, vinctor. \ 


enbinder, confarcinator, palangarius. y^ 
25efembinoer, fcopiarius, fcoparius. | 
Buchbinder, bibliopejus, compac&tor librorum. 
; —— — fetifex, confector echinorum & rin fco- 
pularius 
Safibinoer, doliarius, vietor, cuparius. 
Garbenbinoer , manipulator. 
Großbinder, doliarius conficiens vafa majora. 
Kleinbinder, doliarius conficiens vafa minora. I 
^ Xebenbinoct, alligator. 
Zungenbinder, compefcens linguarum. s 
inderinn (bie) vitrix, vietrix., m * 
25[umenbinoerinn, facmina coronaria. 
Bindniß (das) vide in Bund fupra Buͤndniß. 
Bindung (bie) vinctio, ligatura, conftrictio. 
Aneinanderbindung, copulatio. 
Zufammenbindung, connexio, colligatio. 
Bindig (adj. vide fupra Bund) aptus ad ligandutn. 
Gebund (das, put, Gebuͤnder) etel xonſtrictum. 


* 9 Ein 


Lm 


. Bebinde (das) ligatio. 0. TRETEN 
«^. a] ein gewifles Maß vorn Weine) menfura vini trium & quodexcur- 


"n3 


e- 


* 


Ab gebunden, pri: ib binde ab, diffolvo, deligo, 


Gin Gebunb Stroh, ftramen in fafcem colle&um;. ein Gebund Holtz, 
RE — 


xit an iud $3 learn 
Gebindniß (das) donum genethliacum. . 2 ds: cn 
Gebunden (fupin. ut adj.) ligatus, conftri&tus, collectus. 


Ich fdyteibe, was id) muß; id) (teb itzund gebunden, 


Bund. | 223 | 


farmentorum ; ein Gebund Briefe, fafciculus epi 


, feni manipulus. 


4 LPS 


bündlein (bas, dimin.) faíciculus. 14 dl) 


Gehändni Gas) donumgenethliacum. eco ee 
bat ein Gebundniß mmen, dono genethliaco honoratus eft. 


ampherarum. - 975 yo 


Gebundene Ruthen, virge colligatz; eine gebunbene 9tebe, fermo li. 
gatus ; einen gefangen. unb gebunden überliefern, captum & vinctum ali- 
quem tradere ; der Menſch it an bas Geſetze gebunden homo legibus te - 
netur; biſt du denn an deinen Bruder gebunden ? . pendes a fratre tuo? 
gebunden, Aofmansın. 
Scribo, quz jubeor, me nempe amoris jani viheulis teneri; ..: 
kehrt dbidper, Divitiae bebe Ste, 
gebun er, librinon compadti; eine ungebundene Rede 
rofa, profaicus relatus; ein vollfonimener Meifterin utigebunbener 
ede, perfectum. profe 'eloquentiz decus ; eine ungebundene Stebe 
iben, paofaicam orationem condere. - © | 
So ſchrieb' id) Eginhart, toár id) nod) ungebunden fmansw. 
Sic feriberem, fi adhuc amore effem libera. Bofm * 
Weil dein wer Geiſt Tar 
Hier und ba mit Küffen fpeift, Güntber. - 
Quia animus tuus nulli devinctus vagis fe delectat ofeulis. 
Moblgebunden, probe ligatus. u 
Eine vohlgebundene Freundfihaft, amicitia optime conglutinata. 
Zurücdgebunden, revinctus. 
Sufammengebunoen, colligatus. 


B ^1 


- 


er Gärtner band im Herbite den Wein ab, hortulanus tempore autu- 
mnali vites deligabat. 
Abbindung (die) difolutio. 


An den, przf. ich binde an, alligo, affigo. 


en an binden, alligare palmites palo; er Binder das Pferd an die 
Krippe an, alligat equum ad przfepe; ber Gaͤrtner Binder den Wein 
an, hortulanus pedat & jugat vites; fie bunden ihn (tar att eine Säule . 
an, hunc fortiter ad columnam adftringebant ; fie bunden das Schiff 
mit den Tauen andasilferan, ratem validis retunaculis ripe religant ; 
die Weinſtoͤcke unten an binden, vites fubligare; er hat bey ihm einen 
groſſen Bär angebunden, magnum urfum apud illum alligavit, impro- 
prie. multà nomina apud hunc fecit. 


. 2] improprie pro: unterfteben) prf. ich binde an, audeo, experior, 


laceſſo. 

Gr bund mit bem Feide an, hoftem prælio laceffebat; alle Tage mit ei- 
nem an binden, quotidianis preliis cum quo contendere; ich magnicht 
mit dem alten Weibe an binden, vetulam rixantem'fugio. 


.3] pro: ein Nahmensgefchende geben) praf. ich bindean, donum ono- - 


Anbindung (die) alligatio, 


mafticum folvo. 


Ange: 


— 











lico ens diio? o2. ni zum: R Doi ónmd 2 n12 
3] pro: Nahmensgefchende) natalitium, donum natalitium, donum 
tA onomafíticum. 2iriuq Sandırmarr 
Was aber jollt’ id) dir zum Angebinde kauffen? Guͤntber 
Quo vero munere diem tuum nominalem profeguerer; - 
Angebunden (fupin. utadj.) alligatus, adalligatus, religatus, ^ ' 
Me d it furßangebunden, ad iram promptus eft. ^ —— — | 
Auf gebunden, pref. ido binde auf, diffolvo, relaxo. 
£ De Bauern bunden bie Säcke auf, ruftici relaxabant faccös; die Haare 
aufbinden, diffolvere capillos; fie bunden bem armen’ Sünder bie 
Haare auf, capitis rei capillos in nodum colligebant; ein Pflafter auf 


' . binden, fu em um. a 
xo (bie) men laxatios - 
ebunden (fupin. ut adj.) folutus. ^. 

aufaebumoen, vinculis claufus. » ^ —— ^— 


: ?wiinauf gebunden, pref: icb binde binauf, fubltringo, ^ ; ^ 
.' Sie bunden ibm die Hände auf ben: Rücken hinauf, fubftringebant 
manus ejus in dorſum. i | 
Aus gebunden, pr&f.ich binde aus, ligando feligo.: 
2(usbuno (der) preftantia, nobilitas. ic 
07° yer Ausbund' eines Freundes, amicorum optimus; diefes iff von allen 
„sonder Ausbund/ hoc ceteris preftat; ein Ausbund von einem gelehrten 
Manne docti viri infigne fpecimen; er ift der Ausbund von feines glei. 
dyen, inter zquales excellens eft;: ein Ausbund von Schelmen, ho- 
mo,nequiflimys omnium ; et ift,ein Ausbund aller Ehebrecher, adul- 
terorum maximus eit, 
Ausbindig (adj.) eximus, egregius. 
Ein ausbündiger Mann, vir egregius; ein ausbündiger SBerftanb, 
„exadtum ingenium; bie ausbünbigfte Tugend, virtus excellentif- 
fima; ausbunbiae Schönheit eines Frauenzimmers, excellens mu- 
.,..lebris formz pulchritudo; et ift ein ausbündig gelebrter Mann, 
"vir do&rina regen eft; er ift ausbindig böfe, excellit 
vitiis ; ein ausbündig groſſer Menſch, homo magnitudine prftabilis. 
25ebunoen, praf. ich bebinde „ circumligo. h 
sein gebunden, przf. ich binde ein, involvo, illigo, colligo. In 
SRetBid) ein binden, cremia colligare in fafciculos; — eim Buch einbin- 
ben, librum compingere; er band das Buch in Kalbleder em, librum 
conveftiebat corio vitulino; er(áft das Bud) in Leder einbinden, co- 
„rio curat librum contegendum; et fat es in einen Band eingebunden, ° 
.una compage ardtavit; die jungen Bäume bes Winters in Stroh ein: 
binden, parvarum genus arborum poft autumnum ftramine contegere. 
2] pro: ein ſchaͤrffen, fcharff einprägen) præſ. ich binde ein, inculco. 
Einem was ein binden, injungere alicui aliquid; es ift mir fet fcharff 
eingebunden worden, ferio mihi injunctum eft: das habe id) bem Kuna: 
ben fcharff eingebunden, hoc maxime animo pueri inculcavi. í 
3] pro: einen Pathengrofchen geben) przf. ich binde ein, domum infan- 
ti recens baptizato offero. 
Ein ieber Gevatter hat dem Kinde einen Ducaten eingebunden, quilibet 
compater recens nato aureum nummurn dedit; einem drey Thaler ein: 
binden, dare alicui tres nummos unciales dono baptifmali, 
f&inbuno (ber) involucrum. 
Ein weißer Einbund eines Buches, candidum libri involucrum. 
(E inbinoen (das, infin.) illigatio. 
Einbindung (die) illigatio, compadtio, inculcatiq. 
fEinaébunoen (fupin. ut adj.) compactus, inculcatus, 
Eingebundene Bücher, libri compacti. Unein: 
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neingebunden, non compactus. à 
f£ntbunoen, przf. ich entbinoe, folvo, diffolvo. 
Einen von den Geſetzen entbinben, folvere aliquem legibus; einen eon 
ben Ketten entbinben, aliquem vincülis exfolvere; bie Frau ift entbun: 
(1, ; ben worden, mulier concepit, enixa eft, p 
. fEntbinoen (das, infin., folutio. 
Entbindung (die) folutio, relevamen. 
. $&ntbunoen (fupin. ut adj.) folutus. 
nf 7 Aller Noth entbunben feyn, liberatum effe ab omni periculo. : 
té entbunden, non liberatus. 
Die Frau ift unentbunben geftorben, mulier fetu non edito deceflit. 
Fuͤr & vor gebunden, przf. id» bindevor, preligo, przftringo..' _ 
Treuge Reißer on tie Hörner ber Ochfen für binden, arida (armenta cor- 
ribus boum preligare. 
Ser gebunden, przf. ich binde ber, citerius ligo. 
Umber gebunden, przf. ich binde umber, circumligo. 
Werd umber binden, ftupam p wur" mer 
Yeberbünden; przf. ich überbinde, fuperilligo. à | 
Mekbunden, pref. id) verbinde, obligo, obftringo, devincio. 
+7 ine Wunde verbinden, vulnus obligare; einem das gebrochene Hein 
verbinden, alicui crus fractum obligare; cínen durch wiederhohlten Eid 
verbinden, aliquem iterato facramento obligare ; fid) einen durch feine 
reygebigkeit verbinden, fibi aliquem fua liberalitate obligare; er fat 
verbunden, obligavit fidem fuam ; fich einem auf ewig verbinden, 
fibi aliquem in perpetuum obftringere ; einen mit Geſchencken verbin: 
ben, aliquem donis obftringere ; einen burd) Verheurathung feiner 
+ Xochter verbinden, obftringere aliquem collocatione filix; (id) eib: 
lich verbinden, fe jurejurando obftringere ; fie haben fich ciblid) mit 
© einander verbunden, inter fe fidem & jusjurandum dederunt; das Ger 
fe&e verbindet-alle Menfchen, lex alligat emnes mortales; id) habe ihn 
durch viele Wohlthaten dazu verbunden, alligavi eum ad hoc multis be- 
neficiis; durch einen Handichlag verbinden, ftipulatione alligare ; einem , 
den Arm nad) bem Aderlaſſen verbinden, deligare brachium alicujus de 
fanguinis fufione; der Gärtner verbindet bie Baͤume mit Strob, hor. 
tulanus intorto ftramento arbores veftit; fid) mit einem verbinden, 
focietatem cum quo facere; fic einen durch Wohlthaten auf eroig vet: 
'.' Binden, fibi aliquem beneficiis in perpetuum devincire; fid die Fein⸗ 
^ be burd) ben Schein der Gelinbiafeit verbinden, adverfarios fpecie cle- 
^. mentiz devincire; erverband mid) zu aller Hochachtung, me fibi fuin-- 
. ma obfervantia devinciebat; fid) auf feine Träu verbinden, fidem fuam 
5. ebftringere; etwas zulammen verbinden, colligare aliquid; fie verbins 
. - ben fib zufammen, conjurant inter fe; einem die Augen verbinden, fu- _ 
cum alicui facere. — 
Luft unb aud) Ungeduld verbinden fid) zufammen, Zofmansw. 
Mixtus voluptati eft mor: impatiens animus. 
Denn biefe Freundfchaft muß nur Eh’ unb Blut verbinden, idem. 
.- Nam matrimonio faltem jungenda eft ejusmodi amicitia. 
. Das Glüde fprad : . | 
Sen aud) ein Keibnirz im Grfinbert, 
Und im Regieren Salamo: | 
- Mill id) mid) nicht mit dir verbinden, 
So w. Büntber - — ! 
Nifi me tibi —— 
Verband (dev); obligatio. Q^ N 
Eine Wunde phne. Verband m fine vin&ura fanare ; ben 
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einem Beinbruche muß der erſte Verband wohl in Acht genommen wer⸗ 
den, oſſe fracto prima ligatura probe attendenda eſt. 
vVerbund (der) idem. 
Verbuͤndniß (bas , die) obligatio, fadus. 
gr Dee ein-Berbündniß mit dem Teufel gemacht, foxlus inivit cum 


— (adj-) obligatus, obftritus. 
Verbinden (das, infin.) obligatio. 
Ein ehliches Verbinden, conjugium, matrimonium; ein liches Ber: 
binden mit einer treffe, ducere aliquam in matrimonium. 
Verbinder (bet) alligator. 
Verbindnif (das, bie) foedus, obligatio, confociatio, conjuratio. 
Ein Verbindniß mit einem machen, fedus cum aliquo jungere; das 
SBerbinbni& aufheben, confociationem diffolvere; er fat ein Ver: 
bindniß mit ibm, cum ee conjurationem habet. » 
Eheverbindniß, connubium. 
Verbindung (die) obligatio, feedus, confociatio. 
Die Verbindung ber Anverwandſchaft, vinculum propinquitatis ; 
bie Berbindung der Worte, verborum connexio; eine ehliche Verbin: 
bung, nuptiz, conjugium; eine ehliche Verbindung mit einer sreffen, 
ducere aliquaın uxorem. 
3 1fammenverbinoung, colligatio, focietas, conjuratio. 
Verbindlich (adj.) obligatus, obligatorius. 
Sich einen verbindlich machen , obligare fibi aliquem; er macht fi d 
ibm dadurch verbindlich, hac re illum fibi devincit. 
Verbindlichkeit (die) obligatio. 
Die 3Berbinblid)feit vor einen mit Öelde, obligatio pecuniz pro al- 
tero; bie Verbindlichkeit eines Soldatens, auctoramentum; er 
bat e$ mit vieler SBerbinblicbfeit angenommen, cum conteftatione 
^^ perpetuz recordationis accepit. 
estos (fupin. ut adj.) obligatus, obftrictus, devin£tus. 
Berbunden leben, obligatum effe; mit einem "verbunden ſeyn, jun. 
ctum effe cum aliquos; ich will bit ftets verbunden bleiben, mariebo 
tibi femper obftrictus; fid) einem verbunden machen, devincire fibi 
aliquem; er bat ibn fi d verbunden durch Wohlchaten gemacht, ob- 
ftrinxit fibi illum beneficiis; baburd) mad)t er ibn verbunden, hac 
re cum fui muneris facit; ich tverbe bir ftets verbunden feyn, obftri- 
tus tibi femper tencbor ; id) bin dir billig verbunden, merito te - 
amo; mein Erbe foll verbunden feyn ber Frau Hundert Pfund Gil: 
berwerck zugeben, damnas efto hzres meus dare uxori mez argenti 
ondo centum ; zu einer Strafe verbunden feyn,damnatum effe paenz. 
nverbunden, invindtus, non obligatus. 
Verbundenbeit (die) animi obligati obteftatio. 
Umbunden, przf. ido umbinde, circumligo. 
Die Bäume mit Stroh umbinden, arbores ftramine circumligare; ei: 
nen mit einem Tuche umbinden, aliquem linteo circumvincire ; etivas 
mit Krängen umbinden, fertis aliquid redimire; das Weib ummbindt 
fi, mulier comit capillos & in nodum colligit. 
Umbunden (fupin. utadj.) circumligatus. 
Um gebunden, przf. id) binde um, circumligo, 
Sich ein Halstuch um binden, linteo collum cingere. . 
Umgebinde (das) redimiculum,circumligo. ni 
secum gebunden, pref. ich binde berum. 
Werd um einen Baum berum binden, arborem. ftupa circumligate ; ; 
; ein Tuch umden Kopf herum binden, fafciola caput involvere. 

















* 
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Eine Ader unt or yer — p * LE 
v pid tiq binde unter, fubligo. ^ ^'^ Zu 
+ Den; » M aniehen unb ben Degen unterbinden, induere veftem & fub 
— —— 9.42. ner Fe ; | 
| — inden pref. ich binde stt, adſtrĩngo, obſtri ræſtringo. 
L as Weib anb ben Beutel zu, femina —— — — . ei⸗ 
nem das Maul zubinden, præligare alicui os; er bindet bie Wunde zu, : 
- Vulnus deligat; 6inb ihm bie Gurgel zu, obftringe collum hotàíni, 


- 


Subinbung (bie) a&us, quum obftringitur. 
Sugebunoen, (fupin.utadj.) preligatus. ^^ ^. 
1 Ounge (bte; pro: Drommel) tympanum. iM 
J5ungen (ein Gewaͤchſe) anagallis. —.^ 
,;,beccabunga, ^ ^. 


x :bungen, beccabonga, anagallis aquatica. — 
Hunt (adj: compar. bunter, fuperl. am Gunteften) verfizolor, difrolor, 


«arius, aT UTE 4541 ge 4 » n ' 
"Ein: buntes.Kleid, veftis THAT t fid) bunt, veftimento non lugubri 
. utitur; et ge bunt, vetficolori,vefte tefulget; ein Frauenzimmer mit 

einem bunten Kleide auspu&en, feminam varia vefte exornare; bünte$es | 
dern, verficolores plume; et macht e$ bunt, nimia utitur licentia fies | 
„machten e$ bunt, petulanter vivebant; der e3 febr bunt macht, effufc pe- 
tulans; et mag e$ fo bunt machen, als er will, ad unum omnis licentia 
» pervenit; e$ gebet alles bunt über Ecke, res furfum ac deorfuni vertun- 
tur; daes bunt über Ge ging, in omnium rerum perturbatione; 
it (bie, ber Spareadducit) varietas, mixtura, 
aft (adj.) variegatus. ; 


Bu , . 
el (eine Stadt in Böhmen) Boleslavia 
2) eıne Stadt in Schlefien) ide, 
—— spy . vetus. 
^ Jungb fanum Boleslai novum. 
—— vid. bor. E uU MPa EL 
Bürde (die, plur. Bürden) eus, fafcis, pondus, farcina, . — 
Sleiche Sbürbe tragen: helffen, ex zquo jugum ducere; Würde, Buͤrde, 
," honos habet onus; ſich eine. ſchwere Bürde auf den Hals faben, provin- 
ciam capere duram; die weibliche Bürde, onus uteri; eine Hürde Gras, 
' + Safeiewlus,graminis; eine Bürde Holß, fafcis lignorum; ‚gleiche Baͤrde 
bricht feinem. ben Hals, qualitas non parit bellum ; gleiche Buͤrde bricht 
+ ben Rüden nicht, zqualis nulli confringit farcina dorfum ; das Fräulein 
wurde von ihrem Heren SBater unter ibrer ſuͤſſen Buͤrde erblictet, Zof⸗ 
mansw. Filia portans tam gratam farcinam a patre conipiciebatur. 
| €, tnola, abortus, . ur? er 
YAmtsbürde, negotium officii. 
bürde, negotium domefticum. . 
E buͤrde/ faícis feni. í« ( *; 
tanc beitsbüroe, moleftia morbi. có T EET 
‚Die, glaub’ ıch, druͤckte ſie nur nicht viel Trauren, wie bie Kranckheitsbuͤrde, 
Guͤnther. Quæ nifi morbis curisque penitus opprefla fuccumberet. 
AXreutbüroe, calamitas. ra | oye 


; ——— corporis onus;.gravitas, ) : 
eberbruͤde, onus, pondus. 2E | 
| t Ls. it3b^; Tv p 2 le. Eine 
: | : 
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- Cine wnnüge Meberbürbe ‚der Erde, inutile tetra pondus.“ * 

Vuͤrdig (adj.)oneratus. - 

‚ Gebbrder (id) habe) praef. ich buͤrde, onero, in fafces collige-- 
Gr wollte e$ mir auf ben Hals bürden, culpam in me transferre ftude- 
bat; der Fürft fing an von Heuratbsfachen zu reden mit beygefügten 
SBermelben, baf er ibm diß.beichwerliche Joch niemahls auf ben Hals 
bürden zu laffen gedächte, ofmanaw. additis verbis fe nunquam gra- 
vi huic jugo colla fubmiffurum efle. 

Buͤrden (das, infin.) impofitio oneris, gravamen. 
Bürder (bet) qui onus imponit. 
Buͤrdung (die) impofitio oneris. 
Auf gebiedet, prxf. id) bürde auf, onero, gravo, injungo. 
inem wasaufbürden, imponere alicui onus; du willſt mir toas auf 
buͤrden, aliquid de me fingis; die Paften der Armen a6 nehmen, und 
den Reichen auf bürden, onera a pauperibus in divites inclinate; 
‚einem eine Schuld aufbürden, tribuere alicui culpam; id (affe mit 
das nicht aufbürden, culpam in me trarisferre recufo. 
Aufbuͤrden (das, infin.) impofitio oneris, translatio culpe. ' 
Aufbuͤrder (ber) impofitor oneris; quí pondus i imponit. diu 
Aufbuͤrdung (die) impofitio- óriéris. - : * 
N Aufgebuͤrdet (fupin. utadj.) impofitus. - 2013 
Bebuͤrdet, pref. id) bebuͤrde, oneribus premo. 
Er hat ben Knaben febr bebürbet , dorfum pueri authís farcinis one- · 
ravit ; einen Efel bebürden, afinum oneribus gravare. 

JSebürbung (bie) ponderis impofitio. 
Bebuͤrdet (fupin. utadj.) oneratus. 
Bebuͤrdet ſeyn, onus ——— 
Entbuͤrdet, pref. ich entbuͤrde, exonero. 

Einen entbärben, liberare quem pondere. 

f£ntbüronng (die) oneris liberatio, enixus. 
Weberbürder, przf. ich bBerbürde, pregravo. 
Aur (bie, radix eft Borg, geborgen, hinc die Burge latébra, latibulum, 
deinde. adhibita eft hzc vox in fenfu z ku ro urbe, ut autof 
. . rythmorum deSt. Annone confirmat e. g. Koln ik der heriftin burge 
» ein, Köln ift eine bet berctidyften Städte, it. obir willit bekennin de burge 
.anég inne, ob ibr wollt erfennen ( wahrnehmen) ber. Stadt Anbeginn 

—— hine recte ab eo defcendunt Bürger q. d. ein Städter 1c.) Arx, 

€ 

Eine fefte Burg, smile: eine offene Burg, caftrum aggere & 

muüro carens; eine Burg: befeítigen, arcem. munitionibus firmare; eine 

Burg mit einem 98alle um geben, vallo arceın cingere, einen Graben um 

eine Burg machen, caftellum fofla munire; eine Burg ſchleiffen, arcis 
. . muros demoliri. 
R Ahr bait eud) eine Burg. aus Steinen unfrer Schande, ofmansw. 
^ Noftra ignominia vos tuemini. 

2) eine Stadt im Magdeburgifchen- Gebiete) Burgum. 

Altenburg (die Hauptftadt im Ofterlande) Altenburgum, Palzopyrgum. 

Arburg (eine Stadt in der Schweiß) Arolzburgum. 

—— (ein Stop in Franden, fo na Maynk gehört) Afchi- 

rgum E 
. Bernburg (eine Stadt im S ürftentbume Anhalt) Berenburgum. 

—— (eine Grafſchaft im Brauſchweigiſchen) — — 

omitatus 


ERS (die Maref) Marchia Brandenburgica. 





* 


2] eine 





"E ' Burg. | 36 
er —————— 9B À EI 
2]eine Stadt darinnen) Brandenburgum, Nm 0050770 
Neubrandenburg (eine Stadt in Medlenburg) Brandenburgum no- 








2 Oum ] í 1 To 
Brandenburger (ber) Brandenburgicus, LAT 
Brandenburgifeh, Brandenburgicus. — ^ U: 76: 
Buckenburg (eme Stadt in Weftphalen in der Srafihaft Schauenburg) 
4*5 Buckenburgum. : 
Coburg (ein Herkogthum in Sachſen) Ducatus Coburgenfis, 3t. 
3Dadosburg(eine: rafſchaft in der Mnterpfal) Comitatus Dachsburgenfis. 
2] eine Stadt in Elfaß) Dachsburgum, Dagobertiburgum. M 
Dillenburg (eine Stadt im Naſſauiſchen) Dillenbürgum. GIGS 
Doenburg (eine Stadt im Anhaltiſchen) Dornburgum. . "N, 
.. -] ein kleiner Ort im Fürftentdum Altenburg) idem. a 
Duisburg (eine Stadt im Herkogthume Lleve) Duisburgum. ^ "- 
Ebernburg (eine Stadt in ber Unterpfalg) Ebernburgum. LE 
SE erde (ene Orate m ird) Henrik, | 
- Eulenburg (eine Stadt in Ch n) Henburgum, ' | 
Selosburg (ein Octin Mähren) Feldsburgum. ^^ — HU. 
Slensburg (eine Stadt im FR Shestwis) Flensburgum,  "' 
- Stantburg (eine Stadt in Pommern) Fransburgum , Francifcoburgum. 
reybarg (eine Stadt im Brißgau) Friburgum. E 
Friedrichsburg (eine. Stadt in ber Unterpfalt) Fridericoburgtm. ^ ^ 
GBlädsburg (eine Stadt im Hertzogthum⸗ Schleßwig) Glucksburgum. 
Günzburg (eine Stadt in Schwaben) Gunzenburgum. D e 
(cine fteye Reichsſtadt an der Elbe) Hamburgum. 
burg (eine Stadt im Luͤneburgiſchen Harburgum. —— isi 
eloburg (eine Stadt im Fuͤrſtenthume Coburg) Heldburgum. | 
immelburg, arx coli. Voss 3f. de Qr 
: burg (eine Stadt in Helfen) Homburgum, -— ^ ud ed 
- poe (eiríe Stadt im Stifte Osnabruͤck) Iburgum, 
udenburg (eine Stadt im Oberfteyermard) Judenburgum. 
Kreutzburg (eine Stadt m Preußen) Cruciburgum. 
2] eine Stadt in Schlefien im Fürftentbume Brieg)idem. — '- 
- £abenburg (eine Stadt im Bißthume — Ladenburgum. ei 
: — Stadt von ben vier Waldftädten in &dyroaben)Lauffen- | 
"burgum. C t ura 
":K.adenburg (ein Hertzogthum) Ducatus Lauenburgicus. nitur rt 
Cauterburg (eine Stadt im Bifthume Speyer) Lauterburgum. 7. 
axenburg (ein.Kapferlicher Lufthof) Laxenburgum: - bí 
Kicbtenburg (ein Kleiner Ort im Sächfifchen Ehurfreiße) Lichtenbtirgum, 
Aobarg (eine Stadt um Hertzogthume Magdeburg) Lobutgum. — " 
E. üneburd (ein Hertzogthum) Ducatus Luneburgieus. 4 
: " die Hauptſtadt daririnen) Luncburgum. * 
Lũuneburgiſch (adj.) Luneburgenſis. 
Cuᷣtzelburg (eıne Stadt) Luxenburgum, Luzelburgum. 
Wiagdeburg (ein Herkogthum) Ducatus gar ci ; C9 
2] tie Hauptftadt darinnen) Magdebtirgum, Part enopolis. ^ 
Mrärnburg (eic Stadt und Schloß im Stifte Wuͤrtzburg) Mainburgum. 
Mecklenburg (ein Herkogthum) Ducatus Megapalitanus. = 
Wiedlenburger (ber) Megapolitanus. - ES 
^— Miedlenburgerinn (bie) Megapolitana. — : ES 
Ys dlenburgifcb (adj.) Megapolıtanus, Mecklenburgicus. 
Wgeefebutg (eut Stift in Sachen) Epifcopatus Merfeburgenfis, ' 
^. 2]be Hauptftadt barinnen) Merfeburgum, ‚Martisburgum. 
Moritzburg (eine Stadt in Meißen) Ben " * 
| 3 41508: 
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Mosburg (eine Stadt in Bayern) Mosburgum. 1%: 5 
mburg (ein Stiftin Sachſen) Naumburgum. . 
E enburg (eine Herrſchaft in Schwaben) Dynaftia Nellenburgica. 
Neuburg (ein Herkogtbum in der Dfelgı Duewe Neuburgenfis. 1 
2]die Hauptftadt des Det p cin — d E 
eine Stadt im Brißgau) Neoburgu 
— (ein Oxábtden i in in Defterteich) Monafterium Neobue- 
vaut, , 
— na in Weſtphalen) Novoburgum. hi 
] eine —— haͤltiſchen) — — 
Oedenburg (eine Stadt in Ungern) Oedenburgum, —— vs 
Ae td (eine e rag in Schwaben) Offenburgum. 
q Aere rafichaft an ber Weſer ) Comitatus Oldenburgicus. 
2] eine © abt darinnen) Oldenburgum 
Oensienburg (in Koͤnigliches —S in der Mare) Caftrum Araufio- 
nis, 
Ortbenburg (eine Graſſchaft in Bayern) Comitatus Ortenburgicus. 
Öfterburg Gen Stadt in ber Marc Brandenburg) Ofterburgum. 
——— abt in Ingermannland) Petroburgum. 
(eine Seftung im Bißthume Speyer) Philippoburgum. 
burg (eine Stadt in Ungern) Presburgum, Pofonium. 
yos n: ein Sjungfern(tift in Sachſen) Abbatia Quedlenburgenfis. 
tdarinnen) Quedlenburgum. 
— (eine Stadt in Steyermarck) Rockelburgum. 
— (ein enthumin Meclenburg) Principatus Razeburgicus. 
Rensburg (eine Stadt im —— Holiſtein) Rensburgum. 
Ketteburg, refugium, arx tuta 
Rodenburg (eine Abtey in Schwaben) Abbatia Roggenburgenfis. 
Rothenburg (eine Stadt in Schwaben) Rotenburgum. 
— der Tauber, eine freye Reichsſtadt in Franden) Rotenburgum ad 


Sachfenburg f ein "Xmti in Thüringen m Dynaftia Sachfenburgenfis. 
Salburg (ein Ort im Bogtlande) Salburgum. 

Sal utd (ein Bißthum ) Epifcopatus Salisburgenfis. n 
45252] ie t darinnen,) Salisbur 

— (eine Stadt und Schloß im iw tbum Trier ) —— — 
—— (eine Graſſchaft in Weſtphalen) Comitatus Schaunbur- 


Schaumburg eine Srafichaft in der Wetterau ) Comitatus Schaumbur- 


dienburg (e soi Stadt imr Lüneburgifchen ) Schnackenburgum. 
—— ( bie Hauptflapei Gifafi ) A A | 
apbur te p in ta rgentina, Argentoratum. 
— ( (eine —— is Weſtphalen) Comitatus Techn 


gicus. " 

Vorburg, atrium. arcis. | 
Die Vorhurg der Hölle, limbus. 
Die Botburg, ja mein Schloß, nimmt dich mit Freuden an, Hofmansw. 
Lubenter te recipiam nonin fuburbio folum, verum etiam in ipfa mea 
arce. 

Wagenburg, carrago, propugnaculum ex conjunctis curribus. 

2 Eine Wagenburg hae. pro vallo currus — 
Tocifienbutg (eine freye Reichsitadt in Frandken ) wekeingun, alba 


Julia. 
2]eine Stadt im das — 
Grie⸗ 


LI 


^ Burg, SBurſch. m 231 
ee — nn — 
Gegen ( eine Stadt in in Sersien ) Alba Greeca, Belgra- 
RKronweißenburg ( eine Stadt im Eſſaß Weiffenburgum Rhena- 


| Stbulweißenburg abt ih Ungarn AlbaRegalis.. —— 
u (eine a —X — Wefterbur- 


bung ( eine Deckung! in Anſpachiſchem ) Wilsburgum. 

Stadt in Mecklenburg ) Wittebu — 

— e in Shijtbum in Sranden ) Epifcopatus erbipolitanus, | | 

civis. ^ 
"Xulcüpefje Sbrirger,feditiofi & turbulenti cives ; einen jum Bürger an- 
nehmen, adfeifcere aliquem civem; er führt (ib als rm 8* ne (€ 

„zit fe pro cive; in biefer Stadt giebt es wohlhabende Bü tget, in,hac 

cives funt florentiffimi ; ‚die tapferen Bürger beſchuͤtzten die ‚Stadt, eives 
Ä fortes defendebant urbem ; Bürger werden, in numerum civium con- 


E: was man aud) forthin vom Klo erleben faget, y 
tebe hier als Menichund Bürger diefer Welt, Hofmansw. 2m 
Ceu homo & ut incola hujus mundi loquor. ars, jm 
,, Soimmelsbür ct, incola celi, cœlicola. 

Die Himme sbürger, ceelites. 

- Wfitbürger, concivis, municipalis hom "np 
Tem ( terminus juridicus ) civis adferiptus, plebejus, non verus 


J—— (idem ) Scabinus, afleffor malli feu judicii. 
Rei ei (be) c imperialis. 
Buͤrgerinn e ) civis. u^ ape m. 
"Eine erbare Bürgerinn, honefta civis. IE 
Buͤrgerſchaft (die ) civitas, concio civium, cives; — 
e ;gange Bürgerfchaft war beyſammen, omnes cives ercengregiiae 


^s 


"Yrritbüegerfebaft, municipatus, Zn 
Sieger (adj.) civilis. ' i 
Mitb aͤrgeriſch municipalis. 
— (adj. ) civilis, civicus. 
Das bürgerliche Recht,jus civile; eine bürgerliche Klage, civilis HR: 
„mi eine bürgerliche Tracht, habitus civicus; fid bürgerlich nábren, victum 
. quxrere more civico ; fid) bürgerlich erjeigen, ut oppidanum decet, 


agere. 
lich , incivilis. 

Burg, Burge, vid.Borg- eee | M 
Burg (bet, alatíne voce porcus) verres exe&us, porcus caftratus, majalis. 
Bürsg, ya ro — = Berg. | 
Sur gau (eine Marckgrafſchaft in Schwaben) Marchionatus Burgaviz. 
En die Hauptftadt barinnen ) Burgavia. -. 
| el (ein s Geld) to proreaftrum, portulaca. 

Doria ur Gewaͤchſe) borrago. 


tirfebe c Ce plur. Burfchen, quidam fcribunt cum lileray pofl) 

11 fedalis,it. fiin academicus 
Ein junger Burſche, juveni adolefcens; es ift ein [ofer Burfche , homo eft 
diffolutus; hätte es nut der urfche befler gemacht, fi nequam melius vite 
— elegiſſet. p 6 
4 : € 


xa o Dur Duis Dus, Buß. 


al: 52 es heißt wir fehlen alle, ^^ er RET 
Wie jene junge Mast, bie kahmm bereits su Galle, | edi 
Und meinte gleich wohl nod) ; fie wüßte nicht warum 2 ? fctio3 X 
Sa, wenn fein Burfche wär! Güntber. x duoi 
Si confortio ftudiöforum cärere potuiffet, Hooper ic? 

| —— ſalis coctor. — EEE WX 
ändetsburfche, lictor, carcerarius, — . eo (08 

"Jägerbutfche, venaturz feCtator. UT IL 

Schneiderbutfche, fartor junior, färtoris focius, © - "EIU. 


Stubenbur ſche, contubernalis. T! 
Tifchburfche, conviva, convi&or, * 


*2 


Wercksburſche operarius. i". 
— ig opis | eis c 
Y richichen, en (das, dimin.) juvenculus, iuvenis imbs ^ 

Bhrfeslein, idem. ger )j culus, juvenis imberbis 


' Einartiges Bürfchleih, fitus tirunculus ; dag Bürfchlein läßt es nist, 
—— "i altera — 
ur ſchet (der Spare adducit) prf. ih hurſche, more adolefcen o. 
Bürfte, a — z Ae andes 
Burt, Geburt, vide Bor. p p, 
utt (bet, idem ac Steuf) urodygium, poftilena , eft acumen offis facri 
rsefertim avium, | | p ia 
tgel(der) idem. ———— | 
Mfeerbürtzel (ein Gewaͤchſe) aureo. | 
Geburtzelt Cid) bin) pref. ich burggele, füblatum in altum pedibus cor- 
us in orbem przcipiti jactu convolvo, | | 
eberburtzelt, pref. ich überburtzele (mich) corruo pronus... 
+®ebäf:t (deducunt a voce bog vid. Gpatens Sprachſchatz p. 210) pr&f.ich 
büfe, violento impetu agiter. ; : r 
ie Kuh büfet, vacca ceu afilo puncta impetuofe curfitat, 
bufelt (Silefiace) præſ. ich büfele, dem, ers | 
ufch (der, plerumque fcribitur cum litera p, hinc vide fuo loc 2) fylva. 
Gadebufch Ceine Stadt im Mecklenburgifchen) Gadebufchium. — - 
Sertzogenbuſch (eine Feftung in ben Niederlanden) Sylva Ducis. 
uſen, Buſem, (ber) fimus, fpatium inter thoracem & pectus. |. . 
Ein voller Sbáfert , mainrne tübérantes; bie Hand in den Bufem fteden, 
dextram in finu fovere; ateiff in deinen Bufem, intuum ipfius finum in. 
i 2 einer in bem Bufem greiffen, manum alicui inferere in finum; eine 
tter in ben Bufem baben, viperam habere in finu, . 
Auf dergleichen Marmor gleiten, | ! FM 
Den man aus pem Bufem gräbt, Guͤnther. — 
Labi xd —— quod in ſmu puellarum reperitur. A 
ebufem, finus maris, — — S : 
Der Meerbuſem gehet nad) ber Stadt zu, finus infedtitur adurbemiz 
über ben Meerbufem fahren, finum transmittere 5 bie Meerbufens bejegt 


LI 


balten, finus maritimos obfediffe.. 
uffe (bie) penitentia, refipifcentim, — | | — 
Buſſe thun, penitentiam agere, refipifcere; er hat Buſſe gethan, ad frü- 

gem rediit; einen zur Bujle befehren, convertere alicujus animurn a vitse 

ravitate; eine fpáte Buſſe ift felten rechtichaffen, poenitentia fera raro eft : 

ncera; nid ir tbun ift die beßte Buſſe, optimus eft portus peenitenti 
mutatio confilii. - à 
2] pro Strafe) mulda. & 








| 2e dug. 
(ota — — — - 
Er hat ein ziemliches zur Buſſe geben müffat, magno tedemit delictum 


* 


"fuum ; Bulle geben, multam pecuniariam folvere. .. 
Einem eine iffe auflegen, pecunia aliquem mül&tare. 
 Zirchen! s blica in teı — — 
Kirchenbu lan, ecclefi Tea dEPERca ione uM. iier de * 
Cxcbeinbuffe, penitentia fimulata, refipifcentia kypocritica·.. 
25ufibaft er D regem y refipifcens, Contritus. ..— un 
—— (i ) praef, ich bhffe luo, penam fübeo, .  ,. - 
Er bůſſet mit feinem Leben, Iuirur capite ; vot feine Sünde büffen, p To 
luere ; er büfte vor feinen Freund, Iuébat culpam amici; er muß büffen, 
muldatur ; er muß davor büffeu; hanc ob caufam punitur; wenn bie 
Obrigkeit fündiget, müffen bie tritertbanen büffen, quando delirant reges, 
ple&untur Achivi ;. et hat fein Verbrechen gnug buͤſſen muͤſſen, ftultitiz 
fux poenas tulit fat graves. | atuivsti ob (23 
aJpro: erfüllen) przf. id» büffe, expleo. \ | inta 
iditati fatisfacere. . 


te Luft büfjen, animum explere, cupi 
Buͤſſſen (das, infin.) luitio. |... — . 
Buͤſſer (ber) quilut, . 
^ 256ffüng (die) luicio. : 
Gebüßt ipin. ut adj.) expletus. * 
"Die gebüßte Luft, gaudium adimpletum. 
— przf. icb buͤſſe ab, luo,criminis poenam do. 
bbüffüng (die) expiatio. 
Yusgebüßt, praf. ich büffe aus, expio, expleo. HUNG 
Die Löcher ausbuͤſſen der Spate addueit) foramina obtundere. 
die) expiatio, emendatio. | | iita 
Nusbüßlich (adj.) emendabilis. 
Unausbüßlich, inemendabilis. 
- Dfusgebüfit (fupin, ut adj.) emendatus, expiatus. 
|... ldinausgaebüfit, non refectus. . Á * 
(tin gebüfit, pref. ich büffe ein, impenfas facio, amitto. Ac 
Er bat in der Schlacht fein Leben ein gebuͤßt, in prelio vitam perdidit ; 
er büßte ein Frauenzimmer.ein, in unius muliercule animula ja&tu- 
ram faciebat ; man fan viel einbüffen, wo man viel Dat , nimix opes 
magnz jacturz locum faciunt; ‚nichts von dem Seinigen einbüflen, 
nihil fui dependere ; haft bu was baben eingebüft ? amififti eo aliquid ? 
(0 f£inbü(fen (bas, infin.) jactura. f 
on ":Mecbüffet, praf.ich verbüffe, redimo peccatum muléta. 
Er "- esgnugfam verbü jen muͤſſen, abunde temeritatis cenam de. 


pendit. 

Verbüffung (die) emenda. 

"a. e Perbüße (fupin. ut adj.) expiatus. 5 

Buͤthe bie, plur, Büthen) convenit quodammodo cum voce 85utte , alii 


dicunt Kuffe) lacus. » : Ada, dii ; ; 
Die Braufnechte ſchoͤpften das Bier in bie DBüthe,cerevifiarii cerevifiam in 
lacum fundebant, 


25ütt (interj. vocandi aves prefertim gallinas) but, 
? Burte (bie) pullus gallinz. 
> 2] ein kleiner Menfch, homo minoris ftaturz. 
Du kleine Butte, o! pumilio. 
Gebuttet, prf. id) butte. 
Yerbuttet, pref. id) verbutte, marcore contrahor, marcco. 


Das Kind verbuttet, itifans non capit magnitudinis augmentum. 
ps Butt 
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— — — M 
Butt ter ein Gift) rbombus. !on * ida "low ” 





— ‚rhombus m * — * rc : ^ 
att bet pate im Spra € p.262) mo acidus, putridusit; 
x Fee MÁY ac dus, tardus. P T u * 


Buttig (adj.) fitu correptus, mucidus, fracidus it. «olini infülfus. T 
SSuttiofeit (bie) mollities, idus nei —— - 
Butticht (adj.) mucidus, ftolidus, infi j 
Schr, pret id butte. — qme wem 
Verbutiet, prf. id) verbutte, fituc corrumpor, — wiucefes, ^ 
te (die plur. Butten) labrum, qualis. HN ROC 
nbn: Hahnbutte) cynosbatus.- ^ — ^ m. 
butte, cynosbatus, bacca eynosbati. — . — ig 
— a doi M" winarius . 06 
Phtmer (der) doliarius, vietor. iU" er — 
Buoͤttel Cer, plur. Hütteh) liztor. —* | 
Landbuͤttel⸗ lictor ——* BAY 
Bütteley (bie) carnificina, carcer übten boe 
Einen in bie Bütteley bringen [affen, dare dien i in — er it 
Sw 2 Diebftahls halber in die — kommen, traditus eſt ob furtum carni- 


Buͤttel. 
YDolfenbátect (élite Stadtin — Gwelpherbituim. 


utter (bie) butyrum. 
Friſche Butter, butyrumrecens; Butter aufs Brot ſchmieren, — 
pani illinere; gefchmeliste Butter, butyrum coctum; et brftebt wie Butter 
an ber Sonne, non poteft probare fuam caufam. 
AMugenbutter, gramiz, lemx oculorum. i 
enbutter, butyrum a fagis confectum. 
äuterbutter, butyrum viride. 
übbutter, butyrum bubulum. : 
enbutter, butyrum vernum. - « 
fecoebutter; butyrum ex lacte equino. 
Schafbutter butyrum ex lacte ovillo. 
' Siedenbutter, butyrum ex làcte caprino. 
^ J5uttricbt (adj.) butyrofus. 
Gebuttert, prxf. ich burtere, butyro, conficio bu 
Die Magt buttert, ancillalacin butyrum cogit; wenn man Zucer ins 
n rft, buttert fis F lac in butyrum nunquam condenfa. 


x. 


bitur, fi quis (accharum indat vaſi, in que butyrum crebro jactu expri- 
mitur. 
Buß, vid. Puß. 
Dur, vid. id Dude... 055j4 | — er 
Die vid. vest 5 


€, 

"d (litera tertia germanis fimplex eft peregrina & folum adhibetur in, vor 
cibus peregrinis, pro qua adhibentur in vocibus vere germanicis literz f 
& x, nifi cum literis f &£ fcribiturin vocibus indigenis; fed poffet cum 
priori una litera ut Grxcorum x dici , cum litera £ locum compleat alte- 
rius f quafi fit duplex pro ££) 

Ealender (ber) calendarium 
€t macht Calender, de re quadam follicitus eft. 

Calms 


i MM. ms — - - 
am — " p " v——— -— 
" Lu ' , 
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Calms (bet) calamus aromaticus. j pner tome e 
Game (das, plur. Gamele) Camelus. «un 3.0. Klemm mr 
€amifol (bas, plur. Camiföler) camifia, paraganda. — * 
Eampher (der) eamphora. Mn ram, 
Eanone (die) tormentum. "i n 
&apaun (ber) capus.. ' * Wr ihi mi RE N "1 
‚Secapaunet, przf. id) capaune, capo pullos gallinaceos > 43 
Capitan (ber, pro: Hauptmann) centurio, dux. ) 
€apitel (bas) caput, fumma, capitulum. «^. mi 
Eapitulation (bie) transactio. Es * a xD) 
Caper (ber) —— * ELF S. 
ecapert, przf. ich capere, piraticam facio, iit dir 
Capuciner (ein Barfüllermönch) eapueinus. ! En?) 
Eardinal (der) cardinalis, pater purpuratus. pn? 
Earſunckel (der) carbunculus, 
Gebet (bie, arbor) cedrus. , 
€ bat (vel eftab antiqua voce garon, przparare, vel a chara, feralia, char 
lih, lugubre, quod utrumque adducit clar. Wachterwsing oflar. germ. i 
voce Eharfreytag & Charwoche) uc 
€bor (das) chorus. 
Ebriftus (nomen falvatoris noftri Jefu Chrifti) Chriftus. : 
- €brift (der, plür. Chriften) Chriftianus. | 
i EN rift, hypocrita, qui ore tantum fidem chriftianam profitetur. 
^: Sindocift, paganus, a chriítiana religione alienus. 
| Yncheiftinn (bie) pagana. 
Ebriffenbeit (bie) ecclefia chriftiana. 
 €briftentbum (das) chriftianifmus. 
^^ &8 fey fein fd)ón unb höher Ruhm, 
Alcs burd) ein tbátia Ehriftenthum 
Scch und fein Haus empor zu heben, Guͤnther. 
Nihil gloriofius eft , quam vero chriftiano officio fibi domoque fuz 
d 
Ebriftlich (adj.) pius. 
Unchtiftlich, impius, paganus, a fide chriftiana alienus. 
Unchriſtlich Handeln, fraude impia agere. 
C but (die, vox germanicz originis per abufum in latinam mutata, fcribeg- 
da potius Kur vel Ruhr, a radice kohren, erfohren ) electio, 
Citber (die) Cithara. 
Eitiret, id) citive ( fodere ) cito, voco in jus. 
Eitrone (die ) malum citreum. 
Glaffe ( bie ) claflis. 
€ leve (ein Herkogthum am Rheinfteohme,) Ducatus Clivenfis. 
2.]bie Hauptftadt barinnen ) Clivia. 
Elient (der ) cliens. 
ai (das) enema. 
omet (der, ein Schtwang ober Straußſtern) cometa. 
Communion (die, pro: beifige Abendmahl) fynaxis. 
Commoͤdie (die ) comedia. 
Gommóbiante ( bet ) actor fcenicus. 
5^ €ommbbíantenbaft ( adj. ) hiftrionicus. 
Compagnie (die ) cohors, focictas, conventiculunt, 
Eonfeet( bet, das) bellaria. 
@öpen ( bie ) apographum. 
Eoralle (die ) corallium. 
Gotuet (der ) vexillifer equitum. 





19 |. 
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Corporal 


/ 






Eorporal (oet) decurio. 


Eorrigiret, przf. id) corrigire Coetbeffete) corrigo. yan L1 
Ereatur (bie, pro: ein Gef Gemaͤchte) creatura. , bor d 


Syd) bin (fcil. bie Liebe) bie Mutter aller Dinge =: 
Und herrſch in ieder Greatur, Guͤnther. Jod n 
Dominans fum in quocunque creato. "Ns - Eh 
«. Credit (dev, pro : Glauͤbe) fides. 8n cs Mm gu JP 
Erocodill (ber) eroceodilus. des rd rem AT 
Erucifix (dag, pro : Kreuß) imago Chrifti crucifixi. He caa 
Eur (bie, pro: Heilung) curatio. ' ET e 3 


* 


Badecur, lotus. | 3 00 
Euriret, pref. id) curire (mache geſund, helffe zur Geſundheit) fane. : 5^ 
, Ezar (bet, pro: Mofcowitifcher Großfuͤrſt) imperator, magrius Dux Möfeo- 


vit. 4 iG "s 
ERE n anupip 2 


25 (quarta alphabeti) litera J. TRE .ád 
ia (adv.) ibi, illi in loco. ; | M 
Da unb borten, hac, illac; ftehft bu noch da? adhuc nunc hic ftas? eben ba, 
ibidem; er will eben da fchlafen, in eodem loco fomnum capere vult; ‚es 
geſchah eben ba, factum eft eo ipfoloco; wer 6a? cujases? wasda? quid 
vis? bier da, hic; fiehe da, ecce ; bleibba, fub(ifte; weder ba, nod) dort, ne- 
que iftic, neque alibi. | 
2] conjun&io relationis antecedens, amat conftructionem difpofitam pri- 
mam) cum, pofiquam, quia, quatenus. 
Da das geichah, ergriffen bie Diener bie Pferde, hoc cum accidiffet, tunc fer- 
viacceperunt equos; ba id) dahin nicht kommen fonnte, babe id) ben Weeg 
nad) der Stadt genommen, illo cum venire non liceret, ftatim iter urbem 
verfus contuli; da ich bas fihrieb,cum hoc feriberem; neulid),ba wir meinz 
ten bu kaͤhmmeſt, war der gute Freund bey uns, nuper, cum.te adventare ar- 
bitraremur, ille amicus aderat; ds er ben Hahn fráben gehört, ubi, galli 
cantum audivit; ba id) e$ gemerkt, babe id) an gefangen, ubi fenfi, tunc ca-. 
i; daes Tag worden, ubi illuxit; da id) fie angejehen,habe id) fie alsbald ge: 
„kennt, poftquam adfpexi, illico cognovi ; babie Natur nicht fau i 
. Werben, quia natura mutari nequit ; ba bu ee allfo haben willft, wi id) mi 
beinühen, quoniam tu ita vis, contendam ; ba uns nicht erlaubt i(t lange zu 
leben, fo wollen toit was zurücf lajfen, quatenus riobis negatur diu vivere; 
relinquamus aliquid ; da ihm beflen doo binterbracht worden,nunciata ejus 
morte ; da ber Tag anbrach, find fie zu bem Paſſe Eommen , oriente luce ad 
anguftias pervenerunt ; da ct fi lange mit zweifelhaften Gedancken geichlas 
gen , diu animo in diverfa verfato; ba er dieleg gefagt, reichte er iym bie 
rechte Hand, hzc elocutus illi dextram effert ; ba er es mit anfaf, bekahmm 
et bie Poft, fpe&tanti nuncius adfertur. = 
3] conjunctio relationis eonſequens, amat conftru&tionem difpofitam pris 
mam) unc, eo tempore. E ! ;d 
Als et zu mır fahımım, da fagte er, adveniens dixic; wo viel geredet wird, ba 
lauffen auch viele fügen mit unter. ) 
4] przpofitio verbi feparabilis, convenit cum dar, e.g. ba fen, ba blei- 
en ic.) 47$ 


5] interje&io) bui ! vab! 2 
Da! ba! haſt du esta! euge, capetibi hoc; ba! dal dag fehen wir germ, 
euge! euge! viderunt oculi noftri, ; ne 
Allda, ibi, iftic. | rk, 
E | Allda 





De, Dach. 3 337 
v: M ibime —— alita tyo der wilde $e 5 


umiſt, illic; abi caprificus mégna eh. 
RR talis, hnjus generis... — * 
daſigen Leute, dicti homines, PO AO qui ilié Kabinen: ; bafige 


Gelder, argentum, quod ifthicdepofitum eft; ein daſiger ‚Dinger civis 
ejns urbis; Bafıges Dier, cerevifia ejus urbis. - e 


a € Bar (pronomen indeclinabile & nullius generis, diido fit me. 


«MA pro relativo: ber, bie, das vel dieſer, biefe, dieſes Przpofitio 
Prapoaitur plerumque pronominibus relativis : une fonant 
E 'bat, e, g. batadi$, pro: aus dem oder dielem, ex hoc, ia, pro: bey 
REN, NAE "i — Mj peri ad bos di) bie, —2 | 
dem, vi 
ach — Daͤcher) tectum, regula. | 
Ölgernes Dach, te&um ligneum; ein Dad) mit einer Xt , te&tum 
alz ; ein. rund jugefpi&tes Dad, tetum turbinatum in metam; 
= pitig:gegiebeltes Dad, tectum faftigiatum; ein gutes Dach, tectum 
fartum tg ein Dach) mit vielen Giebeln, tet tim multorum fa- 
ftigiorum; ein Dad) auf ein Haus machen, te&o domum. tegere; auf 
bem Dache feon, in tegulis effe; einen von dem Dache herunter ftefien, 
deturbare aliquem de — in viam; der Sturm hat das Dach aufge⸗ 
deckt, tempeftas omnes de tecto deturbàvit tegulas; Das Dach ausbef: 
fern, te&um inftaurare; einen unter fein Dach nemen, tecto & fedibus 
fuis aliquem recipere; den Bau unter das Sad) bringen, opus ad culmen 
deducere; die Ziegel auf dem Dache zählen, otiofum effe, hietare; ein 
Haus im Dad) und Fach erhalten, fartum te&tumque domicilium confer- 
, vare; nichts iſt befler, als fein eigen Dad) haben, domus propria omnium 
optima; utiter einem Dache wohnen, eodem te&o uti;. die Sperlinge fin: 
gen davon auf ben Dächern, in omnim ore verfatur; einem genau auf : 
TE Ae fun, con ir Rede —— are. lach 3s 
mancher Grobran nicht Kegelund fällt nicht gleich ei oldes 
Go ift das Feuer in bem Dache, Guͤnther. " » "i ] 
Statim exardefcunt ira. Br. 
Brunnendach, puteal. 5 | 
Qboadb, hofpitium. 
Odbdach ben Soldaten geben, reefpére milites in höfpieium. 
ch, tectum ex lapide fiffili. 
" Schindeldach , tectum fcandulare. ^^ 
Rom bat erft nur Schipeldächer gehabt, fcandula Roma fuit contecta. 
irmdach, lorica.' ^^ 
Strobdach, tectum Aramineum, culmert. 
Sturmdach coronz, próvecturz coronarum, teftudo. 
—— den Sturmdaͤchern an die Dore eden teftudine facta portis fuc. 


—— lorica. 
prote&tutrn, proj jekhıri. ' 
Metterdach, — fubgru ndia; 
ey regnen — 
afe ( bie, ber te p. 287) ftorea, mattà, —— 
Gedackt & &gededt (al ich habe) praf. ich decke, tego, intego, operio, 
im rfect. ich dackte, raro deckie. 

he n Sijd) decken, flernere menfam; den Kopf beifen, öbtegere ca.. 

“put; bas gaufse Haus drefen, integere totam domum; eine Stadt mit 

Schindeln been, urbem fcandulis contegere; ein Kaus mit 3ieaelu 

den, operire domum tegulis ; oen 98cm mit: Stroh: — vites 
ramine 


r 


Yhyy6ot 





238 : . . Dach. . 
ftramine fternere ; die Ställe mir Strohſchauben bedfett, ftabula cul- 
mis confternere ; bie Gebrechen been, vitia abfcondere; et fan ſei⸗ 
ne Haut kaum been, zgre veſtitu tegitur; ein Tuch darüber decken, 

annum fuperintegere. 

ecke (die) tegmen, tegumentum. 
Eine ſeidene Dede, tegmen fericum; ‚die Decke des Leibes, tegu- 
mentum corporis ; eine bunte Decke, tegumentum verficolörg 
eine gewirckte Decke, ftragulum textile; ein Bette mit einer fhönen 











à Dede, le&us pulcherrimo ftratus ftragulo; eine ungemein : (ddr 
— geſtickte Dede, magnificis operibus pictunt it eine Due 
t ge Decke, cilicium; die Decke eines Gefáffes, operculum vafis ; 


bie Decke des Schiifes,conftratum navis ; mit einem unter bet Decke 
liegen, colludere cum aliquo; bu liegit mit ibm unter einer Des 
de, ri es ejus confilii; bis an die Decke fpringen, exfultare 
gaudio; fid) nad) der Decke ftrecken, fuo fe metiri pede, — 
So bitt id) dich, zerreißder Augen faule Dede, Hofmansw 
: Excute oculis tuis veternum. 
Altardedie, arx periftroma. 
Saͤrendecke, ftragulum ex pelle urfina. | 
J5ettocd'e, lodix , cadurcum. 
Eine zarte Bettdecke, cadurcum ex lino tenuitfimo, 
Bilderdecke, velarium, — — 
: Srautdecke, velum nuptz. 
f *^auptoed'e, calyptra, rica. 
: *^clmoccte, lacinız, 
Kopfdecke, rica, 
j Oberdecke, obftragulum. 
Pferdedede, inftratum, inftragulum, 
Koßdede, fagma, ftratum. 
Satteldede, ftragula. 
Schanddede, velamen lionoris. 
Cstroboed'e , matta. 
Stubendede, laquear, lacunar: 
Sündendede, occultatio delitorum. 
Wagendede, tympanum. 
Wapendecke, paludamentum. 
Winterdecke, gaufape. 
^. ZDed'kein (bas, dimin.) operculum. 
Dedel (ber, plur. Deckel) operculum. 
Der Deckel eines Keffels, operculum aheni. 
Augendeckel, palpebra. 
J5runnenoectel , puteal, 
Faßdeckel, dolii operculum. 
‚Schaldsdedel (per contumeliam dicitur non nullis) pileus. 
Schanddedel, vitiorum tegumentum. 
Einen &djanbbedel ſuchen, tegumentum vitiorum quzrere. 
Decken (das, infin.) tegimen, tegmen. 
ibed'et (ber) tegens. 
Dachdecke contegulator, fcandularius. 
Schieferdeder, ftrator tectorum ex lapide Allli. 
Schindeldeder, fcandularius. 
Taffeldeder, ftru&tor, fervus triclinarius , victus quotidiani ad- 
miniiter, 
Deckung (bie) tegimen, tegumen. 
Die Dedung eines Haufes, contigneatio zdificii. 
Gedede 


1 LU 


Dad), | - eg9 | 


^51 Gedecke (bas) te&toriamo? ini soe 1 
, | 





er. 242 ; 4); aneinek Orgel) cicutz:o pilatz 1. «H6 
Gedadt, gebed't (fupin. ut ad tectus , conteGüs, - 
Ein gedecfter Wagen, currus tympano tectüs; 7:7 
Un gedackt, intéctus, non contedtus. oux 


\ 


Tu —R———— ébégo. ee 
sen De ii worden, tollere — ber bin deckt das Haus ab, 
UJ. 155 «ventus detegit domum $ ein Vieh abbectett; deglübere pec 
(557 been (bas, infin.) dete&tio. z xd d * T 
m. Abdecker (bet) excoriator, qui coria detegit de morticinis. 
Bin ir 2fboed'ung (bie) dete&tio. C: — Re 
é u s Abgedeckt fupin.ut adj))'dete&us; > wur 
Auf gedackt, pref. ich decke auf/ retego, revelo, detergo, 
Er dackte die Büchfe auf, detegebat thecam; bte Magt deckt ben 
" Sifd) auf ancilla fternit menfam; einem den Schald aufoed'en, detra- 
,.. here alicui pellem; bas Dach aufdecken, deturbare tegulas de te- 
Go; eines andern Schande aufdecken, ignóminiam alicujus mani- 
| — einen Schlafenden aufbecfen, dormienti tegumenta detra- 
2 Q hee. ,, | . j 
Ach ! zeig bed) endlich deinen Eifer und ánbreben verkehrten Lau 
: Und becf auch einmahl uns UM Troſte bie Schande folder S ftet 
auf, Büntber. Et tandem aliquando in neftri folatium ignomi- 
niam ejusmodi irriforum detege. | ; 
Aufdecken (bas, infin.) dete&io. .— | \ 
d'ung (bie) idem. a 
edackt (ſupin. ut adj.) dete&us. 2E mM 
Unaufgedackt, non detectus.. os 
25eoad t, — bedecke, tego, contego. 
^ "Grbebedt fei 


[| 
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inen Leib mit bem Mantel, corpus futs allio tegit ; 
os. fle bedecken die&ebeine mit: Erde, ofla — tegunt; pem Pub be 
deckt das Grab, corpus contegit tumulus; das Haupt bedecken, ope- 
rire caput ; ber Winter Bebedit bic Bergemit Schnee, hyéms mon- 
tes nivibus obruit s/fie bedeckte bie Bruſt mit Kleidern, veftibus pe. 
€tus adoperiebat; das Geſichte bedecfen, obvelare faciem; etwas 
* umher bedecken, aliquid circumtegere; etwas mit Leder umher 
"n bedecken, aliquid corio circumtegere; bie Wurkeln umber mit Erde 
‘bedecken; radices.terra circum obruere. t) 
Es tvitb dein Ehrenruhm durch meine Hand bebedtt, Zofmansw. 
* Honor tuus mea majeftate illæſus confervatur.- 
Der Schweden ſtarckes 9teid) muß id) zum Freunde haben, 
Es ift ein eifern Schild, fo mir mein Land bedeckt, idem. 
Clypei eft ferrei inftar, quo regnum meum defenditur. 
-O Tim, weil es feine Nacht bebedit, Güntber. 
Quia nullis tenebris obfcuratur. 
Zedecken (das, infin.) opertura. 
re. Abebed'ung (die) opertura, obtentus, involucrum. 


gie: co Bedadi: (fupin. ut adj.) conte&us, adopertus, coopertus. 
— Ein bedeckter Wagen, eſſedum, vehleulum cameratum; ein 
M iv Bein Haupt, caput er eum dt Weeg an einer 
suy : eftung, via cooperta s ein bedacktes Schiff navis conitrata. 

| ^ *^albbeoad't, femitektus. 


Unbedackt, ingectus, inopertus, nudus. 


ENT) ge 4859 8 


Mit 


wo 0 Pe 


p — —— d 
| Mit faft unbedacktem Leibe hervor geführt werden, prope inte- 
. ‚ 
. . €o corpore produci; mit unbedacktem Kaupte, inoperto 
"^^ capite.^ ^ » : ni G 
Vorbedadit, pretextus, nro 
Entdackt, pref. ich entoecfe, aperio, detego. 
Einem feine Meinung entbeden, aperire alicui animi fui fenfa; 
E ich toil bit entdecken, tas id) meine , aperiam tibi, quid fentiam ; 
„einem. bie — —— entdecken/ detegere alicui infidias; eis 
nem groſſe Gebeimnifje entbecfen, detegere alicui magna myfteria; 


* 





nem fein Vorhaben entdecken, communicare cum aliquo confi- 
um; id) habe es bir zu erft entbactt, primo tibi indicavi; alles 
entbeen, was einer will, omne nudare, quod quis velit; e$ wird 
entdeckt, —— Trunckenheit entdeckt die Wahrheit, 


operxta recludit ebrietas. | 
^ yag ein geräetes erg üi tenen, Sana pat Sci 
enen, Gana unb Kle 
| n Verluſt, der bid) betraff, entbefe, Günther. 


—— 
5 
Aquitas poftulat, ut quibuscunque doloris fignis, quam fecifti 
55 L3 ripeto IRUSCHNAL : 


feris. 
id) bin ist hoch⸗beſtuͤrtzt mein Feuer zu entbecfen, Aofmansıw. 
JO] ide Mo onde oia ark rial meas prodere debeam. 
'— Entdecken (das, infin.) dete&tio. | 
Entdecker (der) detector. 


imos i 
ung (die) dete&tio, manifeftatio, promulgatio. . 
Eine verrätherifche Entdeckung der Hemlichfeiten;, proditio ar- 
canorum. Äh 
Entdackt (fupin. ut adj.) dete&tus. 
Sie warff dir bier und ba gemeigte Mienen zu, "17 ı 
Und unterhilt baburd) die Neigung in dem Kerken, — - 
os os fef beitrentbedter Zug ihr nichts zuwieder tbu, Guͤnther. 
269: r4 Di corp per at quem illi teftabaris non effe ipfi cort- 
2o?ranum. ©. 5 
Anentdackt/ obfeonditus ^ wi, | 
er & vor deoad't, preſ. ich decke vor, prevelo, pratego. 
erdackt, pref. ich bberoed'e , obtego, perfterno. 
| Die Lafter mit vielen Tugenden uͤberdecken, vitia multis virtutibus 
5: mmobtegeres der Winter überdeckt die Felder mit Schnee, hyems cam- 
pos nive perfiernit; ein’ Haus mit Reißern bedecken/ domum fron- 
«+, dibus.opérite; bie Gänge worden mit ín einander geflochtenem Hol: 
— ke.überdade,inflettebanitur porficus lignis conjundtis inter fe. 
Liebes d (bie) integumentum, operimentum. 
rigat cua) Lai —— » ^ 
Y ^ . (fupin. ut adj.) obtectus. 
Sue is überbadte Aufer , ftramento intecta teda. 
Weber gedackt, pref. icboed'e über, intego. / ^ — 
Einen Mantel auf was Überdecfen, pallio aliquid integere. 
DVerdadt, pref, ich verdecke obtego, abdo, celo. ^ 
Die Schande mit einer erbaren Beſchreibung vetbecfen; honefta prz- 
' fcriptione rentturpiffimaintegere ; eines DingesAnfehen verbecfen, 
m reifacient'äuferre ;. eiies anderen Fehler verdecken/ errata alicujus 
^ ^'^ obtegere ; einem den’ Kopf verbecfén , caput alicui obnubere; die 
Wand mit —— verdecfeh) parietem tabulis veſtire; feine 
S5egierben mit einem ernſten Geſichte verdecfen, fronte & fuper- 
cilio libidines Coritegere die Gebrechen des Leibes mit den Klei⸗ 
dern verdedfen, vitia corporis veftibus contegere ; die Schande 
verdecken, 


P". 
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verdecken, ignominiam velare; das vergoßene Blut mit Erde ver: 
beden:; effufum fanguinem terra an 
Verdecken (das, infin.) obductio. | 
à Verdecker (bet) qui obtegit. | ; 
Verdeckung (die) obductio, obnuptio, velamentum, 
E Die $Berbecfung des Hauptes, capitis obnuptio. 
Verdackt (fupin. ut adj.) tectus. | 
Etwas verdeckt benennen , tecte Mane appellare; etwas ver: 
bet unternehmen, occulte aliquid conari; verdeckter Weile 
und verblümt, operte & fymbolice; ein verbadttes Gfjen, lances _ 
tecte, infidiz ; einem etivas in einem verbediten Gffen aufegen, 
ambiguis verborum involucris aliquem detinere. 
| rdackt, non velatus, nudus. . 
Umdackt, pref.ich umdecke, circumtego. 
.. Gin — domum retegere ; einen mit etwas umdecken, 





———— 0 


- aliquem äligvo circumtegere. 

Umgedadt, pref.ich decke um, novo te&o tego. 

Yor geoad't, vid. Für gedackt 

Da gQade. przf. id» decke su, operio, coöperio, fuperfterno. 
nderer Leute Fehler su been, delicta aliorum operire; ein Faß 

au becfen, vas operculare; bie Gewaͤchſe mit Mifte zu becfen, plan- 
tas fimo contegere; er dackte den obl tvegen der Kältezu, brafli- 
cam afrigore defendebat; met ſchwitzen will, muß fid) feft zu de: 
‚den, fudorem elicere qui defiderat, aréte pulvinaribus fe coope- 
riat; bie Wurtzeln mit Erde zu deifen, radices terra obtegere; fie 
becften ben Erfchlagenen mit einem Hauffen Stroh unb Reißern zu, 
fupertegebant occifum congeftu culmorum & frondium; das 
Die zu decfen,caputconvelare; fein Verbrechen bat er gugebadtt, 
e ejus compreffit. s 
Subed'en (das, infin.) opertura. 
. Dudeder (der) operiens. 
wed rl —— 
gedackt (fupin. utadj.) tectus. 
zbiéblein Que, «ote er weich Ä 
Bedacht (id) habe)_pref. ich dache, tego, tecto, munio. 
- Ab gedacht, prat. id) Dache ab , tectum removeo. 
Abdachung (die, an einer Mauer einer Feſtung) imimurideclivitas, 
, c ffaftigatus imus paries, declivis in imo murus. 
Bedacht, pref. ich bedache, tego, tecto, contego. à) 
Er bebatbt das Haus tmt Schindeln, fcandulis contegit edifcium. 
Bedachung (die) fubgrundia. 
Weberdacht, pref. ich überbacbe, te&o, fterno. 
Verdacht, pref. ich verdache, tecto obftruo, 

k Gedacht (id) babe, verbum defectivum duas agnofcit radices, primam 
gedochten, prz. ich dichte, unde derivatum dichten, tertia perfona es 
deucht adhuc eft in ufu, imperf. id) bad)t: ab hoc imperfecto hoc no. 
ſtrum gedacht, vel gedachtet, imperfectum vero conjundivi iterum de. 
fcendit ab obfoleto gedochten, quia alias fecunda conjugatio vocaletn ra- 
dicalem tion mutat; altera radix eft gedunden, quam vide, pref. id) bin: 
de, imperf. ih dund & bande, hinc ber Dand, ber Gedancke, id) daͤncke 1c.) 
prf. ich daͤncke (fcribitur plerumque bende) cogizo, meditor, imperf. ich 
dachte, conjundt. ich o&cbte. 

(Conffruitur cum accnfativo vei & dativo perfona) das bände ich mit, hoc 
cogito; wf) fan es leicht daͤncken, facile sis licet; ich dachte, veniebat 
mihi 
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mihi in opinionem; id) habe es allezeit gedacht, ſemper id auguratus 





fum; er daͤnckt fid) zu wehren, audet obniti; bán dirs doch, audi; mas 
der Nüchterne daͤnckt, bas redet und thut bet Bolle,guod in animo fobrii, id 


eft in lingua ebrii. (cum adjedlivo abfoluto & adverbio) geoße Herren bán- 


«fen lange; ire magnatum plumbez funt ; ein Unbefonmener ficbet nur 
das Gegenwaͤrtige an, ein Kluger aber daͤnckt weiter, prudens vero ultra 
intendit animum; ic) dachte aán&fid) , non dubitavi; in der Ruh zuruͤck 
daͤncken, in otio recogitare; oft zurück danken, wie bieafte Zuchr ab fom- 
men, retradtare fecum & recogitare fcpe, quomodo vetus difciplina 


. .zexoleverit; id) bándfe nod) zuruͤcke, refpicio fpatium preteriti temporis; 


: pa dachte er zurück, tunc recolebat memoriam rerum przteritarum. 


Ihr habt aud) nicht. allein den Griße, ber ſcharff und zierlich daͤncken Fan, 
Büntber. Neque vos foliacieingeniigaudetis. (cum verbo & quidem 
cum infinitivo fecundo) 


Zhres Köniches Völcker, ſo allbereit auszureißen gedachten, Hofmansw. 


Copiz regis, quz jam fugam meditabantur. 
Syd) weiß, bap meine Glut fid) daͤnckt zu bod) zu heben, idem. 


Non ignoro,quod flamma mea altius velit afcenderc. (eumprapofirione an) 


ich.will daran dänden ; memoria repetam: au étipas mit allem Ernſte 


dänden, de aliqua retoto pectore cogitare; mit aller Liebe an einen dän: 


«en, amabiliter cogitare in aliquem ; fo oft du an unsbänden wirft, wirft 


dm aud) an. deine Wohlchaten gedäncden, de nobis quoties cegitabis, 


etiam de beneficiis tuis cogitabis; dändt an den alten Mann, venture 


memores jam nunc eftote fenectz. 
-.* Doch, Engel! báncP auch ftets an den, 
. Den Stern und Ufer warten fehn, Büntber. 


Sed animulaà mea! etiam illius recordare. 
Syd) bánd? andeine Treu' unb fenne meine Pflicht, Xofmannsw. 


Lj 


Memor fum fidelitatis tux. (auf) auftoas neues daͤncken, novum quid. - 


' excogitare; er dändt alfein barauf, tradacit animum ab omni alia cogi- 


tatione ad hoc; darauf bändeft bu, in hoc cogitationem tuam ponis ; 


“auf den Stu&en bánden, aucupari utilitatem; auf Böfes.dänden, mala 


moliri; auf eine Anflage bámfen , aecufationem meditari; es fat 3Xtiez 
mand darauf gedacht, nemo adductus eft ad hanc opinionem. (bey) bey 


— fid bándfen, claufum quid in pectore habere. 


So daͤnck' id) bey mir felbft, üntber. 


-- Ita vero: mecum reputo. (in) ein ieder daͤnckt in feinen Beutel, quisque 


€ i 


fai ipfius curam gerit. (nach) er dänckt allmaͤhlich nad) Haufe, patriam 
tandem meditatur. * | 


und (ber, p Gedanck, vide infra) cogitatio. 


Dänd (adj.) cegitabilis. 
nnoánd (idem ac ein Daͤnck) memor. 
Daͤncklich (adj.) cogitans. ; 
Argdaͤncklich, fufpiciofus. | ' 
' Undändlich, ignotus, immemorabilis, a hóminum memoria re- 
motus. 
Ben undändlichen Zeiten, poft hominum memoriam. 


"Dänden, (bas, infin.) cogitatio, confideratio. 


Das Dänden ift Zollfrey, cogitationis poenam nemo patitur ; durch das 
Dänden zu wege bringen, cogitatione affequi, 

: 6 v ;  Synnfernten fie zu vielverftehn, 

So habt ihr Furcht, fie möchten enblid) mit Schluß unb Daͤncken weiter 


gehn, Günther. "Timetisacri illarum judicio, & ingenio. = 


E  £übtia (adj.) cogitans. 


Argdaͤchtig (adj.) fufpiciófus. 


Gedacht 


* 


| 





Bedacht (fi in. ut adj.) cogitatus. 
ra —— gedachter Perſon fé 
ſter 


\ 
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Gedachte Erzählung, riarratio pradicta; der junge Fuͤrſt Heß fidybie Be · 
ung ged 1 ttiof gefallen, Yofmansıw. Vidc place. 
principi juveni defcriptio memoratz perforiz ; teil der. Hofemei. 
oft gedächte mit Gefpräche unterbilt, idem; interea dum przfeótus 
ftudiorum fupradidtam longis fermonibus detinebar. 
bedacht, prenominatus, fupradictus. | 


Odengedacht idem. 


Ungedacht; non memoratus. 


Angedacht, prz. ih daͤncke an, recordor. | 


Andacht (bie) devotio, religio. 
Es ift (bm eineneue Andacht an kommen, nova ipfum religio incefit; 
erwartete den Sottesdienſt mit groffer Andacht ab, religiofe facris 
inteferat ; genöthigte Andacht todret nicht lange, invita non diu du- 
rat religio; mit fonbetbater Andacht zuhören, fingulari curn atten- 
tione aufcultare. ! 
. Andächtig (adj) devotus. 
Gr diener Gott febr andächtig, Deo ſumma devotione fervit; die 
andächtigen Weiber, mulieres religiofz ; erift febr andächtig bar: 
auf, nimis eft. attentus ad rem. 
Unandächtig, indevotus, fine attentione. 
Andaͤchtiglich (adj.) religiofe. 
Andänden das, infin.) memoria, recordatioy res memoratu digna. 
In ftetem Andänden feyn, in omnium mente effe; zum immerwä- 
renbem Andäncken, in perpetuam effe memoriam ; das überíafje id) 
bir zu meinem Andänden, in mei commemorationem hoc tibi re- 
linquo; fein Andänden wird niemab(s verlefen , memoriam ejus 
excipient omnes anni fequentes; ein Andaͤncken behalten, memoria 
cuftodire; der verftorbene Koͤnich feeligen Andändens,; Rex demor- 
tuus beate memoriz; er richtet ibm zum Andändken eine Ebrenjäute - 
auf, laudis utmaneat memoria ftatuam huic ponit; et betoeate burd) 
Bas Andaͤncken bes Burgemeifters das Volck zum Meinen, confulis 
recordatione & memoria populo fletum movebat ; man.muf das 
Anbäncen vermeiden, welches den alte Schmertz wieder herbemacht, 
. recordatio fugienda, quz veterem dolorem quafi morfu efficit. 


Aus edacht, pref. ich oánd'e aus, excogito, meditatione invenio. 


- 


Ich fan nicht aus däncken, tvas dein. Abfehen ley," non poflum excogita- 
re, quz tua fit ratio; e$ Dat nichts glückfäliger Eönnen ——— 
den, nihil beatius excogitari potuit; es werden viele Arten des Diebr 
(table$ ausgedacht, multa genera furandi excogitaritur; er ift gefehwin 


, be, was aus zu dänden, celer eft ad excogitandum aliquid; ich fan 


1 


Bedacht, przí. ich bedaͤncke perpendo, cogito, in’animo confidero. 
64 Qa 


nicht aus daͤncken, was ibn auf biefe Gedanden gebracht non poffum 
excogitare, quz mens ipfumad hanc cogitationem transtulerit ; er iſt 
dev erfte geweſen, der biele Kunft aus gedacht hat, primus hanc artem 

it; was wird er. bod) nod) ausbánden? quid tandem reperiet? . 
er dachte tin mein Qerderben aus, machinabaturin mepeftem; einerg 
allerhand Raͤncke ausdänden, procudere alicui dolos. 


‚Yusdändung (die) excogitatio. 


Ausdaͤncklich (adj.) excogitabilis. 
Unausdändlich (adj.) inexcogitabilis, inventu impoMbilis, 
Es ift unausdändlic, hoc ne cogitando quis affequi poteft. 
Ausgedacht (fupin. utadj.) excogitatus. 
linausgedacht, nom excogitatus. 


Etwas 
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———— —— — — — — — — — — 
Etwas febr fleißig bedaͤncken, aliquid diligentiſſime perpendere; er Bat 
es nicht — bedacht, non æqua lance ara da ich es 
... fleiBiget bedachte, cum hoc diligentius expendebam ;. bedaͤncke das En: 
de, refpicie finem; feine Gelundheit bedanden, valetudinis rationem 
abere; das.habe id) lange bey mir.bedacht, hoc diu mecum verfavi in 
animo ; hätte bu das auch bedacht, utinam hoc quoque tecum repu- 
taſſes; fid) felbft bedänden, fibi, profpicere; er hat fid) ‚anders bebacbt, 
mutavit mentem ; fid) bedänden, einen greiffen zu ale, dubitare ali- 
quem vinculis mandare ; fid) etwas beileren bedänden , confilium in 
melius mutare; etbat ſich nicht [ange bedacht, vor bid) Lebensgefahr 
aus zu (teben; Pon Deas es tecapitis periculum adire; (id) * 
Een, bas hoͤchſte Gut in ber olluſt zu ſuchen/ vereri fummum bonum 
involuptate ponere; ſeine Kinder bedänden, profpicere & confulere 
liberis; auf fünftige bebánden, cogitationes fuasin longum ordinare ; 
bedäncke bein Amt, rationem habeas officii tui ; bedaͤncks/ hernach lends, 
 confidera & poftea rem aggredere; zuvor bedändfen, precogitare ; 
zuvor bedänden, mit was vor Muthe ich mid) in die Stadt made, prz- 
Aneditari, quo animo accedam ad urbem; er bedachte vorher, was ei⸗ 
nem Menfchen begeguen fan, premeditabatur, quidquid homini acci- 
^ -dere poffit; etwas in bet Ruh wieder bedändem, recogitare de aliquo 
in otio ; vor getban und nad) bedacht, bat manchen in groß Leid gebracht, 
' * prov. poft factum fapere; biejelbigen leben am láng(ten, biebas Bergan. 
ge vergefjen, das ©egenwärtige überfehen, und das Sufünftige nicht 


LI 


f nden, € ui non cogitant & futura prefimunt. 
^ Qe traut bet Hoh, bedaͤnckt den Fall; Guͤnther. 
‘ ÁAltiora petentes lapfum confidcrate. 
Ich babe nicbte fo febr als dieſen Spruch bedacht, Hofmansw 
Nihil magis animo volvi, quam hoc dictum. 

; Beedaͤnckt nicht Reinier, wie ec mid hat gefunden, zZem.^ 
Nonncadhuc Reinerius perpendit, quo in ftatu me invenerit. 
25coacbt (det) cautio, confideratio, confiderantia. 

Mit 35ebadbte, caute; id) tbue es tit allem Bedachte, ago «onfulto; 
er traͤgt Bedacht, veretur; mit was vor einem Bedacht erzieht er nicht 
feine Kinder, quantà cum diligentia rcgit natos fuos. Á 
ae fuͤhre mit Bedacht ben erften Sak nid)t aus, Güntber, 
" Jam vero ftudio non defendo antecedentem meam opinionem, 
Wobey aud) meine Pflicht bereits im Zweifel ſteht, - t 
Und niit febr viel Bedacht verwirrt zu Rathe aebt, idem. 
Officiummeum diu hefitat-& confulit, quid faciendum. 
^ Anbeoacbt, aufus, precipitantia animi. | 
Aus Unbedacht was vornehmen, ex precipitantia aliquid firfeipere. 
Vorbedacht, premeditatio, provifio. | 
Mit autem Vorbedachte was anfangen, adhibita debita cautione 
rem fufcipere. 
Bedaͤchtig (adj.) cautus, circumfpedtus. 
Ein kluges Hertz handelt bedächtig, prudens mens fcientiz fhidet. » 
Wnbedächtig, incautus, non pravifus. : 
- Vorbedächtig, premeditatus. ' 
Bedaͤchtigkeit (bie, pro: Bedacht) cautio. 
Bedaͤchtiglich (adj. abfol.) caute, 
Unbedaͤchtiglich, incaute. 
Bedaͤchtlich (adj.) cautione dignus. 
Bedachtſam (adi.) confideratus. 
Ein bedachtiamer Senf, homo confideratuss ein bedachtfamer 
und langſamer Richter, confideratus & lentus judex ; ein-fleißiges 


und 
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. x unb bebadbtíames Nachſinnen diligens & confiderata excogitatio ; 


er handelt bedacht ſam, confiderate agit. - 


umm , cautus, inconfideratus, inconfultus. 


Ein unbedachtiamer Menfch, homo inconfultus ; ein unbedacht: 


ruso ſamer Rath), confilium temerarium; er ift febr unbebadotfam, 
soU s emnibus confiliis przceps ac devius eft ; folche fo gar unbedacht: 


^o fame £eute, tales homines pleni inconfideratiffimz ac demen- 
vs tiffims temeritatis; etmas unbedacht ſam vornehmen, temere ac 


Yt ánconfiderate aliquid fufcipere; fid) unbedachtfam in Gefahr 


ſtuͤrtzen/ inconfulto fe in periculum mittere; weil er alles unbe: 

dachtſam verrichtet, quia omnia inconfulte ac velut per demen- 

tiam egit; roieber einen unbedachtſam fechten/ incaute adverfus 
aliquem pugnare. i IL 


Bedachtſamkeit (die) confiderantia, confideratio. | 


Aus einer gute Betrachtung derDinge und genauen Bedachtſam⸗ 


feit etwas thun, ex eireumſpectione aliqua & accurata confide- 
ratione aliquid facere. 
Unbedachtſamkeit/ inconfiderantia, 
otfamlicd» (adj. abfol.) confulte. 
tfamlicb, inconfulte. 







Bedändken (das; infin.) confultatio, deliberatio, fententia. 


Es erfodert ein Bedändken, in deliberationem cadit; in Bedämden zie⸗ 
ben, deliberationem fufcipere ; andere auch um ihr Bedänden fragen, 
alios ad- deliberationem adhibere; ein unvorgreiffliches Bedänden, 
confilium fine przjudicio ; oft alles 95ebándfen , confidenter ; fein 
Berändken von fid) ftellen, aperire fententiam fuam; in biefer Sache 
braucht es fem Bedänden, in hac re dubitationulla eft ; er trägt fem 
Dedändken, non dubitat ; bu darffſt fein Bedaͤncken trage, non eft, ut 
vetearis ; bey dem Bundeift fein Bedaͤncken zumachen, fordus nullam 


. habet dubitationem ; ohne einiges Dedänden ben Bund eingehen, fine 


ulla dubitatione feedus inire ; bas verurfacht mir ein Bedaͤucken, hoc 


' "dubitationem mihi adfert ;: (d) mache mir kein Bedaͤncken das gu tbun, 


non dubito hoc facere. u 


Bedaͤncker (oer) dubitans, morator, meditabundus, 


(bie) meditatio, 


E Bedaͤncklich (adj.) dubius. 


nii 


Es ift eine bedaͤnckliche Sache, reseft, de qua deliberandum eft; das 


^ fommtmirbebándlidb vor, hoc mihi videtur, quod in deliberationem 
^- cadit; etwas bedändlich tum, dubitanter aliquid. facere ; bedäncklich 


" 
2. 


fallen; in dubium revocare. 


"Unbedändlich, quod dubio caret. 
Bedacht (fupin. ut adj.) confideratus. 


"Eine bedachte That, confideratum factum ; ich willdaraufbedacht feyn, 


^" hujusrei recordabor. 


Er ift aufdeine Puft unb fonft auf nichts bedacht, Xhofmana. 
Gaudium & voluptatem tibi exhibere vult. 

Ich hör’ es will ber Fürft bie arme Nonne lieben, 

Und fein erhitzter Geift ſey nur auf mid bedacht, idem. 
Illiusque animum amore erga me ferri. 

1inbéoacbt, inconfultus, inconfideratus. 


Vorbedacht, prxmeditatus. 
acbt, bene confideratus, deliberatus. 


( YD 
- . Eingedacht, pref. id) bándfe ein, memor fum. 
Eindaͤnck (adj.) memor. 


Sen meiner eindänd, memoriam mei tene. 


Q 3 Erdacht 
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Erdacht, præſ. ich erdaͤncke, excogito, fingo, comminifcor. 4 
. Syas bat et erdacht, hoc excogitavit ; ein Start erdänckt immer allerlen, 
ftultus fibi foimnia fingit; eine Rede erbänden, confingere ac commi- 
: nifci aliquem rumorem; fie erdachten nod) was dazu, damit fie bie oft 
deſto frohlicher machten, adfingebant aliquid, quo facerent id, quod nun- 
ciabant, letius; der Teufel bat das erbad)t, diabolicumhocinventum. 
eft ; man fünnte wohl nichts närrifchers erdänden,nilinfulfiushoc inven- 
to excogitariunguam poterit ; eine Urfache ecbáncfen,; damit er cs nicht 
geben darfaufam comminifei, ne det; allerhand Raͤucke erdaͤncken pro- 
‚eudere dolos; man muß roas lächerliches erdänden, ridiculum quid eft 


— 


—— » 
daͤncken (bas, infin.) excogitatio. 
Erdanckung (bie) fictio. ' 


Erdacht (fupin. utadj.) fictus, confiQus, commentitius. : . 
Es i(t ein erbadotes Wefen, fabula eft ; eine erdachte und albere 
' nung, commentitia & futilis fententia. 
Unerdacht, inexcogitatus. 
Bedacht, pref. ich gedände, cogito, meditor, reminifcor, recordor. 
(conflrustur cum genitivo rei) eines andermin allen Ehren en, face- 
re mentionem alicujus honorificam; bey diefer Gielegeabe it will ich noch 
- beffen gedänden, hac occafione adhuc mentionem faciam ; ich willdeiner 
gedencken, tui mentionem faciam ; id) wills nicht mehr gedänden, abji- 
cian) ex animo memoriam ejus rei; —* nicht mehr gedaͤncken, hoc 
oblivione obruere; in allem der Orte gedendfen, toto pectore de 
hortis cogitare (eum accu[ativo rei & dativo per ſonæ) ich will es bit ges 
bándfen, manet alta mente repoftum; ben Schimpf will id) ihn ein ander: 
mabl gebáncfen, reddam illi alio tempore vices ignominiz; id) gedände 
e$ bit nod, multum tenon patior (e» prapofitione an) Tag und Nacht an 
'. was gedänden, aliquid dies & noctes cogitare; ich gedände an feine Re⸗ 
de,ejus dicta fcripta funtin animo meo; er aebándt nicht an feine Pflicht, 
 oblivifcitur officii fui ; ich Dachte noch wohl daran, id mentem fübibat ; 
wer hat daran gedacht ? quis incidit in cogitationem hujus rei? andas 
fünftige Elend gedänden, commentari futuras miferias; bald an das, 
Balb toieber an was anders gedaͤncken, verfare fe ad omnescogitatiönes 
aliud atque aliud animo fubjiciente; es bat kein Menſch daran gedaht,ne- 
mini venit in opinionem ; daran gedänckt er fein Lebelang, ca ipfi immior- 
talis memoria eft & fempiterna ; an ben Schimpfnichtgedanden, nullam 
adhibere memoriam contumeliz;bu folf(t ftetsan mich gebáncfen, faciam, 
ut mei femper memineris; nicht daran gedänden , wie ſchwerlich was er: 
worben worden, non exiftimare,quanto labore aliquid fit partum; ba ge: 
badjte id) an deinen Rath, tunc confilium tuum recordabar ; daran will 
id) nicht gedäncken, hoc filentio praetermitto; an die vorige böfe Zeit ge⸗ 
büncen,reminifci priftini temporis acerbitatem ; an toa$ man nicht mehr 
gedaͤncken foll, oblivifcendum ; alle Menfchen werden daran gedänden. 
in omnium mentibus femper herebit ; id) gedäncke noch wohl daran, fubit 
animum cogitatio; daran twird ewig gedacht werden, hoc immortali me- 
moria retinebitur. (von) daven wird nicht gedacht, de eo filetur ; von 
einem etwas boͤſes gebándfen, fentire grave quid de aliquo 5 fie gedachten 
alle, daß fie entweder eines ſchnoͤden Todes fterben, ober eine elende Flucht 
würden ergreiffen müffen, aut fedifimam mortem omnes, aut miferabi- 
lem fugam cogitabant. 
Die Zeit, gebad)te(t du, fan Erst und Marmor fpalten, Güntbet. 
Tu cogitabas tempus etiam æris & marmoris edax effe. 
Gedaͤnck ich ist an jene Zeit, fo birſtet faft bie Bruft vor Schmerke,idem. 
"Temporis hujus memoria pectus fere rumpit. 


Dem 


—n— er N 

,5 denn welcher Held bey mir zu fiegen ibm gebändket, . — 
Der waffne feine Bruſt zuvoͤr mit Höflichkeit, Hofmansw 
Qui enim heros de me victoriam reportare ſperat. i 


F 


Gedaͤchtniß (das, bie) memoria, recordatio, reminifcentia, monumen.- 


, £um. 
Ein ſcharſfes Gedaͤchtniß, acris memoria ; ein unfterbliches Gedaͤchtniß, 
,;. „zmeinoriaimmortalis; in ftetem Gedaͤchtniſſe behalten , cuftodire me- 
4.,- moriafempiterna; indas Gedaͤchtniß fallen, tradere memoriz; aus 
dem Gedaͤchtniſſe laffen, memoriam rei ex animo delere; ine Ge: 
daͤchtniß bringen, in menioriam redigere; er fat ein gut Gedaͤchtniß, 
viget memoria; im feifhen Gedaͤchtniß Haben , recenti memoria te- 
. nere; das Gedaͤchtniß legt im Alter ab, fene&tuti deficit memoria; 
junge Leute haben ein viel ſchaͤrfferes Gedaͤchtniß, als bie alten, juvenes 
fcientiam in lapide cxlant, quam fenes vix arenz infcribunt; eim 
Lügner muß ein gut Gedächtnuß Daben,mendacem oportet efle memo- 
rem; mein Gedaͤchtniß will nicht mehr fort, memoria mea jam fegnis 
& lenta eſt; Thaten, fo bey der Nachwelt in frifchem Gedächtniß bleiben, 
.... res, qux ad poiteritatis memoriam pertinent ; et wird mir niemabís 
aus dem Gedaͤchtniſſe fermen, ejus memoria nunquam ex animo 
defcendet meo; ein Gedaͤchtniß ſtiften perpetuum recordationis mo- 
numentum erigerc. 
Leichengedaͤchtniß, parentalia, chariftia. — + . 
Einem jum feid)engebád)tnijje einladen, invitare aliquem. ad paren- 
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t i 
Ehrengedaͤchtniß, monumentum, tumulus honoris. 
Einem ein Gbrengebád)tnif aufrichten, ponere alicui monumentum 
laudis ; fie fa&ten ihm herrliche Ehrengedächtnifle auf, memoriam 
ampliffimis monumentis confecrabant.  . i xL 
Gedande (ber, fingularis,raro pluralis Gedanden.plerumque adhibe. 
tur) cogitatio, meditatio, ſenſiis. CEU 
Syd bin in ben Gebanden, ea fum mente; er macht fid) bie Gebanden, 
pollicetur fibi; ich babe mir davon feine Gedanden gemacht, ne. hoc 
quidem cogitavi; falle die Gedancken, fo deiner Tapfrigkeit gemäß, 
fufcipe cogitationes digniffimas tua virtute; einige Zeit aud) auf bie 
Gedancken menben, aliquid temporis etiam cogitationi impertire ; et 
Dat diefe Sedanden, hoc opinatur ; man bat bte Gedanden nicht ben- 
fammen, animus peregre cft ; et hat fie ftets in Gebanden, inhzrefcit 
jamjam in ejus mente; aufdie Gedancken kommen, adduci in opinio- 
,.- mem; alle feine Gebanden aufeine geringe Sache wenden, omnes fuas 
* cogitationes abjicere in rem humilem; fid) einen Abweſenden in fei. 
nen Gebanden vorftellen, complecti abfentem cogitatione ; er ſteht in 
Gedanden, in cogitatione defixus eft; einen auf beffere Gebanden 
bringen, inducere alicui cogitationem meliorem; id) habe allerhand 
wichtige Gedanden in meinem Kopfe, verfantur in animo meo multe 
& graves cogitationes; (id) von einem andern boͤſe Gedancken machen, 
de quo malam opinionem imbibere animo ; er hat von bit böfe Ge⸗ 
danden, verberat te tacito cogitationis convicio; feine gute Giebattz 
cken gu einem haben, animo adverfiffimo ab aliquo effe; ich mache mir 
viele Gedancken, concurrunt in mente mea multx opiniones ; die Ge⸗ 
dancken auftwasrichten, coto animo de quo cogitare ; wo bu bid) nur 
mit deinen Gedanden hinwenden toirft , quocunque animo & cogita- 
tione te convertcris ; jeine Gedancken bloß auf eines andern Befreyung 
richten, omni cogitatione ad aliquem deliberandum ferri; feine Ges 
danden von fid geben, cogitata mentis eloqui ; er gab feine Gedanden 
zu etfennen, animi fenfa exponebat ; bie. letzten Gedancken find bie 
"EN Q 4 beiten, 
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 fefteit; — itatiönespotiores funt primis; was einem nicht 
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einmahlindie Gebanden fort, quod ne quidem in cogitationem - 
cadit ; was machft bu dir vor Gedanden? quas volvis cogitationes ? 


ſich mit ſhweren Gedancken plagen, cogitationibus animum exedere; 


‚das find Eei bauch habe uger Peute, hzc non funt cogitata fapien- 
tum; —— gefehlet, opinio eum Ar Sedanden 

ſind zo eadem p cnam —* titur; er geht in tieffen Ge⸗ 
md£en,deliberabundus —5 ich auf dieſe Gedancken era? 
quis höc tibi fvafit? fid) taufenderlen Sedanden machen, infinitas ani- 
mo volvere cogitationes ; die Gad macht mtr beforgliche Gedancken, 

|» hocmultiplicem animo meo curam injieit; wirhaben in den Geban: 
| mg: ftanben id nobis in o Pao v venit ; aué ben Gedancken laffen, 
"eblivifci; ausden Gedancken fchlagen, expellere rei memoriam cx 
. animo; fid) ber Gedanden entfchlagen, revocare fea cogitationibus ; 


j E. meine eren Gedanken haben eingetroffen, prima opinio me non fe- 


lechtzte, ſchw und zog ſchon in Gedancken —— 
m ta — & jam in cœleſtem patriam pr cifci cogi- . 


Er will von mir zudir, id) muß euch beide kuͤſſen, 


war mit den Lippen ihn unb in Gedancken dich, Bofmansw. 
Lebiis epiſtolam fpevero te exofculor. 5 
edancken, cogitatio de uxore. 
Er bat Ie ya ad uxorem animum impellit. 
ensgedancken, cogitatio intima, 
"Doracoand'en, ptzmelitatio. 
n (das, infin.) memoria,cogitatio. 
Eig Gebáncfen, longi temporis memoria. 
ominum memoria. 
A poft hominum memoriam ; über Men- 
, ultra hominis memoriam, 






^ CM 
* feu, meminiffe j fey meiner einqebándf, memoriam mei 
. tene ; toieber au mas eingedaͤnck feyrt, reminifci aliquid. 
cad immemor, obliviofus. 
(f ber Wohlthat, immemor beneficii; feiner Veftän: - 
| ,N and oblitus conftantiz füxzer war feines Schwu⸗ 
n, oblivioni juramentum dederat. 
—'ieblnchlicb Ic» quod cogitari poteft, 
cb, fufpiciofus. 


E. — ut adj) c cogitatus, 
) 


1 dacht d d id gebändfe an, recordor. 
^ ge ys infin.) Quse ft" memoria. 
weiß, o! Herr, dein Auge flıßt 
[A —— Angedaͤu on Güntbrr. 
Scio, te lachrymis non poffe temperare hac trifti memoria. 
Dein Angedänden ift zu tief mir eingepregt, Aofmansw. 
Memoria tui firmiter in animo inhzret, | 
Sim gedacht, przf. ich gedäncke heim, domum fpe&to, cupio redire 
ad mcos, 
Hin ge ref.ich gedaͤncke bin, animum intendo ad aliquid. 
o ged ud da ín ? quod itcr affe&tas? wo er hin gebáncfe , bas febet 
ihr, quod iter affectet, videtis. 


bs Nach 


vy 


edach ich dä ;amimoagitomimo volvo. ^ 
JPetatriud: uiia de f cogitant iieb mif 


* . daginis. 


* 










; diligentiffime rem’ perpendeba 
ich habe | jam diu de re cogi 
E edet Ere rv m ran m 
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7 tatio: Am onDet 
- Dubaft kein Nachdänden, nullanragis euram, rem incaute peragis ; 
Die Sache bedarff ein großes es ham res tuagna rent m nis 
eft; es bebarff fein weiteres Nachdaͤncken, res non majorem expofcit 
indaginem ; e$ erfobert gar ein großes Nachdänden, res eft altioris in. 
acklich (adj) argutus, ponderofus. ^'^. | 
Nachdaͤnckliche n verba altioris indaginis ; eim machbäncklicher 
Menſch, homo acutus ; nachdanckliche Sprüche, argutte fententiz ; 
ein nachdaͤnckliches Schreiben , litere confiderationis dignz ; nad): 
daͤnckliche Reden, argutiz ; wie ihn da bie bifslae Ermegarde wird ent; 
pfangen haben, gebe ich diefen gu erwegen, fo in dergleichen Sachen nad): 
£licher, als id) ſeyn, Hofmansw. Illis dijudicandum relinquo,qui 
acutius me vident. i | 


Verdacht / prat. ich verdände, fufpicor, fufpe&to. 


Ich fan e$ ibm nicht verdänden, gen eum feciffe puto 5 ich, verdände ihn 


deßwegen, ſuſpectum eum hac de re habeo ; wurdeſt du es mir wohl ver⸗ 


daͤncken ? numne fecus dem Aatneresob rem iftam? einent etioas niche 
x 


verdäncken können, repréhendere aliquem ob aliquid non poffe ; bie Leu⸗ 


- te haben dich mit einem gewiſſen Frauenzimmer verbad)t , male judicave- 


runt de converfatione tua cum femina quadam. | 
Verdacht (der) fnfpicio, falfa opinio,. e ! 
Einen Berdacht auf einen teres D alone —— transferre; 
— —* Verdacht formen, falfo venire in e onem; inan ps 
bie Knechte allein in Verdacht, omnis fufpicio in fervos commoveba- 
tur; et ift in dem Verdachte,fufpicio in eo confiftit ; ich will einmahl 
aus oem Verdachte fenn, fufpicionem hanc a me motam effe volo ; bie 
Sache ift ohne Verdacht, res caret fufpicione; er will allen Verdacht 
fahren laßen, worinnen er einen hat, fufpicionem deponere vult, quam 
de aliquo habet ; dein Stillichteigen Bat mir den Verdacht gemacht, 
fufpiciónem attulit mihi taciturnitas tua; du gabeft ben Verdacht, 
fufpicionem efficiebas; das Bat ben Berdacht beftárcft, hoc fufpicio- 
.nemconfirmavit; emer affer Verdacht fegen, fufpicione aliquem li- 
berare; bem Verdacht des Großthuns meiden, vitare oftentationis 


"of 


, 


fufptcionem ; du haft einen falichen Verdacht aufmich, falfam opinio- . 


nem demehabes; ich) bin int Verdachte, als wäre ich ſtoltz, laboro ar- 
rogantiz fufpicione. : 

Und kuͤnftig wollen wir nichts durch Geſandten melden, 

Es ift em kaltes Merck und bod) Verdachtes voll, Hofmans w. 

Res eft plena fufpicionis. ) 

SBoraus wo Streit und Gigenfinn zwey harte Steine mablem faffen, 


Und Zanckſucht, Blindheit und Verdacht ein iebes Wort in Bulgen fat: . 


fen, Güntber. Ubi rixandi libido, ignorantia & fufpicio omnia 
peilime interpretantur, 
, Q 5 Ver⸗ 


. 250% Dacht. 
— — — 7—— — 
Verdächtig (adj » fufpiciofus. 
di ' Einem in was verb dus iw alicui de re aliqua ſuſpectum effe ; s - 
di —— htig,neg sentiz. nomine (ufpectus eft eft; ; 
(me es ift mir isi ortuó ig b: T oleo me tibi effe fuf, 
lu Ha Sad mir jehr verdächtig ih «DA An p Mp he vide 
' SUDITT ur; duc». v c fufpecta e ene oer s 
23 nicht pic ofam rem - perfpicuam non efie 
oportet ; einen verdächtig machen Aufpiionemin a iquem transfer- 
re; er wird m incidit ;. bu bift 
verdächtig, fufpicionem habes ; feine 8 machen, 
ſplendorem etiam fufpicionis vitares ver fen 3Borfabens vers 
dachtig machen, fuipicioncm peabeneirui fecleidà seni. n 
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‚Uno ‚non fufpe | pe p; 
Verdacht Cfupin. ut adj.) NM ih IDs 51306 a 
m — fufpici zu piu] ww 

orien pod Mipicipe eR er i8 13:2205 85 — 


du edacht, pref. id? daͤncke zu, deftino. 
Eas ich bir zugedacht, hoc tibi deftinavi ;. 9 haͤtte ihm das nicht zu⸗ 
tum non adſeripſiſſem ei. 
Sustondit (pin. ut adj.) deftinatus. . * 
dacht (daß, plur. dachte & Dachter, Henifchius inletico deducit a voce 
CE. dach, i. e. extinctus eft a femet ipfo) ellychnium, filum candela. 
? x yr drehet Dachte, Iychn imt torquet ellychnia ; ein werde: 
funiculus ftupeus; ein Licht mit einem Dad candela Tee ; 
ein edt anbrennen, accendere ellychnium. | 
! ud, pro: SA bas, vid. De vel Durd), 
— : für das, vid. Da velfür. 
En ad nem i esi 
agegen, pro: gegen ^ vid. Da ve : 
Dale Arie — vid. Tole tsm, 
Dallen, vid. n 
Dam (ber, pr ir yx» Hirſch) ** 
Dam (eine Stadt zum er Querfu rt gehörig) T’hama: 
2] Mm ommern) Dam 
— — tadt in der Mittelmatik Brandenburg) Boftampirim. 
Is —* Damafte) pannus damafcenus, fericus. 
j.) damafcenus, ex panno ferico factis 
—— veſtis damaſcena. 
Sam pro mit dem, vid. Sa & mit. 
amm (oer, plur. Dämme) moles, agger, obſtaculum undis objectum. 
Einen Damm anfıverffen, molem exftruere ; mit einem Damme verwah⸗ 
ven, molemunire; ein Damm von Erde, agger terreus ;. ein hoher Damm, 
über welchen man nicht leichte fommen fan, altus agger, ut eum tranfcende- 
re non fit facile; mit einem Damme umgeben, aggere cingere ; bie Schiffe 
find auf bem Damme, fo unter dem Waffer war, figen blieben, naves fuper 
-aggerationem federant, quz fub aqua erat. 
Teichdamm, pifcinarum feptum. 
Gedämmer (15 babe) prac. icboàmme, molem firuo, aggerem exftruo. 
Dämmung (die) aggeratio. 
Verdammt, przf. ich verdämme, mole obftruo. 
Den Weeg mit Klögern und Steinen verdämmen, arborum truncos & 
faxaobmoliri viz. 
Verdämmung (bie) obftrudtio mole facta. 
Derdämmt (fupin. ut adj.) mole obftructus. 
Dam, Daͤmiſch, vid. Demm, Damm, 


^ 


+ 


^ 


— — $94 os neu 
Verdammt (id) abe) Pref.ich verdamme, damno. 


‚+ Einen wegen einer Phi aliquem rei alicujus. damnare; er 
ift bes Verbrechens foegen verdammt worden , hujus criminis caufa con- 
demnatus eft; einen gum Tode verbammen , capitis condemnare; er iſt 
nucedt verdammt worden, turpi judicio damnatus eft; einen unerhörter 
Sache verdammen, indicta caufa aliquem condemnare ; et. íft gum hoͤlli⸗ 


, 


fchen Feuer verdammt worden, zternis poenis traditus ett. 
Die Thoren, fo euch roieberfteben, und bie fid) nicht fo gleich bekehren, 
Berdamm ich unter euer Joch (Qo. s Ram: 


Ad fervitia veftra damno. — 
Verdammen (das, infin.) damnatio, 7r I 
Verdammer (ber) damnator. 17 s' 


Verdamniß (das, die) damnatio. > *: eq (s. SE. i; 
Das ervige Berdamniß,eternium fupplicium ; in gleichem Berdamniffe 


reri. fi 
Verdammung (die) condemnatio. — — — | 
- Eine febr firenge Berdammung, damnatio rei acerbiſſima. 
Verdammlich (adj. damnabilis, fupplicio dignus. 
Gin verbammlíidjes affer, vitium execrabile. 
AUnmve nlich, impunis. 

Verdammt (fupin. ut adj.) damnatusjcondemnatus. WT Od. 
Der verdammte Gifs, avaritia execranda ; bae ift ein verdammtes 
SiGefen, defperata res eft; daß du verdammt wäreft, abi in malam cru- 
cem ; bie Verdammten in bet Hoͤlle, condemnati infernales. 

5, v n alt : ihr, bie ibr nach verdammter Mode 
Der Maͤchtchen Geift mit Fleiß erſtickt, Güntber. F 
. - Qui fecundum peſſimam confuetudinem virginum ingenium ftudio 
^ ^"obnubilatis. — 
Unverdammt, reus incolumis. 


J 
Y 24 


Sch bleibedeswegen wohl unverdammt, nemo me fuppliciodignum - 


reputabit exinde. i 


Damp (bet, plur. Daͤmpfe raro occurrit) vapor, vaporatio, exbalatie. : 
ft nicht ein Dampf in ber Stube, quantus in conclavi vapor cernitur ; ich 


, 


an bier vor Dampfenicht bleiben, prz nimia evaporatione hic fubfiftere 
‚non poffum ; der Dampfverhält einem bie Luft, exhalatio intercludit re- 
— fpirationem. | 
Erddampf, vapor terrz. 
— —— carbonarius vapor. 
' rift vom Kohlendampfe erftickt, carbonum exhalatione fuffocatus eft. 
Schwefeldampf, vapor fulphureus. \ 
Dampficht (adj.) vaporus, vaporofus. 
GSedempft (i habe) przcf. ich dampfe, vaporo, halo, exhalo. 
> Das Summer dampfte wie bie Hölle, Günther. 
Conelave fumo fcatebat ficut infernus. 
Dampfen (bas, infin.) halatio. 
^^ $5hampfet (bet) qui exhalationem excitat. 
Dampfung (die) halatio. 
Aus gedampft, prf. ich dampfe aus, exhalo. 
Musdampfung (die) exhalatio. 
Ausgedampft (fupin. ut adj.) exhalatus. 
Geaimpt (ich Habe) przf. ich oàmpfe, extinguo, fedo, reprimo. 
n Aufruhr dämpfen, comprimere feditionem; et bat alle Feinde ge— 


et P ^ 4 — Y b : d d 
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ſeyn, zquali judicio premi; das erdamniß verdienen, poenam ıne« · 


daͤmpfet, 


25 Danipf, Zn, Band. 


—— — ——e — ——— 
. bámpfet, vicit omnes hoftes; der Baum daͤmpft y Korn, arbor umbrat 
fegetem ; bas Feuer —— ignem reſtinguerẽ; fie konnten bas Feuer 





“s met dampfen⸗ — cars non potuerunt; er daͤmpft mit bem Ta; 

backe die gange Stube voll,implet onine cauftum fumo tabaci. . 

¶Der Abend dampft bereits bes Mittags Lult unb Hiße, Günther, 7’ 
131 ín vefpertinim tempus mitigat zitum meridianutn. 

Dam rn — fedator. ? 
Dämpfung (bie) fuffocatio. | | | 
Gedänipfe(fupin. ut adj.) fedatus, fuffocatus , extinctus. x 

Gebámpftes Fleifch, caro cocta in olla operta; der getámpfte Feind, 
hoftis fuppreffus. 
Ungedämpft, irreftinctus , non exftin&tus. L5 off 
Aus gedämpft, pref. ich Dämpfe aus, exftinguo. 
' Auspämpfung (die) exftinctio. 


5 (fupin. ut adj.) exftin Gus. 
Dan; pro: Dam. 
ane, Däbne, (der, plur. Dähnen) Danus. 
Daͤniſch (ad 


jJ) Danicus. * * 
Der Daͤ ade önich machte fich gleichfalls in das Feld, Hofmansın. - 


Rex Daniz itidem copias fuas in campum educebat. 

Dand, Gebande, vid. Dacht. ! 

Danch (bet, radix eft geduincfen; imperf. (d)band, quia gratiarum actio 
"eff recordatio bonorum acceptorum) gratía, gratie, gratiarum aiio. 
-Einfonderbarer Dank, gratie (ingulares; einem fonderbaren Dand jagen 
und noch gröfferen willen, maximas gratias agere, majores habere ;. ich fa: 
be ihm fonderbaren Sand ertoiefen , — huic gratiam retuli; zu 
a ettvas an nehmen, gratiz aliquid apponere ; einem unveraleidhlichen 

anck vor (id) umb bes Herrn Stabmen ſchrifftlich abftatten incredibiles gra- 
tias alicui per literas & fuo & patroni nomine agere ; du Daft die Wohlthat 
nicht mit Sande an genommen, benefieium non graté accepifti; ernimmt _ 

'es gu Sand an, hzc grata funt illi; (d fage bit davor groſſen San , maxi- 

mas pro hoc tibi gratias ago ; auf jonbetbare Art einen Danck erftatten, am- 
pliffimis verbis agerc gratias; bey einem groſſen Dand verdienen, magnani - 
ogratiamab aliquo inire; ba$ erfordert nicht einen aeringen Dancf,hoc non 
rumgratkeexigit; bu wirft damit nicht groffen Sand verdienen,operam 

ji sehn confumis ; giebſt bu mir biefen Sanc ? an hos ex te fructus perci- 
iam? ob man ibm fo wohl groſſen Danck nicht erwiedern fan, als man ibm 
chuldig ift, fo mug man ibm doch fo großen wiſſen, al8 man mit feinen Gedau⸗ 
den begreiffen fan, quamquam ei tanta gratia referri non poteft, quanta 
debetur, habenda tamen eft, quantam maximam animi noftri concipere 
offunt; wieder deinen Dand, teinvito; wieder euren Willen und beider 
and, vobisinvitis &amborum ingratiis; Geſtauck vor and, contu- 

meliapro beneficio.  ° i; i: 

Undanck, ingrati animi crimen, mala gratia, ingratitudo. 5 
Undanck verdienen, pro benefa&is mali meffem metere; Undand ſchlaͤgt 
femen eigenen Herren, ingratus fibimet ipfi nocet; vel, ingratus etiam 
fautorem fuum lzdit ; 11abaud ift ber Welt Lohn, gratia pro meritis de- 
bita nulla redit; Undanck madt Wohlthun franc, ingratitudo liberali - 
tatem tollit. 2 

Danckbar (adj.) gratus. : 

Gegen einen dandhar feyn, gratum erga quem effe; et erzeigt fid) danck⸗ 

Bar, gratum fe exhibet ; bu foffft erfahren, daß ıch danckbar fenn werde, 
atranimi laudem in me nen requires ; ein danckbarer Mille gegen feine 
"term, grata voluntas in parentes ; ein dandhares Gemütbe Ey 

ohl⸗ 
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lineis — 
le ‚in bene meritos animum przftare ; 
b -- N es gegen pea — ih t pens oe: fo 


als man foll D unt 'e bene, meritis, anne debeas. 
an AMnbanckont, ingratus, iimmemor. 
Rn —— p ;homo ingratus; er ift ein unbandbarer 
aft, Les immemor eft; der undanc M e und vor 


nn andere Gutes tbun irrita ha⸗ 
* or uz alii * in ipſum een fie n" fosa m En. m 


r ertiefen, e pate eorum gratia r 


(c Unbanbaren iſt alle Welt feinb, ingratus eque eft omni odio fibi 
iig 4 id) undand Sit 


| Gieband'a (ich Habe) prz 


bar eines nds e gebrauchen, abuti —— faci- 


n s 


animus, pie in refere 
twas mit f Danctharkei annehmen, dare animi P id Bi 
nem erga aliquem ; einerechte Hihe zur Dan arte, grate mentis 


impetus. 
- Sefällt bie Danckbarkeit in ihre ten-Kleide, ‚Düne. 
$i paftorali habitu mens rii diefer junge Held wußte nicht, 
wie er biefem jungfräulichem Hauffen mit Rede andbarfeit ent: 
gegen ehen follte, Hofmansw. Heros juvenis nefciebat, qua ra- 
tione huic virgineo agmini grat atiasagere deberet; ber Koͤnich wur: 
be durch biefe [ee Dandbarfeit gleid)fam aus bem Traume fei 
nes Irrthums ertoecfet, iem. Rex tandem per fi fingulárem hanc gra- 
ti animi tefleram excitatus eft. 
dandbarkeit, animi ingrati crimen, ingratitudo. 
Die Undanckbarkeit ift das größte Lafter, ingratitudo vitiorum 
peffimum eft. 
Dandbarlich (adj. abfolute adhibetur ut adverb.) grate. 
Undandbarlich, i iri: animo ingrato. 
ich dancke, gratias ago. 
Ich werde bit fets davor bancen, femper tibi hujus rei gratias periol- 
yam; tbenn dich iemaub grüßt, follft bu dancken, falutanti refpondeto ; 


redliche Leute banifen auch vor geringe Wohlthaten, boni pro parvis etiam 


Ts funt ; wie mich einer gruͤßt, fo dancke id) ibm, ig quzftio, talis 
refponfío; Gott tance euch, Deo gratias; einem | bancten, malam 


+ 


erre gratiam ; dank dirs der Teufel, malus genius tibi vicem hujus . 


rm actionis acceptam ferat. (rorffruitur plerumque cum verbo baben 
e» infinitivo fecundo su Dancken) zu danden haben, acceptum ferre ; bu 
haſt es mir zu dancken, hoc mihi debes; dieſes alles habe id) deiner Güte 
zu dancken, totum hoc muneris tui eft ; fiehaben feiner Tapferkeit vieles 
udanden, plurimum debent virtuti cjus; das hat man fonderlich dem 

- zudanden, primum hoc munus fortune. 


Das banc? eud) Männern fon(t un, eud) bie ihr nad) verdammter 
Der Mägtchen Geift mit Fleiß erſtickt, Düntber. 


Sed male, o! viri! quod ita nobifcum egeritis. 
Dancken (bas , infin.) gratiarum actio. 
Das Dancken vergrofjert bie Wohlthat, gratiarum atio eft ad plus 
dandum invitatio; e$ ift nicht Dandens werth, indignum eft gratia. 
Ab gedanckt, pref. ich dancke ab, gratias oratione publice ago. 
Bey einer Leiche a6 dancken, parentare alicui; -ein berühmter Mann 


bandte ibm ab, vir celebris eum fupremo die oratione publicalauda- : 
ooo witz erbandtbem Verftorbenen ^ gratias agit defunctiloco iis, qui  : 


ad funus convenerunt. 
| 2] pro: 


- 
à 


7254 Danck, Dann. | 
— — — — — — — 
2 e was 108 geben, ein Amt ab treten) pref. ich oancte ab, 
abdico. | 
Bon einen Amte abdanden, ab officio feabdicare; er Bat alle Ehren: 
amter ab gedanckt, omnes honores miffos fecit; vom Rathe ab dan: 
den, abire confulatu ; er bandte das Regiment ab, demittebat im- 
perium. 
3] pro: weglaffen, gehen laffen, abfeßen) pref. ichdanckeab, mitto, 
abrogo. 
Die Soldaten abdanden, exercitum dimittere; er wurde vom Amte 
ab gedankt, munere orbatus eft; er bat das gantze Kriegesheer ab ge⸗ 
bent, miflum fecit exercitum; einen mit Schimpfe ab danken, ali- 
quem loco movere, exauctorare. MES 
Abdancken (das, infin.) laudatio publica, abdicatio, abrogatio, 
Die Abdancdungder Soldaten, duniffio militum. o gd 
Abdancker (der) parentator, quiin funus alicujus dicit. 
Abdanckung (bie) abdicatio, dimitfio, parentatio. 
Die Abdanckung von einem Amte, abdicatio ab officio ; ‚die Abban- 
cung von einer Ehrenftelle, ereptio honoris; die Abdanckung der 
Soldaten, militum dimiffio; bie Abdandung bey einer Leiche, lau- 
des alicujus funebres; eine Abdanckung thun, parentare mortuo; 
wer hat bey ber Leiche die Abdanckung getan? quis gratias egit iis, 
qui ad funus convenerunt? 
AK eicbenaboand'ung, laudes funebres. 

,- Einem eine Leichenabdandung tbun, fupremo alicujus die ali- 
quem laudare; et hat ibm bie Leichenabdandung gehalten, paren- 
tavit defundto. 

Abgedanckt (füpin. ut adj.) munere orbatus. 
baebandte Soldaten, milites exauctorati. 
Bedanckt, pref. ich beoancte (mich) gratias ago, gratiasrefero. -, ' 
Sic) vor etwas bedancken, grata memoria profequi aliquid; et Dat 
(ic febr bey mir bedanckt, przclaram mihi gratiam retulit; id) (affe 
mid) bebancten, mei loco eigratiasage; bedanckſt du bid) nicht ? non⸗ 
ne grates exfolvis? ic) bebande mich ber Ehre vel vor bie Ehre, ironi- 
ce, tales honores non curo. 
Bedanckung (bie) gratiarum actio. | 
Verdanckt, praf. ich verdancke, gratiam refero, remunero.- 
Ich fan es dir nid)t gnugfam verdanden, preter voluntatem ad remu- 
nerandum nihil mihi fuppetit. 
| Verdanckung (bie) remuneratio. 
‚Daneben, pre: neóenbiefem, vid. ba vel neben. 
Dann ( conjunctio copulativa, hodie plerumque fcribitur denn) e», 
' "am. 
Dann unb warn, aliquando; bann und wann einen auf einen andern Sinn 
bringen, aliquando immutare aliquem ; du betriegft ihn dann und wann, 
decipis eum nonnunquam; e$ jey dann, daß «b mich gang irre, nifi me 
. omnia fallunt; eg fen dann, daß du glaubſt, id) gehörte unter die, fo 2c. ni(i 
fi mein illo numero hominum efle credis, qui; e$ fep dann, T eine 
Odbelle vorhanden, nifi tamen fi fcaturigo obvia; e$ fen bann, baf ihr da⸗ 
. vot haltet, nifi veroarbitramini; fedann, tunc. : 
Dannen (conftruitur plerumque cum przpofit. voti ut adverbium) inde, 
" hinc. 
- - Bondannen anfangen zu erzählen, inde incipere narrare; vom dannen 
fliehen, illinc fugere; vondannen einen erwarten, illinc aliquem expe- 
| re; 











,Ctare; von dannen fommen, ex eo loco venire; dag Kri eer von 
bannen fübren, exinde exercitum deducere. | OMS bs 
. anne, vide Tanne. , ? (fun. 
Dannen, vide Dann. | "s "s 

. Dannenbero, pone 

Des. vide Ta 


| — Ce Sek Ct in Polniſch Prengen) Dantifcum, Gedanum. 
— 


ho et i 
^ 1 — 
Dar. (pronomen , idem ac ST praeponitur vero przpofitioni cum vocali 
-- amcipienti. pronominum loco bet, bíe, das, vel dieſer, biefe; dieſes, e. g. 
- Darauf, pro van] das ober diefes, pofthoc; daraus, pro: aus bem, ober die: - 
. fem, ex hoc ; darinnen, pro: in dem 2c. abjicitur etiam vocalis à e. g. 
drauf, bras, pro: darauf, daraus) Pic, har, boc. 
2] prepofitio verbi feparabilis, quz admonitionem cum verbis plerum- 
‚que fignificat, e. g. darbringen, afferre; in medium proferre ; darteichen, 
offerre &c. 
Immerdar (adv.) femper. 
Immerdar und eria, in tuum. 
* Dar, pro: darff, vid. Surf. 
Daran, pro: an bem, vid.dar kat. 
- Darauf pro: auf das, biefes, vid. dar & auf. 
Daraus, pro: atis dem, biefes, vid. dar & aus; 
Darb, gebarbet, vid.dorb. 
Darbey, pro: bep bem, vid. dar. 
Darein, pro: indem, vid. bar. 
Darff, vid. Surff. 
Darfür, pro: für das, vid. bat. 
Darimmen, pro: iri bem, vid, bar. 


Darm (ber, plur. Därme, Därmer) inreffinum. 
+ Schneider inden Därmen haben,ex inteftinis laborare; bie viaa Därme, 

inteftina tenuia, 

Afterdaem, inteftinum colon. 

Aübnerdarm (ein Gewaͤchſe) alfine. 
- Maftdsem, inteftinum rectum. 

Daͤrmlein (das, dimin.) inteftinum tenue. 

Gedärme (das) inteftina. | 

Die Sedärme bangen zum Leibe heraus, inteftina exftant ; bie Gedärme 

.. fnarren ihm vor Hunger, jejunitate inteftina ejus murmurant. 
Daruach, pro: nachdem, vid. bar. 
Dart, barren , vid. dorr. 
Darum, pro: um das, diefes 1 
Darvon, pro: von bem, biefem ! 
Datvor, pro: vor ber, xia f vid. ba vel dar, 
Darzu, pro: zu bem, biefem 

SPatjwiljen pro : »zwwifchen bem J 


AS (articuli definitivi neutrum, it. pronornen demonftrativum) er, 
id, iffud. 

"Das (diefe®) Buch, hicliber; das tvollen wir dir zu qute halten, hoc igno- 
fcemustibi; daslaß dir angelegen fepn, hectibicur® erunt; diedas Anfe: 
a haben, das ihr habt, iftaautoritate priediti, qua voseftis; und das in- 
Bst des Winters, & id maxime hiberno tempore; das weiß ich, 
id fcio 

EN 4] abini- 






sa * orsonissonftruitur cum emni geueseniónamere) biz, bac, 
E 1 &, ſic 

Das iftder Mann, i is eft vir ifte; das ift bie $rau, haec DR dicta —s; 
das find bie Reden, fic dictum eſt; das iſt meine Weiſe, fic 


Daſig (adj. vel potius a voce da, quam vide) ejus 


Daß con neu relationis confequens, femper conftru&tionem difpo- | 
ap piii ecum habet, ubi ELA um mobile Mut in ya ad- 


— is MEE SE conjundlivum vero in locuti ) ut, quod. 
Wir wollen, , cupimus, ut eccet; er muß zufehen, daß 
BE EAN en chi illi, ut ipfi fatisfaciat; eset: 
bálfet, daß et mid) lieb und — halte, dn paret, q ine colat; (d) ver: 
em ee oed fihreibeft, miror, te nihil ad me fcribe- 

;d rer aree ift, miror, eum mortuum non efle; | 

be: bu e$ wareſt, wuſte i , teipfum adeffe haut fufpicabar; ich febe, 


daß e$ yr zugenonmen, video, quod voe acceffio fit; fiefommen 
E. ——— werden, fj pectatum veniunt, ve- 


niunt fpectentur ut ipfe; e$ fcheint t fate babe srt a id) von 4 weggegan⸗ 
gen bin,peccaffe mihi videtur, qui a te difcefierim; ich bin nicht fo ſtoltz daß id) 
mich vor einen Beherrſcher ausgebe, non fum tam infolens, qui me impera- 
torem effe dicam ; id) beforge, daß du ein wenig (toli tun werdeft,vereor, ne 
fubarroganter facias ; fie rchtet, daß du ſie verlaſſen werdeſt, timet, ne 
—5 fe. 
precedit aliquando prxpofitio aif. ) uf, quo. 
r ———— fleißig Achtung geben, auf daß du es thuft, diligenter attende- 
mus, ut id facias; der Smabe fol gezüchtiger werden, auf daß er fid) 
beilere,' caftigetur puer, ut melior evadat; ich will beſorgt fen, auf daß fie 
zit d» fonvern dir gegeben werden, id agam, quo mihi non detur, 
tibi 
Da £tel (bie, plur. Datteln) palma, palmula, dadylus. 
Dattelıt fefen, palmulaslegere. 
Se dauet (ümplex non eft in ufu, convenit quodammodo cum voce 


gediehen, pref-ich gebeibe) przf. ich baue, concoquo cibum. Y 
Dauung (bie) conco&tio ventriculi. 
Däuig (adj.) pepticus. 
1ino&uig, quicibum non concoquit. 
Daulich (adj.) pepticus. — . 
eh crudus, quod difficulter coneogui poteft. 
keit Feit (Ne) cruditas, apep 
Ab ke —— baut ab, ande rig 
Gcoáuet, prx. es gedaͤuet, ſaluti eft. 
Gott affe dir das zum beßten gedaͤuen, Deus benedicat hoc in tuum emo. 
Iumentum. 
Bedäuen (das) utilitas, fertilitas, 
Verdauet, przf. ido verdane, concoquo, digero cibum. 
Der Magen fan die Speifen nicht verbauen, ventriculus cibos non poteft 
concoquere; &peife, bie fid) leicht DoD zl läßt, cibus facillimus ai 


.eoncoquendum. ...- 
Verdauung (die) concoctio. 
. Die Verdauung befördern, conco&tionem maturare; die Bewegung 
dient zur Verdauung, conco@tioni confert motus. 


—— cruditas. 
Verdaulich (adj.) pepticus, digeftibilis. 
Verdauliche peiſen, eibiäd concoquendum faciles. 
- Unver⸗ 


s 


NEPTENUBE ANOTAR 
Anverdaulich dy icus;indigeflibilis,- "^: '> ^^ 
AUnverdaulichkeit/ eries, in ec 
Er son green MÓN. Mari en c4 
1 , inconfe&us, ron conco&tus, indigeftus, ^ ' 
Dauer (die, caret plurali) mora, confervatio, duratio. 
Es bat feine Dauer, non diu manet. 
Die Borficht verfpricht euch ein zärtlich Vergnügen, 
Und wird euch die Dauer zur Menge ftets fügen, Gäntber. 
Multa erunt veftra gaudia eaque femper durabilia, 
Dauerbaft (adj. durabilis , ftabilis. 
Dauerhafter Wein, vinum confiftens; bie Eiche ift dauerhaft, quercus 
eft durabilis; ein dauerhafter Friede, pax diuturna ; ein bauetbaftes 
mud, Now folidus; fein Holtz ift fo dauerhaftig, nullum zternius 
ignum eft. 
—— — inconſtans, inſtabilis. 
Dauerbaftig (adj.) durabilis, diuturnus. 
Schönheit ift nicht bauerbaftig, forma bonum eft fragile, - 
Danerbaftigkeit (die) durätio, durabilitas, diuturnitas. 
Die Dauerhaftigfeit bes Ruhmes, gloriz diuturnitas. 
Gedauret (id) habe) przf. ich daure, duro, permaneo, perfifto. 
Es dauert eine Furge Zeit, adexiguum tempus durat; er dauret nicht 
Em eaneipen Orte, non diu uno loco-eft affixus; das wird auf eine uns 
fägliche lanae e bauten, hoc ad longinquum & pene immenfum tem- 
us permanebit ; ein ftanbbaftes Gemuͤthe bauret, animus conftans nul. 
la vimovetur; esdauret nicht lange, difficilis ejus rei mora eft; erdau: 
tet wieder Schnee in Pfingften, pluma velfolio facilius movetur; bie 
Schlacht bat lange gedauret, diu tenuit P centi ber Rath bat etliche 
Tage gebautet , confultatio per aliquot dies tenuit; bie Ochfen dauren 
länger, boves diutius perennant; bas Getreide bauret im Sornbobem, 
frumentum in granario zvum patitur; das Haus baurete bis zum Ver: 
fauffe, edes durabiles erant usque ad venditionem; diefe Art Aepfel 
dauret nicht, hoc genus malorum non diu incorruptum manet. 
Ji imperfonale) przf. es dauret (mid) dolet, cedet. 

Fg dauret mich ſeiner, doleo vicem illius; laß es dic) nicht dauren, ne te 
peenitcat; mein Verbrechen bauret mich, peccatorum meorum me pa- 
nitet ; laf bid) bie Arbeit nicht dauren, noli parcere labori, 

Dauerunit (die) duratio. : 
Aus geoauret, prz. ich daure aus, duro, perduro, ad finem per. 
venio. 
Die Arbeit aus bauren, tolerare laborem; et baurete nicht lange bep 
tmir, non diu perdurabat apud me; eme fur&e Seit aus dauren, ad 
exiguum durare ternpus; td habe jo [ange ausgedauret , tànto teme 
ore eduravi; in feinem Zuftande dauren, in ftatu fuo mánere. 
usdaurung (die) eduratio. 
Bedauret, przf. ich bedaure, doleo, deploro. 
(£s bedaurer mid) für alfen andern, doleo maxime de omnibus; be: 
dauren, daß einer das Fieber babe, de febrialicujus dolere ; id) behaure 
das gar febr, id mihi vehementer dolet; id) bedaure fein Unglüͤck, mi- 
feror vicem ejus; id) bedaure feinen Zuftand, miferor eventum for- 
tunamque ejus; den Mann bedaure ich, hujus viri calamitate affi- 
cior; bedauren, bafi bas gemeine Wefen zu Grunde achet, tmorere 
rempublicam concidere; ich habe x bedauret, hoc graviter tuli * 
an: 
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| Landes elenden Zuftand bedauren, fortunam regionis. commiferari ; 

man bat ihn febr nach beffen Tode bedauret, mors ejusacerba fuit. 

, Hof, Stufe, Bold unb Land bedauren ben Verluft, Guͤnther. 

Aula, mufa, populus &regio dolent de obitu ejus viri. 

Bedauren (das, infin.) commiferatio. 

Bedaurung (die) idem. - 
. 25eoauret (fupin. ut adj.) dolore affectus. x 

Daub, vid.taub. | | 

Daudıt, pro esdeucht, vid. Docht. 
aumen (der, plur. Daumen) pollex. - 

Beide Daumen, uterque pollex; einem ben Daumen abfihneiden, polli- 

cem alicui przcidere; einem ben Daumen Dalten, favere alicui, pollicem 
; '€emere. £N 

| — rt ee pollex. 

-Dänmicht (Cadj.).pollicaris. 

Sweyo&umidor, pollice preditus bifido. 

Sedaumelt, pret ich oaumele, vacille, 

Davon, pro: von bem, biefem, dem, vid. da. 

Dazu, pro: gu dieſem, vid. ba. 

De (terminatio fubftantivorum generis feminini e. g. freuen, bie Freude.) 
Dede vid.Dacd). 

Dedyfel, vid. Deichfel. En 
Degen (der, plur. Degen, olim adhibebatur ut adjectivum & denotabat 

fortem, animofum, it. fervum) gladius, enfis. ' 

Ein Sfutigev Degen, gladius cruentus; ein furger unb begvemer Degen, 
gladius brevitate habilis; ein hölgerner Degen, rudis e ligno gladius ; 
den Degen zuden,gladium ftringere ; mein Degen ift tveg,gladius mihi fub- 
ductus et; einen Degen tragen, gladio fuccinctum efk 








i 


Are l €; einen mit beni 
bloßen Degen verfolgen, infequi aliquem ftricto gladio; er wurde mit 
. bem blutigen Degen em cum gladio cruento comprehendebatur ; 
einen mit dem Degen erſtechen, gladio aliquem transfigere; fid) mit bem 
Degen wehren, gladio fe defendere; Degen ſchmieden und verfaujfen, fa- 
bricari gladios & vendere; mehr mit dem Degen ſtechen als bauen, pun- 
&im magis, quam cxfim gladio hoftem petere ; fie nahmen ibm ben De: 
gen ab, latus ejus gladio fuccinctum nudabant ; einem den Degen durch 
die Rippen ftoßen, latus gladio haurire ; et Dat im mit den Degen ermor: 
bet, gladio eum transverberavit ; den Degen ein fledfen, recondere gla- 
ium in vaginam ; ben Degen ziehen, gladium e vagina educere ; ben be 
gn ſich felber durchs Hertze ftofjen, ladio fibi pectus trajicere; eingmben 
egen nebmen, eripere alicui gladium; in ben Degen fallen, incumbere 
in gladium ; einen Degen tragen, precingi enfe; fic) felbft mit bem Degen 
nieder machen, ferro]fe trajicere; einen mit bem Degen überfallen, cum 
“ ferro in aliquem invadere. OT 
Zaudegen, gladius ad cxfim feriendum. 
"inoerocgen, enſiculus. ) 
"Rorboegen, gladius manubrio laxiore & tutiore munitus. 
Morddegen,/ gladius lethalis. 
Raufdegen, duellicus enfis. 
Cstoctoegen, gladius baculo conditus, 
Citofioegen, gladius ad pun&im feriendum, verutum. . 
Deglein (bas, dimin.) pugiunculus, enficulus. 


Deh (occurrit in voce Dehmuth, vide muth, ab antiqua. vece: .deo vel 
. " | theo 
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‚£heo;humilem velfervum denotanti, vide Merkof.im Unterrichte bet deut: 
Ba TR ; P 427. adde , quod clarus Wachserns —— in —* 
' germ.p.i. | Br | j 
Dehn, vid. ben.' MEE" | 
eichfel (oie, plur. Deichfeln) zeme. [2E OC T, 
szinterdeichfel,, temo cacus. | Eu 8 LEE unu 
Wagendeichſel, temo. — — 
de vid. Teig. ^  - 
ig, Oebeig, vid.bi. ^ . ^ ^ € 
)ein (pronomen poffeffivum perfonz fecundz) runs. | 
Dein Vater, tuus pater; dein Leib ift ſchwach, corpus tuum: eft debile; 
rita ift kranck, zgrotat maritus tuus ;. e$ ift nicht dein, ad’ te non 
petat. uL ban oe 
Deine (cumterminatione adhibetur ut abfolutum) tuus; . 
Der Topf iftdeine, ollatuaeft; das Buch ift beine, tuus eft liber. 
Deinig (adj.)tuus. .'. per 
Da Haft du das Deinige, accipe tua; habe id) vas von bem Deinigen att: 
erübtet? tetigine quidquamtui? bu thuſt ibm von bem Deinigen qut, 
efacis illi de tuo; bu mußt bie einigen verforgen, teneris alere fa. 


— — — r rerr— — 








miliam tuam. | 
Deiner (genitivus pronominis perfonalis fecundi bu) tui, 
Deinet (idem, praeponitur prepofitionibus nominum halben unb toegen) 
i v 


tuti. 
Deinet wegen, tua caufa; deinethalben willich, daß bu wohl auf fevft, tua 
caufa volo, te valere. 
eie, Deiftel, pro: Deichfel. m 
em (Dativus articuli definit. it pronom. demonftrat.) ii. 
Dem fey wie ibm roofle, utcunque res fe habet; dem ift allfo, itaoninino 
res fe habet. 
“indem (adhibetur ut adverbium) dum. | 
. Indem ic) diejes bedaͤucke, wurde die Jungfer gebobft , hec dum reputo 
mecum, arceflitur interea virgo; indem diejes in der Stadt geſchah, 
dum hzc in urbe geruntur. | 
Nachdem (adverb.) poftquam, pofteaquam, cum, quandoquidem. 
Es hat ſich zugetragen, nad)bem id) den Brief an bid) ergehen laffen, poft 
, accidit, quam literas adte dedi; nachdem er nichtsvon den armen Reuten 
71 efpreffen fónnen; poftquam nihil a miferis extorquere potuit; nad 
bem bu aber fort geteifet bift, poftea vero quarn profectus es; nachdem 
id) Eommen bin, re ego veni; nachdem id) lange gnug damit zu 
thun gehabt, babe ich mid) tvieber in die Stadt gemacht, quum diutius 
in negotio fueram, in urbem reverfus fum; nad)bem fie bie Noth von 
mir ttennet, quandoquidem neceffitas eam ame diftrahit; nachdem’ et 
ben Hahn krehen gehört, ubi galli cantum audivit ; nachdem er feinen Bes 
fud) abgeftattet, ut me falutavit; nad)bem er bie Rede gehalten, haccon- 
" Sys —— dem "n ift, ex deli&o. 
N achdem ich aber Magt un avinn worden bin fmanst. 
., Poftquamancilla tua addictiffima facta fur. a Ä 
udem (adv.) adhzc, przterea. 
Zudem wirft bu ihn dir febr verbinden, ipfum przterea fumma obfervan- 
tia devincies; ber Rath, unb zu bem nod) zwantzig taujenb Menfchen, 
fenatus hominumque przterea viginti millia; zudemmuß er im Bade 
an im prater hzc in balneo defudare debet; mir find zudem von uns 
n Bundsgenoſſen verlaflen "— hoc a fociis deferti fumus ; zu⸗ 
i 2 bem 


Vet 
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dem fief bie Nachricht ein, infuper nunciarur; da diefes von fid» ſelbſt 
vorging, machten e$ die Sunfttneifter noch Ärger, hzc fua fponte agita- 
ta, infuper tribuni accendunt ; zudem, was foll id) dir fagen? de reliquo, 
quid tibi dicam? 

Dem, Demern, vid. Demm. az (Ki 

Demant (bet, plur. Demante) adamas. 

Demanten (adj.) adamantinus. ke 
+ Gedemmet, prof. id) bemme (zähme) domo, compefco. | 
T Demm (adj. pro finfter, plura vide in patens Sprachſchatze p. 290.) ob- 
fcurus , tenebrofus. * : 
i Gedemmet, pref. id) demme, vefperafco, in tenebris aliquid facio, it! 
' ^ commeffor, luxuria diffluo. 
Demmen (das, infin.) luxus. 
Demmer (der) obfcurator, it. lurco, gulofus, catillo. 
Qcoemmert, pref. id? oemmeve, obícuro, vefperafco. 
Es demmert, advefperafcit. 

. Demmerung (die) crepufculum, diluculum, y 
Estrugfic bey ber Demmerung des Abende zu, crepufculo con- 
tingebat; früb nod) bey angehender Demmerung fommen, venire 

rino diluculo. 
benddemmerung, crepufculum. 
Miorgendemmertung, diluculum. 
Demmericht (adj.) füblucanus, crepufculans. 
9% Dehmer (ber) obfcurus homo, tenebro. 
Debmmerifch (adj.) temulentus. 
Ein Dehmmeriſcher Kerl, homo quodammodo mente captus ; 
” bin gants bebmmerifd) um den Kopf, caligine quadam mentis 


Oro. 
Debmmericht (adj.) idem. 
Da es nod) demmericht, (ublucanis temporibus. 
Debmmerig (adj.) idem. 
ehmmrigkeit (die) dementia, phrenefis. 
Bedebmmert, prf. ichdebmmere, infanio. 
+ Dehmmiſch (adj.) difficilis, morofus. 
Debmmilchheit (bie) morofitas , deliramentum. 
Dempfen, up : bámpfen, vid. Dampf. 
Demuth, humilitas. | 
Den (accufativus fingularis & dativus pluralis articuli definit, der, plur. 
die) hunc, his. ; 
Gedehner (aktiv. (d) habe) præſ.ich debnejfextendo, pando, (Ry) pandiculor. 
Der Weeg dehnt fib, vialonga nimis eft ; Weiberhaut dehnt fib, cutis for- 
minarum facile extenditur ; tern er aufftebt, dehnt er fid) lange Zeit, fur- 
gens toto corpore ofcitans pertempus extenditur; tvet fid) über der Arbeit 
bebnet, wird langfam färtig, pandiculantes tarde proficientes; dehne dich 
nicht lange, noli pandiculans ofeitari. 
2] po: Es der Torrur ausfpannen, der Spate adducit) przf. id) beue, 
equuieo tinpono, 
wird fid wohl nicht drüber dehnen laffen, absque ullo cruciatu confite- 
bitur delictum fuum. " 
- "ibebnen (das infin.) pandieulatio. 
* Debner (ber) pandiculans. 
Debnung (die) extenfio, pandiculatjo. 
Debnbaft (adj.) aptus ad extenfionem. 
Debnlich (adj.) idem. ! 
GSedehne (das) extenfio, pandiculatio. Aus, 








— — — — —— — — — — 
Aus gedehnt, præſ. ich dehne aus,extendo, diſtendo. 
Fin Leder ausdehnen, corium extendere ; fie dehnen das Tuch in bie Laͤn⸗ 
ge aus, pannum in proceritatem extendunt; den-Leib-ausdehnen, ven- 
trem diftendere, | Mni 
Ausdehnung (bio) extenfio, difteníio, pandiculatio. 
Ausgedehnt (fupin. ut adj.) extentus. 
Unausgedehnt, non extentus. 
Sevoebnt, przf. ich seroebne, difpando, extenfione corrumpo. 
Dend, vid. Dadıt. t, 
enn (conjunctio connexionis, non mutat conftructionem) sam, enim, 
etenp. - | Ir, a D 
Denn ich bin bey ibm geroefert, nam prefens eum vidi; benn daß bu ficent- 
fd)ulbigeft, nam quod eos pote ; beun was foll id) ſagen nam quid dicam? 
denn bu haft gefagt, du wolleſt esnicht leiden, nam illud negaíti te laturum; - 
. bern bie Erde ift gewiß cin Theilder Welt, terra enim pars mundi cft; denn 
mag nit fagen, neque enim dicam ; denn gebt fleißig Achtung, attendite 
. ,enimdiligenter; denn ed qeu. er auſſer der Wolluft ? etenim quid per- 
: eipit preter voluptatem ; denn betrachtet nur bie Sache kürglih, etenim 
" teri breviter cognofcite. i 
'.2]adhibeturutenclitica vox) sam. — Tu 
Was denn ? quidnam ? was toil ec bent machen ? quidnam fe fa&turum ar- 
"bitratur ; et bat fle gefragt, was fie denn vor ſchoͤne Jungfern hätten, quafi 
'* vit ab iis,quasnam formofas virgines haberent ; 100 find. tit denn ? ubinam 
" gentium fumus? id) bin febr befocat, road denn wegen der Landichaft wird bes 
fblofjen werden, mirifice fum follicitus, quidnam de hac provincia decer- 
3]involvit interrogationem) an ann -: TE í 
Kan denn eine Entfchuldigung feyn? an ulla excufatio: poteft effe? haft bu 
denn das getan ? perpetrafti hoc ? it dir denn. ber Stuen vom Rindvie 
genehmer, als vou ben Bienen, anne dulcior eftapud te fructus ex ba 
+ pecore, quam ex apibus? ſoll ich denn in die Stadt kommen ? eber bier Blei: 
en? in urbem ne venio? an maneo hic ? (d) ſahe denn nicht recht ? nifi me 
fruftrantur;oculi,- $ ERBEN IR; —F 
— pro: als) quam. "s 8 | "é 
edenn, prius quam ; id) bin eher kommen, denn ev; citius ego quamille 
venit; id) bin mit andern Dingen befthäfftiget denn bu, in aliis rebus ver- 
-" for; atque tu; wir haben uns nichts mehr zu en ; denn vor diefem Burs 
- > germeilter, nobis timendum eft nibil magis, quamille conful. ^ 
]pro: alsdenn) tunc. nag | ufrinybct. s 
Sbans buic su ffeft, benn will ich formen, te vocante tuncweniam. :\ 
B pro: bisweilen) aliquando, quandoque, 007 07500 0000007 
er nid) kommt denn auf dis Luftfchloß, Rex hanc afcem aliquando vifi- 
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tat; baf biefer Theil ben gat fehle, hánc partem quandoque deeffe. 

] pro: endlich) denique. | 

* denn der Winter angefchlichen, ^ 
So muf bie rb im Trauren gehn, Qin 

..: Hyeme denique tacite obrepente. - — | " 

d Hlodenn (conjunctio relationis eonfequens amat conftru&ionem difpo- 


4 
* à 


‘ fitam primam) tum, tunc. | 
En das Opfer vollbracht war, alsdenn that ber Feldherr den Vortrag vom 
tiege,rebus divinis peradtis,tum imperator de bello retulit;id) will als: 
denn formen, wenn du bey mir getoefen bift, tunc veniam, cum ad me vene- 
. ris; ba bie Nachricht von desKöniches — kahm̃, alsdenn hilt et erſt u^ 
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daß ber Krieg ausfey, morte regis nunciata, tum desiq ue bellum confe- 
diim arkitdbatur. d : 


Sodenn, (idem) tum, tünc, tandem; 
So denn will id) es fagen, wenn es wird nöthig feyn, tum dicam, uando 
ufus pofcet; erinnert euch) deflen, fo dann werdet ibt leichter diam, gu hoc 


recordamini,tum facilius ftatuetis; fo denn wird e$ Zeit feyn, mentum | 
erit tempus, ubi. 


Denne (pro: Däbne, in voce Dennemardf) Danus; - us 


er (articuli definitivi genus mafculinum, it. pronomin. demonftr )i is, 
ille, hic, iſte. 


Der Menfch,ishomo ; der Baum hat getragen, hzc arbor fru&us tulit; 
der S Burm ift der höchfte, hzc turris altiffima eft; eben ber, idem; eben bie 
DE e bat e$ gefaat, ea illa feemina dixit. 

etlep (pro : bergleid)en) talis. 


erb (adj. comparat. berbet, fuperl. am betb(fen) fpiffus, — cute 
us. 
E Brot, panis fpiffus; derbes feber,preffum corium; ein derbes Erd⸗ 
reich, perdenfa humus; biefe Erde ift ſehr derbe, hzc terra prætenſa eft;, bet 
Holländische Käfe ift derb, cafeus batavus folidus eft ; derbe Obrfeigen , pe- 
netrantes colaphi ; berbe Schläge, verbera dura; et gab ibm eine betbe 
Maulſchelle, os alterius palma excuffiffima ferebat; einem berbe Stößege: 
ben, fufte caput lumbosque dolare ; derbe Antwort geben, afpere alicui re- 


— ; bie Erde derbe machen, fiftucare folum; er A das Seid ders 
carnem infpiflat. T 


"Raum fatte bet = 
Und überhaupt viel derbe ien e bem — er — Sinn 
Vix multa acerba & probrofa in fexum femininum dixerat. " 
| Derbicht (adj.) fpiffus. 
Derben, verderben, vid. Dorb. | 
Derffen, pro dürffem, vid. Surf... 
Dero (genitivus pronominis foemin. die fingularis & pluralis, pro der, & 
"derer, adhibetur eorum loco) cujus, quorum. 
Die grau, dero Mann geftorben, mulier, cujus vir mortuuseft; die Reden, 
bero Annehmlichkeit groß ift, fermones, quorum fuavitas magna eft... . 
5: '&Jadhibetur indeclinabile nullius generis ad perfonas honoratiores reve- 
15rentix caufa pro .: dein, ibresc.) tuus, vefter. — ; 
Dero Diener fervus tuus ; Gott feegne bero Vorhaben, Deus fortunet in- 
ftitutum tuum; id) werde bero Guͤtigkeit niemabís zu timen vergeflen, ve- 
em benevolentiam nunquam filentio premam, 
3] praponitur prep ofitionibus halben & wegen) is, ea, id, illa, ex. 
erowegen, eam o D caufam,plura vid. ín halben & wegen. 
Derren, vid. Dort 
Des (genitivus articuli definit. gener. mafc. & neutrius fingul.) — 
— )genitivus pronominis demonftr. der & das fingularis) huj I u 
Deflau (eine Stadt im Anhaltifchen, Deflavia. 
eſſen (genitivus pronominis demonftrativi ber, das) hujus. 
Ehedeſſen (adv.) olim, quondam. 
Ehedeſſen rebeten (le (o, olim (ic loquebentur seefim Sale id gehört, 
quondam accepi. 
AIndeſſeni interim, dum. 
Da das indeſſen in der Stadt vorging, — dumi in urbe geruntur ; ; ich 
‚nahm inbeffen das vor, hoc interim fufcipiebam. | 
 Unterdeffen.i interim, interea. 
Da unterdeilen die Zeit verfloffen war , cum interim tempus preter- 


lapfum 
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lapftım erat ; da biefes in bet Stadt vorgebet, wird er unterdeſſen von dem 
Huͤgel mit Getoalt vertrieben, hec dum in urhe geruntur; interea vi de 
7 »Saltu detruditur; unterbefjen gehet bie per bin, interea teritur tempus; 
-: mnterbefjen ift bas Zimmer ein gefallen, hoe interim fpatio conclave con- 
"nc cidit; unterdeſſen finb die Geſandten kommen / inter qu£ legati venerunt. 
genitivus pronominis demoriftrat. vel relativi cum przpofitione 

‚halben) ejus. i TUE Ä | 5b 4 "" 
6 (adverbium, quod eum adje&ivis fignificationem auget)», eo ma- 


i5, t Anto. E ab: ^m 
Deko füfner, eo audacior; beffo weniger, eo minus; befto mebr Batteer 
das Vertrauen, eo tnagis confidebat ; be(to eifriger twird er darinnen, co ma- 

is ftudium intendit; deſto ſtaͤrcker ſchiſſet ev, co graviores emifliones ha- 

et; deſto unerträglicher wird e$, tanto intolerabiltus hoc fit ; bíefe Geſchich⸗ 
te Aalen: und Daher defto höher zu ſchaͤtzen, hcc hiftoria iritemegata 













ide ——I eſt. N * 
er latina vace).decuma, decimz. Inm 
Uvdetedt — in aan... ward 
eut (olim (ribebatur cum litera t, hodie plerumque cum, vogaba- 
tar autem T'euto germanice eíne Teute vel Deute, ſed nunc vox abolevit & 
sadjeftivum teutifd) & bentifdy; litera ( abjeCta tentfd) & beutfd) hujus loco 
:adhibetur,clar. Wachterus fufius de hac voce agitifub voce teutfcher in 
'"eloff.germ. p. 3o2/feq.) Teuto, v92ft 


ut, , Dé à in) 
— engen Garuda male interpretor. mp 
Erfolles nicht mifbeuten, ne male interpretetur; et hat e$bit gemiß⸗ 
deutet, hoe a te graviter accepit; wer e$ mißdeuten will, quiin malam 
partém accipere vult. ninos. "IDE? 
Mißde (die) finiftra interpretatio. ' A 
3beutifcb (adj. hodie femper contracte deutſch adhibetur, hinc vide infra) 
erfpicuus,germanüs. ? 1. 112 0005 A 
utig (adj.) explicabilis. , | ' 
Pieldeutig, zquivocus , homonymus. 
Zweydeutig / ambiguus, zquivocus, uq 
Sibepbeutige Worte, ambigua verba; eine zweydeutige Antwort ber 
Götter; flexilaqua oracula ; eine zweydentige Rede, amphibolia, zqui- 
vocatio; et tebet ziveydeutig,ambigue loquitur; :: 
Deutlid) (adj.) perfpicuus, clarus, explicabilis, planus. 
Gs ift deutlich und allen befannt ;perfpicuum cft & inter omnes conftat ; 
eine deutliche 9tebe, oratio perfpicua ; das kommt mir-beutlid) vor , hoc 
mihi perfpicuum videtur; eite beutlid)e Stimme, elara vox das iſt ei- 
5 CgebeutlideGrgüblung, hzc narratio eft evidéns; deutliche Dinge, res 
evidentes & perfpicux; deutlihe Worte gebrauchen, dilucidis verbis 
uti ; biefe Auslegung ift deutlich, haec expofitio perfpicua & dilucida eft; 
etwas deutlich machen; perfpicuum facere; das macht bie Grgüblung 
1: "iveutfid); hoc errarrationem dilucidam facit; beutlid) ausiprechen, diftin- 
Cte &articulatim dicere; mmt mir nicht deutlich vor, hoc mihi mi- 
75i fius lucide apparet ; id) habe 68 kurtz unb deutlich befchrieben , breviter & 
lueide definivi ; etroas auf qut lateinilch fagen,aber nicht deutlich genug, 
-/1' dicere aliquid bene latine, fed parum plane ; aufs deutlichfte verftehen, 
^'  planiffimeintelligere; er muftees ood) endlich vor wahr halten, toas et 
, jo Elar und.deutlich geleden, tandem vero fidem adhibere illis coactus eft, 
uz ipfe oculis ufurpaverat. 
evor ich alles deutlich machte vertöhre (id getvig der Tag, Günther. 
Priusque omnia explicarem. 
! X4 Undeut⸗ 
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Undeutlich obfeurus, ambiguus, ine tus. ' 

> s Deutliche Sachen werden durch bie Worte undeutlic) , res apertz ora- 
"tione fiunt obfcurz ; eine undeutliche Rede, oratio ambigua; es ift 
undeutlich, difficile habet explicatu ; eine undeutliche Antivort, per- 

ui —— coner unbeutlid) handeln, obfcure agere; eineundeur: 
— s lie Stimme, voxinarticulata ; febr unbeutlid) eine Sache erzählen, 
nimis obfcure de re aliqua memorare; nit einem undeutlich reden, 
loqui cum sliquoperplexe ; einem nicht unbeutlid) zu verftehen geben, 
aperte alicui declarare. "e es dd 

„Deutlichkeit (die) perfpicuitas, evidentia, planitas, — |. ^ ^ 

ele Deutlichkeicder Worte, verborumperfpicuitas, /—.— ^ ^ — ^ 
eutlichFeit, obfcuritas, eid Lob LETT wirt 
Undeutlichteit einer Sache zu ziehen, obfcuritatem & tenebras 


o Gine 


.. .Ieladferre. — Herr MEI operi d 
Bedeutet (id) habe) praef. ich deute annuo, interpretor, verto. 
inen Traum deuten, fomnium interpretari ; was wohl gemeynt ift libel 
deuten, benedicta male interpretari; jum beften deuten, in bonam p r- 
tem interpretari; mit Fingern deuten, digitis indicare; mit Win en 
deuten, nutualiquidfignificare; mitder Hand zu ſchweigen deuten, filen. 
tium manu pofeere; mit den Augen deuten, oculorum nutu loqui ; ‚eine 
Sache auf einen andern 3Berftanbbeuten, verba aliter accipere ac dicta: 
- vfunts micbt übel beuten, in optimam partem accipere; zum befiten bett 
ten, equi bonique facere ; ein ieder maas deuten, wie er wili ut volet 
vr y accipiat; etwas auf zwey ober mehr Arten deuten, accipere ali- 
quid in duas vel plurespartes ; eines andern guten Rath auf was anders 
deuten/ alicujus confilium falutare in contrariam partem rapere: etwas 
- Sot einen Hochmuth beuten, vertere aliquid in fuperbiam ; bie Beute ha: 
ben es aufein Unglück gedeutet, homines traxerunt in infortunium. 
a! Gott verzeiß's den [ofen Leuten, | 
t ie bas Vergnügen in ber E ^ó sio Mt 
Auf Schmerg unb Angft und Unglück deuten , Stoppe. 
Qui delectationem conjugii vertunt in infortunium. 
Deuten (das, infin.) interpretatio, >" 
Deuter (ber) interpres. | 


aftrologus, ru, s 
Er iſt eimet ber größten Sterndeuter, inaftrologia eft princeps. 
Traumdeuter, fomniorum interpres, fomniorum conje&or. 
Traumdeuterinn (die) fomniorum conjectrix. 
Seichendenter, arufpex, hariolus,conjector. 
D nn (bte) prodigiorum interpres, conjectrix. 

Deutung (die) interpretatio, conjectio, fignificatio. 

Die Deutung des en$,nominis interpretatio das ift feine Deu: 
tung,hrc eftejus expofitio, — 

Bedeutet (fupin.utadj.) acceptus, ' 

An gedeutet, przf. ich deute an, fipnifico,annüo,indico; —  ;_ 
Er hat mir Eine Sreundfchaft an gedeutet, fignificavit mihi amicitiam 
fuam; bie geitige Kälte deutet ein gen Winteran, przcox frigus 
fignificat hyemém diuturnam ; bie Schwalben deuten den Sommer 
an, hirundinesannuneiant zftatem; einem was fcheiftlich andeuten, 
docere aliquem aliquid in feriptis; einem eine Strafe an deuten, mul- 
€tam alicui dicere ; bas deutet nichts gutes an, hoc nihil boni porten- 
dit; Gott will bas Ende ber Welt mit Wundern an deuten, Deus pro- 
digiis atque portentis prædicet finem mundi. 
Andeuten (das, infin.) fignificatio. 

Andenter (der) qui aliquid indicat. 


,-— 
" 5 


- 


Andens 


Deut, Deutſch KR 265 








— —ht — —— —ñ— — — 
* —8 )indicatiö, catio, fignificatio. seuntdiio» 509735877 ne 
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bet ilt eine b —— , motus convulfivi in. febri ardenti 
| quid mali indicant. a Che Arts rn dolre: he 
OVt^) deutet (fupin, ut ad in dicetwe! 3i ids 51115 bns van 
: eoeutet,fupradictus. — has i813 naher J5 
- [A ur, igi RT net sffl nimmt A bos hio; bp 
2 eutet, prz Denteaus, interpretor, explico, co, expono. ' 
Einen Traum ausdeuten, (omnium interpretari ; übel atébeüten, fini- 
ftre interpretari; ev beutete dir das übel at aus, vitio vertebat.tibi hoc ; 
: cin ort auf gmcv biebrepecen Weile — verbumi in duas plu- 
un: DES accipere. ap 1:35 6 
— — (das, infin.) interpretatio. * * 
Ausdeuter (der) interpres. Minim DA a 
Ausdeutung (die) interpretatio. Anke tdi Isier al 
Ausgedeutet (fupin. nt 4 .) explicats sio1 m iot 
, pr&f. ich bedeute, noto, —— co, ſono ——6 
Das Wort bedeutet fo viel, verbu notat;das Wort bedeutet zwey 
oder mehr Dinge, duas pluresve res vox hac fignificat ; was Miet 
bas ? quid hoc fignificat ? e$ bebeutet eimerley, idem eft, unum. fona 
was bedeutet das Wort fanitas? quid fonat hzc vox fanitatis? bie 
tet bedeuten einerley , idem valent vocabula; das Wort bedeutet "o 
1 — — nikaliud,quamgeinen bedeuten;certiorem 
aliquem facere ; er laßt fid nicht bedeuten; de hac re doceri non mé; ; 
es bat nichts zu bedeuten, parvi momenti res: ft; eine Gefahr a 
ten, periculum po: das bebeutet ber SBornebmften. — 
hoc czdem principum oftendit; e$ bedeutet was — ien 
sieh fe fert; das bat gar uite zu M Thi — cenda 


Doebenten (das, infin) Ggnifieatio. | wi T E | me 
Sbebeutnif (bas, bie | bim qme Y ' 
Bedeutung (bie) cmm gie pena Qi 
Die wahrhafte und eigentliche Bedeutung eines Herten, s vera &n 
pria fignificatio verbi ; Daß ift bie rechte Bedeutungdes ht i 
eft verbi virtus; eine zweifelhafte und vielfache Bedeutung eines 
Wortes,anceps & multiplex verbi poteftas; was hat bas Wort ho- 
neftas vor eine Bedeutung? ? fub hac voce —— - eft fübji- 
cienda poteftas ? "iG. DONE 
oufl5 ‚Bevamlicb (adj. perfpicuus, clarüs. «s 
| Bebeutliche Worte, verba ügnificantia. - - 
(fupin. ut adj); Significatus. |... | — 
Vor bedeutet, pref. id) bedeute vor, prefignifico. Pb eder 
Rind künftige Dinge vor — hominibus fütura prx- 
are. ' 
—— (die) prognofticon. 
Eine Vorbedeutung habenıber. cipere — 
Dene (der, morieta belgica) teruncius hollandicus. 
De e,pro Ditte vel Diete. : | 
eut fch (adj. radicem videin voce iun dátiedi, teutonicus, 
Die Deutfihe Sprache, — germanica; eine Deutſche Meile, milliare 
germanicum ; deti cbe Tracht, habitus germanicus; auf gut Dent iem 
Slauben, XL * füco; ein Schirm und Vormauer dev Deutſchen 
Stepbeit, murus & propugnaculum libertatis teutonicz ; Deutſch reden, 


germanice loqui ; gebrochen Deutſch nn uti lingua gertnanica corrupta; 
5 ein 


- 
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ein Deutfcher, germanus; was macht bet Deutichenicht vore Geld, qualia 
-megotia fufeipit germanus lucri caufa ; ev ift ein ehrlicher alter Deutfcher,ho- 

sno eft ingenuus. y 

2] pro : deutlich und ernfthaft) cZere, ferio. Bil lp 

Rede Deutfch, clare & aperte loquere ; ich will e$ bir Deutſch fagen, ferio 

& extra jocum tibi dicam. 

Ich will aub, baf mein Vers mir dißmahl ähnlich fen 

tino bir; bod) im Bertraun, beydeiner neuen Plage, Ii56og 7 

Was ift ber Ehftand fonft ? die Deutfche Wahrheit fage, Guͤnther. 

Utgermanice &aperte loquatur. ° 
"dj 651 ati s 05008 05 ich haͤtt es bod) nod) nicht gethan, 

So aber ftund mir, Deutſch zu fagen, fein gantzes Weſen gar nicht att, idem, 
Sed ut verum fatear. im 
Das groffe Dorf, auf Deutſch bie Welt, 

Die fo viel Menichen unterhältt, Stoppe. 
Vicus magnus, vel ut clarius loquar, mundus. 
Altdeutfch, antiquus. " 
Die Alddeutſche Sprache, lingua germanica antiqua, 
| 25aurenoeutfcb , agreftis. "ti «ind 
Fraͤnck iſchdeutſch francicus. 
*»Alboeutfcb, femigermanus. ss dud 
: Ense j mind ei 11349 
ADie deutſche Sprache, idioma linguæ germanicæ litum. 
«  XTieoetocutfcb, theotifcus. T 2 r 
" Platoeutfd, antiquus faxonicus. «i ^ | 
^ Die Platdeutihe Sprache, lingua antiqua theotifca. 
Schweitzerdeutſch helveticus. |— 
Andeutſch/ perplexus. ^. ng 34 
Undeutſch reden, perplexe & confufe loqui. 
Gedeutfchet, przf. id) beutfdje, interpretor. ; 
Verdeutſchet, przf. ich verdeutfche, transfero in germanictim. 
Dey yid. Dau vel Dif A 3b 0115: | 
Die Carticuli definitivi fingularis genus foemininum & pluralis genus 
..,; omne) " * 
; 4] pronomen demonftr.) i//a, plur.illi. ille, illa. 
it bie,ecadem.. 4... »- | 
ieb (der, plur. Diebe) fur. — 
Ein heimlicher Dieb, fur claneularius; ein offenbarer Dieb, fur manifeſtus, 
ein Eünftlicher Dieb, fur graphicus ; einen Dieb angeben, fürti aliquem in- 
fimulare; mit den Dieben es halten, communicare furta cum aliquo ; et 
} Mt ein Dieb in feiner Mutter Leibe geweſen, ab incunabilis fur fuit ; ein iebet 
ennt feines gl ‚ein Dieb den andern, furemque fur agnofcit ; wären 
keine Diebe, jo wären feine Gafgen, bon leges ex malis moribus procre- 
antur; einen Dieb ertappen, deprehendere aliquem in‘furto ; dag gantze 
Hauß voll Diebe führen , furibus implere omnesin edibus angulos; die 
Hunde bellen, wenn ein Dieb kommt, canes fignificant , fi für venit ; einen 
einen Dieb fchelten, furem aliquem vocare ; Eleine Diebe hängt man, gro 

. läßt man lauffen, dat veniam corvis, vexat cenfura columbas ; fleine 
> hängt man an den Öalgen,große an ben Beutel, fures privatorum furtorum 

. jn nervo atque compedibus etatem agunt, fures publici in auro atque 

i po ura; fid) felbft zum Diebe machen, furti fe alligare. 

- Bald mufi ber Koͤnich durch, warum ? bie Zeit ift ſchwer. 
Bald feit ber Muͤller Dieb, Güntber. 
Nunc molitor vocatür fur. : 





— 


Brot⸗ 


er wo ; 
Dib, Diet 467 
pong — — — 
25rotbieb, efeptor alimentorum. 3 49824 4: 5dcníod Man f 
— print, oce i» 
renoicb, calumniator, raptor alieni honoris. 
ARE M. eA n 
Galgendieb, furcifer... q*4 
+ Gaubicb (pro : Straßenräuber) graffator, latro, _ 
.Bolddieb, aurifur. | | 
»»übneroteb, fur gallinarius. 
2] ein Vogel) milvus. . von —3 
Binderdieb, plagiarius. | | 
. Riechendieb, facrilegus, qui fana fpoliat. 14 Adis 
7Xüboitb, abigeus, aba&tor. 
Tanddieb, fur publicus. 
Menſchendieb/ plagiarius, raptor hominum. 
+Milhhdieb (aliis Moldendied, ein Ungeziefer) papilio, 
Mfitdieb, confors alicujus in furto. | | 
Molckendieb(ein Ungeziefer) papilio. oem. 
YTachtdieb, fur nocturnus. piii tie indi In & IE 
Pferdedieb, aba&or, abigeus. 
Seelendieb, fpoliator animarum. " ER U 
—— graflator, zraſſarius. ef rere 
E b,temporis perditor. ri 
LOK. — Ext. abactor. dixe ad. 
Dieber (der) fur. Ww : 
Dieberey (die) furacitas. . | 
„Es gebt große Dieberey vot, lurima furta fiunt. 
1 (bas, dimin.) furungulus. *8* 
Diebinn (bie) famina furax, pilatrix, fpoliatrix. TUE 
Sybr feyd beide Diebinnen, ambz fures eftis, . M uci dg. 2 
Diebifch (adj.) furax, furtivus, furtificus. Kn : 
Ein diebifcher Diener, famulus furax ; bag. biebifcbe Geſinde , fervi fura- 
ces; ev ift ein diebifcher und geikiger Mann, homo eft furax & avarus ; (d) 
Bin nicht mehr fo diebifch,als fon ;minus jam fürtificus fum, atque antea. 
Gbiebet, prief. ich biebe ((teble; treibe Dieberey) furtum facio. 


ich (ascufativus pronominis perfon. du) te. 
! ted (ber, plur. Dieche) fem arvis prafertim galli, galline wel anferis. 


Dicht (adj. comparat. dichter, fuperlat. am dichteften, quafi dicas bicfidbt, 

/ "contr. bi&t; dicht vel a gebieben, diegicht, digcht, dicht) pifus» conden us, com- 

U preffws, confertus. 

estes Gud), pannus fpiffus ; ein dichter Wald, filva denfa ; ein dichter Re⸗ 

^ gen/imberlargus; ein dichten Zaun, fepes denfa ; ein Ort, wo die aͤune dich: 
te teen, locus fepibus denfus; ein Garten, darinnen bie Bäume dichte 
ftehen, hortus crebris arboribus condenfus ; ein dichter Hauffen Stroh, 
cumulus condenfus ftraminis ; ein dichter Hauffen Leute, conferta turba 
hominum ; das Fußvolc dichte ftellen , condenfare pedites ;. Dichte an ein: 
ander pp nin il comprimere ; bet luf fleußt dichte an der Stadt, 
fluviusalluiturbem ; einen dichte und derbe abichlagen , pugnis aliquem 

robe onerare ; e$ ift ihm dichte gefagt worden, fat afpere objurgatus eft ; 

einem dichte femmen, graviflime animadvertere in aliquem ; dichte machen, 
addenfare, confolidare ; dichte werden, fpiflefcere. 
Dichte (die) fpiffitas, fpiffitudo, foliditas. 
Gedichtet, praef. ic dichte (made dichte) ſpiſſo, condenfo. 

Dichten (nobiliff. Foh. Georg.ab Eccard deducit a voce diclare,vide ejus notas 
in leg. fal. pag. 4. quod reprobo, nam vera radix eft germana) anco 

i 
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—UUP—m ín 
Dick (adj. coniparat. dicker, fuperlat. am dickeſten) eraTus, denfus, fPiffus. 

Dides Dlut, craffus fanguis ; ein dickes Brot, panis crMus ; ein Bann, fe 
dicker, als fünff Singer, arbor craffior quinque digitis ; ein bifer Wald, den- 
fa filva ; dickes Bier, cerevifia denfa; dicke Dinte, atramentum fpiflum ; - 
bie Milch, lac coagulatum ; es ent(tunb ein dicker Diebe, oriebantur den- 
fe nebulæ; bas bie Bein, femur; du wirft alle Tage dicker, de die in diem 
craffior evadis ; ein dickes Weib wie ein Sof , anus doliaris; ein dicker 
Menſch, homo corpulentus; dicke Leute ftinden, ventricofi fetent; dicke 
machen, fpiflare, redigere in craflitudinem; der Saft wird dicke , liquor 
craflefeit ; er wurde auf einmahl bife, in unum pinguedine extumeftebat ; 
das Fett wird bicfe; pinguedo fpiffitudinem contrahit; durch Dick und Dünne 
gehen, per faxa per ignes ambulare ; eines Meſſerruͤckens dicke, cräffitie ob- 
tufioris partis cultri ; die Wände find fünjf Sch bicfe,craffitudo parietum 
eft quinque pedum ; ber Brey ift gar ju bicte, pulmentum exfpiflatum eft ; 
dicke Ohren, aures obefz. Ä Ha. 

Aemsdide, brachialis. 568 
Der Aal war armsdicke, anguilla bracchiali craffitudine erat:- 

Daumensdide, pollicaris. 

Eine Daumensdice Breite, pollicaris latitudo. 

Singersdice, digitalis. 

Alippeldice, cuneatus, globatus. ° r$ hg 
Die Leute ftehen Klippeldicke auf bem SRatcfte, homines cuneatim in foro 
confiftunt. — — 

Dicke (die) craffitudo, ſpiſſitudo, fpiffitas. | 
Die Dikeder Mauer,craflitudomuri; das Faß hält in ber Dicke acht El⸗ 
len, dolium o&to cubitorum fpatium crafitudine equat; Pfähle von 
der n eines Armeg,ftipides bracchii craffitudine ; ue Dicke bes Peibes, 
corpulentia. I | 

eos ich dicke, (mache dicke) denfo, condenfo. 

Did, Did 











, vid. Diteich, . | 
Dieg, Öedieg, gediegen, vid. Dih. t 
Gediehen, (ümplex non eft in ufu) prat. ich teibe. | 
B:dieben (id) Bin) pref. ich geoeibe, in emolumentum evado, faluti füm, 
imperf.ichgedieb. ^ — i a 
' Sum Spotte gedeihen, recidere ad ludibrium ; das gedeiht ihm zur. Ehre, 
vertitur illiad gloriam ; es wird dir nicht gedeihen, in commodum tuum 
non vertes; was man einem mißgönnt,das gedeiht oft am beften, quod 
invidetur fecpiuscule felicius provehitur; die Sache ift auf bas. áulerfte 
gebieben, res in difcrimen extremum deducta eft ; unrecht Cut gedeiht 
nicht, male parta, male dilabuntur; die Anfchläge mit Gott an ge anger, 
edeihen allezeit confilia cepta cum Deo perpetuo belle fuccedunt ; fte 
rt geſetzt / gedeiht nicht, planta fepe transpofita raro coalefcit.... . 
Brise Ah Ne Sie wei noch mehr als wohl, 
Ob jene, bie ba liegt bes Lagers fterben foll, 
Und was vor eine betm der Mann wird wieder fräuen : 
Ob aud) in biefern Herbſt der Flachs wird wohl gedeihen, Rachel. 
Antempore autumnali magnus lini proventus fperandus fit. 
Gedeig (bet) viscrefcendi, nutritio. 
Das Kind hat feinen Gedeig,alimenta non nutriunt infantem. 
Bedieg (dir) nutritio, 
Gedieglich (adj.) nutribilis. 
Filche find Feine gediegliche Speife, pifces non nutriunt. 
Gedeihen (das, infin.) falus, nutritio. 
Gott gebe das Gedeihen, Deus benedicat. 
j linge: 


” — e—⸗ r = " p -^ 


Dil, Dill, Din, 269 
Ungedeib en, atrophia. - ur dorso. ELLE "np "n iH ] 
Gedieben, gediegen, (füpin.utadj.)folidus, perfe&us. ^ — 
Gediegenes Gold, aurum folidum; foffile aurum ; gebiegenes Erg, 
metallum perfectum ; gebiegenes Silber, argentum rude in venis 
"ier pe € : 
Ziele ie, plur. len) axis, afi afamentum. | — 
Eichene Dielen, afferes quernei; breite Dielen, affamenta lata. .. - 
2] der Ort, fo gebielet ift) Jocus afferibus (KEAS ASQ. POR EE 











as Kind fit auf der Diele, infans in pavimento fi 
 Örsdiele, aflerexterior. | 
Dielern (adj.) contabulatus. — * 

Ein dielerner Bodem, folum ex afferibus compactum. 

Bedielet, prf. ido oiele, folum afleribus compingo, contabulo folum. 
Eine Stube mit eid)enen Bretern dielen, conclave afferibus quernis con- 
tabulare ; er dielte das ganfse pw mit fd)malen Bretern, omne atrium 
anguftis afleribus compingebat. 

Dielen (das, infin.) contabulatio. 
Dieler (bet) coaffator, qui folum afferibus compingit. 
Dielung (bie) contabulatio. 
Gedielet (fupin. ut adj.) contabulatus. | 
Ungedielt, fine afferibus. | 


Dille (ie; ein Gewähfe) Anerhum. 
Bärendille, meum. 
Aundsdille, cotyla foetida. 
Kerötendille, thalictrum. 

Dillingen (eine Stadt in Schwaben) Dillinga. 

Gedienet (a&.id) habe) prf. icb diene, fervio, fervus fum, famnlor, item 
profum, conduco. 
Cinem fleifig dienen, diligenteralicui fervire; ber Knecht diente lange bey 
mir gegiemend, famulus diu ferviebat mihi fervitutem; fie haben lange ges 
dient, diu nomen fervitutis tulerunt; Gott dienen, colere Deum pietate ; 
wer dient, Der dient, fervis non eft otium ; wer mir dient, bem diene ich voie? 
der, officium officio provocatur ; einem um Geld dienen, operam fuam 
alicui locare ; den Gäften zu Tiſche dienen, convivis miniftrare; einem 
worinnen zu dienen fchuldig fep, debere aliquid alicui pro fervitio; ale 
Soldate zu Felde dienen, merere ftipendia; zu ule dienen, merere pedi- 
bus; zu Pferde dienen, equo ftipendia facere; er hat als Oberfter gedient, 
in caftris ductor meruit; ich habe dir in allem aedient, omnibus in rebus 
mc accommodavitibi ; 100 td) dir dienen famtoill ich feinen Fleiß iparen, quo 
tibi prodeffe poflum, nulli officio parcam ; e$ dient zur Beqvemlichfeit des 
Lebens, ad vitz commoditatem conducit ; e8 bient zu deinem S95efiten, con- 
ducit faluti tue ; es dient mir nicht, non eft mihi ufui ; zu was dient es? 
cui bono fuerit? esdient zunichts, nullius eftcommodi; es dient nicht zur 
Sache, ad rem non pertinet; es dient zum Schaden des Feindes, eft detri- ' 
merito hofti ; es bient zum Beweiſe, argumento eít; e$ dient zum Eſſen und 
Trincken, efui & potui eft; ber Schlafdient zur Geſundheit, fomnus adfert 
fanitatem ; das Pulver dient twieder das Gift, pulvis refiftit veneno; er 
dient nicht nach Hofe, ineptus, inhabilis eftad aulam ; Kırider und Narren 
dienen nicht zufammen, non bene convenitint pueri & ftulti; zur Bezeu- 
gung, daß einer rechten Liebe oft eine Beleidigung zur Befeftigung diene, 
Sofmansw. Inteftimonium, amorem genuinum quandoque offenfa al- 
terius — 


| | EN weis 
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ciui — — C pogemn un —rer’, — — — 
Und kuͤnftig wollen wir nichts durch Geſandte melden 
Komm, Page iis nur felbft wie ic) dir dienen foll, idem... — 
‚ Ipfe mihi dic, pre: tibi infervire debeam., "^ 
Damit es ihrer (Ch als ein Beweisthum diene, G 
Quo conjugio ipforum documenti inftar fit. n^ j 
Sie dienen Gott mit folder urbt als Kinder vor. bem Vater haben, idem. * 
Erin am T, i Nm: OMS 
t, bie des I a 1 a i2 Ta 244 D € " 
in Weldmit Stahl unb Bley zu dienen, idem. — 5 8 
Vos, quiferro falutem nöftram defenditis, ^ — ^^ 
Dienft (der, plur. Dienfte, in fenfu abftra&to) fervitium, fervitus, offi- 
cium, minifterium, opera, ftudium. 
Gin geruhiger Dienft, quietum fervitium ; guten unb erträglichen Dienft 
bey einem haben, fervitutem juftam & clementem alicui effe apud ali- 
quem; ich bin zu ihren Dienften, fervus fum tuus; über feinen Dienft Ela: 
gen, queri fervitutem;' 6ey einem in Dienfte treten, fefe infervitutem 
alicujus dare; zu fnechtifchen Dienften angetvöhnen, fervilibus aliquem 
mijnifteriis imbuere; feinen Dienft anbieten, deferre ftudium fuum; 
einem einen Dienft erweifen, operam dare alicui; fid) bey einem in Dien: 
fte begeben, operam fuam alicui condicerez gute Dienfte im Kriege thun, 
onam fortemque operam in bello przftare; er hat gute Dienfte im 
Kriege getban, magna ejus opera zftimata fuit in bello; man bedarff 
nicht mehr feine Dienfte, opera ejus uti defiit einem nod) einen andern 
Dienft thun , augere officium alia liberalitate ; Hilft du ihm, fo beweist 
du mir einen großen Dienft, fi hunc juveris, gratifimum mihi feceris; 
wir find ihm zu Dienfte, inillum noftra officia conftant ; man hat feines 
Dienftes nicht nöthig, ejus partes non defiderantur; er war mir zu Diens 
fie, morem gerebat mihi ; einem gant und gar zu Dienfte ftehen, totum 
efie alicui 5 einen folchen Dienft haft bu mir geleiftet, talem gratiam grati- 
ficatus es mihi ; fein Peben zu eines andern Dienfte aufopfern, vitam ufui 
alicujus impendere: er ift nicht mehr in Dienften, jam non agit famu- 
lum; e$. bet mir. dadurch eiu Dienft, officium in me confertur; 
r gute Dienſte einem thun, magno ufui effe alicui ; butd) einen fremden 
tenft etwas erlangen, alieno adjutorio confequi aliquid ; eines andern 
Dienſt zu etwasgebrauchen, aliquo ad rem aliquam adminiftro uti ; ei: 
nen Dienft finie; beneficium compenfare; angebothene Dienite 
ftehen menigen att, officium oblatum foepe ingratum; et hat mir febr gute 
: Dienfte getban, fummo ejus ftudio in hac re ufus fum. 
; 2tagenoienfi?, —— oeulos præſtitum. 
, honor. 
Einem den leiten Grenbienft ertveifen, fupremo aliquem mandare 
officio. 
Gottesdienſt, cultus divinus, facra. 
Den Gottesdienft abibarten, rem divinam facere; ben Gottesdienft 
mit groſſer Andacht verrichten, facra religione fumma conficere; bet 
Sottesdienft höret auf, facraintereunts ben Gottesdienſt einrichten, 
facraconftituere ; ben Gottesbien(t bey Seite feßen, religionem negli- 
gere; einfalfcher Gottesbien(t, fuperftitio. 
Gótsenoien(t, idololatria , idolorum cultus. 
dienſt, operæ aulicz. 
— — caculatum. 
Er mug Sjungenbien(te verrichten, fervuli loco adhibetur. 
alberdienft, vitulatio, 
Kirchendienft, liturgia. 
Knechtsdienft, munus fervile. 
| Ariges’ 


- 


[tns — — — — — — — 
Kriegesdienſt, militia, rei militarislabores. . 








Kriegesdienfte nicht annchmen. wollen, militiam fubterfugere; fid) 
durch ftete Kriegsdienfte entkräften, continuo laboremilitie fatiga- 
tumefles erfan feine Kriegesdienfe mebr tbumn, munus militi futli- 
" nere amplius non poteft ; er darff feine S viegsbtenfte thun, militiz va- 
cationem habet ; er nimmt Kriegsdienfte an,caftrafequitur ; et (tebt in 
Kriegsdienten, munere militari fungitur; ba er in Kriegsdienften 
ftanb, cum operam in re militari preftarerz einen zu Kriegsdienften 


zwingen, cogere aliquem ad bellum; unter einem Kriegsdienftethun, — 


aliquo imperante merere. 
A iebesoienft , zen officium. ja 
Einem einen Liebesdienft ertveifen, gratificari alicui, 


Mrägtedienft, ancillatio. e 


Mägtedienftetbun, ancillari. 
Mitdienſt, confervitium. 


1l A msan facerdotium. 
) $ e 


"ili 


redigerdienſt facerdotium caftrenfe. 


Schrei ienſt, fcribatus, fcribe munus. 


Schuldienft, (cholafticum munus. 
Einen Schuldienft fuchen, prenfare munus fcholafticum; um einen 
Schuldienft anhalten, partesin fchola fibi demandari petere... : 
Xeufelsdienft ; demonolatria. 


' ^ Dienftlein (das, dimin.) officiolum. 


n1 


^ 


Atm ein Dienftlein anhalten, munus tenue ambire. 

3Dienfibat (adj.) fervilis, fervus. 

^ Dienfibare Güter, predia ferva; dienftbar werden, fubire jugum; bie 

Voͤlcker wurden bienftbar, populi fervitute opprimebantur; einen 

dienftbar machen, fervum aliquem facere; einen auf ewig bienfibar 

machen, æternam alicui fervitutem injungere ; dienftbar feyn, fervi- 
tutem perpeti. 

Dienſtbarkeit (bie) fervitus,fervitiutn, famulatus,jugum, |) 
Einem in eine ſchwere Dienftbarfeit bringen, abducere aliquem in 
crudelem fervitutem ; in er Dienftbarkeit ſtecken, in fervitute effe ; 
fib der Dienftbarfeit entfehlagen, fervitutis jugum a fe repellere ; 
bas Volck ift in die Dienftbarfeit gerathen, populus fervitute oppref- 
fuseft; einen aus ber fangen Dienftbarfeit erlöfen, inveteratam fer- 
vitutem ab aliquo depellere; fid) bie Dienftbarfeit auf ben Hals 
ziehen fervitutem fibi conciliare ; fid) aus bec Dienftbarfeit befreyen, 
fervitium exfuere; einem Dienftbarfeit ie len jugum impo- 
nere alicui; wegen Unbetanntfihaft des Geſchlaͤchtes lange Zeit in 

bet Dienftbarfeit ftecken, propter ignorantiam ftirpis & generis in 


famulatu effe. 
k oc gw : . Aus’ vielem Müffiggeben 
Kommt fiere Leben ber, und endlich mit der Zeit 
Auf gar zu ficher fepn erfolgt bie Dienftbarfeit, Opits. 
bes —— abdueit in ſervitutem. | 
wi ' s £ 2 £ i í 
Sn tieffter Dienftbarkeit fuͤr deinen Augenftehn, Hofmansw. 
» "Apparere coram te volo tanquam humillimus fervus. 
Dienftbaft (adj.) officiofus, ftudiofus. : TREE 
. Eindienfthaftes Gemüthe, mensad omnia officiorum genera paratif- 
fima; du ift gat zu dienſthaft plus sequo officiofus es; er ift ihm dienſt⸗ 
haft, ftudiofus cupidusque ejus eft ; febr dienfthaft:gegemeinen, obfer- 
vantiffimus ftudiofiffimusque alicujus. " 


Undienftbaft / inofficiofus, 


,5rir$3€0 Der 
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Der the ift, qui fibi foli natus. 
Li  dienfi (adj.) otficiofus. 
hat m greit (die) officiofita 
seit — mit aller Dienfkhaftigkit, obfervantiimus ftu- 
n € — me excepit. 
it, inofficiofitas. 
 Dienftlich — an ertt | 
AIch laſſe mich i qom guten offero illi per alium me ejus 
Y —— i daria on jube v aber operam & ftudium ; 
einen bienftl en laffeu, jubere officio m falvere. 
Undienſtlich, inofficiofus. T T jm 
Unterdienſtlich, perotficiofus, - ' 
Dienft (das, plur. Dienfter) officium, munus. 1 
Gin herrliches Dienft, e Doce officium ; das vorige Dienft or ee 
halten, in priftinum officium reftitui ; einem ein Dienft auftragen, offi- 
cium demandare alicui; fein Dienft verrichten, officio fuo fungi ; fein 
Dienft auf fagen, recufare famulatum ; er hat feines Vaters Dienft be: 
fommen, provincia paterna eitradita eft; ; eines we einem andern ge: 
ben, alium in locum alicujus fubftituere: 
Dienen (das, infin.) fervitus. : i 
Diener (der) fervus, famulus, minifter. in? "a 
Es waren da viele Diener, aderant multi fervi prefentes; einen worinnen 
P" m Diener haben „ habere .aliquem miniftrum in aliquare ; fid um 
ofn bey einem als Diener vermitten, mercede fe preberc miniftrum ali- 
cui ; bod) muf id) auch wiederum gedaͤncken / daß tiefer mein getreuer Di * 
ner gewefen, sofmansto. "Tamen ctiam id mihi confiderandum eft, 
hanc femper fuifle fidelem miniftrum. 
^ Qímitsoiener,li&tor przfecturz. — | 
- 2baucboienet, ventricola, ventri deditus, 
Brautdiener, pronubus, paranymphus. 
Gerichtsdiener apparitor, lictor. 
Soͤtzendiener/ idololatra. 
Aofdiener, fatelles, — — fervus palatinus. 
Kammerdiener, cubicularius. 
Kirchendiener ecclefiz minifter. 
AZviboiener/minifterintimus. 
+ Kicbediener .. Schmeichler) adfentator. 
Mitdiener, confervus. 
Rarbsdiener, apparitor, lictor. 
Cxebuloienet, fcholafticus, ludimagifter. 
Taffeldiener/ fervus triclinarius. |. 
Teufelsdiener, demonicula. — 
Dienerinn (die) miniftra,famula, ferva. 
Dieneriſch (adj) fervilis. 
Dienung (die) pro : Dienft) fervitus. 
Dienlich (adj.) utilis, commodus, aptus. 
Gn dienliher Rath, conducibile confilium; dag ift mirdienlich, hoc mi- : 
biorrimodum e(t; bas ift der Geſundheit dienfich, hoc fanitati conducit ; 
wann es dienlich ift, fi confert ;'e$ iſt eben nicht [o bienlid), tantum ufum. 
non E uidem habet; es ift nicht alles au allen dienlich, non omnia apta funt 
^ Uemhibus ; einem dienlichfenn,navare operamalicui. 
*  Undienlich, incommodas, inutilis, infalubris. 
à Es ſcheint nicht undienlich, non alienum videtur ; undienlicher Wein, 
vinum infalubre. 
Sediene (das) fervitium. 








- 


Gedienet 


/ N i 


— — — — €— 
Gedienet (fupin. ut adj. accommodatus. 

Ab nd ri ich diene ab, fervio. 

m t diente feine Jahreab, famulus annos lege przfinitos (er. 
viebat  . 


gebienet, præſ. ich diene auf. 
—* Hund —* auf, canis confidens fublatis pedibus anterioribus mi. 
niftrum imitatur. 
Aus gedienet, pref. ido oiene aus, emereor, exancillor. 
* "eia bient —— ep: een fervitia; im Kriege aus dienen 
conficere flipendia ; er hat aus gedient, emerituse(t; das Di : 
silent, res ufü confecta eft. ; Leva rene 
— (die) finisofficii. — . 
ient (fupin. ut adj.) emeritus. . 
Ein ausgedienter &olbate, miles emeritus. 
Bediener; pref. id» bebiene, miniftro, accuro. - 
Einem beym Truncke bedienen, miniftrare alicui vinum; fie bedienen ein- 
ander, miniftrant inter fe; ein Amt bedienen, munus obire ; ich habe big 


Amt ein Jahr bedient, adminiftravi hoc officium perannum integrum: - 


er läßt fid) gerne bedienen, deferviri quam maxime appetit; bie Säfte be: 
dienen, accurare hofpites. 


2] reciproce pro: Brauchen) pref. ich bebiene (mich) utor, non pre- 


termitto. 
Er bat fid) des Buches bedienet, ufus eft libro ; bediene bid) aller Gelegen⸗ 
beit, utere omni occafione ; fid) der Pferde wohl bedienen, equis — 
uti; ich bediene mic) deiner Wohlthat, beneficio tuo utor. 
Bedienen (das, infin.) miniſtratio. 
(die) — —— munus. 
fan deiner Bedienung entbehren, opera tua carere poflum. 
am (fupin. ut adj.) miniftratus. "T 2 | 
Ein Bedienter, minifter; et ift mir bedient, eft in fervitio meo, 
ient, aulicus, 
Die Hofbedienten, officia aulica ; er ift ein vornehmer Hofbedienter, 
aliquem locum tenet amicitiz apud principem. 
“Fachtbedient, qui eft a venationibus. 
bedient, calcarienfis. 
Zkammerbeoient, cubicularius. 
Biechenbedient , ecclefiafticus. 
Briegsbedient, militaris, bello inferviens. 
Steuerbedient, cenfualis. Ä 
Unbedient, qui a nullius eft fervitio. 
SErdienet, przf. ich erdiene, lucroraliquid fervitiis meis. 
Er fan € einen Groſchen erdienen, ne obulum quidem merere fervitiis 
e 
Verdienet, pref.ichverdiene, mereo, promereor, acquiro. 
Die Kinder, fo nichts verdient, haben die Strafe leiden müffen, ad liberos, 
qui nihil meruerunt, pcena pervenit ; einem ben Danck geben, den er ver: 
bienet, retribuere alicui gratiam, quàm meruit; bey einem Danck ver: 
dienen, gratiam inire apud aliquem ; verdienen, daß einer mit der größten 
Ehre angefeben werde,merere,ut maximis honoribus decoretur ; fie mag 
esum mid) verbienet haben, wie fle es will, quoquo modo de me merita 
fit; nachdem er verdient, pro eo ac meretur; tvie fit es verdient, fo werden 
fie geftraft, fupplicium pro meritis perferunt; et fat ben Tod verdient, 
iffima exempla meritus eft ; was hab id) verdient? qufd commerui ? 
teer Gelb verbienen, demerere grandem —— ; ich Habe es meines 
iffens nicht verdient, daß fie mid) haflen follte, nunquam fciens comme- 
e twi, 
v 
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rui, ut illa eaperet odium mei; er verdiente Strafe, fupplicium incur. 
rebat; er hat es nicbt verdient, bafi bu ibm. übel deuteft, haud promeruit, 
quamobrem vitio verteres ; et ift gelinder zur worden, alserverdienr, 
lenius punitus eft, quam promeritus eft; der Leute Urheil verdienen, 
emererihominum judicium; Haß unb 9teib verdienen, in odium & in- 
vidiam — $i M p . 
(o euer ter ſchnelle Flucht rt 
Verdienet freylich Helden-Thränen, Gäntber. hi 
Digna eft ejusmodi filia, quz üeplorctur herois lachrymis, 

— Gyr Herr, to brad) et oftmahls aus, Arm 
Verdient allhier ein ewig Haus, idem. = Do voi 3:fsideh 
Hic dominus, ut eternum vivat, dignus eft. T de n 
Verdienſt (bet & das) meritum, merces. - * 

Syd) liebe ihn nach Verdienſte, merito-ejus amo eum; ie till nicht ſa⸗ 
gen, feine großen Dienfte, ondern Verdienſte gegen mich magna ejus in 
s.s. me,nondico officia, fed merita potius; einem feine Verdienſte nicht 
yere verdancken können , nullam partem. meritorum alicujus non modo 

referenda, fed ne cogitanda quidem gratia confequi poffe; nor bie 
groſſen Verdienſte gegen van Sinat einemdancden, pro magnis in rem- 
publicam meritis gratiam alicui referre; id) werde esibnen nad ih: 
‚zen. Berdienften vergelten, digna fuis factis & actionibus rependam 
illis; nad) Berdienft aeftraft werden, poenas meritas dares das Gluͤcke 
wiederfaͤhrt euch nach SBerbienfte; e virtute evenit vobis fortuna; der 
raum hat bey feiner Arbeit feinen Verdienft, nil vir labore fuo dignum 
ae nicht nad). meinem Verdienfte , haud merito meo; das ift 

ihm nad) tbienfte begegnet,id jure obtigit ei. t. 

Und überführt den Neid damıt, js". - 

Den fein d zu Boden tritt ; ht 

Auf Erden feo nicht alles eitel, Güntber. nr 

 Merita ejusinvidiam ibus conculcant; » 

WBor allem brennt bein Glantz ben ungerechten Neid —- 

Durch Tugend, Anfehn, Stand, Berdienft unb Tapferkeit, idem. 

Imprimis fplendorem tuum augent, ringente invidia, ^ir autori- 

tas, genus, merita & fortitudo. 

Der Himmel ſchick' es fo, twie bein Berdienft begehrt, idem. 

Ita coelum tibi faveat, uti mereris. 

Verdienſtlich (adj.) meritorius. 
Verdienen (bas, infin.) meritum. P 
Verdienend (partic.ut adject.) meritorius. - : 

Geldverdienend, multinummus. - ! 

Ein Gelbperbienenbet Eiel, afinus multinummus. DEREN; 

eint (fupin. utadj.) meritus, dignum. 
bienter Lohn, premium laboris dignum ; fid) wohl wm eitien vet: 
dient machen, mereri de aliquo bene; fid febr wohl um das gemeine 

Beten verdient machen, optime derepublica promereri; wetbientet 

eife, merito ; bas ift bein verdienten ‚hoc jure optime pateris. 
verdient, immeritus, 
i Unverdienter Danck, immerita grátia ; einen unverdient drücken, 
‚immeritum premere ; einen unverdient anflanen, accufare aliquem 
.. ámmerito; einen unverdient bem Tode übergeben, immerito morti 
aliquem tradere. 
Moblverdient, benemeritus. 
Sich um —— * machen, de aliquo optime promereri 
Dind (der, ein Fifch) filuru 
Dindel (ber, frumenti xd fpelta, far adoreum. 








L 


Dindel, 





EEE dug 
Dindel, pro: Duͤnckel, vid. Dünd, | | 


ing (as, plur. Dinge, res colle&ivz & morales, Dinger, phyficz 

artefactx) res, fubffantia, ens. x ica d * * 
Ein gut Ding, res utilis; lebhafte Dinge, res animales: ein unerhörtes 
Ding, res inaudita; es ift alle$ ein Ding, unum & idem eft; er nimmt fid) 
feines Dinges an, nihil curat; guter Dinge feyn, hilari effe animo ; d e 
Dinge können ben Tod verurfahen, talia mortem accelerare poffunt; a 
Dinge eine Weile, res humanz fragiles caduczque funt ; für allen Dingen, 
ante omnia ; gut Ding will Weil haben, omne, quod excellens opus egre- 
giumque futurum eft, difficiles ortus habet incrementaque tarda, 

d AE WE P Und roo er in Gefellichaft war, 
Da mußten Dofe, Stock und Uhr ben Fingern ftets zu fpielen machen, 
Um nur der Dinge Prahleren j ſchaͤtzen ober ju Belad)en, Suͤnther 

. Ut harum rerum omnium oftentationem vel zftimare vel deridere pof- 


femus. 
Das bab id) wohl gehört * bie Liebe fep ein Ding, 
Das viel Gebeimnif giebt, idem. 
Audivi quidem amorem rem effe fecreti plenam. 
2] honefta reiobfcenx circumlocutio) genitalia. 
ungfecnoing, virginal. 
itteloing, indifferens, adiaphorum. 
linoing, non ens. 
Wunderding, mirum, miraculum. 
MWunderdinge erzählen, mira narrare. 
Dings (adv.) 
erdings, omnino, prorfus. 
Es hat allerdings nıcht geichehen fönnen, omnino non fieri potuit; ser 
ift allerdings unb vollkommen gelehrt, perfecte planeque eruditus eft ; 
biefes begebre ich allerdings zu wiflen, hoc utique fcire cupio. 
Platterdings,omnino, prorfus. 
Etwas Platterdings leugnen, negare & pernegare aliquid. 
Schledyterdings, fimpliciter, plane, prorfus. 
Schlechterdings wasnicht ver(teben, plane non aliquid intelligere; e$ 
iſt ſchlechterdings fein Zweifel, prorfus nullum eft dubium. 

1 Ding (das, pro Öerichte, adhibetur adhuc incuriis quibusdam ut ter. 

minus juridicus) judicium. | 
- Das Ding begen, juftitiam exercere. 

Dingen, vid. dung, gebungen. 

Dinger (der) vid.dung. 
inn, vid. dünn, 

Ding (in voce Dinstag eft pro Dings i. e. Dingstag, dies judicii, dies judi- 
ciis dicatus, vid. Schorzel, in opere germ. p. 402. add. clar. Wacht. gloff. 
germ. p. 112) vid. bing. 

Dinte (iO atramentum, tinfura. 
Blaße Dinte, atramentum dilutum ; tothe Dinte, humor fcriptorius rd« 
ber; gtüne Dinte, humor. fcriptorius viridis; Feder und Dinte zu rechte 
machen, calamum & atramentum temperare. 
Sschreibedinte, atramentum ſeriptorium. : 
Dinticht (adj.) atramento confperfus. — ds 
Gedintet, prefid)binte.— - i 

Bedintet, pre ido bebinte,atramentoconfpergo, ^. 

" (fupin. utadj.) atramento conſperſus. 2 

bedintetes Halstuch, collare atramento confperfum, 4 


, Min bed ra Die 
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Dirdel, ) vid. dorr. 


Diene (bie, plur. Dirmen, pro: Magt) femina, ancilla, 
Eine lieberlid)e Dirne, foemina — | 
rede nicht vor alle Dienen,es giebt aud) Trefpen unterm Korn, Guͤnther. 
. Nonomnesdefendo puellas. — 
Dirre, vid. bort. 
ies (pronom. demonftr. accipit terminationes adjectivi biefer, diefe, 
dieſes, contr. bif) ss, es, id, ille, ila, illud, bic, bac, boc. | 
Diefer riet) zum Tode, jener zum immerwaͤrenden Gefángniffe, hic mor- 
tem, ille perpetuam captivitatem fuadebat; über dif, przterea ; über bif 
roirft bit ihn bic ſehr verbinden, ipfum praterea fumma obfervantia devin- . 
' cies; überbif find toit von unfern Bundsgenoffen verlaffen worden, ad lioc 
— fumus; über bif liebe id) den Vater mehr, accedit, quod pa. 
rem plus amo. T 


3Diefem (ber, pro: Biefam) mofchus. 
iDifta (bie, plur. Difteln) carduus. 
Die Difteln gem — pungunt. 


RE 
eife Bergdiftel, idem. 
Brachdiſtel erynge. 
—— carduus mariæ. 
änfediftel, ſonchus aſper. 
Gartendiſtel, cynara. 
Gerſtendiſtel, labrum veneris. 
diftei, carduus avenarius. 
rtenoiflel,dipfacus. — 
Mariendiftel, carduus mariz, 
Saudiftel, fongus.. 
Sterndiftel, ftellaria. 
k —— aeantha leuea. 
Walddiſtel, oxymire. E 
Waſſerdiſtel carduus paluftris; - 
Wecgdiſtel, —— 
Weißdiſtel, fpinaalba, acantium. _ | 
t Dit (in voce Ditrich,; vel Dietericus, idem effe ac teut vocem antiquam 
rmanicam Deum denotantem Szölerus im Sprachfchaße afferit p. 2276, 
finc Ditrich vel Dietrich) eft q. L. Gottreid, Deo dives; in voce vero Dit⸗ 
rich, clavis adulterina, deducit clar. Wachter. in gloff. germ. p. 113. a vece 
gothica thiuth, bonum.) Ä 
Diete, vid. Ditte. AN 
itrich (nomen propr.) Dietericus. | 
Ditrich (bet) clavis adulterina, clavis laconica. r 
Ditte (die, alis Diete, Deite) imvelucrum & cuculut, quo quid in- 
volvitur, 
Etwas in eine Ditte tfuu, chartis aliquid amicire, 
* Do, pro: ba. - 
och (adverb.) Tamen, attamen, "verumtamen | 
Doch wenn diefesin Acht genommen wird, dum tarnen illud teneatur; ba 
. bieäbrige Stadt erobert war, haben fie bod) das Schloß behalten, reliqua | 
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— — — — 
urbe capta, arcem tamen vetinueniht; die Sache war richtig, bed) wollten 
die Burgermeifter nicht dran, matura res erat, confules tergiverfantur ta- 
men ; doch diefes ift gewiß, daß 1c. Hofmansw hoctamen extra dubitatio- 
nis aleam pofitum eft ; wenn wir e$ ibm nicht nad) tun fónnen, fo können 
wir bod) fagen, wie er feyn foll, quem fiimitari non rg attamen,qua- 
lis effe debeat, poterimus fortaffe dicere; das ift ſchlecht, bod) aber niche 

, leve eft, verum tamen non inutile; diefen liebte er,doch aber unter: 
fund et fie) nicht, hunc amabat, verum tamen non audebat; bod) aus deis 
nem Beutel, nempe detuo; du haͤtteſt alles erlanget, wo nicht in bet That, 
E mit Worten, elles omnia confecutus, fi minus me B at verbis. 








weiß e$, bie me teimt diefes nicht zufamm 
war durch dich g etus pn -— bod) nicht, x5ofmansto. 
D Vm fpelabas nec ame doch 5* Hoffnung ſchli en, ein 
u des bed) nicht bie una ſchliſſen, 
Lc] Czfaris claudere, fed non exclufa fpe, deb 
Sas geht es mich att, habe ich bod) nichts getan, quid wm me? fiquidem nihil 
patravi; er bat bod) ge(toblen, revera furtum fecit. 
2] aha, relationis confequens, przcedentibus, obgleich, ebichon, 


1c.) at, attamen, 
ir Daran geady, iy ufeeaber bod nid, recordatus fum qui 


3] Tinterjedtio conf conftruitur plerumque cum imperativo , quam latine nom 
exprimunt) Eja, age, db, 
Komm veni; eja! veni; laß mic) bod) ben Ring fehen, fac are art- 
nulum ; laf mid) zu fr frieden, fac me miffum, ne mihi moleftus 
- bod) nicht fo —* ah! ne ſævi void ; bándit bod), vérpendite, 
Jedoch (adv. & conjundt.) at, attamen, 
Sy bin nicht wenig bewogen worden, * habe ich — g Nee © er 
que fum medioreter commotus, neque tamen credi ; dy babe 
des Baterlandes allein angenommen, iebod) fo,ego folus pt "d patria M 
fic tamen ; das Sauerfehen hat iedoch nod) einige Entfjuldigung, at mo- 
rofitas tamen habet aliquid excufationis. 
Ä erscdochten (verbum defe&ivum) praf. id) dichte fecund, du deuchfk, 
es oeucbtet, viderur, * aret,i ** ich dacht. 
—— ich tabt, video mihi videre urbem ; e$ deuchtet 
»" das Feld betraure Wi feinen Herrn, videtur ager ipfe lugere domi- 


Die Sie Rutte, toie mich deucht, ſteht beiden übelan, Xyofmansm.  -, 
Cuculla, ut opinor, utrique non convenit. 
Mich beudyt, ein Blick von mir bet (tette Dörfer an, idem. 
Afpe&us meus — accendere videtur. 
Dacht (bet) m 

Gebadtet, — E ich bacbte, meditor, imperf. id) dachtete, hujus 
x ie u fupereft in defe&tivo gedacht, vid. Dacht. 

ucht (bet) 

Bedeuchtet (imperfonale) pref. es deuchtet, videtur , imp. es deuch⸗ 


tete. 
Sic; deuchten laffen , exiftimare ; e$ deuchte mich, opinabar; e$ bat 
mid) fo gedeuchtet, in ea eram opinione. 
tet, przf. es bedeuchtet (mich) videtur mihi. 
Wie e$ mid) bebeuchtet, ut mihi videtur. 
Dicht (ber) meditatio. 
Gedichtet, pref ich dichte, meditor, cogito, mente agito, fingo. 
Was dichteft du, quid mente N ? aufwasböfes dichten, machinari 
3 


278 Doch. 
Ga a c quem 
— — — Ls Máut ud condi 7* er fan dichten, carmina 
; en,cu ndacia. 
" Dichten Minds: ea J 


) cogitatio. . 
: en und trachten ber een, animi cogitatio. & conatus 
( oct —* conditor. 
he ger Dichter, poeta ingeniofus ; der vortrefflidifte 
mim ag unjerer Seiten, quem multo elegantitlimum poetam noftra 
aod ? y owe e Beide Günther. 
—* amant p ern d pocu - ten . 
Sa erinnere gud, tent soie bi iter ſagen, fagen, Xofmansto. , 
Jam vero fubeunt memoriam, quz poetz noftra. canunt. .. 
! Seſetzdichter fi&tor legum. . 5% 
m verfificator; cantilenarum compoftor, (E 
mendaciorum concinnator.. Pn 
Reimoidher, rhythmicus. > "is ER 
chter, calumniator, Ah id 53 vu 
dyda sdichter, fabulator, nugator, 111015,» .j2ngimo» (& 
: i er poetria, 2465115. e [5c omae 
(adj.) poeticus, . n 25304 T, SEEN «IE. ' 
 dbidrems (bi) commentato — * 
onen te (das)carım ex ame m,.commentum. 
n Gedichte ift Feine Sefchichte, ER Men cft hiftoria; eitt uid. 
te machen, componere carmen; ———— vanum 












Kit de a J 





T ET E entum * Geſchichte woraus folc nde Briefeen n, 
Sut voli e ſo aͤhnlich, als ein Ey dem andern, HZofmw. 
am an 2 * eſt hiſtoria — — 
—Abſch ichte,carmen v orium. .. ub dmn 
coit a te, poefis amatoria. - 313 l| our 
am f&brengebicbte, panegyricum. TET. 
Ot ig d te, carmen genethliacum, naeh 
eldengedichte, carmen. Br * TE 
— camen ebre, € ice um, ^u^ nS OUR 
EC upeore, ep | dev 
— — carmen amatorium,carmeneroticum, ^^ 
e —— ſchreiben, carminaamatoria componere. 
te, carmen obftenum, priapeium. M 
E nee elegia,leffus, carmen funebre. Dn 
er füpin. ut adj.) fictus. T 
An gedichtet, przf. ich Dichte an, affingo. tema 
inem was an dichten, fingere quid in alium. ! : 
AMO (das, infin.) affi&tio, . 
tung (bie) idem. ; 


Masg dichter, pref. ich dichte aus, excogito. 
Was wird er einmaht ausgedichtet Haben? quales fraudes & macht, 
. __nas denuo confarcinaverit? 
Erdichtet, pref, ich erdichte, fingo; confingo, comminifcor, emen- 
tior. 
Viele wunderliche Dinge erdfähten, multa mirabilia fingere ; Worte 
mit vieler Frevheit erdichten, verba przlicenter fingere ; er bat neue 
Wörter erdichtet, vocabula rerum nova conftruxit; eine Sage er: 
dichten, confingere falfum rumorem ; fie erbid)ten vas dazu, damit 
fie ihre "oft befto froͤhlicher — adfingunt, quo faciant id ,quod 
nunciant, letius ; ; acide nde etbi ten, ‚producere dolos. 


Erdich⸗ 


-———"g 
-— — 


— 

Docht, Do, Dolch, Doll. 279 
Erdichten (das, we confitio. 
Erdichter (der) confictor. “ig 
Erdichtung (die) commentum, excogitatio, fictio. 

Die Erdichtung neuer Wörter, novarum vocum excogitatio. 
Erdichtet (fupin. ut adj.) fictus, confictus, commentitius. 
Erdichtete Götter, fiti dii ;. erdichtete Dinge‘, figmenta ;. eine. er- 
dichtete Sunft , ars-conficta; eine erdichtete Geſchichte, ficta & 
commentitia fabula; eine erdichtete unb albere Meinung, com- 
mentitia & futilis fententia; ein erdichteres Wefen, commen- 
tum. b esu 
Unerdichtet, non fi&us, verus. 

Docht (das) vid. Dacht. | 

Dock pro: Tud in voce Sodmáufer, pro Tuckmaͤuſer. 

3Dod (der, vox anglicana Dog i. e.) canis. 

Doeke (bie) idem. 
Eine engliſche Docke, canis anglicanus. 
ock⸗ (die, plur. Docken) pupa, pupilla, plangumcula. 

Mit ben Docken ſpielen, pupis lufitare; das Maͤgtchen fpielt nod) mit ben 

Syon, juvencula admodum eft ae ludicra tractat. AE 

Und nimmt man andern theils ein dreyzehn⸗ jaͤhrig Kind, — 

i $» fieht man, daß ihr oft die Docken lieber find, Guͤnther. 

„ Pupas epe prafert marito. Tr 

Den Sinbern Hältt mans gern zu gute, 

Die ohne kluͤgre Einficht find, 

Wenn ihre Hand mit fteifern Muthe 

Geputzte Doden lieb‘ gewinnt, Stoppe. 

Liberi, quidele&tantur non parum plangunculis. 

P docke (ein ——* fo fid) ſtets putzt) tota de capſul. 
lein (das, dimin.) imaguneula, oſeilla. | 

job (bet, pro : Pathe, fvevica vox) fufceptor. 

... Dodinn (bie) fufceptrix. 

Dog vid. Sed. ga n 

Dol (an voce —22* dolmetſchen, eſt antiqua vox germanica tal, tale ho · 

„die zahle, it. Sprache, lingua, loquela, qua adhuc ſupereſt in lingua belgi- 

ca vid. Spatens Sprachſchatz p. 2249) lingua. | 

Dolch 








(ber, plur. Doͤlche) pagio, fica, gladiolus. 
Einen Dolch in bet Hand halten, pugionem rnanu tenere ; ben Dold von 
der Seite nehmen, pugionem a latere exfolvere; mit bem Dolche einen et; 
— pugione aliquem percutere ; einem ben Dolch aus bet — dre⸗ 
en, ficam de manibus alicui extorquere; der Dolch ift entfallen, fica exct- 
dit & elapfa eft ; ben Dolch entblößen, ficam diftringere. 
Qu Diener ift ja wohl nicht Schuld ren fie Deut nicht ruhig ſchlafen. 
iefagen+ Bin ichs in der That, fo fol mich gleich der Dolch) beftrafen, Guͤn⸗ 
ther. Sica perire volo. 
Doͤlchlein (das, dimin.) pugiunculus. 
older (der, pro : Gipfel eines Baumes) cacumen arboris. 
oble (die, plur. Dohlen) fcribunt etiam Thole)gra culismonedula. 
Doll, vid. Toll. 
+Dolle (die, pro : Zweig, Aft) ramus. 
Dolmetſchen, vid. Metſch. 
Doͤlpel, vid. Tötpel. 
Dom (ber, de hac voce videri poteft clar. Wachterus in proleg. gloff. germ. 
p. 40) bafilica, ecclefia cathedralis, it. collegium canonicorum. ' ^ 
SUAM. | e Dommel, 


280 Dom; Don, Donn, Dop. 


Dommel, Rohrdommel, vid. Drommel. 
Dohn, pro: Thon, vid. Ton. 
Donau (die, ein Fluß) Danubius, olim Iſter. 


Gedohnen praf. idj bebne, diducor, pandiculor, imperf, idj bofu. 
"e (der) — —— 
edehnet, prz t ne, vide fuo loco. 
—* (die) tendieula, qua capiuntur-aves. 
el mit der Dohne fangen, tendicula aves capere. 0? 
u ae (fupin.ut adj. fcribunt plerumque abjecta terminatione) Ge⸗ 
bobn, extenfus, diductus. 
Etwas gedohn an ziehen, contrahere aliquid firmiter. 
Donder, antiqua lectio , pro Donner. | 
On ner (ber) ronitru. * | 
Der Himmel erfhüttert vom Donner, celum tonitru contremit ; ein grau: 
famer und erfhredlicher Donner, tonitru horrificum &terribile; der Don: 
net erfchreckt die Leute, tonitru mentes humanas movet; der Donner ceiffet 
. ble Wolcken mitten von einander, tonitru medium colum difcidit; e$ ent- 
ftunb ein grofles Ungewitter mit Krachen unb Donner , oriebatur — 
cum magno fragore & tonitribus ; vom Donner gerührt werden, ino 
tangi; e$ rourben drey Menfchen vorn Donner erfchlagen, tres homines ful- 
mine necabantur ; et íft vom Donner getroffen worden , fulmine percuffus 
eft; ber Baum tourbe vom Donner zerfchimettert , arbor fulphure facro 
Sir id in Eginhard, toas id) fe 
t (d) mein Eginhard, toas id) zuvor geweſen, 
So follteft du ein Wort aus meinen Händen lefen, 
Das aud) bem Donner würd’ an Wircfung gleiche gehn, Hofmannsw. 
obit: —— bie te à en 
obit (efte, die fein Donner rührt, Düntbet. 
Afferte lauri folia a fulmine libera. 
Gedonnert (ich habe) pref. ich oonnere, tono, contono. 
Es bonnert pläglic) und ſtarck, tonat fubito & valde; e$ hat Bep gar bei: 





terem Himmel gedonnert, tonuit bene tempeftate ferena ; e$ bat fer und 


häftig gebonnert, continuo contonavit fonitu maximo; Gott donnert 

im Himmel, Deus templa cali fumma fonitu concutit; e$ bonnert , baf 

bec Himmel erfdüttert , coelum tonitru contremit; esdonnert in einem 

fort, — celi fragor eft; (id) fürchten , wenn e$ bonnert, tonitru 
vefcere. 

b Temi przf. id) bonnereab, quiefco a tonando. 

inen ſtarck abdonnern, fuftibus aliquem fortiter contundere. 
Aus dcoonnettprzf. ich oonnere aus, defifco a tonando. 

Es bat ausgedonnert, horrida cceli murmura & fragores ceffant. 
Donnitet,prf. id) bonnire, (a precedenti derivatum) tumultum concito, 
+Dop vel ppe (die,Ipro : Schale, convenit quodamınode cum voce Topf) 

cortex, putamen. 
Eyerdoppe (Eyerſchale) ovi tefta. 
Stufboppe (Nuffchale) putamen. 
óppd (occurrit in vocibus Doppelhacken, Doppelthaler 1c.) 

Gedoppelt, przf. ich boppele, duplico. 

Einen Faden boppefn, filum duplicare. 

Doppelt - eft fupinum abjedto augmento) duplex, geminus. 

oppelte Strü 

pille ; ein boppeítes Licht in ber faterne,geminum lumen lucernarum; 

er har einen doppelten Stabimen, geminum nomen gerit; eine y co 

cite, 


mpfe, tibialia duplicia; doppelte Brüfte, duplices pa- 


Dopp, gotb. ! 281 | 


ffüeite, duplum intervallum i bie Scheltworte fallen doppelt auf ihn 
zurücde, maledicta in eum dupliciter recidunt ; deine e haben 
mid) doppelt vergnuͤgt, literis tuis dupliciter delectatus fim ; fie find 
doppelt jo gute Freunde als zuvor geweſen, bis tanto amici funt inter fe, 
den prius; ber nt boppelt, ber bab giebt , bis dat, qui cito dat; er 


ein boppeltet Narr, bis ftulte facit. 











Gedoppelt (fupin. ut adj.) duplex, geminatus.- . 
^... Ein geboppelter Faden, filum duplex ; er fat e$ gebopyelt verfeben , fa- 
cinus geminavit ; geboppelt fo viel bezahlen,alterum tantum pendere ; 

gedoppelt geftraft toerben, dupli poenam fübire. Ä 

Verdoppelt / przf. ich verdoppele, duplico, conduplico, gemino. 

n Die Gab verdoppeln, numerum duplicare; er hat den Diebftabl vers 
doppelt, furtum adduplicavit; feine Anfunft verdoppelt die Freude, 
adventus ejus conduplicat gaudium; er hat den $n verdoppelt, mer- 

21. Veedem geminavit. | 
- "5:eroóppeluna (bie) duplicatio, conduplicatio, geminatio. 
Die Verdoppelung ber Sablen, duplicatio numerorum ; bie Ver: 

"boppelung der Worte, verborum geminatio; eine Verdoppelung 

yi ' ganinare ; der Nebel madyt eine Verdoppelung ber Citra; 
len, nebula radios geminat. 
Yerboppelt (fupin. ut adj.) duplicatus. 
SedOrben, pref. ich derbe, imperf. ich darb. 
Darb (der) inopia. dd 
Darbe (bie) sdem. 
darbe, lignorum penuria. 
Gedarbet, pref. ich darbe, egeo, inopia laboro. 
Sehr barben, magnopere egere. 
Darben (das, infin.) inopia, penuria, indigentia. 
Er weiß von feinem darben, nullis rebus neceflariis deftituitur. 
Darbend (partic. utadj.) egens, pauper. 

©edärbet, przf. id) därbe, perire facio. 

Verdärbet (fcd ufu plerumque per fimplex e fcribitur vide fequens) 
przf. ich verdärbe, perdo , corrumpo. 
Derb (ber) penuria, inopia. 

Gederbet, przf. ich derbe, ad inopiam defero. 

Y'erbetbet (id) Habe) przf. ich verderbe, perdo, difperdo, corrumpo, 

everto, depravo. 
Die Aecker verderben, agros perdere; bie Staͤdte grundaus verber: 
ben, civitates funditus pe ere ; einen ín ber Syuaenb verderben, 
puerum aliquem difperdere; den Garten verderben bie Schweine, 
fues hortum corrumpunt 5 er bat die Augen mit den Weinen ver: 
berbt, oculos lachrymis corrupit ; die viele Glinbigfeit verberbet 
bie Kinder, indulgentia nimia corrumpit liberorum animos; bie 
ganke Sache verderben, omnem caufam evertere : feine Geſundheit 
verderben, profligare valetudinem ; der Feind verderbt das ganke 
Fand, hoftis vertit omnem regionem ; er vetberbt, was er verbeffern 
till, depravat, quz vult corrigere; ber Wein verberbt die Farbe, 
vinum labem infert colori ; bie Soldaten verderben die Gegend, 
milites regionem vaftant ; eine Schrift verderben, fcripturam con- 
taminare; bie Feinde haben die Stadt in Grund verberbt, hoftes ur- 
bem funditus deleverunt ; das verderbt ihn, hoc ei eft exitio ; durch 
Wolluft wird alles verberbt, voluptatibus homines contaminantur ; 
er hat die Verſe durch feinen Sui verderbt, verfus additionibus fuis 

5 


adul- 


— 
adi ito EI je ade En (in ums verc —ñ— res- 


:£ * y 


dnt 5 ied oni —— labes, 
à io abs sn Einen ine Berberben m lee ſuchen, rum aieo rare; 
13 (185 O7 "nieht nadyafen, Bis man eine ing SBerbetben geſtuͤrtz A icujus 
exitiononrequiefcere; bas Verderben ber Stade ro gne bas 

ben, de exitio urbis cogitare ; dag Berderben des 

t, mdee wenden, perniciem a patria depellere; ‚auf das Verderben in. 
oos cm, perniciem moliri ; in fein eigenes rennen in pro- | 
priam perniciem incurrere; ‚alles ing Verderben (tüt&en, omnia 
coi ad perniciem profligare ;; etwas bep einem zu ſeinen Verderben 


beytra nÉonnen, poffe ali aud apud aliquemad p iem ejus; 
dus s ſich u bie Seinigen in ein gängh deut berben fe fuos- 
is.evertere; durch feine ——— gantzes 


ire petitum; ; mit febenben Augen ine ® 
ER «d; —— tem, 55 dep yer au "n 


ben in ben SE Eo $e eri tad bellum 
—“ edat i v vor bet piter Bs 


Porti Ampendet ; 
ran rei, has Werben oer ab i interitu; we —* aͤuſer⸗ 
fies Verderben, extrema tua eff perditio. 
Verderber (der) perditor, corruptor, deletor. | 7" 
Gin Berderber der Jugend, juventutis corruptorz des Waterlan: 
* des Verderber, patriz pellis bu bift ſelbſt dein Verderber, temet 
ipſum perdis. a 
J5toteerocrber , pani ," 
y over benbens dev —— ^ 
ndverderber, peftis patriz, ftis MP Hill. 
Auffverderbet, turbator audiorum. 
Spielverderber/ everfor hilaritatis. .. .. a v 
Sprachverderber, linguarum turbo. 
\ Stadtverderber, urbium peti, ! A aee 182451 
Wortverderber folecus, p mtv 
Jeitverderber, fur temporis, —— otii. 
Zuchtoerderber, difciplinz corruptor, peftis pudicitiz. 
| Verderberinn (bio) de ‚perditrix, 
gemeine (o x Eine Berderberinn des fanbes, regionis delctrix. 
—— deletrix. 


Seile bung (die) erdum i pernicies, labes. 
ri ocrbung , fi 


Y mi Econ — — m corruptus. 
meer te Sitten, mores corrupti; ein verderbter Suftanb , res 
* * ie - frate; ein erberbter Magen, marcens ftomachus. 
„Unverderbt, incorru —— — ger. 
— (neutr. id) bin) przf. ich verderbe, perco, intereo, imperf.ich 


" AE ichenden Augen verderben, vivum videntemque perire; einen vers 
betSen laffen, finere aliquem perire ; ber Daum verbit6tarbor moritur; 
bet Strauch verdir —— emoritur ; durch ben Froſt verdarb der Wein, 
frigore vitesenecabantur ; machen, daß ein Gewaͤchſe verdirbt, enecare 
plantam ; durch die groſſe Hitze find alle Kräuter verdorben, nimius calor 

erimebat omnes plantas; mit allem ben Seinigen gang und gar verder⸗ 
eu, cumomnidomo, familia, fortunisque ad internecionem perire; 
durch) feine eigene Schuld verderben, fuo vitio peffumire; id) bin i rong 
en, 


— — Bald ins Verderben bringen, m... iverfam — 


c 
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we —— — — — — — — 
ben, interii ; der Eſſich ift verdorben, acetum eft corruptum; bie Federn 


verderben mit der Zeit, calami fucceffu temporis roduntur a vermibus ; 
mit ber Zeit verdirbt alles,oımnia vetuftate conficiuntur; e$ muß ſich alles 
fdbicfen, wenn einer verderben foll, quisque fuum confert ad alterius in- 
teritum ; Unfraut verdirbt nicht, mala herba non perit. 

Verderb (ber) CONI PERDICDe peftis; E 
Er dändt auf beinen Verderb, de pernicie tui cogitat ; das ift bein Ver: 
berb, hoc tibi exitium minatur ; ber Muͤſſi fang ift vieler Leute Ver⸗ 
derb, otium plurimorum eft interitus; ul e Freyheit ift der Kinder 

^ Üfetbetb, nimia licentia liberos depravat; ohne Noch in *Berberb Eom, 
men, in perniciem ruere non neceflariam. 5 
Zeirverderb,temporis perditio. ' , 

Verderben (dag, infinit.) exitium, pernicies. - —* 
Ein Unbeſonnener rennt in ſein Berderben , incautus proximus eft 
lapfui; plura vide fupra. | ^s 

Verderbniß (das, bie) exitium, interitus, corruptio, corruptela. 

Das ift das 3Bevberbnif der heutigen Welt, hzc eft corruptela noftri 
temporis. 

Verderblich (adj.) exitiofts, nocens, perniciofüs, peftifer, 

(Finen verderblichen Ausgang haben, exitialem exitum habere ; bas ift 
citt verderbliches after, vitium eft. nocens; bie verderbliche Wolkuft, 
voluptas perniciofa; verderbliche Sachen, res peftiferz & nocentes ; 
ein verderblicher Krieg, bellum exitiabile; eine verderbliche Seuche, 
lues peftifera & exitialis. 2 
Ynverderblich, incorruptibilis, integer. 
Verderblichkeit (die) corruptibilitas, corruptela. 
Unverderblichkeit, incorruptibilitas. 

Yerborben (fupin.ut adj.) perditus, corruptus, mortuus. 

Ein verborbener Meuich, ah perditus; werdorbener Effich, acetum 
corruptum; ein verborbenet Kaufmann mercator foro cedens; ein ver- 
dorbener SSaum, arbor emortua ; berborbener Wein,vinum vapidum; 
verdorbene Speife, cibus infipidus. 

Die meiften, giebt man Acht, ſind auch in unſrer Stadt, 

Doc) feme nicht genennt, verdorbne Modeſchweſtern, Guͤntber. 
Multz in hac urbe perditiffimis moribus perditz virgines funt, 
Unverdorben, incorruptus, intemeratus, integer. 


4 


2) orf (das, plur. Dörfer) vicus, pagus, villa. 


Auf bem Dorfe wohnen, habitare in vico; auf bem Dorfe wohnt die Un⸗ 
ſchuld, in pagis innocentia verfatur; e$ ſchmeckt nach bem Dorfe , rufticita- 
tem redolet ; der Feind hat viele Dörfer an gefteckt, hoftis multos pagos in- 
cendio delevit ; von Dorfe zu Dorfe geben, pagatim ambulares bet Flecken 
if endlich gar zu einem Dorfe worden, abiit tandem oppiduin in villam. 
Burgdorf (ein Städtlein im Luͤneburgiſchen) Burgdorfunm. 94%, 
Düffeldorf (die Hauptftadt rm Herkogthume Bergen) Dufleldorpium, 
Ebersdorf (ein Staͤdtchen in Defterreich) Ebersdorfium. 

Ebsadorf (cin Evangelifches Jungſern Klojter im Liineburgifchen) Ebsdor- 


fium. | 
Tegerndorf (ein Sürftentbum in Schlefien) Ducatus Carnovienfis. 
2 die Hauptſtadt darinuen) Carnovia. 


Mebldorf (eine Stadt ina Herkogthume Holftein) Meldorpium. 


T1 


pu: (eine freve Reſchsſtadt in Schwaben) Pfullendorfium. 
endoef (eine Seftung in Schwaben) Schorndorfium. 
Dörfcben (das, diminut.) viculus. ! 
Dörflein, idem. 
' Dorf: 


Bu " Dorf, Dorn, Dorr. 


Dorfſchaft (bie) conventus rufticorum, pagani. 
Dorfbaft( 2n —— agreftis, — 


j. 
Dorff, idem ac Dorf. 
Dorff, doͤrffen, vid. Durff. 
orn (bet, plur. Dornen & Dörner) fpina, fentis. 
Die Dörner ftechen, ose pop einem ein Dorn in dem Augen feon, 
pungere aliquem ; id) Bin dir ein Dorn in den Augen, ftimulus ego fum tibi ; 
einem einen Dorn aus bem Fuffe ziehen, fcrupulum alicui eximere; fi) ei- 
nen Dorn aus dem Hes ziehen, eximere fibi, quod angit. 
aid glaube leicht, bag bic ein füffes Angedänden 
abgelebten Seit mit Dornen überfreut, Hofmansw. 
Credo, te non fine dolore recordari przteritarum rerum. 
Dod) Eonuten Kronen dich in Hochmuch nicht verjändken, 
So trag aud) mit Geduld der Dornen Bitterfeit, idem. 
Perfer patienter fpinas calamitatis hujus. 
Obgleich bie Dörner anfangs ftechen, 
So will ich doch nod) Rofen brechen, Guͤnther. 
Licet fpinz ab initio lædant. 
2]an einer Schnalle) fibula. 
CS t rei matrubliich, " M 
wartzer Andorn, marrubium nigrum; weißer Andorn, ftachys. 
Bodsdorn (ein Sefträuche) tragacantha. ß x 
Buchdorn (ein Gemwächfe) pyacanthum. 
Hagedorn Cein — cornus, ſpina acuta, cynosbatum. 
Kreutʒdorn (ein Gewaͤchſe) fpina infe&oria, rhamnus. 
2] pro: Kreuße) calamitas. 
So báftig aud) ber Kreutzdorn ſticht 
Flucht er bod) bem Verhaͤngniß nicht, Güntbet- 
Utut etiam calamitas premat. 
Leichdorn (aliis —— clavus pedum. 
Maͤuſedorn (ein Getvádofe) rhufcus. 
Schleedorn (ein Strauch) fpinus acacia. 
€xtecboorn (ein Gewaͤchſe) rhamnus. 
Walddorn (ein Geſtraͤuche) agricantha. 
—— (ein Gewaͤchſe) fpina alba, rhamnus. 
Weißdorn (ein Gewaͤchſe) ſpinus albus. 
Dörnlein (das, dimin.) fpinula. 
Dörnern (adj.) fpineus. 
Ein därnernen Zaun, fepes fpinea; eine dörnerne Krone, corona exfpi- - 








nis. ° 
Doenicht (adj.) fpinofus. | 
Ein dornichter Mt, ramus fpinofus. 
Gedoͤrne (dag) dumetum, fpinetum. 
Es iſt viel Gedörne itn Walde, fpinis fcatet fylva. 
Ge Or en, pref. ich derre, zorrefio, exarefco, imperf. id) darr. 
Dart (bet) ariditas, ficcitas. 
Darre (bie) locus, in quo res ficcantur. 
2]eine Kranckheit der Vögel) tabes, macor, proprie eft tumor partis 
extrema uropygii, puftule inftar eminentis & acuminatz, morbus 
acutus, quo pereunt aves. 
Gedärrt, praef. id) bátve, (fcribitur plerumque cum fimplici €) exficco. 
Dorr (bet) ariditas. 
Doͤrre (bie) sdem. 
Dörre 


‚Den, Dirt, Boe. (0 985 
— — din | 
Getreide Enten far fe y pede gr Ee. tor. - 


refacit er siopéu ihe man dörrt Krane als. eu Günther, torre 
tur herbe cum caulibus e si 


e en norm wad)) sous, , a 
Gedorrt (neutr. id) bin areſco. 
Der Samen borrt, pe —— RV 
: días grooctt, , przf. ich dorre aus, careo, ear, ben, ex · 
tabeíco. 


dorrt gant aus, macie contabefcit. | 
Ausdorrung (bie) aritudo, tabes. . | 
Au egedorri (fupin. ut adj.) torrefactus, exficcatun. 
\ Ausgedorrtes Fleifch, caro arida. e 
fin geborrt przf. id) dorre ein, intabefco, 
Cr errt dur i eine langwierige Kranchheit ein, diuturno morbo in- 


Verdo — rzf. ich verdorre, exarefco, contabefco, 

2" leijch verdortt, caro cxarefcit; et verbottte durch bie fange 

t, diuturno morbo extabefcebat ; bie Kräuter verborren 

id "Nike, ardore herb& emoriuntur. 

V (die) tabes, macies, macor. 

Verdorrt (fu — . ut adj. — exficcatus. ! 
Verdorrtes ‘Brot, panisnimis exficcatus; ein verborttet Aff, ra- . 
mus arefactus: vetbotrte Bäume, arbores demortuz ; ein ver- 
botrtet Menfch, homo tabe confumtus. _ 

Unverdorrt, fucco plenus. 
Durr (bet) ficcitas. 
(adj.) aridus, ficcus, macer. 
Ein dürres Jahr, annus fitiens ; ein duͤrres Pferd, u macie cor- 
ruptus; eindürrer 3tveig, ramus exfuccus ; eindürrer Menſch homo 
macilentus. | 
Gedbrer, pref. icb orte, ficco, exficco, vide fupra bórren. 
Dirr (adj.) aridus, ficcus. 
—* dirrer Bodem, terra fitiens ; ein dirrer Menfeh, homo. macilentus; 
dirre Käfe, cafeus.exfüccus; dirre Feigen, ficus paffz. 
Dirrde (die) ariditas , ficcitas. 
Gedirrt, pref. ich itte, ficco, exfieco. 
(eine dai im Ertzbißthume Coͤln) Dorfta, 
tt (adverb.) ib, illie , iſtic. 
Ich bin biet unb er ift dort, ego hic, is illic moratur; was tnadft bu bort? 
€ — ai loco? hier und dort glücklich feyn, in hac & inaltera vita 


Um dort vor Angſt noch (n ber Wiege reget, Guͤnthet. 
Vide 


& ibi in cunis Jugendi occafionem. 


Alldort, ib 
Er ift allbort getoefen, ibi fuit ;- alldort f (ft er, in eodem loco fomnum 
capit. 
3orten (adv. ) ibi, ibidem. 
Sborte (bie, plur. Dorten, eine Art Gebadfenes) fcriblita. 
e, placenta ex amygdalis , libuni amygdalinum. 
Dofe ((bie, plur. Dofen) zbeca, receptaculum. 
Tabadsdofe, receptaculum herbz nicotianz. 
Cxdnupftabad'soofe, theca pulveris fternutatorii. 
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Doften (ein Kraut) origanum, 
| , Xoaloooffen, agri origanum, 
Doter (der plur. Soter) vitellus, luteum ovi. ; 
Die Jungen haben ihre Nahrung € Doter, pullis — * eſt in luteo. 
⸗ ⸗ z ⸗ e weißagt, wenn zu Morgen 
Der Specht die Tanne hackt; und wenn "ineimias €» i 
wen Doter bat, weiß fie, was ihre Deutung fep, XXadoel.. | 
xplicat duplicem vitellum ovi. 
E —— —— * 
sdoter (ein Gewaͤchſe myagros. 
Teindoter (ein Gewaͤchſe) linaria. 
Dotter, idem ae Doter. 
Dr (elifa litera a pro bat, quod pronomen eft prxpofitioni nominis 
przpofitum e. g. braus i. e. baraus, pro: aus bem vel bi 
P aufbiefem, vid. ba vel bar) p iffe. pel teen, ona, twn, 
Drab, draben, vid. Trab. — | 5 | 


Drache (ber, plur. Drachen) draco. 
Das Weib Dat ben Drachen, hzc anus pactum cum demone habet. 
„öllendrache, draco infernalis. ! 
Drachinn (die) draczna. | à 

Dragoner (ber) eques defultatorius, dimacha. 

Dran, pro: daran, vid. ba, bat velat. 

Drang, imperf. a verbo gebtungen, vid. drung. 

. + Drapp (fuevica vox pro: Stiege, Treppe) gradus. 

Draich, vid. brofd). 

orat (bet) filum fuforium, filum ferreum, ferrum duciitium. 

Silberner Drat, filum argenteum. * 
(Eifenorat, filum ferreum, ferrum ductitium. 
Solddrat/ aurum ductile. 
x^anfenotat, filum cannabinum. 
Schuhdrat (ber Schufter) cheleuma. 
Drären (adj.) ex filis ferreis. 

(fin drätenes Gebauer, cavea ex filis ferreis facta. 
Dradidıt (adj.) du&itius, filatim 

Dräuen, vid. brol). | 

Drauf, darauf, pro: aufdas oder diefes, vide ba, bat vel auf. 

Draus, daraus, pro : aus bem ober diefen, vide ba, bat vel aus. 

Gyraufen, pro: daraußen, vid. aus. 

Drechſel (vox fimplex non eft in ufu,occurrit in compofita voce Drech⸗ 
ſelbanck, videtur a verbo drehen derivata, forfan veteres dixerumt das 

Drebfal, vel mutata litera h in congeneres d) drechfel.) , 
Sedrechſelt (at. id) habe) pref. ich orecbfele, torno, detorno. | 
Etwas fo rund drechfeln, daß nichts dergleichen fepn fan, ita tornare, ut 
nihil rotundius effe poffit; Ringe aus Holtz drechjeln, detornare annu- 
los eligno; Docken drechieln, torno facere pupas. 
Drechfeln (das, infin.) a&tio torno facta. 
Drechsler (bet) tornator. 
Der Drechsler macht Kegel, tornator cuneos conficit. 
25einorecbaler, eborarius. 
selffenbeinorecbalet, idem. 
Drechſelbaft (adj.) tornatilis. 








Gedrech⸗ 


— — — 
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— 


— — utadj.) tornatus. wie air ^s ) gelegt 
Gedrechſelte Docken, pupz torno elaboratz ;: gedrechſelte Dinge, to- 
' reumata. j , Mitre M^ sut laur 


Ab gedrechfelt, pref. ido drechfele ab; torquendo. decerpo. 
Us ſchon etlid)e Becher auf gedrechfelt, jam: aliquot fcyphos tor- 

navit. " 
Abdrechfeln (das, infin.) a&tus detorquendi.: 

Aus gedrechſelt, pref. id otecbfele aus, torno excavo. 

„0. Einen hölgernen Becher ausdrechfeln, calicem ligneum excavare. 

RT echfelt (fupin. ut adj.) torno excavatus. i 

Drechter, pro: Trichter, i 


Dreck (ber, plur. Drecke, vox eft obfeoena, adhibetur ejus loco Koth) 

flercus, excrementum, fimus. | : 
Sjn ben Dre fallen, in lutum incidere; er (teft fo tief im Drecke, als ic, 
. An hæſitat luto; einenim Drecke herum fühlen, in luto. pervolvere 

aliquem; ie mehr man ben Dred rührt, ie mehr (tindit er, ne moveas came- 
rinam, etenim non tangere preftat. 
Gaſſendreck, conum, fordes, illuvies publica. 
puse album grzcum, ftercus caninus. 

Jauſedreck, mufcerda, fimus murinus. 
Teufelsdred‘, afa fetida , lafer fyriacum. 
Dredlein (das, dimin.) parum ftercoris. 

Maͤuſedrecklein, muícerda. 
Reed ide adi) ccenofus, lutofus, fordidus. 
Eine dreckichte Galle, vicus canofus. 
Gedrehet (act. id) babe) pref. ich Otebe, zarqueo, contorqueo, verto. 
Das 9ted)t breben, justorquere ; bie Augen und den Hals drehen, oculos 
&cervicem; bas Heer brebet (id) ein wenig auf die rechte Seite, agmen tor- 
‘" quetur paulatim in dextram ; die Erdedrehet fid) mit großer Geſchwindig⸗ 
et utn ihre Achſe/ terra fumma cum celeritate circa axem fe convertit ac 
torquet; et dreht fi, vertit fe; bie Nede läßt fid) Bringen, wohin bu fie 
brebeft, oratio fequitur, quocunque torqueas; einen Wagen drehen; cur- 

"um contorquere; etras zuſammen drehen, contorquere aliquid; er 
dreht das Tuch zufammen, convolvit pannum; fid) mit bem Kriegesheer ge: 
gen den fincfen Flügel drehen, agmenin levum cornucontorquere; einem 
"den Degen aus ben Händen drehen, extorquere alicui ferrum de manibus ; 
das Gluͤcke hatte fid) gedrehet, verterat fortuna; der Wind har fid) gegen 
Mitternacht gebrebet, in feptentrienem fe vertit ventus; er dreht fid) wie 
ein Muͤhlſtein, gyratur in orbem utlapis molaris; ein Frauenzimmer im 
Sante brav breben, virginem fepiusin gyrum cogere ; bie Pferde werden 
nicht abgerichtet, daß fie fid) fo oft drehen fünnen, als bie unfrigen, equi non 
docentur variare gyros noftrum in morem; die 98elt toitb mit folcher Ge: 
ſchwindigkeit gebrebet, daß, mundus ea celeritate contorquetur, ut; fein 
Gluͤcke brebet fid) wunderlich in der Welt, fortuna ejus mirum in modum 
rotatur; das 9tab brebt fid) , rota cireumvertitur; fid) nad) dem Gluͤcke dre: 
ben, fe ad motum fortunz movere; drehe dich nicht lange, unb gebe fort, 
quid curfü vagaris? recta via progredere, quid moraris? 
Es ift wohl wahr, e$ giebt viel Thoren, 
Was machts? fie wachſen ungefät, 
Denn wer nicht ſchiert, der wird geſchoren, 
So bald er nur den Ruͤcken dreht, Guͤnther 
Quam primum tergum vertit. 
Dreben (das, infin.) gyratio. 

Dreber 
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Dreher (ber) rotator. 
! : (ein Vogel) luneus cinereus 
'ebfel vel Drechfel, vide fupra fuo loco. 








(bie) rotatio, gyratio. ^. 
3u -77 , — 
Gedrebt (fuptn. ut a j.) tortus. 
Ab bet, pref. id) or. ab, detorqueo. 


drehet den Bogen vom Baume ab, detorquebat arcum ab arbore ; bie 
Augen von was na oculos ab aliquo avertere ; einen Knopf ab dre: 
ben, —— nodum avellere; bet dreht das Rauhe 
vom Holtze ab, tornator afperitates ligni torno tollit. 
Abdrebung (bie) avulfio, quz fit contortione. 
Abgedrebt (fupin. ut adj.) avulfus contorfione. 2 
Angedrebt, pref.ich drebe an, adverto. 
, prf. ich drehe auf, detorqueo. \ : 
ufammen gerounbene Seide auf drehen, fila ferica intorta deto ei 
"ein Schloß auf drehen, feram laxare; erdrehte mit dem Schliffel bas 
Schloß an der Thüre auf, clave referebat januam. 
Aufdrebung (die) detorfio. | 
dius geocebt, prar ichdrebeaus, extorqueo, . 
Einem ben Degen aus drehen, ferrum alicui extorquere; et brebt einen 
Gernen Becher aus, excavattorno calicem ligneum. ! 
gedrebet (fupin. ut adj.)cavus ex torno. X 
in gedrebet, pref.ich drehe ein, intorqueo, inverto. 
Einen Nagel ein drehen, clavum Ne es ift viel Gold in die Seide 
ein gedreht, multum auri involutum eft filis fericis; das 9taudje im Klei⸗ 
be ein drehen, pilofam partem veftis invertere. AU 
(Eingeorebt (fupin. ut adj) inverfus. u. 
Verdrebet, pref[.ıc) verdrebe, detorqueo, inverto. | 
.. Geredte Dinge verkehren, re&te facla detorquere; den Hals ver , 
obtorquere gulam; die Augen verdrehen, diftorquere oculos ; em 
£e verbrefen, verba invertere; et verdreht bit deine Worte, perperam 
verba tua interpretatur. . 
€» i(t bie Welt Schlaraffenland, inbem fid) Straf und Recht verfehren, 
Den Tauben Kopf unb Hals verdrehn, den Naben fceveu Flug gewähren, 
e : * fer 55 en €— Mey —5** columbas. ia 
nUnichufldsvoller Freundſchafts⸗Kuß, und bip zwar öffentlid) im Spiele 
Soll gleih den lieben Krang verdrehn, idem . M n KT 
porcine publice & per lufum virgini datum ftatim virginitatem ledere 
citur. | 
Verdrebung (bie) diftorfio, inverfio. 
Kechtsverdrebung,, calumnia. 
Wortverdrebung, verborum inverfio. 
'Derorebt (fupin. ut adj.) contortus , inverfus. 
Um georebet, prz. ich drebe um, circumverto. 
Ein Gefäß umdrehen, vas circumvertere ; einem ben Hals um dreben, 
daß das Blur zum Haiſe heraus laufft, alicui gulam obtorquere, ut fan- 
guis e naribus effluat ; bref bas Kleid um, verte veitem ; ic) drehte auf 
dem Wege um, revertebar in via. 
Umdrebhen (das, infin.) rotatio. 
Umpdreber (der)rotator. . 
limorebung (die) inverfio, circumadtio. 
Umgedrebt (fupin. ut adj.) inverfus. 
Zerum deorebr, praf. id) drehe herum, circumago. 


Das 





— * Wine »"- - 


— 


Dreh, Dres, Drey, Dritt. 289 


Das Jahr drehet ſich herum, annus ſe eireumagit; einem Hals 
um drehen, obtorquere alicui fauces ; ſich in sank Griechenland 
drehen, circulari tota grecia; der Himmel dreht fi) um bie Er: 
be herum, coelum verfatur circa terram. 
—— oni ee mn ! un 
Die Herumpdrehung des Himmels, converfio cali ; bie SHerumdre: 
bung der Räder, rotarum circumactus. S "r 
Serumgedrebt (füpin. ut adj.) cireumactus, — 
Setorebt, pref. ich3erdrebe, torquendo corrumpo. 
ly ee przf. ich otebesu, contorqueo. | 
nem das Geſichte zudrehen, obvertere alicui faciem ; einen Hahn zu 
breben, occludere dolii epiftomium. 
Drein, pro: bareín & hecpro: indas, vel biefem, vid. ba vel dar, 
Dreißig, vid.drey. 
Dreifte, vid. treujte. d 
Dreng, brengen, vid. brung, gedrungen. , 
Dreſchen, vid. drofch, gedroichen. 
Dreßden (bie Hauptftadt in Meißen) Drefda, Drefena. 
Altdreßden, Drefena vetus. . 
Drefen (pro: den) Drefda. 
Dresner (der) Dresdenfis. 
Dreſſen, dreffeln, pro: drechfeln, vid. drechs. 
— eid RTREN. 
reuſch, dreufchen, vid. treufchen. 
Dreufte, vid. treufte. 


Dr (numerale) zres , zria. 
ih Fan e$ mit bre Worten fagen, tribus verbis efferri licet; btep und dren 
ift fechs, tres & tres faciunt fex; bis brep Stunden ichlafen, ad tres horas 
dormire; einem drey Briefe über geben, trinas alicui literas reddere; eg 
hat drey gefchlagen, audita eft hora tertia; e$ gebt i&o auf drey, horatertia 
impendet; et ftellt fib, als fónte er nicht auf drey zählen, fimplicem fe exhi- 
bet; drey unb achtzig, octoginta tres; drey und ſechszig, fexaginta tres &c. 
(bie) numerus tertius. 
ee (der) triobolum, teruncius. 
Einem nicht einen Dreyer ſchuldig feyn,triobolum non debere alicui ; ein 
Kerl, fo nid)t einen Dreyer tvertb ift, homo trioboli ; nicht einen Dreyer 
werth fhägen, ne teruncii facere; vier Dreyer machen einen Groſchen, 
uatuor teruncii conftituunt groſſum. 
ie Ean, bod) koſtets auch ihr Hungervolles Leben, 
Bon felbft-ertvorbner Muͤh nicht einen Drever heben, Bäntber. 
Proprio labore vix obolum lucrari poteft. 
Dreyling vel Dreplich (der) trigeminus. 
Ein Dreylich Fälfel,cupa trium doliorum. 
Dreißig (nutherale) triginta. 
Dreipig Edelleute, triginta nobiles; er ift dreißig Tage nicht da geweſen, 
latuit tricenisdiebus; ein und dreißig, triginta unum zweh und brepfig, 
triginta duo ; drey unb dreyßig, triginta tres &c. 
Dreißigſte (ber) trigefimus, tricefimus. 
er ein und dreißigfte, tricefimus primus; der zwey unb dreißigfte, 
tricefimus fecundus; der drey und dreißigfte, tricefimus tertius ; ber 
vier unb dreißigfte, tricefimus- quartus &c. 
Dritte (der) tertius. 
Der dritte Ort, locus tertius; das dritte mahl, tertio. 
Gedrittet, preſ ich dritte. 
T Gedritte 











290 | Dritt, Drob, 


Gedritte (bas) triens. 
Gedrittet (fupin. ut adj.) ternarius. 
Ein Gedrittes, ternio, trias; diegedritte Zahl, numerusternarius. 
Drittel pro: dritte Theil) vide fuo loco. 
Drillich (der, eine Art Leinwand) trilix. 
Drinden, pro: trinden, vid. Trund. 
Dringen, vid. drung. 
Drinnen, pro: darinnen, vid. ba, bat vel itt. 
Drifch, bu drifchft, er drifcht,vid. droſch. 
Driefe, pro: Drüfe, vid. Drus. | 
Driefen (eine Stadt in ber Marc Brandenburg) Dreflenium.. 
Dritte, vid. brey. 
Drittel (ba$,vox compofita & contracta Pro : Deittheil) termino, tertia pars. 
Zwey Drittel, partes duz tertiz ; ein Drittel, femi beffis. 
Proben, batoben, vid. ob. 
+ Gedroder, pref. ido orod'e (verziche) moram necto. 


»* Geor Oben, praf. id) driehe, bu breubeft, er breufet, imperfe&tum, ich 


droh. 
Sedreubet Cid) habe) przf. ich dreuhe, minor. 
Einem bäftig dreuben, gravius alicui minari; einem Galgen und Rad 
breuben, cruces & tormenta alicui minari; einem den Untergang breu: 
ben, comminari alicui interitum ; einer Stadt Feuer breuben, urbi 
flammam minitari. 
. Ein Wetter, fomit 95lifs und hartem Donner dreubet, Hofmansw. 
_Tempeftas fulgure fulminique minitans. 
Ein Wort dag warnet mich, das andre bceubet mir, iem. 
Aliis verbis me mones, aliis mihi comminaris. 
Dreuben (das, infin.) minatio, mine. 
Dreubung (die) idem. 
Gedreuber (fupin. ut adj.) qui comminatus eft. 
An gedreuber, prof. ich dreubean, comminor, interminor. 
Der Feind dreuht der Stadt Feuer und Schwert an, hoftis urbi ferrum 
& ignem minitatur ; einem ben Tod an dreuben,alicui mortem denun- 
— et Dat dir Lebensgefahr angedreuhet, oftentavit tibi capitis pe- 
riculum. 
Andreuhung (die) comminatio. 
- Bedreubet, przf. ich bedreube, minor. 
Bedreuhung (die) comminatio. 
2Scoreubet (fupin. ut adj.) minis preffus. 
Gedrohet (aktiv. id) habe) prf. ich drobe, minor. 
— mehr und mehr drohen, quotidie magis magisque minari; er 
drohete den Knaben im Scherke, daß er fie wollte hinunter ftoßen, ludens 
minabatur pueris fe przcipitaturum illos alicunde; er bat graufam ges 
brobt, atrociter minitatus eft ; ter drohet, der jchlägt nicht, canes mul- 
tum Tatrantes non mordent. 
Der Undanck nimmt dein Gnaben:S5rot, 
. linb finnt davor auf alf unb Tod, 
Und droht dir felbft mit deinen Waffen, Düntber. 
Ingratitua fruuntur gratia & tuis tibi armis minantur. 
Damit esihrer Eh als ein Beweisthum diene, 
Wie Élar ein Himmel fep, dem feine Wolcke droht, zem. 
Quam clarum fit celum, quod nubes non obducant. 
Und drobe benderlen Geſchlaͤchte, bis eins des andern Schwachheit trägt, 24. 
Et utrique fexui minare, donec fuas invicem infirmitates tolerare 
difcant. Drohen 
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m —* rine v minatio, comminatio. 
ein Drohen Ichreckt mid) wenig, minz ejus me modice nt. 
3Dtober (bet) minax. : CY 
Drohung (die) minz, comminatio. \ 
Eitele Drohungen täglich ausftoßen, fractas atque irianes minas quo- 
tidie jactare; burd) feine Drohung unb Schrecken wurde er bewegt, 
manis ejus atque terrore commovebatur;. er läßt täglich viel Dro- 
hungen von fid) hören, quotidie minis utitur. 
Drobend (partic. ut adj.) minax, minitabundus. 
Drobaft (adj.) minax. 
Ab gedrobet, pref. ich drohe ab, minis confequor. 
drohte ibm Geld a6, comminationibus pecuniarn ab illo obtinebat 
Abdrohung (bie) acquifitio per minas. 
An geotobet, przf. id) drohe an, interminor. 
Bedrobet, przf. ich beorobe, comminor. 
inen mit Galgen und Rad bedrohen, minari alicui tormenta &eru. 
ces; bie Stadt mit Feuer unb Schwert bedrohen, urbi ferro ignique 
minitari ; einen mit bem Tode bedrohen, minitari alicui mortem. 
Bedrohung (die) comminatio. 
Bedroblich ( adj.) minitabundus, minax, 
Bedrobt (fupin. ut adj.) minis preflus. | 


Drommel (die, plur. Drommeln, aliis Trommel) tympanum. 
Die Drommel ſchlagen, tympanum pulfare. 
7 LA uer sica (pro: Brummeifen) crembalum. 
ohrdrommel (ein Vogel) butio, ardea paluftris. 
Gedrommelt, prf. ich drommele, tympanum pulfo, 
iDrommelung (die) pulfatio tympanorum. 
Aus geocommelt, pref. ich orommeleaus, tympano indico. 
Einen Mörder ausdrommeln, citare tympano homicidam. 
Ausdrommeln (das, infin.) relegatio cum tympano. 


Bedröfchen (activ. id) habe) prat. ich Yrefche, zribulo, trituro, imperfedt. 
ich droſch, draſch. 
Das Getreide dreſchen, frumenta tribularum pulſibus deterere; die Bau⸗ 
ren dreſchen das Korn auf bem Tenne, ruſtiei terunt frumentum in 
. area; mit hölßernen Stäben ohne Flegel das Getreide dreichen, ligneis 
. bacillis frumentum fine tribulis excutere; auf leeger Tenne drifcht ſichs 
nicht wohl, tritura in tribulario eft fupervacua; leeres Stroh drefchen, 
actum agere. 
Das Gluͤcke fprad) : : 
Will id) mich nicht mit dir verbinden, 
So drifcht dein Wiffen leeres Stroh, Guͤnther. 
Meabfente vana fufcipis. 
e metaphorice pro: jchlagen) prf. ido dreſche, verbero, concutio. 
r bat ibn ftatcf gedroſchen, fortiter eum concuffit. 
Drafch (ber) tritura. 
Was ift bas vor ein Drafch, quz harum rerum pertubatio? 
Gedraͤſchet, pref. ich Dräfche, fonum edo inftar trituræ, clamorem 
excito, tumultum facio. 
Bedräfche (das) tumultus, clamor. 
Drefchen (das, infin.) tritura, trituratio. 
Das Drefchen verrichten die Bauern, ruftici frumentum deterere pulfi- 
— bustribularum folent. 
Dreſcher (der) triturator, frumentorum excuffor, 
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Er frißt wie ein Dreſcher, trituratore eft voracior. | 
Zungendrefcber, jureconfultus indo&tus, rabula forenfis. 

Er giebt einen Sungenbtefd)er ab, caufidieum ineptum agit. 
Zungendrefcherey (die) rabulatio, rabulatus. 
Derefcherinn (die) trituratrix. 
Deefchung (die) trituratio. 
+Drifchel (der, pro: Flegel) tribula. 
Gedroſchen (fupin. ut adj.) tribulatus. 

— a tribulis intactus. 

Ungedrofchene Garben, mergetes plene & non excuffe. 

Ab aeorofcben, przf. ich drefche ab, contero, it. fuftigo. 

Die Beute taken heute unt neun Uhr ab, famuli hodie triturationena 
hora nona finiebant ; fie drefchen nur ein C trof ab, tantum frumenti fo- 
lummodo , quantum area una vice capit, exterunt flagellis; ét warff 
bas Weib zu Boden, unb drafch fle brav ab, proftratam fetninam verbc- 
ribus mulca : * 
Abdreſchung (die) triturationis finis. 
— (füpin. ut adj.) pertritus, vulgaris, it. onuftus fuftibus. 
ine abgedrofchene Meinung, fententia pertrita. 
Aufgedroftben, praf. ich dreſche auf, trituratione confumo. 
Sie wollen heute alles aufdreichen, omne frumentum trituratione abfol- 
vere ftudent. 
Aus gedrofchen, przf. ich drefche aus, pulfibus tribularum detero. 
Das Getreide auf bem Terine aus dreichen, deterere frumenta inarea; 
bie Gatben find nicht wohl aus gedrofihen worden, multa grana in fpicis 
relicta funt. : 
Ausgedrofchen (fupin. ut adj.) excuffus. 
Ausgedrofchenes Stroh, ftramen, e quo grana tribulis excuffa funt. 
Bedroſchen, prf. ich bedrefche, contero, 
Das erftemahl etie Tenne bedrefihen, prima vice aream conterete. 
Durchdrofcben, przf. ich durchdrefche, tribula percutio. 
Eine Schichte tro durchdreichen, feriem frumenti excutere, 
Erdroſchen, przf. ich erdrefche, trituratione acquiro. 
Sich Geld erbrefben, trituratione pecuniam colligere. 
Weberdrofchen, prat ich uͤberdreſche. 
Sod) ein mahlüberdrefchen, adhuc femel tribulam inducere. 
Serorofcben, praf. ich zerdrefche, tribula concutio. - 
Einen fehr zerdreichen, probe aliquem pugnis onerare; einem ben Kopf 
zerdreichen, fuftibus implere caput alicujus. | 
Su gedroldyen, przf. ich dreſche zu, contribulo. 
Aufeinen ftard zudrefchen, fuftibus male contundere aliquem. 
Drofeln, vid. Drüfeln. 


»* Sedroſſen præſ. id) driſſe, du dreußſt, es dreuſt, imperf. ic) droß. 
Druß (ber) tedium. 
Druͤſſig (adj.) faftidiofus. 
Meberorüffig, faftidiofus, pertzfus. | 

Des Ctubireus überbriffia, literarum faftidiofus; des Dinges 
überdrüffig ſeyn, pertzfum effe reialicujus; ich bin ber Sache über: 
drüffig, fatiatus ſuͤm ea re; es ift mir [don längft überdrüffig geweſen, 
dudum mihi moleftiam peperit ; (d habs überdräflig, faftidium mi. 
hi parit; baer des Dinges überbrüffia war, cum eum facietas ejus 
rei ceperät; gar febr eines Dinges überbrüffig werden, tedio alicu- 
jus rei confici ;. machen, bag einer eines Dinges nicht Überdräffig 
wird, demererei naufeam. 

ver: 


Dioff. ER 203 








Verdeoffen(es hat) pref. es verdeißt, verbreufit (mid) piget, tzdct (me) 


imp. es verdroß. EP 
Es mic, auf meine Thorheit, piget me ftultitie mex; eg ver: 


Es verdreußt 
dreußt uns alle zu leben, tedet nos omnes vitz ; mich werbreuft länger zu 


leben, facietas me cepit miferrimz hujus vitz; es verdroß mich auf das 
rtefus eram rei; e$ verdröfle mich, abhorrerem ab iftare ; es 


Ding, 
bat mid) febr verdroffen, daß du nicht zu mir fommen Bift, nihil tamacer- 


bum mihi aceidit,quam quod me invifere dubitares; toem arbeiten ver- 

dreußt, der muß Hungers ett, fame pereat, quem laboris txdet ; dag 

verdreußt ihn, hoc male eum habet ; es wird bid) verbrifjen, hoc zgre fc. 

res; fid gat nichts verbriffen laffen, omnia equo animo-perferre ; er ließ 

esfüch febr verbrilen, periniquo hoc patiebatur animo ; e$ verbrof ihn, 
i 


. dolori hoc Pw & zgritudini erat. - 


Verdruß (oer) tzdium, faftidium, odium, zgritudo, indignatio, dolor. 
Berdruß machen, tedium adducere ; bu wirft dir baburd) SBerbrug ma: 
chen, ex hoc odium capies; den Verdruß überwinden, tedium conco- 

einen Berdruß empfinden,abhorrere a re aliqua; es haben alle 


quere; 
darüber einen Berdruß, indignatio & dolor omnibus adeft ; fid) Ver- 


druß zu ziehen, indignationem infe convertere; dag verurfacht Ver: 
druß ** hoe Sors Ay in affert; er empfindet den Verdruß dolore - 
S ben Berdruß verbergen, doloremtegeres ben Verdruß fab- 
ten lafjett, dolorem deponere ; e$ muß ein guter Magen feyn,der fo viel 
Berdruß verdauen Fan, bono ftomacho effe oportet, qui tot nugas de- 
' Vorare poffit ; fiebe, ba fommt mein Verdtuß her, eccum, odium pro- 
greditur meum; madye mir feinen VBerdruß , mihi ódiofus ne fis; er 
macht,daß id) vor Verdruß berften möchte, odio cor mihi fauciat ; es ift 
ein Verdruß bey ber Sache, res plena moleftiarum eft; einem : 
elfen Berdruß antbun egre alicui quocütique modo facere ;. den Ver: 
bruf aller Leute auf fid) faben,odium omnium hominum in feconver- 


© ere bu Fanft mir feinen gröffern Werdruß antbitit, eo mihi gravius 


plus áloes, quam mellis habet. 
z ⸗ Es hilfft doch kein Verdruß, 
2» telis pec tion, denn wer nicht will, ber muß, Opitʒz. 


. Omne txdium eft inutile, 
Verdrüßlich (adj.) odiofus, moleftus, ingratus. | 
irte verbrüglid)e Kranckheit, morbus odio(us ; bas ift ein verdruͤß 
liher Menfch, homo eft odiofus ; bas Alter ift den meiften verdrüß: 
. fid), odiofa fenectus eft plerisque ; bie täglichen Briefe find ibm ver: 

brüflid), odiofz ipfi funt epiftolz quotidianz ; es i(t nichts verdruͤß⸗ 
licher als linbarid, nihil moleftius eft ingratitudine pro collatis be- 
neficiis; die Freundfchaft ift niemahls verdrüßlich, amicitia nun- 
quam molefta eft; aller Hochmuth (ft verdrüßlich, am allermeiften 
aber der in ber Beredfamfeit, omnis arrogantia odiofa eft, tum elo- 
quentix multo moleftiffima; etwas verdrüßlidy, fubgravis , fub- 
moleftus ; das ift mir verdrüßlich, hoc mihi ingratum eft; id) voi 
bir nicht verdruͤßlich ſeyn nolo tibi moleftieeffe; das Ding ift mir 
vetbrüflid) , gravis mihi ea reseft; er ift allen verdruͤßlich omnes 

" eumoderunt neque videre volunt; alfe feine Worte find mir ver: 
drüßlich, omnia verba ejus gravia funt auribus meis; aud) das An- 
dancken biefet Sache ift verdrüßlich, memoria etiam hujus rei invifa 
e(t; emen verdrüßlich machen, offendere aliquem. . 
Das möchte Phillis nur bedändfen, und itzo nicht verdrüßlich thun, 
Güntber. Perpendathoc Phillis neque jam querulis vocibus ani- 
mi teftetur impatientiam. 

| C5 Ver⸗ 


abs te nihil poteft accidere; der Verdruß ift groͤſſer, als der Genuß, 
t 
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Verdruͤßlichkeit (die) zgritudo, moleftia, faftidium, rixz. 
Einem Verdrüßlichfeit machen, egritudinem adferre alicui ; feine 
. Verdräßlichkeit haben, zgritudine vacare ; fid) aller Verdruͤßlich⸗ 
feit entichlagen, omnem zgritudinem — ; vor Verdruͤß⸗ 
_ lid)feit vergeben, itudine confici ; drüßlichkeit machen, 
aliquid moleftiz adfpergere, VBerdrüßlichkeit mindern,moleftiam 
mitigare; er bat eicit Berdrüßlichkeit, difficilioribus utitur tem- 
flatibus ; mer groffe Gefellfchaft liebt, Ean leicht Verdruͤßlichkeit 
aben, amator converfationis multorum facile implicari poteft 
' rixis. | 
Verdruͤßt, pret es verdruͤßt (mich) jpiget. 
Es verdrüßte mich, pigebat me; es hat mich nichts mehr verbrüfit, 
als, me nihil magis affecit, quam. ; 
Perdrießlich (adj. idem ac verdrüßlich) odiofus, moleftus; 
Verdrießliche Sefhäffte, negotia odiofa. 2L 
Verdrießlichkeit (bie) egritudo, moleftia. "t 
Verdroſſen (fupin. ut adj.) piger, languidus, faftidiofus. ' 
Bom Wachen verbroffen, vigiliis languidus; einen verdroffen machen, 
languorem adferre alicui; die Frau i(t verdroflen, foemina languet 
otio; er macht ibn verdroifen, tzdium illiadfert; im Alter wird man 
verdroflen, fenectute languefcimus; er hat did) verdroffen gemacht, 
ftudium tibi diminuit. | 
Unverödroffen, impiger, indefeffus, alacer. 
Unverdroffen im — ‚ in feribendo impiger; er iſt in allen 
‚Dingen unverdroffen, ftrenuus eft in rebus omnibus ; unverdroflen 
bie Kriegsdienfte verrichten, munia militi: impigre tolerare; un: 
vetbroffen bie Waffen ergreiffen,ftrenue arma capere; den Krieg un: 
verdroflen führen, naviter bellum gerere. | 
Verdroſſenheit (die) pigritia, | or. 
Einem feine Verdroffenbeit und Faufbeit vorruͤcken, languorem ali- 
cui & foporem exprobrare. 
Verdroffentlich (adj.) pigre, languide. 
Drofleloie, plur. Deoffeln, ein Vogel) rurduc. 
Weindroſſel, turdus minor. J 
Gedroſſelt, præſ. ich droſſele, interficio quid ut turdum, i. e. ftrangulo. 
Erdroſſelt, prf. ich erdroffele, gulam conftringo, ftrangulo.- 
roroffelang (die) ftrangulatio. 
fEroroffelt (fupin. ut adj.) ftrangulatus. : 
Droſt (der, Oberamtmann, Hauptmann) centurio, przfectusloci. — 
AUN (Landeshauptmann) przfes provinciz, íummus provincie pr&- 
ectus. 
Droſtel (bie, pro : Droffel) turdela. 
n, batüber, vid. ub. 
Drüber, darüber, vid. Da, bat velüber, 
ch oe) prelfura, preffio. 
Der Sud der Gewichte, ponderum preffus; er läßts nicht, er giebt ihm 
nod) einen Stud, non intermittit, quin in eum miferiarum procellam ali- 
uam excitet ; etwas in den Sud geben, aliquid prelo fubjicere ; zum 
rude beforbetn, idem. 
Du wirft es durch ben Druck ber Zärtlichkeit verlegen, Guͤnther. 
Tu librum huncce tuum typis amoris procudendum curabis. 
2] Wein) peace factum vini. 
r eM rud Wein, prima preflura vinaceorum. 
3] Ovbl, fo viel auf einmahl gedruckt wird) bows, boffum. 
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Sedruckt & gedruͤckt, prf. id) orüd'e, premo, preſſo. 
Durch eines andern Kap und Neid gedrückt werden, alicujus odio & invi- 
dia premi ; dieMoth drückt ibit, neceffitas eum premit; die Noth druckt 
ben I Mann ziemlich, bonus ille nofter cum pauperie conflidtatur ; 
sein Daum drückt und weicht dem andern, arbor arborem premit & fugit; 
der Alb brüct, ephialtes premit; er ift vom Albe gebrücft worden, ludifi- 
catus efta fuccubo ; iemebr man dich drückt, ierühmlicher es dir ift, quo 
-- acrius te impugnant, eo plus accedit ad laudem tuam ; id) werde in meis 
ner Sache febr gedrückt, caufa mea ludificatur ; die Tugend wird gedruͤckt 
aber nicht untergedruͤckt, virtus premitur, non ſupprimitur; das Siegel 
: in Mache drücken, figillum imprimere in cera; einen an fic) btücfen, am- 
lexari aliquem ; ein Buch drucken, imprimere librum; et druckte viele 
ücher, multos librostypis exprimebat; feine Bücher bat et in einem 
andern Orte drücken laffen, in alio loco fcripta fua prelo fubjecit; er läßt 
es biet drucken, hic librum emittit; ins Wafler drücken, immergere ; ent: 
ziven drücken, difplodere ; er drückt das Glas entzwey preſſu vitrum fran- 
- sgit zuſammen druͤcken, comprimere ; Meid drücke Ehre, invidia glorie 
incubat ; er Schuch drückt mich,calceus me urget ; d) weiß es am beften, 
wo mich ber Schuch binbrüdt, ipfemet mala mea fentio. 
2) fenne manchen Freund, ben diefer Schuch nod) drückt, Güntbet. 
micum nofco, qui hifce agitatur curis. 
"Der Winter drückt bie Haut, idem. 
^Hyems cutem noftram divexat. 
So gehts, ter einmahlliegt, ben drückt wohl iebe Luft, iem. 
‚ Quavisaura premitur, qui infelix in pulvere jacet. 
Die, glaub’ id) drückte fie nur nicht viel Trauren, tie bie Krancdheits Bär: 
be, idem. Quz, nifimarore & morbo opprefla efler. 
Der bif geträue Kind dir in bie Armen drückt, iem. 
Calum tibi hanc fidelem tuam fponfam adducit. 
Die Fäffel drücken mich, fo ſchwerer find als ich, Hofmmansw. 
5-7 Die Kette, fo mich brüd't, durchdringt kein Bieß ber Seit, idem. 
— "Nulla rubigine confumitur catena, quz me premit. 
DSrucken (bas, infin.) preffio, preflus. 
Druder (der) preffor, phrygio. 
25ucborud'er, typographus, calcographus, excufor. 

Ein fleißiger Buchdrucker, diligens typographus. 
Kupferdrucker;tabularum enearum impreilor. 
É.einanoorud'er, phrygio, linteorum pictor. 

Druderey (bie) typographeum, calcographia. 
drucerey, idem. , 
Eine wohlbeftellte Buchdruckerey , inftru&iffima ofhicina typo- 
graphica. 
Druderinn (die) quz imprimit. ; 
25ucborud'erinn (die) typographa, uxor typographi. 
Druderifch (adj.) impreflorius. 
Buchdruderifch, typographicus. 
Drudung (die) preffio. 
Sufammenorud'ung, compreflio. 

Sedruckt, (fupin. ut adj.) preflus. : 
Gedruͤckte Bücher, libri impreffi ; gedrückte Leintvand, tela picta. . 
Der Frevel unverichämter Federn, der bif gedruͤckte Bold betrübt, Bun: 
tber. Impudentia multorum fcriptorum, qua fexum femineum jam 
ante oppreflum affligunt. 
lingeorud't, non impreffus. 
Sufammengedrudr, com pei 
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Ab gedruckt pref.ich druͤcke ab, imprimo, exprimo. 
Ein Bild aboͤruͤcken, imaginem prelo effingere ; der Schuͤtze drückt den 

Bogen ab, fagittarius emittit ſagittam; er druckte das Kupfer ab, ima- 

ginem eri incifam charte imprimebat ; bie eingelauffenen Zeitungen 
abdrucken,novellas allatas typis defcribere ; das Weib druckt ben Leuten 
im Sauffen bie Sachen ab, femina venditoribus res fvafu extorquet. 
Abdruck (ber) exemplum typis — 

eines Kupfers) imago fpeciminis loco expreſſa, imago in exem- 

plum defcripta. Am | 

3] eines Gemebtes)miffio teli. 

im Sterben) ultimum vitz tempus. 

et le&te Abdruck, ultimus vitz halitus. 
Abdrucker (der) expreffor. 

Abdruckung (die) expreflio. 

Abgedruckt (fupin. ut adj.) expreffus. 

An gedruckt, pref idborüdtean,apprimo,imprimo. — 
Das Schild an bie Bruft an brücfen,fcutum pectori apprimere; einen 
at bíe Wand an drücken, ad parietem aliquem preflare. 

Andruͤckung (bio impreflio. 

Angedruͤckt (fupin. ut adj.) impreffus. 

Auf gedruͤckt/ pref. ich drücke auf, imprimo. 

Hundert Siegel mit einem 9tinge aufbrücfen,centum figilla umo annu- 
lo imprimere; das Siegel einem Briefe auf brüdfen, figno fuo impri- 
mere epiftolam ; bie Menge des Volcks drückte bie Thüre auf, multitu- 
do hominum premendo laxabat fores ; er drückt das Geſchwuͤre auf, 
eousque premit ulcus, dum fe aperiat. 

Aufdruͤckung (bie) impreffio. 

Aufgedruckt — ut adj.) impreffus. 

Aus gedruckt, pref. ich druͤcke aus, exprimo. : 

Den Saft ausdrüden, fuccum exprimere; etwas mit Worten ausdrü- 
den, verbis aliquid exprimere; man (elf nicht die Worte, fondern den 
Nachdruck der Dichter ausdrücken, non verba fed vis Poetarum expri- 
menda eft; eines andern Geſtalt ausbrüdfen,cffingere formam alicujus. 
Ausdruͤckung (bie) expreffio. 

Ausdruͤcklich (adj.) expreffus, planc. 

Ausdrücklich reden, exprefie loqui; ettoas mit Elaren und ausdrückt 

lichen Worten erzählen, expofite &aperte aliquid enarrare; aus- 

drücklich verbieten, planiffime vetare; mit ausdrücklichen Worten 
einen nennen, verbis claris aliquem nominare; einem ausdrücklich) 
bie Gemalt geben, definite alicui poteftatem dare. 

orüd't (fupin. ut adj.) exprefius. 

Ausgedrückter Saft, expreflus fuccus; mit ausgedräckten Worten, 

verbis expreflis. 

Bedruͤcket/ pri. ich bedruͤcke, comprimo, typis impleo. 

Einen bedrucken, aliquem premere; vieles Papier auf einmahl bedruͤ⸗ 
den, multas chartas una. vice typis implere. 

Bedrüdung (die) impreffio. 

Bedruͤckt (fupin.ut adj.) preffus. 

Er ift i&t fefc bedruͤckt, jam valde coarctatus eft ; voll:bedrucftes Pa⸗ 
et, charta typis rcferta. 
nbeorüdt, liber, purus. 

Bey gedrückt, pref. icb druͤcke bey, apprimo. 

Kin gedruͤckt, przf. ich druͤcke ein, imprimo. 

Etliche Siegel in Wachs eindrücen, figilla quedam in cera imprime- 
re; die Spur feines Ganges in der Erde ein drüden, veftigia in terra 
imprimere : dem Bogelden Kopf ein brüdfen, caput avis pr 
ie 
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bie vielen Balcken druͤcken bae Haus ein , gravitas trabium multarum 


Erdruͤckt, præſ. i 


druͤckt das Kind im 
viel Geld, e$ möchte ibn erdruͤcken, tot nummos habet, qui eum obtere- 


zdificium deprimunt; den £etm eindrüden, calcare lutum; SBáfde 
ine Waffer eindrücken, linteainaquamimmergere. — — 
Allein bie Falfchheit ift euch Männern , Güntber. 
Sed perfidia & fallendi libido veftris,o ! viri,animis firmiter inhzret. 
— i : es " T me Strande, 
alb richtet ihr ihn auf, et ihr i L 
Algs inftar noftras mentes mox erigftis mox — 
Eindruck (ber) impreffio. 
Die Reden haben gar nicht einen Eindruck gehabt, nihil moverunt 
quenquam dicta ; die Rede hat einen Eindrud gehabt, oratione iftac 
audientium animi affecti funt. 
Eindruͤcken (das, infin.) impreffio. 
Eindruͤckung (bie) idem. 
fEingeorud't (fupin. ut adj.) impreffus. 
— verunt. atti lum: compreffz. 
erdruͤcke, clido compreffu, neco preflura, obtero. 
Eine Schlange erbrüdfen, anguem elidere ; bie Henne bat ein Hühnchen 
im Siten uper rs pullum incubando necavit ; die Mutter er: 
chlafe,mater in (omno infantem fuffocat ; ev bat fo 


rent. 
Was nut nad) Eifen reucht begehrt bid) ju erdruͤcken, Hofmansw. 
Quicquid ferro portando aptum eft, intentat tibi perniciem. 
ung (die) obtritus. ! 
f&rorüd't (fupin. ut adj.) obtritus. 
gedruckt, przf. ich drucke los, premendo libero. 


£os 
Einen Pfeil los drücken, fagittam emittere. 


Éosorüd'ung (die) emiffio. 


——— L.ich druͤcke nach, adurgeo. 
Die Laft mit bes r " * 


beiden Händen nachdruͤcken, onus utraque manu adurge- · 


re; ein Buch nachdrucken, in fraudem alterius librum recudere. 
jeuc (der) pondus, momentum. 
Deine Briefe haben einen aroffen Nachdruck bey mir, literz tuz ma. 
ximi funt ponderis apud me; einen Nachdruck geben, rei addere 
pondus ; fein Anfehen bat einen fattfamen Nachdruck bey ibnen, fatis 
ponderis auctoritas ejus in hac re apud illos habet; ber Nachdruck 
der Worte, emphafis; feine —— haben einen rechten Nach⸗ 
druck, orationes ejus facrz fuccum & fanguinem habent; die Wor: 
te müffen einen Nachdruck baben,verba cum effectu funt accipienda; 
das hat einen groffen Stad)brud zum Trauten, hoc magno momen- 
to eftad luctum; er hat einigen Nachdruck bey ihm, aliquid momen- 
ti eft apud illum; biefe$ hat großen Nachdruck id maximi momenti & 
ponderis eft; bie Sache hat großen Nachdrud, fumma vis eft in hac 
re; et hat ben Nachdruck nicht, ad continuationem rei mediis fuffi- 
cientibus deftituitur; er ateifft bie Sache nicht mit rechtem Nach: 
bruce an, rem brevi bracchioagit; bie Worte haben feinen Nach⸗ 
druck, verba frigent; ohne Nachdruck reden , jejune loqui ; einen 
ohne Nachdruck loben , frigide aliquem laudare. 
2 | bet Soldaten) impreffio, impetus. 
Einen Nachdruck auf bie Feinde machen, impetum in hoftes facere. 
3] ín ber Druckerey ) libri nova impreflio. 
n meinen liebften Büchern 
fcheint mit ißt Fein Blatt, 
Das gröffern Nachdruck hat, Günther. 


Nullus jam liber fvavior eft. 


Cs Nach⸗ 


— 
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 YIacborüd'en (das, infin.) impreſſio. 
fe ng (bie) idem. 
XTachdrüdlich (adj.) gravis,nervofus, expreffus. 
à Eine nachdruͤckliche 9tebe, oratio gravis; nachdrücliche Worte,ver- 
' "baroboris plena; e$ ift twasnachdrüädliches, eft alicujus momenti ; 
bie Rede nachdruͤcklich machen, autoritatem orationi adferre ; gar 
nachdruͤcklich von einer Sache reden fatis fortiter de aliqua re loqui ; 
einen nachdrücklich vertheidigen, defendere aliquem fignificanter ; 
fic) nachdrücklich über was beſchweren, conqueri graviter de aliqua 
re; et tebet ſtets nachdruͤcklich femper magna autoritate dicit. 
Mein ungewaſchnes Maul nachdrücklich zu beftrafen, Güntber. 
Ut carpendi mea libido fevere puniatur. 
Lrieder gedrückt, przf. ich Drücke nieder, deprimo. 
Er drückt die Aefte in die Erde nieder, deprimit ramos in terram ; die 
Wagſchale wird durch eingelegtes Gewichte niedergedrückt,, lanx impo- 
fitis ponderibus deprimitur. 
Niederdruckung (die) depreflio. 
Tiedergedruckt (fupin. ut adj.) depreffus. 
Verdruͤckt/ pref. id» verdrücke, premendo aberro, it. filentio premo. 
Umgedeuckt, przf. ich drücke um, deprimo. 
sfin ber Druderey) przf. id) Orucke am, reimprimo, denuo prele 
ubjicio. 
finteroructt, pref. ichunterdrücke, fupprimo, opprimo. 

Eine Sache fo mangehört, unterdrücken, rem auditam fupprimere ; 
einen auf alle mögliche Meife unterdrücken, proterere ac conculcare 
aliquem quocunque modo; id) will mich nicht unterdrücken laffen, 
opprimi nolo; die unichuldigen burd) em ungerechtes Gericht unter: 
brücen, innocentes iniquo judicio opprimere ; die Gewalt des Fein: 
des, mit Klugheit unterdrücken, potentiam hoftis prudentia fupprime- 
re; bie Unterthanen vit ben Waffen unterdrücken, fubditos armis op- 

rimere. 
Interdrückt(fupin. ut adj.) fuppreffus. 
Unter qeorfictt, pref. ich drücke unter, firpprimo, oppritmo. 
Die Befeke bat et unter aebrucft, leges demerfit. 
Unter Een (das, infin.) opprefüo. 
Unterdrücker (der) oppreffor. 
Unterdruckung (die) oppreffio, fuppreffio. 
Die Unterdruckung des Vaterlandes, patrix oppreffios durch Un: 
ung der Unterthanen einen grofien Schag fammlen, fubdito- 
rum fupprefionethefaurum magnum colligere. 
Untergedrückt (fupin.ut adj.)fuppreflus. 
Serdrückt, pref.ichzerdrücke, premendo frango, collido. 
Sie hat etlihe Ever zerdrücdt, quedam ova collifit; die £aft Dat den 
Wagen zerdrückt, pondus currum confregit. 
Serorüctt (fupin. ut adj.) preffu confractus. 
Su a ia przf. ich deückezu, deprimo. 
ie Finger zu drücfen,digitos comprimere ; die Augen zu drücken, clau- 
dere oculos ; du wirft mir im Tode die Augen zu drücken, operies mihi 
morienti oculos. 
Zudrückung (die) compreflus, compreflio. 
Zugedruͤckt (fupin. ut adj.) compreffus. 
Drum, darum,pro:umdas, vid. Da & Dar vellim, 
Drummel, vid. Drommel. 
Drümer, pro: Trümer vel Trümmer, 
Drümmer vid. Trümmer, 








Gedrungen 





"ben Beweis, fenatus vehementer probationem urgebat & pro 


I 


Bedrungen (ich bin & habe) pref. ich dringe, urgeo, impello, premo, im- 


erf. ich drang, drung. 

tauf dringt er am meıften, hoc maxime urget; bet 9tatb bean Bäftig auf 

abat; au 

einen mit Fragen bringen, aliquem interrogando urgere ; aufeinen — 
dag er es bekenne, inſtare alicui, ut confiteatur; die Gefahr dringt ihn, peri- 
culum eum impellit ; die Noth drang fie, neceflitas eos premebat ; da id) 
auf ihn los drung, quum a me premeretur ; fid) in ein Amt dringen,ingerere 
fe officio ; bu willit bid) dazu dringen, vi id confequi putas ; ſtarck auf einen 
dringen, impetum facere in uem ; aufeinen Eid dringen, adigere facra- 
mentum ; fte brungen auf das SDefenntnif, culpe confeflionem exigebant ; 


burd) Mar und Bein, hoc prxcordia tangit; auf die verfallene Strafe 
dringen,commiflfam poenam perfequi; bamabls geſchah es, daß einer ben an: 
dern entiveder mit Gewalt ober mit Lift vom Throne drang, x5ofmannsto. 
ut unus alterum aut viaut dolo regno expelleret. 
d muß ein Spiegel fenn, in den bie Jugend fchauet, 
Serie oft ein Donnerfchlag aus lichten Wolden bringt, Hofmannsw . 
Ex claris nubibus oriri fulgura exemplo fum. 
Die 9&ady ift Fein vergeflid) Weib, 
Sie bringt zwar langlam auf ben Leib 
Allein mit defto ſchaͤrffern Streichen, Günther. 
Vindidta memor fero fed eo durius iram exercet. 
Drang (bet) coactio, preffura. 
Einem allen Drang an thun, quocunque modo aliquem premere. 
Gedränget (id) habe) przf. ich draͤnge, urgeo, premo, arto. 


Die Feinde fehr drängen, hoftes acrius premere; was drängft du mich 3 


. Sie ? quid arctas me? fid) an bie Wand drängen, fefe muro apprime- 
re; gedränget werden, in anguftias abduci; fid) zur Arbeit drängen, 
certatim ad opus currere. 

. Drängen (das, infin.) coactio, preflus. 

Dränger (bet) coarctans. 

Drängung (die) coardtatio. 

Gedrängt (fupin. ut adj.) coarctatus. 

Ab gedroͤngt, pref. ido Dränge ab, extorqueo. 

^ fn gedrängt, przf. ich Dränge an, apprimo, collido, 

Yus gedrängt, pref. ich orángeaus, vi clicio. 
Die Wahrheit ausdrängen, veritatem extorquere. 
Ausdrängung (die) extorfio. 

25coránat, prxf. ich bedränge, angeo, premo, afligo. 
Er bebcánat feinen Nachbar auf alle Weife, quocunque modo pro- 
ximum angit; et bebrángte ben Feind, hoftem premebat ; es hätte 

mid) Niemand fo bedrängen fónnen, nemo vix tantas mihi calamita- 

tes inferre potuiffet ; er bedrängt mich, inftat mihi. 

25edrängen (das, infin.) vexatio, afflictio. 

25eorandnifi (das, die) idem. 

Mas ift bas vor eine Bedrängniß ? eheu ! quanta afflictio, quanta 
calamitas. 

Bedraͤngung (die) idem. 

2Seoránat (fupin. ut adj.) afflictus, preffus, vexatus. 

Bedraͤngt feyn, curis & calamitatibus exerceri; eine bedrängte 
Stadt, zgrota res publica. | 

Die Güter des bedrängten Lebens, 

Sind ohne dem mehr Scheinals Werth, Günther. 


Bona miferx hujus vitz. Unbe 


“mit Strafe auf einen dringen, depofcere quem ad fupplicium ; es btimat mir — 


Aj 


300 Drung. 
— — nn — 
| Unbedrängt, liber. 
Ein gedrängt, pret. ich dränge ein, intrudo, irrumpo. 
Sich in ein Amt ein drängen, ingerere fe officio ; er drängte fid) mit: 
ten unter das Bold ein, in medium turbz penetrabat ; fie drängt bie 
Federn ein, plumas vi comprimit. 
f inot&ngung (bie) irruptio, coar&atio. 
Eingedraͤngt (fupin. ut adj.) coar&atus. 
Verdraͤnget, pref. ich verdränge, fugo, extrudo, 
—* — pref. ich draͤnge weg arceo, propello. 
Drangſal (das) afflictio, anguſtiæ. 
Einem alles Drangſal an thun, quascunque calamitates inferre alicüi ; 
folches ieri iun haben bie armen Leute ausfteben müffen , tantis anguftiis 
& calamitatibus miferi affecti funt. 
Drangfälig (adj.) preftus, afflictus, vexatus. 
Das branafálige Beben, vita miferiarum plena. 
. Dringend (partic. ut adj.) urgens. 
Die dringende Noth, urgens neceffitas; dringende Urfachen, caufz gra- 
ves. 
Gedraͤnge (das) anguftum, anguftia, turba. 

Des Feindes Bold ins Gedränge bringen, in anguftum redigere alicujus 
copias; unter dem Gedrängeder Leute leben, in magna turba vivere; 
ins Gedränge gerathen, coar&tari ; et ftecft im Gedränge, inter malleum 
& incudem eft ; fid) aus bem Gedraͤnge heraus reißen,aflerere fe in liber- 


tatem. | 
s : :. Dasbreiteftim Gebránge 
Die Sieges: Palmen aus, 1 e ; 

- , Tuinancipiti periculo vincis, 

Bedrange (adj.) ar&tus, anguftus. 
Eine gedrange Stube, conclave ar&um ; ein gedranger Ort, anguftus lo. 
cis ; ou machſt e$ gedrange, adimples locum. 

Gedrungen (fupin. ut adj.) coa&us, preflüs. 

G ;brungener Willen, coacta voluntas ; gedrungener Athem, anhelitus. 
Ungedrungen, incoa&us, fponte. 
ngebrungen was thun, nemine cogehte aliquid facere. 

Ab gedrungen, przf. ich oringe ab, eripio, extorqueo. 

r brung mir hundert Thaler ab, extorquebat a me centum thaleros; et 
hat mir meinen Willen abgebrungen , confenfum meum mihi expugna- 
— man fell den Armen nichts abdringen, egentibus nihil exprimen- 

um. 

Abdringung (bie) extorfio. 
. . Wbgedrungen pe utadj.) extorfus. 

An — en, pref. ich dringe an, intrudo, urgeo. 

ich mit feinen Sachen an dringen, ingerere fuam operam; er brung auf 
ben Feindan, hofti inftabat; ie mehr und mehr auf ben Feind an bringen, | 
magis magisque impreffionem facere in hoftes. 
Andringen (das, infin.) imprefífio. ! 
Andeinger (ber) invafor. 
Angedrungen (fupin. ut adj.) intrufus. 

Auf gedrungen, pref. ich ocinge auf, obtrudo. 

Sıe wollten mir die Sjungfer zur Frau aufdringen, hanc puellam obtru- 
debant mihi uxorem; id) dringe bit das nicht auf, non offero hoc tibi 
ervicaciter. 

ufdringung (bie) obtrufio, violenta perfvafio. . 

Aufgedrungen (fupin. ut adj.) obtrufus. 
Aufgedrungene Waaren, merces alledtatz. 











Drung. 0X 
Aus n, przf. ich dringe aus, extrudo, elicio. 
Er drung die Hanke Freundſchaft aus, exttudebat totam familiam ; ben 
Schweiß aus bringen, fudorem elicere. 
2íusoringung (bie) eruptio. | 
s5ttaus gedrungen, przf. ich dringe beraas, erumpo, profilio. 
Das Blut bririgt herans, fanguis erumpit; unten bringt das Waſſer 
beraus, infraaqua profilit. — , 
Zerausdringung (die) eruptio. ' 
Die Heransdringung bes Blutes aus einem Orte, fanguinisexloco 
eruptio. 
Yerausgedrungen (fupin. ut adj.) qui erupit. ’ 
Durch gevrungen (ich bin) przf. ich dringe Dutch, .penetro, eluctor, 


pervado, ano. | 
Zu den —* durch dringen, ad urbes penetrare; das Waſſer dringt 
unter der Erde durch, aqua perterram penetrat; das klare Blut dringt 
burd), fanguisfincerus penetrat ; Gewalt dringt durch), potentia vincit ; 
bie Rede bringt durch, oratio pervadit in aures; mit dem Kriegsvolde 
burd) dringen, exercitu perrumpere; er meinte, er wollte uͤberall mit Gels 
re —* dringen, omnia fe facile habiturum pecunia fidens non du- 
itabat. | 
Durchdringen (das infin.) penetratio. 
Dutch dringer (der) pervafor, penetrator. 
Durchöringlich (adj.) penetrabilis. 
Yndurchöringlich, inpenetrabilis. 
te defe gegen das. Eifen, inpenetrabilis ferro 


ex. 
Durchgedrungen (fupin. ut adj.) qui penetravit. 

Durchdrungen (id) habe) przf. ich ourcbóringe, penetro, pervado. ' 
Das Wafler durchdringt die Erde, aqua penetrat per terram ; bie Gemuͤ⸗ 
ther der Bölcker durchdringen, per animos gentium pervadere ; es durch⸗ 
bringt Marc unb Bein, precordia tangit ; das Gift durchdringt die Adern 
im ganken Peibe, venenum epotum permanat in venas & omne corpus; 
bie Wärmide durchdringt bie ganke Welt, calor pertingit per omnem 
mundum; ber Wind durchdringt unb zertheilt die dicke Luft, ventus per- 
rumpit ac dividit craffum & concretum aérem ; das Schrecken durch: 
dringt mir alle Slieder, horror mifero mihi membra percipit; der Son: 
ne Wirckung burd)brinat die Beere, bacca combibit folem. 
Durchdringung (die) penetratio. 

Durchöringend (partic. ut adj.) penetrans, ——— penetralis. 
Ein durchdringender Wein, vinumpenetrabile; durchdringende Kaͤlte, 
—— frigus; eine durchdringende Rede, oratio incitata & vi- 

rans. 

Durchdrungen (fupin. ut adj.) penetratus. 

Fin gedrungen, przf. icb dringe ein, irrumpo, penetro. 

3 bie Stadt einbringen, irrumpere in urbem; das Waffer dringt in den 
eller ein, aqua penetrat cellam; in den Hafen eindringen, in portum 

penetrare ; fid) in ein Dienſt eindringen, ingerere fe officio; in das in* 

netfte Fand eindringen, adire interiora regionis; er brung auf die Feinde 
ein, impreffionem faciebat in hoftes. 

$Eindringung (bie) irruptio. 

Eingedrungen (fupin. ut adj.) qui irrupit. 

herein gedrungen, przf. ich deinge berein, ingruo. 

Die Kälte dringt herein, frigusingruit ; die Krandheiten dringen her: 
ein, ingruunt morbi. 

„hinein gedrungen, przf. id) dringe hinein, penetro, irrumpo. 











Die 
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Die Diebe tagen in die Schaßfammer hinein, fures irrumpebant 
ji: in zrarium; mitten unter bie Feinde hinein dringen, in mediam ho- 
ftium aciem irruere. . 
»ineinoringung (die) penetratio. 
Erdrungen, praf. ich erdringe, vi confequor. 
Du willſt alles erbringen, vi omnia obtinere tentas, 
. Sür &vor georungen, przf. ich dringe vor, przoccupo. 
Die Wahrheit drang fid) hitzig vor, unb ſprach baranf in aller Nahmen, 
Güntber. Veritas preveniebatomnibus. 
— (das, infin.) præoccupatio. 
ürgedeungen (fupjn. ut adj.) przoccupatus. 
.. Kosgedrungen, prel.ich dringe los, penetrando libero. 
Aufeinenmit vollem Schwarme los bringen, aliquem continenti impe- 
tu petere. 

Nach gedrungen, pref. ich dringe nach, infequor. 

. Und wie dein fharffer Klang ben Alten nad) zu dringen, Guͤnther. 

Et quemadmodum tu ftudes veteres imitari, 
. .E£iadringung (bie) perfecutio. 

Meberbrungen, przf. id) überdringe, vi fupero. 
Meberbrang (ber, pro: (Unrecht) injuria. 

Perdrungen, przf. ido verdringe, detrudo, extrude. 

. Einen aus einem Orte verdringen, aliquem ex loco detrudere; einen 
aus feinem Haufe verbringen, domo fua aliquem extrudere ; die Bürger 
aus der Stadt verbringen, cives ex urbe expellere ; einen aus der Gefel[- 
fchaft verbringen, ex focietate aliquem tollere; aus dem Beſitze einen 
verbringen, poffeffione aliquem deturbare. 

CH LITER" anDore nur den Griechen 
Mit feiner Gratie, bie alles Leid verdringt, Günther 
Qux omnem marorem difpellit. 

Verdringung (bie) exactio, expulfio. 

Yerorangen (fupin. ut adj.) expulfus, detrufus. 

Vor gedrungen vide fupra jür gebrungen. 

Hervor gedeungen, pref. ich oringe hervor, prorumpo. 
Hervordringung (die) proruptio. 
Drunten, pro: darunten, vid. unt. 
Drunter, pro: darunter, unter bem, vid. ba, dar & unt. 


Drüfe (bie, plur. Drüfen) glandula, tuberculum. 
Das Kind hat Drüfen am Halfe, infans tuberculis colli laborat. 
foci (am Halfe) ftruma. ; 











{sdrüfe, tonfillz. 
ebloráfe, frax. 
Peftorüfe, carbunculus. 
Drüficht (adj) glandulofus. 
Gedruͤſet, przf. id) drüfe, glandulis laboro. 
Das Pferd drüfet, equus tumoribus inflammatur. 
Aus gedrhfet, pref. ich druͤſe aus, tumoribus liberor. 
Wenn die Pferde ausgedrüfer haben, ftehen fie hernach wohl, equi fa- 
nati a glandibus vegetantur & alacriores evadunt. 


Gedruͤſelt, przf. ich druͤſele, zexo. 
Auf gedruͤſelt, pref. ich druͤſele auf, retexo. 


Aufgedruͤſelt (fupin.ut adj.) retextus. 
Aufgedrüfelte Seide, fericumretextum. 


2, Berdruß, vid. Droß. 
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Du (pronomen fecund& perfonz) Tu. EEUU IS 
Durfelber, tute; du haft esfelbft gefagt, tute dixifti; bu fob(t bid) felber, te 


ipfe laudas. 
2 Gedutzer; przf. ich dutze, tuiffo, tibiffo, in fecunda perfona com ello. 
Knechte und Kinder bu&t man, fervos & pueros tuiflamus; er fat bid) 
ebuft, fratrem te compellavit. | 
'atjen (das, infin.) compellatio, in fingulari numero. 
Duͤben (eme Stadt in Meißen) Dubena. : 
Ducat (ber, fic didtusaduce, quod a ducibus venetis & genuenfibus pri- 
=. percuffüs fit, dicit Henifch. in lexico p. 762) nummus aureus, fo- 
b... ! : 
eoud« (ith habe) pref id) ducke (mich) me inclino, deprimo corpus. ' 
Dude bid), daß bid) bie Mutter nicht fieht, inclina corpus, nete videat 
mater. | 
Beduckt (fupin. ut adj.) obftipatus. 
Mit geducktem fov, obftipata cervice. 
Dude, duͤckiſch, vid. Sud. 


t Dudei (die, plur. Dudeln, pro: Dudelſack) wzriculus luſorius, tibia 
utricularis. | | 
: Bedudelt, præſ. ich dudele, mifere tibia canturio, fiftula miferum dis- 
perdo carmen. : 
X Duft (die, pro: 2fusbünftung, Geruch) vapor, odor. 
Gebuftet, pre: id) bufte, vaporo, odorem efflo. 
»* Duld (die) patientia. 
‚Geduld (die) patientia, tolerantia, zquanimitas. N 
Eine vortrefflihe Geduld, preclara patientia; der Geduld bei) feiner Ar- 
muth hat, homo patientia paupertatis ornatus; eines. andern Geduld 
auf die Probe fegen, tentare patientiam alicujus; die Geduld war bey ih⸗ 
nen die größte Tugend, fumma virtus moribus illorum in patientia po- 
nebatur ;' einen mit feiner Geduld befänftigen, mitigare aliquem patien- 
tia ; die Geduld beym Mangel aller Dinge ſpuͤren lale, oftentare patien- 
tiam inopiz rerum omnium; eine ungemeine Geduld gebrauchen, in- 
credibili patientia uti ; durch bie lange Geduld etwas gan& gewohnt wer: 
ben, longa patientia obcallere; bie Geduld bey menſchlichen Zufällen, re- 
rum humanarum tolerantia; mit Geduld überroinbet man alles, omnis 
fortuna ferendo fuperatur; mit Gebulb etwas ertragen, equo animo 
aliquid ferre; bie Schmach ertrug er mit Geduld, contumeliam zquo 
animo ferebat ; das Ungluͤck habe id mit Geduld ertragen, infortunium 
quo toleravi animo ; habe id) nicht alles mit Geduld ertragen ? nonne 
- omne malum placide fufcepi? Geduld mit einem haben, propitium effe 
alicui; et giebt fid) viele Geduld, laboris eft patientiffimus; man muß 
Geduld haben, unb Beflerung hoffen, ferendum & fperandum; Geduld 
ift bie beßte Argney, equus animus optimum eft zrumnz condimen- 
tum; er bat tvenig Gebulb, parum eft patiens; wenn e$ nicht anberg fert 
fan, fo hilfft nichts beffer als Geduld, fortiter ferendo vincitur malum, 
quod. evitari non poteft ; bie Geduld entteipt mir, fatigata eft patientia 
. mea ; Als nun ber Kayfer fie fámmtlid) mit Geduld angebüret, Hof: 
. Cum omnes imperator patienter audiviflet. 
Doch fonnten Kronen dich in oémus nicht verfänden, 
So trag’ aud) mit Geduld ber Dornen Bittrigkeit, idem. 
Spinas etiam patienter perfer. 
t beffert einer Schwachheit Schuld 
Und hat mit fremder gern Geduld, Bünther. ' 
+. — Aliens infirmitati patienter indulget. | De 





— 


Der Frevel unverfchämter Federn, fo diß gedruͤckte Volck betruͤbt, 

Und allzeit feine Laͤſter⸗Pfeile nur bloß am ſchwachen Werckzeug übt, 

Schwaͤcht endlich Langmuth und Geduld, AMem. 

Impudeutia adverfariorum noſtrorum tandem noſtram patientiam 

ſuperat. 
Ungeduld, impatientia, intolerantia, indignatio, 
ie Ungeduld will bey ihm ausreißen, ſpeciem intolerantiæ pre fe 
fert; mit Ungeduld richtet man nichts aus, nulla eft tam facilis res, 
quin difficilis fiat, fi invitus facias; die Ungeduld zwang ibn bie Gina: 
be zu bitten, bey ihr einmahl eingelaffen zu werden, morz impatiens ad- 
miffionis veniam fibi expetebat. 
Sid) muf obn Ungeduld mut ftillem Hergen fagen, Hof mansw. 
Pacato animo & ad omnia ferenda parato dicere cogor. 
Luft unb and) Ungeduld verbinden fid) zufammen, idem. 
Admixta voluptati inquies eft. 
Geduldig (adj.) patiens, tolerans, perferens. 
Ein geduldiger Menſch, homo patiens; ein fehr geduldiges Gemüthe, 
nimis in aliqua re patiens animus ; er erzeigt fid) geduldig, patientem 
fe pr&bet ; geduldig im Leiden feyn, dolorem moderate ferre; er iff 
bey allem geduldig, obduruit ad omnes fortunz cafus; ftets geduldig 
4 bleiben, omnia zqua mente pati; er trágt fein Kreutz geduldig, mife- 
riam füam patienter perfert; geduldig ben Schmer& ausftefen, pla- 
cide dolorem ferre. 
⸗ z ⸗ ⸗ Giebſt du dich denn nun ſchuldig 

Und laͤßt fie Meifter feyn, fo fen hinſort geduldig, Rachel. 
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Semel feminz’culpam faflus patiens efto. 
Yingeduldig, impatiens, intolerans. 
eber was ungeduldig feo, ftomachari re;et wird ungebufdig,patien- 
tiam rumpit; du machft mich ungeduldig, tomachum mihi moves, 
Geduldet (id habe) prel.ich ouloe, fero, patior, tolero. "M 
Mit 9Biebertoillen bie Bosheit eines andern dulden, graviter moleftequ 
malitiam alterius ferre; er duldet alles Unglück willig und gerne, 
omnes res adverfas zquo animo fert; dergleichen Läfterungen bulbet 
niemand gern, tales contumelias quilibet graviter & iniquo animo 
patitur; Böfes unb Gutes mit einem dulden, bona malaque cum aliquo 
tolerare; id) fan Durſt unb Hunger dulden, fitim fameınque perferre 
offum; ich fan es nicht länger dulden, nec amplius ea fuftinebo; beffer 
öfes dulden, als Böfes tbun, przítat mala pati, quam mala facere; 
‚das follte nicht geduldet werden, hoc mininie ferendum effet. 
Duldung (die) tolerantia, perpeffio. | 
Aus geduldet, pref. ich ouloe aus, perfero, pertölero, perpatior. 
Er bat nunmebro ausgeduldet, jam omnem patientiam abjecit. 
f£roulbet, præſ. ich erdulde, fero, perfero, tolero, fuftineo. 
Alles Unglück mit Gelaffenheit erdulden, omnes res adverfas quo 
animo ferre ; et erduldet big nicht gern, hoc iniquo animo & graviter 
fert; groffe Kälte erdulden, frigus grave perferre; et Dat biefes nicht 
erdulden Fönnen, hoc zquo animo perferre non potuit ; bie Grau: 
fattfeit der Feinde erdulden, crudelitatem inimicorum fufferre; die 
größte Armuth erdulden, perpeti mendicitatem ; den Schmertz fan id) 
nicht mehr erbulben, dolorem amplius perpeti non poflum; 
ferius mit feifchem Muthe erbufben, militiam forti animo tolerare ; 
in Schmerk, fo ſchwer zuerdulden, dolor ditficilis perpeflu. 
fErdulden (das, infin.) toleratio. 
$Erduldung (die) tolerantia, perpeffio. 
Die Erduldung menſchlicher Dinge, rerum aan re 
| | et 
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Erduldet (fupin. ut adj.) toleratus. 
Erduldete Schmad), contumeliatolerata. - 
Geduldet, prf. ich gedulde (mich) patiens exfpecto, duro. 
Sich gebulben, bis bas Wetter vorüber gegangen, tranfitum tempefta. 
tis exfpe&tare; fid) gedulden unb auf ein beſſers Gluͤcke verfparen, du. 
rare & rebus fe fervare fecundis; ihr müßt euch bis dahin gedulden, 


. imorem hunc ——— feretis. 
Mit geduldet, pref. ich gedulde mit, contolero. 
Dult, Gedult, gedulten, Geduld dulden, vid. Duld. p 
aum, vid. Dom. ; 
Dumm, vid. Summ.  Dummel, Tummel. 


Dumpel (der, plur. Dümpel, aliis etiam Tümpeh) lacus, Ragnum. 


Dumpf (der, convenit quodammodo cum voce Danipf) fieus, mucor, 


Dumpficht (adj.) mucidus, fatuus. 
-"fbumpfidtes Mähl, mucida farina; dumpfichtes Gale , fatuus fal ; bie 
pk. wird dumpficht, efca fracefcit; bas Brot ift dumpficht, panis 
-mucet. 
g aq idem. 
Die Waaren find im Gewoͤlbe gank bumpfig tootben, merces in hypogeo 
mucuerunt. | 
Gedumpfet, pref. ich dumpfe, mucefco. 
N pref. id) dumpfinge, edo odorem vel faporem frace. 


. Dumpfingig (adj.) fracefcens. 

Dunde, vid. S unde. 

Dunche (adj.) ob/curus, nubilus, tenebricofus. 
Einedundele Nacht, nox obfcura; eine buncfefe Erffärung, obfcura decla- 
ratio; ein dunckeler Tag, dies nubilus; eine dunckele Nacht, nox tenebri- 
cofa; ein duncfeles Wetter, caliginofum celum; ein dunckeler Stern, ob- 
fcurior & quafi caliginofa ftella; buncfele Farbe, color fufcus; dunckele 

Augen, oculi caligantes; ein dunckeles Gefichte, hebes oculorum acies; 
"was febr dundelift, in quo maxima eft obfcuritas ; eine dunckele 9tebe, ora- 
tio perplexa; bundel iverden, obfenrari; es wird dunckel, tenebris offun- 
ditur; bundel machen, adferre obfcuritatem & tenebras; eine deutliche 
Sache dundelmachen, obducere rei clarz tenebras; er ift gerne im Dun: 
«feten, in tenebris faepe verfatur. 
dunckel, furvus, aufterus. 
Schwartzdunckele Farbe, color furvus. 
zZbund'elbeit (die) obfcuritas, obfcuratio, tenebrz. 
Die Dunckelheit einer 9tebe, orationis obfcuritas; bie Dunckelheit der 
Dinge macht, daß eine Rede nicht verftanden wird, obfcuritas rerum fa- 
cit, ut oratio non intelligatur; barinnen ift eine grofje Dunckelbeit, in : 
hoc maxima eft obfcuritas; die Suncfelbeit der Augen, oculorum cali- 
go; mit Kräutern bre Dundelheit vertreiben, caliginem herbis fanare ; 
F der Dunckelheit das Licht erblicken, ex tenebris & caligine lucem 
réfpicere. 
Dundelbaft (adj.) fubobfcurus, tenebrofus. 
Dunckelicht (adj.) fubnubilus. 
Duncklichtes Wetter, tempeftas fubobfcura. 
** Gedunckelt, pref. ich dunckele, obfcuror. 
Es faͤngt an ju dunckeln, tenebrz ingruunt. 
Verdunckelt (neutr.id) bin, pref. ich verdunckele obſcuror, tenebrefco. 
m | 
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306 | Dund, Dung. 
Ein Licht der Laterne verdunckelt von dem Lichte ber Sonne, lumen lu- 
cernz obfcuratur & effunditur luce folis ; die Sonne verdundelt, fol 
obumbratur. | j 
2] akt. id) Habe) pref. ido veround'ele, obfcuro, lucem eripio , tene- 
bras obduco. UN . 
Die anliegenden Länder verbundfeín finitimas regiones tenebrisobfcu- 
rare; mit verblümten 9teben die Schrift verdundeln, oratióne per- 
plexa fcripta obfcurare ; der Baum verdundelt den Hof, arbor lucem 
eripit atrio; bie Wolcken verdundeln ben Monden, nubes tenebris 
lunam circumfundunt; die Sterne werden durd) bie dicke Luft verdun: 
delt, ftellarum nitor fpiffarum nubium effufa caligine extinguitur, 
Verdunckelung (die) obfcuratio, caligatio. 
Die Verdundelung der Sonne, eclipfis folis. 
Verdunckelt (fupin. ut adj.) obfcuratus. 
Dündelceine Art Getreide) zea. | | : 
Seduncken, prf. id) bine, es bint, videtur , imperf. id) band vel 
dunck. En Ä / 
Danıf (bet) cogitatio, vide fuo loco. 
G^ebancfet, przf. id) bancte, ibidem. 
SBGedaͤncket/ prf. id) daͤncke, vid. dacht. 
Gun (der) meditatio, cogitatio. | : 
Gedündet (e$ hat mid) præeſ. es duͤncket (mich) videtur (mihi) opinor. 
- s duͤnckt ihm niüflid) zu feyn, videtur ipfi utile; toie mir bündte;ut mi- 
hi videbatur; es büncfet mich, daß wir, videmur nos; id) bündte mic) 
' fogut gu ſeyn, alsdu, parem me tibi judico; fic) bünfen laffen, opi- 
nari ; fid) nichts ohne gewiſſe Urfachen dündfen lajlen, nihil fine certa 
caufa opinari; er läßt fid) etwas dünden, falfam fibi perfuafio- 
nem induit ;-furgunt illi criftz ; fid) nicht was Geringes dünden laffen, 
neutiquam humiliter de fe fentire; e$ bündet bid) nur fo, ita tan- 
tum perfuafus es. 
Dünden (bas, infin.) judicium. : 
‚ Gutdünden, idem. 
| Sein Gutbünden über eine Sache geben, judicium ferre de ali- 
qua re; nad) meinem Gutdüncken, ut mea fert opinio. 
Beduͤnckt, prf. es bebünd't (mich) exiftimo, videtur mihi. 
So es bid) bebündt, fi tibi videtur; welcher fid) denn über biefem 
." Giüde gleichlam auffer fid) fel6ften bie ſchoͤne Fräulein allbereit in 
feinen Armen zu haben bedünden lich, x5ofmansw. Qui jam am- 
plexibus fuis fe tenere pulchram principem credebat. 
Beduͤncken (das, infin.) opinio, fententia. 
. Meines Beduͤnckens, mca quidem fententia. 
Beduͤnckung (bie) fententia. 
Dündel (dev) opinio, arrogans de fe perfuafio. 
CLaßdinckel, philautia. 
Er bat einen großen Laßdinckel, tumefcit inani perfuafione. 
Geduncke (der, adhibetur pluralis Gebunden) opinio, fententia. 
Sage nad; Gebunden, dic, quidquid cogitas; nad) Gebunden urtheilen, 
judicare, ut ut videtur. à; 
Gedindt, prf. es dincket (mich) convenit cum vocedünden, vide fupra. 
Sedungen (at. id) habe) præſ. ich dinge, conduco, imperfect. id) bang, 
dung. i 
Arbeiter bingen, operarios conducere ; er bung Leute zu einem Morde, 
coriducebat.quosdatn ad cedem faciendam; genau gebungen, wohl be: 
zahlt, parcus in licitando, largus in folyendo; man hat euch a 
da 
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vo ihr arbeiten und nicht Plaudern follt, opera huc veftra conducta eſt non - 
ofatin  " ^ - ; —* T 
Ding (ber) condu&io. | CEDE A 
Gedinget, pref.ich dinge, conduco, convenit cum primitivo. 
Sung (bet) condií&tio. * 
+" o&ebängt, pref id) duͤnge, conduco. 
Dingung (die) conductio. 
inglich (adj.) eonductitius, eonditionalis. | 
Gedinge (bas) conditio, pactum. — . | — 2* 
Das Gedinge eingehen, ad conditionem accedere; ba$ Gedinge aus⸗ 
- fjlagen,:conditionemafpernari; mit dem Gedinge, ea conditione ; dag 
- Gebingenidot halten, pacto rion ftare; bem Gebinge nach, ex padto ; mit 
einem ein Gedinge machen, pactionem facere cum aliquo; ich habe mit 
ibm ein Gebinge gemacht, paGtione obftrinxi eum ; vor$ Lohn mit einem 
ein Gedinge machen, mercede cum aliquo pacifci, | | É 
Leibgedinge, przdia viduz illuftris ufufructuaria, predia dotalia, 








. dotalitium. 
Gedungen (fupin.ut adj. conductus. . — — 
"o^ jingeoungen, fine pacto, fine conditione. 
Xbgedungen, pref. id) dinge ab, detraho aliquid de pretio. | | 
Stedung nod) zehn Thaler davon ab, diminuebat adhuc decem thaleros 
^ dehoc: an Gold und Silber läßt es fid) nicht viel a6 bingen, licitationes 
"+ auri &argenti locum nonhabent. | 
Abdingung (bie) imminutio pretii, deminutio facta de pretio. . 

An gedungen, prf. ich dinge an, depacifcor. iiio" ven 
Gr bung bem Baumeifter das Haus zu bauen an, edificium conficiendum — . 
murario locabat ; et bat fid) fel6(t dazu an gedungen;ille ipfe operam fuam - 
denunciavit. | " Mu 
Andingung (die) pa&um adjectum. hr 

Auf geotngen , przf. ich Dinge auf, conduco, aliquem in tyrocinium 

recipio. : * 

Einen Jungen in bie Lehre auf dingen, puerum ad addifcendum ópifi- 
cium pactione fata tradere. — 

Aufdingung (die) conductio, traditio per pactum in difciplinam. 
Aufgsdinge (bas) didactrum. | | ; 

. Sein Aufgedinge geben, ifagogicum fuum dependere. 
. us gedungen, prz. ich dinge aus, pacifcor, eximo. 
Sich im Haufe eine Stube aus bingen, pacifci fibi in edibus conclave; 
das will ich mir ausgedungen haben, hanc conditionem adjeGtam effe vo- 
. loi es ift fo ausgedungen worden, hzc conditio interceffit. — 
Ausdingung (die) exceptio, exemtio. 
Ausgedungen (fupin. ut adj.) exemtus. | 
Unausgedungen, fine omni exceptione. d 
Bedungen, pref. ich bedinge, recipio, pacifcor. 
Ich bedung zwey Baͤume vor mid), excipiebam mihi duas arbores; fid) 
ein Trincfgeld bedingen, premium ab aliquo fibi pacifci ; ich bedinge mir _ 
.. ‚alle rechtliche Woblthaten, refervo mihi qu&vis jurium beneficia. 
Beding (bet) conditio. —. ' | 
Bedingung (die) conditio, lex. | 
Eine ſchwere Bedingung, gravis conditio; eine Bedingung vorfchlas 
gen, conditione ferre; die Bedinaung halten, in conditione manerez : 
die Bedingung nicht halten, conditionem omittere; mit der Bedin⸗ 
ung eingm die Tochter geben, ifthac lege alicui filiam dare; mit der 
edingumg toill ich ſie heurathen, his legibus eam ducam. 
Bedinglich (adj.) conditionalis, hy pothetieus. 
i a Bedinge 
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edi bas) conditio, lex. 
Das Bedinge vetroerffen , conditiones refpuere; mit dem Bebin- 
9n ri ea conditione ; ic) (affe dich mit dem Bedinge tveg, dimitto te 
ege. 
Bedungen (fupin. ut adj.) conditione factus, pactus. Y 
vise ca Handelungen, pa&a conventa ; beg: Arbeit, opera 
ocata. . . 
linbeoungen, fine conditione. 
Ein geoungen, pref.ich dinge ein, pacto comprehendo. 
Verdungen, pref. ich verdinge, loco, eloce. | 
Einem einen Ader zu graben verdingen, agrum fodiendum alicui locare ; 
einem ein Haus zu bauen verdingen, domum zdificandam elocare ; um 
Baar Geld verdingen, ad pecuniam numeratam conducere. 
Verdingung (die) conductum, pactio. ] 
Verdungen (fupin. ut adj.) elocatus. | ] 
4 Dung (bie & bet, Henifeh. adducit in lexico p. 770) Amus, ffercus, ſter- 
uilinium. 
Bedänget (id) habe) pref.ich dünge, ftercoro, fimo pabulo. 
Den Acer büngen, agrum ftercorare ; bie neuen Felder düngen, novalia 
. . ftercore faturare; bu düngft nicht, nullam ftercorationem facis. 
. Düngen (das, infin.) ftercoratio. 
- Mit Düngen bie Erde erqvicfen, ftercoratione terram refovere ; das 
per zu rechter Zeit anftellen, ftercorationem tempeftivam facere. 
Dünger (der) ftercus, fimus. | 
Dünger führen, ftercus vedtare. 
Düngung (bie) ftercoratio. 
Gedüngt (fupin. ut adj.) ftercoratus. 
.. Yngedüngt, ftercore non lztificatus. 
- lingebüngte Aecker, agri, qui ftercore non funt faturati, 
Beduͤnst, przf.ich bedünge, ftercore letifico. M 
-Dünne (adj. compar. dünner, fuperl. am dünneften) zennis , gracilis, 
exilis. 
Daͤnne Luft, tenuis aer; eine dünne Haut, membrana temuiss dünnes 
Bier,tenuiscerevifia; er hat dünne Beine,gracilibus cruribus nititur ; ein 
dünnes Feder,ubtilecorium ; dünner Zeug,textum tenue & rarum ; dünne 
Milch,lac liquidum; ein dünner Leib,alvus laxa; profluvium alvi; et fat ei: 
nen dünnen Peib,diarrhera laborat ; dünne Haare,pili rari ; bie Baͤume ftehn 
im Garten dünne, arbores in horto rarz funt; et hat eine bünne Naſe, 
fagacem narem habet; ein febr dünner Faden, pertenue filum; ein fehr 
bünner Daum, arbor pertenuis; etwas dünne, fubtenuis; dünne machen, 
tenuare; Wachs dünne machen, attenuare ceram; das Gepüfche wird 
dünne, arbuftum rarefeit.. 
Dünnig (adj.) tenuis. 
^77 ?nniateit (bie) tenuitas, gracilitas, raritas. — . 
Die Dünnigfeit ber Bäume, arborum raritas; des €eber$ Dinnigfeit, 
corii fubtilitas; bie Duͤnnigkeit des Fadens macht ſchoͤnes Sud), filo- 
rum exilitas & fubtilitas præſtat ad telam conficiendam. 
Gedünnet (bet pate adducit) præſ. id) dünne (mache dünne) attenuo. 
Duͤnnung (bie) attenuatio. 
Gedunfen (id) bin) praef. ich binfe, turgeo,tumeo, imperf. id) dans, duns. 
Danft (der) craffitudo aeris, exhalatio. A | 
Eedanftet, pret icb danſte, aerem craffiorem reddo. 
Esdanftetinder Stube, aer crallior conclave replet. 


ir 
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Dunſt (bet, plur, Duͤnſte) vapor, exhalatio, eva 


ratio. ' x 
Ein fehr großer Ba Aden er vapor; der Dumft, fo von ber Sonne. 


aus der erwärmten Erde und Waſſer seem wird, vapor,quia fole ex te- 
pefactis agris & aquis excitatur; das Leben ift tie ein Dunft,fo groß wird 
unb bald verſchwindet, vita vapor eft, qui intumefcit & ftatim evanefcit ; 

es entftehen Dünfte aus ber Erde, vaporationes balnearum fiunt ; böfe 
Dünfte, vapores maligni; ein blauer Dunft, glaucoma; einem einen 
blauen Dunft vor bie Augen machen, glaucoma objicere oculis ; et macht 
bir einen blauen Dunft vor die Augen, hac re objicit glaucoma ob oculos 


tuos. | 
. Die ftatt der Sonnen oft ein Blendwerck fetter Dünfte 
Und sot ben Samuel den Geift ber Lügen ehrt, Büntber. | 
Curiofitas fepe oculorum ludibrium à terrz exhalationibus prove- 
niens arripit. | . 
Dunſtig (adj.) vaporus, vaporofus. 
Eine bünftige Stube, conclave vaporoſum. 
Geduͤnſtet / pref. ich duͤnſte, vaporo, vaporem emitto. 
Aus geoünflet, præſ. id) duͤnſte aus, exlialo, evaporo. 
Die Feuchtigkeit bünftet aus, humor exhalat. | 
Ausdünftung (die) exhalatio, exfpiratio, evaporatio. 
Giftiae Ausdänftungen, exhalationes maligna. 
Aus gedünfter (fupin. ut adj.) exhalatus. 
Dunfung e tumor. _ 
Dunficht (adj.) tumidus, tumefcens.. 
Ein dunſichtes Gefidte, facies tumida; er ftebt im Geſichte recht bunficht 
aus, vultus ejus inftar fpongiz tumet. 
Gedunfen (fupin. ut adj.) tumidus. j 
Ein gedunfenes Gefichte, facies turgida. 
(ufgedunfen (ich bin) prz. ich dinfe (irreg. ich bunfe) auf, intumefco. 
- Eriffim gan&en Leibe aufgedunfen, omne ejus corpus intumuit. . 
Aufdinfung (die) intumefcentia, 
Aufgedunfen — ut adj.) tumidus. 
Auſgedunſene Augen, oculi turgidi. 
Ausgedunfen, præſ. ich dinſe aus, exípiro, tumorem demitto. 
Ausdinſung (die) exhalatio. 
wen (eine Stadt im Hertzogthume Juͤlich) Marcodurum, 
urch (pr&pofitio nominis) per, | 
Etwas durch einen andern ausmachen, per alium transigere aliquid; eimen 
durch Briefe tröften, confolarialiquem per literas; der Weeg gebet durch) 
- unfer Land, iter eft per noftram provinciam; durd) feine Schuld in 
: fftotb gerathen,per culpam in neceffitatem venire ; biefe Tage durch, per 
eos dies ; burd) eines andern Unglück groß werben , per alterius incommo- 
- dum & neceffitatem adfcendere ; dren Fahr burd) ift fein Urtheil in einer 
Sache gefprochen worden, per triennium nulla res judicata eft; burd) Ge: 
walt und Schelmerey viel vermögen, per vim & fcelus plarinmm poffe; 
' burd) mid) bift bu groß worden, meaoperaadfcendifti; durch Arbeit und 
Mühe erlangt man Ehre, labore & diligentia adipiftimur honores; et bat 
es durch feinen Fleiß dabin gebracht, id fua diligentia effecit ; durch Fleiß und 
S5eftánbiafeit wohin gelangen, labore & conftantia aliquo pervenire seinen 
durch bie Spißruthen jagen, objicere aliquem telis militum. : 
2 pr=pofitio verbi feparabilis & infeparabilis convenit plerumque cum 
latina przpofitione per, e. g. durchackern, perarare ; burdjb(afen , perflare ; 
durdhleien, perlegere &c.) 
3] adverb. plerumque duplicatur) —— penitus. 
3 0. 


— 
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Durch) unb durd) verfaulen, penitus putrefieri ; einen butd) und durch ſtoßen, 
ladio penetrare corpus alicujus. T 
ourcb (pronomen cum przpofitione pro ; butd) bas, vid. Da) per hoc. 
Da durch Éan ein Pferd aeben,ea équus ire poteft; ba durch will er zu Eh: 
ren gelangen, per hoc ad honores adfcendere vult; baburd) hat er ge: 
macht, his rebus effecit; da durch hat er meine Gewogenheit erhalten, hac 
ratione benevolentiam meam adeptus eft. 
Dort Durch; illac. 
Gleiche durch, perzque, ex equo. 
Gleiche durch empfinden, perzque fentire ; gleiche burdynicht leiden tool 
len, ex.zquo detradtare. | 
Hiedurch (pro: durch diefes hier) per hoc. 
urch,trans, per. | 
Diefelben Tage hindurch, per eos dies ; diefe jahre hindurch, per hos an- 
nos ; das Jahr hindurch ſechs mahl ernten, fexies perannum metere. 
Dortbindurch, illac, iftac. : 
Hierdurch (durch diefes bier) per hocce. 
Hierdurch bat er gemacht, his rebus effecit. 
Modurch (pronomen cum prepofitione pro : bttd) was) per quod. 
Sch weiß nicht wodurch er in ben Tempel gefommen, nefcio, qua in tem- 
plum adícendit ; wodurch er feinen Weeg genommen, quacunque iter fe- 
cit; wodurch er ber Strafe entgangen,qua ratione pcena eft liberatus. 
Anderswodurch, per alium locum, per aliam viam. 
Surf, vid. Durff. | | 
Gedurfft (id) Habe) eft auxiliare liberum irregulare flexum, radix videtur 


batb vel prima dorb, gedörben, quod derivatorum fignificatio teftatur) 
ref. ich darff, licet mibi, poteft atem babeo, imperf. id) dorffte, durffte. 

t darff folches der Gerichte halben tbun. licet ei hoc facere per judicia ; er 
darffdarinnen nicht nachläßig fenn,eo in genere negligenti eĩ effe non licet ; 
er barff alles Geld weg nehmen, poteftas eft ei auferendi omnem pecuniam; 
maden,baf einer nicht darf weg geben przcidere alicui poteftatem abeundi; 
nad) eigenem Belieben urtheilen dürffen, integram habere poteftatem judi- 
candi ; das darff man nicht fagen, hoc non eft fas dictu ; das darff man nicht 
vergeffen, id nefas eft oblivifei ; fie duͤrffen ihn nicht nennen, nefas habent 
eum nominare; das —— darff vor der Mutter nicht, puellæ non licet 

er matrem; was darffs viel Worte? quid opus eſt verbis? ich duͤrffte faſt 
hu non poflum, quin dicam ; tver Bücher bat darff fie nicht erſt Eaufen, 
qui poffidet libros, non eft, ut eos emat ; id) darff mid) feines Rathes bedies 
nen, integrum eft mihi uti confilio ejus ; wenn man bürffte, fiintegrumac _ 
liberum eflet ; bie Schuldigen darffich nicht vertheidigen,non mihi licet ne- 
que integruri eft reos defendere ; er hat nicht freyer därffen leben, liberius 

. vivendilicentia non fuit ; et darffnicht ins Haus, domo excluditur; fein 

Fremder barff ene Paß indie Stadt, peregrini fine literis commeatus ur- 
be excluduntur; wer ben Schaden Bat, barif vor den Spott nicht forgen, lu- 
dibrii haud expers, mala quem fortuna fatigat. 
Hat deine fd)one Hand ! Emma, mid) gebunden, 
So laß mir bod) nur zu, daß ich mich regen darff, Hofmansw. 
Cum me vinxeris, permitte, ut mea membra quodammodo moveam. 

° Denn darff ich deinem Brief unb deinen Worten trauen, idem. 
Si literis verbisque tuis fides adhibenda eft. 
Ich darff nur einen Blick nad) deinem Lager fchicken, 

. So£ehrt dein eigen Schwert fid) gegen deine Bruft, idem. 
Si modo caftra tua afpicio. 
Dürfft’ es bid) aud) einmahl veuen, Guͤnther. 


Nonne forfan aliquando penitentia animum tuum fubire poffet. 
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db dürffre dich bald thöricht nennen, idem. 
nete ftultum nominarem. 
Gyod) weil ein großer Geift aud) große Prüfung darff, idem. 
Sed quoniam excelfe mentes magis quam alii adverfitatibus probantur. 
cb hatt’ e$ offenbar gewonnen, Jd. ! 
&t ſchnellt mich dein verfluchter Stich, 
! Schande, vor ber lieben Sonnen 
G8 darff nicht viel, fo würg’ id) dich, idem. 
Parum abeft, quin &c. 
Durfft (bie) licentia, indigentia. ' | 
Yiotbourfft, indigentia, neceffitas, egeftas. | 
Ich habe zur Nochdurfft mein Ausfommen, habeo, unde vivam; bie 
othdurfft treibt ihn dazu an, neceffitas eum urget. 
— requiſita. 
ie Rothdurfft thun,proficifei ad naturæ requifita; er verrichtet feine 
Nothdurfft, deonerat corpus. 
— (adj.) egens, indigens, inops. 
+ Höchft dürfftige Leute, egentiffimi homines ; den Dürfftigen foll man 
^ ' Pelffen, pauperes egent auxilio noftro; dürfftig leben, tenuiter vi- 
vere. | 
Nothduͤrfftig, egens, indigens. 
Deffen einer nochdürfftig ift, quz opus funt alicui; er ift deſſen noth⸗ 
dürfftig, indiget hac re. ! 
Duͤrfftigkeit (die) indigentia egeftas. 
Sin Dürfftigkeit (teen, vivere in egeftate; erlebt in gtoffer Duͤrff⸗ 
tigkeit, fumma premitur mendicitate. 
erma bie Dürfftigfeit fein Schaf, 
So darfffie aud) nur Tauben ſchlachten, Guͤnther 
Et columbas in pauperum facrificiis Deus non defpicit. 
"MTorböhrffrigkeit, indigentia, egeftas, paupertas. 
ponds przf.icb bedarff, egeo,indigeo. | 
(conferuitur cumgenitivo aliquando, ker cum accufativo) bet Augen & 
die u zum feben bedürffen, oculis ad videndum egere; id) bedarff bei- 
net Hilffe nicht, auxilio tuo carere poſſum; id) bedarff Geld, indigeo pc- 
cunia ; wer ein böfes Weib hat, bedarff keinen Teufel, mala mulier eft pur- 
gatorium. ' 
a toobl ! Me Groͤſſe ber Gefahr 
edarff, wie Moſes, gür'ger Armen, Güntber- 
;  Magnittido periculi, uti Mofes, auxiliatricibus eget manibus. 
+ Bedarff (ber, bet Spate adducit) indigentia, inopia. 
—— amicorum defectus. 
föbedarff, caritas pecuniz. 
Kunftbedarff, ignorantia artium liberalium. 
3* SSeburfft (die) indigentia. 
Beduͤrfftniß (bas) inopta. 
Bedürfftig (adj.) indigens, egenus. 
Geldbedürfftig, imparatus a pecunia. 
" Aülffbedürefftig, inops ab auxilio. 
Katbsbedürffrig, egens confilio. 
Zeitbedürfftig, cgens tempore. 
Beduͤrfftigkeit (die) indigentia. 
Beduͤrffniß (bas, die) indigentia, inopia. 
Beduͤrffig (adj.) indigens, egenus. i — 
Durn, vid. Dorn, 
‚Dürr, vid. Dorr. 
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A 4 Durft 


Durft (bet, non fine ratione clar. 74/7. Tellnerus in orthogr. p. 23. dedu. 
cit a voce Dürre vel a prima radice Dort, gedorren, hinc fubft. Dürr, ad. 
dita litera adfcititia t fit durrt, litera vero t adfeititia mutat precedentem c 
in 8, ut geftoren, der Froft, non frort, hinc Durft) /ii5. Y 
Einen Durft erwecken, fitim accendere ; am Durfte fterben, perire fiti ; ben 
Durft mit einem Truncke fühlen Waffers (tillen , fitim hauftu gelidz aque 
fedare ; ich babe großen Durſt, fitis me perurit; vor Durſt nicht bey fid) fel- 
ber ſeyn, ob fitim fui impotentem effe ; ba ber Hals vor Durfte gants tro- 
cen ift, ardentibus fiti faucibus ; ben Durft lefchen, levare fitim ; baburd) 
leſchte id) mir ben Durft, hoc fitim reftinguebam ; er muß vor Durfteverge: 
der fiti conficitur. . 

et hier nur Kleid und utt erblickte, den nafmm der Durft bald Hits ein, 
Büntber, Qui veftitum ejiis confiderabat, ille ftatim fitim fentiebat. 
Durftig (adj.) fitiens, fitibundus. 

Gt ift niemahls butftig gervefen, wenn er aetruncfen, nunquam fitiens bi. 

bit ; id) werde butftia, colligo fitim; ich bin durftig, fitio; beym größten 

Uberfluffedurftigfepn, in medio oceani gurgite fitibundum efie y etit 

darauf durſtig worden, defiderio ejus accenfus eft. » 

25lutoutftid, fangninolentus, fanguinarius, fevus. 

Ein blutburftiger Menfch, homo fanguinarius ; er ift blutdürftig , hät 


I er ;, er wird ftets blurdürftiger, nunquam cruore fatiatur. 
Durſtigkeit (die) fitis, it. audacia. 


Slutdurftigkeit, fanguinis libido. 
Durſtiglich (adj. abſol. ardenter, fitienter. 
Duͤrſtig (cum derivatis) idem. 
emer (i) habe & imperfon. e$ fat mich) pref. ich durfte, es durffet 
mi 1t10. 
Mic) durftet febr, fiti exerucior; nad) Blute dürften, fanguinem alicu- 
jus fitire; häftig nad) was durften, aliquid gravius ardentiusque fitire. 
eften (das, infin.) fitis. 
Erdurſtet, prz. ich erdurffe, fiti pereo. ' 
Die Vögel finb alfe erdurftet, aves omnes fiti enecatz funt 5 einen er: 
durften laffen, fiti interficere aliquem. 
Erdurſten (bas, infin.) fiti enecatio. 
Yecourftet, prf. ich verourfie, fiti enecor. 
Verdurſtet (fupin. ut adj.) gravius ardentiusque fitiens, 
Er ift febr verbur(tet, fitis eum exurit. 

Gedürfter (cum derivatis idem eít ac precedens) prxf. ich oürfle, fitio. 
Duſeck (der, ein hölßernes Gewehr zum Hehiten) femifpatha, gladius ligneus, 
i2üfier (adj. pro : buncef, trübe) o fcurus, tenebricofus. 

Düftere Luft, tenebrofus aer; die büftere Stadt, obfcura nox; es ift gank 

büfter indem Haufe, edes iftz (pectris infeítz funt. 

Gebüftert, przf. id) büftere, caligo. 


Men ect ( verdundelt) praf. ich verdüftere, obfcuro, tenebras af. , 
undo. 


Verdüfterung (bic) obfcuratio. 
Dütchen (das, moneta Danica) as danicum, decima octava imperialis pars, 


Düte vid. Ditte. 
Dutlingen (eine Stadt in Schwaben) Dutlinga. 
+Dutte (die, eine SBar&e an ben Brüffen) mammula. 
Dutz, Dutzen, vid. Du. 
Uf3t (bas, aliis Du&enba voce latina duodecim) dwodecimus numerus. 
Cin Dust Vögel, duodecim aves. ; | 
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E (der fünfte Buchſtaben im Deutſchen ABC) „preter pronunciationem, 











„quæ modo clara, todo aperta, modo quiefcens eft, ita, ut audiatur . 


— in fine dictionis, licet & plerumque in medio nihil, quod con- 
,,tiderationem mereatur fpecialiorem, habeat, nifi-quod multis nomini- 
. bus, imperativis & imperfectis fiir pur wur fecund fcilicet) verbo- 
. „rum absque omni caufa atque cum tzdio legentis & audientis ab imperi. 
„to vulgo anne&ctatur. Sunt tamen qui literam iftam eliminatam volunt 
poft i in vocabulis Dieb, lieb, Sieb, fdorieb, bie, fie, atque ex mero novi- 
„tatis pruritu fcribant : Dib,lib, ſchrib 1c. fed hzec diphthongus, ut germani- 
„cæ linguz peculiaris, Wm tuetur, quod unusquisque , qui defzcatis 
„auribus preditus eft, facile animadvertet net fine caufa terminds ve. 
vu niovebit, der. Spate im Sprachfchaße p. 353) e, germanicarum 
itera. 

Ebbe (bie, Saxonica vox [ein fDlattbeutíd)es Wort] quam etiam reliqui ger- 
mani receperunt, qui alias duplex $ nunquam in-vocibus adhibent , vide- 
tur autem derivata a pr&pofitione ab,hinc die Abe (Abnahme) denique vox 
corrupta die Abbe vel Ebbe i. e. Abflug) defluxus, receffus. 

. Ebbe und lut, receffus & acceflus maris. ! 

Eben (adj. comp.ebener, ſuperl. am ebenſten) planns,equus, equalis. 

Ein ebener Ort, locus planus ; es ift eine ebene Gegend, regio eft equa ; ebe⸗ 

ne Felder, campi zquales; ein eberies anb, planities ; eben machen, equare, 

complanare ; die Erde mit den Füllen eben machen, folum pedibus compla- 
' nare ; die Berge eben machen,deplanare montes ; einen Garten mit Rechen 
beni madjett, raftris hortum coxquare, | 

2] conftruitur ut adverbium cum omnibus fere partibus orationis & ma- 

jorem affirmandi vim includit) «que, fimiliter, perinde. 

. Grbegeugt fib eben fo tranrig, que dolet; eben jo wohl wiſſen, als ich,eque 
fcire mecum ; fid) eben fo erfreuen, als bs ri: xque gaudere ac tu ipfe ; e$ 
it eben ſo ſchwer bem Oberften, als gemeinen Soldaten, eque eft gravis im- 
peratori & militi; bu thuft eben das, was ich wollte, fimiliter facis , atque 
volo; die Arbeit ift eben fo ſchwer / als verdrüßlich, labor perinde eft gravis 
ac moleftus ; der Pferdekauf iſt eben fo bervandt,als wie ber Kauf ber Stinbet, 
emtio equina fimilis fere ac boum ; bu Daft e$ chen gemacht,twie die Raͤuber, 
fecifti idem, ut predones ; bu fomm(t eben recht,zque oportune venis; e$ 
war eben der Mann, ben id) gefehen, vir ipfiffimus erat, quem vidi ; du mei: 
neft eben fo, idem fentis; ihr fehets eben fo, alsich, juxta me intelligitis ; et 
fonte eben fo wohldie Hitze als Kälte ausftehen, caloris ac frigoris patientia 
par erat ; eben als wenn er bid) gefund gemacht hätte,quafi te fanum feciffet ; 
als wenn es eben ihre Sache anbetráffe, quafi fua res agatur ; er kahmm eben 
zu bir, als, tunc ad te veniebat, cum &c. bie Bürger fürchten fid) eben fo 
wohl, als die Feinde, ei ves hoftesque juxta metuunt ; ich will eben ba ſchlafen, 
in eodem loco fomnum capere volo; e$ geſchah eben damahls, illo ipfo 
tempore accidit; e8 ift eben ber , idem eft ; es gefchieht bit eben recht, con- 
dignum fers premium ; einen eben an fehen,attente aliquem contemplari ; 
id) fa dich eben an, adfpiciebam te eodem tempore ; eben zu ber Zeit, illo 
ipfo tempore. 

eben, inzqualis, iniquus. | w 
Ein unebener- Ort, locus inzqnalis;. an einem unebenen Orte fechten, ini- 
quo loco pugnare ; ein unebener Weeg, via clivofa ; es fdyicfet fid) nicht 
uneben, optime congruit ; ein wegen det Steine unebener Ort , locus la- 
pidibus confragofus ; der Menfch fiehet nicht uneben aus, hicce homo 
non injucundus videtur. T ol 
us Ebene 
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Ebene (bie) planities, equor. 
Eine wunderbare Ebene, mirabilis planities; es ift eine Ebene, welche fo 
groß, daß man fie nicht uͤberſehen Éan, ficimmenfa panditur planities, ut 
fubjectos campos oculis haut facile terminare queas; eine Ebene er; 
ſtreckt fich zwifchen ben Bergen unb Moräften bin, planities porrigitur 
medio montium & pensum ein Feld fo auf einer gan& gleichen Ebene 
liegt, campus fitus planitie equiflima & perlibrata; bie Ebene der Felder, 
zquorcamporum; auf gleicher Ebene fallen , in loco plano cefpitare ; 
auf bet Ebene i(t gut Wandern, in locis planis fvave iter. 
Deefchebene (eine Tenne) area. 
Unebene, afperitas loci. | 
Beebenet (id) babe) pref. ich ebene, quo, complano. 
^ Die Felder ebenen, campos quare; das Eſtrich ebenen, pavimentum pa- 
vire ; fie ebenen das Tenne mit den Füffen, pedibus circumpaviunt 
'aream. 
fEbenung (die) zquatio. 
Geebenet (fupin. ut adj.) zquatus. 
ber (der)verres. Ä | 
Ein vierjábriger Eber, quadrimus verres; ein gefchnittener Eher, verres ca. 
ftratus; ein wilder Eber, aper; ein Eber mit einem kurtzen Ruͤſſel, verres 
roftro brevi; ein Eber, der bie Schweine befpringen fan, verres, qui femi. 
nas inire poteft. 
f£ chen (ein (ug in Schwaben) Achatius. 
Echo (das, alatina voce) echo. | 
Gt (clar. Wachterus deducit a voce antiqua á, lex, hinc adjeCtivum dicht, 
contracte dift vel echt, malo ab acht deducere, hinc mutata vocali a in &fit 
ächt idem ac achtbar, i. e. zftimabilis) vid. Acht. er 
Gt, antiqua terminatio pro : icht. 
(der, mafculinum fimplex raro adhibetur) angulus. 
Achted, o&togonum: 
Dreyeck, trigonum, trigonium, triangulus. 
Sünffec, pentagonum. : 
X auterect (ein Amt unb Schloß in der Pfals, in ber Graſſchaſt Veldentz) præ · 
fectura Lutereccenfis. 
Lichteneck (ein Schloß in Brißgau)Lichtenecca. — n 
Sechsed‘, hexagonum. 
Siebeneck, heptagonum. 
Xiered, quadrum, cubus. 
Waldeck / finis vel angulus fylv:e. 
Hohenwaldeck (eine Grafſchaft in Bayern) Comitatus Waldeccenfis. 
Ecke (bie, plur. Ecken) angulus. | a | 
Er freucht in alle Gcfen, omnes angulos perreptat ; das Ungluͤckt fchlägt 
von allen Gert herein, undique me petit fortunz injuria; fid) in eine 
Ede verstecken, latibula querere; es i(t eine große fe davon, magnum 
fpatium eft interje&tum. 
Tero (aliis Bufecke) glans fagina, fru&us fagi triangula capfula in- 
ciuis. 
Ecklein (das, dimin.) angellus, parvus angulus. 
Es wird ja nod) ein Ecklein vor mich in ber Belt fep, dabitur & mihi lo- 
cus quidam fubfiftendi in vaftiffimo hoc terrarum orbe. 
dicht (adj.) angulofus, angulatus. 
in ecfid)tes Feld, campus angulatus. 
Achtediicht, o&angulus, octagonos. 
Gin ad)tectid)ter Thurm, octagonos turris. et 
Drey: 
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Dreyeckicht, triangulus, triangularis. | — 
Ein dreyeckichtes Feld, ager triangulus; eine dreyeckichte Stube, trian- 
. gulare conclave. ia MAL are ee ey ! - 
— pentagonius, quinquangularis. 
chsedicht, fexangularis, hexagonos. | 
Siebenediicht, feptangulus, heptagonos. 
Vieleicht ,multangulus, polygonius, ' IE uoa 
Viereckicht, quadratus. T 
Zehneckicht, decagonos, 
Geeckt, przf. id) efe, angulum facio. 
+Aus geeckt, przf. id) ete aus, irrideo, fubfanno, 
Einen aus ec'en, nafo adundo aliquem fufpendere. 
Ausecker (der) derifor, cavillator. . 
Ausecfung (die) ludibrium, fcomma, ludificatio. 
Ausedifch (adj.) ridiculus, jocularis. 
Eckel, Eeckei, (der) nauſea, faſtidium, tædium. J 
Einen Eckel bekommen, nauſeæ moleſtiam ſuſcipere; den Eckel ſtillen, nau - 
feam inhibere; ben Eckel mit toas benehmen, naufeam aliqua re demere ; 
. ohne Gel fchiffen, navigare fine naufea ; geſchwinde einen dfel vor toas be: 
fotamen, celerrime fat | N 











idio ab aliquo alienari; ben Gel vor ber Cpeife 
mit etwas bitterem verhindern, faftidium cibi fübamara aliua re mitigare; 
mehr einen Gel, als Verlangen nad) toas haben, ropius faftidium alicujus 
rei, quam defiderium effe ; das benimmt mir nicht ben Gel , hoc mihi fa- 
ftidium non levat ; davor man einen Gel befommen hat,quod in faftidium 
adductum eft ; ein Gel, fo einer vor den Reden hat,die aus bem Griechiſchen 
uͤberſetzet find, faftidium alicujus in orationibus a grzco converfis ; id) em: 
vfinbe einen Gel vor der Speife, cibum faftidio; er trägt einen Eckel davor, 
fatietas ejus rei eum cepit ; du machſt mir davor einen Gel, faftidiofam mi- 
hi rem reddis; etwas mit Eifel anfeben, faftidiofe aliquid fpectare. 
Die erfte Schiffart zeugt bett Eckel vor ber See, Böntber. 
Prima navigatio naufeam movet. S: 
2] adject. adhibetur aliquando?) faffidiofus. . 
Ein ecfeler Menich, homo naufeator; bas Gehör ift was febr eckeles, aurium 
fenfus faftidiofiffimus. 
Weibereckel, pica, malacia. 
Eckelicht (adj.) naufeofus. 
fEd'elbaft (adj.) faftidiofus, naufeofus. 
Ein eckelhafter Menſch, naufeator ; ein eckelhafter Geruch, fragrantia 
naufeofa; eine eckelhafte Speife, cibus naufeofus. | 
Geedelt, pref. es eckeit (mir) faftidio, naufeo, tedet me. 
Es efelt mit vor der Speife, faltidio cibum; es edelt mit über bie Maßen 
davor, abalienatus fum faftidio hujusrei; wem vor der Speife ecfelt bet 
tafie fie naufeans abftineat a cibo ; werden Himmel liebt, der eckelt vor 
der Welt, qui amat cacleftia, ei fordent terreftria; ihm eckelt vor dem Wei: 
ber:nehmen, averfatur nuptias es eckelt uns vor folchen Buͤrgern, tzdet 
nos talium civium. | 
Eckelung (bie) naufea. 
fEctelno ( partic. ut adj.) faftidiofus. 
Ecker (bie, plur. Gern, aliis Eichel) glans, balanus. 


25ucbed'et, glans fagea. 
Eckerich (bet) glandium paftio. 
Ecker pro áctet vid. Ack. | | 
$E Oel (adj. radix eft Adel, hinc ädel, fed ufus quotidianus hanc cum fimplici 


^ eferibendi rationem probat) nobilis, generoſus, praffans. éi 
‚ın 
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Ein edeles Geſchlaͤchte, nobile genus; eine edele Jungfer, virgo nobilis & 
gerierofa ;-ein Wein von edelem Geſchmacke, vinum generofifaporis; eine 
edele Tugend, virtus excellens; ein edeles Pferd, equus animoſus; der ede⸗ 
le Friede, pax aurea. — 
Es iſt die edle Saat fo von bem Himmel fommen, Hofmansw. 
Nobile hoc femen celo defcendit, 
Die Noth macht endlich felbft mid) edler als id) bin, idem. 
Nobiliorem me reddit neceffitas, quam antea fui. 
Es mangelt ja nod) nicht an tein und edlen Kerken, 
Die deiner würdıg find, Güntber. 
Non deerunt puri & nobiles animi, qui tuo connubio digni funt. 
ft etwas auf ber Welt bequem und gut zu nennen, 
adybem man früh und [pat foll trachten, lauffen, rennen, 
& wird es wohl gewiß der edle Friede feyn, O pits. 
Certe aurea pax eft. " 
Hochedel, prznobiliffimus. | 
Unedel, ignobilis, humilis. 
Ein unedler Menſch, homo fine ullis majorum imaginibus; ein uneblec 








Stand, ignobilitas generis. 
Wobledel, pr&nobilis. 
Bochwohledel, nobiliffimus, prznobili(fimus. 
Eder (em Fluß ín Heſſen) Adranus. 
Da € (die, plur, Caen) occa, berpix. 
ie Ege ift ein Werckzeug bet Bauern,fo man zum Gleiche machen der Hecker 
unb zum zertheilen der groben Schollen braucht, occa eft inftrumentum ru- 
fticum pluribus aculeis refertum ad cotmplanandos agros & terendas gle- 


as. 
Geeget, przf. ich ede, occo, deocco. 
Die Felder egen, agros occa inducta cozquare. 
Egen (das, infin.) occatio. 
Ein geeget, pref. ich ege ein, inocco. 
f£inegung (die) ineccatio. 
Eingeegt (fupin, ut adj.) inoccatus. 
Unter geegt, prz. ich ege unter, inocco. 
—— unter egen, femen inoccare; er egt bie Saat unter, fegetem 
pectinat. 
Su deeget, przf. ido ede zu, deocco. 
s Feld zuegen, deoccare agrum. 
Egeil (der, plur. Egel) animalculum aquatile) hirudo, ſanguiſuga. 
Blutegel, idem. | 
Egeln (ein Ort im Magdeburgifchen) Egela. 
ger (eine Stadt in Böhmen) Egra. 
2) ein Fluß fo aufdem Fichtelberge entfpringet und durch Boͤhmen gebet)idem. 
Egochs, pro: Heidexe. 

b ‚ fEbe, (adj.comparat.eher quibusdam ehender,fuperl, am efeften,eb(ten) 
adhibetur fere femper abfolute ut adverbium)prius, priusquam,antequam 
citius. ! 
Eh einen fprechen,als er fort gehet, prius aliquem convenire, quam decedat; 
eb auf bie Würde, als Nußen feben, prius dignitatis, quam utilitatis ratio- 
nem habere; ef bu ju reden angefangen, habe ichs gemerckt, priusquam lo- 
qui capifti, fenfi; eh id) folches berühre, will ich eürklich dar thun, prius- 
quam ea conor attingere, exponam breviter ; ic) will nicht müde werden, 
eb id) vernehme, non defatigabor antequam percepero; efe id) gaͤntzlich 

von 


bd 


20 Qc0st8S £N ons ^77 








— —À — 
von dir vergefien werde, will id) dahin fommen, antequam plane ex ánimo 


tuo effluam, iftuc veniam; ehe man fid) verfiebt, opinione citius; er 
wäre eb aeftorben, als weg gegangen, maluit mortem fübire quam abire ; 
eb es Zeit ift, ante tempus; eher bem Nachbar als bem Bruder Delffen, ci- 
tius adjuvare vicinum, quam fratrem; man fan e$ eher eine Betrügerey, 
als Stebefunft nennen, veteratoriam citius dixeris, quam oratoriam ; e$ 
wird mit eber ber Athem fehlen, als, citius me vox defecerit, quam; ebet 


ſterben, als e$ Seit ift, anticipare mortem; etliche Tage eher kommen, ante 


aliquot dies venire ; id) wollte eher tobt fep, als big eingehen, damnari mal- 


lem, quam ad iítas conditiones accedere; eber alles leiden als, omnia po- - 


tius pati, quam ; fid) eher mit ber Bezahlung einfinden, priorem ad dandum 
effe; ein bes. eber, paulo ante; erfommt eber, als andere, omnes ante- 
vertit; aufs eheſte, quam primum; bey ehefter Gelegenheit, proxima oc-- 
«afione ; es wird ebfter Sage geſchehen, primo quoque tempore fiet; ie 
eher ie fieber, quo citius eo commodius. 

Gott übereilte ja ben Kummer mit Erbarmen, 

Und gab bit, eb ev fchlug, ein Sroftpfanb indie Armen, Gäntber: 


Priusquam excruciabat, pignus folatii tibi tradebat. 


fEbftens (adv.) primo quoquetempore. N 
Er wird ebitens fommen, proximus aderit ; e$ fan ehftens gefchehen, 
quam primum fieri poteft. 9 


Ehe (die, plur. Ehen, der Ehſtand) conjuginm, matrimonium, connubium. 


Eine glücfälige Ehe, conjugium beatum; eine ungleiche Ehe, conjugium 
promifcuum; inder Ehe leben, frui cenjugio; eine friedliche Ehe führen, 
conjugio uti pacifico ; einem feine Tochter zur Ehe geben, dare alicui filiam 
inmatrimonium ; er gab ibm die Ältefte Tochter zur Ehe, dabat illi filiam 
natu majorem conjugem; eine zur Ehe haben, habere aliquam in matri- 
monio ; durch bie Ehe verbinden, pa&o matrimonii vincire ; zur Ehe ſchrei⸗ 
ten, connubia fancire; er bat nicht Luft sur be, vitat connubia; bie Ehe 
trennen, folvere matrimonium; eine Ehe (tiften, matrimonium contra- 
here; in die Ehe treten, ire in matrimonium; eine zur Ehe nehmen, ali- 
quam in matrimonium ducere; die Heiden nahmen ihre Schweſter zur 
Ehe, ethnici ducebant fororem germanam uxorem ; aufer Ehe ift das beß⸗ 
te Leben, nihil eft calibe le&ulo lectius atque fortunatius. 

Und daß ich, liebſter Schatz! ja nichts von dir verbóble ; 

Wir ftellen nur bie Eh’ unb nicht bas Lieben ein, Hofmansw. 

Nonamore fed conjugali faltem vinculo uti definimus. 

Und biefe Freundfchaft mug nur Eh’ unb Blut verbinden, zem. 

Hzc amicitia faltem conjugii & fanguinis feedere jungitur. 

e 2: c: oc oo 88otnebmlid) aber in der Eh j 

Von ber ber Wahlſpruch allſo lautet: bald Sturm, bald Stille, wie zur See, 


Suͤnther. Priecipue vero in conjugio. 


Priefterebe, matrimonium clericorum. 

Ebbaft (adj.) matrimonialis, conjugalis. 

fEbelicb (adj.) matrimonialis, maritus, conjugalıs. 
Eheliche Liebe, amor matrimonialis; ein ehlicher Bund, maritum fo- 
dus ; eine ehliche Verbindung, maritale conjugium; die ehlichen Rechte, 
jura conjugalia ; ebfid)e Liebe. und Treue, amor & fides conjugalis ; bie 
ehliche Pflicht, debitum conjugale, concubitus; bet eblid)e Stand, fo- 
cietas mariti & uxoris; in ben ehlichen Stand treten, connubium inire ; 
bie ehfiche Pflicht in Acht nehmen, jura conjugalia obfervare ; ein eblid) 
gebohrnes Kind, filius legitime natus ; fid) ehlich verbinden, fe pacto ma- 
trimonii obligare. ns 
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Und id) erinnre mid), was unfre Dichter fchreiben: 
Daß Männern kurge Seit ein eblid) Kuß gefällt, — 
Viros mox tedio amoris conjugalis capi. . 
1ineblicb, celebs, illegitimus, inuptus. 
em unehliches Kind, filius nothus; uneblich iden," vitam agere ece- 
j ibem. 
QJeeblicbet (at. id) babe) pref. ich ebliche, matrimonio jungo. 
Er fat fie geehlichet, eam uxorem duxit; fie will fid) einen pen 
Mann eblid)en, nubere vult vire juveni. 
— * (fupin. ur nid ) matrimonio jurictus. 
YUngeeblichet, cœlebs. 
t ift ungeeblicher geftot&en , celebs mortuus eft. 
Vereblichet, pref. ich verebliche, maritocolloco. 
Er hat zwey Töchter verehlichet, duas filias jam maritavit ; ſicmit 
einer verehlichen, conjungere connubia; er bat fid) niernahle veteb: 
lid)et, nunquam uxorem duxit; einem feine Schwefter.verehlichen, 
nuptum dare alicui fororem fuam. 
Vereblichung (bie) collocatio, conjugatio matrimonialis. 
Yereblicbet (fupin. ut adj.) maritatus. 
! -Unvereblicher, colebs, innuptus, nuptiarum expers. 
Ebender (comparativusa pofitivo eb, adhibetur a quibusdam pro d) citius. 
Eher. (comparativus) vid. ef. | 
Eheft, ebeftens, ibidem. 
"Ebern (adj. pro: (rferti) zreus. 
Gónlid) pro: ähnlid) vid. an. 
Chr, vid. er. 
Ei vel Ey (in voce Eiland, Eyland, vel eft pro: in, i i. e. tinte Land, vel 
en vox infulam denotans, vid. Henifch. lex. p. 835. 
i, vid 
LM (bie, pro: Armbruſt, Bogen) arcus, arcubalifta. 
ibifch Cein Gewächfe) althza. 
XDaffeteibifdb , althza paluftris 


Eiche (die, plur. Eichen) quercus. 
Eine alte Eiche, annofaquercus ; die Eiche wächst, quercus crefcit ; die Ei: 
che vergeht mit der Zeit, quercum tempeſtas vetuftasque confumit ; ; es fälle 
feine Eiche von einem Streiche,uno i&u quercus non cadit; viele Dinge find 
einander zu ivieder, als eine Eiche, Nuß und Dehlbaum, ein Wolf und Schaf, 
quercus, nux & olea, lupus & ovis mutuo fe oderunt. 

/ Angeiche, zfculus. 
afeleiche, xfculus latifolia. 
teineiche, robur, ilex, quercus petrza. 
Eichel (bie, plur. Eicheltt) glans; lamis. | 

Eicheln fanımeln, glandes legere; bie Schweine frefien Eicheln, fues 
landibus querneis vefcuntur ; die Schweine in die Eicheln lauffen laſ⸗ 
en, immittere ſues tempore glandium ich gebe nicht eine taube Eichel 

davor, cafla nuce non emerim. 

2] am maͤnnlichen Gliede) glans penis. 

Aecereichel (Erdfeige) chamzbalanus. 

Bucheichel (Buchecke vel Buchecker) glans fagea. 

Sageichel, glans roborea. 

Meereichel (ein Fiſch) balanus pifcis. 

— (die, in der deutſchen Karte) folia charte luforiz pem 

à otata. 

Eichen (adj.) querneus, roburneus. 














Eichenes 
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Eichenes Holtz, lignum querneum; eichene Röhren, canales iligni; ei 
" dete Breker, afferesrobürmei (7^ qeu Bgm, tanitor tlg i e 
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Ein gezwungner Gib, jusjurandum ada&tum ; ein, vorgef 






|, prf. icb eiche, exploro menfuratil rei alicujus. ^^ 
Faß eichen, dolii capacitatem modio: metior. .d 
. Reichen (das, infin.) menfüratio. 7S ODE 1171, 1190 

Sicher (bet) magifter dimenfionis publice vaforum. — 

Eichung (bic) examinatio & dimenfio doliorum. 

Beeicht (fupin. utadj.) menfus. = san Un. am 06s 
Geeichte Fäffer, vafa ad menfuram publicam examinäta. > 
id (ber, plur. Eide) jusjurandum, facramentum, juramentum 
: a : - jet Eid, ius- 
juran um conceptis verbis preftitum; einen Eid laut ab egen, magna 5 
ce jurare jusjurandum ; durch einen Gib einem verbunden tins dic 
alicui teneri ; fid) A aa Eide erbieten, jusjurandum offerre ; er befräftigte e$ 
mit einem Eide, atirmabat jurejurando; ben Gib treulid) Balten, jusjuran- 
dum datum fante fervare; mit einem ide betheuren, jurejurando cón- 


$ M x 
., 


' firmare; einen Eid ablegen, daß man einen voolle frey laſſen, jusjurandum 


bafi et nicht koͤnne, fan 


dare alicui, fe aliquem miffum facturum; einen des Eides erlafjen, juris- 
jurandi religione aliquem folvere ; bepm Eideverheiflen, jurato promit- 
tere ; die Soldaten verpflichten fid) mit einem Gibe, milites obftringunt fe 
facramento; einen zum andern mable einen Eid beym Fahne ablegen laffen, 
fecundo facramento militiz aliquem obligare; einen Eid thun , daß man 
fein Vermoͤgen habe, —— bonam copiam; einen theuren Gib ablegen, 
e adjurare fe non pofle ; den Eid der Treue von ei- 
ner Stadt nehmen, urbem in fidem accipere ; fie haben Gott emen Gib ge- 
ſchworen, religioni facramenti Deo funt obftricti; das ift am Tage, daß ihr 
beyde wieder Gib unb Blut gehandelt, Hoſmansw. Quod vos Tbe contra 
fidem preftitam & nativitatis jura peccaveritis. : | 

Amtseid, juramentum ofhciale. 

Deftätigungseid, juramentum confirmatorium. 

ürgereid, juramentum civium. 

Gerichtseid, judiciale juramentum. 

: Aufer Gerichtseid, extra judiciale. 

Kriegseid, facramentum. 

Ysayneid, perjurium, falfum juramentum. | 
Einen Mayneid begehen, perjurare, perjurium facere; der Mayneid 
ift eine große Sünde, juramentum falfum grave eft peccatum. 

Studenteneid, juramentum academicum. 

Verzichteid, renunciatorium juramentum. 

Zengeneid, juramentum teftis. 

Eidig (adj.) jure jurando. 

neidig, perjurus.' 
Gin SDtápneibiget bleibt felten von Gott unaeftraft, difficile eft latere 
Deum hominem perjurum. 
Geeidiget, prf. id) eibige, obftringo juramento. 
Beeidiget, praf. ich beeidige, jurejurando obftringo. 
Die Ausfage ift beeidiget rootben, depofitio juramento confixizata 
eft; et Dat ibu beeidiget, obligavit eum fibi facramento. 
Beeidigen (das, infin.) adjuratio. 
Beeidiger (ber) qui verba juramenti juraturo przlegit. 
Beeidigung (bie) confirmatio per juramentum. 
Beeidiget (fupin. ut adj.) juratus. 
Deeidigte Seugen , teftes jurati. 
.  UUnbeeidiget , injuratus. .: 


Kidlich 











$Bidlich(adj.) juratus, jurejurando eonfirmatus, 
Er hat eiblid) ausgejagt, jurejurando affirmavit; unter fid) etwas eidlich 
ausmachen, jurejurando aliquid inter fe fancire; fid) einem eiblid) ver⸗ 

, binden, jurejurando obftringere fibi aliquem; einem eiblid) Verſiche⸗ 
rung geben, jurejurando alicui fidem facere ; eine Schuld eib(id) abſchwe⸗ 
ten, abjurare debitum ; eiblid) verbunden feyn, facramento teneri, 

Geeidet, przf. id) eide (fchwere) juro. | | 
Beeidet, praef. icb beeide, jurejurandoaffirmo.  : : 

Beeidet (fupin. ut adj.) jurejurando obftrictus. 
linbeeioet, injuratus. ! 
Vereidet, przf. ich vereide, jurejurando obftringo. à 
Die Soldaten vereiden, milites adigere ad jusjurandum; et'veteibet 
ſeine Leute/ famulos jurejurando obfttingit. "t 
Vereidung (bie) ad jusjurandum ada&tio. 
WVexeidet (fupin. ut adj.) jurejurando obftrictus. 
AU Unvereidet, injuratus. is J 
Eidam (der, plur. Eidame, quidam pro: Eidmann habent, Heniſch. in 
lexico p. 798. fcribit Ehedom, Eydom, gener , quafi conjugii dominium, 
. utraque etymologia dubia videtur) gener. — 
Ciber, vid. Heidexke. Pr 
Ei et (bet) fervor, ardor, æmulatio, zelus. 

Der Eifer treibt ihn darzu an, ftudium ardens eum ad hoc incitat; einem 

Dinge mit Eifer nad) bangen, ferio aliquid appetere; er fonte vor Eifer 

nicht reden, pre dolore non locutuseft; zum Eifer reitzen, obemulari; 

| qoo fein Eifer ift, ba ift auch feine Liebe, qui non zelo fertur, non amat. 
^ * (t$ meine Brüfte fid vor Eifer nod) bewegten, Hofmansw. ' 
^^ Cum fervor adhuc irz mammas meas inflaret. 

Mas aber, theurer Geiſt! eatreift dic) uns fo früh ? 

Der Eifer vot dein Amt, Güntber. 

Forfan zelus in officio tuo explendo. 

Mit was vot Eifer, Angft und Muͤh 

Erzählt er meiner Poeſie 

Die Menge deiner Vorzugsgaben, idem. 

Eifrig (adj.) fervidus, ardens. _ — 
Gm eifriger Kopf, fervidumingenium; eine eifrige Art yu reden, fervi- 
dum dicendi genus; eine eifrige Arbeit, labor improbus; ein eifriger 
Mann, vir iracundus, it. fedulus homo; einen eifrig machen, ardorem 
alicui incendere; eiftia mit einem ftreiten, emulari alicui; eifrig-auf 
eine Sache feyn, accendi ad aliquod; aufs eifrigite, callidiffime, vehe- 
mentiffime. 

Mein Fräulein ſtrafe nicht mein eifriges Beginnen, Hofmansw. 
Ardens animi defiderium noli punire. 

: 8: 2: c Hof Mufen, Bolf und Stadt 

Erfennen, was bein Wort vor Salß und Nachdruck Dat, 

Und wie fie eifrig thun fid) in dein Lob zu theilen, Guͤnther. 

Et invicemardenter contendunt tuz laudis fieri participes. 


Geeifert(adt. id) habe) praef. id» eifere, ardeo animi fervore, ftomachor, 


zmulor. 
Er eifert darüber, ftomachatur hac re; mit einem Freunde foll man nicht - 
eifern,, cum amico non certandum zmulatione; wir eifern auf die, fo 
das haben, was wir haben wollen, his emulamur, qui ea liabent, quz 


nos haberc cupimus. 
Eifern (das, infin.) zgritudo animi ex aliorum fortuna. 


x 


Die 
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Die Tugend macht Eifern, ftimulus dat 
fEiferer (ber) æmulus, zelotes. 
Eiferung (die) ftudium incitatum, zmulátio.-- 
preí ido betifeee, indignan. 3.0. 
e 


Ó , 
eii abad (bie) indignatio. RR, 
sisid — — ich ereifere (mich) iracundia exardeſeo, ſtomachor. 
Er ereiferte uͤber den Knaben, ftomachabátur puero; fie ereifert ſich 
‚bald, mox indignatione ineenditur · 
Nach —— pref.icheiferenach, zmulor, zelo. 
LTacheiferer (der) emulus, emulator. i! 1, 
nMacheiferer haben, habere aliquem mulum. 
acbeiferinn (die) emula. am 
Nacheiferung (die) æmulatio. 
Siffel (bie, eine Landſchaft in Deutſchland) Eifalia. 
Eig, eineigig, ereignet, pro: eináugig, eräugnet, vid. aug. 
se; en (adj.) proprius, meus proprius. | "wi 
Die Unbeftändigfeit ift bem Gluͤcke eigen, propria eft varietas fortune; dag 
.... &after ift bem Alter eigen, proprium eft. vitium fene&tutis; wenn es meine 
. eigene Sache wäre, wuͤrde ich fie mir nicht angelegener feyn faffen, fi mea res 
effet, non laborarem magis; ich habe es aus meinem eigenen Kopfe ecfun- 
den, meopte ingenio id reperi; aus meiner eigenen Schuld, meapte cul. 
E. was mein eigen mar, quod meum erat proprium; nach deinem eigenem 
atbe, tuopte confilio; bet Weltweiſe fagt, daß alles fein eigen fey, omnia 
fua propria effe philofophus vult; bie Getoobnbeit ift bit allein eigen, con- 
fuetudo tua folius & propria eft; eine Sache mit ihren eigenen Beweis⸗ 
gründen ausführen, rem propriis ac fuis argumentis tractare; burd) ihre 
eigene Neigung und Luft, fuopte nutu & fuo pondere; bie Güter, fo unfer 
eigen find, przdia, quz noftra propria funt; eure eigene Sachen werden 
entwendet, veftrz propriz resalienantur ; Geſchencke machen eigen, bene- 
ficia accipere eft libertatem vendere; eigene Hand, autographum; ich 
babe den Brief mit eigener Hand geichrieben, epiftolam mea manu fcripfi ; 
diefes ſchrieb id) an dich mit eigener Hand, hzc adte mea manu fcribebam ; 
ich habe einen eigenen Bothen geſchickt, mifi certum hominem; id) Bin mein 
„eigener, fum mez autoritatis; er bat nicht einen Fuß eigenes, pedem ubi 
., ponat, non habet ; einem was eigenes machen, peculiare quid ftatuere ali- 
, eujus cauſa; eigenes Lob ftinctt, propria laus fordet eignet Herdift Gol: 
. „des wert), propria domus, amica domus; ber gute Alte konnte kaum fer: 
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nen eigenen Augen trauen, Aofmansw. Vix fidem adhibebat iis, quz ipfe 
. viderat, bonus ille fenex, 
di barff nur ein Blick nad) deinem Lager fchicken, 
o kehrt dein eigen Schwert fid) gegen deine Bruft, ier». 
. Proprius gladius in te vertitur. 
5. 2, =... QGie(bie Mägtchen) wachſen ſtets in eignem Sode 
„Und werden unter 9taud) und Küchen aur Niedertrachtigkeit gewoͤhnt, Guͤn⸗ 
tber, Nulla inftitutione accuratiori firmatz fuccrefcunt. 
„ f&£tbeiaen, hxreditarius. 
Erheigene Güter, bona allodialia. 
Srundeigen, certiffimus. | 
Iq möchte es Grundeigen willen, fciam certiffime, fcire vellem. 
eibeiden, proprius, perpetuz fervituti addictus. 
Gin leibeigener Kn-cht, mancipium; er bat fic leibeigen. bem Teufel-erge: 
ben, diabolo jus dedit in corpus fuum; Teibeigene Kinder, liberi legiti- 
me procreati alicujus; leibeigen mac)en, addicere perenni fervituti. 


Zueigen, proprius. 
7 x Gttoas 
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Etwas zueigen haben, poffidere aliquid ;. einem bie Güter zueigen überges 
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ben, — alicui predia propria. 
Eigenſchaft (bie) proprietas, proprium. ^ 3 
ine befonbere Eigenschaft ber Dinge, fingularis rerum proprietas; das 
ift bie Eigenfchaft eines Künftlers, hoc proprium eft artificis; bie Eigens 
Schaft bet Thiereift; proprium animantium eft ; einigen Thieren if diefe 
..Gigenfdyaft von der Natur gegeben , quibusdam beftiis hoc precipium 
a natura datum eft; er ift vonvortrefflichen Eigenichaften, infighibus fu- 
perbit dotibus; bie Eigenfchaft ber Sprache, idioma, idiotifmus. . 
Diß alles nöthigt mich auf anbre Art zudänden, 
Als wohl die Eigenfehaft von meinem Herken will, Hofmansıe, 
Aliam inire viam cogor, quam animus fuadet. Tor 
Sein Ruf ift meiner Seelen Kraft 
Und hat an füffec Glut | 
Saft aller Schönen Eigenschaft, . n 
t nicht ben Wanckelmuth, Güntber, 
Omnia in [e pulehra funt, : UN 
(Eigentbum (das) peculium, proprium, mancupium , pefleffio. 
euren haben, ni h babere peculii; ihr follt mein Eigenthum 
ſeyn, habebo vos pro peculio; etwas zu feinem Eigenthume fordern, 
miancupio aliquid pofcere; etwas zum igentbume befommen, aliquid 
mancupio accipere; einen aus feinem Eigenthume vertreiben, aliquem 
ex poflelione demovere; das väterliche Gigentbum, patrimonium. 
Eigenthuͤmlich Cadj.) proprius, peculiaris. —R 
igenthuͤmliche Güter, ona propria; du haft ein eigenthümliches 
Fand, provinciam aliquam peculiarem habes; einem einen Knecht 
eigentbümlid) übergeben, dare alicui fervum peculiarem; was Dat er 
Eigenthuͤmliches? quid peculiare habet? ein eigenthümlicher Beflger, 
proprietarius; etwas als eigenthuͤmlich fordern, mancupio aliquid | 
pöfcere; was mein eigenthümlidy ift, 36e proprie meum eft; fich 
ettva$ eigenthůmlich machen, fibi aliquid vindicare. : 
Eigenthuͤmlichkeit (die) proprietas. 
Kigentlich (adj.) proprius, genuinus, nativus, 
Eine Sache mit ibvem eigentlichen Nahmen benennen, rem aliquam fuo 
ac proprio vocabulo appellare ; erift feinem eigentlichem Nahmen nad» 
ein abgefagter Feind, proprio nomine. perduellis eft; die eigentliche 
Meinung und 93erftanb einer Nede, propria & genuina fententia dicti 
alicujus;bas eigentlich Guiechenland heißt igoMlorea,germana grzcià nunc 
Morezdicitur; das iff mein eigentliches Vaterland, hxc eft germana 
mea patria; der eigentliche Zinober wird aus ber Erde gearaben, vera & 
nativa cinnabaris eruitur ex terra; etwas eigentlich ansfpreden , pro- 
prie aliquidin verbis eloqui; ic) fan nichts eigentlicher jagen, nihil ma- 
gis proprie dicere poflum ; eine Sache eigentlidy befreiben, rem apte 
& compofite definire; eigentlich und recht fateinifd) reden, plane &la- 
tine loqui; feine Meinung einem eigentlich überfd)reiben , fententiam 
fuam perfcribere accurate ;*eine Sache eigentlich betrachten , rem àc- 
curatiffime perfpicere; eigentlid) bartbun, haut perplexe indicare; er 
verfteht unfere Worte eigentlich nicht recht, hic de noftris verbis errat 
videlicet; er wußte bep diefer Beftürgung nicht eigentlich, zu was er fib 
entfchliffen follte, Hofmansıw. In hac animi perturbatione, quid ftricte 
ere debeat, ignorabat. , 
Mneigentlicb, improprius. 
 Mneigentlid) reden, improprie loqui, 
"  GQieeignet (ad. ich habe) præſ. id) eiane, dico, affıgno. a raa 
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Sie haben beni Gotte bie Geſandheit geeignet, tribuerunt huic Deo fani- 
— ichioexeiiine; ali umet 
] erei (P ver eno. 
Seine Güter vereígnen, Pod vbi 
| 'Mereignung(bic)alienatio. — : 
— v Pereignet (fupin. ut adj.) abalienatus. 
0. Vereignete Güter; bonaalienata. 


vf Sageeignet, pre. icb eigne su, tribuo, attribuo, addico. u 
L id) alles zueignen, fibi ipfi omnia tribuere; einem eine Annehtnlich 
feit im Reden zueignen, alicui fuaviloquentiam tribuere; bie Par —— 
tur hat den Bögeln die Luft gu geeignet, natura avibus calum affigna- 
vit; einem die Urfachen des Ungluͤcks zu eignen, alicui caufam calami- 
> tatis attribuere; der Menſch fan fid) nichts Gutes zu eignen, homo ' 
. fibi ipfi nihil boni addicere potcft; einem ein Buch zu eignen, in- 
fcribere alicui librum; id) fan es mir mit Rechte zu eignen, ufu ca- 
ere gen id) babe es mir felbft zu geeignet, mei juris hoe feci; 
n Mugen eigne id) meiner Frau zu, ufum vindico uxori mez; bie 
Delobnung eignet er einem andern zu, premium in alium trans- 
movet. 
Zueignung (die) attributio, adfignatio, dedicatio. 
Sugeeigner (fupin. ut adj.) vindicatus. 
Eignen, ereignen, pro: eräugnen, vid. Aug. 
Gil, eilich, forfan ab antiqua voce Ey, vide infra in Ey. 
L|. (bie) feffinatio, properatio. 
an il, feftinanter; ich babe es in ber Gil gefchrieben, manu feftinante - 
cripfi; die Beute in Gil aus bem Lager sufanrmen führen, raptim predam 
ex caítris convehere ; in aller Gif, dictum & factum ; dag Bing if in der 
. Eilgemacht, opus eft approperatum; in groffer Cil, mira celeritate. 
Als mid) bas ſchlaue Garn in Gif gefangen nabmm, Hofmansw. 
Cum citra opinionem hisce laqueis irretirer. 
XTacheil, fugientis infectatio. : 
Eilbar (adj.) celer. . 
Gilbaft (adj.) ier. 
"o adio d properans, — ehrt a f 
iliger Gang, progreffio incitatior ; eilige Schritte, gradus rapidi. 
Biligkeit (die) feftinatio. , 
Eilfam (adj.) properus. 
Geeilet (id) bin & babe) pref. id» eile, propero, feftino. 
Zu Schiffe geichwinde ins Vaterland eilen, ventis remisque cum omni 
feftinatione in patriam properare; fie eilten aufs Land, properabant 
in campum eilen eine Sache vor Gerichte anhängig zu machen, rem in ju- 
dicium deducere properare; manmuß eilen, properato opus eft; wer 
zu febr eilt, der fommt gerne fpát, qui properat, non efttutus, ede quin 
cadat ille; mit ber Arbeit eilen, laborem properare; mit der Flucht ei 
len, fugam feftinare ; washaben wir zu eilen? jagt uns bod) niemand, 
cur feftinemus? nemo fane nos infequitur; die Schiffleute pflegen ihres - 
Gewinſtes wegen zu eilen, nautz quefius fui caufa feftinare folent ; 
nad) ber Stadt eilen, ad urbem feftinare; was eilft bu mit ber Heurath ? 
eur nuptias feftinas? wenn f eilen wollen, voerben fie uns gegen ben 
Abend ein boblen, accelerare fi volent ad vefperam confequentur; der 
Dauer eilt mit bem Cien, rufticus approperat fatum; auf ber Reiſe ei: 
len, accelerare iter; mit bem gran eilen, coepta matu- 
rare; wir eilten deſto mehr auf der Meile, tanto magis viam corripie- 
bamus; man fan nicht eilen, too * untereinander gehet, in tumultu 
3 2 | etiam 
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etiam feftinatio tarda eft; eile mit Meile, feftiri lente; davon eilen, 
deproperare ; et eilte davon, fo bald fid) bas Gluͤcke wandte, devolabat 
fimul ac fortuna dilabebatur ; bargu eifen, advolareadaliquid; fic eil 
ten alle willig darzu, accurrebant omnes libenter; entgegen eilen, ob- 
viam properare; zu ril eilen, refeftinare ; bie ©äfte eilen zurück, ho- 
fpites feftinanter revertuntur; eilewas, move te ocius; ereilt fer, in 
magna feftinatione eft ; Sie eilet mit ibtem Geliebten in Böhmen, Hof: 
mans. ‚Cum fponfo. in Bohemiam properat; er eilete deſſentwegen 
. neb(t feinem getreuen Hofemeifter nad) Negenfpurg, idem. ideo cum fideli 
fuo przceptore Ratisbonam properabat. 
ife nun durch Wuͤſt unb Sarıd | 
Freudig in bein Vaterland, Guͤnther. 
Magnis & felicibus itineribus in patriam contende. 
ilen (das, infin.) feftinatio. 
Gilen bringt nichts Gutes, feftinatio improvida eft & cacaz groffes 
Erlen bricht ben Hals, canis feftinans cocos parit catulos. 
Eiler (ber) properans, fedulus. 
fEilerinn (bie) properans, fedula. 
Eilung (bie) feftinatio, properatio. 
fEileno (partic. utadj.) properus, properans, feftinans. : 
Gin eilenber Bothe, nuncius properans ; ein Eilender geht leicht ítve, 
nimis properans a via fape aberrat ; febr eilenb, preproperus; bet 
S nid) brad) über der unverhofften Zeitung beftärst eilend auf, Hof⸗ 
mansi. Rex accepto nuncio fubito caftra movebat; er machte fid) 
hernach in wenig Stunden auf unb floh nebfteinem Abgeordneten, der 
ihm Ge zeigte eilend auf Pavia, sdem. auffugiens Ticinum pro- 
erabat. 
Bilends (adj.) feftinanter, celeriter. 
Es ift eilends geſchrieben, raptim fcriptum eft; eilends zu einem kom: 
men, advolare cito ad aliquem; etwas eilends herbey fchaffen, de- 
properare aliquid; ettvas eilends verfertigen, accelerare aliquod 
opus; eilends wohin reifen, feftinanter aliquo proficifci; erat es 
eilenbs ausgericht, confeftim res geflit; eileubs bie Thüre aufma- 
chen, actutum aperire oftium; er fabmm ihm eilends zu Hilffe, fuc- 
currebat ei celeriter; eilenbs fid) tvobin begeben , citatim in locıım 
aliquem contendere ; (d) bin eilends in mein Vaterland gefahren, in 
atriam omni feftinatione properavi. 
Geeilet (fupin. ut adj.) acceleratus, feftinatus. 
Ungeeilt, cun&ans. 
Ab geeilet, praf. id» eileab, depropero. 
on einem Orteabeilen, pede properante fe proripere ex loco. 
Abeilung (die) feftinans difceflus. 
"ES (fupin. ut adj.) feftinatus. 
baeeilte Briefe, literx feftinatz. 
An geeilt, praf. ich eile an, appropero. 
eran decilt, pref. ich eile beran, idem. 
Aus geeilet, przf. ich eile aus, feftinanter exeo. 
Heraus deeilet, pref. ich eile heraus, proripio me. 
Aus einem Orte beraus eilen, proripere fe ex loco aliquo. 
25cy aecilet, prf. icb eile bey, adpropero. 
etbey deeilet, pref. ich ele berbey, adpropero, accelero, advolo. 
Herbeyeilen (das, infin.) adproperatio. 
Vorbey geeilet, przf. ich eile *8 præfeſtino. 
Durcheilt, pref id) durcheile, propero. 
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Erxeilet, pr&f. id» ereile, celeritate affequor, conſector. 
Den Feind ereifen, hoftem confe&tari; das Alter, fo ing verfolgt, bat 
uns wieder SSermutben ereilt fene&tus in curfu nos infequens nec opi- 
nantes adfecuta eſt; fie eteilten bie Diebe des Nachts, no&tu fures ce- 
leritate deprehendebant ; id babe ihn unterwegs nicht eteilen koͤnnen, 
itinere eum confequi impoffibile fuit. BAT 
Ereilung (die) celeritate deprehenfio. 
' Sort deeilet, prf. ich eile fort, propero, accelero. Ä 
Nach Haufe fort eilen, domum properare; aufder Reife fort eilen, iter 
accelerare ; fie eilen aus dem Lager fort, ejiciunt fe ex caftris ; fie eilen 
über Hals über Kopffort, nihil ad celeritatem fibi reliqui faciebant, 
ı 7 $orteilung (die) acceleratio vix. ' ze 8 
Sür & vor geeilet, prf. idb eile für, præfeſtino. 
Kos geeilt, prf. icb eile los, occelero. 
| Kur einen los eilen, infequi S 





Die pläßlicye Gewalt bes ſcharffen Fieberbrandes -.. 
Entzog mir nad) und nach die Kräfte des Verſtandes 
Und eilte faft damit aufandrer Vorgang los, Güntbet. i | 
Febris ardens omnes vires animi füpprimebat & me morti proxi- 
mum reddebat. - ! T 
— ER dei s 2 ; * 
M et, prf. ich eile nacb, profequor, infequor, fector. 
Sie eilten dem Feinde nach, —— — hoſtem; einem zu Waſſer 
unb zu Lande nacheilen, perfequi aliquem mari &terra; bem ange: 
^U 7 fbofjenen Wilde nacheilen, feram bombarda vulneratam exträ To- 
‚con sprium faltum perfequi, | *50 d 
.fi8198 ilung (die) perfecutio. aO IO 
Nachgeeilet (füpin. ut adj.) petfecutus. MT: | ALS 
VÜbereiler, prx id» übereile, prefeftino. | ——— 
Einen uͤbereilen, opprimere aliquem inopinantem; fid) in einer Sa⸗ 
. be uͤbereilen, przcipitare in realiqua; er übereilet I2 nicht gene; non 
"'adeo preproperare folet; ber Fürft übereilte feine Leute, princeps mi- 
niftros fuos celeritate opprimebat. ^ 
Gott übeteilte ja den Kummer mit Erbarmen, ] 
Und gab dir, eb er fchlug, ein Troftpfand indie Armen, Güntber. 
Deus triftitiam mifericordia przveniebat. 
Übereilung (die) przcipitatio confiliorum. 
; : Sic) babe ben Gebrauch, 
Daß id) gar felten viel aus Ubereilung ſchwitze, Büntber. 
Scis jam, me non adeo effe feftinantem. 
Denn fdyrieb ich weiter fort, fo duͤrfft id) wohl die aus, 
Die it im Grinde fit; gar auf die Leber jagen, | 
Und mas mír Haß gebiert, aus Mbeteilung toagen, zem. re 
Ea forfan przcipitantia tentarem, quz odium procreant; 
Übereilt (fupin. ut adj.) feftinatus. .. 
‚„. Ein übereilter Sprung tritt meiltens übel auf, Coppe. 
: Feftinatio inprovida eft ceca. 
inuͤber geeilet, przf. ich eile binüber, transcurro. 
g geeilet, przf. ich eile weg, accelero iter,aufero me. " \ 
Qe eilen aus ber Stadt weg, ejiciunt fe ex urbe ; über Halsüber Kopf 
weg eilen, nihil ad celeritatem fibi reliqui facere. , 
: XDegeilung (die) acceleratio vie. . 
Sinweg geeilet, pref. ich eilebinweg, praeceps abeo. 
ereilet, prf, id) zeteile (mich) celeritate pecco, nimium rem preci- 
4 pio, 
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Mer fid) nátvifd) zereilet,bleibt oft dahinten, ſtulte captans compendium 
| — jn maximum fape incidit difpendium. 
Iu etilet, preficb eile3u, appropero. 
eneuß, gelehrter Freund! bes Vaterlandes Stub 
Und deiner Wiſſenſchaft unb eil nad) Haufe zu, Guͤnther. 
Et properain patriam. 
Und wenn ihr nod) bie Suͤnde droht, 
So eilt es Salems Hügeln zu, ide. TEE 
. ' Animus peccata fentiens ad ecclefiam properat. 
Eile, vid. Gul... | "UTE 
Eilid), vid. Ey. or 
t f (numerale cardin. in locutionibus vulgaribus dicitur elf, do&iff. Ec- 


cardus, leiben & anglic. lyban, dicit, manere, refiduum effe, denotat,unde . 
anglo-faxonice enlyf & apud T'acianum : ein lif; jam contracte eilſ nobis, _ 
I per denarios ab antiquo numeramus, eft unum refiduum five unum 

pra (decem) hoc eft undecim, vid. ejusd. not. ádleg. falic. Tit. LXXVIII 

.II4) undecim. —— SIE 
eir Bücher, undecim libri. _ Me" 
- Bilfte (der) undecimus. * 
mer (der, plur. Eimer) ſcula, modiolus, amphore 
Einen Eimer Waſſer bringen, fitulam cum aqua adferre ; alles Waſſer mit 
« bem Eimer aus bern Brunnen fchöpfen, fitulam capere atque puteo‘omnem 
„animam intertrahere ; vier Pfennige aufeinen Eimer Wein eintreiben,qua- 
.c&ernos denarios in fingulas vini amphoras exigere;: vier hundert Eimer 
Honich haben, habere CCCC. amphoras mellis; man.íoll ben Eimer nicht 
gu tief in berrsbrunn bangen laffen, ne quid nimis, virtutis etiam exfüperan« 
tia odiofa eft ; ein halber Eimer, media amphora, metreta. 
Brandeimer, fitula coreacca ad reftringenda incendia. Hi 
. Beunneimer, antlia, modiolus, hauftrum. at. ) 
Feuereimer, fitula incendiaria, hama. — 
Ein Feuereimer die Glut zu leſchen, hama ad ineendia compefcenda, 
’ Schöpfeimer, hauftrum, hauftorium. 71 
Waſſereimer, fitula, hauftorium, urna. 
Weineimer, amphora vini. 
S iebeimer, antlia. 
Eimrichen (das, dimin.) fitella. 
Eimricht (adj.) amphoram capiens. 

Gin eimrichtesFaß, dolium fitulam capiens. 
albeimricht, femiflis fitulz. / 
echseimeicht, (ex amphorarum. | 

Yierteleimricbt, quartarius amphorz. 

11 (articulus indefinitivus , fcém. eine, neutr. eitt, eins, e. g. ein Menſch, 

homo &c.) n t 

2] numerale) sus, una, unum. k * 
Es ift einer von den Leuten bey mir geweſen, unus illorum ad me venit; zu 
einer Zeit zwey Dinge anhören, uno tempore duas res audire; es ift eines, 

was ich mit wuͤnſchen molte, unum eft, quod mihi optandum ; ein Gemüt 

aus jenen machen, unum animum e duobus efficere; nur ein Mann i 
entkommen, nemo preter unum hominem fervatus eft; einen unb ben an⸗ 
dern einladen, unum & alterum invitare; auf einen Brief habe id) geant: 
toortet,nun Comme ich aufden andern, uni epiftolz refpondi, venio nunc ad 
alteram; was einer weiß, bas fan er aud) thůn, in qua re quis fe exercuit , 
hanc eandem effectui dare poterit ; eine Schwalbe mad)t nod) feinen Som: 
| ^ qt, 
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mer, una hirundonon facit ver; mit einem Worte, unico Verbo; es war 
eine Nacht ba beides geichab, una eademque nox erat, qua ; immer auf einer 
Beige Bleiben, femper chorda oberrare cadem ; e$ wollte einer foie der ande: 
te nicht batan, ex —* omnes id detre&tabant ; eines zu ber, ein anderes zu 
einer anderen zeit, alind alio tempore; es hat immer einer nachdrücklicher 
als der andere geredet, alius alio gravius ixit; e$ ift einer über den andern 
‚gefallen, alius fuper alium corruit; auf eines tad) bem andern bànden, 
aliamreméraliacogitare,: ^ ^ — — vm. nsi mem 
JJ—— 
E mochte einer fagen, fi quis dicat; du fannft einen ſchlagen, ne quendam 
ledas; unfet einer, quidam noftrorumi.e. ego mas; unfer eine, üxdam 
‚noftrarum, i.e. ego faemina ; man foll ben Baͤum ehren/ der einen (1.e, mir, 
dir, ihr) Schatten giebt, arbor honoretur,cujus nos umbra tuetur. 1n6 
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4] przpofitio verbi feparabilis, cotivenit plerumque eum latinorum prz- 
po tionibus i» & de, e.g. ein wickeln, involvere ; eit feßen, imponere; ein 
"eigen, ein ſtoßen, deftruere, & denotat a&tioncm ad interiora & aliquando 
deftru&ionem.) ivit 5 Er} if LUN 
5] pee nominis pronomini przpofita pro (tt e: £) drein, bareiti pro ; 
ibas): 75 0c Er Lr ; | pni 
Allein (adj. abſolutum conftruitür ut adverb.) folus, folitarius, folum, 
tantum. ? Huiisuios ur, mil) 
Er ift gern allein, folitudine gaudet; diefes bitte id» allein, hoc folum ro- 
.. go; biefer allein bat alle übertroffen, ille unus omnes fuperavit ; einem 
tiq ——— ſagen, dicere aliquid alicui foli ; fie nehmen allein deinen 
*'^ For Aus, unam tuam iram excipiunt ; et lebt allein; fecum vivit, omnt 
s eeetu hominurti caret; er fan mir allein Griechiſch grece folum loqui- 
tur; toas man allein nidyt verrid)ten fan, ba muf man aiffe haben, quod 
in quisfólus efheere nequit ; id) hin der Sache allein nicht gewachſen, per 
^ gneparum eflicere potero i! mandet ift nicht weniger allein ; als wenn er 
allein iftjinalti homines nunguam minus foli funt, quam cum foli funt ; 
mein allein, oder laß es gar feyn, aut meus, aut nullus eris; fein Unglüd 
*"alfeiw, nulla calamitas fola. ^ . [ 
2] conjun&io relationis confequens conftruitur tamen conftrudtione 
."erdinariá) fed, verum, verüm enim vero;folum. .: " se 
OK wuͤßte wohl was id) thun wollte, allein es ſtickt ein harter Knoten dar⸗ 
hinter, ſed anguis latet in herba; das haben wir empfunden , allein das 
wollen toit feden, hoc experti fumus, verum id videbimus; die Rede 
wurde ihm hinterbracht, allein er lachte darüber, refertur ei fermo enim 
vero id deridet ; allein e$ wird nicht von einem Weiler geftagt ; fed non 
4: "de fapient queritur ; da find bie Schuh, alfeín id) mif Geld baben , eccc 
: '"ealceos; fed argentum ubi eft? eriftnicht allein nit karg, fondern aud) 
gank frepgebig, tantum abeft; ut parcus fi, ut etiam liberaliorem eo ne- 
/^qminem invenias. | " 
Alleinig (adj) unicus, fingularis. U | Ä 
Paper (przpofitio nominis cum pronomine per metathefin pro: indem) - 
in hoc. | 
1. id) darein legen, interponere fein aliquid ; darein reden, interpellare 
aliquem; darein ſchlagen, verberibus animadvertere in aliquos; er 
fchtug mit Prügeln brein , fuftibus multabat quosdam- 
Drein, pro; Darein. 
HSerxein (adv.) intro,verfus loquentem perfonam. 
^" onm herein,introeas; er iſt gu ums herein fommen, intro ad nos venit; 
etwas in die Stadt herein bringen, in urbemaliquid importare; bie Kaͤl⸗ 
te bricht herein, frigus ingruit$ prächtigherein treten, bafilice inferre fe ; 
fie führten ihn herein, eum —“ 
4 


-- 
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Lu —— 
.-2}przpofitio verbi feparabilis, convenit. cum fimplici 
in (adv.) intro, intusjintror(um adverfus — mum. 
— v non PME i intro aMdui auferre; eine Frau hine en, ie- 
ect mm hinenn, i introríus venieh 
y — fitio —— A Hi, comente cum Smpliehk n 


(a v.) pone. d tie 79 —* 
diede S isi E02 (« sa enils ms 
liberein kommen convenire, confentire ; e$ fommt nicht mit bet. See 
überein, non convenit cum —— ſi iod du nicht: wie bie. 
o an e es ne, ut hzc concinnant;., 
den en bare n,co M eft literis ;: fie ſt mmen alle m 
| iemnescongruunt intveffet convenire, quadrare; iet tri d 
damit überein, abhorretab hoc... 
(pro : eines, neutrum. pronominis & — — genitivus) quod. 
‚dam, unum, «ujusdam. .. 
um andere, invicem, per vices. es (anb fid gius. und böfes eins un 






andere, variabant fecundz adverfzque res. — 
fEins(bie) numerus primus. rar —“ 
Eins (adject.abſolutum vel adverbium) confentaneum, idem. i 


iib mireins, perinde mihi eft ;. ec ift mit ibm eins: morben;. — 
cum illo; fie werden unter ſich eins, — inter ſe. 
ECT olim. «bor se an! an it 
Uneins, difcors, diſeordans. à. 
Sie find uneins difsordes funt; mit fido ſelbſt unein werden fibi ipfi 
^ diferepare ; untereinander uneins werden, diffentire inter, ſe; da die 


— 


Bouͤrger uneins waren, diflociatis animis — mit einem in vielen 


— — ſeyn, diſſdere cum aliquo multis rebusʒ fie werden 
uneins ſuſeipiunt i inimicitias; ſie ſind mit einander uneins worden,ini- 
wiei exaſerunt; ich will mit die nicht uneins werden, nulla controver- 
‚+! fiamihi tecum erit; man; toil uné. mit einanber meins machen hunt. 
qui noftram amicitiam diffolvere conantur. 

Einf (fuperl. am eineften, einften & einft, adhibetur ut adverbiumde pre- 

ferito & futuro tempore) olim, aliquando, fuo tempore. , 
Wie fie einft waren, utolim erant; welche einft werden genennet werden, 
im — fie * enſt zerſtreuet gewefen, divi — 


vr —— idem. bi í' e 


jelinuando, quondagı, olim. 

Wenn mich das Glück dermahleinft wieder in mein Vaterland wird 

^5 t3 femmenfaffen, fime aliquando fortuna patriz fecerit compotem ; 

| 5 cte toirb dermahleinſt durch die Tugend erlangt werden, virtute. ali. 

quando recuperabitur ; weil bu dermahleinft wirſt ungluͤcklich ſeyn, 

quia quandoque futurus fis mifer; du wirft aud) — re⸗ 
gieren & tu querere deguftabis imperiurn. 
"Einften,aliquan 0, quondam, olim. 


— 


So / daß ber Rath einſten beſchloſſen, Geſandten dahin zu ſchicken adeo, iit 


Senatus quondam decreverit:legatos mittendos. 

Gin& (pro: Eins:adhibetur'in:compofitione & detivatit fen 
unum. 
Pippi C (adj.) unicus;;folus, > =... 

Sohn feines Vaters, unicus filius patris; wenn id bir s 
x yes Lüge fage,fo bring mich um, q m mentitum invenies, 
occidito ; baé ift bet einige qroftim Hnolá e, hoc unicitm eft fola- 
tium in malis; einem eiue eintzige Schande ey. mefjen, unicam ser 
tudinem 


5j; tudinemalicui attribuere; et ift ein a mhelsteqietfitofolus ibi 
fuit; er bat eingig und allein bas. Gluͤcke gehabt; uni contingit, quod 
nefcio an ulli; wir haben alle unjere Hoffnung auf einen einigen 
Menfchen gelegt, in unius hominis anima omnes fpes noftras pofitas 
habemus ; .et ift e$ eintig, ſo viel wir gehört, unus eft poft i 
40 — em nos audierimus ; auf eines eintzigen Mugen 
ehen, unius alicujus utilitaticonfulere ; das eintzige Beyſpiel wind ge⸗ 
- c. Funden, id folitarium exemplum reperitur ;- et iff ber eintzige geweſen, 
den man gefunden, unus folus inventus eft ; bas ift mein einiger Troft, 
- 3: ; hocunicum eft meum fuffugiam; e$ ift feine Kunſt, die durch einen 
eintzigen Kopf waͤre vollfommen gemacht worden; nulla eft ars, qua fin. 
s n gulariingenio confummata ſit. m itu Mr 
ils Ringe od) fngulaca.lingulwn. * a 
+, Gott bat nur eine einkele Welt erfchaffen, Deus;hunc mundum fingu- 
41. larem atque unigenam creavit ; einkele Worte, fingula verba; es. 
5 eönnenmichteingele Leute hinzu kommen, ne finguli quidém accedere 
4; poffunt ; ein ein&eler Menjd), homo privatus; in ber eingelen Zahl, 
in numero fingulari, naBr áni eiui ;:3btbs sd 794 
Eintzeln einem iebem autworten, unicuique fingulatim refpondere ; 
nan. mu fte oft: ein&elen , insgemein zwey und zwey, nicht aber leicht 
ber btep brauchen, utendum fepe fingulis,plerumque binis norffere 
trinis amplius ; fiefommeuein&eln, venit unicus & unus...» 
fEintselig (adj.) fingularis. 5 0° nm mon 1! 
- ,, Einglichfeit (die) fingularitas. . | olti- i: 
Gee intʒelt præſ icb eintzele,fingulatim folvo. iis 
Lost fBintselang (bie) aris folutio, particularis diftributio. . . 
ts. o^ Qereintielt, pref. ich vereintsele; fingulatim diſtribuo. 
Einbar (adj;) concors. — f 
Sie leben einbar mit einander, amice invicem vivünt. 
Geeinbaret, przf. ich einbare, focio. . 
Yereinbaret (id) habe) pref id» vereinbare, concilio, jungo. | 
Die Menfchen mit einander vereinbaren, hoimines inter fe contilia- 
ann C1 Re zervereinbaret zwey ungleiche Dinge, adjungit rem diffiniili ; bie 
feindfäligen Gemuͤther vereinbaren, 1nfenfosinter fe animos junge- 
re 3 feine Waffen mit einemvereinbaren, confociare arma cum ali- 
uo  :bie Meerevereinbaaren, ımaria committere ; fid) vereinbaren, 
AL1C 7 Ocietatem inire. "dq 
55/51: Vereinbarung (die) unitas, confociatio, conjunctio. 
m 255: Yeteinbatlicb (adj.) foctabilis. 
,  Yereinbart (fupin. ut adj.) junctus, 
Einer (mafculinum primitivi) unus. 
Einerley (adj;) uniformis, uniusmodi, idem. à; 
Einerley Kleider, unifoiiies veftes ; einerley Geſchwaͤtze, uniusmodi 
^ nugz olaft es einerley ſeyn/ koſtbare Spiele balten,und gar Feine, idem 
i5 fit, Iudos-magnificentiffimos & nullos facere ; es ift einerley, unum 
idemque eft ; Knecht und Herr find von einerley Sitten, iisdem mori- 
bus funt fervi, quibus & dominus ; deflen Geſichte ar (tete einerlen, 
' vultus ejus femper idem erat ; e$ ift nicht (tete einerley, non femper cft 
idem; einerley Reden, fermones de eodem fubjedto; zu allım einer: 
ley Mittel gebrauchen, eodem medicamento mederi omnibus ; einer: 
len Recht, communio juris ; für einerley halten, promifcuum habere ; 
| einer(en Sprache, idem fermo; einerlen Kreuß, communia mala; eis 
nerlep Amt im Felde verwalten,iisdem in caftris militare ; einerley £aft 


tragen, eandem tundere incudem; redlicher Leute Sache ift einerlen, 
5 una 
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— . 
' ^" wnaeftbonorum caufa; zu einerley Zeit, uno tempore; das ift einer: 
boi — m cre eee] | lis dede * 
00 Und bi, o ! Sete, bleibft eineclen, Guͤnther. i | 
we ing har ei — : —* 
u ig (adj.) unicus laris, folus, aliquis, nonnullus, 
Mer oA ift der einige Tro , unicum hoc eft folatium; eii einiger Gott, Deus 
f unus; eine einige Welt, mundus fingularis; bet einige aus ber gantzen 
Zunft, folus extotocollegio ; e$ toollen einige fagen , quidam afferunt ; 
einiger mafen, aliquo modo ; einige von den Hausleuten, aliqui ex fami- 
lia; es fan durch eınigen Zufall ac t, ullo cafu poteft contingere ; 
^v gittige Dinge find unter uns gemein, nonnulla funt inter nos communia; 
einen einigen Zweifelmachen, aliquem in nonnullam dubitationem ad- 
ducere; eines andern Rath in einigen Stücken verbeflern , confilium ali- 
$'eujts nonnulla in re emendare ; e$ betrifft einiger Maßen die Wohlfarth 
des Staats, ex parte ad (alutem rei publicx ets id) meif es nut eiz 
io Maßen, paulum modo hoc fcio ; einige Beyfpiele von einer Sache 
or geben, pauca’exempla rei alicujus ge nur einige Worte, 
auca verba edidit; einig und allein, folitarie ; wir haben einen einis 
gen Theil der Freyheit,ullam libertatis partem tenemus ; einíaefagen oif, 
Nandere aber toteber anders quidam hoc narrant, c=teri autem aliter. 
10:4 adhibetur pro : einträchtig, vertraulich, einmäthig )'coricors, eonfen- 
2 tiens. tj TT ar mii 7 Dim! 1 
Einige Leute, homines concordesz einige Amtgenoſſen/ collegx'conci- 
nentes; miteinem einig feyn, confentire cum —— ihm einig, 
confentit cum illo; einig mit einem leben, concordiffime vivere cum 
aliquo ; fie tverben einig, concordia evalefeunts wer mit fid) felbft nicht 
einig ift, ber ift mitiederman uneinig, conveniet nulli; qui fecum diffidet 
ipfe; einig madjen,redigere in concordiam ; fie twerden toiebet einig, red- 
eunt in concordiam; er hatt die Brüder wieder einig gemacht, red | 
fratres in concordiani ; (ey mitihm einig, junge amicitiam cum illo. 
Dreyeinig, triunus, unitrinus. 1q 4 
.. Der Dreveinige Gott, Deus triunus. | 
5 Yneinig, difcors, difeordans. 17 1°; yn 19 0$ u 
Uber der Beftrebung nad) Ehrenämtern uneinig, difcórdes ambitione 
"1: honorum; mit fid) felbft uneinig, fecum difcordans ; da bie Buͤr⸗ 
iis —— waren, diflociatis animis civium; uneinige Gemuͤther, 
diſſidentes & inter fe difcordantes animi; fie —* uneinig mit einan⸗ 
der, difcordant ; et hat die uneinigen wieder zuſammen gebracht, in pri- 
ftinamc iftractos reduxit; tollen toit ſtets mit einander 
uneinig ſeyn ? contentiones perpetuas mecum habebis? ivieder mit 
einen uneinig toerben, fufcipere inimicitias: | r2 
Qeuneiniget, prf. id) uneinige; diffocio. n : 
Veruneiniget, pref. ich veruneinige, diffocio, difcordes facio. 
jor Gr veruneíniget bie Nachbarn , diffociat animos vicinorum; id) 
veruneinige mid) mt meinem Bruder, rixas moveo cum fratre ; 
et. bat fid) niemahls mit feinen Randesleuten veruneiniget, nun- 
—« quamcumcivibus fuis inimicitias fufcepit; warum veruneini: 
geſt du bids aufs neue mit ibm ?. cur de novo ad inimicitias 
defcendis cum illo? id) mag mid) nicht mit ihm veruneinigen , no- 
lo fimultatem cum illo fufcipere. 
Peruneinigung die) difcordia. 
BVeruneinigung ftiften, difcordiam concitare; bie Veruneini: 
gung wieder qut machen, difcordiam placare, fedare, tollere. 
Veruneiniget (fupin.ut adj.) diffociatus, 
fEinigteit / bie ) concordia, unanimitas. 
c3 Ciniafeit 
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Einigkeit ſtiſten, concordiam gignere ; in ſteter Einigkeit lebem;perpe- 
tua concordia uti; die Einigkeit ift bie ftárf(te SDtauer , eittordis ci. 
. vium murus urbium ; bie Einigkeit be(táttigen , concordiam confir- 
.. mare ; er fat die Einigkeit bey ben Bürgern zu wege gebracht , concor- 
diam civium reduxit ; brüderliche Ginigfeit, fraterna unanimitas ; in 
ſehr guter Ginigfeit mit einem leben;concordiffime cum aliquo vivere ; 
die Ehleute leben in guter Einigkeit, conjuges congruunt inter fe con- 


corditer. 
- -Deeyeinigkeit, Trinitas, Trias. 


| Die Heilige Dreveinigkeit, S.S. Trinitas. 
+ Yneinigkeit, difcordia, diſſidium, difenfio. 
‚s Die neinisteit pflegt unter grofen Leuten einen andern Ausgang zu 
haben, als, difcordiarum inter potentes virosalius exitus effe non 
folet, nifi; Uneinigfeit erregen ‚, difcordiamconcitare; heimliche 
Uneinigkeit begen, tacitas difcordias fovere ; Gelegenheit zur Unei⸗ 
niateit zum Staate geben, difcordiam in rem publicam inducere ; 
‚falfihe Urfachen zur Uneinigkeit fuchen, fal(as caufas ad difcordiam 
2:557; fingere; es ift viele, Uneinigkeit (n ben. Städten, multe difcordiz 
. .. funtin oppidis ; die Uneinigkeit unter ben Bürgern ift endlich beyge⸗ 
legt worden, tandem difcordia civium diffipata eft ; Mueinigfeit un: 
ter einigen anzurichten fud)en,diffidium inter aliquos velle ; wer hat 
biefe Ken eit verurfacht ? quis hoc diffidium concitavit? e$ bat 
fi) Uneinigfeit bey den Feinden entíponnen , diffidium hoftium fa- 
€tum eft ; 100 Uneinigkeit ift, ba regiert der Teufel,inimicitix diabo- 
li catadromus; fid) durch ber Bürger Uneinigkeit bereichern, ex ci- 
vium difienfione comparare divitias; der langen Uneinigkeit ein 
mahl ein Ende machen, a diuturnis diffenfionibus conquiefcere ; 
bie Uneinigfeit ift durch des Siegers Billigkeit aufgehoben worden, 
exftindta eft difienfio zquitate vi&teris ; eine neue Uneinigfeit ette: 
en, diflenfionem novam commovere ; durch ber groflen Uneinig⸗ 
- feit aeräht bas Vaterland in Gefahr, propter difcordiam & diffen- 
- fionem optimatum periculum creatur patrie; bey diefer Uneinig⸗ 
feit der Bürger, in hoc civium diffenfu. 
@eeiniget, præſ ich einige, unio. 
f£inigung (die) unio. 
Brbeinigung fedus a majoribus acceptum, unio hzreditaria. 
Pereiniget, pref. ich vereinige, concilio, jungo, unio, 
Die Menfchen mit einander vereinigen , homines! inter fe concilia- 
re ; eine Landfchaft mit feinem Gebtete vereinigen,adjungere fuo im- 
erio regionem; feindfälige Gemüther vereinigen, jungere inter fe 
infenfos animos ; feine Waffen mit einem vereinigen, arma cum ali- 
quo confociare ; die geſchwaͤchte Macht vereinigen, vires adflictas 
inunum conferre ; bie Gemütber haben fid) vereiniget, concordia ' 
coaluerunt animi ; et fat fid) wieder mit ibm vereiniget, iterum in 
ratiam cum eo rediit; Ungluͤck vereiniget bie Menfchen, conciliant 
an mala ; durch einen Sieg viele Völcker vereinigen, multos 
populos una victoria committere ; fid) zu Befreyung des Vaterlan⸗ 
des vereinigen, confpirare ad liberandam patriam. 
Vereinigung (die) unitas, conjunctio, copulatio. 
Die Vereinigung derMenfchen, hominum confociatio. 
Vereiniget (füpin. ut adj.) junctus. 
Die vereinigten Niederlande, provinciz Belgii faderatx. 
Unvereiniget, diflociatus. . 
Einſam (adj.) folus, fegrex, folitarius. 
Eineinfamer Ort, locus folus ; ein einfames Leben führen, fegregem vi- 
tam , 


tam ducereʒ eine einfame Synfef, infula deferta ; ein einfamer Menfch, 
homo folitarius ; et lebt gerne einfam,dele&tatur folitudine; einfam les 
ben,vitam agere folitariam ; einfameThiere,folivagx beftiz ; id) fan nicht 
einjantleben, lucem conventumque vitare non poffirm ; et füftt ein rech⸗ 
tes einfames Leben, urbe & omni catu hominum caret. rh 
| Und wenn bein Falter Leib fid ſchwer unb einſam waͤltzet, Guͤnther. 
Etcum tufrigido corporeinthorotuo jaces. ^. 2 
Einſamkeit (oie) folitudo, feceffus. — a on 
Die angenehmfte Einſamkeit ift auf bert fanbe,Letiffima folitudo eft in 
agris; fich ift bie Ginfarnfeit begeben , conferre fe in folitüdinem; er 
liebt bie Einfamfeit, quzrit feceffum & folitudinem; bie Einfamfeit 
feinem Vergnügen juchen, folitudinem pro folatio petere ; bet Ein: 
mfeit uͤberdruͤſſig ſeyn folitudinemi perofum effe; ich bringe in der 
Ein ſamkeit mein Leben gu, in folitudine vitam dego. 
Syn beffen Ginfamfeit dev Krang ber Luft verfällt, Zofmansw. 
-Incujus monafterii folitudine omnisamernitatis flos perit. 
Ad) Söttinn ! fing fie an gu flagen, Ach! Fönnt ich bod) im Gabinett 
And in bet (tillen Einfamfeit mein Elend fchatff genug deweinen Guͤnth. 
 Utinam in folitudine miferiam meam fatis deplorare poflem. 
Kinfamlich (adj. abfolutum)folitarie. - 
Geeinet, przf. id) eine (einige, vereinige) unio. 
Yeteinet, przf. ich vereine, conjungo, unio. 
Die Brüder vereinen, fratres conciliare. - 
Vexreint (upin. ut adj.) jun&us. 
WVereinte Freunde, amici reconciliati. 
Anvereint, diffociawis. 
er 
nis, 4, vid, Ein. 
Ginse (pro eine Zahl, oder einzählig) vid. Ein. 
en (das) ferrum. er 
Ein febr fpifsiges Eifen, acutiffimum ferrum ; Eifen aus der. Erde hervor 
bringen, ferrum e terrz cavernis elicere ; bet Roſt verzehrt das Eifen, ru- 
bigo ferrum interficit; Eifen ins Feuer legen, ferrum fornacibus impo- 
nere; bas Eifen muß man fdymieben, weil e$ alübet, ferrum quando calet 
cudcre quisque valet; bas Eifen muß man jchmieden, ba es heiß it, utendum 
eft animis dum fpe calent ; Roth bricht Eifen, neceflitas frangit legem ; bie 
auno gehört unter bag alte Eiſen, hzc virgo eft exoleta. 
u weißt wie Köniche ein ſchweres Eifen plaget, X5oftmansuw. 
Scis quibtüs catenis reges conftringantur. 
Was rur nad) Eifen teucht begehrt dich su erbrücfen, idem. —— 
Quidquid ferro portando aptum eft,interitum tibi minatur. 
25tanoeifen (womit gebrannt wird) cauter, cauterium. | 
2] was zum Feuer ober zum Brande gebraucht wird) dalopus, fulcrum fo- 
<arıum, 
Brecheifen, vectis ferreus, 
enneifen, cauterium. 
Einen mit bem Brenneifen.an bie Stirne zeichnen, cauterio notam inure. 
re fronti alicujus. 
rummeifen, (inftrumentum muficum plebejorum) crembalum. 
Sügeleifen, ferramentum complanatorium fartoris, ferrum; quo calefa- 
&o Ixvigantur veftimenta & lintea, 
Drechfeleifen, tornus. 
Drebeifen, idem. 
Sangeifen, fibina, venabulum, quo ferz capiuntur vel homines confli- 
gentes tenentur. Fellei⸗ 
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Selleifen, vidulus peregrinantium clauftro munitus, bulga. 
ufieifen, encentris, retinaculum ferreum, quo fcandens utitur. 
2] Ketten an ben Füffen) compes. Jew o 
nem Fußeifen anlegen, compedibus aliquem vincire ; einem bie Fußei: 
fen ab nehmen, demere alicui compedes ; fein Leben in Fußeiſen jubrin: 
.. gen, ztatem compedibus agere. 
Gerbeifen, fcalprum. | 
Grabeifen, fcalprum, czlum, bipalium. 
ieifen, numella, collaria, millum. 
en, manica ferrea. 
reifen, calamifter, calamiftrum. 
tfeneifen, ple&rum. | 
eifen, vectis, vectis roftratus, longurius ferreus. 
en (inftrumentum, quo cavatur lignum vel ebur) ceftrum, 
em Bferde Oufeien anf 
em de Hufeifen anfchlagen, foleas ferreas equo inducere. 
Kräufeleifen, calamiftrum, à 8 
Mit bem Kräufeleifen bie Haare fräufeln, calamiftro convertere crines. 
Krauteifen (inftrumentum, quo conciduntur olera) olerarium. 
Krummeifen (pro: Angel) hamus. 
Aucheneifen, artopta. 
Z afieifen, phlebotomum, fcalprum chirurgicum. 
Wießeifen, bacillum menforium. 
Mordeiſen, fica. 
Maͤhleiſen, fubfcus ferrea. 
— culter veldensaratri. 
latteifen (aliis Buͤgeleiſen) orichalcum, quo lintea levigantur. 
2] pro: Scholle, ein Fifch) pafler aquaticus, folea. 
Kaupeifen, forfex ad purgandas arbores, forfex erucaria. 
Riebeiſen, radula, tyrocneftis. 
Roßeifen (Hufeifen) folea ferrea. 
Satteleifen, fubula ephippiariorum. 
Scharbeifen,, radula. 
Schüreifen (Feuerzange) rutabulum. 
Setzʒeiſen, ferrata cufpis. 
Spißeifen, cufpis ferrea lancez. 
Cytecbeifen, cxlum , cxftrum. 
Sstemmeifen, fulcrum ferreum. 
Stoßeifen Scyarbeifen) radula olerum.: 
Wunpdeifen, fpecillum. 
m einem Wundeifen in eine Fiftel fahren , fpecillum demittere in fi- 
am. 
Sandeifen , inftrumentum litigii. 
f£ ifern (adj.) ferreus. 
Eiferne Handbaben, ferrex anfz, ein eifernes Gegitter, ferreum cla- 
thrum; ein eiferner Ofen, fornax ex ferreis tabulis conftrudta; eine ei 
ferne Thüre fan man mit einem filbermen Hammer leicht auf machen, är- 
ento radient haftz, fic cuncta domabis; auf einen eifernen Amboß ge- 
ótt ein eiferner Hammer, incudi ferrez malleus ferreus. 
2] pro: barte) durus. 
Ein eiferner Menſch, homo durus, inhumanus; eiferne Pferde, equi 
immortales. 
3] terminus juridicus, pro: fefte, befeftiget) firmus, perpetuus. 
—2 Schafe, oves perpetuæ, qua a domino fubditis dantur ea lege, 
eite coe T RT ci E 










33 — .—— Zip, Lit. 
— — — — — — — — — — — 
ut ipfi eas alant, & quando domino placuerit reddant; eiſerne Briefe, 
litere moratoriz. pir on Yes : 
Geeifet, præſ. id) eife (vertwahre mit Eifen) ferro münio. ' 
Beeiſet, prz ich beeife, catenis detineo. | 
jß (das, plur. Gife) glacies, aqua congelata, gelu. ie 
Es bat bie Nacht Gif gefroren,, preterita no&te aqua frigore conftricta eft ; 
das Gif kracht, glacies crepitat ; das Eiß zerbricht,glacies rimas agit ; das Gi 
set ent p- folvitur; mit (if belegt werden, glacie durari; das Gif 
rgeht, g re 
uen, glaciem dolabris perfringere; dickes Gig ausbauen mit einem Kies 
men binden und weg fd)leppen, gelu craffum excidere & loro colligatum au- 
ferre; trau dem Gife nicht, e$ Dat keine Balcken, glaciem caveto, nullis 





fulta eft trabibus; einen aufbas Gi führen, in laqueum aliquem iuduce- ' 


re; das Gif brechen, glaciem folvere it. metaphor. removere obftacula ; 
einem das Eiß brechen, viam alicui commonftrare ; das Gig ift gebrochen, 
adus quafi atque aditus ad cetera jactus eft. | 
emendi (ein Stein) felenites, lapis fpecularis. 
&rteiff, glacies lubrica. 
| ißet, pref. es glätteißet; glaciem lübricam facit. _ 2: 
enn es glátteifet, quando pluvia defcendens abit in glaciem & 
viam lubricam reddit. 
Grundeiß, glacies inferior. 
Wintereiß, glacies media hyeme collecta. 
fEifibaft (adj.) gelatus. 
Eißicht (adj.) glacialis, frigore conftri&us, 
Geeißet, przf. ido eifie, glaciem feco. 
Eißung (die) glacie fractura. 
itel (adj. compar. eitelez, fuperl. am eitelften) vanus, inanis, futilis. 
Der eiteleRuhm, vanagloria; viele fuchen die eitele Ehre, multi querunt 
inanem honorem; eitele$reude, futiles lætitiæ; das ift eitele Hoffnung, 
hzc fpes eft vana & inanis; e$ i(t alles eitel, vanitatum vanitas & omnia 
vanitas. , 
Doch hat mir biefes nicht ben eitlen Wahn errvecfet, Hofmansw. 
Nectamen hoc in vanam opinionem me induxit. 
Und überführt ben Neid batttit, 
Den fein Berdienft zu Boden tritt, 
Auf Erden fen nicht alles eitel, Güntbet. 
Nonomnia in mundo vana effe, 
2] pro: lauter, völlig) merus. 2 | 
.. €t giebteitelen Krieg für, merumbellum loquitur; er redet oon eitelen Hu: 
benftücen, mera fcelera loquitur ; eitele Narrenspoflen, merz nugz ; eite: 
les Fleifch effen, meram carnem edere ; eitele Butter eifen, merum buty- 
rum edere; eiteles Gold und Silber, nil nifi aurum & argentum ; es ift ei: 
, teles Giüdfe mit ihm, albæ gallinz filius eft; esifteineiteles Gedichte, pu- 
rum putum figmentum eft. 
Bitelkeit (bie) vanitas, vanitudo, inanitas. - 
Die Eitelkeit ber Mieinungen, vanitas opinionum; in bet größten Eitel⸗ 
feit (tefen , in fumma vanitate verfari; alle Eitelkeit abſchaffen, omnem 
vanitatem circumcidere & amputare; o! was ift vor Eitelfeit auf der 
Welt, o! quantum eftinrebus inane, 
Doch bin id) ftets ein Feind ber Eitelkeit geblieben, Günther. 
Attamen femper inimicus vanitatis fui. 
Der Neid und Gitelfeir mit Großmuth überfab, idem. 
Qui invidiam & vanitatem raagno contemfit animo. 


Ihr, 


acies calore liquefacta diffunditur; das Eiß mit Aexten auf 
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Ihr, die ihr Obtter heißt unb fenb, ^ 
Ihr Groß, und Starcken diefer Erden, 
ibr gebórt qur Eitelfeit, idem. — 
Et vos, o principes, vanitati fubje&ti eftis. 
Eitelig (adj) vanus. . 
2525 Eitelleit (bie) vanitas, inanitas. 
sic e ds tabelte gu erft den Einfluß indie Eh \ 
Und fdjalt ben Lichesftand vor Eitelkeit unb 98e5 , Günther, ^ 
-. Primo amorem vanum & doloribus plenum judicabam. 
ee (der) pus, fanies, purulemta materia. 
Reiffer Giter, pus purum & album ; ben Eiter ausdrücken, pus exprimere ; 
das Blut wird zu Eiter, (anguis vertitur in pus; ben Citer befördern, pus 
movere ; Citer unb Ölüt, faniescruore immifta ; Giter unb Blut auémerf* 


/ 






fen, eructare faniem. 
2] in ben Augen) gramiz, lemz. 
fEitericbt (adj.)) purulentus. 
Ein eiterichtes Geſchwuͤre, purulentum ulcus. 
AYugeneitericht, gramiofus. 
Unteteiteriht (aliisunterföthig) fuppuratus. 
$eiterig (adj.) purulentus. 
Seeitert, pra. icb eitere, fuppuro. 
| Die unde eitert, vuinus füppurat. 
Siterung (die) fuppuratio. . . 
Geeitert (fupin. ut adj.) fuppuratus. 
«^ s, Mungecitert, fine fuppuratione, 
is s. dale Wunde heilet ungeeitert zu, vulnus fine pure coalefcit, 
itet (dag), vid. euter. 


Ehle, idem ac Eile, ov 
Selbe (bie, ein Fluß in Dentfchland) Albis. 
Elbiſch Cadj.) albinus. 
-; Meberelbifd) , transalbinus.. . - 

Elbingen (eine Stadt in Preußen) Elbinga. 

Elend (das, fufius de hac voce agit clar. Wachzerns, qui compoſitum 
olim fuiffe probat, & quidem ellend, a vocibus al vel elalienus & Fand 
vel $end, regio, quia exules quzrunt regiones peregrinas, vid. gloff. 

erm. p. 125) exikum. 

in groffes Elend, terribile exilium einen ins Elend verweilen, exilio ali- 

uem multare; fie jagten ihn ins Elend, expellebant eum in exilium ; ing 
Elend geben, in exiltum proficifei; im Elende fid) befinden, in exilio effe; 
aus bem Glenbe zurück fordern, de exilio aliquem revocare ; ins Elehd ver: 
fict werden, exilio affici; das Elend bauen, miferam vitam trahere. 

72] metonymice): miferia, calamitas, erumma, fortuna adver [n, malum. 
Die Groͤße eines Elendes erfehen, | viis apr magnitudinem miferiarum ; 

‚wor. Elend vergehen, miferia tabefcere; einem aus bem Elende reifen, ex 
miferia aliquem eripere; bas Elend drückt alle, miferia omnes premit ; 
fein fonderbares Elend beklagen, infignem miferiam conqueri ; er halff mir 
aus bem Elende, miferiis me lavabat ; zum Elende gebobren fenn, ad mife- 

. riam natum effe ; bet Troft erleichtert mein langtoierige$ Elend, hoc fola- 
tium diuturnam meam miferiam lenit ; "2 des Elendes entichlagen, ex- 
fpuere miferiam ex animo; er gerieth ins Elend, incidebat in miferias ; 
bas größte Elend ertragen, maximam calamitatem ferre; im Elende verge: 
ben, in calamitate tabefcere; alles Elend drückt dich, te miferiz, te cala- 
mitates omnes premunt; fein Elend ift unbefdyreiblich , calamitas rà Y 

E efcrib: 


* 
: bi 4» hm 


— — — — — 
deferibi poteft; dieſes Elend trifft bid) inſonderheit, hzc calamitas maxima 
ex parte ad te redundat; das Elend noch nicht verftefen, calamitatem non- 
dum fentire ; ing Elend ftürgen, in calamitatem trahere; ‚anderer Elend 
* ureden erleichtern, aliorum ærumnam dictis allevare; ein muͤhſali⸗ 
end ausſtehen, laboriofam erumnam perpeti ; et bat. mid) aus bent 
Wierften Elend befrenet, me zrumnis extremis expedivit; 0! großes 
lenb, o! grande malum; in was vor Elend id) bod) (tefe, quantis in ma- 
lis jaceam; in fold) Elend bin id) geftürgt tworden, in tanta mala precipita- 
tus fum; f d) eines anderen Glenbes erbatmen, iniquiffima 2* coli. 
tione vitz affici; das Elend des Lebens beweinen, vitz incommoda de- 
plorare ; er - mit fein Elend, fortunam fuam miferrimam mihi decla- 
: srabat ; neuer &tanb, neues Elend, novus honos, novum onus; Elend unb 
eu ——— Diebe qut, cantabit vacuus coram latrone viator; aus 
fahren, ex hac vita difcedere. 
ie ich in bie Wuͤſte, | 
o mei Elend bla u flf, Büntber: | cé 
Jam in folitudines abeo, in quibus recondere volo Wäferhin meam. - 
Ad! Göttinn, fing fie an zu klagen, ad) tónnt'id) bod) im Cabinet 
Und in der ftillen Ginfamteit mein Elend ſcharff — beweinen, idem. 
O! utinam fola miferian meam deplorare poflenı * 
3l pro: Elendsthier) ace, alces, 
as Elend haͤltt fid) in kaͤlteſten Ländern auf, alce vivit in regionibus 
feptentrionalibus extremis. 
Blend, e ( adj. comp. elenber, füperl. am elendeften ) mifer, calamitofus, 
zrumnofus. 
Ein efenber Menfch, homo mifer; einelender Zuftand, mifetrima for- 
tuna; elenden €euten nichts abfchlagen, miferis atque laborantibus nihil 
negare; es ift niemand elender, als ich, homo me miferior nullus efti 
es fan nichts elenders ſeyn, nihil poteft fieri miferius, nihil redd 
nihil fceedius; o! elenber Zuftand, eheu! miferarerum facies; € 
unb herber Sroff, miferum atque acerbum folätium ; elendes 
anis gregarius, mucidus; elender Wein, vinutn tenue 3 eine elenbe 3n. 
"s —— vile. 
— 


Eu ( adj, adhibetur abfolute ut adverbium ) milere. prs 
mitoſe. 
—— leben, miſere vivere; er beſchlißt elendiglich fein Leben, mi- 

, „„ferrime moritur; et muß elendiglich leben, calamitofe vivit. .—— 
ue (der) n has. ino: / 

€ (numerale adhibetur i in vulgari locutione aliquando etiam in fcriptis 
* pro: eife) undecim. ** 
Elle (die, plur. Ellen) uina, cubitum. Be 
Der Baum ift eine. Elle dicke, arbor ulnam craffitie eoniplefitüe* ? vcri 
als ziven Ellen, bina cubita longitudine excedens; zen Ellen Hoch, b i- 
num cubitorum in altitüdine; man fan feine fügen mit Glen. ausmeflen, 
ultrafines jaculum mittit ; mief bid) nach demer Eile, tecum habita & no- 
 zisquam fit tibi curta fuppellex. 

Zauselle,; ulna domeftica. 

- Z&ramerelle, mercatorum ulna. 

Schneiderelle fartorum ulna. 

: #ellig (adj.) cubitalis. 

pw Salbellig, femicubitalis. 

Svweyellig / bicubitalis. | 

, sc in zweyelliger Stängel, bicubitalis caulis. 2 
elle, (das, der eilft Buchftaben im A. b. c.) litera L. Eller 








^ 


mt. 
‚Emtig y vid. Emſich. 
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Eller (die, ein Baum, aliis Erle, quam vide) alnus. 
Ellern (adj.) alneus. on 
367 Paͤhle, — 3& e " | A 
Elſaß (bie, vox cempofita a voce: Alfe, Elfe, Elle vel Ille, f 
msc ac: die ander Sy figen, bie am Fluffe her S ade 
vid. gloff. teutonic. Schilteri p.28. eine Landfchaft) Alfatia, Jn 
Elſaßiſch (adj.) alfaticus. | | E 
Elſen (ein Sif) Alofa, 
d eine Stadt «m Paderbornifchen) Alofa romanorum. 
Elſter (die, filefiace Schalafter) pica. 
2] ein Fluß in Seutíd)lanb) Elyfter. 


&Elten (bie, plurale, proprie eft comparativus a voce alt, comp. älter 

lur. áltern, fcribitur tamen plerumque cum fimplici e, fi — 

Sum ribi, —— cider siii qu vcn pen 

inge Eltern, humiles parentes; die erften Eltern, protoplafti, primi 
hominum procreatores ; die Eltern haben ung das Sehen gesehen, ae 
tibus tradita nobis vitaeft; der Mann ift mir an Eltern ffatt, vir hic alter 
mihi parens eft ; ber Eitern Wunſch befleibt gerne, parentum vota fortu- 
nz prefagia; daß wir leben, haben wir naͤchſt Gott den Eltern zu dancken, 
od vivimus parentibus fecundum Deum acceptum referimus; wir 

offen bie Eltern lieb unb werth halten, chariffimos parentes habere debe- 
mus ; nachläßige Eltern machen faule Kinder, blanda patrum fegnes facit 
indulgentia natos. 
Die Eltern deines Kinds erbetben dir den Seegen, Büntber. 
Parentes fponfetux tibi precibus fuis faufta queque conciliant. 
Gott weiß, wer ihre Muhmen find, davon fie uns ſo viel ergáblen, 
Der Schweiß ber Eltern wird verkocht, bie fid) daheim mit Sorgen quälen, id, 
Paternz opes non fine fudore collectz decoquuntur. / 
Großeltern, majores, avi. j 
Pflegeltern curatores. 
Schwiegereltern, confoceri. . 
Stiefeltern, parentes afeititii i.e. vitricus & noverca. 
Voreltern, majores. 

Em — ſubſtantivorum, ut Fadem, Bodem ꝛc. quidam huie ſubſti- 
tuunt en. 

f mboen (dieHauptftadt in Oftfriesland) Embda. 

Embritz (ein Bogel) pro: Golbammer, vid. ammer, 

f mmie (das, ber zwelfte Buchflaben im A. 6. c.) litera mm, 

('mmeri&, vid. Embriß. 

emp (pr&pofito verbi infeparabilis, ponitur pro: ent ante literam f. e.g. 
empfangen, pro: .entfanget,empfoblen, pro: entfoblen, hinc raro occurrit.) 

Empor, vid. Por. 

Ems (bie, ein Fluß in Deutichland) Amifius, Amifia, 

Gmfid) Fufinus Tollnerus in orthographia deducit a voce ämfe, pro: Ameiße, 
mihi videtur a voce Amt, vide fequens) fedulus. | 

Emtfih (pro: ámfig, plurimi amatores etymologiz feducti funt fcriptura 
hujus vocis, nempe emfig, ut etiam clar. Wachterus viralias magno judi- 
cio przditus adducit , alii fcribunt emfig, nonnulli emfig , 1nallem ám: 
fig, a voce fmt, fcio quidem defcendere a voce Amt, addita adjectivo- 
rum terminatione ig, ämtig, unde illud 3? hzc eftlitera, quam faepius , 
ermani interponunt e. g. ad), aͤchzen vel aͤchtzen, viere, viergig, &c.) vid. 





$ | En 
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En (terminatio ſubſtantivorum plerumque maſculinorum e. g. Galgen, 


End 


Siegen ıc.) 

3 terminatio adjectivorum & adverbiorum ut: farben, twüllen xc. 

3] terminatio formationis declinationum & conjugationum.) 

el (bet, abantiqua voce And, juvenis, adolefcens, hinc Aenckelein & 
fucceffu temporis: Aenckel, Enckel) nepos. 

Ein nel vonder Tochter, nepos ex filia. 

Er [af aud) dein Gefchlächt fid) auf bie Nachwelt ſtrecken, 

Er lag es überall das Marck des Landes ſchmecken * 
Und lag auch bid) noch ſelbſt der Enckel Wahschum ſchaun, Guͤnther. 


Deus te videre patiatur nepotum incrementa. 


Schweſterenckel, ex forore nepos. 


Urendel, pronepos. 
Enckelinn (die) neptis. —.— 
Urenckelinn, proneptis. 


End terminatio participiorum e. g. ſchlafend, dormiens, bleibend, ma. 


nens; ftehend, ftans &c.) 
2] terminatio fubftantivorum a participiis derivatorum, quorum genus 
diverfum eft, e. g. bet Abend, bie Tugend, das Elend ꝛc.) 


Ende (dag, rem moralem & abſtractam denotans plerumque caret plura- 


li, aliquando die Ende res phyficas & artefactas denotans, plural. Ender) 

finis, exitus, terminus. | 
Ein feeliges Ende, feliciffimus finis; bedaͤncke das Ende, refpice finem ; dag 
Ende wirds lehren, in fine videbitur; die Sache lauft zum Gnbe;res finem 
fere attigerunt; etwas zu Ende bringen, rei alicujus finem facere ; bie 
Kewegung bat ein Ende, finem habet motus; mıtdem Schreiben ein Ende 
machen, fcribendi finem facere; er hat meiner Gefangenfchaft ein Ende ge: 
macht, finem attulit,mihi captivitatis; dem Streiteein Ende madjen , fi- 
nem conftituere controverfix; Ende gut alles gut, finiscoronat opus; 
omnia tunc bona claufula quando bona, j was Ende? quemad finem? 
ber vornehme Mann hat ein fold) Ende gehabt, talem exitum.vir clarus ha- 
buit; ein unglückfäliges Ende nehmen, tragico exitu perire; bie Frommen 
nehmen ein gut Ende, bonos exitus habent boni; e$ fat mit ihm ein fol- 
ches Ende genommen, talem exitum ejus fortuna effe voluit; das Ende 
erwarten, exitum exfpectare ; ein gewünichtes Ende haben, exitum optabi- 
lem habere; zum Ende nicht gelangen fónnen, ad exitum non provenire 
poffe ; ber vorgenommenen Sache Ende finden, exitum reiinftitute expe. 
dire; das Morden hatte fein Ende, nullus modus cedibus fuit; wenn 
wirdes ein Ende werden ihn zu fuchen, quid modi futurum eft illum quz- 
rere; ber Rede ein: Ende machen, modum orationi facere; wie Dat bas 
Spiel ein Ende genommen ? quis fuit ultimus fabule actus? der Welt En: 
de, ultimaterrz; bas Ende erfeben, bas man erreichen muß, videre calcem, 
ad quam decurrendum eft; vom Anfange bie zu Ende, a capite ad calcem ; 
id) habe es zudem Ende gethan, hanc ob caufam feci; ben Zänckerenen ein 
Ende machen, a diuturnis diffenfionibus conquiefcere ; des Spieles vel 
dem Spiele ein Ende machen incidere ludum; vor dem Ende der Spiele, 
ante ludorum miffionem ; da mein jährliches Regiment ein Ende hatte, jam 
imperio meo annuo terminato; der Taq war zu Ende, dies exierat; e$ 
geht zu Ende, deGinit; ber Winter ging zu Ende, hyems przcipitaverat; ein 
gero Ende nehmen, obfcura & ignobili morte extingui ; da bie dritte 
achtivache ein Ende hatte, tertia vigilia exacta; die Gaſterey hatte ein 
Eude, confectum erat convivium; der Welt Ende vor fid) ſehen, humana- 
rum rerum terminos videre: au Ende bringen, negotium conficere ; er 
Dat 
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bat fein Werck nicht zu Ende gebracht, manus extrema non acceflit ejus 
operi; etwas gefchwinde und glücklich zu Ende bringen, conficere rem feli- 
ciffime celerrimeque; fe) we bis an das Ende, efto fidelis usque ad 
mortem ; an allen Enden, ubique, ubique terrarum ; weder Anfang nod) 
Ende haben, nec caput nec pedes habere. ( 
e groͤſſer Kummer, Angſt unb Dein, 7 
e náfer wird das Ende feo, Günther. 
o propius accedit illorum finis. 
Mer das Ruder burtig fat, 
Macht der Schiffart bald ein Ende, idem, 
Qui conftanti animo remum dirigit, abfolvit brevi tempore navige- 
tionem. ; 
S.andsende, finis provinciz. 
2] ein Vorgebirge in Engeland) promontorium antiveftzum. 
Kebensenoe, vitz fupremus dies. 
Den erlangten Ruhm mit einem ſchaͤndlichen Lebensende befchliffen, ma- 
m gloriam turpi morte maculare. 
SEndſchaft (bie) finis. : 

- &ine Endicbaft nehmen, definere; des Streites eine Endfchaft machen, 
finem imponere controverfie; bie Sache bat ihre Endfchaft erreicht, 
res ad finem perducta eft; bie Endſchaft bes Krieges, belli confectio. 

Enbdig (adj.) terminalis, finalis. 

Geendiget, praf ido endige, finio, termino. 

Das eben. durch Hunger enbigen ,! vitam inedia finire; fein Leben 

am Stricke enbigen, finire vitam fufpendio ; da fat er fein £eben aeen- 

biget, tunc vitam terminavit; eine Sache endigen, conficere nego- 

tium; einen Brief enbigen, wie ich pflege, epiftolam eo modo confi. 

cere, quo feleo; er * den Streit geendiget, finem conitituit con- 
z troverfiz ; die Feindfchaft bat fib geendiget, inimicitia finem habet. 

Endigung (bie) terminatio, finis. 

° Die Endigung der Wörter, verborum terminatio; bie Endiaung 
des Krieges, belli confectio; bie Endigung der Feindichaft, inimi- 
citiz finis. 

Geendiger (fupin. ut adj.) finitus, confectus, 

rt. Ungeendiget, infinitus. 
Fra Cadj. adhibetur plerumque abfolute ut adverbium) finitus, 
tandem. 
Ein enblid)es Seboth, peremtorium edictum ; endlicher Werderb und Un: 
tergang, excidium fuminum & ultimus interitus; das ift mein endli: 
der Entfchluß, ultima hzc eft fententia; endlich behält das Recht ben 
&ieg, tandem bona caufa triumphat ; daß fie esnun endlich geftehen, ut 
jam tandem fateantur ; was iſt bas enblid) vor eine Prablerey ? quod ge- 
nus tandem eft illud oftentationis; wir haben enblid) ein mahl in Nom 
zu feyn an gefangen, tandem aliquando Romz effe cepimus; endlid) hat 
es der Könich ju geftanben, poftremo Rex conceflit; enblid) ift bas ein 
toes Vergnügen, demum ea magna voluptas eft; endlich wird man e$ 
Eben, ad poftremum omnia patefcent ; enblid) waren bif feine legten 
Worte, hzc denique fuit poftrema ejus oratio ; es muß bod) endlid) ge: 
ftorben feyn, mors fua quemque manet ; endlich hätten fie es verhindert, 
ad ultimum impediviffent. 
muß ein Spiegel feyn, batein die jugend ſchauet, 
ie alles, tvas die Hand der Liebe hat gebauet, 
Gar leichte Ritze Eriegt und endlich) gar zerfällt, Sonia 
Quz ab amorc proficifcuntur hifcere tandem & collabi incipiunt, 


2 Wer 


$30 —— End, 


-- m. 





Wer ohne rechten Grund will allzu viel begehren, * x 
Dem wird auch, was er hat, noch endlich bingerafft, idem. 
"' - fllietiam, quz habet, tandem auferuntur. 
Die Noth macht endlich felbft mich edler alsich bin, dem. 
Ipfa neceffitas tandem me nobiliorern facit, quam fuitantea. 
igt, Unruh, Hohn unb Fluh nnb Schmad) 
Folgt enblid) ben Tyrannen nach, Güntber. 
Ire & diræ tandem fequuntur tyrannos. 
Die Liebe fprach : . ö : 
Geht, fag! id), endlich alle beide 
Und raͤumt mir gern und gleich ben Platz, idem. 
Difcedat tandem uterque. | 
Unendlich, infinitus, immenfus, intertniriatus. | | 
(Fine unenbfidye Gewalt, infinita poteftas; von unenblicher Zeit ber, 
ab infinito tempore; eine unendliche Sache, immenfares; er macht 
den Brief unendlich fana, in infinitum epiftolam extendit; die Sa⸗ 
che ift unendlich, res non habet extremum ; eine unendliche Zahl, non 
computandus numerus; bie unendliche Erwigfeit, fempiterna zter- 
nitas; bie unendliche Freude, aternum gaudium ; unendlich nad) mas 
traten, infinite concupifcere aliquid; e$ fan nicht unenblid) ge: 
theilt werden, infinite fecari non poteft. 
Unendlichkeit (bie) infinitas, infinitio, immenfitas. 
Geendet, przf. ich ende, finio, finem adfero. 
Das eben am Galgen enden, vitam fufpendio finire; fein Regiment en: 
den, terminareimperium; das Schreiben enden, finem facere fcriben- 
di; es enbet fic, finem habet; wenn fícb der Streit enden wird, lite con- 
fecta; et hat fein Leben geendet, curfum vitz emenfüseft. 
Ad)! Sonne fáume nicht und ende deinen auff, Hofmansw. 
O! fol, quid undis condi & immergi moraris. 
- Endung (bie) terminatio. 
*' Beendet (fupin. it adj.) finitus. 
1ingeenoet , infinitus, imperfectus. 
Vollender, przf. id vollende, perficio, conficio, perago. 
Die Arbeit vollenden, laborem perficere; weles in eine Tage vot- 
lenden, uno die inulta perficere; er bat eas Werck in einem Syabre vol: 
fendet, fpatio anni hoc opus perfecit; das Angefangene vollenden, in- 
ftituta abfolvere & conficere; einen großen Krieg vollenden, máxi- 
: mum bellum conficere ; inzweyen Tagen das ganfe Werck burd) einen 
Knecht vollenden , biduo perunum fervum totum negotium confi- 
cere; bie Reife vollenden, iter conficere; er hat in vielen Worhen das 
Werck nicht vollenzen fönnen, per aliquot hebdomades opus confum- 
‘mare non potuit; id) habe meine Arbeit vollender, exantlavi labores 
meos; die Befehle vollenden, mandata exhaurire ; wenn werde id) bie. 
Arbeit vollenden ? quando hocce labore perfungar? er fat dasange- 
fangene vollendet, pertexit, qux exorſus eft; ettvas vollenden, fupre- 
mam manum imponere operi; man hat bas Werd nod) nicht wollen: 
ben fónnen, manus extrema opeti nondum acceífit; einen Mord 
vollenden, exdem perpetrare; fein Leben vollenden, decurrere vitz 
fpatium. - 
Vollcnden (das, infin.) perfectio, peractio. 
Vollender (ber) confector, perfe&or. 
Der Vollender aller Verrichtungen, confector omnium nego- 
tiorum. 
. Vollendung (bie) perfectio, confummatio, decurfus. 
Die Vollendung bes Krieges, belli confectio. 
Vollender 





— m 


Dollendet (upin.i ut = ) m — abſolutus. 
Der vollendete Krieg, bellum ceonfectum; die vollendete —* 
— nach vollendeter Arbeit iſt gut ruhen, peracti labores jucun- 


Als nad) vollendter Schlacht et freudig zu mit; fnis Sofmansp 
Cum finitoprlio gaudii plenus ad me veniret. 
- eh — — 
nde (das, pro Fleiß, Aemtzigkeit) ftudium, folerti 9. , 
+ Endelid fadi. )affiduus, ftrenuus, fedulus. * 
Ein endelicher Mann, vir expeditus; endeli feyn,fummo ftudio conten- 
dere; fieheft du einen endlich in feinem Sefchäffte, vides virum in fuae 
gotio celerem. 
Cle jng fo endelich wie eine trübe Woicke, Günther... - 
Laffa incedebat. | no wl cd iine 
XCnbelidfeit (bie) affiduitas, induftria ^ — ^... : Be "n ^ 
N, verendern, yid. Ander, And. En 
n (fe (adj. comparatieriger, fuperl. amengften) angufbus, tennis, aris, 
Enge Päile, anguftz fauces; in einen engen Oxt eingefpertes werden; inar? 
guftum locum éonchidi ; din enges Sieb, tenue cribrum; ein enger Rock, 
"tunica arcta; enge Schuh, calcei (tri&i ; bie Welt ift dir zu enge arbis te 
noncapit; etbat ein enges Maul, angufti oris eft; enge fi&en, angufte fe; 
dere ; enge einfchliffen, locorumangüftüs elaudereisiden enge 
viam anguftare ; die Schiffe enge zufammen führen, in ärdtoftipare'na 
das Lager in einen Kreis enge —— ziehen, in octo orbem m 






mt »V 0: n i^ t 
nn Aa bie Cxtabt, der à | : diis 
Gruſt unb ihm die — 
um non capit. MES a 
SA Pav n bb Ze m 

is manus anguíto vitroanclufit. un =. 10 


Ens (bie) ze anguftiz. 
n bie Enge gerathen, in anguftias incidere ; die Vids mgl? 
fi, anguftias vie vereri ; anen in der ge etbafdjen, aliquem in — 
iis deprehendere; einen in HDieEngebringen, à in anguftias aliquemad- 
m: vo dee et trieb ihn in bie Enge, in anguftum * "toplas;e [abdhie 


Sache ift fo in bie Enge gerathen, ita contracta eR hn — 
guftum. | 

Erdenge, ifthmus. ‚Sidi P. cgin e&nb. * out 
Meerenge, fretum. [ 162134 2f: WEBER Er) 


Durch eine Meerenge vom Sande wWoeſenden ſe fem jéo duni 
efle aterra continenti. A 


Engig (adj.) anguftus. : | t. 


Engigkeit (bie) anguftia. i te granit ft 
Enge ( abis voce appellativa anglus, ein Angel; emp voce — 
ofita Engeland) u a2 
nga (der, plur. Gngeb. angelus, ‚gerius, n 
eder Menfch hat feinen Erigel, ünicuique. homini hus ^imntitans clus 


ein guter Engel, genius bonus; ein böfer Engel; malus Eee, ; her Menſch 
ift Fein Enael, errare humanum eft; ec ift men Engel ense, fervayit me. 


Diß darff Niemand twunder nehmen, u^ a, epp 
& fern bie Engel felbft vom Himmel zu ung time. EN Reo: 
. Und ıc. Stoppe. d'e 1 P 
Si angeli etiam ad nosa calo deltenderent, — —— —— KR, 
bfte) pulchra, ama[ia, virgo ſua vi⸗ amica,, ae Are 
— : Riebfte) pulchra, amaſia, ics A E re 


342 Eng, Ent, £p. | 

Warte nur bu fehöner Engel M IM 

Mit gelagner Zuverfiht, Günther. 

Expecta modo, o! pulchra virgo, conftanti animo. 

inis nicht die Engel fdyoner Art, um bie fid) viele Krieg’ enſpinnen, idem. 

ep pulchrz famine angelis comparandz funt , quarum caufa multa 
ella oriuntur, ^ 


— — z 














Ertʒengel, archangelus. - bi Lese) PUPA 
Beburtsengef, genius. ) TN ——— 
Ken angelus domefticus, ar. ' (ie Mike E 
Lii im Cein Fiſch) fquatina. E Belice | | 
utzengel angelus tutelaris. ^ Viii LE dd. ín 


Lr engel (ein Vogel) lanius major. E" x 
Wörgengel,angelus percuffor. - S unt - 
Englichen (bas,dimin. )angellus. — TOR S ocn : 1 
Engliſch (adj.) angelicus. und 

cnt englifche Schönheit, — —— vr ege i t 
lutatio angelica ; englifche eife, anna ccelefte. Til 
el (pro : Angel,;quam vide.). ! x ) 
ifch (adj. pro :engelánbiíd)) anglicanus, britannicus. 

Englif Fun pannus britanicus, engliſch Zinn, — britanni. 


—— (ein. atóum i in Dentfchland) Angaria. 19h 
Ens (ein Fluß in Defterreich) Aniflus, ; iniy 
2] eine Stadt ebenda) Aniflus urbs. à 
f (przpofitio verbi infeparabilis,denotat 1) remotionem & geiuationim 
hinc reddi ipogdt: adremovendunienitgehen, ire; entehren, honorare, i e. 
hanorem dettahere, entführen, ducere; entweichen cedere, entlauffen,cur- 
rere. 2)ortum ( principium, hinc reddi poteft oriti' entbrennen, urere, 
entftehen, obftare, entyinbett; accendi &c. 3) adhibetur pro ín e. g.entiteen, 
ro in zwey, entgegen,im Gegentheil ic.) 
$Ént: ie, plur, Euten) anas. ,. i e 


Eine ne Ente,anas dom omeftias eine wilde Ente, anas fera; tvie eine En 
te ſchreyen de — ſie ſchnattert wie eine Ente, inepte garrit ; fie 
ſchelt wie eine Ente, inftar anatis titubando — wie eine Ente = 
Waſſer ſchwimmen, fu Eh aquam ut anas natare. ,. '; 

Krichente, querquedı 
ieerente, anas nigricans marina. RM TE i 
Pielente, anas mufcaria. Mei PV bere 
Taͤtſchente, anas fera torquata minor. | 
Störtzente,anas fera torquata major. 
Tauchente, mergus, mergulus. un 
Miefelente, mergus muftellaris. —— 
(bet) anas mas. len Hg 390 F nd 
 fEnticben Den imin.) iia ds | 
Entlein, idem. 
^ (terminatio unici folum verbi faalengen, quidam fcribunt lent fides 





ina P» m Oni — 
er, ein ew e) hedera. f} in 
- sErbepbey, hedera terreftris, helix. ' Se 4i 
Eppich (ein Gewaͤchſe) apium. E MUTET NET 
JSecgeppicb, oreofelinum. ^" ^" | Zen, 
Garteneppich (fonft Peterfilge) petrofglimim. | : endi 
Xofieppicb , hippofelinum. 
Wa ereppich, hydrofelinum. 


E 
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Er (pronomen tertiæ perfonz, plür. fie) i5, ille. | 
“ 2] format tertiam perfonam fingularis verborum cujuscunque teimpotis 
"€. g. tt liebet, amat, er trund, bibebat &c.) — | ! ' 
Er (przpofitio verbi infeparabilis, quz in pronunciatione femper corri- 
. pitur, denotát effectum, perfectionem & finem ultimum impetratumque, 
- adeoque etiam non nunquam terminum vite; verba hac przpofitione. 
compofita affumunt accufativum i& explicari poffunt oprimo cur fucceffu 
e fone impetrato erjagen, venari; erfennen, nofcére; ertoáflen , legere; 
erbrechen, frangere.) : { 


$Er (terminatio fubftantivorum verbalium generis mafculini e.g. febteiz 


ben, Schreiber, fcriptor; lefen, der Kefer, le&or &c. elár. Wachterus de. 
ducit ab antiqua voce weir vel wer virum denotante vid. gloff. germ. 
. 19.) Fi E | ài 
2]terminatio adjectivorum in gradu comparativo,quam Wachterus p.20 
ab et vel eher, prius. deducere vult.) nt 


JEhre (bie, plur, tren) bonor, bonos, exiſtimat io. | a 
Eine unfterbliche Ehre, honor immortalis ; es ift mir eine angenehme. E 
honor eft mihi jucundus ; einen in Ehren halten, in honore aliquem habe. 
fe; der Könic hat ibn zu Ehren erhoben, Rex eum evexit ad honores ; e$ 

gereicht bit jur Ehre, honori eft tibi ; nad) Ehren ftreben, afpirare ad hono- 
res ; Ehre erlangen / honorem confequi; göttlihe Ehre geniffen, deorum 
honoribus coli; einem göttliche Ehre erweiſen, honorem divinum alicui 
deferre; et ertoieé mir bavor.fonbetbate.G Dre, reddit mihi pro hoc fingüla- 
rem honorem ; einem nad) ®erdienft Ehre bezeigen, honorem alicui je 
oportione navatz operz habere; was bat'er dir vor Ehre bezeigt, quibus 
onoribus te mactavit ; ererzeigt feinen Wohlchäternalle Ehre, omnicho- 
nore benefactores — einem alle Ehre, bie man nur kan, anthun, 
quantusque honor haberi poteft, alicui fervare; er will gat eine Koͤnigli⸗ 
che Ehre haben, regium honorem arceffit ; bie Ehre fommt ihm nicht zu, 
non dignus eft hoc honore > einemdie Ehre abichneiden, minuere alicui ho- 

-5horem; er trachtet nad) Ehre,honori velificatur ; erfteht in großen Ehren, 
in magno honore eft; et wärenicht ber Ehren geroefen , haut me dignatus 

2 eft honore; die Beredtfamfeit wurde fchon damahls in Ehren gehalten, jam 

"tum honor erat eloquentiz ; e$ ift eine groſſe Ehre bey ben Griechen, maxi- 

' , mushonor eftapud Graecos; id) Babe es ihm zu Ehren getan, ejus honoris 
-<gratia feci; er it feinem Haufe eine Ehre, honori eft fuis ; er ift Dadurch zu 
großen Ehren fommen, ea res ei magno honori fuit; aller Ehren werth 
ſeyn, quovis honore dignum..efle ; burd) feinen Fleiß ift er zu folchen 

‚ Ehren tommen; propter ftudium in tantuin honorem adfcendit ; er hat 
bie größte Ehre nidyt erlangen fönmen, fummum gradum hönoris afle- 
uinon potuit; mit Ehren zu melden, honos fit auribus ; man muß Báau _ 

,. fagen mit (Foren zu melden, vocabula cum honoris przfatione poneiida 
funt ; einem mit allen Ehren begegnen, liberaliffime & honorificentiffime 
aliquem tractare ; Ehre einlegen; przclare fe gerere; er ift von mir in groͤſ⸗ 

- fern Ehren gehalten worden, als von bem, honoratior apud me fuit, quam 

: pud illum; in allen Ehren einessandern gedenden, honorificam de quo 

"mentionem facere ; von feiner Ehre entíe&t werden, de gradu honoris di- 

«i moveéri; einenanfeinen Ehren angreiffen, famam alicujus lzdere ; er fat 

durch feine SDerebtfamfeit große Ehre eingelegt, ex fvavi eratione magnam 

-- gloriam adeptus eft; die größte Ehre ein zu legen fuchen , opimum decus 

uœrere; pri Sud, wir n balten, egregitrm quid ducere; bas ift 
fldem Alter eine Ehre, hocilliztati honorificum eft; er fommt um feine 
Ehre und 3teblicbfeit, detrimentum ry ſuæ exiflimationi ; bie leßte Ehre 

uU | M4 P TN eben, 


f 
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geben, perfolvere fuprema jufta; er gab ihm bie le&te Ehre, fungebatur fi 

premo in illum officio ; zu hohen Ehren erhaben werden, in magnam fortir- 
nam adfcendere; ſeine Ehre bedänden, exiftimationi fuz confulere; es 








feine Ehre, nihil exiftimationis habet carius; er hat alle Ehre von ibm , eft 
ipfi ornamento; es gereicht ibm zu Ehren, ei magne eft glorizs bie großen 
> Hilten es vor eine Ehre aus derielben Munde Geſetze zu empfangen, Hofmw. 
magnates honori fibi ducebant ex ore illius jufla percipere. 
Du ſollſt in meinem 9teid) uno deinen Ehren bleiben, idem. 
In regno meo intemeräto etiam honore tuo manebis. : 
p rud tugenbbafter Geiſt erwarb ihr aud) bie Ehre, idem. 
nimus illius virtuti deditus huic etiam honorem acquirebat. 
Und daͤncke bodb, o ! abe find das nicht große Sachen ? 
Ad)! größer als die Welt, tvas Ehre heißt unb Gott, idem. | 
. Nonne in hifce rebus Deus ipfe & honoris confideratio verfatur ? 
Die Ehre gleicher fid) den prächtigen Gopreffett, ^ 
$5ebauft bu ihrem Stamm, fo grünen fie nicht mehr, idem, 
Honor Cypreffo fimilis eftinaltum adftendenti. — ^'- 
Erweitert Gottes 9teid) und Ehren, Güntber. 
Amplificate regnum & honorem Dei. | 
2g 3 ⸗ d ba id) a Na C ⸗ :>@ 
Bor Scham u, Aergerniß kaum weiß den Mops mit Ehren fort zubringen;id. 
Vix fcio mopfum meum fine honoris lefione mecum abducere. dI 
£9! Tugend, edler Cat, wer bid) in Ehrenhältt, — nod 
Dem mangelt niemahls Brot, Rachel. 
Quite virtutem zftimat. 
2fmtsebre, dignitas officialis. Got 
Seldehre honos ob opes. | U^ cronogd 
Tugendebre, honor virtute páratus. " 
Unebre, dedecus, infamia, turpitudo, ignominia. 
Geunebrer, przf. ich unebre, maculam inuro. 
+ unen unebren, exiftimationem alicujus violare. b nói 
renew przf. id) verunebre, dehonefto, ignominia afficio; de- 
COTO. GL IE 
Er verunehrt alle Vorfahren, omnes majores dehoneftat ; ſein Haus 
verunehren, familiam fuam dedecorare; den Pehrmeifter veruneh⸗ 
ren, auctoritatem magiftri dedecorare ; ferien Ruhm verunehren, 
vitz fplendorem maculis adfpergere ; feine Eltern verunehren, pa- 
rentibus labem inferre. u, 
^^ UÜ$eruncbtrung (die) dehoneftatio, dedecoratio, ignominia. 
| Die Berunehrung des Leibes , dehoneftamentum corporis. '; 
"is 5. Nerunebet (fupin. ut adj) dedecoratus. 
' Xoeltebre, honor mundanus. | 
Ebren (bie, pluralis) honores. ot 
Ehrenbaft (adj.) honorabilis. 
Exbar (adj.) honeftus, decorus, moderatus. 
Ein erbarer Bürger, civis honeftus; es find erbare Leute, homines ho- 
nefti moderatique funt ; ein erbares Kleid, decora veftis; erbare Git: 
ten, mores moderati ; eine erbare Jungfer, pudica virgo; em erbates e: 
ben führen, vitam agere honeftam & pudicam ; ein etbar geführtes Leben, 
vita honefte & laudate acta; es láft erbar, fpeciem honefti habet ; etbat 
leben, honefte & integre vivere; ein erbarer Wandel, vita inculpata ; 
ben feinem Adelftande erbar leben, agere nobilitatem fine probro erlebt 
nicht aar zu erbar, vitam maculat probris. 
Unerbar, inhoneftus, indecorus, 
Unerbare Bauern, homines ruftici. Ey: 


betrifft deine Ehre, exiftimatio tuaea re agitur; er hältt nichts —* als 


— GO — — Q 0 —— À— — — 
Erbarkeit (die) honeftas, decorum, modeſtia. 


Ehrlich (adj.) honeftus, decorus, ingenuus.. itid 


vr eít, nifi quod honeftum & decorum ; et iſt ein guter ehrlicher 


Kr. $45 








Die Erbarfeit bod) halten/ honeſtatem magni facere ; die Erbarfeit 
wurde bamabls ſchon in großen Würden aebalten , jam tum. magnum 
decus honeftati erat ; bie Erbarkeit jum Scheme von fid ſpuͤren laffen, 
pos d —— ſe vos ; in Zube. und Er: 
arkeıt einber geben ſtudereẽ pudicitiæ & modeftiz ; er befleißt fidy allec 
Grbntat foie andimonie, AEN. E M a 
o et (ber Friede) ein Lager Dat, wird Gottesfurcht qetibet,-. 
Gerechtigkeit erbaut. / Erbarkeis geliebet, pits. .— 
.. lbi verecundia & honeftascolitur.. 2 osol sc: eius qt: 
Unerbarkeit, infamia. nau aec He 
$Erbarlich (adj. abfolutum adhibetur ut adverbium) honefte.'.. 
Erbarlich wandeln, integre & honefte vivere. .. ! 
Unerbarlich, inhonefte. s1* RR 


"id& 
its 
TT , lass d 

Ehrliche Leute innen nicht anders reben, honefti omnes —— ein 
altes und ehrliches Geſchlaͤchte, vetus.& honorata familia; man hat nach 
nichts mehr zu ſterben, als was ehrlich iſt, nibil magis —— 
aun, vir 
eft bonus & honeftus ; ein ehrlicher Mann wird e$ nicht anders machen, 
vir ingenuus & prebus rem haut. aliter tractabit ;. bet. jo ehrlich ift, als 
irgend jemand, quo nemo eft integrior ſanctiorque; ein ehrlicher Mann 

Itt fein Wort, in virum bonum non cadit mentiri; alle ehrliche Leute, 
optimus quisque ; fid) als ein ehrlicher Mann. aufführen , pra-fe ferre 
probitatem atque —— ein ehrlicher Nahmen, fama, exiftima- 
tios einem ſeinen ehrlichen Nahmen retten helffen alicui de fama dimi- 
‚canfi non deeffe ; nichts höher, als feinen ehrlichen. Nahmen achten, exifti- 
-matione nihil habere carius; ev tebet recht; ehrlich. von ibm, honorifice 


-- deillo fentit; fo wahr id) ehrlich bin, per honeftatem mcam jurog ehrlich 


bet tobt, honefte vivere aut mori set fübrt (id recht ehrlich auf, bonefte 

ac laudate vitam agit; et lebt ehrlich, fine. probro vivit. * 

Cd) war, bod) ſonder Eigenlob/ſo klug als ehrlich auferzogen, Güntber. 

Honefte & prudenter, abfit jactantia verbis, educata eram. 

Ynebelich, inhoneftus, ignominiofus, infamis. , ) v 
Ein umebrlicher Tod, mors inhonefta ; eine, unehrliche $ludt , fuga 
ignominiofa; eine unehrliche Frau, infamis mulier: ein unebrliches 
Leben führen, vitam infamem agere ; einen vor unebrlid) erkennen, 
ignominia aliquem notare. mode: ,isdoscduif 

ff brlicbEeit die) honeftas; decorum; rectum, ingenuitas. 1.9”) 

+ Die Ehrlichkeit bes Menſchen ift betannt,honeftas hominis fatis patet ; 


— eriſt die Ehrlichkeit felber, vir. eft honeftiffimus integerrimusque ; er 


-. Bat tets auf Ehr⸗ unb Redlichkeit viel gebalten, multum femper hone- 
ftati & Bar tribulit.n: 57 on BETTER | 
Unebrlichteit; infamia; > 


f&brfam (adj.) honeftus, honorabilis, honorificus. 


Ehrſamkeit (die) honeftas; dignitas. (.\h > m. 
Ehrſamlich Cadj:) honorifieus, 


Beebröttadt:ich habe) prz ich ebre, honoro;colo, veneror. 


Sieehren ihn alle. omnes eum honorant ; fle ehren ben Alten gar fonder: 
lic), coluntfenem mirifice; fie haben ibn gar fehr geehret,liberaliffime ac - 
honorificentiffime eum tractaverunt ; man. joll ben Baum ehren, der et 
nem Schatten giebt, benefactoribus reverentia debetur ; mid) ehret Die: 
manb, nemo me obfervat &colit. _ | 

Stein Koͤnich, lebe wohl, ich ebre deinen Willen, Hofmansw. 


Vale, mi Rex! juſſui tuo lubens obtempero. 
95 Ich 


— eß — — ——— 
—— wer ich — kan * Hoͤchſten ehren, 
Dbmidjeim Junger rue gleich angefchauet bat,sSofimansim 
Marco; qu£ fui, Deoque adhuc fervire poflum ; Gott, Eltern und alte 
ET fell man ehren oportet Deum venerari, parentes colere & fenes 


O9 
! VB fotähen —— die Luſt verbothner Künfte 
Die, leider !mandyen Chrift ben Aberglauben febrt 
Die (tatt der Sonnen oft ein Blendwere fetter D 
a vor den Samuel den Gieift ber fügen ehrt, Güntber. 
uperftitio fcepe loco Samuelisfpiritum — ie veneratur, 
2" (das, infin.) veneratio. . 
(der) venerator, <ftimator. X 
—— (die) veneratio." ^ 5j »iii 
Ehrend (partic. ut adj.) venerans. 4m 1553 
A Be, venerabilis. ^^'^ 13 
" ocbsuebteno, honoraridus, venerandus. 
"Ober (fupin. utadj) honoratus. ^ | 
o0 Qm geebrtee Mann, vir honoratus ; vor allen echte, quem nete ho. 
—* dm antecedit; et wil ‚gerne sert fenn, i in honoris cupiditatem i in- 
1dit ^ " 
Le — — —** honoratiffimur.: 








i 


eebtt, non honoratus, inhonoratus, inglorius. 7" 
! in ungeehrtes Lehen, vita inhonsrata "ul u i 
— ute ich beebre, lionoro; hionefto. 
Einen mit fremden &obe beehren/ honorare aliquem alicujus laudibus; 
^ einen mit einem Trunck Weine beehren, ^ honorare aliquem vino; 
213 éién mit einem à en ‚Begräbnifle beehren, —— fepultura 
| ublica honorare'; fei Freundes Tod mit einetm fteimern Daͤnckmah⸗ 
ER honeftare mortem alters lapideo monumento ; einen mit 
item Sefhäiiche Bebbrett, cohoneftare aliquem dono zich bitte, fie 
, wollen meine Hochzett fnit ifrer espe beehren, Heg velis coho. 
^ meftare nuptias meas tua préfentía." ^ 
— 2Seebten (bas infin.) veneratio; )8i füda zrotms o rre ob sii n6 
beer (bet) citus oinotmmmorsr audlisnor a.c5t33d33iE 
u ie) clus, euleura. *IOtfi-. 62: nu tj 
Beehr ya n. üe’adji) honora&s)^ 1": loi nifi 






sr 
e«t 


donner e256F, tino hiamoreatfedtus. | wii n 
bett inhonoratus. 
— 


| "Yen Rahmen Gottes entehren dehsneſtare nomen Eee er ent- 
Rehret feinen Stand, ftatum füum exhonorat ; fisentehrten baburd) den 
nof Foripel, hac fé'teinplum hónore priv&bánt ; eine Yungfer entehren, 
' pudicitiam eripere virgini; vitium objicere virgmi ;^ fie NI ben 
Oberherrn entehret, exiftimationem — — — 
Entehrung (die) dehoneſtatio VNcronoc 93 
$Entebret (fupin. ut adj.) dehoneflatusi t 
Verehret, pref. ich verebre, colo, marci veneror. ! 
Sie verehrem ihrem Koͤnich moie einen Dott, —— emdivinóho- 
. nore; bie Kinder verehren den Vater, liberi honoret deferunt patri; 
fie verehrten mich unb achtetem mid) bod) , honore me afficiebant & 
„ magni faciebant ; er will jtets werebret feyn,;honoremfemper affectat; 
fte verehrt zd Mann mehr als bie Eltern, maritum veneratur & colit 
pre —— us. 


Es iſt zum wenigſten ein Menſch der euch verehrt; Günther. 


Homo,qui vos colit. 


mann! 


2] pro: 


-3 


ge mir ein Buch, librum mi 


fer, Erb. | ac ME 





9 nuu | pro: —— ich verebre, dono, condono. 
Emem 


onare alicui munuſculum; er verehr⸗ 
| ro dedit. | 
Verehren (das, infin.) veneratio, it. donum. 
Verehrer (bet) cultor, it. munerator. . 
Ein Verehrer des göttlichen Wortes, cultor verbi divini. 


ein Geſchen Mir cds 
ido 


l 


Verehrung (die) cultus, veneratio, obfervantia, it. donum, prz- 


Göttliche SBerebrumg; cultus divinus; feine prächtige Verehrung 
en nehmen, recufare eultum magnificum ; fie baben ihn alle men ch: 
liche Verehrung, an gethan Re uscunque hominum hönoribus 
eum affecerunt ; einem eitie Verehrung thun, munus preberé ali- 
€ui z eine Verehrung befommen, donum accipere; er gab mit eine 
Verehrung, tribuebat mihi premium; einem eine Verehrung ab: 
"ftatten, premium alicui perfolvere. ^^. mis) 
* "edenverebrang,antidorum,renumeràtio. — — polum 
Derebrt (füpin. ut adj.) honoratus, it. dono affectus. 
linverebrt, incultus. 


Erbe (das, hodie ejus loeo plexumque adhibetur Erbtheil vel Erbſchaft) 
hareditas. 3 * P a 


$Erbeider, plur.Erben)hires, 


Einen zum Erben ein fegen, heredem fcribere ; ein völliger Erbe, Tires 
exafle; bie nächften Erben, heredes proximi; einen Erben im Tefta: 
mente verordnen, morientem facere aliquem hzredem ;. einen zum Er⸗ 
ben nad) feinem Sohneeinfeßen,inftituere aliquem hzxedem fecundum 
2 fto ; mündlich einen Gen benennen , nuncupare heredem ; einen 
ffentlich vor feinen Erbembeitimmen, factitarealiquem palamharedem; 
feines Baters Erbe werden, adire hereditatem patris. TR 
Mdelserbe, hzres ejusdem nominis& proſapic. 


Srunderbe, proprietarius hexes. ae 


. &teben zres T 
Qeidoserbe, regni hzres, in fpem imperii genitus. 


"iI""1 


et be, heres allodialis, : 


" €. cibeserbe, filius vel filia... T 


Sie haben feine Leibeserben, non gaudent liberis. 

X.ebnserbe, heres feudalis, xd. CARMEL | 
fL eibes-ZL ebnserbe, heres mafculus & legitimus... |, 

Miiterbe, cohzres. | 72; oy 

erbe, hzres collateralis, cohzres.. 


Erbinn (die) heres fcemina. Y 


(Exbfcbaft (bie) hereditas, patrimoniurr. . 


- et 


von 


Y (fincas Erbſchaft befommen,magnam hzreditatem adipifci ;ein Theil 


rbichaft haben, habere partem in hzreditate ; einen vonder Erb: 
ſchaft ausfchliffen, hereditate aliquem excludere; einem einen Theil der 
Erbichaft sugeftehen, in partem hereditatis vocare aliquem;, dürd) Erb: 
fchaft find ibm etliche Häufer zu gefallen, quzdam zdificia jure hzredita- 
rio ei obvenerunt ; bie Erbfchaft fällt mir zu, haereditas mihi venit ; bie 
Erbfchaft ben Kindern laſſen, hzreditatem tradere liberis; nach einer ei: 


> genen. Erbfihaft tradjten, hereditatem effertiffimam alicujus" inhia- 


re; bes Vaters Erfchaft nicht an treten , hereditatem patris non adire; 
fid) einer Erbſchaft begeben, repudiare hxreditatem ; bie Erbfchaft theilen, 
atrimonium dividere ; der eine fette Erbichaft bekomme, cui magna & 
uculenta hzreditas obtingit. 
Ganerbfchaft, ganerbinatus, i. e. pacta. illuftzium familiarum de fuc- 
ceffione & defenfione mutua. ^ 


Miterbſchaft, hereditas divi(a. 


Erblich (adj.) heredigarius. (Fin 


348 feb... 








Ein erbliches Recht, jus hrreditarium; einetblidbes 9teid) , regnum hz- 
reditarium ; bet Stein ift eine erbliche Krandbeit , calculus. eft morbus 
hereditarius ; er hat e$ erb: unb eigenthuͤmlich, jure hereditario poflidet ; 
bas Gut ift mir erblich suaefallen,przdium iítud hereditate mihi obvenit. 

Geerbet (act. id) habe) prz. ich erbe, hereditate obtineo , hzres fum ali. 
cujus. MT | 
Alles miteinander erben, ex alle heredem effe; er hat was ftattliches ge: 
erbet, fplendida ei venit hereditas ; zum tbeife twas erben, im partem hz- 
reditatis vocari ; beretibpas etbet,cui venit hereditas ; eines andern Guͤ⸗ 
tet erben, adire hereditatem alicujus ; er hat viel von feinem Bruder geer: 
bet, magna eia fratre hzreditas venit; einem nicht mit erben laſſen, hze- 
reditate aliquem excludere; denleßten Seublgang erben, nil nifi labo- 
res tædia ex hzreditate capere ; ein.ieder Narr fan erben , | etiam ftul- 
tiflimus ditari. poteft fuccedendo in bonis alterius ; er. erbte von bet 
Grebmutter, heres aviz fuccedebat; er bat vieles geerbt, ex. hereditate 
multacepit; was feines von eınem erben, multas habere divitias ab ali- 
quo relictas; etat bie Schwindſucht von ber Mutter geerbet, phthifin 
traxit a matre. Wisiss: E 
Scot Det. infin)hzredias — a 
Geerbet (fupin. ut adj.) hereditate quod alicui venit. | 
Geerbte Guͤter, bona hzreditaria. — Ws 

Ab geerbet przf. ich erbe ab, jure hereditario confequor ab alique. 

"UL fydbabe bit nodj nicht viet abaeerbet ex hereditate tua mihi parurh ob- 

> ti it, , R , ' E49 9. . ! ) 
An : erbet, pref. id) erbean, jure hereditario confequor. | 
' & ift ihm angeerbet, hoc ipfi naturale eft; die Kranckheiten werden 

5! gftangeetbet, faepe morbi per fucceffiones traduntur. —— : 
Anerben (das, infin.) quum quis hereditate obtinet. 
Anerbung (bie) idem. ^ DAS, 
u (fupin: tt adj.) hxrcditate relictus. i 


ine angeerbte Krankheit, morbus hereditarius ; 64$ tt ein hinge: 
erbter Nahmen, nomen eft hereditarium ; angeerbte Sünde, pec- 
catum originale; angeerbte Wapen, irfigniagentilitia; 
Aus geerbt, pref.ich erbe aus, interdico alicui jura hereditarja. 
Beerbet, przf. ido beerbe, hzreditatemrelinquo. ——, ^ ^77 — 
Beerbung (bic) h#reditatis conflitutio. — ^ 5 ^ 7797 
J5eerbet(fupin.utadj.)hzreditatecapax, ^ ^ 7^: ^ 7 
Die Ebleute (iub beerbt, conjuges liberis gaudent , quibus hzredi. 
taseorum venit. ' Se, Fr — TE rs 
Unbeerbt heredibus proximis carens. EEE" 
fEnterbet, pref. ichenterbe, exheredb! :— - Mg Et 
e Seinigen enterben, codice fevo heredes vetare effe füos; feinen 
Sohn enterben, filium: hereditate excludere. ‘ ds CR 
Egnterbung (bie) exhzredatio. —6 a 
- ^ "f£nterbet (fupin. ut adj.) exhzredatus. 
— Th enterbter, exhzres. | E 
Anenterbt, hxreditatis capax. bue 
(Everbt, przf. icb ererbe, inhxredito, hereditatem adeo. : ; 
Sie werden bie Seeligkeit ererben , falutem adepturi funt; dieſe Guͤ⸗ 
tör find alle ererbt worden, omnia ifta bona hzreditate venerunt. 
f£retbt (fupin. ut adj.) hereditate acceptus. | M 
Ererbte Sürer, bona hxreditaria. : 
. Mit geeebet, preC ido erbe mit, coheresfum. — - 
Vererbet, przf. ich vererbe (mich) hxredes adipifcor. 
Die (Soleute haben fich noch nıcht eerecbet, conjuges carent adhuc libe-- 
rie i.c. heredibus proximis. EUN — Yer. 
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Vererbt (fupin. utadj.) qui gaudet herede legitimo. 
Unverebrr, herede proximo carens. ^ . ! 
Der Mann ift unvererbt, vir caret liberis. 
Erbeis, Erbis, hodie Erbfe. Bn 


Erbſe bie, plur. Erbſen) gifum, ervum. 
Grüne Erbfen, pifa viridia; er Bat vielleicht Erbfen gegeffen unb fiebet bu 
bie Hüllen, obtufior forfan ei eftfacies oculorum; : —8 A : M 
man auf ibn Erbien gedroichen, facie eft cicatricofa. 

Selderbfe, orobus fylvaticus. 

Rochberbfe, pifum molle. 
Schotenerbfe, filiqua cum pifis. 

Stederbfe, pifum romanum. 

Sstengelerbfe, pifum depellatum. 
Zifererbfe, cicer. 
Zudererbfe, pilum hortenfe filiquis retortis. 


Erde (der, plur. Ercker) podium, menianum, arcera, pergula. 


Erde (die) terra, burnus, folum, tellus. 
Sandichte Erde, terra arenofa; trockene Erde, terra ficca; feuchte Erde 
terra humida ; ſchwartze unb febr fette Erde, atra & prepinguis terra; zum 
Zeldbau gute Erde,frumentishabilisterra; die Erde wird durch öfteres Duͤn⸗ 
gen wieder in Stand gebracht, terra frequenti ftercoratione refovetur; 


diefe Erde zieht das Wafler nicht an, hzc terra imbres non transmittit; diefe - 


Erde läßt fich leichte bauen, hecterra facilem fui cultum præbet; die Erde 
mäßig düngen, terram moderate ftercorare ; von bet Erde aufheben;tollere 
deterra; der Menich ift von Erde gemacht, homo exterrz gleba formatus - 
eft; zur Erde werffen, profternere interram; die Erde (tebt mitten in der 
Melt, terra locata eft in media mundi fede; die Erde bleibt unbeweglich, 
terra manet immobilis ; bie Erde ift mit Blumen, Bäumen, und Kräutern 
befleider, terra veftita eft Horibus; bte Erde erhält fid) burd) ihr eigenes 
Gewichte, terra vi nutuque fuo tenetur; die Erde nimmt den Regen an, 
humus caleftes aquas forbet; die Erde reißt leichte auf, humus perrum- 
pit & rimas przbet ; diefe Erde taugt zu einem Weinberge, hec humus vi- 
netis habilis eft; grobe Erde evfticft den Samen, cruda humus conclufa fe- 
mina coniprimit & ftrangulat ; locfere Erde nimmt leicht bas Waffer an, 
refoluta humus velut per infundibulum imbres transmittit ; feuchte Erde . 
läßt fich leichte arbeiten, riguum folum facile tractatur; magere (tbe erfeßt 
nıcht bie Arbeits:Unfoften, folum macrum ne tractatum quidem gratiam 
refert ; gute Erde lobnet der Arbeit, folum bonum impenfam coloni labo. 
remque magno fœtu remuneratur; auf ber Erde liegen, humi jacere ; (ie 
legten fid) mit bem Leibe auf bie Erde, corpera humi profternebant ; auf die 
Erde fallen, in terram cadere ; auf bie Erde ſchmeißen, folo aflligere; einen 
vor bie Süffe auf bie Erde werffen, aliquid ante pedes in terrai abjicere; 

* erift nit werth, bafi ibm bie Erdeträgt, inutile eft terre pondus; einen 
unter die Erde bringen, mortem inferre alicui; zu Erde werden, in pulve- 
rem reverti ; zur Erde beftatten, funerare aliquem. 
Das auf bet Erdenichts, als Zuckerfruͤchte trägt, Aofmansw. 
Quod in terra non nifi amœniſſimos fructus fert. 
Und buo + Herr bleibfteinerley, 

. Wenn auc) der teft von Lıeb und Treu 
Aufeinmabl von der Erde ſchieden, Günther. 

Si etiam ultimz fidei amorisque reliquiz terras defererent. 

» Qbereroe, fuperficiesterrz. . 21 — 

Sanderde, 


250. Erd, Erl, Ernſt. 


Sanderde, terra arenoſa. 
Siegelerde, terra figillata. 
Töpfererde, argilla. —  .- 

$Erden (die, pro fimplici plerumque cum przpofitione ponitur) terra, fe. 

lum, humus. 

Auf Erden, in terra; zur Erden werden, in pulverem reverti, 

Dein Garten baue dir ein Paradies auf Erden, Guͤnther. 
Hortus efto tibi paradifi terreftris loco. 

Man weiß ja wohl von euch, ihr großen biefer Welt, 
Daß ihr fo hoch als Gott auf Erden vorgeftellt, idem. 

. Quantumvis vos, o! Magnates, Deus fublimi loco pofuerit. 
Es dachte: fomm ich fo der oval zu recht —— 

So braucht' ich nicht gezeugt, geſchweig' ernährt zu werden, idem. 

di ita me nafcentem ærumnæ hujus terræ exciperent. 

Erdig (adj.) terrenus. 

Geerdiget, præſ. ich erdige, terræ trado. 
Beerdiget, præſ. id) beerdige, humo, fepelio. 
Die Todten beerdigen, humo mortuos tradere; et ift ſtattlich beer: 
diget worden, habuit in funere, qui illum honorarent; einen of: 
fentlid) beerdigen, publica fepultura aliquem honorare. 
. Beerdiger (Der* curator funeris. 
Beerdigung (die) humatio, fepulcrum, fepultura. 
Gr ift in fold)em Armuth geftorben, daß er nach feinem Tobe bie Un⸗ 
£often zur Beerdigung nicht Dinteríaffen, in tanta paupertate de- 
ceffit, ut, qui efferretur, vix reliquerit; einen Ort zur SDeerbi- 
gung auf bem Felde anweilen, locum fepulcro in campo adfi. 
gnare; einem die Beerdigung unterſagen, fepultura aliquem 
5 prohibere. 
Beerdiget (fupin. ut adj.) humatus, fepultus. 
Unbeerdiget, infepultus. 

Irden (adj.) terreus, terrenus, teftaceus. 

Gin irbener Topf, olla terrea; irbene Gefäße, vafa teftacea; ein itbeneg 
Werck, opus figulinum. Ä 

Irdiſch (adj.) terrenus, terreftris. 

- Sich beym Irdiſchen verweilen, terrenis immorari; irdifche Gedancken, 
cogitationes mundanz ; ein irdifches Gemütfe, mens humo defixa; itz 
* Eitelkeiten, vanitates mundi; irdiſch geſinnt ſeyn, carnaliter affe- 

um elle, . 
Mein Nahmen ift nunmehr tiefinein Buch gefihrieben. 
Das nichts, was irdifch ift, in fid) enthalten mag, x5ofmansto. 
Libro nihil profani continenti infcriptum eft nomen meum. - 
Erger, pro: ärger, vid. arg. | 

tle (die, plur. Glen, ein Baum, aliis Eller) alnus. 

Erlen (adj.) alneus. Ä 
Erlen Holß ift weich und locker wie ein Schwamm, lignum alni molle & 
fungofum quafi cernitir; erlene Blätter lindern die miiden Füffe unb 
vertreiben die Flöhe, alnus levamentum defatigatis & amuletum pu- 

. licum. 

Erlern (adj.) alneus. : 

Erlerne Pfähle, alnei pali; eir erlerner Bogen, arcus alneus. 

Ermel, pro: Aermel, vid. Arm. x 
Ernde, vid. Ernte. 


fErnft (bet) feveritas, ferium. 
Mit Ernfteanhören, cum feveritate audire; Ernſt bep ber Strafe € 
ett 
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hen, feveritatem in penaadhibere; bey ihm iſt Glimpf unb Ernſt beyfam- 

men, ejus comitas non fine feveritate eft ; Ernſt aus einer Cade machen, 

reminferium vertere; aus Kurtzweil Ernft maden, vertere feria ludo ; 
aus bem Scerke wird Ernft werden, ab his jocis.res ad manusac pugnam 
' veniet; man Bat Ernft daraus gemacht, res in ferium vería eft; es ift fein 
Ernſt bey ihm, Wy ur rem tractat ; fid) einen Ernſt ſeyn laſſen, navare öpe- 
ram ; er fängt bie Sachernicht mit red)tem Ernſte an, resillinon admodum 
curzeft; im Scherk und Ernft, perferia&ludum; vom Ernſte nad) laf 
fen, frontem. r re5- €6 geichehe im Grn(te ober verftellter Weile, five 
exanimo id fiat, fiye fimulate ; im Ernfte fagen, was mari meinet, dicere 
ex animo, quid ſentiamus; im Grn(te was tbun, ferio rem ageré; man 
weiß nicht, ob es im Gente, ober nur zum Scheine gefchehe, dubitatur, utrum 
mente, an fronte; er fat e$ nicbt im Ernfte gefagt, colluforie dixit, idyfage 
dir im Ernſte, tibi, quam poteft, denuncio; er hilt im Ernfte dafür, ferio 
judicatoqüe ita judicabat; fage im Ernfte, remove ifta luforia arma; fid) 
etwas einen Ernit feyn laſſen omni animi impetualiquid agerey wenn 

Gelindigkeit nicht belffen will, muß man Ernſt gebrauchen, fpreta lenitate 

exemplum grave ftatuendum; mit allem Grnfte Künfte erlernen, toto pe- 

€tore arripere artes. | 

Als diefes voller Scham und Zorn Zwirn, Raͤhme, Flachs unb Putz verfluchte 

Und nun auch einmahl öffentlich fein Recht mit Ernft und Demuth fudte, 

Güntber. Cum irata feminea turba ferio & fubmiffe caufam fuam de- 

fendere ftuderet. 

Iſts €vn(t? ſo will ich fie begleiten, ier. 

. $i rem ferio putas, comitabor te. 

Hier ift ein Eleiner Brief mit Schertz und Ernft gefüllet, Hofmansw: 

Epiftolam hic parvam vides, in qua minas joco admixtas leges. 

4l adjectivum) feverus , —— 

Er ift ein ernfterund anfehnli 
ſtes Öefichte, vultus feverus. 
$Ernfibaft (adj.) feverus, gravis. 

Ein ernſthaft und verbrüflid)es Gefichte, feverus & triftis vultus; ein 
eonftbafter Richter aegen böfe eute, judex feverus in facinorofos; fid) 
gegen einen ernfihaft erzeigen, feverum & vehementem fe in aliquem 
praebere; ein Richter fan nid)t ernfthaft feyn, der nicht andere zu ernſt⸗ 
haften Richtern gegen fid) haben will, feverus in judicando effe non 
poteft, qui alios in fe feveros judices effe non vult; er fiefet 
ernfthaft aus, vultuofus e(t; ernfihafte Dinge, res graves & fe- 
riz; einen ernithaften unb Elugen Mann vor —— ausſchreyen, vi- 
rumgravem & — nomine triſtis compellare; eine ernſthafte 

Art zu reden, trifte & afperum genus orationis; toas man ernfthaft redet, 
da folgen bie Worte von felbften, affectus verba fuppeditat; mit einem - 

ernſthaft unb Harte umgeben, agere cum quo auftero modo; er hat ein 
ernithaftes Geſichte, facies ejus gravitatem prz fe fert. 
fEtnfibaftia (adj.) iem. 
Gr ftelle fi) ernfthaftig, feveritatem prz fe fert. 
f£rnftbaftiateit (die) feveritas, gravitas. 
€t befiße eine angenehme Ernfthaftigkeit, feveritatem cuique gra- 
tum habet; feine befonbere Ernfthaftigfeit mäßigen, fingularem 
gravitatem mitigare ; bie Ernfthaftigkeit im Alter billige ich, td) bal: 
te aber nid)t8 von ber SchÄrffe, feveritatem in fenectute probo, ut 
rem modicam, acerbitatem nullo modo: die größte Ernfthaftigkeit 
ift mit ber Leutſaͤligkeit verfnäpft, fumma feveritas cum humanita- 
te jungitur; einen mit Ernfthaftigkeit anhören, audire aliquem 
cum feveritate; feine Ernfthaftigkeit ift mit Frenndlichkeit vereini 


get, 


her Mann, vir eft gravis autoritate; ein ern: 


352 | fEcnft, Ernt. 
get, gravitas ejus comitate condita eft; bie Ernſthaftigkeit zeigt ei- 
nen gelegten Mann, gravitas hominem conftantem indicat; wer 
mit Ern aftigteit ſtudirt, muß gelehrt werden, qui ferio ftudiatra- 
tat, hunc doéctrinz gloria manebit. 

Ernſthafilich (adj.) feverus. 
Ernfilich (adj.) feverus, gravis. 
Mein ernftlicher Willund Meinung, feria mens mea; einen ernftlid) vet: 


mahnen, ferio aliquem adhortari. 
Ernte (die, plur. Ernten, quidam fcribunt Ernde-velErndte, olim ärend, 
a — * aͤren, arare, Heniſch. in Lexico deducit a voce arnen, arare) meffi:, 
reditus. > 
Eine reihe Ernte, opima meffis ; die heutige Ernte, meffis horna ; einenaffe 
Ernte, uvida meffis; bie Ernte ift vollbracht, meflis confummataeft; man 
a ſchneiden, weil bie Ernte ift, zítas non femper fucrit, componite 
nidos. 
—— meſſis matura, feftinata mellis. 
erſtenernte, meſſis hordacea. 
Shaberernte, meſſis avenacea. 
Herbſternte, auctumnitas. 
Seuernte, fœniſecum, meſſis fœniſeeia. 
— Kornernte, mellis frumentaria. 
Nachernte, fpicilegium. 
2] im Weinberge) racematio. 
Oecblernte, oleitas, meffis oleacea. 
Die Oeblernteift gebalten worden, facta eft oleitas. 
XD. inernte, vindemia. 
Meitzenernte, mellis triticea. 
Geerntet (a&t. ich habe) przf. ich ernte, meto. 
Das Getreibeernten, frumentum metere; ernten, too man nicht gefäet, 
mittere falcem in alienam meflem ; was übeles ernten, mali meffem 
metere; zwey Tage eher ernten, biduo celerius meflem facere; wenn 
bu Danck zu ernten gebáncteft, fo (treue Wohlthaten aus, fere beneficium, 
ut gratiam metere poffis; wie bu fáeft, fo wirft du ernten, nt fementem 
feceris, ita metes. 
fErnten (das, infin.)meffura, me/io. 
$Ernter (der) meflor. 
Erntung (die) meffio. 
'  &eerntet (fupin. ut adj.) meffus. 
lingeerntet, fine mefle. 
Ab geerntet, pref. id» ernte ab, demeto. 
. Das Getreide abernten, frumenta decidere. ó 
Aus geerntet, prz. ich ernte aus, meffem abfolvo. 
Der Bauer hat aus geerntet, rufticus nihil amplius habet, unde 
metatur. T E 
Ein geecntet, prz. ich eente eín, meffem reporto. 
Das Getreide ein ernten, frumentum demetere & percipere fruges. 
So haft du dir gefät, fo ernte dir aud) ein, 
Die Aehren werden voll, die Garben trifftig feun, Guͤnther. 
Uti tibi feceris fementem, ita nunc quoque mete. 
$Einernter (ber) meffor. 
V inerntung (die) meffis. 
f&ingeerntet (fupin. ut adj.) demeffus. 
- Uneingeerntet , non demeffus. MS od 
Das Getreide ift auf dem Felde nod uneingeerntet, fruges in qo 
adhuc inconditz jacent. as 
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* eaim à faxis & terra fecernere; das Ertz iod zs diffolvere in globulos ; 
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Jl z Mabwemet pref. ich ernte nacb, fpicas in agro relictas colligo. 
er 


SEHE c poffet deduci a vocis ef comparativo eher, fuperl. eherft, * 
racte ehrſt, erft, i. €. quod præeedit) primo, demum. 


Als denn erft, tunc demum; i&terft, nunc demüm; erft hat es ber oni 
nicht geglaubt, Rex primononcre idit; nun Bien t y erft, ul * 


. mumrefcribo; zu erſt, primum; da ich zu st in bie Stadt fommen bin, 
ge 


quam primum in urbem veni ; zuerft bat ec gejagt, es ſey Feine Kunft, pri- 

mo negavit effe artem; da id) edt angefangen Gerid)tsjachen zu trei ^ ut 
imum attigi forum. 

mehr ; der lieder Reſt, bie bier ED Hp, 

Hat Wachſamkeit and Träu mit von ber Welt genommen, Günther, 

Hic primum requiefcunt mernbrorum reliquiz, 

Allererft, tunc demum. 
Ich antworte nun F Brief nunc demum literis refcri- 
bo, quas mihi mififti; alsderm alfererft werden toir unfern Statb ánberm 
m tum demum confilia noftra cömınutanda erunt; bieje Stadt ift 
allererft erbaut worden, recens hzc urbs conditä fuit, 

Zuerſt, primum, primo. 
Da ich zuerft in bie Stadt fommen bin, quum primum in urbem veni. 

e (bet, numerale ordin.) primus, prior, princeps. i 

Der erfte und ber letzte, primus & ultimus ; et ift bet erfte, primum locum 
ebtinet; bie etften zwen Theile, primz duz partes ; bie erften machen 


oſt / daß die le&ten nicht konnen in bie Kırchefommen, excludunt fepe tem- 


plo poftremos priores; o6 fie wohl beiden bie erfte Stelle geben , denno 

geben (ie bern bie erſtere, & fi utrique primas, priores ados huic * 

runt; in der erſten Klage, priore aCtione; dag erfte das beßte/ optimum 
„quodque primum; im erften Duche,primore libro; in der erften Schlacht: 


— * prönuing, 1n primori acie; er iſt der erfte getvefen, is princeps fuit; diefe 


inb bie erften geweſen, fo bas Geld verfprochen, hi principes pecuniz pol- 
icendz fuerunt ; et hat mic) ben erften genermt, me principem nomina- 
vit; von der erften Kindheit an, ab ultima pueritia; von bem etften 
Urfprunge an, ab ultimaorigine; bas erfte Gerichte, caput ccenz ; e$ ift 
bas erfte wohl zu leben, caput eft ad beate vivendum. 
er (finearticulo eft quafi comparativus precedentis) primus, ° 

Erfter ſprach, primus dicebat; erfterer an Stand unb Be chaffenheit, pri- 
mus dignitate & virtute przítantiffimus. 


Erſtling (ber) primanus. 
‚. De 


flinge der. Früchte, primitiz frugurn, 
Dir, hochgebohrner Here! mit fchlecht und heiſern Singen 
Den Erftling feiner Kunft geborfauif dar zu bringen, Guͤnthet 
Primitias artis fuz tibi offerre. 
Die füffe Kuͤtzelung läuft nod) durch meine Senden, 
Als ich bie Erftlinge von deinen Bluhmen brach, Hofmansw. 
Cum primitias pudoris & caftitatis decerperem. 


Erſilich (adj.) primum, primo. 


Als id) erfklich in die Stadt kahmm, quum primtm in urbem veni ; etfi 
lid) nennte er. mich, primum me nominabat; et(tlid) bin ich nicht im 
, Stande, primo non fum is, qui &e. 
ts (das, plur. Ertze) as, metallum. 
Ertz graben, zs effodere; in Erk graben, in zs incidere; aus Erk machen, 
, ducere-ex zre ; Erg giffen, zs fundere; Grts flauben , materiam metalli- 
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er 


e w be 
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— — — — — 
er ſcheidet das Ertz, materiam metallicam feparat; das Ertz toád)ft, metal- 
lumgignitur; (Erf treffen, metallum invenire ; Ertz am Tage treffen, me- 
. tallum füb fummo cefpite invenire; ba$ Er& tóften, metallum torrere 
das Ertz mablen, metallum molere ; gediegenes Erb, metallum perfectum ; 
ex ene Er, zs fufile. ; ** 
Sollſt bu dern Falten Ertz (tete zu Gebothe ſtehn, Hofmansw. 


Itane frigido eri obtemperare cogeris. | Se 
‘ Die Zeit, gedachteftdu, fan Erb und Marmor fpalten, Gbntber., 


4Es marmorque ab edacitate — conſimuntur. 











Diß gruͤnt wie Zederfaub und braucht ber Eitelkeit — 
Von Marmor ober Ertz kein Daͤnckmahl ab zu borgen, ädem. — 
Non ex marmore & ære tibi exſtruenda monumenta. . S ya 
2Serdert3, metallum crutum, lapis metallicus. 4a sihi 


25leyert;, plumbago , molybdzna, 
Eiſenertʒ, ftricturz, metallum ferrarium. 
Glasert, lapis, ex quo conflatur plumbum. 
Goldertʒ, metallumaurarium. — 
Aupfecert;, 2s grave. * 
Schmiedeertz, æs coronarium. | a (wen 
Cilberertj, argentum rude. T 
| Boeckfilberertz, anthracites. 

! tet (adj.) metallicus. | 

Ertzichte Arbeit, arificium. an 

fErt; vel$£rtze (vox compofitionis, quz fignificationem auget & conve- 
nit cum grzcorum zex:, e. g. Grebifd)off, archiepifcopus, Gr&tengel, arch- 
angelus &c.) 2 

^ (tht, vid. Erb, : 

#8 (pronomentertix perfonz generis neutr. exempla vide in gramma- 
tica) z/Iud, iftud. | 

€. (bie, ein Baum) fraxinus. 

35ucbefcbe, fraxinus fterilis, fraxinus montana. 
Eicheſche, quernofraxinus. | i 
Steinefebe, fraxinus petrza, fraxinus campeftris. 
f£fcben(adj.)fraxineus. 

Eſchenes Laub, folia fraxinea. 
€ fcbern (adj.) idem. 

$E(a (der, plur. Efel) afizus. ' GM 

in febr groſſer fef, afinus maximus; der Ciel ift aut zur Zucht, afinus ad 
En idoneus eft; ein Eſel von rechtem Alter, afınus bona ztate 
firmus ; ein Efel von ftarfen und breiten Rippen, afinus robuftis & latis 
coftis ; ein Schlägefauler fef, afinus ictibus fuftium fatigatus; ein gefat: 
telter Eifel, afinus inftratus; ein verhungerter Efel, fama perditus afinus; 
der Ejel will gefihlagen ſeyn, afinus fuftibus dedolatus ambulat celerius; 
ein (fel gefällt dem andern, afinusafino pulcherrimus eft; fid) vom Pferde 
auf den Eifel feßen, ab equis ad afi nos; et bat fid) vom Pferd auf ben Efelige: 
fa&t, a conditione lautiori ad abje&tiorem devenit ; ein fel beift ben ans 
bern einen Sackträger, quz culpare voles, ea tu ne feceris ipfe; wenn bem 
Efel zu wohl ift, geht er auf das Eiß tanken, luxuriant animi rebus ple- 
rurnque fecundis; es ift ibm wie bem (je, bem ber Cad entfällt, de liber. 
tate recuperata gaudet, 

/ 2] pro: ein grober Menfih) borzo bardus, frupidus. * 
Es giebt viele Eſel, die nicht Säcke tragen, multi funt afini, i. e. homines, 
qui fareinas non portänt; eingrober Eſel, homo ftulte arrogans. 

3] ein Geftelle bey den Mahlern) Plurens. 4] pro: 
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pro: Kellerlaus, Schäfchen) afellus, millepeda, 
Br 
Zauseſe aſinus domefticus, homo privatus. 
S ^ 












SINN ‚alinus a 4 
Afablefel (Staffeeo) pluteus. 
Mauleſel, mulus,hinnus. , . J— 
eneſei mulio eft. 
efel, jumentum piftrinenfe, afinus molarius, 


Dferdefel(pro: Maulefel) mulus. 
deiteſel, mulus clitellaris. 
Sadefel, afinus dorfuarius. 
Saumefel, afinus clitellaris. 
XDaloefel, onager. _ ! 
$E. felicben (das, dimin.) affellus. 
Ein Efelichen, bas Hunger unb Arbeit ausftehen Fan, afellus famis & la- 
boris patiens. 
Maulefelichen, ia aa 
Waldeſelichen, pullus onagri. 
. Kfelinn en ed | 
$2 felbaft (adj.) afininus, alinalis. (afinalis. 
Eine efelhafte Srobheit, rufticitas afinina ; .efelhafte Faulheit, pigritia 
f£felbaftig (adj.) idem. _ M 
d elbartiateit (die) afinina ftultitia. 
SER (das, videtur adhibere pro: eines, i. c. einfele Zahl, die Eins auf ben 


Würffeln) canio. 
2] inder Karte) monas. 


Eß (das, bas kleinſte Gewichte bey den Goldſchmieden) ceratium. 
Eßchen (das, dimin.) idem. 


e (bie, plur. effe, pro: Seuermauer) fumarium , caminus , uftorium, 
it. fornax ferraria. | 
Seuerefle, idem. 
Eſſe (bas) litera s. 

Ge jen (a&.id habe) pref. ido e(fe, edo, comedo, epulor, imperf. ich af. 
Mit einem aus einer Schiffeleflen, edere cum quo de patella; toas Liebli: 
" ches und Gutes effen und trincken, edere & bibere jucunde & opipare; viele 
S —28 mit einem eſſen, multos modios falis fimul edere; feine eige⸗ 
ne Kinder am ex fe natos comedere ; fid) jatt effen, ad facietatem come- 
"dere ; die Alten effen mit den ungen, fenes cum pueris epulantur; man 
ſoll eſſen, bag man tebe, nicht leben, daß man effe, vivas effe decet, vivere 
nonut edas; etift friſch drauf, hilarius avidiusque vefcitur; man foll 
mehr Achtung geben, mit wen man ift, als was man ift oder trinckt, ob- 
fervandum potius, cum quibus edas, quam quid edas vel bibas; die Au: 
ben effen nichts von erftiften Thieren, Judzi nihil ex animalibus fuffocatis 
efitant; er wollte nicht mit mit effer mecum cibum capeflere recufabat ; 
“der Arkt läßt ben Krancken Fleiſch effer, medicus in cibum xgrotantis car“ 
nem adınittit; Genf effetti, manducare finapi ; fid) nicht fatt effen, defrau- 
dare genium fuum ; et ($t gerne was Gutes, delicate vivit; man muß eſſen 
unb veraeffen, injurie vir bonusoblivifcitur; er hat weder was geflen noch 
getrunden, nec aut cibo refectus eft aut potu; fo viel effet und trincken, daß 
bie Kräfteerhalten werden, tantum cibi & potionis adhibere, ut reficiantur 
vires; eflen unb trinefen mug man, aber omm unb Cauffen foll man ped 
: 92 e", 
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ben, cibo & potu earere nemo, fed luxurĩa quilibet ; teer nidyt ' 
arbeiten, ſoll auch nicht efjen, non molens, non com ; er Datfaum ba 
Ros 
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liebe Brot ju effer, ad inciras eft redactus; bet zu nichts zu 
cui dominihil eft, quo famem toleret; er ifit bey Gaſterehen ni 
convivio nihil tangit ; bet ba it unb trinckt fid) be$ Hungers u 
zu erwehren, nicht abet der Llepfiafeit ein Nu. yere, c cibus: 
tus adverfus famem & fitim, nonlibidini & luxuriz funt; er foll. 
che darauf effen, raphdnos fipermandijtbe ; er igt übel mit guten Zähnen, 
nihil.habet, quod edat. : FRE 
AR (der) cibatus, manducatio. ' ! 
xsübnerafi, cibus gallinarum. on | — 


Mf (adj.) cibarius. ; 
eßes Brot, panis grati faporiss fes Fleifch, caro vefca. 
defi dag) eibatus, M 
Was ift bas vor ein Geäße? quid hoccibandigenus ? 
Geäßig (adj.) edax. — . : 
Geäßer (id) habe) przf. id» aͤße, edere facio, cibumingero, cibo. - 
Der Vogel áft die Sjungen,avis ore fuo pullis cibos confert ; 
die Jungen aus , da fie nod) blind waren, und dte fie ſelbſt 
em innido adhuc cocos capiebat & ipfe in eorum able in- 
« erebat. opp 
- — - Yeßung (die) cibatio. | 
Aß (bas) cadaver, vide fuo loco. 
E convenit cum af) cibatus, efca. * 





= 


Ge (bie) idem. 
&lid) (adj.) cibum appetens. | 
Geatzet (terminus venatorius) przf. ich atze (fpeife, gebe zu effer) cibum 
ingero. 
Auria (bie) cibatio. Ig 
Geaͤtzet, pref. id) dte, vid. etse, fuo loco. . : TAE 
— eafelt, præſ. e$ a&elt (mich nad) was) cibumappeto. 
Etz (bet) cibatus. 
Geetzet, id) ee, vid. ef, fuoloco. | 
(E (Teri (bae, infin.) cibus, ferculum, victus. neg 
Das Effen ſchmeckt mir zu Haufe nicht wohl, aber auswärts, munquam 
quidquam me juvät, quod edo domi, foris aliquantulum etiam quod , 
guíto id beat; ein beicheidenes Gffen, efca domo transmifla, .apo- 
phoretas ein gefundes Eſſen, efca falubris ; das Eſſen —2 
machen, cibum præparare; fid) des Eſſens enthalten, cibo abitinerg; 
vor bem Eſſen wird fein Tank, ante cibum ſumtum chorz non — 
tur; ſobrius nemo fere ſaltat; wenn das Eſſen am beßten ſchmeckt, ſoll 
man aufhören, citra facietatem vefcere; ein verdecktes Eſſen, patina con- 
tecta, cibus abfconditus. 
Hbende en, cona. | 
Ohne Abendefien fihlafen geben, inccenatum cubitum ire. 
Riemseflen, daps pontificialis. 
E ectece(fen, cibus opiparus. : | 
Mieiltereffen, convivium opificum pro prima in eorum numerum 
receptione. 
Miorgeneflen, jentatio. 
achteffen, coena. 
Saueſſen, cibus fordidus. 
Schaueſſen, epulz fictz. 
Toneetien. cibus diurnus. 


aA pid prandium. — | 
Trauereſſen epulum funebre, cana feralis. Zu: 
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F Zureffen (das, infin. fecundus) efca, cibus. 
Su.effen geben,cibum fuppeditare alicui ; ein niedliches Su:effen,victus 


ze 
gratus. . 
* der) edens, comedens. 
ift ein ſchlechter Eifer, bomo eft non multi cibi; ein (tarder Eifer, ho- ' 
mo multi cibi. : 
Eſſerinn (die) femina edens. ; 
erlich (adj.) efui 2 
8 ift mir nicht efferlich, palatum mihi torpefeit. 
(der) ac : vide fuo loco. 
(bie cibatio. 
id» (adj.) efculentus. 
££ (perticip, ut adj.) idem. 
(fupin. ut adj.) comefus. 
e(fen, femefus. 
Halbgeſſene Speifenvom vorigen Tage, femcfa obfonia pridiana. 
3 en, —— —— " PEG 
! ungellen aus dem Haufe ſtoßen, extrudere aliquem inceenem — 
zdibus; ungeffen fchlafen geben, cubare incenatum. " 
Ab een en, przf. ich effe ab, de alieno vi&tito, canam finio. 
i ist gleich abgeflen, modo furrexerunt de menfa ; man bat ab- 
gren, ccena confurta eft ; ich babe bir nod) nicht viel abgeſſen, ex te non 
a fum locupletior. 
Auf geſſen, præſ. ich eflenuf,exedo, devoro, abfiimo. 
Die Speile aufeffen, cibum confumere ; er bat ben Braten allein auf gef: 
fen, folus affata peredit ; meine Lebensmittel find bald auf gefjen , prope 
confumtum eft frumentum meum. 
2fufe(füng (die) confumtio cibi. 
T y (fupin, ut adj.) edendo confumtus. 
Aus geflen, prz. icb eſſe aus, exedo. 
Haft dur dir wohl eingebroct ‚magft bu e$ aud) auseffen, tute hoc intri- 
vifti, tibi omne exedendum. 
f£ ín geflen, prx. ich effe ein, deglutio cibum. : 
SB zuvor ein, hernad) trincf, noli bibere, antequam demiferis cibum. 
Mit geffen, pref ich effe mit, convefcor. 
E bends mit effen, una.canare; er aß des Mittags mit, comprande- 
t. 
Miteſſer (der) convictor, concena, compranfor. 
Ein tägliher Miteffer, quotidianus convidtor. 
2] ein Eleiner Wurm bey Kindern) dracunculus. 
Llachgeflen, prof. icb effenado, fupermando. —— 
Er foll Rettiche nacheflen, raphanos fupermandi jube. 
Nacheſſen (dag, infin.) tragema, menfe fe 
Vereſſen hodie freſſen, vid. Fraß. 
Vor geffen. præſ. ich eſſe vor, præmando. 

Vorgeſſen (fupin. utadj.) præmanſus. : : 
Vorgefienes Brot, cibus anticipatus ; es ift vorgeſſenes Brot, falarium 
jam confumfit; antequam folutum eft. 

f (fen (eine Stadt im Weftphälifchen) Effenda. 
ich (ber, a radice ef], geflen) acetum. 
Scharffer Effi), acetum acerbum; der Effi beſchlaͤgt, acetum fitum aut 
mucorem contrahit; der Eſſich verbeißt fid), acetum moritur ; Fleiſch in 
den Eſſich legen, carnem aceto macerare ; ber Weinwird zu Eſſich, vindi 
acritudinem contrahit. 
22 (7102 ° — $3 f E 
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ch muß ein Spienel fun, darein die Jugend fdjauet, — ^^^ 
ie daß bet beßte Wein ben ein ie Zügen bringt, — 


er MEI vinum in acetum degenerare acutiffimum. * 


, decr Cb, acetum ex uvjs. rr 
elbeereflich, acetum ex fru&ibus rubiidzi. - 1.09 
—*— ch. acetum cerevifiarium, 7i; GEHE 

Rauteneffich, acetum ruta. " 2 Meth X 


Rofeneflich, acetum rofaceum, 
XDeinefficb, acetum vinarium. nm TIT vt 
Sud'erefficb, oxyfaccharum, acetum — conditum, ^ ' i 
ap (eine freye Viri nd in Schwaben) Eslinga. ion - 
ro Aeſte, vid. f —— 
rich (der, plur. P pavimentum teflaceum, folum petis, vn 
Einen Eftrich fchlagen, pavimentum facere. MONS 
f «particula hodie inufitata;adfunt derivata.) 
Etlich (adj.) quidam, aliquot. M 
Etliche doni in der Stadt verziehn,quosdam dies in 8* morari ; e£ inb 
etlid)e jahre, aliquot anni funt ; etliche Briefe auf einmahl von einem er: 
halten, aliquot epiftolas uno tempore ab aliquo accipere ; ein Weeg von 





etlichen Tagen, via aliquot dierum 5. biefes melden die Gefchichtfchreiber, _ 


daß feine Oberften ben angebrochenen Tage etliche Stunden nicht gewußt, 
was ffe wegen fo [anger 9tub ihres Köniches vein gedäncken follten, d 
. .mannsip. Ejus ducesorta luce "m aliquot horarum fpatium igno 
quid faciendum ; das habe id) et 
^— audivi; etficher mafen, aliqua ex parte, 
lich (adj. ) idem. 
Ettich, (pro Attich, ein Kraut) bue 
Ettich (der, bie Schwindſucht der — Henifchius adducit i in lexico) ta- 
bes, cachexia. 
Etwas, vid. Was, 
Es, pro Et. 
(ber, idem ac ef vel af a radice eff, geffen, i. e. res exedens, corrodens) 
Geetzet, prz. ich etze,erodo, exedo, cibum ingero. 


Mit Scheidewafler Buchftaben in Kupfer e&en, literas aqua forti upro 


incidere. 
Aus geerzet, pref. ich et3e aus, corrodendo excavo. Wu) $44 
Ausetʒung (ie) intercifio aqua cauftica facta. 
f£in geetzet, pref, ich etze ein,aqua forti incido. 
Ein Bild in Silber einegen, imaginem argento incidere. 
Kinetzung (die) incifio. 
et (pronominis fecundz perfonz genitivus pluralis) veftrum, 
d pronomen poffeffivum) ve/fer, veffra, veftrum. 
uet Haus, domus veftra. 
Die Schickung bebt unb wirfft aud) bald 
Und prüft hauptfächlich eure Werde, Günther. 
Providentia inprimis veftra explorat opera. 
Eurig (adj.) veftras. 
Das Eurige, veftrum; die Eurigen, veftri. 
X fEwer (eine Art von Schiff n, ſo im? hein gebraͤuchlich) navis euneata. 
Euch (dativus & accufativus pronominis fecund. perfonz plur.) vobis, vos. 


Erle (die,'plur. Eulen, ab Heulen ita dictum , ut der Spate vult) sula, 
nocíua, bibo. 
Er i(t wie bie Eulen unter den Vögeln, eft no&tua inter cornices, 


*50ttti- 


idje mabl gehört, id quod ego non femel i 
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t4 eule , aluco. 
acbteule, noctua. : 
Schleyereule, ulula flammeata. 


€teineule, bubo. 
Ctod'eule, (cops, afio, noctua parva. 
Eurent (eft genitivus pluralis pronom. poflefl. euer, prepofitionibus halben 


de wegen przpofitus, e.g. eurenthalben,eurentivegen, veftri caufa) veftrum. 
Eufer, pro: äufer, vid. Aus. 


Euter (dag, plur. Euter) uber. 


Ein Euter voller Milch, uber ladte diftentum ; dag Guter giebt viele Milch, 
über largum eft; an ben Eutern bangen, uberibus hærere. 
Kübeuter, uber vaccz. 
Schweineuter, fumen. 
Euterlein (bas, dimin.) mammula. 

fÉ etin (eine Stadt im Holiteinifchen) Eutinum. 

Ew (olim adhibebatur pro eu e. g. Hew, Ctreto, ic. hodie folum adhibetur 
in abbreviatione e. g. Ew. Hoch Edl. Euer HochEdelen, 1c.) | 


(deducunt Schotzelius, bet Spate & alii ab antiqua voce Ee, ew,ewa 


&ewo,legem denotante; videtur potius a latina voce zvum originem tra- 
here, cujus fignificatio huic magis convenit.) 
fE wig (adj.) zternus, perennis, perpetuus. 
du ewige Seligfeit, eterna falus; ein ewiger Haß, odiuminfinitum; 
immer und ewig, in fecula feculorum ; ein erviges Gedaͤchtuiß, memoria 
immortalis; etwas zu ewigem Gedächtniffe tbun, aliquid immortalitati 
mandare; (id einen eroigen Ntahınen machen, nomen fuum commenda. 
re zternitati ; esift bit eine etvige Schande, eternam ignominiz labem 
hoc modo fubis. 
Oleichewig, coxternus. 
Ewigkeit (die) eternitas, perennitas. 
Bon Ewigkeit her, ab omni zternitate ; inalle Ewigkeit, fempiternis 
feculorum ztatibus. 
Gleichewigkeit, coxternitas. 
Ewiglich (adj.) zternus. 
- Ewiglich leben, zterno vivere; fein Stubm wird erwiglich bleiben, glo- 
ria ejus per omnium feculorum memoriam manebit, 
Geewiget, przf. id) ewige, zternitati trado. 
Verewiget, pref. ich verewige, immortalitati commendo. 
Seinen Nahmen veretoiaen, ad memoriam pofteritatis nomen fuum 
. tradere ; wer was nüßliches fchreibet, vererviget feinen Nahmen, qui fa- 
lutaria fcripta pofteritati relinquit, famam fiam in omnia fecula dif- 
fipat; veremiget werden, immortalitatem confequi. 
Verewigung (die) zternitatis commendatio. 
Verewiget (fupin. ut adj.) immortalitati commendatus, 
Grempel (das) exemplum, fpeeimen. 
Zum Erempel, exempli caufa, verbi gratia. 
(dag, plur. Eyer,)ovum, 

Ein grojles Ey, ovum decumamım ; rohe Eyer,ova cruda ; geſottene Eyer, 
ova elixa; ein weiches Ey, ovum molle vel forbile; unaeleate (yer, ova 
concepta ; Eyer legen, ova parere ; die yer in Kleyen oder Spreu epe: 

ben, ova condere.in furfures autacus; einer Penal Ever unterlegen, fap- 

ponere ova gállinz ; das Ey wird von ber Waͤrmde belebt, ovum calore 

. concepto animatur; ein Ey mit zwey Dottern, ovum geminum; Eyer 

ſchaͤlen, ova teftis exuere ; die feme fit über ben Eyern, gallina ovis ipeu- 

3 4 at ; 
M) ' 


— 
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beat; man muß feinen Narren über Ever ſetzen, infipientibusardua negotia 
committenda non funt ; in bem Ey ift (on ein junges —— 
jam in pullum coit; das Ey bicken vie —— S durch, 
ovum pertundunt pulli roftellis ; e8 fieht fein Ey dem andern fo 
ovum ovo fimilius ; die Geſchichte, woraus diefe Briefe entfprungen , 
tet einein Gedichte e aͤhnlich, ale ein Ey bern atibettt, . Hiftoria, 
s qua yos literis originem dedit, fabule fimilis videtur, ut pers 


,nec 


ovo; faule Eyer unb ſtinckende Sutter gehören jufammen , fimilis fin 
gaudet ; fimilitudo vitiorum eos conciliat ; das Ey will kluͤger feyn, al$ big 
a ante barbam docere fenes, fus docet Minervam, f^ 
ntcney, ovum anatis, 
Gönfeey, ovum anferinum. ' 
Suͤbnerey, gallinaceum ovum. 
Pfaueney, ovum pavoninum. 
Straußey, ovum ftruthionis, . | 
. . XOinàcy, ovum urinum, hypenemium, inane. 
f£ylein (das, dimin,) ovulum. — 
AEy (interjedt.) eja! age! bem! , 
) lieber! quao fodes! ev laf ihn leben, eja! Gne hominem vivere; ey! 
y nicht fo bbfe, heu ! ne fevi tantopere; ey! höre einmahl anf ju fdymáben, 
heu! define male loqui. D 
fy dn voce Eyland videtur. idem ac ein, pro Finland vel eintzeles Land) 
olus. 
f£y (non eft in ufu. ). 
Exylich (adj.) ftupidus, algidus, 
N Solids aͤhne, dentes ftupore laborantes. 
‚pro: Eid, 
Eymer, pro: Eimer. 


| * 
* (das, fexta litera plerumque duplicatur przter rationem e. g. ſtraffen, 
pro ftrafen,, fehlaffen, pro fdjlafen, plura vide in &patens Sprachichage 


p. 391) litera f. 
bel (bie, plur.Fabeln, a latina voce). fabula. 

ine erdichtete Habel, fabula ficta & commentitia ; eine ungläubliche Fabel, 
incredibilis fabula; feine Freude an beu Fabeln haben, ineptiis ac fabulis 
iun ; feine Bücher mit läppifchen Fabeln an füllen, libros puerilibus fabulis 
Sabılbaft (adj.) fabulofus,fabularis. Ei, 

Gu fabelbaftes Sebichte, carmen fabulofum ; eine fabelhafte Gefchichte, 

fabulofä hiftoria. 

—— idem. 

Fabelhaftigkeit (die) fabulofitas. 

Ach (adj. occurrit folum in compofitione) plicabilis, 


Adhtfach, o&tuplex. 
Achtfacher Zins, octuplicatus cenfus. 
ibreyfacb, triplex, triplus, tergeminus. 
Amm tabem, triplex filum; ein breyfacher Sieg, tergemina vi- 
oria. 
ftinfacb, fimplex, uniusmodi, fimplus. 
Gin einfacher Theil, pars fimplex; bie Hauptbeſchaffenheiten find einfach, 
principes qualitates funt unius modi & fimplices; eine einfache 250b: 
nung, habitatio fimpla. 
Sünffacb, quintuplex. 
Eine 


| ! 


4 


Fl — — ui 
Eine fünfffache Vergeltung, quintuplex remneratio. 
Eine hund fede Sad [ —* | ^ dentu | 
ndertfahe Mauer langt nicht zu bie Di | j | 
murus parum eft rebus vei pus m Ber 
Bechsfach, fextuplus. ' 
Giebenfacb, fe ptuplus. 
Yielfacb, multiplex. ! 
Ein vielfacher " des Weines, multiplex curfus vini. 
ex. 


, —— 
Jehnfach, decemplex, decuplus. 
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—* —— ve geminus. 


Gleichniſſe duplices Gimilitudimes ; eige zweyfache Strafe aue: 
fieben, fubire penam duplicem; ein zweyfacher : a see no- 

1 — 

Fach (bas, plur. Fächer) loculus, loculamentum. pis 
Ein Sad) Bücher,loculamentum librorum ; ein Kaſten mit Faͤchern, eiſta 
loeulata; ein Haus in Dach und Facherhalten, domum fartam te&am- 
35 confervare. 

ücherfach, forulus condito rius librorum. 
 XTebenfacb, interftitium. 
chlein, (das, dimin.) locellus, forulus. 
acbicbt (adj.) loculatus, feparatus. 
Öefachet, pref. ich facbe, in interftitia diftribuo. 
Sadung (die) loculorum diftin&io. 


A In, vid. $od) 
ächer, vid. Foch. 
f acka (die, plur. Fackeln) fax, funale, teda. 


Eine brennende Fackel in der rechten Hand vortragen, facem ardentem der. 
tra przferre; einem Rafenden die brennende Fackelreichen , ardentes faces 
furiis alicujus miniftrare ; eine zum SBetberben angefteckte fadel auslefchen, 
faces accenfas ad urbis incendium exftinguere; eine Fackel (dytünden, bie 
mebr Raud) als Licht giebet, facem quaflare fumofam magis, quam luci- 

; fich eine Fackel vortragen laffen, prelucere funalia fibi jubere; mit 
brennenden Fackeln herum ftehen, cum ardentibus tzdis circumftare. 
Begraͤbnißfackel, fax fepulcralis. 
Srautfackel, fax nuptialis. 
Zeicbenfactel, fax funerea. 

el, fax picea. 


chsfadel, funalis cereus. 


San, Sabem, (der, plur. Faden, it. Fademe, & Faͤdeme) filum. 


Ein ftarfer Faden, filum craflum ; grobe Fademe fpinmen, fila craffa duce- 
re ; eingewichiter Sabem, filum ceratum ; an einem dünnen Fadem bangen, 
tenui filo fufpenfum effe ; fein Leben hängt an einem Faden; illius falus ex- 
trema fpe pendet ; den Faden durch eine Babel gieben , filum conjicere in 
acum ; er bat feinen trockenen Fadem an fid), totus uvidus eft; du wirft ba 
feinen guten Faden fpimnen, nullam ibi invenies felicitatem ; der Faden 
eißt, filum rumpitur. . 
Na rebe nicht vor alle Dirnen, es giebt auch Trafpen unterm Korn, 
nd unter einem Arm voll Garne find wenig Faden leicht verworren, Guͤn⸗ 
tber. Exmultis filis quzdam poffunt effe intricata. s 
2 ]menfura nautica ejus dimenfionis,quz eft in homine expanfis bracchiis 
conftituto ab unius manus extremitate usque ad alteram) orgya, pertica. 
Das Schiff gebet fed)s Faden unter bem Waffer, ad fex perticas onerata eft 
navis. . VY s 


35 ind: 


Bindfademn, funiculus, linum. AT 
den Bindfadem an einem’driefe entjtoe) ſchneiden, linum epiſtolæ incidere. 


| pose forago; |... 5 
sn Tran fulphuratum, - 
Silberfadem, argentum ductum. 


Cpinnfabem, ftamen. 
Sect et d filum duplicatum. 
olein (das, dimin.) filum parvum.. 
Geſaͤdelt, przef. ich fábele. , ! 
Ein gefädelt, prf. ich fábele ein, filum in acum trajicio. 
. ., EmeNäbnadel ein fädeln, immittere linum per acum. 
o9 3]pro: teas genau einem erklären) praef. ich fädele ein , accuratius 
ES Bade code Junge gut engefbd Ar 
e e$ ungen gut eingefädelt,accurate monftravi juveni. 
Sidiht(adj.)Alatim. "nn en Ss 


Kadibicbtenphici fülurtedibdi. n. d 
az t, fimplici filo i "i de 
- Oweyfáoicbt, bilix. 
efädemet, pref. ich fábeme , duco fila. 
gefädemet, przf. ich fábeme ein, filum per acus foramen trajicio. 
fEinfábemung (bie) fili trajectio. 
Eingefaͤdemet (fupin. ut adj.) trajectus. 
Gefahet (pro: gefangen) preſ. ich fahe, capio. 
Säbig(adj.)capax,compos. ^- | ; 
Eines Dinges fabig, rei capax; er ift bau fähig, compos eft rei; ein fábi- 
ger Kopf, ingenium docile; ein * Zucht faͤhiger Knabe, puer docilis ad 
ciplinam ; er ift nicht fähig mit der Hand einen Stein aufzuheben, non 








— — ———— 


en ] 


eft manu tollere lapidem. 
Boufibig, reftibilis. 
Gin baufähiger Acker, ager reftibilis, 
iemfabig, clientelaris. | 


ig, impos, impotens. 
einer Binnen unfähig, —* animi; eines Dinges unfähig, incapax 
zei; Sünfte zu erlernen unfähig,inhabilis ad artes ; er ift feiner Freund: 
fchaft unfähig, haut capax eft ejus amicitiz. 4 

Säbigkeit (bie) capacitas, docilitas. 

Die Fähigkeit ift im Gemuͤthe, capacitas in animo eft; et hat nicht bie 
Fähigkeit das zu begreiffen, deftituitur capacitate ingenii ad tale quid 
—* igendum. 

fähigkeit, impotentia. 
limfabet, pref ich umfabe, circumdo. 


, ' 


ablag;. compar. faber & fähler, fuperlat. am fahliten, fählften) pallide 
obfcurus, helvus. Ä 
Gin fahles Pferd, equus helvus. 
f£ vofabl, cadaverofus. 
iráufefabL colore murinus. 
CoofabL cadaverofus, morticinus. , 
Salbe (die) helvus equus. 
Salbicbt (adj.) pallefcens. 
ald e (ber, plur. Falcken) falco. 
Ein weißer Falden, falco mufcoviticus; wenn man feinen Falken bat, muß 
-  maumit Eulen beißen, fi falconibus venari non licet, fiat aucupium cum 
ululis; er ſtiehlt wie ein Falcke, furem agit peffimum ; erhat Augen "n m 
alcke 


en — — 


Falck, Fall. 36 


Falcke, oculos habet fulminantes; ber Falcke fällt aufs Luder, falco fertur 





‚in efcam ; ber Faicke fteigt, falco volat inaltum; den Falcken mit bem Luder 
^: Iocfen, falconem efca revocare 5 ein fleiner Falcken, falconellus. t 
Bergfalcke, falco montanus. ; (gio tme 


SGerfalcke, falco major. erinnert i — 


Mittelfalcke, falco medius. — 
Reiberfalcke, hierax, heredias. > f yeme 


Rohrfalcke, falco littoralis. 


:tofifalc'e, falconellus, aſtur. 


Zwitterfalde, falco caruleus, mufcetus, — : zm 


x 


fallen (neutr. ic) bin) pref. ich falle, cado, decido, ruo, du fátift, inperf. 
. ich (fcribitur fihl, fiehl, fecundum —— rectius) fill vel fiell. 
e 


Sie es fällt, ut contingit; tie das © fällt, ut res dant fefe; das a ſer 


if gefallen, aqua decrevit; bas Loß ift gefallen, fors exigit; das Geld fällt, 


X imminuitur valor monetz ; fie find beide gefallen, uterque victus cecidit ; 


- fortunam recidere ; er fällt au 


e$ hat mit nichts ertünfchter fallen fónnen, optatius mihi cadere nihil po- 
tuit; die Sache ift anders gefallen, als, aliter res cecidit,ac; e$ fan nicht fal: 
len, ruere illa non poffunt ; bà das vertoundete Pferd fiel, ruente faucio 


equo; wenn er einmahl ſteht, wird et niche fallen, fi femel conftiterit, non 


cadet ; dag Zäpflein ift ihm gefallen, columella ejus inflammata eft. 
Trifft mandet Grobian nicht Regel unb fällt nicht gleich ein boldes ja, Guͤn⸗ 
tber. Quod (i quibusvis non ftatim ex voto refpondetur. 
Die Haut war Schnee ber ifo fällt, idem. | 
Cutis fimilis erat nivi modo defcendenti. (conffruitur — eum ad- 
jedivo & adverbio) fet geſchickt fallen, peropportune ca ere ; ungefähr. fab 
fen,fortuito cadere ; es fällt ſchwer, incurrit in difficultatem ; es fällt mir 
ſchwer, difficile mihi videtur; es fällt mit hoͤchſt ſchwerlich dolet cordi meo; 
zurüc fallen, recidere ; aus ber Freude ins Trauren zurüc fallen, recidere ex 
latitia ad luctum ; in den vorigen Zuftand zurüc fallen, in eandem illam 
! —* er zurück, relabitur in vitium; oben 
drauf fallen, fuperincidere ; jufammen allen, collabi ruina; bie Käufer fal: . 


- fen zuſammen, zdificia corrunt ; (cum verbo) ben Muth fallen faffen, ani- 


muni demittere ; die Hirſche (affen ihre Hörner fallen,cervorum cornua de- 
cidua funt ; (C cum prepofitionibus nominis an)das Erbgut fällt an ben Bru⸗ 


der, hæreditas ad fratrem devolvitur. (auf) aufs Geſichte fallen , cadere in 


faciem; aufden Rücken fallen, fupinum cadere ; die Worte fallen beffer auf 


lange €vlben, verba melius in longiores fyllabas cadunt ; aufben Sopf 


fallen, in caputlabi; auf bie Exde fallen, ad terram deferri; ber Leib fiet 


von dem Pferde aufbie Erde, defluebat corpus ex equo in terram; auf.die 


Rede fallen, venire in eum fermonem; er fiell auf mich, als wenn ich es ae: 


ſchrieben, arguebat me hoc fcripfiffe ; das evbgel fällt auf das Aaß, alites 
' ad cadavera devolant; aufdie Knie fallen, procumbere ingenua; et fiell 


aufbie Knie,in genua occidebat. | 
Hierfiellen nun die Klägerinnen gu fammt ber Wahrheit auf die Knie, Guͤn⸗ 
tber. Jam vero accufantes una cum veritate in genua ee 
(aus) die Waffen find ibm aus ben Händen gefallen , de manibus ipfiusarma 
delapfa ceciderunt; aus dem Himmel herunter fallen , e celo delabi; aus 
dem Gedächeniffe fallen, oblivifci. (durch) Durchs Schwert fallen, ferro 
interire ; es it eine-groffe Menge Tuͤrcken bey der Mienerifhen Belagerung 
durchs Schwert gefallen, multi Turcarum in obfidione Viennenfi ferro 
necati funt ; Sur den Korb fallen, excidere fpe fponfz obtinendz ; (für 
& vor)es ift mir für die Ohren gefallen,ad aures decubitus humorum factus 
eft; vor bem Feinde fallen, caderein prelio; vot fid) bin fallen , prolabi ; 
(in) gählings in bie Tiefe fallen, preceps in profundum ruere ; ín einen Fluß 
fallen, in lumen delabi ; in eine Krauckheit fallen, delabi in morbum ; e 
tr 


t 





| Salt. 
iſt in viele Lafter gefallen, delapfüs eft in multa vitia: die. cte fallen in 
den Roth, fructus erde lutum; ins Schwert fien ferrum pe&o- 
re incumbere; er fälltinfein eigenes Schwert, gladium facit culcitram in 
. eumque incumbit; einem ins fand fallen, impetum in fines alicujus face- 
re; in eines andern Ungnade fallen, contrahere (ibi offenfionem alicujus; 
bey einem in Haß fallen, in odium alicujus venire ; in fe odi icujus 
convertere; in Irrthum fallen, errore implicari ‚einem ins Nee fallen, in 
lagas incidere ; einem in die Strafe fallen, commiffim effe aliquid alicui; 
Bie Hoffnung ift inden Brunn gefallen, fpes decollavit; mas ver eine sel 
Hoffnung ift mir in ben Brunn gefallen, quanta de fpe decidi; biefe Farbe fällt 
> áns blaue, hic color eftfübceruleus; einem in bie Haare fallen, involare 
cui in capillos; id) fan mich Eaum halten, bafi) ibm nicht in die 
(fe, vix me contineo, quin involem in capillum; aus der Stadt in das 
vic a i f'aget fallen, ex urbe in obfidentium caftra erumpere ; et fálft mit - 
ber Thür ins Haus, in portu impingit; in did Augen fallen, incurrere in 
oculos ; unfet Lorberkrantz fällt den Leuten in die Xugen , laurus noftra in- 
currit in oculos hominum. 
€» wicdtt, fo fällt bie Nacht, bie bier DIE Grab umzieht, 
Durch Angft und Traurigkeit in tauſend Aug’ und Hertzen, Böntber. 
Sic operatur, fic nox multorum oculos & animum afficit; in die Rede Tal 
len, interpellare ; et fiell mit in bie Rede, impediebat interpellatione cur- 
3 pem mex. dl Clithi) Galiffen pli in das Wort 
Ah! Frau Gevatter, arinde Ga p das Wort, Büntber. 
Ita veroClarinda Califtes verba Aree out t 
Das Slücke wollte weiter fprechen, 
Die Liebe fiell ihm hoͤhniſch bein, — — | 
Geh, Sprach fie, in bie truncknen Zechen, tber 
Amor interpellabat fortunam ; in 35 t fallen, deliquium animi pati, 
Betracht’ in was vor Noch bie feufche Liebe fällt, idem. 
Confidera, in qualem calamitatem amor caftus delabitur. (über) überden 
Haufen fallen, collabi ; das Haus fällt Über einen Haufen, des corruunt; 
es fiell einer über den andern putri, retro alii fuper alios ruebant; eine fo 
große Stadt fiell über einen Haufen, tanta urbscorruebat; ber Dare 
über die Stadt, mons urbi fuperruebat. (unter) unter bie Mörder füllen, 
| incidere in latrones. ( von) vom Pferde fallen, cadere ex equo; ton ber 
————— ex alto cadere; vom Himmel fallen, labi de celo; er 
* von bet Treppe, per gradus labitur; vom Wagen fallen, vehiculo la. 
i; die Aepfel fallen von ben Bäumen, poma decidunt ex arboribus; son 
ben Sternen fallen, ex aftris decidere; von fhönen Pferden fallen ſchoͤne 


üllen, fimile generat fibi fimile. 
S manchmahlthut es gar wohl Noth ibm Schuh und Hoſen auf zu ſchnallen, 
lief? e$, : ich, beides wohl aus Fauln ß von bem £eibe fallen, Guͤnther. 


Vel calceos & veftes corpore decidere pateretur. (st) zu Bodem fallen, 
—A ferri; corruere; zu Fuſſe fallen, provolvere fe ad pedes. 
a 





1 


fall isunb als Knecht zu deinen zarten Füffen, Hofmansw. 

nquam fervusad genua tua procumbo, 
— teens nauticus, pro : hinunter fteigen) przf. ich falle, de navi in fca- 
pham de[cendo. & 
3] a&tiv. td) habe) pref. ich falle, cado, decido. 
(conffruitur cum reciproco) fid) wund fallen, lapfu fe fauciare ; et hat fid) et: 
liche Löcher in ben Kopf gefallen, lapfu contudit eaput quibusdam in locis ; 
fic to» fallen, lapfu mori. 
Sall (ver, Fälle) lapfus, lapfio, prolapfio, cafus, ruina, fors. 

Jeder Fall geräth nit, quilibet lapfus dubius; einen in feiner Werwe: 

genheit vorm Falle in Acht nehmen, continere temeritatem alicujus a 

lapfu; 


Sell. 365 

— — — — 

lapfu ; eit — — auf Poem man em zu Falle fommen 

X vial finie cafu olapfione vix edi un 

ub beträbter Fall, cafus ve iffimus; bie 

m nen, przmeditari cafus periculofos, den dul tes i ken 

Ördern, celerare cafum proximi; in betm Falle foll der Arte f beſorgt 

Be in hoc cafu me - cura effe debet in folchem Fall ift ein Hund qe: 
1 ichter, id liunc e s habilise win t hat einen g en Fall 

gerhan, "apfu —— eſt ; einen im Falle erwiſchen, cadentem ^P 

ere; e$ ftehet uns ein rofier: Fall ‚vor, thágna nobis ruina impe 








gat zu groffe Fälle veru * nimias ruinas édere —* joi 
verfeben, ad omnia fortune NIMM im 5 

pun odia ich Er einen al, lo oc —— alien auf alle m le 
Rath idia parare; auf allen unvermutheten 


Fall zwey Te —“ ad rem ve duo exercitus confetibere. 


— muß ohn Ungeduld mit ſtillem Her 
feine er ii te even imei er, $jofmansm. ^ 
slapfus accidit. 
Das Mac a Fehler * all ift fo betruͤbt und groß im Lieben, 
Er wird ftets eingig u, allein den Frauen auf den Kerb geichrieben, Guͤnth. 
Nullus cafusaut error inamore tantus et, quin brenalaje tribuatur. 
O! was vor Wunden bat ber Fall 
Der unverboffte Fall geichlagen,, idem. 
O! quanta vulnera hie cafusimprovifus infit. 
Pn traut ber Hoͤh? Bebündtben Fall, idem. 
io vos committitis? fed perpendite ruinam. 
dite M Ware Keuſchheit) enim urn nii 
u Falle bringen, ftuprare virginem; etra 
Salle! pudicitia puellae ea: vitium adferebat; zu Falle ton, E 
en x5 dad pert 
z 5 toit feblen alle, iet; 
Ä sei jene junge Magt 5 die fabmm bereits zu Falle, 
Und wußte nicht warum, Guͤnther. 
Ut illa puella, quz ftuprata gravida reddebatur. 
Erbfall (tm juridicus pro : Erbſchaft) hzreditas,fors hzreditaria. 
f£ rofall, la 
Ein großer shall quum ad infinitam altitudinem terra defedit 
, caufa ketitie, 
3f fall, fupplicatio. 
Einem einen Fußfall tun, fupplicari alicui; fie thaten bem Koͤniche 
einen Fußfall, ad pedes regis provolvebantur; einen Fubfal tbun, 
eus "AH ohadhtung bezeigen, jacere humi venerabun 
, cafus , cafus felix. 
— eA einen blinden Gluͤcksfall geſchiehet, guod caeco fit cafu ; eg hat 
fi) ein wunderlicher Gluͤcksfall dabey eräugnet, cafus mirificus evenit, 
Unslüscfall, calamitas, cafus adverfus. 
es $ bat ibn eim Unglücksfall getroffen, aliquid adverfi ei accidit; e$ 
—* uns kein Ungluͤcksfall treffen, nihil adverſi nobis evenire 


teſt. 
Hall capillorum defluvium. 
fall, ruina domus. 
vaio cafus principalis, 


fall, peccatum maximum. 


a Sat. 

— ü— — — 
Er macht aus einem-Fleinen Sehler bald einen Heldenfall, ex minime 
E oque lapfu graviffimum delictum extorquere vult. 


f eldenfall unb aud) fei n b, deseen 
Teque viden * ad CR 








B cafus p 
1 ift im Jtotbf ume anam, a im ditm 
ul fü -Sfetbfalle, ex 
fall, catar. en vites v | Wes Jd 
imi all, ning Or, . iut ERE 
— — lapfus primorum noftrorum parentum. 
ESI st Sube fónnte. viet erfinden, mors cujusdam multa 
poffet. 
— — Ye : 
, cafus adverfus , infor 
Gr ift vielen Unfällen unterwor "X variis calamitatibus eft it i 
is gerathen, venire in anguft 8; einen Unfall befürchten, ad- 
xe nal pere. "9T 
US — Aa —— auf if abe, | 
^ €&n welchen ieder Baum Vergnügu 98-Früchte trägt, ' 
 Diekeines Unfalls Wind von ihren iDeigen ehlägt, Günter. ) 
Fructus, quos nulla tempeftas le 
Maflerfall, comma, cataracta, aque bicis. insup DV 
Wunderfall, factum ftupendum, res miraculofa. 
Salle (die, plur. Fallen) ecipula, decipulum. 
zus Fallen ftellen, dolos alicui tendere ; einen in bie Falle singen, | 
ueo aliquem irretire. TR 
erfalle, viverrarium. |. — 
roerfálle, ferramentum pro capiendis martibus. 
à E us mufcipula, mufcellarium. 
Der Mäufefalleent sachen, — fcipula evadere; Maͤuſefallen in en 
ind Weinberge herum feßen, totam vineam opplere mctu. 
— e, ferramentum ——— capiendis. 
S SUE M a .) erde deciduus, labilis j 
eld ift fertis folvendi pecuniam adeft ; fatiige Zinſen, 
cenſus ig 
Baufaͤllig ruinofüs. ^ 
Ein baufälliges Haus, ars — ; ein baufaͤlliger Leib, corpus ca- 
ducum & infirmum. 
[ig , hereditariüs. 
tg, fupplex, proftratus. 
oon.  Fagfátlig werden, fupplicem fieri alicui; einen Baia 
E humi — petere; et fat fußfaͤllig gebethen, flexis ge- 
nubus petiit. 


[mn ig, cozquus. ? p 
cinf. Tu criminalis, : ' 


fá lig, recidivus. 


8 caufa cadens, litem perdens. 
— ällıg werden, caufa caderé; er iſt facbfállia worden, caufam 
ami fit. 


| Schwerfällig, gravis. 
Straffaͤlli — fons. 

Straffä ig fewn, pena teneri ; et ift (traffálfig, culpam. commifit. 
Faͤlligkeit (die) labefa &atio, debilitas. 
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Baufälligkeit, ruina. ^ d 6) si'lsg 
uj. ) ufälligkeit diefes Lebens, debilitas vitz hujus. 

| Straffaͤlligkeit, nocentia. —. | i 
Gefaͤllet, (ich habe) pref. ich fälle, cadere facio, labefacio; ^ 
Däume fällen, arbores czdere; ein Urtheil fällen, judicium ferre; 
. ein Wild fällen, feram transverberare; traue dem nicht, er ſucht dich 
aufallerhand Artzu fällen, noli huic fidere, famam etenim o esque 
tuas deftruere conatur; man fällt den ganken Wald n iffen, in _ 
^. elaffem caditomne nemus; mancher g t einen ehrlichen Mann zu 
fällen, un^ gcbt jelbft barüber zu Grunde, precipites agens ex alto fe- 
ipfum in puteos fcepe abjicit. [ EDUC 
Aller (bet) everfor. qur om CP 
Sállung (bie) deje&tio, deje&tus , precipitatio. , 
- Gefälle (das) dejectio, cempus folvendi, kt 
Gefaͤllt mn utadj)deje&us. : ^ "^ 
Gefállte Bäume, arbores efe. i 
d bin, mas bu mir ſchaffſt, begierig zu Tig NAI 
Cogit A en unb gefällt, HZofmansw. 
Ten regis manu in hoc dignitatis faftigium evecta iterumque 
ejecta. s^ 
Ungefällt, ftans, ftabilis. à; 
Nieder gefällt, pref. ich fälle nieder, deftruo. . 
Baͤume nieder fállen, arbores cædere. 
+ Verfaͤllet, prt id) verfálle (bringe zu Falle) vitio, comprimo vir- 


ginem. - UM | 
Um gefällt, pe ich fälle um, deftruo. 
Falls (adverb.) fiquando. 


alls e$ nöthig fep, fiquando ufus fit. 
enfalls, fi res ita ferat, fi eveniat. | 
Syd wollte allenfalls gan anders reden, fi hoc contingeret, alius 
effem locuturus. E 
nfalls, eodem modo, it. fimiliter, zque. 
Es ift ebenfalls fo, eodem modo res eft; id) begehre es ebenfalls, item 
&ego defidero; er bezeigt fid) ebenfalls fo traurig, zque-dolet; es 
ift ebenfalls bem Feldherren als genteinem Soldaten ſchver, que 
gravis imperatori & militi; eg ift ebenfalls nüßlich,perinde fru&tuo- 
^, fus eft; ber Pferdekauf ift eben [o beſchaffen, als der Otitiber, emtio 
—' *quina fimilis fere ac boum. : 
Öleichfalls, etiam, fimiliter. ' 
Du wirft gleichfalls hinkommen, tu etiam illuc venies; er bat gleich; 
falls ben Richter, fimiliter.a judice petebat; id) habe den Bürger 
alljo bald fordern laffen, hernach wurde gleichfalls aud) ber Nachbar 
gefordert, civem ftatim ad me vocavi, deindeitem accerfitus vici- 
.. mus; biefe Bölcer find gleichfalls von ibm überwunden wworden,hi po- 
,,puli itidem ab hoc victi funt. Ä 
Fallt (die) cafus. 
erdfallt , follicitudo , cura. | 
Die Sorgfallt läßt mich nicht ſchlafen, follicitudo quietem moratur ; 
fich der Sorafallt entfcylagen, animum follicitudine exonerare; &ora: 
fallt tragen, follicitum effe inaliquare; diefe Sachen erfordern große 
Sorgfallt und Mühe, hzc acrem curam & diligentiam defiderant; er 
zerbricht fid) mit ber Sorgfallt den Kopf, harum rerum cura frangi- 
tur; ohne Sorgfalt flofen, otiofe in utramque dormire. aurem; 
Sorgſallt vor fein Leben tragen, falutis fuz. habcre rationem. | 
di. | Sallte 


Sallte ie, plur. Fallten) plica, ru ruga. 


Di ei catura 
legen, D iis Münguere veftis einen Mantel im bie Fallten 
) 








laciniatus, ftriatus, plicatilis. dt 
35 lu iber, v imenta | A 
o0 ite, ei 


- eupésdti me vr pras ıfammen fallten, com- 
eo. splicare epiftolam; ber Kost falltet fid) ledit, tunica ifta raros fi- 
us habet; ein Kleid folken, veftem plicis involvere; die Hände 

.. „ fallten, manuscomp 
Sallter, (der) plicator. 
Zweyfall x papilio. 
Salltung (b ar pliatio,.. . j 
u ovyer (fup up d rv —— —— 
it gefallteten 1, complicatis 1$ resa; , 
— Fuͤſſen ſi ann A reme Dre. * * 


ee gen auf, replico. 
—34 de auf als ein fallten, Bellis replicamus, 


supmu ‚zu rue aliena (bie) replicätio. 


Aufl (fupin. utadj.) replicatus. 
Aus aefalltet, przt. v: fallteaus, replico. : 
Kin gefallter, prf. ich fallte ein, complico, — inficit. 
—.. Gin Kleidein fallten, Ia care, 
917 (bie )infl exio. 
xk Salitia (adj.) plicabilis, divifus, 
—— trinus, trifarius. | | 
niafallti "is multiple YD u 
ia yf tig, duplex, dup 
Salligfeit (bie) divide 


tigkeit, 
m heilige Dreofalltigfet, (acro-(andta "Trinitas. 
3 igheir varietas. 
Die m falftiafeit ber Wollüfte, varietas voluptatum. 
J euveyfalltiateit, dyas, duplicitas. 
* ee .) divifus, 
fib ets jd oCtuplus, octuplicatus. 
" rir efälleige Strafe one, o&tupli damnatus eſt; achtfaͤlltiger 
Zins, octuplicatus cenfus. : 
ünffrálltia, — — * | 
g, centu licatus. 
| Ss box Bündel [tig zu ftehen, venit centuplicato. 
Gi 2% zu F 
1e ebenfà eptempiex. 
| — follicitus, curiofus. 
Um etwas forgfälltig fen, de re aliqua follicitum effe; er ift febr 
forgfälltig, magnam curam fuipiti einen noch mehr fife 
madjen, curam alicujus intender 
Caufenofálírig, millecuplus. 
Yi : multiplex. 
ie vielfälltig ? quotuplex? 
Gevielfáfttiaet, pref. ich vielfältige, — 
Vervielfälltiger, przf. ich vervielfälltige, idem. 
Mor UA Cup ex, quadruplicatus. 
—* abſclutum) quadruplicato. 


— 





— — — — — — 
Sebnfálltig, decemplex. 
— duplex, duplus. 
*Faͤlltigkeit (die) divifio. 
Sorgfaͤlltigkeit, ſollicitudo, eura. 
Aus Sorgfaͤlltigkeit, follieitudinis caufa, 
Vielfaͤlltigkeit, varietas. 
Vierfälltigkeit, quaternitas. 
allen (das, infin.) lapfus. 
en (ber, occurrit in derivatis) lapfus. 
allend (partic. ut adj.) cadens. . 
Die fallendeSucht, morbus caducus ; fallende und (teigenbe Güter,bona, 





quorum pretium augetur & imminuitur. 

‚Befälle (bas) cafus, lapfus, it. terminus folvendi pecuniam. 

2] pro: Steuer unb Gabe) vectigalia. | 

3] pro: Einfünfte) reditus. 

aeree , tributa. 

Befällig (adj.) incidens. 
$ dots morgen gefällig, dies feftus in craftinum incidit; dag Geld 
ift gefällig, pecunia nunc folvenda eft. 
Streafgefällig, multatitius. 
Strafgefälliges Gelb, multatitia pecunia. 

Gefallen (fupin. ut adj.) lapfus. 

Gefallenes Geld, pecunia pretio imminuta. 

Ab gefallen (neutr. id) bin) prf. ich falle ab, decido, defle&o, delabor. 
Die reifen Aepfel fallenab, poma matura decidunt ex arboribus; bie 
Blätter fallen vom Baume ab, folia ex arboribus defluunt ; das Waſſer 

fällt a6 , aqua decrefcit; er fällt am gangen Leibe ab, contabefcit; vom 

Glauben ab fallen, a fide deficere; et ift von unferm Glauben ab gefallen, 
defecit a facris noftratibus; von einem ab fallen, ad hoftes tranfire; 
biefes Volck fiell wegen der (trengen Herrfchaft ab, hic populus propter 
æerbitatem imperii deficiebat; er ift von dem griechiichen Glauben ab 
gefallen, renunciavit facris grecorum; dieſe Farbe fällt von der andern 
ab, hic color ab altero differt. 

Abfall (ber) defectio. 
Der Abfall des Glaubens, apoftafia; der. Abfall zum Feinde, ad hoftes 
tranfitio; ein Soldate verleitet den andern zum Abfalle, miles militem 
ad defectionem compellit; ihr Abfall bat uns auch dazu betvogen, defe- 
&io illorum nos quoque traxit ; er hat ein ganges Land zum 2(bfatle ge: 
bracht, totam provinciam rebellatricem confecit; in Abfall ber Nah: 
rung gerathen, ad inopiam redigi. 

Abfaͤllig (adj.) deciduus. 

Die Hirſchhörner find abfällig, decidua funt cornua cervorum. 

Abfallen (bas, infin.) lapfus. 

Das Abfallen der Beeren von den Trauben, roratio. 

Xbfallung (die) defe&tio. 

Xbfallend (partic. ut adj.) deficiens. 

Ein Abfallender, defertor, transfuga. 
Abgefallen (fupin. ut adj.) delapfus. 
bgefallene Früchte, poma delapfa. 

Herab gefallen, præſ. ich falle berab, decido. 
3Bom Pferde herab fallen, decidere ex equo; der Schnee fällt vom 
Hımmel herab, nix de celo delabitur; es fiell Erde berab, terra de- 
volvebatur de przcipiti. 

Der Fürbang fällt herab, bas Spiel ift aus gemacht, Zofmansw. 
Scena vel cgheatrum clauditur, fabula acta eft, 


Xa Hinab 
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Zinab gefallen, præſ. ich falle binab, decido, delabor. 
In das Thal hinab fallen, delabiin fallem. 
An gefallen (ad. ich babe) præſ. ich falle an, aggredior, allabor, invado, 
inſulto. s 
Als ein Feind einen anfallen, infeftis fignis inferri inaliquem ; der Feind 
hat bie Stadt angefallen, hoftis incurfionem fecit in urbem; fie fiellen fo 
ſchnell an, daß fie im erften Angriffeden Feind in bie Flucht brachten, adeo 
concitato impetu fe inferebant, ut ipfo incurfu hoftes funderent ; den 
einb von hinten an fallen, hoftem à tergo incurrere; wir brachen fchnell 
— und fiellen die Reiterey an, fubito cum omnibus copiis provo- 
lantes in equites impetum faciebamus ; der Hund fällt bie Leute an, ca- 
nis mordet transeuntes; das Fieber hat ihn an gefallen, febris corripuit 
illum; voneiner Kranckheit an gefallen toctber, morbo affici. u 
Anfall (der) impetus, invafio, aggreffio. 
Siethaten einen báftigen Anfall auf bie Feinde, vehementem impe- 
tum faciebant in hoftes; mir fd)lugen den Anfall ber Feinde ab, impe- 
tum hoftium propulfavimus; mit dem erften Anfalle die Feinde in 
Verwirrung bringen, primo impetu figna hoftium turbare; fie eto: 
bertendie Stadt mit dem erften Anfalle, urbem primo impetu capie- 
bant ; dem Anfalle entweichen, incurfum alicujus fugere; et bat ei: 
nen Anfall vom Fieber gehabt, in febrem incidit ; et Dat ei: 
nen aroßen Anfall von einer Kranckheit gehabt, hunc ingens vis morbi 
' adorta eft. | 
serbanfall, fors hereditaria. 
Anfällig (adj.) contagiofus. 
Anfällige Kranckheiten, morbi contagiofi; er Dat eine anfällige 
Krandheit, morbo contagiofo xgrotat. 
Anfaͤlligkeit (bie) contagium. 
Anfallen (das, infin.) invafic. : ; 
Das Anfallen der Hunde, canum mordentium invafio. 
Anfallend (part. ut adj.) invadens. ‘ 
Angefallen (fupin. ut adj.) devolutus. 
Angefallene Güter, bona devoluta. 
Auf gefallen (neutr. ich bin) przf. icb falle auf, lapfıı comprime, allido. 
Er iſt mit dem Kopfitard aufgefallen, lapfu valde allifit caput. 
. . Qfuffall (der) compreffio.. ! 
Aus gefallen Cid) bin) prat ich falle aus, excido, elabor. 
Das Haar fällt aus, capilli defluunt; die Zähne fallen aus, dentes exci- 
. dunt; die Soldaten in der Stadt fallen aus, milites ex oppido erum- 
n geſchwind mit vollen Haufen aus fallen, repente plenis portis 
effundi. 
2) pro: ausfchlagen, gerathen) pref. ich falle aus, evenio, exitum 





abeo. 

Es ıft glücklich aus gefallen, evenit bene & feliciter; übel aus fallen, exi- 

tum habere triftem. 

Ausfall (der) eruptio, excurfio. a 
Der Ausfall ift nicht allein febr vortbeitbaftia, fondern trägt toa8 beym 
Siege bey, eruptio non folum falutariseft, fed ctiam maximo ad vi- 
&oriam. adjumento ; fie Diften ben Ausfall auf, eruptionem fuftine- 
bant; einen Ausfall auf bie Feinde tbun, eruptionem inhoftes facere ; 

den Ausfall zurück treiben, eruptionem repellere; bie Bürger thaten 
einen Ausfalt und ftritten,cives facta eruptione ex oppido pugnabant ; 
einen pläglichen Ausfall mit vollem Haufen tbun, repente plenis portis 
effundi ; eilends einen Ausfall aus einem Walde thun, fubito fe e filva , 
ejicere; einen Ausfall tbun und den Feind angreifen, egredi d x 
— ofti 
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hofti figna inferre; durch ein Thor einen Ausfall thun, porta fe foras 


erumpere. — — — 
2] pro: ein heimliches Thor in einer Feftung) porta ad eruptiones 
*"facien . , / 
Ausfallen (das, infin.) eruptio. 
Das Ausfallen der Soldaten, excurfio militum. 
Ausfallend (partic.utadj.) excidens. — — 
Ausfallendes Haar, cadentes capilli. 
efallen (fupin, ut adj.) clapfus. ' 
———n nue Haar, capilli defluxi; ausgefallenes Korn, frumentum 
excufliim. 
Heraus gefallen; przf. ich falle beraus, excido. 
Zur Thüre heraus fallen, eripere fefe foras. 
Befallen (act. ich habe) przf. ich befalle, obruo. 
Unvermuthet von einer Krankheit befallen werden, improvifo morbo op- 
primi; mit vielerley Unglück befallen werden, multis calamitatibus fup- 
rimi; mit Furcht befallen werden, metu affici. 
efallen (das, infin.) collapfus. 
won (fupin. ut adj.) collapfus. 
it Aſche befallene Keller, collapfi cineres in cellis; ein mit der 
Schlaf: ober Wafferfucht befallener , quem veternus aut aqua inter- 
cus tenet. 
wp ^d ny (ic) bin) pref. ich fallebey, affentior, fuffragor. 
ie find meiner Meynung alle bey gefallen, fententiz mex omncs ad 
unum aflenfi funt; einem in wichtigen Dingen bevfallen, alicui de maxi- 
mis rebus aſſentiri; et iff mit bep gefallen, mihi fuffragatus eft; er fiel 
feiner Meynung bey, difcedebat in ejus fententiam ; es ift ibm niemand 
bep aefallen, nemo tranfüt in ejus fententiam ; er fällt deiner Rede bev, 
orationi tux fubferibit ; ich werde ihm beo fallen, me fibi ille affixum 
o ed feinem Rathe fallen alle ben, ad confilium ejus omnes ac- 
cedunt. 
2 imperfonale) przf. es fällt (mir) bey, in mentem mihi incidit. 
8 fällt mir eines nad) dem andern fep, aliud ex alio incidit; das fällt 
mit bep, venitid mihi in mentem; fein Nahme fällt mir itzt nicht bey, 


ejus nomen mihi in memoria non eft; es fällt mir nicht bey, non fuc- 
currit mihi. 
Tora (ber) affenfio, affenfus, adftipulatio, approbatio. 
evfalt fuchen, aflenfionem captare; eine Sache, fo durch etlicher Bey⸗ 
fall erwiefen worden, res aliquorum affenfione comprobata; feinen 
Beyfall zurücke halten affenfim fuum retinere; er giebt gar feinen 
Denfall; ab omni aflenfu fe fuftinec; mit feinem S5epfalle mas billi 
gen, affenfu fuo aliquid comprobare; einem Beyfall geben, aflentire 
alicui; durchſein Schmeicheln erbáltt ev Benfall, fuffragia eblanditur ; 
.. SSeyfall zu wege bringen, movere approbationem. 
Syd) weiß, bein Beyfall, große Göttin! verfieaelt, was ich bier gefagt, 
Güntber. Scio, o! Dea, te affenfuram nobis effe. 
Beyfaͤllig (adj.) memor. 
Sd faate benfällig, obiter dicebam ; er bat beufálfig erinnert, in 
tranfitu monuit; ich erzäblte,twas mir beyfällig ein Fapmm,narrabamı 
ea, quz memorizfuccurrebant. ' ! 
— (bas infin.) adftipulatio. 
*8 gefallen (id) bin) pref. ich falle durch, tranfeo, lapſu penetro. 
as Maͤhl fällt im Siebedurch, farina cadit per cribrum. ' 
Durchfall (der) tranfitus. | 
^. 2] eine Kranckheit, idem ae: SES) alvus cita, diarrhea, o 
2x 


* 
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Der Durchfall Höret auf, diarrhoea confiftit; ben Durchfall ſtillen, 
alvum fufam firmare; er bat ben Durchfall, dejectionibus laborat, 
sein gefallen Cid) bin) przf. ich fdffe ein, incido, concido, ruo, prelabor. 
Es fallt ben Tag ein eo” Feftein, incidit in hunc diem dies feftus fo. 
lennis; das Haus Auri ein, domus concidit; ber Thurm fiell durch die 
Erfchütterung des Erdbebens ein, turristerre motu labefactata concide- 
bat; die Dinge fónnen nicht einfallen, illa ruere non poffunt; die Rir- 
doen fallen mit groſſem Krachen ein, templa cum ingenti fragore proci- 
dunt; das Haus willeinfallen, domus ruinam minatur ; der Keller fälle 
ein, cella ruinas edit; weilder Grund weg war, fiel bas gantze Werd ein, 
fundamento lapfo totum opus fequebatur ; das Dach fällt ein, tectum 
collabitur; das Haus ift vor Alter eingefallen, edes vetuftate collapfz 
funt; die Backen fallen ein, male labuntur. ] 
2] idem ac: eilendes fommen) præſ. ich falle ein, incurfo, incurfio- 
nem vel irruptionem facere, ingruo. 
In bes Feindes Land einfallen, incurfionem facere in regionem hoftis ; 
er fällt in bes Nachbars anb ein, incurfitat agros vicini; der Feind fiell 
bep ung ein, hoftis manu predatoria in noftram regionem irruebat; in 
bes Feindes Land einfallen, in hoftium provinciam exercitum emittere ; 
er ift in Deutfchland ein gefallen, infufit agmen ingermaniam ; pláffid) 
in bie Wache einfallen, repentino in ftationes alicujus incurfu irruere ; 
in bie Feinde einfallen, impetum facere in hoftes; ein ſchwediſcher Koͤ⸗ 
nich ſiel ohne alle gegebene llrfad)e in Norwegen ein, AHofmansw. Rex 
quidam Sveciz fine jufta caufa Norwegiam invadebat ; bie Nacht fällt 
eim, noxaecedit; die Kältefällt ein, frigus ingruit; es fielf eine fo Jw 
Kälte ein, bag man fid) fürchten mufite, frigus maximum impendebat, 
quo periculum erat ; wenn gelindes Wetter einfällt, quando frigus in- 
tepefcit. 
3) imperfon. idemac: es fommt in die Gedancken) es fällt ein, in men- 
‚tem venit. 
Es fällt mir ein, fubit animum cogitatio; das ift mir damahls eingefal: 
len, tunc fubiit me cogitatio hujus; es fällt mir igt was Neues ein, jam 
novi quid recordor ; wenn es bit einfallen wird, wirft du lachen müllen, 
hujus recordaturus rifum non tenebis; es fällt mir allerhand ein, variz 
cogitationes animum meum commovent; ift fällt ibm alles Alte ein, 
jam recurfant vetera omnia animo ejus; fagen, was einem einfällt, di- 
cere, quidquid in buccas venit; es wird mir einfallen, meminero. 
fEinfall (ber, plural. Einfälle) ruina, prolapfio, incurfio, irruptio, co- 
itatio. - : 
Der Einfall des Zimmers hat ihn erfchlagen, ruina conclavis eılm op- 
preflit; das Zi ift zum Einfalle geneigt, edes ad ruinam pronz . 
funt; der Cinfall ber Kirche iſt nicht weit, labes templiimpendet; ein 
feindlidyer Einfall, incuríio; ber Feind that einen Einfall, hoftis in- 
curfionem vel irruptionem faciebat; einen Einfall in Frandreich . 
tbun, in fines gallorum exercitum introducere; einen Ginfall in des 
Nachbars Reid) tbun, invadere regnum vicini ; id) habe ſeltſame Ein⸗ 
fälle, verfantur animo meo mirz cogitationes; ein Dichter foll gute 
Einfälle haben, po&ta figmenta elegantia producenda habet. 
Einfaͤllig (adj.) ruinofus, cogitabilis. l | 
Gin einfälliges Haus, edes ruinofz. 
Einfallt (die) uri ; incogitantia, imprudentia. 
Gr thut e$ aus Ginfalít, facit ex fimplicitate; bie fromme Einfalle ift 
bejier als bie falſche Klugheit, fan&a fimplicitas prevalet calliditati ; 
eines andern Einfallt zu feiner Klugheit gebrauchen, armare fe impru- 
dentiaalicujus; befler in Ginfalft leben, als feine Klugheit — 
$ 


in imperitia vivere præſtat abufu fapientiz. , 
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Als ob bie Einfalt längft barinnen Haus gehalten, Bäntber. 
Magnam animi fimplicitatem prz fe fert. e 
Einfaͤlltig (adj.) fimplex; apertus, imperitus. 
Einfälltige Tracht, amictus plebejus; eim einfälltiger Kerl, homo 
ftultus ;: et ift ein einfálltiger Dienich, homo eft ingenuus, fimplex - ' 
& apertus; einfälltige Leute foll man auch nicht verachten, ——— 
ne defpicatui ducito ; et ſtellt fid) einfälltig, aber er ift ein Schalck, 
ovem in fronte, vulpem in pe&ore gerit ; einfälltig handelr: , pin- 
gvi, utajunt Minerva, agere ; indem nun biefe einfälltige Jungfrau 
einen Brief aus ber Kam̃er zu hohlen fich überreden ließ, Sofmi. cum 
hzc fimplex virgo induci pateretur ad afferendas ex camera literas. 
Einfaͤlltigkeit (die) fimplicitas. 
Aus Einfälltigkeit des Herkens, ex fimplicitate cordis. 
fEinfálltialic (adj. abfol.) fimpliciter. 
einfallen (das, infinit.) irruptio, ruina. 
Das Eınfallen des Feindeg, incurfiones hoftis; das Einfallen bet Häu: 
fer, prolapfio xdificiorum. 
fEinfalleno M: ut adj. j cadens. 
Der einfallende Feind, hoftis incurfionem faciens ; die einfallende 





Macht, nox ingruens. 
ingefallen (fupin. ut adj.) collapfus. 
Gin eingefallenes Haus, edes collapfe; eingefallene Augen, cava 1u- 
mina; ein eingefallenes Geſichte, facies cadaverofa. 
Hinein gefallen, przf. ich falle hinein, irruo. 
Der Feind fell in das Lager hinein, hoftis irruit in caftra. 
^ Yineinfallen (das, infin.) illapfus. 
entfallen (i bin) przf ich entfalle, excido, elabor. 
Das Glas entfällt ibm, vitrum excidit illi; wie oft ift bit nicht ber SDtutb 
entfallen ? quoties tibi fica excidit atque elapfa eft? aus Furdyt entfiell 
ihm ber Degen, metu gladius de manibus fluebat ; e$ entfállt mir, obli- 
vifcor ; das iftihm lange entfallen, tutum hujusoblituseft; es war mir 
entfallen, mihi ifta exciderant ; die Hoffnung entfällt sai. e mihi cadit; 
es ift ihm unverfehens ein Wort — illi exeidit verbum; der 
Much entfällt, animus concidit ; ihnen ift ber Muth entfallen, animis ce- 
ciderunt ; wenn den Soldaten der Muth entfállt,£an der Feind leicht über- 
twinden, abjectis militum animis hoftis facile fuperior difcedere potcft. 
Doc) fo entfállt mir Much und Luft 
Bey diefem Elugen Mäcenaten, Güntber. 
Jam vero omnis animi vigor & alacritas decedunt. 
Entfallen (fupin. ut adj.) elapfus, oblitus. 
Entfallene Dinge, res oblivione deleta. : 

Fuͤr & vor gefallen (id? bin) przf. ich falle vor, accido, contingo. —— 

Es fälle zu ungelegener Zeit vor, incommode accidit; es fiell vor, wie et 
es begehrte, accidit ex voluntate ejus; was ift guts Neues voraefallen ? 
quid novi contigit? mit hat nichts liebers fürfallen £önnen, nihil mihi 
optatius contingere potuit ; e$ (inb ihm Gejchäffte vor gefallen, negotiis 
Bones eft; e it bie Öelegenheit ohngefähr vor gefallen, fortuito oblata 
eft occafio. 

Sürfalleno (partic. ut adj.) incidens, 

Den fürfallender Gelegenheit, data vel oblata occafione. 
— (ſupin.ut adj.) quod contigit. 
Fürgefallene Gefapäffte, negotia incidentia. 

Gefallen (ic) babe) przf. ich gefalle, me ut 5 
Das hat mir an dir gefallen, hoc mihi in te placuit; id) ertwarte , was ih: 
nen tvegen des Briefs an ben Fürften n expecto, quod illis de «pilo: 

& 3 a 


v 


[4 


CEM S n o: c 08 








la ad principerh placeat; biefe meine That gefällt mir recht wohl, hoc meo 
facto ego valde dele&or; e$ gefällt ibm febr wohl, perplacetilli; bet 
junge Sürft ließ fid) die ſuſſe Beſchreibung —— o wohl gefallen, 
%ofmansw, Adeo placebat juveni principi defcriptio memoratz fce- 
minz ; e$ gefällt ihm eben das, videtur illi idem ; wenn es dir: aefátlt , fi 
"^ tibi videtur ; dein Brief bat ibm fehr gefallen, literz tux ipfi perjucundz 
fuerunt ; deine Bücher gefallen allen,libri tui placent omnibus ; fid) felbft 
nur gefallen, fe folum mirari ; id) laſſe mir alles gefallen, omnia pro- 
bo; ich will biefes Buch machen , daß es bit gefallen foll, valde probabo | 
tibi hunc librum ; deine Dienite haben ihm gefallen ^ officia tua dile- 
xit; der Zuhörer Lebensart willdem Priefter nicht gefallen, facerdos im- 
probat vitz genus auditorum; e$ gefallen ibm gelehrte Koͤpſe, favet in- 
geniis; ein fold)es Gemütbe aefállt mir, libenter ample&or talem ani- 
iuum ; feiner fan allen Leuten gefallen, cunctis qui placet, mon credo, 
quód modo vivat ; bie Kürke gefällt mir fonderlich, brevitasmihi amicif- 
> fima eft ; beffen Strafe bat ben Goͤttern felbft nicht gefallen, nec diis cordi _ 
ejus pena fuit ; biefe Farbe gefällt mir, hic color mihi arridet: ein fol 
ches Mägtchen bat ibm gefallen, talis puella illi non. difplicuit; tue mit 
bas zu gerallen, hunc favorem mihi prefta ; et ſchrieb diefesder Wahrheit 
zu gefallen, ſeribebat hoc propter veritatem ; mir 3u gefallen, mei gratia, 
Mir aeftefl bein freves Welen, Güntber. LU 
Placebat mihi modus tuus omnia libere & aperte agendi. 
Gefallen (der) arbitrium, libitum, voluntas. 
Nach feinem Gefallen mas tbun, ad arbitrium aliquid agere ; wir [eben 
nach unferm Gefallen, ad noftrum arbitrium libidinemque vivimus; 
mache e$ nach deinem Gefallen, fac arbitrio tuo ; nach feinem Gefallen 
thun, facere fibilibitas einem nad) Gefallen reden, loqui ad volunta- 
témalicujus; er tbut alles nad) feinem Gefallen, omnia fui arbitrii fa- 
cit; einem einen Gefallen erweilen, gratam facere; alicui; bu kannſt 
mir dadurd) ben größten Gefallen erweilen, hoc mihi prebes fignum 
arctiſſimæ amicitiz ; ev fan ibm keinen gröflern Gefallen evtoeifen, hoc 
illi nihil gratius facere poteft; erzeige mir ben einGigen Gefallen, hoc 
unicum mihi prafta. 
Woblgefallen, beneplacitum, oblectatio, delectatio. : 
Der Bater hat ein Wohlgefallen an bem Sohne, pater obledtatur fi- . 
lio; daran habe ich ein Wohlgefallen, exhoccapio voluntatem ; et 
bat ein Wohlgefallen an deiner Aufführung, delectatur vitztuz ge- 


nere. 

Ungefallen, difplicentia. 
Gefallen (das, infinit.) idem. — 
Gefaͤllig (adj.) gratus, acceptus, placens. 

Sich einem gefällig machen, commendare fe alicui, 

Weil fihrihrer Jugend Pracht 

Uberall gefällig macht, Güntber. 

Quia flos juventutis ejus ubique placet. 

Gortgefältig, Deo acceptus. s | 

'^«  * MWoblgefältig, jucundus, gratus. We fe; 
Ungefaͤllig, ingratus, difplicens. 

Gefälligteit (bte) gratia , officium. Ä 

Einem eine Sefalligkeit erweifen, gratum facere alicui; er hat mir 
die größte Gefaͤlligkeit erwieſen, ita fe erga me exhibuit, ut vix opta- 

re potuiffem. , aie 
UngefälligEeit, difplicentia. zs v 9 
Gefallen (füpin. ut adj.) grate acceptus. * 
Ungefallen, ingratus. * ; 
Heim gefallen (id) bin) pref. ich falle beim, devenio. Die 
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Die Guͤter ſind der Frau beim gefallen, bona omnia devoluta funt ad fe- 
-" quinam; einem durchs Loß beim fallen, alicui forte obtingere ; das Amt, 
50 fo mit beim gefallen , will ich nicht werlaffen, fpartam,quz mihi obtigit, 
U^ nunquam deferam ; 6$ ift ibm eine Erbſchaft heimgefallen, obvenit ei hz- 
: ^ 1* reditas ; das iſt mir heim gefallen, id adeptus ſum ^ ^ 1 

Seimfaͤllig (adj.) cadiicarius. ı us 
: Anbeim en, pref. ich falléanbeim, devenio. ^ 
Was Purpur fleckicht macht Sas fállt bem Tod anheim, Hofmansw. 

Morte dignus eft, qui majeftatem edit. , 
Sin gefallen (id) bin) pref. ich falle bin, lapfo,prolabor. 

3 u ben Fuͤſſen bin fallen, procidere ad pedesalicujus; er fällt zu feinen 
by fen hin, aceiditad genua ejus ; wo (Me Leute hin fallen, quo favor ho- , 
5^5 minum inclinat; der Rath iſt Hin gefallen, ven íd) gewiß gefaßt Datte,laba. 

^ witconfilium, quod fixum erat. | : 
Sinfallung (die) prolapfio. 
»Ainfalleno (partic. ut adj.) prolabans. 
Diebinfallende Sucht, morbuscaducus, epilepfia. 
5 19* infällig (adj.) caducus, lapfiiris, fragilis. i | 
^o Unterdem Monden ift alles hinfällig und fterblid), infra lunam nihil ni- 
fi caducum & mortale ; die menſchlichen Dinge find hinfällig, res hu- 
‘ manz fragiles caduczque funt; ber hinfällige Leib wird endlich zur Er: 
de, caducum & infirmum 'corpüs tandem abit in terram; es i(t Alles 
hinfällig, omnia defetifcant; die hinfällige Schönheit, decor fluidus. 
u »infälligkeit (bie) fragilitas, defetifcentia. 
Us 0" fieSymfalfiafeit ber Kräfte, virium debilitas. 
sSingefallen(füpin. ut adj.) prolapfus. Hun 
; NHingefallener Glaube, fidesafflita. —— ! 
WMißfallen (id) babe) prz: ic mififalledifpliceo; mon placeo. 
Einem miffallen, difplicere alicui ; es mißfällt ihm bee averfatut illud; 
es mißfaͤllt ihm über bie Maßen, molcftiffime fert rem iftam ; laß dir mein 
Geſpraͤche nicht mißfallen, ne te peniteat locum dediffe fermonibus 











E 


"meis. , 
Mißfallen (bet & das) difplicentia, improbatio. 
Ich bitte, kein Mißfallen zu haben, rogo, ne gre feras ; einem vieles 
dißfallen erwecken, male de aliquo mereri. * 
Mißfaͤllig (adj.) diſplicens, ingratus. in 1010 
Sich rmffátlig öfzeigeit ‚fe ingratum exhibere; etwas miffállig ver⸗ 
nehmen, moleftum effeauditu. | 
i Mißfaͤlligkeit (die) difplicentia. 
— gefallen (id) bin) praef. ich falle nieder, decido, profternor, prola- 
Of. 


Aufden Kopfnieder fallen, prolabipercaput; vor einen zu Fuſſe nieder 
fallen, ad pedes alicujus procidere ; mit bem Waffen vor dem Vordertheiz 
ledes Schiffs nieder fallen, cum armis ante proram’procidere ; vor einem 
aufdie Knie niederfallen, projicere fe ad genua alicujus; die Todten fal 
fen aufdie Erde nieder, mortui procumbunt humi. 
ITiederfall (der) prolapfio. 
Niederfallen (das, infin.) idem. 
Niedergefallen (ſupin. ut adj.) prolapfus. 
Über gefallen (ich bin) praef ich falle fiber, translabor. 
Hinuͤber gefallen, przf. ich falle binüber, idem. - j 
Sie find über bie Mauer hinüber gefallen, aféendendo muros ırrupe- 
runt. 


nt 
Überfallen (id) habe) pref. ich überfalle, obruo, opprimo, tacite ac- 
cedo. ; ji w" à 
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Vom Schlafe überfallen werden, fomno obrui ; einen pläglid) überfallen, 
opprimere áliquem fubito; er überfiellden Feind ben finfterer Nacht, in- 
tempeſta nocte hoftem opprimebat ; et überfällt mich oft bep der Arbeit, 
adme impeditum tacite accedit ; es hat ihn ein harter überfallen, 
oppreffit eum altior fomnus; eine Stadt überfallen; urbem invadere ; 
die Feinde überfiellen etliche Derter, hoftesarmis invadebant loca quz- 
dam; mit aufgebrachten feuten einen —* pe homines concitatos 
irruere in aliquem; einen unvermuthet überfallen, adgredi inopinan- 
tem; bie Diebe überfallen bie Leute in ber Nacht, fures adgrediuntur no. 
&u homines ;. ein Land überfallen , facere impreflionem in regionem ; 
der Schlaf bat ibn überfallen, protinus infecutus eft altior fomnus; von 
einer Krandheit überfallen werden, in morbum delabi; er ift von emet 
n Kranckheit überfallen worden je morbo oppreflus eft; bif 





ift getoiß , baf fie beide unvermerckt faft der angehende Morgen hat über: 
* — Ho w. Hoccertum eft, orto jam tacite diluculo vix 
ceilllile, : 


Überfall (ber) incurfus, incurfio, opprefio. 
Ein Überfall vom Seinbe, hoftium incurfus ; weßwegen aud) aus Furcht 
"5. eines gefchteinden Uberfalles lich das gangefager veríauffen, quapropter 
metu inopinatz fuppreflionis exercitus dilabi capit. 
Überfallen (fupin. ut adj.) oppreflus, 
Verfallen (id) bim pra ich verfalle, ruina pereo. 

Er verfaͤllt aufs böle, ruit in pejus ; am Leibe verfalfen, tabefcere; bu biſt 
durch bie Kranckheit verfallen, morbo contabuifti; in Strafe verfallen, 
fubire ponam; er ift ín ſchwere Strafe verfallen, gravi poena affectus eft; 
bas Pfand verfällt, tempus redimendi pignus przterit. 
Yerfall (bet) decrefcentia, imminutio. ! 

Der Berfall einer- Mauer, ruina muri; der Verfall eines Pfandes, 
' "pignus redimendi terminus fixus, 
Verfallen (das, infin.) lapfus. 
Derfallen (Gupin. ut adj.) prolapfus. 

Ein verfallenes Gficte , facies cadaverofa; verfallene Käufer , zdes 

collapfe; verfallene Mauern, monia recidiva ; verfallene Zeit, tem- 

yus przeterlapfum ;. verfallene Güter, bona vacantia. 
nverfallen, ftabilis vegetus. 

Por gefallen, vid. Für — 

Jim gefallen (id) bin) pret ich falle um, corruo, profternor, concido. 
Die neugebaute Wand ift umgefallen , paries nuper exſtructus corruit; 
bie Bäume fallen von Winde um, arbores vento profternuntur 5. baé ver: 
wundete Pferd ift umgefallen, ruit.faucius equus; unter ber Laſt um: 
fallen, fub onere concidere ; bas Haus fällt um , des collabuntur rui- 


na 5.68 ſind drey Thlirine mit großen Krachen umgefallen, tres turres cum 
ingenti fragore prociderunt. 


Umfallen (das, infin.) prolapfus, ruina. 

Umgefallen (fupin. ut adj.) prolapfus, collapfus, 
Uingefallenes 3Bieb, pecus mortuum. 

Untergefallen (id) bin) przf. ich falleunter , fundum peto. 

Hexunter gefallen, pref. ich falle berunter, cado, decido, delabor. 
Es fällt wie Laub berunter,decidit ut folium ; vom Dache-herunter faf: 
ten, de tegulis decidere; er fiell vom Pferde herunter, equo decidebat ; 
aus oen Sternen herunter fallen, ex aftris decidere ; vom Himmel ber: 


T * fafen,delabi de eœlo; er faͤllt von der Höhe herunter, cadit ex 
alto. 


- Berunter gefallen Cfupin. ut adj.)delapfus. 
e sSinunter gefallen, pref. ich falle hinunter, decido. Bi 
" E eg 
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SEED se i ee 
Weg gefallen (id) bin) przf. ich falle weg. deficio, defino. 
„Die Fettigfeit fällt weg, pinguedo defluit; diefer Punckt fällt weg, hujus 
- «ei nulla habetur ratio. | 
Zerfallen (id) bin) pref. ich serfalle, dilabor, fatifco. 
... fDas Schloß ift vor Alterthume zerfallen, arx vetuftate dilapfa eft; bie 
.. Brüder zerfallen, difcordia oritur inter fratres; er ift mit feinem Bruder 
etfallen, odio quodam atque diffidio diffidet a fratre; erat fid) bas Ges 
ichte zerfallen, vultum lapfu laceravit. 
d) muß ein Spiegel feyn, darein die Jugend fchauet, 
ie alles, was bie Hand der Liebe bat gebauet, 
ar leicbt[id) Nie friegt unb endlich gar zerfällt, Aofmansım. 
Quomodoomnia ab amore profecta hifcere tandemque deftrui & dila. 
bi incipiant. 
Serfallun (die) ON 
3erfallen (upin. ut adj.) collapfus, 
END TRIMERS Gefäße, vas ditfolutum ; zerfallene Freunde , amici dif- 
ociati. 
3u —X — (ich bin) præſ. ich falle su, allabor, cadendo claudor. 
ie Thüre fällt zu, fores clauduntur; es fällt ihm alles báuffig jit, omnes 
ei affentiunt ; bre Wunde fällt zu, vulnus conglutinatur; bie Erbfchaft 
fällt mir zu, redit ad mie hereditas; es fällt durchs Loß zu, forte obtingit; 
das Loß fallt aud) Unmoürdigen zu, fors etiam deerrat ad parum idoneos ; 
es wird euch das anbere alles zufallen, reliqua omnia adjicientur vobis. . 
> .Sufall (ber) cafus, fortuna, eventus, fors. Pa 
Ein trauriger Zufall, triftis cafus; fid) kluͤglich in die widrigen Sufálle fchi- 
dfe, ferre fapienter cafus adverfos ; diejer Zufall eräugnet fib babeo, hic 
cafus incidit hic ; ber von feinem Zufalle nichts woe, ignarus cafus fui ; 
fid) eines Zufalles nicht verfeben , fecurum effe cafusalicujus; es ift ein 
unglüclicher Zufall geweſen, ben wir erfahren, fuit fatalis cafus, quem tu- 
limus ; diefe Geſchichte ift umverfälfcht unb beffenttoegen befto höher zu 
ſchaͤtzen, befonbers weil fie voller wunderlicher Zufälle unb Regungen zu 
finden, Zofmansıv. quia varios fortunæ cafus diverfosque animi mo- 
tus continet ; bie wunderlichen Zufälle, fo wegen biefer Entführungendlich 
— ‚idem. Varia, quæ propter hunc raptum accidere miratu 
igna. 
2 ] bep Kranckheiten) fymptoma. 
Sufállig (adj.) fortuitus, adventitius. | 
Das ift nicht was Zufälliges, fondern was Goͤttliches illud non fortui- 
tum, fed divinum eft; zufällige Gelegenheit, occafio oblata ; zufaͤlli⸗ 
ger Weife, fortuito ; er ift zufälliger Weiſe auf die Rede fommeu, for- 
tuito in fermonem incidit; e$ fat fid) zufälliger Weife begeben, cafu 
evenit; das Schiff ift zufälliger Weiſe unverjebrt it ben Hafen einge: 
lauffen, cafu & fortuito navisin portum delata eft. 
Falſch aaj:compar. falſcher & fälfcyer, fuperlat. am falfchften, fälſchſten, 
** quafi dicas falliſch contr. falif a voce przcedente ) fallax, falfus, adulte- 
rinus. — 
geile Waaren, merces fallaces; falfche Zeugen, falfi teftes; aus falfchen 
ingen fan nichts wahres gemacht werden, ex falfis nihil verum effici 
poteft; falfch Silber, argentum adulterinum; falfches Geld, adulterini 
nummi; falfches Gewichte, pondus iniquum; falfche Briefe, epiftolz fub. 
dititie ; falfhe Urſachen, vanz rationes ; bie Befchuldigung war nicht gar 
aff), non tota ex vano criminatio erat ; falſche Frömmigkeit, pietas fimu- — 
Tata; falfcher Gfaube, punica fides; bet Mann hat em recht faliches Hertze, 
hujus hominis animus diffidet a vultu 1 ein faffdber Freund ift ſchaͤdlicher, als 
8S9 -- - em 
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ein Feind, amicus fubdolus magis nocet quam inimictis; er Bat eine falſche 
Meinung, fallitur in opinione ; ich babe feinen falfchern Kerl ín der gan 
Welt geſehen, artificio fimulationis eruditiorem nunquam vidi; er hälle 
eine faljche Freundſchaft, fucatam colit amicitiam ; Ne Heiden ebteten falfche 
Götter, Ethnici fitos & commentitios colebant deos; aus lauter falfchen 

Dingen beftehen, totum ex fictis comrnentitiisque rebus conftare ; dag 

' Buch ift falfch gedruckt, liber mendofe impreffus eft. ' 

» Sftad ber Thorbeit unfter Stadt, — — 

Die viel falfhe Meinung hat, Güntber. 
Secundum ftultitiam urbis noftrz, quz adhuc przjudiciis fubjacet. 
TTE M : s : mit btefern allen koͤnnt id) ſchon 
Gud) und bie falfche Prahlerey, ihr blinden Spötter, leicht beſchaͤmen, iaem. 
Hifce omnibus vos veftrosque fucos confundere facile poflem. 
So bitt’ id) bid) zerreiß der Augen faule Decke, (0. 7m 
. Und made dich nun felbft der ſalſchen Blendung frey, Hofmansw. 
Et libera te ab his preconceptis opinionibus. 
Salfcbbeit (die) falfitas, vanitas, fucus. 
Die Falfchheit Hat wenig Beftand, falfitas parum habet firmamenti; ob: 
ne Falſchheit unb Betrug, fine fuco & fallaciis. 
Allein bie Falfchheit ift eud) Männern eingebrücft, Oüntber. 
Sed veftris, o! viri, animis fallendi artesinfident. j 
Sälfchlich (adj.) fraudulentus, falfo. : 
Einen fälichlich an flagen, accufare aliquem falfo ; fie werden fälfchlich mit 
. einander reden, mälitiofis animis falfum loquentur ; er fat ihn fälfchlich 
befchuldiget, crtmen in eum confinxit. 
Du bift durch did) gnug erhöht 
Und willft und braudyft Fein prächtig Schmeicheln, 
Wodurch ein Redner und Poet j 
Der Hoffart oftmahls fälfchlich Heucheln, Guͤnther. Er 
Quibus fepe oratores & poetz ſuperbis minus licet fincero animo ab- 
blandiuntur. — d s Aen E. | 
Bcfälfchet (id) habe) prof. ich faͤlſche, adultero, vitio,'cörriumpo. 
Das Recht faͤlſchen, adulterare jus ; Bücher faͤlſchen, fcripta perver. 
tere. rn AME 5n 
Faͤlſchen (das, infin.) adulteratio. | 
Sälfcher (der) adulterator. LEA 
Wiünnfälfcher, adulterator monetz. 
Sälfcherinn (bie) fraudatrix, falfaria. 
———— adulteratio, fallacia. | 
efaͤlſcht (fupin. ut adj.) adulteratus. © 4o n 
Ungefaͤlſcht, fincerus integer. — qi. F 
An gefälfcht, prxf. ich falfcbe an, fpeciofo fuco circumlino. : 
Verfaͤlſcht, pref.ichverfälfche, adultero, depravo- ° ^^ |. 
Den Pfeffer mit Senf verfälfchen; piper finapi adulterate; dag Recht 
durd) Gelb verfälichen, jus pecunia adulterare ; das Silber mit Kupfer 
- fälfchen, argentum cupro vitiare. . 
Verfälfchen (bas, infin.) adulteratio. 
Verfaͤlſcher (der) adulterator, temerator. 
Muntzverfaͤlſcher, monetz adulterator. ... 
Verfälfcherinn (bie) adulteratrix. 
Verfälfcbung (bie) adulteratio, corruptela. | 
Verfälfcht (fupin. ut adj.) adulteratus, adulterinus. 
Verfälfchtes Sol, aurum adulteratum ; verfälfchte Farbe, color fu- 
. catus, 
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Sale, San. | , . $79 
Du zeigft mit, wie e8 fcheint gar viel verfälichte Waaren, Aofmansıw- 
» Vetitas mihi, ut videtur, merces obtrudis. 
Unverfälfebt, incorruptus, integer, inviolatus. 
Unverfälichte Träne, intemerata fides ;. biefe Geſchichte ift unver: 
fälicht und befto höher zu ſchaͤtzen, Hofmansw. hec hiftoria eft 
nullis fabulis maculata. — 
Salt, pro Fallt, gefalltet, vid. Sall. 
altze (die, a voce Fallt & hzc a falfen) pica. 
2]aneiner Säule) fria. — 
Saltzicht (adj.) laciniatus. 
Sefaltʒet, pref. Ich faltze, complico. 
Papier falgen, chartas complicare. 
Saltzung (die) complicatio, ftriatura. 
F ahnıber, plur. Fähne) vexillum, fignum militare. | 
Den Zahn aufftefen, vexillum proponere ; fie gingen mit fliegenden Fahn 
durch die Stadt, tranfibant urbem füblatis fignis; den Fabn ſchwaͤncken, 
circumagere fignum; einalter Fahn ift eines Hauptmanns Ehre, vexillum 
vetus capitanei honos eft. 
Sabne (bie, plur. Fahnen) idem. 
Sich von ber Fahne verlauffen, a fignis difcedere ; fid) bey ber Fahne wie: 
der ein finden, fe ad ſigna recipere. | 
Es wird mir nimmermehran aroffen Helden fehlen, 
Als Schlangen bab id) fie zu meiner Fahn gebannt , Aofmansıw. 
Veluti ferpentes ad vocem magi ad figna mea confluunt. 
Reiterfabne , labarum. . c | | : 
Siegesfabne, fignum victoriz. : 6 
Stan braucht euch nicht im Krieg’ und führt die Siegesfahne, Hofmw. 
Non intereftis bello & tamen vincitis, * ' 
Faͤhnrich (ber) vexillifer, fignifer. | 
Vor: Säbnrich, antefignanus. 
Säbnlein (das, dimin.) vexillum minus. 
2] fe viel Soldaten, als zu einem Fähnlein gehören) cohors. 
vs hat ein Fähnlein in die Stadt gelegt, dedit cohortem in preefidium ur- 
15. 
Kriegsfähnlein, fignum militare. 
Schifferfäbnlein, apluftre. 
Faͤhndrich, pro : Fähnrich, vid. an. 
Gefangen (a&. id) habe) pref. ich fange, capiö,capto, fec. du fénaft imperf. 


, 


id) fing. 

en t inaritaubé mit dem Nteke fangen,palumbem reti capere ; $8185 fangen, 
capere faltantes pulices ; alte Füchie laſſen fid) übel fangen, annofa vulpes 
haut laqueo — zwey wilde Schweine in einem Puſche fangen, duos 
apros in uno faltu capere ; et ifEdurch Hinterlift gefangen worden, ex infidiis 
captus cft; einen mit ber Rede fangen, di&o aliquem capere ;, einen mit ſei⸗ 
nen eigenen Worten fangen, fuo gladio iugulare aliquem ; bie Thiere in Ne: 
Gen fangen, feras irretire ; Vögel fangen, exercere aucupium; einen mit 
glatten Worten fangen, irretire aliquem illecebris; er fängt fid) ſelbſt mit 
Worten , proprio teftimonio errat; Grillen fangen, vanas alere curas; 
Fifche fangen, Vogeln ftelln verderben manchen Sungefelln, prov. per pifces 
& aves mpilti periere fodales vel juvenes; bie Sıfche laffen fi) mit bem An: 
gel fangen, pifces hamum vorant. 

Und wär’ ich Keindinn nicht. allbier dein beßter Kath, 

So hätte dich bas Garn als wie ein Wild gefangen, x5ofmarero. 

Veluti fera beftia retibus captus fuiffes. 2]pro 
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2]pro: AO pref. icb fange, concipio. J 
et Schwamm fängt Feuer, fungus ignem concipit; e$ fängt bey ihr gar 
leichtlich, feemina eft fecunda, ad procreandos liberos apta. 
Sang (der) captura, captio. | 
-.. Einen guten Fang tbun, quzftum facere uberem; er hat einen guten 
- Fang gethan, quoddam boni na&us eft; er bat einen ſchlechten Fang ge: 
‚ than, fruftra laboravit. 
ES hat durch diefen Fang mehr Beut’ unb Luft gefunden, 
l$ aum ber nächite Sieg bey Belgrad rühmen fan, Güntber. 
Atque hac captura plus delectatus eft,quam. 
2] bey den Sägern, terminus venatorius) ictus, vulnus, 
Dem Wilde einen Fang geben, venabulo transverberare beftiam; man 
giebt dem Wilde einen Fang, vena venabulo excipitur; einem Thiere ei- 
nen Fang geben wollen, venabulum ferx ebjicere; einem einen Fang 
durchs Hertze geben, gladio per adverfum pectus transfigere aliquem. 
Yalfang, excipula, qua capiuntur angvillz. 
Sifchfang, captura pifcium, —— 
XDalififcbfang, cetaria, pifcatura cetorum. 
peeingsfang, halecum captura, halecum pifcatio, 
sfang, feptum vimineum in profluentead falmones captandos. 
ng, (aliis Feuermauer) fumarium, caminus. | 
Yogelfang, aucupium, avium captatio & venatio. 
em Bogelfange leben, Vivere aucupio; fid) vom Boselfange erhal: 
fen. propagare vitam aucupio. 
Mildfang, venatus ferarum, venatura.. 
—— juridicus, a quo das Wildfangsrecht, jus Wildfangiatus) 
advena, peregrinus, 
3] bep ben Jaͤgern ein neugefangner Falcke) falco non exercitatus, 
Sänger (ber) captor, captator. 
Geillenfänger, muricidus, curio, opinator, opiniofus, 
Er ift eit rechter Grillenfánget, vanas curas fovet, 
xsitfcbfánder, culter venatorius. 
&ufefánger, mufeipulator. 
| anger, conchyta. 
Kattenfänger, muricidus. 
Schlangenfänger, marfus, qui ferpentes capit. 
ogelfánger, auceps. 
Sengerinn (bie) captatrix. 
Gefängniß (das) carcer, vincula,cuftodia, 
Ins Gefángnif werffen, legen, in carcerem conjicere, mittere ; er ſteckte 
ben Dieb ins Öefängniß, carcere includebat furem; aus bem Gefaͤng⸗ 
niffe faffen, excarcere emittere; einen auf etta ins Gefaͤngniß krichen 
laſſen, æternis tenebris & vinculis aliquem mandare ; fid) aus dem Ge: 
fángniffe davon machen, ex vinculis effugere ; einen beym Halſe nehmen 
und von der Safteren ins Gefängniß fchleppen, obtorta gula aliquem de 
convivio in vincula atque tenebras abripere; itn Gefánaniffe fterben, 
in vinculis decedere ; mit Gefängniffe ftra en, vinculis coercere; einen 
aus Tm Gefángniffe erlöfen, eximere aliquem ex vinculis ; er iff aus bem 
Gefángniffe aefaffen worden, emiffus eft ex cuftodia; damahlg ftackte er 
im Sefängnilfe,tunc in cuftodia tenebatur ; einem das Gefánanif zuer: 
kennen, decernere alicui cuftodiam. 
Ccbelmenaefángnif, carcer capitalis. " 
Gefänglich (adj.) captivus, 
Einen gefänglich eim sieben, incarcerare aliquem; bie gefängliche Haft, 
cuftodia; einen in gefängliche Haft bringen, in cuftodiam aliquem con- 
iicere;: 
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jicere ; erlegte ihn in gefängliche Werhaft, comprehenfum in vincula 
conjiciebat. 0%, ! 


‚Gefangen (fupin. ut adj.) captus, ca $, captivus. 
Die gefangenen Soldaten wurden los gelafen, capti milites liberabantur ; 
einen Gefangenen zum &iegesgepränge ‚führen, ducere captivum in - 
triumphum ; gefangen nehmen, comprehendere; er nimmt den Kerl ges 
fangen, homunculum cuftodüs tradit ; feine SBernunft gefangen nemen, —- 
fibi imperare ; er liegt gefangen, in cuftodia eft; eine Zeit lang gefangen 
feo, in vincula conjici inque iis aliquandiu effe ; er fi&t r^ bui ge: 
fangen, diu affervatur in cuftodia; einen Gefangenen auf fteyen Fuß ftel- 
en, e cuftodia aliquem emittere; (id) gefangen geben, manus dare. 
Auf! Mufen, bieibr alles fónnt 
* Und Seit unb Tod gefangen führet, Guͤnther. 
Mufe, quztempori mortique imperatis. 
Als mich das ſchlaue Garn in Cif gefangen nahmm, Hofmansw. 
Cum fübito amoris laqueo irretiebar. 
KRriegsgefangen, bello captus. 
Die Kriegsgefangenen auswechfeln, captivos commutare. 
Mitgefangen concaptivus. | 
Gefang aft (bie) captivitas, cuftodia. 
Eine langwierige Gefangenfchaft, diuturna captivitas; ein Ende bet 
Sefangenfchaft machen, captivitati finem adferre. 
Ab gefangen , prf. id» fange ab, intercipio. 
€t bat bem Nachbar die Tauben abgefangen, vicini columbas intercepit 
& retinuit. : 
An P erfan en, pref. ich fange an, incipio, inchoo. 
ie Schlacht an fangen, przlium incipere ; der junge Fürft fing an Krieg 
zu führen, princeps juvenis incipiebat bellagerere ; ein Buch an fan: 
gen, librum inchoare; er fängt an den Lauff feines Lebens zu erzählen, in- 
choat curriculum vitz enarrare ; bie Weltweisheit an vielen Orten an 
fangen, philofophiam multis in locis inchoare ; ev fánat an nad) Gelbe 
zu ffreben, coepit pecuniam appetere; fie fingen einen Aufruhr an, ca- 
men feditionem ; an fangen, fic) e$ reuen zulaffen, caepifie paenitere ; 
ch fange i&t an, der Freunde Sachen zu treiber, cepi amicorum tractare 
caufas ; er fängt mich an zu lieben, occipit nie amare; wie id) angefangen, 
ut occepi; an fanaen von ber Beredfamfeit zu reden, ordiri de eloquen- 
tiadifputare; er fängt das Soldaten Leben an, aufpicatur militiam ; er 
fängt an mit bem Syubenfpiffe berum zu lauffen, aufpicatur lucro faciun- 
do; allerhand Dinge an fangen, multa moliri ; es hat fid) von ſchlechten 
Dingen an gefangen, praefectum efta principiis rudibus; vom Homer 
haben fid) alle Dinge an gefangen, ex Homeri fcriptis omnes difciplinz 
fluxerunt ; eine Haushaltung an fangen, rem familiarem conftituere ; 
et fängt an einen Bart zu bekommen, primam emittit lanuginem ; Krieg 
an fangen, bellum excitare; ein ehrlich Leben anfangen , ingredi vitam - 
honeftam ; nun fang ich an zu hoffen, nunc ingredior in fpem; erfing ° 
an Bücher zu fchreiben, inftituebat libros fcribere; davon fing er erft an 
gu teben, hoc fe primum obtulit in fermonibus ; man fan nichts mit ihm 
an fangen, eft animi intractabilis ; wo du e$ nicht beffer anfängft, wirft du 
nicht weit kommen, fi rem non animofius tradtas, finem non obtinebis; 
er fängt allenthalben Streit an, ubique rixas movet; die Schlacht wie: 
der anfangen, preliumredintegrare; erfing den Krieg von neuem wieder 
an, bellum ex integro reftaurabat ; was du angefangen haft, maaft bu 
auch ausführen, colo quod aptafti, ipfi tibi nendum eft; wer eine Cade 
wohl anfängt, hat fie Halb vollbracht, principium laudabile eft dimidium 
totius ; 


, 


32 — Song. 





... totius; es iſt kaum au gefangen principia rei vixapparent; anfangen 
: on ardefcere ; —5* fauer zu werden, ler rang : 
Ad! Góttinn, fing fie an zu lagen, ad)! könnt id) ic, Guͤnther. ; 
Ka vero querelasfuas ordiebatur. — | 

Da fie mir ben Schwur gethan, | 

Fing ich erft zu leben an, ide. 

Dum fidem fuam mihi obftrinxit vivere incipio. 


t, id) b und hitzig an, 
Sont —ES und den Mann, idem. 
' Ita vero vetba mea altos fumebant fpiritus. , 
Anfang (der) initium, principium, primordium, exordium. 

.— Ein dahmlicher Anfang, initium praeclarum; einen Anfang mad, 
initium facere ; im Anfange ift mau meift bifsig, initium fervet; tie 
Gad ift von einem fo geringen Anfange fo groß worden, res a tam exi- 
guis profecta initiis eo crevit; feinen inm Anfang machen, male 
ponere initium ; tol? fid) der Anfang an láft, ut fe initium dat; von 
diefem Anfange bie Nede führen, ab ifto initio trahere fermonem; 
benm Anfange ber Rede fo erichredfen, ab initio dicendi fic exanimari ; 











ein Feind vom Anfange des Krieges feyn, ab initio belli hoftem effe ; 


ein böfer Anfang nimmt cin böfes Ende, mali pc malus finis ; 
-Peytn Anfange bet 9tebe verblaffen, exalbefcere in principiis dicendi ; 


weder Anfang noch Ende einer Sache finden fonnen, neque principium 


invenire; neque exitum rei evolvere; ber Anfang ift von mit her 
fommen, natum principium a me ; e$ nimrat femen Anfang vom Him⸗ 


mel, principium ducit a celo; den Anfang ber Wirthſchaft in der . 


Stadt machen, principium rei gerendz familiaris ponere inurbe ; 
den Anfang von Gott machen, capere primordium a Deo; fid) beym 
Anfangs feiner Thaten befinden, im primordio operum ftare; der An: 
——— ſich wohl an, felix eft rei er hes ber Anfang muß beiler 
eon, meliore eft opus aufpicio ; ber Anfang fommt babet, ex illa re 
nafcitur exordium; ben Anfang zu fehreiben von den álteften Zeiten 
hernehmen, exordium feribendi ab ultimis temporibus caperez'vom 
erften Anfange unferer Lehre, ab incunabilis noftre doctrine; vom 
Anfange bet Welt, ab orbe condito ; einem den Anfang der Redekunſt 


— 


lehren, tradere alicui elemenra loquendi; erft heym Aufange ſeiner 


Sachen fid) befinden, in limine operum fuorum ftare; vom Anfange 
bis zn Ende, acapitead calcem; vom Anfange bis zu Ende kommen, 
a carceribus decurrere ad m$tas; beide Berliebten verhöhlten ire Ne: 
gungen im Anfange fo viel möglich, x5ofmansto. Uterque amantium 
primo amorem celabat, quantum poterat. | 


Ein Menfch, der nicht fo wohl darff feinen Anfang nennen, idem. 


Homo, quem parentum ſuorum pudet, 

Anfangs (adv.) initio, primo, principio. 
Anfangs ift er ein Verrätber, nachmahls ein Uberlaͤuffer getoefent, ini- 
tio proditer fuit, deinde perfuga; anfangs haben die Griechen fo 


! 


gefchrieben, greci fic initio feriptitarunt ; nun fefe ich, was ich an: - 


fanas nicht geglaubt, nunc video, quid primo non credidi; ad! 
.. Yoáreft bu anfangs ber Meinung gewelen, utinam a primo ita tibi vi- 
fum effet; fie find viel ärger, als ich anfangs geglaubt, multo impro- 
biores funt, quam a primo credidi; er hat es anfangs werbothen, 


principio vetuit; erfonnte es anfangs nicht fagen, a principiohoc ^- 
dicere non poterat; er fuchte ihm anfangs entgegen zugehen, ftatue- · 


bat de principio huic occurrere. 


An: 
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Anfänger: (ber) inceptor;autor;dux. ;. = 
Bor einen Anfänger ift.es zu ſchwer, difficile eft hoc difcendi ; bu bift 
bet Anfänger der Leichtfärtigkeit, tn machinator fcelerum es; ‚wer ift 
der Anfänger bes Zancks ? quis autoreftcontroverfiz? 
Anfängerinn (die) autor, quz iricipit. 

Anfangung (bie, pro: 2(nfang) inceptum. 

Anfängig (adj.) inchoandus. 

Anfänglich (adj.) primus,'abinitio, in principio. 

toolíte es anfánafid) nicht glauben, primo credere ‘nolebam; er 
redte anfänglich fachte, a primo loquebatur fubmiffius; anfänglid) 
börtees ber Könich geneigt an, Rex a principio amicifime audiebat ; 
esmuß ** ausgemacht werden, wer es ift, conftitui a principio 
debet, quis fit; anfánalid) nicht wiſſen, wo einer ift, primitus nefcire, 

, ubi quis fit. | . | 
» efangen (fupin. ut adj.) inceptus. | 
/. &inevon Jugend angefangene Freundfchaft, amicitia ceepta a pueris; 
eine angefangene Rede auf fchreiben, coeptam orationeni literis man- 
dare ; ein nur angefangenes aber nicht vollbrachtes Werd, opus tan- 
tum inchoatum non abfolutum. 
Ilnangefangen, non inceptus, nondum inchoatus. 
Auf aefánaen, prat. ich fange auf, excipio, intercipio. 1 
Briefe auf fangen, epiftolas excipere; e$ wird nichts leichter als ein 
Scheltwort auf gefangen, maledicto nihil citius excipitur; er fina mit 
bem Gefáfe den Wein auf, capulo vinum excipiebat; er fängt bas Blut 

^ in einer Schiffelauf, (fanguinem patera excipit; einen mit Briefen auf 
fangen, aliquem cum literis excipere; eintoilbe$ Thier mit dem Spiſſe 
auf fangen, feram irruentem venabulo excipere; erfängt alle ‘Briefe 
auf, omnes epiftolas intercipit; er fing meine Worte auf, aucupabatur 
verba mea; einander die Worte auf fangen, aucupari verba inter fe; 
mein! fangt mir das Pferd auf, agite! dohibite curfum caballi. 

Auffang (der) capulus. | 

- Qtuffangung (die/exceptio. ^ 
-Aafgefangen (fupin. ut adj.) exceptus. ; 

. Aufgefangene Briefe, epiftolz intercept. 

SEmpfangen, præſ. ich empfange, accipio, capio. 
Geld heimlich und unordentlich empfangen, clam & extra ordinem acci- 
pere; et hat Befehlempfangen, mandatum accepit; einen mit Ehrerbie⸗ 
tung empfangen, honorifice aliquem accipere; einen empfangen, wie 
bie Sau den Ariel, indignis modis aliquem accipere; einen Knaben 
übel empfangen , puerum vehementer accipere ; neue Briefe eme 
pfangen, novas literas accipere; zuvor empfangen, przconcipere; iver 
bittet, der empfängt, qui petit, obtinet; einen mit großer Pracht empfan* 
gen, alicujusadventum magnifice excipere; ich habe e$ empfangen, ad 
me eares pervenit; einen Theilder Beute empfangen, partem preda ab 
aliquo ferre. | 
Empfang fie mit SBernunft unb hemm’ einmahl den Lauf 
Der Ströme deiner Angft, Güntber. 

Digne illam fufcipe. — : 

Als ev bie Höflichkeit bey feiner Mage gebrauchte 

Und mid) als Koͤnichinn durcheinen Kußempfing, Hofmansw: 

Ofculeque me tanquam reginam exciperet. 
Sie empfing ihn mit Thränen in Augen vor Freuden, idem. obortis pre 
gaudio lachrymis illum excipiebat; die Großen bilten es vor eine die 
von ibt Gefe&e zu empfangen, idem. honeri fibi ducebant magnates ex 
ore illius juffa accipere. ; 
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2) vorreiner Frauen gefagt) przf. ichempfange, concipio. 
- Die Frau hat empfangen, mulier concepit. M 

Empfang (bet)acceptio. — 
Sn Empfang nehmen, accipere; zum Empfange bringen, acceptum ° 
referre. 
Empfangung (die) acceptio, conceptio. ^ 
Empfaͤngniß (die) conceptio, conceptus. 
Eine wunderbare Cmpfángnif, mirabilis conceptio; bie &mpfángnif 
ber Menſchen unb bes Viehes, conceptus hominum pecudumque. 
- €mpfangen (fupin. ut adj.) acceptus. 
Empfangene Wohlchaten, beneficia accepta; aufer der Eh empfangen, 
furto conceptus. 
Zuvorempfangen, preconceptus. | 
Verfangen, przf. icb verfange, profum, confervo. 
Es verfängt nichts, fruftra funt omnia; bey im verfängt nichts, Opera 
& oleum perit in illo; e$ verfängt fein Wort, in pertufum ingerimus 
dicta doltum; wo Worte nicht verfangen, ba müflen Schläge feyn, ver- 
beribus opus, cum verba non fufficiunt ; deine Weisheit verfange wenig 
bey ibm, nihilagis cum ifto fapientia tua; fid) verfangen, femet ipfum 
includere. 
2] dicitur de equis, fran feyn, Schaden leiden) prz. ich verfange 
(mid)) zgroto. 
Das Pferd verfängt fid), equus corrumpit fe; das Pferd ift verfangen, 
equus potu frigidz infirmatus eft; wenn die Pferde überfüttert werben, 
verfangen fie fif, equi largius pafti eduntur. 
Verfang (ber) commodum. 
Es qebeibet ibm zum guten Berfang, utile & falutare ei eft. 
Verfänglich (adj.) captiofus. | 
Eine verfánglid)e Art zu fragen, captiofum interrogationis genus; ei: 
nem verfängliche Fragen vorlegen, captiofiffimo interrogationis gene- 
reuti; verfängliche. Briefe, literz captatorie; verfängliche Worte 
ausftoßen, verba periculofa proferre ; eine verfängliche Frage, captio ; 
alle verfängliche Fragen auf einerley Art beantworten, omnes iftius ge- 
neris captiones eodem modo refellere. | 
Derfangen (fupin. ut adj.) "e 
Berfangene Güter, bona affecta; ein verfangenes Pferd, equus zgro- 
tans. j . 
Verfangenfcbaft, (bie, terminus juridicus) zs alienum, impedimen- 
tum alienationis bonorum. ; ; 
Umfangen, prxf. ich umfange, amplector, amplexor. Nu 
Ein Frauenzimmer umfangen, amplecti foeminam ; er ümfing und füßte 
mich, ample&ebatur & ofculabatur me; einen mit beiden Armen umfan: 
gen, aliquem totum amplexari; fie umfingen einander, finu complexu- 
que feinvicem recipiebant; er umfängt die Magt, mediam comple&ti- 
tur ancillam ; fie umfing den Sohn mit Thränen, lachrymans filium 
complexu tenebat. 
Umfang ibn al$ bein Kind mit ansgeftrecften Armen, Guͤnther. 
. Expanfis ulnistanguam filium tuum fufcipe. ! 
Umfangung (bie) amplexus, complexus. 
Umfangen (fupin. ut adj.) comprehenfus. 
Um gefangen, pref. id) fange um, contineo. 
fana (ber) ambitus . 
Der Umfang eines Haufes, ambitus edium; et at ein. Schloß von 
hundert Schritten im Umfange, arcem centum pedes ambitu comple- - 
xam habet. à , 
. Unter: 


. Seng, Sans, Sar. 385. 


— M —— MM —— — 


- . d vs — * E . MIHI — —— — 
Anterſangen, prat. ido unterfange(mid)) conor, molior, audeo. 
,, Sid unterfangen was zu Srbten, conari aliquid attingere; fid) vie: 
fer Dinge unterfangen , multa conari;.es unterfángt fid) grofler unb 
— €, opus magnum & difficile adgreditur ;. wer fi) alles un: 
..., terfangeu toill, Bringt nichts zu tege, qui omnia adgreditur, nihil efficit ; 
Es ———— ſich mehr, als er ausrichten fan, plus viribus res ag- 


editur. 
maar RE (ba$, infin.) conatus, inceptio, audacia. 
Das Unterfangen thörichter Leute, inceptio amentium, 
Unterfangen | pin. ut adj.) fufceptus. 
‚de hac voce videri poteft ber Spate im Sprachſch. p. 443.) 
Allfantz (ber) nugz. n | 
fan&et (der) nugator. | | 
tzerey (die) nugae. 
Alfangeren treiben, nugari, nugis delectari." 


abren (neutr. id) bin) pref. ich. fahre, vehor, adveber, fecund. du 
3 ‚imperf.ich fuhr. — | — Ail 
- 2tuf einem Wagen fahren, in reda vehi ; erfährt auf ber Schiffe, navi ve- 
"hitur; et kahmm auf bem Wagen (ns Lager gefahren, plauftro in caftra ad- 
"vehebatur; im die Stadt fahren, vehi in urbem; über bas Meer fahren, 
tranfire mare ; den Strom hinauf fahren, adverfo amne fübire; nahe am 
Lande fahren, terram legere; feine Straffefahren, iter fuum perfequi; 
vorn Lande fahren, oramfolvere; mit dem Schiffe ans Land fahren, navi. 
giuminripaapplicare; er fährt ftets, femper vehiculo portatur; über dag 
Mailer re trajicere aquam ; fie nahmen Schiffe und führen darauf in 
ein ander Land, navibus transvehebantur inaliam regionem; nachdem er 
ihm bie roͤmiſchen Schiffe Dat gefehen entgegen fahren, poftquam tendere ad 
‚fe romanas naves vidit; wer (dymert, der fährt, donà promovent curfum. 
2] peutr. idem aceilends vel mit Gewalt geben, ziehen) pre£. ich fahre) va- 
do, eum impetu eo. " 
‚Aus biefem Reben fahren, e vita di(cedere; aus der Haut fahren, exuere cu- 
„tem; ich möchte aus ber Haut fahren, vix mihi confto; aug bem Bette fah⸗ 
ren, lectum cito relinquere ; ber böfe Geiſt ift in ihn gefahren, malus genius 
eum obfedit; einem in die Haare fahren, involare alicuiin capillum; ei: 
nem burd) den Sinn fahren, alterius conamina deftruere; der Vater will 
. ber Gobneburd) den Kopf fabren pater filii voluntati refiftit. 
Die Wahrheit ſprach: mein Blit muß fiegen, 
Gr het ber Bosheit burd) ben Sinn, Güntber. 
Fulgur meum malitiz conamina infringit ; bie erhitzten Geiftet, fo damahls 
wegen großer Bewegung aus ihrem Leibe fuhren, Yofmansıw.- concitati 
fpiritus, qui tum ex corpore motu nimio excitati penetrabant. 
conftruitur cum verbo laſſen) przf. id» laffe fabren, mirzo, dimitto. - 
en Zorn fahren affer, mittere iram; die Gelegenheit fahren laflen, occa- 
onem rei gerendz dimittere e manibus; die Sorgen fahren faffen, curas 
remittere ; er läßt ben Nußen fahren, omittit utilitatem; et bat fein gati 
Bes Bermögen fahren (affer, miffa fecit omnia bona; id) will allen Kummer 
fahren laffen, omni zgrimonia carebo. 
Mein mattes Herse lieh viel taufenb Seufzer fabren, „ofmansw,  ' 
. Anxium meuın cor füfpiria protrudebat multa. 
act. ic) habe, pro: führen) pref. icb fahre, veho, duco. 
Der Kutſche fährt, auriga dirigit currum ; wenn das Meer ftilfe ift, fan ein 
Jeder fahren, in tranquillitate maris quilibet gubernator ett. 
Fahr (der, occurrit in compofitione, Fahrweg, Fahrwerk) veQura. 
Willfahr, gratificatio. 
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Gewillfabet, pref. id» voilffal ificor, obfequor. 
Er bat mir —— illfahrt, — eft mihi hac inre; to 
bu mir bierimmentoilljabren toillft, fi hac in re mihite facilern exhi- 
bes; ich kan bit bavinnen nicht willfahren, defcendere ad conditio- 
nes tuas non poffum; et willfahrte mir gleich, adfentit vo- 
luntati mex. 
! millfabeung (bie) gratificatio, obtemperatio. _ J 

Säbre (bie) navis vectoria, ponto, pontonium. | d 
Mit einer Fähre über bas Waſſer fahren, pontonio fluvium tranfire, 

Fährig ad hodie plerumque adhibetur färtig) paratus. BE 
Willfaͤbrig obfequens, facilis. - Vh 

Gin willfabriger Menfch, homo facilis. ; 
millfährigkeit (bie) facilitas, obfequium, prolubium. 
Fubr (ber) vectura... ; 

Subre (bie) vectura, vedtio. | ER 
FuhrendesKornes den Städtenan feßen, vecturas frumenti civita- 
tibus defcribere; eine Fuhre Heu, veótura feni; einem eine Fuhre 
mit Gelbe bezahlen, pecuniam pro vectura folvere; eine gu e zu 
Lande, vectura carrucaria; e$ gebet langfam und ſchwer mit ben Fuh⸗ 
ten daher, longz difficilesque funt veturz; bie Fuhre geht nad) Ham: 
burg, aurigatio hzc Hamburgum tendit. | 
Dienftfubre, angariz. 
Dreckfubre, vehes ftercoris. 

Kornfubre, vectura frumenti, 
Miſtfuhre, vehes fimi. 
Pofifubre, curfus veredarius. 
Sandfubre, arenz vectura. 
MWildfuhre, ftabula alta ferarum. 

Gefuͤhret (ad. id) Habe) pref. ichführe, duco, veho. "ER 
(Conffruitur cum accu[atio rei) einen in die Schule führen, ducere 
aliquem in ludum; ein. Heerführen, agmen ducere ; einen zur Braut 
führen, ducere aliquem ad fponfam; einen auf dem Wagen führen, 
vehere aliquem curru; das Korn in die Scheune führen , convehere 
frumentüm in horrea ; einenin die entlegenften Länder führen, deve- 
here aliquem in ultimas terras; er führte ziwey Menſchen auf einem 
Stücke Sete über bas Waffer, duos homines frufto ligni fuper flu- 
&us vectabat; Getvebr führen,geitare arma ; bie Waffen wieder feinen 
Nachbar führen,arma contra aliquem ferre ; er führt des Vaters Ser 

- pen,fert infignia patris; Krieg — gerere ; die zwey Brüder 

fuͤhrten Krieg mit einander, bellum intercedebat fratri cum fratre; 
bie alten Römer haben mit vielen Voͤlckern Krieg aeführt, veteres Ro- 
mani perfecuti funt bello multos populos ; den Nahmen führen, ha- 
bere nomen; vonder Schönheit den Nahmen ühren, nomen ducere 
a pulchritudine ; einen zum Tode führen, producere aliquem ad ne- 
cem; ein Frauenzimmer zum Sanfe führen, foeminam ad choream 
producere ; ein glückliches Leben führen, bene beateque vivere; er 
führt ein untobelbaftes eben, integre vivit; fieführen ein gottlofes e: 
beri, vitam agünt flagitiofam ; führft du fo ein zärtliches Leben? vitana 
tam delicatam geris? eine Sache führen, curare caufam ; mit einem ei: 
nen Drocef führen, litigare cum aliquo; den Zepter führen, rem pu- 
blicam adminiftrare ; das Regiment führen, magiftratumgerere; er 
führt in der Stadt das Regiment, imperio regit urbem; er führt in 
bem Lande das Regiment, przeft huic provinciz; einen um bie Fich: 
te führen, decipere aliquem; einen aufs Cif führen, in laqueum indu- 

ceres 
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cere ; fi was zu Gemuͤthe führen, reputare fecum aliquid animo; 
et führte es ihm zu Gemütbe, revocabat hoc illi ad —— einen 
Bau führen, edificium ageres eine Mauer führen, murum ducere ; 
einen Graben quer bavor fübren, foflam transverfam obducere; einen 
Graben und Wall um eine —— oppidum vallo & fofla cir- 
cumdare ; Graben und andere F ungstoerde um einen Hügel führen, 
foflam &alia munimenta circumjicere vertici; einen Graben und 
Lehmwand ſechs Fuß Dod) führen, er foflam & maceriam fex 
pedum in altitudinem; einen hinter bas Licht fübren , ludificare ali- 
quem ; die Haushaltung führen, domum regere; die Wirthſchaft füh: 
ten, res familiares adıniniftrare ; einen durch bie —— — 5 

t 








aliquem exprobrare ; den Tackt führen, premodolari; et führt ben 
Sadt, (ymphoniam dirigit ; einen vom Sande zurück bren, reducere 
aliquem ex agris; einen Bedienten mit fid) zurück führen, famulum 
fecum reportare; einen großen Beutel Geld bey fid) führen, multum 
were) ecum ferre; den Schein tnit fid) führen, nomen habere ; 

aubolg auf Kaͤhnen zufammen führen, materiem lintribus conve. 
here; das Ergt mit Wagen zum Giſſer zufammen führen, es plauftris 
ad «rarium convehere; das Getreide vom Rande an ſichere Derter zu: 
fammen führen, frumentum ex agris in loca tuta comportare. ie 
fübrte in kurtzen eine Flotte von vielen Schiffen jufammen Sofmansıw. 
Hec brevi tempore claffem comparabat multarum navium; doch ift 
dieſes gewiß, dab oft erwähnte Schöne, wobinn fie der Sürft zu führen 
begehrte zu folgen fic) erklärte, idem. quocunque ducturus fit, fecu- 
turam effe promittebat. 
Mic deuchtresführtemir hier etivas meine Hand, Aem 
Ab alio manus mihi diredta videtur, . 
Der Mutter hab id) viel, bit aber mehr zu dancken, | 
Sie führte mid) zur Welt, du führft mich aus bem Schranden, 

r 


Worein ber Tod bereits viel neben mir gerafft, Gauͤnther. 


Mater me mundo ſiſtit, tu me fanitati reftituis. 


zu bem, fo ift befannt, daß der, fo andre fchiert, 

ie Flecken, bie er zeigt, ftets an fic) felber führe, dem. 

Praterea conftat, eum plerumque vitiis effe contaminatum, qui ea 
maxime taxät, 


Und les’ (cd ungefehr den Zunder Feufcher Gluth, 
Go führe der Griechen Kunft bie Flammen in das ut, ide. 


"Tum vero Seen artesanimum meum incendunt. 


Diß ift, btt Joſeph unfrer Seit, 

Der nächte Weeg zur Ewigkeit, 

Worauf bid) Recht und Wahrheit führen, Aem. 

ZEquum & veritas te zternitati confecrant, 

Sübten (das, infin.) du&tus, ductio, vectio. 

Sübrer (ber) ductor, dux. 
Sich zum Führer gebrauchen laffen, prebere fe ducem ; einen zum 
Führer haben, duce aliquo uti; er hat feinen Führer, duce detti- 
—— wir haben einen Führer nothig, dux & autor nobis 
opus eit, 
2] im Felde) Poftfignanus, 
DBärenfübrer, circulator, quicum urfis tripudiantibus vagatur. 
25rautfübrer , pronubus, paranymphus. 
25ucbfübrer, bibliopola. 
Heerfuͤhrer, dux belli, imperator. 
vaunoefüibrer, ductator canum venaticorum. 
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à pu Cleri ganeo, fornicator, nequatn. - 
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Een 
fübrer, fedu&or. - ! à 
P.ebmfübrer, vector luti. à; zx hid? 
. Rädelsfübrer, autor , dux facinoris. ; 
Redelsfübrer, idem. ; P 
Ein Stebelsfübrer des Bubenſtuͤckes feeleris princeps; er giebt 
ben Redelsfuhrer ab, ducem fe fceleri dat ; die Biebeie ⸗ 
ben bin gerichtet, autores facinoris necabantur. 
Rechnungsfuͤhrer, rationarius. "uu ' 
- Cadofübrer, advocatus, procuratot. 4: | 
Salnfübrer, falarius. ! 
Waſſerfuͤhrer, aquarius , aquator. 
Weinfuͤhrer, auriga vinarius. 
Zuräcdfübrer, reportator. 
Sübrerinn (bie) ductrix. 
Brautfübrerinn, paranympha. 
Xeoelsfübrerinn, rn femina facinoris. 
übrung (die) ductus, dudtio. TE 
Die Göttliche Führung, divina dire&tio; fid unter eines andern 
Führung bequemen, ad ductum alicujus fe applicare ; id) überlaffe - 
dir bie gange Führung des Werdes, adminiftrationem hujus nego- 
tiifolitibiconcedo. . - «2X [^^ 
Seimfuͤhrung, dedu&tio, domumitio. : iita, 
os v Wenn werden die jungen Leute die Heimführung Kalten? quando 
fponfus uxorem domum deducet? ' 
Jraurbeitfübeung, deductio novz nuptz. - 
Rechtsfuͤhrung, caufidicina. | 
Tacktfuͤhrung, premodulatio. 
Zurüdführung, reductio. 
Sufammenfübcung, conve&tio, comportatio. 
Gefübrt (fupin. ut adj.) ductus. 
Yooblaefübrt, bene geftus. 
Zuruͤckgefuͤhrt, redu&us.. 
Sufammengefübrt , conve&tus. 


E 


! Xbgefäbrt, pref.ich fübre ab, deduco, feduco. 


Das Wafler ab führen, aquamalio deducere; fie follen Fein baares 
Geld aus bem Pande ab führen, deportatio pecuniz prefentis ex 
provincia prohibita eft; einen aus feinem Baterlande ab führen, 
aliquem ex patria deportare; et fat feine Schuld abgeführt, debi- 
tum folvit; er führt die Soldaten von ber Wache ab, deducit milites 
a flatione; die Wolluͤſte führen die Jugend von der Tugend ab, vo- 
luptates juveututem a virtute retrahunt; er führt fid) ab, difcedit ; 
bicfe Argney führer ab, medicamentum hoc purgat ; die böfen Feuch⸗ 
Cafetm aus bem Leibe ab führen, purgare corpus a pravis humo- 
ribus. 
Abfuͤhren (bas, infin.) afportatio, expurgatio. 

Ich babe zum Abführen eingenommen, purgatione ufusfum; ich 

mag nicht zum Abführen brauchen, horreo purgationes. 
Abfuͤhrung (bie) exportatio. feductio. 
Abfübrend (part. ut adj.) purgatorius, 

Abfuͤhrende Pillen, pilule purgames, 
Abgefuͤhrt (fupin. ut adj.) abductus , feductus. 
Herab geführt, prf. icb führe berab, deduco. 

Einen von dem Berge herab führen, aliquem de monte deducere. 


» Herab⸗ 
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vserabfübrung (bie) deductio. 

Hinab gefübrt, prel. ich fübre binab, deveho. 
Lebensmittel auf bem Waſſer hinab führen,inaquadevehere com- 
meatum. 


An aefübret, pref. ich füábre an, adduco, adveho, doceo. 
Das Ser : 





anführen, navem ad littus adducere ; mehr láfit bie 
Größe bes Buchs an zu führen nicht zu, plura magnitudo voluminis 
perfequi prohibet ; die heilige Schrift an führen, citare facra biblia ; 
einen zum Zeugen an führen, citare quem teftem ; die Soldaten an 
führen, milites in aciem educere ; er führte den Knaben zur Beſchei⸗ 
benbeit an, puerum ad mödeftiam erudiebat ; führeihn zur Beredt: 
famfeit an, inftitue hunc ad dicendum ; einen zu allen Künften ans . 
m edocere aliquem omnesartes; du haſt ibn zu einem tugend: 
aften eben an fir, przbuifti te huic ducem ad viam honeftam ; 
et führte die Hrjache an hanc caufam adferebat ; Kinder können leicht 
zu was böfem an gefübret werden, infantes facile difcunt nequi- 
tiam. 
Nur eins aus allen an zu führen, Guͤnther. 
Ut unicum faltem ex omnibus adducam. 
—* : betrügen) prf. ich fuͤhre an, fallo. 
ift angeführet worden, fraude inductus eft; feine Gläubiger an 
führten, creditores fuos fraudare. 
Anfübren (das, infin.) advectio, inftitutio. 
Anfuͤhrer (ber) dux, inftitutor. 
Einen Anführer in ber Raſerey Y geben, prebere fe ducem furo- 
ris; toit baben einen Anführer otia , dux & auctor nobis opus 
eft; zu einem Bubenftücke einen Anführer ab geben, przbere fe 
ducem fceleri ; wer will der Anführer babeo feyn ? quis ducem fe 
ad hoc prebet? er ift ein Anführer zu freyen Kuͤnſten, eft doctor 
liberaliumartium. : 
Anfübrerinn (die) dux. 
Die beßte Anführerinn recht zu leben ift die Natur, optima dux 
recte vivendieftnatura, — - ! 
2tnfübrung (bie) adve&tio, du&us, inftitutio. 
Unter meiner Anführung, du&u meo ; bit haft das unter meiner 
Aalen nicht gethan, hoc ductu meonon fecifti; unter feiner 
Anführung waͤren bie Feinde vertilget worden , fuo ductu hoftes 
efle deletos; fie führten unter des Koͤnichs Anführung ben Krieg, 
rege duce bellum gerebant. 
—— (fupin. ut adj.) ductus, advectus, edoctus, eruditus. 
" linangefübrt, non citatus, non laudatus. 
Huf geführt, pref. ich fábre auf, eveho, adaggero, exftruo. 
Erde um einen Baum aufführen, terram adaggerare circa arborem; . 
ein Gebäude aufführen, exftruere zdificium; eine Mauer auffüb- 
ten, murum ftruere; die Mauern bis zu einiger Höhe aufführen, ex- 
citare menia ad aliquantum altitudinis ; ein Werck bis an die Opi: 
Be aufführen, perducere opus ad culmen; einen Thurm aufführen, 
turrim excitare ; fie führten im Spiele einen Hauffen Bertelleute auf, 
inducebant in comedia agmen mendicorum ; einen tebenb auffüh: 
ten, aliquem loquentem introducere ; fie führen ihn auf, wie er feine 
Blindheit beweint, introducunt eum czcitatem fuaın deploran- 
tem. 2. ! o" 
2] eft reciprocum pro :5eigeti, fid) ftellen) preL.ich fübre (mich) auf, 
przbeo, exhibeo me, gero me. 
Sich als einer aufführen, ber a. Vorfahren feine Schande, prxbe- 
3 re 
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re fe dignum majoribus; fid) gegen bie, fo es verdient; danckbar auf: 
führen, gratum fe bene merentibus prabere ; fid) als einen billi «i 
Richter aufführen, equum judicem fe prebere; ber Menſch führt 
fi) wohl auf, hic homo vitam agit honeftam ; fid) beſcheiden auffüb- 
|; ten, moderatis efTe moribus; er fuͤhrt fid) wie ein Dieb auf, furem - 
agit ; er führt fid) Standesgemäßauf, vivit pro dignitate; fid) febr 
etbat aufführen, valde honefte fe gerere ; er führt fid) prächtig auf, . 
magnifice fe oftentat; er führt fid) am Kleidern wie ein Soldat auf, 
veítitu militem prz fe fert. — ] P 
— bas, infin.) adaggeratio, exftructio. 
as Xuffübren groffer Werde, exftructio magnorum operum. 
Ya €t (ber) indu&tor, zdificator. | 
Auffuͤhrung (die) edificatio, exftru&io, inductio, it. vita, vivendi 
ratio, z Tee 
Er bat eine ſchaͤndliche Aufführung , turpiffime fe gerit ; ift dag 
deine Aufführung ? talem te przbes? das zeigt eine üble Auffüh: 
tung, hoc malam vivendi rationem commonftrat. | 
Aufgefübrt (fupin, ut adj.) adaggeratus, | 
linaufaefübrt, exftructione imperfectus. 
Hinauf aefübrt. pref. ich fübre binauf, induco. 
Schiffe das binaufführen, fubvchere naves amne contra- ' 


rio. 
Aus geführt, prf. id» fábreats, educo, evcho, exporto. 
Einen armen Sünder zum Gerichte ausführen, reum ad fatale judi- 
cium educere; er führt die Soldaten zur Schlacht aus, educit co- 
pias in aciem; einen mit fid) aufs Land ausführen, aliquem fecum 
rus educere ; bie Bilder auf Wagen ausführen, figna plauftris eve- 
,^ here; die Bauern führen Miſt aus, ruftici exportant fimum; einen 
verihlämmeten Graben ausführen, oblimatam foflam detergere; 
Erde ausführen, humum egerere ; biefe Arkeney führt dieibrigen 
Feuchtigfeiten aus, hxc medicina evacuat humores fuperfluos. 
2.] pro ; vollenden, vollbringen) przf. ich fábre aus, conficio, perfi- 
cio, exequor, pertexo. 
Eine Sache ausführen, rem conficere; et bat das angefangene aus: 
führt, inchoata perfecit; führedas angefangene aus, confequere 
inchoata ; er führt bas Werck aus, was fein Bruder angefangen,opus 
exequitur, quod frater ejus inftituit; bie Sache mit bem Schwerte: 
\ ausführen, de fuo jure armis difceprare ; eine Sache weitläuftig 
ausführen, rem verbis amplificare ; feine Meinung —— fen- 
tentiam fuam explicare argumentis ; ein Gefd)áfte ausführen, ne- 
gotium conficere; et hat feme Sache glücklich) ausgeführt , profpe- 
ros fucceffus dedit; einen Bau ausführen, edificium abfolvere. 
führen (bas, infin.) eductio, exportatio, 
Ausfübrer (bet) exportator. 
net 'tung (bit) eductio, egeftus, exportatio; it. exfecutio, ex- _ 
ificatio. 

‚ Die Ausführung des Kriegesheeres, eduCtio copiarum ; die Aus⸗ 
führung des Unflates, egeftus excrementorum ; des Miſtes 2(us- 
führung, fimi exportatio ; die Ausführung eines vorgenommenen 
Werdes,exfecutio inftituti negotii ; die Ausführung eines Spru⸗ 
ches, expofitio fententia. 

Ausfübrlich (adj.) accuratus, perfectus. 
Eine ausführliche Rede, oratio accurata; ein ausführlicher Be— 
weiß, plena & perfecta argumentatio; feine Meinung ausführ: 
lid) befchreiben, fententiam fuam accurate defcribere; ec 
l 








A 


Sat. _ 391 
mit einem handeln, accurate multis verbis cum aliquo agere ; 
er bat die Sache ausführlid) erzähle, rem ordine er mit 
bet er ſonſt niemahls ausführlich veden konnte, Hofmansw. cum 
qua xb nunquam copiofos alere fermones poterat. 

Aus aefübrt (fupin. ut adj.) explicatus. 

Unausgefübrt, inevectus, non exploratus, non expofitus. 

Heraus gefübrt, przf. ich fübreberaus, eveho. 

Alles, was in —— — uæ urbs conti· 
net,evehere; einen ausdem Gefaͤngniſſe heraus füeen, aliquem 
4 nsfäbrung (ie) evedius,eduá 
Serausfuͤbrung (die) evectus, e io. 
*Sinaus gefübret, ich fübre binaus, perduco. 
— — fuͤhre bey, adduco. 
Herbey d t, ichfübre berbey, adveho. 
Große Menge Korn herbey führen, magnum numerum frumen- 
tiadvehere ; einen vor die Augen Derbep führen, ante oculos ali- 
ester aefübenpret ioflüpee port ch 
praef. i vorbey, preterveho,prxterfero. 
Socherfähren (die) ee - 
Durch ES przí. ich fübre durch, perduco. 

Durchs Wafler durch führen, per aquam ducere. 

Durchführung (die) perductio. 

Die Durchführung des Waflers zu den Wohnungen, perdu&io 

, aquarum ad habitationes. 

Ein geführt, pref. ich fübre ein, inveho, induco. ; 

Getreide einführen , frumentum invehere ;. vieles Ungluͤck t 

ten, multa mala invehere ; einefhädliche Sache in bie Stadt einfüh: 

‚sen, rem perniciofiffimam in civitatem inducere ; ein neues Wort 

einführen,novum verbum inducere ; feine Reden einführen,dignum 

inferre fermonem; et führt was Neues ein, novum quid introdu- 
cit; Voͤlcker zur Befagung einführen, introducere prefidium in 
oppidum; den Er den Kath einführen, ambitionem in fena- 
tum introducere ; biefe löblichen Gelege haben die Alten eingeführt, 
hasleges laudabiles veteres introduxerunt ; die Bauren führen Das 

Getreide ein,ruftici condunt frumentum; ‚böfe Buben führen böle _ 

Dinge indie Stadt ein, nebulones infundunt vitia in civitatem ; et 

führt ben Dieb ein, furem cuftodiz tradit ; fie führen die Schläger 

ein, carcere includunt conflictantes. | 
fEinfübren (das, infin.) introductio, invectio. 

fEinfübrer (ber) inve&or. 

Einfuͤhrerinn (bie) invedtrix. f 

Einführung (die) indu&tio, introductio, inve&io. 

Eingefuͤhrt (fupin. ut adj.) receptus. 
Eine eingeführte Gerobnbeit , confuetudo ufu recepta; einge: 
führte Rechte, jura ufitata. 1 

Serein acfübret, przf. ich fübre berein, introduco. 

Da befabl er fie unverfehens herein zu führen, HBofmanswaldau, 
Subitoreos introduci jubebat. 

Hinein geföbeet, przf. icb fübre binein, introduco. L 
Eine Beſab ung ın bie Stadt hinein führen, prefidium in oppidum 
introducere. 

Yineinfübrung (bie) introductio. ps 
f£ ntfübret, pra. ich entfübre, fubduco, rapio, abripio. ! 
Einem Geld entführen, alicui pecuniam furto. fubducere; eine 
Sjunafer entführen, rapere virginem ; 38ieb entführen, pecus abi- 
Bb 4 gere; 
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gere; itimebreter Aumerckung / daß fein Fürft fo(dje aud) mit Gefahr 
eines Lebens zu enrführen fid) d entſchloſſen, Hofmanstw. 
fe illam etiam cum vitz periculo eſſe rapturum. 
Co wird doch feine Zeit dir dieſen Ruhm entfübren ; ödern.. 
Nulla oblivio hane tuam laudem delebit. TRAIN 
entführen (das, inſin.) raptus, rapti. 
Entfuͤhrer (der) raptor.. s dolsp Sutssdw 
Entführung (die) raptus, raptio." ot. ous | 
Die rounderbaren Zufälle, fo wegen diefer Entführung entftanden, 
*^ofmansr. mira fata, quz hune raptum fecuta funt. 
Entfuͤhrt (fupin. ut adj.) raptus. ULADRES 
Eine entführte Sungfer; virgorapta; eineentführte Heerde Pfer⸗ 
de, abacti greges equorum.» ^ Qoia s sc. 
Sort acfübrt, pref. ich führe fort, abduco, deduco; protraho. 
Einen in bie Knechtſchaft fert führen, in fervitutem aliquem abdu- 
) cere ; einen gefangen fort führen ‚ captum aliquem deducere; dag 
Kriegsheer aus bem Lande fortführen, exercitum de finibus alicujus 
* deducere; einen Ktieg fort fühten, provehere longius bellum; 
nimmermebr wird et allſo feinen Staat fort führen, impoflibile eft, 
ut tam laute acdelicate in pofterum vi&itare queat ; id) will bid) 
bald fort führen, commoveamte; ut ftatim abeas faciam. 
Sortfübren (dgs, infin.) proveétio, continuatio. 
tfübtet (ber) abripiens, continuator. 
ottfábrung (die) provedtio.— 
à ctaefübrt, abreptus, continuatus. "nysd 
Fuͤr &voraefübrt, pret. ido fübre vor, produco. * 
Berfuͤr gefüber, pref. ich fübre bervor, idem. 
Beim geführt, pref. ichfübre beim, domum duco, dedueo, , 
Einen beim ähren, domum aliquem deducere. 
Heimfuͤhren (das, infin.) deductio. 
eimfübrer (ber) deductor. 
eimfübrung (bie) dedu&io. 
eimgefüber (fupin. ut adj.) deductus. 
geführt, pref. ich fübre ber, adduco, derivo, flecto. 
Einen mit ben Haaren Der fir capillis aliquem adducere ; daß 





Waſſer aus bem Fluffe ber führen, aquam de fluvio derivare ; ein 
Wort von bem andern ber führen, verbum ab alio derivare ; er führt 
es aus bem Franköfchen her, derivat ex lingua gallica. 

„erfübrung (bie) derivatio. 

Hergefuͤhrt (fupin. ut adj.) derivatus. 

Sin defübret, pref. id fübre bin, protraho, deduco. 
/ Einen zum Gerichte bin führen, protrahere aliquem ad judicium, 
Über gerührt, przf. ícb führe über, traduco. 

SReifenbe Leute überführen, viatores trajicere. 

Hinuͤber gefübrt, prt. ich fübre binüber, traduco, transveho. 
Auf Schifſen in ein Land hinüber führen, transvehere ratibus in 
terram quandam; ín Engeland hinüber führen, in Angliam 
transmittere; bas Kriegesheer über ben Rhein Dinüber führen, 
exereitum Rhenum trajicere. 

Ainüberfübrung (bie) traje&tio. 
Hinuͤber defübrt (fupin. ut adj.) trajectus. 
Yotüber acfübrt, pref. ich fübre vorüber, preterduco. 
Überfüber, pref. ich áberfübre, convinco, refuto argumentis. 
Einen mit Zeugen überführen, teftibus aliquem convincere ; einen 
überführen, bap et nichts von einer Sache gelernt hat, convincere ali- 
' quem, 
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uem, eum nihil didiciffe de realiqua; er ift des Diebftahles über: 
et worden, convictus eft furti ; bur wirft mid) nicht überführen, 
mihi non probabis ; einen feines Geitses fiberfübven, coarguere ali- 
uem avaritiz s eitten überführen, daß er den andern ín bie See ges 
fire redarguere aliquem, eum alium dejeciffe in mare ; er über. 
uͤhrte ihn mit einem Briefe, literis eum jugulabat; fie haben ibn 
nicht überführen fónmen, eum argumentis refutare haut potuerunt. 
Und überführt ben Neid damit, REM | 
Den fein Berdienft zu Boden tritt, 
Auf Erden fey nicht alles eite, Guͤnther. 


Etconvincite invidiam. 


- Überfübrer (der) convincens. 
Überführung 


(die) convictio,redargutio. 


| Überfübrt (fupin. ut adj.) convi&us. 
Yerfübrt, pref. 


. ich verfübte, feduco, indueo. ' 
(inen "it feinen Steven verführen , aliquem fuis dictis feducere ; 
einen jungen Menſchen verführen, adolefcentem corrumpere; der 


boͤſe Junge verführt die Kinder, famulus nequam liberos in erro- 


"rem inducit; ein Kind verführt bas andere, puer puerum a virtute 
- abducit ; laf bid) andere mit ihren Anfchlägen nicht verführen, ne te 


- auferant aliorum confilia; Gelegenheit verführt junge eute, occa- 


fio apietate deducit juvenes ; einer bat alle verführt, unicus addu. 
xit omnes ad nequitiam; fein Weib Dat ihn verführt, uxor ejus cor- 


"guptela depravavit eum; durch böfe Reitzungen einen verführen, 


corruptelarum illecebris irretire aliquem ; et ftaate, was ein Die; 
ner wohl vecfdyulbet, der eines großen Herreris Tochter fleifchlich zu 
verführen fib unterftanden hätte, new. qui ad illicitos amo- 


» res filiam principis perducere aufus fuerit. 


Ihr lehret felb(t voer andre zwingt, der fan niit Recht ben Zepterneh: — 


men; 
^ ffun (aat mit : wer den größten soo Mordhäft in ber Hand 


erſchreckt, 
yn Weiſeſten der Welt verführt, Guͤnther. 
Dicite, quis ſapientiſſmum hominum in errorem induxerit? 
2e anftellen, machen) prf. ich verfübre, inftruo. 
Rlaggefchrey verführen, lamentando leflum facere. 


Verfuͤhren (das, infin.) feductio, corruptio. 
^. C Merfübrer (der) feductor, corruptor. 


Bnabenverfübrer, puerorum corruptor. 
Verfübrerinn (die) feductrix. 
eefübrerifch (adj.) feductorius. 

Verführung (die) feductio, corruptio, corruptela, 

Verfübrifch(adj.) feducens, - 

Yerfübrlicb (adj.) idem. 

Yerfübrt (fupin. ut adj.) corruptus, feductus. 
: : : Warum bu bein Gehör 
Nicht ben Syrenen lehnft, bie bey verfübrten Zeiten 
Die liebe Jugend i&t weitläuftig tiefverleiten, Günther. 
Que his penitus corruptis temporibus. 
Unverfübrt , incorruptus. 


Um geführt, pref. icb fábre um, fatigo per ambages, circumveho. 


brung (die) cireumductio, circumdudtus. 

Herum geführt.pref.ich fábre berum,circumveho,circumduco. 
Einen auf dem Pferde herum fübten,cireumvehere aliquem equo; 
et fuͤhrte ihn allenthalben dns per omriia illum ducebat ; emen 

5 mit 


Sat. 


mit bet Safe berum führen, phaleratis aliquem di&is ducere ; 
einen in bie einfamften und entlegenften Pánber berum — ali- 
quem in terras, folas orasque ultimas circumducere; einen 


berum führen, cingere quid vallo. 
€» ſcharff bu mi Serum geübt, 
So feft ift Munich) unb Scáu beklieben Guͤnther. 


Et utut valde fidem meam exploraveris. 


soecumfübrung (die) circumductio. IT 
Die pen has bey der Naſe, deludificatio. - 
Secamgrfübet (fupin. ut adj.) u&us, . 
Unter gefübrt, pref. ich fübre unter, fubduco. 935 
Herunter gefübtt, pref. id» fübre beeunter, deduco.. 
Einen vom Rathhauſe herunter führen, aliquem ex curia deduce- 
re. Br H 
| g(bi dedudio, . 
—— E 
, praef. | abfolvo, exe 
er volifübrt fein Sefchäffte, bo fuum peragit; ein Werd 
vollführen, opus abfolvere; et bat ben großen Krieg. nicht vollfuͤhren 
fónnen, bellum magnum conficere non potuit ; in zwey Tagen das 
ganfse Werd burd) einen Knecht vollfübten biduo per unum fervum 
totum negotium conficere ; die Arbeit vollführen, perfungi labore ; 
bee dive Befehl wollführen, mandata domini exhaurire; als man 
* orb nod) nicht vollfuͤhrt hatte, perpetrata adhuc nondum cz- 


vollfuͤhren (dag, infin.) perfe&io. 
Vollführer (ber) confector, perfe&tor. | 


Vollfübrung (die) peractio , perfectio. . 
Vollfuͤhrt ((upin. ut adj.) perfectus , abfolutus. 
Unvollfuͤhrt, imperfectus. 
Weg acfübrt, pre ich fübte meg. abduco, deduco, aveho, depor- 
t 


0. 

Einen bey bet Hand tvegfüfren, manu aliquem abducere; bie Sol: 

daten aus ber Beſatzung wegfübren, milites ex przfidiis deducere ; 

et führte fie bir vor ben Jfugen meg, eam ab oculis tuis fubducebat ; 

einen mit fid aus bem Baterlande weg führen, fecum aliquem a 

tria avehere: alle Hausgeräthe mit fid) weg führen, omnia utenfilia 

fecum abfportare ; et führte vieles Bold zu Schiffe inem entlegenes 

Land weg, multos homines navibus in regionem remotam depor- _ 
tabat; fie führen den Sand aus bem Fluſſe weg, devehunt arenam 
ex fluvio; der Häncker führe den weg, ders beſſer macht, als ers fan, 
diabolus auferat eum, qui ultra vires fapere pretendit. 

Wegfuͤhren (das, infin.) abactio, abductio, 

Wegfuͤhrer (der) abactor. 

XDeafübrung (bie) abfportatio, abductio. 

XDeaaefübrt (fupin. ut adj.) abductus. 

Hinweg aefübrt, przf. ich fübre binweg, abduco, aveho. i 
Einen aus feinem Vaterlande hinweg führen, aliquem a patria 
avehere; vieles Volck auf Wagen hinweg führen, multos homi- 
nes fecum plauftris abfportare. 

Ainwegfübrung (die) transportatio. í 
Zu arf bete prf. ich fübre su, adveho, apporto, fübveho, abduco. 
ieles Getreide zu führen, magnum numerum frumenti advehere ; 

Steine zu einem Bau zu führen, lapides edificiis advehere; über die 

See Hoitz zuführen,trans mare lignum advehere;fie führen * noth⸗ 

eiden⸗ 
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leidenden Lebensmittel zu, commeatum egenis apportant ;:Öetreide 
zu führen,mohines am Ichwerften zu bringen, frumentum ad loca dif- 
ficillima apportare ; einer viele Fraͤuer zu führen , adducere alicui 
multos procos ; die Bauten führen Holtz zu, ruftici fubvectant 
lignum; aus ber Nachbarichaft das benotbigte zu führen, ex vicinia 
neceflaria fubvehere. 

Zufübren (das, infin.) fubve&io. 

Zufübrer (ber) advector, advedtans. 

‘ Z&ornyufübrer, frunientator. 

Zuführung (bie) advedtio. 

Zugefübet (fupin. ut adj.) advectus, adductus. 

versu gefübrt, pref. ich führe berzu, adduco, apporto. 
Zeugen herzu führen, teftes adducere. 

Hinzu aefübrt, pref. ich fübre binsu, adduco. 
Einen vor des Richters Augen hinzu fuͤhren aliquem ad oculos ju- 
dicisadducere; mit Schiffen was hinzu führen, navibus aliquid 
advehere. | | 

Los inzufübrung (bie) advectio. 

. ainzugefübrt (fupin. ut adj.) advectus. 
Fart (bie, plur. Sarten) vectura, vectio, vehes. 
Einem bie Fart in der See frep machen, aperire alicui oceanum ; eine 
Fart Heu; eine Fart Waffer, tanti aque, quantum una vice advehitur ; 
eine Fart tun, peregrinari; eine act din , vovere expeditionem ; 
et ift auf ber art, in procinctu eft; bie Fart der wilden Thiere, meatus 
vel veftigia ferarum; es muß mit ibm alles auf der Fart gethan jeyn, 
omnia cum impetu facit. 
2] in Bergwercken) machira fcanforia. 
Friedenfart, dimiffio in pace. 
„eerfart, expeditio. 
renfavt,abreptio lamiarum ad conventicula nocturna. 
immelfart, aícenfio in caelum. 
ochfart (hodie Hoffart) fuperbia. 
art, fuperbia, arrogantia, infolentia. 
ine unerhörte Hoffart, inaudita fuperbia; et ift voller Hoffart, fuper. 
bia eft plenus ; et läßt (ib) bie Hoffart ein nehmen, fuperbia intumefcit ; 
bie Hoffart follen wir fliehen, fuperbiam, faftidium arrogantiamque 
fugiamus; feine fonderbare Hoffart erfiehet man daraus, ex hoc ejus 
fingularis fignificatur infolentia; Hoffart treiben , fuperbe agere; 
Sea fommt vor bem Fall, felix fe erigendo felicitatem amittit ; 











offart wird zu Schanden, fequitur fuperbos ultor a tergo Deus ; bet 
etl ift voller Hoffart, altos fpiritus gerit homuncio ifte; bie Hoffart 
fahren laſſen, fpiritus deponere; an armer Leute Hoffart wuͤſcht (id) 
der Teufel den Hintern, mendicorum infolentia mundi fabula. 
Du bit durd) bid) genug erhöht, 
Du willſt und brauchft Fein prächtig Schmeicheln, 
MWodurch ein Redner und Poet 
Der Hoffart offtmals faͤlſchlich heucheln, Güntber. 
Qua oratores & poetx fepe blandiuntur fuperbis. 
Rleiderboffart, luxus veftium. 
vAólLenfart, defcenfus ad inferos. 
Holtʒfart, lignatio. 
— expeditio cruciata facra, federatum bellum contra infide- 


es. 
Luftfart, abreptio peraerem. 


| Keifefars, iter. eis. 
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* 
Dee Schifart zeigt ben Ekel vor der See, Günther. 





Prima navigatio naufeam excitat, 
Schlittenfart, vectura traharum. 
Seefart, navigatio. 
Seelenfart, tranfitus animz. 
Tagefart, (terminus judicialis) terminus conftitutus, 
Xpallfart, peregrinatio religionisergo, peregrinatio religiofa. 
Gewallfartet, przf. ich wallfarte, peregrinationes facras obeo. 
Wallfarten (das, infinit.) peregrinatio facra. 
XDallfarter (bet) peregrinator religiofus. 
Wallfarterinn (die) peregrinatrix religiofa. 
Moblfaet, —— felicitas. 
Zeitliche und erige Wohlfart, falus temporalis & ztertia ; es betrifft 
ine Wohlfart, agitur ejus falus; es liegt deine MWohlfart daran, 1d 
magnztibi faluti eft; feine Wohlfart beobachten, falutis füsx rationem 
habere ; einem feine Wohlfart zu dancken haben, falutem alicui debere; 
fid) bet gemeinen Wohlfart an nehmen, nulla in re faluti communi de- 
effe; unfere Moblfart berubet aufihm, in eo confiftit falus noftra; an 
feiner Wohlfart zweifeln, falutem defperare. — ear: 
Färte (die, die art oder Gang ber wilden Thiere) veftigia ferarum. 
Sartey (bie) navigatio. | 6.55 
"Kauffattey, negotiatio trans mare. 
Fartig (adj.) paratus, expeditus, inftructus. 
Er it zur Reife fáttig paratus & inftru&tus eft ad iter; zum Reden fár: 
tig, expeditus ad dicendum ; jum legten Gefechte färtig, ultimz dimi. 
cationt inftru&tus intentusque ; fártig mit der Zunge, promptus lin- 
ua; eine färtige Hand, manus expedita; fáttig auf die Füfle, agiliss 
ic) fártig halten, accingere fe operi ; fid) jur 9teife färtig machen, pa- 
rare iter; eine Sache geſchwinde fártig machen, rem accelerare ; fáttig 
lefen, legere expedite ; ber Knabe fchreibt furtis puerceleriter & ex. 
edite fcribit; er ift gleich färtig,in procinétu eft; es ift nod) nicht gang 
— —— ultima ecepto deeft; feine Arbeit faͤrtig machen, opus 
abfolvere ; ein angefangenes Buch fertig machen, librum inchoatum 
peragere ; mit einem Wercke bald fártig werden, opus ftrenue perfice-. 
re ; ſich geſchwind fártig machen, celeriter fe expedire; man fan ba: 
tnit in einem Tage färtig werden, negotium eftunius dici; er ift mit 
—— c iy Vermögen fártig, a prora & puppi periit. 
ttid,penitens. — 
em Bufifarttaer Sünder, peccator poenitens. i 
Unbußfäetig, impenitens, quem fcelerum fuorum non pornitet. 
Dienftfärtig, otficiofus, ftudiofus. 
Sic) bienftfartig negen einen erzeigen, officiofe parerealicui; erift 
febr dienftfärtig , obfervantiffimus ftudiofiffimusque eft. 
ffilfártig,celer,feftinans, — 
Stiedfärtig, placidus, placabilis, pacificus. 
\ Gr ift febr friedfärtig, ftudiofus eft otii & rerum tranquillarum. 
Halbfaͤrtig femiperfe&tus. 
Ein balbfártiger Degen, gladius femiperfectus. 
*yanofártig, promptus manu. 
eilfärtig, falutifer. _ 
Jyülfffaerig, benignus. 
eicbtfártig, levis, temerarius. 
Einleihrfärtiger Menfch, homo levis & temerarius; ein leichtfär: 
tiger Vogel, homo petulans; ein leichtfärtiger Knecht, fervus ne- 
— quam 


LU 
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— 





nn — in 
nem et it ein leichtfärtiger und böfer Kerl, homuncio eft nequam 
edle z 
Marfchfärtig, ad iter paratus. e 
Sid) —— halten, iter parare. 
Nachtfaͤrtig Caliis Mondenfüchtig) noctambulus. 
Rechtfärtig, juftificans. 
Gerechtfärtiger, prel.ichrechtfärtige, juftifico. 
Ich redytfártiate ihn, culpam ab illo dimovebam; er fonnte fid) 
nicht rechtfärtigen, fe ex culpa eximere non poterat ; fid) gegen 
einen rechtfärtigen, purgare fe alicui. 
Rechtfärtigen (bas, infin.) juftificatio. 
Kechtfärriger(der) juftificator. 
Xecotfártiaerinn, (die) juftificatrix. 
Rechtfärtigung (bie) juftificatio, liberatio culpae 
Gerecbifártiget (fupin. ut —— j 3f 
— non juftificatus. 
Reifefärtig, ad iter ingrediendum paratus, ad iter ineundum ac- 
cinctus, 
Er iſt ſchon reifefärtig, ad iter ingrediendum jam paratus eft; er 
macht fid) reifefärtig, accingit fe ad iter ineundum. . 
Ringfaͤrtig, agilis. 
—— velificans, paratusad velificandum. 
as Schiff liegt Segelfärtig, apta eft navis inftructaque omnibus 


rebus ad navigandum. 


x Grredfártis (berebt) difertus, facundus. 


Unfärtig, inexpeditus, imperatus. 
Wegefaͤrtig, paratus itineri, ad iter paratus. 
Er ift Doegefkrtie, difceflurus eft. 
Särtigkeit (bie) agilitas, propenfio. 
Die Färtigkeit zu Schreiben, alacritas fcribendi; die Färtigkeit im 
echten, ftudium alacritasque pugnandi. 
ußfaͤrtigkeit, poenitentia, 
Unbußfärtigkeit, impenitentia, nulla facinorum pernitentia. 
Di rtigteit, officiofitas, gratificatio, liberalis gratificandi 
voluntas, 
fEilfártig£eit, celeritas, feftinatio. 
- Seiedfärtigkeit, placabilitas. 
—— , benignitas. 
eichtfärtigkeit, levitas animi, nequitia. 
Ringfaͤrtigkeit, agilitas. 
Sprachfärtigkeit, eloquentia. 
Särtiglich (adj. abfol.) promtum, paratum, 
Gefaͤrtiget, pref. ich färtige, expedio, accelero, 
Einen bald fártigen, aliquem celeriter expedire. 
Ab aefártiget, pref.ich färtigeab, ablego, expedio, 
Einen Bothen ab fártigen, nuncium ablegare; Briefe ab färti- 
gen, literas expedire; einen mit Eurken Worten abfärtigen, 
carptim dicere dicenda; id) habe bie Sache furk ab aefártiget, 
rem paucis expedivi; er färtigte den Läuffer gefchwinde ab, 
curforem feftinanter mittebat; erfärtigte den Soldaten bob: 
nifd) ab, militarem ferociam contemtim eludebat; id) babe 
ibn mit bem Buckel voll Schläge abgefärtiget, dimifi hunc pla: 
gis irrigatum. 


Abfaͤrtigung (bie) ablegatio, amandatio. 
\ Abge: 
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Broche ut adj.) dimiffus. 
| in abaefártigter Bothe, nuncius abfolutus. 
Yus gefärtiger , pret id fáctige aus, expedio, efficio, exaro, 
elaboro. EE 
Dev eben dem Lichte einen Brief an einen aus färtigen, de eo- 
dem oleo & opera epiftolam ad aliquem exarare ; einfBud aus: 
fártigen, librum edere ; er hat das Bruſtbild des Köniches artig 
aus gefärtiget , caput regis & fumma pectoris politiffima arte 
perfecit; einem etwas von einer Cade ausfärtigen, alicui ali- 
quid de re aliqua excudere. 
Ausfärtigen:(das, infin.) expeditio. 
Ausfaͤrtigung (bie) expeditio, elaboratio. 
2(usaefártiget (fupin. ut adj.) exaratus. _ 

- linausaefártiget, inexaratus. z 
Verfärtiget, prf. ich verfärtige, compono, perficio, facio. | 
Ein Bud) verfärtigen, librum componere ; eine Sache verfärtir 
gen, rem conficere; ein Gedichte verfartigen, texere Carmen; 
wer bat das Werck verfärtiget? quis opus fecit? ich verfärtigte 
wey Briefe in einer Stunde, una hora duas epiftolas exara- 

m; der Meifter verfärtiget ein Bild, faber concinnat fimula- 
Cont et mußte das Werd eilends verfártigen, opus accelerare 
ebuit; . ı 
Verfärtigen (das, infir.) elaboratio. | 
Verfärtiger (der) conditor, effector. 
Verfärtigung (bie) confectio, elaboratio. 
Yerfártiget (fupin. utadj.) conditus, elaboratus. 
*jalboerfártiget, femiperfectus. 
Die balbverfártigten Werde vollend vollführen, femiperfe- 
cta opera abfolvere. 


Unverfärtiget, inconfedtus, non confectus, 





Gefaͤrte (ber) focius itineris, comes. 


Gin lieblicher und angenehmer Gefärte, comes carus & jucundus; ein 
beredter Gefávte ift ſo gut als ein Wagen, comes facundus pro vehi- 


: -eulo eft; id) will bit einen Gefärten abgeben, comitemtne tibi ad- 


‘dam; fid) einen Gefärten fuchen, quxrere alium comitem; bu bift 
mein Gefárte aufallen Reiſen geweſen, focius tu mihi omnium itine- 
rum fuifti ; einen zum Gefárten. an nehmen, focium fibi aliquem ad- 
fcifcere; einen in allen Dingen zum Gefárten haben, aliquem omnium 
rerum focium comitemque habere ;. eines andern tté gerne fett 
wollen, petere demigrationis focietatem ; mit vielen Gefárten feine 
Reife tun, proficifci cum magno comitatu. 
Nachtgefaͤrte, focius noctis. 
Als fie ibren Nachtgefärten auf bem Ruͤcken aus dem Zimmer bis zu 
einem Scheiderwege getragen, X5ofrhansvo. Cum fuum procum, qui 
magnam partem noctis cum illa confumferat, dorfo ferret. 
Keifegefärte, comes, itineris focius. 


Surt (bie) vectura, vadum. | 
Eine Furtim Fluffe finden, vadum in flumine reperire; eine Furt im 
Fluſſe unterfurchen, vadum fluminis tentare. 
Erfurt (bie Hauptſtadt in Sbüringen) Erfordia. 
Franckfurt (am Mayn, eine ftepe Reichsſtadt in Francken) Francofur- 


tum ad Manum. 


'3] an ber Ober, eine Stadt im Brandenburgifchen) Francofurtum ad 
Viadrum. — . c | 
"lagen: 
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Klagenfurt (eine Stadt in Kärnthen) Clagenfurtum. f 
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Schweinfuet (eine frehe 9teidyettabt in,Srancken) Schweinfurtum, va- 
dum Suevorum, P * 


Staffurt (eine Stadt im Magdeburgiſchen) Staffordia. 


Trefurt (eine Stadt in n)'Trefurtium. ' 
— d, info) velo M J 
Meerfahren curfus maritimus, navigatio. 
Er kan das Meerfahren nicht ertragen, (alo naufeaque conficitur. 
Fabrer (ber) proficifcens, viator. Ju. i 
er, cohircinator. 
| er, ratiarius. | 
N fabree,'circumforaneus, circulator. 
Grönlandfabrer, Gronix petens littora. 


ee die) circulatrix. 
Schlittenfe , traharius. 
Seefahrer, navigator. 
——— näuta negationis cauſa per fretum hereuleum iter 
aciens. XS 
— (die, das) bona mobilia, quz moveri poffunt. 
abrung (bie) vectio. ! 
Sabrend (pattic. ut adj.) vehens. 
Die fahrende oft, currus publicus; fahrende Güter, res, que moveri 
poffint ; fahrende Schüler, fcholaftici vagabundi. 
Cstbifffabreno, navigans. 
Die Schifffabrenden, navigatores. 
rn Nes hodie fártía) paratus. 
Gefabren (fupin, ut adj.) vectus. 
Gefahren tommen, curritadvehi; er kahmm auf bec Poft gefahren, curru 
publico adveniebat. 
Ab gefahren (id) bin) pref.ich fabre ab, iter fufcipio, navem folvo. 

t fährt itzt gleich) ab, nunc eo ipfo iter fufcipit; er fuhr ein wenig nad) 
Mitternacht ab, paulo poft mediam noctem navem folvebat ; der Fuhr⸗ 
mann fährt zeitig vonder Stadt ab, auriga mature curru difcedit ab ur- 
be ; vom rechten Weege ab fahren, a via declinare ; zur Luft mit bem Schif: 
fe aufund ab fahren, delectationis ergo ultro, citroque navigare. 

2 act. (d) habe) prz. ich fahre ab, vehendo etficio. 
Die Schienen von ben Rädern ab fahren, rotarum canthos nimio curfu 
corrumpere vel amittere; geborgtes Geld bey einem Kutſchen abfahren, 
ecuniam mutuo datam aurigz pretio vecturz fibi repetere. 
bfubre (bie) evafio. 
Abfart (die) difceffus, folutio navis. 
efabren (fupin. ut adj.) difceflus. 
Die abgefafrenen Seelen, animz vinculo corporis exutz. 
Herab gefahren, przf: ichfabre berab, defcendo. 
Herabfabren (das, infin.) defcenfio. 
Sinabgefabren, pref. ich fabre binab, devehor, defcendo. 
Hinabfart, defcenfuüs, demeaculum. 
— (neutr. id) bin) pref. ich fahre an, curru impingo, appello. 
ift mit dem Schiffe angefahren, navem ad littus appulit; er fuhr mit 
dem Wagen an die Ecke des Hauſes an, offendebat curru ad angulum 
zdificii ; tnit ber Flotte bep der Stadt an fahren, claffem ad urbem ap- 


pellere. 
2)a6iiv 
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2) activ. ich habe) pref. ich fahre an, increpo, male accipio. 
Einen mit Worten anfahren, verbisacerbis in quem invehi;. er fuhr ihn 
ſtarck an, inclementer & acerbe in illum dicebat ; ‚fahre uns nur nicht fo 
an, ne teiratum erga nos exhibeas; einen an fahren wie die Sau den _ 
Sad, acerbe & contumeliofe in aliquem invehi, 

Anfurt (bie) portus, appulfus. | 
Die Inſel bat £eine Anfurt, infula eft importuofa. «tol 
Anfabren (bas, infin.) appulfus, invectio, increpatio. . . 
Einem das Anfahren an das Ufer vermebren, arcere aliquem ab ap- 
pulfulittoris; er fan das Anfahren nicht leiden, increpationcm egre 
ert uni j y^ 
Anfabrung (die) appulfus, invedtio, en 
Angefabren (fupin. ut adj.) appulfus. 
Huf gefabren (neutr. id) bin) pref. ich fahre Auf, adicendo, infurgo. 
Gen Himmel auf fahren„adfcendere in calum; im Sotne auf fahren, 
prz indignatione fubfilire ; et fährt bald auf, exardefcit facile iracun- 
dia; mit bem Schiffe auf den Grund auf fahren, incurrere in brevia; 8 
foir fuhren mit dem iffe auf, herebamus naviin vado; es fahren 
Blattern auf, puftule exurgunt; im Schlafe auf fahren, Iymphatico ri- 
tu fómno recuti ; bie Leute, die viel Geblüte haben unb nicht zur Ader laf- 
fen, fahren ofte im Schlafe auf, plethorici intermittentes venz ſeclionem 
in fomno fcpe fomnio excitantur, 
Auffart (bie) afcenfio. 
Ehrifti Auffart gen Himmel, Chrifti adfeenfio in celum. 
Auffabren (das; infin.) adfcenfio. [ 
Das Auffahren im Schlafe, fomni fomnio trifti perturbatio. 
Aufgefabren (fupin. ut adj.) adfcenfus, 
Aus gefahren (neutr. id) bin) przf. ich fábteaus, egredior, erumpo. 
.-. mitbem Wagen vor die Stadt ausfahren, vehi curru extra urbem ; et 
toill heute aus fahren, hodie iter faciet; bae Feuer fährt in bet. pite des 
Berges mis, ignis erumpit in vertice montis; am Leibe aus fahren, pu- 
ftulare ; bie Blattern fahren aus, variolz oriuntur; die Hexen — 
aus, lamiæ feruntur per aérem; im Bergwercke ausfahren, e fodi 
' egtedis erfährt aus, e fodina adfcendit. dd 
2] a€t.íd) babe) prz. icb fabreaus, vehendi finem facio. - 
Er hat aus gefahren, curru & equis venditisintermittit vecturam. 
2fusfart (bie) egreífio. | 
Ausfubre (die) evectio. ' 
Ausfabren (bas, infin.) excurfus, qui fit curru, adfcenfus. 
Ausgefabren (fupin. ut adj.) puftulatus. 
." ^ - Git ausaefabrnec£eib, corpus puftulofum. NC 
Befabren (at. id habe) præſ. ich befabre, curru pertingo. 
Bey defabren (netur. id) bin) pref. ich fabre bey, advehor. | 
Herbey gefabren, prztid» fabre berbey, advehor. 4014 
Mit bem Schiffe herbey fahren, nave advehi. a 
Herbeyfahren (das, infin.) advectio. 
Yorbey gefahren, præſ. id) fabre vorbey, pretervchor, przter- 
navigo. | 
Durch ren (neutr, id) bin) pref. ich fabre durch, permeo, tranfeo. 
.. Er will mit bem Kopfe durchfahren, impoflibiliatentat ; der Kutiche fährt 
durchs Dorf durch, auriga per pagum iter dirigit. S^ 
Durchfabren ( a&. id) habe) pref. ich durchfahre, penetro, tranfeo. 
Die Bergleute durchfahren ben Berg, metalli foflores montem perfo- 
- ^ diunt; bie Maden durchfahren bert Se, vermes peredunt cafeum. 


O Nahme 


J 
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- Wonikt in alle Zeiten dringet, 


Und too ec Oft und Weftdurchfährt, 


| ^ lan und unbrung mit fichbringet, Günther. | 


/^* Nomen, quod omries mundi partes pervagatur. 


' ^" Searcebfübre (bie) tranfitus. 


Durchfart (bie) vadum. | 
Es giebt nirgends eine Durthfart, nusquam vado tranfitus eft; eine 
Durchfart gehet durch ben Fluß, vado tranfitur fluvius. | 


Bin gefabren (neutr.id) bin) przf. id» fahre ein, invehor. 


Er willnoch in die Stadt bep Tage einfahren, invehi in urbeminterdiu 
utat ; ín ben Hafen einfahren, ex alto in portum invehi; fie fuhren ing 
tf ein, in pagum curru deferebantur; ins Bergwerck einfahren, in 
fodinam defcendere; er et auf bem $nebek ein, bacillo infidens in 
—— defcendit; auf Stuffen ein fahren, defcendere incifis in faxo 
gradibus. : 
2] a&t. id) babe) przf. ich fabreein, vectura deftruo, Ä 
tit bern Wagen einen Zaun einfahren, curru fepem deftruere. 
f&infart (bie) inve&io, ingreffus. ! 
- Die Einfart eines Hafens, ipfe aditus atque os portus; bie Einfart im 
Bergwerde, defcenfus fodinz ; die Einfart eines Hofes, porta ampla 


ro vehiculis & curribus recipiendis. Ä 


9 aber invectio. 


bren (fupin. ut adj.) inve&us. 
defabren, pref ich tabre binein, invehor. 


M Mit bem Wagen in die Stadt hinein fahren, invehi curru in op- 


-. pidum. 


ineinfahren (das,infin.)invedio. | 
Entfahren (neutr. id) bin) pref. ich entfabre, elabor, excido. 


Der Fiſch entfuhr mir unter ben Händen, pifcis elabebatur manibus meis; 


das Wort ift mir entfahren, vox excidit ore; e$ fan einem leicht ein Wort 


? 


 . Exfabren (adt.ich babe) pref. ido erfahre, vehendo interficio. 


15 


entfahren, facilealicui verbum excidere poteft; es entfábrt einem leicht 


| r^ hartes Wort, maledicto nihil facilius emittitur; bem Soldaten ift eit 
Dart 


e$ Wort entfahren, militis afperior aliqua vox accepta eft. 
Als i&t Mifander brummt unb ſchaͤumt, fo oft mit eine Klag' entfährt, Suͤn⸗ 
t 


Si quando quzrela quedam ore meo excidit. 


Einen Hund erfahren, curru canem necare. 


2] pro: zu tvifjen befommen) pref. id» erfahre, experior, cognofco, 
reperio. 


. Syd) will auch was erfahren, experiar & ego aliquid; eine Gefahr erfah- 


ten, de periculoalicujus cognofcere ; et erfährt es heimlich, clam repe- 
rit; id) babe e nicht erfahren fönnen, comperire non potui; von mir ſoll 
e$ niemanb erfahren, ex me nemo comperiet; erfahren, daß eine einem — 
verwandt fey, comperire, cognatam aliquam fibi effe; ich habe e$ erſah⸗ 


„>> ten, bag bu mid) betrogen, pis pud fum, me falliate; nichts Gewiſſes 


erfahren fönnen, invenire nihil certum poffe ; ic) erfahre e$, was er vor 
‚ein Mann ift, fentio, qui vir hic eft; wer e$ nicht glauben tvilT, der erfah: 
tt e$, experto fi quidquam credis amico ; et fat esin ber That erfahren, 
hoc ei ufu venit; alles erfahren, was vorgebet, refcifcere omnia, quz 
igantur ; ic) habe es fehr ofte erfahren, nimium foepe compertum habeo; 
id habs erfahren, toas bu er(t mit bet Zeit erfahren wirft, compertum eft 


mihi, quod tempus te docebit; erbat Gutes unb Böfes erfahren, 


divifti 


in omni fortunz alea exercitatus y ; haftdu was neues erfabren ? au- 
x € : 


- 
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divifti novi quid? ich babe eserfahren, was er gefagt, fermo ejus ad me 
relatus eft; eshates einer von bem andern nh alius alii tradidit ; 
man hat eserfahren, daß er fommen werde, de adventu ejus auditum eft ; 
ich babe e$ bin nnb wieder erfahren, refcivi hocex multis ; das erführ er, 
hocin ejus notitiam veniebat; du haft die Sitten ber Höfe, wo fo viel 
—— verkauft wird, ziemlich erfahren, Opitz. Satis probafti mores 
aul. 
ein niederträchtig Herb iſt werth 

2 Proben, die dein at erfährt, 

Des Himmels feine Gun(t zumerden, Guͤnther. 

Tentamina, quibus animus tuus probatur. 

. Als ba toit dein Verdienft im Purpur glängen febn 

Und nunmebr aud) in bit, als unfern Freund erfahren, 

Daß Lohn und Arbeis ftets fid) unumgänglich paren, idem. 

Usque in te amico noftro novum habemus documentum. 

Das Glüdefpra: =: = 

Mein Segel bringt die reichfte Waaren, 

Schau meine Kugel nur rect an, 

Diß Sinnbild lebt dich erft erfahren, 

Stir fep ber Erdfreiß unterthan, idem. 

Ex hoc emblemate difces. 


Erſahrung (bie) experientia, ufus rerum. 
| ber durch die Erfah⸗ 





Die Erfahrung bringt e& mit, experientia docet ; 
rung in fo großen Kriegen fich fefte aefe&t, tantorum bellorum expe- 
rientia firmatus; die fahrung des Krieges machte das Heer ſtand⸗ 
haft, experientia belli exercitum durat ; Erfahrung vermag alles, ex- 
perientia rerum magiftra; ich babe es aus Erfahrung, ufu didici; 
et ift von folcher Klugheit und Erfahrung, tali prudentia, tali ufu atque 
exercitatione preditus cft; der einige EM bat, aliquo ufu im- 
butus; ein Mann von’großer Erfahrung, vir plurimo rerum ufu; e$ 
hat uns die Erfahrung gelehrt, docuit nos longa vita ufusque rerum 
maximarum ; das fab id) aus Erfahrung, expertus loquor. 
Doch die Erfahrung wird vor mid) bie Antwort geben, x5ofmansto. 
. Experientia pro me loquetur. 
fExfabren (fupin. ut adj.) peritus, exercitatus, gnarus. 
Erfahren den Krieg zu —* peritus belli gerendi; in Staats: und 
Kriegsdingen erfahren, — rei militaris neque minus civitatis 
regenda ; ein erfahrner Soldate, miles belli expertus; ein im Kriegs⸗ 
weſen unerfahrner Mann, vir rerum militarium imperitus; erfahren 
ſeyn, was aus zuführen, callidum effe aliquid facere ; in Staatsdingen 
erfahren, rei publice gnarus; im Rechte erfahren , juris confultus; 
ein feft erfahrner Wann, homo multarum rerum gnarus ; ic) bin bat: 
innen nicht erfahren, nefcius fim hujus rei; er ift im Kriege wohl et; 
fahren magnum ufum habet in re militari. | 
Briegserfabren, belli gerendi peritus. 
Gin Kriegserfahrner Mann, virmilitiz gnarus; er ift ein fefe 
Kriegserfahrner Mann, vir eft ufu belli przftans ; ein Kriegserfahr- 
ner wird e$ anders machen, operum militarium non expers rem ali- 
ter fufcipiet. 
Kunfterfabren, arte preditus. 
Gin Runfterfahrner, artis gnarus; bie Sunfterfabrnen urtheilen an⸗ 
ders, artibus inftrudti aliter judicant. 
Kechtserfabren, juris peritus. 
Sternerfabren, aftronomiz gnarus. * 
in 


—h Mss. . * r - , 


Ein Sternerfahrner, aftronomus. 

Unerfabren,.imperitus, inexpertus, incompertus. 
Sin allen Dingen nern omnium imperitus; Unerfahr: 
ne Eönnen leicht betrogen werden, imperiti facile decipi poffunt 
id) bin bes Dinges nocriolemn, hujus reiinexpertus fum ; dieuner: 
fabrue Treu, inexperta fides; nichts unerfahren laffen, nihil inex- 
pertum relinquere ; ín ben Öejegen unerfahren, rudis legum; er ift 
darinnen unerfabren, peregrinus ac hofpesin hac re eſt. 

fÉrfabrenbeit (bie) experientia, ufus, cognitio. | | 
Eine große Grfabrenbeit , was aus zu richten, magna experientia 
aliquid faciendi; er bat eine gute Grfabrenbeit im Wfiterthumr, be- 
ne antiquitatis eft peritus; ber einige Grfabzenbeit bat, aliquo ufu 
imbutus ; bud) Grfabrenbeit gelernt, ufu cognitus, 
— imperitia, inexperientia, 1nfcitia. 

Aus Irrthum einer großen Unerfahrenheit, magno imperitiz er- 








Tore. 

Sort gefabren (neutr. id) bin) pref. ich fabrefott, provehor, difcedo. 
Der Kutſche fährt fort, auriga difeedit ; mit der Flotte fort hir. claffe 
provehi ; wegen der Kälte und ftetern Regen nicht fort fahren önnen, fri- 
gore & afliduis imbribus tardari. | 


2] id) bin & babe, pro: fort treiben) przf. ich fahre fort, continuo, per- 


0, pergo. 
Er fährt in den Wercke fort, continuat opus; mit ben übrigen fort fahren, 
wie man angefangen, peragere catera, ut inceptum eft; fahre alljo fort, 
pérge, ut cepifti; fahre fett, wie bu thuft, und ſchreibe, fo viel bu fanft, 
perge ut facis, & fcribe, quantum potes; einen zu befänftigen fort fab: 
ten, pergere aliquem mitigare; er fuhr damahls ín ber Narrheit fort, 
pergebat tunc infanire ; anfangen ift nicht genug, man muf auch fort fap: 
ten, non fufficit rem ordiri, fed perficiendum eft id, quod fufteperis ; 

im Reden fort fahren, porro dicere; fort fahren fid) zu bemühen, anniti 

orro ; in Sünden fort fahren, perftare in pravitate; in feinem Vorha⸗ 

en fort fahren, in propofito perſiſtere; er fährt in feiner Bosheit fort, 
nequitiam exequitur ; mit der Reife fort fahren, ultra progredi; er fährt 
nichts befto weniger fort, nihilo fegnius perfeverat ; im Lernen fort fab: 
ten, longius procedere difcendo. 

Olauót, fahrt ihr weiter fort durch Wiffenfchaft und Lehren, Gäntber. 

Certe fiin literarum ftudiis ampliores facitis progreflus. 

‚Sortfabren (bas, infin.) difceffus, continuatio. 
ortfabrung (bie) idem. 
ortgefabren (fupin. ut adj.) continuatus. 

Fuͤr & Dordefabren, pref.ich fabre vor, vehiculo precurro. 

Der Brautwagen fährt vor, currus fponfe precedit. 

Vorfabre (der) anteceffor, major, pater. 
Mein Vorfahre bat bie Gerechtigkeit vergeben, anteceffor meus fe hoc 
jure abdicavit; Vorfahren, h. in großen Ehren aefeffen, majores am- 
plis honoribus ufi; das große Anjehen der Vorſahren, majorum ex- 
celent dignitas ; ber feiner Vorfahren werth ift, vir majoribus dignif- - 
imus. 

Hervor gefahren, pref.ich fabre bervor, provehor. 

Heim gefabren Cid) bim) pref. ich fahre beim, domum revehor, 

Auf dem Schiff beim fahren, nave renavigare. 

Heimfart (die) domum itio. 

Her gefahren (ich bin) pref. ich fabre ber, advehor. 

Einher acfabren, pr&f.ichfabre einber, vehor, 
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Hin gefahren (id) bin) pref. ich fahre bin, avehor, abeo, evanefco. 
(uf einem alten Schiffe in alle Welt bin fahren, vetuftiffima nave in quas- 
cunque terras avehi; am Ufer des Landes hinfahren, legere oram regio- 
nis; er fährt am Ufer des Fluffes hin, ftringit ripas amnis; hin fahren 
und fterben, efllareanimam, difcedere e vita; eine Sache hinfahren laf 
fen, rem dimittere; fie koͤnnte ihn nicht bin fahren laffen, non patiebatur 
dimitti eum ecomplexu fuo; die Tage fahren hin, tempora heart 
der Sommer fährt bi, æſtas effluit. 
Zinfart (die) deceflus, feceffus. 
Eine feelige Hinfart, beatus e vita difceflus. 
Dabin gefabren, pref£. id» fabre oabin, difcedo. 
Pas fähnft bn bid) bethörte Zeit 
Nach jenen güldnen Weisheits⸗Jahren, 
Die mit der Römer Herrlichkeit 
Und im Octav dahin gefahren, Güntber. 
"Tempora, quz cum Octavio Augufto evanuere. 
Weberbin gefabren, prz. ich fabre überbin. perlabor. 
Mit gefabren (id) bin) pref. ich fahre mit, una vehor. 
^ 4] ad. ich abe) prf. ich fabre mit, tracto. 
„Einem übel mit fahren. rigide aliquem tractare. 
zu gefabren (id) bin) pref. ich fabre nach, vehendo profequor, in- 
equor. | 
Nachfart (die) fucceffio. ras 
T editabee (der, plural. Nachfahren, pro: nachkommen) pofterus, fuc. 
ccelior. 
Nachfahrer (bet) fucceffor. 
Nieder gefabren (id) bin) pref. ichfabrenieder, defcendo. 
«n bie Hölle nieder fahren, ad inferos defcendere. 
2) ad. ich babe) pref. ich fabre nieder, vehiculo deftruo. 
Etliche Bäume nieder fahren, arbores quasdam curru deftruere, 
Xriederfabrt (die) defcenfus. 
Tiederfabren (das,infin.)idem. — 
Danieder gefabren, pref.ich fabre danieder, deftruo curru. 
lléber gefahren (neutr.ich bin) prz ido fabre über, tranfeo, transmitto, 
transfreto,_ 
So bald die Schifffart wieder angebet, über fibre prima navigatione 
transmittere; mit dem Schiffe an bas andere Ufer über fahren, naverm in 
alteram ripam trajicere; er fährt nach England über,trajicit in Angliam ;- 
da die Soldaten auf die Inſel Überfuhren, cum milites navibus transve- 
hebantur in infulam; in einem $luffe über fahren, fuperare flumen; 
et fuhr nah an der Stadt über, prope urbem transgrediebatur fluvium. 
Weberfabrt (bie) transgreffio. 
Ueberfuhre (bie) tranfitus. | 
Vlebergefabren (fupin. ut adj.) traje&us. 
Fuͤr⸗ & Voruͤber gefabren, przf. ich fabre vorüber, pretervehor. 
Hintber gefahren, przf. ich fabre binüber, transvehor. 
Auf die Synfel hinüber fahren, cum navibus transvehiininfulam; auf 
Flöffen Dinüber ans Land fahren, ratibus ad terram trajicere. 
Weberhbega (aGtiv. id) habe) pref. ich Gberfabre, transgredior, trans- 
cendo. 
Einen Befehlüberfahren, eludere commiffa; bie Geſetze überfahren, vio- 
lare leges; et überfährt die Mauer mit einem Pinſel, penicillo in parie- - 
tem inducit colorem ; ben Sol überfahren, vectigal fallere. 
Ich 
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Ich kan nicht allzu wohl die Grentzen —— 50 
ad)bem der Himmel mid) des Klofters werthgeihäßt, Sofmansto. 
am extra limites mihi pofitos vagari non licet. 2 ! 
berfabren (das, infin.) indu&io, transgreflio. 
v Weberfabrung (bie) transgreffio. 
Die Ueberfahrung mit ber Hand, conta&us, popylmus. 
Verfahren (ic) babe) przf. ich verfabre, vehendo confumo, aberro. 
«. SBieles Geld verfahren, multum pecuniz impendere curribus ; fid auf 
> bem Weege verfahren), aberrare in itinere; den Zoll verfahren, vecti- 
gal — * — * | 
2) ic bin, pro : tbun,madjen) pref. i €, ago, tracto. 
he bierinnen bedächtlich, confiderate agit in hac re; fie find da- 
mabls unrecht verfahren, injufte tunc egerunt ; mit bem ftrengen Rechte 
verfahren,agere cum fummo jure; du verfährft nicht recht mit der Sache, 
rem non bene tra&tas; er ift ſchelmiſch mit mir verfahren, nefarie me tra- 
Gavit; et verfuhr mit bem Knaben freundlich, comiter puerum tracta. 
bat; graufam mit toas verfahren, crudelitate uti; fie verfuhren mit dem 
Gefangenen graufam, confulebant in captivum erudeliter; in der Sa: 
che muß man fo verfahren, hoc opus ita perfici debet; nach Recht und 
\ wine nad) Gewalt verfahren, jure non vi graflari; rechtlich verfahren, 
caufamagere, — | 
Verfahrt nad) Recht, nicht nad) Gewalt, Güntber. 
ZEquitate rem metimini, non viribus. 
Verfahren (das, infin.) aCtio, factum, tractatio. . 
Ein löbliches Verfahren, actio laudabilis ; es ift ein unbllliches Verfah⸗ 
ten, facinus eft indignum; id) fan bein Verfahren nicht billigen, non 
laudofaCcum tuum.  . : T 
Verfahren (fupin. ut ado tractatus. 
Um gefabren (id) babe, ich bin) prf. ich fabreum, curru everto. 
Er fuhr ben Baum um, curru deftruebat arborem ; mit bet Flotte um 
fahren, circumvehi claffe. : 
Umfart (die) circumve&io. " 
Herum gefahren, przf. ich fabre berum, circumve&or. 
an ben Städten herum fahren, oppida circumveétari ; et fährt bep ben 
erodffern berum, circumvehitur ad paludes; in dem Meere herum 
fafren, in mare nave circumvehi. 
Unter gefabren, prz. ich fabre unter, fubvehor. 
inunter gefabren, przf. ich fabre binunter, defcendo. 
ndie Hölle hinunter fahren, ad inferos defcendere. 
- Ainunterfart (bie) defcenfus. 
Bor gefahren, vid. Für fahren. | 
- Meg gefahren (id) bin) pref.ich fahre weg avehor. — 
Er Tibet itzt tveg, jam curru vel navi aliquo proficiftitur wenn ber 
Mann tog fährt, ift das Weib Herr im Haufe, viro abfente mulier im- 
erat, : 
— ee — — 
inweg gefahren, præſ.i te hinweg, proficifcor, avehor. 
Miederfabren (e$ ift) przf. es wiederfäber, accidit, obvenit. ! 
Es wiederfährt mit ein Dienft, gratum mihi accidit; was allen wieder: ⸗ 
fahren fan, das fan aud) einem ieglichen wiederfahren,, omnibus quod ac- 
cidere poteft, id & cuivis ;. mit fan nicht liebers roieberfabren, mihi nihil 
optatius cadere poteft; es wieberfährt ibm billig, contingit ei ex meri- 
to; das hätte bir nicht teieberfabren follen, hoc non tibi, fed alii fieri de- 
buiffet; Gott fey mit bir, bag bir auf der Reife nichts Boͤſes wiederfahre, 
faxit Deus, ut proficifcenti tibi nihil mali obtingat. 
C€c3 Wieder⸗ 
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Miederfabren (bas, infin.) accidens, cafus, 
Miederfabrung (die) idem. 

MWiederfabren (fupin. ut adj.) obtentus. 
Die mir wiederfahrne Ehre, honor mihi delatus. 
Du gefahren (id) bin) pref. ich fabresu, accelere curfum , propero curru. 
Zufubre (bie) fubvectus, advectio. — - j 
Die Zufuhre von Lebensmitteln, ſubvectus commeatuum ; nicht wohl 
ufuhre haben fónnen, und baber Mangel an Lebensmitteln = 
n, are frumentaria duris fubvedtionibus laborare ;, einem die Zu: 
führe abfchneiden, frumento commeatuque aliquem intercludere ; bie 
Zufuhre fan ohne Gefahr gefchehen, commeatus fine periculo portari 
poteft; die Zufuhre frey machen, rem frumentariam expedire, 
Sinzu gefahren, przf. id» fabre binzu, advehor. 

e Cabr (bie, videtur defcendere a voce przcedenti) periculum. 

@efabr, periculum, difcrimen. . 
Es ift große Gefahr zu beforgen, periculum ingens manet; bet Gefahr 
entgehen, periculum evitare ; fich in Gefahr feßen, pericula adire; man 
ſuchet alle Mittel der Gefahr zu entgehen, omnia tentantur media ad evi- 
tanda pericula; e$ hat nicht Gefahr, nullum eft periculum ; e$ ift Ge: ' 
fahr vorhanden, periculum imminet; bie SA ſchwebt ihm über bem 
Kopfe, periculum ei impendet ; die größte Gefaht ift vor ber Thüre, ma- 
ximum periculum inftat ; fid) indie Gefahr des Todes ftürgen, periculo 
mortis fe committere; er (teft in täglicher Gefahr, in periculo quotidia- 
ne verfatur ; einen der Gefahr entreiffen, e periculo aliquem eripere ; 
er gedaͤnckt auf (eine Gefahr reg zu reifen, fuo periculo progredi cogitat ; 
auf euet Gefahr will id) bas dir binfdjicfen , veftro periculo navem eo 
mittam ; fid) in Gefabr begeben, objicere fe difcrimini; einen in Gefahr 
um fein gankes Vermögen zu kommen bringen, vocare aliquem in diferi- 
men omniuın fortunarum ; fid) vor einen andern in Gefahr ftür&en, ob- 
jicere fe pro alio in difcrimen ; aller Wohlfart geräth) in Gefahr,omnium 
falus venit in difcrimen; der gente Staat wird mit in Gefabr lauffen, 
omnis respublica in meo capite habitura eft difcrimen; in bie áujferfte 
Gefahr aetatben, ad ultimum falutis metum detrudi ; aufer Gefahr fenn, 
extra teli jactum effe ; ee bat nicht Gefahr, navis eft in vado ; fid) in Ge⸗ 
fahr wagen, audere aliquid non fine difcrimine ; er (tebt in. Gefahr feiner 
Ehre, dc honore periclitatur; dem gemeinen Weſen ift große Gefahrzu: 
gezogen worden, respublica in maximum difcrimen & periculum addu- 
€ta eft; bie erfte Gefahr ein wenig aushalten, primam procellam periculi 
parumper fuftinere; et ftecft in Gefahr, fub ictu teli eft ; fid) in foldje 
Gefahr begeben, aus der man nicht wieder fommen fan , dare fe in cafum 
irrevocabilem ; fein Vermoͤgen in Gefahr feßen,fuas fortunas in dubium ' 
devocare ich gerathe wieder in die vorige Gefahr, iterum jam ad idem 
faxum me fluctus ferunt; fid) aus der Sicherheit in die Gefahr machen, 
fe ad fcopulum e tranquillitate inferre; was vor weile Gintoürffe der 
Daraus erwachfenden Gefahr man aud) biefem bigigen Herren vor bie Au: 
gen legte, Hofmansıp. quxcunque etiam metu futurorum periculorum 

fi objiciebantur ; in mehrerer Anmerkung daß fein Fürft folche aud mit. 
efahr feines Lebens zu entführen fi) gaͤntzlich entfihlojfen, idem. fc illam 
etiam cum vitz periculo efle abducturum. 
Die befte Kundſchaft iſt fich felbft erfennen fónnen, 
Denn fremde Kundſchaft it umzircket mit Gefahr, iden. 
Aliis fefe confidere fepe periculofum eft, 
Wer weiß, wie bald mein Ölücke (teige ? 
Es fan mir unverhofft noch blühn, 
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Die Großmuth, fo ich ſtets bezeige, 
- Muß durch Gefahr bem Feind’ entfliefn, Guͤnther. 
Magnanimitas evitat pericula hoftis. 
sEbrengefabr, periculum honoris. 
erus ar metus incendiorum. 
riegsgefahr, difcrimen armorum. 





Kebensdefabt, vitz periculum , capitis difcrimen. 
Er brachte ihn in Lebensgefahr, adducebat eum in difgrimen capitis. 

ibesgefabr, corporis periculum. 

feibes: und Seelengefahr, animz & corporis periculum. 
Seelengefahr, periculum animæ. 
Sterbensgefahr, periculum mortis. 
Todesgefahr, vitæ diſerimen. 
Waſſergefahr, exundationis periculum. 

roe (bie) fraus. 
hne Gefährde, fine fraude, 
*&efähr (adj.) periculofus. 


Ungefabe, circa,@rciter, forte. 
ift ungefähr eben die Stunde mit feinem Volcke hineingerüdt,eirca _ 


eandem horam in eundem locum copias admovit; esfind ungefähr 
fünff hundert von ben Siegern geblieben, circa quingentos victores 
ceciderunt ; ungefähr funffzehn Tage reifen,dies circiter quindecim 
- iter facere; ungefähr ben jechsten Theil vom Erbgute erhalten, fex- 
tam circiter partem patrimonii accipere; die Gánfe werden unge: 
fähr im einem Monate fett, anferes circiter uno menfe pingvefcunt; 
es folgten ihm ungefähr fede Sbebiente,fequebantur huncadmodum * 
fex fervi; der Feinde find fechs taufenb, von ben Römern ungefähr 
fünffe geblieben, fex millia hoftium czefa,quinque admodum Roma- 
norum ; ungefähr dreißigTage,plus minus triginta dies ;die®onne 
fcheint mir ungefähr einen Fuß groß zu fepn,fol quafi pedalis mihi vi- 
detur; ungefähr um fieben Ihr, hora quafi feptima; ungefähr acht 
Cjabt, ad annos o&to ; das war es ungefähr, was ich wollte, daß bit es 
wiſſen bei hzc erant fere, quz tibi nota efle vellem; fo vicl ha⸗ 
be id) ungefähr zu fagen gebabt hzc fere habui dicere; es hat fid) un: 
gefähr zugetragen, forte evenit, ut; es geſchicht ungefábr , fortuitü 
fit; das Wort ift ihm ungefähr entfabren , fortuitu excidit ei ver- 
bum; id) bin nicht mit Vorlage fondern ungefähr darauffommen, 
non confulto fed cafu incidi ; bas Schiff ift von ungefähr in den Ha⸗ 
fen kommen, eaſu & fortuitu in portum navis delata eft; e$ ift unge: 
es gefchehen, forte fortuna factum eft ; aufeine Rede ungefähr vet: 
allen, fortuito in fermonem incidere ; bas £ommt fo ungefähr, hoc 
ita eft fortuito ; e$ muf auf ber Strafe ungefähr geſchehen fen, cafu 
& fortuito in itinere factum fit; du bift ungefähr zu rechter Zeit da: 
zu fommen, ad quod peropportune te fortuna obtulit ; das £ommt 
ungefähr fo, hzc cafus importat ; das ift mir von ungefähr begegnet, 
fors hoc mihi obtulit. | 
Berge’ ich mid) von ungefähr und lache mit vergnügtem Blicke, 
* €. Güntber. 
Quodfi cafu fortuitoque leta rideo. 
Gefaͤhrlich (adj.) periculofus, anceps, dubius. 
Eine gefaͤhrliche unb unfichere 9teile, infeftum & periculofum iter; et 
bat eine gefährlihe Kranckheit, morbo periculofo tenetur; eine ges 
fährliche und zweifelhafte Sache, res periculofa & dubia; ein aefábr- 
lider und fchwerer Krieg, grave & periculofum bellum; gefährliche 


Rathſchlaͤge, confilia periculis plena; nichts ift gefährlicher als von 
€c4 großen 
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großen Herren urtheilen, periculofius nihil eſt, quam de principibus 
judicare ; alle Jahre gefährlich ee 'quotannis periculofe 
ægrotare; es hat niemahls mit ihm fo gefährlich ausgefeben , nunquam 
pari periculo fuit ; ein gefährlicher Streit, anceps contentio ; die Sa- 
che (tebet gefährlich, res in ancipiti verfatur; an gefährlichen Orten fte: 

. ben, premilocis ancipitibus e$ fiebet mit dem Krancken gefährlich aus, 
vegrotus ancipiti premitur periculo ; unfere Anfchläge insi M. 
noftra commenta periculofa funt; e$ (tet um fein eben gefährlich, 
vita ejus in magno difcrimine eft; gefährliche Zeiten, tempora dubia ; 
wir (eben in einer gefährlichen Zeit, dubio & formidolofo tempore vi- 
vimus; e$ giebt allbier gefährliche Stöße,opus eft alex lenum ; e$ wird 
um deinen ehrlichen ger: gefährlich ausfehen, tua fama in dubium 
veniet; esfiehet eben fo aefabrlid) mit div aus, in eodem hefitas luto ; 
nad Berlauff einiger Zeit begab es fio , bafi ein gefährlicher Handel in 

. bem Reiche ſich eräugnete, Gofmansw. inde accidit, ut periculofe 
turbz propter regnum exorirentur 5 ihm gefiell biefe gefäßtlicheftenig: | 
feit über die Maßen übel, idem. periculofa hzc rerum facies valde 

' difplicebat ei. i ^ PU 

, Ungefäbrlich, periculo carens. | 
Gefaͤhrlichkeit (bie) periculum. ; ED 

Die Gefährlichkeit bes Meeres, periculum maris ; etiem bie Gefaͤhr⸗ 
lichkeit des Lebens vorftellen, periculum vitz alicui proponere; fei- 
ne Gefaͤhrlichkeit achten, periculorum non habere rationem; einen 
, aus bet Gefábrlicbfeit erlöfen, ex difcrimine aliquem eripere. 
Faͤhrlich (adj. pro gefährlich) periculofus. 
äbrlichkeit (bie, pro: Sefährlichkeit) periculum. 

Geſahret (pro : fürchten) przf. ich fahre, timeo. 

Be ahret, praef. id) befahre (befürchte) timeo. 
Sd) muß mid) vieler Dinge befahren, varia fufpicor pericula. 

Gefähret, praef. ich fähre (bringe in Gefahr) in periculum voco. 

Gefäbret, przf. ich aefábte, defraudo. 
Sich bin gefähret worden, hoc mihi fraudi eft, 
Gefäbrung (die) fraudatio, 

abre (der, ein Kraut) filix. 

Sichfahren, filix, dryopteris. 

Xeinfabren, tanacetum. 

Steinfahren, difcolopendrium, 

Yoalofabren, filix fylveftris. 


arbe (ie, plur. Farben) color, tinctura. 


Graue Farbe, color canus; eine angenebme Farbe, color fvavis; roͤthliche 
Farbe, rubicundus color ; bftere Veränderung der Farbe, crebra coloris 
mutatio ; er verändert die Farbe, mutat colorem ; e$ nimmt die Farbe nicht 
an, colorem non recipit ; er ift recht mit feiner eigentlichen Farbe abgemaflt, - 
fuis fane depictus eft coloribus ; einen mit einer unbeftändigen Farbe ab- 
mahlen, pingere aliquem colore fugaci; diefe Farbe nimmt bie Wolle auf 
einmal an, colorem hunc lana femel ducit ; etlidjes Haar nimmt bie Far. 
benicht an, quidam crines colorem non perbibunt ; ettvas mit eines andern 
Farbe, aber mit feinem Pinſel mahlen, pingere quid alterius coloribus, fed 
fuo penicillo; die Farbe durch Leibesübungen erhalten, colorem tueri cor- 
oris exercitationibus ; eine Farbe an ftreichen, colorem itiducere rei; der 
Diebe eine Farbe anftreichen,orationi accerfere fplendorem ; es behältt ucht 
die Farbe, decoloratur ; die Farbe ift gants aus gegangen, color valde muta- 


tus eft ; bu urtheileft davon, wieder Blinde von der Farbe, cecum cft judi- 
€ium tutum. 
‚© 
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So ſuͤndigt wohl mein Vorſatz nicht 


An dir einmahl ihr Angeſicht 
Mit beflern Farben ab zu ſchildern, Günther. — ———— 
$1 faciem illius in te melioribus coloribus depingerem. 

teunbe, bie ung Farbe halten, T 

chlafen lángft uut unfern Alten, Güntber. 
Amici, n nobifcum amicitiam non fucatam colunt, 
2s mu ein Spies ſeyn, batein bie Jugend fchauet, 

ie bes Geluͤckes Mund nicht Wort und Farbe báltt, ZHoſmansw 

Fortunam nunquam effe fidelem atque conftantem | 
Sich ftelfe deinen Fall mit hellen Farben für, idem... 
Vivis coloribus lapfum tuum depingo. 
36 war ein rechtes Nichtsan Farb’ unb an Geftallt, ide. 

mnis color formaque me deferuerant. 
2] pro: Satberep) officina tindloria, tincloria domus. 

n Tud) in bie Farbe tragen —— tinctori tradere. 
3] was gefaͤrbtes, oder was fär t) tincius,tinctoria materia, 
Afchenfarbe, color cinereus, cineraceus color. 
25leyfatbe, color lividus. 
J5lutfarbe, color fanguineus. 
se; €, ferrugineus color, color venetus. 
fEvbfenfatbe, color orobinus. 

euerfarbe, color igneus, color rutilus, - 

leifchfarbe, color ruffus , ruffeus color. 
Ölasfarbe, vitreus color. 
Goldfarbe, auripigmentum. 
Grundfarbe, haphe, 
Simmel color excellentifimus, 

i 


immelfarbe, color caruleus, 

onichfarbe, color mellinus, 
^jnoicbfatbe, color indicus. 

A aucbfarbe, color porraceus. 

S.eberfarbe, color fulvus. 

A eibfarbe, candore mixtus rubor, 

Mieblerfarbe, pigmentum, tin&tura. 

Maͤuſefarbe, murinus vel cinereus color. 

Wieerfarbe, color marinus, falor. 

Milchfarbe, color lacteus. 

©eblfarbe, color oleaceus, materia tin&toria oleo macerata. 
appelfarbe, color molochinus. 

erlenfarbe, color eburneus. 

aucbfarbe, color fimofus, fvafum. 

Mit Rauchfarbe anftveid)en, fvafo aliquid inficere. | 
Rofenfarbe, color rofeus. 

Silberfarbe, color argenteus, 
Steinfarbe, cicerculum, 

Strohfarbe, helvus color. 

Todtenfarbe, luror, lividus, color. 
Woachsfarbe, color cerinus, 
Waſſerfarbe, color aqueus, glaucus color. 

2 ]oie Farbe, fo mit Wafler eingemacht) fubactus aquarius. 
Weidfarbe, color ex glafto. 
3immtfarbe, color fpadiceus, 
Sitronfatbe, color citreus. 
Faͤrbe (die) tinctoria. 
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arben (adj.) coloratus. 
Sleifchfarben, rufleus. 

Ein Fleifchfarbenes Kleid, veftimentum ruffeum. 
Kirfchfarben, cerafinus. 

Kirichfarbenes Tuch, pannus cerafinust 


C Keberfatben, fulvus. 


Leibfarben, e rufo candicans. 


' Wilchfarben, lacteus. 


Le: rfatben, purpureus. 
ofenfarben, rofeus. 
XCofinfatben , coccineus. 
Xotbfarben , rutilus, 
Cafferfatben, croceus. 
Gilberfarben, argenteus. 
Wachsfarben, cerinus. 
Waflerfarben, aqueus, dilutus. 


—— (adj. derivata conveniunt cum fequenti)coloratus, tinctus. 
l A 


(adj.) idem. 

Afchenfärbig, cinereus, cineraceus. 

Afchenfärbige Grbe, terra cineracea; e$ fiefet afchenfärbig aus, vifu cft 

cinereum. | 
—— pallidus. 

Ein bleichfarbiges Geſichte, facies exſanguis. 
Bleyfaͤrbig, luridus, fubfufcus, livens. 

Etwas bleyfaͤrbig, fubluridus. 
Blutfärbig, fanguinolentus, fanguinens. 
Buntfärbig, verficolor, difcolor. : 
Dundelfärbig, pullus. ec 
f£infátbig , unicolor. 
fE ifenfárbig, ferrugineus. 
Sleifchfärbig, rufleus. 
Öleichfärbig, concolor, ejusdem coloris. 


: Goldfärbig, aureolus, rutilus. 


X audbfátbig , porraceus. 
Keberfárbig, hepaticus. 
KL eibfátbig, candicans ex rufo. 

Arbig, aerinus. 
Nianigfarbig, difcolor, variegatus. 
Schwartfärbig. atricolor, nitricolor. 
Bielfarbig (bunt) multicolor. 
Waſſerfaͤrbig, thalafficus, — . 
Weißfärbig, albicolor, albidus. 
Sweyfárbig , bicolor. 


Oefärbet (ich babe) pr. ich fátbe, tingo, inficio. 


Die Wände mit Menfchenblute färben, parietes fanguine humano tinge- 
re; bie Kleider mit was fárben,veftes a iue re inficere; et fátbt Tücher; 
pannos tinctura inficit; bie Strümpfe blau färben, tibialia inficere ca- 
ruleo colore; et färbt die Schub ſchwartz, imbuit calcees colore nigro ; 
bie Sonne hat ihn gefärbt, fole coloratus; ber Indich färbt blau, indicus 


. efficit caeruleum colorem; (id) färben, colorem ducere ; du wirft wohl 


willen, daß das Frauenzimmer nicht allein oftmahls bie Wangen, fondern 
aud) bie Worte zu farben pflegt, Opitz. Foeminas non genas aliquando 
d & verba colorare. 
" arben (das, infin.) adtus tingendi, infectus. 
Arber (ber) tinctor,infector, 
Blau: 


, 


Sat, Fart, Sas. | 41 


pon —— — —— — —  — ÀÀ 
25laufárbet, tin&torcoloris cyanei. à 6g 
Braunfärber, fpadicarius, infe&or coloris fpadicei. 
u tbet, tinctor purpurarius. 
Xotbfárber, flammearius, molochinarius, 
Schwartsfärber, denigrator, infc&or. | 
Cxcbónfátbet, variis coloribustingens, flammearius. 
Seidenfärber. tin&or fericorum. 
Tuchfärber, pannorum infector. 
Weißfärber, dealbator. - 
3Zobelfärber, tin&or pelliceorum, infe&tor ciliciorum, . 
Tp (die) officina tinctoria, 
rberiſch (adj.) tinctorius. 
Sárbung (bie) infectus, tinctura. 
Öefärbt (fupin. ut adj.) tinctus. 
Gefärbtes Tuch, —— colore quodam infectus; gefaͤrbte Freund: 
fihaft, amicitia fucata; diß Tuch ift mehr gefaͤrbt, als das andere, co. 
loratior eft pannus hic illo. 
Als mein aejátbtes Schwert ned) von bem Feinde rauchte, Hofmansw. 
Cum tin&us fanguine gladius adhuc maderet. : | 
25lauacfárbt, coeruleatus, 
Buntgefärbt, flammatus, 
© rbt,crocatus. 
©rüngefärbt, viridatus. 
Kotbgefärbt, rufatus, rubricatus. 
cA fes Saare, rufati capilli, 
Schhlechtgefärbt, decoloratus. 
efátbt, non coloratus, non fucatus. 
Ungefärbte Liebe, amor verus. 
f£ ntfárbet, pref. ich entfärbe (mich) pallefco. 
Er » fid vor mir entfátbt, erubuit me vifa ; er macht, daß id) mid) ent: 
färbe, ruborem mihi incutit; er entfärbt fid) darüber, rubor ad id fuf- 
—— als ev mich fab, entfaͤrbte er fid) , aſpectu meo immutabet 
vultum. 
Entfaͤrbung (bie) coloris & vultus perturbatio, 
Verfaͤrbt, przf. ich verfärbe, colore depravo, 
Sic) verfärben, erubefcere. 
FFarck (Henifchins in lexico, pro Thorfliegel, Lied) valva portz. 
TSarr (der, pro Ochfe) taurus. 
Sarren (bet) iem. 
Farn, vid. Sar, Fahren. 
Ba Färtig, vid. Sar. 
art (in voce Hoffart, quidam pro Fart (profectio) habent, alii pro Art, i. e. 
Hofeart, vir genere & ingenio clarus Joh. Georg. ab Eccard pro Harte ven- 
ditat, hxc dicens : „putaveram primum efle (fcil. Hoffart) ab bod) einbet 
„fahren, fuperbe agere, fed cum videam in evangeliis gothicis Marc.VII, : 
„22. fuperbiam dici hauh hairtei, quod faxonice eft hochharte, inde con- 
„eludo hochvart & hofarahta a modo di&a voce corruptum efie, & (deri- 
„vatam ab hoch, altum & harte, hertze, cor) elationem cordis proprie de- 
»fignare, vid. ejusd. not, in leg. fal. 'T'it, XXXV. p. 68) vid, Fart in radice 
t 





ar. 
Gefartʒet, prxf. ich fartze, crepitum ventris emitto, 
Entgegen farken, oppedere. 
An gefartzt, prf. ich fartze an, oppedo, increpo. 
5 (eft quafi a Faß,gefaft) fra. 
2.5 Säfichen 


412 - Sae, Sof. 
Säfichen (das, dimin.) fibra, capillamerttum, titivilitium. - 
| = Tuche) floccus. po 
ie Fäfichen von bem Kleide lefen, loccos in vefte legere. 
Faſel (bie) fibra. 
Gefafelt, przef. id) fafele, fibro. - 
E Aus gefafelt, pref. ich fafele aus, filatim diftraho. 
| ur (der) fibra, floccus. 
afer u idem. 
Sáferlein (das, dimin.) fibra, floceus, capillarhentum. 
Die Fäferlein an ben Wurtzeln, fibrz radicum. 
Säfericht Gel) villofus, fibratus. 
Fäfeichte Wurgeln, capillatz radices. 
Sáficbt(adj)fibratus. 
oro (der, plur. Bene via phafiana, phafianus. 








febiene (die, plur. Faſchienen) 
Befafelt, (Silefiace) prz. id) fafele, fobolefco, rem negligens tracta. 
2] Saxonice) przf. id) fafele (befomme junge Scheine) pareo porcellos. - 
Gefa et (a&tiv. id) babe) præſ.ich faſſe, capio, teneo, contineo, comprehendo. 
(confiruitur cum accuſativo rei) das gane Land fau feinen Hochmuth nicht . 
faffen, tata regio ejus animos & fpiritus capere non poteft ; bas Gefángnif 
fan nicht alle faſſen non omnes carcer capere poteft ; fid) faſſen, colligere 
‚Se; einen Schluß faffen, inire confilium ; die Weltweißheit faffen , philofo- 
eem complecti ; das vorgegebene bald faffen, celeriter arripere, quz tra- 
untur; et Dat bet Weifen Lehre wohl gefaßt, — habet — fa- 
pientum; et fan faum was fallen, vix comprehendit aliquid fumma animi 
ratione ; die Römifchen Gefchichte fallen,hifterias Romanas apprehendereg. 
der sabe faßt nichts, puer nihil apprehendit. 
Die Bosheit (tort dir Amt und Schlaf 
Und meint bid) überall zu faffen, Guͤnther. 
Malitia ubique te tentat, 
Nun, fprad) die Liebe, möge ihr paffen, 
Der Borzug Debt mich über euch, 
en folche Ihöne Ketten fallen, 
Der fpricht wohl: sdem. | 
Quem tales catenx tenent. 2 
Einen Muth faffen, animum colligere ; eın Hertze falfen,fe erigere ; et faßt 
ein Herke, magno & erecto animo eft. | 
:» 2: s s Pietgeig id) offenbar, 
Si ie feiner unter ung in Noͤthen und Gefahr, 
Die ist vor Augen ſchwebt, fo gán&lid) fen verlaffett, 
Daß er nicht wiederum ein Hertze follte faffen, Opitz. j 
Ut non animum iterum capiat. (cum adject. & adv.) daß id) bie Sache 
futt faffe, ut rem in pauca conferam i eine Sache gründlich fafjett,rem per- 
cipere. (cum —— bey) et faßt ihn bey der Hand, apprehendit eum 
manu ; der Hund faßt den Ochſen ben den Ohren, canis aurem bovis capit; 
einen bey feinen Worten fafen, ad anguftias verborum aliquem revocare. 
(in) ins Gedaͤchtniß fallen, memoria compledti; der Knabe faßt e$ in$ Ge: 
daͤchtniß, puer memoriz mandat; der äuferfte Zirkel fat alle andere in fid), 
circulus extimus reliquos emnes complectitur; das Bud) fafit alle feine 
Lehren in fic, hic liber omnem ejus difciplinam centinet; et Dat (id) das 
in den Kopf aefaßt, inbibit hoc animo; einen Stein in Gold faffen, gem- 


mam auro includere. 


Voraus 
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Voraus, too Streit unb Eigenfinn given harte Steine mahlen laffen 
Und Zankfucht, Blindheit und Verdacht ein iedes Wort in Polen faffen, 
G er. Præcipue, ubi omnia in pejus explicantur. j 
$0. 798 Da do tein beffer Kath 
Bor folche Fehler ift, als in Geduld fich faffen, Stoppe. 
Patientia uti (mit) fo viel man mit bre Fingern faffen fan, trium digito- 
rum captu. (3) zu Kerken faffen, cum folicitudine confiderare, commen- 





tari fecum. 
Saft (das, plur. Sáffer) dolium, cadus, vas. " 
in gepichtes Faß, dolium picatum ; ein volles Faß, dolium alicujus rei 
plenum; leere Fäfler, dolia inania; das Faß aufmachen, amovere obi- 
cem dolii; ein Faß zu fpünden, operculare dolium; Wein aus dem Faffe 
pfen, vinum de dolio haurire ; das Faß zerfpringt vom ———— 
e, dolium forvore mufti rumpitur; ein Faß aus treugen, dolium 
ficcare; das Faß muf neu gepicbt werden, dolium novam picem defide- 
rat; ein Faß ausſpuͤlen, dolium lavare; ein aß, ^ auslauft, dolium ri- 
mis hiantibus quaffum ; im ein löchrichtes Faß giffen, Danaidum doliis 
infundere; ein Faß binden, circulis dolium cingere; leere Faͤſſer, cadi 
exficcati; ein Faß auf ben Kopf feßen, cadum capite filtere; ein Faß ge- 
ſchwinde um ftürgen, cadum fubito vertere; bem Falle ben Bodem aus ' 
& ftofen , petere jugulum alicujus; der Wein fmedt nach bem Fafle, vi- 


num relipit vas fitu obfitum; alte Fäffer lau 
fere vit verófts. ' Sa ffen gerne aus, pertluunt 


af, vas ad lavationem pertinens. 
Bierfaß, vas cerevifiarium. 
_ Burterfaß, vasbutyraceum, 
Dintenfaß, atramentarium. 
Eſſichfaß, cupa acetaria. 
- Gißfaß, fuforium. 

Handfaß, malluvium. | 

ZXàblfaf , frigeratorium , aquiminarium, 

Maͤhlfaß, coix. 

Melckfaß, mulära, mulctrale. 

Qeblfaf, vas pro oleo. 
echfaß, vas picatum, dolium pice refertum. 
ulverfaß, vas pulveri tormentorio deftinatum. 
aucbfaf, thuribulum, acerra. 

Weihrauchfaß, thuribulum. 

ser pil receptaculum falis, falinum, falinulum, 

Schlagfaß, cumera, cumerum, vas mercatorium. 

Schraubenfaß, vas cochlea operculatum. 

rotfaß, mixtarius. 

Cpülfafi, echinus, labrum eluacrum. 

Waſchfaß, trulla, labrum. 

Waſſerfaß, aqualis , trua. 

einfaß, vas vinarium, occa. 
J5ranoweinfaf, vas pro vino adufto. 
&fficben (das, dimin.) doliolum, vafculum. 
lein, idem. 
Dintenfößlein , atramentariolum. 
Eſſichfaͤßlein, acetabulum. 
Saltfäßlein, falillum. ' 

Qefafit, prf. ich faffe, infundo in dolium, immiito in vas. 
Wein faffen, infundere vinum in dolium; fie faffen Bier, condunt 
serevifiam doliis, | 

Saflung 
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(bie) immiffio in dolium; ^. . 
t (fupin, ut adj.) immiffus. H ; 

Gefaßtes Vier, cerevifia dolio condita; | 
Faͤſſel (ber, bie, adhibetur plerumque pluralis $á(jel) compedes, vincula. | 
iferne Fällel; c des ferre; ber Fällel getragen hat, qui in com- | 
dibus fuit; er legte ibm Fäffel an, mandabat illum vinculis; einem 

Büffet anzulegen drohen, compedes minari alicui; einem bie Fäflel abs 
nehmen, compedes demere alicui; fein Lebetage in Fäfjeln bleiben, zeta- 
tem in compedibus agere; von ben. Fäfleln befreyet werden, liberari 








^ catenis.  , 09g? esi imititoiganittob , »i } 
- Giu Fäffel brüctet mich, fo ſchwerer ift alsich, Hofmansw. 

. . Com — — o. semet m h 
Gin Fällel lieb id) mehr als vormahls Helm und Schwert, idem. 

Hxc vincula pluris quam gladium & arma zftimo. . 
[sfáffel, collare ferreum. 0o 


/ manica. | ret * ! : 
Gefáffelt, prz. ido fäffele, vincio compedibus, catenisconftringe. — 
Sie fällelu den Dieb, furi induunt — 5* | 
äffeln (das, infin.) compedum impofitio 
elung (die) catenarum & vinculoruminjectio, : 
— äffele (fupin. ut adj.) compedibus vindtus. 
Cod om pref. icb fäffeleau, ligo vinculis , compedibus vincio. 
e fáffelten den Dieb an, vinculis ferreis aditringebant furem ; 
ben entauiimes Soldaten lief er anfáfjeln, perfugam compedibus 
vinciebat. rt 
Anfäflelung (die) in vincula conje&io. 
Angefäffelt (fupin. ut adj.) catenis vinctus. b 
(Ein acfá(felt, pref. ichfäfleleein, incateno, compedibus vincie. 
Sie fällelten ihn ein, eum catenis vinciebant. e^ 
$Eingefäffelt (fupin. ut adj.) compedibus vinctus. 
Saffın (das, infin. prehenfio.  : 
Faſſer (bet) tenens, captator. 
25ictfaffer, doliarius. 
Kunftfalfer, capàx artium. 
lirtbeilfaffér , juridicus, fententiz pronunciator. 
Saffung (bie) captus, prehenfio. 
Zufammenfalfung, comprehenfio. 
® an imd vn an us " ER 
in gläfernes Gefäße, vasvitreum; ein Gefäße zum Weine bei en, 
vas vinarium adferre; einem ein Gefá e von purem Golbe en 
alicui vas auro folidum tradere; das Gefaͤße reinigen, vafa purgare. 
ipegengefáfe, fuperior pars gladii, capulus, manubrium, enchiri- 
ion. 
Keltergefähe, vafa torcularia, vafa torcula. 
Opfergefäße, fpondeon. 
Töpfergefüße, vafa teftacea, fi&ilia. 
Trinckgefaͤße, vas potorium, potorium. 
Waſſergefaͤße, aqualis. 
Gefäßlein (das, dimin.) vafculum. 
Gefaßt (fupin. ut adj.) captus, przparatus. 
Ein aefaBter Ratbidylag, captum confilium ; fid) gefaßt machen, prpa- 
rarefe; er macht fid) auf alle Fälle aefaBt, ad omnes cafus fubfidia com- 
parat; et Dat fid) nicht sum Neden gefaßt gemacht, non ex przxparato lo- 
quitur; et macht fid) auf einen gleichen Fall gefaßt, fe ad fimilem cafum, 
parat ; fid) zum Schmaufe gefaßt machen, preparare ventrem epulis; ^ 
ec 


er báltt fid) auf den Feind gefaßt, preparatus expectat hoftem; fich auf — 
den Schluß gefaßt halten, moliri i&tum; mit etwas nicht gefaßt feyn, im- 
atum effe ab aliqua re. 
B urtaefofic adſtrictus, contractus, concifus. : 
Eine furßgefaßte Rede, oratio contra&ta & adftridta ; ein Furkgefaßter 
Spruch, fententia concifa. * 
Ungefaßt, imparatus. 
Woblgefaßt, bene intellectus, 
Sufammenaefafit, comprehenfus. 
2b gefaßt, pret. ich faffe ab, animo aliquid concipio. 
Sin Sedanden abfaljen, reiimaginem animo concipere; erfaßt es fürk- 
lich ab, expedit hoc brevi; er faßtedie Sache gants furf ab, fummam cau- 
fx breviter exponebat. 
Abfaflung (bie) conceptus, conceptio, complexio, expofitio. 
Abgefaßt (fupin. ut adj.) conceptus , confignatus. | 
An gefaßt, prf. ich faffe an, apprehendo, prehendo, capio. | 
Es fafit einer ben andern an, alius alium apprehendit; einen hinten am 
Mantel anfallen, pone aliquem apprehendere ; er fat e$ mit ben Haͤn⸗ 
den an, aliquid manibus apprehendit; et fafte mic) bey ber Band an, 
manum meam apprehendebat ; et faftbas Ruder an, prandit guberna- 
culum; wieder anfaffen, [refumere ; einen bey ben Haaren an fallen, ob- 
torto capillo aliquem rapere ; einen Krieg an fafjen, capeffere bellum. 
Anfaſſen (das, 1nfin.) — 
Anfaſſer (bet) qui apprehendit. 
Anfaflung (bie) prehenfio, apprehenfio. 
Angefaßt (fupin utadj.) apprehenfus. 
Auf gefaßt, pref. ich faffe auf, excipio. 
Das Blut in einer Schale auffallen, fanguinem patera excipere. 
Auffaflen (das, infin.) exceptio. 
Auffaffer (der) exceptor. 
Auffaffung (die) exceptio. 
Aufgefaßt (fupin. ut adj.) exceptus. 
Ein gefaßt, przf. ich faffe ein, includo, cireumdo, circumcludo. 
Einen Edelgeftein in Gotb ein faffen, gemmam auro includere ; ein Beete 
mit Buchsbaum ein fallen, areolam buxo circumdare ; eine Stadt mit ei: 
nem Graben ein fallen, oppidum fofla circumdare ; eine Thüre mit ei- 
nem grünen Streiffen ein fallen, fores limbo viridi cireumdare; ein 
Kleid einfaffen, veftimentum tzniis comprehendere ; das Kleid faßt eine 
goldene &reffe ein, obit-veftem aureus limbus; eine Reihe Berge faffen 
das Fandein, regionem pratexurit montes; ein Bild mit einer Raͤhme 
ein faffen, tabulam marginare; er Pan das 95:[b in Gold ein, effigiem in 
auro complectebatur; bie Hirnfchale in Gold einfallen, cranium in- 
cingere. 
ruis (das, infin.) inclufio, 
f£infaffung (Ne) inclufio, limbus, margo, 
Ein Kleid mit einer goldenen Einfaffung, veftis aureo circumdata 


limbo. 
Eingefaßt (fupin. ut adj.) inclufus. 
n Gold eingefaft, auro inclufus. 
lineingefafit, limbo vel margine deftitutus. 
Erfaßt, prf. ich erfaffe, capio , comprehendo. 
i der Angft erfafte id) ein Bret, angore plénus afferem comprehen- 
e 


am. 
Für & vor gefaßt, pr- f. ich faffe vot, prxcipio. 
Por: 


"T Saß, Saft. 











Vorgefaßt (fupin.ut adj.) preconceptus. a 
Eine vorgefaßte Meinung , preconcepta opinio ; in ben Gemüthern 
vorgefaßt, anticipatus mentibus. 
Verfaßt, przf. ich verfafle, concipio. | 
Etliche neue Geſetze verfallen, novas quasdam leges concipere ; in Schrif- 
ten verfaffen, mandare literis; ein Werck in drey Büchern verfaffen, opus 
ad tres libros redigere; den Staat verfaflen, rempublicam conftitucre; 
fur& verfaffen, in anguftias compellere.: | 
Verfaflen (das, infin.) conceptus. - er 
Verfaſſer (der) autor, conceptor; fcriptor libri. 
Den Verfaſſer des Buches fennt niemand, nemo libri autorem nofcit. 
Schriftverfaſſer, fcriptor, confcriptor. | 
Verfaſſung (die) conftitutio. 
Der Tuͤrcke (tebt in ſchlechter Berfafjung, Turca imparatus efta militi. 
bus; der Kayfer ift in guter Berfaflung, Caefar paratiffimus cft ab exer- 
citu. : 
Briegsverfaffung, apparatus bellicus. ‚ 
Syn ſtarcker Kriegsverfaflung begriffen feyn, in apparando bello acer- 


M 


rime eccupatum effe. 
Cstbriftverfa(füna, confcriptio. 

Verfaßt (fupin. ut adj.) comprehenfus. 

In Schriften verfaßt fenn, literis mandatum effe. 

nverfaßt, non confcriptus. 

Umfaßt, przí. ich umfaffe, ampledtor,, comprehenfo, capio. 
Einen umfaflen und füllen, amplecti aliquem & ofculari; einen gan 
unb gat umfallen, amplexari aliquem totum; er umfafite die Braut, 
complicabat fponfam amplexu ; ftd) untereinander genau umfaflen, ar- 
€tefe invicem complecti; ben Baum fan man nicht mit ben Armen um: 
fallen, arbor amplexu non capitur; fid) umfaffen (affe, venire in am- 
plexum alicui. 
Soll bern bein zarter Arm nur Holg unb Stein umfaffen ? Hofmansw. 
Ligno vel lapide fabricatas folum ftatuas femper amplecteris? 
1i mfaffang (die) —— complexus. 
Umfaßt (ſupin.ut adj.) comprehenfus. 

aſt (adverb.) fere, ferme, prope, propemodum. 
Faſt alle meine gute Freunde find geſtorben, fere omnes familiariſſimi mei 


. mortui funt; id) bin faft den ganken Tag zu Haufe gewefen, totum fere 
. diem domitrivi; faftzuebender Stunde fommen, fere eadem hora veni- 
. re; fid) faft allezeit bey einem auf dem Lande befinden, fere femper cur ali. 
quo rufticari; ich hätte es faft gefagt, fere dixiffem ; es ift faft ftets nöthig, 


[3 


erme femper neceffarium eft; faft nichts mehr tónnen dazu e": ferme 
nihilei rei pofle addere; ich) habe faft alle meine Güter verlohren, amifi 
ferme omnes meas fortunas; meine Zeit ift fa(t dahin, mihi ztas ferme acta 
e(t; id) follte faft fagen, prope dicam ; er ift faft vor Verlangen geftorben, de. 
fiderio prope periit; bas Unglück ift (aft nahe bey unis, malum proxime nos 
eit; alfeinab( nad) bem anderem Worte eines anbern Thaten loben, alternis 
pene verbis facta alicujus laudare ; faſt eben fo, als ev, fid) bemühen, proxi- 
me atque ille laborare; es ift faft einerley, propemodum idem eft; fat 

ebn Säcke mit Gelbe zuruͤck laffen, quafi decem fifcos relinquere; et fan 
bt gar nicht leben, ne vix quidem vivere poteft; er hat faft die Stadt eto: 
bett, jam in eo eft, ut oppido potiatur; es ift gethan, parum abeft, quin 


— res peracta fit; er fommt faft alle Tagelzu mir, dies fere nullus eft, quin 


hic domum meam ventitet; bif ift gewiß, daß fie beide unvermerckt faft 


der angehende Morgen hat überfallen wollen, X5ormansw. Fere orien- 
tem 


aft, Sas, Saul. 417 
tem folem ipfos deprehendifle certum eft; dem Hofemeiſter gereuet 
faſt, baf er bie geringfte Meldung davon getban, idem. Fere P pin. 

.,. eeptoremhujus narrationis. .... . | 
N nern recht bif was mein Fürft begehret, idem. 
ere nefcio, r tu, : dn — in 
BGedaͤnck'ich nod) an biefe Zeit,fo birſtet fa mein Hertz vor Schmertze Suͤnth. 
KRecordatione hujus temporis propemodum cot rumpitur. * 
Scfäfte (a&t íd) babe) pref.ich faffe , jejuno, cibo abftineo. 
faftet genung, toer wenig ift, jejunat fatisis, qui is vefcitur eibis? 
fo faften, en Beni tiges Waſſer —— jejunum pe 
ne aquam quidem guftaverit; allbereits den en Tag falten, fine ali- 











mento diem jam quintum trahere ; (id zu Tode falten, inedia necari; fo 
ſtrenge faften als fein Jude am Sabbate, ita jejunium fervare, ut ne Judzus - 
quidem tam diligenter fabbatis illud (crvat ; einen faften laſſen, in jejunio 
continere aliquem. ! nho. ! 
Safte e jejunium. 
x Die deci M jejunia fervare deed halbe Fafte, femijejunitim ; 
: . e 5 — gige Faſte, jejunium quadragenarium; mad) den Faſten 
kommen teen, poft labores — ? 9m 
(das, infin.) jejunium. ! 
in Faſten anordnen, jejunium inftituere; Faften macht Luft zum Effen, 
abftinentia a cibo ftomachum acuit. 
Safter (ber) jejunator. 
Heute ein Safter, morgen ein Frefler, jejunator cibos fequentis diei gra. 
tiores facit; ein Hungerleider ift o. Faſter, fame & inopia rerum pres- 


; 'o jejunatore non habendus e 
Faſterlich (adj. ) jejunus, famelicus. 
N Es iſt mir nicht fafterlich, difplicet mihi jejunium, 


ätichen (die, pro: Windeln, fuevice) fafciz. 

faßet, praef. ich fa&e (fher&e, fpotte) cavillor, ludibrio habeo. 

id) mit einem einwenig faßen (ber Spate adducit) aliquem ludere ali- 
net; es laͤßet nicht ieder mit fid) faßen, ludibrio haberi non cui- 
vise 

"Bun (bes, infin.) cavillatio, facetix. 
kan ſein Fatzen nicht laffen, fibi temperare nequit a facetiis; mit Fa⸗ 
: Ben an fid) balten, continere fillos, 
(bet) cavillator, joculator, exagitator. 
Ein Höflicher Faser tan eine gange Gefellichaft luftig machen, facetus jocu- 
- ^ lator omnium animos complere voluptate poteft. 
— (die) illufio, cavillatio. 
abicht (adj.) feftivus, facetus, jocans. 
abichte *Doffen, ridicularia. 
3 , praid)fa&eaó, ludibriohabeo. — 
- Bon einem ziemlich abgefafst werden, facetiis eludi ab aliquo. 
aul (adj. comp. Fauler & Sánfer, fuperl. am faufeften & fäulften) piger, 
( fegnis, iners, ignavus, defes, fomno deditus... ina d 
do ale Kerl, piger homo; er ift zu faul einen Briefzu fehreiben, piger eft 
. adferibendasliteras ; faul feo auf zu ſtehen, ad furgendum fegnem efle; . 
ber Saule lage immer, fegnis ene femper eft; einen faul machen zu ante 
. "Worten, fegniorem aliquem ad refpondendumreddere; du bift faul, ho- 
mo es iners; ein jaulet fcigt oft fo gut An ein ander, ignavis etiam pr > 
1 1git ; 


fiung (die) jejunitas. 
is p ' "after, vid. feft. 
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— —— 
obtigit; ein faufer Dieb und ein warmes Bette ſcheiden ungern’ voneinan⸗ 
der, ignavus nequam & tepidus le&us egre a fe invicem divelluntur; 
faule Kerle haben niemahls was ju thun, 1gnavis femper feri; foul ju 
Haufe fi&en, defidem domi federe ; faul werden, defidem otio dimittere 
animum; bet febr faul ift, qui inertiffimz fegnitiz eft; wir find heute all⸗ 
auſehr faul geweſen, nimia hodie nos focordia tenuit; nicht mehr faul ſeyn, 
focordiam a fe rejicere & fegnitiem amovere; ein fet fauler Slegel;.qui 
ignariorem ipfam ignaviam potis eft facere; er ift nicht faul,. mox hic. 
promptus eft. diat. TO 
Da wir ung bepbetfeíte zuſammen nieberfagten ih 
Und von der Eitelkeit des faulen Pöbels ſchwatzten, Guͤnther. 
Cum de vanitate populi ignavi loquebamur. D 
Ach! ad)! wieleben doch bie Leute LAGER 
So lüberfid) in Tag hinein, | 
* ' Sieliegen auf derfaulen Seite, idem. — ^ — s et 
Amant ignaviam. ZR. 
2) pro: verfault, verbotben) purris, putridus, rancidus. 
im fauler Kafe, cafeus pun faule X(epfel, poma putrida; faule Zähne, 
affer, fentina; ein fauler Bauın,arbor putrefcens, 








N 


,, 


putridi dentes ; faules 
cariofa; faules Fleifch, caro putrefcens. — ] 
« bo bite’ idybidy, zerreiß ber Augen faule Dede, xSofmansuw. 
Excuteoculistuis veternum.  . 
Ertzifaul, pigerrimus, ofcitantiffimus. 
: 4unoefaul, catulo melitzo fegnior. 
Maulfaul, fermonis impatiens. bx 
Schlägefaul, plagarum & verberationis patiens, ad plagas duratus. 
€in — ———— Kerl, aſinus ictibus fuſtium fatigatus; Schlägefaul 
werden, ad plagasutpeffimaquzquemancipiadurari. ^ ^ 
Sstindendfaul, murcus, rancidus. 9 
Unfaul, impiger. Jd 
Säule (die) putredo, caries, rancor. | 
Mundfaͤule, ftomacace. s 5€ 
"Zabnfäule, putrilago dentium. | 
Faulheit (bie) pigritia, defidia, ignavia, inertia, focordia. .. p 
Aus Faulbeitetwas thun, facere aliquid pigritia; feine Faulbeit ift nicht 
zu befchreiben,ignavia ejus vix defcribi poteft; Faulheit und diea aug 
dft ber Armuth Eingang, ignaviam & otium fequitur egeftas ; nad) Saul: 
de folgt gerne Kranckheit, vitam focordem fequitur valetudo ; fid) bet 
nachtfamfeit unb Faulheit ergeben, focordiz atque ignaviz fe tradere ; 
dieFaulbeitlaffen, fomnum & focordiam ex pe&ore & oculis amove- 
re; — Faulheit verhindert werden, negligentia, pigritia & inertia 
impediri. | | 
S&ulnif (die, das) putredo. Vr 3 
: S5efáf nur ich nicht Waͤſch und Kleid, 


z z z 2 
So ij? er,glaub ich beides wohl aus Faͤulniß von bem Leibe fallen Guͤnther. 
Vel veſtes putreſcerent in eorpore ejus. | 
Saulicbt (adj.) putrefcens, putredulus, E 
Eine faulichte Kraft, vis tabifica. 
lia (adj.) idem. ] 
Befaulet (id) habe) przf. ido faule, putrefco, putredine corrumpor. 
Der Menſch fault in bet Erde, homo interra putredine corripitur; das 
Holt fault vor Alter, vetuftate lignum putrefit ; bie Aepfel faulen, poma 
| utredinem nancifcuntur. — . j 
! Baulung (die) putror, putredo, | " 


" 
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Ab gefaule (ic) bin) pref.ich faule ab, putredine abrumpor, fepa 
Aus gefault (id bit) prz id»faule aus, putredine elabor, izputrcito 
Erſaulet, præſ. ich erfaule Cverfante) putrefco. : 
Merfauler (id biu) pref id» verfaule, putrefco, putreo. —— 
Unter ober über der Erde verfanlen, humine, an fublime putrefcere ; 
die Seele iſt ibm: ftatt des Saltzes gegeben , daß et nicht verfaule, ani- 
mus ipfi pro fale datus eft, ne putrefceret; bie Qfepfel vetfaulen in 
bem Keller, poma putrefcunt in.cella; bet Leib ver ault mit ber Zeit 
tate putret corpus; das Kolb verfault von bet Näffe, ligna madorc 
computrefcunt. ' 
Verfaulung (die) putrefactio. x ia 
Verfault (fupin. ut adj.) putris, putrefactus, / : - 
—— Birnen, pyra putrefacta; verfaultes Holtz, lignum pu⸗ 
um. * 
Unverfault, non putrefactus. nó 
—— præſ. ich fanlentze, languori me dedo, defes fum, in otio 
co. I 
Wer faulengt, ber ftíncft ieder mann an, defidiofum odio fuperique ho- 
minesque fequuntur. i " 
Sie ſaulentzt unterbef bey. Herd’ unb Müffiggang, 
- Und giebt ibm, kommt er ſpaͤt, mit lofen Worten Danck. Rachel, 
— Interim femina in culina eft otiofa. 
"N Saulentzen (das, infin.) defidia, ignavia. 
P entyer. (der) defes, homo murcidus, ignavio, 
— . Saulentyery (bie)defidia. - 
— Saulentzung (bie) idem. | 
etfaulentyet, prf. ich verfaulentse , ignavia perdo. ; 
t verfau ent bie Zeit, omne tempus focordia & defidia conterit. 
. Gefaulintset (id) babe) przf. ich faulintse, putrefcentem odorem vel à. 
porem prz me fero. 
Saulintzig (adj.) putribilis. | 
4 Es ie t autinglo, purretiricnt eg 
aum (der, clar. Wachterus adducit in gloffär. germ. pro : aum) f; À 
Sefäumet, pref. id fáutne, fpumo, A ——— uias 
Ab gefäumet, pref.ich fäume ab, defpumo. 
Den Honich ab faumen, melligula purgare. 
auft (oie, plur. Fäufte) pugnus, manus. 
Sich mit Fäuften fhlagen, pugnis inter fe contendere; fid) wie die Jungen 
miteirtander mit Fäuften fchlagen, fe invicem contundere inftar vilifimo- 
rum fervorum; fie haben fid) auf die Fauſt geichlagen, pugnis conflixerunt; 
einen mit der Fauft an ben Leib ofen, ingerere pugnum in ventrem alicu- 
jus; einen mit Fäuften bezahlen, pugnis rem folvere ; einen harte mit 
Fäuften fchlagen, pugnis obtundere aliquem peffime; mit Fäuften 
—* en unb mit Fuͤſſen treten, pugnis & calcibus aliquem confcindere ; 
t rer an Fäuften feyn, pugnis plusvalere; einen mit der Fauſt auf den 
eib fchlagen, pugnum in ventrem alicujus ingerere; einen mit der Fauſt 
erlegen, manu aliquem fuperare ; Durtig von ber Fauft, manu promptus; 
das Merck gebet wohl von der Fauft, füccedit fub manu negotium; mit Faͤu⸗ 
ften drein fihlagen, manibus quid coércere; er wıll bald mit Faͤu⸗ 
ften brein fchlagen, cum rigore rem tractare vult; in die Fäufte lachen, in 
finu gaudere; es reímt fid) tie eine Fauft aufs Auge, nihil ad rem; das 
reimt fich, wiedie Fauft auf das Auge, hoe non quadrat ; aus ber Fauft efien, 
ex pugno edere; et will nicht die Fäufte dran ſtrecken, rem levi brachio 
tangit. v2 Sd 


dii 7. Sauft, Fed. 


db leg’ ihn ungefcheut zu deinen güfen nieder, mn nn nd. 
8 uehm’ ihn deine Fauft mit gleichem Willen an, Jofmansıw. ^ ^ - 
Parianimo manus tua faltem has literas accipiat. ^. nii 1y 
"dpa felb(t: wer andre zwingt, ber fan mit Recht ben Zepter tt, 
n fagt mir : wer ben größten Helden bas Mordhäft in der Fauſt erfchreckt ? 
Gäntber. Dicite mihi, aquibusnam etiam heroibus maximis ferrum 
3nanibus ereptum fuit ? 
S&utilein (das, dimin.) pugillus. TULIT í 
Sins Fäuftlein laden, in finu gaudere; er lacht batübet ins Fäufklein, ta- 


citus hoc fecum hilarefcit. 














S&ufiling (bet) tormentum manuarium. | m: 
eb, Fecher, vid. Sad) & Foch PS cf 
ler Saͤncker vom Weinftocke) vini zadi mn 0 
Fechſer ein legen, ferere vini radices. him 
Weinfechſer, condo foccus. TIER DEREN; 
echt, Fechten, vid. Focht. X i dx TELLE 
eoe, Seboe (bie) inimicitia, belliindictio. i üod4d - 
efebet, pref, ich Fede, bellum indico. ngad 24 8p 
Defedet, przf. id) befede, bellum denuncio. seanim 
eder (die plur. Federn) penna, pluma, calamus? | du^ 
Eine ſpitzige Feder, penna cufpide tenuis ; bunte Federn, pennz difcolores ; 
bie Federn wachſen roieber, pennz renafcuntur ; bie ausgefrochenen Jungen 
in ben Federn warm halten, pullos exclufos pennis fovere ; einem die Fe⸗ 
bern befchneiden, incidere alicui pennas; ur Federn fan man nie feiht 
6 


fliegen, fine pennis volare haut facile eft; bóbet fliegen wollen, als bie Fe: 
ern gewachſen, nido majoresyennas extendere; der Pfau bat lange $e: 
dern am Schwanke mit einem Spiegel, pavo gerit pennas longas fpecula- 


res; aus ber Federn fennt man ben Vogel, ex pennis avis, ex unguibusleo 
""cognofcitur ; bie Feder hinter das Ohr ftetfen, fuper auriculam pennam re- 
ponere ; fid) leıchter als eine Feder bewegen, pluma facilius moveri ; e$ if 
voie eine Feder leichte, pluma levior eft; bie Feder in bie Hand nehmen, ca- 
lamum fumere; eine Feder fehneiden, calamum cultello temperare; für 
eine qute Feder haften, und damit fchreiben, wie fie in die Hände Fornmt, qui- 
cunque calamus in manus venerit, eo fie uti , tamquam bono ; et liegt 
noch in ben pes, adhuc in lecto requiefcit; mit fremden Feberufliegen, 
alieno vituloarare ; die Raben läßt man fliegen, aber bie Tauben muͤſſen Fe⸗ 
dern laffen, dat veniam corvis, vexat cenfura columbas; Federn befom: 
men, plumefases das Thier at Federn, hoc animal eft pennigerum ; die 
.. Sübael haben Federn, aves plumigerz funt; fie vettraute bie Sache ber Se: 
ber, *yofmanau. literis totam rem mandabat. a Sin 
Ein mebrers fan ib i&t der Feder nicht vertrauen, idem. ^e 
Plura literis & calamo confidere non poffiun. 
Sch muf es nur geſtehn und fdyreibes unverhohlen, 
- Dieweil-die Feder mir durch Liebe wird beivegt, iden. 
Amor regit calamum. 
Ich bin gant ungereobot, bie Feder recht zu führen, idem. 
‚Seribendis literis non apta fum. 
Drum hab’ id guten Fug bie Feder bin zu legen, Guͤnther. 
‚Ideo caufam habeo deponendi calamum. 
- Das toe i), bafi mein Herk, fo aus ber. Feder flißt, 
: fein Wort, bas fträflich fey, mit Heuchelen beaifit, idem. 
— Hoc fcio, animum meum fincerum, qui in literis confpici poteft &c. 
2] aneinem Schloſſe, was aufbebt oder niederdrückt) elater, 
Adlersfeder, penna aquilina. 
Dedfer 


N | 


/ 


Dedfeder, penna veftitrix. — « 
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See pinna. 
loßfeder,pinna,brachium in pifce. 
——— penna galli, crifta. 

übnerfeder, pluma gallinacea. 

aufeder, penna pavonina. 

Ban an o ee 

eichter als eine mfeder, pluma levior. 

Rabenfeder, penna corvi. , 
X (ein Fifh) rubellio. 
ere 


ibefeder, calamus fcriptorius. 


Schwanfeder, pluma cygni. 


Schweinsfeder (ein altes Gewehr) fparus, hafta peracuta. 


.Schwingfeder, pinna, remex. 


Schwungfeder, idem. 
€piegelfeoet, fpecularis penna pavonis. 
Sstopfelfeder, penna fanguinea. 
Steaußfeder, pluma ftruthionis. 
ederlein (das, dimin.) plumula, pennula. 
eoricbt (adj.) plumeus, plumofus. 
Gefedert, przf. ich federe. 
Den przf. ich befedere, plumis exftruo. 
ich das Kleid befedern, veftem plumulis confpergere; ein Sette 
wohl befedern, ftragulum plumis farcire. 
Gefiedert, præſ. ich fiedere, pennis exftruo, amento, penno. 
nen Pfeil fiedern, telum pennis inftruere. 
efieder (ba) inftrumentum pennis inftrudtum. 
edeet (fupin, ut adj.) pennatum, plumatum. 
in gefiederter Pfeil, telum pennatum, 
Yngefiedert, inpennatus, implumis, pennis non inftru&tus. 
25eficoert, prf. ich befiedere, pennis inftruo. 
Befiederung (die) pennarum inftru&io. 


xFeg, fege, pro: feige, 
fe et, przf. ich fede, (febre, veinige) purgo, verro. 


ie Stube fegen, purgare hypocauftum ; einem ben Beutel feaett , exente- 
rare alicui marfupium ; bie Köchin fegt ben Boden, coqua verrit pavimen- 
tum; einen Ort von der Unveinigkeit fegen, locum ab impuritatibus depur- 


are, 
Genen (das, infin.) purgatio. 
Sedet (der)purgator. 
telfeger, faccularius, manticularius. 
Eſſenfeger, fuliginis purgator, everriator, purgator fumarius. 
enifchfeger, polio,expolitor armorum. 
sleinfeger, foricarius, latrinarius, 
affenfeger, pecularius, faccularius. 
Cád'elfeger, expurgator marfupii. 
: : : auf einen guten Heger 
Golat, wie das Sprichwort heißt, ein guter Säcelfeger, Rachel. 
ummos avare corrodentem fequitur dilapidans. 
Schlotfeger (Fenermäuerfehrer) repurgator fumarius. 
Sschundfeger, foricarius. 
Schwertfeger, conficiens gladios, macheropaus. 
— ral — lapidum. 
orfteinfeger, purgator fumarius. 
od 3 Taſchen 


422 
Tafchenfeger, perenticida, “ "1n22 


^ . Segerey (die) purgatio. | | Mie € aine 
dede (bie) purgatio. 3) — 








egicht (adj.) purgans, radens. 
efeget (fupin. ut adj.) purgatus. 
Ungefeget, non purgatus. 

"fb geteget, przf. ich fege ab, depurgo, emundo. 

Die Magt fegte ben Staubab, ancillaemendabät pulverem. — 
Abfegung (die) purgatio, expurgatio. ub 

Aus geteget, przf. ich fege aus, expurgo, depurgo, detergo , expelie. 
Die Stube ausfegen, depurgare conclave ; er feate die Jtebe aus, ferme. 
nem expurgabat ; bie Magt fegte die übftálfe aus, ancilla emundabat 
bubilia; mit bem Befen das Haus ausfegen, fcopis verrerezdes; bet 
Knecht feat ben Ctalf aue, famulus everrit & expurgat ftabulum; einem 
ben Beutel ausfegen, emungere aliquem argento, exedere aliquem. 
Ausfegen (das, infin.) expurgatio. — 
Ausfeger (der) expurgator, mundator. ; ee 
2(usfequng (bie) expurgatio, emundatio. 
Ausfegend (partic. ut adj.) expurgatorius. 

Ausgefegt (fupin. ut adj.) expurgatus, perpurgatus. 

Nach gefeget, prf. ich fegenach, verrendo fequor. 
Faulen Mägten muß man ftets nad) fegen,ancill® defides verrendo & ter- 
gendo ab aliis perpetuo fublevari volunt. tos 

eb, vid. $805. 

Fehl, vid. Sel & Fol. 
ei, Feier, vid. Fey, Feyer. 


e, feige, (adj. comparat. feiger, fuperl. am feigeften) «mimo mollis, ti- 
midus, meticulofus. jeu c3 ws 
Er ift feig, homo eft muliebris; ein feiges Hertz, animus timidus & demif- 
fus; et ift eine feige Memme, homo eft effeeminatus ;. id) woil ibm ein feiges 
Hertze machen, tantam animi mollitiem eiinjiciam ; erift einer von ben als 
lerfeigeften Menfchen, homo eft, qui, quidquid increpat, pertimefcit; bie 
Soldaten werden feig, militum animi debilitantur ; fid) feige begetgen , age- 
re timide ; id) babe mein [ebtage feinen feigern Kerl gefehen, meticulofio«. 
rem nunquam vidi. | tes 
Ad)! Feige, wollt ihr nicht bes Nachbars Haus erretten, 

So wird das eurige gewiß zu Orunde gehn, Grypb. 

‘ Eheu! ignavi, qui incendium in vicinio non extinguere ftudetis, 

Seigbrit (bie) infractio animi, mollitia. | 

te tbun ed au$ Feigheit, ignavi faciunt. 

*Feigig (adj.) timidus. 
Feigigfeit (bie) mollitia. 

F eige ddie, plur. Feigen) ficus. 

Frübzeitige Feigen, ficus precoces; ein Korb voll Feigen, fifcina ficorum ; 

eine grüne Feige, ficus verna; eine dauerhafte Feige, ficus durabilis.; biefe 

eigen werden fpät reif, ha ficus fero maturant ; eine Feige, von ber der 
tiel abgemacht, ficus, cui pediculus ademtus; eine Feige, bie fid) nicht 
hältt ‚bis fie trocken wird, ficus, quz ad ficcitatem non durat ; einen bie $i 
gr weifen, digitum medium oftendere. TEE 
rbfeiae, glans terra. 

Qbrfeige, colaphus, alapa. -— 
Einem eine Obrfeige aeben, colaphumalicui impingere ; einem eine Ot: 
feige geben, daß er zu Boden fällt, colaphis defigere aliquem in terram; 
Ohrfeigen befommien, colaphos perpeti ; id) gab ibm eine Obrfeige,alapamı 
illi impingebam. Pferdes 
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Pferdefeige, fimus equinus. | 
| eil (adj.) venalis, venalitius. 
Feile Gárte, venales horti; Aepfel feilhaben, ponia venalia habere; fein 
Haus feil bieten, domuin fuam venalem proponere; feiles Vieh, jumenta 
venalitia ; e$ ift ibm fo gar feine Seele fef, etiam ipfi anima —8 eft; 
bie Syungfer ift feiL, wer fie nur haben möchte, vendibilis eft hzc virgo; modo 
licitator adfit ; feilfeyn, venum ire; bet ganke Hausrat) ftebt fei, omnis 
fuppellex venum it; feil bieten, venum dare, venum exponere ; fie wären 
le gebothen worden, fe venum datos effe; bie Anreitzungen zur Uppigfeit 
il bieten, veno ponere irritamenta luxus; es ift mir um Fein Gl feil, non 
auro commutarim ; fiebat Öänfe feil, veno exponit anferes; bie Sandleute 
haben O6ft feil, rufticole vendunt poma ; Treu, Glaube und Gerechtigkeit 
ift bey ihm feil, addictam pretio habet fidem omniaque jura argento exz- 
quat; feilmachen, haftx fubjicere ; bet 9tatf machte bas Haus feil, fenatus 
zdes profcribebat; febr tbeuer feil feyn, quam plurimo venire. 
em alles gleiche giltt, ob der, ob jener fiegt, 
Der kommt und trägt fid) feil, Opig. _ Venum fe exponit. 
Wolfeil, vilis. 
Das Getreide ift wolfeil, vile cft frumentum; da alles wolſeil ift , fumma 
in vilitate; wolfeil faufen, vili pretio emere ; tooffeiler geben, remittere 
de pretio ; wolfeile Seit, vilitasannonz ; das Jahr mat bas Getreide febt 
wolfeil,annus erat in vilitate ;die Kräuter find jebr wolfeil herbz viliffime 
conftant ; twolfeil werden, vilefcere ; bas Getreide ift wolfel worden , an-.— 
nona laxavit; teolfeil machen, levare annonam; wolfeil ein Faufen, bene 
emere ; das Haus wolfeil verfanfen, zdes abjicere; man hat nichts wol⸗ 
feiler als bie Zeit, nihil tibi vilius quam tempus expenditur. 
Feiliſch (adj. contra&t. feilfch) venalis. | 
@eteilfehet, przf. ich feilfebe, licitor, quero , quod pretium quis con- 
ituat. 
Man kauft darum nicht affes;toas man feilfcht,non omnia ftatim emun- 
tur, quorum pretia explorantur; erhörte nicht auf zu feilichen bis et e$ 
friegte, nec licendi finem faciebat, quoad ei merx ifta addiceretur. 
Seilfeben (bas, infin.) licitatio. 
Feilſcher (der) licitator, emtor. 
Der ftärckfte Feilfcher bat oft das wenigfte Geld, licitator frequentif- 
fimus a pecunia faepe inftru&tus eft neutiquam ; ein langer Feilſcher, 
cunéctator in emendo. 
Seilfchung (die) licitatio, oblatio pretii. 
Seilfchend (part. ut adj.) licitans, emturiens. 
Gefeilfchet (fupin. ut adj.) 


cile (bie, plur. Feilen) lima, fcobina. 
Es giebt runte, halbrunte, glatte, dreyeckichte und viereckichte Feilen, dantur 
limz rotundz, femirotundz, planul , triangulares & quadrangula; ein 
Werck mit einer eife auspugen, opus lima polire. 

$E ifenfeile, lima ferri. 
Glattfeile, lima planula. 
Meſſerfeile, lima fecans. 
Seilicht (adj.) lima factus. 
Gefeiler (act. id) babe) prf. ich feile, limo. 

Er feilt bas Eifen glatt, ferrum limat politius. 

eilen (das; infin.) limatio.: 

‚Seiler (der) limans. 

Seilung (die) limatio. 

Gefeilt ((upin. ut adj.) politus, limatus. 

Dd 4 Gefeilte 


44 Seil, Sein, Feind. 
— — — — — — — — — 
Gefeilte Schloͤſſer, limatz fere. 
Ungefeilt, irrafus, non limatus. 
m y przf. ich feile ab, delimo. 
, t feilt bie Mefferipige ab, lima extremitatem cultri deterit. 
Abfeilung Cbie) delimatio, elimatio. 
2(baefeilt (fupimut adj.) delimatus. 
; baefeiltet Staub, fcobs delimata ; ein abgefeilter Degen, gladius 
1matus, 
Aus gefeilt, pr&f. ich feile aus, elimo, delimo; 
feilen (das, infin.) delimatio, 
Ausfeilung (die) idem. 
Aus gefeilt (fupin. ut adj.) delimatus, 
25cfeilt, pra. ich befeile, interrado. | 
Gin gemadbtes Werd befeilen, opus confectum ad limam revocare. 
Durchzefeilt, przf. ich durchfeile, pertero lima. 
f£in gefeilt, prf. ich feile ein, lima cavo, crenam lima fcalpo. 
liber feilt, præſ. ich überfeile, oblimo. 
Meg gefeilt, przf. ich feile weg, delimo. 
, ,Detfeilet, przf. ich zerfeile. lima deftruo. 
Steiff), pro $eilifd), venalis, vid. Self. 
efeimet (pro Fäume) vid. Faum 
Feimer (der, pro Habmen, Schleider) funda. 


2 ein (adj. comparat. feiner, fuperl. am feineften) elegans, venuftus, eomcin- 





nus, [cif us. 
Ein m Menfch,homo elegans; e$ ift ein feiner Spruch, concinna & ele. 
ans eft fententia ; ein feiner Knabe, puer venuftus ; ein feines Maͤgtchen, 
fepida puella; esifteinrecht feiner Denkh, homo eft bonz indolis; feines 
Gold, aurum putum ;^ feines Ciber, purum argentunu ; e$ ift nicht fein,non 
eft decorum ; es ift fo fein und zart, daß man es.nıcht ecfennen fan, tenuitas 
fügitaciem; feine Leinwand, tenue linum, nebula linea; fein Eifen, ferri 
fpongia; das feinefte Maͤhl, flos farinz, filigo ; ein feines Ausfommen, res 
fami iaris lauta & bene aucta; fein Papier, charta candidior ; es (tet nicht 
feiner als eine erbare Tracht, nihil concinnius eft habitu modelto. 
2] adv. conftruitur plerumque cum adjectivis) bene, belle, elegamter,con- 
cinne. 
Fein viel, bene multus; fein reich, bene nummatus; fein gelehrt, bene do- 
us; fein gefchrieben, belle fcriptum; fein geſchwind, citiffime. 
a wuͤnſche wiederum ein Stnbautmneuen Sabre, 
a8 fi) fein bald mit ihm an Gluͤck und Eintracht paare, Günther. 
Opto, ut quamprimum amoris connubio jungaris. 
Unfeın, illepidus, invenuftus, indecorus. 2 
eind (der, plur, Feinde, a voce antiqua: fian vel fien, odiffe, hinc parti- 
cipium fiend & hodie feind ) boff is, inimicus, adverfarius. 
Eın abiheulicher und graufamer Feind,deterrimus & crudeliffimus hoftis ; 
enbeimifcdhe Feinde, hoftes domeftici; id) babe einen geimmigen Feind an 
ibm, ille eft mihi hoftis feviffimus; ein Feind Gottes und ber Menfchen, 
hoftis Deo atque hominibus ; er ift eben nicht allezeit ein Feind ber Menfchen, 
fondern der Tugend geweſen, ifte non hominibus,fed virtutibus hoftis fuit ; 
, ben $einb belagern, hoftem obfidione cingere ; et griffden Feind an,hoftern 
invadebat ; den Feind vou ber Stadt abtreiben, hoftem manibus propulfa- 
re; erfihlägt mit bem Feinde, confligit cum hofte; er ſchlug die Feinde, ho- 
ftes fundebat ; er ift fein abgefagter Feind, hoftis eft ejus graviffimus ; ein 
fteter Feind feiner Freunde, perennis amicorum.fuorum inimicus; alle zu 
Zeinde befommen, capere omnes homines iriimicos ; et ift bein Feind, ini- 
et ; micus 


e 
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micus efttuus ; feine Feinde verjagen, fugam inimicis fuis injicere ; ed war 
» báftiger Feind von dir ba, aderatgravis adverfarius tuus ; ber bófe Feind, 

Diabolus ; ein abgefagter Feind, perduellis; fid) als ein Feind bezeugen, fa- 

cere hoftiliter eine betommen, inimicitias contrahere; fid) einen zum . 

Seinde machen, aliquem offendere ; er (elit fid) gegen mic) wie ein Feind, 

hoftilem in modum mecumagit; einen zum Feinde haben , habere quem 
iratum; et bat fid) ben Nachbar zum Feinde gemacht, inimicitias vicini 
fufcepit ; fie find Feinde mit einander,intercedunt inimicitiz alteri cum al. 
tero; fid) für eines andern Feind erfláren, inimicitias alicui indi 
Man trete nur einmahlaufdeine Ehrenbahn, 
Und fe dein nett wert in voller Arbeit an, 
Das mancher Feind gefühlt, Guͤnther. | 
Gladius, quem multi hoftes fenferunt. 
! glaube, bafi ein iebes Blatt, 

$ bier ein Goͤttlich Sewer hat, 
Aufieden deiner Feinde blige, idem. 

- Credas, vir celfiflime, quamlibet mem divino igne repletam in quem: 

libet hoftium tuorum veritatis fplendore irruere. 

Dod) bin id) (tet$ ein Feind der Gitelfeit geblieben, idem. 

Permanfi tamen femper vanitatis inimicus. | 
fannte bod) nid)t vecbt, was meine Feinde waren, X5ofmaneto. 

. Nectum gnara eram hoftium meorum. 

Die bein erbifster Mund begierig war zu kuͤſſen, 
Als fie der Feinde Blut aufruft und Armen trug, idem. 

Cum hoftilem fanguinem in pe&ore manibusque ferret, 

ad ſchau bid) noch erhitzt und blutig vor mir ftehn, 
en abgematten Feind für deinen Augen gieben, idem. 

Quomodö ante oculos tuos feſſus hoftis ultimum fpiritum trahat, 

Bücherfeind, contemtor librorum. 

Fear — trux fevusque infectator plebis. 

eind, celebs, inimicus conjugii. 

Erbfeind hoftis capitalis, hereditarius. 

f£ tt3feino, hoftis acerrimus, graviffimus. 

iedensfeind, turbator pacis. 

. &ceuoenfeino, repreflor hilaritatis, 
Ölaubensfeind, impugnator fidei. 

ind, inimicus capitalis, hoftis infeftiffimus, 
feino , hoftis domefticus. 
chlerfeind, alienus ab hypocritarum fraudibus. 

ubrenfeind, abftemius a re venerea. 
^jungfernfeino, ofor feminarum. 
Kinderfeind, morofus circa infantes. 
Birchenfeind, perfecutor ecclefiz, 
Aanoesfeino, hoftis publicus. 
Caſterfeind, vitiorum fugax. 
K ebensfeino, infidiator vits. x 

Mu ind, hoftis vilis, inimicus invalidus. 
Menſchenfeind, mifanthropos, hominum ofor. 
YIabmensfeino, perfecutor nominis & famz. 
affenfeino, clericorum contemtor. 

eichsfeind, hoftis imperii, 
Schulfeind, alienus a literis. 
Seelenfeind, hoftis animarum. 
Todtfeind; hoftis infeftiffimus. P 
YO ciberfeino, melanion, faminarum illecebris infeftus. 

| Dd 5 Welt⸗ 


426 | Seind;. 

- Meltfeind, contemtor mundi. - | 

.- 2]adje&. abfolutum) infenfus, inimicus, infefus | ^ 

- Sie find ein ander feinb inimicitia illi cum eo intercedit ; man ift ihm feind, 

“+ funt illi inimici, mit einander feind werden, ad inimicitias venire, 

Die deinem Vater feind und dir zuwider feyn, Hofmansw. 
Qui patrituo infenfi atque tibi contrarii funt. 
. Oinbeffen, ba bie Tugend meint, ; 
Sie fep den Künften aud) nicht feinb, Bäntber. 
Interim dum virtus putat fe non effe inimicam mufärum. ^: 
C pinnefcino, graviter inimicus. : " 
inem fpinnefeinb fepn, cane pejus & angue odiffe aliquem ; fie find ein: 
ander fpinnefeinb, capitali odio a fe diffident. | 
Todfeind, infeftitfimus. | | 
Ginem todfeind feyn, capitaliter aliquem odifle ; et ift mir tebfeinb, odio 
internecino profequitur me. 
Seindinn (die) inimica. —— 

NIch weiß nid)t burd) was vor verborgene Kraft er zudiefer füllen Feindinn 
zu fliehen ibm vornabmm, Aofmansıw. nefcio qua vi pertra&us occulta 
ad hanc inimicam fuam fvavem fe recipere conftituebat. 

Und wär’ id) Feindinn nicht allhier bein beßter Rath, 
€» hätte bid) das Garn als tvie ein Wild gefangen, idem. 
Et nifi ego inimica tua tibi confulerem. 

X*Seinbfal (bas) inimicitia. F 

Seinofalig (adj.) hoftilis, infeftus, inimicus. 
Auf eine feindfälige Weiſe, hoftilem in modum; erträgt gegen mid) ein 
feindſeliges Hertz, eft in me animo hoftili ; ev ftelft (id) feindfälig, ho- 
ftium more agit; einen mit feindfäligem Gemuͤthe fchelten, infefto ani- 
rio reprehendere aliquem ; einen feindfälig anfeben , iniquo infefto- 
que animo aliquem intueri ; das Gluͤck ift mir feinbfálig , 1nfefta mihi 
eft fortuna; durch eines andern feindfäligen Geſchrey erweckt werden, 
clamore alicujus infefto inimicoque excitari; e$ erweiſet fid) alles 
feindfälig gegen mid), mihi omnia inimica funt; etwas aus feinbfális 
gem Gemuͤthe reden, dicere aliquid animo inimico ; bie Leute Begeigen 
fich feindfälig gegen mich, homines fe inimicos & infenfos exhibent 
mihi; ein feindfäliges Gemüthe, infenfus atque inimicus animus s, 
gegen einen feindfälig feyn, infenfo animo efle in aliquem; aufs feind« 
fäligfte mit einem gancfen, inimiciffime atque infenfiffime contendere 
cum aliquo; feindfälig auf einen [0$ gehen, contendere cum aliquo 

. animoque pugnare, quam corpore; einen feindfälig angreiffen, in ali- 

quem infenfe invehi; das Dat et feindfäliger Weife gegen mid) gethan, 

hoc animo infefto in me fecit. 

Seindfäligkeit (bie) hoftilitas, afperitas, inhumanitas. 
Er begt eine groffe Feindfäligkeit gegen ihn, animo eftinfeftifimo 
in illo. 2 | 

Seindfäliglich (adj.) hoftiliter. 

Seindfchaft (die) inimicitia, offenfio, fimultas. 
Feindichaft halten, exercere inimicitiam ; e$ macht neue Feindfchaft, no. - 
vam movet inimicitiam ; in großer Feindfchaft mit einem leben , graves 
inimicitias cum aliquo gerere; einem bie Feindfchaft ohne Urſache an- 
fünbigen, denunciare alicui inimicitias nulla accepta injuria; er ladet 
fic) um eines andern Willen Feindichaft auf ber Hals, appetit inimicitias 
alicujus proalio; bie Feindfchaft fahren laffen, inimicitias deponere; 
eine natürliche unb eingepflantte Feindfchaft gegen einen Degen, inimicitias 
infitas habere & cum nomine alicujusgerere ; durch dieſes Lafter hat er 

.  gtofe Feindfehaft anffid) geladen,hoc vitio inimicitias graves in fe fufce- 
; | pit 5 
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pit; die Feindſchaft um der gemeinen Wohlfart willen ablegen, fuas inimi- 
citias reipublice condonare; mein Bater trägt eine alte Feindfchaft ges 
 genihn, patri veteres funt inimicitie cumillo; in Feindichaft gerathen, 
in offenfionem cadere ; die Feindfihaft fahren laffen, offenfionem omit- 
tere; et hat die Feindfchaft in Vergeſſenheit geftellt, offenfionem oblite- 
ravit; id) bin untoiffenb in feine Feindſchaft verfallen, irrui nefcius in ejus 
. oftenfionem; einesandern Feindfchaft entgehen, offenfionem alicujus 
^ effugere; erlebt mit feinen Anverwandten in Feindfchaft, in fimultate eft 
cum cognatis ; theils heimliche, tbeils öffentliche Feindfchaft auf fid) laden, 
partim obfcuras partim apertas fimultates fufcipere ; die Feindfchaft 
abren laſſen, fimultates deponere ; in Feindfchaft mit der Mutter leben, 
fimultates habere cum matre ; du wirft dir dadurch Feindfchaft erwerben, 
hoc inimicos confecuturus eft ; eine alte Feindfchaft, odium alta mente 
repoftum; die Feindfchaft tilaett, dirimere controverfias. 
Bermeinft but; daß ich bier mit bloßen Worten ſchrecke, 
Und dieſes alles nur papierne Feindfchaft fen, Hofmansıw. 
' Atquehic me papyraceam faltem exercere inimicitiam. - 
Coofeinofcba t, odium internecinum. | 
Seinolicb (adj.) hoftilis. ^ 
Das feindliche Land, terra hoftilis; das feindliche Lager, caftra boftium ; 
feindlicher Weiſe, hoftiliter, hoftilem in modum; feindlich handeln, mo. 
rc hoftium agere. 
rk öefeindet, pref. id) feinbe. à 
^ Qin me (a&t. ich habe) pref. ich feinde an, infenfo, odio profequor. 
‚Er feindet dich an, infeftus & inimicus efttibi; fie feinben mich alle an, 
habco omnes inimicos; er feindet alle an,dieihn loben, in omnes cft 
infenfo ac inimico animo, qui eum laudant. 
Anfeindung (die) odium, inimicitia. 


CII (adj. 7o». Georg. ab Eccard deducita voce fett, fuperl. fetteft, hinc 
* "* fettft & feift, vid. Not. ad leg. falic. p. 21.) pimguis, craffus, adipatus, carno- 


Bd | : 
Es wird feifte, craffefcit ; ein feiftes Schwein, pinguis fus; feifte machen, 
inguefacere ; eine feifte Gans, anfer faginatus ; willſt du jeift werden, jo iB 
ungrig und trinck nicht aufder Poſt, fi cito vis pinguefcere, famelicus ede, 
lente & cum otio bibe. . 
Seifte (bie, pro Feiſtigkeit) pinguedo. 
Seiltig (adj. idem ac fimplex) pinguis, carnofus. 
. Seiftigkeit (die) carnofitas, pinguedo. 
Gefeiftet, pr. ich) feifte, pinguefacio. 
Selen, feblen, befeblen, vid. Sol. : 
| eb (bet, Heni chius in lexico p. 1038. deducita voce fallen , hinc fall vel 
fll productionis gratia fál vel fähl, fehlen, enim, utait, eft labi errore) 
error, fene, a faf ) 
21ladverb. ) fruftra, fruffraneum. dum 
% geht ibn. * resci non procedit ; wo es dir nicht fehl fchlägt,nifi fpes tua 
fit irrita ; f geben, ce 
(bar (adj.) erroneus, fallax. due 
"28 dinfipibar, certus, indubitatus, infallibilis, 
Eine unfeb(bate Wahrheit, veritascertas ein unfehlbarer Menfch, ho- 
mo infallibilis; ſo in Wahrheit ihn in Spott und Tod unfehlbar würde 
geftürkt haben, HBofmansw. quod certe ignominiam mortemque 
etiam ipfi contraxiffet. 
Gefeblet (ich Habe) pref. ich feble, (begehe einen Fehler) erro,aberro, labor, 
hallucinor, pecco, m 
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‚Ein Menſch fan leicht fehlen, cujusvis hominis errare e(t ; ter Bat ge: 


bat 
o ?quis noftrum erravit? aus Unvorfichtigkeit fehlen, imprudentia la- 
i; darinnen fehlt er,in hoc peccat ; wer ift, ber nicht etwann fehle ? quis 
- eft, qui nihil offendat ; inmichts fehlen, nihil facere extra modum ; grofe 
€eute fehlen auch, quandoque bonus dormitat Homerus ; feine Geban: 
den haben gefehlt, opinio eum fefellit. — 
GUT isl Daprantumiabeí ut; ei bat nid vilgefehle ber nid 
8 fehle fo viel, ba,tantuma ut; t viel ae ec nicht 
ums €eben fabmm, parum abfuit, quin occideretur ; was Éan biefem an 
der größten Gelehrſamkeit fehlen, quid huic abeffe poteft de maxima- 
rum rerum fcientia; e$ fan fehlen, daß er nicht zu uns komme, abefle non 
, poteft, quin ad nos veniat; tva$ einem feblet , bat insgemein der andere, 
quod deeft alteri, prefto plerumque alteri e ; e$ gegen einen an feiner 
—8* fehlen laſſen, deeſſe alicui opera; e$ hat ihnen nicht an ; fon: 
dern an Kräften gefeblet, non animus fed vires defuerunt ; e$ foll an mir 
nicht fehlen, in me mora non erit ulla; es fehlt allen an bet Zeit, anguftiis 
temporis omnes excluduntur; e$ fehlt uns allen am Güte, a fortuna 
omncs deferimur ; es haben viel taufenbe gefehlt, multa millia defidera- 
ta funt ;. es fehlen febr wenige von den Feinden, perpauci ex numeroho- 
ftium defiderantur; es fehlt ihm nicht an Worten, non eget verbis; e$ 
fehle ibm in diefer Sache an allem, eum in caufa hac deficiunt omnia; bat: 
an febíté nod), hoc unum reftat ; es fehlen zu bem Alter nicht drey Tage, 
non triduum intereft tatis; e$ fehle ibm nicht an Entſchuldi ha- 
bet in promptu excufationem ; an nichts fehlen laffen,nulli rei parcere ; 
erläßtesan nichts fehlen, in nulla re ceffat; was fehlt dir ? doles? 








Da ich ein Petrus bin, dem Gold und Silber fehlt, 
Cum fim Petrus, cui argentum & aurum deeft. 
Und fag big duͤrre Blat aus einen Holden Augen, 
Die Anmuth, fo ibm feb(t, an (tatt ber Dinte faugen, serm. VS 
Permitte, ut hz paginz gratiam, qua deftituuntur, ex oculis tuis hau. 
riant. i. 
Es fehlte manches mahl mir Augen, Zung’ und Ohren, Hofmans w 
o lingua & manus alando eid deficiebant. 
Es wird mur nimmermehr an groſſen Helden fehlen, dens. " 
Nunquam mihi deerunt magni es. 
Seblen (das, infin.) error, defectus. 
Fehlen ift menſchlich errare humanum eft. 
Sebler (ber) vitium, error, defectus, erratum, lapfus. 
Einen Fehler begehen, vitium committere; ein gemeiner Fehler der 
- Statut, commune naturz vitium ; feinen $ebler geftehen, confiterier- 


rorem; feinen Fehler zu verzeihen bitten, petere errato veniam; et 


tabelt unb tt die Fehler, errata reprehendit & corrigit; feinen 
ehler erkennen, erratum fuum agnofcere ; er vertbeibigte med feinen 
Febler, defendebat etiam errata ; der Fehler ift nicht in mir, culpa non 
in me eft; es iftein Eleiner Fehler, parvum eft delictum ; die Fehler 
der Schreiber mit einem Kleck bedecken, librariorum menda litura tol. 
lere; e8 ift bein Fehler, a te eft peccatum ; es ift ein Fehler bey ber Ar: 
mee vorgelauffen, offenfum eft in exercitu ; feine eigene Fehler erkennt 
man felten, non videmus manticz, quod in tergo eft; der Dänifche 
S nid) hätte faft ben erften Fehler auszulefchen bie Schwedifche Gema 
[in fi&en laflen, Aofmansw. Rex Danix ad priorem delendam macu- 
lam fere deferuiflet (vecicam uxorem. 
Das heißt: kein Fehler und fein Fall ift fo betrübt unb groß im Lieben, 
Er wird nur einkig und allein den Frauen auf den Kerb geichrieben, Guͤn⸗ 
tber. Nullus error inamore tantus eft, quin foeminis tribuatur. 
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^ $ : * FE Diß wänfcht mein ſchnelles Dichten bise: 3, 
Die Fehler meines Reims wird beine Güterichten, idem... 
Carminis mei vitia benigne excufabis. rad Chin 

+ Seblerifch (adj.) fallax. io 

8 (die) error. — —XR 
efehlt (fupin. ut adj.) p erratus. 

Es ift weit geſehlt, diftat longe e ſopo. 3: vlni 

Yerfeblet (ic) habe) prf. ich verfeble, aberro, deerro, defle&to. _ 

" Conffenirur cum genitivo & accufativo rei) bes Werges & ben Weeg 
verfeblen, a via aberrare; den gemeinen Nutzen verfehlen,a communi 
wtilitate aberrare; bie Thuͤre verfeblen, aporta aberrare; bie enge 
Gaffe verfehlen,angi porto deerrare ; fiebaben der rechten ver: 
feblet, a re&a regione deflexerunt ; —— den rechten de 

via re&a declinants. darinnen Habe ich gefehlt, hoc me fefellit; das 
rechte Haus verfeblen , domum deftinatum prazterire; bie Wahrheit 
verfeblen, longiffime abeffe a vero. iH , | 

.-. Yerfeblang (bie) aberratio, fruſtratio. 
+ Selber (pro: Weide) falix. Z2 
Ni elo (dag, plur. Felder) campus, ager, arum, rus. 


Ein gang ebenes Feld, campus planiffimus ; aufeinem breiten Felde wachſen, 
" incampolatocrefcere; das Feld liege ander Sonne, campus ad folem pro- 
nus eft ; eine unermäßliche Größe der Felder, camporum immenfitates ; etn 
eld mit Getreide, campus frumentarius; er hat ein gutes und fruchtbares 
eld, campus optimus & uber ei eft ; die Felder [tege bra iquiefcunt ; 
die Früchte auf den Feldern, agrorum fru&tus; auf dem Felde ſtehen feine 
Bäume, arvum hoe vacuum eft arboribus ; es wádjst auf einem fandich: 
tem $elde, in arvo fabulofo crefcit; ein fruchtbares Feld befáen; fertile ar- 
vum conferere ; ein wohlgebautes Feld, cultiffimum rus; das Feld giebt 
feine Weibe, hóc rus pafcuo caret; auf bem Felde etwas zu thun baben, rure 
aliquidagere; aufbem Felde feyn, ruri effe; vom Felde Commen, venire 
rure; aufs Feld gehn, ire rus; auf bem Felde arbeiten, opus nüri facere; 
aufebenem Feld, equore aperto; über Feld reifen, iter facere. 
Es führt uns in das Feld ber recbten Frühlingszeit, Hofmansw. 
Atque veris amenitatibue noscoronat. 6 
2] pro: Krieg) militia, bellum, expeditio. y 
Zu Beide ziehen, ad militiam ire; erzieht dag erfte mahl zu Felde, militiam 
aufpicatur; nicht mit zu Felde geben wollen, militiam fubterfugere ; ber 
Feind macht fid) ins Feld, hoftis bellum capeffit; mit einem gu Felde ziehen, 
bello cum aliquo interefle ; Bebe ebn, educere exercitum in expedi- 
tionem; et zieht wider bie Tuͤrcken zu Selbe , expeditionem facit in Tur- 
cas; bas Kriegesheer ins Feld ftellen, exercitum in campum dedncere ; 
das Feld behalten, palmam referre; et bebilt das Feld, victoriam reporta- 
bat ab hofte; er wıllins Feld gehen, caftra fequi vult; recht ungern mit ing 
Beo gehen, invitifftmum caftra fequi ; ben Feind aus bem Felde fchlagen, 
oftem fugare fundereque ; et hat ben Feind aus bem Felde gefchlagen, co- 
ias hoftium disjecit; er ráumtebas Feld, terga dabat victoribus; zu Felde 
iegen, tenere fe caftris; aus bem Felde ziehen, caftra movere; zu Felde bla: 
fen, fignum tuba dare; bet Feind bat das Feld verlobten , hoflis finiftro 
marte pugnavit; ber dänifche Sónid) machte fid) gleichfalls in das Feld, 
„Aofmansıw. Rex Daniz pariter ad bellumfe accingebat. 
= ^7: s s. Bihbloßim Felde wagen, 
Iſt eben nicht genung, Güntber. _ 
In acie faltem ftare nondum fufficit. 








Daft 
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wenn gro eet m ber Tuͤrck im Felde 

ET hodie Turcz — —— — 5*— —XR 

——— ager, qui — —— 

Baurenfeld, ager ruſtici. 

— (eine Stadt in Elſaß) Benfeldum. b fer 

— —— | —— 
ietfeld (eine Stadt im 9tabensbergifdem) Bilefeldan. si 1929 

Bielefeld (eine Stadt in — — ;4 | 

uͤrſtenthum in ber Pfalß): principatus Bircofeldenf 


Bircke (ein F 
B (cine obti in Churfachfen) Bittezfelda, 


25lacbfelo, planities, campus. 


- Z2Submenfelo, area floribusconfita. |... 
Srachfeld, ager quietus, novale, vervectum. 


———— (ein kleines — zwiſchen Shieingen, ** und Braun. 
) Eichsfeldia 


Be o (ein Stüde fanb in Thüringen) Eisfeldia, 


2) eine Stadt im Coburgifchen) Eisfeldia, - 
fEcbfclo, predium hzreditarium, [són JE .- oq) asdin dad 
Sladbfelo, planities, planitia. Appel tco c nd 
lacbsfelo, linarium. x L ji rSh) I8 
, campus uber, folum cultum. —“ 
enfeld, ager hordeo confitus. Vom 


a an folum frumentarium. 
en d, cannabetum, 


Io (ein Fürftenthum in Heffen) ducatus Hirfchfeld H5 
efeld (ein Klo en @inubenbanikhen) lefeldia. —— enlis — 


Bao —— im Stifte Muͤnſter) Cosfeldia. 


Zuftfeld, c 


3 Arannfeld ** Stadt in Thuͤringen) Mansfelda. 


w Á 


2fotlmannsfelo (ein Oct in Schwaben) Adelmansfelda. +... 
INS (ein Schloß und Ame im Hennebergiſchen) Ma 
&verfeld, ager transverfus. | 

Oo verfeld gehen, transverfe ambulare. TE 
Xübenfelo, rapina. 
Sabifeld (eine Stadti in Thüringen) Salfeldia. 

2] ein Ort in Preußen) idem. 

arfeld ‚ la&ucetum. |. 


: SSandfeld, folum fabulofum. 
- Cyatfelo, ager fementi deftinatus. 


Sommerfeld, ager vernalis. 
2] eine Stadt in ber. Niederlaußnitz) ZEfticampium. 
3] ein Ort in Schlefien im Fürftenthume Croſſen) Sommerfeldia. 
Steinfeld, ager ruderatus. 
Trefpenfeld , lolietum. 
Xoalferfelo, ager humidus, folum fontibus fcatens. 
pidenfeld,viciarium. 
XDinterfeld, ager autumnalis. 
Wunderfeld, ager admirabilis. 
Sinsfelo, ager decumanus, vectigalis. 
3 wiebelfelo, cepetum. 
Felden (nomen urbium quarundam.) 
Reibnfelden (eine Waldftadt in Schtwaben) Rhenofelda. ' 
Seldicht (adj.) campeftris. 
Eine feldichte Gegend, regio campeftris. 
Gefilde (das) campus apertus, campi. o 
Ein 
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Ein liebliches Gefilde, campinitidifimi. au cosa Alte 


elge (die, terminus opificum, 1. e. ein Otüde lt $ ur Hung 
Rades komme) ap/is velabfis, rora curvatura... 
| (das, plur. elfe) pellis, corium, cutis, ullis, vergns. E 

Das Fell dem Haſen ab(treifen, pellem detrahere lep ori; ein ell mit bet 
Wolle, pellis lanata; foftbare Felle, pelles pretiofrj einem & Fell über 
bie Ohren ziehen, corium alicui dete detergo; man fan die Schafe 
ſcheren, man giebt ihnen aber nicht bas ell über bie Ohren, boni paftoris eft 
tondere pecus, non deglubere; eine Wunde, fo unter bem Felle ift; vülnus, 
' quod intra cutem fübeft; e$ ſteckt zwifchen Fell unb Fleifh, eft inter cu- 
tem & carnem ; et giebt bem Thiere das Fell ab, excoriat animal; einem 
das sel! ftard yergerber, irr irrigare aliquem male plagis; auf Fellen ſchlafen, 


llieulisl 
(ein Giebredjen à im Auge) pterygium, tunica vc ame T 
Bodsfell, pellis hircina, corium hircinum. m, 
25rufifell (pro: Ziverchfell) diaphragma. ! re S 
' 3Dacbsfell , melina pellis. ; jT 
Drommelfell, corium pro tympanis. -- an (101 rb. 
Sifchfell, cutis balenarum. o x "A 
Seißfell, pellis caprina. : a 
em n'ell, nebris. | * 
Gerberfell, coria cerdonum perfecta, coria præparata. —* 
afenfell, pellis leporina. 
mſierfell, pellis criceti. 
irſchfell corium cervinum. 
Aofenfell, pellis pro conficiendis caligis. 
ungfernfell, hymen, membrana virginitatis. 
albfell, pellis vitulina, diphthera. - 
md den Eltern nicht folgt, muß dem siti folgen, qui parentibus noh 
ium przftat, fequitur caftra. 
— pellis felium. trend 
S.ammfell, agnina pellis. 
. Siittelfell (Zwerchfell) diaphragma. 
Keifefell, vidulus. 
 Schaffell, pellisovilla, pellis ovilis. 
Schinderfell, pellis a carnifice deglubenda, 
e chmierfell, corium unctum. 
fell, przcinctorium pelliceum. 
86* ell, pellis lotoria. 
Ziegenfell, pellis caprina, hedina. 
owetdfell, diaphragma. 
Sellichen (bas, dimin.) cuticula, pellicula. 
Sellicbt (adj.) pelliceus. 
ela (bet plur. elfe) petra, rupes, fcopulus, ſaxum. 
FE Fels bauen, in petra zdificare; der Fels iff oben gan fpikig, fum- 
ma erre inacutum acumen exfurgunt; wie bod) ift ber Fels? quantum - 
in altitudinem eminet petra? ein febt hoher Fels, rupes celfillima; anbie 
Felle an fahren, incidere in fcopulos. 
Braunfels (eme Stadt im Solmiphen): Braunfelf, 
Ehrenfels, faftigium honoris. 
pede refugium, petra falutis. 
ichtenfels (eine Stadt im Stifte Damberg) Lichtenfelf, lucida petra. 
| Keibnfels (eine Feftung in der Grafichaft Kasenellenbogen) dep 
ee 














4m gels, Sendy, Senftj- Ferck. 


Bien en OR m Öhringen) Weifenf,Leuapen 

t in i 

px — — in Sach — * » 

en (ber, plur. Selfen) petra, rupes, cautes, fcopulus, faxum. 
Derelfen geht immer fachte —— elivisin fublime faſtigium 

ereſeit; febr hohe Felſen um fi m haben, rupes altiffimas in eircui- 

- fuhabere ; nad) großen Felſen auf eine Ebene kommen, ex magnis rupibus 


nancifci planitiem ; fid) im vor ben Felfen fürchten, faxa & cau- 
^. tes timere; glücklich bey ben Felſen vorben fchiffen, pretrschikopula: 
mit etwas an bie Selen an fahren, an denen eines andern Schiff zu Grun⸗ 
.. begegangen, appellere aliquid ad fcopulos, ad quos navis fra- 
^^. €aeft; von einem Felfenherab fpringen, defaxofalire. — (i 
Felſicht (adj.) petrofus, fcopulofus. | — T | 
Selfichte Oerter, loca petrofa ; ein felfichtes Meer, mare fcopulofum ; 
ein felfidótes Land, regio petrza, — i C ER) 
Send, pro: Fenich. | isa Intahodi 
ki ertichtder, ein Samen) pazicum, 
Li encba (ber) feniculum, maratbrum, 


Wilder Fenchel, Myrfineum. 
Därenfenchel, meum. 
Wieerfenchel, batis. 

Roßfenchel, hyppomarathrum. ! 
; Säufenchel, — uni porcinum. / suras 
end (eft pro: Fahn, nam olim dicebatur quoque Fändlein, Fendlein, ut 
Henifchius fcribit in Lexico p. 1067, tid) € —— Bal isi ee 

Sánbrió, vid. San. — —* ti 

S enſter (das, plur. Fenſter) feneffra. —X 

Ein zugemauertes Fenſter, feneftra obſtrucka; bie Fenſter ein werffen, i&i- 

busfeneftras quatere; die Augen find Fenſter —— oculi veluti 

feneftrz anime funt; ein Fenfterauf machen, patefacere feneftram ; das 

an v fteht fo bod von der Erde, daß man es mit den Händen nicht errei- 
en fan, feneftra fic a terra edita eft, ne manibus contingi poffit ; er mad)t 
enfter ins Haus, feneftras edibusindit; Thür unb Fenfter jum Boͤſen auf 
perren, feneftram ad nequitiam patefacere ; bauft du ein Haus, fo guckt ein 

anderer zum Fenfter heraus‘, fic vos non vobis nidificatis aves; fid) ins 

Fenfter legen, per feneftram profpicetes welcher fid) um (olde ungemóbn: , 

liche Zeit ing Fenfter geleget, Hofmansw. Qui infolito hoc temporee fe- 

neftra profpiciebat. 

25lenofenffer, filentibus fpeculatoribus occlufa feneftra. 

Dachfenfter, impluvium, feneftella. 

Dratfenfter , feneftra reticulata. 

Gitterfenfter, feneftra clathrata, clathris munita feneftra. 

Glafifenfter, vitrea feneftra. 

fter, feneftra profpectiva, valvula reductilis. 
Regenfenfter,, impluvium. 
mtra (bae, dimin.) feneftella. 


RT " 


/ 


Fenſtricht (adj.) feneftratus, feneftralis. 
Gen, pref. ıchfenftere, feneftro. 
Defenftert, przf. ich befenfterr, feneftris claudo. 
Ser, febr, ungefebr, pro: ungefähr, vid. Far. 
Fercka (das, plur. Ferckel, radix eft farh, porcus, quam Anglo-faxones 
adhuc 


| Ser, Sern, | 433 
Aadhue cuftodiunt ; diminutivum eft hoc noftrum i. e. Faͤrchlein, vel Faͤrck⸗ 
lein, terminationem non folum Silefii fed alii etiam mutant in el, hinc fit 
(fel & per ufum confirmatum Ferckel) porculus , porsellus, 
. Ein api ig Y Ferckel, porcellus ablactatus. 


el, porcellus lactens. 
nfeec£el, nefrens, porcellus fubrumus. 
eL nefrens. 
delt, præſ. ich ferckele, pario porcellos, | 
.. 4] pro: beſchmiere) pref. ich. ferckele, maculo, contamino. it. errorem 
committo. 
1 etben (vorm Sjabre) anno preterito, anno elapfo. 
erdig (adj.) quod eft ex anno priori, 
FFerg (in voce Ferg gelb, eft pro: färig vel führig, contra&e fährg, hodie 
färtig, idem ac compofita vox Fährgeld) vid. Far. ; 


8 ern (adj. comparat. ferner, fuperlat. am ferneften) eminus, remotus, 















| procul. . 

. Tine ferne Reife, iter longum; aus fernen Landen fommen, ex finibus lon- 
ginquis venire ; er (tebt fern, quodammodo remotus ftat; fern genung 
von ber Stadt, fatis longe ab oppido ; nicht ferne feyn, non longe abefle ; 
bie Zeit ift fern, tempus longe abeft; fern erfcheinen, procul apparere ; 
bu bift fern vom rechten Weege, toto ccelo erras; bas aub ift fern von uns 

| gelegen, regio ifta longiffime a nobis divifa eft; Reden unb Thun ift oft 
Em voneinander, loqui & przftare multis foepe parafangis diftant a fe in- 
vicem ;. von fern fommen, e longinquo venire; etwas aleid)fam von ferne 
fehen, quafi longo intervallo interje&to aliquid videre; weit von ferne 
folgen Teben, videre magnis intervallis fequentes; bas fey fern von mir, 
hzc a meabfint velim; nicht fern von dielem Orte gehen, haud longe ex 
hoc loco ire; nicht fern von der Stadt, aburbe haud longule. (compar ati- 
vus) wollt ihr ferner was? num quid adhuc vultis? ferner iſt zu wiſſen, 

rzterea fciendum eft; ferner fo ſage ich, przterea affirmo; eg folat ferner, ' 
f Gott nicht unwiffend fen, fequitur porro nihil ignorare Deum; feht 
nun ferner das übrige, videte nunc porro cetera; ferner aber ift e$ mir nicht 
wiederfahren, porro autem mihi non accidit; ba ich ibm Beyfall gegeben, 
babe id) ferner. befchloffen, cum effem adfenfus ei, decrevi hoc amplius; 
was willſt du ferner ? quid vis amplius; nad) dem Morde ber Bornehmften 
wurde ferner feines Menichen gejchonet, poft principum czdem nulli dein- 
de mortalium parcebatur ; den Krieg ferner aufichieben, bellum ultra dif- 
ferre; einen nicht ferner leiden, aliquem non ultra ferre. 
Genung, mein Eginhard! id) £an nicht ferner ſchreiben, Hofmansw 
Satis, miEginharde! non poflum plura fcribere. 
Das, und was ferner folgt, bas feon mır neue Sachen, idem. 
Hxc & quz porro fequuntur ignota mihi funt. 
Der ohne bif unb bid) nicht ferner leben Ean, idem. 
Qui (ine te & favore tuo ulterius vivere non poteft. 
Dafern (conjund.) fi. 
Dafern du mich liebeft, fo mache, fi me diligis, fac; dafern wir diefesthun 
wollen, hoc fi facere velimus; ich will fterben, dafern ich vor dich noch eie 
nen babe, morior, fi preter te quemquam reliquum habeo; dafern er 
fant von uns abgefallen, tbut es mir web, fi plane a nobis defecit, mo- 
efte fero; er beaunte endlich zugleich zu gedändken, daß feine, dafern nur 


foldye aus bem Klojter zu bringen möglich, Aofmansw. Quod fi modo 
poffibile effet e monafterio illam proripere. 
Sofern, quatenus, fi, quoad. 


Soferner eon der Sache redete, hat £ Beyfall befommen, quaterius de 
: e ea 


". 


L 
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ea re loquebatur, adfenfum eft; fofern ich bit iemahls tapfer geſchienen, 
fi unquam fortis tibi vifus fum; tie weit? fageft bu: fofern es erlaubt 
feyn wird, quousque? inquis, quoad integrum erit; fofern das Fuß: 
voli folgen können, bat man bem Feinde nachgefekt, quoad pedes infequi 
potuit, hoftium terga czfa funt; einen fofern erbulben, als, ferre ali- 
uem eatenus, quoad; fofern wahr ift, was gefagt wird, ift der Kern der 
olbaten drauf gegangen, robur & foboles milituminteriit, fiquidem, 
qux nunciantur, vera funt; fofern muß er die Erde eindräden, bis, in 
tantum humum — oportet, donee; ſofern es den Rechten gemaͤß 


iſt, quatenus fas e 


Wofern, quodfi. 
Sofern bu mir es zugelaffen Dátteft, quodfi mihi permififfes; twofern du 


feinen Sinn, als das Sehen hätteft, mollte id) dir es zu gute halten, wenn, 
quodfi nullum haberes fenfum, nifi oculorum, prorfus tibi ingnofce- 
rem, fi. 

Serne (die) longinquitas, intervallum, diftantia. 
Die Ferne der Zeit, longinquitas temporis; die Ferne der Derter, loco- 
rum diftantia; inder Ferne erzählt werden, procul narrari, 

Einfwr = = 05 

Das durd) verborgne Wunderwercke 

Auch in der Ferne Gluth erweckt, Günther. 

Ignis, qui per ignotas artes etiam in remoto loco incendit. 


+ Sernig (adj.) longinquus. | 
X* Sefernet, przf. ich ferne, recedo, abfum. 

(Entfeenet (id) habe) præſ. ich entferne, removeo, amovco, ablego. 
Einen weit entfernen, longius aliquem removere; einen von feinen 
Freunden entfernen, removere aliquem ab amicis fuis; er hat bie 
Unrudigen aus bem Lande entfernt, feditiofos ex regno fuo amovit; 
er entfernt feinen Bruder von der Stadt, fratrem fuum ab urbe able- 
gat ; fid) weit entfernen, longius abire; er entfernt fid) von ibm, re- 
cedit ab eo; ie mehr man fid) vom Lajter entfernt, ie näher fommt man 
zur Tugend, quantum declinas a vitiis, tantum ad virtutem appro- 
pinquas ; fid) von bem Weege entfernen, de viadeflectere; erentfern: 
te fid, abfentabatur. 

Entfernen (das, infin.) remotio. 
f&ntfernung (bie) remotio, longinquitas, abftantia. 

Die Entfernung vom affer, remotio criminis; die Entfernung bec 
Conte, abftantia folis; die Entfernung des Böfen, abfentia mali. 
fEntfernt (fupin. ut adj.) longinquus, remotus, alienus, disjundtus, 

diftans, procul. | 

Gntfernte Städte, civitateslonginque; ein entfernter Ort, locus 
longinquus & diverfus; von eines andern Augen entfernt, ab ali- 
cujus confpe&tu remotus; weit von ben Begierden entfernt, remo- 
tiffimus a cupiditatibus; es ift weit entfernt, longius abeft; er ift 
vom Ehrgeiß entfernt, ab ambitione eft alienus; ein eben, fo weit 
entfernt von den Begierde ift, vita maxime disjuncta a cupiditatibus ; 
wey weit entfernte Oerter, duo disjunctiffima loca maximeque 
iverfa; Sitten, die weit von fo großer Bosheit entfernt find, mo- 
res longiffime disjuncti a tanti. fceleris atrocitate ; fo nicht weit 
voneinanbet entfernt, diftantes inter fe modicum intervallum; ent⸗ 
fernte Derter, diftantia loca; vom Meere entfernt, a mari retra- 
Aus; von einem weit entfernt jeyn, diftare plurimum ab aliquo; 
nicht genug von Welſchland entfernt ſeyn, non fatis ab Italia abefle ; 


es ift Hundert Meilen von der Stadt entfernt, centum milliaria do: 
à; P 6 
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hac urbe diftat; von feinen Grentzen entfernt, a ſinibus fuis procul ; 
bie 3nd liegt weit vor uns entfernt, procul a nobis eft infula; won 
ber Wahrheit entfernt, procul remotus a vero; ven aller Furcht 
entfernt, pe! ab omni metu; voneinander weit entfernt feyn, in- 
tervallo locorum & tempore disjunctumefle ; nicht weit von der 
Stadt entfernt, non longe ab oppido; bie Sonne ift weiter von’ 
bet Erde entfernt, fol remotius a terra diftat. 
. AMnentfecnt, irremotus. 
Ferniß, vid. Firng. 
s etf (bie, plur. Ferfen) calx, calcaneus. 

- Einem auf ber Ferſe nad)folgen, proxime aliquem fequi; et folgte ihm « 
‚ber Ferfe nac), pro erans Ia quebarur illum; die Ferſe iff n Mart 
auf gefprungen, calx pernione cruciatur; er verläßt (id) auf feine Verfen 

fpem ponit in agilitatem pedum. t 
| H icbt (adj.) magnis talis fultus. | 
Sn ertig, pro: ftis, vid. Far. 

eſſel, pro: Fäffel, vid. Faß. 


eft (das, plur. efte) fefum, dies feftus, feria. 

Ein jährliches Feft feyern, diem feftum anniverfarium agere; etliche efte 

an ordnen, dies aliquos feftosinftituere ; einem zu Ehren ein Feft "qs 

nomine alicujus diem feftum agitare; . fie hilten wegen feiner Anfunft eitt 

Er feftos dies adventuejus celebrabant; einem Heiligen zu Ehren ein 

Feſt begehen, fan&i alicujus diem feftum agere; er fahmm am Felte, die 

fefto veniebat; neun Tage ein Feſt fenern, per novem dies ferias age- - 

re; fie fevern fein Feſt, folemnia feftorum intermittunt ; er macht ein 
großes eft daraus, magnifice de ca re fentit. 

s : z =: Qopadenunben Reſt 

Der Trauerwirthſchaft ein, unb ſchicke bid) aufs Feft, Guͤnther. 

Exorna te hoc tuo fefto. 

Brunnenfeſt, fontinalia. 

Dandfeft, fupplicatio, gratulatio. | 
Gott ein Danckfeſt anordnen, fupplicationem Deo pro aliqua re decer- 
nere; ein Danckfeſt in allen Kirchen feyern, gratulationem ad omnia . 
templa facere. Ä 

Fartsfeft, feftum vehendi caufa celebratum. 
»immel(fattsfeft, feftum afcenfionis Chrifti, 


Soest jubileum, dies genialis. . 











riedensfeſt, ſolemnia reſtitutæ pacis. 
üfevfeft, — NUM 
Barfuͤſſerfeſt, hi Dior 
Geburtsfeft, dies natalis feftus, natalitia. 
ietenfeft, qux 
üttenfeft, feftumin tabernaculis celebratum. 
E auberbütteníeft, fcenopegia, feftum tabernaculorum. 
abrfeſt, facrum anniverfarium, fefti dies anniverfarii. 
in Syabrfeft feyern, facra anniverfaria factitare ; ber Mercurius tourbe 
. in Sabrfeften verehrt, Mercurius facris anniyerfariis celebrabatur. 
^jubelfeft, Jubileum. | 
7t ivcbenfeft, dies fefti, dies otio fandto.confecrati. 
É auberfeft, fcenopegia, feftum tabernaculorurn. , 
Leichnamsſeſt, feftum corporis. ° | 
Seonleichnamsfeft, feftum corporis Chrifti. 
Nachtsfeſt, feftum nocturnum... EE 
„ Saftnacbtefeft , cineralia, ps wer Weib: 


— 
— 
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Weihnachtsfeſt, feftum nativitatis Chrifti, feriz natalitiæ. 
QDfierfeft, feftum pafchale , pafcha. 
Dfingftfeft, pentecofte. 


Claufffeft, compotationis celebratio. 
Schulfeft, quinquatria, quinquatrus. : 
Schwarmfeſt / baechanalia. 
Siegesfeſt, — 
Todtenfeſt, denicales feriæ. 
Zeitſeſt, feſtum temporale. 3 

*Socbseitfeft, dies nuptialis, facra matrimonialia. 
Sauberfeft, conventicula (ut habet fabula) magarum nocturna. 
Seftlich (adj.) folennis, celebris. 


Set, Sefte (adj. comparat. feftet , fuperl. am fefteften, quidam fcribunt 


er literam V, 3Befte, firmus, fixus, flabilis, compactus, munitus. 
ine fefte Mauer, murus firmus; ein feftes Schloß, arx firma; eine fefte 
reundfchaft, firma amicitia; ein feftes wer vas firmum; ein fefter 
tſchluß, fixum confilium; e$ bleibt fefte geftellt, animo fixum immo- 
tumque manet; fo fete, bag es weder beroegt noch geändert werden fan, ita 
fixum, ut neque moveri, neque mutari poffit; eine beftändige und feite 
reunoſchaft, firma & ftabilis amicitia; ein fefter Schluß, decretum fta- 
ile, fixum & ratum ; es ift fein Haus gu fefte, dag nicht, nulla domus tam 
ftabilis, quz non; fefter Teig, maffa compacta; e$ hängt feft aneinander, 
eft compactum ; eine getoifje und fefte SDteinung, certa & conftans opinio; 
X ein fefter Schlaf, ar&tior fomnus; eine fefte Stadt, munitum oppidum; 
. ein fefte8 Schloß, arx mirisoperibus munita; ein feftes Land, ar&tum vin- 
culum ; ein fefter Menfch, homo arte magica inviolabilis; et ift fefte, cor- 
pus ejus ferro impenetrabile eft; bet fic) feff machen fan, cujus corpus ar- 
te magica contra ictus munitum ; fid) fefte machen, corpus fuum ferro 
reddere impenetrabile; er báítt ibn feft, captum tenet; feft machen, fir- 
mare quid ; fich feite feßen, aliquid firmitatis nancifci; bie Gefete Wr ſtel⸗ 
"fen, fancireleges; der Schranden ſteht feſt, cifta perſtat; der Schluß bleibt 
feſt, fententia perfiftit; eine Stadt feſte machen, urbem munire; ſteif und 
feſte etwas behaupten, firmiffime aliquid adſeverare; er bildet es fid) feft 
' ein, firme hoc conceptum animo habet; ein Band feſte p zieben, vinculum 
arctius conftringere ; er fchläft feft, arcte & graviter dormit; auf feinem 
Kopfe feft beftehen, obftinato animo aliquid agere. : 
€» ſcharff du mid) berum geführt, 
€» feft ft Wunſch und Treu verblieben, Güntber. 
Quanto magis tu me probafti, tanto cgo fui conftantior. 
f£ brenfeft, gravis, clariffimus, ampliffimus. 
Der Gbrenfefte und Hocherfahrne, vir clariffimus experientiffimusque. 
Sußfeft, continens. 
Ein Fußfeftes Land, terra continens. 
*Sanofeft, manu fortis & ftrenuus. 
2] anben Händen feft) manibus captus. 
, inen Tap ids machen, catenas manibus alicujus injicere. 
Nagelfeſt, clavisadfixus. 
iet: unb Nagelfefte Dinge, res immobiles. 
Sefte (bie) firmitas. | 
Grundfeſte, firmámentum, fundamentum. — 
Handfeſte (eim Dänifches Gefeße) lex Danorum regia. 
Z anofefte, limites, claufura finium. 
deftig (adj.) firmus, fixus. j 
Feſtigkeit (die) firmitas, firmitudo, ftabilitas. _ » 
as 


r 
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Was zu einer Feſtigkeit gelangt, cui paullum firmitatisarcefit ; e$ be: 


H 


kommt eine Feftigfeit,aliquid firmitatis nancifeitur; vor fi gar we⸗ 
nige Seftiafeit haben, per fe minus habere firmitudinis ; bie Feftigkeit 


- ‚einer Stadt, munitiones urbis; bie Feftigkeit der Erde, immobilitas 


terrz ; bie Feftigkeit eines Menfchen, immunitas ab ictibus globorum 
& gladiorum. T 


— Seftialicb (adj. abfolutum) obfirmate, firme. 


Etivas feftiafid) glauben, aliquid obfirmate eredere; fid) feftialich wi— 
derfeßen, refiftere obfirmate ; fid) etwas feftiglich eingebildet haben, ha- 


. bere aliquid animo firme conceptum; et fat es feſtiglich bezeugt, ani- , 


mo forti & obfirmato teftatus eft; er fatte fid) feftialid) vorgeſetzt zu 
fiegen ober zu fterben, obftinate decreverat vincere aut mori auf einer 
Cad feftiglich beharren perftare in aliqua re; biefe a t Heldin, fe 
Dev fid) niemábls einem Manne unterthan zu werden feftig d beichtoffen, 
Aofmansw.quz nulli fe parituram viro animo firmiter conceperat. 


efeftiget, pr&f. ich befeftige, firmo, confirmo, munio, folido.. 
Seine Gewalt mit der Unterthanen Eid befeltig , potentiam fuam 
fubditórum juramento firmare ; den Tem daa , pacem fir- 
mare ; ben Garten mit einem Schloffe bejeftigen,hortum fera firma- 
re ; die Freundichaft mit einem durch bie Heurath befeftigen, amici- 
- tiam cum aliquo conjugio confirmare ; er hat der Bürger Srepbeit 
befeftiget,privilegia civium confirmavit ; durch fein Anfeben befefti- 
js er aller Zuneigung,autoritate fua omnium favorem adfirmabat; 
in Haus mit einem Graben befeſtigen, domum fuam foffa munire ; 
et befeftigte bie Stadt mit einem Walle, urbem vallo muniebat ; fid) 
mit vieler Getvogenbeit befeſtigen fe multorum benevolentia mu- 
nire ; et fat fein Hauß mis einer Defagung befeftiget, munivit ac fir- 
mavit domum fuam przfidio ; die gemeine Zuflucht redlicher Leute 
‚befeftigen, communem arcem bonorum firmare ; das gute Verneb: 
men mit einem befeftigen, concordiam cufn aliquo ftabilire; fie ha: 

ben ihren Staat mit fonderbarer Klugheit be N 


Gefeſtiget, praef. ich feftige, munio. 


fingulari prudentia ftabiliverunt ; eıne Taffel mit einem retnagel 


ar befeitigen, tabulam clavo trabali figere; fie befeftigten den Hafen 


mit Mauern, portum circumdabant menibus; eine Stadt ſtarck 
befeftigen,urbem operibus munitionibusque fepire ; einen Ort mit 
einem doppelten Walle und Graben befeftigen, oppidum du lici val-- 
lo & fofla cingere ; der Feind bat fein aget befeitiget , hoftis coın- 
munivit caftra; einen.ugel mit einem Graben und andern Wercken 
befeftigen, vertici circumjicere foflam & alia munimenta; ein Ge: 


bäude ohne Balcken mit Steinen befeftigen, adificium fine trabibus 


faxo folidare, 
Befeſtigen (das, infin.) munitio. 
Defeftiger (bet) firmator, munitor. >» 
(in Befeftiger ber gemeinen Ruh, firmator pacis communis. 
Befeſtigung (bie) munitio, communitio, folidatio. 
Einen an der Defeftigung hindern, munitione aliquem prohibe- 
re; er hat die Befeftigung unterlaffen, communitionem intermi- 
fit; die Befeftigung nieder reifen , communitionem dejicere ; 
der Feind ſchleifft bie Befeftigung, hoftis munitiones disjicit ; bie 
Beeftioun eines "DA firmamentum zdium ; auf bie Befeſti⸗ 
ung ber Mauer Acht haben, folidationem muri obfervare; zur 
ezeigung, daß einer rechten Liebe oft eine Beleidigung gut Befeſti⸗ 
gung diene, Hofmansw. oftendens exemplo fuo, amicitiam 
quandoque offenfa non deftrui fed augeri. 


Ee3 Befe⸗ 


ow 


iget, rempublicam . 


EN 
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Defofliget (fipin. ut adj.) firmatus, ftabilitus, folidatus. 
in befeftigter Rathſchlag, confilium firmatum; eine mit aller - 
Voͤlcker Beyfall befeftigte Meinung,opinio firmata omnium gen- 
tium confenfu ; ein befeftigter Staat, res püblica ftabilita; ein 
befeftiates Hans, edificium folidatum ; eg find darinnen viel be: 
feftigte Städte, funt in hac regione multa oppida munita ; ein bez 
feftigtes Schloß, caftellum munitum; die Stadt ift von Natur 
und Kunſt befeftiget, urbs egregie natura & opere munita eft. 
efeftiget, Àmmunitus. 
Eine unbefeftigte Stadt, urbs immunita; unbefeftigte Oertet, 
. oppida fine munitione. 
Y Gefeftet, præſ. id) fefte (befeftige) firmo. 
Seſtung (die) munitio, communitio, munimentum,caftellum,arx, urbs 
munita. 
Die Feftung niebetreigen, munitiones deftruere; eine Feftung bauen, 
communitionem exftruere; der Feind hat bie Seftung eingenommen, : 
hoftis munimentum occupavit; die Feftung erobern, munimentum 
expugnare; eine Feſtung mit Werken und Gefchüge wohl verfehen, 
magnis munitionibus multisque tormentis caftellum confirmare; 
eine wohlgelegene Feftung, caftellum loco idoneo collocatum ; bie Fe⸗ 
ftung liegt auf einem Berge, caftellum in montis loco munito locatum 
eft; eine Feftung fchlerffen, caftelluma diruere ; fie umzogen die Feftung 
mit dem Lager, caftris caftellum includebant ; die Feftung wird des 
Nachts mit ftatcfer Wache befe&t , caftellum noctu excubitoribus ac 
firmis prefidiis tenetur; eine von Kunft und Natur fürtreffliche Fe— 
ftung, locus munitus egregie opera & natura; die größte Hagae ets 
fteigen, munitiffimam arcem adfcendere; einem eine Feftung zu be: 
ſchuͤtzen über gchen, urbem munitam tradere alicui tuendam; es ift ei: 
ne ziemliche oxi Seftung, urbs loco aut manibus fatis munita eft ; 
es iſt eine fchlechte Feftung, hoc oppidum non magna munitione con- 
tinetur. 
Denn mer bie Lieblichfeit des Himmels hat genoflen, ' 
Den reift man nicht fo afeid) der Tugend Feftung ein, Hofmansw. 
Non facile virtus illi eripitur, qui femel cceli favorem guftavit. 
Bergfeſtung arx alta, caftellum montanum. 
Örentzfeftung, claufura, munimentum limitaneum , regionis pro- 
pugnaculum. ! 
m tfeffung, arx fortiffima, locus munitiffimus. 
eefeffung, caftrum maritimum. 


Defeftet, praef. id) befefte (befeftige) firmo, confirmo, ftabilio. 
ett (adj. comparat. fetter, fuperl. am fetteften) pinguis, adipofus,opimus. 


Fettes Fleifch, caro pinguis ; eine fette Gegend, pinguis regio ; eine febt fet: 
te Henne, gallina pinguiffima; der Ochfe ift febt fett, bos pinguedine abun- 
dat; eine Gans fett machen, anferem pinguem facere ; ein febr fetter Bo: 
bem, folum prxpingue; etwas fett, fubpinguis; ein fettes wein, fus 
adipofa; fette Stinber, boves opimi; eine fette Leibes Befcyaffenheit , opi- 
mus corporis habitus ; ein fetter Bauch, obefus venter; ein fettes Eſſen, 
efca adipata ; bie Gaͤnſe werden fett, anferes faginantur ; bie Schweine wer: 
ben vor ben Ficheln fett, fues glandibus pinguefcunt; die Thiere bald fett 
machen, animalia celerius opimare ; einen Vogel mit Brote fett machen, 
avem pane obefare ; et ift fett, pinguet ; e$ ift ein fetter Gaft, opimis rebus 
abundat; des Herren Auge macht das Pferd fett, oculus domini faginat 
equum; inanderer Leuten Töpfen ift das Fleiſch allezeit fetter, als in bem fei: 

^ | ! nigen, 
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nigen, vicinum pecus grandius uber habet ; er iſt gar zu fett, laboratnimia. 
pinguedine, t0 
Speckfett, prepingvis. 
2] das, fubftant.) adeps, pinguedo. 
Das Fett vom Schweine, — fuilluss e$ giebt fett,creat adipes ; bae Fett 
nimmt bey ibm ab, adeps ci valde diminuitur; das 3ett von Fifchen ift febr 
ſchaͤdlich pinguedo pifcium peffima. — 
Man foll, id) weißestwohl, die Braut:fupp’ oft beſingen, 
Doc) bat fie fonft fein Fett, fo wird mein magres Blatt 
Den Gäften deiner Luft nicht heißre Kohlen bringen, Gäntber. 
Sed fi aliasnulla gaudet pinguedine, 
Gänfefert, adepsanferinus. 
T pinguedo canis. 
cuenfett, leoninus adeps. 
Xinosfett, lardum bitbulinum. 
Schweinsferr, lardum ſuillum. 
*Pettig (adj.) pinguis. 
Settigkeit (die) pinguedo, pinguitudo, obefitas, corpulentia. 
Die Fertigkeit bes Zeibes, corporis pinguedo; eine große Fettigfeit ha: 
ben, laborare nimia pinguitudine; die Fertigkeit bes Leibes macht vie; 
le Beichwerden, obefitas corporis adfert multa incommoda. 


+8 (das, ut Silefii in oratione vulgari dicunt pro Fett, vid. fupra) pir- 
£u 


edo. 
ees (ut a voce Fleiſch, fleifchen, zerfleifchen) pref ich fetze , lacero, vel- 
ico. 
Mit glübenden Zangen fe&en, candentibus forcipibuslacerare. . 
Zerfetzet, prf. ich 3erfetze, dilanio, dilacero, dilancino. 
Einem das Geſichte zerfegen, faciem alicujus cicatricibus notare. 
Zerfetʒt (fupin. ut adj.) cicatricofus. P | 
Gin jerfettes Angefichte,facies cicatricofa; er ift im Gefichte zerfegt, 
illi frontem turpavit cicatrix. [ « 
eUer (das) gnis, flamma, incendium. — 5 
Ein großes Feuer, ignis magnus ; helles Feuer, ignis luculentus; eint vet: 
- borgenes Feuer, ignis fub cinere te&us; ein Feuer aufichlagen, ignemefi-- ' 
"Rice elidere; das Feuer gehet aus, ignis fuffocatur, deficit ignis; das Neuer 
bältt (id), ignis fovetur; das Feuer lefchen, ignem reftinguere ; bey tad 
te em großes Feuer fehen, obortis tenebris ingentem ignem confpicari ; dag 
Feuer geht aus, wenn esnicht unterhalten wird,ignis nullo modo permanet, 
nifi alatur ; dag Feuer will unterhalten feyn, ignis paftu indigec; das Feuer 
fteigt grade auf aen Himmel, ignis furfum re&tis lineis in caleftem locum 
fübvolat; fid) beym Feuer warmen, ad ignemincalefcere ; mit dem Blaſe⸗ 
balge bas Feuer aufGlafen , folle ignem inflare; dag Feuer verzehret alles, 
ignis confe&tor & confummator omnium eft; dasangehende Feuer ausle: 
fn, invalefcentem ignem exftinguere ; ein unvermutbetes Feuer hat bie 
albe Stadt verzehrt, ignis fortuitus dimidiam urbis partem haufit; das 
euet greifft vociter ignis latius férpit; viele Bücher ine Feuer toerfferiniul- 
tos librosin ignem inferre; ein gröfferes Feuer machen, igni alimenta da- 
re; fid ins Feuer ftür&en, in ignem fe injicere; der Zunder fängt Feuer, 
fomes ignem concipit; der Feind warf Feuer ing Schloß ein, hoftis ignem 
. injiciebat in arcem; bie Frau läßt ein großes Feuer machen, hera ingentem 
ignem fieri jubet; fiefegen Feuer an,ignem adınovent ; einem beym Barte 
nehmen und ins Feuer werffen, barba arripere aliquem & in ignem conjice, 
re; fie vergrößern bas Feuer mit Blafebälgen, adınotis follibus ignem flaty 
. accendunt; vom Feuer verbrennen, igne comburi ; Dehl ins Feuer giflen, 
Ke4 ignem 
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ignem igni admovere ; einem von feinem Feuer lafjen anylinben , pati ali- 
quem ignem ab igne capere; ein gebranntesKind fürchtet (id) vot dein Feuer, 
adufti pueriignem timent; das Feuer iff unter der Afche verborgen, flamina 
a cineribus velata & fopita eft; weildag Feuer nod) in der Höhe brennt, bat 
; 48 bieunterften Sachen nod) nicht ergriffen, flammz eum in fummo h:ereänt, 
ad interiora nondum penetraverant; um ein Stüclein Brot ins Feuer 
laufen, cibum e flamma petere, einen mit Schwert und Feuer verfolgen,ali- 
quem flamma ferroque profequi; fid) ang Feuer machen, ad flammam fe 
applicate; es entftehet in ber Stadt ein großes euer, magna flammain ur- 
be exiftit; ein Feuer erregen, fo durch die Gut bie Gräber der Bürger er: 
greift, flammam excitare, quz igni avita fepulcra oppidanorum compre- 
endit; jeine Güter vot der Gewalt des Feuers in Sicherheit ſetzen bona 
fua contra flaramarum violentiam protegere; burd) das Praſſeln des 
euers aufgewecft werden, flammarum fonitu excitari; wir find mit dem 
euer umgeben, flamma circumvenimurz bie gan&e Stadt (tebt im Feuer, 
tota urbs vafto flagrat incendio ; eine Stadt im Feuer aufgeben laffen, ur- 
bem incendio delere; das Haus brennt nicht ungefähr, fondern weil Feuer 
angeleget worden, ardet domus, non fortuito, fed oblato incendio 5^ mar 
muß bem Feuer wehren, eb e$ zum Dache hinaus will, principiis obftandum; 
wer das Feuer bedarff, fucht ee in bet Afche, qui lucerna egent, infundunt 
oleum; Feuer geben, fclopetum explodere; die Soldaten gaben auf fie 
. euer, milites bombardis globulo repletis eos petebant ; Reinier bemühte 
ich diefes Feuer eilends aus zu leihen, x5ofmansu. Reinerius delendo huic 
igni omnes adhibebat vires ; bod) biele Liebe wehrte nicht lange, wie denn 
lches Feuer felten fo beftändig als Dáftig ift, idem. ejusmodi enim ignis ut 
flammas citius concipit , fic & admittit. 
Es bat des Himmels Schluß zum Feuer dich erfohren, idem. 

Ad ignem damnatus es ex divino confilio. 

Sid Bin ist hochbeſtuͤrtzt mein Feuer zu entdecken, idem- 

* Valde turbata fum mente dum amorem meum prodo. 
Du zeigft mır, mie e8 fcheint,gar viel verfälichte Waaren, 
fuf bie bes Höchften Zorn das Feuer hat gefekt, idem. 
Quibus divina maledictio parata eft. aT 
Man fchaute biefes Heer Schwert, Dfeilund Feuer tragen, idem. —— ^ 
Ferro igneque hic exercitüs graflabatur. | 
Das Antlıg war voll Majeftät, der Mund bewieß des Geiftes Feuer, Guͤnth. 
Facies Majeftatis plena, fermo ingenii prodebat acumen, jeg 
Trifft mancher Grobian nicht Kegel und fallt nicht gleich) ein holdes ja, < -- 
So ift bas Feuerindem Dache, ide. M. 
Statim ira concipitur. ? 
Wer aber wird wohl eines Baumes unb einer fchlechten Sarbe wegen - '; 
Den ganfen Garten niederhaun und Feuer indie Scheuren legen ? dem. 
Quis autem propter vilem mergitem horreo ignem admovebit, 

ett glaube, bafi ein iebes Blat 
as biet ein göttlich Feuer Dat, 
Aufieden deiner Feinde bli&e, idem. 
Quzlibet pagina drvino plena igne eft. 
Gin Gift, bem Vorficht unb Natur 
Bor andern Ctárd" und Feuer geben, idem. : 
Mens, quam providentia & natura prz aliis - 
Andachtsfeuer, devotio ardens. 
2Serafeuet, mons ignivomus, flamma e monte erumpens. 
Erdfeuer, ignis fubterraneus. 
Segefcuer, ignis purgatorius. 
Siugfeuer, 1gnis volans, 


- 
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Freudenfeuer, ignes pacales, ignis lætitiæ. 
Freudenfeuer anzinden, feſtivas flammas aecendere. 
Hoͤllenfeuer, gehenna, ignis infernalis, 
- Koblfeuer, prunz. | —* 
Rriegsfeuer, immenſum bellum, incendium belli. : 
Das Kriegsjeuer ift angegangen, bellum exarfit; das £anb (teft in vollen 
Kriegsfeuer, ardet bello provincia. 
Rüchenfener, ignis culinaris. 
Lobnfeuer, ignis flammans, flamma. 
CLuſifeuer, miffilia ignea. ) 
Nachtfeuer, ignes nocturni. 
Wunderfeuer, ignis miraculofus. 
Sornfeuet, ignis comburens irz divinz. 
Seuerlein (das, dimin.) igniculus, lammula. 
Feuerig (adj.) igneus. 
cam e Kohlen, prunz; ein feutiger Pful, ftagnum ignis; ein feuriger 
rache, draco volans; feurige Augen, oculi rutilantes; der feurige Au: 
gen fat, cui oculi ardent; feurig werden, ignefcere. | 
Gefeuret, przf. ich feure , ignem excito. | 
Die Magt feuert ftarck, ancilla large ligna fuper foco reponit ; bet Feind 
feuert auf bte Stadt, hoftis tormentis quatit urbem. 
eutund (die) exftructio ignis, flamme concitatio. 
b gefcuret, przf. ich feure ab, difplodo, explodo bombardam. 
An gefeuret, praf. ich feure an, inflammo. , 
Er feutete bas Volck wieder den 9tatb an, inflammabat populum in fe- 
natum; er feuert in bem Backofen an , ignem fubjicit fornaci. 
Anfeurung (die) inflammatio, concitatio. 
Angefenret (fupin. ut adj.) inflammatus. .. 
t ift von Begierde gants anaefeutet, cupiditate flagrat. > 
Zu gefeuret, przf. ich feure zu, ignem igni adjicio. 
eucbte (adj. compar. feuchter, fuperl. am feuchteften) bumidus, madidus, 
udus, riguus. 
Seudite dub, calcei humidi ; fewihtes Holg, humida ligna ; feuchte Fel- 
ber, humidi campi ; ganf feuchte von Wein, totus vino madidus ; ſeuchte 
Früchte, fructus madidi; feuchte Winde, humecti venti; vom Blute feuch: 
te, de fanguine udus ; eine feuchte Straße , via uda ; feuchte Speife, efca 
humetans; bie das Fieber haben, follen — Speiſen eſſen, febricitantes 
uti debent cibo humectante; feuchte sr bet , uliginofi campi; fie wohnen 
in einer feuchten Gegend, habitant in uliginofa regione; biete Vögel halten 
fic) in feuchten Derternauf, hz aves loca uliginofa frequentant ; feuchtes 
Wetter, coeli ftatus uvidus ; feuchtes Brot, panisaquaticus; ber Bodem ift 
feuchte, folum madet; die Kleider find feuchte, veftes hument; wenn bie 
Mauern feuchte find, fi muri humorem habent; das Haupt mit naffen Tuͤ— 
chern feuchte machen, caput humidis pannis madefacere ; der Nebel madıt 
die fete feuchte,nebula humedtat campos; ber Bodem wird feud)te,folum 
madefcit. 
Feuchte (bie, pto Feuchtigkeit) mador, humor, uligo. 
Erdfeuchte, uligo. 
Winterfeuchte, uligo hiemalis. 
Feuchtig (adj.) humidus, madidus. 
Seuchtigkeit (die) humor, mador, fuccus, uligo, 
Sàbe Feuchtigkeit, humores lenti & mucofi grobe Feuchtigkeit um Lei: 
be,humores corporis crudi ; er hat viele Feuchtigkeit tm Leibe,phlegma- 
ticus eft ;der Apfel hat keine Feuchtigkeit, plane exfuccum eft pomum; 
Ee5 vor 


* 
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vor Feuchtigkeit triffen, madore deftillare ; das Schilff Fan nicht ohne 
Feuchtigkeit wachſen, canna nequaquam — uligine adoleſeit. 
Gefeuchtiget, pref. ich feuchtige (feuchte) humecto. 
Befeuchtiget (id) habe) præſ. ich befeuchtige, hume&o, irrigo, ma. 
eiacıo. j , « 
Der Thau befeuchtigt die Erde, pruina humeCtat terram ; ein Kleid 
mit Waffer befeuchtigen, veftem aqua hume&are ; der Fluß befeuch- 
tiget die gange Gegend, hic fluvius irrigat totam regionem. 
25efeucbtiquna (bie) madefactio, irrigatio. 
Sefeuchtiger (fupin. ut adj.) madefactus, irrigatus. 
| Unbefeuchtiget, inhumedtus. 
Oefeuchtet, prf. ich feuchte, humecto, irrigo, madefacio. 
Die Wunde fenchtet, vulnus humorem emittit. 
^ Seuchtung (die) humiditas, humor. 2 
„Die Seud)tung ift ber Saat gut, humiditas conducit fementi. 
©efeuchtet (fupin. ut adj.) madefactus. 
An gefeuchtet, prf. ich feuchte an, irrigo, hume&o. 
Er feuchtet bie Kornboͤdeme an, confpergit feminaria ; der Nil feuchter 
Egypten an, Nilus irrigat JEgyptam ; die Erde wird angefeuchter und 
fruchtbar gemacht, aquarum induktionibus terre fecunditas promo- 
vetur; einen Garten anfeuchten, hortum rivulis hume&are. 
Anfeuchten (das) irrigatio. 
Anfeuchter (ber) hume&ans. 
Anfeuchtung (die) irrigatio, humectatio. 
Befeuchtet, pref. id) befeucbte, hume&o, irrigo. 
Die Felder befeuchten, irrigare campos. 
Befeuchtung (die) humectatio, madefadtio. 
25efeucbtet (fupin, ut adj.) madefactus. | 
Unbefeuchtet, inhume&us. ' 
Durchfeuchter, pref. ich durchfeuchte, humifico. 
Fewer (antiqua lectio, pro Feuer) vid. Feu. 
€ Yet (die) vacatio, quies,celebratio. 


Die Feyer ber Gerichte, juftitium; bie Feyer der Spiele, celebratio lude- 


rum. 

Cyabbatbsfeyer, fabbatifmus. | 

Seyerlich (adj. abfol.) feftus, folenniter. 
Einen Tag feyerlich begehen, diem celebrare; alles feyerlich begehen, 
omnia folenniter peragere. : 
D perfolennis. 

nfeyerlich, profeftus. 

Gefeyert (id) habe) prat ich feyere, celebro, ferior, otior, vaco. — 
Ein Feſt feyern, feftum diem celebrare; er feyert nun fchon den dritten 
Tag, jam tertium diem feriatur ; zwey Tage feyern,biduum ferias habe- 
re; einen Tag feyern, feftum haberealiquem diem; einem zu Ehren eis 
nen Sag feyern, nomine alicujus diem feftum agere ; jáfrlid) ein Feft 
fepern , dies feftos anniverfarios agitare; ein eingegangenes Feſt toie: 
der feyern, intermiffum feftum priftinz folemnitatireddere ; er feyert 
(tete, femper ceflat & nihilagit; gantze Tage feyern, totos dies federe; 
nad) gethaner Arbeit ift gut feyern, acti labores jucundi; wer alle Tage - 
fevert, der achtet des Sonntags nicht, ignavis femper ferix; niemahle 
feyern dauret nicht lange, quod caret alterna requie durabile non eft; 
der Zorn fenert nicht, ira non patitur moram ; der Teufel feyert nicht mit 
feinen Nachftellungen, diabolusa ftruendis infidiis non feriatur. 
‚Seyerung (die) celebratio. Ä | 

Die 


— 
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"Die ines Feftes, fefti diei celebrati 
eyerung ei eftes, fefti diei celebratio. 
Sicht, erficht, du fichtſt, vid, focht. 
Fichte (die, plur. fibten) pinus, pinea. 


Eine wilde Fichte, pinus fylveftris, pineaffer; einen um bie Fi | 
fallere aliquem ; ein Wald von Fichten, pinetum. rie fin. 
jichten (adj.) pineus. 
sche (bie, plur. Ficken) marfupium minus, loculus. 

Nichts in der Ficke haben, nihil habere in loculis. 


Die Ficke mußte voller Band, das Maul voll Simmt unb Sudet fteden, 


Göüntber. Fafciolis tumebat femper marfupium, os faccharo & cinna- 
moro. 


Sieber (tas, plur. Sieber) febri: 


Ein hitsiges Fieber, febris ardens; das falte Fieber , febris intermittens 
uerquera: ein langjames Fieber, febrislenta; das dreytägichte Fieber bes 
tommen, febrem tertianam nancifci; er befommt das viertägichte Fieber, 
febre rege di od , das Fieber ift geſchwinde veraangen, febris fubi- 
to deceffit ; es ift ein Sieber dazu geſchlagen, febrisacceflit; es ſchlug ein Fie⸗ 
ber dazu, febris fuperveniebat; das Fieber nimmt zu, febris intenditur; 
das Fieber vergröffert fib, febris per accefliones increfcit; ber baé viertá: 
ichte Sieber los wird, qui quartanam febrem paffiis convalefcit; bas Fie⸗ 
r völlig [08 feo, febri Jue carere &belle eria ber vom Fieber los 
wird, aquo febris difcedit ; die Krandheit hat fid) in ein dreptägichtes Fie⸗ 
ber verwandelt, vis morbi converfa eft in febrem tertianam ; das Fieber 
läßt nad), febrislevatur; et hattedamahls das Fieber, tunc ftu febrique 
jactabatur; das Fieber mit dem Hunger vertreiben, febrem fame depellere. ' 
Das Fieber, fo mid) plagt, ift bir genung befannt, ZHofmansw. 
Nofti febrem, quauror. 


refifieber, febris famelica. ! "e 


: droiieber febris petechialis. 


Fieder, Gefieder, vid, Fed, Feder. 


enfieber, febrisbiliofa. ^'- | 
+ Set bridyt obnbem bie Zeit bet Gallenfieber ein, Günther. 
Jam tempus eft febrium biliofarum. 
Wiagenfieber, febris fyncopalis. 
Odhfenfieber, ofcedo, meridiatio. 
Pefifieber, febris eftilentialis. 
[ws (bas, dimin.). febricula. 
ieberbaft (adj.) febrilis, febriculofus. 
Eine fieberbafte Krandheit, morbus febriculofus. _ 
Sieberbaftig (adj.) idem. 
. Sieberbaftiateit (die) febricitatio, febriculofitas. . 
iedel (die, plur. Fiedeln, inftrumentum muficum, adhibetur pro: Gei: 
ge ut Fiedelbogen, q.d. Geigebogen, alias plerumque in fenfu viliori acci- 
pitur) fides, pandura. | 
Er Kan auf ber Fiedel ftreichen, pandura canere paratus eft; bie Siebel ftim: 
men, pandurz chordas aptare. , * 
— Lem x ; : | 
trobfiedel (organon paftoritium) pandura lignea flramini im 
Gefiedelt, præſ. ich fiedele, fidibus cano, ee — 
Er fiebelt immer einerlen, femper cantilenam eandem canit. 
Sieoler (ber) pandurifta, qui pandura canit. 
25ierfieoler, muficus cerevifiarius. 


Fihl 





444 Filtz, Since. 

ib; pro : fiell, in voce Fall, ' Viae im 
[: ehl, vid. Fol, 1; 
Fild, Sefilde, vid. Selb. 


ilt (bet, plur. Fılge) condlile, ana ola, ſubcoactum, impile. 
Da werden Gang, Geſtallt und Tracht vem Bande,das ben Aufſatz ſchmuͤcket, 
. Big auf ben Unterroc vom Fılg M wieder Wandel durch decidit d 
Usque ad infériorem togam ex lana coacta factam dijudicántur 
ap pro rie accipitur pro: Hutt) páleus. 
: abzi eum detrahere ; wenn er mit cian tebet, idit e et 
oni faum fa bab, dimidiateapertocapite loquitur. — .. 
3] pro: ein farget Menſch) parcipremus. E 
Ein farger Menich, homo fordide avarus ; ein RAN Do, D Mid 
ta Au 


* 


te przditus; von einem fargen Filge vedet bie gange de vi 
 fordido fremit tota civitas. 
AR, pro: eine Ermahnung, Erinnerung) eaffigatio verbalis. 
inem einen $e geben,increpare quem. 
—— j. —— TR. 
—* 44 (die) illiberalitas, — 
Sites t (adj.) co&ilis, tenax , preparcus. 
Em filgichter Kerl, homunculus triparcus. 
Filtzig (adj.) idem. 
Silgigkeit (bie) tenacitas. 
Gef e przf. ich filt3e, lanam comprimo, it. objurgo , rc a d 
m (der) increpatio. 
inen Filßer befommen, increpari. 
Siltzetey (die) avaritia, tenacitas. 
Ab geil t, pref. ich filt3e ab, crimen objicio, increpo. 
Ich babe ben Diener nicht wenig ab gefilgt, multis malis verbis famu- 
— —— ib fln * 
us aenint, pr&Li caus, objurgo, increpo. 
Einen * harten Worten aus filtzen, objurgare aliquem * malis 
verbis; er wurde aus gefiltzt, malis verbis excipiebatur, : 
2fusfiltyen (bas, infin.) objurgatio. 
Yusfiltzer (der) objurgator. 
Einen Ausfilger befommen, increpari atque incufari. 
Ausfiltzung (die) objurgatio, increpitus. 
Br me (fupin.ut adj.) objurgatus. 


e (die, plur. Finden, ein Vogel) fringilla. 
Eine weiße Finde, fringilla candida ; eine lofe Finde, puer yes 


etulans. 
Ss urfindee (ein —— Thumpfaffe) rubicilla. 
Buchfincke, idem. 
Diſtelfincke Stieglitz) carduelis. 
Flachafincke, linaria. 
Grünfinde, chloris, vireo. 
2i , avis linearia, vireo. 
einfinde (Hänfling) linaria. 
Miſifincke, ftercorarium. 
X inaelfind'e, fringilla torquata. 
Minterfinde, fringilla hiberna. 
Find, Finden, vid. Fund. 
ding, er fing, vid. Fang. 


Singer. 
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| Sing, Sinn, Finſt. 445 
ingler (der, plur. Singer, ab imperfecto verbi fangen, id) fing, quia di- 
iti funt inftrumenta capturz) digizus, daäylus. 
Der fleine Finger , digitus minus; fleine Finger, exiles digiti; Finger an 
ben Händen haben, digitos in manibus habere; mit Fingern auf einen weis 
fen, intendere digitum in aliquem; áuferlid) mit den Fingern an rühren, 
extremis digitis aliquid attingere ; bie Fehler mit ben Fingern abmeffen, 
. peccata digitis metiri; mit den Fingern an die Thüre Elopfen, digitis in- - 
crepare fores; einen Todten mit den Fingern an rühren, mortuum digitis 
atfingere; ergeigte es mir mit bem Singer, digito mihi hoc demonftrabat ; 
nicht eines Fingers breit von etwas ab geben, non digitum ab aliqua re difce- 
dere; burd) bie Finger feben, connivere ; er fiebt ben Kindern durch bie Fin: — 
.. ger, connivetin malitia liberorum ; bey ber Bosheit fieht er burd) bie Fin⸗ 
ger, connivet in fceleribus; wer nicht durch die Singer febenfan, fan aud) 
nicht herrichen, nefcit regnare, qui nefcit diffimulare ; einen fehr durch bie 
Finger feben, maxime alicui indulgere; er faugt e$ nicht aus ben Fingern, 
ex fe non fingit velut araneus ; man wird fihs nicht aus ben Fingern jaugen, 
non plane fingi poteft ; bie Singer zittern mir, manus mex tremunt; wenn 
man ibm einen Finger reicht, nimmt er bie gantze Hand, fi digitum porrexe- 
ris totarh manum invadit; bie Finger nad) tas lecfen, vehementer ali- 
quid expetere; mit beu Fingern knacken, manus inter fe usque ad articu- 
lorum ftrepitum conterere; fange Finger madfen, furtum exercere. 
Mas aber fageftdu; ich ftáble hier bie Ken 
Mein Finger ruͤhret nichts alsnur den Pfalter an, Yofmansw. 
Digiti mei nil nifi Pfalterium tangunt. 
Was nur zwey Finger rührt Dat bir ben Tod gefchtvoren, idem. 
Qui vel duorum digitorum faltem ufum habent tibi mortem intentant. 
= s c — c; lnbwoerin Geſellſchaft war, 
Da mußten Dofe, Stock und Uhr den Fingern ftetszu fpielen machen, Guͤn⸗ 
tber. In converfatione femper theca pulveris fternutatorii, fcipio & ho- 
rologium digitorum lufus erant. 
Goldfinger, digitus annularis. 
Mittelfinger, digitus medius. 
Ohrfinger, digitus auricularis. 
Üverfinger, digitus transverfus. 
Einen Dverfinger weıt weg geben, transverfum digitum ex loco difce- 
. dere; nicht eines Qverfingers breit Überfchreiten, digitum transverfum 
non excedere. 
Zeigefinger, digitus index. 
ingerlein (bas, dimin.) digitulus, digitellus. 
ingericht (adj.) digitatus. 
echsfingericht, fedigitus. 
Vierfingericht, quatuor digitos habens. 
Öefingert, przf. id) fingere, contredto digitis. 
Singerung (bie) contredtatio. 
inne (die, plur. Finnen) grando, glandula, faciei macnia. 


Sinnicht (adj.) grandinofus. 
Gin finnichtes Schwein, grandinofus, phymaticus porcus. 
-Sinnig (adj.) idem. 
infter (adj.) senebrieofus, obfeurus , caliginofus. 
Ein finfteres Gewölbe, teftudo tenebricofa ; die finftere Nacht, nox obfcu- 
ra; finftere Luft, caliginofum colum; er ift aufgebrochen, da es finfter war, 
rimis tenebris movit; finftere Wolcken, nubes fpiffe; ein finfteter Ort, 
ocus tenebrofus; ein finfterer Keller, cella tenebris circumfufa; fie wei: 
den, bis es finfter wird, pafcunt, quoad contenebrat; e$ wurde yc vs 
niter 
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— ——⏑ ——— — — — — — — 
finíter, fubito fpiffz nubes intendebant fe ecelo; es hat geſchienen bey Ta⸗ 
ge finſter zu werden, nox vifa eft interdiu intendi ; es iſt inte worden; ob- 

ducta eít nox ; etwas finfter,, fubobfcurus. — 3 
Her wollte bey der Braut voll finftrer Grillen figen ? Günther. 
Quis contracta fronte & rugofa ad latus fponfz federet ? 
MTondenfinfter, illunis. | 
Stodfinfter, perobfcurus, tenebricofiffimus. | 

Eine Stockfinftere Nacht, nox omnibus noctibus nigrior denfiorquez 

an bem Tage mar es ftockfinfter, nubes undique obductæ obruerant tene- 

pus diem; e$ ift allentbalben ftocfinfter, omnia tenebris circumfufa 
unt. j 
Finſterniß (bie, das) tenebrz, caligo, obfcuritas. 

Eine große —— ,magnz tenebre; in dem ſteten Finſterniſſe, im 

æternis tenebris; es macht ein Finſterniß, obfcuritatem & tenebras of- 

fert; es iſt ein Finſterniß, nox ecelo obducta eft. 

Die Einſicht der Vernunft ift freylich eingeſchraͤncket, 

inb durch der Eltern Fall mit Finſterniß umhuͤllt, Guͤnther. 

Ratio noſtra E lapfurn parentum obnubilata eft. 

Mondenfinſterniß, eclipfis lunz, defectio lun. 

Ein Diondenfinfterniß lange vorher fagen, lunz defe&iones multo an- 
te predicere; e$ witd eine Mondenfinfterniß, luna deficit. 

Connenfinfternig, eclipfis folis, defe&tio folis, folis deliquium. 

Mit fdjarffen Augen eine Sonnenfinfterniß an jehen, acribus oculis 
folem deficientem intueri. , 
infterlich (adj.) fubobfcurus. 
Fr Sefinftert, pr. ich finftere, tenebras obduco. 

Verfinftert (id) babe) pre. ich verfinftere, obfcuro, tenebras obduco. 
Das Dach verfinftert das Haus, tectum tenebris circumfundit edes; 
die Wolcken verfinftern ben Himmel, nubes fpiflie fe intendunt calo; 
das wenige Licht, was nod) feheinet, verfinftern, quidquid lucis inter- 
nitet, effufa caligine exftinguere; die Sonne ift felbit vor diefer Klar: 
beit verfinftert worden, fol ipfe prz hujus candore occacatuseft; bie 
trüben Wolcken verfinftern bald ben Tag, ſpiſſe tenebra repente lucem 
fupprimunt. | 
Verfinfterung (bie) obfcuratio, tenebratio. 

— , Sue Verfinfterung der Sonne, folis obfcuratio. 

Verfinſtert (fupin. utadj.) contenebratus, tenebris eircumfufus. 

Gefirmt (id) babe) przf. ich firme, confirmo. 
Firmung (bie) confirmatio. 
Sinte (die, plur. Finten) fraus, glaucoma, callidum inventum. 
— machen, ferre fraudem; er macht dir Finten, glaucoma tibi ob ocu- 
osobjicit. 
* firne, vid. fern. 
Firniß, vid. Firntz. 
s itn (der, plur. Firnge,-alatina voce) vernix, fandaraca liquata. 
Gefirntzet, pref.ich fientze, fandaraca diluta obduco. 
. „Defientzet, prx id» befientze, vernice obduco. 
Sut (der, vel potius Fürft i. e. ber Fürfte, a pofitivo für, quem vide) culmen, 
aftigium. ! 


Fieſel (be) penis. 
$ ifch (der, plur. Fiſche, quafi viehifch, Viſch) pi/css. 
Friſche Fifche, pifces recentes ; ſtachlichte Fiſche, pifces oculeati ; Mir I 


e, 
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fehe, pifces indurati; eingefaltene Ad pifces muria conditi 5 ein ſchu⸗ 
pichter Filch, pifcis fquamofus; die Fische werden zu geführt, pifces-adve. 
huntur; bie dide werden auf ben Markt gebracht, pifcesad forum pifca- 
torium perferuntur ; bie Fifche werden mit dem Angel gefangen, pifces ha- 
mo capiuntur ; der Fiſch beißt an, pifcis hanium vorat; Fiſche fien co- 
quere pifces; bie Fiſche fchupen, pifces defquamare; Fiſche baden, pifces 
an bie Fiſche ausnehmen, pifces purgare ; einen Fiſch reißen, pifcem 
exdorfuare ; die Magerfeit der Bifche verrätht, daß fie aus dem Kälter ge: 
nommen, pifcium macies indicat de cuftodia illos elaros ; Fiſche ein fe&en 
ifcesinchudere ; ein Eſſen Fifche, patina pifcium; den Fiichen auf ftellen, 
infidias ftruere pifcibus ; bie Gräten aus den Fifchen nehmen, pifces exof. 
fare; faule Flſche verfaufen, pifces factidos veno exponere ; die Fifche fpie- 
len im Wafler, pifces ludunt in aqua; die Kaße friBt gerne Fifche, fie will - 
aber nicht ins Waſſer, catus amat pifcem, fed non vulttangere flumen; mit 
einem goldenen Hahmen Fiſche fangen, aureo hamo pifcari. 
25ad'fiftb, pifcis frixus. ; 
Beutelfiſch tznia. 
25lad'fifcb, fepia, loligo. 
Blosfiſch, filago. 
ASratfifcb, capito fluviatilis, alofa. 
25raunfifcb, thurfis, phoco. 
. f£ngelfifcb, fquatina. 
Gangfiſch, albula. 
Goldfiſch/ chryfon. 
Aalbfifib, folea. 
„errenfifch, pifcis nobilior. 
*^otnfifcb, xiphias, acus, gladius. 
“undfifch, carcharia, galeos. 
Klappfiih (pro: Klappnuß) plaga. 
— a torpedo. 
KRuttelfilch, fepia. 
Meerfiſch, pifcis pelagicus, pifcis marinus. 
Mondfiſch, orthragorifmus. 
etersfifch, zeus. 
aubfifch, pifcis predatorius. 
Rothfiſch, erythinus. 
Shall, fcolopax. 
Saltʒfiſch, halecula, pifcis aqua & fale elixus. 
Saufiſch arthagorifmus, pifcis porcus. 
Schalfifch, pifcis teftaceus. 
Scheidefifch, filurus. 
Scheinfifch, milvus. 
Schellfifch , afellus, capito. 
Schneiderfiſch, apua. 
Ccbwertfifcb, acus, gladius, xiphias. 
Seefifch, pifcis pelagicus. 
€picaelfifcb, gallus marinus, 
Speiftfilch, pifcis vilior. 
€pifififdb , fudis. 
GSternfifch, ftella marina. 
] Stindfilch, tinca. 
Stodfifch, afellus arefactus. 
Sch lie ben Ctoctfifd) in bas Waſſer, bad beißt: id) zwang ibm Thraͤnen 
ab, üntber. Afellum aquz immittebam,id eft,hunc nequam ad lachry- 


mas commovebam. 
: Yoelififeb, 
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Wallfiſch, cetus, balena. 
Der Wallfiih bat das Faß verfchlungen, balena devoravit cadum. 

N Weißfiſch, oxyrinchus, alburnus. , 

Sitterfifch, torpedo. — 

Sifchlein (das, dimin.) pifciculus. 

in febr kleines Fifchlein, pifciculus minutus. 
Schneiderfifchlein, apua. | 

Kleine Scneiderfichlein, nugamenta pifcium. 

 Befifcher (a&. id) Habe) m ich fifche, pifcor, capio pifces. 

.. Syateinem goldenem Nee fiihen, reti aurato pifcari; vor eines andern 
Garten fiichen, ante alicujus hortum pifcari ; du haft heute wohl gefifcht, 
pifcatus hodie tibi evenit bene; im trüben Waſſer iſt gut filchen, nk captır 
facilis turbatus pifcisin undis; aufbem Trocken füchen, incaflum labo- 
rare; erdändter Ptr, pifces captatosfomniat. ' 
= 5:5 x o 0: Ahnein! des Kayſers Netze 
Fiſcht nad) Eleopatern und ſucht Gapptens Schäße, Lobenſtein. 
Minime, fed rete Czfaris querit Cleopatram & divitias ZEpypti. 
Sifcben (bas, infin.) pifcatio, captura pifcium. 

Er náfrt fid) oom Filchen, vivit pifcatu. 
Sifcher (bet) pifcator, hamiota. 
Die Fifcher baben einen großen Hecht gefangen, pifcatores ingentem 
lucium pifcem ceperunt; Fiſcher taugen nicht in ben Krieg, pifcatores 
longe pellendi a caftris funt. 
— hamiota. ! 
Gelofifdber, crumenifeca, manticularius. 
Menſchenfiſcher, pifcator hominum, plagiarius. 
erlenfifcber, margaritarius. 
urpurfiſcher, murilegulus. 
Fiſcherey (die) pifcatio, pifcatus — 
Auf der Fifcheren feyn, indulgere pifcationi ; die Fifcheren ift gut ge: 
weſen, pifcatus lepide evenit; erjtellt eıne Fiſcherey an, pifcatuim 
parat ; von der Fiſcherey leben, vivere pifcatu. 
„eringsfifcherey, halecum pifcatio, 
Fiſcherinn (die) pilcatrix. 
ifeberifch (adj.) pifcatorius. 
Fiſchung (bie) pifcatio. 
‚Gefifcht (fupin. ut adj.) pifcatu captus. - 
Auf gefifcht, pref. ich ſiſche auf, 1ntercipio, excipio. 
(Finem die Worte auf ſiſchen, alicujus verba captare 
Auffifcbung (die) expifcatio, captatio. | 
Aufgefifebt (fupin.ut adj.) exceptus. | 
Aus gefifcht, pr. ich fifebeaus, expifcor. - 

Er wollte eg bey mir ausfifchen, expifcabatur a me; et hat bie Hand: 

ariffe aus gefifcht, exploravit artificium rei. 

Ausfifcbung (die) indagatio, ‚exploratio. | 
Erfiſcht, przf. ich erfifche, pifcatu lucror, expifco. 
t erfifchte alles vom Diener, omnia ex fervo expifcabatur. 

Erfiſchung (die) expifcatio. 

XDeg gefifebt, przf. ich fifche weg, intercipio. 
‚m tiefe weg fiſchen, litteras intercipere. 
ift (bet) crepitus. ; 
2Subenfif?, crepitus lupi, fungus orbicularis, quem chirurgiin hæmor. 
rhagiis adhibent. | : ; 


5 & ifta (bie, plur. Fifteln) Aula, ulcus manans. 


- 


— 
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Die faule Fiftel ift durch bie Lenden gebrochen, putris fiftula per lumbos eru- 
pit; bie Fifteberftreckt fid vom Brufibeine bis ju den furgen Rippen, fiftüla 
^. afternoad coftas fpurias penetrat. * 
X Fıttich (ber, pro: Fliegel) ala. 
- 2] pro: Saum) limbus. ^ 
Ge[1D5et, pret. ich fitze (nähe zufammen) f/uperneo, 
Zufammen fifsen, crifpare. 
2] pro: runßeln) capero, cotrugo. 
Die Stirne fien, frontem caperare. - 
t, pref. icb verfitge, implico. 
— (fupin. ut adj.) implicatus. 
i 











— 7 Berfiste Haare, capilli enodabiles. 
, Six (adj) agilis. 
‚Ein firer Kerl,homa agilis ; fir und fáttig, paratiffimus. . 
(adj.) planus, equus. 


Einflacher Ort, locus planus; bie Gänfe haben flache Füffe, anferes plani 
funt pedibus; bie flache Hand, palma ; flaches Feld, quor, planities; eine 
fo Schiſſel, lanx, difcus; ein flacher Gang, vena obliqua; ein flaches 
ngefichte, facies plana & ampla; ein flacher Windel, angulus obtufus. 
‚Släche (die) planities. 
Eine ebene Fläche des Feldes, planities zquata agri. 
Flachs (e) linum. 
Gehaͤchelter Flachs, linum fatum; ungehächelter Flachs, linum infectum ; 
gröber Flachs, linum craflum; wilder Flachs, linumfylveftre; eine Reuße 
Tr lini fa&i manipulus ; ben Flache fünnen, linum fole ficcares ben 
lache riffeln, lini femen hamis ferreis deftringere; ten Flachs brechen, 
. linum comminuere, decorticare linum; ben Flachs hecheln, linum pecte- 
re, carminare ; Flache fpinnen, linum nere ; fie gebt tnit Wolle und Flachs 
um, lanam quzrit & lina. : : 
Und wenn fid) aud) ein frey Gemüthe bald von Geburt an höher fühnt, 
Sp lehrt man folches doch wohl nichts als etioann Hand und Röcke fallten, 
Und läßt den angebodrnen Trieb bey Wäfche, lads und Herd’ erfalten, 
Güntber. Atque inter lanam & focum mens illarum hebefcit. 
Stauenflachs (ein Kraut) linaria urinaria. 
Waſſerflachs, millefolium paluftre. 
Yoiefenflacbs, gramen junceum lanigerum. 
Slächfeen (adj.) lineus. 
yen Garn, linum netum. 
* Slàdfin (adj.) idem. 


S lácbfe (bie, a precedenti ut videtur) rezdo, zervws. 


Slächfern (adj.) tendinofus. 
Slächficht (adj.) idem. — 


S lact en (bie, plur.aliis Flaggen) navalia figna, aplußria. 
Die Slacfen fincken faffen, apluftria demittere. — 

1 Slaoen (ber) libum , placenta, " 
Abflaoen, excrementum vaccarum. 
Öfterflsten, libum tempore fefti pafchalis piftum. 

1 Slader (antiqua vox, occurrit adhuc in vocibus Flädermaus & Fläder: 
toiíd) , quafi dicas Federmaus, Federwuͤſch, hodie fcribitur fimplex cum 
dupiici t, hinc vide latter) penna. 

Fladern (ein Baum) mollufcum. 
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|... $$laagem (die, vox faxonica, quia alias germani duplex g non adhibent hinc) 
id vocem lad. . 
lamife (adj. autores Lexici novellarum deducunt a voce gallica fla- 
d mand, belgam denotante, in Silefia adhibent pro : niederträchtig,translate) 
[xe ikber fei homo fubmiffus, abje&t á 
in flämifcher Kerl, homo fubmitlus, abjedtus; einflämifches Geſichte, tor- 
va facies; er fiehet flámifd) aus, torvum habet vultum. nn 


lamme (die, plur. Flammen) fZamma. 
Die lodernde Flamme, flamma tremula; too 9taud) ijt, da iftdie Flamme 
nicht weit, flamma fumo proxima; eine Flamme ohne Rauch, flamma mi- 
nus fumofa ; e$ ward alles zu einem Oehle, die Flammen defto mehr auf zu ja* 
gen, Hofmansw. Omniatamen, quz ipfi objecta fuerant , amoris flam- 
mas eo magis excitabant. 
Die Flamme, fo mid) treibt, bas ift ein Zug von oben, idem. 
A celo defcendit illa, qua correptus fur flamma. 
Gyod) bánde, daß bit Brunft mit Kräftenreichen Flammen 

Durch Mauern der Vernunft unb ber Gefetse bricht, idem. 

— Sed perpende amoris ardentis flammz nil pofle refiftere. 

' Das Aug’ entdeckte bir ein Bild vollreicher Gaben 
Und weckte deine Bruſt mit (tummen Flammen auf, Günther. 

. Etexcitabat pectustuum tacitis flammis. 

Dadurch gerieth fo gleich mein Blur 

Wie Zederholg durch Blitz in Flammen, ier. 

Animus meus ut cedrinum lignum accendebatur. 

mr ich mit Bedacht bafelbiten buchftabiere, 
jemehr id) Wolluft ipüre, 

- Gyie viel von deinem Seegen fprid)t 
Und ift in volle Flammen, 

Ergebner Wuͤnſche bricht, idem. 
Jam ardentia pro falute tua vota fundo. 
Seuerflamme, flamma ignea. 
Die Feuerflamme vezehrre das Haus, incendio edes deftruebantur. 
. Rriegsflamme, belli incendium. : 
Die Kriegsflammeift an gegangen, bellum exarfit; das Land (tebt in vol: 
ler Kriegsflamme, ardet provincia bello. 
S.iebesflamme, ardor amoris. 
Die erhitzten Geiſter (teften ben Könich mit Liebesflamen an, Hofmansw. 
Spiritus in rege amoris flammas excitabant. 
Der Himmel blafe nur in unfre Liebesflammen, ibid. 
Ccli modo gratia noftris flammis adfpiret. 
lämmlein (das, dimin.) flammula. 
Slammidıt (adj.) flammeus, flammatus. 
Geflammet (id) babe) przf. ich flamme, ammo, flagro. 
An geflammt, prxf. ich flamme an, inflammo, excito flammam. 

8 lanct e (bie, plur. Flancken, terminus militaris) latus legionis ordinate. 
Die Reiteren ftunb anf ben S landen, latera cingebat equitatus ; bem Feinde 
in bie Flancken gehn, weil (ie nicht gefchlofien, latere aperto hoftem adgredi. 
2] ineiner Seftung) ala, humerus propugnaculi. 

Slandern (eine Landſchaft in Niederlanden) Flandria. 

.. Slanoerifd) (adj.) flandricus. " 
lafche (bie, plur. Flafchen) lagena , ampulla, obba. 


Eine gláferne Flafche, lagena vitreas eine neue Flaſche, lagena nova; eine 
Flaſche 
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loft heimlich aus fauffen, lagenam furtim exficcare ; eine fteinerne Fla⸗ 
che zerſchlagen, vas fictile confringere; eine Flaſche, ſo mit Holk umwun⸗ 
ben, lagena vimine intexta ; eine gláferne Flaſche zum Eſſiche, ampulla vi- 





trea aceti. 
Und wenn der Dichter nur fein Soter reißen fan 
Kommt gleich ein Jahr-mardts:lohn von Handſchuch, Band und Flafchen 
Göntber. Statim munulculum chirothecarum & vini mittitur, E 
Bierflaſche, obbacerevifiaria — — ) | 
25runnflafcbe , vas aquarium. 
Sauerbrunnflsfche, vas viatorium acidulis fertum. 
$Efjichflafche, lagena acetaria. 
©eblflaiche, lagena olearia. 
—— J— theca pulveraria. 
eiſeflaſche, ſinus, vas viatorium. 
Meinflafche, enophorum. 
Släfchlein (das, dimin.) laguncula. - 
Mutterflaͤſchlein lagenula gratiffima. 
on ausdem Mutterfläfchlein ber geben, promere aliquid liquoris 
gratiffimi. T 


Flat (ver) fauatr. 

^ Unflat, fqualor, fordes, ftercus, inquinamentum, colluvies, excre- 

mentum, 
Er hat die Augen voll Unflat, oculi ejus pleni funt fordium; ben Un: 
flat weg werffen, illuviem removere; der Unflat in bet Wolle, afy- 
pum; ber Unflat im Schiffe, fentina. — 
Slátig (adj.) fqualidus. 
flátig, lutulentus, fqualidus, fpurcus, fordidus. 
Gin unffátiges Zimmer, conclave fqualidum ; ein unflätiger Ort, lo- 
cus ftercorofus; unflätiges Getrände, inquinatus potus; unflätige 
Kleider, veftes pollutz. 
Unflaͤtigkeit (Me) fpurcitia, ceenofitas. 
** Seflätet, prat. id) fláte, confpurco, inquino. . 
** Grláter (der) confpurcator. | 
1infláter, fpurcificus, homo fordidus. 
. Unfläterey (bie) fpurcities, foeditas, fqualitudo. 
Geflatter: (id) habe, olim Flader) prz. ich flattere, /ubvolo, alas ‚motite, 
Die Gans flattert, anfer alis plaudit. 
Geflatter (das) motio alarum. 
led)fe, vid. Flache. 
lecht, fled)ten, vid. flochten. 
| (der, plur. Slecfe) macula, labes, navus. 

- Die großen Flecke auswafchen, magnas maculas eluere ; einen Fleck in was 
machen, adficere quid macula; ein blauer Fleck am Leibe, lurida macula 
corporis; das Thier bat bunte Flecke, hoc animal maculas habet difcolo- 
res; einen Fleck von 95fute befommen, maculam ex fanguine concipere; 
einem einen Fleck an hängen, macularn adfpergere alicui; tie Flecke vertreis 

7. ben, maculasdelere; ein $lecf der weder no die Länge der Zeit vergehet, 

. mod) ausgewaſchen werden fan, labes, que neque diuturnitate temporis 
evanefcit neque elui poteft ; es ift fein Gefichte fo fchön, es hat einen Fleck, 
nulla eft facies tam pulchra, in qua non nzvus reperiatur ; blaue Flecke 
pé al vore efficere; er hat einen lef im Auge, glaucoma 

i | | 


eft. 
2] pro: Raum, Weite) fpatium, diffantia. 
5 Sf 2 ] : Wir oc 
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Wir (inb einen großen Fleck negangen, fuperavimus remotam viam. 
3] ein Stücke oder Lappen) fragmentum, lacinia, pannulus. 

Einen $le vom Sudje, fragınentum panni. 

Brandfleck, ftigma. . ; 

Der einen Brandfleck hat, cauteriatus. 

2) ein leer Stuͤcke Land) glabreta, loca fatis ftirpibusque nuda. 
Eiſcenfleck, macula ferruginea. | 

Dintenfleck, macula ex atramento. 
Settflect, inquinamentum unctum. 
Kuttelfleck, inteftinum animalis minutim concifum. 

Ein Gerichte von Suttelflecfen, ferculum interaneorum. 
S.eberfled‘, vitiligo. 
Maſerfleck, exanthema. 

Petersfled, panniculus a fartore retentus. 
nöfled, macula, labes, turpitudinis nota. 

Einem C«djanbfl/cte an hängen, maculis afpergere aliquem; niemand 

bat folche große Ehre erlangt, taf ibm nicht aud) ein Schandfleck wäre an 

gehängt worden, nemo eft, cujus laudum fplendorilevis forte macula 
non fit afperfa; einem einen ewigen Schandflecf an hängen, maculam ali- 
cui inurere eternam; er hat von ihm Schandfledfe befommen, accepit. 
fordes abillo; vebfidben Leuten Schandflecke ge en, labem inferre inte: 
ris; die Schandflecke des Gemuͤtbes vergehen aud) nicht mit ber Zeit, la- 
to animi nec diuturnitate vanefcunt; die Schandflecke aus lefchen, 
ignominiam demere; eriftdem Rathe ein Schandfleck, canum & labes 
eft ampliffimi ordinis. | | 
Sommerfleck lentigo. 
Sonnenfled‘, idem. 

.. Todtenfled‘, luror. 

Slecken (bet) macula, labes, it. fruftrum, fragmentum. 
Ein anderer wuͤrde die Flecken mit Blute aus lefchen wollen, X5ofmansuo. 
Alius hafce maculas fanguine deleflet. ! Zr 
Einbrünftig Aug’ erkieft nicht alle Eleine Flecken, dez. 

Oculi amantium leves maculas non attendunt. 

Mashilfft eud) affer Staat und Pracht? 

Wenn Flecken im Gewiſſen bleiben, Güntber. 

Siquidem confcientia maculata cft. 

Da ihre Bruft davon fo wenig Flecken frieget, | 

Als wenn ein Muͤckenſchwarm um Licht und Sonne flieget, idem. 

Cum pectus ejus adco nullis maculis inde adfpergitur. 

Er tommt ber Schmähfucht auf bie ue bet von der Männer Lafter 

toe 


iat 
Und an den größten Schönbeits-Sonnen geringe Flecken höhnifch zeigt, id. 
Convitiandi libido in pulcherrimis feminis leviffimas notat inaculas: 
2] pro: geringer Ort, Dorf) vicus, fine muris oppidum. 
Sin Städten unb in Flecken, in urbibus atque oppidis ; von einem Flefen 
/. jum andern, oppidatim. 
- Aracditfled'en, oppidulum , municipium, vicus. 
Flecklein (das, dimin.) labecula, fruftulum. 
Fleckicht (adj.) maculofus. 
Gin flocfichtes Kleid, maculofa veftis; flecficht machen, maculare ; et 
macht bie Waͤſche flecficht, lintea commaculat. 
.  Suntfledicht, varius. ] 
Gelbfleckicht, maculis Inteis diffufus. 
E eberflecficbt, vitiliginofus.. — , 
Xothfleckicht, maculis rubris diftinctus. 
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Sch flecticbt, albus fufco variatus. p 
Sonnenfledicht, folatus , lentiginofus. 
(005 Meißfledicht, fufcus albo permixtus.. 
1 nop (ich habe) przf. ich flec£e, maculo, commaculo. 
Der Wein flecft, vinum in maculam abit. | s 
Befleckt, pref.ichbefled’e, maculo, commaculo, inquino, contamino. 

. Die Kleider beflecfen, maculare veftes ; et Dat ben Mantel Beffecft, com- 
maculavit pallium ; die Wäfche mit Dinte befleden, atramento lintea 
adfpergere ; fid mit Laftern beflecfen, fe vitiis atque flagitiis inquinare ; 
ſich mit eines anbern Blute , fe alicujus fanguine contaminare ; 
bie Wahrheit mit Lügen: beflecken, veritatem mendacio contaminare ; 
feinen Ruhm mit einem fchändlichem Tode beffecfen, gloriam turpi morte 
confpurcare ; einen Altar. mit. Blute beflefen, aram fanguine turpare ; 
alles mit Koth beflecken, fada & deformia omni luto efficere. : 
Mein Fräulein! meine nicht, daß foldes dich beſlecke, Hofmansw. 

sm Noli apre tibi hzc effe dedecori. 
Wich pat zwar Mannes Blur beſpritzt doch nicht beflecfet, idem. 
Virorum quidem fanguine adfperfa non contaminata fum, 
Co fdyont' ich deines Ruhms, id) hätt’ ibn nur befleckt, Günther. 
Lzfiffem faltem vel minuiffem gloriam tuam meis laudibus. 
Beflecken (das, infin.) maculatio, fadatio. 
Defleder (dev) maculator, fedator, ! 
Wie (die) maculatio, contaminatio. , 
| ir wollen ung felbft von aller Befleckung des Leibes und des Gemuͤthes 
- Düttet, purgemus nos ipfi ab omni & corporis & animi abe. 
Befleckt (fupiri utadj.) maculatus, contaminatus. ! 
SPeflectte Kleider, vefles machlisadfperfe; ein befleckt Gewiſſen, con- ' 
fcientia contaminata. mr ' | 
Unbefledt, impollutus, intemeratus, intaminatus, fincerus. 

Geflict, pref. ido flicte, farcio, refarcio, confarcio. 

Die Fiſcher flictten bas Netze, pifcatores farciebant rete; au einem alten 

“Haufe fat man mmer was zu (lien, in edificio ruinofo femper aliquid 
eft, quod reparari debet; einaltes Kleid mit einem neuen Lappen flicken, 

. vetus veftimentum novo panniculoafluere ; zufammen flien, confue. 
nv vge,confarcimare. —- | 
licEen (das, infin.) fartura. 
licker (ber) farcitor, farcinator. 
— refe&or zrarius, ahenorum reconceinnator. 
enflicker, caligarum interpolator, farcinator. 
'Schubflider, calceorum laceratorum ſareinator, futor vetera- 
mentarius. 
Sliderinn (bie) farcitrix, farcinatrix. 
Slidung (bie) fartura. 
3i ——Ó ut adj.) fartus. 
eflite Kleider, ve(timenta interpolata. 
Sufammengeflid'r, confutus. 
An geflickt, prz. icb flidean, aluo. 
aflickung (bie) quum aliquid adfuitur. 
Aus geflickt, pra. icb flicke aus, refarcio , reconcinno. 
^ (in Kleid ausflicten, refarcire veſtem; er flickt fid) den Mantel aus, 
allium reconcinnat. 
Drusfli'ec (bet) farcitor. 
Ausflickerinn (bie) farcitrix. 
AusflicEung (die) reconncinnatio. 
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Ausgeflickt (fupin. ut adj.) reconeinnatus. 
Kingeflidt, prat icb flideein, infuo, infinuo. ? 

Er flickt fid) bey ihm ein, infinuat fe in familiarem frame "tt teil ſich in 
ben Rath em flicfen, obrepere vult ad magiftratum ; er flift fid) wieder 
ben ihm mit Geſchencken ein, recuperat ejus gratiam * * 
Gaſtereyen ein flicken, adrepere ad favorem: RE a, 
Einflickung (bie) infutus, obreptio. | > 
—— pin, ut Bei) obre&u&; 5 : mmiilieg In 
Zu flickt, pref. ich flicke zu, refarcio, reconeinno. 

nn ſoll Ar Swen: getragen und zu * werden, pal. 








lium ut ad fartorem: deferatur & yp te pede vo lo. 7 sid 

leder, vid. 8laber. i Iu n — 
lege (der, plur. $legel) tribulum, flagellum. 3 4. 2n lis 
Mit bem Flegeldrefchen, tribulo conterere frumentum. ey 2 


2] oh A unge De homo. inful, t A 
t ift ein.rechter , meruniesrus; ber Flegel i cents 
rufticus dignus eft hac poena, " s * u 
2Sauerfledel, BOR ATUS Pk a p Potest ERANE N 
Drefchflegel, tribula, er emo 
Schmicrflegel, lecytho pinguior, qui chartas concacat, — 
p cine (adj.) afininus, ineptus , rufticus. *u0) qu : —— X. 
— Kerl, homo rüfticus. _ NE) PU M ed 
(adj.) idem. "T th Pu = 
igkeit (die) rufticitas. ad 
etel et Am habe) pref. icb flebe, fupplicio, —— peto. Hanser 
: Mubbatbie Demuchrecht geb 
Um Ginab und Huld zu flehn, Güntber. moi⸗ 
At fihumilitas gratiam atque favoremimplorare debet. . 


Ich kan nichts mebr als flehn, bu aber gnábig ſeyn, idem: => P 
Non fiifi precari poflum., sic 
Da muß id) eor den kalten Goͤtzen den Himmelum Sefundbeie ſehn idem, 
Hine propter —— viri ſanitate Deum implorare — ov paf» 
Sleben (das, infir.) fupplicatio. —. 


(Fin Armer redet mit leben, fuppliciter loquitur. pauper ;) ecerüic fein 
Ditten unb S (eben, cedebat precibus cjus. 
Erhäftt dich fonft fein Flehu, fo halte dich bet emet; Gióntbet. 
Etfi nullus fletus te retinet. 
Slebentlicb (adj.) fupplex. 
Flehentlich bitten, fuppliciter petere. 
Slebend (particip utadj.) fupplex. 
Slebendlich (adj.) fupplex, humilis. j ids. 
An geflebet, przf. ich flebe an, imploro, efflagito. a 
Gott md Menfchen leben, Deiatque hominum fidem implorare ; et 
flehete ibn um Barmderkigfeit an, implorabat hujus mifericordiam; 
um Hilffe anflehen, flagitare auxilium alicujus, 
Anflehung (die) imploratio, "ic 
A letfcb (das) sero. 
Friſches Fleifch, caro recens; eingefalgenes Fleifh, cáro fale confperfa ; 
faules Fleiſch, caro putrida; "geräuchertes Fleiſch, caro infumata; mage: 
res Sleifd) , caro macilenta ; wildes Fleiſch, caro luxurians; gebratenes 
Fleiſch, caro affa ; robes ober grünes Sleifd), caro cruda; das Flerich Eochen, 
carnem coquere ; das Fleilch einfalgen, carnem fale condire ; das Fleiſch 
dämpfen, carnem vaporare ; er gab ung wohlſchmeckichtes Sleifch, dabat - 
is 
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bis catnem jucundi faporis ; bas Fleifch ift verfalgen, cato nimiam fapit 
falfedinem. .. , ro 
Was aber fdorecfet uns? wenn Fleiſch unb Blut erwacht, Hofmansw. 


Quid vero nosterret? cum praviin nobis femen pellicit. 

Das Fleifch nicht an zu febr, bas Fleiſch nicht zu begehren 

Muß warlich bier ein Wort und eine Meinung feyn, iden. 

Non concupifcere carnalia firmum hic animi debet effe propofitum. 
Die Bücher kahmmen fdjón und häufig, bod) fteckte Feier $leifch und Blut 
Mit aleid)gefinnter Meinungan, Guͤnther. 

Sed nemo me ad tantum amorem incitabat. | | 
Bockfleiſch, caro heedina. | 

25ód'clfletfcb, caro conditanea. 

$Entenfleifch, anatina caro. 

Gaͤnſefleiſch, caro anferina. 

Zübnerfleifch, caro gallinacea. 

Aundefleifch, caro catulina. 

Ralbfleifch, caro vitulina. 

Gs ift noch viel Kalbfleiſch ben ifm, adhuc juveniliter agit. 
Zammfleifdb, agnina caro. ? 
KTonnenfleifchb, caro confecrata. > 

x. ift ihe kein Nonnenfleifch gewachlen, mon recufabit viri confuetu- 

inem. » 
Ochfenfleifch, caro bubula. 
Opferfleiſch, caro immolatitia. — 
— — caro caballina. > 
indfleifcb, caro bubula. | 
Ein &tüce Rindfleiſch, fruftum bubulz. 
Schaffleifch, caro ovilla. 
Schinderfleifch, caro morticina. 
Schoͤpſenfleiſch caro arietina. ! 

Sch fan kein Schöpfenfleifch effen, horreo carnem arietinam. 
Schweinenfleifch , caro porcina. 

GSitzefleifcb, caro fedentaria. 
t hat fein Sißefleifch, vitam fedentariam non amat 








Sabnfleifcb, gingiva. 
Geſchwulſt bes Zahnfleifches, epulis. i 

Zickelfleiſch, caro caprina. 

Ziegenfleifch, idem. 


Sleifchern (adj. ) carneus. oc 
Ein fleiichernes Herk, cor carneum; fleifchernes Gebratenes, affatura 
carnea. 

Sleiftbicbt (adj.) carnofus , carnulentus, torofüs. 

Der fleifehichte Bauch, venter carnofüs; fleifchichte Feigen, ficus carno- 
fx ; fleifcjichte Braten, affamenta mufculofa; die fletſchichten Theile ei- 
nes Thieres, tori animalis, die Hammel find zur Erntezeit fleifchichter, als 
im Frühlinge, verveces pinguiores feu carnofiores funt in autumno, 
quam tempore veris; die Gans ift gar fleifhicht, anfer hic opimus eft. 
Diefleifebicht, carnofus , carne plenus. 

Sleifchig (adj.) carnofus, carnulentus. 

Sleifchlich (adj.) carnalis, corporeus. 

Fleiſchliche Sünden, carnalia peccata; fleiſchliche Vermiſchung, copula 
carnalis; Gott mit fleifchlichen Augen feben wollen, Deum carnalibus 
oculis videre velle; fieiſchlich gefinnet feyn, fecundum carnem affe&um . 
effc ; er fragte, was eim Diener wohl verſchuldet, ber eines großen Herrens 
Sf4 Tochter - 


, 


456 Fleiſch, Stenn, Flint, Fliß. 


Tochter fleiſchlich zu verführen fid) unterſtanden hätte, Hofmansw qui. 





regis filiam vitiare aufus fuerit. 
: er praef. ich fleiiche. 
leifcher (der) lanius, macellarius, carnarius. 
. Euer Vater ift gewiß ein Fleiſcher geweſen, habuifti forte patrem la- 
nionem. 
Sleiſcherinn (die) macellaria. 
Ein gefleifchet, przf. ich fleifche ein, incarno. 
Eingefleiſcht (fupin. ut adj.) incarnatus. 
Qn eingefleifchter Teufel, diabolus humanus. 
Oerfleif-bet, praef. ich zerfleiſche, dilacero, dilanio. dra 
Die Glieber zerfleifchen, artus dilacerare; fie laffen feinen Leib liegen, 
baf ibn die Hunde zerfleifchen, relinquunt cadaver ejus canibus dila- 
niandum; die amer zerfleifchen ben Haafen, canes lacerantleporem ; 
(ie zerfieiichten ibn recht, excarnificabant eum. j 
3erfleifchung (die) laceratio, laniatus. 
Serfleifcbt (fupin. ut adj.) dilaceratus. 
Ibserfleifdot, femilacer. re 
nsetfleifcbt, non laceratus. 
eiß, vid. Fliß. ' E 
+ en nit, pref id)flebne Claffe heimlich tveg führen) clandeftina: fuga 
'fubtraho. 
+ ©eflennet (geweinet) pref. id) flenue, ploro. 
Flenner (der) plorator. 
leg, vid. Flo. 
leg, d pro: Floͤtze, vid. Floß vel Flo 
feucht, (eugt, vid. Flog, Floh. 
feug, du fleugt, vid. Floß. 
licht, du flicheft, vid. Flocht. 
Flick, fliden, vid. Fleck. 
lif, pro: Fluͤck, vid. Flog. 
liege, vid. log. 
lieh, vid. Floh. _ 
immer, 
Goldflimmer, auri ramentum. 


S linte (die, plur. Slinten) felopus, baliffa, fclopetum pyrite inftruZium, 
Der Schüße erlegte mit der Flinte Gevögel und Wild, venator fclopeto vo- 
lucres & feras tränsverberabat. 


** Gefliffen, pratico fleiffe, imperf. ich fliß. 

‚Sleif (der) diligentia, ftudium, induftria, opera, folertia. 
Fleiß anwenden, adhibere diligentiam; allen Fleiß zu einer Sache an 
-," wenden, oninem diligentiam ad rem conferre; ein Buch mit großem 
— o Fleiße fchreiben, librum cum magna cura & diligentia fcribere; 
: was Sorge und Fleiß erfordert, quod curam & diligentiam defiderat; 
^ .".mit fonderbahrem Fleiße, exquifita diligentia; fid) durd) Fleiß Rath 
Ichaffen, diligentia fibi fubfidium comparare; Fleiß an die Weisheit (e: 
gen, ftudium fuum collocare in fapientia; hitzig und mit allem Fleiße 
was tun, ardenti ftudio aliquid facere; vielen Fleiß auf gute Wiſſen⸗ 
fchaften legen, adhibere multum ftudii ad bonarum rerum difciplinas; 
rec  ememben Fleiß benehmen, ftudium alicujus reftinguere; er Dat vielen 
' . Fleiß darauf gewandt, plurimum ftudii in hac re confumfit; auf die 
Detradhtung der Dinge großen Fleiß wenden, ftudium acre. in rerum 
: contemplatione ponere ; zum Fleiße antreiben, acuere ed 
" nen 
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feinen Fleiß wohl au wenden, induſtriam fuam. præclare ponere; ich 
werde es in der Sache an meinem Fleiße nicht ermangeln laſſen, mea in- 
duſtria ea in re non deerit; er hat großen Fleiß datinnen ſehen laſſen, 
egregia ejus in hae re induſtria fuit; er hat es mit Fleiß gethan, de in- 
duſtria id fecit; einen Fehler mit Fleiß begehen, de induftria vitium con- . 
feCtari s ec voenbet foldhen Fleiß an, tanta eft induftria, tantumque evi- 
gilac in ftudio ; fein Fleiß läßt nad), induftria ejus languefcit; es gehoͤ⸗ 
ret nicht ein geringer Fleiß dazu, id non mediocris induftriz eft; mit 
Fleiß gebogen, incuryatum deinduftria ; durch meinen Fleiß, mea'ope- 
.. xà; allen möglichften. T an wenden, omni non modo contentione, 
+ fed etiam dimicatione rare; durch Fleiß Ehre erlangen, fedulita- 


te honores confequi; ba alle ihren Fleiß an geivendet, omnibus incum- 


bentibus; es follan meinem Fleiße nicht mangeln, nulli parcam labori ; 
mit Fleiß einen Stab zerbrechen, confulto & de induftria fcipionem fran- 
gere ; Briefe mit Fleiß fchreiben, ackurate cogitateque literas fcribere; 
mit Fleiß alles beforgen, Atudiofilime omnia curare ; man muf mir Fleiß 
darauf dänden, accurate providendum eft; mit ſchlechtem Fleiße was 
thun, levi brachio aliquid facere; er verrichtet bie Sache mit Fleiß, ac- 
curate exquifiteque rem facit; et legt. Fleiß an, conatur; Fleiß über: 


: . "windet alles, labor improbus vincit omnia. 


Ich babe biefe Pflicht mit Rath und Fleiß verfchoben, Güntber. 
Hoc officii genus ftudio diftuli. , ' 

Indeſſen ba mein Fleiß fehon in der Vaterftadt _ 

Mehr bung in ber Eur alsinden Keimen hat, iem. 

Interea, dum diligentia mea jam occupatur in urbe patria. 


Das band? eud) Männern fon(t m— — die ihr nach verdammter 
| : | 


: "^ i 
Der Mägtchen Geift mit Fleiß erftickt, idem. | 

Quod puellarum mentem ftudio vilioribus rebus adftefaciatis. 

Als wollt’ ich, ba dir bod) ſchon fo viel Kertzen brennen, | 

Dein Anfehn und Berdienft mit Fleiß nicht recht erfennen, idem. 

 Achi de induftria autoritatem tuam ac meritum nefcire vellem, 

Unfleiß, indiligentia, negligentia, incuria. 
Die Güter aus Unfleiß verabfäumen, przdia per indiligentiam negli- 
gere; fid) über einen wegen Unfleißes im Schreiben bejchweren, accu- 

. fare aliquem de negligentia epiftolarum. .. - | 

Sleifig (adj.) diligens, fedulus, induftrius, navus. —* 
Fleißige Leute finden immer was zu thun, homini diligenti femper ali- 
quid ſupereſt; fleißig in Ausführung einer Sache, induftrius & acer 
inrebusgerendis; ein fleißiger Menſch, homo navus & induftrius; 
in feinen Sachen fleißia, fuarum rerum attentus; febt fleißige ente, 
fummi laboris & induftrie homines; fid) eben fo fleißig, in einer Sa⸗ 
cheermweifen, pari diligentia fe prebere inaliqua re; fleifig mit was 
umgeben, omnem movere lapidem; der Maun ift fleißig, in viro 
magna videtur induftria; einen fleißigmachen, acuere alicujus indu- 

ſtriam; etwas fleißig betrachten, fedulo aliquid animadvertere ; eine 
Sache fleißig beforgen, ftudiofe diligenterque rem curare; er ift 
fleißig in feiner Arbeit, affiduus eft in labore; fleißig daramgedänden, 
etiam atqué'etiam cogitare; aufs fleißigfte, fumma fedulitate; er hat 
es aufs fleißigfte vollbracht, opus ftudiofiffime diligentiflimeque con- 
Io aufs fleißigfte was verwalten, aliquid fummo ftudio admini. 

are. 


Unfleißig, indiligens, negligens. 
$f5 Ein 
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Ein in ſeinen Sachen unfleifiger Menſch homo — indiligens 
— in was ſeyn, minus ftudere rei alicui. 
Gefleifiget, pref. ich fleifige. 
Jefleigiget (ic) babe) dut ich befleifiige (mid) Audeo, ope- 
ram do 
Sich von Jugend an ber Nechtsgelehrfamkeit befleißigen, ab ado- 
lefcentia juri civiliftudere; Reime Wiſſenſchaft f it. Ernſt be- 
Lin , feientix ehe ftudere; der fid) auf Kuͤnſte be: 
eißiget, ftudiofus doctrinarum ; "t bet Spitzbuberey hefleißi⸗ 
en, dareoperam nequitie; er befleißiget fid) eine gute Hand zu 
chreiben, curam diligentiamque in literarum elegantia adhibet ; 
- fido der freyen Künfte ee artes colere; fid) bet Welt⸗ 
weisheit befleißigen, colere ftudium philofophis. - 
25efleifigen (das, infin.) ftudium. 15 
Befleißiger (ber)ftudiofus. ^. 
Sefleißigung (die) ftudium, accuratio. 
Befleißiget (füpin. ut adj.) attentus, 








H 


Gefleißet, pref. ich fleiße. 


Befleißet (ich habe) pr. ich befleiße, Andeoi 


Sic) des Kriegsweſens befleißen, rei militari Andere; et befleißet 


ch guter Künfte, incumbit in bonas artes. 
oh bem, der feinen Eid zu halten fic) befleißt, Hofmansw. 

Beatus, qui jusjurandum fervare ſtudet. 

Es werden eher fid) die Felfen biegen müffett, 

Eh fid) Algerthe nicht dir freu zu ſeyn befleißt, idem. 

Rupes citius decident, quam fidelitas mea intercidet. - 

Gedaͤnckt ihr auch ben Stubnt, worauf toit uns befleißen, 

Durch Meisheit unb SGerftanb nod) vollends hin zureißen, Een 

Gloria, cui nos ftudemus. 

Befleißen (das, infin.) accuratio. 


Gefliffen (fupin.ut adj.) ftudiofus. 
Gefliffenheit (bie, pro: Befliffenheit) ftudium. 
Qe Rn (id) babe) pref. ich befleiße, ftudeo, operam do, ich 
beflie 
Befliſſen (fupin. ut adj.) ftudiofus, diligens, cupidus. 


MNatur befliffen fennzuerfennen, in perfpicienda cognofcendaque re- — 


Sie find gar befliffen gegen mich, habeo illos mei ftudiofos befliſſen 


feyn einen zu behalten, ftudiofum efle retinendi alicujus; der Bered: 


famfeit befliffen , ftudiofus dicendi; ber Artzney befliffen, medicine 
ftudiofus; erift befiiffen daszutäun, ftudet hoc facere; bie Dinge der 


^ rum natura cupidum efle; befliffen feun dem Staate ein Gnuͤgen zu 


thun, cupiduin effe reipublicz fatisfaciendi; er ift befliflen fein Ver⸗ 
mögen zu vergröffern, cupidus ftudiofusque eft bona (ia augendi ; 
in allem einem seflien ſeyn, cupere omnia alicujus catıfaz er ift fehr 
befliffen einem zu befffen, in falute atque auxilio ferendo verfatur. 
Dienftbefliffen, ftudio(us, officiofus, obfervans. 

Gr ift gegen iedermann dienſtbefliſſen, ſtudioſus officiofusque eft in 

omnes. - 
Treubefliffen, obfervantiffimus. 

Qu allen Dienften ——— omnium officiorum obfervantif- 

imus. 


- Unbefliffen, negligens. 


. 2Sefli(fenbeit (die) ftudium, opera, benevolentia. 


Einem Befliſſenheit ertoeifen , navare alicui ftudium; einem feine 
— Befliffi — verſprechen, polliceri alicui eximium & us 
b gulare 





, 
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gulare ftudium ; et erzeigte mir alle SSefliffenbeit, conferebat 

omnia fua ftudia; ; rs deiner fonderbaren Sbefliffenfeit M n 
Staat , pro e — ſtudio erga rem publicam; 
Pina erkenne ich. deine Vefliſſenheit, ex hoc operam tuam co- 


vic sun ae ftudium, — ——— 
d [itte (bie, plur. $litten) phlebotomum, fealpellum. 
Mit ber $ litte eim ne Ader laffen, phlebotomo venam fecare, 
d«flocbto (a&. id) habe) pref. ich flechte, — texo, mplico, imperf, 
ich floch 
Einen flechten, plectere ca illos; ein Körbchen flechten, fi 
xere; jleflechten einen Zaun, — — in Pr Suchen f 
ten, corbem ex viminibus viere; die Haare flechten, comere crines ; ein 
Kränglein flechten, corollam nectere; fid) in fremde Händel flechten dm. 
plicare fe negotiis alienis. | 
, Siete (bie) ftorea, crates, vimineum tegumentum. 
So. ſchupichte dote, lich —— impetigo, lichen, ſerpigo. 
flechte, lichen, _ 

















c , crates, 
JS SUA, a8, infin.) textus. 
Flechter (der) textor. 
en (die), ag En pm 
ecbterinn, pfecas, ornatrix. 
T. cbtund sand Coi. textus. — ^. 
echre (bas)plexus. — 
" Geflochten (füpin. ut adj. pen 
^c Qin aeflod tener Korb, calathus, ı, | 
' Mn aeflocbten, pref.ich flechtean, attexo. 
Auf geflochten, * ich flechte auf, retexo folyo, 
Flechte deine Zöpfe auf, detege cincinnos tuos. 
Durchflochten, pref. ich durchflechte, pertexo. 
obit Aefte, die fein Donner rührt, 
urchflechtet fie von Hand und Hand 
Mit Achren, Ephen, Amaranth, Günther. 
Studiofe hanc coronam nedtite, 
Ein deflocbten, prat. ich flecbteein , implico, inne&o, Vitegd? 
Cid) in etwas ein flechten, illigare fe alicui rei, 
f£ inflecbten (das, infin.) intextus, implexio. 
finflecbtung (die) idem. 
fEingeflocbten (fupin, ut adj.) intextus. 
Eingeflochtenes Saar erines innexi, 
Umflochten, prf. ich umflechte, circumplico, circumtexo. 
Unter geflochten, praf. ich flechte unter, intexo, interplico, 
+ Flock (ein großeß Stebe, Henifchius adducit in Lexico) magnum rete. 
Slöckerey (die) captura pifcium magnis retibus. 


&5 locken (ber, a voce $109) floceus, tomentum, 


Das Polſter ift mit Flocken aue gefto culcitra tomentum habet. 

Moser erg floccus aiia "M | i: 
en, tomentum. " 

$6 icbt (adj.) floccidus , floccofus. 


arflo en (neutr. ich bin, pref. id fliede, volo, imperf. ich flog. 
ie Vogel fliegen Hauffenweile, gregatim aves volant; er will den Adler _ 
[irem lehren, aquilam volare docet; ohne Federn fliegen, fine pennis vo- 








are; man fan nicht eher fliegen, bis einem bie Federn getvachfen, fine pennis 
volare haut facile eft; man fan nicht höher fliegen ‚als einem die Fliegel 
ervachfen find, efficimus pro opibus noftris menia; bet Vogel fleuat. in$ 
eft, avis nido involat ; auf ben naͤchſten Baum fliegen, proximam ar 
rem involare; hoc) fliegen, alte volare; niedrig fliegen; demifius volare; - 
d Meer fliegen Nee mare gum ‚De en, revolare , zufanı: 
men fliegen, convolare; er will fliegen, ehe ihm die Federn each , pen- 
nas nés majores extendit. " [.t5 FAr gen n "m t E 
Die nette Locke (bien zu fliegen, Guͤnther. ido eh; 
. Concinnus cincinnus volitans apparebat. 930931 ao nnt 
Ein Täubchen, bem ein Schuß den treuen Gattenftürgt 
UUnd ihm dadurch zugleich bie Lebensluſt verfürst, cand 
Fleugt Ihüchternd hin und ber, dem. — 
Columba metu plena hinc inde vagatur. 
Slug (der) volatus, volatura. i ee 
Er traff ben "a im Btuge , avem volantem transverberabat; eine 
Saube im $ tuge chiſſen, columbam ina£re globulo plumbeo ferite. 
Ss ift bie Welt Schlaraffenland, in bem fid) Straf’ unb Kecht-verkehren. 
Den Tauben Sopf unb Hals verdrehn, ben Naben freyen 
Güntber. In mundo datur venia corvis vexat cenfura 
Slügel (ber) ala. prä 
Die Flügel ausftrecfen, alas extendere; bie Biber! haben keine Federn, 
al non habent pennas; einem die Flügel berupfen,, alas alicujus in- 
tervellere; einem bie Flügel befchneiden, incidere pennas alarum; er 
hängt die Flügel, alas demittit; einem Flügel machen „alas addere ; 
die Flügel find ibm gewachfen, vires recuperavit; id) ließ mit einem 
Stügel von der (ans beym Koche geben, pofcebam.a coquo armum - 
anferis. ^ TT. 
Nehmt, ihr Stunden, nehme bod) Flügel, Günther. 
Properate o! horx. 
2 inder Schlahhtordnung) ala, cornu. 
er über einen Flügel ift, qui ale praeft;. den rechten Flügel im die 
lucht fhlagen, profligare cornu dextrum;auf oem linden‘lügetftehen, 
iniftro cornu rem gerere ; mit rechten Flügel treffen, a dextro 
pralium committere ; et ftebt auf bem (incen Flügel, confittit in cor- 
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nu finiftro. 
:$] an einem Kleide) manica. | ib 
4] bep ben Webern) licia. ys a 
Gänfeflügel, armus anferinus. itae 
CLadenfluͤgel, valva. 
Tborflügel, valva, poftis. o 
CbürflüdaeL idem. | 
Gefluͤgelt, Ye ich flügele (mache Flügel) inftruo alis. 
Geflügel (das) volatilia, avitium. 
Das Geflügel wird von dem Hirſe bald feift, milio aves celerrime 
pinguefcunt; toit haben von ben vierfüßigen Thieren geredet, nun 
‚wollen wir von dem Geflügel reden, de quatrupedibus diximus 
hunc de beftiis volatilibus agemus. ? 
— (fupin. ut adj.) alatus, pennatus, volaticus. 
Geflügelte feute, homines volatici. 
Ungeflügelt, alis carens. 
+ Slugs (adv.) ftatim , acutum, 


= 


Als 


me — 461 


— — — — 
Als er mit zugeſprochen, ift er flugs in die Stadt gegangen, ut me falu- 
tavit, tace he profectus eft ; id) ———— Tod werde 
ugs erfolgen, ego mortem actutum futuram putavi; fuͤhret mir bas 
Pferd flugs hin zum Schmiede, abducite equum a&tutum ad fabrum- 
+ SIG. (adj.) plumatus, volucris. - £l 
Fluͤcke — aves yolucres; in zwey Monaten werden deine Flügel fluͤck 
erden, his duobus menfibus volucres tibi erunt tus hirquinz; eine 
cke Jungfer, virgo nubilis. e | jar age 
Sliege (die, plur. Seen) mufra. Á- | 
Die Fliegen weg treiben, mufcas abigere; et verjaat die Fliegen, mufcas 
fugat ; die Fliegen fommen ungebethen zu Gafte, mufex c@nant non vo- 
catz; hungrige Fliegen jtechen am härteften, famelice mufcx acrius \ 
mordent; die Fliegen haben ihn gefreilen, mufcz eum comederunt; - 


e$ giebt ani&o mehrFliegen, als, jam plus mufcarum eft, quam; es hin: 
dert ibm eine Fli 











tiber Wand, homo eft impatientiffimus; et ift wie 
eines ege, die alles aus ftändfert, mufca eft, nihil clam eum haberi pot- 
eít; eine fpanifd)e Fliege, cantharis, it. emplaftrum veficatorium; eis 
ne pem Fliege ſetzen, veficatorium applicare; eine Eleine Fliege, 
mufcula. : 
Butterfliege (aliis Molcfendieb, Zweyfallter) papilio. 
odia inufca ligniperda. 
undsfliege, cynips, cynomyia, mufca canina. 
obannsfliege, lampyris, cicindela. ' 
cbmeifif liege, mufca infectoria major. 
deed (der, vid. Flügel in voce Slug fupra) ala. 
Fliegend (partic. ut adj.) volans.' 
Ein fliegender Drache, draco volans ; ein fliegendes Heer, expeditus 
' exercitus; eine fliegende Rede, fama incerta ; fliegendes Haar, capillus 
paflus. 
chfliegend, altivolarıs, altivolus. 
iedrigfliegend, demifhus volans. 
Beflogen (fupin. ut adj.) volatus. " 
Gr femmt geflogen, advolat; esfommt einem feine gebratene Taube ing 
Maulgeflogen, non tibi per ventos offa columba venit. 
Dein Täuschen fommt dır ige ins SDett^ unb Arm geflogen, Guͤnther. 
Columbula tua hie lecto manuique tuz involat. 
Ab geflogen, pref.ichflicge ab, avolo, alio volo. 
Der Boael ift gefchwinde ab geflogen, avis fubito difceffit; der Pfeil flie: 
get ab, fagitta emittitur. 
Angeflogen, pref.ichfliegean, advolo, volatu adtingo. 
Anfliegen (das, infin.) advolatus. 
Auf geflogen, prf. ich fliege auf, fubvolo, volatu me tollo. 
Hinauf geflogen, przf. ich fliege binauf, ſubvolo. 
Syn den Himmel bittauf fliegen, in ccelum fubvolare. 
Aus geflogen, pref.ich fliegeaus, evolo. 
Die Tauben find aus geflogen, columbarum pulli nidum reliquerunt ; 
die Tauben find bey ihm aus geflogen, bona ejus dilapidata funt; der 
Menichifterft aus geflogen, juvenis modo deferuit domum paternam ; 
. ein mablLaufs Land aus fliegen, evolare rus ex urbe; die Bienen fliegen 
aus, apes pabulatum prodeunt. 
Ausfliegling (der) qui prima vice domum paternam relinquit. 
Bey geflogen, prt. ich fliege bey, advolo. 
erbey geflogen, pr&f. ich fliege berbey, advolo. 
Yorbey geflogen, przf. ich fliege vorbey, prxtervolo, 
Durch 2 — præſ. ich fliege durch, pervolo, evolo. urb 
arco: 





P - — 





m ——— apervolgo. «2. sime tty 
^ Die Welt ducchfliegen, Pie pervolare, . . . 
Ein geflogen, price ipo fTiege eii damplo. — ——— 
Die Bi Hen in Nefterein, ma ——n— die Welt iſt wie 
ein Taubenhaus, da immer einer ein, der andere aus fleugt, mundus in- 
' po praput sgg ue pru dm alter evolat. .. Reagt egg 5i 
ine in geflogen, przf. ich fliege binein, involo. 
senrfle en, Pf ich —— weis z * | 
er Vogel entfleugt ibm aus ber Hand,avis effugit e -manibus ejus. : 
Fuͤr & Vor geflogen, pref ich fliege vor, prævolo. = 
— —— oe bervor, proven, pre 
,; $uvot rz d zuvor, antevolo. 
Her geflogen, przf. ich fliege ber, vb US st s 
Hin unb ber fliegen, circumvolare. ^ NM ' 
Einher geflogen, przf. ich fliegeeinber, involiilo. iesmie n Aa 
AUmher geflogen, prz ich flicae umber, circumvolo. 
— præſ. ich fliege bin avolo. 
Lieder ee pra. ich fliege nieder, devolo. 
*. Bom Himmel nieder fliegen, de ccelo devolare. 
2) aGt. id) jab pret ichfliegenieder, volatu deftruo. 
Verflogen, przf. id verfliege, evanefco, ' Bed 
. Die Geiſter find verflogen, fpiritus evanuerunt; bie Wolluft verfleugt, 
avolat voluptas. gi | | 
lim geflogen, prat. ich fliege um, circumvolo. 
Zerum geflogen, prz. id» fliegebeeum, pervolo. 
Unter geflogen, pr&f. ich fliege unter, devolo. 
Herunter geflogen, przf. ich fliegeberunter, idem. 
Bom Himmel herunter fliegen, devolarede celo; et flog vom Pferde 
auf.die Erde herunter, ex equo in terram defluebat. | 
Weg geflogen, przf. ich fliege weg, avolo hinc, aufugio, | 
Die Vögel fliegen weg, avesavolant; von bier wohin weg fliegen, avo- 
e IA quo; der Vogel flog wieder von dem Orte weg, avisrevolabat - 
illo loco. i 
Hinweg geflogen,.pref.ichfliege binweg, avolo. 
rod , przf. ich fliege su, advolo. ' 
Die Vogel * aufdas Aaß zu, aves advolant ad cadaver. 
Zuflug (der)advolatus. 
Hinzugeflogen, pref.ichfliege binsu, advolo. 
Sinzufliegung (bie) advolatus. 
Seflohen (ich bin) præſ. id» fliebe (i.e. fliege, improprie) Mgio, confugio, 
imperf.ich floh. 
Die Gelegenheit zu fündigen fliehen, occafionet peccandi fugere ; vot der 
Arbeit fliehen, fugere laborem; ich weiß nicht, voo ich hin fliehen foll, daß ich 
fid;er fe, non habeo, quo fugiam ad falutem ; er fleucht aus Furcht davon, 
metu perterritus profugit; fleuch b5fe Gefellichaft” fuge malorum com- 
mercia ; bet Feind fleucht, hoftis fe fugz dat ; er fleucht ben Rauch und fällt 
ins Feuer, fumum fugiens in pe incidit; wir flohen über Hals über 
Kopf, precipites nos fugxe mandabamus; die Diebe flohen zum Feinde, fu- 
res ad hoftem transfugjebant ; die Neiterey floh zuerjt, equitatus initium 
fugz faciebat; da die meiften fliehen wollten, cum plurimi confilium fug 
agitarent; wieder in die Stadt fliehen, refugere in urbem; einen weiten 
Weeag fliehen, ingens fpatium emetiri fuga ; nicht weiter fliehen, fugam fi- 
flere; man fan nirgends hin fliehen, ne fuge quidem locus cft; td) weiß 
nicht, durch was vor verborgene Kraft er zu diejer füllen Feindinn zu pd 
ihm 
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ihm vornahm, Hofmansw. Nefcio, qua ratione inductus ad hanc fuam 
inimicam fe recipere conftituebat ; er machte fich in wenig Stunden auf 
und floh nebft einem Abgeordneten, der ibm den Weeg wies, in die Stadt, 

aucis interjectis horis una cum miffo ipfi comite in urbem properabat. 
Ur barff, wenn böfe Mäuler Elaffen, / 
Sidt4damrotb in den Windel fliehn, Guͤnther. 
Nullius adfpe&tum fugere debet. 
Vor ben Menichen will ich fliehen, idem. 
Hominum confortia vitare volo. 
2) activ. id babe) pref. ich fliebe (meíbe) vito, declino. 
- Die Lafterfliehen, vitare vitia; einen getvefenen Freund mit Fleifle fliehen, 
amicum olim familiarem ftudio vitare; das Böle von Art fliehen, a malis 
natura declinare. Ä | 
Slob (der, plur. Flöhe) pulex. | 
Flöhe fangen, pulices captare ; die Flöhe jagen, pulices perfequi; ich ba: 
be einen Floh an einem Kettchen gefeben, vidi pulicem catenula artificio- 
- —— fie leſen einander bie Floͤh a6, wiedie Hunde, mulus mulum 
cabit. 
$Erdflob, culex, olerum pulex, thryps. 
*Sunosflob, ricinus, reduvius. 
Dalferflob, pulex aquaticus. 
Slöbig (adj.) pulicofus. ; 
Geflöber, pre. ich flóbe (fange Flöhe) capto pulices. 
Ab aeflóbet, pref.ichflöbeab, venor pulices. 
Aus aeflóbet, pref. id» flóbe aus, libero a pulicibus. 
Slucht (die) fuga. ; 
Die Feınde gaben bie Flucht, hoftes fugam dabant; id) werde müfjen die 
Flucht nehmen, fuga mihi capeflenda erit; er bat felbft bie Flucht et- 
griffen, ipfe fe conjecitin fugam; eine weite Flucht vornehmen, fugam 





longiorem intendere; fid) nad) der Flucht um fehen, fugz locum cir- | 


cumfpicere ; fie nabmen alle bie Flucht, in fugam omnes effundebantur ; 
fein Reben durch bie Flucht zu erhalten ſuchen, fuga falutem petere; auf 
bie Flucht daͤncken, fugam parare; fie geben fid) auf bie Flucht, fugz fe 
mandant; eine fchändlıche Flucht auf halten, fugam foedam fiftere; ei: 
nem bie Flucht verhindern, fugam alicui intercludere; die Feinde in bie 
Flucht fchlagen, in fugam hoftes vertere; fid) zur Flucht Kbicen, fugam 
adornare; die Flucht ergriff er zu feinem Schuße, in fuga fibi przfi- 
dium ponebat ; bie Flucht, jo man vor batte, ift auf gehalten worden, fu- 
ga, quz parabatur, repreffaeft; eine Flucht verurfachen, fugam conci- 
re; bie Flucht nehmen, we das Loc) offen ift, qua ad fugam via patet, 
erumpere ; er nimmt die Flucht aus Furcht, metu perterritus profugit ; 
ben Feind auf ein mahl in die Flucht Ichlagen, uno przlio exercitum fu- 
gare ; fie gaben fid) auf bie Flucht, conjiciebant fe in pedes; in größter 
Furcht die Flucht nehmen , fugere cum fummo metu; die Flucht nad) 
Haufe nehmen, manibus dimiffis fugere domum; die Flucht nach einer 
— nehmen, in afylum confugere; da die Schiffleute die Flucht 
uchten, cum nautz ex navi effugere conarentur; da fiedenn nicht ver: 
abjaumet burd) ihre Tapfrigkeit fo viel auszurichten, daß der Feind in die 
lucht aing, Aofmansw. Ut hoftis fugam capefleret; Rudolph aing 
elbige Nacht, als er ibm feine Flucht vorgenommen, zeitlich fchlafen, idem. 
ee fugam hac noGte meditans citius quam antea cubitum 
ibat. | 
Go einer Tochter fchnelle Flucht 
SBerbient nun freylich Helden:Thränen, Büntber. 
Hic repentinus filix e terra difceffus. í 


Jugend 


\ 
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Jugend, €uft und ſchoͤne Wangen 

Stehn faft (tünblid) auf der Flucht, 

Sind fie einmahl wer v angen, 

erden fie umfonft gefucht, idem. | 
Juventus, gaudia & pulchritudo quotidie intereunt & diffugiunt. - 
Slächtling (ber) fugitivus, profugus, fugitor. 

Fluͤchtig (adj.) fugitivus, fugax, fugiens. 





Floh. 








Ein flüchtiger Knecht, fugitivus fervus; flüchtige Leute, homines fu- 
gaces; halte.diefe Dinge vor flüchtig, hzc brevia, fugacia & caduca 
exiftima; ein Flüchtiger fan hin, wo er will, multa patent fugienti ex- 
filia; Verrärher und Flüchtige halten nicht Glauben, proditorum & 
transfugarum plerumque temporarium eft ingenium ; flüchtig wer: 
den, fugam capeffere; Flüchtige legen fchlechte Ehre ein, timidi nun- 
uam ftatuere trophzum. 
eiffe mancher Grobian nicht Kegel, und fällt nicht gleich ein holdes Ka, 
So tft das Feuer in dem Dache, und dieſes Dreuhwort flüchtig ba, n: 
eber. Statimhzc probrofa verba audiuntur. 
Auch fommt ihr Vorzug nicht auf Farben uno fo ein flüchtig Schein Gut⸗ 
an, idem. Neque ex pulchritudine fugitivo hoc beno przrogativa 
earum dijudicanda ch. c 
P psi ry ie profugus. 
noflücbrig, idem. 
Seeflüchtig, velificus. 
Slücbtiateit (bie) velocitas. 
Die Flüchtigkeit aller menfchlihen Dinge, levitas rerum omnium 
humanarum. 


Beflüchter, prz ich flüchte, diffugio, dilabor. 


Geſchwinde aus Furcht flüchten, repente metu perterritum diffugere ; 
eine aute Anzahl adlichen Srauensimmers batte fich, vor biefer unzuͤchti⸗ 
en Grauſamkeit frey zu feon, tiefin bas Land geflüchtet, X4ofmansm. 
agnus virginum nobilium numerus in interiora regionis fe rece- 
erat. (0 
üchten (das, infin.) diffugium. 2. 
lächter (der) profugus. 
— (die) diffugium. 
Aus geflüchtet, prxf. ich flüchte aus, effugio. 


* Meg geflüchtet, pref. ich flüchte weg, aufugio. 


Seine Güter weg flüchten, bona fua fugiens adfportare. 


Aus geflohen, przf. id) fliehe aus, effugio. 


2(usflucbt (bie) diverticulum, effugium, tergiverfatio, latebra. 


Gt macht fid) viele Ausflüchte, diverticula quærit; einem bie Ausflucht 
verdindern, effugiumalicui precludere; er ſucht Ausfluche, latebras 
quzrits eine wunderbare Ausfludyt nehmen, mirificam in latebram 
fe conjicere; du haft bald eine Ausflucht, cito rimam aliquam repe- 
ris; er fuchte bald diefe bald jene Ausflucht, huc atque illuc tergiver- 
fabatur; er Bat vor feine böfe Arbeit feine Ausflucht, malefactis fuis 
nulla fuga eft; das ift feine erfte Ausflucht, prima hzc e(t peregri- 
natio. 


ntfloben, przf. ich entfliebe, effugio, elabor. 
Der Gefahr entfliehen, effugere periculum ; aus bet Schlacht entfliehen, 


. de prelio effugere ; aufdie Dächer entfliehen, in te&a fubfugere; aus ei: 


nem Orte entfliehen, ex loco aufugere; er entilob mid) nicht zu ſehen, 
aufugiebat adſpectum meum ;id) entflof ver feinen Nachftchungen, avo- 
labam ex ejus infidiis. ! 


f£nt- 
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f&ntfliebung (bie) aufugium. 
Meg aefloben, przf. icb (liebe weg, profugio. 
Zu geflohen, pref. ich ffiebe au, —— aliquid, perfugio. 

Suflucbt (die) refugium, perfugium, præſidium. , 
Sic) eine verzweifelte Zuflucht nehmen, refugio uti defperatiffimo ; 
biefe eintzige Zuflucht ift ned) übrig, unum hoc refugium refiduum eft; 
die Zuflucht aller Arbeit und Sorge ift der Schlaf, perfugium omnium 
laborum & folicitudinum fomnus eft; bey einem vor i&o eine Zus 
us haben, perfugium habere in aliquo ad prefens; ben Boͤſen bie 








uflucht benehmen, obftruere perfugia tnalorum ; ev fat feine andere . 
uftudit, aliud non habet perfugium ; diefer Ort ift feine Zuflucht bey 
defien unglücl:chem Suftanbe, locus ifte fortunz ejus miſeræ ac jacta- 
t portus & perfugiur eft ; wir haben allezeit eine Zuflucht, portus ac 
perfugium nobis femper paratus eft; einem bie Zuftucht benehmen, a. 
. portu & perfugio excludere aliquem; das ift des Landes Zuflucht und , 
ierde, hoc regioni eft prefidio & ornamento; mas fónnte id) vor Zu: 
ucht haben? quod poterat mihi effe profugium ?die Hoffnung ift meme 
uflucht, fpesloco profugii & portus mihi eft; einem bem Ungkück 
-eitte Zuflucht und Troft feyn, rebus adverfis perfugium & folatium 
peu ; zuleßt ift bas meine Zuflucht gemefen, extremis temporibus 
oc perfugium & prefidium mihi fuit;. feine Zuflucht zu einem neb- 
men,fe recipere ad aliquem ;. ich nehme meine Zuflucht zu deiner Hilfe, 
ad tuam opem confugio ; feine Zuflucht in die Stadt neymen, perfu- 
fete in oppidum aliquod. 
erfan wenn alles bricht und fällt, 
: Die Zuflucht zu fich felber nehmen, Bäntber. 
Ille poteft, utut omnia labantur, ad fe ipfum confugere. 
$105 (ber) vid. Floh. 
OF (ber, plur. $lore) pannus bombycinus tenuior, "ventus textilis, nebu- 
"la linea. 
Im Flore geben, dolere mortuum ; bünner Klor, linea nimis rara; es trau⸗ 
ret nichts um ben Todten, alsder Flor, nil nifi nebula luget mortuum. 
"Mas wabre Tugend nicht mit blöden Augen ſchaͤtzet, Ä 
Das werffe Flor aufs Haupt und Seufzer in die Luft, Guͤnther. 
Quicunque virtutem ex quo cenfet, caput triftium more velet. - 
Goldf lor, nebula auro intertexta. 
Seidenflor, nebula ferica. 
Silberflor nebula argento intertexta. 
Slore (bie) nebula. ae: | 
Slot (bet, a latina voce floreo) fortunz faftigium. 
m free fteben, florere ; feine Nahrung in Flor bringen, emendare rem 
familiarem. 
* Floriret, prz. id) flotite, llotco. 


; Gefloſſen (neutr. id) bin & habe) præſ. ich fliffe, fluo, mane, itnperf. 


ich floß. — 
Das Waſſer fleußt einmahl wie das andere, aqua æqualiter fluit; das Waſ⸗ 
fer floß damahls ſchneller, aqua tunc concitatius fluebat ; bie Fluͤſſe find zus 
- rück gefloffen, lumina fluxerunt in contrarias partes ; zwey Gewaͤſſer fli" 
«fen au einer velle, duo fluvii ex eodem fonte fluunt; bie Oder flifit bey 
Franckfurt vorben, Odera fluvius propter Francofurtum fluit; bie Rede 
fleuft freu, oratio libere fluit; feine Rede floß füffer als Honich, ex ejus 
lingua fluebat melle dulcior oratio ; das Waffer im Fluffe iff mit Blute ge: 
floſſen, fluvius atratus (anguine fluxit; es ſoll Honich aus einem Oehlbau⸗ 
me gefloflen ſeyn, mel ex olea fluxiffe n das Wailer fleufit a^ eet, 
TAE a flumen 


i 


I ! 


466 Stoß. 








— — — HÀ —— 
flumen effluit in mare; die Thränen floffen allen vor Freuden von den Ba⸗ 


* 


Yet 
Fluß (ber, plur. 


en, manabant omnibus gaudio lachrymz ; e$ fleuft Hark aus dem Bau⸗ 
me, manat arbor picem; biefes flißt von den Laftern, id a vitiis manat ; aus 


| des Herculis Bilde ift viel Blut gefloffen, Herculis fimulacrum multo fan- 


guine manavit ; alle Flaͤſſe fliffen ing Meer, omnes fluviiin mare fe exo- 
nerant; ber Fluß fleußt indas mittelländifche Meer, hic fluvius in mare me- | 
diterraneum influit; das Blut flißt aus ber Wunde, fanguis ex vulnere 
rofluit ; das Wafler flof von ben Dächern, aqua ex tectis profluebat; dag 
affet flißt über die Klippen herunter, aqua percurrit per faxa; es flißt 
ihm alles nad) Wunſch, omnia ipfi bene cedunt; die Rebe fligt ibm, fuavi- 
ter loquitur ; der Rhein flißt ins Meer, Rhenus pr&cipitatur in mare; e$ 
fliffen Hin und wieder Stroͤhme durch bas Land, labantur per eam terram 
quam maxima relabunturque flumina; zurück fliſſen, refluere, remana- 
re; zufammen fliffen.confluo ; to aller Unflat einer Stadt zufammen fleußt, 
quo omnis fentina reipublice confluit; e$ fliffen fieben Fluͤſſe zuſam⸗ 
men, — gm ds 
Schweiß, o! Herr, bein Auge flißt | 
Dev vio berben Angedänden, Güntber. 
Scio, Domine, te non parcere lachrymis propter memoriam luctus. - 
Diß weiß ich, daß mein Hertz, fo aus bet Feder flift, j 
Rein Wort, das fträflich ſcheint, mit Schmeicheley begißt, ide. 
Scio animum meum fincera mente fcribentem non adulari. 
Doc) weiß id) auch faft nicht, voie mit der Brief aefloflen, Hofmansw. 
Nefcio, quo modo mihi fcripta hzc epiftola fuerit. 
Floß (das, plur. Flößer) fluidi quantitas. 
Cs Due an bem Orte ganke dibffer Blut, inillo loco hinc inde fanguis 
fluebat. 
2] twas auf dem Wafler flit) ratis, fchedia, traductorium. | 
Aufdem Floffe Waͤſche ausihteilfen, in rate lintea purgare. 
Lóffc (bte) ratis. 
eflößer, prf. ich flöße, fluere facio, liquefco. 
- ' $yel& flofen, ligna per aquas agere. 
loͤßer (der) retiarius, traductor. 
Sonn (die) traduétio lignorum per aquas. 
in geflößet, pref. ich flöße ein, 1nftillo. 
Dem Kranden den Bein ein flößen, zgroto vinum ftillatiın infun- 
dere; einem bie Wiffenfchaften ein flößen, erudire aliquem in fcien- 
tiis ; einem eine Lehre ein flößen, inftillare przceptum auribus ali- 
cujus. 
sinflófiung (die) inftillatio. 
(E. ingeflófit (fupin. ut adj.) inftillatus. 
Derflößer, prel. ich verflöße, ratibus defero. 
Der Wald kan nicht verflöget twerden, ligna fylvz traduci & abfumi 
non poflunt. ; 
flófng (bie) traductio per rates. 
Fiäffe) fluvius, flumen, amnis, profluens, fluxio. 
Ein ftrenger Fluß, fluvius rapidus; ein febr tiefer Fluß, fluvius altiffi- 
mus; ein ſchmaler Fluß, fluvius anguftus; ber Fluß lauft gantz fachte, 
fluviusleni tractu labitur; diefer Fluß lauft ſtarck, hic fluvius violentus 
invehitur; der Fluß ift fo aufgelaufen, fluvius ita magnus & vehemens 
factus eft; zu Fuſſe durch einen Fluß gehen, pedibus fluvium tranfire ; 
der Fluß lauft von den Bergen ins Meer, hic fluvius a montibus influit 
jn mare ; durch einen Fluß waden, fluvium vado tranfires ein ſchiffrei⸗ 
cher Fluß, lumen navigabile; ber Fluß gebt zurücd, fluviusin contra- : 


. rias partes fluit ; der Fluß ift pläßlich aemadbfen, fubito accrevit flu- 
. mem; 
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men; einen $ uf wohin zu lencken, flumen quo advertere; einen Flug 
mit ſtarcken Schangen fperren, magnis operibus flumen claudere; der 
Fluß lauft unten am Berge hin, flumen imis radicibus montis fertur; 
man geht über den a auf einer Brüce, flumen ponte tranfitur ; auf 
ben Fluſſe fan man Früchte aus und Waaren ein führen, flumine fructus 
exportari & per hoc metces invehi poffunt ; der Fluß Dat nirgenbs eine 
Anfurt, flumen Dupnarı vadaaperit; der Fluß geht febr fachte, Aumen - 
incredibililenitate fluit; der (nf läuft einen weiten Strich febr fchnell, 
longo fpatio flumen citatum fertur ; bur) enge Graben einen Fluß ab 
leiten, depreflis foffis flumen derivaze; einen fein Waſſer aus bem Fluffe 
oben laffen, adu fluminis prohibere aliquem; ber Fluß gebet ing 
tect, amnis infinuat fe mari ; Über einen Fluß feßen, amnem fü erare; 
der Fluß geht fad)te und führe ſchon Schiffe, amnis clementiore alveo ibi 
preterit jam navium patiens; der Fluß fcheint wie ein Meer, amnis 
aquz a colore maris non abhorrent; der Fluß Dat einen andern Lauf 
genommen, amnis in alium curfum contortus & deflexus eft; inden 
Fluß fällt fein anderes Waſſer, hic amnis fuas duntaxat aquas trahit; 
der Fluß werfieget, amnis exarefcit; ber Fluß gehet mitten durch die 
Stadt, amnis mediam urbem interfluit; bet Fluß lauft vor die Seftung 
hinaus, amnis evolvit fe extra munimenta; bet Fluß flißt färcker, amnis 
majore vi & mole undasagit; der Fluß Dat febr fhattichte und luſtige 
Ufer, amnis multa riparum amenitate inumbratur ; der Fluß cheilee 
fid) in etliche Arme, amnis findit ripas; man fan über den Fluß roeqen fei: 
ner Breite ſchwer fommen, amnis fpatio aquarum tranfitu difficilis eft; 
ber S lup macht die Grentzen eines Landes, amnis terminat regionem. 
Das wie ein ftrenger Fluß zu bem Gefichte drang, x5ofmansw. 
Quod rapidi fluminis more genas inundabat. 
es Krandheit) rheuma, rheumatifmus, decubitus humorum, de- 
atio 


Ein luf im Haupte, grayedo; ein falter Fluß an bet Scyulter,decubitus 
humorum humeri; ein Fluß in ben Augen, epiphora. 
+3] in bet deutfchen Karte) familia. 
Gn $ fu in Hertzen, familia cordium; ein Flug in. Schellen, familia tin- 
tinnabulorum. 
Augenfluß, delachrymatio , epiphora. 
25aucbfluf (Durchbruch) lienteria, profluvium, diarrhea. 
25lutfluf, fanguis menftruus, hzmorrhoides, fanguinis profluvium, 
Bruſtfluß, catarrhus. _ 
Goldfluf, chryforrhoas. 
alsfluß, bronchus. 
auptfluß, rheuma capitis. 
Ein alter unb fteter Hauptfluß verurſacht bie Schwindſucht, deftillatio 
ex capite affidua & vetus phthifin facit. 
Hoͤllenfluß, fluviusinferus. 
Monatfluß, menfes. 
Tuͤckfluß, refluxus. 
Sabmenfluß, gonorrhaa. 
lagfluß, apoplexia. 
Am Schlagfluffe ſterben, apoplexia perire. 
Stedfluß, catarrhus fuffocativus, fuffocatio. 
Waſſerfluß, rivus, fluvius. 
Meiberfluß, menftruum, menfes. 
Sufammenfluf, confluens. 
Slüßlein (das, dimin.) fluviolus. 
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Sláffia (adj.) fluidus, liquidus, rheumaticus. | 
Flaſſiger Honich, liquida mella; flüffiges Erb, fluidum zs; flüffig 
machen, liquefacere ; flüffig werden, liquefieri. 
25lutflüffia, hemoptoicus, hemorrhoicus. ij 
Gallfluͤſſig, fellifluus. 
Siebenfläflig, feptifluus, feptemfluus. 
Fluͤſſigkeit (die) fluiditas. 
Die Sthfigfeit des Hauptes, rheuma ; die Flüffigkeit dev Augen, 
ippitudo. 
Fließ (occurritin voce compofita: Fließwafler) fluens. 
^. Sliefie (die, plur. Fließen) ala pifcis. 
{ußt (die, hodie formatur $lutt, quam vide) fluctus, fluxus, 
liffen (bas, infin.) fluxio , fluxus. 
Das Flıffen der Augen, oculorum deftillatio. 
Sliffung (die) Auxio, fluxus. 
3ufammenfliffung, confluentia, corrivatio. 
Sliffend partic. ut adj.) fluens, liquidus. : 
Fliffend Waffer, aqua fluens, fluvialis aqua; fliffendes Wache, cera li- 
quida; fliſſend machen, liquefacere. . ] 
Gefloffen (fupin.ut adj.) fluxus. 
^  Sufammenaeflo(fen, corrivatus. 
Ab gefloffen, praf. ich fliffe ab, defluo. . 
. . yas Meer eugt ab und zu, mare reciprocat; bae Wafler fleuft vom 
Berge ab, aqua de monte defluit ; bas übrıge Waſſer flog aus ber Roͤhre 
- eb, aqua fuperfluaa canali ftructili defluebat. 
Abfluß (ber) udeflxus. 
Der Abfluß des Meeres, diverticulum maris. ' 
Abf luͤſſig (adj.) defluus. 
Abfliſſung (bie) defluxio. 
Apfliffend partic. ut adj.) defluus, defluens. 
2(bacfloffen (fupin. ut adj.) defluxus. 
Zerab gi floffen, prat. ich fliffe betab, defluo. 
Das Hark fleupt von Bäumen herab, pix ex arboribus defluit; das 
Blut fieußt vom Kopfe herab, fanguis a capite deftillat. 
*aerabfliffung (bie) defluxus. 
Hinab gefloffen, præſ. id» fliffe binab, defluo. 
Vom Berge hinab flıffen, monte defluere. 
An gefloffen, pref.ichfliffe an, alluo. 
Das Wafler flißt an, fluvius crefciv; bie Ober flengt an die Stadtmauer 
an, Odera fluvius alluit mcenia. 
Anfluß (bet) alluvies. | 
„heran aeflo(fen, pie (li(fe heran, adfluo. 
cus gefloflen, prxf. ich fliffe aus, etlluo, emano. 
Das Waſſer flißt aus, aqua effluit. 
Ausflug (ber) effluxus. : , 
Der Ausfluß eines Stromes ine Meer, oftium fluminis in mare; der 
Ausflug eines Teiches, emiffarium; der Ausflug der Feuchtigfeiten 
aus dem Leibe, effluvium humoris e corpore. 
Ausfliffung (die) effluvium. 
Ausgefloffen (fupin. vit adj.) effluxus. 
Heraus gefloffen, przf. icbfli(fe beraus, emano. 
Das 9Raffer fließt aus bem Brunnen heraus, aqua ex fonte emanat ; 
es floß Blut heraus, fanguis emanabat. 
Herausfliffung (die) emanatio, emariantia. 


Befloſſen (id) babe) præſ. ich befliffe, humecto. A 
—— S & ' ! et 
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—— | 
Der Schweiß beflofi das Gefichte, fudor humeétabat faciet. 
Bey gefloffen, prf. ich flifje bey, adfluo. 
Herbey ** præſ. ich fliffe herbey, adfluo. 
Herðbeyfliſſen (das, infin.) adfluxus. 
b rt acfioffen, przf. ich fliffe vorbey, prxterfluo. í 
ó ja 











Moß ibn bränftig in die Armen ; eim Syabr flof leider ! faum vorbey, 
: Güntber. 
Vix annus, proh dolor ! prxteribat. 
Vorbey aefloffen (fupin. ut adj.) preterlapfus. 
Durchfloflen cact. id) babe) pref. ich —— ermano, transfluo. 
Das Waſſer durchflißt das gantze Land, fluvius hie permanat totam re- 


onem, 
ulus (bet) interluvies, 
Die Sjnfeln werden burd) einen ſchmahlen Durchfluß von einander ges 
tbeilt, infula angufta interluvie dividuntur, 
Durchfliflend (partic. ut adj.) perfluus, interfluus. 
Durch gefloffen, prf. ich fliffe durch, perfluo, interfluo. 
— (uf fleußt mitten durch bie Stadt durch, lumen mediam urbem in- 
terfluit. 
Durchfluß (ber, aliis Durchbruch) lienteria. 
- Ein aefloffen, pref. ich fliſſe ein, influo. 
Iñ bas Meer einflufen, influere in mare ; der Wein i iden ein, vi- 
num fvaviter fübinfluir ; er läßt in bie Erzehlung vielen Schertz eiuflifjen, 
inferit multos jocos hiftoriz. 
TE (bet) influxus, oftium. 
Der Einfluß bet Sterne, influxus fiderum ; der Einfluß eines Gewaͤſ⸗ 
t$, oftium fluvii, ; 
d) tadelte zuerft den Einfluß in bie Eh 
Und fchalt ben Lıebesftand vor Eitelkeit und 9Beb , Güntber. 
Primum vituperabam conjugii defiderium. 
Qo Éráítig reist und wirckt der Einfluß (tarder Blicke, idem. 
Adeo afpectus ejusmodi vultus animos commovet, 
Ein liſſung (bie) influxio. 
fEinaefloffen (fupin. ut adj.) illapfus. 
Herein aefloffen, praf. ich fliffe berein, influo. 
s^inein ge loffen, przf. ich flifle binein, influo, s 
Ans Meer hinein fliffen, mare influere ; das Blut fleuft durch d 
Adern in die Hertztammer hinein, fanguis per venam in ventriculum 
cordis influit. 
Hineinfliſſung (bie) influxus. 
Sort gefloflen, przf. ich fliffe fort, profluo, defluo. 
Aufs Meer zu fort fliffen, profluere ad mare. 
Fuͤr⸗ & Vorgefloffen, pret. ich fliffe für, prefluo, profluo. 
Herfuͤr geflofien, przf. ido fliffe berfür, Rope | 
Das Dlut fleußt aus der Wunde hervor, fanguis ex vulnere profluit. 
Her gefloffen, prf. ich fliffe ber, profluo, adfluo. 
Das Waſſer flit an der Stadt ber, aqua alluit urbem. 
Umber gefloffen, pref. ich fLiffe umber, circumfluo. 
Sin acfloffen, pref. ich fliffe bin, defluo. 
Darunter bin fliffen, fubmanare. 
liber gefloſſen, pref. ich fliffe über, fuperfluo, exundo, abundo, 
«m Sommer pflegt das Waſſer über zu fliffen, folet fluvius zftate abun- 
dare; das Waſſer flit über, diffluit aqua extra ripas ; ber Teich floß über, 
lacus redundabat ; der Fluß war über gefloffen, inundaverat fluvius; 
weit und breit überflilfen, late reftagnare. 
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Vberfluß (ber) abundantia, affluentia, redundantia, copia. . : : 

Einen Überfluß an allen Dingen haben, abundare omnibus rebus; er 
tan allem einen Uberfluß, vivit in omnium rerum abundantia; ein 
berfiuß an allen Dingen macht hochmuthig, ex adfluentia omnium 

rerum nafcjtur arrogantia ; großer Überfluß wird felten zeitig, nimia 

abundantia raro ad maturitatem venit ; Überfluß an Früchten , uber- 
tas frugum ; UÜberfiuß an Getreide, exfuperatio frumenti ; (ie 

an allem einen Uberfluß, omnium rerum copia adfluunt. j 

Mammons guͤldner L6ccfluf 

Ubertuͤncht bie ſchwerſten Sorgen, Guͤnther. 

Abundantia auri curas demit. 

Überflüffig (die) ſuperfluus, abundans, adfluens, exuberans. 
Überflüffges Reichthum, divitiz abundantes ; überflüflige Nah 
rung, alimenta adfluentia ; überflüfftg feyn, abundare; überfläflig 
very ertoeifen , abundanter aliquid demonftrare; einer Sache 
überflüffig Genüge thun, fatisfacere adfatim alicui; einen überflüfz 
fig ruhmen, immodice & redundanter aliquem laude extollere ; et 
lobt in überflüllig, eum nimis laudat ; übecflüffig plaudern, prater 











modum blaterare. : 
Überflüfligkeit (bie, pro Uberfluß) abundantia. - 
gm & vorüber gefloffen, praef. ich fliffe vorüber, preterfluo,przter- 
abor. 
Die Ober flißt bey Breßlau vorüber, Odera alluit Vratislaviam. 
Verfloffen, pref. ich verfliffe, defluo, preterlabor. 
Das Waffer verflißt, aquatransfluit ; e$ wird indeflen viel Waſſer verflif? 
' fen, interim multum aquz preterlabetur ; es ift ein Jahr verfloffen, an» 
nus elapfus eft; bie Zeit verfleußt,tempus labitur; bie Zeit ift verfloffen, 
abiit jam & transvectum eft tempus; die Zeit verflifjen lafjen , tempus 
praetermittere; das Alter ift verflofjen, ztas effluxit. | 
Perf iiffang (die) decurfus. | 
Nach Verfliffung des Waſſers, pet undarum difluxum; nad) Ver⸗ 
fliffung dreyer Tage, triduo elapfo. 
Vexrfloſſen (fupin. ut adj.) exactus, przteritus, elapfus. 
Verfloſſene Sjahre,anni exacti; fid) der verfloffenen Zeit erinnern, re- 
fpicere fpatium preteriti temporis ; die verfloffene Lebenszeit,tempus 
vitz anteactum. 
Umf loſſen (ad. id) habe) præſ. ido umfliffe, circumfluo. 
Es umflißt die Stadt ein Waffer,circumfluit urbem amnis. 
Umfliffung (die) circumfufio. : " 
Umfliffend — ut adj.) circumfluus. 
Umfloſſen (fupin.utadj.) circumfufus. —— 
Eine mit bem Meer umfloffene Sjnfel, infula oceano circumfufa, 
Um gefloflen, pref. ich fliffeuum, refluo. 
Herum gefloffen, pref. ich fliffe berum , circumfluo. . 
Um eine Stadt herum fliffen, oppidum circumfluere. 
erumfliffung (die) circumfufio. 
| erumfliffend (partic. utadj.) circumfluens, circumfluus. 


Die Erde ift mit bem um fte berumfliffenden Meer umgeben, terra 
precincta eft mari circumfluo. 


Weg aefloffen. przf. ich fliffe wea, defluo, profluo. 
Das wd fieußt weg, aqua eg a 
Wegfliſſung (die) defluxio. 
xoedaetloffen (fupin. utadj.) defluxus. 

Sefoiton ref. ichzerfliffe, diffluo, liquefco, liquefio. 

om Scheibe zerfliffen, fudore diffluere; das Wachs ll ene 
: ' euer, 
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Feuer, cera liquefcit igne ; bet Zucker zerfleußt im Waſſer, faccharum in 
aqua E Er 
Serfliffang (die) diffluentia. 
Serfliffeno (partic. ut adj.) diffluus. 
Serfloffen (fupin. ut adj.) liquefaétus. 
Serfloffenes Wachs, cera liquefacta. | 
Zu præſ. ich fliſſe su, affluo,confluo. | 
' &s flißt ihm alles zu, omnia illi affluunt, inveniendis rebus aptus eft; bir 
läßt ihm vieles zufliffen, infervis illi variis rebus. 
Zufluß (der) affluxus, confluxio. 
Er hat einen Zufluß im Lernen, venam habet ingenii. 
mug flen, pref. ichfliffe bim , affluo. 

Slöte (die, plur. Flöten) tibia fvaviter fonans, fiftula. 

Auf bet (lote blafen, tibia canere. 

Mer fagt mir ? meld) aelinber Meft 

Den Haud) in meine Flöte läßt, Büntber. ! 

Quis mihi dicit, quo placido vento tibiz mez inflentur. 

X Slott (adj. terminus nauticus, vere germanice dicendum $$lof , fed quia iit 
locisgermanicis, vo bod)beutíd) geredt wird, hic terminus non facile adhi- 
beri poteft,quia ibi defunt maria,a Saxonibus inferioribus acceperunt vo- 
cem fecundum ejus loci diale&tum mutatam, nam hi mutant 8 in t , ut wat 
ro was, fic $lott, pro Floß :c.) quidquid Audtibus fertur. — 

in Schiff $lott machen, navem arenz impactam flu&ibus reddere ; e 
wird $lott, navis luxu maris attollitur. 

Slotte (die, plur, Flotten) claffis. 
Eine (tarde und wohl ausgerüftete Flotte, magna & przparata claffis.; die 
Flotte wieder ausbeflern, claffem reparare; eine Flotte bauen, claffem 
zdificare ; die Flotte ift ausgelaufen, claffis exiit; er liegt mit der Flotte 
bey der Stadt, apud urbem claffem fuam conftituit; eine Flotte mit al: 
len Nothivendigkeiten verfeben , rebus omnibus claflem inftruere ; mit 
der Flotte bie Feinde ſchlagen, claffe hoftes devincere; die Flotte ift von 
dem Sturme befchädiget worden, claffis vexata & lacerata eft; bie Flotte 
zu Lande führen, claffem ad terram fubducere ; mit der Flotte anländen, 
claffem — adregionem; Flotten auf dem Meer ausbreiten, ma. 
ria clafibus confternere; der Flotte vorgeſetzt ſeyn, elaſſi præeſſe; die 
Flotte allenthalben creußen faffen, claffem —— verſus dimittere; eine 
er von taufenb Seegeln ausrüften, claffem mille navium moliri; 

chiffe zu einer Flotte in Befchlag nehmen, claffem ex navibus actuariis 
cogere; die Flotte ift gum Auslauffen färtig, claffis jam ftat in aqua; bie 
Flotte ift fon ausaelcufen, claffis jam vela in altum dedit; fid) eines an: 
bern Flotte bemeiftern, claffem alios devictam capere ; bie Flotte TN 
von ben Winden anFranckreich an getrieben worden, elaſſis a vento ad Gal- 
liam delata eft ; eine Flotte mit Volck beſetzen, milites clafli attribuexe; 
eine febr groffe Flotte ausrüften, maximam claffem edificare ornareque ; 
mit bet Flotte in Welſchland an länden,in Italiam claffem appellere ; eine 
bnt verfänden, claffem demergere ; tit einer ſchwachen Flotte den 
seind Übertwinden, infirma claffe hoftem devincere; fie führte infurgem 
eine Flotte von vielen Schiffen zufammen, 4ofmanso. hzc brevi tem- ’ 
pore claflem multarum navium comparabat. 
Schiffsflotre, claflis. 
‚Silberflotte. claffisamericanas opes vehens. . 
nr bie, pre Flöffe, SleB) tantum liquoris, quantum fluere poteft. 
Geflötzet, pref. ich flóte, luere facio, madefacio. 


$ luch (bet, plur. Slüche) exfeerario, malediclio, imprecati — 
2 | €34 Einem 
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| Einem affe Fläche aufden Hals wünfchen, alicuidiras imprecari; et hat fich 
viele Flüche auf den Halsgezogen, multas fibi imprecationes attraxit; un= 
brace Fluch tlebet miht , maledictum immeritum fulgur ex pelvi 


eft. 
Und was bic mehr als menfchlidy ehrt, \ 
Das ift eim lud) in deinen Ohren; Güntber. 
Et tu averfarjs eum, qui te magis, quam homini convenit , honorat. 
Wir Unruh, Hobn fo S lud), als Schmach 
Zolgt endlich den Tyrannen nad) , idem. 
lamitates, contumelia & maledi&tio T yrannos fequitur. 
Geflucht (id) babe) præſ. ich flucbe, exfecror, mala imprecor. , 
Ginem fiuhen , aliquem exfecrari; einem die Peft anwuͤnſchen und flu- 
. den, exoptare alicui peftem & eum exfecrari ; er flucbt auf feinen 95tuz. 
der, in eaput fratris exfecratur; einem alles Unalüd auf ben Hals fluz 
chen, diras imprecari alicui er flucht voie ein Landsknecht, diris impre- 
cationibus utitur ut impius & vilis miles; ein Soldatemuß fluchen tón- 
nen, miles fine — non eſt; er flucht, daß es moͤchte ſchwartz um 
ihn werden, maledictiones execrabiles & horrendas evomit; er darff 
nicht aufmid) fluchen, non eft, ut me diris devoveat; et bat auf bid) ges 
flucht, male precatus eft tibi, d. 
So báftig auch ber Greu&born fticht, 














Flucht er bod) bem Verhaͤngniß nicht, Guͤnther. 
—— etiam calamitatibus prematur, male tamen non precatur pro. 
videntiæ. 


So oft ein niedertraͤchtig Hertze aus Mißgunſt auf den Naͤchſten flucht, id. 
Quoties ex invidia proximo fuo omnia mala imprecatur. . 
Slucben (bas, infin.) exfecratio. 
Er geht mit nichts als mit Fluchen unb Schweren um, nil nifi iras & di. 
ras evomit. 
t (bet) exfecrator, maledicus, 
Der Flucher wird verflucht werden, maledicens maledicetur. 
Slucherinn (die) maledica, foemina maledicens. 
Sluchung (die) maledictio, deteftatio. 
Yerflucbt, pref. ich verfluche, devoveo, exfecror. 
Einen verfluchen, devovere aliquem; er hat alle Spiele verflucht, 
omnia ludorum genera exfecratus eft; eine böfe That verfluchen, fce- 
lus exfecrari; er verfluchte feine Kinder,fuis liberis male precabatur; 
ich verfiuche niemanden, neminem damno. 
Als dieſes voller Scham und Zorn Zwirn, 9tábme, Flache unb Putz ver: 
flucht, Güntber. Cum hsec turba foeminea ire atque pudoris ple-_ 
na omnem muliebrem füppelectilem & mundum damnaret. 
Es ward bie Stadt unb bu von iebermann verfludot , Hofmmansw. 
Urbem técum omnes exfecrationibus profequebantur. 
Verfluchung (die) exfecratio, deteftatio , dira imprecatio. 
Diie Verfluchung aller itbifd)en Dinge, deteftatio rerim omnium 
humanarum, 
Verflucht ( fupin. ut adj.) devotus, damnatus. 
. Ein verfluchter Menfch, homo devotus & exfecrabilis; eine ver: 
uchte That, fcelus deteftabile. 
nverflucht, diris non devotus. 
Fluchs, pro fluas, vid. Flog. 
Flucht, vid. Floh, 
Fluͤck, vid. Flog. 
Flug, vid. Flog. 
FFlur (die, plur. $luren) finis, campus, * 
e 


Slutt, Zoch, Focht. 473 
p com — — ile NE — — € 
Die Fluren ber Felder,agri ; bie Fluren der Stadt, termini & fines jutisdi- 
. &tionisurbicz ; bet Edelleute Fluren, arva nobilium. 
Scheunflur (pro : Tenne) area. | 
Ruß, vid. Floß 
$$ lutb, idem ac Flutt. | Z E wes 
lutt (bie, eft pro : Flußt a voce $108, aefloffen) fluctus e fus. 
Bon den Flutten bedeckt tverben, ftu&tibus operiri ; Ebbe unb STutt , fluxus 
& refluxus märis; bie Flutt tritt zurück, ftus fe rurfus minuit; die Flutt 
läuft an, ftus accrefcit, 
Suͤndfiutt, cataclyfmus, diluvium, terrarum inundatio. 
—— inet, inundatio, eluvies; diluvio. 
Die SBafferflutt Dat bie Bäume niebergeriffen , inundatio fluminum de- 
ftruxit arbores, 


Gefochen, prat. id) fede, venzilo, imperf. id) fach, foch. 
Fach (bet) ventilatio. IE 
der , Silefiis dicitur Schatten) labellum, umbraculum , quo 
utuntur foeminz pro arcendo folis ardore. d 
- Gefächelt, pref. id fádjele, ventilo. 
Angefächelt, przf. id) fádoele an, ventulum facio alicui. . 
- Aus gefächelt, przf. id) fachele aus, eventilo. 
Durchfächelt, przf. id) durchfächele, perflo. 
Sächer (der) idem. 
Secber (der) flabellum. | 
Den Fecher nehmen unb einem damit webeln, flagellum capere & alicui 
ventum facere. s | 
Fechrichen (das, dimin.) flabellulum. | 
Focher (der) flabellum. ! 
. * Befochert, (Silef.) praef. ich focbere , ventilo. 
Fucher (ber, Svevice) flabellum. 

Geföchten aiv. id) habe) pref. ich fechte, pugno, digladior, pugillo, imp. 
ich focht. | 
Pier Stunden in einem fort fechten, horis quinque continenter pugnare; 

- mit einander um eine Sache fechten, digladiari inter fe de re aliqua; er ficbt 
"mit einem erfahrenen, digladiatur cum exercitato ; fie fechten, pugillant; 
fie fechten mehr aus Hitze als Behutfamfeit, dimicant acriusmagis, quam 
cautius; dag Fußvold Bat ſtarck gefochten,ingenti vi conflixit peditum äcies; 
fie fochten im Anfange hitzig, ab initio przlium acri certamine faciebant ; 
um die Krone fed)ten, contendere de regno; zu Pferde fechten, equeftri 
prxlio contendere ; utn Leib und Leben fechten, vitam cernere; er Dat tit: 
terlich gefochten, nobilem pugnam edidit; fie fochten mit ben Nachbaren, 
ferro decernebant cum vicinis; mit vielen foll man fed)ten , mit wenigen 
foll man rathfchlagen, cum multis belligerandum cum paucis vero conful- 

.- tandum; (ie fechten mit ben Feinden, arma conferunt cum hoftibus ; tapfer 
angreiffen ift halb gefochten, audaces fortuna juvat; wieder Gott ift nicht zu 
fechten, contra omnipotentem niti dementia eft; et lernt fechten, difeit 
gladio uti ; et bat fechten gelernt, pugilatu fe exercuit, | 
2] pro : vot ben Thuͤren betteln) pref: ido fecbte. ffipem colligo. 

Sie Purſchen gehn fedbten, famuli opificum oftiatim ftipem colligunt. 

FSechten (das, infin.) pugilatio digladiatio, dimicatio, pugna. — 

Das Fechten mit ben wilden Thieren,damnatio ad beftias; dasFechten ge: 
betan, resad manus & pugnam venit. 
Cspieg:lfecbten, certamen ludicrum, fimulacra belli, 
Sechter (der) gladiator, pugil, mi palxftrita. 
g5 
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Ein geübter Fechter, exercitatus gladiator; ein wohlgeklo ter 

feuf&et nicht einmahl, pugil contufus ne ingemifeit MU on * — 
giebt dem andern eins, pugil adverfarium ferit; die Fechter üben fich, 
athletz fe exercent; der beBte Hechter Fan oft eins befommen, exercitatif- 
fimus foepe athleta lzeditur. s 
Ertzʒfechter, lanifta exercitatiffimus. 
fecbter, pugil factionis pennz. 
S teyfecbtec, paleftricus gladiator, lanifta privilegiatus, 
Blopffechter, rudibus pugnans. | Sta 
Meiſterfechter, lanifta. 
itfecbter, coarmio, pugnz focius. 
"Cdowertfecbter, gladiator. 
Vorfechter, fubgladiator. 
Wiederfechter, adverfarius. 
Fechteriſch (adj.) gladiatorius, pugilatorius, athleticus. 
Socbtel (bie) gladius, enfis. | 
Gyefocbtelt, pref. ich focbtele, gladio verfo pugno, gladio percutio., 
Sucbtel (bie) gladius. 
Einem mit der Fuchtel um ben Sopf berum tanen, machzra caput alicu- 
jus ferire ; einen mit der Fuchtel "M gladio transfigere. 
Gefechte (das) dimicatio, certamen, certatio, przlium. ; 

, Ein Gefechte vor eine Sache ausichlagen, dimicationem pro re áliqua _ 
fubterfugere; fid) in ein Gefechte ein faffen, fubire dimicationem ; in 
ein Gefechte gerathen, in dimicationem venire; e$ ift fein Gefech- 
te fo ſcharf geweſen, certamen nunquam vehementius fuit; (id) 
mit einem in ein Gefechte einlafjen, certamen inire cum aliquo; e$ 
fa&te ein grofles Gefechte, magnum & difficile certamen fuit; id) habe 
ein Gefechte mit ibm gehabt, certatio fuit mihi cumillo ; es giebt ein Ge⸗ 
fechte unter ihnen, eft inter illos certatio ; bag Gefechte wieder anfangen, 
redintegrare prelium ; ein blutiges Gefechte Halten, prelium cruentum 
fufcipere ; fie verfuchenein Gefechte, difcrimen experiuntur; dag Ge: 
fechte ift febr hitzig, acriter pugnatur; in ein bißiges Gefechte mit dem 

einde gerathen, acriter cum hofte prælio confligere ; das (djarffe Ge⸗ 
echte hat faft ben gangen Tag gewäret, acerrimo concurfu magnam par- 
> ur pugnatum eit; das Gefechte hat aufgehoret, finis pugnandi fa- 
us eft. 
Seegefechte, certamen navale. 
Gn Seegefechte falten, inire certamen navale. 
Cipiegelaefedote, militia imaginatoria. | 
8 ift mit ihnen nut ein Spiegelgefecte, perfunctorie agunt. 
Sspißgefechte, haftiludium, ludus hafticus. 
CStiergefecbte, certamen taurinum, folemnis nobilifimorum Hifpano- 
rum cum tauris efferis pugna. . 
Ab gefochten, pref. ich fecbte ab, pugnando obtineo. 
Sch babe ihn ben Preis abgefochten, expugnavi huic premium; die Co: 
Par haben fid) gant ab gefochten, miles viribus corporis pugnando ex- 
auftus eft. 
An aefocbten, prf. ido fechte an, impugno, affligo, laceffo. 
Das Vaterland anfechten, patriam impugnare ; das fid)t meine Ehrean, 
hoc impugnat dignitatem meam ; er wird von vielen Sorgen angefochten, 
multis curis affligitur; von einer Kranckheit angefochten werden, morbo 
affligi ; einen mit Schmährmorten anfechten, laceflere aliquem maledictis; 
et fibt ihn mit Kriege an, laceffit eum bello; laf bid) das nicht anfechten, 
ne id cures; das fid)t mid) wenig an, id me modice tangit; fid) nichts an: 
fechten lafjen, nulla re moveri ; er läßt fich einen Kummer an dem, fol- 
icitu- 
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licitudine non commovetur ; fid) nichtden Krieg anfechten laffen , nihil 
de bello timendum exiftimare; er ließ fid) feine 3tebe nicht anfechten, vo- 
cibus ejus non follicitabatur; [af du das ſeyn, was dich nicht an fibt, 
uod ad te non pertinet, illius curam non habeto; er wurde mit einer, 
tandbeit angefochten, iniqua valetudine conflictabatur. 
Anfechten (das, infin.) impugnatio. | 
Anfechter (ber) impugnator. 
Anfechtung (bie) impugnatio, tentatio. | 
Die Anfechtung bes Fleifches , tentatio carnis; er Bat Anfechtung vom 
Teufel, a diabolotentatur; fehicke dich gue Anfechtung, para te ad res 
adverfas; bbje Anfechtungen haben, tentationibus malignis exer- 
ceri. 
Angefochten (fupin. ut adj.) tentatus, impugnatus. 
ngefochten, inoffenfus, non i: atus. 
Einen unangefochten [affen, afflictionibus aliquem miffiım facere. 
Aus gefochten, pref. ich fedote aus, armis difcepto , armis dirimo. 
Er mag bie Sache aus fed)ten,difceptet de controverfia; id) willes fchon 
aus fechten,ad exitum producam optatam hanc litem; wer alles aus fed): 
ten will, darff fein Schwert nicht einitecfen, qui omnia propugnare cona- 
tur, in armis confenefcat oportet. 
2fusfedotung (bie) terminatio litis. 
Befochten, pref. ich befecbte, pugnando defendo. 
Durch gefochten, prf. ich fecbte durch, pugnando penetro. 
Er hat fid) reblic) durch gefochten, honefte & animofe vim hoftium fre- 


git. 
Sürs& Vor aefocbten, praef. ich fechte vor, præludo. 
Er fibt vor, preludit in palzftra gladiatoria. 
Sürfechten (das, infin.) proludium. 
Sürfechter (ber) propugnator, in arena gladiatoria prolufor. 
Verfochten, præſ. ich verfechte, defendo, prapugne: 

Die Wohlfart tapfer verfechten, falutem fortiter defendere ; die Wahr: 
beit bis aufs äuferfte verfechten, veritatem usque ad extremum defende- 
re; feinen Ruhm ber&baft verfechten,, gloriam fuam animofe defende- 
re ; die Rechtsſachen weitläuftig verfechten,, caufas copiofe defendere; 
feine Freuudfchaft gat 3u febr. verfed)ten , familiam fuam nimium vehe- 
menter defendere; das Anfehen eines andern frey verfechten,, dignita- 
tem alterius aperte defendere ; eines andern Ehre verfechten, pro gloria 
alicujus propugnare ; bie Dilligfeit verfechten, pro zquitate propugna- — 
re ; ich will feine unrechte Sache verfechten, nolo pugnare pro caufa ini- 
qua ; et verficht alle —— — patronus exiftit omnis adulationis; 
bie Selehrfamfeit verfed)ten, ftare a partibus eruditionis; feine Brüder 
verfechten, defendere & protegere fratres, das Alter verfechten,, fufce- 
piffe patrocinium fenedtutis. 
Verfechten (bas, infin.) propugnatio. 
Verfechter (ber) propugnator. 
Verfechtung (die) propugnatio, defenfio. 
Verfochten (fupin. ut adj.) defenfus. 

iod vid. Fod). 











Focke (die, pro Seegel) velum anterius. 
ocfer, pro : Focher, vid. od). 
Gef oO dert (a&. id) babe) pref. ich fodere, pofco, poftulo, requiro, ewige. 
on einem Geld fodern, nummos ab aliquo pofcere ; alles von einem fodern, 
omnia ab aliquo poftulare ; vorn bit fobert et ben Degen, a te poftulat gla- 
dium ; nad) bem Vergleiche was von einem fodern, ex pacto poftulare ali- 
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quid ab aliquo; toas foderſt du? quidpoftulas? von einem Briefe fobern, 
lirerarumothciumab aliquo requirere ; den Anhalt eines Buchs von einem 
'^  febern, fententiam ab aliquo requirere; er fodert alle Höflichfeit von bir, 
omnem reverentiam in te requirit; die Zeit fodert e$ , tempus depofcit ; 
nicht nur nichts ausfchlagen, fondern aud) fooern und verlangen , non modo 
non recufare, fed etiam expetere & depofcere ; ein Geleite fodern, comi- . 
tatum expofcere; etwas fdyriftlid) oon einem fobern, aliquid per literas ab 
aliquo flagitare; bie Leute fodern den Lohn, homines flagitant mercedem; - 
* bie Soldaten fobern Gewehr, milites tela flagitant; einen vor Gerichte fo: 
dern, ad judicium aliquem vocare ; einen zu fíd) fodern, accerfere aliquem 
ad fe; emem aus dem Lande zurück fodern, revocare aliquem de provincia; 
bte Leute zufammen fodern, ad fe convocare homines ; bie Bauern in ein 
Haus zufammen fodern, caetum rufticorum in domo indicere; ben Rath 
zufammen fodern, cogere fenatum ; er fodert das Vold zufammen, con- 
‚tionem advocat; zu wenig fodern, in exigendo modeftum & parcum 
efle ; (ie fodern den Colb, mercedem exigunt; toetm viel befohlenift, von 
bem wırd viel gefodert, cuicunque multum traditum eft, ab eo multum exi- 
gitur ; ich fobere wenig, laffe mir abet nichts ab brechen, paucillum eft, quod 
pofco, fed mihi nihil detrahi volo; darüber fobern , appofcere; nad)-einis 
ger Zeit ließ er feine Räthe fobetn, X5ofmansuw. paulo poft confiliarios fuos 
convocari jubebat. . 
Dirdir veridyreib' ich mid), nur forbre deine Schuld, idem. 
Tibi dedita fum, pofce, quz tibi debeo. 
Sem Geiſt bat auf ter Welt oon num an nichts zu fobern, Büntber. 
Nunc nihil eft in mundo,quod animz ejus debeamus. 
Bevor id) alles deutlich machte, verloͤhre ſich gewiß ber Tag, 
Daher eim ieder, der es fodert,die Zeitregifter fragen mag, zdem. 
Quilibet annales, qui vult, evolvere poteft. ! 
Fodern (bae, infin.) poftulatio, flagitatio. 
Soberung (bie) poftulatio, poftulatum, exactio, flagitatio. 
Eine billige Foderung, equa poftulatio ; eine unverſchaͤmte Foberung, im- 
pun poftulatio ; die Foderung har mehr hinter fid) ale man meint, po- 
ilatio valentior eft opinione ; an einem eine Foderung machen, poftu- 
lationemalicuiadferre; einem feine Foderung zugeftehen, concedere 
poftulationi alicujus; eine ungewöhnfiche Einrichtung ber Foderung,for- 
ma inufitata poftulationis; ungewiſſe Foderungen, incertz a&iones; 
eine S oberuna von Gelbe machen, exactionem pecuniz adferre, 
f&rbfebaftsfoberung, petitio hzreditatis. 
Geldſoderung, exactio pecuniarum. 
Schuldfoderung, nominum exa&io. 
Sinsfoderung, cenfüum petitio. 
Surüdfoberung, revocatio, 
————— convocatio. 
GSefodert (ſupin.ut adj.) poſtulatus, vocatus. 
Ungefodert, ultroneus, non vocatus. 
Ungefodert kommen, ultro venire; etwas ungefobert verſprechen, ultro 
aliquid polliceri. 
Abgefodert, præſ. ich fodere ab, pofco, depofto, efflagito,evoco.  . 
on einem Geld ab fodern, pecuniam pofcere ab aliquo; die Kleider - 
vom Schneider ab fodern, veftimenta a fartore depofcere; einen von ei: 
nem Orte ab fodern, ex loco aliquo accire aliquem; einen vom Rath: 
haufe abfodern, a curia aliquem arceflere; fie Tobetten das Gelb beym 
Landwirthe ab, exigebant pecuniama villico ; id) bin ab aefobert worden, 
avocatus fum; Gott bat ibn von hier ab gefodert, Deus illum ex hac vita 
abire jufht; wer nichts Dat, bem fan man nichts ab fodern, — eſt 
a&io, 
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adtio, quam inopia debitoris excludit ; eon diefer Welt abgefodert wer: 
ben, mori; eq fan die Sache vom Amte abfobern, :— cau. 

r . fam a prztore ad fe avocarc poteft. ET 
Abfodern (bas, infin.) citatio, avocatio. 

Mbfoderer (ber) exactor, avocator, evocator. 

Abfoderung (die) poftulatio, exactio, efflagitatio. 

Die Abfoderung der Schuld, debiti exactio; bie Abfederung bep einem 
andern, avocatio alicujus. 

—— (fupin. ut adj.) avocatus. 

nabgefodert, non avocatus. 

Hherab gefodert, prf. icb fodere berab, devoco. 

(ott vom Himmel herab fodern, Deum celo devocare. 
An gefodert, przf. id) (obere an, pretendo. 

Anfoderung (bie) poftulatio, petitio, flagitatio. 

. Dufanft an mid) feine Anfoderung machen, non eft, quod a me poftu- 
lare poffes ; er macht auf bes verftorbenen Bruders Vermögen eine An» 
foberung, jure fratris bona fua effe contendit. 

Auf aefooert, przf. ich fodere auf, evoco. 
Eine Stadt oder Feftung auf fobern, urbis vel caftri deditionem petere ; 
'» bie Soldaten auf fodern, evocare milites; er foberte den Feindauf, invi- 
tabat hoftem ad deditionem ; eine Jungfer zum Tankeauf fodern, virgi. 
nemad choream invitare; einen zum Geſpraͤche auf fobern, elicere ali- 
uem ad colloquium. 
uffodern (das, infin.) evocatio, 
Auffoderer (ber) evocator. 
Yuffoderung (bie) evocatio. 
Aufgefodert (fupin. ut adj.) evocatus. 
Aus gefodert, pref.ich fobete aus; provoco, evoco, laceffo. 
Zur Schlacht aus fodern, provocare ad prelium; einen mif lofen Worten 
zum Ötreiteaus fodern, evocare aliquem magna contumelia verborum 
ad pugnam; einen auf den Degen aus fobern, evocare aliquem ad dimi- 
cationem; einen aus fobern unb auf reiben, ex provocatione aliquem in- 
terficere; einen auf größere dQumpen aus fodern, pofcere aliquem majo- 
ribus poculis. . 
Ausfodern (das, infin.) provocatio. 
Ausfoderer (ber) provocator. 
Ausfoderung (bie) provocatio, evocatio. 
Ausgefodert (fupin. ut adj.) provocatus. 
Es iſt auch diefes Blatt fein auégefobett Lied, Guͤnther. 


Neque hzc paginaa me extorta eft. 


Unausgefodert, non provocatus. 

etaus geordert: pref. 1cb fodere beraus, evoco, provoco. 

Den Stärdeften zum Streite heraus fodern, fortiffinum ad certa- 
men evocare ; einenaufs Bretſpiel beraus fodern, in aleam aliquem 
provocate i feinen Bruder wohin heraus fodern, excire fratrem 
aliquo. 

x5erausfooern (das, infin.) evocatio. 

Sanson (ber) evocator, provocator. 


% 


eransfoderung (die) provocatio. 
erausgefodert (fupin. ut adj.) provocatus. 
. hinaus gefodert, pref. ido fodere hinaus, provoco. 
Ein gefodert, przf. ich fodere ein, exigo. 
Geld ein fobern, exigere pecuniam; die Zinfe ein fodern, colligere cen- 
fum : das gelehnte Qelb ein fodern, pecuniam mutuo datam — 
ui 
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Einfoderung (die) exactio. 

'. Schuldeinfoderung, nominum exactio. 
$Erfodert, prf. icherfodere, requiro, poftulo, pofco, exigo, opus eft. 

Eine Beftändigkeit bes Gemüthes erfodern, conftantiam animi require. 
re; zueiner wahren Freundfchaft wird die Frömmigkeit erfobert,vera ami- 
citia probitatem requirit; wie e$ bie Sache und Zeit erfodert, ut res 
tempusque poftulat ; eine gangeXede erfodert vielWorte, oratio perfe- 
€a copiam verborum poftulat ; der Fiſch erfobert Wein, pifcisin vino 
natare defiderat ; bie Zeit erfobert e$, tempus hoc pofcit; e$ eif 
unb Arbeit, ftudium & operam exigit; bie —— erfodert eine 
gute Hausmutter, ſedula matrefamilias opus habet res domeſtica; die 
Geſchwindigkeit wird erfodert, opus eft properato ; es werden viele Bey: 
fpiele erfodert, permulta exempla opus funt nobis; e$ wird erfodert, daß 
diefes gefchebe, hoe fieri & oportet & opus eft; bie Sache erfodert es fo, 
ita necefeeft resque ipfa cogit; Krieg Üipren erfodert ein Großes, multa 
ad bellum gerendum neceffaria funt; er fobert Brotvon mir, panem 
flagitat a me; id) fobette ein Zeugniß von ihm, flagitabam ab illo tefti- 
monium. . | 

Der Sachen Eigenfchaft erfodert foldyes Pfand, 4ofmansw. 

Res ipfc exigunt hoc pignus. 

Erfoderung (bie) requifitio. 

Erfoderung der alten Gefd)id)te, requifitio antiqux hiftoriz; nad) 
Erfoderung bet Nothdurfft, pro exigentia caufz ; auf feine Erfoderung 
k fabmm er dahin, ejusaccerfitu eo veniebat. 
f rfobert (fupin. ut adj.) requifitus. 
Unerfodert, irrequifitus. / 
Fuͤr & Vor gefodert, præſ. ich fobere vor, voco, arceffo, cito. | 
Einen bey Gerichte vor fobern, aliquem in fenatum vocare ; bet Rich⸗ 
tet ließ ibn für fodern, judex eum vocari juffit; einen zum Halsgerichte 
vor fodern, in judicium capitis aliquem arccflere; der Rath Dat bie 
Bürger vor gefobert, fenatus citavit cives. 
ürfoderung (bie) citatio. 

Wieder gefodert, przf. ich fodere wieder, repofco, repeto. 
Das Geſchencke wieder fodern, data repofcere; nichts als Dand vor bie 
Wohlthaten wieder fodern, nil nifi gratiam pro beneficio repetere. 
Wiederfoderung (die) repetitio. 

Wiedergefodert (fupin. ut adj.) repetitus. 
Foͤdern adhibetur pro forbern. 


Gefohlen, præſ. id) fehle, imperf. id) fahl. 


Befohlen (act. ich habe) præſ. ich befeble, mando, demando, jubeo, im- 
perf. ich befabl. | 
Dem Sohne befehlen, toas er reden foll, filio mandare, quz loquatur ; eic 
nem wohl befeblen, daß er das Unrecht nicht leide, mandare alicui probe, 
ne injuriam patiatur; einem mit Fleiß durch Schriften was befehlen, ali- 
cüi a gs diligenter perliteras tnandare; dag habe id) dir ernftlid) be: 
fohlen, hoc tibi ferio mandavi; er befahl bie Aufficht allen mit Nahmen, 
curam nominatim omnibus demandabat ; fdyriftlid) befehlen, literis ju- 
bere; wer hat es befoblen? quis przcepit? fid) von einem befeblen faffen, 
imperio alicujus regi; ertoill fid) nicht befehlen e imperium detre- 
tat ; er bat ju befehlen, imperii jus obtinet ; id) habe es ibm befohlen, ejus 
fidei commifi ; id) will e$ den Knechten befeblen, edicam fervis; Üb 
was Defeblen , imperare ; er hat über viele Voͤlcker zu befehlen, imperat 
multis populis ; er hat zu befehlen, dictaturam habet ; fid) beßtens ⸗ 
(en, commendare fe ; fid) eine Sache beßtens beſohlen ſeyn laflen, com- 
men- 
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mendatiffimam habere rem; er befahl (ie unverfehens herein zu führen, 


ofmansw, Subito illos intromitti jubebat. 
(der reinen Treu bie Fackeln vor zu tragen, Düntber. 
ube, o! amor, ut fides cafta faces præferat. 
icht ber allein, der vom Codan 
Bis an ben Wil befeblen fan, | 
zit bloß ein großer Herr auf Erden, idem. | 
Ne modo, quia mari codanico usque ad Nilum fines imperii di- 
vit. 
25efebl (der) mandatum, juflum, juffus, edictum, imperium, prz- 
ceptum. ' 
in ftrenger Befehl, feverum mandatum; einen öffentlichen Befehl 
ausrichten, publicum mandatum exequi; einen gottlofen Befehl von 
einem befommen, improbum mandatum ab aliquo accipere; einem 
wegen einer Sache einen ernften Befehl ertheilen, feverum mandatum 
de re aliquaalicuidare; eines andern (ausführen, mandata ali- 
cujus exhaurire ; er verlangte felbft ben beihwerlichen Befehl, manda- . 
tum hoc moleftum ipfe expofcebat ; er brachte den Befehl mit,defere- 
bat mandatum; eines andern Befehl vortragen, alicujus mandata ede- 
re; ben Befehl eröffnen, mandata exponere ; bem Befehleines andern 
ein fattfames Genuͤge tbun , mandata alicujus diligenter curare ; ben 
Befehl überfd)reiten, a forma mandati recedere; fdánblid)e unb unges 
rechte Befehle bem Volcke ertheilen, perniciofa & injufta juffa populo 
defcribere; etwas auf ter Götter Befehl thun, facerealiquid deorum 
juffis ; ben Befehl vor gültig halten, jufum ratum atque firmum pu- - 
tarc ; etwas mit bem Befehle ber Bürgermeifter vertheidigen, aliquid 
juflu confulum defendere; er muß auf Befehl weg geben, juflu coactus 
- abit; ein fürftlicher Befehl, edictum principis; etwas w.der bes Raths 
Befehl thun, facere aliquid contra edictum fenatus; im Befehl das 
ben, habere in edicto; den Befehl durchs gan&e Land ergehen laffen, 
edictumtota regione proponere; ben bl Gemeinkhattlkch ab faf: 
fen, edictum communiter componere; etwas durch Befehl be(táttis 
gen, aliquid edicto fancire; ben Befehl in Acht nehmen, obfervare 
imperium; ben Befehl nid)t ausrid)ten, imperium alicujus con- 
temnere; bem Befehle gehorchen, imperio parere; den Befehl voll: 
ziehen, imperata facere ; e$ geichiehet aufmeinen Befehl, quz aguntur, 
fiunt przcepto meo; et bat meinen Befehl nicht geachtet, przccptum 
meum non curavit. 
Amtsbefebl , mandatum ex officio. 
nerzenbefehl, refcriptum , herile imperium, bafilica & imperiofa 
edictio. 
Binderbefebl, juffum puerile, przceptum ridiculum. 
Yiarrenbefebl, preceptum ftultum. 
Xatbsbefebl, fenatus confultum. 
Befehlen (bas, infin.) edictio, mandatum. 
2Sefebler (ber) prefectus, mandator. 
J*efeblerifd) (adj.) imperiofus. 
JStfeblung (bie) mandatum, edictio. 
25Sefeblig (adj.) imperiofus. : 
25efebliget, pref. ich befeblige, mando, jubeo. 
Einem befehligen weg zugehen, difceffum alicui mandare. 
M (fupin. ut adj.) juffus. 
€ ift befehliget die Schiffe dahin zu führen, juffus eft naves eo 


ucere. | 
Befohlen (fupin. ut adj.) mandatis. T 
| a 
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. Das Befoblene ausrichten, rem mandatamgerere. _ 

Unbefoblen, injuffus. 

An befoblen, pref. ich befeble an, mando, commendo. 

„Habe id) bit nicht bie Maͤßigkeit anbefohlen ? nonne tibi fobrietatena 
mandavi? der & nid) befahl den Unterthanen die Treu an, rex fübdi- 
tis fidem commendabat ; einem toas zu beforgen an befeblen, fidei ali- 
eujus committere quid ;-bu richteft bas nicht aus, was ich dir an befoh⸗ 
len, rem mandatam non geris; er befiehlt im bas Stillſchweigen bey 

: Verluſt feines Lebens an, filentium fancit vite periculo; id) Babe e$ 
* ſo anbefohlen, qux —— fiunt przcepto meo; der Feldherr befahl 
den Soldaten das Schloß an, imperator militibus tradebat arcem; 
fid) eines andern Gunſt und Gewogenheit an befeblen, fe alicujus favo- 
ri & benevolentiz concredere ; tan muß es ber Zeit an befeblen, tem- 
ri committendum eft. ! 
befeblen (das, infin.) juffus, commendatio. 
Anbefehlung (die) juffus, mandatum. 
Anbefoblen dg sen ut adj.) juflus, mandatus, imperatus. 
Er bat has Aubefohlene ausgerichtet, juffa executus eft; id) will mich 
ihnen anBefoblen fenn laffen, commendatum me habebis. 
Mit befeblen, pret ich befeble mit, concifco. | 
Mit befeblen, daß der Krieg an gehen foll, confcifcere, ut fiat bellum, 
 f&mpfoblen, Br ich. empfeble, commendo, committo, trado. : 
Ich empfehle dich Gottes Schuß, protedtioni divinz te commendo; fei: 
ne Eleine Kinder bem Schutse des Bolckes empfehlen, filios fuos parvos 
tutel® reipublice commendare ; einem feine Wohlſart empfehlen, alicui 
falutem fuam commendare ; id) will mid) eingig und allein deiner Liebe 
unb Tren befehlen, commendabo me totum unice amori & fidei tux; 
einem fein gankes Haus empfehlen, comittere alicujus fidei totam fami- 
liam ; fid) ıneinesandern Schuß empfehlen, in clientelam alicujus fe di- 
care ; das habe id) bir nachdrücklich empfohlen, hoc pofui in fidem ac re- 
ligionem tuam; ich habe ihm meine Piebfte empfohlen, mandavi uxorem 
fidei ac fiduciz ejus; ichempfehle ihn dir y beßte, trado tibi hunc de 
— ut ajunt, in manum; er läßt fid) ibm empfehlen, totum fe illi 
tradit. ' = 
Empfehlen (das, infin.) commendatio. 
Empfeblung (bie) commendatio. 
d) zig meine Empfehlung bey ihm zu machen; peto, ut me illi com- 
mendes. 
len (fupin. ttadj.) commendatus. 


: Empfob 

Entfohlen, prf. ich entfehle, pro quo eft empfehlen. 
Gefolge: (ich habe) pref ich folge, fequor. confequor. 

Sid) babe deinem Rathe gefolgt, fecutus fum: confilium tuum; einem von 
weiten felgen, aliquem magno intervallo fequi; der Natur folgen, naturam 
fequi ducem ; auf bie Bosheit folgt bie Strafe, pena fequitur fcelus ; e$ 
folgt babet, daß aud) bie ufter einander gleiche find, fequitur igitur, ut 
etiarh vitia fint paria; es folgt hieraus nichts Gutes, nihil boni inde fequi- 
tur ; einem in groſſer Anzahl folgen, aliquem frequenter confequi; wenn 
das nicht wahr ift, fo folgt e$; daß es falfch ift, fi hoc verum non eft, fequi- 
tur, ut falfum fit ; bem Böfen mit Fleiße folgen, vitium de induftria con- 
fequi; niit bem gantzen Heere folgen, fubfequi cum omnibus copiis; auf 

„die Sünde folget Strafe, culpam poena premit comes; esift auffein Leben 
die Uniterblichfeit gefolgt, vitam ejus immortälitas excepit; Mitleiden 
folgt aufden Haß, odio fuccedit mifericordia; der Neid folget auf bie eu | 

i "o ^ 5» ^ + Invidia 
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invidia gloriz comes; es folgt immer eine Schelmeren auf dieandere, Falla- 
cia alia aliam trudit ; daher folgt, ex quo efficitur 5* dem Suffe "i 
nem folgen, perfequi veftigia alicujus ; bod) ift biefes gerif.baf oft-erwähnte 

Schöne, wohin fieder Fuͤrſt zu führen begehrte, zu folgen fid) erklärte, Hof⸗ 

M Certum eft, quod fe fecuturam effe, quocunque duceret, pro- 

miferit. E 

Ihr (teigt ja fonft nicht gern, wenn Männer folgen wollen, uͤnther. 

2 Regt libenter rendirio, dum vos f: , uuntur e | 

2] pro: geboróen, gehorſam ſeyn) præſ. icb folge, obedio, di&o alicujus 

audiens fum. 

Die Kinder folgen ben Eltern, liberi obediunt parentibus; ber Knabe will : 

nicht folgen, puer parere non vult; wer nicht den Eltern folgt, muß dem 

Kalbfelle folgen, qui parentibus non obfequium preftat, fequitur caftra ; 

das Weib will ibm nicht folgen, uxor immorigera illi eft. 

Herrſcht wie ihr wollt, wir folgen gern, Güntber. 

Utimini veftro dominatu, nosobedientes fumus. 

Sole tide biefen golbnen Spruͤchen, und feht hernach wie wohl euch fey,id. 

equimini,o! fille,aureahzcmonita. _ 

Solge (die) fequela, fecutio, obfequium. | i 
Die Folge der Kranckheit ift der Tod, fequela morborum eft mors; eei 
nod) Feine Folge, inde non fequitur; wenn geo einer i$ Waffer fällt, f 
T nod) Eeine Folge, daß er erfauft, fi quis cadit in aquam, non eft, ut in- 

e pereat; bie Folge wirds geben, exitus acta probabit; e$ ift wohl gut 
angefangen, es hat aber bie Folge nicht, res bene coepta eft, fed rogreffü 
felici caret; einem Folge leiſten, moremgerere alicui; bem Urchel Fol⸗ 
ge leiſten, ſtare judicio. 

eersfolge, expeditio. 
olgen (das, infin.) fequela, ſecutio. 
olger (der) fequax, ſectator. 
Gefolgert, pref. ich folgere, deduco. 
Solgerung (die) fequela, fequentia. 
olgung (die) confecutio. 
olgend (partic. ut adj.) fequens, pofterus, pofterior. : 
Der folgende Tag, dies fequens ; ben folgenden Tag bey einem bleiben, po- 
fterum diem apud aliquem commorari; das folgende Jahr, poftero 
die ; aufben folgenden Krieg, ad pofterum bellum; bes folgenden Tages 
früh, poftero die mane; auf den folgenden Tag auf fdieben, in pofterum 
diem differre; die folgenden Gedanden find beſſer, als bie erften, pofte- 
riores cogitationes fapientiores; er hat beide mit folgenden Worten fürg- 
lid) zufammen gegeben, X5ofmansw. Ambos breviter his verbis con- 
junxit; bie Geſchichte fo folgende Briefe entfproffen, idem. Hiftoria, quz 
fequentibus literis occafionem praebuit; bod) iffdiefes gewiß, bag die 
Reife auf folgenden Tag unter ihnen ift abgerebt tworden, der. fed hoc 
certum eft, inter illos de itinere futuro die fisfcipiendo conveniffe. 
Solgends (adv.) deinde. | 
olglich — abfolute ut adverbium adhibetur) ſequens, confequenter. 
Folgſam (adj. pro: Gehorſam) obſequioſus. 
Folgſamkeit (bie, pro: Gehorſam) obſequium, fequacitas.. 
Gefolgt (dag) comitatus. 
Mit einem groflen Gefolge fommen, magnocomitatu venire. - 
Gefolgig (adj. Sehorfam) fequax. | 
Befolge (fupin. ut adj.) fecutus. | 
Ab gefolget, pref. ich folge ab, | 
. (Confiruitur folum ejus infinitivvus cum "verbo laffen) ab folgen laffen, di- 
i — | ab mittere; 











— — ——À — — 
mittere; er laͤßt nicht die Bücher ab folgen, retinet libros; er ließ ihm alle 
Briefichaften ab folgen, faciebat illi literarum copiam; einem den Haus⸗ 
rati) ab folgen laflen, impertire alicui fupelle&tilem ; er will ibm den Ge⸗ 
* enen nicht ab folgen laſſen, captivum ei fiftere recufat. 
bfolgung (die) exhibitio. 
Verabfolget, pref.ic) verabfolge. — 
Verabfolgen laflen, dimittere. 
Erfolget (ih bin) prf. ich erfolge, fequor, confequor, 
Die Srafe, fo auf dergleichen Bosheit erfolgt, poena, qua fcelus illud fe- 
quitur ; daraus wird nichts, als Unglüc erfolgen, exinde multa mala ex- 
e&tanda funt; daraus denn erfolgt ift, quibus rebus factum eft ; es ift ein 
Stillfchweigen erfolgt, filentium confecutum eft; es finb fole Zeiten 
nad) deiner Abreiſe erfolgt, ejusmodi tempora poft tuam profectionem - 
confecuta funt 5 es kan was Döfes darauf erfolgen, ne quid mali porten- 
dat; es ift auf fein Leben bie Unfterblichfeit erfolgt, vitam ejus immortali- 
— ; e8ift nad) ibm ein haͤrterer Krieg erfolgt,excepit eum gravius 
eiim. 


Erfolg (der) eventus. 
Ein ungluͤcklicher Erfolg, eventus infelix; den Erfolg einer Rede be: 


fürchten, eventum orationis pertimefcere ; e$ ift mir vorher gefaat 
worden, daß ber Erfolg fo ſeyn werde, wie er —* — * 
hi eft, eos fore eventus, qui acciderunt; etwas auf einen gewiſſen 
Erfolg ankommen fafjen, aliquid incerto reliqui temporis eventu col- 
locare; einen Nath nad) dem Erfolge fd)ü&en, confilium ex eventu 
probare; ben Erfolg mit gutem Muthe ertragen, eventum aliquem 
fortiter ferre. 
Alsdenn leet ber Erfolg, daß mehr zur Eh gehöre, Stoppe. 
Tune fequens tempus docet. 
. Krach gefolgt (id) bin & habe) przf. ich folge nach, fequor, confequor, 
imitor. 
Sch will die in der Art zu fchreiben nach folgen, in hoc feribendi genere 
te fequar; einem gleich nach folgen, confeftim confequi aliquem; einem 
in ber guten Orbnung nad) folgen, ordinatim confequi aliquem; ic) toil 
dir allenthalben nad) folgen, non recufabo ire , quo duces; ben Fluͤchti⸗ 
gen auf bem Fuſſe nad) Eun in tergis fugientium hzrere; id) toi bit 
auf bem Fuſſe nad) folgen, ate tuoque veftigio nondifcedam ; einem in 
' Guten nach folgen,imitari alicujus virtutes; eines andern Fleiße nad) fof: 
gen, zmulari alicujus diligentiam ; einem im Amte nach folgen, fufcipe- 
re pates alicujus; id) folate im im Amte nad), in locum ejus fubfti- 
tuebar. 
Wißt Unrub, Hohn, fo Fluch als Schmad) | 
Folgt endlich ben Tyrannen nach, Günther. 
Inquies, contumelia & maledictio perfequitur tyrannos. 
Nachfolge (bie) fecutio, fequela , fucceffio. 
; Xiacbfolaen (das, infin.) fucceffio. 
VNachfolger (bet) feator, affe&tator, imitator, fucceffor. 
Ein guter Vorgänger macht gute Nachfolger, bonus dux boniim red. 
dit comitem. ] 
Nachfolgerinn (die) fe&atrix, confectatrix, imitatrix. 
Yiacbfolgung (bie) fucceffio, imitatio. 

Verfolger (ich habe) pref. id» verfolge, perfequor, infe&tor, confector. 
Einen zu Waſſer und zu Lande verfolgen, terra marique aliquem perfe- 
a ; einen mit ben Waffen verfolgen,armis aliquem perfequi ; er verfolge 

ihn bis in den Tod, adinternecionem eum perfequitur; die Feinde verfol: 
gen, hoftes profequi; einen mit bem Schwerte verfolgen, arına alicui in- 
Ä ferre 
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ferre; das Wild verfolgen, feras infe&tari & agitare; einen feindfälig ver: 
folgen, aliquem inimice infe&tari; einen verfolgen und láftern, aliquem 
infectari & exagitare ; einen febr mit Schimpfreden verfolgen, vehemen- 
tius aliquem maledictis infe&tari; einen mit Schreyen und Schimpfen 
verfolgen, aliquem clamoribus & convitiis confectari ; bie Feinde ver: 
folgen und nieder machen, hoftes confe&tari & interficere; die Fluͤchtigen 

verfolgen, fugientibus confilire. 

Verfolgen (das, infin.) perfecutio. | 
Verfolger (der) perfecutor, infectator. 
Igerinn (die) perfecutrix. - 
Verfolgung (die) perfecutio, infe&tatio, vexatio. 
erfolget (fupin. ut adj.) exagitatus. 

S Olter die, plur. Foltern) equuleus , cruciatus, tormenta, quajHo rigoro/a. 

Aufdie Folter gelegt werden, in equuleum imponi ; fid) jut Folter felbft dar 

bieten, dare fe ipfum in cruciatum ; burd) die Folter die Wahrheit erztoin: 

gen, tormentis cogere verum fateri; einen auf die Folter fpannen laffen, 
jubere aliquem tormentis dilacerari ; Anftallt zur Folter machen, tormen- 
ta pofcere & parare; bie Knechte wegen des Baters Mordes auf bie Folter 
bringen, poftulare fervos in queftionem de morte paterna; er bat den 

Dieb auf die Folter bringen laffen, dedit furem in quzftionem. 

Seyn Foltern auch genug vor foldje Frevelthat ? Jofmansw. 

Quz huic fceleri excogitari poflunt tormenta? 

Gefoltert (id) Babe) pref ich foltere, tormentis cogo, equuleo torqueo. 
Einen foltern bie Hahrbeit jubefennen, aliquem ad confitendum verum 
tormentis cogere ; ber Häncker foltert den Dieb, carnifex furem fidicula- 
rum tormento diftendit ; er láft ibn foltern, fervum equuleo imponere 
jubet; gefoltert werden, conjici in equuleum. 

Foltern (das, infin.) quzftio rigoroia. 
olteter (bet) tortor. 
olterung (bie) impofitio in equuleum. 

+ efoppet, prz. ich foppe, illudo, jocor. 

OC (prapofitio nominis, fcribitur autem hodie cum v vor, fequentia au- 
tem derivata cum litera f) ante, pre. 

Forifch (adj.) preteritus. 
Geforiſchet, contracte geforfdyet, vide cum derivatis in voce forfch loco 

. fuo. 

Sorn (adverb.) in fronte, a principio. 

Forn anheben, a capitearceffere; von forne, a cápite, a parte anterioris ^ 
forn ab weilen, und hinten ein faffen, antica exclufum poftica recipere; 
forne lecken und hinten fragen, altera manu lapidem ferre, altera panem 
oftendere. 
Er mochte nod) fo heilig thun,fah man den Cparren bed) von forne, Gntb. 
Et ut ut diffimularet; tamen ejus ftultitia haud obfcure appärebat. 

Forder & förder (comparativus, accedente b litera, occurrit in voce 
compofita, Sorbertbeil, Förderthüre :c ) vide fuo loco. 

Ohre (bie, plur. Fohren, aliis Forelle) zrwzta, forie. 

AJSacbfobre, trutta fluviatilis. 

Goldfobre, trutta aurata. 

Grundfohre, carpio. 

sfobre, trutta falmonata. 
Seefobre, trutta lacuftris. 


Order, Sórber (compar. irregularis vocis tor vel fot, quam vide, fu- 
perlat, forderft, fürderft) prosinus, anterius. 
2 bz Die 
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Die fordern Zähne, dentes anteriores, canini; der fordere Finger, digitus - 


rior. 
Pscoeelicb (adj.) utilis, adjutabilis, expediens, conducibilis. 
— förderlich feyn, juvare aliquem ; es it hierzu förderlich, adhoc con- 
ueit. 
Foͤrderſt (fuperl.) maximum. 
Zu foͤrderſt, pracipue; die weiße Farbe ſteht zufdrderft Gott an, precipue - 
color albus decorus eft Deo ; es gehet mir vieles bey bem Abfchiede nabe, 
zu förderft daß ich von bir getrennet werde, multame movent in difceffu, 
przcipue, quod disjungora te ; diefes hat bie Dichter zuförderft ben Ho- 
merum an getrieben, id poetas maxime Homerum impulit; ein Dann, 
der zu förderft ehrlich ift, vir cum primis honeftus. | . 
Gefördert (ich habe) pref: ido fördere, promoveo, proveho. "d 
. Den gemeinen Nutzen fördern, afferre aliquid ad rem publicam; er förs 
dert bie Sache, rem maturat ; bie Verdauung fördern, concoctionem ad- 
juvare; einen zu Ehren fördern, provehere aliquem ad honores; ein 
Werck fördern, opus protrudere. | 
ótoern (bas, infin.) promotio. 
oͤrderer (der) promotor. 
Bun (die) promotio, adjumentum. | 
Einem Förderung leiften, adjumento effe aliciii ; Förderung einem ma: 
chen, dare alicui operam adjutabilem. 
Gefördert (fupin. ut adj) promotus. | 
Sefoͤrdert, przf. ich befördere, promoveo, maturo. | 
Einen zu Ehren befördern,promovere aliquem ad honores ; der Unge: 
horfam der Kinder hat des Vaters Tod befördert, inobedientia libero- 
rum maturavit mortem patris ; einen zur Fürftlichen Hoheit befördern, 
ad principalem dignitatem aliquem efferre ; einen auf ben hoͤchſten 
Gipfel der Ehren befordern, ad fummum honoris faftigium aliquem 
efferre ; eines andern Nußen befürdern,fervire alicujus commodis; ei: 
nen zur Ratheftelle vom geringften Stande befördern, provehere ali- 
uem ad confulatum usque ex infima fortuna ; das gemeine Wefen bes 
drdern, zdificare rem publicam; einen zu eben der Hoheit beförderm,in 
welchen einer eınen andern gefeßt, admovere aliquem in id faftigium, 
in quo quis alium pofuit; einen in einen höhern Stand befördern, ef- 
. ferre aliquem inaltiorem ordinem; höher befördert werden, in am- 
pliorem gradum dignitatis promoveri ; et ift von ibm befördert wor: 
den, auctus adjutusqueabeoadeum, quem tenet, gradum adfcen- 
dit; febr hoch befördert werden, in altiffimum locum pervenire; durch 
eines andern Stimme zu großen und anfebnlid)en Dieniten befördert 
werden, fuffragatione alicujus produci ad minifteria magna & hono- 
rata; durch fremden Beyſtand febr hoch befördert werden, alienis opi- 
bus in altiffimo gradu poni; er wird immer höher befördert, longius 
procedit honoribus; bis dahin iſt er von einen niedrigen Stande beför: 
dert worden, ab humili ordine ad eum gradum promotus eft. 
25efótoetn (bas, infin.) maturatio. 
25cfótoeret (ber) promotor, adjutor. ' 
m der Ehre ift er mein Befoͤrderer, adjutor eft meus honoris hujus; 
ey du mein Seforberet in bet Sache, efto mihi promotor hac in re; 
ein Beförderer zu weitern Ehren, amplificator dignitatis. 
Beförderung (die) promotio, maturatio. 
Beförderung fuchen, honoribus operam dare; bein Fleiß tvitb bit 
Beförderung gnug bringen, labor tuus commoditatem tibi creabit 
uberriniam; durch SDefürbérung der Natur, natura fuffragante. 


Befoͤr⸗ 
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Befoͤrderlich (adj.) eondueibilis. 
Er ift mir beförderlich, eft mihi auxilio. 
befördert (fupin. ut adj.) provectus, promotus. 
Unbefoͤrdert, non promotus. 
Er ift unbefótbert geftorben, obiit fine ullo honoris gradu ac- 
cepto. 
Fordern, gefordert, cum derivatis quidam adhibent pro fobetn, gefodert, vid. 


00, 
Sorelle (die, vide fupra Fohre) trutta, forio. 
orme (bie, plur. Formen) forma, exemplar, modulus. 


neineandere Formegiflen, aliam induere faciem. 
oͤrmig (adj.) fermatus. 
- Deeyförmig, triformis, 
Einfoͤrmig, uniformis, 
Gleichföcmig, equalis, conformis, conveniens, 
Gleichſormig machen, conformare. 
Kegelfoͤrmig, conoides, conicus, 
- Z&ugelfórmig, fphzralis, globofus, 
Caufenofórmig,milleformis. 
Unförmig, deformis, | 
Sweyfórmig, biformis, biformatus. 
S órmigfeit (bie) forma. 
Gleicbfórmigteit, «qualitas, conformitas. 
linfórmigteit, deformitas. 
Sörmlich (adj.) formatus, ordinatus. 
Gin förmlicher Brief, formalis epiftola. 
Unförmlich, deformis. ' 
Unförmliche Reden, orationes falebrofz. 
Foͤrmlichkeit (die) elegantia. 
Geformet, prf.ich forme, forma exprimo. 
Ab geformt, prf. ich forme ab, typum rei duco, deformo. 
ormiret, przf. id) formire, forma exprimo. 
Sy orn, vid. For, 


"orf (adj. pro fotifd), praeteritus, a voce for, quam vide) 
eforiebet (id) Habe) præſ. ich forſche de praterito follicitus fum, inqui- 
ro, fcrutor. ' 
Ein Richter foll erft forfchen, hernach verbammen, fedulo inquirat judex, 
antequam fententiam ferat ; forfchen, ob einer ein Gewehr gehabt , fcru- 
tari fi quis ferrum habuit ; von einem forfchen, was gefchehen ſoll, ab ali- 
quo percunctari, quid futurum fit; et hat ben allen geforfcht, fingulos 
percontatus eft ; toas dich nicht angebet, barnad) forfche bu nicht,tua quod 
nihil refert, percunctari definas ; forfche nicht nach heben Dingen , alta 
non rimeris ; von beiden Seiten forfchen, ab utraque parte fcrutari; et 
tfbte nach meiner Meinung, meam fententiam feifeitabatur; ſchrift⸗ 
id) nach einer Sache forfchen, per literas derealiqua fcifcitari; daruach 
forfchen, wie einer gefinnt fe, explorare de voluntate alicujus; mandet 
will zukünftige Dinge forfchen unb vergißt darüber die gegenmärtigen,mul- 
ti tempus percunctationibus rerum futurarum confumunt przfen- 
tium interim negligentes ; nad) neuen Dingen forfchen, novis rebus ftu- 











dere. 
Sorfcben (das, infin.) fcrutatio. 
Sorfcher (ber) ferutator, inveftigator. 
Sorfcberinn (die) ferutatrix, inveftigatrix. 
Sorfchung (die) fcrutatio, feifeitatio, inveftigatio. 
%b3 XDott- 
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Wortforſchung, etymologia, verborum interpretatio. 

Geforſche (das) fcifcitatio. 

Ab geforſcht, pref. ich forfche ab, exquiro, exploro. F 
Ich forſchte ibm feinen Anſchlag ab, confilium ejus explorabam; Daft 
du ihm fein Geheunniß abgeforſcht ? expifcatus es ejus arcana ? 

Abforſchung (die) expifcatio,exploratio. 

Aus sgorſcht, præſ. ich forſche aus, exploro, exquiro, expifcor, per- 

cundtor. 
Er forfchte bie Urfache des Dinges ep ibm aus, caufam hujus rei ex il- 
lo exquirebat; etwas gewifles von einem ausforfchen, aliquid certiab 
aliquo exquirere ; er hat alles ausgeforfcht,, wie es eigentlich um die 
Cade bewandt ift, omnem caufz ftatum expifcatus eft; die gantze 
Sache von einem ausforfchen, totam rem ab aliquo expifcari; bie Ges 
dancken eines andern aus forfchen , voluntatem alicujus perfcrutari ; 
alle Kleinigkeiten ausforfchen,minima quaque inveftigare & perfcru- 
tari; einem einer Sache halben ausferfchen, aliquem de re percuncta- 
ri; et fan burd) vieles Nachfragen nichts ausforfchen,, percundtando 
& interrogando nihil poteft elicere; die heimlichen Winckel aus for: 
fchen, perveftigare diverticula ;' et forfcht alles ang, fpeculatur & per- 
ferutatur omnia. "s 
Ausforfchen (das, infin.) percunctatio. 
Ausforfcher (ber) explorator, inveftigator. 
2fusforfcberinn (bie) inveftigatrix.: 
Ausforſchung (die) inveftigatio, exploratio, percunctatie. 
2fusforfcblicb (adj.) explorabilis. | 
Unausforſchlich, inperveftigabilis, infcrutabilis, 
Ausgeforſcht (fupin. ut adj.) exquifitus, exploratus. 

Un eforfcbt, inexploratus. . : 
Durchforfcht,pref. ich durchforfche,perveftigo,perfcrutor,perquire. 
Alles genau durchforfchen, accuratius omnia perquirere ; die Haͤu 
diebifcher Weile durchforfchen, domos furaciffime perferutari. 

Durchforfchung (die) perfcrutatio. 

Erforſchet, pref.ich erforfche,inveftigo, perferutor,indago. — — - 
Die Wahrheit erforfchen, inveftigare veritatem ; eines andern Schli⸗ 
he erforfchen , alterius diverticula inveftigare ; die Figenfchaft einer 
Sache völlig erforfchen, naturam rei penitus perfcrutari; et erforſcht 
femmes Bruders Willen, voluntatem fratris perferutatur ; alles aufs 
fchärffiteerforfchen. indagare omnia acutiffime & odorari ; ben Ver: 
lauf bet Sachen erforfchen, rerum circumftantias indagare ; fid) felbft 
erforschen, in fe ipfum inquirere; die Wahrheit vou einem erforjchen, 
verum exquirere ex aliquo; das erforfchen, was ber Wahrheit am naͤch⸗ 
ften fommt, illud exquirere, quid veriffimum fit; alle Weege erfor: 
fien, omnes vias perfpicere & pertentare; in ber Stille eines andern 
Mauferey erforichen, odore aut aliquo leviter preffo veftigio perfe-. 

, qui furta alicujus ; die Urſache einer folhen traurigen S5eaebenbeit er: 
: orichen, caufas tragici hujus cafus —— er hat alles von ihm 
erforfcht, expifcatus eft omnia abillo. 
Erforiht hauptſaͤchlich Trieb unb Herke, bezeigt euch toeber fred) noch 
arob,&äntber. Imprimis animi propenfionem fcrutamini, | 
Erforſchen (das, infin.) indagatio, inveftigatio. 
Erforſcher (ber) indagator, fcrutator, inveftigator. 
ITaturerforfcher, phyficus. 
f£ rfotfeberinn (bie) indagatrix, inveftigatrix. 
—— (die) indagatio, exploratio, fcrutatio, inveſtigatio, in- 
quilitio. 


a —— Durch 
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Durd Er ríbnng erfahren, inveftigando cognofcere. 
Erforſchlich (adj.) inveftigabilis. 
Unerforſchlich inexplorabilis, imperfcrutabilis. 
Gin unerforfchliches Ding, res, quam nemo exquirere poteft ;ba$ 
ift unerforichlich, hoc hominum inveftigationem fuperat. - 
Erforſcht (fupin. ut adj.) inyeftigatus, exploratus. 
Unerforfcht, inexploratus. 
Nach geforfchr, prf. ich forſche nach, inquiro, perquiro, inveftigo, 
rícruter. 
it allem Fleiß einer Sache nahforfchen, diligenter in rem inquire- 
re; verborgenen Dingen nachforfchen, perquirere res occultas ; bet 
Wahrheit nach foríden , exquirere veritatem ben natürliden Din⸗ 
aen nach forfden, inveftigare res naturales; allzuſehr nachforſchen 
macht verhaßt, nimis perfcrutari odium parit; allem aufs ſchaͤrffſte 
nachforſchen, omnia acutiffime indagare. 
YTacbforfcben (das, infin.) inquifitio, 
XTachforfcher (ber) inveftigator, inquifitor, indagator. 
XTachforfcherinn (bie) inveftigatrix,indagatrix. — — _ 
Nachforſchung (die) perfcrutatio, inveftigatio, inquifitio, indaga- 





tio, : ! 
Die Nachforſchung verborgener Dinge, rerum occultarum invefti- 
gatio. : : 

Nachgeforſcht (fupin. ut adj.) inquifitus. 


Forſcht, pro Forft. 
1 S ot(Ece, plur. icto 51oa, falus 


.2] eine Eleine Stadt in ber Faufiß ) Forfa. 
Sörfter (der) faltuarius. Rb) Fe 


5F ort ( przpofitio verbi feparabilis plerumque-difceffum denotans c. g. 


fort geben, abire, fort fliffen, profluere, fort bringen, provehere &c.) 
3i interjectio) apage. 
ade bid) fort, apage ; fort mit bir, amove te hinc; gleich fort mit dir, mo. 
vete ocyus. 
5] adverbium) forro, perpetuo. 

- Fahre fort, perge porro; weiter fort gehen, porro ire; das Vieh aus dem 
unfichern Orte fort treiben, armenta ex loco infefto porro agere ; fort für 
fort, affidue; fort und fort, fine ullaintermiffione ; e$ will niit fort, aqua 
heret; fo fort £ommen, ftatim venire; und fo fort, & reliquas der Haus: 
rath, Kleider und fo fert, fupellex, veftes & quz funt cetera.. 

Hinfort (adv.) pofthac, in reliquum tempus. 
Hinfort wollen wir vorfichtiger ſeyn, pofthac erimus cautiores ; fortbin 
wollen wir nichts mehr mit ibm zu thuñ haben, pofthac nihil cum illo fu- 
turum ; des Tragens halber werdet ihr euch hinfort mit einander verofei: 
doen, Hofmansw. de geftatione in pofterum inter vos ipfos conve- 
niet. 

Immerfort, affidue. 

. . €t bat e$ immerfort im Maule, omnibus horis jeCtathoc; id) werde im: 

fort dafür beforgt ſeyn, hzc cura erit infixa animo fempiterna. 


‚Sort (eft pro Furt in voce Far) tranfitus. 


Stenfort (eine Stafichaft in Weftphalen) Comitatus Stenfortenfis, 


» Ps Hundsſott, vid. Sutt. 


(bie) cunnus, pudenda muliebria. 
i, pro Frech. 
d 56 4 Fracht 


488. Sracbt, Stag. 
——Ó———— gene 
S t acbt (die, plur. $tad)ten, forfan per metathefin a radice fahren) onus, 
"vettura, merces. ' ] 
Einehalbe Fracht zahlen, dimidiam partem portorii folvere; eine gantze 
racht, onusintegrum. 
Schifffracht, onus navicularium, naulum. 
Frachtbar (adj.) quod vehi poteft. 
Gefrachtet, pref. ich frachte, veho, onero mercibus. 





rachter (der) naviculator, nauclerus. 
tung (bie) vectura, vehes, onus. 
achtet, pref. ich befracbte, onero. 
Verfeachtet, przf. ich verfracbte, vectigal pro vectura folvo. 


I fragendc babe) przf. id) frage, quaro, interrogo, fec. du frägft, imperf. 


Stade (bie, plural. Fragen) quzftio, interrogatio. 
Eine dundele Frage, quæſtio obfcura ; eine wichtige fragt vortagen,qux- 
ftionem gravem proponere; eine peintiche Frage, quæſtio rigorofa ; ei- 
ne ſchwere Frage vorbringen,dithcilem quzftionem atferre ; vielfältige 
Fragen beanttvorten , quzftiones multas perfolvere; das ıft die Frage 
nicht, hoc non eft inquzftione ; unverfchämte Fragen tun , inverecun- 
das quzítiones in. medium proferre; feine närrische Fragen beantwor- 
ten, nullam interrogationum flultarum diffolvere; eine febt £üßliche 
Frage vortragen, captiofiffimo genere interrogationis uti; einen mit eis 
net liffigen Frage fangen und Dintergeben, fallaci interrogatione aliquem 
circumfcribere & decipere; aufeine Frage Antwort geben, occurrere 
interrogationi alicujus; man muß nicht aufalle Fragen Antwort geben, 
ad interrogata non femper refpondendum; e$ ift die Frage nicht, non 
agitur e an. — > 
. Aruptfeage, queftio principalis. 
ae: — conſultatio. 
frage, controverſia ſcholaſtica. 
Streitfrage, quæſtio, controverſia, difceptatio. 
Eine ſchwere Streitfrage aufwerffen, ditficilem quæſtionem adferre; 
die Streitfrage aufloͤſen quæſtionem diſſolvere; unterfchiedene Streit: 
fragen vorlegen, varias controverfias proponere ; eine Streitfrage ab⸗ 
handeln, controverfiam tractare ; das i(t nod) eine Streitfrage, adhuc 
in difceptatione verfatur. | 
Tifchfrage, queftiuncula fympofiíaca. 
Frägleın (das dimin.) interrogatiuncula. 
Sefrägelt, prf. ich frägele, rogito, quzrito. 
Frägler (ver) importunus indagator, fcifcitator odiofus. : 
Gefraget, przf. ich frage, quero, interrogo, rogo. 
Fragen, reas einer gethan, quzrere quid egerit; et fragt nad) bet Sas 
che Beſchaffenheit, de rei conditione quzrit; id) bin gefragt worden, 
quz(itum eft ex me; einem ftagen , was er in der Sache tbun fónne, 
uzrere,quid aliquis in re facere poffit ; einen wiederum von eben. bem 
inge fragen, aliquem viciffim de iisdem rebus interrogare; bey ei: 
nem nad) einer Gaffe fragen, abaliquo de vico requirere; ein altes 
Weib fragen, wie theuer fie das verfauffe, ex anicula percontari, quan- . 
ti id vendat; einen von feinem Reiche fragen, aliquem de regno ipfius 
percontari: das frage id) dich nicht, id tenonrogito; einen fragen, 
wer et fep, aliquem rogitare, quis fit; einen fragen, was er wolle, ro- 
gare aliquem, quid velit; id) will bid) nut eins fragen , unum de volo 
rogare; einem anders antivorten, alé ec fragt, aliud refpondere alicui, 
acrogat; etivas von einem alleine fragen, aliquid ex aliquo folo fcifci- 
tari; 
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tari; nad) nichts fragen, nihil curare ; nachdem andern fragenicht viel, 
de ceteris nonlaboro; gar nichts nad) mas fragen, usque adeo defpi- 
cere aliquid, ut ne quzrere aliquid quidem de eo laboret; er fragt 
weder nad) Gott nod) Menfchen,, nihil ille Deos, nil carmina curat ; 
barnad) frage id) nichts, id mihi non eft curz, id me nontangit ; er 
fragt nicht viel nad) bem Frauenzimmer, fusque deque habet feminas; 
erfcagt nicht nad) ben Schlägen,non audit verbera; ter viel fragt, der 
giebt nicht gerne, qui dare vult aliis, non debet dicere: vultis; einen 
um Rath (tagen, confalere, confilium ab aliquo petere ; fein eigneg 
Herb fragen, introfpicere mentem fuarn ; wer viel [ragt, geht viel itve, 
in multis quzftionibus error perpetuus. 2n 
Aber frag aud) bein Getviffen, & 
Sed confule etiam conftientiam tuam. 
Die Stirne wird gefragt, bie Hand um Rath gebethen, idem. 
Exploratur frons, confulitur manus. , 
Nur fraget nicht voraus, mer biefen Reim gefe&t, idem. NT 
Nolite in anteceflum fcrutari autorem carminis. : 
Bevor id) alles deutlich machte verlófre fid) gewiß bet Sag, - 
Daher ein ieber, der e$ fodert, [n Ap ved fragen mag, idem. 
39 fage, wie esift, id) kahmm Dieber zu fragen, 
a8 vor ein ftolßes Haupt die Welfche Krone fucht, Hofmansw. 
Huc veniebam rogatum, qu&nam illa fuperba effet, qua Italiæ 
regnum affectaret. | 
: $tagen (bas, infin.) interrogatio, rogatio, quzftio. | 
Einem mit Fragen zufegen, aliquem interrogando urgere. 
Frager (der) interrogator, percontator. 
Xatbfraget, confultor,, confulens. | 
Einem Rathfrager Befcheid geben, confultori refpondere ; einen 
Rathfrager an einen verweilen, confultorem ad aliquem reji- 
cere. | 
Xatbfcagerinn (bie) confultrix. 
Gefragt (fupin. ut adj.) interrogatus. 
1ina ,non rogatus, non quzfitus. : 
Ab gefragt prf. ich frageab, exquiro. 
€» fragt man ben Bauern bie Künfte ab , fic puerisblandimur. 
An gefragt, prf. ich frage an, interrogo, rogo, quzro. 
Anfrage (die) interrogatio. 
Eine Anfrage tbun , interrogare ; íd) will bey ihm eine Anfrage 
hun, perfcrutabor de hoc apud illum. 3 
Aus hr agt, prxf. ido frage aus, exquiro, percontor, expifcor. 
Alle Seheimniffe ausfragen, exquirendo omnia arcana cognofcere ;. 
er läßt fid) nichts ausfragen,quo magis inftabis,eo magis rem in finu 
continebit ; ich habe den Freund nid)t ausfragen fónnen , amicum 
. huncoffendere non potui. | 
. : man (dyrápft, purgiet, verfchreibt 
Man fragt bie Bücher aus, Guͤnther. 
Libri confuluntur, 
Ausfeagung (die) percundtatio. _ 
Befraget, prf. ich befrage, inquiro, interrogo. 
- Sich um eine Sache befragen, rem inquirere; id) habe ihn darum 
befragt, interrogavi eum de h i 








-:)» 


* N — 


acre; id) muß mich erſt befragen, alio- 

rum ante ſententiam expiſcabor; er hat keinen Menſchen deßhal⸗ 

ben befragt, inconfultisomnibus fecit. 
Befragung (die) interrogatio. — 

Eine peinliche Befragung, queftio. "m 

| bs Befragt 


490. Steg, Franck, Stans, Frat. 


Befragt (ſupin.ut adj.) interrogatus. 
Unbefragt, inconſultus. 
Unbefragt und unwiſſend von feinem Herrn weg laufen, infcio 
& inconſulto, domino diſcedere. 
Erfragt, præſ. ich erfrage, interrogando eognoſeo. 
d) babe ben Mann nicht erfragen koͤnnen, inquirendo non inveni 
ominem ; von einem etwas geroiffes erfragen, aliquid certiab ali- 
quo exquirere ; et fat e$ bod) endlich erfragt, tandem quzrendo in- 
veftigavit; man fan ihn nicht erfragen, wo er fid) aufhaͤllt, hofpi- 
tium ejus reperire difficile eft. ; 
Erfragung (die) inveftigatio, inquifitio. 
Tach gefragt, pref. ich frage nach, inquiro, fcifcitor. 
Du muft nad) fragen, fcrutare rem. 
Nachfrage (die) inquifitio, percundtatio, fcifcitatio. 
Genaue Nachfrage halten, omni cura veftigare aliquid. 
Um gefragt, przf. ich frage um, rogo fententias. 
Serum gefragt, pref. ich frage berum, fententias exquiro, 
dry (bie) jurisdictio criminalis. | 
rai (bie) pro taf. 
rancke (der, plur. Francken, deducunt a vocibus Frey & antiqua Ancke 
juveni:, quafi dicas ein freyer Knabe, ein Gefreyter, homo liber, vid. Lexic. 
Henifchii, Eccardus originem trahere aflerit a voce: Waregus five frec & 
frac,quz olim vagum feu exulem denotavit,interpofita litera n,hinc fran- 
ci dicti, vid. leges franc. ab codem editz pag. 253.) Francus, Franco. 
Oſtfrancke, Oftrofrancus. | 
Weſtfrancke, Weftfrancus. 
Francken (die Laudſchaft) Franconia. 
tändifch (adj.) franconicus. | 
-— Alifeändifcb, pervetuftus, prifcus, exoletus. 
F rantz (occurritin vocibus Frantzmann, Frantzwein) 
T Stange (dir, pro Frantzmann, Frantzoſe) Gallus. 
tantzofe (bet) Gallus. 
^. 2]die, eine Kranckheit) lues venerea, morbus gallicus, 
hat bie Frantofen, infectus eft lue venerea. 
Ed fcemina gallica. 
rant3óficbt (adj.) lue venerea infectus. 
'" Stantzöfifch Cadj.) gallicus. 
Srantze (der, nomen proprium) Francifcus. 
rantze (die, plur. Frantzen) fimbria, ora, lacinia. 
Mit Frangen bebrämt, fimbriatus. — 
Fraß, er (raf, imperf. a voce gefreflen, vid. Freß. 


StGB Cie, Schortelius fcribit ais, das) comvwllo, epileptici motus, 
S rath (adj. comparat. frather, fuperl. am fratheften) exilis. 
Gin feather Menſch, homo exilis. 
S rate (die, plur. Fragen) zuge, figmentum. 
Es find Fragen, nugz funt; er bringt Strafen vor, nugatur. 
Schulfeatze, ineptiz fcholafticz, ple fcholaftics. 
Seagicht (adj.) nugatorius. | 
8 rau (die, plur. Frauen) famina, mulier, uxor, bera, domina. 
Die Frau fauft Fleiſch ein, fcemina carnem emit ; bie Frauen tragen Sauber, 
e. 
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mulieres vittasgerunt ; feine Frau ift verreist, uxor ejus profecta eft; wie | 


bie Fran im Hauſe, jo ift aud) bie Magt, qualis hera, talis pediffequa ; eine 


adliche Frau, matrona nobilis; eine fluge Frau, faga; eine alte Frau, anus ; 
des Bruders Frau, fratria; eine Frau nehmen, uxorem ducere; er läßt die 


) 


cheiden laflen, divortium cum uxore indomita faceres bey eines andern 
5 


rau Herr feyn, fub imperio uxorio vivit; fi von einer unbändigen Frau 


tau fhlafen, ufuram corporis alterius uxoris capere; eine fchöne Frau 


und eim fchöner. Ofen zieren das Haus, mulier & fornax formofz funt orna. 

menta zdium; eine junge Frau, nova nupta. I 

o fie re Lager bat zu einer Frau gemacht, s5ofmansu. 
t meo 

Ad! Stónid) glaub’ es mir bie Anmuch ber Geberden | 

Hat gegen Franen mehr als Helm und Schwert gethan, idem. 

Plus vincit foeminas humanitas, quamgladi 


na judicaretur thalamo. 


us. 
: da Ehſtand unb Gelücke 


g z 
Nicht eb zufammen fommt, als bis bie golbne Zeit _ 


Von neuem fid) erbarmt und gute Frauen fchneyt, Güintber. 


Donec novum quoddam aureum feculum meliores feminas largitur, 
Das heißt, fein Fehler unb fein Fall ift fo betruͤbt und groß im Pieben, 
Es wird (teté eingig und allein ben Frauen auf ben Serb gefchrieben, zdem. 


Omnes lapfus in amore faltem foeminis tribuuntur. 


25aoefráu, balneatrix. 
Bauersfrau, ruftica. 


J5ettftau, lectifterniatrix, qux le&os fternit. 


Butterfrau, mulier, quz butyrum vendit. 


Edelfrau, femina generofa, mulier nobilis, 


fEbeftau, onus, uxor. 


Eine forgfälltige Ehefrau, follicita conjux; die Ehefrau macht ben Mann 
gum EH xor mariti larem lupanari maculat infamia, 


'fEnd'elsfrau, pronurus, nepotis uxor. 


Großfrau, filia imperatoris romani natu maxima. 


—— , negotiatrix, 
a 


usfrau, hera, mater familias. 


— 


Jungfrau, Cin locutionibus vulgaribus Jungfer) virgo. 


Die Unſchuld führte zur Verhör,zu welcher Frau unb Jungfrau kahmmen, 

Günther. Ad quam uxores & virgines veniebant, _ 

»ausjungfrau, filia familias, filia herilis. 
2] eine erbare Bedientinn) virgo rei familiaris adminiftra, 

Kammerjungfrau, facri cubiculi virgo. 

Alofierjunatrau, monialis, virgo veftalis. 

Seejungfeau, fire. — 

Jungfrauſchaft (bie) virginitas. | 
Man hätte mir vielleicht au( meinen Card) gefchrieben : 
Hier liegt die Jungfraufchaft unb aud) die Tapferkeit, Hofmansw. 
Hic jacet virginitas cum fortitudine. 

Jungfraͤulich (adj.) virgineus, virginalis. 
Eine jungfräuliche Tracht, veſtes virginez ; eine —* Scham⸗ 
haftigkeit, virginalis verecundia; und dieſes jungfraͤuliche Heer wuchs 
dergeſtallt, 30 mansw. atque hic virgineus exercitus adco augeba- 
tur ;. er wußte nicht, toieer biefem jungfräulichen Haufen mit genugſa⸗ 
mer Danckbarfeit entgegen geben follte, ide». Nefciebat, qua demum 
ratione huic feeminez manui gratias ageret. 


Kammerfrau, facri cubiculi miniítra. 

ZXauffrau, mulier mercatrix. 

Rinderfrau, nutrix. 

Klagefrau, funera mulier, prefica. Eine 


Eine Klagefrau, fo ums Lohn bep einer Leiche eins heufet, funera, qux mer- 
cede conducta alieno in funere flet. 
Alofterfrau, monialis. 
"Kvüntselfrau, coronaria. 
Aräuterfeau, herbaria. 
Meerfrau, firen. 
Pfarrfrau, paftoris uxor, facerdotula. 
: , ⸗ denn wo nur drey Pedanten ftehn, —— 
Da muß fo gar im Kirchenſtande die Pfarrfrau durch bie Hechel gehn, Guͤn⸗ 
ther. Uxor paſtoris etiam in templo carpitur. | ) 
Putzfrau, ornatrix. | 
Schleyerfrau, fafciatrix, quz veftem lugubrem facit aut gerit. 
CYobnsfrau, nurus, 
Troͤdelfrau, fcrutaria, frivolatia. 
Xo alofrau, filvicultrix. 
XDanoersfrau, viatrix. | 
Xo ittfrau , vidua. | 
Fraͤulein (das, dimin. alii fcribunt Freylein, vid. Frey) muliercula. 
P. eine abelid) gebobrne Syungfrau) virgo nobilis, generofa. 
ayſer Earl der Große batte unter andern Kindern aud) eine Fräulein Em: 
ma genannt, Aofmansıw. Carolus magnus imperator przter alios li- 
beros etiam filia Emma dicta gaudebat. | 
Gefraͤuet Cid) habe) przf. ich fráue, uxorem duco, in matrimonium duce. 
, Gt bat fid ein junges Mägtchen gefräut, adjunxit fibi puellam uxorem; 
das alte Weib fräute fid) einen jungen Mann,anus nubit juveni viro ; wer 
fráuen will, fräue feines gleichen, fi qua voles apte nubere, nube pa- 
- ri; et will fráuen, animumad uxorem appellit; er will nicht fräuen, ab- 
^. herreta nuptiis; eine fräuen tollen, fibi aliquam uxorem depoftere. 
Gelánge mir nut nod) mein Wuͤnſchen aud) in ein Hirtenhaus zu fräuen, 
Güntber. O! fi conjugium vel in bubulci familiam recipi daretur. 
Dod) laßt eud) aud) nicht bey bet Docke und fchon imFluͤgelkleide fräuen, id. 
Nectamen in prima ftatim ztate dadatim vos datis proco. 
Fraͤut (die) petitio puellz. ! 
| Aufdie Fraͤut gehn, foeminam in conjugium appetere. 
SFraͤuen (das, infin.) quum quis uxorem ducit. 
Stáuer(ber)procus. 
Das Mächtgen Dat viele Fräuer, hec — quæritur a multis. 
F 





Sie ſprach: mein Alter iſt nicht ho tod bab ich fdjon fo manchen 
trauer, 
Ohn Abficht einem zu gefallen, genau und finnreich ausftudirt, Guͤnth. 
Varios tamen procos ftudiofe obfervavi corumque vitam exploravi. 
Fraͤuerlich (adj.) nubilis. 
ae (die) procatio, 
us gefräuet, praef. ich fráue aus. 
Heraus gefräuet, prf. ich fräue heraus, enubo. 
a einem abelidjen Geſchlaͤchte heraus fráuen, e nobili genere enu- 
ere. 
Herausfraͤuung (die) enuptio.. 
Erfraͤuet, prf. ich erfräne, exambio. 
Vieles Seit erfräuen, conjugio puelle multos nummos adipifci. 
Stato, antiqua le&io, pro: Frau. | 


tech (adj. comparat. fredjet, fuperl. am frechften, radix videtur ftev, qua 


inre confendit clar. Wachterus, hinc ftepig, libertatem prz fe ferens, 
AE VA con- 


d 
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contracte freig vel freich, quz facile mutari potuit in frech) ferox, procax, 


roter uns. i ) 

kein feeches Mägtchen, puella procax; einen defto mehr frecher machen, red- 
dere aliquem ferociorem ; frech und vertvegen aus Unverftande fepn,ftolida 
audacia ferocem effe ; fid) fred) ftellen, ferocem fe gerere; ein freches Weib 
meiden, procacem mulierem vitare; einem fred) ins Öefichte treten, fum- 
ma cum audacia & impudentia fe alicui offerre ; ein frecher Kerl,protervus 
homo ; ein freches Maul, os impudens; er ift bet aller frechefte, effufe petu- 
lans eft; in der Stadt find febr freche Bürger, in hac urbe cives funt przfe- 
roces; et redet febr frech, ferocius loquitur; fred) und häftig auf einen 
fhmeblen, maledicta ferociter & afpere in aliquem dicere, 

Der bid) mir allzu frech und lieblich für geftellt, x&ofmansu. 

Qui te mihi pr&ferocem fed gratam tamen depinxit. 

Srecbbeit (bie) ferocia, procacitas, protervia, Ä 
Er bat eine ſolche Frechheit, tanta ejus eft ferocia; junger Leute Frechheit 
bändigen, juvenum ferociam comprimere; einen von feiner Fredy: und 
Kuͤhnheit zurück halten, procacitatem alicujus comprimere & audaciam 
frangere ; junger Leute Srechheit muß man (teuren, juventutis protervia 
frangenda eft. 

Mir geftell bein freves Wefen, 

Welches Kleid unb Gang bewies, 

Und ich wuͤnſchte bem ben Beſen, 

Der e$ neulid) Frechheit hieß, Günther. 

— illi, qui mentem tuam excitatam nuper proterviæ ac- 
culabat. 


Frei, vid. Frey. 


remde (adj. comparat. fremder, fuperl. am fremdeften) peregrinus, exre- 
rus, alienus. : decr | 
Fremde Vögel, peregrinz aves; auf fremde Art, in modum peregrinum; 
ein fremdes Geſichte, facies peregrina; bie guae aus ber Stadt treiben, 
peregrinosex urbe ejicere ; es ift weder Bürger nod) Fremder ba geblieben, 
nemo neque civis neque peregrinus ibi manfit ; er fommt aus fremden 
Ländern wieder,peregre redit ; fremde Völder,populi externi ; fremde Waa- 
ten, merces exotiee; ein frembes Schiff, navis hofpita; man foll Fremde 
freundlich empfangen, oportet benigne excipere atque amplecti extra- 
neos ; et ftellt fid) fremde, alienum fe fimulat; das ift mir fremde, hujus rei 
fpecies mihi inufitataeft; um fremde Sachen befümmert fid) niemand, 
alienum nemini curz eft; das Fremde hälte man immer vors befte, quod 
procul adfertur, hoc dulcius effe refertur; in eine Stadt was Fremdes 
einführen, infundere peregrinitatem in urbem ; mit fremden Dingen frey⸗ 
gebig feun, facile de alieno largiri; e$ ift ein fremder Mann, hofpes eft; in 
fremde Hände gerathen, in extraneum incidere; bem foldye fremde Bene: 
benbeit nicht lange verborgen fenn Eonnte, Aofmansw. Quippe quem mira 
hzc res diu latere non poterat. 
Hätt’ ich durch fremde Brunft das Pager dir beflecket ? idem. 
Si adulterii rea accufari potuiflem. 
Greg" eb alsdu mido zu kuͤhn und thöricht nenneft, 
Wie Lieb’ und Hoffnung uns viel fremde Schlöffer baut, idem. 
Amorem & fpem multa nos preclara & magnifica polliceri. 
Ich bin nicht, mas id) war, ich bin mir fremde worden, idem. 
Lee d ui an ame ipfe it 

0 geht es, brach er aus, was fremd’ ift, muß ftet$ gelten ntber. 
Ita vero aliena faltem femper laudantur. Pen. Cape 
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wart’ allhier auf Teoft und lieg in fremden Händen, idem. 
aceo hic alienis expofitus manibus. 
Steinfremde, ignotiffimus. | 
vemde (die) peregrinitas, terre exter, externa loca. 
In bie Fremde gehen, ad exteros proficifci ; et ift in der Fremde, peregre 
eft; au ber Fremde wieder fommen, peregre redire; in bet Fremde feyn, 
peregrinari. 
Seemdling (der) peregrinus, hofpes, advena, alienigena. 
Wir find Fremdlinge, peregrini fumus; wir find hier alle Fremblinge, 
omnes adven® & peregrini fumus in hac terra; in der Sache bin id) ein 
—— wi & hofpes fum hac in re; in der Stadt ift er ein 
vembling, hofpes in hac urbe verfatur; die Fremblinge feeunblid) em: 
pfangen, alienigenas amice excipere. 
Gefremdet, przf. t fremde. . 
Befremdet (id) babe) pref. ich befremde,alienus videor, miror. . 
Es beftemdet mid), mirum hoc mihi videtur; et läßt (id) bas befrem⸗ 
ben, rem admiratur ; das befremdet mid) nicht haríc rem non miror; 
es will fie befremden, perturbati admirantur; mic) befremdet deine 
egenwart demiror prefentiam tuam. 
Befremdung (die) demiratio. 
Befremdlich (adj.) inexpe&tatus, inopinatus. 
Es fommt mir alles befrembdlid) vor, hzc omnia miror. 
fEntfremdet prz. ich entfremoe, abalieno. 
Eine Erbichaft entfremben, hereditatem avertere. 
Entfremdung (die) abalienatio. 
f&ntfremoet (fupin. ut adj.) abalienatus. 
Bon der Wahrheit entfrembet, alienatus vero. 
Verfremdet, prf. ich verfremode, alienus videor. 
af bid) bas nicht verfremden, noli hoc mirari. 
GSefre en (ich habe, pro: vereſſen, contr. vreſſen, vid. eß) præſ. ich freſſe) 
voro, commeſſor, imperf. ich fra. 
' (Confiruitur cum accufativo rer) Mit vollem Maule bie Speife freflen, am- 
babus malis expletis efcas vorarc ; alles freffen, durum & molle vorare ; 
bie Sa&e hat bie Maus hurtig gefreifen, felis murem obfonavit ftrenua ; 
der Stößer frißt viele Vögel, accipiter plures aves conficit; er frift ziemli⸗ 
dye Stücke Brot, fragmenta panis interficit; ein Brot brey Fuͤſſe breit freß 
fen, panem tres pedes latum comedere ; du wirft mid) nicht freffen, non 
degluties me ; ein Wolf frißt nicht den andern, lupus lupum non eft; der 
Wolf fri&t auch bie gezeichneten Schafe, lupus non curat numerum; bie 
áufe werden bid) nod) frefjen, in fqualore & pedore confenefces; wer fid) 
unter die Treber mengt, den freifen bie Säu, qui utitur converfatione nebu- 
Jonum , idem habetur; er will einen ieden frefien, defevit in omnes; er 
thut, als wenn er alles freſſen wollte, coelum territare vult; er willalle Wiſ⸗ 
fenfchaften gefteffen haben, omnia fe fcirejactat; daß bid) bie Raben fräßen, 
ut de dii perdant; Freſſen und Sauffen, convivari, lurcari, heluari; Freß 
fen und Sauffen ift bey manchem eine Ehre, apud non nullos fumma laus 
eft luxuriofe vivere; er frift und faufft Tag unb Nacht, vino epulisque 
obruitur, neque ullum tempus fobrio relinquitur; die Koſten her geben, 
baf einer freflen und fauffen fan, fuis impenfis alicujus alere luxuriam ; 
wer allzu gähling frißt, der pflegt bas Maul zu brennen, Rachel. Efu nimis 
accelerato os aduri folet (cum pronom.reciproco) (id) felbft effet, cor edere ; 
fi an einem Dinge einen Narren freilen, cocco & ftupido amore aliquid 
profequi; e$ freſſen fid) mehr Leute zu Tode, als erhungern, plures nimia 
. edacitate quam inedia moriuntur; e$ tverden viele Leute eriihlagen, ei 
mehr 
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mehr freffen unb fauffen fi) zu Tode, enfe cadunt multi perimit, fed crapula 


plures; der eine frißt fid) kaum des Jahres drey mabl fatt, hicce vix ter per 
annum indulget genio. (cwm prapo/. in).in fid) feefien, devorare ; nicht nur 
ben Haß in fich freilen, fonbern aud) verbauen, non folum odia forberc, fed 

& concoquere ; ich babe vieles in mich freflen müffen, injuriam muffitavi ; 

man muß das Unrecht in fid) freſſen, accipienda & muflitanda injuria eft; 
das Betrübniß in fic) freffen, luctum haurire. (um) um fid) feeffen , fer- 
ere ; bas Geſchwuͤre fript um fi, ulcus corripit proxima quzque; dag 
bel fcit täglich um fid), malum hoc quotidie ferpit; ber Krebs frigt um 
fi, cancer ferpit & illefas vitiatis partibus addit; ber Schaden frißt um 
fid), uleus manat. 
Fraß (ber) voratio, i 
3 vollem Fraße auferzogen werden, luxuriofe educari, 
ienenftag (ein Vogel) merops, api 
Vielfraß, homo vorax, gulo, vorago. 
2) ein vierfüffia Thier) hyzna, belbus. 
Aficht (adj.) edax. 
Altfraͤßicht cadaverofus. 
Gin altfräßichtes Gefid)te, facies cadaverofa. 
Scio (adj.) edax, vorax. 
Fräßige tragen zerriſſene Schub, gulo laceros calceos geftat, 
Sleifchfeäßig, carnivorus. 
Fleiſchfraͤßige Thiere, carnivora animalia. 
"Arebsfráfiig, cancerofus, cancrofus, 
Vielfeäßig, vorax, cibi capaciffimus, 
Fraͤßigkeit (bie) edacitas, bulimia. 
Vielfräßigkeit, multivorantia. 
Gefraͤße (das) cibus brutoram. 
Das ift ein recht Gefräße, hic cibus non hominum fed brutorum eft. 
Sefraͤßig ( adj.) vorax, edax. 
Einige find gefchtwäßig andere gefräßig,alteri loquaces;alteri funt vo- 
races, 
Gefräßigkeit (bie) voracitas , aviditascibi, - 
: Gefráfet, pr&f. id) fräße (hodie fre&e vide fuo loco) edere facio. 
Freſſe (bie, plur. Steffen) os bruti. 
Einen auf die Freſſe ichlagen, percidere os alicui. 

Steffen (das, infin.) voratio. 

Das ift em ftattliches Freſſen, opiparum eſt edulium; das iſt ein Freſſen 
vor mid), hoc mihi gratiſſimum eit; es wird ein ſchoͤn Freſſen werden, pe- 
riculo plena res eft; e$ geht daan ein Freſſen und Sauffen, gulz ibi 
omnes litant. 

Kirmsfreſſen, daps pontificialis. 

Freſſer (ber) lurco edax, manducus, gurges, heluo. 

Freſſern und Säuffern ift ber leßte Svund am liebften, helluonibus & po- 
tatoribus quivis hauftus gratifimus, 
Breufreſſer, pultiphagus, pultiphagonides. 

Brotfreſſer, artotrogus. 

$£ ifenfrcffet, fortitudinis fuz jactator vanus. 
Er till ein rechter VIRGINE feyn, hominum fortiffimum fe jactat. 

Eſelsfreſſer (eft vox cavillationis in Silefios, quz veram originem du- 
cit a metalli fodina dicta ber goldene fel, quam Silefii, aliis exclufis, 
retinuerunt, hinc extranei dixerunt: bie lefier wollen ben Gfel al- 
tein freffen, die. Efelsfreffer, plura vide in antiquit, de nominibus Silef. 
Martin, Hanckii p. 40.) devorans afinum, 
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febfrefler, ichthiophagus. 
benfrefler, dorophagus. 
eſſer, canarıus, 
inderfreffer , manducus. 
Menſchenfreſſer, anthropophagus. 
Vogelfreſſer, ornithophagus. 
Freſſerey (bie) commeffatio, heluatio, voracitas. 
er * bey allen Freſſereyen ſeyn, omnibus commeffationibus in- 
tereit. i 
Gabenfrefferey, dorodocia. | 
Menſchenfreſſerey, anthropophagia. 
Freſſerinn (die) eftrix. | 
Freſſung (bie) voratio. 
Sreilen (adj.) edax. 
Aicfceffen cadaverofus. 
Eine altfreffene Geftallt, confitus fenedtute vultus, 
Freſſend (partic. ut adj.) vorans , comedens. ; 
Freflende Sorgen, curz edaces. 
Hert;freſſend, animum exedens. 
Stefbaft (adj.) gulofus, edax, vorax. 
Er ift febr freBbaft, eum nemo edacitate vincit; 
reßbaftig, idem. 
Srcbaftiateit (bie) voracitas , edacitas. i 
"e andern Freßhaftigkeit ein Omüge tun, gulam alicujus ex- 
plere. 

Steflicht (adj.) vide fupra in Fraß. 

Steflig (adj.) vide fupra in Fraß. . 

Gefäße (das) ibidem. — — 

Gefreffen (fupin. ut adj.) devoratus. 

Halbgefreflen, femiefus. 

1i naefreffen, indevoratus. 

Ab — * præſ. ich freſſe ab/ devoro, depaſeo. 

Sie Ziegen fraßen die Straͤuche ab, capræ attondebant virgulta; die 
Schnecken freſſen die Weinſtoͤcke ab, cochlez derodunt vites; er frifit fid) 
ſelbſt das Hertz ab, angit fe animo ; die Erdfloͤh freſſen das junge Kraut ab, 
terreftres pulices teneram enatam herbam depafcunt, 

Er füßte meinen kleinen Hund, den ſchon das Alter ab gefreflen, Guͤnther. 
Ofculabatur catellum meum jam ztate confectum, ; 
Abfreſſung (bie) depaftio. 

An aefce(fen, praef. icb freffe an, adedo, adrodo. ! 

Die Hunde — das Kalb an gefreſſen, canes arroferunt vitulum; * er 
frißt fid) an, ingurgitat fe cibis. 
Anfreſſung (bie) admorfus. 

Auf aefce(fen, pref. ich freffe auf, exedo, devoro. 

Er fraf alles auf, was ba war, donabat avaro ventri, quicquid aderat ; er 
frißt fich trefflich auf, crefcunt opes ejus; der Hund friBt bas Brot auf, ca- 
nis comedit panem. 

Auf freſſer (der) devorator. 

Aufgefreffen (fupin. ut adj.) devoratus. 

Aus gefceffen, pref.ichfreffeaus, exedo,exhaurio. — . 

Er friBt aus, was et eingebroct hat, exedit, quod intrivit; ber Roſt feit 
das Eifen aus, rubigo exedit ferrum; die Würmer freffen ben Saas 
men "n vermes erodunt femina ; vom Saltze aus aefcefjen Toerben, fa- 
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Ausfreffen (das, infin.) erofio. _ 
—— (fupin, ut adj.) erofus. Ä 
nr en, przf. icb befreffe, abedo, corrodo,  , 
e Mäufe befreien das Brot, mures arrodunt panem; er befriße fib, 
obruit fe cibis; befcif bid) nicht, noli te cibisingurgitare. 
25efceffen (infin. ut adj.) ingurgitatio ciborum. | 

Durchfreflen, pref. ich Durchfrefle, peredo, erodo. , 

Das Cxbeibetvaffer burcbftift bas Eifen, aqua fortis exurit ferrum; das 
Geſchwuͤre durchfrißt den Leib, ulcus perrodit corpus- 
 Durchgefreffen, pref icb freſſe durch, peredo. | 

Erfri Pad noch immer fo durch, fic mediocriter fe fuftentat, 

Ein gefreſſen prat icb freffeein, penetro, corrodo. | B. 
Er bat fid) ben ihnen ein gefreſſen, benecum illis converfatur; er mu 
vieles ein frefferi, multa ei funt toleranda; wertiger Tage Verdruß ein 
freffen, paucorum dierum moleftias devorare; ber Roft fcit im Eifen 
ein, rubigo corrodit ferrum. 
fEinfreffung (die) corrofio. | AM 

Ueberfreſſen/ pre ich überfreffe (mich) nimio cibo fruor. 

Wer fid) überfcift, verberbt fid) felbft, qui nimium cibo fe ingurgitat, fe 
ipſum rumpit. 

Verfeeffen, pref. ich verfreffe, obligurio, devoro, degulo. 

Er bat Haab und Gut verfrefien, omnia fua bona obligurivit; er verfrißt 

‚fein Vermögen, fortunas fuas obligurit; das gemeine Geld verfreffen, 
omnem pecuniam publicam devorare; er verfrißt fein väterliches Vers 
— ** bona patria conviviis diflipat ; alles verfreſſen, rem omnem de. 
gulare, — 

J — (das, infin.) liguritio. 

v en (fupin. ut adj.) vorax, edax, devoratus. 
Ein verfreflener Kerl, homo plurimi cibi; erift ein verfreſſener Kerl, 
. dolium inexplebile eft. n 

Unterfreſſen pref. ich untetfre(fe, fubedo. | 

XDea rdiet przf. ich freffe weg, abedo, devoro. 

Erfrißt mir bas Brot vor bem Maule tveg, eripit mihi panem e fattcibus 

meis; ber Krebs hat ihm die Nafe weg gefteffen, cancer exulceratus pro- 

ferpendo nafum omnem ei exedit. = 

Weggefreſſen (fupin. ut adj.) devoratus. 

xong gefeeflen, raf. ich freffe binweg, ambedo. 

Die Menge der Beufhrecten batte alles Hinweg gefreffen , was arıın 

^ war, ambederat vis locuftarum, quicquid herbidum aut frondofum, 

+ Gefrettet (Suevica vox) przf. id) frette (arbeite febr) magnis ac moleftis la. 
boribus me fatigo. | 


s retz (der, & pro: ftef vel fraf,a verbo geftefjen) vorario. 


Gefretzet (ich habe) pref. ich fretze, devorare facio, offero cibum. 
Ich babe ibn eine ſo lange Zeit gefreßt, pertale temporis fpatium comefla- 
tor meus fuit. 
Sretyung (bie) exhibitio nutrimentorum. 
Aufgefcetst, pref. ich fretze auf, nutrimentorum copia educo. 
Aus gefretzt, przf. ich fret3e auf, fufficientibus nutrimentis expleo. 


Gef rettet (id) habe) prat ich freue (mid) gaudeo, lator. 

t fceuet fich fehr,adınodum gaudet; fid) heimlich freuen,in finu gaudere; fid) 
über eines andern Unglück freuen, infortunium alicujus n ; aud) Beym 
Verdruß fid) über feine Standhaftigkeit freuen, in moleftia etiatn propter 
conftantiam gaudere; er hat fid) über en Freundes Ankunft gefrenet, læ⸗ 

i tatus 
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^ tatuseftamici adventum; fid) über feine fchöne Werde freuen; preclaris 
fuis operibus lztari; erfreut fid) über aller Wohlfart, Lee 
letatur; wer fan fh bey aller We helagen freuen und fröhlich feyn ? quis 
omnium gemitu letari & triumphare poteft? et freuet fid) fer, magno 
gaudio perfrui ; ich fan mid) nicht gemung freuen, non mediocrem volupta- 
tem animo capio ; ich freue mid) mit dir, gaudium tuum gaudeo; alleBür: 
aet haben fich Über ibn febr gefreuet, omnes cives de eo exultaverunt. ‚keti- 
.tia ac triumphaverunt gaudio; über ‚dein Vorhaben freuete id) mid), tuo 
"^fa&o dele@tabar ; fie haben fid) fo fer darüber yin id tante illis fuit 
letitiz; fid) allfo freuen, daß man nicht leicht bey ten it, tanta letitia 
augeri, ut fibi quis non conftet ; fid) eergeb(id) freuen, ufura falfi gaudii 
frui ; bie Leute freuen fib, homines ovant gaudio. n 5» nim 
Sreuoe (bie) gaudium, lztitia, jucunditas. nw ey 
Große Freude an feinen Kindern erleben, o gaudio librorum bene 
educatorum affici; eine unverhoffte Freude haben, infperato ex- 
ultare; bet vor Freuden kaum bep fid) felber ijt, prz gaudio vix fui com- 
pos; fie wußten nicht, was fie vor Freuden thun follten, prz gaudio vix 
mentis compotes erant; einem die Freude verdoppeln, duplicare alicu- 
jus gaudium; fid) eine faliche Freude machen, ufura falfi gaudii frui; 
einem eine große Freude machen, cumulum gaudii adferre alicui; vor 
allzu großer Freude faft zum Narren werden, nimio gaudio pne defipe- 
re; vor $reuden fterben, inter gaudia mori ; bem vor Freuden die Augen 
übergehn, qui lacrymat gaudio; einem eine eitele Freude machen, falfo 
aliquem ducere gaudio; fie hatten daran eine große Freude, ex hoc, ma- 
ximam capiebant gaudium ; das ift meine —A— hoc mihi maxi- 
mo eft gaudio ; er ift voller Freuden, plenuseft letitia; die Freude Dat 
. nicht lange getoárt, letitia fuit minus diuturna; allen eine fev&lid)e Freu: 
de machen, omnium animos ad Ixtitiam excitare; einen große Freude 
verurfadyen, magnam lztitiam adjicere alicui; die Thränen treten ihn 
vor Freuden in die Augen, eilacrymz przlztitia profiliunt; aus was 
eine Freude empfinden, letitiam ex aliqua re percipere; feinen Feinden 
eine Freude. machen, inimicis fuis dare letitiam; die Freude en 
müflen , letitise voluptate carere; fie haben alle über beffen Erhaltung 
ihre Freude empfunden, ex ejus falute ad omnes lzetitia pervenit; ei: 
ne Freude machen, relaxare animum & jucunditati fe dare; für Freuden 
faft jerfpringen, gaudimonio difhlire; feine Freude ohne Leid, mifcentur 
triftia tis ; ſie haben ungemeine Freude, exultant lztitia ac triumphant 
gaudio; eine Freude an dem Vieh Haben, jumentis delectari; an bem 
Anſchauen eines Dinges eine Freude haben, adfpectu alieujus rei letum 
effe; der Menſch bat weder Freude. nod) Muth, homo eft depreflus; es 
ſteckt viele Freunde in einem Weinfafle, vina parant animos; et weißnicht 
was er vor Freuden thun foll, letus fibi non conftat; fie empfing ihn vor 
Freuden mit Thränen it ben Augen, X5bofmansro. gaudio lacrymans eum 
excipiebat. ij 
(e ift ein ſolcher Gaſt ber Freude mit fid) bringt, em. 
Novus hic hofpes gaudia fecum fert. 
Das Alter fucht bie Ruh, bie Jugend fiebt bie Freude, dem. 
Senectus quietem, juventus gaudia amat. 
Die SBotbura, ja mein Schloß,nimmt dich mit Freuden an, dez. 
Suburbium , imo arx mea interior te lubentiflime fufcipit. 
Die Liebe fprad) o £4 ⸗ ⸗ 
Sch bin ber Menſchen Troft und Freude, Guͤnther. 
Solatium & gaudium ſum hominum. . 
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Die Welt it voller Unbeftand, da wechſelt plaid) Angſt unb Freude, idem, — 
Dolor & gaudium per vicesinmundo regnant. ^ 
-.. Dort mufein tapfrer Wittwen⸗Sohn 
Der Mutter neuen Troft erwerben, 
ig nicht der Vater fchon, 
. So müßt’ er igtvor Freuden fterben, idem. 
„Inter gaudium moreretur. 
.., ; Beldfreude, oble&amentum ob divitiäs, 
à — voluptas ſolida. 
immelsfreude, calorum gaudia. 
^ ————— exultatio. 
atrenfceuoe, oblectamenta ftultorum, 
Scheinfreude, rifus fimulatus. 
Meltfreude, voluptas hujus feculi. | 
Streudig (adj.) lzetus, alacer , hilaris. : 
Gr lauft freudig auf bem Marckte herum, letus & erectus vagatur in 
foro; mro iges Herß, cor letum; freudig fepn ift effer als Geld 
und Gut, hilari & læto animo effe omnes divitias fuperat ; freudige 
auern, alacres ruftici ; id) weiß nicht, was bie Fürftinn übermeiftert, 
daß fle bie Geſchencke nicht anders als freudig annahm, Hofmansıw. ut 
miffa donaletabundaacceperit. — 
Als nad) vollbrahter Schlacht er freudig zu mir fabmm, idem. 
Cum confecto przlio letabundus ad me veniret. 
Freudigkeit (die) ketitia, alacfitas. Pic 
Was vor eine Freudigkeit fand fid) Bep bem Nathe? quz letitia, quæ 
alacritas fenatus erat? man muß eine Freudigfeit des Gemüche ba: 
‘ben, opuseft alacritateanimi. - 
Gemürtbsfreudigkeit, jucunditas & erectio animi, 
Aus gefreut, prof. ich freue (mich) aus, expleo ketitiam. 
Gr bat fi aus gefreuet, finitum eft ejus gaudium. 
' £ttfceuet, pref. icb erfreue, hilaro, exhilaro, gaudio afficio. 
Die Unterthanen mit feiner Gegenwart —* ſubditos ſua præſentia 
hilarare ; eine&tadt beſonders durch feine Annehmlichkeit erfreuen,urbem 
maxime fuavitate fua hilarare ; feine Freunde im Armutde erfreuen, pau- 
ertatem amicorum exhilarare ; deine Aufrichtigfeit erfreuet mich, fide- 
;^ ^ litastua megaudio afficit; mid) bat nichts mehr erfreuen fónnen, me ni- 
hil magis gaudio complere potuit ; dein Schreiben fat mid) ungemein 
fret, literz mihi tuz gaudio vel maximo fuerunt ; bie Fame 
feit hat alle erfreuet, conftantia ejus omniur explevit animos gaudio ; 
du haft mich damahls erfreuet, tunc me gaudio perfudiíti; einen durch 
feine Aukunft erfreuen, offerre alicui lztitiam adventu fuo; burd) tvag 
etfreuet werden, aliqua rein letitiam conjici; er Dat ibn mit der guten 
Bothſchaft febr erfieuet, animum ejus ketitia explevit gratilimo hoc 
nuncio; womit bát er mehr fónnen erfreuet werden? quo magis oblecta- 
ri potuit ? fich febr erfreuen, exultare letitia ac triumphare gaudio ; ſich 
über anderer Fall erfreuen, capere lztitiam ex aliorum cafu; der Wein 
erfreuet des Menfchen Herke, vinum hilaritatis dulce feminarium ; ich 
erfreue mich, daß bir mein Brief ift lieb geivefen, literas meas tibi jucun- 
das fuiffe, gaudeo ; fid über ber Unterthanen Wohlſeyn erfreuen, falute 
fubditorum gaudere; die Nachricht von deiner Gelunbbeit bat mid) un: | 
gemein erfreuet, ex relatione de fanitate tua maximum: percepi gau- 
um. -— 
Erfreuen (das, infin.) letitia; gaudium, exhilaratio, lztificatio, 
reulich (adj.) jucundus, exoptatus, letabilis, letificans. 
Die erfreuliche Gegenwart des en jucunda prefentia domini; 
i2 eine 
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eine erfreuliche Nachricht ertheilen, jucundum adferre nuncium; fie 
brachten eine erfreufiche Poft, exoptatum nunciumadferebant ; was 
ift bep ſolcher Sache Erfreuliches? quid ifta res habet Letabile? es hat 
nichts Erfreulichers fónnen erzählt werden, nihil exoptabilius referri 
potuit; es ift erfreulich gefund zu ſeyn, volupe eftfalvum viveré; e$ 
ift ein erfreulicher Bothe, nuncius eft letificans ; bie aber, an ftatt er: 
freulicher Antwort zu erlangen, erbärmlic) nieder gemacht tvorben, Hof: 
— Qui autem loco refponfi exoptati mortem cruentam ihve- 
niebant. 
Unerfreulich, inexoptabilis, inoptabilis. 
f£ vfreulicbEeit (die) hilaritas, hilaritudo.' : 

Exfreuet (fupin. ut adj.) ketus, lætans. 
Mit einer erfreutem Gemuͤthe Gluͤck wuͤnſchen, Leto animo alicut'gra- 
tulari; einem ein erfreutes Gefidjte zeigen, letantem vultum alicui 
offerre; über tvas'erfreuet feyn, dealiquo lztari; bey allgemeinem 

Seußzen erfreut feyn, in omnium gemitu lztaris ich bin erfreuet, bag 
id) gelobt werde, letus ſum me laudari; id) bin febr erfreuet, wenn ich 
bíd fefe, capio magnam voluptatem, quum te video; ic) Bin’ fo febr 
erfreuet, daß ich faft nicht bey mir felber bin, tanta letitia auctus fum, 
‚ut mihi vix conftem. 
linerfreuet, gaudio carens. | 

Mit aefreuet, praef. ich freue (mich) mit, congaudeo. 
Ich freue mid) aud) mit, gaudii hujus etiam particeps füm. ! 
Freud, Freude. — 


repel der, pro: Bosheit)maliria, injuria, temeritas. 


- fenGrtevel brecen, contundere audaciam; unverfchämterFrevel, impu- 
dens petulans. = 
Den Frevel unverfchämter Federn, der big bedrückte Volck betruͤbt, Düntbet. 
Petulantia ——— impudentium. 

—— j) procax, protervus, petulans. 
frevelt, pref. ich frevele, injurier. 
Freveler (ber) injuriofus, temerarius. 
Frevend, participium primitivi $rev, a quo Frevel) 
revendlich (adj.) injuriofus, iujurius, temerarius, frivolus. 
Ein frevendlicher Sünder, peccator temerarius: einen mit frevendlichen 
Worten an greiffen, frivolis aliquem inceffere verbis. 

8 reund (der, plur. Freunde, quafi dicäs freuend, gaudens, contr. Frelind) 
amicus, familiaris, propinquus. . - — 
Ein rechter vertrauter Ken, amicus bonus & familiaris;. ich habe einen 
guten Freund an ihm, bonum eum habeo amicuın ; id) halte ihn vor meinen 

; gufen $reund, habeo illum in amicorum numero; ein Freund, ber. nue 
mit einem effen unb trindfen will, amicus intra dentes conclufus ;. et if fid) 
fefbft der befte Freund, fibi ipfi amicus et; Freunde verderben bie Zeit, ami- 

| ci furestemporis; einen wahren Freund hinter bem S9tüden fdymáben, ab- 
 fentemamicum verum rodere; einen zum Freude behalten, amicum, ali- 
quem retinere ;. an einem einen Freund befommen, amicum aliquem ad- 

» — er hat ihm die gantzen Buͤrger zu Freunden gemacht, cives omnes 
illi amicos reddidit; einen febr guten Freund verliehren, amico conjunétis- 

. fimo orbari ; et ift mein alter Freund, familiaris eft meus vetuftiffimus; 
von einem ein Freund feyn, ex familiaribus alicujus effe; eines. andern 
Freund werden, familiarisalicujus fieri; erift mei fehe guter Freund, eo 
utor valde familiariter; wir ind fehr gute Freunde, magna mihi cum illo 
familiaritas intercedit; ein guter Freumd i(t der beßte Artzt in ber. Stotb, ve- 

rus 
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xus amicus fummus medicus neceffitati ; fo bu mein. Freund bift, fi me 








. amas; fid) einen zum Freunde machen, amicitiam alicujus conciliare; 


reunbe in bet Noth gehen Hundert auf ein Loth, diffugiunt cadis cum fece 
iccatis amici ; fie bleiben (tete Freunde, nunquam in gratiam redeunt; er 


. ift mein febr guter Freund, perneceflarius eft; meine Freunde und Anver- * 


wandten, propinqui & cognati mei ; fie find nahe Freunde, confaguinei 


- funt; erbaltt mich vor feinen guten Freund, me numerat fuum; wir find 


Freunde, amicitia eft inter nos; wir find febr gute Freunde mit einander, 


. utoripfo familiariffime ; Freunde und Feinde, equi &iniqui; ob id) bid) 
. für Freund ober Feind an zu fehen habe, amici, anne inimici fis imago | 


‚Als ba wir auch an bit als unfern Freund erfahren, 


Daß Lohn und Arbeit (tets fid) unumgänglich paren, Günther. 


Jamque etiam tuo, tanquam amici noftri, exemplo videmus. 


24 36 laffe, bift bu Freund, die Herk und Öatter offen, Jofmansw. 
1 


amicus veneris & cor & aditus arcis tibi patent. 


. Sbuft bu ben Freunden bif, tie wollen biefe fterben, 


 -Hazc fi amicis facis, quid inimicis expectandum. 


24 bab auf bieler Welt, fonft feinen Freund als Gott, zdem. 
licet non alium in hoc mundo habeam amicum. 
(Es fan Algertbe Freund: und Feinden widerftehn, idem. 
Algertha zquis & iniquis refiftere novit. 
. BÖürgerfreund, plebicola, aurz popularis fectator. 
Er ift ein Bürgerfreund, populi potentiz amicus & fautor eft. — 
25lutsfreuno, confanguineus, fanguine cognatus, propinqua cognatione ' 
conjunctus. Tul 
Gartenfreund, amans hortorum. 
E! — homo alicui eonjunctiſſimus. 
ubrenfreund, fcortorum fectator. ^ 
ungfernfeeund, amator, mulierofus. 
Ainoerfteuno, puerarius, puellarius. 
Z umpenfteuno, vilis amicus, familiaris fordidus, 
Maulfreund, amicitiz fimulator. 
lauderfreund, homo verbofus. . 
ulfreund, patronus fcholarum, it. a condifcipulatu amicus. 
Seelenfreund, amicus animz, fecreti(fimus. 
Spielfreund/, collufor. 
Suppenfreund, amicus ollaris. ' ; 
Gin Suppenfreund ſeyn, fortunz amicum effe non hominum. 
Tugendfreund, virtutis amicus. 


' s Sreunocben (bas, dimin.) amiculus. 


Sreundinn (die) amica. i f — 
Ich weiß nicht burd) was vor Verhängniß biefe Fürftinn allezeit feine 
getreue Freundinn zu verbleiben fid) erklärte, xoofmansi. fe fidelem 
amicam ejus permanfüram effe. j 
Und wär’ id) Freundinn nicht bein beßter Kath geweſen, idem. 

Et fi ego amica tua non optimum confilium prebuiflem. 

Steunofdoaft (bie) amicitia, familiaritas, confuetudo. — 
Wir haben beſtaͤndig Freundſchaft gehalten, firma & perpetua amicitia ın- 
ter nos fuit; eineverftellte Frenndfchaft hegen, fimulatam amicitiam co- "- 
lere; bie Freundfchaft at fid) in ber Jugend angefangen, und bat im Al: 
terzugenemmen, amicitia inceptaa parvis cum ætate accrevit fimnl; 
eine Sreundfehaft befeftigen, amicitiam confirmare ; fid) ber füderlichen 
Freundſchaft entichlagen,ab uiii diflolutorum fe removere ; ar 
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ſchaft machen, amieitiam contrahere; in ſeine Freundſchaft auf nehmen 
in amicitiam accipere; mit einem Freundſchaft halten, amicitiam cum - 
aliquo habere ; die Falichheir heber die Freundichaft auf, fallacia amici- 
tiam diffolvit ; fie find fo nahe Freunde und halten doch feine Freundichaft, 
confanguinei non colunt amicitiam ; die Freundfchaft ıft aus , amicitia 
defiit; der Sob trennt bie Freundfchaft, mors amicitiam folvit; wieder 
FSreundfchaft handeln, violare amicitiam ; in feine Freundfchaft auf neb: 
men, in familiaritatem fuam recipere; mit einem in Preundfchaft fteben, 
verfari in familiaritate alicujus ; bie $reundfchaft vergröflern, familiari. 
tatem augere ; mit einem Freundſchaft madyen, ad familiaritatem alicu- 
jus fe applicare; er gerietht in vieler Freundfchaft, in multorum fami- 
iaritatemimplicabatur; Freundfchaft mit einem aufribten, in confue- 
tudinem alicujus fe immergere; mit einem Freundichaft bägen, confue- 
tudine jungi cum aliquo; die Freundſchaft fahren laffen; confuetudinem 
internfüittere ; bie Freundichaft beftändig fort ken, in confuetudine per- 
"manere ; eines anbetn Freundfchaft beraubet werden, confuetudine ali- 
cujus privari; mit einem toieber die Freundichaft anfangen, ad confuetu- 
dinem cum aliquoredire; mit einem Freundfchaft machen , neceffitudi- 
nem cum aliquo conftituere; in Freundichaft bep einem ſtehen necefli- 
tudinem intércedere alicui cum aliquo; er ftebet mit den Gbelleuten 
in fonderbarer Freundichaft , illi cum equitibus fumma eft neceffitudo ; 
wir (teben in febr guter Freundichaft mit einander, omnes amicitiz necef- 
fitudines mihi cum eo funt ; unter denen die Nat ur Freundichaft gemacht, 
inter quos natura neceffitudinem conftituit ; wir halten groſſe Freund: 
ſchaft, conjuncti magno ufu familiaritatis (numus; was wahre Freund⸗ 
ſchaft bedeute, habe ich erft bamabís wahrgenommen , als ich fie entbehren 
— — quid haberent voluptatis carendo magis intellexi,quam 
ruendo. ^ TEXT uy 
Und diefe Freundfchaft muß nut Gb unb Blut verbinden, Hofmansw. 
Talis amicitia fanguine & conjugio fancienda eft. e 
Es bat die Freundichaft mich zum Klofter zivar erfohren, ide 
Cognati mei monafticz quidem me vite confecrarunt. : 
Das Weigern miffet ibr mit Freundfchaft zu verkleiden, zdem. - 
Sic recufatis ut repulfam tuliffe a vobis gratum fit. 
Der Simmel fiic es fo, wie dein Verdienft begehrt, AR: 
Und mache meinen Sinn ftets deiner Freundfchaft werth, Günther: ' 
Atque animum meum tua dignum amicitia faciat. * 
Amtsfreundſchaft, necefätudo. 
Blutsfreundſchaft, confanguinitas; germanitas. 
Lumpenfreundſchaft, amicitia turpis. ; 
Schulfreundfchaft, amicitia indea condifcipulatu contracta, - 
Mit einem Schulfreundichaft halten, vivere cum aliquo a condifeipu- 
latu conjunctiffime. 


^ D. 


^o $eeundfchaftlich (adj.) amicabilis. 
Steunolid» adj.) comis, humanus, amicus, fvavis, blandus. SEE 


Ein freundlicher Menſch, homo comis ; freundlich feyn, humano effe in- 
genio; fid) in allem gegen einen freundlich erzeigen, omnibus in rebus 
eomem humanumque erga aliquem effe ; wenn fie fid) aud) nod) fo 
freundlich (tellt, licet fe amicam & fvavem exhibeat ; freundliche Reden, 
fermones blandi; er ift freundlich im Reden, in fermone omni affabilis 
& jucundus eft; id) habe nicht bald einen freundlichern Menfchen gefehen, 
non vidi unquam hominem, in quotanta eft humanitas ; in der Stadt 
fiiebt es beliebte und freundliche €eute, in hac urbe homines funt benigni, 
faciles & fvaves ; freundlich zu fprechen, amantiffimis uti verbis; ein 
freundlicher Anblick, facies hilaris; fteunblid) und liebreich an — 
æqu 
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zqui bonique facere; ein freundliches Geſpraͤche, fermo familiaris; ei; 
nen aufs freundlichfte anreden, appellare aliquem blandiffime ; einen 
freundlich'grüffen, benigne aliquem falutare ; fid) freundlich erweifen, co- 
mem & fvavem fe exhibere; einen freunb(id) ben Weeg weifen, comiter 
alicui viam monſtrare. | 
Sid) mag auch nod) fo freundlich hun, werd' id) bod) feinen Stoed erlangen, 
5 Utcunque etiam illi blandiar. — ; 
Dienftfreundlich, officiofus. 

—— dienſtfreundlich begegnen, perofficiofe & amanter obfervare 
aliquem. 
Unfreundlich, inhumantıs, moroſus, immitis. | 
Ein unfreundlicher alter Kerl, inhumanus fenex; unfreundliche Leute, 
homines morofi; et ift unfreundlich,afper eft et durus; mit einem un: 
eundlich umgeben, more auftero cum aliquo agere; fo unfreundlicy 
átte id) mit ihn nicht für geftellt, tantz inhumanitatis afperitatisque 
hominem vix credidiffem ; er begegnete mir unfreunblid) , afpere me 
tractabat. | 
Freundlichkeit (bie) humanitas, comitas, affabilitas, 
"Der eine groffe ee bat, in quo funrma eft humanitas ; bie 
Leute butd) feine Freundlichkeit gewinnen, homines fua humanitate ca- 
pere; aneines jungen Menſchens Freundlichkeit ein Vergnügen haben, 
comitate adolefcentis delectari; die Freundlichkeit ift mit der Ernſt⸗ 
baftigfeit verknüpft, comitas conjungitur cum feveritate ; bey des 
Mannes Anfehen ift zugleich eine Freundlichkeit, viro in feveritate 
non deeft comitas; bie Freunblichfeit erwirbt meiftens der Leute Liebe, 
en affabilitasque fermonis maxime hominum animos conci- 


E 
' Nehmt von dem Situs unb Trajan Ä 
So Freundlichkeit als Sanftmuth an, Guͤnther. 
Et comitatem & lenitatem recipite. 

Unfreundlichkeit,inhumanitas, afperitas. — . 
Eines andern Unfreundlichkeit mißbilligen, afperitatem alterius re- 
probare ; Unfreundlichkeit wırd mit Unfreundlichkeit vergolten, au- 

. fteritas aufteritate compenfatur. 


WrGefreundet, przf. if) freunde, amicos creo. 


L 


Gefreunbet (fupin. ut adj. pro befreundet) cognatus. 
J5efreunoet (i) habe) prf. ich befreunde, affinitatem contraho. 
Cid) mit einem befteunben, vinculis propinquitatis & affinitatis cum 
aliquo conjungi ; gleiher Sinn befreundet (id) leicht, ad amicitias at- 
trahit fimilitu o animorum. di 
Befreundung (die) affinitatis conjun&tio. 
Befreundet (fupin. ut adj.) cognatus. — 
in Befreundter, confanguineus; die Befreundten, propinqui; 
toit find befreunbt , cognati fumus. XE 
teutft, bu freurft, freureft, vid. tor. 
ten, freyen, pro fräuen, vid. Frau. 


5 rey (adj. comparat. freyer, fuperl. atm freyeften) liber , folutus , immunis, 


einer vornehmen Mutter gebohren en ift frey, qui eft de libera matre, 
| i4 


"VACHMS, : | 
Ein freyes Gemütbe, animus liber; auf frenen Fuß ftellen, liberum dimit- 
tere ; bu haft den freven Willen, liberum habes arbitrium; frene Luft, libe- 
rum calum; von Verſpottung frey, ab irrifione liber ; die Pluͤ derung der 
Bundsgenoſſen Dat ihm frey geftanden, direptio fociorum eiliberafuit; es 
hat ihm fep geftanden fid) zu zeigen, liberum ei fuit fe oftendere; wer von 


liber 
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liber eft; frey leben, libere vivere; frey das Maul gebrauchen, libere lo- 
ui; toenn mir alles frey ftünbe, fi A omnia effent folutilima ; et ift im 
eben febr frey, folutiffimus eft in dicendo; fte von S5egierben , folutus a 
cupiditatibus ; frey bewegt werden, folute moveri ; von allen Dingen (rev, 
'  emniumrerum immtmis; frey von 9Sefdyroerben , immunis incommodo- 
rum; freye Xeder, immunes & liberi agri; von einem roget eehdtoe 
feyn, animo foluto liberoque effe; er lebt gants frey, folutus, liber & nulla 
re implicatus vivit; fid) frey erhalten; integrum fe fervare; wenn mir als - 
les frey ftünde, fi integra mihi omnia & foluta effent ; ein frenes Bol, ge- 
» nushominum fine legibus, fine imperio liberum atque folutum ; eine freye 
Herberge, gratuitum —5 s ein freyes Feld, campus apertus ; ein freyes 
Qemütbe, animus liberalis ; bie freven Kuͤnſte, artes ingenuz ; es (tebt dir 
fte», in tua fitum eft poteftate; frene Wohnung haben, gratis habitare in 
alieno; feinen freyen Willen haben, obfequi animo fuo; der Rede freyen 
Sauflaffen, pandere vela orationis ;. ber Vollüften freven Lauflaffen,indul- 
ere voluptatibus; auffreyen Fuß (tellen, liberum quem dimittere; einen 
Eo laffen , libertatem dare alicui; von. freven Stücken, mea fponte; er 
fagte es von freyen Stüden, fua fponte dixit; ich habe es ibm von freyen 
Stüdfen verfprochen, mea fponte ei pollicitus fum ; fid) von — * 
frey machen, fe ab occupationibus ex pedire ; der Sorgen frey werden, rele- 
varicuris; voneinem Khäblichen Frieden frep twerden, ex noxia pace emer- - 
gere; vor ber Bosheit frey feyn, fcelere folutum efle ; auf frepem Marckte, 
In publico; unter frenem Simmel, fub dio ; id) will es frey acfteben , inge- 
nue fateor; frey unb mit 6eberttem Muthe alfe8 fagen , omnia dicere liber- 
tate & animo maximo; er faat frey, was er meint, dicit fine cunctatione, 
quid fentit ; nicht recht frep reden, parum libero oreloqui; mit einem frey 
umgehen, licentius, liberius familiariusque cum aliquo vivere; auf einem. - 
fte» losgehen, magna libertate in aliquem incurrere ; einem bie Art des 
Todes ftev ftellen, indulgere alicui arbitrium mortis ; einem was zu ſchrei⸗ 
ben frey ftellen, integrum dare alicui, ut fcribat ; dem alles ftev ftehet,cui in- 
tegra & libera funt omnia; es fteht ihm frey, data ipfi eft potéftas; es ftebt 
iebem frey zu fagen. was et will, cuivis licet, de quo velit, impune loqui; 
als er auf bie Schönheit der Tochter ein freveres Auge warff, XSofmansw. 
cum pulchritudinem fili liberiori oculo contem laretur; eine gute An: 
zahl adlicher Syunafrauen hatte fi) vor biefer unzüchtigen Graufamfeit feet 
zu ſeyn tief ín das Land geflüchtet, ide. magna nobilium virginum nume. 
rus, ut fe crudelitati hoftis eriperet, in interiora regni fe receperat. 
Qe fonnet feinen Gard, und it vom Tode frey, idem, ET 
Non timet fepulchrum aut mortem, 
Gt reifit der tollen Heucheley 
Die ſchnoͤden Larven vom Gefichte, 
Und macht die Unfchuld allzeit fre, Guͤnther. 
Et liberat innocentiam, 
To fprad) das Stücke, mit bem Prablen, 
ein frepes Maul ift fo befannt, 2e». 
Confvetudo tua liberius loquendi fatis eft nota. 
Und ob dir auch dein Flohr der treuen Witwenhaube 
Noch einen freyen Blick auf biefes Blatt erlaube, idem. 
Et utrum tibi viduz liceat liberiori oculo hoc carmen adfpicere, 
Anaftfrey, liber a motu. | 
Onnerftey, fulmine intactus. 
efrey, feparatus a conjuge. 
Gaftfrey. hofpitivus, hofpitalis, liberalis. 
Gin febr Glaftfreper Mann, hofpitaliffimus homo. 
Ungafifcey, inhofpitalis. 
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1 Halbfrey , femiliber. iex ; 4; 
Soſtfrey/ afymbolus, cui vi&tus gratis prebetur. 
Sorgenfrey, incuriofus, fecurus. | 
— a oneribus exemtus, immunis, ^. & 

. inen Steuerfrey machen, liberarealiquem a tributo. — 
Cxticbfrey, invulnerabilis. : 
Straffeey, impunis, impunitus. - 2 
Einem Straffeen feyn, impunem effe alicui; vieler Bosheit Straffrey 
fafjttt, multorum fcelera impunita ferre ; das Unrecht iff Strafftey, in- 
juria inulta impunitaque eft. | 
Vogelfrey, excommunicatus, profcriptus. s 
nen Bogelfrey machen, —— voluntati & capitis pœnæ exponere ; 
et wird Vogelfrey gemacht, profcribitur, | 
Zechfrey, afymbolos. 4 
- Sinsfrey; immunis. | | | 
insfreye Städte, immunes civitates; man teil ins bare Aecker zinsfrey 
n, agros fructuarios immunes effe velle. 
3ollfeey, immunis a vectigali. Ä 
Studentengut ift zollfrey, bona ftudioforum a vectigalibus funt libera. 
Sweifelsfrey, dubio procul, fine dubio, indubitanter. 
Steybeit (bie) libertas, licentia. 
ie —* Freyheit benehmen, multam libertatem przcidere; eine tui: 
e Freyheit befigen, quieta libertate uti ; einem eine grófjere Freyheit ge: 
en, majorem alicui libertatem largiri; bie alte Frenheit wieder erhal: 
. ten, veterem libertatem retinere ; einem in bie vorige Freyheit fefgen,pri - 
ftinam alicui libertatem reftituere ; bie Freyheit verlieren , libertatem 
amittere ;. bie Freyheit fahren laflen, libertate fe abdicare ; eine unmäßis 
— nicht gebrauchen fónnen, licentia infinita non uti poſſe; den 
ben Freyheit zu fpielen verftatten, licentiam ludendi pueris dare ; et 
mißbrau t (eine Sreyheit, immoderata eft ejus licentia ; einem feine groͤſ⸗ 
pin aig zu geftehen, alicui nullam majorem libertatem & licentiam 
iri; große Freyheit p láftern haben, magnam habere licentiam ad 
maledicendum ; burd) Tapferkeit bie Freyheit erlangen, virtute licentiam 
& libertatem adfequi ; er hat ben Kindern bie S rcobeit benommen, licen- · 
tiam liberis przcidit; einem bie alte Freyheit ju lafjen , priftinamlicen- — 
tiam alicui permittere ; bie Freyheit übertrifft alles, libertate & licentia ' 
nihil przftantius ; fie laſſen ben Kindern eine febr große Freyheit zu, con- 
cedunt liberis nimiam licentiam ; die Frenheit vonder Strafe, 3mpuni- 
tas ; butd) feine SBerbienfte bie Freyheit erlangen, impunitatem. meritis 
fuisadfequi; babie Degen mit fo groſſer Freyheit getragen werden, quum 
tanta fit impunitas gladiorum ; bie Freyheit zu Plaudern ift jo groß, tan- 
ta eft garriendi impunitas; einem bie S tepbeit von ber Arbeit 8 — 
vacationem laboris alicui dare; bequeme Freyheit von allen Dingen has 
ben, commoda vacatione omnium rerum uti ; Freyheit von óffentlid)en 
Amtsvereichtungen haben, vacationem publici muneris habere. 
Wo bleibet endlich bod) bie Freyheit diefer Welt ? Hofmansw. 
Ubi tandem libertas hominum manet? 
Stun laf mid) deine Magt in erfter Freyheit bleiben, idem. 
Concede mihi ancille tuz priftinam libertatem. 
Sein Geift bat aufder Welt von nun an nichts zu fodern, 
Als nur den Troft vor dich, dich, die er fo, geliebt, 
Und der er ist das Recht der Frepbeit wieder giebt, Guͤnther. 
Cui concedit jus libertatis. 
Ihr habet Furcht, fie mód)ten endlich mit Schluß und Daͤncken weiter 
Sn n 
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Das Erbrecht ber Statut durchfehn,die allgemeine Freyheit finden, Guͤnth. 
Ita timetis, ne quando naturalem libertatem nobis quoque conceden- 
dam inveniamus. | | os 
2] ein Ort, we man freu ift) afylum, ara. 
Sid) in eine Stenbeit begeben, inafylum confugere ; eine Freyheit anorb- 
nen, afylum aperire; ergieng in eine Freybeit, ad aram confugiebat. 
cene) ingenuitas. | | 
4| eine von einem Fürften erlangte) privilegium. 
Gafifreybeit, hofpitalitas. " 
lingatifceybeit, inhofpitalitas. 

Bewiffensfreybeit,libertas religionis. 
Kofifreybeit, menfa gratuita, victus gratuitus. 

Xeligionsfreybeit, liberum facrorum jus. 

Straffreyheit, impunitas. Ju à; 
teylid) (adj. adhibetur abfolute ut adverb.) utique, nimirum, certe, 
omni110. 

Freylich ift es fo, utique ita eft; teer effer will,muß freylich arbeiten, nimi. 
rum laborandum eít ei, qui manducare vult; e$ wird freylich ein Ende 


"nehmen, omnino fane finem tandem fortietur ; e$ Bat fid) freylich ieber- 


mann darüber verwundert, in omnium certe animis admirationem pe- 
perit; ja freylich, omnino. | 


-. Syd) babe frenfich Syuaenbfünben, Guͤnther. 


Omnino fateor me habere peccata juventutis: 


í Geſfreyet, przf. id) free, libero. 


 Giefteyet, (fupin. ut adj.) liberatus. 
Ein Gefrepter im Kriege, decurionis vicarius. 
Befreyet, pr&f. ich befreye, libero, eximo, levo, vindico. 
Einen aus dem Gefánaniffe befreyen, aliquem cuftodiis liberare; fid) 
von ben Beſchwerden mit Gelbe befreyen, pecunia fe incommodislibe- 
rare; ein Haus von Brande befrepen, zdesab incendio & flamma li- 
berare ; et hat feinen Freund von ben Schulden befrept, liberavit ami. 
cum zre alieno; eine Stadt von der Belagerung befreyen, urbem ob- 
fidione eximere; et befreyt mich von einer groffen Sorge, eximit mihi 
magnam curam ; einen aus ben Banden befreyen, e vinculis aliquem 
eximere; et befreyet den Miffethäter von der Schande, peccatorem 
- ignominialevat ; einen von Kummer befteyen, aliquem zgritudine 
levare; bae Gemüthe vom Verdruffe befrenen , animum moleftiisle- 
vare ; fid) aus dem Berdachte befreyen, vindicare fe ex fufpicione ; 
— et befrente mich von ber Surd)t, vindicabat me aterrore formidinum; . 
fid) von ben Berrichtungen befreyen, fe ab occupationibus expedire ; 
id) habe bid) vom Schmerke befreyt,, expedivi te dolore; einen ven 
‘dem Sjabr ber Kuechtichaft befreyen, dejicere jugum fervitutis a cervi. 
cibus alicujus; einen burd) feinen Rath aus ben Händen unb Rachen 
eines andern befrepen, aliquem fuo confilio e manibus & faucibus ali. 
cujus eripere; fid) von ben Banden befreyen, fe vinculis relaxare. 
25efreyen (das, infin.) liberatio. 
Befreyer (der) liberator. ! 
Befreyung (bie) liberatio. - 
Die Defreyung ber Beſchwerden, liberatio moleftiarum ; bie 95e: 
freyung aus ber Knechtfchaft, vindicie fecundum libertatem ; die 
Befreyung von ber Strafe, impurfitas. 
Befreyet (fupin. ut adj.) liberatus. 
1s bem Tode befreyt, a morte liberatus; ein befrenter Ort, afy- 
um. 
Hochbefreyt, a principe immunitate donatus. 
z Ein 
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Ein Hochbefreyter, qui autoritate principis eft conftitütus. 
,. Tinbrfreyt, libertate carens. à; 
Friede (der) pas, compoſuio. | 
Friede mit einem Dalten, pacem cum aliquo fervare ; unter iemanden 
einen beftändigen Frieden ſtiften, pacem ftabilem inter aliquos concilia- 
re; eines fihern und (teten Friedens geniffen, pacem tutam tranquillam- 
que trahere; um Friede bitten, pacem expofcere; wieder Hoffnung 
zum Friede befommen, rurfus in fpem pacis venire ; . einen im $riede 
eben lafjen, aliquem cum pace dimittere; burd) einen Nachbar mit den 
einden ben Frieden beftättigen, pacem per vicinum cum hoftibus confir- 
ınare ; nid)té vom Friede willen wollen, a pace abhorrere ; feinen Sinn auf 
den Frieden richten, animum ad pacem vertere ; ben — zur See zu 
Weege bringen, pacem maritimam conficere ; wir geniſſen den edlen Frie⸗ 
den, pace aurea utimur; etwas in Fried und Ruhe erlangen, parare quid 
in pace & otio; er verfucht, ober Friede erhalten fan, pacem quavis condi- 
tione tentat ; ben eri wieder erlangen, pacem recuperare; den Frieden 
4: ftellen,pacem facere certis conditionibus ; ben Frie: 
den zu Wafler und zu Lande Derftellen, terra marique pacem parere; Bor: 
fhyläge zum Frieden thun, pacis conditiones ferre; wer lange will Friede 
geniſſen, muß wohl im Kriege erfahren feyn , qui pace diuturna frui volunt, 
ello fint exercitati; auf feine Art ben Frieden eingeben wollen, nullam 
pacis conditionem accipefe; wir lebten damahls in erwuͤnſchten Frieden, 
ren pace tunc fruebamur ; einem Friede ſchaffen, pacem gignere alicui ; 
te ſchloſſen einen Frieden, pacem pacifcebantur ; einen gefährlichen Frieden 
ſchliſſen, periculofam pacem jungere ; den Frieden umftoflen, pacem irri. 


x 
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—.. tam facere; (age, wie bu den Frieden haben willft, dic pacisleges; esiff - 


Soffaun zu einem erbarem Frieden , fpes eft compofitionis honeftz ; er 
will ben Srieden nicht ein geben, conditiones pacis refpuit; toit fudjen nid) 
mehr als Friede, pacem te pofcimus omnes ; in Friede leben, vivere quieté ; 
man lebt nur fo [ange in Frieden, als der Nachbar will, non eft in poteftate 

. noftra perpetua uti pace; der jchlechtfte Friede iſt befler, als der behte Krieg, - 

a 83 iniquiſſima juſtiſſimo bello præfertur. 

e$ Geiſtes Frieden kommt nicht nur von Gold unb Schaͤtzen, Hofmansw. 
Non ex divitiis pacis animz nafcitur. 
Dein Täub’hen kommt dir hier ins Bett’ unb Arm geflogen, 
Es bringt fein füffer Mund des Friedens Dehlblatt mit, Günther. 
Columba tua. olex ramum pacis fignum fecum fert. 
Man läßt euch gern ber Ordnung wegen das Schutzamt unb bas Stegiment, 
Damit ihr uns und unfre Wohlfart in Fried und Ruh erhalten fönnt, ödern. 
Ut nos noftramque fortunam in quieta pace tueri poflitis. 
B jede, conventio jurata ad communem confervationem & tran- 


quillitatem familie, 
ausfriede, pax dormeftica. 

Öfriede, pax publica. : | 
Dem Panb(rieben ift nicht zu trauen, noli tranquillitati confidere. 


Störenfriede, turbator, tuba belli. 
. Unfriede, difcordia, lis, diffidium. . 
Friede ernábrr Unfriede verzehrt, concordia res parvz crefcunt , difcor- 
ia magne dilabuntur. | 
V *S vieblina (ber) pacificus. 
Sricolingen (eine Stadt im Badiſchen) Fridlinga. 
Frieden (adj.) pacificus. 
Zufrieden, contentus, lztus, placatus. DENM 
Ich bin zufrieden, wenn, contentus fum, fi; mit wenigen zufrieden bd 
modico 
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‚e 


tentus eft; eciftmit 


‚Seid. 


modico contentum, ; erift mitbem Seinigen zufrieden, fuo con- 
der Enkel ng nicht zuftieben, hacexcufatio- 
ne non eft contentus; mit allem iube fan. omnia zquo animo 
ferre; et ift mit bem Diener nicht zufrieden, molefte fert famuli a&tio- 
nes; ber mit bert übrigen zufrieden ift, unb mur das Hoi ui 
latus ceteris hoc unum conqueritur; der gar nicht mit der rid: 
tung des Kirchenftaats zufrieden ift, qui minus ordine ftatus eccle- 
fiaftici letus; einen zufrieden laffen, equum d dem 
dimittere; mit dem €obe bin ich zufrieden, equi bonique facio han 
laudem ; toit fepn mit uns ſelbſt nicht zufrieden , noftri nosmet pani- 
tet; mit bem ſchweren Joche nicht zufrieden feyn, jugum grave in- 
dignari; nicht zufrieden feyn, daß bie Knechtſchaft größer wird, freme- 
re fervitutem duplicatam ; et ift mit dem Mangel nicht zufrieden, con- - 
ueritur inopiam ; mitdem Gluͤcke nicht zufrieden feyn, effe obiratum 
ortunz; ich bin damit zufrieden, non hocrecufo ; er war mit bet fab: 
* fen Entfchuldigung nicht zufrieden , refpuebat hanc infipidam excufa- 
tionem ; die Eltern find mit dem ne übel —— filius minus 
| probatus eft parentibus zmit dem Buche bin id) zufrieden,hunc librum 
probo; id) bin zufrieden, wenn er nicht klagt, ſatis habeo eum noncon- . 
queri ; mit bem Schreiben bin ich zufrieden , dele&or his literis; fid 
zufrieden geben, quiefcere; nunmehro ift er zufrieden; nunc adquiefcit 
in hacre ; nad) dem Zorne hat er fid) zufrieden gegeben, poft iram com- 
preflit animum ; eriftmitdem Hausleuten ndr zufrieden, de inquili- 
nis queritur; mit einem Vorfchlage zufrieden feyn , accipere conditio 
nem; einen Sornigen zufrieden ftelfen, iratum lenire; erftellte dich zu 
frieden, te faciebat tranquillum; einen mit feinen Entfhuldigungen 
itm ellen, fatisfacere alicui fua excufatione ; mit einem toieber 
ufrieden jeyn, fatisfactionem alicujus accipere; et ift übel damit zu⸗ 
V icben, molefte hoc fert. Pa 
—— — (bie) animus fua forte contentus, æquitas animi, vo- 
uptas. 
Die Zufriedenheit übertrifft alles Reichthum, animo contento effe 
omnes divitias fuperat; eine Zufriedenheit an toas aber, volupta- 
temexre aliqua percipere. | 
Mein Lager hat fein faniter Küffen | 
Als die Zufriedenheit, Güntber. 
Inanimo contento fvaviter conquiefco. 
Unzufriedenheit, animi difplicentia. 





— pacificus, tranquillus. 


Ein 


iediges Getoiffen, pacata confcientia. 


*xGefriediget, praef. id) friedige, paco. 


Befriediget (id) babe) pref. ich befriedige, placo, propitio, lenio. 
Ein erzörntes Gemuͤthe befriedigen, animum iratum placare; ei? : 
nen mit Öeichencken befriedigen, aliquem muneribus placare; den 
butd) bie Bosheit beleidigten Gott befriedigen, divinum numen fce- 
lere violatum precibus placare; feinen $eind befriedigen, hoftem 

. propitiare; bie Gótter mit vielen Opfer befriedigen, deorum pacem 
multis hoftiis expetere; einen Grbi&ten bald befriebigen , animum 
valde trati ftatim lenire; erhat ihn mit Öefchencken befriediget,eum 
muneribus leniit; er hat feinen Feind mit einer Abbirte befriediget, 
inimicum deprecatione fibi tranquillum fecit ; Gott mit Buffe be: 
friedigen, Deum pœnitentia placatum efficere; id) babe ibn nior 
befriedigen fónnen, mitigare hunc non potui; durch eines Sob ift bie 
ganke Stadt befriebiget worden, unici hujus morte tota civitas re- 
cenciliata & mitigata eft; einen wegen ber Schuld befriedigen, a 

tisfa- 


— 


Frid, sie, Seife, | 509 








"i alicui & fidem fiiam iri fibenéie ser bar mich —— ci- 


niami mihi debitam mihi exfolvit; befriedige fie nad) der Billiafe afeit, 
compone eos in omni quo & bono; bie Gemahlinn mußtefic niit 


- einem Scheidebriefe befriedigen, Zofmansto.uxor autem thoro regio 


excludebatur ; 
Darum seit fünftig bin Hertz, Siunen, Eifer und — 
Guͤnther. Placate animum. 
Sefriedigen (das, infin.) fatisfa&io. 
iediger (der) päcificator, arbiter. 
edigerinn (bie) conciliatrix. 
Defeieöigung (die) placatio, folutio. 
„Die Spem ria der Seele ‚ placatio anims; bie Befriedigung 
der Schulden, fölutio debitoruͤn. 
DBefeiedi et (fupin. ut adj.) placatus. ; 
Der befriebiget ift; cui fatisfactum eft a debitore. 
efriediger, i impacatus, mon pacatus. 
icolicb (adj.) tranquillus, fedatus, — 


Ein friedliches Volck, tranquilla gens; friedliche Städte, 3 


uillæ civitates; e$ geht gat friedlich zu, res pacifice tra 
durch ein Land reifen, pacate iter per provinciam facere : friedlich mit den 


tur; friedlich 


©einigen leben, vivere pacatis in fe fuorum animis; ‘bey der st 
geht e$ gat friedlich zu, cohzredes pacato erga f funt animo. 
Redi iE BTW beim, Güntber. 


infcirolicb, difcors. 
Friedlichkeit (die) zquanimitas, lenitas. 
Ga (adj. — quietus. 


nfch, homo pacis ftudiofus. 


—— , contentiofus. 
Friedſamkeit (die) manfuetudo, clementia. - 


*6 


x: m allerdings zur Seiedfamfeit geneigt, nihilomnino oma, quam 


—— "be ich friebe. 
efeiedet, przf. ich befriede (befriedige fupra) placo, lenio. 


Friede (nomen proprium, pro; Friedrich) Fridericus. 
tier, bu frierft, vid. tor. 


Sriefe Qe, plur. griefer) fifa. 


4 rieſel (das, eine Kranckheit) febris petecbialis, purpura, boa. 
Gr hat das Stiefel, febri petechiali laborat. 


S riſch (adj. comparat. frifcher, fuperlat. am friſchſten) frigidus, frigidiufeu- 
Aus, alfus. 
Ein feifcher Keller, cella frigida; ein frifcher Trund‘, potus frigidus; frifches 
Waſſer, aqua frigidiufcula; nichts frifcher , nihila fius; friiche Luft ſchoͤp⸗ 
fen, aurz refrigerationem captare ; ein frilcher Brunn, fons egelidus. 
2] pro: furtig, gefunb, wohl auf) acer, alacer, promtus, ſalvus, incolumis, 
"vegetus. 
Ein frifches Pferd, acer equus; ein frifcher Wirth, animus acer & przfens ; 
die Thiere traben frifd) und munter einher, alacres. & erectz vadunt beftiz; 
bue feifcher ift ev. worden, eo alacrior factus eft ; Pad ar frifchen Muth bre- 


chem, alacrem animum infringere; bein frifcher 


utb, animus alacer & 


und et ift fri) babin fommen, falvus coyenit; einen feifch und ge: 


nb antreffen, invenirealiquem falvum ; einen frifd) erhalten, falvum & 


in- ) 


\ 





. incolumem fervare aliquem;  toünfdjen, daß einer friſch und gefund fep, 
falvum & incolumem velle aliquem; frifch und mumter fi) zu etwas finden 
-laffen, vegetem & acrem fe prebere ad aliquid faciendum ; einen friichen 
unb gefunden Leib haben, vegeto & valenti corpore effe; eslöfen Frifche bie . 
Abgematteten ab, integri fuccedunt fatigatis ; er ift frisch unb gefunb, opti- 
me valet; vom Thaue frifche Kräuter, herbe rore vigentes ; miteinem be- 
(to friſcherm Volcke fechten, integriore exercitu decernere; die Wurgeln 
bes Daumes find friff), radices arboris vivunt; frifch werden, vivefcere ; 
ben Streit frilch anfangen, alacriter certamen repetere ; einen frifch verthei- 
digen, acriter aliquem defendere; frifch gewagt ift halb geroontien, audaces 
fortuna juvat; ftijd) auf! age! age vero. TNCS. 
3 pro: meu, jung) recezs, integer. ( e^ WA 
Friſches Obft, recentia poma; frifche Pferde, equi recentes; frifche But⸗ 
ter, butyrum recens; frifches Waller, aqua recentis frigoris; auf frifcher 
That,recentire; gleich auffrifcher That ift er. ergriffen worden, flagitio nunc 
primum perpetrato deprehenfus eft; im frifhen Gedaͤchtniſſe haben, re- 
centi memoria effe; von Frifchen, deintegro; die Frifchen löfen die Mat. 
. tewab, recentes & integri fuccedunt fatigatis, - auch, 
4] terminus nauticus, pro: ſtarck) validus... : 
Der Wind wehet friſch, ventus infurgit, increbefcit. 
vifdoling (ber) aper mediz ztatis. | 


- Geftifchet, praef, ich friſche. ER a 
An — M prat. ichfrifchean, refrigero, it. incito. - 
frifd)t ben Wein an, vinum frigefactat ; er frifchte feine Bedienten 
mit Belohnungen an, fervos fuos mercede premiorum evocabat; et 
ifcht bie Soldaten toiber.ben Feind an, incendit militibus animum in 
oftem; die Weiber haben bie Männer iti bet Schlacht an gefriſcht, mu- 
lieres incenderunt maritis animum ad pr=lium; gut Tapferkeit an: 
feifchen, incitare aliquem ad virtutem. 
Anfriſchen (das, infin.) refrigeratio, excitatio. : 
y Anti (bie) refrigeratio, ftimulatio, ftimulus, exhortatio. 
" Angefrifcht (fupin. ut adj.) excitatus, incitatus. | 
Auf gefeifcht, pref. ich frifche auf, recreo, reficio, excito. e 
Einen auffeiihen, recreare aliquem ; du haft mid) dazu aufgefrifht, 
excitafti me ad hoc. | 
Auffriſchung (die) recreatio, excitatio. 
gerfeilcbet, prz. id» erfrifche, refrigero, frigefa&to, recreo , reparo, 
relaxo. | | 
Die Blumen mit fühlen Wafler erfrifchen, flores aqua algida refrige- 
rare; den Mund erfrifchen, os frigefactare; ich babe mid) durch den 
Stund erfrifcht, recreavi mepotu; die Arbeiter erfrifchen fi, operarii 
.. reparant fe ; nad) fteten Marſchen fid) erfrifchen, ab adfiduis labori* 
- bus itinerum relaxare animum ; die Soldaten erfrifchen, reficere & 
reftituere animos militum ; bas Gedaͤchtniß erfrifchen, memoriam ve- 
etare; indem fühlen Orte erfrifcht man fid), in loco hoc frigiufcu- 
o integramur & reficimur ; fid) ein wenig erfrifchen, laxare paullifper 
animum ; der Fürft hatte Gelegenheit feine Liebe bey der Fräulein gu ers 
fien, x5ofmansip. Sic indulgendi amori fuo occafionem nancifce- 
atur princeps. 
Erfriſchen (das, infin.) refrigeratio, recreatio. 
Erfriſcher (der) frigefactor. | 
Erfriſchung (die) refrigeratio, frigefactatio , recreatio. 
Eine €rfrifd)ung ſuchen, aurz refrigerationem captare; die Grfti: 
fehung vergnägt im Sommer, refrigeratio dele&tat zftate. 
Erfriſcht (fupin. utadj.) refrigeratis , recreatus. - 
Ü 


En. er — 0. — sn 
Friß, bu frift, er frißt, vid. Stef. ' :&35tcfrS. jos 
$ riſt (bie, plur. Sriften, a Sreffett, nam: tempus edax rerum, tuque in- 
. vidiofa vetuftas omnia deftruitis, Hezi/ch.in Lexic. p. 1247.) fpatium, in- 
tervallum, mora. | , Lo 
Eine Friſt fich zu bebáncfen haben, fpatium deliberandi habere ;. e$ wird fei 
ne Friſt zu geftanden, fpatium non datur; eine St von zwantzig Tagen, 
fpatium viginti dierum;nad) einer langen Friſt ift bie veundehaft aufgehoben 
worden,longis intervallis amicitia interrupta eft ; nad) einer langen Friſt ift 
alles geändert worden, longo intervallo omnia mutata funt; eine Zeit.lang 
$8 1; geben,inoram quandam concedere ; zudiefer Friſt hoe tempore ; es ift 
nod) eine Eurke Frift bis dahin, — temporis reſtat usque eo ;, eine 








« 


GS rift bey Gerichten, comperendinatus ; feine Stift geben, comperendina- 
tum alicui adimere; ein Tag darzwiſchen, als einge rift, unus quafi com- 
‚ perendinatus medius dies ;, er läßt ibm eine Frift zu, largitur illi compe- 
rendinationem ; bem Berflagten eine Stift geben, reum comperendinare; 
eine fächfifche Frift, terminus faxonicus fex feptimanis & tribus diebus 
conftans ; eine boppelte fächfijche Frift, tempus quadrimeftre. i 
— ſpatium pcenitendi. 
Galgenfriſt, paululum temporis, quod capitis reo conceditur. 
Es ift eine Galgenfrift, tempus eft inevitabile; einem böjen Menſchen ei: 
ne Galgenfriſt zu geftehen, ampliare nefarium hominem, 
^jabresfriff, annuuni fpatium, annuus curfus, | 
Eine Sjabresfrift befommen, fpatium annuum nancifci; innerhalb Jah⸗ 
resfriſt, anno transacto. 
Monatfriſt fpatium menftruum. 

Gefriſtet (id) habe) prat ich friſte, amplio, prorogo. 
inem bae Leben friften,alicui vitam prorogare; Gott friftemienur mein 
Lebenbisdahin, modo liceat vivere, fpes eft. * 
Friſtung (die) ampliatio, prorogatio. 

Friſtung der Strafe, procraftinatio pœnæ. 
Kriegsfriftung , induciz. 
Kebenesfriftung, ufus vitz amplior. 
Gefrifter (fupin. ut adj.) ampliatus. 
Frift, bu frift, pro: Frißt, vid. Stef. 
Fritz (nomen proprium pro: $riederich) Fridericus, 
rob (compar. frober, fuperl. am ftoheften, forfan olim fuerit verbum 
eftoben, pr£ id) fríebe, fecund. bu freubet, unde freu, imperf. i a 
* hoe nor) larus, hilarus, hilaris, feffus. TERN 
Fin frohes Angefichte, letus vultus; froh ſeyn, letari; er war von Kerken 
froh, lætabatur toto pe&tore ; froh werden, gaudio affici; ein frofer Tag, 
dies amanus; toer ift frofer als ich? quis me beatior eft. 
Herr ber Wahrheit auf bein Wort 
Gruͤndet fid) mein frob Gewiſſen, Güntber. 
Tue verbo lzta mea conífcientia nititur, 
Keine Sutter, bie ihr Kind 
Ueber See hat ausgelendet, 
Iſt ſo froh, Cipit. — 
Mater vix tanto adficitur gaudio. 
Yiimmerfcob, morofus, torvus. 
—— gaudens alieno damno, qui fructum oculis capit ex alicu- 
jus cafu. 
Erift ein Schadenfroh, gaudet malis alienis, 
Sröblich (adj.) latus, bilarus, hilaris, amenus, feftus, 2s 
roble 


- 


$82 Stob, Srom, Sron. 
— Zeiten,letatempora; mit froͤhlichem Angeſichte einem Gluͤck wuͤn⸗ 
then, leto vultu gratulari alicui; mit fröhlichen Augen anfehen, hilaris 
oculisintweri ; ein fröhliches ®emütbe,hilarisanimus ; dem vergeht froͤh⸗ 
fid) zu fem, den das Unglück deückt, hilaris effe non\poteft, cui fortuna 
adverfatur; fid) froblid) machen,dare fe hilaritati ;. luſtig und fröhlich her- _ 
um ſchweifen, alaerem & letum volitare; bie&eute empfinaett ihn fröhlich, 

- homines ketabundi eum exceperunt ; ein fröhlicher Tag, dies amoenus ; 
an bem fröhlichem Tage, in hocdie fefto ; ich habe feine fröhliche Stunde, 
nefcio horam bonam ; fröhlic) efjen und trincfen, jucunde edere & bibe- 
re; fröhliche Gefellichaft, jueunda converfatio ; er ift fröhlich und gutes 
Muthes, exultat letitia ; er ftelle ſich mit berrübten Hertzen fröhlich, jo- 
cuni fingit crifti mente; das allerfröhlichfte Leben führen, jucundiffime 
vivere: ; 
SróblicbFeit (bie) hilaritas , jucunditas. | 

Die Fröhlichkeit fahren faffem hilaritatem amittere; einem Froͤhlichkeit 

erwecken, hilaritatem alicui excitare ; die Stadt ift voller Fröhlichkeie, 

urbs plena eft hilaritate ; die betrübten Seiten mit Fröhlichkeit verfüffen, 
hilaritate condire triftitiam temporum; das trägt zur Fröhlichfeit toàs 
bey,hoc ad jucunditatem aliquid confert ; fid) der Fröhlichkeit ergeben, 
‚jucunditatı fe dare; Fröhlicyfeit hat manchen Schaden gebtacht, mul- 
tis damnofa fuere gaudia: Fröhlichkeit wird oft mit Leid verſaltze fcilicet 
interdum mifcentur triftia etis; ein Hertze voller Fröhlichkeit haben, 
onuftum pectus letitia lubentiaque portare. 
Frolocken, vid. Locken. 
s rom (adj. comparat. frömer, fuperl. am frömeften) pius, probus, rel» 
ioſus. ETT "ue 
‚ram Seute, pii homines; frome Kinder, liberi pii & obedientes; er if 
ein fromer und redlicher Wann, vir bonus & finceruseft; frome Rechte, 
fervi probi; er dündt fid) allzu from zu feyn, ip(a probitate probiorem fe 
putat; from feyn, — colere; er ſtellt fic from, pietatem prz fe fert ; 
et tvirb from, ad frugem bonam redit; e$ mill ein ieber ber Frömfte feyn, - 
optimus quilibet videri vult; [af dichs nid)t gereuen, daß bu from worden 
Bift, bonus factus nete poeniteat. . "X 
Und bie gleichwohl dabey die Allerfrömften läftern, Günther. ji“ 
Et qux tamen piiffimisquandoque detrahunt; 
+ 2] pro: gelnde,fanfte, enis, mitis, facilis. — .— 

.. Gegen einen from feyn, lenem efie in aliquem; der febr from ift, qui natura _ 
leniffimuseft; ein frommer Hund, canis mitis; fehr from, quo nihil poteft 
fieri mitius; ein fromet SXenfd), homo facilis. . 

*Fromen (bet, pro: Mugen) commodum. : 
romen fchaffen, commodum comparare. 

** Srömig (adj.) bonus.- - - 

Froͤmigkeit (die) pietas, probitas, ſanctimonia. | 
Der Frömigfeit nad) trachten, pietatem colere; too (tet heute gu Ta: 

' gebie Frömigfeit? heu pietas! heu prifca fides! biefe gute Frau, fo 
mehr Froͤmigkeit als Nachdenden batte, Hofmansw. foemina hzc pia 
magis quam provida. 

tomm cum derivatis convenit cum voce From, precedenti. 

Stobn (bet) opus tributarium, angaria. 

2] pro: Wüttel) viator, lictor. 
ne (ble) opus fervorum dominis debita. 

efröhnet, przf. id) fróbne, operam gratuitam przfto. : | 

t Ston (adj. in rhytmis de St. Annone Vrone e. g.-$. 11. lin. 3. dii diti vrone 
Godis hant, ba bie heilige Gottes Hands Otfridus vocem fronifga —* 
Pw 
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rabilis, versah? adhibet, occurri —5* in voee Fronleichnam, 
i.e. corpus ſanctum, venerandum; Fronleichnamofeſt, i 
fancti) Ductus venerabilis. cp S - 


Gefroren lich Bin & babe) pref. ich feiere, frigeo, algeo, fecund. du frierft, 


| fceuerft, imp. ich fror. — 
Die Soldaten frieren febr im Winterquartier, milites pex i ig in hiber- 
nis; ise, daß das Geſinde nicht friere, providere, ne lia algeat. 
2]a —* plerumque imperſonale) przf. es friert vel freurt (mich) 
igeo, algeo. 
G6 friert mid) an die Hände,mordentur frigore manus meæ; es freurt mi 
an bie Füffe, pedibus frigeo; es friert, rigoribus hórret. — 
Froſt (der) gelatio, gelu, algor. Er 
Es ift ein ſtarcker Froft darauf kommen, gelatio magna confecuta eft ; 
vom Frofteftarren, gelu torpere ; ich fan mid) des Froftes nicht mit einem ' 
. dicken Pelse erwehren, non poflum arcere frigora hirfuta pelle; Froft ° 
und Kälte ausftehen, vim frigoris hiememque fuftinere ; ber Froft macht ' 
‚bie Ölieder matt, algore membra langueftunt ; Leute die Froft und Yun: 
ger ausftehen tóunen, homines algoris & inediz patientes. 
Leone ein Früblinastag ben unverbo(ftem SGetter 
Die Bluhmen erfter Nacht durch Froft und Wind verfiebrt, Guͤnther. 
-Quemadmodum flores recens nati vere novo unius notis frigore ene. 
cantur. 
Sen (das, dimin.) frigufculum. 
es Fröfttein ſchadet den Welſchen Bäumen, parum frigoris noxam af- 
ert citris. ! 
Gefröftelt, pref. es fröftele (rid) frigutio. 
Froſtig (adj.) algens, gelidus, frigidus. | 
Eine froftige Zeit, tempus frigidum; einfroftiger Menſch, homo fri- 
. goris impatiens. í 
i — Qe» frigora. 
(der) gelu, gelatio. 
* Seuftig (adj.) frigidus. 
Befriere (das, frigora. 
Gefroreu (fupin. ut adj.) congelatus. 
Sefrorenes Waffer, glacies, aqua frigore concreta. 
Aus deftoten, prf. ich friere aus, congelo, gelu duror. 
Wenn ber Acer bes Sabres nicht einmahlrecht aus friert, trägt er fein gut 
Korn, ager rion fatis per annum congelatus malum profert frumentum, 
fin gefroren, przf. idb friere ein, congelafco, 
fErfroren (id) bin) przf. icb erfriere, perco frigore. ; 
Die S üffe find ihm erfroren, pedes ejus frigus aduffit 5 er ift vor Muͤſſig⸗ 
gang erfroren, congelavit otio; zwey Bothen erfroren unter Weegens, 
duo nuncii frigore in via enecabantur; die Kräuter find im Frühjahre 
erfroren, herbe tempore vernali frigore aduftz funt; ic) erfriere faft, 
frigore totus obrigefco. 
Erfrieren, (das, infin.) deletio per frigus. 
Erfroren (fupin. ut Mi.) frigore enectus. 
Erfeorne Kräuter, herbz frigore adufte; erftottie Glieder, pernio- 
nes; erfrorne Ölieder heilt eine beifiaufaelegte Ruͤbe, pernionem fanat 
fervens impofitum rapum; etftorne Knofpen, germinationes frigore 


exuftz. 
— , prf. idb gefeiere, congelor, gelu induror. 

8 gefviert ſtarck, frigus valde premit; das Oehl pflegt zu geftieren, con- 
: At gelafsere 
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gelafcere folet oleum ; von ber Kälte gefriert bie Feuchtigkeit, frigore du- 
refcit humor; das Waffer gefriert, aqua gelu durátur; e8ift ei gefro⸗ 
ren, glacies indurata eft; da der Teich geftiert, hiemato lacu; das Waſ⸗ 
fer im Fluſſe gefeiert, gelu flumen ſtringitur &confiftit; zuſammen ge⸗ 
frieren, gelu qungi durarique glacie; ber Wein gefeiert nicht leichte, vi- 
num gelu difficilius cogitur. 
Gefrieren (das, infin.) gelatio, congelatio. 
©:froren (fupin. ut adj.) congelatus. 
Ab gefroren, pref. ich gefriere ab, frigore torpeo. - 
- . fDieSRtafe ift ihm abgefroven, perdidit vi frigoris nafum. 
Jn. grfeocen, pr&f. ich gefriere an, adgelor, congelor, gelu con- 
crefco. 
Angefrieren (das, infin.) adgelatio. 
Aus deftoren, prz ido gefriere aus, congelo, gelu duror. 
Wenn bie Erde wohl ausgefreurt, fo ift fie arid cd humus, nifi con- 
creto frigore torpeat, fructus optatos non producit; wennder Kohl — 
etwas ausgefroren ift, kocht er fid) am beßten,olera frigore taCta optime 
mollefcunt. | 
Ein gefroren, prz. id) gefriere ein, glacior, congelafco, glacie ad- 
ftringor. 


Dir Teich gefror ein, lacum tegebat glacies; der Wein pflege nicht fo 











leicht ein zu gefrieren, vinum ditficilius gelu cogitur. 
Eingefrierung (bie) congelatio. _ 
Um geftoren, przf. id) gefriere um, deftruor frigore. 
. . *Serum defroren, prel.ich gefriere berum, circumgelo. 
Zu defroren, pref. ich gefriere zu, congelafco, 
et Teich gefriert zu, pifcina gelu ftringitur ; der Fluß gefeiert zu, du- 
vius gelu jungit ripas. 
Veberfroren, przf. ich überfriere, glacie tegor. 
Zu gefroren, przf. ich frierezu, frigore concrefco. 
Zugefroren (fupin. ut adj.) glacie adftrictus. 


S roſch (er, plur. Sröfche, quafi dicas Frohiſch, contr. Frofch, nam ranz 
cantu hilaritatem prz fe ferunt) raza. | 3 
Die Fröfche quacken, rane coaxant; junge Fröfche, pulli ranarum; wenn 
man einen $rofd) in Mein ober Brandwein erfauffen läßt, fo befommen die 
Leute, fo ibn teincfen, davor einen Abfcheu, rana vino vel fpiritu vini fuffo- 
cata abftemios bibentes efficit. | TRU S ec 
Caubfroſch, ranunculus viridis, ranula virens, catamita. 

x” ofch, rana aquatilis. 

Froͤſchlein (das, dimin.) ranula, ranunculus. 

2] ein Gebrechen oder Schaden bey Kindern unter ber Zunge) rana,ru- 
mor [ub lingua. | ad. 
Xeaenfrófcblein, dryophytes. 

$ tucbt (bie, plar. Früchte, quafi Frucht a voce tub, mutatalitera 5 in 
congenerem (b) fructus, fetus, maturitas, partus. 

Wilde Früchte, fru&us feri; angenehme Früchte, fru&us jucundi; bet 
BWanm trägt nicht geringe Früchte, arbor non mediocres fert fructus; die 
"Früchte zu rechter Zeit ein ernten, fructus tempeftive demetere; ein Ort, 

100 man die Früchte zufammen bringt und auf Debet, locus comparandis con- 

dendisque fructibus; die Früchte, fo die Erde bringt, fructus, quosterra 

gignit ; reiche Früchte von feiner Arbeit haben, laborum uberes fructus car 

pere ; die anbrüchigen Früchte weg werffen, fructus zgrotantes abjicere; - 

von ben neuen Früchten einem etwas wieder erflatten, ex novis — 
| ic 
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alicui aliquid reddere; die Einfammlung und Verwahrung der Früchte, 
perceptio & confervatio fructuum ; ein Jahr ums andere Früchte bringen, 
alternis annis fructibus indui; die Früchte wachſen, fruges furgunt; 
Qu einmachen , condire fruges ; ungeitige Frucht, immaturus fetus; 
ausländifche Bore, fetusalienigenz ; bie S iere bringen allerley Früchte, 
animantes edunt fcetus multiplices ; die Frucht gut Welt bringen, partum 
edere; eine unjeitige — abortus; die Frucht abtreiben, abortioni ope- 
ram dare; bie erften Srüchte, primitiz frugum; die Frucht diefes 93ortoi: 
$ war bie Liebe, Jofmansıw. Fructus hujus curiofítatis erat amor. 
te Früchte, fo durch mich aus deiner Schoß geftiegen, idem. 
"Tui amorisex me pignora. 
Soll ih mich ohne Frucht ftets deinen Schlaven nennen ? ide, 
Itane fine fructu tibi fum addictus. 
Sie pfropft auf wilden Baum oft eine füffe Frucht, iem.  - 
Et fero quandoque ftipiti dulcem inferit furculum, ° 
Gin Herß, fein. E ja fein Fuß AN 
Iſt wie der fiebenfache Fluß, 
Der Frucht unb Seegen mit fid) bringet, Bäntber. r 
‚Facies ejus & animus Nilo fimiles funt fertilitate fecum ferentes. 
25aumfrucbt, [ou arboreus fetus. | Á 
Die Baumfrüchte find reif, poma matura & cocta funt ; e$ giebt euet viel 
Baumfruͤchte, magna hocannoubertas& varietas pornorum eft. —' 
Dattelfeucht, palma, fpathe. 
Erdfrucht, fructus terrz. 
Die Erdfrüchte einfammlen, fruges colligere. 
Seldfeucht, feges. — 
Die Feldfrächte, fruges; bie reifen Feldfrächte einfammlen, maturas 
fruges colligere ; dreymabl in einem Fahre Feldfrüchte bringen, fruges - 
uno anno ter fundere; Kräuter fäen, jo ben Feldfrüchten fchädlich, effun- 
dere herbas frugibusinimicas; die Erde bringt Feldfruͤchte, terra fruges : 
gignit. | 
Gartenfrucbt, olus. 
»xtbfifruebt, fructus autumnalis. 
Die Herbftfruchte, autumnitas. 
Aülfenfeucht, legumen, 
Jahrsfrucht, annona. | 
Heibesfrucht, embrio, partus, 
Schalenfrucht, nux, acrodrya. 
Commerfrucbr, fructus eftivus. 
XDinterfrucbt, fructus ferotinus. 
Zuckerfrucht, fructus dulcis. 
So aufder Erde nichts ale Zuckerfruͤchte trägt, Sofmansmo. 
Quo in terra nil nifi amceni(fimos fructus fert. 
Srucbtbar (adj.) fructuofus, frugifer, fertilis. 
Fruchtbare Aecker, agri fructuofi; einen fruchtbaren Garten Bauen, hor- 
tum fructofum colere; eine frud)tbare Gegend, regio frugifera; fie . 
wohnen in einem fruchtbarem Lande, habitant in provincia frugifera; 
ein fruchtbarer Bodem, ager dives ariftifereque fegetis; bie fruchtbar⸗ 
ften Selber, fertiliffimiagri; fruchtbare Bäume, feräces arbores; ein 
fruchtbarer Ort, locus ferax & uber; eine fruchtbare Frau, mulier fc- 
cunda; fruchtbare Erde, terra facunda & uber; einen fruchtbaren 
—— Sai ici —— e fru&iferam; febr fruchtbares 
anb, terra przfoccunda; fruchtbar machen, fecundare; die Erde ; 
bar machen, facunditatem terrz dare. : à vun 
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So ftudytbar macht ein Fall in unfrer Stadt ben Schmers, Günther. 
'Tantam dolentium copiam unicus cafus in —— | 
Ynfruchtbar, infructuofus , infecundus, fterilis. 2 

Unfeuchtbare Weinftöce, infru&tuofe vites; unfruchtbar werden, fte- 
rilefcere ; unfrud)tbar machen, fterilifacere. T wx 
Srucbtbarteit (bie) fecunditas, fertilitas, feracitas, ubertas. 
Die Fruchtbarkeit der Erde burd) Einleitung bes Waſſers befördern, ter- 
ris fecunditatem inductione aquarum dare; 0! elenbe Fruchtbar: 
keit der Frau, o! calamitofam focunditatem mulieris; — 
(iae Fruchtbarkeit, prodiga fertilitas ; die Fruchtbarkeit der Erde, foli 
^. ertas ; die Fruchtbarkeit eines Landes, terrz felicitas. 
rs z z z 
Ser des Adlers Siegesfahn j 
ein Blut mit Fruchtbarkeit vergoffen, Büntber. 
Fructifezum fanguinem profudit. 
lachsfeuchtbarkeit, linofitas. 
frucbtbarteit, fterilitas, infecunditas, infructuofitas. 
Ein Feld, fo wegen feiner Unfruchtbarkeit nicht gebauet wird, ager 
. propter fterilitatem incultus. 
Stidbibarticb (adj. abfol.) fructuofe , feecunde. 
linfrucbtbarlicb, fine fructu. 
Gefruchtet, praef ich fruchte, fructus edo. 

'— Seine Vermahnung fruchtet bep ibm, omnesadmonitiones fnt inanes ; 
ich wollte gern, toenn nur was fruchten wollte, vellem equidem, modo 
ftudium meum frudtuofum foret. 

$tug, er frug, imperf. verbi inufitati, vid. Frag. 

rub / Srüb (adj. comparat. früher, fuperl. am früheften) mane, mature. 
Heute früh, hodie mane; morgen früh, cras mane; früh vor Tage, fumme 
mane; befjelben Tages früh, eo die mane, früh, ba e$ noch dundel var, fub 

‘ obfeuro mane; id) babe biB gar früh gefchrieben, bene mane hzc fcripfi ; 

von früh an bis auf ben Abend, a mane ad vefperam; früh Morgens das 
Werck an greiffen, a primo mane opus adgredi; id) kahmm Rit yu ibn, pri- 
mo diluculo ad eum veni; früh auf (eben, prima luce furgere ; fid) zu früf 
freuen, gaudia przcipere; id) will früh dazu thun, maturabo rem; er ift 
früh geftorben, immatura morte obiit ; e$ ift nod) fcf genung mit bir, adhuc 
tua meffis in herba eft. 
Mas, aber, theurer Geift! entreißt bid) ung fo früh ? 
Quid vero te nobis tam cito eripit? 
Srübe (bie) tempus matutinum. 
Sin aller Frühe, cum prima luce ; toit gingen in aller Frühe fort, difcede- 
bamus, ubi primum dilucefcit. 
Fruͤhling (der) ver, vernum tempus. 
Der angehende Frühling, ver novum; bey angehendem Früblinge, vere 
ineunte; der Frühling iftan gegangen, ver coepit; der Frühling ift bald 
ba, ver appropinquat; im vergangenem Frübhlinge, in transacto veres 
bie Annehmlichkeit des Frühlings ift vorbey, verni temporis fuavitas pra 
teriit ; eswird Frühling, vernat. 
Das Alter fucht bie Ruh, bie augen liebt die Freude, 
Der Witter Traurigkeit, der Frühling Spiel und Luft, ZHofmansw. 
Ver lufui jocisque aptum. 
Der Frühling will uns wohl unb reist ung auf bas Gleiß, Güntber. 
Ver nobis favet. 
2] ein junges Thier, foam Frühlinge zur Welt gebohren) pecus vernum. 


Fruſt, Stuftig, vid. Fror. 
Freut, 
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Grut, Frutig (de hac voce Silefiisaliisque Germanis ignota fufius agit Heni- 
fchius in Lexico & Spatenim Cprad)fdja&e p. 572) ftrenuus,acer. ^— ' 
Fücher, vid. Foch. 
$ uchs (der, plur. Füchfe) Tulpes. 
Ein liftiger Fuchs, vulpes aftuta ; ein alter Fuchs, vulpesannofa; der Fuchs 
läßt feine Haare, aber nicht feine Tücke,vulpes pilos mutat non vero mores ; 
ein Fuchs läße fich nur einmahl fangen, vulpes non iterum laqueo capitur; 
et ift ein fchlauer Fuchs, aftutam fervat fub —— vulpem; er iſt ein arger 
Fuchs, homo verfipellis eft; man muß Fuͤchſe mit Fuͤchſen fangen , ars de- 
Iuditur arte; er will ben Fuchs nicht beißen, vulpem mordicare recufat ; et 
fan ben Fuchs wohl ftreichen,auribus blandiri novit; e$ wohl leiden können, 
wenn ihm der Fuchs geftrichen wird, adulari fe finere. 
Das Spruͤchwort ift gemein: es geht wie Simfons Füchfen, Guͤnther. 
Paria experiris cura vulpeculis Simfonis. 
2]ein Pferd, (o ber Farbe nad) wie ein Fuchs ausfichet) equus rufus, rufi cols- 
71$ equus. à j 
Brandfuchs / eque ruber obfcurus, 
—— vulpes decumana. 
reutzfuchs, vulpes crucigera, nigricans, 
Meerfuchs, vulpes marina, 
Xotbfucbs, rufus, rufus equus. 
fucbs , literator infulfus. "E 
Cidbulfüdbfecey (bie) fcholafticifmus, infulfa eruditio, inauditiuncule 
difciplinz grammaticz. ' 
Schweißfuchs, fpadix; equus ex albo fulvus. | 
Sticbseben (ta$, er in.) vulpecula, . 
Kein Fuͤchſen ift fo tumm und läßt fid) zweymahl prellen, Guͤnther. 
Vulpes non iterum laqueo capitur, | ; | 
Sücbfern (adj.) vulpinus. : 
uder (das, plur. Fuder) vehes. 
Gin Fuder Heu, vehes fani ; ein Fuder Holtz, vehes lignorum; ein Fuber 
Miſt vehes ftercoris; er hat fo ein enges emifien man Binke mit einem Fu: 
der Heu hindurch fahren, non facile quid religioni habet. ' 
Fuftzig pro funfkig, vid. Funf. 
vu g (ber,nominativus non itidem eft in ufu & caret plurali) equitas, jus, 
45, licentia. — 
or allem Fuge, fumma zquitate ; mit Fug unb Recht nicht. länger wo blei- 
ben fönnen, pro jure fuo alicubi manere non poffe ; (d babe jug und Recht 
das zu fagen, pro jure meo dico ; Fug au einem Dinge haben, habere jus & 
poteftatem rei alicujus. LM. 
Denn fest ein Artzt mit Fug Pfrim, Säg' unb Meſſer an, T 
Wenn Oehl unb Balfamnicht das Brandmahl heilen fan, Kobenftein. 
Tunc medicus merito adhibet inftrumenta. 
Stun hab ich guten Fug die Feder hin zu legen, Guͤnther. 
Nunc jure meritoque depono calamum. 
Unfug, iniquitas, petulantia, facinus. 
. Unfug an geben, petulantiam exercere y Unfug anfatigets, facinus fufci. 
pere. 
Sage (bie, plur. Fugen) jundtura, commiſſura. 
ie Fugen der Balden, tignorum jun&turz ; teunderbare Fugen Baben, 
commifluras mirabiles habere; die Fugen der Hirnfchale werden Näthe 
genennt, jun&turz eranii dicuntur future; bie Fugen der Breter, com- 
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]terminus muficalis) vocis quafi fugientis inſectatio. 


Fuͤgig adj. aptus, idoneus. 
REA 


infügig. exilis. — 3 , MO 
KRleintügigkeit die)exilitas.. 
Süglich (adj.) idoneus; aptus, conveniens, congruens. 5epHg* . 
v Moliche Uriacjen,caufe idonez; eine fügliche Gelegenfeit,occafio idonea; 


es ift eine fügliche Zeit dazu, ad hoc tempus eft idoneum; eine füglihe 
Antwort, refponfio apta; id) fóunte füglich weg gehen,convenienter abi- 
re poffem ; (id) füglich zu was ſchicken, apte convenire ad aliquid ; fig: 
lich nach der Seit reden, apte ad tempus dicere; es an füglíd) getban wers 

'- ben, appofite perfici poteft. | TOi 
Die Flammen laſſen ftd) am füalid)ften betrachten, Xofmansto. ^ '- 
Flammz omnium commodiffime confiderantur. (ITI ON 

nfáalicb, inconcinnus, ineptus, incongruus. - (S Noch 
Etwas unfüglid) überfeßen, inconcinniteraliquid vertere; >. 
Süglichkeit (die) convenientia, concinnitas,congrüentia, .— " 
Die Fuglichfeit bet Theile, partium congruentia. DADADA 
Unfüglichkeit, ineptitudo, incongruentia. ^^ > nm nam. 
Sügfam (adj.) conveniens. Pia) BUT 
nfügfam, inconveniens. . 7 129375 
Süafamteit (bic) accommodatio, convenientia. a0 BT SSTN 
Gefüge (das) compages, it. fatum. j^ | iyd A 
Gefuͤge (adj.) habilis, coaptus, pactilis, tra&tabilis. (^ mHOOUI9: 
1ge$ Blech, compactilis lamina. — — — df nnm - 
Gefuͤgig (adj.) compactilis. ni» 
Gefuget (ich habe) pr&f. id» fuge, commodoalicui fum. 0 > 
Darinnen wollte ich dir gerne fugen, hac in rea commodis tuis non alie- 
numeflevellem. : | a, 
Befuget, pret. ido befuge. eV 
nif (das, die) fas, poteftas, facultas. BE 
Befugt (fupin. ut adj.) potens, poteftatem habens. — 
Befugt ſeyn frey vor —**— ju reden, poteftatem habere libere in» 
judicio loquendi ; eines Dinges befugt Jen, jus habere rei; et ift be- 
fuat [o viel auf eine Abendmahlzeit aufzuwenden, huic fas eft tantum 
infumere in cenam ; wenn man befugt ift foldyes zu fagen fi hocfas. 
eft dictu; et i(t dazu nicht befugt, jus ei deficit; ich begehre weiter 
nichts, als deilen ich befugt Bin, nil expeto, nifi quod mihi debe- 
tur, Az: à 
Unbefugt, illicitus. — 

Gefuͤget, præſ. ich füge, jungo, conjungo, apto. 

- Ein Dret an das andere fügen, afferem afferi jungere; et fügt bie Balcken 
aneinander, conjungit trabes; die Worte an einander fügen, componere 
verba; die Gleichheit unfers Bemühens hat uns von Jugend auf zuſam⸗ 
men gefügt, ftudiorum fimilitudo nos ab ineunte xtate conjunxit; bie 
Natur, fo bie Menichen ufammen gefüget, tvennet fie auch wieder, homi- - 
nem eadem, quz conglutinavit, natura diffolvit; die Natur löfer bie 
Wercke wieder auf, fo fie zuſammen gefüget, opus ipfa fuum eadem, quz 
coagmentavit, natura diflolvit; zerftreute Dinge ufammen fügen, difi- 
pata conneé&tere ; er fügte noch bas dazu, hoc addebat; Weil das Gluͤcke 
nicht alfegeit der Tugend Gefärte ift, fo fügte esdas Gelücke fo ronnberbat, 

‚Yofmansıw. ita vero res tam mirandis cafibus involvebäntur. . 
2] reciprocum, pro : e$ ſchickt fid), geſchiehet) praef. ich füge (mich) qua- 
0, accido. S : 

Das fügt fid) nicht, hoc non quadrat; es fat fid) gefügt, contigit; es fügt 
fid) manchmahl geſchwind und wunderlich, multa cadunt inter — 
a ARS pre- 
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ſupremaque labra; es fügte fid) eben allfo, forte fortuna fic eveniebat; 
toit e$ bcc Himmel fügt, ut fata trahunt; es wird fid) wohl nimmermehr 
fügen, baf id) big erlangen werde, nunquam forte continget, ut re ifta po- 
tiar. 
on (das, infin.) jun&io. 
agung (bie) coaptio, connexio, junctio. 
neinanderfügung, conjunctio. 
Zufammenfügung, idem, 
Gefuͤgt (fupin, ut adj.) junctus, 
Sufammenacfüat, compactus, 
An gefügt, prf. ic) füge an, adjungo. 
Er fügte noch diefesan, hoc adneéctebat; ein Gebäude zum andern an 
fügen, acceffionem xdibus adjungere ; fid) an einen Baum an fügen, 
ad arborem fé applicare, 
Anfügung (bie) adjunctio, adnexus. 
Ange ugt (fupin. ut adj.) adjunctus, adnexus, adglutinatus, adftri- 
us. 
> gefügt, pr=f. ich füge bey, adjungo, adnecto, attexo, addo. 
en Glauben erdichteten Dingen bey fügen, fidem commentitiis rebus 
adjungere; fid) einem ben fügen, fe alicui adjungere; die Wolluͤſte der 
Tugend bey fügen, voluptatem ad virtutem adjungere ; er fügte zu der 
Stebe noch diefe Lehre ben, ad hanc orationem doctrinam adnectebat ; 
etwas bem vorhergehenden bey fügen, fübnectere aliquid fuperioribus ; 
ben Unfterblichen was Sterbliches bey fügen, ad id, quod eft immorta- 
—5* mortalem ſubnectere: er fuͤgt der wahren Geſchichte etliche 
rahrlein bey, attexit verz hiftoriz quasdam fabulas; er fügte nod) 
dieſe Worte bey, præterea hzc dicebat; eine Abſchrift von einem Brie⸗ 
fe bey fügen, fübfcribere exemplum literarum ; ein Zeichen zu einem 
böfen 3Berfe bey fügen,notam ad malum verfum apponere ; ein Öleich: 
niß zu allen Titeln bey fügen, exemplum fub fingulos artis locos fub. 
jicere; id) will bier was bey fügen, libet hoc Ioco aliquid interpone- 


re. 
Beyfuͤgen (dag, infin.) additio. 
Beyfuger (ber) qui aliquid addit. 
s diu. wi d additio, adjun&io. 
ys —— ut adj.) additus, adjunctus. 
er Fuͤrſt fing von Heurathsfahen an zu fprechen, mit bey gefügten 

" Morten, pen — — inſimul addens. 

Verfuͤgt, przf. ich verfüge, inftituo. 

A Eine She verfügen, rem inftituere; fid) wohin verfügen, conferre 
fe aliquo ;-er verfügt fid) in die Stadt, recipit fe inurbem ; fid) in eim 
anderes Land verfügen, proficifci in aliam regionem. 2: 
$5! bu ſchoͤnſte aller Frauen i 
Weiß bu denn nicht, wo id) bin? | 
Den bu wünfcheft an zu ſchauen, 

So verfüge dich bald bin A 
In den Fußpfad meiner Heerde, pits. 
Ambula in femita agminis mei. 
Verfügung (bie) conftitutio, ordinatio. 
Weg verfügt, przf. ich verfüge (mid) weg, abeo. 
ou gefügt, pref. ich füge su, infero, applico 1njungo. ; 
er fügte deinem Bruder den Schaden zu? quis damnum inferebat 
fratri tuo? er fügt allen Schaden zu, injungit omnibus detrimentum ; 
ich will niemanden Schaden zu fügen, neminem damno afficere volo. 
Zufuͤgung (die) applicatio, adjunctio. 
AEA | Die ' 





\ $20 | Sut, Sl. 
Die Sufüquna eines Schadens, maleficium. 
ug (fupin, ut adj.) illatus. ' 
Hinzugefügt, przf. id» füge binsu, adjungo, admoveo. 
Ginem nod) größern Lohn hinzufügen, a jungere alicui majuspr=- 





mium. ' 
. Simufügung (bie) adjunctio, admotio. 
Fuhr, vid. Far, 
Sefuͤhlet (act. ic Habe) præſ. ich fühle, fensio, percipio, taugo. 

on fühle Kälte, fentio frigus; Schmetgen fühlen, dolores percipere; ich‘ 
be den Schlag nicht gefühlt, itum non percepi; et fühlte ein Frauenzim: 

mer,tangebat feminam; anden Duls fühlen , manum carpo admovere ; 

100 der Krande nichts am Giliebe fühle, ift eine Verlaͤhmung ober Brand ba, 

fi egrótus fenfum non percipit in membro quodam vel paralyfis vel gan- 

grana caufa eft; ich fühle es am beßten, prz omnibus aliis ipfo fenfu capio ; 
er wird bie Schläge wohl fühlen, gravitatem ictuum ipfo fenfu experietur ; 
ich fühle feine Schmertzen mehr,omnis dolor in me depulfus & abje&us eft; 
er fühlte: i applicabat fibi; de fe di&um putabat; einem auf den Zahn 

Cspule ) fühlen, dentem alicujus tangere, improprie: tentare aliquem ; 

Troſt in feinem Elende fühlen, in miferia confolatione levari. 

Dein Schenckel wird nicht mehr ben Grimm des Winters fühlen, Düntber. 

Pedes tui non fentient amplius hyemis rigorem. | 

Man trete nut einmahl "a deine Gbrenbabn 

Und fef bein nettes Schwert in voller Arbeit an, 

Das mancher Feind gefühlt, idem. 

Adfpiciamus gladium tuum, quem multi jam hoftes experti funt. 

Drauffühlt id) einen Trieb vermifcht von €uft und Leiden, Aofmansıw. 

Inde dolore pariter ac gaudio varie adficiebatur animus meus. 

Süblen (bas, infin.) fenfus, fenfatio. | 
Das Fühlen ift ber Grund aller Sinnen, tactus omnium fenfuum bafis 
& fundamentum eft, 

Sübler (der) contrectans, fenfu percipiens. 

Süblung (bie) fenfatio. 

Süblbar (adj.) ta&ilis, tangibilis, 

Befüble (das) tactus. 

Wo das Gefühle aufhört, ba ift der Tod nicht weit, ta&um lefum fequitur 
mors; das Gefühle ift ben Menfchen mit ben Thieren gemein, fenfus ta- 
ctus homini cum brutis communis eft. 

An aefüblt, pref. ich füblean, tango. ! 
Der Artzt fühlt ben Krancken mit ben Händen an, medicus zgrotum ma- 
nibus attrectat ; ich fühlte ihn nur mit ben Fingern an,digito folum hunc 
attingebam ; id) begehre fie wohl nimmermehr an zu fühlen, neque un- 
quam illam attingere animus eſt. 

Anfüblung (bie) attrektatio, attre&tatus. 
Angefuͤhlt (fupin. ut adj.) attre&tatus. 
Befüblen, przf ich befüble, palpo, cöntre&to, pertre&o, tento. 
Defühle nicht anderer Leute Weiber, noli aliorum uxores contre&are; 
einem ben Kopfim Schlafe befühlen,dormienti caput pertrectare ; fie be: 
fühlten ben entfeelten Leib, pertrectabant corpus mortuum ; ben Fuß be: 
blen, pedem manu tentare ; bie Häfcher befühlen ben Dieb , lictores ex- 
cutiunt furem. ; 
Befuͤhlen (das, infin.) contre&tatio, | 
25efüblung (bie) idem. 
A füblt (fupin. ut adj.) pertrectatus, exeuflüs. 
Unbefüble, intactus. 
Sulde 
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Sulde (eine gefürftete Abtey zwiſchen Heſſen und Francken) Abbatia Fuldenfis, 
tlle (bie, a radice voll, mutata vocali o in ài, hinc välle, fed non fcribitur 
unquam v ante u, hinc Fülle) plenirudo, ubertas. 
(conffruitur raro cum genitivo ut plurima [ubftantiva, ed potius cum womi- 
nanvo vel accuſativo, quibus — ) €t bat Unterrichts & Unterricht 
die Fülle, preceptorum plenus eft; esiftallda Waſſer die Fülle, locus ille 
abundat aqua; wirhatten da bie Füllezu effen, ad facietatem panem come. - 
debamus ; der Bodem hat, Feuchtigkeit die Fülle, folum diffluit humore; 
Ber Teich hat Fiſche die Fülle, pifcina fcatet pifcibus; die Hülle und Fülle, 

s 





abundantia victus & amictus. 

&üllein (das, dimin.) pullus equi, equuleus. 

Gefüllt (id) babe) przf. ich Fülle, impleo, compleo, expleo, farcio. 
G.nen Sad mit Öetreide füllen, faccum frumento implere; den Wanft 
mit einer Mahlzeit fuͤllen ſe coena implere ; einen Graben mit Erde füllen, 
foflam terra complere ; die hohlen Weege mit Steinen füllen, cavitates 
viarum lapidibus explere; Geld in einen Beutel füllen, crumenam ar. 
gento farcire ; ein Küffen mit 9tofen füllen, pulvinum rofis farcire ; den 
Raum mit großen Steinen füllen,intervallum grandibus faxis effarcire ; 
gute Worte füllen ben Sad nicht, peculium rei non verbis augetur; et; - 
was tviebet füllen, refercire aliquid. - n 
Gin ſchluͤpfrig Buhlerlied füllt ihren Schrank umb Tafche, Güntber. 
Libri obſeceni replent fcrinia illarum & marfupium. 

Der Himmel fchickt den Ceegenstbau, vermehrt den Sifd) und füllt bie 

Windeln, idem, Deus menfam ditat, liberisque auget familiam. 

&üllen (das, infin.) expletio, 
2] pro : $üllein) pullus equi. 

Süller (ber) fartor. 
Yourfifüller, botularius. 
Süllerey (bie) luxuria. 

In aller Füllerey leben, luxuria diffluere, 

S&llung (die) impletio, far&tura. 

efüllt (fupin. in impletus. 
Hier ift em Eleiner Briefmit Scher& und Ernft gefüllt, Zofmansw. 
Vides hic epiftolam jocis minisque repletam. 
Ungefüllt, vacuus. 

An gefüllt, pref. ich füllean, impleo, expleo. 
Er füllt bie Stadt mit Einwohnern an, urbem complet colonis; bie 
Stuffen zum Schaufpielen wurden mit aufrährifchen Beuten angefüllt, 

adus theatri hominibus feditiofis complebantur ; er füllt ben 
Marek mit Heulen an, complet forum plangore & lamentatione ; 
alle Windel mit Dieben an füllen , omnes angules furibus implere ; 
fie füllt ben Eimer bis oben an, implet amphoram ad fummum; fie ha; 
ben ben Becher mit Gelbe angefüllt, calicem nummis impleverunt ; 
das Haus mit gelehrten Leuten an füllen, refercire domum do&is ho- 
minibus; bie Schatzkamer mit Gefbe anfüllen,refercire erarium pecu- 
niaser füllte bie gange Stube mit Büchern an,omne conclave libris re. 
ferciebat ; id) babe mır damahls mein Geficbte mit Thränen an gefüllt, 
tunc os mihi lachrymis opplevi; der Feind füllte ben Graben mit Pei- 
chen an, hoftis foffam opplebat cadaveribus; fid) mit Freſſen anfüllen, 
ingurgitare fe cibis. 
Die Thränen füllten mir oft beide Lichter an, &ofmansm. 
Lachry mis quandoque oculi mei fuffundebantur. 
Anfuͤllen (das, infin.) expletio. 
Anfuͤllung (die) repletura, ern, 
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Angefuͤllt (fupin. ut adj.) completus, expletus, impletus, refertus. 
ine Bücher find mit vieler Weisheit angefüllt, fcatent ejus libri 
variis doctrinis. / 
Auf gefüllt, przf. id falle auf, impleo. 
Wein auffüllen, dolia vino implere. 
Aus acfüllt, pra. ich fülle Be expleo,impleo. . | 
Die Lücken ausfüllen, rimas éxplere; die Löchermit Stroh aus füllen, 
foramina ftramine explere ; bie Grube mit Erde ausfüllen, foflam ter- 
raimplere; er füllt ber Gang mit Sägefpänen aus, ambulacrum ra- 
mentis complet ; einen Seid) mit Erde aus füllen, paludem humo re- - 
plere; bie geheimen Derter wurdenmit ber Bürger £eidyen aus gefüllt, 
cloaca corporibus civium referciebantur; ben Garten mit Obftbäus 
men aus füllen, hortum arboribus pomiferis effarcire; etwas mittert 
mit Bruchfteinen aus füllen, aliquid in medio cxmentis farcire; fie 
füllen bie tiefen Derter der Weege mit Holtze aus, loca lacunata viarum 
lignis opplent. 
Ausfüllen (bas, infin.) expletio. 
Ausfuͤller (ber) qui complet, qui effarcit. 
Ausfüllung (die) expletio,fartura. 
Yusgefüllt (fupin. ut adj.) refertus. 
— ich befuͤlle, impleo. | 
Eine Muͤtze mit Kräutern befüllen, mitram herbis fuffercire; fi mit 
vieler Speiſe befüllen, ingurgitare fe nimio cibo. 
fein gefüllt, præſ. id fülle ein, ingero, infarcio, infundo. 
Waſſer einfüllen, aquam ingerere; eine Pfeiffe Tobad ein füllen,fuftu- 
lam implere herba nicetiana; Waffer zum Weine ein füllen, vinum 
aqua nifcere, 
fEinfüllung (bie) infufio. 
fEingefüllt (fupin. ut adj.) fartus, infufus. 
Krfüllet, przf. ich erfülle, repleo, impleo. | 
Die Welt mit lauter Gutem erfüllen, replere mundum omnibus bo. 
nis; bie Sonne erfüllt alles mit ihrem Lichte, fol omnia fua luce com- 
let; feine SBeifagung ift nicht erfüllt worden, falfus vates fuit; es iſt 
eine Klugheit, enn man was —— , vas man nicht erfüllen fan, 
imprudentia eft id profiteri, quod non poffis implere; ben Wunſch 
erfüllen, refpondere votis ; bet Geiß läßt fid) nicht erfüllen, avaritia 
. eft inexplebilis. . | 
Sid) bin, mas du mir fchaffit,begierig zu erfüllen, Hofmansw. 
Avide exequar, quz jubes. 
sEvfüllung (die) completio, expletio. 
fEcfüllt (fupin. ut adj.) completus. 
Unerfülle, inexpletus, incompletus. 
Y Tad» gefüllt, przf. ich fülle nach, fuftundo. 
Er bat zu viel Waffer nad) gefüllt, nimium aqux effudit. 
Über füllt, przf. ich überfülle, effundo, profundo. 
Sic mit Speife über füllen, ingurgitare fe cibis. | 
Uberfuͤllt (ſupin. ut adj.) nimium impletus. 
Die Welt ift mit dergleichen Beyfpielen überfüllt, fcaturit mundus 


fimilibus exemplis. 


- Doll gefällt, præſ. ich fülle voll, compleo, impleo. 


Su gefüllt, pref.ichfüllezu,oppleo, impleo. — 
Die Lücken zufüllen, explere rimas; eine See mit Erde zu füllen, terra 
lacum replere. 


S uncken (der, plur. Funden, clar. Wachterus deducit ab antiqua voce 


Gothi- 


Sunc, Sund. 523 
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Gothica fon, ignis, hinc diminutivum Fonicke, Foucke hodie Funde, i. e. 
arvus ignis, vid. ej. prolegom. gloflar. germ. p. 30) feiztilla, ffvictura. 
us einem Funden ein grojles Feuer Ken , €x parva fcintilla magnum 
excitare incendium ; nicht einen Funden von etwas übrig laffen, ne fcintil- 
lam quidem rei alicujus relinquere; e$ ift fein Funden mehr vom Feuer 
zu feben , nulla fcintilla incendii comparet ; de8, Schmiedes Sohn iſt der 
' Kunden gewohnt, natis fabrorum fcintilla minus nocet; auch der Eleinfte 
ln euchtet im Finftern, minima fcintillain tenebris lucet; bie Fun: 
fen glimmen unter der Aſche, ignis fub cinere glifcit; bie Schmiede arbei: 
— die Funcken um ſie ſpringen, tanta diligentia fabricant, ut ſtricturæ 
. decidant. | ! 
. Sünd'lein (das, dimin.) fcintillula. 
Ein Füncklein der Tugend in einem Knaben feben , fcintillam virtutis in - 
puero videre; in welchem fid) nod) ein Fuͤncklein ber Erbarkeit fpüren Láft, 
in quo aliqua virtutis fignificatio apparet. 
Gefuͤnckelt, przf. ich fündele, fcintillo, 
Die Augen fündeln ibm im Kopfe, oculi fcintillant ; die Sterne fün- 
deln, ftelle fcintillant. » 
| San (bas, infin. ) fcintillatio. 
uͤnckelnd (partic. ut adj.) fcintillans. 











Fuͤnckelnde Augen, oculi fcintillantes. 


Ge foe (act. ich habe) præſ. ich finde, invenio,reperio, imperf. ich fund, 


in unbekanntes Land finden, invenire regionem ignotam ; du findeft bald. 
alles, velacuminvenires ; feine Berleumder leichte finden, facile fiios ob- 
trectatores invenire; wo foll ich den Knecht finden ? ubi inveniam famu- 
lum ; et fan wicht finden, wie er es erweifen fan, nion invenit, quomodo id 
" confirmaret; erfand ein auf eroig verborbenes Land, in perpetuum everfam 
provinciam inveniebat ; zwey wichtige Urfachen finden, duas graves cau- 
fas reperire ; den glücklichen Ausgang finden, exitum felicem reperire; 
elenbe Leute auf bec Straße | essa rio homines in via reperire: er fand 
die Stadt verbrannt, offendebaturbem incendio deletam; finden, daß ei- 
ner ein großer Mann geweſen comperire magnum aliquem virum fuifle ; 
eine bequeme Lrfache finden, nancifci caufam idoneam ; man findet eute, 
:' dantur homines; erfanmichts boffid)ers finden , als er iff, nihil illo fieri 
- potefthumanius; e$ wird Niemand fo gar ohn 9Berftanb gefunden, nemo 
: tam fine mente vivit ; man findet es gefchrieben, monumenta inliteris ex- 
- tant ; it haft bu deinen Mann gefunden, habes, quocum cemmitti poteris; 
- wie ich dich finde, fo richte id) dich, qualem te invenio, talem te judico; ein 
gutes Wort findet guten Statt, facilem benevolumque-lingua modefta fa. 
cit, 
Du wirft ben Hafen glücklich finden, Günther. 
Aufpicato portum. ingredieris. 


&o habt ihr Furcht, fie möchten Schluß und Daͤncken weiter | 
gen, | 
Das Erbrecht ber Natur dburchfehn,die allgemeine Freyheit finden, Guͤnther. 


"T imetis, ne naturalem libertatem reperirent. 

Mo aber ift bod) wohl dergleichen Vold zu finden ? Hofmansw. 

Sed ubi in orbe terrarum ejusmódi gens degit? 

Der Gift finbt in fid) felbft bie allerbeBte Stub, idem. — 
In ſe ipſo animus optime recumbit. 

Bedaͤnckt nicht Reinier, wie er mid) hat gefunden ? idem. 

Nonne Reinerius perpendit qualem me invenerit? 


' &]reciprocum adhibetur pro paſſivo) præſ.ich finde (mich) invenior. e 
$ 
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Es wird fid) finden, invenietur; Recht muß fid) bod) endlich finden, tandem 
bona caufa triumphat ; fid) p finden, convenire; fie funben fid) 
— zuſammen, conveniebant clam. 

db ! wenn fid) bod) nur bald ein Tag ber Offern fände, Guͤnt her. 
Q! utinam aliquando fauftus pafchatos dies accederet. e. 
3]reciprocum cum przpof. in) przf. ich finde (mid) in toas) intelligo, 
comprehendo. 
36 nbe mich nichtindiefe Sache, veram hujus rei notitiam non habere 

ateor ; ich weiß mich gar nicht recht in biefem Tauſch zu finden, minime in- 

telligo hanc tnutationem ; man muß fid) endlich in bas Ungläd finden, tan- 
dem, ut fortuna fert, equi bonique confulendum eft; in das Sceut fan 
fid) nicht iebermann finden, calamitates non omnes zquo animo ferunt ; 
wie fell ic) mich in biele Hechnung finden ? qua ratione me unquam explica- 
re potero ex implicitis rationibus iftis; et tan fid) in alle £ente finden, ac- 
commodare fe novit omnium voluntati, : 
ne traure, bod) betveis dabey 

aß Spord aud) hier fid) ähnlich fen * 
Und in ben Schluß des Hoͤchſten finde, Guͤnther 
Demonſtra te tui effe fimilem & divinz voluntatis decretum ferre poffe. 

Suno (der) inventum, commentum. , 

Er weiß einen guten Fund, nofcit media parande pecuniz; er dachte ei- 

nen groffen Fund getban zu haben, nefciebat, quenam invenerit; biefett 

Fund habe id) zu erft erdacht, hanc primus inveni viam. 

LT : Sie weiß mit taufend Fünden 

Dir, Breithuth, was fie will, mit Piften auf gu binden, Rachel. 

Multis technis te decipit. 

Sündlein (das, dimin.) inventiuncula, it. aftutia, dolus. : (5i 
Laß fole Fündlein fepn, ifta prudentia fuperfede; auf lofe Fündlein 
dänden, adjicere animum in fraudes ; er dänckt auf ein Fündlein, do- 








lum confuit. 
— (der) expofitus infans. 
*Fuͤndig (adj.) inventu facilis. 
+ Kunftfündig (pro fünftlich) artificiofus. 
Spinfündig, acutus, argutus. 
Eine fpi&fünbige Art zu reden, acutum genus dicendi; ein fpißfün: 
diger Kerl, homo acutus; ein fpi&fünbiges Gedichte, argutum poe- 
ma; id) mag mit dem fpigfündigen Kerle nicht umgeben, fugio hunc 
fubtilem & fpinofum hominem; fpigfündig veben,verfute & fubti- 
liter dicere ; fpi&fünbig von was handeln, de re aliqua argute difpu- 
tare; fpißfündig antivorten , acute arguteque refpondere ; etwas 
fpi fünbig, fubargutulus. 
Fuͤndigkeit (die) 
— — argutiæ, ſubtilitas, acumen. — 
ie Spitzſuͤndigkeit findet hier keinen Platz, fubtilitati hic non eft 
Ocus. 
Sinben (bas, infin.) inventio. 
Findling (der) infans projedtitius, 
— (die) inventio. 
indig, idem ae Fuͤndig, vid. fupra Fund, 
Gefunden (fupin. ut adj.) inventus, 
Ein gefundenes Schaf, ovis inventa. 
Abgefunden, przf. ich finde ab, tranfigo, fatisfacio. 
id) mit den Schulden abfinden, debitum folvere; haft du bid) beo bei: 
nem Schulömanne abgefunden ? transegifti cum creditore ; id) habe mid) 
mit ihm abgefunben,baf er fan qu frieden feyn,fic (atisfeci ei, ut acquiefce- 
re poffit. 2íbge- 





— d — — — —— 
Lo pert (fupin. utadj.) contentus. 








in abgefundener Hertzog, princeps fecundo vel tertio loco natus, cui 
profpectum eft, unde vivat, vulgo apannagiatus princeps. ; 
Aus gefunden, prz. ich finde aus, reperio, invenio. 
Einen Weeg aus finden, viam invenire; e$ wird fid) fchon aus finden, 
eventus acta docebit ; e$ findet fid) nicht aus, rei veritati non convenit. 
Ausfinden (das, infin.) inventio. 
Ausfinder (der)inventor.. — 
—— — (die) inventrix. — 
in (die) inventum, inventio, inveſtigatio. 
Die —— der Öefeße,inväntio.& cogitatio legum; Ausſtudung 
neuer Sachen, novarum rerum inveftigatio. 
2fusfinoig (adj.) inventu facilis. "d 
Etwas ausfindig machen, aliquid ad finem perducere. 
efunoen, pref i , deprehendo, offendo. 
Sich habe es falfd) befunden, falfum hoc deprehendi; etwas durch die Pro: 
beb , aliquid experimento deprehendere ; ich befinde es, daß die 
Leute nicht mehr fo aefinnet feyn, offendo non eundem hominum fen- 
fum; er befand es, daß bie Sache gang anders fep, als; cognofcebar, rem 
multo aliter fe habentem, ac ; in feinen Gedanden befinden, opinione & 
conjectura affequi ; ich befinde e$ bey mir felbft, reipfa comperior ; biefe 
Gefhichte ift voll rounderbarlicher Zufälle und Stegungen zu befinden, Hof: 
mansıo. In hac hiftoria variz ezque mirabiles rerum commutationes 
eafusque reperiuntur. 
2] reciprocum, pro.: ich bin, halte mid) auf) preCido befinde (mich) fum, 
ego, vivo. 
Er befindet fich bey feinem Bruder, eft apud fratrem ; id) befand mid) das 
mahls in ber Stadt, tuncin urbe eram ; es befindet ſich fo, itaeft; er be- 
findet fid) im Reiche ber Glücffäligkeit, vitam degit in infulis beatorum ; 
d) im Elende befinden, vitamin exilio degere; er befindet fid) auf bem 
ande, ruri vivit; er befindet (id) bey feinem Bruder, moratur cum fratre 
fuo; wo unb bep wen befindet erfid) ? ubi & cum quibus moratur? et 
befindet fic) wohl, recte ei eft; tote befindet er fif) ? quomodo valet? er 
befindet fid) nicht gar wohl, non belle ipfi eft; er befindet fid) beffer, me- 
liufcule ipfi eft; fo befindet fid) bie Sache, fic fe res habet; mie ich bit fa» 
at, fobefinbet e8 fid), res fic eft, ut narro tibi; da fid) nun bie Sache fo be: 
oet quod cum ita fit; wollte Gott, bie Cade befánbe fid) fo, utinam 
id fit. | 
Weißt bu denn nicht mo id) bin ? 
So verfüge bid) bald hin 
an ben Fußpfad meiner Heerde, 
o ich mid) befinden werde, Opitz. 
Ubi commorabor ; der iemahls verliebt gewefen, unb in dergleichen Gele: 
genheiten fid) befunden, Sofmansw. Qui unquam vere amore incenfüus 
& ejusmodi occafionibns interfuit, 
Befinden (das, infin.) deprehenfio. 
Nad) Befinden der Sache, pro re nata. 
Öutbefinden, arbitrium , judicium. 
Wir werden nad) unjern Gutbefinben rid)ten, pro arbitrio noftro 
equi judices erimus. 
Befindlich (adj.) prefens. 
Es ift wo befindlich, alicubi habetur; eg ift in einem Buche befindlich, 
legitur in libro aliquo ; allfo ift e$ befindlich ita eft ; fie zeigte ibm alleba: 
felbft befindliche Sachen, X5ofmansto. Omnia, qux ibi reperienda, 
ipfi monftrabat. | 
Befunden (fupin. ut adj.) deprehenfus. Bin 
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Bin gefunden, przf. ich finde (mich) ein, compareo. 
‚Er fand fid) bep mir ein, acceffitad me; bet bote finbt fid) zu rechter Zeit 
ein, tabellarius refpondet tempori ; bey Gerichte fid) ein finden, MK 
ad judicium ; er findet ſich zu gel ter Stundeein, prefto eft adhoram; 
ſich bey der gerihrlihen Unterfuchung ein finden, apparere quzftioni ; 
mein Wechſel Dat fid nod) nicht ein gefunden, literz cambii nondum al- 
latz funt ; id) will michmit der Zahlung fdjon gu rechter Zeit ein finden, 


, ftatotempore me fatis exfolvam debitis. 
Einfindung (bie) apparentia. | 
empfunden, przf. i empfinoe, fentio; fenfibus percipio. i 
Hunger empfinden, fentrc famem; große Freude empfinden, Iztitiam - 
toto pe&tore fentire; bie Annehmlichfeit ber Speife empfinden, fuavita- 
tem,cibi fentire; die graufamften Schmergen empfinden, acerbiffimos 
dolores percipere; id) habe die Hige empfunden, calorem percepi; et 
ernpfand einige Freude, aliquo gaudio adficiebatur; er empfindet ein 
großes · Vergnügen, magna voluptate adficitur; feinen Tod babe ich 
ſchwer empfunden, ex ejus morte graviter dolui; eine Unhoͤflichkeit febr 
harte empfinden, valde iniquo animo ferre rufticitatem alicujus; nichts 
empfinden; fenfu carere. — 
Du weißt ja wie mir iſt, du baſt es ſelbſt empfunden, Hofmmansw. 
Scis, qui jam fit meus ftatus, harum enim rerum non expers es, 
2n habe, weil ich fchrigb, dergleichen Luft genofjen, 
ergleichen Eva faum im Paradieß empfand, idem». 
ualem Eva vix fentire in paradifo poterat. 
Dein Blut empfand nunmehr die Wirckung von bem Triebe 
Der unfre Sjugenb zieht, Güntber. . 
Jam vero amoris vim fentiebas animo. 
fEmpfinoen (das, infin.) fenfus. 
Empfindung (bie) fenfus, fenfatio, affectio. 
6 Die Empfindung desTodeg, fenfus moriendi; eine Empfindung vieler 
Schmerken, fenfus multi doloris; das Glied Dat feine Em nbung 
^. Mehr, membrum hoc fenfatione caret ; bie Empfindung der Liebe, at- - 
. fe&tio ex amore; eine Gàttlide Empfindung, divina przfagitio ; et 
Bat eine Empfindung davon, prefagit ipfi animus. — 
Empfindlich (adj.) fenfibilis, irritabilis. 
Es ıft empfindlich, fub fenfum cadit ; die Luft ift fot nit empfindlich, 
aer fere fenfibus non percipitur; mir iftder Ted deines Vaters em⸗ 
—— geweſen, acerbiffima mihi fuit mors patris tui; eine folche 
rennung der Freundfchaft ift febr empfindlich, talis amicorum disjun- 
&io graviter commovet ; et i(t bald empfindlich, facile exardefcit ira- 
cundia; bet fehr empfindlich ift, qui fäcile excandefcit. 
Sie haben etwas recht, toas fag id) ? Schein zum Grunde; 
Ein Ruf, es ift wohl wahr, von ſchoͤn und Eleinern Munde 
S But oft empfindlich wohl, Günther. 
Valde afficit ofculum. 
Anempfindlich, infenfibilis. — 
Gin unempfindlicher Menſch, homo fenfus expers. 
Empfindlichkeit (die) fenfibilitas, irritabilitas. ) 
Die Empfindlichkeit fid) abgewöhnen, fubterfugere iracundiam. 
linempfinolicbfeit, infenfibilitas, apathia. ur 
empfunden (fupin. ut adj.) perceptus. 
erfunden, przf. ich erfinde, invenio, excogito. | 
Viele Wahrheiten erfinden, multas veritates invenire; eine Kunſt erfin= 


ben, artificium invenire; durch feine Klugheit was neues erfinden, fo- 
erti 
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lertianimo rem novam excogitare; er erfand eine andere Art von ^" 
ſchuͤtze, aliud genus tormentorum excogitabat; neue Bölder und Län: 
der erfinden, novas gentes & regiones cognofcere ; er hat bie Buchdrus 
ckerey erfunden, ingenio eruit artem typographicam; viele ſtachlichte 
fDingeetfinben, multa fpinofa parere ; et toil ben Grund der Dinge er: 
finden, inveftigare vult fundamentum rerum ; eine Lift beo fid) erfinden, 
aliquam aftutiam corde fuo machinari; eine * erfinden, mendacium 
conflare ; geſchwind erfinden, was nöthig ift, celeriter reperire, quæ 
opus funt; vieles im Kriege erfinden, multanovain re militari adferre ; 
im deitten Jahre hat man neue Völder erfunden, tertius annus novas - 
entes aperttit. My d : 
et Gott, ber alles kan, der fat fie aud) erfunden, X5ofmansm. 














Deus omnipotens invenit. 
Ich [obe zwar bie Hand, die Klöfter Dat erfünden, idem. 
Laudo quidem monaftice vitzinftitutum. 
Tn (bae, infin.) inventio. 
auch ein £eibni& im Grfinben, Guͤnther. 
Licet ingenio ad novas res inveniendas apto Leibnitium fuperes. 
Erfinder (ber) inventor, repertor, auctor. " 
n Erfinder ber Wahrheit, inventor veritatis ; bet Erfinder diefes 
Vorhabens, princeps & inventor hujus fadti ; ein Erfinder ber Weis: 
beit, repertor fapientie, er ift ber Erfinder biefer Wiſſenſchaft, doctri- 
mz hujus repertor eft; ein Erfinder eines glücklichen Lebens, archite- 
ctus beatz vite; ber Erfinder bes Pulvers, au&or pulveris pyrii. 
Erfinderinn (bie) inventrix, repertrix. 
X 9s (bie) inventio, excogitatio, inventus, figmentum. 
ie 


Erfindung einer Wafferfunft, inventio machinz hydraulice; Er: - — 


finbung wahrfcheinlicher Dinge, excogitatio rerum verifimilium ; von 
eben der Erfindung fepn, ex eodem inventu effe; das i(t feine Erfin:. . 
bung hoc ejus eftinventum. 
Erfindlich (adj.) inventu facilis, quod inveniri poteft. 
Unerfindlich/ quod inveniri non poteft. 
Erfunden (fupin. ut adj.) inventus. 
Neuerſunden, noviter inventus. 
Unerfunden, irrepertus. 
Wieder gefunden, prz. ich finde wieder, reperio, recupero. 
Die Zeit tvieber finden, revocare tempus; fein voriges Anfehen findet fich 
fvieber, autoritas ejus revivifcit; id) babe mein Geld wieder gefunden, 
nummos meos reperi, 1 us 
Miederfindung (die) reftitutio, recuperatio. 
Wiedergefunden (fupin, ut adj.) repertitius. 


€ 
unf (numerale ) guingue. 
Fünfund zwantzig, viginti quinque; fünf taufend Mann zu Fufle, quina 
millia peditum; et ftellt ſich als könnte er nicht auf fünf zählen, fimulato- 
remagit; man muß laffen fünfe gerade fepn, connivendum eft. 
Wir merdten, baf man aud) die aller beßte Sache 
S Rechten öfters Érumm unb fünfe grade mache, Guͤnther. 
bfervabamus injurefummaminjuriam. 
Sünfe (die) quinarius numerus. 
»* infer (bet) quincunx. 
Sünferley (adj.) quintuplex. — 
Sünfte (ber, numeraleord.) quintus. : 
Die fünfte Zahl, quinarius numerus; der fünfte Sag, nudius quintus ; 


aum fünften mabf, quintum, 
| Sünfsens 
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Sünftens (adv) quintum. . . | ; 
t numerale cardin.) quit quaginta eas D 

Soldaten find tobt geblieben, quinquaginta milites ceciderunt; 

‚ fünfzig Jahre leben, quinquagenis annis vivere; ein unb fünfzig, quin- 

afi unus; fünf und funfjig, quinquaginta quinque; zwey und 
nfzi 
un 











“ Aon — — 


, duo & quinquaginta. 
iger (ein) quidam ex quinquagenis. 
. Sunfsigerley (adj.) per quinquaginta modos. 

. +. Sunfsigfte (ber) quinquagefimus. 

Der ein und funfzigfte, quinquagefimus primus; der zwey unb funf- 
zigfte, quinquagefimus fecundus ; et i(t im funfzigften Jahre geftorben, 
raptus eftanno quinquagefimo. 

er Sefänk, rz. id) fünfe. 

Befünft Cfupin. ut adj.) quintarius. 
' Die Gefünfte Zahl, quinarius numerus. 
ánftel (bas, pro: fünfte Theil, vid. Teil) quinta pars. 
ubt, et fuhr, führen, vid. Far. | 
üt (prepofitio nominis & idem eftac vor, nam o, ut alibi fit, mutatum 


" fuit ind, v, veroin f, ut füllen, a voce vol[1c.) pro, pre, anse, coram. 
(Conffruizur.cum dativo & accufativo) für nichts achten, pro nihilo duce- 

-- re; fic) für feine böfen Thaten der Strafe — pro maleficiis fuppli- 

-- cia metuere ; für feine Wohlthat einem danden, pro beneficiis alicui gratias 
— etwas fuͤr gewiß an einen ſchreiben, pro certo aliquid ſeribere ad 

iquem; ſich für einen Bürger aufführen, pro cive fe gerere; es brachte 
ein ieber für fi), pro fequisque adferebat ; einen für einen Narren halten, 

ro ridiculo ac dele&amento aliquem putare ; etwas geſchehenes für unge: 
heben halten, factum aliquid pro infe&o habere; für Betruͤbniß fein 
Wort fagen fónuen, prz dolore loqui non poffe; für andern ift er berühmt 
geivefen, prz ceteris floruit; für Beinen das übrige nicht fhreiben fönnen, 
prz fletu reliqua:mon fcribere poffe ; für Begierde, prz cupiditate; fei: 
nen für fid) vor voll an feben, neminem pra fe hominem putare; das habe 
id) fir Tage gefchrieben, hoc feripfi ante lucem; für allen, ante omnia; für 
(id, fua fponte, ultro; für fid) ſeyn, fecum effe ; et ift (tet für fi), femper 
fecum vivit: plura vide in voce vor. 
2] adverbium, plerumque duplicatur) affidue. 
Für und für toas vornehmen, aflidue opus fufcipere. 

. 3} przpofitio verbi feparabilis,quz plerumque convenit cum przpofitio- 
nibus latinorum pro & prz: e. g. für nehmen, proponere; fürfommen, 
prevenire &c. 

Dafür (prepofitio cum pronomine pro: für ba$) pro hoc. 
Sch fan nicht dafür, non fum caufa, ) | 
„erfür (adverb.) pro. 
. 2] prz pofitio verbi feparabilis compofita. 
** Hinfür (adv.) inpofterum. 
Hinfuͤro (adv.) inpofterum, pofthac. 
Hinfüro einem Königliche Gewalt zu geftebett, in pofterum re iam ali- 
cui poteftatem permittere; man muß zufehen, daß diefes hinfüro nicht 
mehr gſhehe ‚id ne unquam pofthac accidere poffit, providen- 
um eit. 
&rft (der, fuperlativus contractus pro: Füreftgi.e. Vorderſte) princeps, 
ux. 
Das fteher einem Fürften nicht wohl an, hoc abeft a principis perfona; 
mit Fürften muß man fid) nicht gemein machen, cum princi familia- 


* 


riter 


D— — 
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riter agendum non eft; der junge Fuͤrſt empfand eben fo ſůſſe Wirkungen, 
—— princeps juvenis tam ſuaviter adficiebatur animo. 
er rechnet in der Welt der Fürften Eleine Sünden ? 24e». — 
Quis in mundo parva computat peccata principum ? 
^. Sitibt ber allein, der vom Goban 
Dis ati ben Niel ui feu fan, 
Iſt bloß ein großer Fuͤrſt auf Erden, Güntber. 
Non is faltem magni regis meretur titulum. 
3 bas Vorderſte ober Höchite eines Haufes) culmen, faftigium. 
ein! fangt ne mit ben Bauern an, fie fónnen einen ſchoͤn bezahlen, 
Naͤchſt ſprach ih: Hanns, warum fo fol ? was tolle ihr jo entle&lid) 


prablen ; 
Ein Bauer ift bod) wohl fein mite bo! wenn ico, forie bas lofe Thier 
Zu oberft auf bem Dache fige, fo ift bet S ürfte unter mir, Stoppe. 
Afcendens tectum fupero culmen zdium. 
Sriedefürft, pacis princeps. 
Großfürft, magnus Dux Ruffiz. 
Kreißfuͤtſt circuli princeps. 
desfürft, princeps regionis, patriz princeps. 
Keichsfürft, imperii princeps. 
Siegesfürft , triumphator. 
Vierfürft, tetrarcha. 
ürftinn (die) princeps foemina. 
üeftentbum (das) principatus. 
Das höchfte Fürftenthum rm Lande, ſumma rerum poteftas ; die Weis: 
heit hoͤher alsein Fuͤrſtenthum halten, fapientiam fceptris & foliis an- 
, teponere. 
Erbfuͤrſtenthum, principatus hereditarius. 
FSuͤrſtlich (adj.) principalis. 
Fürftliche Pracht, pompa principis; ein fürftlidyet Befehl, refcriptum 
principis. 
9* Sefürftet, pref. id) fürfte, principali dignitate dono. 
Öefürftet (fupin. ut adj.) titulo principis donatus. | t 
Ein gefürfteter Abt, Abbas dignitate principis gaudens; ein gefür: 
fteter Graf princeps comes, comes dignitate principi par ; bie gefür: 
ftete Srafichaft, comitatus principatus titulo. 
Suche cie plur. Furchen) fuleus, lira. 
Tiefe Furchen machen, fulcos altius imprimere; fie machen Furchen 
ir A? tief, fulcos in altitudinem tripedaneam deprimunt; die Furchen 
ſeyn einen Fußbreit voneinander, fulci inter fe pedali menfura diftant. 


Waflerfurche, colliquiz 
Surchlein (das, dimin.) fulculus. 


Furcht (die, radix videtur imperfectum verbi gefahren, fue, für, hinc 
! m & $utót, quiaadhuc adfunt derivata idem denotantia ut Gefahr, be: 
a 





Dremnac.) timor, merus. 
ine falfche Furcht, timor falfus; es ift bem Feind eine Furcht erweckt worden, 
hoftibus timor inje&tus eft ; bie Stadt ift in große Furcht gefe&t worden, ti- 
. iore magna civitas perculfa eft; man it in großer Furcht für künftigen 
‚Sommer, zftas, quz fequitur, magno eft intimore; et wußte nicht was ec 
für Furcht thun follte, que agenda prz timore nefeiebat ; er fteht in Furcht, 
timore adficitur; einen Muth fafjen und bie Furcht fahren affer, adeffe ani- 
mo & timorem omittere ; vor Furcht zittern unb beben, tremere timore per- 
territum ; hierzu kommt die größte Bach, huc accedit fummus ur ; x / 


$50 Surcht; 


Furcht gerathen, in timorem feconvertere; dem etwas aus Furcht entfällt, 
cui aliquid prz timore excidit; die Sache verurfacht mir eine Furcht, res 
mihi facit timorem ; eines andern wegen in großer Furcht feyn, magno de 
aliquo in timore effe ; einem die Furcht benebmen, timorem alicui eripe- 
re; obne Furcht feyn, timore vacuum effe; vor Furcht einer Sache gautz 
auct fich feyn, timore alicujus rei percitum effe; bie Furcht fabren laffen, 
timorem deponere ; fie tbunes aus Furcht, metus has, id ut faciant, fubi- 
git ; ber Furcht unterroor(fen jeyn, fub metum fübjectum effe; wie groß ift 
meine Furcht ?. quantus eft metus meus? fid) Éeine Furcht ein nehmen laſſen, 
metu carere; es fommt mich eine Furcht an, in metu fum ; der für Furcht 
‚nicht reden fan,cui lingua metu hzret; das fomme von der Furcht her, hoca 
metu proficifeitur ; btefe Furcht guäfet mich, ifte metus me macerat; vor 
Furcht gang blaß twerden, cujus fanguis refugit metu; ich bin vor Furcht 
kaum bey mit feldft, vix fum apud me, ita commotus animus eft metu; oh⸗ 
ne Furcht unb Sorgen leben, fine cura metuque vivere; bet voller Furcht 
ftet, qui plenus formidinis eft; daraus entftebet eine häftige Furcht, ex 
-hocacerriına formido exiftit; bie Furcht fahren faffert, formidinem obji- 
cere ; in Furcht und Schrecken geratben, in perturbationes & exanimatio- 
nes incidere; er zeigt einige Furcht von fid), timorem & quantam infradtio- 
nemanimi prz fefert; einem eine Furcht ein jagen, perterrere aliquem ; 
weswegen denn aus Furcht eines gefchwinden Leberfalls fid) das gantze Lager 
verlaufen, Hofmansw. Exercitus metu improvifz oppreflionis dilapfus 
eft; biefes Aungfräuliche Heer wuchs dergeftallt, daß der Könich aus Furcht 
einer fchimpflichen Neurigkert diefe Völcker durch Gefandte zur Stub ermab- 
nenließ, idem. Utrex metu novarum rerum perculfus legatis miffis eas ad 
pacem hortaretur. 
Qe ⸗ ⸗ ⸗ z 
Verzehren, toas von Furcht und Schrecken übrig ift, idem. 
Reliquum timorem & terrorem depellunt. 
Sie dienen Gott mit folcher Furcht als Kinder vor dem Vater haben, Guͤnth. 
Deum timore tali colunt, qui liberos erga parentes decet. 
: : s = Denn lernten fie zu viel verftehn, 
So habt ihr Furcht, idem. 
"Timetis. - 
Denn was uns Lieb’ und Eh vor Furcht und Unruh bringt, iden. 
Nam quantum timoris & turbarum amor & conjugium adferant. 
Gottesfurcht, pietas, fan&titas. juftitia erga Deum. | 
Die Sottesfurcht ift ber Grund aller Tugenden, pietas fundamentum eft 
omnium virtutum; bie Gottesfurd)t, fo die Leute bem Vo erzeigen, 
ietas, qua homines erga Deum immortalem funt ; die Gottesfurcht bil: 
rt und belohnet Gott, pietatem noftram approbat decoratque immor- 
talis. 
Todesfurcht, metus mortis. 
** S ürdtig ( adj.) timidus. 
Gottesfürchtig, pius, devotus. Y 
Surdbtfam (adj.) timidus, metu abjectus, formidolofus. 
Ein furchtſamer Kerl, homo timidus; fo aus furchtfamen Gemuͤthe ae. 
fchiehet, quz timido animo fiunt; er ift furchtfam, timet; der febr furcht⸗ 
fam ift, qui umbras timet; fie find furchtfam toorben, timor eos inceffit ; 
einen furchtfam machen, territarealiquem; er machte fie furchtfam, illis 
terrorem injiciebat; furd)tfam und fachte was vor nehmen, timide pede- 
tentim defcendere ad aliquid agendum; er greift bie Sache furchtfam atr, 
timido animo humili ac demiffo rem adgreditur; Furchtfame haben fein 
Gluͤcke zu gewarten, timidos fortuna repellit; ein furchtſamer Haaſe, le- 
pore 
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.. poretimidior ; furchtfame Hunde bellen am meiften, canes timidi vehe. 
mentius latrant.. 
Unfurchtfam, intrepidus. 
ſamkeit (die) timiditas, ignavia. 
‚Bor Furchtfamfett nicht wollen inden Krieg gehen, propter timidita- 
tem bello alicui deeſſe. 

Gefuͤrchtet (id) habe) przf. ich fürcbte, timeo, metuo, pertimefco. 
(Conftruitur cum accufativo rei) \o febr man ihn liebet, jo febr fürchtet man 
ihn auch, non minus timetur, quam diligitur; e$ wird täglich was beffer 
als toic fürchten, quotidie fit levius, quam timebamus; Gott fürchten, 
Deum timere & colere. (Saepius eum reciproco & prapofitione e vot) 
et fürchtet fi vor feinem Feinde, ab hofte timet; fid feiner s wegen 
fürchten, de honore fuo timere; fid) eines andern wegen fürchten, baf 
ibm nichts Boſes wiederfahre, timere alicui ; fid) vor ber Gefahr bes Sein: 
des fürchten, ibi ab inimico periculum metuere; er fürchtet fid vor den 
Nahfellungen feiner Feinde, metuit infidias hoftium; wer Recht tbut 
baríf ſich für niemanden fürchten, neminem metuit innocens; er fürchter ’ 

ic) vor feinem. eigenem Schatten, umbram metuit; er fürchtet fic feines 
ebens halber, de fua vita metuit; ich fürchte mich nicht wenia, non me- 
diocriter pertimefcebam ; fid) vor der Unbeftändigkeit beg Glüfeg fuͤrch⸗ 
ten, rotam fortunæ pertimefcere; fid) vor Gott fürchten, divinum nu. 
men extimefcere; tch fürchte mid) vor ber Graufamfeit meines Bruders 
extimefco fratris mei fevitatem? vor deinen Drohungen fürchtet er fid) 
nicht, minas tuas non extimefcit; machen, daß fid) einer fürcht, metum 
alicuiadferre; er fürchtet fid) vor einer Fliege, mufca illi metum incu- 
tit; fid) vor dem Tode fürchten , perterritum effe metu mortis; der fid) 
vor einem raufchenden Blatte fürchtet, qui pluma aut folio facilius mo. 
vetur; machen, baf fid) einer nicht fürchtet, adimere alicui metum; man 
amt m: ent —— davor, nn ejus = exolevit; fürchteft du dich 
nicht mehr? abjecifti timorem? gebrannte Kinder fürdt ! 
Feuer, pifcator ictus fapit. * fürchten fid) vor dem 
Wovor fid) andre fürchten müffen 
Sefpänfter, Träume, Hol und Tod, Güntber. 
Spectra, fomnia, infernus& mors, quz alii timent. 
ie Trennung tbut mir freylich web, 
"Doch fürcht’ ich mehr um deinetivegen, idem. 
De falute tua magis fum follicitus. 
Sürchten (das, infin. ) metus timor. 
Fuͤrchter (der) qui timet. 
Sürchterlich (adj.) formidolofus, metuendus, timendus. 
Eine fürchterliche Cade, res formidolofa ; fürchterliche 3eiten,teff 
pora formidolofa; bin ich fofücchterlich ? ego tnetum objicio 2 
Sürchtung (bie) timor. ; 
Sefuͤrchtet (fupin. ut adj.) formidatus, 
Ilngefürchter, non formidatus. 
Befuͤrchtet, præſ. ich befürchte, timeo, vereor, pertimeſeo. 
Sch befuͤrchte, du möchteftdie Arbeit nicht aus ftehen, timeo, ut labo- 
rem fuftineas; ich befürchte, daß id) e$ nicht. erlangen tverbe, timeo, ne 
nonimpetrem ; befürchten, e8 werde fid) fo zu tragen, timere, tie hoc 
accidat; id) befürchte nicht, ws id) dir nicht will genung fchreiben, non 
vereor, ne te non expleam fcribendo ; ich befürchte, er möchte was 
Naͤrriſches vor nehmen, vereor, ne ftulte aliquid faciat; ich befürchtete, 
es möchte Getvalt ebraucht werden, verebar, ne quid per vim agatur ; 
was ich befürchtet habe, ift gefchehen, quod veritus fum, factum eit ; ich 
£lz befürchte, 
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befürchte, bu werdeſt folches vor gat feine Wohlthat achten, vereor, ne 
tu illud beneficium omnino non putares ; eine Strafe von einem be: 
fürchten, fupplicium ab aliquo vereri ; er befürchtet, was du machſt, 
veretur, quid agas; id) befürchte, mein Knecht werde bir nicht ügen 
fónnen, vereor, ut fatnulus meus tibi prodeffe poffit; id) befürchte, es 

"werde nicht vergónnt (enn, vereor, ne non liceat ; id) befürchte, er moͤch⸗ 
te uns verrathen, pertimefco, ne nos prodat; et bat fid) befürchrer nn 
fein Leben zu fommen, pertimuit vitze periculum; befürchten, er moͤch⸗ 
te nach laffen, metuere, ne languefcat ; id) befürchte, daß er von mir 
toitb fónnen abgezogen werden, metuo, ne a me abftrahi non poffit ; 
das habe ic) mich längften befürchtet, hoc diu formidavi; du befürchteft 
bid), baf bu fie werdeft nehmen müffen, jener, daß er fie nicht befomimen 
werde, paves tu, ne tu ducasillam, ille, utducät ; (d) befürchte eine 
lange Krankheit, diuturni morbi metus eft; man muß befürchren, pe- 
riculum eft; man muß befürchten, daß toit werden gedrückt werden 
periculum eft, ne premamur; esift nicht zu befürchten, bafi ich bur 
deflen Oteben toerbe bewogen werden, ne movear ejus fermonibus pe- 
riculum non eft ; ich befürchte mich, daß id) in der Feinde Hände gera: 
then möchte, periculum eft, neincidam in manushoftium.  ' 
Befuͤrchten (das, infin.) metus. 
25efürcbtung (die) sdem. 

i 25efürcbteno (partic. ut adj.) timenduıs, 
Die befürchtende Gefahr, periculum timendum. 
Kürft (fuperl. vocis Für, der Fuͤreſte, Vorderfte) vid. Für. 
Furt (die, cum derivatis & compofitis) vid. Far. 


Furtz (der, plur. Fuͤrtze) crepitus ventris, "vifio. | 
Einen Furtz laflen, emittere per pofteriora ventum; er vergleicht einen 
Surf mit dem Donner, culicem elephanti comparat; teer von Dreuen 
ftirdt, bem fol man mit Fürgen zu Grabe läuten, qui minis moritur, dignus 
eft condi vifionibus. 
Sürtzcben (das, dimin.) crepitulus, 
Sürtlein (bas) iem. 


Fuß (e, plur. Fuͤſſe pes: | 
Ein breiter Fuß, pes latus; bloße $üffe, pedes nudi; einlahmer Fuß, pes 
claudus; einem zu Fuſſe fallen, fe ad pedes alicujus posue einem zu 
Fuffe liegen, ad pedes alicujus jacere; zu Fuffe wohin fommen, pedibus ali- 
quo pervenire ; zu Suffe reifen, iter ingredi pedibus; übel zu Fuſſe feyn, 
pedibus non valere; Alters halber nicht wohl zu Fufle feyn, propter tatem 
pedibus jam non valere; nicht fehen, was vor den Füllen ift, non fpectare, 
quod ante pedes eft; mit den Füflen ftampfen, fupplodere pedes; einen 
* den Füllen ſchleppen, trahere aliquem pedibus; et hat böfe Fuͤſſe, ex pe- 
dibus laborat ; et bat diefe Reife zu Fuſſe verrichtet, hoc iter pedibus confe- 
cit; einen Fug in fein Gut feßen,- pedem in fundo ponere; et bient zu Füffe, 
pedibus ftipendia facit; fid) auf bie Füffe machen und davon laufen, in pe- 
des fe dare; ev fat febr große Füffe, adniodum magnis pedibus eft; einem 
mit bem Fuffe auf bie Bruſt treten, pede alicui pe&tus percutere; der Hund 
haͤngt mit den Füffen, canis per pedes pendet; unter bie Füffe treten, fub 
pedibus fubdere; einem mit den Füllen auf ben Hals treten, pedes fuper 
cervicem alicujus imponere ; da er fiell,Eahmm er aufdie Füffe,cadens pedi- 
bus fe excipiebat; bald " einen bald auf ben andern Fuß treten, alternis 
pedibus infiftere ; feinen uf breit von einem weichen, pedem ab aliquo 
‚non difcedere; einen mit Füffen treten, aliquem pedibus calcare ;' nicht 
Fuß halten, caufam deferere; die Sache (tebt auf — ** Fuͤſſen, = va- 
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cillat ; einen auf ben Fuß treten, offendere aliquem ; auf dem Fuſſe einem 
nachfolgen, confeftim aliquem fequi ; er fällt dir zu Fuffe, ad genua tua pro- 
cumbit; ben Feind auf di tigen Fuß bringen, hoftem in fugam dare; 
et bat fchon einen Fuß im Grabe, morti proximus eft; mein Vater Dat 
fhon einen Fuß im Grabe, pater meus przcipiti fene&tute eft; ben Fuß 
nicht toeitet feßen, in eodem veftigioftare ; einem Füffe machen , propelle- 
re aliquem; ich willdir Füffe machen, ego commotum te reddam ; id) bin. 
mit bem Fuffe geglitten, inftabilis gradus me fefellit; einem Hände und 
üffe zufammen binben , quadrupedem aliquem conftringere ; auf freyen 
uf ſtellen liberare,e vinculis dimittere; einen tvieber auf bie Füffe belffen, 
erigere aliquem ; vom Fufle bis auf bie Scheitel, ab imis unguibus ad ver- 
ticem fummum; Fuß für Fuß, pedetentim; gradatim ; unter bem Fuß ge: 
ben, fuppeditare alicui aliquid; die Gans hat zwey Fülle, anfer eft bipes; 
ſtracks Fufles, e veftigio ; der Fuß eines Berges, radices montis. 
Da mein erhißter quf auf toarmen Leichen gina, Sofmansuw. 
Cum pedes mei cadavera recens occiforum hoftium calcarent. 
Ich fall igunb als Knecht zu deinen zarten Fuͤſſen, idem. 
eneris tuis pedibus fupplex advolvor. 
Ad! Fräulein unfer Schluß ftebt gar auf ſchwachen Füffen, idem. 
O! princeps fragilitati obnoxia funt animi noftri decreta. 
Der aud) ber Träume fid) nicht weißlich kan erivehren, 
Der fe&e ja ben Fuß nicht in das Klofter ein, idem. — ' 
Nonhtc pedem inferat in monafterium. 
Und mut du deinen Fuß zur legten Reife fehirren, Güntber. 
Quodſi etiam pedem ad ultimum vitz iter paras. 
Ihr lacht, wenn unfer Fuß nur hinckend folgen fan, idem. 
Ridetis, nos pedibus faltem claudicantibus fequi. 
2] der Grund einer Sache) fundamentum, bafis, fuftent aculum. 
icht gar auf feftem $ eben, non fatis habere firmitatis. 
3] plur. $uf, eme Breite oder Länge eines Fufles) pes geometricus. 
ein Fuß Land in Welfchland fehen, der in eines Fremden Gewalt fey,pedem 
nullum in Italia videre , qui in peregrini poteftate fit; fünf Fuß hoch, al- 
tus pedesquinque; zwey Tus body, duorum pedum altus ; ſechs Fuß in 
der Breite, latitudine pedum fenum; vier Fuß groß, quatuor pedalis; 
wt Fuß groß, bipedalis ; einen halben Fuß groß, femipedalis ; anderthal: 
en Fuß groß, fefquipedalis. 
4) ber innerliche Werth einer Muͤntze) valor monete internus. : 
uf Kayferlihen Fuß, moneta ejusdem valoris ac nummi Czfarei. 
Barfuß (ber) pes nudus. 
9 adj. pro Barfüßig) nudipes, difcalceatus. 
t gebt barfuß, nudis pedibus incedit. 
25eyfuft (ein Kraut) artemifia. . : 
25laufuf (ein Sale mit blauen Füffen) accipiter ftellatis, falco ceeruleus. 
Breitfuß (der breite Füffe hat) plantus. 
Didfuß, craffipes. | 
Dreyfuß, tripus, cortina, 
nſefuß, pes anferis. 
2] ein Gewächfe) chenopus. . 
Geißfuß, (inftrumentum chirurgicum) rhizzgra. 


Gtunofuf , bafis. 

—— (ein deed ranunculus. 
interfuß, pes polticus. . . 
Auf den Binterfäffen ftehen, pofticis pedibus infiftere ; fid) auf bie Sins 
x ue de Hi — 

Bräbenfuß (ein Gv coronopus. 

Arumfuß, loripes. ) KEi4 Leuen⸗ 
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KZ enenfufi (ein Gewaͤchſe) leontopodium. 
XXeicbsfuf, valor internus monetz imperii ordinum, 

+Scarrfuß (eine Art ber Hoflichkeit) pedis retractio. 
ulenfuß, pylobata. | 
Tollfuß, vatrax. ; 
Süfchen (das, dimin.) pediculus, pediolus. 
üßlein (bas) idem. 
*Fuͤſſig adj.) pedibus preditus. 
Adhıfallig, octipes, octo pedibus praeditus. 
Barfüflig, nudipes, difcalceatus, excalceatus. 
^ . &r geht barfüflıg, nudis pedibus inambulat. 
Breitfüflig, palmipes. 
Breitfüſſige Vögel, aves palmipedes. 
Dreyfüflig, tripes. 
a , planipes. 
— id, cornipes. 
undertfüffig centipes. 
"A leinfáffig, ftruthopus, cui plante funt planz. 
Laugfuͤſſig, longipes. 
ganafüfitge Würmer, longipedes vermes. 
Querfüflig, varus. 
Scharrfüflig, fcropedus. 
Secsfüfliz, fextipes. 
Siebenuͤſſig, feptipes, feptempedalis. 
Vielfuͤſſig, multipes. 
Vierfuͤſſig, quadrupes. 
3ebnfüffig, decempes. 
S weyfüfftd, bipes, bipedalis. | 
Befufl:t, prf. ich fu(fe, habeo quid fundamenti loco fundo. 
Er fut darauf, infiftit hac re; et fußt mit feiner Rede darauf, ponit hoc 
orationis fundamentum ; nicht fuflen tónnen, nullo fundamento niti. 
Fuſt (eft pro Fuß) pes. à 
efuftet (pro getuffet) prf. ich fufte, fundo. 

Sufte (bie, ein leichtes Jachtſchiff) minor biremis. 

Uf vel Sutt (in voce Hundsfut, quidam pro fuit habent, hinc Hunsſutt 
vel Hundsfut, pro Hunnus fuit, venditant ; Meibom. in epiftola de xvvopo- 
ela f. canis portatione ignominiofa & alii pro $utteret i. e. ein Hundefütte- 
ret,ein Hundeführer habent: vir generof. de Eccard. dicit: ,,Quinsvot cor- 
»ruptum mihi videtur in Hundsfot, convicium notum atque inter ea, quæ 
»viro dici poffunt atrociffimum; nuge enim funt, quz communiter de _ 

origine hujus ab Hunnus fuit proferantur. vid. ej. not. in leg. fal. T it. 

XXIII. p.65. Do&. Yederich in promptuario latin. habet pro Vogt vel 
ut ipfe fcribit Voigt, hinc Hundsvoigt, additis his verbis, biefes ıft der beutz 
ffe Hundsfutt und bedeutet mithin einen, bet über bie Hunde gefegt iſt.) 
Aundsfutt, nequiffimus homo. 

Ufer (das, plur. Futter) pabulum, alimentum, cibus, cibaria, farrago. 
Häufiges Futter antreffen, frequens pabulum invenire; frifches Futter 
verlangen, — pabulum integrum; reichliches Futter geben,pabulum | 
largum przbere ; ein angenehmes Sutter, fo bas Vieh gerne frißt, jucundum 
pabulum, quod pecus libenter eft ; den Kälbern Futter in der Krippe vor= 
legen, pabulum objicere vitulis in prefepiis; den Hühnern reiches Futter 
geben, gallinis molle pabulum offerre ; er ſchafft vor die Pferde Futter an, 
pabulum id gn comparat ; das gewöhnliche Sutter entziehen, alimenta cor- 
poris detrahere ; ben Rindern nicht aufeinmahl das Futter geben, — 

na 











nad) und nad), bovibus non univerfum cibum fed partibus & aulatim 
prebere ; das Futter ftiht ihn, fatietas eum ferocem facit; bie Soldaten 
me auf Futter aus, milites pabulatum eunt. 

ieweil mein Pegafus fein gutes Futter hat, Büntber. 

Quia Pegafus meus pabulo grato caret. (fubdititius. 
& ein Sud) oder Zeug, fo unter bie Kleider fommt) textum fubfutile , pannus 
— Cin Futter von Pelgen, pelliceum fomentum. | 

3] ein Bebältniß einer andern Sache) zheca, capa. 

villenfatter, theca confpicilli, theca ocularia. 

Slafcbenfutter, vas viatorium lagenis condendis aptum, abax. 
Suchsfutter, pellis vulpina fubducta. 
Beigenfutter, theca pandurarum. 
Ola efutter, abax. 
Kammfutter, pe&inarium. 
leiderfutter, fubtegmen. 
KLautenfutter, pinacotheca teftudipis, 
fliiagenfutter,trageaimperialis. — 
pi enfutter, confe&io duodecim fratrum. 
eilfutter, corytus, pharetra. 
messing pabulum equorum. 
ingfatter , da&yliotheca. . 
Viebfutter, pabulum. 
Unterfurter, fübtegmen. 
YDampenfutter, velleris pars inferior ad fubducendum apta. 
Yebwampenfutter, pelles muftelarum candidarum. 
Zobelfutter, pellis interior martis fcythicz. 
Gefuttett, prf. ich futtere (füttere) cibo. 
Sutterer (der) qui cibum — 
Hundsfutterer (hodie abjectis terminationibus Hundsfutt, 1, e. cui 
infpe&tio canum commendatur, qui ex infima plebis fce eft, ficu- 
ti etiam dicitur, er muß die Hunde führen, homo eft abjectiffimus) 
nequifimus homo. 
Gefättert (id habe) praf. ich füttere; cibo, pafco, it. veftem munio. 
füttert das Vieh, cibat animalia; bie Vögel füttern bie jungen, hi- 
rundines incibant pullos; die Rinder füttern, boves pafcere ; bie Mage 
füttert bie Schweine, ancilla cibum przbet fuibus; bet Schneider füttert 
das Kleid, fartor panno fubfutili munit veftimentum. 

Sütterung (die) cibatio, pahulatio , paftio. 

Gefüttert (fupin. ut adj.) cibatus, munitus. * | 
Ein gefüttertes Kleid, amictus duplex; viele bedienen fid ber gefuͤtter⸗ 
ten Hütte, multi utuntur pileis fuffultis. : 
Ungefürtert, impaftus. 

Ab gefüttert, pref. ich füttere ab, depafco. 
Der Hirte füttert bag Vieh ab, paftor pecus pabulo exfatiat ; bet Fleis 
fcher füttert die Ochfen ab, lanio pabulum ultimum prabet bovibus, 
Abfuͤtterung (bie) depaftio. - : 

Auf gefüttert, pref. ich teanf, nutrio. | 
Er füttert das Vieh auf, nutrit animal, dum ingrandefcat ; das ganfe 
Futter auffüttern, omne pabulum confumere. 

Aus gefüttert, pref. id» füttere aus, pabulo diftendo,obfaturo. 

Er füttert das Pferd aus, pabulo diftendit equum; et bat eine gane 
Scheune aus gefüttert,abfumfit omne pabulum, quod in horreo fuit ; 
mit Peltzwerck ausfüttern, pellibus aliquid obducere. 
Ausfütterung (bie) obfaturatio. 
Ausgefüttert (fupin. ut adj.) opimatus. 

Al4 Befuͤt⸗ 
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JSefüttett, præſ. ich befüttere, cibo adimpleo. 
Rio gefüttert, præſ. id» fuͤttere ein, condo theca. 
Verfüttert, præſ. ich verfüttere, confumo pabula. 

Der ganke Haber ift verfüttert, omnis avena infumfa eft ad paftum 


equorum. 


Zutteral (das, plur. Futterale) theca, capfa. 


G. 


G (octava Germanorum litera) litera G. 

Gab, Gabe, vid. Geb. 

05 abeı (bie, plur. Gabeln) furca, fuſcina. 
Eine Gael mit zwey Zanden, furca bicornis ; eine Gabel mit b ande 
furca tridens; miteinen Gabel an fpiffenfufcinafigere. — eva " 
Sifchergabel, fufcina. | 
Aleifchgabel,creagra. 

„eugabel, furca bicornis, furca fœnaria. 
Rorngabel, merga. 
Miſtgabel, furca fimaria, tridens. 
Xi engabel, ames. 
Ofengabel, furca fornicaria. 
Gaͤbelein (das, dimin.) furcula, it. capreolus in viti, 
Weingäbelein, viticulum, capreolus vitis. 
(9: aabelt, prz. id) gabele. 
Gegabelt (fupin. ut adj.) furcofus. 

C'e(t ach ſet (id Habe) prof. ich dadofe, glocio, glocito. 

X3 GÀ (ber, Svevice, ein furgmeiliger Menſch) fatuus,ftultus, nugator. 

(der (ber) idem. | 

Gaͤckerey (die) amentia, ftultitia. E 
irn (die, plur. Gacken, a fonitu ita dicta avis, pro Thofe) graculus, mone- 
ala. - 

xe act. przf. ich gac'ete, gingrio. 
Badern (das, infin.) gingritus. 

Gadder Vergadderung, vid. Gatter. 

Gate (forfan pro: Gadem) 

Webergade, textrina, 


Adem (bet, plur. Gademe) conrigratio. | 


Ein Haus von einem, zwey oder brey Gabemen , domus unius duarut vel 
frium contignationum. 


Geggaffer (.7.G.ab Eccard. deducit ab antiqua voce: capen, refpicere, 


»refpicere autem dicit, & circumfpicere nobis olim capen vel capfen, 
„jam gaffen dicitur: Teutonifta; capen, umfien, vifere, circumfpicere, 
reipicere, luftrare & catera, quz evolvi merentur in notis ad leges fal. 
"Tit. LXI. p. 104) przf. id gaffe, oculos circumfero, circum[picio. 
Gaffe n dyt i ber Stadt Din unb ber, unb laufe nicht durch alle Winckel, 
Ne circumfpice per urbis vicos nec per infrequentia loca vaga. 
An gegafft, pret. ich gaffe an, fixis oculis intucor, mirabundus intueor. 
Sena , pref. id begaffe, oculis perluftro. 
Du must alles begaffen, male curiofus omnia oculis ufurpas. 
Vergafft, pref. id» vergaffe mid) obtutu in uno hzreo. | 
Er bat ſich ins Spiel vergafft, ftupidus in ludo animum: occupavit; ver: 
gaffe dich) nicht am Frauenzimmer, non occupa animum in faeminis. 








E 
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Vergafft euch nicht an Stand und Golde, ſorgt aber aud) vor Gluͤcke und 
£ob, Güntber. Nolite animo penitus inhzrere honoribus & divitiis. |. 
Wenn fid) unfrer £üfte Kraft i 
An geihmindter Haut vergafft, ier. 
Quando libido noftra deperit fucatam cutem. _ 
Adams fündliche Begier 
Mag fid) ander Luft beaaffen, idem. 
— ftudiofe noftra depravata natura ea, quz funt in mundo ju. 
cunda. 
Um aegafft, przf. ich gaffe (mid)) um, circumfpicio. 
ettim gegafft, prz ich gaffe berum, circumfpecto. 
tabe (adj. in compofitis fonat jad) vel gach, gachzornig, hinc Stadenius 
etiam jagen ab hac radice non ita male deducit) praeceps, preruptus. 
Eın jäher Weeg, preceps via; ein gáfer Hügel, preruptus collis. : 
&äbe (bie) precipitium. 
**Gaͤhling (der, einer fo geſchwind ift) homo celer. 
u d adj.)repentinus, przceps, fubitus, repens. . — | 
: Ein gählinger Tod, morsrepentina ; eine gáflinge Steife, przceps pro- 
fe&io; eine gáblinge Veränderung, przceps mutatio; eine gáblin 
Freude, fubita letitia; eine gählinge Furcht, fubita formido; es ** 
ein-gählinger Krieg, repens oriturbellum; ein gaͤhlinger Einfall des 
Feindes, repens adventus hoftium. 

- Bäblings (adv.) repente, repentine, prerupte, raptim. gu d 
Gaͤhlings reich werden, repente divitem fieri ; gählings darzu fommen, 
repente advenire ; gählıngs fterben, repentine mori; gählinge er: 
trinden, repentine aqua füffocari; gählings einbredyen, derepente ir- 
rumpere; bet Berg geht gäblings in die Höhe, mons przrupte altus 
eft ; et ftarb gählings, raptim moriebatur. 

Gal, Gab, pro Gall, in voce Nachtegall, vid. Goll. 

Galee (die, plur. Galeen) Galea, navis actuaria galeata. 
Auf die Saleen ſchicken vel ſchmieden, ad remum dare, remo public trire- 
mis affigere, ergaftulo nautico mancipare. 


Galgen (bet, plur, Galgen) patibulum, crux. 
Einen an ben Galgen hängen, aliquem patibulo adfigere ; er fief ihn an ben 
Galaen bándfen, deligabat eum ad patibulum ; einem einen Galgen bauen, 
figere alicui crucem; der Dieb hängt am Galgen, fur pendet de patibulo ; 
auf Galaeu unb Rad wagen, periculo mortis fe committere ; gel) an ben 
lichten Galgen, abi in malam rem; et fat ben Galgen fchon laͤngſt verbienet, 
trifurcifer eft; fie [hlugen feinen Stabmen an ben Salgen, nomen ejus cru- 
ci affigebant ; erfiehet aus, als wenn er hätte am Galgen gehangen, fimilis 
videtur captivis ex pylo. 
Diebsgalgen, furca erecta in fupplicium furum delinquentium. 
Dorfgalgen, patibulum paganum. 
€dwàá uie, tolleno, 

Galgen (bet, a latina voce) Galanga. 

Gall (a latina voce: galla, occurrit in voce compofita Gallapfef) galla. 


G3 allecie, plur. Gallen) fe], bilis. 
Bittere Galle, fel amarum ; einer der bitterer Galle iff, cujus cor in felle 
fitum; bie ſchwartze Balle, atra bilis ; die Galle lauft ibm über,bilis illi red- 
undat; wenn das macht, —— die Galle uͤber läuft, fi id bilem com- 
movet; aus im Munde, Galle im Kerken, mel in ore, fel in corde ; bie 
Freude diefer Welt hat viele Galle, Dpit3. Vita hominum plus aloes quam 


mellis habet. | ! 
ZI 5 Sifch: 
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Sifchgalle, fel pifcium. ! 
Waſſergalle, vena aquz vel putei, it. iris imperfecta. 
**Gegaͤllet, przf. ich gälle, 
Vergäller, prf. ido vergälle, felle imbuo. 
Einem bie Luft vergällen, gaudium alicujus Interrumpere. , 
Die erfte Hochzeitnacht vergälle der Braut bie Liebe, Guͤnther. 
Prima nuptiarum nox tzdium fponfz adfert. 
Vergaͤllt (fupin. ut adi) felleus. 
Was man von ben fdyonften Kindern 
Mit vergälltem Munde fpricht, Düntber. 
Quicquid etiam de puellis formofis infenfo ore dicitur. 
Ballert (dic) jus gelatum, galreda. 
*Gallerey (bie, fvevice) idem. 
Galmey (alias weifles nichts, ein weiſſes Pulver) terra cadmea , nil album. 
alone (die, pro: Borte) lymbus. 
. (alt, er galt, vid. Golt. 
San (in voce Ganerbfchaft, eft forfan pro: Gang) 
Gahn, antiqua lectio pro: gönnt, er aint, vel : fie gahn, pro : geben. 


Qe gähne (id) habe) prf. ich a&bne, ofcito, ofcitor, bio. 


Wenn einer gähnt, gähnen fie alle, ofcitante uno ofcitat & alter; laut gaͤh⸗ 
nen, clare & fonore ofcitare; vom geftrigen Saufen gähnen , hefterna po- 
tatione ofcitari ; er gähnt und dehnet fid), ofcitatur pandiculans; entgegen 
gähnen, rehifcere, contrahiare. 

Aufgegäbnet, pref. ich gábne auf, hio, hiafco. 


Ge g Aft (fen Cid) bin, raro id) habe) praf. (regulariter ich gange, irregulare 
hödie eff ufitatum) ich gebe, eo, vado, ambule, imperf. ich ging. 
(couffruitur fine cafu) voollt ihre gehen, jo geht, eatis, (ilubet; es geht die Re: 
be, rumor eit; dicunt ; tvie mans treibt, fo geths, fiii cuique mores fortu- - 
nam faciunt ; wie lange wird e$ geben ? quamdiu durabit; die Uhre geht, 
horologium movetur; e$ gehe, toie Gott will, fiat ut vult divina voluntas ; 
es kan nid)t anders gehen, neceffe eft hoc accidere. 

Mein Kreug fey noch fo ſchwer, id) fchleppe, weil e$ geht, Guͤnther. 
Tamdiu valeo. | 
So gehts, wer einmahl fällt, ben druͤckt wohl iebe Luft, idem. 
Ita vero accidere folet. | 
Doc) was entfeß’ ich mich, fo gebt es auf bet Melt, Grypb. 
Quid hzreo? itaenim in mundo agitur. 
Du fübrft den, bet bit folgt unb fihleppit,die wiederftehn, 
- Und wann id) gut nicht will, fo muß id) böfe gehn, Opitz. 

Ducunt volentem fata, nolentem trahunt: 
Malusque patiar, quod pati licuit bono. 
(cum caſu dativo) voie wirds ıhm gehen ? quid de eo fiet? wie gehts deinem 
Bruder ? quomodo valet frater tuus? es gehet ihm nach Willen, ex fenten- 
tia ei evenit; (cum adjedivo abfoluto (& adverbio) eg gehet Doc, altiora pe- 
netrat; das gehet mir nahe, hoc me athcit; e$ ging ibm nahe, hoc zgre fe- 
rebat; e8 gebt mir nicht febr nahe, hoc modice metangit; das fan ibm fehr 
nahe geben, hzc res eum fodicat; der Frau gebet es unrichtig, fcemina 
abortum edit; e$ gebet im wunderlich, non fimplici fortuna affli&tatur ; 
es gehet lanafam mit der Sache, frigefcit opus ; muͤſſig gehen, otiari, vacare 
anegotiis; die Uhr gebet recht, horologium rite fonat; es gebet übel, ad- 
verfz funt res; es gehet ibm i&o nicht gar wohl, nunc utitur adverfa fortu- 
na; feinem Böfen geht e$ wohl, nemo mialus felix ; es geht mir wohl, felici- 
tate utor ; weitergeben, progredi. 

| Qo 
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€ (iftig ſchuͤtzt fid) eure Tuͤcke, denn lernten fie zu vie verftebm, —— 
So habt ihr Furcht fie möchten endlich mit Schluß unb SDánden weiter gehn, 
Günther. Timetis, ne ulterius ratiocinando progrederentur ; zu weit 
geben, exorbitare; itte geben, errare; et geht dir gleiche, in una ferie am. 








atis. | 
So follteft du ein Wort von meinen Händen lefen, 
Das aud) bem Donner würd’ an Wirkung gleiche gehn, Hofmansw. | 
Quod fulmini equiparandum eflet verbum ; entgegen gehen,obviam pro. 
. cedere; erging ibm ſehr weit entgegen, longiffime illi obviam fe dabat ; fie 
gehen bem Feinde entgegen, offundunt fe obviam ad hoftem ; einem bet tote- 
bet fommt, entgegen gehn, prodire revertenti ; er wußte nıcht, vie er dieſem 
jungfräulichen Haufen mit genungfamer Danckbarfeit entgegen gehen follte, 
mansw. nefciebat Rex quibus rebus gratam fuam mentem foemineo 3 
huic exercitui declarare poffet; entzwey gehen, difrumpi ; bas Ölas gehet 
entzwey, vitrum difrumpitur; zurüc geben, retroire ; bie Sterne gehen 
zuruͤck, retroeunt ftelle ; bas Vieh geht in ber Weide zurück , pecus pafcen- 
doretrogreditur; mit Lob nach) Haufe zurück gehen, repedare cum laude 
. domum ; nad) der Stadt zuruͤck gehen, ad urbem remeare; der Feind gehet - 
zurück, hoftis regreditur ; der Kaufgehet zurüc,emtio refolvitur ; der Friede 
gehet zurück, non conveniunt pacis conditiones ; die Heurath geht zurücf,ad 
matrimonii conditiones non acceditur ; die Reife geht zurüc, iter emitti- 
tur; die Reife ging bey ihnen zuräd, itinere defiftebant ; die Meynung gebt 
dahin, fententia eo inclinat; [eife gehen, fufpenfo gradu incedere; er geht 
langfam, gradu teftudineo incedit. (ewm reciproco) er hat fid) müde gegan: 
gen, eum deambulatio ad langworem dedit. (cum alio verbo) wie es pflegt 
. gu geben, itaut fit; fchlafen gehen,petere le&tum ; einen geben laffen,mi flum 
' aliquem facere. (cum præpoſitione an) gehet an ben lichten Galgen, ite hinc 
in malam crucem; e$ ging an ein großes Geſchrey, oriebatur magnus cla- 
mor ; die Noth gehet an ben Dann, res eft in magna difficultate ; fummum 
adeft periculum ; das Kleid geht bis an bie Knie, veftis ad genua defluit; 
das Wafler ging ihn bis an ben Hals, aqua collum ejus zquabat; einen an 
bie Hand geben, adminiculari aliquem ; an feine Geſchaͤfte gehen, venire ad 
- curanda negotia. (auf) et gefet auf ber Grube, morti proximus eft; bie 
Menfchen gehen nicht alle aufbem rechten Weege, non omnes homines am- 
bulant inviaredta; aufden rechten Grund geben , inquirere fundamen- 
tum ; aufder Poft gehen, curfu publico uti ; er läßt vieles daraufgehen,mul- 
tum in hoc impendit; zwantzig Böhmen oder fechzehn Saͤchſiſche Srofchen 
gehn auf emen Gulben, viginti groffi Silefiaci vel fedecim horum Saxonici 
valent florenum; wie viel Pfund gehen auf einen Zentner? quot librarum 
faciunt centenarium; er gehet aufden Stich, ferit pundtim ; fie gehen mit 
einander auf ben Hieb, certant cedendo; er geht auf Händel, intendit liti- 
gium; aufs Geld gehen, nummos intendere; aufden Zehen gehen,pedibus 
fummis incedere. (aus) aus ben Augen gehen, abire ex oculis; einem aus 
dem Weege geben, fugere aliquem; er ift mir aus den Augen gegangen, e 
confpe&tu meo abfcefht. (durch) es gehet alles durch feine Hand, 1n manu 
ejus funt omnia. (in) er gehet in tiefen Gedancken, deliberabundus eft ; das 
Kind gehet (don ing vierte Jahr, infans quartum jam agit annum ; es gehet 
fchon ins achte Jahr, daß bas gefchehen ift, octavus jam agitur annus poft 
hoc factum; et i(t ın (id) gegangen, in fe defcendit; das Bier gehet nid)t (t 
den Krug, urceus non capit tantam quantitatem cerevifie; e$ gehet im 
Schwange, viget, fervet; ba fiebena nicht ermangelt, fo viel auszurichten, 
daß bet Feind in bie Flucht ging, XSofm. ut hoftis fugam capefferet. | 
Geh in dich, allerliebfter Schak, Guͤnther. 
Rem tecum adhuc probe penfita. 
Es fey ein junges Kınd aud) nod) fo Elug und ſchoͤn » 


í 
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Es muß bis dreißig Jahr im lieben Krängchen gehn, idem. 








Lm 


Puella pulcherrima & fapiens fine pecunia virgo manet ad annum etiam 


. trigefimum. 
Geb, fprad) fie, in bie truncknen Zechen, 


Ad Oderam faltem accedendum eft. 


Und ſchwatze bif den Kındern ein, 24er. 
Abi in compotationes. (mit) e$ gehet mit ber Sache langfam,opus frigefcit. 
RU Abſehn war um zu erfahren :: 
ie e$ um ihre Söhne fteb, 
Und wie e$ in Studenten Jahren 
Mit ıhrer lieben Syugenb geh, Büntber. 
Quid rerum agant ftudiofi juvenes. (nach) e$ ging alles im Haufe nad) des 
Vaters Kopfe, vigebat in illa domo patrius mos & difciplina ; er gehetnach 
Leipzig, Lipfiam proficifcitur; nad) Haufe gehn, domum fe recipere. 
Kurs, wollt id) nach ber Ordnung gehn, fo würd’ id) Sprach’ und Kraft vet: 
liehren, Günther. Si ordine omnia perfequi vellem. (aber) e8 wird über 
mid) gehen, in me hzc cudetur faba ; er geht über das Meer, trans mare iter 
facit; ben Neid über fid) gehen laffen, fubire tempeftatem invidiz ; über 
alle gehen, eminere inter omnes ; dag Waſſer gebet über ben Damm, fluvius 
extra ripas diffluit; er läßt fein Geſinde nicht über alle Kiften und Kaſten 
hen, non admittit fervosad omnes capfas. Ä 
er ftrebt nit mit Gewalt nad) Dingen, 
Die über fein Vermögen gehn, Guͤnther. 


-Non.adfpirat ad ea, quz vires ejus excedunt ; wenn fid) groffe Herren tau. 


fen, gehts über ber Unterthanen Haare, quidquid delirunt Reges, plectun- 
tur Achivi ; e8 geht über ben Beutel, requiruntur furntus. (um) e8 geht 
ibm um ben Hals, de vita periclitatur; er gefet ihm ums Maul, prefentem 
eum laudat; wer alten Leuten fan um das Maul geben , ber befommt nad) 
ihrem Tode das meifte, quicunque blanditiis capere fenum animos pot- 
eft, poft mortem partem bonorum non exiguam fortitur. (von)bavon 
sor difcedere; ber Tiſch geht von einander, menfahiat; von Statten 
gehen, procedere; e$ gehet alles wohl von Statten, omnia procedunt 
rofpere ; e$ gehet nicht von Statten, als man gehofft, nequaquam proce- 
it, ut fperavit ; das Merck gehet mir fehr wohl von Statten,lepide hoc fuc- 
cedit fub manus negotium ; die Sache geht befler von Statten , res incipit 
melius ire; es geht alles leichte von Statten, omnia inexpedito funt; bie 
Dinge ſeyn nicht nad) feiner Abficht von Statten gegangen, non ex deftinato 
ropofita fluxerunt, (3u) wenn bie Welt zu Truͤmmern gebt, fi fractus illa- 
bor orbis; zu Grunde geben, perire; zu Tifche gehen, accumbere, affi- 
dere; zur Leiche, zum Begräbniß, gehen, convenire exfequias cohoneftan- 
das; es gebt mit ibm zur Neige, 1n ultimo vitz vel fortunz periculo con- 
ftitutus eft; zu Rathe gehen, deliberare,communicare confilium cum ali- 
quo; zu Stuhle gehen, dejicere alvum; es ging ibm zu Kerken, afficiebat 
eum ; zu Felde gehen, caftra fequi; der Könich geht zu Felde, rex educit 
exercitum inexpeditionem; er will nicht zu Felde gehen, militiam detre- 
€at; wieder einen zu Felde geben, expeditionem in aliquem farere; er läßt 
es fib zu Hertzen geben, cordi hoc habet; zu Fulfe gehen, peragrare palli- 
bus; zu Gafte gehen, epulari apud aliquem; das Leben geht zu Ende, vita 
definit, in exitu eft. 
Der Keuſchheit Bluhme foll mit mir zu Grabe gehn, Hofm. 
Virgo intemerata mori cupio , cum vita flos virginitatis intercidere de- 


bet. 
Willſt bu gefund und jung zudeinem Grabe gehn, ide. 


Adhuc in vigore & flore ztatis fepulchro te includere vis? 
Man darff nur ist zur Ober gebn, Günther. 


Bang 
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Gang (der, plur. Gänge) s, progreflüs, inceffus, ambulatio. 

Einen allzu —— A iiie bor tarditatibus in greflü uti molliori- 
bus; er nimmt feinen Gang nad) ber Stadt, tendit bien ad mania; 
fid) einen by ey ny; angewohnen, fingere fibi inceffum tardum; 

er bat feinen Gang allein, folus ambulat; einem Dinge den Gang laffen, 

non prohibere rem; einen Gang mit einem wagen, experiri cum ali- 
quo; toit wollen einen Gang wagen, vis ergo inter nos, quid poffit uter- 
que viciffim éxperiamur. 

2 ein gemachter unb bebecfter) ambulacrum, pergula. : 

; in einem Schiffe) agea, pergula, locus apertus in utroque navis 

atere. 

j untet bet Erde) cuniculus, meatus fübterraneus fuffoffus. 








5] in Bergwercdfen) veria. : 
in reicher Gang, vena dives metallorum; ein armer Gana, vena fte- 
rilis; ein Gang, ber in die Tiefe fällt, venain profundum tendens. 
Blurgang, hemorrhois. — — 
Erbgang, fucceffio hereditaria. 
Secbtergang, certamen gladiatorium. 
Goldgang, vena auri. 
gana, ureter. 

*Aauptdand, vena principalis. 
Tabrgang, annuus curfus. 

Ein Sa "gang in Predichten, methodus annua. 

Irrgang aberratio, labyrinthus. 

Riechgang, templi frequentatio. | 
Seine Frau haͤltt den Kirchgang, uxor ejus puerperio firrgens iterum 
frequentat templum; bep einem ben Kirchgangleiften, intereffe pom-. 
pz alicujus nuptiali. 

Krebsgang, regreflus, receflus. | 
Den Krebsgang gehen, retro fublabi; e8 gebt den Ktebsgang, retror- 
fum redit; die Sache ift den Krebsgang gegangen , res intermiffa fuit. 
Hier auf bec Welt wird in$ gemein 
Der Krebsgang fchlecht unb übel aus geleget, 

Williemand unbeftändig feyn, 
So ftraft man ibit, daß er hen Krebsgang beget, Gryph. 
De inconftanti dicunt: amat regreflum cancri. 

Kreutzgang, ambittis, circuitus templi , xyftus. 

Mifgang (pro: Irrgang) aberratio. 

MWrüblengang, molzcircinatio, verfatio. 

mai , otium, defidia, inertia. 

' Dem ggang nad) bangen, otium fequi; Müffiggang macht die 
Leute faul, otium languorem hominibus adfert; (id) auf ben fchnöden 
Müfliggang legen, in malum otium refolvi; im Muͤſſiggange ver: 
fauern, in otio hebefcere & lamguere ; bet Miäffiggan giebt Gelegenz 

. A dodi a An otium ferendis rumoribus natum eft; . 

Wuͤſſiggang affer after Anfang, otium dat vitium; fie werden vor 
Müfliggang übermüthig, animt otio luxuriant; fid) dem Müffiggange 
ergeben, languori defidizque fe dare; er aerobbnt fid) zum Müffiggan: 
d otio defidiaque inficit animum ; ein Wohlgefallen an bem ſchaͤnd⸗ 
iden Müffiggange haben, in turpi inertia capere voluptatem. 

Övergang, via transverfa. | 

Schwefelgang, fulphuraria vena. 

Gilbergang, argenti vena. 

Spatziergang, ambulatio, ambulacrum, 


++ 
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Ein fehöner Spaßiergang , luculentum ambulacrum; der: S — 
gang bat mid) müde gemacht, deambulatio me dedit ad ng 

Mi reor -— — —* 
en Stuhlgang befördern, alvum ciere; er hat keinen Stuhlgang, 
ſuppreſſam alvum habet ; der Stande hat einen Stuhlgang d veis 
zgrotus dejecit alvum; er hatte zuleßt feinen Citubígang, circa fin 
fuppreffam habebat alvum. | ma 
Stuhlaängfein (das, dimin.) aliqualis alvi dejectio. 
* Geftublgängelt, pref. ich ftublgángele. " 

_ Seftublgängelt, pref. ido beftublgängele, concaco, obfoleto. 
Waſſergang, aquagium, aquzductio, aquæ ductus. | 
molfgang (ein Mannes Nrahıme) Wolfgangus, Guolfgangus, 
Gänglein (das, dimin.) porticula, ambulatiuncula. 

Begängelt, pref. id) gängele, ambulare facio. 
** Sänger (bet) viator.. | 
ußgänger, viator, miles pedeftris. 
iechengänger, templum frequentans. 
Gr ift em fleißiger Sitd)engánger, foepius templum frequentat, 
Koſigaͤnger, convictor, eommenfalis. 
Koftgänger halten, pa&ta mercede aliquem in convictum admittere; 
eines anderen Koftgänger feyn, apud alignem in convictu effe; et 
wird mein Stoftaánger, pacto pretio menfám meam conducit, - 
Mröfiggänger, defes , otiofus, ambulator, fubroftramus. 
— andwirth foll kein Muͤſſiggaͤnger ſeyn, villicus non eſſe debet am- 
ulator. 
Nachtgaͤnger, noctambulo. 
——8 excurſor. 
aßgaͤnger, equusgradarius. 
Tiſchgaͤnger, convictor, compranfor. 
Eintäglicher Tiſchgaͤnger, convictor. quotidianus. 
Gänge (adj.) ufualis, ufitatus. 
Gänge tnb näbe Muͤntze, moneta ufitata; bas Geld ift gaͤnge unb gäbe, 
hzc pecunia hodie zftimatur. : 
lingánge, infrequens. 
Gangbar (adj:)ambulatorius, pervius, it. vendibilis. 
Gangbare Muͤntze bleibt im Werthe, proba vulgati commercii moneta 
valoremretinet; eingangbarer Weeg, via trita. 
—— invitt$, inpervius. 
Ungangbare Muͤntze, moneta non recepta. 
Gangbaft (adj.) meabilis. 
Ein ganghaftes und gebräuchliches Wort, verbum ufitatum & tritum, 
Bangbaftig (adj.) idem. 
** Sängig (adj.) meabilis. 
Krebsaängig, retrorfum rediens. 
KRüdgängig, redux, retrogradus. 
Des Mercurii rücfgängiger Stern, retrogradus mercurius; bie Ca: 
che ift rückgängig worden, res intermifla fuit. 
Unruͤckgaͤngig, irremeabilis. 
Selbffaängig, automatum. 
Gehend (partic. ut adj.) ambulans. 
Gegangen (fupin. utadj.) quod ivit. 
Ab aeganaen (ich bin) pref. ich gebe ab, decedo, abeo, deficio. 
Cin ber Welt tritt einer auf, der andere geht ab, in mundo hicadvenit,alter 


decedit; der Handelsmann ift unglüclich, deſſen Waaren nicht bald ab ge: 
Künite 


gehen 











ben, infelix venditor, cujus merces nonftatim venduntur; die 
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geben nad) und nad) ab, artes pedetentim obfolefcunt; er geht von der - 


Schaubuͤbne ab, decedit de fcena; der Mann ging vom Marcfte ab, vir 
de foro difcedebat ; als ich gu ibm trat, ging er von dem Orte ab, me acce- 
dente fe de loco movebat; er geht mit bem Tode a5, moritur ; e$ gebt nicht 
ein Heller davon ab, nec denarius quidem deficit; es geht ihm nichts ab, 
nihil illi deeft; e8 gebet ibm am Gelbe ab, deficit illum pecunia;. die 
Farbegehtab, color defluit, fugit; auf dem Lande laß id) mir nichts ab 
eben, ruri nullare defraudo genium meum; etwas vom Werthe ab ger 
x laſſen, aliquid de pretio remittere ; et läßt einen Bothen dahın ab ges 
en, nuncium eo ablegat; ich babe unterfchiedene Briefe dahin ab gehen 
laffen, mifi in hunc locum diverfas epiftolas ; er läßt. es an Ermahnung 
nicht ab geben, non intermittit adhortationes; es wird nicht ohne Streit 
ab geben, lis non fine contentione componetur; die Krähe gehet das 
Hupfen nicht leicbtlid) ab, cornix non facile faltus fuos relinquit ; einer 
an Wirthſchaft geht immer toas ab, curtz , nefcio quid , femper 
abeft rei. 
2] at. ich habe, reciprocrum.) przf. ícb gebe (mid?) ab, eundo amitto. 
Er bat fid) febr ab gegangen, eundo fe valde delaflavit. 
Abgang (ber) abitus, defectus, deflexus, it. obitus, detrimentum. 
er Abgang an Lebensmitteln, penuria; in Abgang fommer, obfo- 
lefcere ; diefe Sitten find aus Vergeflenheit in Abgang Ffommen, hi 
mores oblivione obfoletifunt; das ——— kommt in Ab⸗ 
gang, res familiaris labitur; der Abgang der Reichen iſt der Troſt vor 
die Armen, mors opulentorum ſolatium eſt pauperum ; er empfund 
einen großen Abgang an feinen Kräften, fentiebat defectum virium 
fuarum ; der Abgang der Waaren, venditio.mercium; id) habe einen 
guten Abgang von meinen Waaren, venditio mercium mearum facilis 
& expedita eít. 
Abgängig (adj.) vendibilis. 
2(baebuna (die, pro: Abgang) abfceflio. 
| —— præſ. ich gebe ab, deſcendo. 
inab gegangen, præſ. ich gebe binab, defcendo. 
Aufden Marckt hinab gehen, in forum defcendere. 
An gegangen (id) bin) pref.ich aebean, ineo, adgredior. 
t gehet tapfer an, imperterrite audet 5 er gehet ben Nichter. an, adgre- 
ditur judicem. 
2] idem ac : entftehen, einen Anfang nehmen) prf. icb debe an, orior. 
Die Schule geht um ein Uhr an, le&ioni fcholaftic® initium datur hora 
prima; bie Sache wird erft recht an geben, res modocalebit; der Winter 
geht an, hyems ingruit; das Jahr geht wieder an, renafcitur annus; 
bie Freundichaft ift von Kindheit an gegangen, amicitia a parvis incepta 
eít; bie Schlacht gehet an, prelium incipitur; der Sommer gehet an, 
æſtas incipit ; das Feuer gehet an, incendium oritur; das Feuer gehet in 
der Stadt an, ignis urbem occupat; ber Aufftand gehet wieder an, re- 
crudefcit feditio. 
3] idem ac verwandt fepn) pref. ich gebe (einen) an, cognatione con- 
tingo. ! 
Gie geben einander gar nahe an, cum hoc maximis vinculis propinquita- 
tis & adfinitatis conjunctus eft ; ber Menſch geht mich gar nicht an, cum 
hocce homine cognatione tion junctus füm ; et get (ie itt etwas an, per 
adfinitatem innexus eft his. j 
4| kien ac: fid) betviegen laffen) pr=f ich gebe an, in fraudem de. 
labor. 


Syd) werde ihm nicht an geben, fraudem ejus evitabo ; er ift ibm an gegan⸗ 
gen, in ejus frudem incidit. ” 
5] im- 


- 








5] imperfonale idem ac: e$ gehört, geziemt, betrifft) pref. es gebetan, 


E D attinet, contingit. 


. 


a$ e$ mid) an gebet, quod fpeCtat ad me; e$ gehet dich an, tua res agi- 
tur; toas gebet e$ bid) an ? quid ad te? es gebet alle an, ad fingulos fpe- 
Etat ; bie Sache geht mid) nichtsan, nil attinetad me; er mengt ſich in ein 
Ding, fo ibm nicht an gehet, eam capit moleftiam, qua debet carere; 
das ging mid) an, hoc mea referebat ; die Rede ift Deine Schwefter an ge- 
gangen, fermo detua forore fuit. 
6] — idem ae: es fan geſchehen) pref. es gehet an, fieri 

ote 

as gehet nicht an, hoc fieri non poteſt; e$ gehet nicht wohl an, male ca- 
dit ; esiftmir nicht an gegangen, wie ich gewollt habe, non fücceffit mihi 
ex voto ; die Anschläge ber Gottlofen gehen felten an, confilia improbo- 
rum raro bene procedunt; wo e$ att gefet, quoad ejus fieri poteft. 


Andgehend (partic. ut adj.) incipiens. 


iB ift gewiß, daß fie beide unvermerckt faft ber angehende Morgen Dat 
überfallen wollen Hofmansw. Hoc certum, diluculum fere ipfos op- 
preffifle amantes ; bey angebenbem Frühlınge, ineunte vere. ' 
Xorangebend, pr&vius. 
Angegangen (fupin. utadj.) aditus, inceptus. 


Auf gegangen (id) bin) pref. ich gebe auf, furgo, orior. 


Der Samen aefet auf, femina furgunt; bie Sonne geft auf, fol 
oritur; dis, Sonne Schr belle und flat auf, fol radiofus fupe- 
rat e mari; viele Höfe geben im Nauche auf, multe ville paf- 
fim incendio fumant; das Haus geht im Feuer auf, ædes flamma ' 
confumuntur; das Gefüme geht nicht zugleich auf, femina non eodem 
tempore germinant ; die Blume geht von der Hige der Sonne auf, flos 
calore folisaperitur; der Teig gebet auf, mafla farihacea fermentefcit ; 
bet Knoten geht auf, nodus refolvitur; wieder aufgehen, refurgere ; bie 


. Munde geht wieder auf, vulnus recrudefcit ; das Geſchwuͤre ift ıhm legt: 


lich aufgegangen, ulcus fe nuper aperuit; e$ ift fehr viel Geld auf gegan⸗ 
. gen, magna pecuniz vis confumta eft; darauf lieB er vieles auf aeben, in 
hoc fumtus fadiebat ampliter; er läßt alles auf gehen, nullis furntibus 


. parcit; alles Reichthum ift auf ben Bau auf gegangen, omnes divitias 


vdificium exhaufit. 
Er = =, fát fein Geld noch ftete hem Bierphilifter in bie Hände, 
Er hat fich ziemlich aem gefät, fein Saͤtuch zeigt bas Lied vom Ende ; 


| Doc) waͤchſt bas Gelb gleich fonft nicht leicht, er Hoffe die Ernte mit Wer: 


Aus gegangen (id) bin) praf. ich gebe aus, exeo, egredior. 


langen, - 

Nachdem ihm , wie er neulich fpracdh : rite fchon vieles aufgegangen, 

Stoppe. Poftquam huic, ut nuper dicebat, nummi germinant vel poít- 
uam maxima pars nummorum conſumta eft. | 

Dar wie ein lichter Stern bald auf bald unter geht, Hofmansw. 


Qui ficuti ftella nunc oritur, nunc occidit. 


. Qfufgang (bet) ortus, exortus, oriens, it. fumtus. 


Der Sonnen Aufgang, oriens; das Bild (teft nach der Sonnen Auf: 
gang, ftatua ortum folis refpicit; die Sonne geht vom Aufgang bis 
zum Untergange, fol commeat ab ortu ad occafum ; vorn Aufgange, 
ab orientis partibus; bey fo febr großem Aufgange, in his infinitis fum- 
tibus; ben Aufgang verringern, ſumtus circumcidere; baift täglich 
ein großer Aufgang, ibi quotidiani maximi funt fumtus. 
Sonnenaufgang, ortus folis. 

Auf gegangen (fupin.utadi.) ortus, exortus. 
Bey auf aegangener Sonne,fole exorto. . 
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Wo gehen fie mit dem Begraͤbniſſe aus? ubi funus fequentes exeunt? 
Braut und Bräutigam gingen bey mir aus, fponfus & fponfa domo mea 

exibant ; der Herr T f aus gegangen, herus matutino tempore egref- 
fus eft domo; er debt nidyt weit aus, non egreditur extra terminos; er 

egt (tets bes Nachtes aus zu aeben, no&tu plerumque domo egredi fo- 
et; auf Beute ausgehen, predandi caufa egredi ; bie tau geht niemahls 
aus, hera fe femper domo tenet; id) weiß, daß bu Nicht febr aus aebeft, 
fcio, te in publicum rion prodire ; fpafsietett aus e, deambulare ; 
frey und lädig aus gehen, impune abire ; —* iſt gehet vom Vater 
unb bem Sohne aus, fpiritus ſanctus a patre & filio procedit; bey einem 
aus unb eingehen, frequentare aliquem; e$ gebt ba eine große Menge 

Volk aus und ein, maxima quotidie frequentia hominum januam ejus 

celebrat; er geht auf nichts Gutes aus, meditatur malum, mala confilia 
coquit; es debt auf einerley Art aus, fimiliter definit; das Wort geht 
auf ein t Aus, verbumdefinit in t; e$ gebt auf ein us aus, terminatur 
inus; wenn e$ an ein 8 aus debet, fi ins finitur; das Buch geht Dielen 
Marckt aus, liber hoc mercatu editur; er läßt ein Buch aus gehen, edit 
librum; et fat etlid)e Schriften laffen aus gehen, (cripta quædam dedit 
foras; ein fo großes Merck [ieBer ausgehen, cantam operis molem fecit; 
ut appáreat; bie Farbe geht aus, color mutatur; ber Fleck geht aus, ma- 
cula evanefcit ; ibid een deben nicht aus, tales maculx extergi non 
offunt ; das Feuer debt aus, ighis interit; bie Haare gehen aus, capilli 
efluunt; ein aß geht aus, dolium perfluit; er geht tvie ein Licht aus, 
placide extinguitur, 
(der) exitus, eventus, finis, egreffus, exitio, terminatio. 
Ein glüclicher Ausgang, exitus felix; einen gewuͤnſchten Ausgang 
en, exoptatum exitum fperarej deflen Dinge einen Ausgang ge: 
t, wie er ihn gewünfchet, cujus rebus exitus contigit, quem opta- 
vit; der Sachen Ausgang ift ungewiß, eventus rerum incertus eft ; 
einen Ausgang getoitinen, exitum habere ; wir haben alle einertep Aus: 
ng, exitus omnium unus eft; der Streit fan zu feinem Ausgang 
ommen, lis ad nullum exitum pervenire poteft; das Spiel wird mit 
einem mercfwürdigen Ausgange befchloffen, ludus notabili exitu con- 
cluditur; zum Ausgatige bringen, ad exitum perducére ; das Gebäu: 
be hat aufallen Seiten Ausgänge, zdificium in omnibus partibus exi- 
tus habet ; bie Anfchläge nad) bem Ausgange billigen, confilia ex exitu 
probare ; den Ausgang errathen, exieim divinare; mas werden die 
Sachen vor einen Ausganghaben? qui exitus rerum futurus eft? fid) 
für bem Ausgange fürdyten, eventum pertimefcere ; auf allen Ausgang 
gefaßt feyn, ad omnem everitum paratur efle ; wiſſen, was das Alter 
vor einen Ausgang haben tverde, fcire, quos eventtis fenectus fit ha. 
bitura; et fagt, daß biefe Dinge einen fihlechten Ausgang haben werden, 
predicit malos fore rertumeventus; die Hoffnung auf den Ausgang 
der Zeit jeken, fpem in eventu temporis collocate ; den Ausgang er» 
arten, expectare eventum ; der Bosheit Anfang ift lieblich, aber der 
Ausgang herbe, initium malitiz gratum videtur, finis vero acerbus; 
ber Ausgang wird es lehren, finis docebit; im Ausgange des Sabres, 
annoexeunte; zu Ausgange des Winters,extremz fub cafum hyemis; 
die Ausgänge des Hafens mit Schiffen befeßen, exitus portus navibus 
tenere. 
Heraus dedanden, pref id) gebe heraus, exeo, egredior. 
Aus dem Bade herausgeben, de balrieis exire; es debet viel Böfes aus 
dem Munde heraus, mtılta mala ex oré exeunt; fie gehen aus dem 
Schiffe heraus, egrediuntur e au Bücher heraus geben laſen li- 
m rds 





* 
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— edere in vulgus; die Bürger gingen alle heraus, prodibant ex ur- 
e cives. : | 

Herausgehen (das, infin.) exitio, egreffus, 

inaus gegangen, przf. ich debe bínaus, exeo foras. | 

Aus der Statt hinaus gehen, ex urbe ire foras ; er ging zur Thüre hin⸗ 

aus, limine pedem efferebat; mir gehen zum Thore hinaus, per por- 

tas egredimur. 

api, Klage (fupin. ut adj.) egreffus. 

Sx angen (activ. id) habe) praef. ich beaebe, patro, committo, facio, ago, 

celebro. j 
Eine Miffethat begehen, facinus patrare; ich twünfchte, er Hätte bie Miſſe⸗ 
that nicht begangen, optarem, eum hoc delictum non patraffe ; er begeht 
eine große Sünde, magnum committit peccatum; einen Ehebruch bege⸗ 
ben, adulterium committere; er hat ein folches Laſter begangen, tale fla- 
gitium commifit ; eine febr herrliche That begehen, preclariffimum faci- 
nus facere; et beging einen Diebftahl, furtum faciebat; wer fat bas be- 
gangen? quis hoc facinus admifit? eine Leichtfärtigkeit begehen, obftrin- 
gere fe fceleri; ein Felt begeben, dies feftos celebrare; feinen Geburts: 
taa begeben, natalitia ſua celebrare ; viele Chriften begehen die Faften mit 
Schmauſen, multi ex chriftianis luxuriando celebrant quadragefimam ; 
ber dänifche Könich Hätte faft bie andere Thorheit begangen, Xóofmansuw. 
In alterum pene rex Daniz lapfus effet errorem. 
Doc) tvas bes Pövels Troß aus Unvernunft begeht, Günther. 
Sed quid fax populi exinfania facit. 
2] reciproc. pro: fid) vertragen, Freunde feyn) pref. ido begebe (mich) 
congruo. - 
Die Brüder begehen (ib, amicitia eft in fratribus ; Mann und Weib be: 
gehen fid) wohl miteinander, maritus atque uxor bene conveniunt inter 
fc; fie begehen fid nicht gut, diffident inter fe; die Bürger begehen fid) 
miteinander, cives in urbe focialiter verfantur ; die Eheleute begehen fid) 
übel miteinander, difcordes inter fe funt conjuges. nd 

+ 3] Silefiace pro: ettwashäftig empfinden) przf. id) begebe, egre fero. 

t bates febr begangen, valde doluit; er begehet es um des Vaters Sob 
nicht wenig, non parum morte patris adficitur. 
Begaͤngniß (das) folennia, celebratio. 

Das Begänaniß der Spiele, ludorum celebratio. 
Reichenbegängniß, funus, exfequiz, jufta. 
Einem ein prächtiges Leichenbegangniß halten, magnificum funus ali- 
cui facere; er bat ibm ein fchönes Leichenbegängniß nad) feinem 
Stande halten laſſen, pro hominis dignitate amplo eum funere ex- 
tulit; ineinem Jahre Dilten fie fein eihenbeskngniß, elapfo anno 
jufta funeri ejus folvebant ; der Eein Leichenbegängniß befümmt, qui 
juftis exfequiis caret; einem ein fehr prächtiges Leichenbegängnig 
baften, aliquem quam ampliffime fupremo die efferre. 
Cootenbedánanifi, idem. 
25eaebung (bie) celebratio, converfatio.: 
Sefibegebung, folemnia, folemnia feftorum. 
25edanden | fupin. ut adj.) commiffus, admiffus.- 
ine begangene That, commiffum facinus; die begangenen Sünden, 
eccata admifla ; beaangene Mordthaten, patratz czdes. 
Hubeaanaen , infectus. 











+ Begangenichaft (die, pro: Gewerbe) negotiatio. 
Sy gegangen (id) bin) pref. ich gebe bey,adeo, accedo. : 
eygeben (partic. ut adj.) additus. 
Herbey gegangen, przf. id) gehe herbey, accedo, 
Vorbey 
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. Porbey gegangen, przf. ich gebe vorbey, pretereo, 


Bor einem unbefannten Menichen vorbep gehen, ignetum hominem 
prterire ; das Öebürge vorbey geben, pretergredi montana 5 beydern 
' eut vorbey geben, preterbitare edes. 
orbeygebung (die) preteritio. 
- Vorbeygegangen (fupin. ut adj.) preteritus, 


‚ Zurchgangen (act. ich habe & bin) prf. ich durchgebe, permeo, inquiro, 


Erdurchgebet fein gankes Leben, omnem vitam explorat ; ein Buch durd): 
gehen, pervolvere librum. 


Dur gegangen (id) bin) pref. ich gebe durch, perambulo, perlego, 
au 10 


gio. 
Er ging bas gange Buch durch, und hat es bod) nicht gefunden, perlegitto. 
tum m & non invenit; vieles Volck ging vor der Schlacht Gere, 
multi ex militibus ante prelium in ftam fe dabant; biefe gingen zu ers 
fteburd), hi initium fu faciebant ; ber Hals über Kopf burd) geben, 
vehementiffimo curfu. igere; bie Pferde geben mit bem Wagen durch, - 
equi cum curru diffugiunt; die Munde geht nicht weit durch, vulmis non 


‚ alte penetrat; er wurde burd) Schulden gezwungen, bey Nacht und Ne: 


bel durch zu gehn, debita cogebant eum noctu & per nebulas auffugere. 
Durchgang (dev) cranfitus, meatus. 
ben Durchgang verhindern, tranfitum alicui prohibere; das 
bienet ihm yum Durchgange, hoc illi fuit pervium. 
Durchgaͤngig (adj.) pervius, tranfitorius, univerfalis, 
Gin durchgangiger Wald, pervius faltus; ein durchgängiges Haug, _ 
domus tranfitoria; der Weeg ift faum vor einen Wagen durchgän: 
ig, via permeabilis eft vix plauftro. 
intor cbgingig. impervius, 
Undurchgängige Weege, itinera impervia. 
Durchgänger (dev) transfuga. 
gebend (partic. ut adj.) penetrans. 
Durchgebends (adverb.) intotum, per omnia, plane. 
Die Sache ift durchgehende beichwerlich, hzc res omnes in partes 
molefta eft; er verachter burd)gebenbs alle, ex toto omnes con- 
temnit ; das Haus ift durchgehende verbrannt, edes in totum com- 
buftz funt ; durchgehends etwas meiden, plane quid vitare, 


«Ein gegangen (id) bin) przf. ich gebe ein, ineo, ingredior. 


ep einem guten Freunde ein geben, inire edes amici ; in bie Ctatft ein 
geben, in urbem introire ; die Auserwählten twerden in das Reich Gottes 
ein geben, beatiintrabunt regnum celorum; zur rechten Thüre ein ges 
ben, non aberrare a janua ; das Tuch gebt ein, contrahitur pannus, 
2] pro: annehmen, billigen) przf. ido aebe ein, accipio, probo. 
Sie wollen bas nicht ein qeben,hanc conditionem non acceperunt ; et toilf . 
nid)t bas Gebinge eingehen, non vult accedere ad hanc conditionem ; 
ben Frieden eingeben, pacem accipere ; biefen Vorſchlag gebe ich ein, hoc 
confilium probo. 
Ein folcher Wechfel geht ben Töchtern bitter ein, Güntber. 
Ejusmodi mutationem filix haud fane equo animo ferunf, 
Ad) ! ach !- wie leben bod) die £eute 
So lüberlid) in Tag hinein 
Sie liegen auf der faulen Seite, 
Und gehn mit mir fein Buͤndniß ein, Mem. 


Mecum fadus non jungunt. 
2) idem ac: benreiffen, verfteben) przf. es gebt (mir) ein, comprehendo. 
8 will mir nicht ein gehen, daß ia) das glaube, vix perfuaderi poflum, ut 
hoc credam; e8 geht mir nicht ein, credere nequeo. 
m 2 3]idem 
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3) idemac: verderben, weg gehen) præſ. ich gebe ein, perco, intereo, 
| emorior. / s 
Ec gehen viele Kräuter im Garten ein, multz herbz in horto pereunt ; 
Es find viele Bäume vor bet Kälte ein gegangen, multe arbores frigore 
emortuz funt; das Haus gebt nad) unb nach ein, e pet" pro- 
nz in ruinam fiunt; er läßt das Gebäude ein gehen, zdificium fartum te- 
&um non confervat; die Holländer laffen kein Jahr ben Heringsfang ein 
gehen, Belgz nunquam intermittunt capturam halecum, 
(Eingang (der) introitus, ingreflio , aditus. 
Eınen den Eingang verbieten, introitu. aliquem prohibere; an bem 
Eingange (teben, ad introitum ftare ; an alle Eingänge gewaffnete Leu: 
te ftellen, ad omnes introitus armatos opponere; neben dem Eingan⸗ 
des.Hafens,propter introitum & oftium portus; den Eingang de: Re: 
E aus bet Weisheit nehmen, ingreffionem orationis ex media philofo- 
phia ducere ;einem von dem Eingang des Marcktes ab treiben, ab in- 
greffione fori aliquem propulfare; einem ben Eingang verwahren, 
aditum alicui includere; der Eingang zum Schloffe, veftibulum & 
aditus arcis ; der Eingang einer Rede, exordium orationis; beym Ein: 
ange ber Rede, in dieendi exordio? den Eingang machen, fo nicht zur 
egebenheit gehöret, principio nihil ad hiftoriam pertinente ordiri , 
einem ben Eingang zur Freundfchaft öffnen, fores alicui amicitiz ape- 
rire; ben Eingang der 9tebe machte er, hoc proémium orationis in 
medium proferebat ; den Eingang machen, proludere ; gleich tm Gin 
gange ftolpern, in limine offendere. 
—— gegangen, pref.ich gibs berein, incedo, ingredior. 
inein gegangen , przf. ichgebe binein, introeo, intro, ingredior, 





ineo. 
In ben Rath hinein gehen, in fenatum introire; in fein Haus Binein 
gehen, introire domum fuam; et ging in feinen Garten hinein, intra- 
bat hortum fuum; da er ín die Kirche hinein gegangen war, cum in 
templuf fe intulerat. 
„hinein geben (das, infin.) introitus, ingreffio. — - 
—— (id) bin) præſ. ich entgehe, evado, elabor, effugio, evito. 
Der Gefabr entarhen, evadere ex periculis; einer fold)en Noth bin id) 
entaangen, atali calamitateevafi; ben böfen Richtern —— ab im- 
probis judicibus evadere; fo vielen Beichuldigungen entgehen, ex tot 
tantisque criminibus elabi; er ift dem Haͤncker entgangen, ex manibus 
carnificis elapfus eft; dem Feuer entgehen, ex incendio effugere; den 
Urfachen des Berdachtes entgehen, caufas fufpicionis vitare; durch bert 
Tod bet Ehre entgehen, morte periculum famz evitare; er entgehet febr 
Flug feiner Feinde Nachitellungen, prudenter cauteque infidias inimico- 
rumevitat ; bem Halsgerichte entgehen, ex judicio criminali fe eripere ; 
er entging bem Feinde, hofti fe — des Herrens Strengigkeit ent⸗ 
aehen, ex domini feveritate evolare; et ift heimlich entgangen, fübter- 
duxit fe clam ; dem Tode fan niemand entgehen, mors eft irievitabDilis ; 
ich laffe mir nicht gerne was Geld entgehen, nolo carere pecunia; meinem 
Herrn ift die Frauentgangen, meus herus uxore excidit. | 
Entgeht dir gleich mein Leib, fe bleibt bit doch die Seele, Hofmansw. 
: : : ; * lieben Leute lacht, 
Weil ein Gelehrter ſich an einen Schulfuchs macht, 
Der, wie die Mißgunſt ſpricht, der Ruthe kaum entgangen, Guͤnther. 
Qui modo nuces reliquit. 
Entgehen (da$, infin.) evitatio. 
Entgangen (fupin. ut adj.) evitatus. 
uds. Ergangen 
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M oy (ich bin) pref. ich ergebe, fio, evenio, fuccedo. 
te iſt e$ ibm ergangen ? quid atum eft de illo? es ergeht ibm alles nad) 
Wunfche, omnia illi ex fententia eveniunt; es iff uns ergangen , toie et 
aeíaat, eventus comprobavit eju$ interpretationem ; übel und ſchlecht 
ergeben, evadere fecus; nachdem es uns ergebet haben wir viel uno wenig 
tutb, ut res fefe dant, ita magni atque humiles fumus ; ergeben. lafjeu, 
aliquid ferre ; id) muf alles Ungewitter über mid) ergeben ofen, omnem 
tempeftatem fubeo; einen Berpl ergeben laffen , mandatum dare; ein 

Urtheil ergeben laffen , fententiam ferre, dicere fententiam. 

2] at. id) babe) pref. ido ergebe (mich) ambulando facio. , 

Er erging fid),ambulando fe exercebat;fid) nad) bem Eſſen ein wenig etae: 
ben, motu poft prandium fe reficere ; wir haben ung vor dem Gffen ein we⸗ 
nig ergangen, p ue modo ante prandium eundo corpus movebamus. 

- .. f£&tgeben (das, infin,) factum, ftatus, 

XDoblergebn, falus, —— 
Sebl gegangen (1) bin) pref. ich gebe febL aberro. 
Es ift ibm fehl gegangen, res ei non fucceffit. 

FSort gegangen (id) bin) przf. ich gebe fort, abeo, procedo, 

Es gehet immer einer nach dem andern fort , quotidie unus poft alterum 
abit; weiter fort gehen, porroire ; mit dem Kriensheere bis zum Feinde 
fort geben,cum exercitu usque ad hoftem progredi ; laßt uns fort gehen, 
progrediamur igitur ; auf eben bem Weege fort geben, pergere cadem 
via; er gehet fleißig in feiner Verrichtung fort, magnos progreflus facit 
in negotiis fuis; feinen Weeg fort gehen, pergere viam ; die Reife geht 
Bd a roficifcentes in procinctu funt. 








agte drauf bie Wächter aus 3Berlangen : 
ft ihr mein Zeben nicht ? 

Und als ich war ein wenig fort gegangen, 

: Da fand ich erft mein Licht, Opitz. : i * 
Cum paulo alterius proeedebam, inveniebam, quem anima mea dili- 
git. 

Sortgang (bet) fucceffus, progreflus. 
du Sache hat ihren MEAM a res continuatur ; ber Fortgang im Ler- 
nen, progreflio difcendi ; e$ hat einen guten Fortgang,fuccedit ex fem- _ 
tentia ; e$ hat feinen guten Fortgang, parum procedit. 

ortgeben (das, infin.) progreffio. — - 
Sür & vorgegangen, pref. ich gebe vor, prxeo. ik. 

Es will immer einer bem andern für geben , eft inter illos de principatw 

contentio; toas ift neues für gegangen ? quid novi accidit? er gebet allen 

vor, maximus omnium eft. ehr 
UM vierfür, beroer gegangen, przf. ich gebe bervor, prodeo, procedo, 
rogredior. 

, & gebet aus bet Menge herfür, ex multitudine procedit; bie Bäre ge: 
ben aus ihren Höhlen, urfi prodeunt ex fpeluncis; e$ geht ein Stuͤcke 
davon aus dem Waſſer hervor, pars eminet ex aqua; allein mit bem 
Kopfe aus bem Mailer hervor geben, capite folo ex aqua exftare. 
*herfürgeben (bas, infin.) procidentia. 

Heim gegangen (id) bin) pref. ich gebe beim, domum peto, domum me 
.. Kecipio. 

Er ging heim, domum redibat. 
eimgang (der) domum itio, domuitio, 

2 eimgeben (das, aan pm 1 5 
er gegangen, prz. icb gebe ber, incedo, ingredior. _ 

Sehe eye ; e8 —* ſchwer her, non fine induftria fit ; e$ gebet lu⸗ 

(tia her, vivitur jucunde ; e$ gebet gottlofe ber, àmpie agitur; unter red⸗ 

tim 3 lichen 
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— EROR ——— — 
lichen Leuten gehet eg redlic) her, inter bonos bene agitur; wie eg pflegt 
—* ut fit; es gehet nicht in der Wirthſchaſt fo leichte her, als junge 

eute meinen, minime res in economia ita fuccedunt, ut opinantur ju- 
venes. | | 


$Einber gegangen, pref. ich gebe einber, incedo. | 
Schaarweiſe einher geben, era ingredi ; er geht öffentlich mic berg 
Degen einher, palam fuccinctus ferro fe fert; er ging toie ein großer. 
ett einher, principem fe gerebat. 
inbergang (bet) inceffus. | 
in gegangen (id) bin) pref. ich gebe bin, abeo, tranfeo, difcedo. — 
Die Zeit ift bin gegangen, tempus abiit; das fan nicht fo bin gehen, iſthæe 
non fic abire poflunt ; die Zeit gehet bin, eh wir e$ uns verfehen, tempus 
labitur preter fpem; die zeitliche Ehre geht bin, tranfit gloria mundi; 
bie Nacht geht beym Schmauſe hin, nex currit inter pocula ; esfan nicht 
fo hin gehen, non poffunt hzc impune ferri ; e$ wird bit nicht fo ungero- 
chen hingehen, non adeo impune feres; er meinet nicht, daß e$ ibn unge: 
ftraft hingehen twerde, non putat,fe impune laturum; esmagphne Citra- 
bingeben, impune fit; es ift ibm vieler Bürger Tod ungeftraft und frey 
in gegangen, ipfi multorum civium neces impunitz ac liberz fuerunt ; : 
biefes fein großes Unrecht ift ibm ungeftraft hin gegangen, iftius hzc tanta 
injuria impunita difceffit; er läßt alles Unrecht bim gehen, omnem inju- 
Tiam inultam impunitamque dimittit; bes Knabens Bosheiten unge: 
firaft bin gehen laffen, pueri fcelera ien ita ferre; erläßt ben Theil bec 
N Sadıe 1 ; i ( 
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uni 
ade bin gehen, hanc rei partem negligit. 
fiingang. der) abitus, deceflus, difceffus. | 
Überbin gegangen, pret icbaebeüberbin, fuperlabor. — ^ 
fintergangen ( a&tiv. td) habe) pref. ich bintergebe, fallo, cireumvenio _ 
olo. 


Er hat mid) hintergangen, fefellit me ; einen mit Lift hintergehen, dolo 
quem circumvenire; ein Schalck weiß die Leute auf allerhand Art zu din: 
tergehen, nequam homines variis modis decipere poteft. | 
à; aM baf ibt, wenn der Scher& aus Aug’ und Antlıg brennt, 
ie Weifen bintergehn und Helden werffen fónnt, Guͤnther. 
Quzxque & fapientes decipere poteftis. 
Dev Hofe finnt man nun auf Mittel - 
Einander flug ju hintergehn, idem. 
In aula principum omnibus modisalter alterum decipit. , 
Sintergebung (die) circumventio, circumdudtio, fraus, deceptio. 
intergangen (fupin. ut adj.) circumventus, deceptus. 
CLos gegangen, prxf. ich gebe los, contendo, invado. 
Aufden Feind los gehen, ad hoftem contendere ; er ging aufden Feind los, 
hoftem invadebat ; die Tuͤrcken gingen ſtarck auf uns los, turc® infeftis 
fignis in nos ibant ; da wir etit auf ben Feind los gingen , cum incitatis 
equis nos hofti offerebamus; mit dem Degen in der Fauftauf einen log 
gehen, diftricto gladio impetum facere in aliquem; unvorfichtig auf eis 
nen los gehen, incautius in aliquem ruere ; mit dem Pferde auf einen [os 
gehen, equum agere in aliquem ; fie aeben hißig aufden Feind los, fero- 
citer in hoftem invehuntur; auf mmn (08 gehen, petere Galliam ; 
mit bem Kriegsheere auf hen Feind los gehen, copias contra hoftem duce- 
re; dag if geht los, glacies folvitur; bie Büchfe geht los, bombarda ex- 
— ; das Bret geht (os, affer disjungitur. 
it gegangen, pref. id» gebe mit, comitor. 
ch will zugleich zum Schufter mit gehen, fimul ad’ futorem abibo; die 
peife gebt vor das Gelb.nod) mit, efca hoc pretio digna videtur. 
Tach gegangen (id) bin) pret ich gebe nach, fequor, fubfequor. . TN 
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Das Blut gehet nach, fanguis fequitur; das Blut gehet Häufig nach, 
magna vis fauguinis emicat ; feinem Geheiße nad). geben , agere aliquid 
ad preceptum; ibt gebet eurem nn wenig nad), parum mandata 
exequimini ; dem Müffiggange nach geben,ftudere otio; wer bem Muͤſ 
figgange nachgehet, hat Armut zum Gefährt:n,otiofis paupertas comes ; 
et gehet bem Piebesgefchäften nach, ſectatur amores; dem Sjungfern nach: 

. gehen, ambire puellas; der Unzucht nachgehen, indulgere libidinibus ; 
er geht der Magt nach, follicitat pudicitiam ancille; der Nahrung nad) 
gehen, fervirerei; trau bem Kerle nicht, er geht bit nach, fuge iftum ho- 
minem, nam te profequitur infidiis. 

Sie geht, was Gunft betrifft, gewißlich Feiner nad), Hofınansw. 
Nulli, quoad favorem cedit. 
: : ⸗ : der Storch fleugt an ben Bad) 
Er fudt bie Schlangen aufund geht ben Fröfchen nach, Rachel. 
Inveftigat ferpentes & queritranas. 
XTachgeben (das, infin. ) fe&atio. 
ZTachgebend (part. ut adj.) pofterus. 
Tachgebends (adv.) poft, deinceps. — - ; 
Erſt von mir felbft, nad)aebenbé auf bein Anfuchen, initio mea fpon- 
te, poft tuo invitatu; teet zum erften, wer zum andern, unb wer 
nad)gebenbé fterben wird, qui primus, qui fecundus , qui deinceps 
moriturus eft; bie Dinge, fo er das Jahr daraufund nachgehende bie 
folgenden gethan, res, quas anno poft & deinceps reliquis annis ad. 
,. miniftravit; toenn es nachgehends getvefen, pofterius fi fuiffet. 
Nieder gegangen (id) bin) prf. ich gebe nieder, occido. 
pj Sonne geht nieder, fol occidit. 
iedergang (der) occidens , occafus. 
Vom — bis jum Niedergange, àb oriente ad occidentem. 
Übergangen (id) babe) przf. ich übergebe, tranfeo, prztereo. 
Das gelebte —* uͤbergehen, terminum conftitutum tranfire ; dag Waſſer 
übergeht die Felder, aqua exundat campos; ic) will alles mit Stillſchwei⸗ 
gen übergehen, omnia filentio pr&teribo; id) fans nidyt mit Stillſchwei⸗ 
I übergehen, non poſſum filentio premere; er überging e$ mit Still 











ſchweigen, ejus mentionem opprimebat ; einem mit bem Prügel überges 
“ ben, fuftibus aliquem contundere; fie hat das Schröpfen übergangen, 
fcarificationem intermifit. 
Ubergang (der) tranfitus, tranfitio. 
.  Übergangen (fupin. ut adj.) pretermifllis. 
Über gegangen (id) bin) praf. io debe über, transfugio, tranfeo. 
Sum Feinde über geben,transfugere ad hoftes ; fein rechtfchaffener Kriegs: 
mann gebet zum $einde über, nullus miles fortistranfit ad hoftem ; e$ 
gingen viele zum Feinde über, multi ad hoftem deficiebant ; bie Augen 
ebn mir über, oculi mei emittunt lacrymas; vor Wehmuth gehn- ibm bie 
ugen über, delore lacrymz ipfi oboriuntur; der Senf beipt, daß einen 
die Augen über geben, finapis facit, ut oculi exftillent; die Stadt ift über 
ganzen, urbs M n nin eft; wovon das fete voll ift, das geht bem 
Mund über, omne fupervacuum plenode pectore manat. — . 
Ybergang (bet) tranfitus, tranfitio. ' 
Dem Feinde dem Ubergang verwehren, hoftem tranfitu prohibere ; 
Hoffnung zum Ubergange geben,fpem tranfitionis prebere. 
Sát: & vorüber gegangen, prx. ich gebe fárüber, praetereo. 
Du gehft allezeit bey mir vorüber, femper me preteris. 
Hinuͤber gegangen, pref. id gebe hinüber, tranfeo, transgredior. 
. Sym Winter über das Meer hinüber geben, hyeme mare tranfire ; über 
“das Gebürge hinüber gehen, transgredi mare, 
mm a4 Pers 
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Dergangen (neutr. id) Bin) przf ich vergebe, intereo, pereo, difpereo, _ 


vanefco, | 
Die Su veroeß in fur&er Zeit, interit brevi tempore voluptas ; die Zeit 
vergeht, perit tempus; ber MS Schönheit vergeht , plendor'pul- 
chritudinis difparet; bie tr ben Wolcken vergeben, nubila evanefcunt ; 
ihr Andaͤncken ift vergangen, memoria ipforum obfturata eft & evanuit ; 
in feinem Elende vergehen, in fua calamitate tabefcere; eg iff fo vergan- 
gen, bafi ra noch kaum was bavon fehen fan, ita exaruit, ut vix jam ap- 
parcat; bie Luſt ift ibm bald ver angen, cupiditas in illo flatim —— 
alle Schaͤtze unb Reichthuͤmer Fonnen leicht vergehen, omnes divitix fuga- 
ces facile funt; bie Zeit vergeht, fugaces labuntur anni ; bie Kraft ift vere 
gang:n, abiitvisilla; mitder Zeit vergeht alles, omnia delet dies; er ver: 
geht vor Kummer, curis conficitur; das Andänden war nod) nıcht verz 
gangen, nondum exoleverat memoria rei ; ba der Stamm des 93olcfeg 
nód) nicht Yergangen, nondum exoleta ftirpe gentis; tie fie mit der Zeit 
vergingen, donec tempore & fpatio evanefcerent; ber Schlucken will 
mit nicht vergefen fingultus erpetim me vexat; die Krandkheit Setgebet, 
morbus abfcedit ; ber S mer& verging, dolor remittebat; bey fo 
Ihlechtem Zuftande vergehereinem der Muth, res exiles animi magnitu- 
dinem frangunt, ze | 
Wahrhaftig, edler Kennt, bet befite Heldenmuth 
Vergeht bep foldher Angft, Büntber. 
rofe&to, amice nobilis, ma nanimitas hac calamitate infringitur. 
Und nachmahls wenn bie Gibt vergangen,idem. 5 
Et quando dolores podagrz defierunt. 
Der Tugend 9tofe fell fich in if febft verzehren, 
Und alles muß vergehn bod) nicht mein Ehren-Krank, Xofmansto. 
Etomnia licet pereant, honor tamen caftitasque mea ftabunt. 
: : BIER denn in ben reifen Jahren, 
an denen man nicht leicht wie fonften blindlings fahren 
Ind das erwählen mird, was wie ein Rauch vergeht, Stoppe. 
Quod fumi inftar evanefcit. | 
4 reciproc. ich) babe) przf. ich verdebe (mich) erro,aberro, 
ie Thoren vergehen fi leicht in der 9tebe , ftulti facile loquendo aber- 
rant; et Dat fid) auf ber Straße vergangen, deceffit via errabundus; er 
bat fid) im Truncke vergangen, lapfus eft per vinum; bas Mägtcyen hat 
fic) vergangen, puella corporis fui copiam fecit, — à 
Vergänglich (ädj.) fluxus, caducus, fragilis, fugax, ; 
Vergaͤugliche inae, res fluxz; e$ ift alles vergänglich, omnia cadu- 
ca & mobilia funt; unter ber Sonnen ift alles vergänglich,infra folem 
nihil eft, nifi caducum; ber vergängliche Leib folf in bie Erde gelegt 
werden, corpus fragile & caducum recondi debet; haltet biefe8 ver: 
gänglich, hec brevia fugacia caducaque exiftimate. | : 
Unvergaͤnglich — incorruptibilis, immortalis, perennis. 
Gott iff unvergänglicd) und ctvig , incorruptibilis & *ternus Deus 
e eon unvergänglichen Ruhm erlangen, gloriam immortalem 
adipifci. ET 
Vergaͤnglichkeit (die) caducitas, fragilitas. Md 
Die Bergänglichkeit diefes Lebens, hujus vitz fragilitas, 


Kaum hört eg die Vergaͤnglichkeit, 
So ſchlug mir ihr beſorgter Neid 
Mit dieſem Hand und Feder nieder, Guͤnther 
Vix audiit hzc fragilitas humana. 
Unvergänglichkeit, immortalitas, zternitas, perpetuitas, 
Vergangen (fupin. ut adj.) przteritus, transactus, actus. ex 
j le 
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Die vergangene Zeit, przteritum tempus; das Vergangene Fan man 
wohl tadefn aber nid erben, —— magis —— poſſunt, 
quam corrigi; bie vergangene Zeit fommt nicht wieder, pr&teritum 
tempus a revertitur; vergangene Dinge, res transadtz; dag 
find vergangene Dinge,res funt preteritz & transactz ; er kahmm verc 
angen zu mit, venit nuper ad me. 
" npergangen, imperfectus, nondum prateritus, nondum oblivioni 
LS Ä 


Umgangen (ad. id) babe) pr&f. ich umgebe, ambeo, circumeo. 
Einen Oarten ungrben Roble hört, : 
Umgangen (fupin.utadj))circuitus, — E 
Um gegangen (neutr. id) bin) pref.ich gebe um, per ambages eo. _ 
Ich bin auf bem Weege erliche mahl um gegangen, aliquoties in via aber- 
8h. 20: | (converfor. 
2]idem ac: mit was zu ſchaffen haben) prxf. ich gebe um, tra&to,facio, 
Cconffruitur cum prapofitione mit) mit einem harte umgehen, tractare ali- 
quem afpere ; e$ eint als waͤre er fein Febtage mit dem Dinge um ge: 
gangen, videtur a juventute hanc rem tractaffe; womit man umgebet, 
das bleibt kleben, tractata notam labemque remittunt atramenta; bu bift 
betrüglich mit mir um gegangen, arte me tradtafti; bie Juden gingen mit 
ber Viehzucht um, Judzi aliquando pecuariam faciebant ; et uA mit ge: 
tíngen Leuten um, converfatur cum hominibus abjectis; ich gebe täglich 
mit ihm um, confuetudo mihi cum illo eft quotidiana; nicht mehr mit 
einem um —* confuetudinem cum aliquo intermittere; wieder mit 
einem um gehen, ad confuetudinem redire; mit einem harte um geben, 
accipere aliquem vehementer ; et ift febr harte mit ibm um gegangen, in- 
; dignum in modum eum multavit ; er geht mit bem Sungen übel um, ma- 
le cum famulo agit ; er weiß mit Leuten um zugeben, fcit foro uti; mit 
Stiemauben um geben, vitare hominum commercia; eben fo treulos mit 
einem um geben, cadem perfidia & fimulatione erga aliquem uti ; er geht 
vertraut mit ibm um,utitur illo valde familiariter; et geht mit nichts als 
Fluchen und Schweren um, nil nifl iras & diras evomit; et EN Qe; 
danden um, agitat confilia; mit bem e$ fid) wohl umgehen läßt, homo 
tractabilis; es láfit fid) mit ihm fo um geben, als wohl fonft mit feinem, ni- 
hil eo tractabilius eft; mif guten Gebandfen um gehen, immorari hone- 
ftis cogitationibus ; gütig mit einem um geben, clementia ac manfuctu- 
dine fua uti in aliquem; febr fatte mit ben überwundenen um geben, cru- 
-deliter imperare victis ; et ift mit ibm harte um gegangen, duriffimis cum 
eo egit legibus, " | | 
2 idem ac : was bornehmen,auf was daͤnucken) przf. ich gebe um, molior. 
uf was bofes um geben, aliquid mali moliri; er geht auf das Verderben 
des ?Daterlanbes um, peftem patri molitur; ihr gebt auf Betrug um, 
fallaciam molimini; aufden Krieg um gehen, bellum parare ; auf große 
Dinge umgehen, agitare magnas res; mit Kriegsgedanden um geben, 
capere helliconfilia ; er "n auf bein Verderben um, machinatur peftem 
inte; fie (inb mir unfäglich falid)en Süden unt gegangen, fraudes inex- - 
plicabiles conceperunt ; darauf gebt man um, hoc agitur. 
4] Silefiace pro : ſpucken) pref. e$ gehet um, cue turbant. 
Es gehet in bem Haufe um, in illa domo graffantur Petra 
Ymgang (der) ambitus, circuitus, ufus, confuetudo, converfatio. 
Der Umgang der Räder, rotarum circumaktus; fiehaben einen fteten 
Umgang mit einander, ufus maximus inter eosintercedit ; mit einem 
den Umgang aufheben, confuetudinem intermittere ; fie halten einen 
täglichen Umgang mit einander, quotidiana confuetudo ei cum illo 
intercedit; mit einem wieder den Umgang an fangen, ad confuctudi- ' 
anm s nem 
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. memredire; bet óftere Umgang iſt verdächtig, frequentior converfa- 
'tio eft ſuſpecta. 
e&t ieden, der ben Umgang fucht, bod) ohne Vorwitz, auf bie Probe, 
Güntber. Probate illum, qui veftram ambit amicitiam. . 
Umgänglich (adj.) latus, diverfus. | — 
Unumgaͤnglich, inevitabilis, indeclinabilis. —— | 
Das Schiekfalift eine unumgängliche Folge der Dirtge, inevitabilis 
rerum feries eft fatum ; eine unum án liche Stotbtoenbiafeit, inde- 
clinabilis neceffitas; ein ſolches Schickſal ift unumgänglich, fatum 
hoc declinari nullo modo poteft; es ift unumgänglich, neceſſarium 


eft. - : 
erum gegangen przf. ich gebe berum, circumeo, circulor. — 
n dem Garten herum geben, per hortum circumire; fie gehen in der 
Stadt herum, plateas urbis circumeunt ; im gantzen Lande berum ae: 
| Den, tota regione circulari; vor bem Thore berum gehen , obambula- 
re ante portas ; bie Augen herum geben laffen , emittere oculos & fe 
circumferre; bie Krandheitengehen herum, morbi graflantur ; der 
Krantz gebt um ben Kopfherum, fertum cingit caput ; bie Luft gebt um 
bie Erde herum , aer circumfundit terram; ber Graben gebt um die 
Stadt — foſſa cireumdat urbem; ich gehe ihm nicht gerne vor den 
Augen herum, non libenter fum ante oculos ejus; bie Geſundheit her: 
um geben faffen, per orbem libare falutialicujus ; das Glas geht 
um, bibitur per orbem. | — 
Herumgehen (dag, infin.) eireuitus. 
s^erumgebeno (partic. ut adj.) verſatilis. Be 
_ Unter gegangen (15 bin) prf. ich gebe unter, occido, intereo, pereo. 
Die Sonne geht trübe unter unb Éommt Delle wieder, fol occidit nebulo. 
fus, & ferenus oritur; bet Abendftern geht unter, hefperus occidit; bie 
Leiber gehen unter, corpora intereunt ; alfes foll auf ber Erde unter geben, 
oinnia, quz funt in terra, extinguantur; durch die große Kälte gehen alle 
Bäume unter, nimio frigore omnes arbores moriuntur; alles geht uns 
ter, omnia aboriuntur, 
So wie ein lichter Stern bald auf bald unter geht, X5ofimio. 
Et ticut ftella nunc oritur, nunc occidit. 
Untergang (der) occafus, interitus, obitus. 
Der Sonnen Untergang eräugnet fid) tàgfid) , occafus folis quotidie 
fit; des Reiches Untergang nabet herzu , occafus imperii appropin- 
quat ; ben Untergang vieler Leute befördern, interitum multorum ho- 
minum commovere; ba$ ift ber Stadt lIntergang, hoc adfert interi- 
tum urbis; id) fehe deinen Untergang vor Augen, ante oculos meos 
verfat occafus & interitus tuus; der Untergang der Sterne, fiderum 
obitus ; das bedeutet der Stadt Untergang, hoc prefagit exitium ur- 
bis; ein vergagtes Herk bringt ung allen den Untergang, animus abje- 
Gus adomnium noftrorum internecionem confert. 
Untergegangen (fupin. ut adj.) occafus. 
Vor untergegangener Sonne, ante occafum folis. 
Herunter gegangen, przf. ich gebe beruntet, defcendo. 
Die Treppe herunter geben, gradibus defcendere. 
*5inunter gegangen, przf. ich gebe binumter, defcendo, demeo. . 
Unter bie "od ric is geben, fub terra defcendere ; in die Hoͤlle hinun⸗ 


r⸗ 


ter gehen, demeare ad tartarum. 

Sinuntergang (ber) demeaculum, occafus. 
Por gegangen, vid. fupra Für gegangen. | 
Xpeg gegangen (id) bin) prz id) gehe weg, abeo, difcedo, abfcedo, de- 
cedo. 


Bon 





Gang Gans. 2. 7 AN 

Bon einem bey Tage d gehen, ab aliquo orta luce abire; heimlich vom | 
Regimente toe gehen, clanculum a legione abire; er geht vom Waſſer 
weg, de aqua abit ; die fchönfte Seit ift weg gegangen, tempus amanilli- 
mum abiit; id) ging gelehrter von dir weg, doctior a te difcedebam; an 
bem Tage aus der Stadt weg gehen, eo die ex urbe difcedere ; nicht einen 

- Fuß breit von einem weg geben, non pedem ab aliquo difcedere ; ohne eis 
nes andern Vorwiſſen von bem Knaben tveg geben, infciente aliquo a pue- 
ro difcedere; er ging ſtillſchweigend ein wenig von mir weg,filens paullu. 
lum a me abfcedebat ; aus feinem Baterlande weg gehen, de patria fua 
decedere; etliche Soldaten gingen von der Wache tea, quidam militum 
de ftatione decedebant ; wenn wird er aus ber Stadt weg geben ? quando 
ex urbe decedet ? geh tveg, apage; gehet weg, amovemini vos hinc; ey 
geb weg, apage ſis. 

XDeageben (das, infin ) abitus, difceflus,abitio. 

Meggegangen (fupin. ut adj.) abfens. 

Hinweg gegangen, pref. ich gebebinweg, abeo, decedo , recedo. 
Aus bem Mittel tveg geben, de medio recedere. 

Sepp ich bin) przf. ich xergehe, liquefco, liquefio. 

n bet Hike ber Borkieyeig , ardore folis liquari; in der S'Boffuft 
zergehen, voluptate liquefcere ; das Gif unb der Schnee zergehet, glacies 
— M liquefeit, ; : 

ich (adj.) liquidus. | 
"fev 2lantid) non caducus, æternus. 
Unzergänglich£eit (bie) veternitas. 
Ou gegangen (id) bin) pref. ich gebe zu, adeo, it. fio. 
gehet nad) ber Stadt zu, ad urbem tendit ; allío ift es zu gegangen , fic 
fadum eft ; wieesißo ju gehet, ut nunc eft; ich weiß gar nicht, wie es zu 
gehet,plane me latet; e$ feo zugegangen, wie e$ wolle, utut hxc fint facta ; 
1vo geht die Reiſe zu ? quorfum tendis? e$ gebt zu Haufe nicht alles recht 
u, non re&te procedunt omnia domi ; mit ihm ging es toobl, mit mir aber 
bel att, cum illo quidem actum eft optime, mecum incommodius ; e$ 
gehet in der Welt Jehr wunderlich zu, multa in mundo fiunt miratu digna. 
Und bem ich gleichwohl auf ihr Wort mit Lieb' u.Hilffe zu gegangen, Guͤnth. 
Et quem tamen amore auxilioque juflu parentum fublevavi. 
Dugang (ber) aditus. 
in eager Zugang, aditus angufttis ; der Zugang ftebt allen offen, adi- 
tus omnibus patet ; e8 wird ihm fein Zugang gelaffen , illi aditus non 
relinquitur ; die Männer haben in folches Keiligehum feinen Zugang, 
noneftaditus viris in id facrarium; fid) einen zugang machen, aditum 
fibi ad aliquid comparare ; einem ben Zugang zur Ehre öffnen, patefa- 
cere alicui aditum ad honorem; e$ find zwey Zugänge in das Land, 
duo funt aditus ad hanc regionem ; einem ben Zugang vertoebren,prz- 
cludere alicui aditum. 
Sugängi (adj.) acceffus. 
Unzugängig, inacceflus. 
Sinzu gegangen, prz. ich gebe hinzu, adeo, accedo. 
Er geht zum Feuer hinzu, ad ignem adit ; erging zum Todten hinzu, ad 
mortuumaccedebat; zum Berge hinzugeben, ad montem fübire. 
Hinzugang (der) aditus. 
—— (die) aditus, aditio. 
inzugegangen (fupin. ut adj.) acceſſus. 

ans (ie, plur. Gänfe, etymologiam invenies apud clar. Wachter. in 

gloff. germ.) azfer. 

Weiße Gänfe, anferes albi coloris ; eine zahme Gans, anfer manfuetus; 

eine 











556 | Gans, Dans. 











eine wilde Gans, anfer ferus ; bie Sans legt nicht, anfer vacat a partu ; Gán- 
fe mäften, anferes faginare ; erlebt mit ben toil: en Gaͤnſen um die Wette, 
cornice vivacior eft; bie Gänfe pflegen zu fchnattern, anferum eft pro- 
rium gingrire; e$ wird aus einer wilden eine game Gans, anfer de agre- 
i genere tranfit ad domefticum ; bie Gans ftedft in einem finfterem Orte, 
anfer loco obfcuro clauditur; bie Gänfe wollen immer trincken, anferes 
femper potum defiderant. 
Warum fic) biefe Gans bey fo viel Schtwänen wage ? Guͤnther. 
Quid tentet hic anfer inter multitudinem cygnorum? 
Keagans, anfer ova excludens. 
ine gute £eggans, anfer foecunda. 
Loͤffelgans, pelicanus, platea, platalea. 
Maſtgans, anfer fartilis, 
€Scbneegans, anfer ferus, 
Gänferich (ber) anfer mas, 
2] ein Kraut) anferina, 
Gänfichen (das, dimin.) anferculus. 
Gànslein (das, dimin.) anferculus. 
Tant (vid. clar. Wacht. gloff. germ. p. 309. ex Pictorio adductum) auctio 
publica, 
***(Segantet, przf. id) gante, j 
+ Yergantet, przf. ich vergante, fubhafto, per przconem vendo. 
ann (adj. caret comparativo & fuperlat.) totus, integer, omnis, plenus. 
Das ganke Sjabr, totus annus ; den aanfsen Leib theilen, totum corpus divi- 
„dere ; ben gan&en Tag müffig geben, totum diem otiari; von sádpim Set. 
' Benliebert, toto petere amare; fid) einem gantz ergeben, totum fe alicui de- 
ere; er iſt gan&et drey Jahr weg getvefen, totum triennium abfuit; er ift 
mit gan ergeben, totiis eft meus ; er ift iGt gan& umgefebrt, jam totus com- 
mutatus eft; ein ganfses Jahr warten, Integrum annum exfpedtare; bie 
gan&e Beute ohne Blutvergiſſen befommen, integram predam fine fangui- 
ne habere; ein gankes Glas, vitrum integrum; das Kleid ift nod) gang, 
veftimentum adhuc eft integrum ; mit gan&em Fleiße, omni ftudio; dag 
gan&e Volck, omnis populus; ben ganken feib anftrengen, omne corpus in- 
tendere; bie gane Paft auf fih nehmen, omne onus in fe fufcipere; ein 
gantzes Jahr, annus plenus; bieganfse Welt befehen, cunctam terram in- 
tueri; bie ganken Steine auflefen, cunctos lapides colligere; bie gantze 
Welt, mundus univerfus ; bie gantze Cade itt zwey Theile tbeilen , univer- 
fam rem in duas partes diftribuere ; gan&er drey Tage außen bleiben, uni- 
verfum triduum abeffe ; er i(t gantzer zwantzig Sabre im Felde geweien, per 
continuos viginti annos caftra fecutus eft; etliche gange Jahr, aliquot an- 
ni continui; einem ieden das Seinige gan bezahlen, folidum fuum cuique 
folvere; bie Säule i(t gang aus Giolbe gemacht, columna aurea folida facta 
eft; gank mäßig leben, omnino modice vivere; ein Mann, der gantz nichts 
aelernet,vir omnis omnino eruditionis expers ; nicht eben gang bod) großen 
tbeils eine Sache fahren laffen, non omnino quidem, fed magnam partem - 
relinguere ; id will es gank Eurß erzählen, quam breviter referam ; gan& 
anders, longe alter ; etwas gank nicht vermeiben fónnen, plane aliquid vi- 
tare non poffe; ein Werck gank verderben, opus penitus exfrindere ; gan 
von einet — abkommen, penitus confuetudinem amittere; allen 
Glauben aus den Hertzen der Menfhen n& vertilgen, omnem religionem 
ex animis hominum extrahere ; eine Sache gants weg fchaffen,rem ex toto 
fubmovere; die Weiſe iff gan& ab fommen, in totum occidit mos ; eine uns 
ter derfelben vietb ber ganken Verfammelung Helm unb Schwert zu ers 
greiffen, Aofmansıw. una ex illis fuadebat univerfo agmini ut arma ca- 
peflerent. Du 





Du wirſt mich eher ſehn die garige Welt betrüben, ide. 
Seen Den homines vorm effe videbis. 
tm biega n | Es 
i alle Kraft und unge minen Guͤntber. 
Collegium omne, quod venz poeticz, virtutis &artis aderat: 
ic fit3, intégerrimus, perfectiffimus. Y 
Der Kerlift eichelgang, homunculus eft rudifimus. 

X Gne (bie, fuevica vox) foliditas , integritas. TYPTAPIMS ‘ 
Gaͤntzlich (adj.) totus, univerfus, profum, bacs penitus, plane. | 
Er ivar ber gänglichen Meinung, pro certo habebat ; einer gänklic) alles 
Verdachtes befreyen, aliquem fifpicione prorfum liberare; einem gaͤntz⸗ 
lich Beyfall geben, alicui prorfüs adfentiri ; etwas gänglich verftehen, 
rem penitus cognitam habere; einen gänglich ins Verderben (tüt&en, 
penitus aliquem detrudere ; wir find gánglid) um bie Gewohnheit fom: 
men, confüetudinerti penitus amifimus; wir haben gänzlich gemeint, 
plane exiftimavimus ; fie empfing, ibn in ber gänglichen Meinung, daß 
der Stern ihres Gluͤckes nunmehr recht erfchienen wäre, jofmansto. 
— penitus perſuaſa ſidus quoddam felicitatis ipfius or- 

tum 


e. ; 
X** (Seaántiet, pref. ich gänke, reparo. 
— 2 — id) babe) pref. ich Ant, reparo, redintegro. 
in Buch ergängen, librum fupplere ; id) ergán&te bie Bruͤcke, refi- 
ciebat pontem; fie haben die Häufer ergán&t, refecerunt zdes, quz 
vitium fccerunt. 
ung (die) fupplementum, inftauratio. 
Ergaͤntʒt (fupin. ut adj.) fuppletus. 

G AT (adverb. conftruitur plerumque cum adjectivis & adverbiis aliis) 

admodum, multum, pror us. | | 
Sie leben gan& vertraulich miteinander, admodum familiariter conver- 
fantur; der Fuchs wird gar felten gefangen, vulpes admodum raro capitur ; 
gat viel bem Gluͤcke zu Ichreiben, admodum multum fortunz dare; einen 
at febr vergnügen, admodum — delectare; es iſt gar wenigen tno 
' lí), admodum paucis falutare eft; gar oft und biel bep einem feyn, multum 
cum aliquo effe; erift nicht oft babey getvefen, non multum interfuit; nicht 
gat [ange barnad), non multo poft ; er i(t nicht fo gar lange bey bit gervefen, 
non ita multum tecum fuit; nicht gat 3u groß, nonita magnus ; nicht fo gat 
alt, non ita antiquus; id) bin nicht fo gar geißig,non ita quidem avarus fun ; 
e$ bat fid) nicht fo gar lange zu getragen, non ita diu factum eft; welches gar 
anders i(t, quod longe fecus eft; gat anders ift e$ in Verſen, longe aliter eft 
in verübus; e$ fommt mit gant finbifd) vor, perquam puerile mihi vi- 
detur; es íft gar ſchwer zu fagen, perquam grave eft dıdtu; etwas gar 
fur& berühren, perquam breviter perftringere aliquid; gank unb gar, 
emnino plane; id) habe gar nichts befommen, omnino nihil accepi; 
gat leichte, perfacilis; gar gelehrt, perdoctus; et ift gar arm, perpauper 
eft; er ift denn gar ein Narr, nifi plane nihil fapit; ein Marr |dyüttet 
feinen Geift gar aus, totum animum fuum promit ftultus; esi(t gar, finis 
eft; das Fleiſch ift gar gekocht, caro percocta eft; gar zu viel, nimis, 
nimium ; nidyt gar zu ofte einen loben, non nimis aliquem laudare; etwas 
at zu fehr begehren, nimis aliquid concupifcere; ein nicht gat gu Eluger 
enſch, homo non nimis prudens ; gat zu lange nad) einem verlangen, ni- 
mium diu aliquem defiderare ; gar zu oft etwas fagen, nimium fape ali. 
quid dicere ; e$ ift gar fein Wunder, minime mirum eft; er ift gar nid)t 
ehrgeitzig, minime eft ambitiofus ; einem gar nicht mißfallen, minime dis- 
plicere alicui; das babe id) gar nicht gewußt, hoc minime fcivi; er wendet 
gar zu großen Fleiß an, nimiam diligentiam adhibet; einen gat febr bitten, 
majorem 
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majorem in modum aliquem rogare ; e$ mit etwas gat aus machen, fundi- | 
tus rem tollere. 


Will denn bein [höner Grimm mid) gang und: 
Irane tua me penitus — len — 
Sogar, adeo. 
Sogar tiit, adeo non; ſogar feind ſeyn, usque adeo inimicum effe; waͤ⸗ 
teer denn fogat ein Narr, ve adcone effet ftultus, ut; er fat ſo gar den 
Zorn nicht halten fónnen, daß er im Öegentheil, adeo non tenuit iram, ut 
contra; biefe Dinge haben fogat niemanden bervogen, bafi bey nahe, hac 
adeo nihil moverunt, ut prope; liebeft bui dich denn fogar, daß, usque 
conete diligis, ut; fogat murrifd find wir doch nicht, usque eo morofi 
non fumus ; der Sturm Dat fie hernach Dáftig berum getrieben, fogar, daß 
der Schiffsherr fid) ſelbſt in einen Kahn begab, poftea eos tempeftas jadta- 
vit usque adeo, ut dominus navisin fcapham confugeret; barinuen faz. 
ben unfere Borfahren die Gerechtigkeit fogar in Acht genommen, daß, ineo 
apud 5 — ne culta juftitia eft, ut. 
c mit mid) (tete nach feiner Elle u.traut fo ga ; iht,Bänsb 
Ne quidem fratrem fidelem judicat, SEE enr aO E 
*fUngar, crudus inco&tus. "me hi utt 
[Gat (in voce Öarfüche, prifcis gato paratum fignificat a voce garon, para- 
re, preparare: glofl. lipf.garo paratus; Tatian. CLXI. 5. garobin, para- 
tus finm, funt verba clariff. Wacht. in gloff. germ. p. 147.) | 
G arbe (die, plur. Garben) merges, faſcis frumenti. 
Garben binden, fafces colligere. . | 
Wer aber wird wohl eines Baumes und einer fhlechten Garbe toegett 
Den gangen Garten nieder haun und Feuer in bie Scheune legen, Guͤnther. 
" ( Et propter vilem unicam mergetem igne deftruere horreum. 
x dgarbe (ein Gewaͤchſe) Achillea. 
Fenchelgarbe (eben das) Myriophyllum. 
ZXorndatbe, merges. 
Schafgarbe (ein Kraut) Millefolium. 
Gaͤrblein (bas, dimin.) fafciculus. 
Gard (antiqua vox, unde Gallorum garde, cuftodia, & noftrum vocabu- 
| um Bart, Garten, locus cuftoditus, hodie occurrit in vocibus propriis) 
cuftodia. 
25elgato (eine Stadt in Hinterpommern) Belgardia. 
: Stargard (eine Stadtebenda) Sargardie 
arn (das, caret plerumque plur. vel Garne) filum, filamenta, it. rete. 
Baumwuͤllen Garn, goffypium netum; filum xylinum; ins Garn jagen, 
in naflam illicere ; einen im Garne haben, irretitum habere aliquem ; Garn 
fpinnen, fila nere; das Garn auf wideln, filum in orbes glomerare; das - 
Garn fieben, elixare filum netum ; der Fuchs kommt nur ein mahlins Garn, 
vulpesnoniterum capiturlaqueo. —— ES 
Als mich das fü(fe Garn der Liebe hat umtounben, Hofmansw. 
Poftquam fuavi amoris vinculo irretita fum. 
- Und wär’ ich Seinbinn nicht allhier bein befiter Rath, 
- Co hätte dich bas Garn als wie ein Wild gefangen, idem. 
Ferarum ritu captus effes. | | 
Ich rede nicht vor alle Dirnen, e$ giebt aud) Trefpen unterm Korn 
Und unter einem Arm voll Garne find wenig Faden leicht verworn, Guͤnth. 
In manipulo filorum pauca facile reperiuntur intricata. 
Jagergarn, caffis, rete venatorium. 
Fiſchergarn, retia pifcium, fagena, verriculum. 
Vogelgarn, nonnula, rete aucupatorium. 
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 Yvurffdatn, retejaculum, — 9l « 
Mırdem Wurffgarne wilde Schweine fangen, retjaculo venari apros. 
Suggatn, verriculum, everriculum, funda. i | 
+5 arſt Cinufitata vox, Henifchiusin "T hefauro exponit) corruptela, 
rancır. 
Garftig (adj.) fpurcus, turpis, fedus. | 
Ein garftiger Menfd, homo fj urcus; garftige Kleidung , veftimenta 
turpia; eingarftiges Gefichte, foœda facies; eine garftige Geftallt, facies 
deformis ; e$fan nichts [gar(tiaers erdacht werden, hac re nihil nec te- 
trius nec fedius excogitari poteft; e$ find fo garftige Dinge, daß man 
fie aud) nicht gerne genennt, ita tetra & ita obfcoena funt, utdi&u quo- : 
ue turpia videantur; ettoa$ garftig, fubobfcoenus; etwas garítig ma- 
im, fœdare pr oe bey ben Juden fiehet e$ garftig aus, Judzi for- 
dent; da fiehet alles garftigaus, ibi fere omnia deformitatem prz fe fe- 
runt; ba$ (teft allen Leuten garftig an, hoc fœdiſſimum eft fene&tuti ; 
D ift was garftiges, boc turpe vitiofumque eft; garftíg werden, for- 
eicere. 
Garſtigkeit (die) faualor, deformitas, rancor, turpitudo. 
Gár(te, pro: Gerſte, vid. Ger(t. 


10 art (ber, pluralis ufitatior eft Gátte, quidam deducunt a voce greca 


xöelo;, grathen, fed radix videtur germanica antiqua Gard, unde Gallo- 
rum garde,cuftodia,vid.fupra Garb) hortus. 
Garten (bet, plur. Garten, hujus loco adhibetur pluralis primitivi Gátte) 

















hortus, paradifus, viridarium. 
Ein angenehmer Garten, hortus amenus; einen Garten anlegen, hor- 
tum adificare ; der Garten liegt nah att Haufe, hortus proximus eft do- 
mui; bet Garten ift wegen der hohen und fchattichten Bäumen an genehm, 
hortus multarum arborum umbra & proceritate amonus eft; einen 
Garten umataben, hortum fodere; einen Garten ab warten, hortum co- 
lere; ben Garten mit einem lebendigen Zaune um geben, bortum fepi- . 
mento vivo claudere; einen Hütter in ben Garten fegen, horto cufto- 
dem imponere fructus fervandi caufa; in bem Garten finden fid) viele 
eute ein, inhoc horto maxima eft hominum celebritas ; durch ben Gar: 
ten gehet £i velltoafjer, hortus aqua fontana percurritur ; der Garten liegt 
unter einer guten Gegend, hortus colo clementi fubjacet; Geduld 
waͤchst nicht in iedermanns Garten, non unius cujusque eft pati; es wird 
in deinem eigenen Garten wachſen, tuo experieris malo. 
Denn Kayfers Kronen find vor deinen Garten nicht, 5ofmansto. 
Nam flos imperatorius non tuo aptus eft horto. | 
Wer aber wird wohl eines Baumes und einer ſchlechten Garbe wegen 
Den gangen Garten nieder baun ? Guͤnther. 
Quis propter unicam malam arborem totum exfcinderet hortum? 
Apfelgarten, pomarium. | 
Baumgarten, pomarium, arboretum. 
Z orbeerbaumgarten, lauretum. 
" almenbaumgarten, palmetum. 
25ienengarten, apiarium. 
25lubmengarten, floretum. 
J5obnengarten, fabalia. 
Damgarten (eine Stadt in Pommern) Damgartia. 
Dattelgarsen, palmetum. | . 
Seigengarten, ficetum. 
. Konichgarten, mellarium. 
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i en, labyrinthus. 

lo arten, hortus monafterio proximus. 

Der Kloftergarten ift zu ſchlecht dich zu verſchliſſen, ZHofmansw. 
. Hortus monafterio proximus, ut te claudat, aonmeretur. — 
Krautgarten, hortus olitorius. ! "A 
Traͤutergarten, idem. 

Cauchgarten, porrina. 
KLotberdatren, lauretum. "IE 
S.uffgarten, viridarium, paradifus, floretuni.. 
iiufgarten, nucetümi — . | 
Öbftdarten, pomärium, pometum, 
Qebldartén, oletum, olivetum. 
Pflantigátten, feminarium, plantarium. 
- Pflankgärte an legen, plantaria inftituere. 
E animendatten, prunetum; 
ofengarten, rofetuin, 
Thiergarten, vivarinm, theriotropheurti. 
Vogelgarten, aviarium. 
Weingatten, vineä, vinetum. 
2] eine Abtey in Schwaben) Abbatia Weingartenfis. 
"Gärtner (ber) hortulants, — — 
Den Bod zum Gärtner feet, hirco committere hortum. 
2] ein Bauer ohne Feld) rufticus cafarius. 
Baumgärtner, arborator. 
Blubmengärtnet, florum cultor & propola. 
"Koblgártnet, olitor. M 
K uftaáctner, topiaritis, viridarius. 
©eblgärtner, olivitorr. 
YOeingartner, cultor vitis , vinitor. 
S wfebelgáttner , ceparius. 
Görtnerifch (Mi) hortenfius, hortenfianus. 
Bärtichen (das, dimin,) hortulus. 
Saͤrtlein (bas) idem. 
Weingaͤrtlein, vineola. 
Bartz (ein Ort in —n Garciüum. 
Gaß, vergaß, vid. Geh. 


Gaſſe (die, plur. Gaſſen) platea, "vicus. 
Eine weite Gaffe, platea fpatiofa; eine voldreiche Gaffe, platea populofa ; 
in einer Gaffe wohnen, in platea habitare; auf bet Gaffe auf lefen, ex trivio 
arripere; Hans auf allen Gaſſen, ardelios von einer Gaffe zur andern, 
vıcatim, i 
Gáfficben (das, dimin.) angiportus. 
Göäßlein (das) idem. 


Haft (der, plur. Säfte) bofpes, conviva, convictor. 
Einen als einen geliebten Gaft aufnehmen, aliquem gratum hofpitem reci- : 
pere; ein Schende, der viele Säfte hat, caupo m eric hofpitum; der 
Saft bat fein Vergnügen an Eoftbarem Gfjen,hofpes eft inimicus canz fum- . 
ptuofe ; ein breptágiget Gaſt ift einem eine aft, poft tres fa pe dies vilefcit 
pifcis & hofpes; ben Gäften nicht allein ben Bauch füllen, fondern aud) das 
Gemüthe ergöken, convivas non minus animo, quam ventre delectare ; 
fid) gleiche Gaͤſte ein laden, convivas vocare, quorum mores a fuis non 
abhorrent ; er [abet gerne Gaͤſte in anderer Leute Häufer, libenter invitat 
hofpites in alienas domus ; man wird des Gaſtes uͤberdruͤſſig, wenn et Hupe: 

. a 


als bre» Tage bea abe triduum continuum fuerit holpes,jam odiofus 
eft ; tingebetbene Bäfte fe&t man Hinter den Ofen, conor invocatus eit 
—— einem fein Gaſt zu ſenn verfprechen, cenam alieui condicere; du. 
ft heute mein Gaft feyn, hic apud me liodie cenes; in dem Wirthshaufe 
find viele Säfte,in xenodochio multi füntdiverfores. u 
2 ut olim denotabat einen Mann, Menfchen in genere) «ir, jwvenis 
in fhlauer Saft, homoaftutus; ein feltfamer Saft, rára avis; er ift ein 
Saft über alle Säfte, fagacior eft reliquis omnibus. wo | 
Er tft ein ſolcher Saft, der Freude mit fid) bringt, Hofmansw. 
"Talis advena letitiam fecum affert. jg DR S 
3) cum przpofitione ju conftruitur fere ut adverbium) qus ad convi- 
vium itur velinvitatur. | X 
t gebt zu Gaſte, ad conviviumit; geh mit mir zu Gaſte, ineas mecum con. 
vivia; einen mit zu Gafte nehmen, adducere aliquem ad randium ; id) 
nahm ibn mit gu Gafte , adhibebam eum in convivio; zu € bitten, a: 
ben, einladen, invitáre, vocare aliquem convivam ; er Dat m:d) abende zu 
' Gaftegebetben, vocavit me ad cenam; der fid) allenthalben zu Gaftebittet,- 
menfarim omnium adfecla ; verfprechen zu einem zu Gaſte zu fomen,condi- 
ceread cenam ; täglich zu feinen Nachbarn zu Gaͤſte gehen ‚quotidie vicino. . 
rum convivium complere; erbittet fleißig zu Gafte, non parum liberaliter 
domus fua homines invitat. zx 
Zu Leuten kommt er nicht, er huͤtet (id) für Schaden, 
Denn wer zu Gafte geht, der muß auch Gäfte laden, Rachel. 
Nain qui ad cenam foras it, ad coenam etiam convivas vocare debet, 
Kirmsgaſt, enceniorum adfecla. ER | 
** Tagsgaft, hofpes diurnus.. | 
Afittagsgaft, pranfor. PT AA 
aft, commenflis, convictor. / | 
Itt Tifchgäfte, vidtum quotidianum commenfalibus praebet. : 
"* Zeitgaft, hofpestemporarius. — MID ADEM 
*Sodbseitaaft, conviva nuptialis, qui nuptiis intereft. 
Einen Hodyzeitgaft ab geben, officium nuptiarum celebrare, 
»* Sod. przf. ich gafte Chalte Gafterep) convivium apparo. 
** Safter (ber) qui convivium adorat. 
Gaſterey (bie) convivium, epulum, fympofium. Ä 
Eine herrliche Gafterey, laudum convivium; eine angenehme und 
luftige Safterey, gratum & jucundum convivium; viele Zeit auf 
große Saftereyen wenden, multum temporis conviviis maxtmis tri- 
uere; et báltt hungerleidige Gaftereyen, convivia famelica agit; 
nicht fo wohl &ffens unb Srindfens wegen, als wegen der Gefellfchaft 
und Öefpräche zu einer Gaſterey gehen, conviviorum delectationem 
non tam voluptatibus corporis, quam caetu amicorum & fermoni- 
bus metiri ; eine herrliche Gaſterey an ftellen, magnifice & ornate 
convivium comparare; bie Safterey mit allerhand Reden bis in bie 
Nacht hinein verzögern, vario fermone convivium ad multam no- 
. &tem producere; eine Qafterey mit allen Freuden halten, celebrare 
convivium omnium letitia ; einen als den vornehmften bep der Ga⸗ 
. fterey haben, aliquem inconvivio principem habere; bem Volcke 
eine Gaſterey machen, epulum populo dare; die Rede ift bey der Ga: 
fterety gegangen, fermo fuit in epulo ; fid) bey der Gafterey in ſchwar⸗ 
b eidung ein finden, in epulo toga pulla accumbere; fie halten 
. Dffentlich Gafterey, in publico convivantur; eine luftige Gafterey 
-  anfteflen, hilar&em in modüm'epulari. ! 
Saftung (pro: Gefteren) convividm. | 
Saftiret (pro: Gafteren halten) pref. id) aa(tite, lautetradto, convivium . 
apparo. iin Ga: 
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Gaſtirung (die) conviviiapparatus. 
t Baft (occurrit in vocibus compofitis quibusdam antiquis e. g. Wifogaft, 
Nebogaft &c.'Gener. vir ab Eccard pro compofita habet voce; i. e. gau ift, 
(08€ —— eum, qui eſt ex provineia, ſive provincialem aut provinciæ 
incelam,vid. ejus not. in leg. fal. p. 5.) 
Wolgaſt (eine Stadt in Pommern) Wolgaftia. 
atte (dev, plur. Gatten) conjux, focins, focin. 
Gin Täubchen, bem ein Schuß ben treuen Gatten (tür&t , Düntber. 
' Columbulafocio fuo fclopetii&tu privata. — | 
fEbegatte, conjux. 
Die Ehegatten leben mit einander einig, focialiter vivunt conjuges. 
ecco (id) babe) pref. id) Bette, jungo. 
xi ufammen gatten, conjungere, par pari jungere. 
(die) genus, modo, ordo. 
Es ift einerley Gattung, ejusdem generis eft; der Fifcher fing nur eine 
Gattung Fifche, pifcator capiebat pifces unius generis.- 
Begattet, prf. ido begatte, coo conjugio. 
: edatten (bas , infin.) coitus. 
Begattung (bie) idem, 
: - J5edattet (fupin. ut adj.) conjugio junctus. 
o9 atter (der, plur. Gattet) cancelli, clatbrum. 
Den Gatter aufmachen, cancellos aperire; über ben Gatter fteigen, cla. 
thrum transfcendere. 
Sallgatter, cataracta port. 
Den Fallgatter herunter laffen, cataractam — den Salate mit _ 














Hebebäumen aufheben, cataractam vectibus levare; der Fallgatter fälle 
mit großem Gekrache herunter, wenn man das Geil nad) fft, cataracta 
magno fonitu cadit, remiffo fune, quo fufpenfa eft; ben Fallgatter fo 
bod mit Seilen auf sieben, bag man darunter gleiche weg geben fan, cata- 
ractam funibus fubducere in tantum altitudinis , ut recti fubire pof- 
' — fint. ; 
Schutzgatter, cataracta. Y 
Gitter (das) clathrus, clathrum, cancelli. 
Gesittert, przf. ich gittere, clathro. 
- Öegitter (das) cancelli, tranfenna. 
Senftergegitter, clathrum feneftrz. 
Begittert (füpin. ut adj.) cancellatus, reticulatus. 
in gegittertes Werd, opus reticulatum. 
Begittert, przf. id» begittere, clathro. 
‚Erbegittert bas Fenfter, feneftram clathrat. 
Vergittert, pref. ido vergittere, cancello, clathro. 
Die Fenfter vergittern,cancellos circumdare feneftris; et vergittert 
den Ott, cancellis circumferibit locum. 
Vergittert (fupin.ut adj.) clathratus. 
Gegattert, przf. id gattere, clathro. 
Vergattert (1d) habe) pref. ich vergartere, cancello, cancellis claudo. 
Vergatterung (bie) cancellatio. — 
A terminus militaris, fcribunt quoque 93ergabberung, ac idem eft 
! ac: das Zeichen mit ber Drommel zum Marfch, oder fid) zu verfam: 
meín) convocatio militum. 
R et, priel. id) ga&e (Suevice, pro: ftammele mit der Zunge) balbutio. 
n(Suevisadhuc ufitat a vox denotans ein flachesfand,quod olim fuerit in 
ufu hzc vox, videri poteft ex eis, quz Kirchmajerus habet in commenta- 
rario ad Tacirum de Germania cap. VI p. r1. „Pagos, quod concernit (lo- 
quitur 
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: " ————— 
guine de Germania) non fimiles illi olim noftrorum temporum fuere ; « 
ed fpatiofa fatis territoria, quz civitates, caftra, vicos, villas, fylvas, « 
agros, vie lacus,ftagna,ambitu tractuque latiori modo, modo etiam,ut* 
loci indoles ferebat, ar&tiori, ad unum eundemque fluvium continebat. 
inde pagenfes dicti, homines ejusdem pagi & paroeciz, quemadmodum** 
videlicet jam apud nos Germania politice in circulos disftinguitur, fic di-* 
vifa olim in pagos feu difítrictus, quos goto vel gau veteres iHelvetii * 
etiam num pagos aut cantones (ut fimiliter cantones quondam Franci x⸗ 
nominarunt, fuit. Sicfpeciatim Mifnia in Ambachtias, Gallia in parla.* 
menta, Britannia in comitatus, Saxonia in Weichbilder, aliz regiones in** 
. Marcas, & utante dixeramus, Govias; hinc Zirchau, Rhingau, Nord.“ 
gau &c. eadem videtur vox m in voce compofita Saxonum Saudieb 
uem nos dicimus Strauchdieb) regio, tractus. " 
ph (eine —— it chen — * 
irchgau (drey Aemter in ber Unterpfaltz, als Heidelberg, Mosba 
Dretten) præfecturæ Heidelbergenfis, Mosbacenfis& —— — 
VTordgau (eine Landſchaft) —— 
Teihngau (die Gegend zwiſchen Mayntz und Bacherach) Rhenogavia, 
Sundgau (eine Landfchaft am Reihn) Suntgovia, 
+ Gaud) (fuevice) lanugo, pappus. 
+ Gud) (der, pro: Narr, Henifch. in Lexic. aliis Gaͤck) ftultus, infulfus, 
Gaͤucher (ber) idem. 
Gäucheren (bie) ineptiz. 
Gola 8 ſtell á 
gaudet (ftcb wie einen Narren ftellen) przf. ich gäuche (mid) nugas ago. 
T Gaude (die, Silefiis Jauche) humor ——— — —— 


+ auckel (ie, convenit quodammodo cum Schaucel hodie Schockel) 
præſtigiæ. | 
Gaudley (die) gefticulatio, hiftrionia, NS 
Gauckeley treiben, hiftrioniam facere ; 95ebánbigfeit ift feine Sauckelen, 
celeritas fpeciem — prz fe fert. 
Gegaudelt (id) babe) pref. ich aaud'ele, gefticulor. 
aucklen (bas, infin. )gefticulatio. — . 
Gauckler (der) gefticulator, hiftrio, circulator, ludio. 
Saucklerey (die) gefticulatio, preftigix, delufio. 
Gaudlerinn (bie) gefticularia, ludia , preftigiatrix. 
Gauckleriſch (adj.) preftigiofus, hiftricus. 
Gauckleriſche Gebärden, gefticulati mores, 
Gaudelung (die)gefticulatio. —— 
Begauckelt, pref. ich begauckele, artibus magicis illudo, 
Er bat ibn begaucfelt, doctis dolis glaucoma ob oculos illi objecit. 
Beaaucdeln (das, infin.) illufio. 
! 25:aaud'elang (die) glaucoma. 
Begauckelt (fupin. ut adj.) dolo illufus. | 
Sauflder,pro: Handteller,velgußfohlejmediz manus fuperficies,folea pedis, 
Gaul (ber, hodie Pferd, 9tofi) equus. 
Dem geſchenckten Saul fiebt man nicht ins Maul, fi quis dat mannos, non 
uzre in dentibus annos. 
rengaul, equus carrucarius, jumentum plauftrarium. 
aumen ber, plur. Gaumen) palatum & palatus. 
X Gegaumet, pref. id) gaume, (gaͤhne) ofcito. 
Gegau&et (fuevice) przf. id) gauße (belle) latro. 
ren, vide Sachs, Gachſen. à; 
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(pe (Augmentutn ſubſtantivorum collectionem denotantium, quz nomina 
fere femper funt néutra, e. g. das Geſtirne, das Gehäufe, das Geſchrey 1c. 
a] — verborum in ſupino, de quo plura vide in grammatica 

noſtra. — 
3] prepofitio verbi infeparabilis — aliam fignificationem ac 
.. fitplicis inducens e. g. fallen, cadere, gefallen, placere ; rathen, fuadere, 
’ gerathen, fuccedere; foren, aufcultare, gehorchen, obedire &c. 
Gegeben ( a&iv. id) habe) praf. ich gebe, do, prebeo , fecund. ou giebft, 
imperf.ich gab. A : 
(Confiruitur eum accufativorei & dativo per[ona) einem ein Gefdjende ges 
ben, dare alicui munus; einem einen treuen Rath geben, alicui confilium 
fidele dare ; twern haft du bas Buch gegeben ?. cui dedifti librum? einem die 
Wahl geben, eptionem darealicui; du gabft mir Gelegenheit ibn auszula: 
chen, mihi facultatem irridendi ejus dabas; tie fic) die Sachen geben, ut fe 
. resdant ; bu gieb(t mir Gelegenheit zu reden, pr&bes occafionem dicendi ; 
einen Nachdruck geben, addere rei pondus ; einem etliche Bücher geben, im- 
ertiri alicui quosdam libros ; er giebt ihm alles, dilargitur illi omnia; et 
bat einen ieben einen Groſchen gegeben, largitus eft cuilibet groffum; eis 
nem all dag Seinige geben, concedere alicui fua omnia ; einem Gelb aus bet 
Schatzkammer geben, promere alicui pecuniam ex zrario ; Steuer geben, 
endere vectigal.; der Fuhrmann giebt Zoll, auriga penfitat vectigal; den 
oldaten ihren Lohn geben, militibus ftipendium preftare; et Dat mir den 
gan&en Hausrath gegeben, dedit mihi omnem fupellectilem; der Baum 
giebt Schatten, arbor umbram przbet; einem einen Nahmen geben, im- 
ponerealicuinomen; dem Geſinde den Lohn geben, folvere famulis mer- 
cedem; die Bluhmen geben einen Geruch, flores odorem fpargunt; das 
Land giebt vielen Wein, hzc regio magnum vini proventum affert; einem 
ftene Wahl geben, liberum arbitrium alicui permittere ; bie Berge geben 
einen Wiederfchall, montes clamore rejactant vocem; einem einen Hieb, 
Stich, Schlag, Stoß, Schuß u. f. vo geben, ledere, fauciare, vel vulnerare 
aliquem gladio, fufte vel globulo; einem ein gut Lob geben,de meliori nota 
aliquem commendare ; einem Macht geben, poteftatem alicui concedere ; 
einem. Maulfchellen geben, alicuialapas impingere; et gab ihm eine derbe 
Maulfchelle, os alterius palma excufliffima pulfabat ; er läßt fic Maulfchel: 
fen geben, colaphis tractari patitur; einem etwas mit auf dem Weeg geben, 
aliquem viatico profequi; gute Nacht geben, felieem precari noctem ; 
ein Geſetze geben, legem ferre; Gott gebe e$, faxit Deus; was giebt e$ ba ? 
quid rei eft? giebt e$ nod) was mehr von bet Sache ? num quicquam dere 
reftat? es giebt ihrer wenige, vixinveniuntur ; follte e$ einige geben, fi vero 
erunt reperti; wer gerne aiebt, ber fragt nicht erft, qui dare vult aliis non 
debet dicere vultis; Nachricht geben, referre, nuntiare ; Rath geben, fua- 
dere, confulere ; Antwort geben, refpondere ; Ned’ unb Antwort geben, 
fermonem referre, caufam dicere; einander bie Hände geben, interjunge- 
re dextras ; die beten Worte geben, fubmiffum fe exhibere; Feuer geben, 
explodere bombardam ; auf einen Feuer geben, petere aliquem globulis 
ignitis; Ferfengeld geben, in fugam fe dare; einem einen Verweiß geben, : 
exprobrare, aliquem increpare; eine Geftallt geben, formare ; einem ei: 
nen Druck geben, aliquem premere; eine Weiſe geben, modulari; fie ge- 
ben dem Liede eine wounderliche Weiſe, mirum in modum hanc cantionem 
modulantur; es giebt einen 9Bieberfd)ein, renitet; Lofung zur Schlacht ge: 
beu, fignum pugnz dare ; mit einem Morte, er ward fo verliebt, als wenn 
Auge, Reden unb Gebehrden dazu langwierige Gelegenheit gegeben hätten, 
KSofmansw. Aeſi diuturnior cum illa confüetudo occafionem prebuif- 
— fets 
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ſet; et hat beide für&lid) mit folgenden Worten zufammen gegeben, iem. 
his verbis junxit breviter. Y | | FA 
Doc bie Erfahrung wird vor mich die Anttvort geben, idem. 
Ipfa vero experientia pro me loquetur. 
Der Himmelgiebt auch mir Gehör, Günther. 
Ccœlum me quoque exaudit, 
Gr lafie, wird fid) nun die erfte Schwalb erhebennn 
Den Weftwind mir and) Wind von deinem Bindniß geben, idem. 
Eurus mihi etiam nuncium ferat de novo tuo foedere. 
Die Strafe gab ein groß ©elächter, idem. Ä 
Hc dictata poena rifum excitabat.  -.. Ä 
, Ein Mann giebt Frauen Gant unb Ruhm, idem. 
Vir honorem fominz conciliat. . 
Die Billigkeit faf auf dem Throne ben Gold und Cedern⸗Laub umwand, 
Und gab der Keujchheit unb der Liebe aufbeiden Seiten Plas u ei 
Fquitas throno infidens caftitati & amori datis dextra & loco loqui per- 


mittebat. P 
: s : Doc ſchaͤmt fido die Berleumdung miht — 
Der gangen Heerde Schuld zu geben, was ein verirrtes Schaf vet6ridot,idem. 
Calumniandi libido non pudet tribuere toti gregi id, quod delinquit uni- 
ca ovicula. ; 
Umfonft, bet Himmel winckt, unb diefergiebt die Flucht, idem. — . 
Hic fugam capeffit.(con/fruitur quoque cumreciproco fich) fid Mühe geben, 
ftudere, laborare; fid) pu frieden * , acquiefcere , tacere; es giebt fid) 
alles, omnia in melius fe dant; fid) bloß geben, patere-ad plagam ; fid) von 
einander geben, dehifcere ; bie Erde giebt fid) von einanber, terra hifcit; bie 
Wunde giebt fid) zufammen, vulmus coalefcit. (cum adjectivo- abfoluto e 
adverbie) lateimib geben, vertere latinum ; log geben, manu mittere , ex 
cuftodia emittere; ftey geben, liberare, communicare ; einem Schuld ge: 
ben, imputare aliquid. Rid rini | 
Giebſt du bid) denn nun fchuldig, Rachel. I EEE 
Si culpam fateris ; einem ettvas zurüc geben, reddere alicui aliquid; zu: 
fammen geben, copulare; et d ein paar Ehleute zufammen , copulabat 
fponfum & fponfam; bie Wunde giebt fid) zufammen, vulnus coit. (cum 
alio verbo) zu rathen geben, divinanda proponere ; zu verftehen geben,igni- — 
ficare; et bat mir zu verftehen gegeben, aperuit mihi ; das gab et mit zu ver- 
ftehen, hoc mihi oftendebat; einem zu fhaffen geben , alicui negotium fa- 
ceffere; er giebt dir zu tbun, dat tibi negotium ; e$ giebt in ber Stadt nichts 
au feben, n urbe nihil eft adfpectu dignum. (ewm prapof. an) an den Tag ge: 
en, prodere. ! 
Was nur eon Canftmutb und Entzücke 
Apellens Kunſt entwerffen maa, 
Das ſchoß hier aus den holden Blicken, : 
Undgab ein joe an ben Tag, Güntber. emittebat ignem. (auf) nichts 
auf einen. geben, afpernari alicujus monita; nichts auf einesandern Dro⸗ 
hungen geben, non moveri minis alieujus; er giebt nichts drauf, fusque de- 
que habet ; auf einen Feuer geben, aliquenrglobulo igneo petere; einem 
aufivas bie Hand geben, aliquid dextra manu promittere. (um) was haft 
bu darum gegeben ? quanti mercatuses?(unter) einem was unter die Hände 
geben, aliquid alicui committere. 
Cy) rede nicht vor alle Dirnen, es giebt aud) Trefpen unterm Korn, Güntb. 
Mifeentur etiam vilia bonis & tritico lolium. (won) er giebt alles von fid, 
omnia evomit; bie Gedanden von fid) geben, cogitata mentis eloqui ; einen 
Gerud) von fid) geben, edere odorem ; einen übelen Geſtanck von ftd) geben, 
male olere; ein Schall von fid) "e edere fonitum ; fein Wort von nó 
n3 | geben 
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geben fónnen, nullam omnino vocem exprimere poffe. (318) was (oll ich dir 

vor deine Mühe zu Lohne aeben ? quid pretii tibi pro hoc labore dabo ? fid) 

zu frieden geben, conquiefcere ; was zum beften geben, largiri quid in cóm- - 

mune, dare in fymbolum. | * 

Babe (die, plur. Gaben) donum, it. tributum, vectigal, munus. 
Eine herrliche Gabe befommen,donum magnificum accipere ; eine gerin⸗ 
ge Gabe begehren, vile donum petere; er hat ibm herrliche Gaben vers 
ehrt, eximiis donis eum affecit; die Gaben bes Gemüthes, dotes inge- 
nii; et bat fhöne. Gaben bes Gemütbes, fautricem habet naturam in tri- 
buendis animi virtutibus ; ber Könich hat den Soldaten eine Gabe ertbeilt, 
rex militibus donativum dedit; getviffe Gaben an feßen, certa tributa 
imponere ; einen von ſchweren Gaben befreyen, aliquem gravi tributo 
liberare ; die Gaben abtragen, tributum pendere; du verid)mábe(t un: 
fece Gabe, fordent tibi munera noftra ; PA Fraͤulein nid)t minder an eíz 
bes als des Gemuͤthes Gaben von hoͤchſter Bol[forimenbeit, ofmanavo. 


virgo princeps animi & corporis dotibus exornatiffima. 
Dein Aug’ entdeckte dir ein Bild vell reicher Gaben, GSuͤnther. 
Videbas imaginem donis divitibus plenam. 
fEbegabe, dos, pecunia marita. | 
dur engabe, congiarium, donativum. 
edendabe, munus mutuum. 
Qemáütbsgabe, dos ingenii, naturx munus. 
©nadengabe, charifina, munus ex gratia datum, 
—— congiarium. 
ahrsgabe, donum annuum. | 
Neujahrsgabe, ftrena. Y RN 
orgengabe, (generof. de Eccard. exponit hanc vocem in legibus 
„Franc. p.219. verbotenus, ait, eft donum matutinale ; preter dotem 
„enim novus maritus uxori poft primam noctem exactam aliquid 
»donabat, quoda dote in formula Marculfi citata. folicite diftingui- 
,ur)dos. 
Bäbe adj.) dabilis. 
Das Gelb ift gäng und gäbe, hec pecunia nunc eft in ufu. 
egabet, przf. id) gabe. 
— (id) Habe) prf. ich begabe, donum offero, doto. — 
tbegabet ihn mit einem Kleide,ornat eum vefte; et ift mit vielen 
Geſchencken begabt worden, multis donis donatus eft ; er hat fie reich⸗ 
lid) begabt, multa eis diffufe donavit. 
Begaben (das, infin.) donatio. 
Seaabung (die) idem. 
Begabt (fupin. ut adj.) preditus, donatus, ornatus. — 
tit groſſem Berftande und Klugheit begabt, fummo ingenio & 
rudentia preditus; eríft mit den größten Zierden der Ehre, des 
luͤcks, ber Tugend unb bes Verftandes begabt, fummis ornamen- 
tis honoris, fortunz,virtutis & ingenii preditus eft; mit einem 
söttlihen Gemüthe begabt ſeyn, divina mente preditum efle; 
eine unter denfelben, fo neben fürtreffliher Schönheit auch mit un: 
gemeiner Hertzhaftigkeit begabt war, sSofm. una ex illis, quz prz. 
ter pulchritudinem fingulari etiam fortitudine predita erat; 
von bem Statbe mit Felde und Freyheit begabt,a fenatu agro & va- 
catione donatus; ber Hundift von der Natur mit einem Schwan: 
Be zur Zierrath begabt, canis cauda a natura ad ornatum donatus 
eft; er ift von Fürften mit hohen Ehren begabt, ornatus eft a prin- 
cipe magnis honoribus ; ein Syüngling mit großem Fleiße begabt, 
juvenis magno ftudio ornatus, 
| Unber 
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2: uH t, indonatus. 
Gift (bie, pro Gabe, Angli adhuc hodie magis adhibent) datio, donum. 
andgift (pro: Handkauf) mercatus primitiz. 
Mitgift (pro: Mitgabe) dos. | Ä 
Sid) ohne Mitgift verheurathen, ire in matrimonium fine dote. 
Geben (das, infin.) datio, largitio. 
Das Geben £ommt mich ſchwer an, largitio mihi gravis videtur. 
Geber (ber) dator, munificus. 
Almofengeber, elargitor. 
J5eyfallgeber , adftipulator. 
Gaftgeber, hofpes, convivator, epuli dominus. 
Gefet3aebet, legislator, qui leges fert. 
Pfanógeber, arrhillator. 
Xatbgebet, fvafor, confiliarius, auctor. 
Ein 3tatbgeber eines Dinges feyn, fvaforem effe alicujus rei. 
Geberinn (die) donatrix. 
Bebung (bie) datio. 
Gefetzgebung, legum datio, legis latio. 
figebung, prefcripta regula, prefinitio. 
Ohne Mafgebung, falva autoritate alterius. 
Schuldgebung, infimulatio, incufatio. 
Gebe (adj.) dabilis. 
Das Geld ift gang unb gebe, pecunia in ufu eft. 
**Gebig (adj.) dabilis. 
eygebig, liberalis, largus, beneficus, munificus. 
Gn frepaebiger Menſch, homo liberalis; et ift gegen mid) febr freyge⸗ 
big, perliberalis eftin me; ein freygebiges Gemütbe, animus largus; 
er ift mit bem Maule freygebig, wenn es aber zur That kommt, ift e$ 
nichts, beneficus eft oratione, fiadrem, auxilium emortuum; erift 
allezeit fet ftengebig getoefen , femper liberalitfimus munificentifi- , 
musque fuit ; fid) freygebig erweiſen, liberalitate uti; et ift gegen ihm 
febr freygebig, quam plurimum liberalitatis in eum confert ; ein frey⸗ 
gebiger Dat bie gantze Welt zum Freunde, omnes amici funt viro mu- 


nifico. 
Unfreygebig, illiberalis, immunificus, parcus & tenax. 
Gegen einen unfreygebig fen, illiberalem effe in aliquem; fid) frey: 
gebig aufführen, illiberaliter agere. ' | 
Steygebigteit (die) liberalitas, largitas, benignitas, largitio. 
Er gebraucht eine gütige Freygebigkeit, benigna utitur liberalitate; 
eine gantz befondere Freygebigkeit [nde (affen , eximiam liberalita- 
tem prz fe ferre; er mißbraucht feines Freundes Sd feit,amici 
fui benignitate abutitur ; feine Freygebigfeit bem olcke erweifen, 
benigne plebi facere ; biefe gute Aebtißin, fo mehr ömmigkeit als 
Nachdaͤucken hatte, hoffte allbereit ihr vertrautes ifte durch biefes 
Fürften Freygebigkeit mercklich zu bereichern, 5ofm. fperabat ex li. 
beralitate principis monafterium fuum locupletatum iri. 
Ynfreygebigfeit, illiberalitas. 
T9teborbio, (pro ge)prächig) affabilis. 
er Geblid (adj.) dabilis. 
Maßgeblich definitus. | 
Unmaßgeblich, aliorum falvo judicio, falva autoritate, 
Etwas unmaßgeblic) fagen,dicere aliquid pace aliorunt. 
Gegeben (fupin. ut adj.) datus. p» 
in Cxbwebifder Könich fiell ohne alle gegebene Urſache in Norwegen etm, 
oſmansw. Rex Sveciz absque ulla data ratione Norwegiam invade- 
bat. iina4 ou: 
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Zuſammengegeben, confarreatus. 
Ab gegeben, præſ. id» gebe ab, trado, offero. 
Er giebt den Briefab, literas tradit; id) Habe das Geld ben bem Kaufman⸗ 
ne ab gegeben, argentum mercatori tradidi ; man muß von den Waaren 
gat zu viel ab geben, graviſſimæ exactiones mercibus impofitz funt. 
2] fich aufführen, fid) erzeigen prx ich gebeab, ago me, megero. . 
t giebt einen guteri Hauswirth ab, homo eftad res economicas aptus z 
, ergab einen Narren ab, ftultum agebat ; id) willdir einen Gefaͤrten ab ge⸗ 
ben, me tibi comitem adjungam ; er giebt einen guten Bürger ab, fungi- 
tur munere boni civis ; et gäbe einen guten Kriegsmann aber ‚hinter 
ben Ofen ab, lingua quam manu promptior eft ; giebt bu einen Huhren⸗ 
wirth ab ? agis lenonem? fie giebt eine rechte Mutter vor alle ab, gerit fe 
matrem omnium; einen Öereiter ab.geben, artem equariam fat probe 
tueri; et giebt einen Schreiber ab, pro fcriba eft, 
Abgabe (die) veGtigal. . — — 
Er hat eine große Abgabe auf den Wein gelegt, magnum portorium vi- 
ni inftituit, T 
Abgeben (bas, infin.) exhibitio. - 
Abgebung (bie) traditio, exhibitio. 
Abgegeben (fupin. ut adj.) traditus. 
bgegebene Briefe, literx traditz. 
An gegeben, pref. ich gebe an, denuncio, defero, accufo. 
t gab bie Diebe an, denunciabat fures; er hat ihn vor des Kindes Moͤr⸗ 
der an gegeben, eum occiforem infantis denunciavit ; et Dat bid) bey der 
Obrigkeit an gegeben, detulit nomen tuum apud magiftratum ; der Mör- 
bet aab fic) felbft an, homicida fe ipfum indicabat ; iine Felder —— 
po jugera fationum fuarum; e8 gab ein iebet an, was er vor Beute 
fommen, profitebatur quilibet, quantum preda habeat; et hat fid) 
Pr zu einem Soldaten angegeben, ipfe dedit nomen fuum in numerum 
militum. — . | 
— 2] Urheber oder Erfinder feyn) pref. ich gebe an,autor fum. 

Wer bat das angegeben ? quis hujus rei eft autor ? et gab ben Bau an, de- 

fignabat zdificii ftru&uram. . | 

D ! gieb mit theures Haupt nut einen Handgriff an, Guͤnther. 

Dic mihifaltem artificium. UN . 

3] promadhen, thun, verrichten) pref. ich gebe an, facio,committo. 

Er giebt lofe Händel an, facinora perpetrat ; wer hat diefe Bosheit ange: 
ge uis hujus malitix eft autor? ; 

a$ giebt der Vorwitz nicht vor Gauckel⸗Poſſen an ? Güntber. 
Quanta deliria committit & przftigias curiofitas? ! 
4| pro aufgeben, (08 geben, abtreten) pe id) gebean, recedo. 
Ein Handwerd an aeben, recedere ab opificio ; et hat bas Ctubiren an: 
' gegeben, falutem dixit ftudiis. 

Angabe (bie) arrha, arrhabo. | 

Angeben (das, infin.) delatio, confilium, profeffio. 

Jiuf mein 2(ngeben, meo confilio ; es ift auf fein Angeben gefcheben,hu- 
p confilio fa&um eft ; das Angeben feiner Güter , profeffio fuorum 
onorum V oor | 
Angeber (der) delator, index, defignator, autor. — 
en Angeber nicht verraten, delatorem non indicare. 

Angeberinn (bie) delatrix. 

Angebung (bie) delatio, defignatio. 

Auf weſſen Angebung ? cujus du&tu ? e$ i(t anf deffen Angebung gefches 

ben, hujusconfiliofadtum eft. — BR 
Angegeben (fupin. ut adj.) delatus, indicatus, 
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Die von einem Diebſtahls halber angegebene, ab aliquo furti delati ; 
bie menm Ermordung ihres Baters angegebene Söhne, nomina filio- 
rum delata de parricidio. 
Unangegeben, non delatus. | 33V 
Auf gegeben, pref. ich gebe auf, reddo, trado, relinquo, præſeribo. 
in. Schloß aufgeben, tradere arcem ; beu. Gift (das Leben) aufgeben, 
- reddere vitam; ba er ben Gieift aufgab, cum efllaret animam ; (ie haben 
dem Feinde bie Stadt auf gegeben, dederunt hofti urbem ; fein Amt auf 
eben,recedere ab officio ; das Spiel aufgeben, lufu cedere ;. die Freund: 
aft aufgeben,alicui amicitiam renuntiare ; was neues aufg ben , novi 
quid dictare; eu Räthfel auf geben,enigma proponere ; bet Bohrer giebt 
dem Knaben vieles zu lernen auf, preceptor juveni multa difcenda prz- 
fcribit; was hat erdem Knaben aufgegeben ? quid puero difcenda prz- 
cepit; au ratben auf geben, difficiles queftiones proponere; Geld über 
Geld dem Wucherer aufgeben, grande foenus argentario pendere. 
D werthes Bold, rooblan ! bae bu durch diefer Zeiten i 
Gewitter, Wind und Sturm durch fo viel Muͤh unb Streiten 
Der rechten Sache bilffit, gieb ja ben Muth nicht auf, Opitz. 
Noli abjicere animum. Ä 
Aufgabe (bie) thema, propofitio, dedttio, propofitum, penfum. 
Gne Aufgabe erklären, explicare problema ; bie Aufgabe verfärtigen, - 
penfum confieere ; die Aufgabe fordern, penfum exigere; bie Aufga: 
beber Stadt, deditio oppidi. .. 
Aufgeben (bas, infin.) deditio, propofitio, 
Aufgebung (bie) abdicatio, deditio, obitus. 
te Aufgebung bes Lebens animæ efflatio ; die Aufgebung eines Amtes, 
abdicatio officii ; die Aufgebung einer Frage, propolitio. — . _ 
Aufgegeben (fupin. utadj.)propofitus, .  .- 
— — przf.icb gebe aus, edo, erogo. 
Ein Buch ausgeben, edere librum; er gab das Buch unter feinen Nah: 
‚men aus, divu pw librum füo nomine ; Geld ausgeben , erogare pe- 
cuniam; et giebt mehr aus, als er ein nimmt, promus magis eft, quam 
condus; wie viel Daft bu darauf aus gegeben ? quot impenfas fecifti 1n il- 
lud? feine Tochter ausgeben, collecare alicui filiam fuam; et giebt feine 
Tochter an einen Schneider aus, dat filiam fartori in matrimonium; et 
giebt nicht viel aus, parcet impenfas. 
2] pro : melden, fagen, berichten) pr&f. ich gebe aus, dico, refero, indico. 
tivas ohne Grund aus geben, temere aliquid vulgare; er giebt es vor 
gewiß aus, pro certo ponit ; er giebt feinen Bruder ſalſch vor todt aus, fal- 
fum nuntium mortis fratris adfert; lofe Worte ausgeben, aber feine euv 
nehmen wollen, maledictis certantem male audire nolle; er giebt e$ vor 
bie Wahrheit aus, verum effe perhibet; etwas von einem andern aus ge. 
ben, aliquid de aliquo fpargere ; rofje Dinge von fid aus geben, glorio- 
fius de fe ipfo — ; ficb falſch vor einen aus geben ‚mentirife; er 
giebt fid) vor jung aus, mentitur juvenem ; ergab fid) vor gelehrt. aus, fe 
doctum ja&tabat ; id) gebe mich vor einen Arkt aus, medicum profiteor ; 
fid) vor einemaus Koͤnſchlichem Gefchlächte ausgeben, mentiri regix ftir- 
pis originem; fid) vor eines andern Freund aus geben, profiteri fe alicui 
amicum ; er giebt fid) vor einen Freund au , amicitiam fimulat; fie gab 
fid) vor eine Syunafer aus, intendebat fe efle virginem ; viele Leute geben 
fid) vor reich aus, multi jactant fe effe divites. 
3] m Kartenfpiele) przf. ich gebe aus, ludum ordior. 
Ausgabe (bie) erogatio, impenfa, datum. 
Ein Buch zur Einnahme und Ausgabe,codex accepti & expenfi ; einem 
etwas unter die Ausgaben mit anichreiben, ferre aliquid alicui expen- 
Lins fum ; 
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fum; er fetst ihm Hundert Gulden unter bie Ausgaben att, ferebat illi - 
centum florenorum expenfum; das Geld auf die Ausgaben rechnen, 
argentum expenfare. 
Ausgeben (bag, infin.) editio, erogatio. 
Ausgeber (bet) expofitor, qui pecuniam fuppeditat. E 
Ausgeberinn (die) difpenfatrix. 
Ausgebung (die) editio. 
Ausgegeben (fupin. ut adj.) erogatus. 
Ausgegebenes Gero, erogata pecunia. 
Unausgegeben, ineditus, non editus. 
„Heraus gegeben, przf. id» vs beraus, edo, erogo, promo. 
Er giebt unterfchiedene Bücher heraus, edit varios libros; ein Buch 
unter feinen Nahmen herausgeben, divulgare librum fuo nomine; 
Gelb aus der Schagfammer heraus geben, pecuniam ex zrario eroga- 
re; Golbauébem Schranden herausgeben, aurum ex armario pro- 
mere. 
erausgeben (das, infin.) editio. 
rausdeber (der) editor, fcriptor. 
erausgebung (bie) editio. 
erausgegeben (fupin. ut adj.) editus. 
.  ÜUnberausgegeben, ineditus. 
Begeben, przf. ich begebe (mich) accido,evenio,fio,ufu venio,contingo. 
8 begiebt fid), accidit; es begiebt fid) wieder Vermuchen, accidit przter 
opinionem; toenn fid) eine Gelegenheit begiebt, fi occafio fe offert; e$ 
pet fic) wieder mein. Hoffen,ded) nad) meinem Willen,preter optatum, 
fed valde ex voluntate fit; e$ begab fid) allſo, wie ich wollte, ita cadebat, 
ut vellem; e$ bat fid) eine graufame Sache begeben, res atrox incidit; e$ 
begiebt fid) durch dein Verfehen, contingit tua culpa; e® begiebt fid) nach 
Gottes Willen, accidit divinitus ; id) befürchtete mich,esmöchte fid) das fe 
begen, toas fid) zu getragen, timebam, ne evenirent.ea, quz acciderunt ; 
e$ bat fid) wieder —— begeben inſperanti illi cecidit; nad) Ber: 
lauf bet Zeit begab es fich, daß ein gefährlicher Handel in der Krone fid) er: 
— éugnete, Sjofmansto. interjedto tempore accidebat. — * 
Nach diefem Dat es fid) mehr als zuviel begeben, idem. 
Poftea plus fimplici vice accidit. 
2]idem ac hingehen, wohin fommen) pref. ich begebe (mich) confere 
me,eo. 
Sich in einen Ort begeben, conferre fe in locum; er begiebt fid) auf bie 
Flucht,in fugam fe confert ; er begab fid) in ber vornebmften Freundfchaft, 
conferebat fe in procerum amicitiam ; fid) ins Elend begeben, ire in exi- 
lium; et begiebt fid) in einen andern Stand, mutat vitz genus; et begab 
(id) in eine andere Stadt, introibat in aliam urbem; fid) indie Vor⸗ 
ftadt begeben, intrare fuburbium; fid) in bie Dienftbarkeit begeben , 
abdicere fe fervituti; fid) in eines andern Schuß begeben, commen- 
dare fe alicujus tutelz ; et begab fid) in Gefahr, fubibat periculum; fid 
zur Ruhe begeben, quieti fe tradere; fid) nad) Rom begeben, romam pro- 
ficifci; fid) aus dem Lande begeben, recipere fe ex provincia; fid) wıeder 
auf ben guten Weeg begeben, recipere fe, ut dicitur, ad bonam frugem; 
fic) in das innerfte Land begeben, petere interiora regionis; fid) toieber 
nad) Haufe begeben, repetere domum ; fid) tiefins Land begeben, fe pe- 
nitus in provinciam abdere; fid) mitten unter bie Feinde begeben, immit- 
tere fe in hoftes; er begab fid) zu Schiffe, fubibat navigationem; daß 
aud) ber Hofemeifter fid) mit einem Briefe von bem Fürften unter dem 
Scheine eines geiftlihen Gelübtes nad) Regenspurg begab, ofmansw. 
ut Ratisbonam contenderet. a 
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pr :fid) auf was legen) p ich begebe (mich) applico me. 

ich auf bie Weltweisheit beaeben, mentem ad philefophiam appellere; 
ih mit allem Ernſte aufeine Kunft begeben, toto animo alicui arti fe de- 

ere. - 
" 4]cumgenitivo: idem ac fahren laſſen) pref.ich begebe (mich) decedo, 
renuncio. 
Sid, eines Dinges begeben, cedere dere; fid) feines Rechtes begeben, de 
fuo jurc cedere; bes Dinges Dat er fid) freymillig begeben, omifit hoc 
fua fpentc; et begab fid) meiner Freundfchaft,, renunciabat mihi amici. 
tiam ; fid) einer Gefanbfd)aft begeben, renunciare legationem, 
Begeben (baé, infin.) profectio, cafus, ceffio. 
25ede (die) cafus, renunciatio. 
25egeben (fupin. ut adj.) datus. 
ey begebener Gelegenfeit, data occafione. 
gr eene (die) cafus, factum. ; 
ine erichräckliche SSegebenfeit, cafus horribilis; e$ at fid) dabey 
eine fuͤrchterliche Begebenheit zu getragen, extimefcendus cafus in- 
tervenit; eine Begebenheit, woruͤber man fid) mehr zu fráuen, als 
zu betrüben Dat, cafus lætandus magis, — dolendus; dieſe trau⸗ 
rige Begebenheit hat er mit Thraͤnen erzählt, hunc cafum triftem ef- 
fufis lacrymis narravit; wenn ich mich diefer erbärmlichen Begeben- 
beit erinnere, fi gravis hujus & miferabilis cafus recordor ; welchen 
fremde Begebenbeit nicht lange verborgen feyn fonnte, Hofm. 
quippe quem mira hzc res diu latere non poterat. 
Og geben przf. ich begebe (mid)) weg, demigro. 
ch aus bem Lande weg begeben , recipere fe ex provincia; fid) aus 
der Stadt weg begeben, demigrare ex oppido; er fat fid) von unfern 
Grentzen weg begeben, finibus noftris exceflit. 
„inweg begeben,prl.ich begebe(mid))bintoeg, difcedo,progredior. 
— von einem nachtheiligen Orte weg begeben, progredi ex iniquo 
oco. 
Dar rn v ich gebe dar, prebeo, offero. 

Er bat fid) felbft vor uns bar gegeben, fe ipfum pro nobis tradidit ; fid) der 
Gefahr bat geben , offerre fe periculis; etwas insgemein bar geben, ali- 
quid in medium adferre. 

Dargebung (bie) oblatio, exhibitio. 
Ein gegeben, przf. ich gebe ein, do, indo, infpiro, fubgero. 
Einem Artney ein geben, dare alicui medicamentum; et gab ibm eim 
Brechpulver ein, ei pulverem vomitorium dabat; fie hat bem Manne 
Gift ein gegeben, venenum dedit marito; gieb ihm ein,fo viel ich befoblen, - 
da illi bibere, quantum jufi ; einem ben Borfag ein geben, alicui propo- 
fitum mentis infpirare; einem böfe Gedancken eingeben, fübgerere ali- 
cui malas cogitationes ; wer hat dir das ein gegeben ? quis hoc tibi fuafit ? 
einem ein geben, was er antivorten foll, aliquem admonere, quid refpon- 
deat; Gott hat es mit ein gegeben, Deo duce hanc mentem voluntatem- 
que füfcepi; einem ein Ding ein geben, alicui rem aliquam fubjicerez 
ben Sinn hat ihm Gott ein gegeben, Deus eum impulit in cam mentem; 
einem die Begierde ein geben, alicui ardorem cupiditatis adflatu fuo in- 
"fundere ; et gab e$ ibm ein, baf et ben Bruder nennte, inculcabat, ut fra- 
trem nominet. 
— ac : uͤberlaſſen) præſ. ich gebe ein, trado. 
inem ein Haus darinnen zu wohnen eingeben, alicui zdes inhabitandas 
tradere ; einem ein Land ein geben, terram alicui poffidendam dare; er 
bat ibm Haus unb Gärten ein gegeben, zdes cum horto ei locavit. 
3] idem ac : übergeben) przf. ich gebe ein, exhibeo. 
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Einen Briefein geben, literas exhibere; et gab ein Diemorial ein, exhi- 








bebat. codicillum. | 
f ingeben (das, infin.) inftinctus. 
Eingeber (der) inftinctor, fubgeftor. 
$Eingebung (die) inftin&us, inflatus, infpiratio, .. . 
Auf Eingebung des Heiligen Geiftes inftin&u fpiritus fan&i ;. bie Eins 
‚gebung des böfen Feindes, fubgeftio inimici; die Eingebung der gefun- 
den Vernunft, dictamen rectz rationis. 
eingegeben (fupin.utadj.)inditus. — 
$Eraeben, przf. ich ergebe (mid)) dedo, committo me. 
Der Feind mußte fid) uns ergeben, hoftis cogebatur imperio ac poteftati 
noftrz fe dedere; id) ergebe mid) bit gan& und gar, me totum in potefta- 
tem tuam committo ; viele Bölcer ergaben fich freptoillig, multi populi 
ultro in deditionem veniebant ; das Land ergiebt fid) uns, haec regio no- 
ftram fubit deditionem; einen fid) zu ergeben ermabnen, ad deditionem 
aliquem invitare ; et zwang ihn fid) ju ergeben, ad deditionem eum im- 
pellebat ; fid) auf Gnade und Ungnade ergeben, exfpedtare vi&orisim- 
etium ; fid) vor dem Streite ergeben , ante certamen imperata facere; 
fid) ben Wollüften ergeben, indulgere voluptatibus; er ergiebt fid) einen 
ftrengen Leben, dat fe vite durz; er hat fih Hank unb gar bem Beike er: 
geben, appellat totum animum ad avaritiam; et ergab fid) einer beifern 
Aufführung, applicabat fe ad meliorem frugem; id) ergebe mid) ihnen, 
ad officia queque paratum me tibi trado ; (id) ber €iebe ergeben , amori- 
bus animum adjicere ; et ergiebt fid bet Faulheit, dedit fe defidie; ben 
Kummer fid) ergeben, zgritudini fe dedere; fid) einem ergeben, und bie 
andern laflen, uni alicui dedere fe & deferere ceteros ; er ergab fid) bem 
Stunde, vino indulgebat ; erergiebt fid) bet Welt: Weisheit,philofophiz 
vacat ; id) muß mid) drein ergeben, cedere rei cogor; fid) bem Unglücke 
ergeben, fuccumbere & cedere fortunz ; er ergab fid) bey ber. Gefahr in 
per Goͤttlichen Willen, hoc periculo preffus voluntati divinz fe permit- 
tebat. : 
Ergiebt fid) andern theilsihr Hertz, Oüntber. . 
Quod fi vero ex altera — ſe dedit amori. 
Ergeben (dag, infin.) deditio. 
Ergebung (die) idem. 
Ergiebig (adj.) fructifer. u 
vgiebige Bergiwertfe, fodinz fumptus referentes. 
f£vgeben (fupin.utadj.) deditus, addictus, obftrictus. . 
Sen Künften ergeben, artibus deditus; fie ift der Geilheit ergeben, de- 
dita eftlibidini; et ift der Nahrung ergeben, rei familiari infervit; 
ben Wollüften ergeben, voluptatibus obítrictus ; einem zu feinen Erges 
benen haben, fibi aliquem deditum & obftri&tum habere; id) bin bein 
:ergebener Diener, fervus fum tuus. obftrictus; der Beredtſamkeit er: 
geben, ftudiofus dicendi; er ift ber Gelehrfamfeit ergeben, artium eft 
ftudiofus; er war nur der Wiffenfihaft ergeben, huic folum fcientiz 
ftudebat ; bem Freflen und Saufen ergeben feyn, vino epulisque dedi. 
tum effe ; ich will ernebenft gebeten haben, omni humanitate peto. 
@öttergeben, Deo deditus, 
Tugendergeben, virtuti addictus, 
Unergeben, indevotus. 
Zuchtergeben, difcipliriz fe fubmittens. 
fEvdebénbeit (die) devotio, demandatio, ftudium, fervitus, ſubmiſ- 


fio. | 
Eine Eindliche Ergebenheit, pietas; ich verbleibe mit aller Ergeben- 
heit, omni humanitate fum. 


i 
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Ste & Vor gegeben, przf. ido gebe vor, perhibeo, fimulo. 

Für geben, baf eitter geholffen habe, perhibere aliquem adiutore fuiffe ; 
vor geben, als warın man verreifen wollte, finiulare fe proficifei; man 
giebt für, fama fertur; einige geben vor, quidam afferunt ; fürgeben, daß 
einer ein gelehrter Mann gewelen, tradere, aliquem fuiffe doctum ; du 
giebft wohl närrifche Dinge vor, mirabilia fane profers; von fid) große 
Dinge vor geben, de fe ipfo res laude dignas proferre; er giebt für, er ' 
, tvolle bas thun, adfeverat fe hoc fa&cturum ; er bat das als eine Wahrheit 
vor gegeben, adíeveravit hoc firiniffime; einem was zu lernen für geben, 
... 2 difcendum proponere; einem nichts vorgeben, alicui in re 
nulla cedere. 


Die Dichter, giebft bu vor, find meiftens naffe Brüder, Guͤnth. 
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Poétz, utafferis, plerumque amant pocula. 
Sürsroen (das, infin.) traditio. 
rt falfches Fürgeben, fama falfa, figmentum. | 
gói (partic. ut adj.) afferens. 
Salfcbfürgebend, fimulans. 
Sörgegeben (fupin. ut adj.) propofitus. 
Selfebfürgegeben, fimulatus. | 
‚Herfür gegeben, pref.ich gebe berfür, promo. 
Wein aus dem Keller berfür geben, vinum e cella promere; er giebt 
Geld von dem feinigen herfür, prodit pecuniam de fuo. '- 

Heim eg przf. ich gebe beim, arbitrio alicujus remitto. 

Sid) gebe es dir heim, ob bu bie Stebe willft inne halten, ober an bem Tage 
pia - laffen, arbitrium tuum fit ejus orationis cuftodiendz vel pro- 

erendz. . 

„er gegeben, pref. icb aebeber, fubgero,fuppedito, porrigo. 

De Soften zum Bau hergeben, fumtus ad mA red fubgerere; et giebt 
Gelb zur Cuftbarfeit ber, fuppeditat nummos ad voluptates; gieb die. 
Hand ber, porrige manum; er giebt Gelb aus ber Schaßfammer ber, pe- 
cuniam ex zrario erogat; er giebt Geld von dem-feinigen her, prodit 
pecuniam de fuo; gieb Waſſer zum Waſchen her, cedo aquam. manibus ; 
gieb die Bücher Der, cedo libros; gebt die Hände Der, cedite dextras; ben 
Kopf hergeben müllen, capite plecti. 

Hin gegeben, pr&f. ich gebe bin, trado, fuppedito. | 
—— Koften, fein Leben hin geben, pecuniam, ſumtus, vitam fuam 
offere. 

CLos aegeben, præſ. ich gebe los, dimitto. 

"inen Knecht aus der Knechtfchaft los geben, fervum manu mittere; er - 
giebt ibn log, illi libertatem dabat; ein Kind aus feiner väterlichen Ge: 
malt los geben, emancipare filium; die untauglichen Soldaten log geben 
unb fie herrlich befd)encfen, milites bello inutiles exauctorare & magnifi- 

. eentiffime donatos dimittere; einen aus bem Gefängniffe fos geben, 
omittere aliquem carcere; einen Lebhrjungen los geben, dimittere ali- 

uem ex fua difciplina. yn 

08 geben (das, infin.) dimiffio. ] 

Z.osgeber (ber) dimiflor, manumiffor, emancipator. 
Z osgeben (fupin. ut adj.) dimiffus. 

it gegeben, przf. ich gebe mit, una do. 

Einer Tochter brep taujenb Thaler mit geben, dotare filiam tribus milli. 
bus thalerorum; et giebt feiner Tochter zwey Häufer mit, doti filie duo 
zedificia dicit. ib 
Mitgabe (die) dos. 

Der 
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Der Tochter feine Mitgabe aus machen koͤnnen, filie dotem conficere 
non poffe ; alles Geld zur Mitgabe verfprechen, omnem pecuniam do- 
ti diceres cite Sungfer, die feine Mitgabe hat, virgo dote cafla; einen 
mit ber Mitgabe bereichern und verfehen, dote aliquem locupletare & 
ornare. 
. Klachgegeben, pref.ich gebe nach, cedo, decedo. 
Der Seit nad) geben, cedere tempori ; et giebt an Wohlrebenheit feinem 
nad), nulli eloquentia cedit; einem nicht viel an Tapferkeit nad) geben, 
non multum virtute alicui cedere; habe id) darinnen jemanden was 
. nach) gegeben? Hac in re cuidam cefli? in feinem Rechte nad) geben, de 
fuo jure decedere; er giebt mit jeiner Meinung nach, de fua fententia 
decedit; id) gebe ibm gerne nad), morem illi libenter gero; einem auf 
feine Bitte nad) geben, —— roganti alicui ; hierinnen gebe id) bit nach, 
de hac re abfequor; et gab mir nad), indulgebat mihi; feinem nichts 
nad) geben, nulli fecundum effe ; einem nid)té an Gelehrfamfeit nad) ge- 
ben, non inferiorem effe alicui eruditione; einem alles nad) geben, de- 
fcendere ad omnia ; er hat müffen nad) geben, pertinacia ejus victa eft; 
nad) — verhindert vielen Streit, obſequium parit amicos; man muß 
dern Kindern nicht zu viel nad) geben, non omnia permittenda funt pue- 
ris; die Einwohner geben àn lleppigfeit feinem was nad), incole omnes 
zquant luxuria; feinem am Muthe was nad) geben, animi robore nulli 
poftferendum effe ; einem viel nad) geben, magna in aliquem efle indul- 
gentia; bugiebft ibm zu viel nad), nimium illi indulges. | 
Hier gab bein ſtarck Gemütfe nad), Güntber. | 
Hic animus tuus luctui edebat. 
Sieb untertoeilen nad), Eanft du gleich überwinden, 
Durch Folgen fan man oft die Freunde febr verbinden, pits. 
Vincere cum poflisinterdum cede fodali, 
Obfequio quoniam dulces retinentur amici. 
XTachgeben (bas, infin.) ceffio. 
Nachgebung (bie) obfequium, ceflio. 
Einen mit Nachgebung gewinnen, mitigare aliquem obfequio; die 
Nachgebung mad)t gute Freunde, obfequium parit amicos. - 
Webergeben, przf. ich übergebe, trado, dedo. 9— 
Einem ein Land übergeben, tradere alicui provinciam ; einen zur gefaͤng⸗ 
\ lichen Haft übergeben, aliquem in cuftodiam tradere; fid) einem gang 
“=. undgarübergeben, tradere fe alicui totum; er übergab mir das leere Gut, 
^ tradebat mihi predium vacuum; einem ein Vol zum Ausplündern 
übergeben, tradere alicui gentem diripiendam; er at den Brief überge- 
ben, tradidit literas; an bem Ta e fcil Dat fich bie Stadt übergeben, hac 
die mane urbs fe dedit ; einen gebunben den Feinden übergeben, aliquem 
conftrictum hoftibus dedere; fid) unb das Seinige auf Gnad und In: 
gnad übergeben, fe, urbem & liberos in deditionem atque arbitrium 
alicui dedere; der Vater hat bem Sohne bie Wirthfchaft übergeben, pa- 
ter adminiftrationem rei familiaris conceflit filio; einen bem Haͤncker 
“übergeben, credere aliquem carnifici ; fid) bem Gluͤcke übergeben, vela 
ermittere ventis; die Feinde übergaben fid) uns, hoftes veniebant in 
dem ac poteftatem noftram; einem all bas Seinige übergeben, trans- 
fcribere alicüi omnia bona fua; et übergiebt mir alles, omnia refert 
e fein Amt übergeben, abfcedere munere; er übergiebt fein Amt, 
abit officio. 
2] — ac: zu viel geben) præſ. ich übergebe (mich) largus fum in be- 
neficiis. . ; 
Gr übergiebt fid) nicht, homo eft reftrictus & tenax ; donationibus nun- 
quam excedit modum. | 


' 3] idem ac: fpeyen, (id) brechen) pr. ich übergebe (mid) vomo. Er 





, 
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Er übergiebt fid, vomitu ejicit; er übergab fif), cibus redibat, qua in- 
travit. " 
Webergabe (bie) traditio, deditio. . | 
Sid) bey ber Uebergabe feine Bedingung verfchreiben laffen , nullam 
conditionem deditionis accipere; einen zur Uebergabe bewegen, ali- 
quem ad deditionem trahere ; fid) zur Uebergabe an ſchicken, deditio- 
nem parare; Abgeordnete wegen ber Uebergabe ab ſchicken, legatos de 
deditione mittere. F 
Uebergeben (das, infin.) traditio. 
Das Uebergeben bet Briefe, literarım traditio. 
Uebergeber (der) deditor, traditor. 1 
Uebergebung (ie) traditio. 
Webergeben (fupin. ut adj.) traditus, deditus. 
Weber gegeben, przf. icb gebe über, transdo. . 
*Sinüber gegeben si gebe binüber, idem. 
Briefe die Mauer hinüber geben, literas trans murum transdare. 
Vergeben, przf. ich vergebe, condono, ignofco. 
Dem Bruder das Vergangene Vergeben, preterita fratri condonare ; 
einem fein Verbrechen twegen des Staats Berdienfte vergeben, condonare 
alicui crimen propter multa ipfius in rem publicam merita; einem fei- 
nen Fehler vergeben, alicui delictum ignofcere; er bat ibm alles verge- 
* ben, gratiam ei fecit delicti ; er vergiebt bem Sünder, veniam dat pec- _ 
canti; einem nichts vergeben, caufam integram alicui refervare ; einem 
alle Schuld vergeben, remittere alicui omnia peccata, 
en ac: weg aeben) præſ. id» vergebe, dedo, 
ne Tochter vergeben, collocare filiam in matrimonio; fein Recht ver- 
geben, cedere de jure fuo. 
3] cum dativo idem ac: mit Öifte um bringen) przf. ich vexgebe, veneno 
neco. 
Er hat ibn vergeben, occidit illum veneno; er hat fid) vergeben, veneno 
fibi confcivit mortem. 
Vergeben (bas, infin.) condonatio. 
Vergebens (adv.) fruftra, irritum. 
Die Zeit vergebens zu bringen, fruftra tempus conterere ; bu nimmt 
das vergebens vor, fufcipis fruftra laborem; einen vergebens um 
Hilffe an ruffen, fruftra implorare alicujus auxilium; es fchlägt al: 
les vergebens aus, omnia incaflum cadunt ; einen vergebens in Sum. 
mer feßen, nequicquam angorem adferre alicui; einem vergebens 
viel ver reden, verba mortuo facere; einen vergebens warten laffen, 
decipere exfpectationem alicujus; fid) vergebens bemühen, acta 


ere. 
ein Geift beſchritt ben nah das Ufer jenes Lebens, 
Kein Pulver ſchiug mehran, bie VBorficht war vergebens, Guͤnther. 
Nihil labor & ftudium proficiebat. 
Die Güter des bedrängten Lebens 
Sind ing gemein mebr Schein als Werth: 
Man fucht das Gluͤcke da vergebens, 
Wo Ehrund Pracht bas Haupt befchwert, idem. 
Fruftra, quzris beatitudinem in honoribus & pompa. 
Vergeber (der) qui condonat. 
Vergebung (die) remiffio, gratia, venia. 
Die Vergebung bet Sünden, peccatorum remiffio ; einem Vergebung 
feines Verbrechens toieberfabren lafjen, gratiam delicti alicui: facere. 
Die Befrung fan Vergebung finden, Guͤnther. 
Emendatio vitz veniam meretur. 





Ver⸗ 
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Vergeblich (adj.) irritus, vanus, inanis, remiffibilis.' — 

Die Traurigkeit iff vergeblich, triftitiairrita eft; eine vergebliche Hoff⸗ 

nung, irrata fpes; madjen, daß etwas vergeblich fep, irritum facere ali- 

"quid ; die Verfprechungen find vérgeblidy, irrita cadunt promifía ; die 

| Hrbeit ift vergeblich, labor cadit in irritum; fi vergelicer Ding: un: 

7:7 fetfteben, res vanäs fufciperes vergebliche Träume, inania fomnia ; 

" ^ weraeblid)e Gedandfen, inanes cogitationes; vergebliche Fürcht haben, 

fupervacaneos habere metus; in welchen nichts vergebliches, ift, in 

uo nihil fupervacuum eft; einem vergebliche Hoffnung machen, vana 








t 
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na ſe producere aliquem; die Zeit vergeblich zu Bringen, incaffum tem- 


us terere ; vergeblich reden, ventis loqui incaffum. 3 
nvergeblich, inexpiabilis, cui venix nullus locus eft ad ignofcen- 
dum, irremifübilis. : ABTEI | 
+ Vergeblichfeit (die) vanitas, inanitas. - 
Vergeben (fupin. ut adj.) fruftraneus. 
27 S8ergebene Min, labor fruftraneus. -1 t3 
. Amgeben, pref. idoumgebe, circumdo, cingo, fepio. ^" ^ - 
Die Stadt mit einem Graben unb Walle umgeben, oppidum vallo & foffa 
circumdare ; einen tuit ſtarcker Wache umgeben, alicui horribiles cufto. 
días circumdare ; toit werden allenthalben mit Gefahr umgeben,undique 
"periculis cingimur ; eine Stadt mit Mauern umgeben, urbem minibus 
cingere ; bte Felder mit Zaunen umgeben, campos fepibus cinge- 
re; ber Fluß umgiebt die Stadt, fluvius cingit urbem ;; das Land 
umgeben febr hohe Berge, altiffimi montes cingunt regionem; eine 
Stadt mit Feſtungswercken umgeben, urbem operibus ac munitionibus 
fepire ; fie umgeben bie Höfe mit Mauern, villas moenibus fepiunt ; bie 
Erde umgiebt eine febr dicke Luft, terram circumfundit aer craffiffimus; 
ein Haug mit Bäumen umgeben, domum arboribus veftire & fepire; 
die Feinde umgaben ibn, hoftes eum claudebant; ber Himmel umgiebet 
alles, omnia coércet cceli complexus; bie Käufer umgaben fie, emtores 
eam circumftabant ; das — umgiebt allenthalben das Land, mon- 
tes undique regionem circumpleétuntur ; die Soldaten umgaben aps 
milites nos circumfiftebant; ben Könich umgiebt die Leibwache, rex fa- 
- tellitibus ftipatus eft. 
Umgebung (die) ftipatio, circeumplexus. 
limaeben (fupin. ut adj.) circurndatus ,' cinctus. 
Nit Ungtüc umgeben feyn, calamitatibus premi. 

Um gegeben, pref.ich gebe um, veftio. | 
Einem emen Mantel um geben, veftire aliquem pallio. 

Untergeben, prof. ich untergebe, fubdo, fubjicio, trado. 
Einem feinen Rüdfen einen andern znr Thorheit untergeben, tergum fuum - 
ftultitix alicujus fubdere; einem einen Knaben zur Lehre untergeben, 
fubjicere puerum difciplinz alicujus ; id) habe die Kinder einem Hand: 
wercksmanne zur Lehre untergeben, tradidi liberos opifici in difeiplinam ; 
viele Volcker untergaben fid) uns, multi populi fidei ditionique noftrz 
fe permittebant ; id) untergebe dir ben Knaben, puerum fidei tux com- 
mitto. : 
Untergebung (bie) fubjedtio. 

Untergeben (fupin. utadj.) ſubjectus, fubditus. — 
Die Untergebenen in ſcharffer Zucht halten, fidei commiſſos acerrima 
difciplina coercere; ibm find alle Diener untergeben, omnes miniftri 
illius imperio fubjecti funt. 

Vorgegeben, vide fupra Fürgegeben. 

Meg gegeben, pref. ich gebe weg, diftribuo, alieno, trado. 


Er bat all bas feinige feinen Freunden weg gegeben, omnia fua bona in- 
ter 
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teramicos diftribuit; was man n foll man nicht weg geben, ea non 
funt rejicienda, quibus tute ipfe opushabes; vor ein Ey giebt er nicht fo 
viel Gelb weg, tanti paenitere non emit. 
Weggebung (die) diftributio, alienatio. 
XDeagegeben Cfupin. ut adj.) alienatus. 
Binweg gegeben, przf. ich gebe binweg, alieno. 
‚ prf. ich gebe wieder, reddo, reftituo, retribuo. 
Einem Geld wiedergeben, alicui pecuniam reddere ; eben in bem Maße 
wieder geben, als manes empfangen, eadem menfura reddere, qua acce- 
peris; etwas vou einem borgen, und ihm fo dann toiebet geben, mutuari 
aliquid ab aliquo &ei viciffim reddere; was fan ber Menfch Gott vor 
feine 9Bobltbaten wieder geben ? homo quid reftituat Deo pro omnibus 
bonis fuis? er hat die Gefdyencfe wieder gegeben,dona reftituit; geben und 
wieder geben unterbültt gute Freunde, dare & accipere mutuumque 
przftare confervat amicitias; et giebt niemanden, was et borat, wieder, 
nemini mutuo accepta retribuit; id) habe ihm das Gelb wieder gegeben, 
illi pecuniam reftitui. 
Doc) gieb vor einen Brief mir aud) mein Hertze wieder, Hofmansw. 
Sedloco epiftolz etiam cor mihi redde. 
7. 5 — 7 x Did, bie erfo geliebt, 
Undder et í&t das Recht ber Freyheit wieder giebt, Guͤnther 
Et cui jam libertatem reftituit. 
Wiedergeben (das, infin.) reftitutio. 
Wenn es aufs Wiedergeben fommt, ift niemand au Haufe, reddentiunr 
beneficia fumma ubivis eft penuria. 
Miedergebung (die) idem. 
Miedergegeben (fupin. ut adj.) redditus. 
Zu gegeben, pref. id) aebesu, addo, prodo. 
gebt nod) toas zu, addit aliquid ; tm Kaufe was zugeben, dare aliquid 
procorollario ; nod etlidye Tage zu geben, prodere adhuc aliquot dies; 
eine Nonne, fo bem Fräulein zu gegeben var, X5ofmansi. Quz princi- 
pis lateri comes adhzrebat. 
2] idem ac: lafjen, zu laflen, geftatten) prf. ich debesu, concedo, fino, 
atior. 
Ich kan es leichte zu geben, facile concedere — nicht zu geben, daß 
ibm einige Ehre angethan werde, honoresipfi decerni nonfinere; nicht 
zu geben, daß fid) einer erhohle, aliquem refpirare non finere; etwas febr 
ungerne zu geben, pati aliquid periniquo animo; ich gab nicht zu, daß fein 
Rath gebilliget werde, non patiebar confilium fuum probari; id fan e$ 
nicht zu geben , daß er das tbue, non poflum illi permittere licenciam 
hoc faciendi; er giebt zu, was man ibm ſchuld giebt, fa&ctum non negat. 
Sudabe (bie) additamentum, appendix, mantiffa, fuperpondium, co- 
rollarium. | 
Die 3ugabeber Seele iff der Leib, appendix animi corpus eft ; die Zu: 
gabe ift mehr als bie Sache felbft, mantiffa vincit obfonia; die Zugabe 
ift ber Zufaß, fo I einer Sache gegeben wird, mantifía additamentum 
eft, quod ponderi apponitur; er giebt eine große Zugabe, magnam - 
mantiffam addit; eine Zugabe an Gelbe geben, nummorum addere co- 
rollarium. 
Zugebung (die) additio conceffio. 
"^ . Dugegeben ifupin. ut adj.) additus, conceflus, 
Geck, pro: Gd, vid. Ga. 


Gegecket (id) babe) aliis Koͤcken) præſ. ich gecke, ructo. 


Einem ins Geſichte gecken, alicui in os ructare. 
Do Gecken 











578. Get, Geg. 


Geden (das, infin.) rudtus. 

Gecker (ber) ru&tator. 
Gederinn (bie) ructatrix. 

Geckung (die) ructus. 

Gedicht (adj.) ru&uofus. 

Yus 2 Meer ich aede aus, evomo. 
Gift und Galle aus gecken, virusacerbitatisevomere; et aedt aus, was 
et gefoffen, evomit, quod potavit. 

X Gebe (die, pro: Boden, forfan pro: Gaben) folarium, 
eugebe, feenile. 
eges (przpofitio nominis, affumit dativum & accufativum) erga, ver- 
fus, adver ſus, pra, in, fub, ad. | 

Allſo gegen feinen Freund gefinnet fenn, ita erga amicum affectum effe; bie 

ottlid)e Güte gegenbie Menfchen, divina bonitas erga homines ; mitdem 

* gegen bie Stadt ruͤcken, caftra verfus urbem movere; fid) von einem 

Drte gegen das Meer wenden fe a loco verfus mare vertere; bie Stadt liegt 

gegen Morgen, urbs pofita eft adverfus orientem ; Chrerbietung gegen die 
tenfd)en, reverentia adverfus homines; bie Gerechtigkeit gegen Gott, 

juftitia adverfus Deum; gegen uns bift du glücfälig, prz nobis beatus eft ; 
bie Stadt gegen das Land verlad)en, urbem prz rure irridere; gegen fid) 
andere Leute vor nichts achten, prz fealios pro nihilo ducere; gegen dag 

Ende des Briefes, in extrema epiftola; im britten Buche gegen das Ende, 

inextremo libro tertio; gegen end, fub vefperam ; gegen Morgen, fub 

lucem; gegen bie Nacht, fub no&em; er iſt gegen ibm gar nichts zu achten, 
ne comparandus quac ad illum eft; das ift gar nichts gegen die großen 

Wohlthaten, nihil ad tanta beneficia. 

Ah! Könich, glaub es mit, bie Anmuthder Gebärden 
at gegen Frauen mehr als Schwert unb Helm gethan, Hofmansw. 

Plus vincit foeminas humanitas, quam gladius. 

Er handelt gegen dich in Wahrheit viel gelinber, Güntbet. 

Multo manfuetior eft quam tu. 

Dargegen (adv.) contra, viciffim, econtrario. — 

Wie biefe elend find, fo find biefe baraen glückfälig, uti hi funt miferi, ita 

contrailli beati; einen dargegen hören, aliquem viciffim audire ; einem 

dargegen was anders geben, reddere viciffim alicui aliud quidpiam; bar: 

gu traute er nicht den Soldaten, contra ea non fatis militibus fide- 
at czfar; ich bin dargegen dein Freund, e contrario tibi fum amicus. 

Entgegen, contra, adverfum, exadverfo, obverfo,obviam. | 
Dem Orte entgegen, contra ipfum locum ; die eine Seite liegt Franckreich 
entgegen, unum latus cft contra Galliam; bem Krancken entgegen fißen, 
refidere adverfus egrum; einem in allem entgegen feon, adverfum ali. 

uem omnia facere; einem nicht entgegen fep, non contendere adver- 

us aliquem ; e$ ging ihm niemand entgegen, adverfus eum nemo ibat; 
bem Ufer entgegen reiten, equo advería ripa adfcendere; mit ben Füllen 
entgegen ftebeu, adverfis ftare pedibus; bem Strome entgegen fhiffen, 
adverfo flumine navigare; der Hafen lag ber Stadt entgegen, portus ex 
adverfo urbi erat pofitus ; bem Mittage etivas entgegen ftellen, obverfe 
ad orientem componere; einem entgegen gehen, obviam alicuiire; bie 
Serechtigkeit ift der Ungerechtigkeit entgegen, contraria eft juftitize inju. 
ftitia; Meden , die einander entgegen jind, orationes inter fe contra- 
ric; $lüffe die einander entgegen gehen, fluvii in contrarias partes 
fluentes. 
2] latini plerumque explicant per præpoſ. ob & re e. g. entgegen halten, 
o 











tendere ; entgegen laufen, occurrere ; entgegen liegen, objacere; ent- 
gegen 
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= gegen ho opponere; entgegen wehen, reflare ; ‚entgegen feyn, refi- 
ere &c.) . 
Der jungeHeld wuſte nicht wie er diefem jungfeäufichen Haufen mit genung: 
famer Danckbarkeit entgegen geben follte, Aofmansıw. Qua ipfis mentis 
gratz fignificatione occurrere debeat. — ndi 
ergegen, contra, econtrario. ——— 
ingegen, contra, e contrario, ex altera parte. 2 
Siu biefes ſehr nuͤtzlich ift, fo ift jenes hoͤchſt fchädlich, uthec res eft valde 
neceflaria, hec contra damnofa eft; was gut ift, halten fie vor böfe, unb 
was hingegen böfe ift, halten fie vor gut, quz bona funt, mala putant, bo. 
na contra, qu: mala; id) habe niemanden beleidiget, hingegen vielen ge: 
bolffen, neminem Iefi, e contrario multis opem tuli; fingegen toítb ein 
Vertheidiger fagen,e contrario defenfor dicet; hingegen traute er ben ol: 
daten nicht fonberlid), contra eahic non fatis fidebat militibus; binge: 
gen habe ich Fleiß angeivandt, diligentiam contraria parte adhibui. 
Zugegen, przfens, coram, przfto. 
as ift geſchehen, da id) gugegen war unb id) e$ mit angefehen, me przfen- 
te & infpectante factum eft; ba er zugegen war, eo prefente; ber Rath 
war zugegen, przfens erat fenatus ; ich habe e8 erfahren, ba zwey und 
fechzig Zeugen zugegen waren, cognovi prefentibus teftibus fexaginta 
duobus; was haft du mit nicht vor Dinge nad) gefagt, als mein Eidam zu: 
gegen toat ? quz aufus es dicere mihi coram genero meo? ich habe mit 
bit gerebet, als er zugegen tvar, coram eo tecum locutus fum ; bift bu mit 
uns zugegen gewefen? przfto nobiscum: fuifti? ver tvar bamable zuge: 
gen? quis tunc pr=fto erat? es waren alle zugegen, in preftantia erat 
omnium; der gan&e Rath war zugegen, omnes patres confcripti ade- 
rant; ich bin bey der Sache nicht zugegen geweſen, hac inre nonadfui ; 
bey einem Öaftmahle zugegen feyn, convivio intereffe; es find unferer 
bis zwey hundert zugegen gewefen, frequentes fuimus omnino ad ducen- 
tos; et ift oft im Rathe zugegen, frequens in fenatum venit. 
Gegend (bie) regio, tractus, plaga, pars, ora. 
nter eben bec Öegend des Jyimmels, fub eadem regione coli ; es ift eine 
angenehme Gegend, regio eft amcena; eine Gegend am Meere, regio 
maritima ; in bet Öegend halten fid) nur wilde Thiere auf, hanc regionem 
beftiz colunt; bie vier Gegenden des Himmels, limites regionesque qua- 
tuor cceli; die Gegenb um die Stadt ift fruchtbar, tractus urbis eft fc- 
"cundus; eine Gegend des Himmels, colli plaga; fid) nad) einer Gegend 
des Himmels wenden, fpectare aliquam cceli partem; die Gegenden an 
bet See, ora maritima; das Kriegesheer in die Gegenden führen, exerci. 
tum in eas orasadducere; fo viel Gegenden ber Welt find, quod funt orz 
partesque terrarum; die fich in allen Gegenden finden, qui ubique funt, 
uacumque in ora & parteterrarum. 
SimmelonrucaD, cceli regio, plaga. 
YF (Scaegnet, prz. id) gegne, obvius fum, adverfor. 
Gegner (bet) adverfarius. 
in mächtiger Gegner, valens adverfarius. 
Gegnerinn (bie) adverfaria. 
| Zesesnet, (id) bin) præſ.ich begegne, occurro, obvius venio, obvius 
um. 
Er begegnete mir, mihi occurrebat; baet mir begegnete, cum mihi ob- 
vius erat; ba et mir begegnete, fragte er. mid), obvius me interroga- 
bat; id) begegnete ihm auf der Reife, incidebam in illum in itinere ; 
einem auf bem Weege begegnen, convenire aliquem in itinere. 
2] idem ac: fid) gegen was heweifen, fid) ergeigen) prf. ich begegne, 


tracto, accipio. 
Oo 2 Einem 
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^ . Ginenunfflid) begegnen, indignis modis aliquem tradere; er ift mit 
öflich begegnet, tractavit meliberaliter; einem mit großer Ehre unb. 
nabe begegnen, aliquem magno honore & gratia tractare; einem 
febr hartebegegnen, aliquem nimis afpere traCtare; einem toie einem 
T begegnen, aliquem ut amicum tractare; voie muß man dem 
inge begegnen? quodnam huic rei remedium eft adhibendum? der 
Gefahr begegnen, opponere fe periculis; einem übel begegnen, ali- 
— male accipere; er begegnete mir freundlich, me benigne exci. 
iebat. 
weiß der allgemeinen Noth mit Rath und Vorfhub zu begegnen, 
Güntb. Confilio & opere communem fublevat falutem. 


Weiß Klein: und Großen zu begegnen, idem. 
Magnis & imis fefe accommodat. 
3] imperfonale idem ac : e$ wiederfähet, ftößt zu) pref. es begegnet, 
accidit, contingit. 
Was ift bir neulid) begegnet? quid tibi nuperaccidit? e$ iftmir was 
menfchliches begegnet, accidit mihi humani quid; e$ begegnen mir 
wunderbare u.feltfame Dinge, res mirandz & maxime rarz mihi acci- 
dunt ; es i(t mir mein Lebtage dergleichen nicht begegnet, nunquam mihi 
tale quid accidit; was einem begegnet, fan allen begegnen, quod uni 
contingit , omnibus accidere poteft; es begegnet ibm eine Schande, 
dedecus ei evenit; mir ift auf bet Reife nichts Wiedriges begegnet, mi- 
-hi nihiladverfi in itinere evenit; eg begegnete ibm ein Staditbeil. huic 
incommodum eveniebat ; e$ begegnet deinem Bruder was ſchweres, 
fratri tuo aliquid miferum atque acerbum ufu venit. 
Begegnen (das, infin.) occ urfus,cafus, tractatio. 
*Begegniß (bie, das) tractatio. 
Begegnung (die) occurfus. 
edi vid. Gang. 
Sehling, vid. ab. N 
Gehnen, vid. San. 
: o eifer (ber, quafi Seeifer, ab Eifer, iracundia, quia fputum, & quidem 
. hoc, quod hzc vox noftra exprimit, eft effectus ire) ſputum, [alva. 
- Der Geifer fof ibm in ben Bart, falivain barbam deliquabat. 
.. Geifericht (adj.) falivofus, falivarius. . 
Ein aeifrid)tes Maul, falivofa labra. 
Gegeifert (id) habe) przf. ído geifere, falivo, fpumo. 
Geiferung (bie) falivatio. 
eitge (bie, plur. eigen) pandura, chelys, barbitos. 


Der Himmel hängt nicht ftets voller eigen, non femper fol fplendet. 
Der Anfang will zwar allemabl ben Reft der goldnen Jahre zeigen, 
Die Brautnacht ift ein Theil davon, da hängt der Himmel voller Geigen, 
@äntber. In — nuptiarum nocte omnia læta ſunt. 
Altgeige (viol d'amour) barbitos media. | 
25afiaeige, pandura major, foni gravioris barbitos. 
Cxtoctgeige, pandura minima. 
‚Begeiget (dicitur quoque de concubitu inhonefto, hinc magis hujus lo- 
co — phrafin aufder Violine ſpielen) præſ. ich geige, fidibus cano, 
pandurizo. 
Meer bie Wahrheit geigt, bem fehläge man den Fiedelbogen um den Kopf, 
veritas odium parit. 
Geigen (das, (1nfin.) cantatio fidibus edita. _ 


Geiger (ber) pandurifta. | 
Geil 
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Geil (adj. compar. geiler, ſuperl. am geileſten) laſti vus, libidinofus, falax. 
Ein geiler Menſch, homo lafcivus; bie geile und unmäßige Jugend, libidi- 
nofa & intemperans adolefcentia; ein geiler Hund, canis falax ; geile Hengs 
fte, equi libidine furiofi infona fzmellarum ; geil feyn, lafcivire ; e$ reucht 

cit, olet hircum. NL 
3 Seil (der, pro Hode) tefticulus. 
Bibergeil, caftoreum. 
Geilheit (die) lafcivia, libido, falacitas, 
Die fd)ánblid)e Geilheit, nefarialafeivia; die Geilheit als eim fchädliches 
after fliehen, lafciviam vitium damnofum fugere; die Geilheit bat ihn 
niemahls dazu getrieben, nunquam lafcivia eo actus eft; die Seilheit im 
Zaume halten, libidines habere domitas; gegen einem bie Geilheit nicht 
meten laffen, libidinem cohibere ab aliquo ; bie Geilheit durch Mäßig: 
feit bändigen ‚ libidinem temperantia comprimere ; bie Unterthanen 
muͤſſen feine fdánblide Geilheit ertragen,fubditi nefarias libidinum con- 
tumelias turpitudinesque fubeunt ; feine Geilheit ift fo groß, daß es die 
Länder nicht ausfteben fónnen, libidines ejus tantz funt, ut eas provin- 
ciz capere & fuftinere nequeant ; ben bie Geilheit reitzt quem libido in- 
citat; ihre Beilheit iſt unerſaͤttlich, hanc ne priapus ipfe faturabit ; bie 
Gilbeit vergeht wo es nicht etwas zu effen und zu trincken giebt, friget ve. 
nus fine cerere & baccho; Geilheit treibenlafcivire. — 7 
Gegeilet, przf. ich geile, procor. 

Beinen, pro gaͤhnen, vid. Gan. 

153 eifel (bet) obfes. 

Einem einen Geifel geben, dare alicui obfidem ; einen zum Geifef geben,dare 
en obfidem; viele Seifel von einem haben, multos ab aliquo habere 
obfides ; von einem feinen Sohn zur Geifef befommen, obfidem filium ab 
aliquo accipere ; einem als einen Geiſel aufbehalten, obfidem aliquem re- 
tinere 2 einander Geifel zur Berficherung der Treugeben , obfidibus cavere 
inter fe, 

Geiſel (bie) vid. Geißel. 

+Geiß (bet, eine Ziege) capra. 

6 eißel (die, plur. Geiffeln) agrum, flagellum. 
Mit der Geißelgefchlagen werden, flagra dura pati; er fehlägt ihn mit der 
Geifel, flagris eum cedit. | 
Gegeißelt (id) habe) przf. ich geiftele, flagello. 

r ift je mahl gegeißelt worden, bis flagris cæſus eft; (ie geißelten ihn, 
flagellis eum difcindebant. 

Seißeln (das, infin.) flagellatio. 

Geißler (ber) flagellator, 
Geißelung (die) flagellatus. — 
Gegeißelt (fupin. ut adj.) flagris exfus, 
ELITE (der, plur. Geifter) fpiritus, genius, fpectrum. 

Der Heilige Geift, Spiritus San&us; bie bimmlifd)en Geiftee , fpiritus coe- 

leftes; ein böfer Seit, malus genius, cacodemon; ber Gift eines unfchuls . 

dig⸗ umgebrachten Sohnes, umbra infontis interemtifilii; die Geifter pla⸗ 

gen ihn, intemperiz illum agitant ; die Beifter eines Berftorbenen, manes. 

2) idem ac Seele) anima. 
en Geift aufgeben, animam efflare; er hat ben Geiſt aufgegeben, anima 

eum reliquit. 

— ac: Vernunft, SBerftanb) genius, ingenium, animus. 
ielen Geift Haben, ingenio abundare ; et bat einen aufgeroecften Geift,ho. 

mo eft hilaris; einen luftigen Geift ur lepido ingenio przditum efle ; 
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bie erhitzten Geiſter, ſo dazumahl wegen groſſer Bewegung aus ihremfeibe fub: 
ten, Hofm. excitati fpiritus, qui tum acriorem in modum redacti ex cor- 
ore illius penetrabant. | | 
br tugendhafter Gei(t erwarb ihr auch bie Ehre, idem. d 
Animus etiam ejus virtutibus exornatus omnino dignus erat honore. 
Du bift mir allbereit im Geiſte hingericht, iderm. 
er mortem tuam mente przfagire & concipere: mihi poffum. 
lag deinen hohen Geiſt bid) nicht zuruͤcke lencken, idem. 
- Neanimus tuus alta cogitans te iterum abducat. 
Der Mund bewies des Seiftes Feuer, Düntber. | 
Sermo teftabatur deingenii vi. - "in 
Das banif euch Männern fon(t iemanb ! euc),die ifr nad) verbammter Mode 
Der Mägtchen Gift mit Fleiß erſtickt, idem. T 
Qui mentem puellarum data opera humilibus & fordidis rebus adfvefa- 


citis, : 
Es (ein Gemábíbe) gab ein Feuer an ben Tag, 
Ein Feuer, deffen Geift und Staͤrcke, 
Die Schönheit bes Gemuͤths entdeckt, idem. 
Ygnis, cujus virtus venuftatem ingenii prodit. 
4 idem ac was lebhaftes) vigor. 
Es bat Geiſt unb Leben, fal ineft. 
Berggeiſt, demon metallicus. 
Slatrergeift, errabundus, homo erraticus. 
*aóllengei(t, fpiritus inferus. 
Die -Dollengeifter, manes inferi. 
^jeraeift, fanaticus, homo fanaticus. 
Hebensgeift, fpiritus vitalis, 
*Tachtgeift, lemur. 
Plagegeift, furia. | 
JXottgeift, homo factioſus. '* 
Poltergeift, lemur, fpectrum nodtu ftrepitum excitans, 
warmgeiſt, crepus. | 
Cootengeiff, umbra. 
Die Todtengeifter, manes. 
Geifter (die, pluralis) fpiritus. 
Gegeiftert, praef. ich geiftere. 
J5edeiftert, prf. ich begeiftere, entheo, infpiro. 
Segeiſtert (fupin. ut adj.) fpiritu preditus. 
Er ift begeiftert, fpiritu agitatur. | 
Geiftlich (adj.) fpiritalis,fpiritualis,incorporeus,religiofus,ecclefiafticus. 
Geiſtliche Dinge, res fpirituales; wie bift du fo geiftlid) worden ? religio 
ifthzc unde te incefit ?. der geiftliche Stand, ordo ecclefiafficus; ein 
Geiftlicher, clericus; verbidiviniminifter ; das geiſtliche Hecht, jus ca- 
nonicum; daß aud) enblid) ber Hofemeifter fich mit einem Briefe von dem 
Fürften unter dem Schein eines aeiftlid)en Gelübtes nad) Negenfpurg be: 
gab, Hofm. votireligione fe adductum effe ad hoc iter fimulans. 
Geiſtlichkeit (die) religio, ordo ecclefiafticus, clerus. 
., Was die Geiftlicbfeit an belanget, quod de religione dicendum eft. 
Beithen (eine Stadt in Meißen) Geithena, Geitha. 
eis (bet) avaritia, amor nummorum, aviditas. 
Einen vom Gei&e abhalten, coercere aliquem ab avaritia ; er fan vor Geiß 
nicht freſſen, præ avaritia gerium fuum defraudat ; auf ben Gifs febr erpicht 
feyn, in omnem avaritiam pronum effe ; fiehe, was ber leidige Geiß nicht 
thut, vide, quid avaritia foeda facit; von bem Geige febr getrieben toerben, 
acri 
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 acriavaritia effe; ie gröfler Geld, ie arbfjer Geitz, crefcit amor nummi, 
quantum ipfa pecunia crefcit; ber ei roill immer mebr haben, nunquam 
adverfus immodicas cupiditates ftat terminus; in vielen feinen Gifs bli: 

«fen laffen, multa avare facere ; aus unevfáttlidem Geige nad) allem greiffen, 

avaras & infatiabiles manusad omnia porrigere. 7, + 

f£ brgcit , ambitio, ftudium cupiditasque honorum. : 

Eine ſhandliche unb fchädliche Art des Ehrgeiges, deterrima & pernitiofa 

ambitionis ratio; in ben 38 den Ehrgeiß einführen, in ſenatum ambi- 

tionem introducere; ben Ehrgeiß ín den Städten abfchaffen, ambitio- 

nem in civitatibus tollere ; etwas aus Ehrgeige thun, ambitione addu- 
| &um aliquid facere. | 

Als ich dich in. unfern Gaffen 

Nur verftohfen angeblickt, 

ging ich alles an zu en : ; 

as fid) hier mit € gris (dmüdt, Güntber. | 

Omnes alias puellas defpiciebam, quz in noftra urbe fuperbiz litant. 

Geldgeitz, avaritia, aviditas pecuniz. — 

Geitig (adj.) avarus, avidus, ad rem attentus. 

Ein geigiger Menich, homo avarus; ein Geitziger wird nicht befler, bis er 
fier, avari, nifi moriuntur, nihil re&e faciunt; geißigfeyn, avaritia in- 
- hiante effe ; nicht gei&ig feyn, abefle a pecuniz cupiditate ; in vielen Din: 
gen geitig handeln, multa avare facere; etwas geitig juchen, avide ali. 
... Quid appetere. ; af 
Ebhrgeitzig ambitiofus, avidus gloriz, cupidus honorum. 
Sehr —335 ſeyn, ſumma ambitione contendere. 
logeitzig cupidus pecuniæ. 
Geitzigkeit (die) avaritia. 

Gegeitet, prf. ich geitze, acri fum avaritia. 
eit3en (das, infin.) nummorum inhiatio. 
Geitzer (ber) avarus. 

Ertzgeitzer, preparcus. t — * 
Begeitet, pref. ich begeitze avide inhio nummis. 
5 t will alles begeigen, omnibus avaritia fuainhiaré vuk, 
$ Gifs (pro: Pflugftürke) ftira. 
eel (adj. ufitatior eft vox gelbe) favus. 
-- Berggeel (eine gewifle Farbe) ochra. 
Geling, pro :gähling, vid. Gab. 
elbe (adj. compar. gelber, fuperl. am gelbeften) Aavus, eroceus, luteus. 
Gelbe Seide, flavum fericum; gelbes Tuch, pannusflavidus; ein gelbes 
Kleid, veftislutea; gelbe Kuchen, panes lutei; gelbe Erde, fil; gelbe Farbe, 
flavedo, pigmentum aureum ; erift noch gelbe umdas Maul, adhuc impu- 
bis eft, feptennis cum fit nondum edidit dentes ; die Gerſte ift reif, wenn fie 
gabe wird,hordeum maturum eft, ubi flavefcit; das Glas ift gelbe, vitrum 
avet. ' 
Blaugelbe, lividus. | 
25leicbaeIbe, luteus. 
25raunaclbe, rufus. 
Dunckelgelbe, fufco-fluvus, fubluteus. 
Grüngelbe, prafinus, galbus. 
Goldgelbe, flavus, aureus, rutilus. 
(Solbaelbes Haar, aurea czfaries. 
Zonichgelbe, flavus, melleus, coloris mellei, 
Quittegelbe, melinus, cotonei coloris. 


Saffrangelbe, croceus. à 
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Schwartzgelbe, luridus, ravus. 

Wachsgelbe, cereus. 

Gelbe (das, i. e; was delbes) flavedo. 
Das Gelbe im Ey, vitellus ovi. ) 
Berggelbe (eine Farbe) ochra. 

|. Xaufchgelbe, fandaracha. 
 JXofigelbe, idem. 
Gilbling (der, ein Vogel, aliis Goldammer) emberiza flava. 

Gilbig adj. fubluteus, luteolus, fubflavus. 

Etwas gilbig, fublividus. | t 
Schwarngilbig, ravidus, rabufculus. , 


eld (bas, plur. Gelder, a przfenti verbi antiqui aegofben, id) gelbe, hodie 
gegolten, ıch gelte) pecunia, nummi, argentum. 
d nares Geld, pecunia numerata; fehr großes Geld , ampliffima pecunia ; 
unzähliges Gelb; pecunia infinita; geprägtes Geld, flata fignataque pecu- 
nia; altes Geld, pecunia antiqua ; überflüßiges Gelb, pecunia abundans ; 
. et fat viel Gelb unter ben Leuten, multum — illi debetur; dag Gelb 
bringt alles zu Weege, pecuniz omnia obediunt ; dent Krieg führet das Geld, 
pecunia nervus belli;.ohne Geld fommt man nicht in ber Welt fort, mun- 
dus hic eft pelagus, regina pecunia nauta eft, navigat infelix,qui caret ejus 
opes Geld zufammen Icharren, pecuniam congerere ; Geld ausgeben, pe- 
cuniam erogare ; fid) von einem Geld voraus geben laffen,pecuniam ab ali- 
quo przripere ; et hat twenig Gelb bey ber Hand, imparatus eft a pecunia; 
et hat wenig Gelb, a pecunia haud bene valet; wo das Geld hinkommen, 
quo ea pecunia pervenerit ; einem Öeld verichaffen, pecuniam curare ali- 
cui; Geld auf Zinſe ausleihen, pecuniam fenori dare; ein großes Stuͤcke 
Geld baar haben, fummam pecuniz pregrandem in prefentia habere; bas 
. Gelb liegt und erwirbt nichts, pecunia otiofa jacet ; Gelb ein ſtreichen, pecu- 
niam numeratam accipere; einem &eld vor(trecfen , pecuniam alicui fup. 
peditare ; in fur&en zu febr aroßem Gelbe fommen, brevi ad maximas pecu- 
nias pervenire; Geld unterfcylagen ; pecuniam avertere; fein Sohn hat 
vieles Gelb durch gebracht, filius ejus permagnam pecuniam diffipavit ; 
von einem Gelb erzwingen, pecuniam ab aliquo extorquere; bon einem 
Geld borgen, pecuniam mutuam ab aliquo fumere; Geld auf gewiſſe tiff 
erlegen, certis panfionibus pecuniam folvere; einem Geld zur Strafe ans 
feßen, multz nomine alicui pecuniam imperare; et hat ein fer großes 
Stücke Geld aufgenommen, quas potuit maximas pecunias mutuatus eftj 
genung Geld haben/ abundare pecunia; et bat nod) was weniges Gelb be 
mir hinterftellig,apud me reliquum eft ei pauxillum nummorum ; Gf 
ift die Lofung, pulcra dos argentum eft; Gelb fchaffen, argentum conficere ; 
von einem Geld auf Zinfe nehmen, argentum fumere ab aliquo fenore; 
. einen umg Geb bringen, emungere aliquem argento; Gelb ohne Zeugen 
nicht iveg gebeit, non amittere a fe pecuniam, quin teftes fibi adhibeat ; 
Geld wieder aüf einen fchreiben laſſen, argentum alicui refcribi jubere ; von 
einem Gelb weg tragen, auferre argentum ab —— Geld borgen, fufci- 
pere zsalienum; einem Geld aufzu Deben geben, dare alicui aurum fervan- 
dum; das Geld (tecft im Beutel, aurum ineft miarfupio ; e$ iſt nicht mit 
Gelde zu bezahlen, non eft carum aurocontra; Gelb und Gut, fortunz, 
opes, diviti: ; Geld unb Gut häben, fatis fortunarum habere ; einem zu 
etwas Gelb geben, fubgerere alicui fumtus ad aliquid; vors Geld erivas 
machen, pro prctio facere, ut aliquid appareat ; Gelb an ettvas legen, fum- 
tus facere inaliquid; umgeringes Gelb weg geben, parvo pretio vendere; 
es muf am Gelbe nicht em fDfennid) fehlen, non sind triobulum hinc abef- 
fe; Geld das ftumm ift, macht recht was krumm ift, auro venalia jura; Ael 
* 2.3 e 
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Geld fan alles gleiche machen, aurum lex fequitur ; bey bem man alles voré 
Geld fan, qui omnia venalia habet. * 
Denn mancher Reiche weint bey Gelde, Wein und Brot, Aofm. 

Nam multi divitesobrutipsenedivitiis tamen triftantu r. 
20 weiß nicht, was ich foll aus deinen Worten machen, 
och wo mid) recht bedeucht bier ift verbothen Gelb , idem. 
Ad id me perducere vis, quod prohibitum eft. 
Mas Händer ficht bid) am, du fräuf das andre mahlz 
O iſt Fern Brunnen mehr zur Rettung deiner Quaal | 
O Halt ! bier aft bu Gelb yu einem Pfennich,ftricke, Guͤnther. 
En! accipe nummum ad emendam reftim. Uri 
Den Cxblüffel zu bem heutgen Gluͤcke 
Ertappt wohl niemand ohne Gelb, Stoppe. 
Fortunam hujus feculi nemo certe fine pecunia invenit. 
Ackergeld, agraticum, merces, quæ aratori datur.. 
Angeld,arrha, arrhabo. 
Aufgeld, ufura, collybus. 1 
att bat Schaden vom Aufgelde, in collybo eft detrimentum; Aufgeld 
abziehen, dedu&tionem facere de collybo. 
Backgeld, merces, quz piftori pro panum coctura perfolvitur. 
Badegeld, balneaticum. 
*S5eragelb. 
Herbergegeld, manfionis pretium. 
— pontorium. 
Dienſtgeld, ſalarium. 
yr. (vel potius Entgelt (Der) a voce entgelten) remuneratio. 
Ohne Entgeld, gratuitus. 
— portorium. 
erſengeld (adbibetur in unica phraſi) 
Ferſengeld geben, dare ſe in pedes vel fugam; er giebt Ferſengeld, fuga 
falutem petit, ei 
ae a d —— 
nadengeld, ftipendium, quod ex gratia datur. 
*^aftaelo , arrha. 
andgeld, zs manuarium, arrha, ftipendium primum. 
uffengeld, agraticum, 
egeld, annuum, 
inen ums Sahrgeld bringen, fraudare aliquem annuo; Jahrgeld be; 
fommen, annuum accipere. | 
ITeujabrageld, ftipes. 
Kaufgeld, pretium, mercipretium. 
Das Kaufgeld einem baar in bie Hände entrichten, argentum pro emto 
quodam alicui in manum dare. 
"Xippetraelo, moneta adulterina, nummi adulterini. 
KRopfgeld, capitatio, capitum exactio. : 
Er muß Kopfgeld geben, capite cenfetur ; Kopfgeld aus ſchreiben, in capi- 
ta fingula tributum imponere. i 
"X oftaelo, pretium convictus. 
Kupfergeld, pecunia rea, pecunia cypriaca, ' 
S übrae o, (vox Saxonica) optionis hzreditariz redemtio. 
Z ebnsaelo, colonarium. 
Kebrgeld,didadtrum. 
Lehrgeld geben, calamitate doceri; er hat viel Lehrgeld gegeben, damno. 
fuo doctus eft; ich will im Spiele Fein ebrgelb geben, nolo damno difce- 


re ludum. : 
Qo 5 Koͤſe⸗ 
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© : £ ófegelo, lytrum, pretium redemtionis. 


a d'tgelo, pretium pro vendendi licentia, it. pecunia, quz datur in ob- 
onium. . 
Marcftgeld geben, dare minam in obfonium. 
Mierhgeld pen Mittgeld) locarium. 
Mittgeld, locarium. 
Pacbtaelo, vectigal, penfio. — . | 
Das Pachtgeld ab tragen, penfionem folvere. . 
Poftgeld, quod curfus nomine debetur. ds 
Das Poftgeld bis nad) Hamburg bezahlen, quod curfus nomine debetur 
Hamburgum usque folvere. | ! T 


— XXeifegelo, viaticum. 


* 


Ich habe Reiſegeld von noͤthen, viatico mihi opus eſt; Reiſegeld zuſam⸗ 
men bringen, viaticum congerere; einen Reiſegeld verehren ſecedentem 
viatico proſequi. 

Schläffelgeld, pecunia, quam præter pretium emtor pro clavium tradi- 
tione vel ex confuetudine vel pa&o pendit. 


: Schulgeld, didactruni. 


CSiegelgelo, cerariuın. 
Sitʒgeld, quzftus carcerarius. _ | 
eperrgelo, pecunia ab eis, qui claufis portis urbem intrare volunt, ex- 


à 

Stallgeld, locarium. 

Sstamgeld, caput, fors. 

Standgeld, locarium. 

Steuergeld, tributum, pecunia extributis confecta. 

Ssteafgeld, pecunia mulétatitia. | 

Cifcbaelo, pretium convictus, impenfa in menfam facta, 

Crifftaelo, fcriptura. ee | 

Tranckgeld, mercedula. | 

Trinckgeld/ mercedula, premium, au&toramentum. . 
Einem ein Trinckgeld verfprechen, mercedulam alicui proponere; du 
follft ein gut Trinckgeld befommen, magno eft tibi premio futurum; et 
befahm ein Trincfgeld vor feine Thorheit, ferebat ob ftultitiam pretium. 

Wartgeld, ftipendium. 

Xoedbfelgelo, collybus, pecunia fcripturaria. 

Mebrgeld, wergeldum, pretium vel multa homicidii culpofi, damni da- 
ti pretium. 

Wuchergeld, pecunia feneratitia. | 

Secbaelo, fymbola, ratio compotationis. 
Zechgeld geben, fymbolum dare. - 

Zebrgeld, viaticum, commeatus. 


W*3uaesgelb, pecunia itineris. 


Abzugsgeld, vectigal'a migraturis magiftratui folvi folitum, pecunia, 
uam quis folvitalio niigraturus. 
Gelder (bie, pluralis) fortunz, nummi. 
Gegeldert, przf. id) geldere. 
Begeldert, prf. id) begeldere, nummis orno. 
Begeldert (fupin. ut adj.) pecuniofus. 


Geldern (eine Landichaft in ben Niederlanden) Sicambria, Geldria. 
G»elt (adj. dicitur folum de vaccis) ſterilis. 


ine gelte Kuh, vacca fterilis. 


Gelt, gelten, vid. Golten, Solt. 


G elte (die, plur. Gelten) orcula, qualus, trua, ſcaphium, acratophium. 


Die 
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Die Magt trägt eine Gelte, ancilla fert qualum. 
Melckgelte, muléctra, mulétrale. 

Schöptgelte, fitula, fitulus aquarius, 
Spülgelre, trua. : 

Waſſergelte fitula. 

Gemein, vid. Mein. 

Gens (ber, plur. Gamfe) dama, rupicapra. 
ON hohen Berge find ber Gemjen Zuflucht, montes ardui damis perfugio 

unt. 

Gen ( terminatio, quam Saxones plerumque adhibent pro: terminatione 
idem & abjecta litera i, den, e. g. Taube, dim. Täubichen, Täubchen vel 
Täudgen ; Bruder, Brüdrichen, Brüderchen vel Brüdergen ic.) 

Sehnen, pro ‚gäbnen, vid. San, 

Genau; vid. Sau. 

Benf (eine Stadt) Geneva, Colonia Allobrogum, 

Öenferich, pro : Sänferich, vid. Gans. 

Gent feine Stadt in $landern) Gandavum, 

Ge ehret, przf. id) gehre, defidero. 

*Gler (die) defiderium. 
Rächgier, iracundia, vindicte cupido, ulcifcendi libido. : 
Von ber Rachgier angetrieben werden, vindicte amore agi, 
Xubmaier, defiderium gloriz. 
”r*Sıerig (adj.) defiderans. 
Blutgierig, fanguinolentus, fanguinarius. 
fEbrgieriq, fuperbus, honores ambiens. 
Sremdgierig, rerum peregrinarum cupidus. 
Seldgierig avarus, pecuniz cupidus. 
Mordgierig (Dlurdürftig) fanguinolentus. 
Neugierig, ftudiofus novitatis, avidus in novas res. 
Rachgierig, vindidte cupidus. 
Raubgierig, rapax, vultuarius. 
3*5 jierigteit (bie) defiderium. 
Ehrgierigkeit, ftudium honoris. 
Es ift nichts erbärmlichers, als die Gbraieriafeit , -miferrima 
omnino ambitio honorumque contentio. 
Fremdgierigkeit rerum peregrinarum cupiditas. 
Geldbegierigfeit,aviditaspecunie. — 
YTeugierigkeit, ftudium novitatis. 
Begehret (ic) babe) pref. id) begebre, cupio, appeto, concupifco, defide- 
ro 








Er begehrt gar febt bie gane Erbfchaft,ardenter omnem hzreditatem cu- 
pit; ju fterben begebren, appetere mortem ; große Dinge begehren,magna 
concupifcere ; id) habe bid) (on längft begehrt, jam te diu defideravi; er 
begehrte was unmögliches,impoflibilia poftulabat ; nichts mehr begebren, 
requirere nihil amplius; was begebrft bu ? quid requiris? bod) ift diefeg 
gewoiß, daß oft erwähnte Schöne, wohin fie ber Fürft zu führen begehrte, zu 
folgen erklärte, Bofmansw. quorfum illam princeps dudturus effet, fe 
fecuturam promittebat. 

Dd bu eine Zeit ? ich wart’ auf bid) nad) achten, iem. — - 
Defignatum tempus fi fcire defiderans, audita hora octava te exfpecto. 
Das Fleifch nicht an zu fehen, bas Fleifch nicht zu begebren, 

Muß warlich hier ein Wort und eine Meinung jepn, idem. 

Non defiderio carnis hic indulgendum cft. 
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d) fan, weil Wahrheit Licht begehrt, | 
aon dir kaum ohne Sünde ſchweigen, Guͤnther. 
Quia veritas in luce verfari vult. 
Der Himmel (dic es fo, wie bein Verdienſt begehrt, idem. 
Colum tibi faveat, prouti mereris. 
Da (der) poftulatum. | »3 , 
ines andern Begehr nicht tbun wollen; poftulata alicujus facere nol. 
le; was it dein Begehr ? quid poftulas? i 
25egier (die) defiderium. 
Adams fündliche Begier mag fid) an der Luft vergaffen, Güntbet. 
Noftra concupifcentia terrenis dele&etur. A 
Begierde (die) cupiditas, defiderium, ardor. — 
ie blinden Begierden, ceecze cupiditates ; unglaͤubliche Begierden, 
incredibiles cupiditates ; e$ ift ihm eine Begierde ankommen, cupi- 
ditas eum cepit; den Begierden ein Genuͤge thun, explere ſitim cu- 
piditatum; einem eine Begierde machen, cupiditatem alicui injice- 
re; bu haft mir biefe Begierde erweckt, hac cupiditate incendifti me; 
bie Begierden — laſſen, cupiditatem abjicere; Gott hat den 
Menſchen eine Begierde zur Wiſſenſchaft ein gepflantzt, Deus homini 
cupiditatem fcientiz ingeneravit; aus Begierde ſtolpern, cupidita- 
te labi; der feine Begierde zu Ehren hat, quem nulla cupiditas ho- 
norum tenet; bie fo haͤftige Begierde bat nachgelaſſen, acerrima & 
fortiſſima cupiditas imminuta acdebilitata eſt; ſich in der Begier⸗ 
be nad) etwas nicht mäßigen fónnen, intemperantem effe in cupidi- 
tate alicujus rei; feine Begierde fan nicht erfättiget werden, nun- 
uam expletur nec fatiatur cupiditatis fitis ejus; man hat nad) dies 
er Sache fonft bie wenigfte Begierde gehabt, minima olim hujus rei 
fuit cupiditas; den Begierden ben Ziegel laflen,cupiditatibus minus 
imperare; der eine blinde Begierde zur Beute Dat, quent cerca prz- 
dz cupiditas tenet; id) babe eine große Begierde dazu, magno hujus 
rei defiderio afficior; ich werde machen,daß bu im größtem Schmer- 
Be durch Begierde nad) bem Himmel bid) erfreuen toirft, faciam ut in 
maximo dolore rerum cceleftium defiderio lzeteris ; bie Begierde 
unterdrücken, reftinguere ardorem; wir hatten nicht biefe Begierde 
‘allein, non unus hic ardor erat in nobis ; mit großen Begierden nad) 
was (treben, omni animi impetu in aliquid incumbere ; einem bie 
Begierde zu Reden vermehren, augere alicui aviditatem fermonis ; 
der große Begierde zur Ehre bat,quem infinita aviditas gloriz tenet; 
fie daten alle große Begierde ihn zu febert, magna eft omnium exfpe- 
tio ejus vifendi; bie Begierde fommt mid) an, animum incedit 
cupido? fie haben eine Begierde bid) zu fehen, cupidine incenduntur 
te vifendi. | 
fEbrbegierbe, ftudium honoris, 
Denn das, was in ber (infen Bruft von Blut unb Ehrbegierde 


fhläget, | 
Hat ſchon durch ihren Arm vorlängft viel tapfre Schulen abgeleget, 
Gäntber. Et pectus, quod honoris ducitur cupiditate, 
Stefibegietoe, efitatio, efurities. 
Jachtbegierde, venandi ftudium. 
Tuſibegierde, prolubium, cupiditas. 
. . w*aubbegietoe, rapacitas. 
- Rubmbegierde, gloriz æſtus, aviditas gloriz. 
MWeiberbegierde, pes malacia. 
Begierig (adj.) cupidus, avidus, flagrans, appetens. 
egierig das Werck zu erfüllen, cupidus inexplendo opere; — iſt 
gie⸗ 








' -—— — — 
begierig bie Eigenſchaft ber Dinge zu erkennen, in cognofcenda re. 
rum natura cupidus eft; nad) Ehre begierig, honoris avidus ; be: 

" gierig nad) feines. gleichen, avidus fui fimilium; fie find nad) 
neuen Lehren begierig, novorum —— avidi funt; nad) b. 
re begierig, glorix flagrans; bie nad) Reichthume begierig find, qui 
ftudio divitiarum flagrant ; gar febr nad) dem begierig fepn, waser: 
bar ift, ftudiofiffimus appetentiffimusque honeftatis; das Kind ift 
begierig nad) ber Bruft, infans appetit mammam; nach großer Ehre 
begierig, magni honoris ftudiofus ; nad) fremden Ländern begierig 
feyn, aliqua cupiditate in regiones peregrinas rapi; erift begierig 
queen, flagrat cupiditate mortis; etwas zu wiflen begierig ſeyn, 

bere cupiditatem notitiz rei alicujus ; nad) nichts als nad) der 
Herrfchaft begierig feyn, nullius rei cupidum effe, nifi imperii; et 
wird dazu begierig, hac re incenditur ; et ift begierig toorben, ardet 
ei animus; einem begierig machen, defiderium alicujus accendere; 
eines andern Briefe begierig erwarten, literas alicujus avide exfpe- 
&are ; bie griechifche Sprache begierig begreiffen,literas gracas avide 
arripere. 
2$ bin, was bit mir ſchaffſt, begierig zu erfüllen, x5ofmansuw. 
rompta parataque fum ad ea exfequenda, quz jubes. 
Die bein erbi&ter Mund begierig war zu füflen, dern. 
Quam avido ore ofculabaris. 
Ehrbegierig, ambitiofus, avidus gloriz, ftudiofus honoris. 
Hilffbegierig, juvaturus, adjuvaturus. 
Raufbegierig, emax. Ä 
P.ebrbegierig, difcendi cupidus, amore mufarum inftin&us. 
Lehrbegierig jeyn, omnia fcire cujuscunque modo fint , cupere. 
S.obbegierig, avidus laudis, apppetens gloriz, ftudiofis laudis. 
Gr ift lobbegierig, trahitur laudis ftudio; id) bin eben nicht fo lob⸗ 
begierig, non equidem laudem venor; fie find beyde Tobbegierig, 
inter eos laudis zmulatio eft. 
Yfannbegierig, virofus, 
XTeubegierig, avidus in novas res. | 
Xubmbedgieria, glorix avidus, gloriam appetens. 
Er ift gar zu febr ruhmbegierig, gloriz immodicus eft. 
Weiberbegierig, mulierofus. 
Begierigkeit (bte) aviditas, cupiditas. 
Ebrbegierigteit, ambitio, ftudium cupiditasque honorum, 
contentio honorum. 
Baufbegierigkeit, emacitas. 
Kebrbegierigteit, ftudium difcendi. 
Neubegierigkeit, ftudium novitatis. 
Betrug unb Ginfallt bat ben Wahn zur Welt gebracht 
Der Neubegierigkeit bie Schlüffe wahr zu fagen, Güntber. _ 
Fraus & fimplicitas homines in vanam opinionem adduxit, ut 
. curiofis futura fata poffe przdici exiftimarint. 
Aubmbegierigteit, aviditas gloriz, gloriz avaritia, famz 
cupido. 

b Eine unendliche Ruhmbegierigfeit befi&ert, infinita aviditas glo- 
riz eumtenet; das bat er aus Ruhmbegierigkeit gethan, hoc 
cupidine glorizx fufcepit. 

25eaebren (das, inän.) petitio, poftulatio. 
- '" Masiftdein Begehren ? quid poftulas? auf dein Begehren, eflagita- - 


tu tuo, 
Begehren 
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Begehren kommt vom Sehn, Günther. ; { 

Se Hlob niit ees oct Dein bränfiges Begehren? Sofinanexe 
eſchloß nicht diefes Wort dein brünftiges Begehren? A 

Nonne hifce verbisardens tuum def —— r^ E 


Begehrt (fupin. ut adj.) poftulatus. : 
Wieder beaebrt, pref. ich begebte wieder, recupio. 
Geeren (pro: Falten, vox Suevica) lacinia. 


vegerie: (aktiv. ich habe) pref. ich gerbe, corium conficio. 
t gerbet das Fell, corium perficit; einem das Leder gerben, aliquem ver- 
' beribus tractare. 
Gerben (bas, infin.) confectio coriorum, 
Gerber (ber) ceriarius, cerdo, corii faciendi artem quæſtuĩ habeus. 
A obaetber, fubactarius, coriarius. 
Xothgerber, coria rubicunda conficiens. | 
Semilchgerber, alutarius cerdo. 
Weißgerber, coria pallida conficiens, alutarius, 
Gerberey (die) officina coriaria. 
Ausgegerbet, przf.ido gerbe aus, corium perficio. 
o erit, Gerne (adv.) libenter, cupide, benigne. 
Gern bas Unrecht vergeflen, — libenter oblivifei; gern und fleißig zu 
boren, libenter & ftudiofe audire; bas thue id) gerne und willig, hoc cupi- 
- de & libere facio; fie greiffen, gerne nad) den Waffen, libenter arma ca- 
piunt; das Thier haͤltt fid) gerne an der Ser auf, animal facillime in mariti- 
mis eft; etwas fehr gerne tbum, animo libentitfimo aliquid facere; fie ha: 
ben bie Geſetze freudig unb gerne angehört, leges hilare & libenter audive- 
runt; gerne antworten, non gravate refpondere; er nimmt bie 2Bermab: 
nungen gerne au, Iete ac non gravate adhortationes accipit; et will gerne 
fterben, impigre moriturus eft; gerne mit einem umgeben, delectari ali- 
uo ; man bat e$ gern, in optatis eft ; id) hätte es gerne geliehen, lætus fuif- 
iem. fi; gerne an nemen, amplecti utraque manu ; bet gerne auf bem Bau: 
che liegt, cui in ventrem cubandi dulcedo; id) glaube es gerne, avidiffime 
hoc credo ; Ber&slic gerne toeg gehen, animo zquo imo gaudenti etiam at- 
que lubenti difcedere; was einer gerne thut, Commt ibm nicht fauer an, gra- 
ve licet, leve fit, quod animusagitlibens; es ift fo, wie id) e$ gerne habe, 
tale eft, quale exopto ; id) möchte gerne willen, fufpenfo animo fcire aveo ; 
einen gerne hören wollen, audiendi alicujus cupiditate flagrare; id) möchte 
gerne effen, pruriunt mihi dentes; etwas gerne feben und hören, audiendi 
aliquid & videndi delectatione duci ; bas habe id) gerne, hzc mihi grata 
funt ; id ag es gerne geſchehen, fit ex voluntate mea; er tadelt allesgern, 
ardet animus ejus ad reprehendendum. 
Gyiegiebefpra: = #4 = 
Geht, fag" id), endlich alle beide, 
Und räumt mir gern und gleich ben Plaß, Günther. 
Animo libenti prolixoque difcedite. 
Man läßt euch gern der Sr ung wegen das Schußamt u. das Regiment, zd. 
Libenter vobis ordinis caufa jus & regimen tutelz conceditur. 
2] idemac: gemeiniglich, meiftens, meiftentheils) plerumque. 
Stille Waffer find gerne tief, placida unda plerumque de profunditate te- 
ftatur ; gleich und gleich gefellt fich gern, fimilis fimili plerumque gaudet. 
Hernlichgern, libentiflime, animo libentiflimo, 
Herklid) gerne einem behilfflich ſeyn, libentiflime commodare alicui; et; 
was berglich gerne thun, facere aliquid animo libentilimo. 
Yngern, invite, invito, repugnanter, ingratis. 


\ 
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Er hat bie Stadt ungern eingenommen, inviteurbem cepit; er kahm un: 
gern zu ung, in?ite ad nos veniebat ; ungern die Schulden ein fodern, in- 
vite debita colligere: einem etwas ungern ab preflen, invito aliquid ali- 
cui extorquere ; einen geduldig und nicht ungern auf nehmen, alterum 
patienter accipere non repugnanter ; ic) habe ihn ungern beſucht invitus 
atque coactus fere eum vifitavi; ungern bas Gelb her geben, ingratis 
dare argentum ; ich bitte ungern, molefte rogo; ein Weifer thut nichts 
ungern, nihil invitus facit fapiens; fie geben ibm ungern einige Ehre, in- 
viti illi honorem deferunt; ich habe das ungern gethan, id feci recufans ; 
einen ungern begleiten, comitari aliquem gravate; id) bin ungern in bie 
Stadt fomımen, cum aliquaanimi moleftia urbem intravi; ich übergab 
ihm das Amt ungern, recufans ei niunus tradebam; etwas ungern fes 
ben, zgrealiquid ferre; id) wollte e$ ungern thun, abhorreoare; un: 
gerndie Stadt verlaffen, abhorrere ab urbe relinquenda; ich wollte nicht 
ungern feben, mallem; einen ungern auf nehmen, verecunde ac dubi- 
tanter recipere aliquem; eines andern Aufunft ungern fehen, non com- 
moveri alicujus adventu; id) habe es ungern gefehen, daß diefes defe: 
ben, id contra voluntatem meam accidit; ungern an einem fehreiben, gra- 
vari literasad aliquem dare; mit einem ungern um gehen, gravari con- 
verfatione alicujus. 


Gerſte tio) hordeum. 
Die Gerfte blüht, hordeum floret ; bie Öerfte wird gelbe und reift, hordeum 
flavefcit & maturefcit ; die Öerfte fchneiden, hordeum metere. 
Sommergerfte, hordeum galaticum. 
Mintergerfte, hordeum cantherinum, 
Gerften (ber) hordeum, 
Gerfien (adj. hordeaceus. ... . 
ean Brot, panis hordeaceus; gerſtene Seen, furfures hor- 
eacei. 
9 erte (bie, plur. Gerten) virga, ffimulus, ferula. 
Terngerte (ein Gewächle) liguftrum. 
Spiefgerte, vitis, virga. 
Selle, vox contracta pro: geeſſen, przf. id) effe, vide Gf. 
re eſſen, præſ. id) geffe, imperf. ic) gaß. 
—— (ad. ich habe) præſ. ich vergeſſe, oblivifcor, imperfect. ich 
vergaß. 
Rare confiruitur cum genitivo) des Unrechts veraeffen, injuriarum obli- 
vifci; feines Nächften vergeffen, proximi oblivifei (Sepius cum accufa- 
i70) nichts vergeſſen, als das Unrecht, nihil oblivifei, nifi injurias; id) 
werde bie Macht nicht vergefjen, nunquam noctis illius oblivifcar; ich 
vergefle alles verlohrne 3eithum, memoriam divitiarum amiflarum 
depono; fein Vaterland vergeflen, patriam oblivione conterere; er ver: 
of alle ibm angethane Ehre, omnem ei delatum honorem ex memoria 
—— das werde ich nimmermehr vergeſſen, hoe nullo tempore 
oblivionidabo; er bat alles Leid vergeflen, omnem ægritudinem obli- 
vione obruit; das vergieß niemahls, hoc precipue nunquam ex memo- 
ria tua dele; id) babe die Sache vergeffen, oblivio hujus rei mecepit; 
man bat e$ vergeflen, memoria fenfim obfcurata eft & evanuit; da bie 
Wohlthat ben ibm vergeffen war, cum effluxerat beneficium ex animo 
ejus; man vergißt e$, memoriam rei oblivio delet; id) hatte es gant und 
gar veraeflen, totum id effluxerat; ich babe bir zu fagen vergeflen, fugit me 
id tibi dicere; ich habe vergeffen, zu vor an bid) zu fchreiben, de eo ad te 
antea fcribere me fugit; man hat ihn als einen Wohlthäter bald vere 
ic 
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hic bencfactor mox memoria exiit; den vorigen Krieg hat man nod 
nicht vergeffen, nondum obliterata belli fuperioris memoria eft; die 
Gad hat man wegen Länge ber Seit vergeflen, vetuftate memoria ejus 
reiabiit; ich Habe es fd)ánblid) vergeljen, turpiter id przterii ; man bat 
—— daß er das gethan, eum hoc feciſſe memoria ceffit; es iſt ſchon 
vergeſſen worden, rei ejus memoria jam abolevit; fie haben es ſchon ver⸗ 
geſſen, rei * memoria abolevitillis; e$ wird ni [8 vergeflen tvers 
den, hzc nulla unquam fere oblivionis damna fentient ; (id) felbft ver: 
geflen, a fefe difcedere; bie Schmach toirb veraeffen, contumelia me- 
moria cedit ; e$ wird si dee Menfcen vergefien, memoria omnium 
hominum dilabitur ; et wird im Lateinischen nicht viel. vergeffen, vix de- 
guftavit latinam linguam ; ich will e$ nid)t vergeflen, memoriam ejus rei 
rétinebo; et vergaß fein eintziges Wort, quodlibet verbum memoria 
cuftodiebat; er hat von der Gelebrfam£eit nicht viel vergeifen, alimine 
— falutavit; vergieß nicht bie Wohlthaten, memoria beneficia . 
cole. | 
Vergeß ich mich vor ungefähr und lache mit vergnügtem Blicke, Güntber. 
Quodfi preter mentem aliquando rideo. 

Und bap ich hierbey nichts vergefle, voas mir bis i&t noch wohl gefällt, äderm. 

Ne vero hic oblivioni tradam id, quod mihi adhuc placet. 

Die Liebe ſchwieg und wies inbefjen 

Ein ungemeines Contrefey, 

An bem ber Pinfel nichts vergeffen, idem. 

Inqua imagine nihil pulchritudinis deerat. 

£9! gewöhnt man fid erftan. 

Alte Tage Fleifch zu effen : 

€» feßts Arbeit, eb man fan Ä 

. Syiegetoobnte Soft vergefjen, Stoppe. 

Difficile eft defvefcere a priori cibo. 

Vergeſſen (bae, infin.) oblivio. | 
Es fommt ing VBergeffen, oblivione exftinguitur; ins Vergeſſen (tel 
len, dare oblivioni. 

Vergeßlich (adj.) obliviofus, immemor. ‘ 

^ Einvergegliher Senf, homo obliviofus; gleid) vevgeflid) werden, 
devenire extemplo obliviofum. 
YUnvergeßlich, inobliviofus, non oblivifcendus, memor. 
Es wird unvergeflich feyn, nulla ebfcurabit oblivio; fid) einen un: 
—— ahmen machen, commendare nomen fuum æter- 
nitati. 

| Vergeßlichkeit (bie) obliviofitas. 

Vecrgeſſen (fupin. ut adj.) oblivione deletus. | | 

Es iſt vergeffen, in oblivione jacet; eine vergeflene Sache, res, quz in 
oblivionem adducta eft ; ganf& und gat vergeffen feyn, totum effluxiffe. 
J(uf ben ber Höchfte zürnt beffelben ift vergefjen, Hofmansw. 

A&um eft de illo, cui Deus irafcitur. ' 
egeffen, minus rci & famz temperans. 
Ein ehrvergeßner Wann, vir famzrátionem non habens. 
Gottesvergeflen, facrilegus, fumme impius. 
Auf Gottevergefne Weife, facrilege. 
Unvergeſſen, inoblitus, memor, recordans, inobliteratus. 
Einer Sache unvergeffen feyn,rei meminiffe; deine Wohtthaten find 
nod) unvergeffen, beneficia tua adhuc herent in mentibus homi- 
num; 2 ift bey allen unvergeffen, hoc mentibus omnium infi- 
xum eit. 


Yerae(fenbeit (bie) oblivio. 
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Eine ftete Vergefienheit, oblivio fempiterna; in Verge it flefe 
len, oblivifci ; et ftellt es in Vergeſſenheit, —— ee 
e$ in fBergefjenbeit geftellt, delevit rei memoriam; in 9Betaefien: 
bp en, anne ex hominum — etwas nicht in Vergef: 
ommen laffen,memoriam rei confervare ; ing | : 
geſſenheit fchreiben, aquz infcribere. M e 
Gud) ibr Sünden meiner Jugend 
Schenck id) der Vergeffenbeit, Guͤnth. 
Peccata juventutis oblivioni trado. 
Gottsvcrgeffenbeit, facrilegium, fumma impietas. 
Unvergeflenbeit, memoria. 
* Geftel (die, pro: Geißel) flagellum aurigarum. 
ern (adv.) beri. 


Geſtern Abend bin id) nicht ba aetvefen, heri vefperi non adfui; ae iff e$ 
geichehen,heri fa&um eft; es find geftern ziwen jebftäble gefche n Ya 
t Fr —— u — Nacht, he ER nocte ; vot geftern, nudius 
J , es zehn Tage geweſe, dies nudius terti i it. 
9e getvefé rtiu$ decimus fuit 
er gelteige Tag, dies hefternus ; die aeftrige 9tebe,hefternus f ; bí 
geftrige Begebenheit, fa&tum Bee el 2 , RATES We 
Geten, pro: Sjáten, vid. Gat. 
Geß, ergegen, pro: ergößen, vid. Got. —— 
egeubet, pref. ic geube (verſchwaͤnde) prodigo. 
Geudig (adj. ſchwaͤnderiſch) prodigus. 
Geudigkeit (bie, Berfhmwändung) prodigalitas. 
— przf. id) vergeude, prodigo. - 
ergeudung (die) prodigentia. 
Vergeudet (fupin, ut adj.) profufus. | 
T ey (ber, olim fcribebatur Gaͤh, utHerifchius adducit) pica. 
— pſittacus. 


eyer (der, plur. Geyer) vultur, it. Atanas. 


Ein grauer Öeyer, vultur beticus; ein afchenfarbener Geyer, vultur cine- 
reus; der Geyer bat mehr Leidfäligkeit, vulturio plus humani eft. 
Goldgeyer, harpa. 
Huͤbnergeyer, milvius. 
Küttelgeyer, buteo. 
Geyerifch (adj.) vulturinus. 
Geyeriſche Leute, homines malx indolis. 
Gib, aieb, er giebt, vid. Geb. 
ieb (bet, plur. Siebe) anhelitus. 


Sim lebten Siebe, in agone mortis. 
Gegieber, pr#f. ich giebe, moriens refpiro, zgre refpiro. 
Er giebt nur noch, interclufus fpiritus ejus ardte meat. 
Ich ſchau dich nod) erbi&t und blutig vor mir ſtehn, 
Den abgematten Feind vor deinen Augen gieben, ofmanato. 
Quomodo ante oculos tuos feffus hoftis ultimum fpiritum trahat. 
Gie bellder, plur. Giebel, convenit quodammodo curn voce Gipfel) faßi- 
ium, cacumen edificit, frontifpicium. j 
[n halber Giebel, femifaftigum. 
Der put den Giebel aus, Güntber. 
"Hic zdium frontifpicium renovat. 
**Gegiebelt, przcf. T giebele, faftigio orno. 
Gegiebelt (fupin. ut adj.) adi: - 
P 
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Giebs, pro: Gieb, vid. Gib. 
+ Gegicbelt, pra. id) gichele (fade , gicfere) cachinno. 
[CD t (bie, aliis Sippetfein) arthritis, podagra, dolores articulorum 
. Er fat die Gicht, doloribus podagrz cruciatur; toieber bie Gichtift feine, 
Artzney, tollere nodofam nefcit medicina podagram ; bie Gicht haben, ha- 
bere dolores articulorum. - RE | 
icht, iliaca paflio. .. 
Bliedergicht, morbus articulorum. 
Wrgicht, confeffio per tormenta exprefla. 
Gichtig (adj.) arthriticus, it. biliofus, iracundus. 
Darmgichtig, iliofus. 
+ Segidert, pref. id) aicfere (aliis gichele) cachinno. 
Gickern (das, infin.) cachinnatio, cachinnus. 
Gickerer (bet) cachinno. 
Gegicker (bag) cachinnatio. 
Gieß, gießen, vide gite in radice Goß. 
ift. 





Gifft, idem ac Gi 
Gift (das & der, ageben, dare fc. herbas vel venenum, majores noftri 


formavere Gift, quod proprie dationem fc.veneni denotat vid. Eccard. in 
note ad leg.Salic. Tit XXII. not. herbas lare p. 47.) venenum, virus. 
Einem Gift ein fdjenden, venenum alicui infundere; einen mit Gift aus 
bem Weege räumen, veneno interficere aliquem ; die Degen mit Gifte bes 
ftreichen, gladios veneno tingere ; bie Wirkung des Goiftes verhindern, mi- 
nus efficacem facere vim veneni ; Gift fo wohl unter das Gffen als Srincfen 
thun, venenum partim cibis partim potionibus indere; fid) mit Gifte um 
bas Leben bringen, fibi mortem veneno confcifcere; einem Gift in der 
Speiſe geben, venenum alicui incibo przbere; einem mit Gifte vergeben 
wollen, veneno petere aliquem ; einem einen langfamen Gift bey bringen, 
lento veneno illigare aliquem; er faugt das Gift aus ber Wunde, vene- 
num ex vulnere exfugit ; e$ iff oft Gift untet bem Honiche verborgen, impia 
füb dulci melle venena latent; Gift miſchen, fo gleich feine Wirckung hat, 
parare virus, quod ftatim fubitoque corripit; fein Gift ift fchädlicher,- vi- 
rus haud ullum magis noxium eft ; feine Worte find Gift und Salle,acerbif- 
— ejus verba ſunt; einer Schlange das Gift benehmen, toxicum ferpenti 
adimere. 
tan nennt die Liebe zwar bas füffe Gift ber Tugend, XSofmanst. 
Amor quidem dulce virtutis nominatur venenum. 
Ich wollte £altes Gift aus deinen Händen trincfen, zem. 
Vel venenum a tuis manibus accipere non recufarem, 
Gift aus Feuer:vollen Hand ; 
Wird ein füfler Tod genannt, Güntber. 
Vaneo ex manibus ignem amoris excitantibus mortem dulcem ad- 
ert. ; 
Gegengift, antidotum, alexipharmacum. 
ufcatft, arfenicum. 
Xiattergi(t, fanies viperina. 
- Öttergift, idem. 
^ Pfetbegift; hippomanes, hippomarathruın., 
Schlangengift, anguinum venenum. 
Spinnengift, aranearum venenum, 
Giftig, (adj.) venenatus, venenofus, virulentus. 
Ein giftiger Wurm, vermis venenatus; eine giftige Otter, vipera vene- 
nata; einegiftige Schlange, ferpens venenofus; giftige Kräuter, herbz : 
virulentz ; ein giftiger Kerl, homo ira furens; ein giftige$ Maul, os ma- 
ledicum, Giftig: 


5 Tr — — — 
Giftigkeit (bie) virulentia. 
Vk Segiftet, praef. ich gifte. 
Vergiftet, pref. ich verdifte, veneno inficio, veneno. 
Die Brunnen vergiften, fontes veneno inficere , der. Feind vergiftete 
bic Pfeile, hoftis veneno imbuebat fagittas ; das Effen vergiften, vene- 
|; num indere cibo; fie vergiften bas Seträndte, indunt potioni vene- 
num; das Gewehre vergiften, arma veneno tingere ; bie Aeſer vergif- 
ten die fuft,cadavera venena fj argunt per aerem ; das Ejlen vergiften, 
v adfundere cibis; [ie vergiften bie Pfeile, veneno arınant 
te 
Vergiften (das, infin.) veneficium. 
Vergifter (der) veneficus. | 
Vergiftung (die) veneficium, venenata infectio. 
Yeraiftet (fupin. ut adj.) venenatus, veneno tinctus. 
Vergiftete Pfeile, fagitte venenatz ; vergiftetes Gewehr, tela vene- 
nata ; ein Te Degen, gladius venenatus. 
2 muß ein Spiegel ſeyn, darein bie Jugend fchanet, 
ie oft der Ichönfte Baum vergift'te Früchte trägt, X5ofmanato. 
. Bonam fepe arborem venenatos ferre fructus. 
Gift, Mitgift (bie) vid. Geb. 
Gilb, vid. Gelb. 
Gilde (pro: Zunft) focietas, collegium. 
ilge (pro: €iae) lilium. 
Gilt, e$ gilt, vid. Golt. 
Gimpel (der, ein Vogel) rubrica. 
Gienen (quidam dicunt pro: gaͤhnen) vid. Gat. 
Ging, id) ging (imperf. verbi gegangen) vid. Gang. 
Bingen (eine freye Reichsftadt in Schwaben) Ginga. 
Sinn, beginnen, vid. Gonn. 


05 | fa (der, convenit cum voce Giebel) cacumen, fafHgium, vertex. 
Bis auf bem Gipfel bes Baumes fleigen, cacumen arboris adfcendere; es 
gehet aus dem Gipfel bes Baumes hervor, e cacuminearboris procedit ; e$ 
eben Bäume auf dem Gipfel bes Berges, arbores in cacumine montis fi. . 
tz funt; an ben Gipfel der Ehren fteigen, faftigium honoris adfcendere ; 
fid) auf bem Gipfel bes Berges umfehen, in vertice montis circumfpicere. 
** Gipflidt (adj.) cacuminatus. 
Sweygipfelicht, bivertex. 
Gin zivengipfelichter Berg, mons bivertex. 
Gips (der, quidam fcribunt Öyps, fed y nunquam per fe in germanica 


voce reperitur) gyp/um. 
Eine Stube mit ipte beftreichen, parietes hypocaufti gypfo incruftare, 
Gipfern (adj.) gypfatus, gypfeus. | 
Gesipfet, pref.ich gipfe, gypfo. 
Gipfen (das, infin.) gypfatio. 
Gipfer (der) gypfator, gypfoplaftes. 
Gipfung (te) gypfatio. 
Gegipfet (fupin. utadj.) gypfatus. 
A5edipfet, pref. ich begipfe, eypfo. 
Begipſet (fupin. ut adj.) gypfatus. 
leberaipfet , prz. ich übergipfe, gypfo. 
Übergipfet (fupin.ut adj.) gy pfatus. 
Bier, Begier, vid. Ger. 
&ieren, pro: jehren, vid. Syor. 
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Bertirret (id) habe) pref. ido girre, pipio, fringultio, trucule, . 
ie Turteltaube gitrt, turtur truculat. 
an ben Wäldern toiff id) irren, 
ot ben Menfchen will ich fliehn, 
Mit verwanften Tauben girren, Gäntber. 
Cum columbis viduatis fufpirare volo. 
Giſchen, pro: jeſchen, vid. Joſch. 
Gif, vergiß, vid. Gf. 
Siffen, id aiffe, vid. Goß. | 
Giefien (eine Stadt mit einer Lutherifchen hohen Schule in Oberheflen) Giefla, 
. * Giffa. : 
' Gitter, Gegitter, vid. Gatter. 
+ Gilaidb (pro; Gelenie, Suevica vox) articulus. 
Mamm, alam, er glabm, vid. Glomm. 
lant (der, caret plurali) fplendor, nitor, radiatio, fulgor. 
Der Gan ber Tugend, —— virtutis; mit dem Glantze des Goldes al⸗ 
[et Augen blenden, auri fplendore omnium adfpe&tus preftringere ; ben 
Gian ber Sonne betvundern, folis fplendorem mirari; bet Glantz biefet 
Sache fällt in bie Augen,nitor hujus rei oculos pungit; der Glantz des Mar: 
more, marmoris radiatio ; bet Stang der Waffen, fulgor armorum ; mein 
Purpur foll allhier feinen — erige x5ofmansto. Hic purpura mea 
fplendorem fuum amittere debet. 
enn deiner Dehmuth Glantz aud) in bie Thäler fährt, idem. 
Quodfi fplendore benignitatistux etiam humilia colluftras. 
Die Wahrheit fprad : : : : 
Mein Slans entfprinat eom reinften Lichte, Güntber. 
Splendor meus a puriífimo igne originem trahit. 
2) Es gewiſſes glängendes Wefen, womit man andere Sachen beftreut) mo- 
&74. 
Gonabenglants, gratis fplendor, grati lumen. 
Ssonnenglantz, folis candor, fplendor folis. 
—— (a&. ich habe) pref. ich glaͤntze, ſplendeo, fulgeo, niteo, _ 
eine Augen glänken, oculi ejus fplendent ; esift nicht alles Gold, was 
glänkt, non omne eft aurum, quod fplendet; biete Farbe glänigt febr, hic 
color valde nitet ; die Waffen glängen, arma micant ; das Feuer glánpt, 
ignis rutilat ; das Gold alán&t, aurum fulgorem reddit. 
läntzen (das, infin.) fulgor, nicatus. 
Gläntzend partic. ut adj.) nitens, nitidus. 
Die glán&enbe Sonne, fol fplendidus ; haͤll und glängende Augen, ocu- 
li clari & nitidi. 
Haͤllglaͤntzend, corufcans. 
Schwartzglaͤntzend, coracinus. 
Schwarkglänßende Farbe, color coracinus, 


las (das, plur. Glaͤſer) vitrum. 
Ein geſchnittenes Glas, vitrum celatum cum emblematibus; Glaͤſer bla: 
fen, lata figurare vitra; ein rothes und nicht durchfichtiges Glas, vitrum ru- 
bens & non pellucidum ; durch den Athem dem Glaſe allerhand Geſtallten 
geben, fpiritu vitrum in plurimos habitus formare; das Glas wird aus 
Aſche und Steinen gemacht, vitrum ex mafla cineris & filicisliquata confi- 
citur; Glück und Ölas, wie bald bricht das, prov. fortuna vitrea eft, qux, 
cum maxime fplendet, frangitur. | 
25ietalas, vitrum cerevifiarium. 
Deckelglas, vitrum operculo tectum. 
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Senfterglas, orbis vitreus, fpeculare. 
Sernalas, microfcopium, telefcopium. 
Stauendlas, lapis fpecularis. 
las, vitrum urinale, matula. 
"Aelcbalas, calix hyalinus, calix vitreus. 
** $ommenaías. 
willtommenalas, elephas, camelus bibatorius. 
Marienglas (ein Stein) lapis fpecularis. 
Pafialas, anancxum, i. e. vitrum circulis notatum. 
Em̃em em Paßglas vorfeßen, ananczo dare alicui, quod bibat. 
Schmeltglas, vitrum, quo aliquid tingitur. 
Spicfglas (ein Metall) antimonium, ftibium. | 
Vergröferungsglas, microfcopium, macrofcopium. 
Uringlas, vitrum urinarium. 
— aquatinium, vitrum, quo medico lotium ad infpiciendum 
offertur. | 
Weinglas/ vitrum vinarium. 
Gläschen (das, dimin.) vafculum vitreum. 
Gläslein (bas, dimin.) idem. 
Koftegläslein, guftatorium. 
en (adj.) vitreus. 
Slälerne Senfter, feneftrz vitrez ; bae Gluͤck iſt gläfern, wenn e$ am beß- 
* fdyeint, zerbricht e$, fortuna vitrea eft, quz, cum maxime fplendet, 
angitur. 
Geglaſet, praef. ich glafe. 
Blafer (ber) vitriarius, feneftrarius. 
Der Glaſer machte ein vierecfichtes Fenfter, vitriarius conficiebat fe. 
neftram quadrantalem. 
Verglafet, pr&f. ich verglafe, vitro obduco, vitrio, occulo. 
Slafirer, przf. ich glafire, levigo. 
Glatſchen, pro Elatichen, vid. Klatſch. 
äften, pro : glätten, vid. Glatt. 
Glaſten, pro : glaͤntzen, vid. Glantz. 


Glatt (adj. comparativ. glätter, ſuperl. am glaͤtteſten) levis, lavigatus, 
lubricus, glaber. 
Ein glatter Tifeh, menfa lzvis; einglattes Bein, osleve; ein glatter Bes - 
her, calix levigatus; glattesEiß,lubrica glacies; em glatter Weeg, via lu- 
brica ; eine glatte Stirne, frons explicata; ein glatter Stock, baculus ex- . 
politus; glatte Worte, verba blanda; glatte Worte geben, blanditias dice- 
re; er gab ibm glatte Worte, blandioribus alloquiis profequebatur eum ; 
einer bet glatte Worte giebt, blandidicus. 
Indeß verkehrte es das Wetter, 
Denn der April behällt das Recht, 
Die Luft ward naf, die Steine glätter, Guͤnther. 
Lapides pluvia lubricabantur. 
Glätte (die) levor, levitas, glabritas. 
2] aetoifje Schlacfen von Metall )lithargyrium. 
Goldglätte, lithargyrium auri. 
Silberglätte, lithargyrium argenti. 
1Olatticbt (adj.) lubricus. 
Ein glattichter Weeg, vialubrica. — . 
Geglaͤttet (ich habe) prf. ich glaͤtte, levigo, expolio. 
Das Papier mit einem Zahne gine chartz fcabritiem dente UE ; 
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das Silber mit Bimſteine glätten, argentum pumiee expolire; er glaͤttet 
das Eiſen mit einer Feile, ferrum lima cöllevat. 
Glaͤtten (dag, infin.) lævigatio. 
Oluter (der, ein Hobel ) fecuris, runcina, dolatorium, quo levigantur 
afferes. 
Blättung (bie) levigatio, politura. 
Geglaͤttet (fupin. ut adj.) lxevigatus. 
ngeglätter, illevigatus. " 
Ab geglättet, pref.ichglätte ab, delevo, expolio. — . 
aláttet das Papier mit einem Sabne ab, fcabritiem chart dente Ize- 
vigat; mit einer Feile ab glätten, lima expolire. 
Abglättung (die) levigatio, expolitio. 
Aus geglättet, pref. ido glätteaus, repolio, levigo. | 
Glaͤtze (die, pro &látte, Platte aufbem Kopfe) calvities, calvitium. 
Mlaͤtzicht (adj.) calvus, glaber. | 
AU De (ber, compofitum videtur, quod Keroni Kelauban,& anglof. ge- 
leafan, gelyfan, a radice lofa, ftipulari, ut clar. Wachterus aflerit in gloff. 
germ. nam, ait, exiftimo glauben nihil aliud effe quam geloben, promittere, _ 
fpondere, dextram fidemque dare vid. l. c.) fides, ips in 

Den Treu und Glauben, bona fide ; Glauben halten,fidem preftare ; einem 

Glauben geben,fidem adhibere alicui; Treu und Glauben bat fid) uneer den 

Leuten verlobren, fides publica concidit ; unverleßten Glauben halten, fer- 

: vare fidem inviolatam; einem nicht mehr Glauben zutrauen, alicui fidem 
derogare; aufdeinen guten Glauben wıll id) es fenben, tua fide mittam; fie 
haben legt ihren Glauben verlobren, fides deficere eos nuper coepit; Glau⸗ 
ben Br credere ; der Glaube fommt mir in die Hand, experior proprio 
exemplo. 

Ach! was giebt mir Zions Höh vor ein Saͤhnſuchts⸗voll Ergögen ? 

Winnidinden Borhofgeh meinen Glauben feftzu feßen, Günther. 

Ad firmandam fidem meam. 

2) idemac : Slaubensbefäntniß) — apoſtolicum. 

Aberglaube, fuperftitio, falfa religio. 
Der Aberglaube hat fie eingenommen, eorum mentes ſuperſtitio oceu- 
pavit; die Franenzimmer laffen fid) ben Aberglauben leicht einnehmen, 
feminz non petentes funt fuperftitionis ; der Könich fhaffte den Aber⸗ 
glauben völlig ab,rex fuperftitionem funditus tollebat; et ſteckt in einem 
groben Aberglauben, fuperftitione maxima confliclatur. 

on biefen Eltern (tammt bie Luft verbotbner Künite, 
Die, leider! mandyen Ehrift ben Aberglauben lehrt, Günther. 
A quibusartibus Chriftiani fuperftitionem difcunt. 

Afterglaube, fuperftitio. 

Ynglaube, infidelitas, incredulitas. 

©laubbar (adj.) verifimilis. 

Glaubhaft (adj.) fide dignus.. 

Giaubbafte Zeugen, teftes fide digni. 
Blaubbaftig (adj.) idem. 
GOlaubba tigeeie uie) probabilitas. 

M me (adj.) fidelis. 

Ein gläubiger Menſch, homo credens; ein Gläubiger, creditor feine 
Gläubiger bezahlen, fatisfacere creditoribus. 

Der pußt ben Gibel aus unb macht geborgten Wind 

Und wenn der Beutel denn ein beimlid) Loch gewinnt, 

So kreucht ev (tille durch und läßt mit (aurem Blicke 

Dem guten Gläubiger bie Frau zum Zins zurüde, Oüntbet. 

Creditori uxorem ufurz loco telinquit. Falſch⸗ 
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ei ia, incredulus, qui parvz fidet e dAnyómISOG. 
Reicht Läubig, credulus. eie 
Gr if febr leichtgläubig, facile ad credendum inducitur; et ertoei(t fid) 
feichtgläubig, credulum fe przbet; id) bin nicht fo feihtgläubig, non 
temere credo. pe 
Rechtgläubig, orthodoxus. 
Unaläubig, incredulus, infidelis. 
*Glaubigkeit (bie) fides. 
"Alcingl&ubigEeit, gAvyonisín, 
Z cicbtalàubigEeit, credulitas. 
rSegläubiget, praef, id) gläubige. (gumentis. 
JScal&ubiget, praf. ich begläubige, fide dignum reddo,confirmo ar- 
"t begläudiget e$ mit auserlefenen Gründen, confirmat hoc exquifi- 
tis rationibus ; mit einem Gibe begläubigen, confirmare jure juran- 
do; er hat mir bas begläubiget, fidem fecit mihi hujus rei. 
Begläubigen (das, infin.) confirmatio. 
egläubiger (der) qui aliquid confirmat. 
Beglaubigung (bie) probatio. 
&ubidet (fupin. ut adj.) confirmatus argumentis, 
Gláubifd (adj.) credibilis. 
Abergläubifeh, fuperftitiofus. (gione. 
Er ult febr abergläubifch, admodum deditus eft fuperftitionibus in reli. 
Gilaublich (adj.) credibilis, probabilis, verifimilis. 
Es ift glaublich, daß, credibile eft, quod ; e$ ijt kaum glaublich zu fagen, 
vix credibile dictu eft; durch Einreden machen, daß e$ bem Volcke glaub: 
lich vorfommt, confequi dicendo, ut populo proba ile videatur; etwas 
glaublich machen, aliquid probare 5 e$ heine glaublich, verum videtur ; 
nicht glaublic) fenn, abhorrere a fide. 
[aublicb, incredibilis. M 
a8 ift allen unglaublich, incredibile hoc omnibus eft; e$ ift unglaubs 
lich zu erzählen, narratu eft incredibile; eine Sache glaublic oder un: 
glaublich machen, facere rem credibilem & incredibilem ; das ift un: 
glaublich, hoc fidem humanam excedit; eine unglaublihe Geſchichte, 
cafus incredibilis & fimilis portenti ; fid) unglaublich fürchten, incre-' 
dibiliter pertimefcere ; duhaft mich anglaublic) vergnuͤgt, me incre- 
dibiliter dele&tafti; es ift unalaublid),fupra quam cutque credibile eft; 
es ift unglaublich, wie e ihn geſchmertzet hat incredibile eſt, quam eget- 
rime hoc tulerit. 
Glaublichkeit (bie) credibilitas. 
Unglaublic)£eit , incredibilitas. 
Glaublich (adj.) credibilis. 
Yngläublich, incredibilis. 
Geglaubet (id) Habe) prf. ich glaube, credo, fidem adhibeo. 
- 








d) kan e$ nicht glauben, non poffum adduci, ut hoc credam ; ben Traͤu⸗ 
men glauben, fomniis credere ; biefen Wind glaubt er feft , firmius hoc. 
mendacium credit; id höre nicht auf, bu magfte glauben, an dich zu daͤn⸗ 
een, finem nullum facio, crede mihi, de te cogitandi; eine Sache un: 
bekannten Knechten glauben, rem ignotis fervis credere; einen Gott 
glauben, credere Deum; an den wahren Gott glauben, credere Deo 
vero; wer leicht alaubt wird ieicht betrogen, qui leviter credit, de- 
ceptus fepe recedit; einem Lügner glaube man nicht, wenn et aud) 
fihwirt, mendaci non creditur vel jurato; das mag ein anderer 
glauben, credat Judzus Apella, ego non ; die Liebe glaubt bald, credula 


res amor eft; ich kan e$ nicht glauben,dubium mihi videtur; einem wicht 
Pp4 glauben, 


* 
^ 
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glauben, damnare alicnjus fidem; traurigen Leuten mug man nichtalles 
glauben, adhibenda fomniantium vifis non eft; id) glaube nicht, 
daß er heute wird wieder von der Neife Eommen, non videtur mihi eum 
hodié ab itinere reverfurum; eher ju glauben feyn, pronius ad fidem 
. efle; etwas einem nicht leicht glauben, non facilead credendum induci ; 
der leicht das Argfte glaubt, pronus ad credenda deteriora; etwas Hank 
gewiß glauben, habere aliquid fibi perfvafum; wer glaubt dag? quis 
oc fibi perfuadet? id) glaube auch ihm nicht, nec eum audio; id) glaube, 
daß viele fenn werden, non dubito fore plerosque; et Dat es nicht glauben 
wollen, vix ipfi facta eft fides. | 
Ad! f ónicb glaube mir, die Anmuth der Gebärden — — € 
x gen Frauen mehr als Schwert' und Helm gethban, Hofm 
rede mihi morum fuavitatem plus poffe in feminas quam vires. 
Und glaube, baf fein Kuß mid) wird ertreuen Cónnen, idem. — 
Et crede, menullo ofeulo exhilarari poffe. Ye 
Dod) weil bie Liebe tete das beßte glaubt und hofft, Cüntber. ^ 
Qyoniam vero amor femper optima credit & fperat.. — 


Doc) glaubt nicht aller Schmeicheley, womit euch Vers u. Briefe loben,ia. 














At nolite omni adulatori credere. 

Wer bid) fieht und das nicht glaubt, 

Iſt obl bes Geſchmacks beraubt, id. 

‚Qui te videt, neque hoc credit. 

Glauben (bas, infin.) rg aliquid creditur, — 

Geglaubt ((upin. ut adj.) creditus. V 
geglaubt, increditus. y^ 
laubt, prf. ich br glaube, confirmo. poet s: 
glaubt (fupin. ut adj.) confirmatus, fide dignus, 


. Olaucbe (eine Stadt in Meifien) Glaucha. 


Gleich, gleichen, vid. Glich. * 
Gleichen (eine Graſſchaſt in Thuͤringen) Comitatus Gleichenfis. 
lei (das, pl. Gleißer) (ulcus, quemrotz remittunt in via publica,orbira. 
Aus dem Gleiße fahren, exorbitare ; er kahmm aus dem Glerfe ‚ex orbita 
difcedebat ; man fiebet faft nicht ein Gleiß/ vix orbita imprefla videtur. 
Öleißner, ( Henifcbius fcribit Gleichßner, q. d. Gleichniſſer a radice gleich, vel 


| potiusa radice süß, gegliſſen, praef. id) aleife) vid. Gliß. 


Gleit, gleiten, vid. Slıtt. 

Öleiten, begleiten, vid. keiten. 

Ölettepro Glátte, vid. Glatt. 

Geglichen, præſ. id) gleiche, Amilis ſum, comparo, imperf. ich glich. 

Gleich (adj. abfolutum & adverbialiter adhibitum) ftatim, mox. 
Cio nach den Feyertagen, fub dies feftos; gleich nad) Oftern,mox poft 
Ehe. a 
Die Liebe fprach : : ⸗ 
Geht ſag' ich endlich alle beide 
Und raͤumt mir gern und gleich den Platz, Guͤnther. 
Statim hine diſcedite. 
2]cum præcedenti voce ob fit conjunctio ) etfi, tametfi, quamquam, 
uamvis, licer. , 
Ss ich aleid) den Bothen früh weg geſchickt, babe ib doch von ſolchen Din- 
gen öfter fdyreiben toollen, etfi mane nuncium miferam, tamen de iisdem 
rebus feepius fcribere volui; bie Sache erfordert ihr Bedaͤncken, ob ich 
aleich deiner Meinung bin, habet res deliberationem, etfi tibi adfentior ; 
fie verlangen einen gewiſſen ob gleich nicht einen rühmlichen Frieden, éer- 
tam ctfi non fpeciofam pacem prxoptant ; ob du gleich folches nicht erlan⸗ 
gen 
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Eanft, dod),etiamfi id adfequi nequeas, tamen ; id) till e$ dennoch mit 
tedycidaffenen Leuten halten, ob fie gleich fehlen, ego bonos viros fequar, 
etiamfi ruant ; id) würde es nicht glauben , ob id) es gleich jeder Mann fas 

en hörte, non crederem, tametfi vulgo audirem ; ob ich gleich gervinnen 

ollen, doch will ich mid) meines echtes begeben, tametfi viciffe debeo, ta- 
men de meo jure decedam ; obich dich gleich gefehen, bod), quanquam te 
vidi, fed certe ; ob er aleid) nicht ud daran Dat, dennoch it ec nicht 
aufer Berdadht, quamquam abefta culpa, fufpicione tamen noh caret ; 
ob bu mir gleich nicht zur Reife gerathen,fo Daft ou fie bod) grbiliget, quam- 
vis fvafor profectionis non fueris approbator certe fuifti ; ob mir glei) 
alle Gefahr bevorftehet, fo till id) ihm bod) bep fpringen, licet omnia peri- 
cula impendeant, fuccurram ; obgleich feine Gefahr vorhanden, etiam 


utnullum periculum fit ob e$ gleich nicht der legte Tag ift, non fit dies 
ultimus. : 


Zugleich (adv.) fimul, una, conjuncte, pariter. 

cfe auch das zugleich, fimul& hoc cogita; teieber zwey zugleich 
Krieg führen, adverfus duos fimul rem gerere ; bie Dinge, fo id) mit 
bít zugleich) — — res, quas tecum fimul didici ; weil id) zugleich ſehe, 
fimul quod video; zugleich mit einem tveg gehen, una cum aliquo 
difcedere ; mit einem zugleich unter einem Hauffen ſeyn, effe cum ali. 
quo una in turba ; zugleid) in der That unb Wörten,conjundtere ver- 
boque ; wir wollen zugleic) weg gehen, abeamus conjunctim; das 
Gemuͤthe empfindet bas Vergnügen zugleich mit bem Leibe,paritereum ° 
corpore animus voluptatem percipit; nut dem eben wird auch die 
Empfindlicykeit verlohren, cum vita fenfus fimul amittitur; mit dem 
Monden zugleich wachſen und abnehmen, pariter cum luna crefcere & 
decrefcere ; wir haben ihn nicht alle zugleich nöthig, non eodem pariter 
egemus; fid) zugleich auf ein mahl hervor geben,fe univerfum profun- 
dere; es gefchicht sugleid) , fimultaneum eft; fid) vor Feinden und 
duh zugleich fürchten, inimicos amicosque juxta metuere. 

iti Taubchen,dem ein Schuß ben treuen Gatten ſtuͤrtzt 
Und ihm dadurch zugleich bte Lebens: Luft verfürst, Guͤnther. 
. Atque fimul tzdium vitz adfert. 

Gleiche (adj. conjunctum & abfolutum) fimilis, adfimilis, par, idem. 
Die Menſchen find an der Geftalt einander gleiche, fimiles funt homi- 
nes inter fe forma; es ift fein Ey bem andern fo gleiche, non lac la&i 
magis eft fimile; bem Vaterift ber Sohn gleiche, fimilis filius patri; 
bet Brief bat nichts, fo emer Rede gfeicbe fen, epiftola nihil habet fimile 
concioni; das Brot ift einen Schwamme gleich, panis adfimilis eft: 
fpongiz ; bie Sitten find ber Geftalt gleiche, mores confimiles funt 
oru ; gleich und gleich gefellt fid) gern, fimilis fimili gaudet; es wird 
ihm niemand gleiche geachtet , nemo ei par putatur; gleiches mit glei: 

yem vergelten, par pari referre; das Ende foll bem Anfange gleiche 
ſeyn, paria extrema primis effe debent ; einige Dinge find zwifchen mie 
und ibm gleiche, quzdam mihi funt paria cum illo; eine Rede, bie der 
Sache gleiche ift, oratio par & zqualisrei; es i(t nicht alles in biefem 
und jenem gleiche geweien,, non omnia in hoc & illo paria fuerunt ; 
dem andern an Freyheit gleiche feyn, libertate parem effe ceteris; es ift 
einer gleichen Vergänglichkeit unterworffen, eidem fugacitati obnoxi- 
um eft; der einem gleiche ift, cui eft fimilitudo cumaliquo; gleiche 
. &beilung, equalis portio; fie haben zu gleicher Zeit mit ibm geleBet, ha- 
buit illos equales; einem an Würden gleiche feyn, zquiparare ali- 
quem dignitate ; gleiche Brüder, gleiche Kappen, zquitas non parit 
bellum; gleiche Sitten tbun viel zur Freundfchaft, multum in amici- 
tia valet morum fimilitudo ; ber mit einem gleiche Sitten fat, cujus 
p5 mores 
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laste S 
mores ab alterius moribus non abhorrent ; einem.an Thaten unb Sit: 
. ten nicht gleiche feyn, diffimilem effe alicujus factis & moribus; gleis 
che machen, ade quare ; gleiche werden, fimilem fieri, adfimilari; die 
Erde wird gleiche, terra planefcit; etwas gleiche eintheilen, aliquid 
zqualiter diftribuere ; fid) gleiche endigen, fimiliter definere ; es ift 
leiche ausgefchlagen, defiit eodem modo; die Beute gleiche austheis 
en, predam zquabiliter difp^rtiri. — 
. Schnurgleiche,ad amuflim factus, ad perpendiculum directus; - 
Gin fdnurgleid)er Weeg, via perzqualis. | 
Ungleide, inzqualis, iniquus, difimilis, difpar. 
ngleihe Dinge, resinzquales ; ein ungleicher Ort, locus iniquus ; 
ungleiche Sitten, mores diffimiles; einer, der mir ungleiche ift , ali- 
uis mihi diffimilis; einen an Lebensart und Verſtande ungleiche, 
iffimilis alicujus & vita & ingenio; ungleiche Dinge mit einander 
vergleichen wollen, res diffimiles inter fe conferre velle ; das ift bem 
vorigen ungleich, diffimile hoc eft fuperiori; ihr, Anfehen war glei: 
che, aber ungleiche ihr Gluͤcke, par dignitas, fed difpar fortuna in hoc 
& illo fuit; in ungleichen Zeiten eınerlen Weite gehen, difparibus 
temporibus eadem fpatia conficere ; et iff feinem Bruder ungleiche 
getvefen, abfimilis fratri fuo fuit ; einem ungleiche feyn, diverfum 
effe abaliquo; das ift bem erften ungleiche, hoc difcrepat a primos 
ungleiche Voͤlcker an Sprachen unb Sitten, diffonz fermone & mo- 
ribus gentes; die Anzahl ber Sterne ift ungleid)e, impar eft nume- 
rus ftellarum; einen ungleidyen Streit toagen impar certamen ini- 
re; ungleid) gefinnt feyn, diffentire cum aliquo; etwas ungleiche 
aufnehmen, aliquid in malam partem accipere; fie urtheilen un: 
gleiche, diverfe judicant; ungleiche fpalten, inzqualiter findere. 
Öleichen (indeclin. adhibetur cum pronominibus folum, quorum 
enitivo przponitur) fimiles, fimilia. 
Meines gleichen, fimiles mihi; deines gleichen, æquales tui; du 
Daft deines gleichen befommen, par ingenium nactus es; bey bet: 
gleichen Berwirrungen der Dinge, in ejusmodi rerum perturba- 
tione; er fagte, dergleichen fey die — ejusmodi, ajebat, 
oratoriam efle; dergleichen find bie uͤbrigen Dinge, ejus generis 
reliqua funt ; id) fchrieb etwas dergleichen, id genus aliquid fcri- 
bebam; aufbetgleid)en (rt, eodem pacto ; damit voir aud) vor 
dergleichen angefeben werden, bie wir find, ut, quales fumus, tales 
effe videamur ; id unterftehe mid) nicht von dergleichen Männern 
u reden, non audeo de talibus viris dicere; dergleichen Zufall 
baute ich,hujusmodi cafum mzreo; deßgleichen fan ausgemacht 
toerben, fimiliter etfici poteft ; beBoleicben ift mit Beute twiederfa 
ten, fimiliter mihi hodie obtigit; e8 wurden ibm fiharffe Brie: 
e von dem Vater, —— auch von den Freunden zugeſchickt, 
iteræ vehementes iſti a patre mittebantur, ab amicis item ; 
es bat mir, deßgleichen den andern gefallen, placuit mihi , itemque 
czteris; deßgleichen wenn bu den holgernen Haußrath beftreis 
cheſt, voitb ev nicht faulen, & item ligneam fuppellectilem fi un. 
gues, non putrefcet; der iemahls recht verliebt gemefen, unb in 
dergleichen Gelegenbeit fid) befunden, X&ofm. qui unquam vere 
amavit, & ejusmodi occafioni interfuit. 
Gleichheit (die) fimilitudo, qualitas, equabilitas. 
Die Gleid)beit der Gemüther, animorum fimilitudo; fie Haben eine 
Gleichheit mit einander, habent fimilitudinem inter fe ; die Gleichheit 
der Studien hat groſſe Kraft Freundfchaft zu ftiften, fimilitudo ftudio- 
rum multam vimhabet ad conjungendas amicitias; eine — 
mit 





mit weifen Leuten haben, fimilitudinem quamdam fpeciemque gerere 
fapientum; Dinge e eme große Gleichheit jeken,res in fumma zqua- 
litace ponere; eine Öleichheit unter ſtreitigen ——— qualita- 
tem inter litigantes facere ; die Gleichheit im Leben ift t brmlid) ra- 
clara eft zquabilitas in omni vita ; darinnen will ich eine Sleiöjheit 
treffen, hac in re equum obfervabo; bie Öleichheit feiner Zeit feben, 
imaginem fuorum tempore videre; bie Öleichheit der Felder, campo- 
rum planities; eine Gleichheit unferer Stadt, fimulacrum noftrz ci- 


vitatis. 

Der Stände Gleichheit ift ber Liebe ‚Poflenfpiel, Hofm. 

Dignitatis æqualitatem amor deridet. 

11naleicobeit, ditlimilitudo, inzqualitas, diſerepantia, diverfitas. 

ie Ungleichheit ber Derter verurfacht ungleiche Leute, diffimilitudo 

locorum diffirhiles facit hominum procreationes ; die Ungleich⸗ 
beit ber Sitten trennet bie Gemuͤther morum diffimilitudo diffociat 
animos ; Ungleichheit unter ben Kindern erreget vielen SRiebertvillen, 
inzqualitas hereditatis parit difcordiam inter liberos; die Un: 
gleichheit des Faftens macht feine Ungleichheit im Glauben, diverſitas 
jejunii non facit diverfitatem fidei; die Ungleichheit aller Dinge, 
rerum omnium difparilitas. 

Gleichniß (das, bie) fimile, fimilitudo, comparatio. «. 

' Gin Gleidnif geben, fimileadducere; ein Gleichniß iff unrecht, wenn 
es einiger Maßen ungleiche ift, fimile vitiofum eft, quod ex aliqua par- 
te eft diffimile; bie Beweißgruͤnde von bem Gleichniſſe bernebmen, ar- 
gumenta ducere ex fimilitudine; auch erdichtete Dinge dienen zu 
Gleichniſſen, fi&z etiam res timilitudinis vim habent.. 

Gleichfam (adj.) quafi, fimiliter. 

Ich kahm gleichfam gefahren,advedtus quafi veniebam ; fpielend gleich: 
(am zu Ehren gelangen, per ludum quafi ad honores pervenire; id) 
toerbe thun, als wenn ich gleichſam waͤre da geweſen, quafi adfuerim fi- 
mulabo; quafi primum locum occupare vult; er will gleichjam der 
erfte ſeyn, gleichfam als ginge es bid) att, tanquam fi restua agatur; wel⸗ 
her denn über dieſem Gluͤcke gleichſam aus fid) felbften war, Aofmansıw. 
qui accepto hoc leto nuncio fibi quafi excidebat. 

Gealeicbet, przf. ich gleiche, fimilis fum, fimilo, zquo. 

ınem an Tugenden gleichen, fimilem effe alicujus virtutibus; die Gt: 
de gleichen, xquare terram 5: einen rauchen unb unebenen Ort gleichen, 
locum afperum & falebrofum complanare. : 
Und dißerlauchter Graf! bift bu, 
Du, deijen Geiſt ber Sonne gleiche, Günther. 
Tu, cujus animus folifimilis. 
Gleichen (bas, infin.) adfimulatio. 


Gleichung (bie) idem. : 
Vergleichet, p ich vergleiche, comparo. (verglich. 
Yerglicben (id) babe) pref. ich vergleiche, compare, confere, imperf.ich 


Einen Strauch einem groflenBaume vergleichen, fruticem arbori magna 
comparare ; Mann mit Mann und Zeit mit Zeit vergleichen, hominem 
cum homine & tempus cum tempore comparare; feine Verſchwenderey 
vergleicht er mit bet ibnen Frevgebigkeit , prodigalitatem fuam compa- 
rat cum liberalitate majorum ; er verglich ibn mit bir; conferebat eum 
tecum ; beider Leben mit einander vergleichen, utriusque vitam inter fe 
conferre ; e$ ift mit bem nicht zu vergleichen, cum hoc conferri non pot- 
eft ; einheimifche Dinge mit fremden vergleichen, res domefticas cum ex- 
ternis conferre; kleine Dinge mit großem vergleichen, parvis magna 
conferre; eincm eine Wohlthat vergleichen, parem alicui gratiam refer- 
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re; bie Urſachen vergleichen, caufas contendere; dieſer iff mit ihm nicht 
zu vergleichen, ne comparandus eft cum illo; feine Thaten mit eines an: 
dern vergleichen, facere contentionem aliorum cum fuis; vergleichft du 
bid) einem Adler ? comparationem tui facis cum aquila? er vergleicht fid 
einem Fürften, equat fe principi ; fid) mit einem vergleichen, pacifei cum 
aliquo; fid) mit einem wegen wenigem Gelbe vergleichen, parum pecunize 
pacifci cumaliquo; id) werde mid) batum mit ihm vergleichen, compen- 
fabo rem ; fie haben fich mit einander verglichen, convenit inter illos; fie 
‚vergleichen fid) gat wohl mit einander, optime conveniunt; fie haben ſich 
toiebet mit einander verglichen, redierunt in amicitiam; er hat fie mit ein: 
ander verglichen, pacem inter eos fecit; er vergleicht fid) mit bem 
geh cum hofte tranfigit; des Fragens halber werdet ihr euch bin- 
t andere Weege mit einander vergleichen, Hofimw. de geftatione in 
ofterum inter vosmet ipfos optime conveniet. 
ergleicht ein Tichter oft bie Jungfern und ein Tuch, Guͤnther. 
Quod fi alias quidam Po&ta virgines panno comparat. 
Vergleich (ber) pactum, conditio, pa&tio, conventus. | 
Den 3Bergleid) umftogen, pacto non ftare ; ben Vergleich halten patum 
fervare; zum on bringen, ad conditionem adducere; er hat 
ibn zum Vergleiche bewegt,ad conditionem eum perduxit ; er toil ben 
Vergleich nicht eingehen, conditionem recufat ; warum wollte erdenn 
ben Vergleich nicht ein gehen ? cur conditionem refpuebat? fid) in ei: 
nen Vergleich einlaffen, ad conditionem accedere ; er geht den Ver: 
gleich ein, accipit conditionem ; einen Vergleich zu wege bringen , pa- 
€tionem conficere ; den Vergleich nicht halten, a pactione recedere ; 
die Sache ift zu feinem*Bergleid)e fommen,res ad pa&tionem non venit; 
bem Vergleiche treulich nad) kommen, in pactione fumma fide mane. 
re; einen Vergleich bet ganzen Sache wegen treffen, de totalite pa- 
&tionem facere ; etwas bem Vergleiche nad) halten, obfervare aliquid 
exconventu ; mit einem einen Vergleich einer Sache wegen treffen, 
cum aliquo de re aliqua pacifci; mit einem über was einen Bergleich 
getroffen haben, conftitutum habere aliquid cum aliquo; fie traffen in 
der Cade einen vergnügten Vergleich, per amicabilem transactionem 
cafum fopiebant. 
Vergleichen (das, infin.) comparatio collatio, 
Verãleicher (bet) arbiter. 
Vergleichung (die) comparatio, collatio, contentio. 
Syn Bergleihung mit beffern, in comparatione ad meliora; t$ wird ei: 
ne Vergleichung unter bern Nutzen angeftellt, comparatio utilitatum 
fierifolet; e kommt ín feine VBergleihung mit bem andern, non com- 
parari poteft cum altero; eine Bergleichung mad)en,comparationem 
facere ; et ftellt eine Bergleichung an,collationem facit; wer macht ei- 
ne folche Verleihung? quis tali collatione utitur? eine Vergleichung 
der Leute treffen, contentionem hominum facere; eite brüderliche 
Bergleihung, conciliatio fraterna; es i(t feine Vergleihung unter beu 
den zu hoffen, non eft fperenda pax inter utrosque; ihre Cade beru- 
Det auf aütlid)er Vergleihung, controverfia eorum per amicabilem 
compofitionem acta eft; in Bergleichung, comparative; menn eine 
Vergleihung zwifchen toas fchlechtem und grofjen zumachen, fi parva 
magnis conferre liceat. 
Vergleichlich (adj.) comparabilis, zquiparabilis. 

Unvergleichlich, incomparabilis, non comparandus, 
Eine unvergleihlihe Wohlthat , beneficium incomparabile; eine 
unvergleichliche Schönheit bervundern, pulchritudinem incompara- 
bilem mirari; das ift eine vor vielen unveraleid)lid)e Tugend, hzc 
cum multis non comparanda virtus eft. Ver: 





Y 


— —— — — —— — — — — — — 
Verglichen (fupin. ut adj.) collatus, conciliatus. 
Verglichene Freunde, amici reconciliati.. 
Gleiß, gleißen, Sleißner, vid. glif. 
Glied (das, plur. lieder) membrum, artus. 

.. Starde Glieder, membra fortia; ein Kind mit ſchwachen Sliebern, infans 
membrorum imbecillorum; die Glieder haben einige Kraft befommen, 
membris rediit aliquis vigor; einem bie Glieder zerbrechen, confringere , 
alicujus membra; das Zittern ber Olieber, membrorum tremor; bem tva$ 
an ben Gliebern fehlt, qui aliqua membrorum parte inutilis eft; mit allen 
Gliebern zittern,omnibus artibus contretnifcere; einem alle Glieder mit ei: 
nem Steden entzro:n ſchlagen, alicujus membra atque artus fcipione com- 
minuere. ; 

2] terminus militaris) ordo. | 

Sn gefchloffenen Sliedern fteben, ordines fervare ; mit gefchloffenen Giliebern 

ben Feind empfangen, denfatis ordinibus hoftem excipere ; mit den Glie⸗ 

bern auseinander ruͤcken, manipulos laxare. ( 

3] an Kräutern) inzernodium. 

ed, genitale membrum, genitalia. 

Mannsglied, membrum virile. 

Mitglied, membrum, confors, focius. 

Rarbsalied, qui in magiftratu eft. : 

Reichsglied, princeps facri romani imperii. 

Gin mittelbares Reichsglied, princeps in imperio uni ex imperii ordini. 
bus fubjectus. 

lieder (bie, plur.) membra. 

** Sliedericht (adj.) articularis. 
Dreygliedericht, trimembris. 
$Eingliedericht, unimembris. 

- Sweygliedericht,, bimembris. 
Y* Segliedert, prf. id) gliedere. : 
Zergliedeer, przf.id» 3ergliedere, feco, diffeco, deartuo. 
Gine Kette jergliedern, catenam artuatim concidere. 
— — (bie) ſectio, diſſectio. | 
. Zergliedert (fupin. ut adj.) diffe&tus. 
Glim, glimm, bu glimmft, vid. Gloniní. 
limp (der) modeflia, autoritas lenitate acquifita, moderamen. 


Gin Oberbert foll mit ben Unterthanen mehr mit Glimpfe als Schärffe nm 
geben, princeps fubditos plus lenitate quam gravitate regere debet. 
Unglimpf, immodeftia, vehementia, aufteritas. 
as bringt ibm großen Unglumpf, hoc ei eft criminofum. 
Y* Seunglimpfet, praef. id) unglimpfe. ° | 
——— (id) babe) pref ich verunglimpfe, criminor, detra- 
e fama. 
Syd) fürchte, fie möchtemic ben dir verunglimpfen , hanc metui, ne 
me criminetur tibi; er fat ihn fo verunglimpft , e$ fönnte nicht aͤr⸗ 
ger ſeyn, ita obtrectavit laudibus ejus, ut inhoneftius effe non 
poffit; einen in ber gan&en Stadt verunglimpfen, aliquem per to- 
tam urbem differre. 
Dernnglimpfung (tie). criminatio, infe&tatio, obtre&atio. 
Verunglimpft, (fupin. ut adj.) obtrectatus. 
Glimpflich (adj.) modeftus, moderatus. 
Einem alimpflid) begegnen, uti aliquo moderate; 
Amglimpflich immoderatus, 
** Seglimpfet, przf. ich glimpfe. 
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Verglimpfet, præſ. ich verglimpfe, moderatione compono. . 
+ Seglinget (pro: glán&en. .vid. lani) pref.id) glinge, ra 


| Gegliſſen (adt. ich Babe) pref. ich gleiße, niteo, fplendeo, imperfe&t. ich 


ließ. 

| Das Silber gleißt, argentum nitet; esiftnicht alles Gold, toas gleißt, non 

. emneeftaurum, quod fplendet; e$ gleißt, als wenn es angeftrichen wäre, 
nitet quafi unctum. ' 
Oleißen (das, infin.) nitor. 

** GealeiBnet, prf. ich gleißne, nitorem prz me fero. 
Gleißner (ber) fimulator, hypocrita. ) 
GSieißnerey (bie) hypocryfis, fimulatio, fucata pietas. 
Gleißnerinn (bie) fimulatrix. - 

. Gleißneriſch (adj.) fucatus, hypocryticus. 
Gleißend (partic. ut adj.) fplendens. 

Glitſch, gliefchen, vid. Slitt. — 

Geglitten (id) bin & aliquando habe) przf. (id) gleitte, fed, quia duplex t 
poft diphtongum non auditur, ufus comprobat ) ich gleite, vacio, pede 
aberro, imperf. ich glitt. Ä 
Er gliti aufden fhläpftigen Steinen, lubrica faxa fallebant ejus veftigia ; 
als mein Bruder aus bem Haufe fafm, glitt er und fiell, frater meus domum 
egrediens fallente veftigio cecidit. j 

ufdergleichen Marmor gleiten, Guͤnther. 
In tali marmore labi. 
Glitt (der) cafus, fallens veftigium. 
*x Gilittifd) (adj.) fallibilis. 
Geglittfchet , pref. ich glittfche, elabor, vacillo. 
Aus geglittſchet, pref. ich glittfcbe aus, lapfo. 
Sn einem ſchluͤpfrichen Orte aus glittjchen, fallente veítigio in lo- 
co lubrico labi. Ä 
Aus geglitten, pref. ichgleite aus, pravaricor, lapfo. 
| Ausgleitung (die) przvaricatio. 
65] lock⸗ (die, plur. Glocken) campana. 
Die Glocken laͤuten, camparias pulſare. 
Die Glocken ſchlagen an, Guͤnther. 
Campanæ pulſantur. 
Mtein Fräulein, ſollſt bu bid) die Glocken meiſtern laſſen? Hofmansw. 
Ad eampanæ fonitum actiones tuas componere debes ? 
Die Giocke fchlägt gank anders, horologium plane aliter fonat, improp. fa- 
. ciesrei multum eft mutata. 
—— campana incendiaria. 
: Gsládtlein (das, dimin.) nola, campanula, tintinnabulum. 
Das Gidcklein Elinget, tintinnabulum tinnit; das Glöclein láuten, tin- 
tinnabtilum movere. | 
2] ein Gewaͤchſe) campanula flos. 
ariengloͤcklein, viola mariana. 
— (der) zdituus, campanarius. 
au (ein Fuͤrſtenthum in Schlefien) Ducatus Glogavienfis. 
2] die Hauptftadt darinnen) Glogavia, 
GSeglommen ich habe) prf. ich glimme, glifco, candeo, imperfect. id 


glamm (fed ufus probat) alabm vel glabmm. | 
ie Kohlen glimmen, carbones vivunt; es glimmt nod) unter bet Aſche, 


glifeit ſub cinere. 
2 Ge: 


^ 


——— — — — — — — 
Gebraucht, was in den Adern glimmt, Guͤnther. 
** Glimm (der 
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Utamini corporis ztatisque flore. 
cS feintilla. 

Glimme(bie)idem. — 

** u ame pref. id) glimme. E 1 
geglimmt (act. id) babe) prxef. id» alimme an, candefacio. 

Glimmend (part. ut adj.) glifcens. 

Slimmende Kohlen, carbones ignefcentes. 4 
An aealommen, pref. ich glimme an, ignem concipio. — 

Der Schwamm willnicht anglimmen, fungus non concipit ignem. 


© loffe (bie, eine Auslegung) explicatio, expofitio. 


Er macht über alles Stoffen, quodlibet reprehendit. 
Randalofle, nota marginalis. 
Gegloſſet (Suevica —— ich gloſſe (glimme) ſeintillo. 


lot, pro: Klotz, vid. lof. 


05 lücke (das, derivationem vide in voce Uf) forzuna, fors, fors. 


Das blinde Gluͤcke, cceca fortuna; ein herrliches Stücke, fortuna egregia; 
zu qutemÖlücke,forte fortuna; fid) in Gluͤck unb Unglücke febr wohl is en, 
ulcherrime fortunam fecundam & adverfam ferre; das unbejtánbige 
GLàcfe nicht achten, fpernere fortunam vagam volubilemque; das Glüde 
herrſcht in allen Dingen, fortuna dominatur in omnibus rebus ; e$ ift Gluͤ⸗ 
cke dabey, afpirat fortuna labori; das Güte will mit. wohl, in mea manu 
eft fortuna ; fich in Glück und Ungläd ficken, pari faftigio ftare in utraque 
fortuna; nicht fo viel Güte ‘haben, als ein anderer, efle fortuna inferio- 
rem; er fat weder Stern noch Glide, eum ubique adverfa fortuna fequi- 
tur; auf ein beffers Glůcke warten, mitiores fortunz vices exſpectare; 
wenn das Slücke nicht will, fan man es nid)t zwingen, fortuna invitateneri 
non poteft ; bas Güte auf feiner Seite haben, uti fortunz beneficio; bas 
Gluͤcke läßt fid) wohl an, blanditur coeptis fortuna; aus einem guten Gluͤcke 
in ein fchlechtes gerathen, ab excitata fortuna ad inclinatam defcifcere; ein 
ieder ift feines Gluͤckes Schmied, fui cuique mores fingunt fortunam ; fich 
bem Gluͤcke überlaffen, fortunz fe committere; fid) bey feinem Gluͤcke ſtoltz 
erweifen, fuperbum fe prebere in fortuna; aufs Gluͤcke anfommen laffen, 
fortunam tentare ; das Gluͤcke vermag viel, beſonders fpieft es im Kriege den 
Meifter, fortuna poteft plurimum cum in aliis rebus tum in bello; das 
Gluͤcke fomme, wie es wolle, quemcunque curfum fortuna dederit; das 
Güte fparet bie, fo es erhoben, zu harten Fällen, fortuna plerumque eos, 
uos plurimis beneficiis ornavit,ad duriorem caſum refervat ; bie einerley 
(ücfe haben, quibus communis eft fortuna; das Güte ift tugeltunb, con- 
vertitur fubito fortuna; fid) in ein großes Gluͤcke nicht ſchicken Eönnen, for- 
tunz magnitudinem non capere ; fid) bes Gluͤckes feet verfichern, fortu. 
nam fuam preflis tenere manibus; etwas bem Gluͤcke überlaffen, aliquid 
forti permittere; wer das Gluͤcke bat, führt die Braut heim, fors domina 
campi; was einem ieden das Gluͤcke an die Hand giebt, quod cuique fors 
adfert; aber darinnen wird das Glücke Rath Ichaffen, fo darinnen mehr ver: 
mag, als die Vernunft, fed hzc fors viderit, quz talibus in rebus plus 
quam ratio valet ; ein febr gutes Gluͤcke, res profperz & ad nutum noftrum 
fluentes; fie fónnen das größte Gluͤcke von der Welt baben illis licet effe for- 
tunatiffimis ; das ift mein Gluͤcke gewefen, hoc mibi faluti fuit; es ift lauter 
Güte, felicitatiseft; bas Gluͤcke will ihm wohl, felicitas adfpirat ; er fan 
fid) in alles Stücke finden, in utramque partem paratus eft; fein Gluͤcke ver: 
fuchen, aleam jacere; Gott gebe Glüce dazu, quod facis, Deum velim for- 
tunare ; fie haben einander Gluͤck gewuͤnſcht, gratulatio eft inter illos ar: 
t 
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fie empfing ihn in der gánglid)en Meinung, bafi ber Stern ihres Gluͤckes nun⸗ 
mebro recht aufgegangen wäre, Hofmansw. Rata novum ipfi felicitatis fi- 
dus apparuiffe ; weil das Gluͤcke nicht allegeit bet Tugend Serährde ift, idem. 
Quia non femper fortuna virtutis comes. 1 ^ 
Er bat, td) neid’ ibn faft, weit mehr Gelücdalsich,idem. ß 
Majori quam ego fruitur felicitate, quam fere ipfiinvideo. . 
Dig Abend⸗Opfer geiget dir ? TN T 
Pflicht, Gbrfurd)tunb Begier ic 
Dein Gluͤcke ftets vermehrt zu wiffen, Güntber. wr ! 
Ita officium hoc noftrum declarat, quam bene fortunz tuz cupiamus. . 
Das Gluͤcke ſchien mir aud) getvogen, idem. | 
Fortuna etiam favere mihi videbatur. je 
Wodurch fid) mancher Mann nod) rühmet und oft wohl gar ſein Gluͤcke macht, 
| idem. Qua re multi viri profpera multa fibi conciliarunt. ' 
Huhrengluͤcke, fortuna coca. FR 
Er bat recht Huhrengluͤcke, fortuna favetignavum. ' 
Ungiice , infortunium, fortuna adverfa, mifera & adflicta, calamitas, 
malum 


3 


- 


Dem Ungluͤcke entoeben, effugere infortunium; einen ins Ungluͤck brin⸗ 
gen, infortunio aliquem mactare; das kommt vom Unglüce ber, hoc 
defcenditabädverfa fortuna; bem Unglücfe zu begegnen wiffen, fortu- 
nam induftria fublevare; bas Ungluͤcke Dat mid) gut geübt, fortuna mi- 
fera vehementer me exercuit; das Ungluͤcke liegt mır über bem Halſe, 
pertinax fortuna me urgere non definit; im Unglüce vergeben, in cala- 
mitate tabefcere; in Ungluͤck gerathen, in calamitatem incidere; einen 
in Unglück ftür&en, aliquem in calamitatem depellere; das Unglüc 
‚ mit Geduld ertragen, calamitatem patienter ferre ; es fällt ein 
Unglück vor, calamitas incidit; e$ift em neues Ungluͤck dazwiſchen fom: 
men, novum intervenit vitium & calamitas; zum Ungluͤcke ber Stadt, 
cum calamitate urbis ; zudem Unglücfe haft du mid) gebracht, in hanc ca- 
lamitatem tu me traxifti; bas Ungluͤcke greifft um ſich calamitasferpit ; 
das Unglück mit Klugheit erleichtern, calamitatem prudentia levare; ei- 
nen vor Unglück behütten a calamitate —— prohibere; das Ungluͤck 
bat es fo mit gebracht, cafus infeſtus ita tulit, ut; er bat ein Ungluͤck, cafu 
quodam infelici afficitur; einem fein Unglück vergrößern, crudelius ad- 
ravare fortem alicujus; das Unglück bricht aus, malum erumpit; das 
nglück ift vor der Thüre, malum jam impendet; ein Unglück fommt 
über das andere, impendet nobis ilias malorum ; vom Unglück gedrückt 
werden, malis urgeri; fid) aus bem Unglücfe belffen, e malis emergere ; 
bas Ungluͤcke ſtuͤrmt Hauffenweife auf bid) los, irruunt in te montes malo- 
rum; einen in großes Ungluͤck (tür&en, in magnum malum aliquem . 
conjicere ; biefe Freybeit wird noch viel Ungluͤck verurfachen, licentia ifta 
in magnum aliquod malum evadet; es ahnet mir ein Ungluͤck, animus 
prefagit aliquid mali; fid) über anderer Leute Unglück freuen, gaudere — 
malis alienis ; erift zum Ungluͤcke gebohren, fato finiftro genitus eft; zu 
allem Unglück, malis aufpiciis ; ins Unglück hinein rennen, fibimet ipfi 
erniciei eflc. : 
u mein Unglück auf ber Erden 
Alferliebfte Redlichkeit, Güntber. 
O! Sinceritas, qux me in multa traxit. 
** Gluͤckfal (das, pro: Gluͤcke) fortuna. 
Glädfälig (adj.) felix, beatus, fortunatus. | 
£9! afüctfáliqe Stunde, eheu! felix hora; ein alücfäliger Menfch, ho. 
mo felix ; fid) glücfälig fchägen, beatum fe & florentem putare ; vor 
einem andern glückfälig jeyn, prz alio beatum effe; es Fan niemand oh⸗ 


ne 
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ne bie Tugend Jie ig feum, beatus nemo fine virtute effe poteft; 
wer wird imn ber Welt fo id lio ſeyn, al$ ib, qui me in terra eque for- 

tunatus erit; wer ift glücfäliger, als et, quis eo eft fortunatior; wie 
gläckjälig wäre id) nicht im Übrigen, wenn das nicht rodre, quam fortu. 
‚natus fum ceteris rebus absque una hoc foret ; (teté glüdüts ſeyn, 
perpetua felicitate florere ; er fönnte nift glückfäliger » fiipfi fin- 
gere vellet, neque plura bona reminifci, neque majora poffet confe- 
ui, quam fortuna tribuit; erlebt glückfälig, bene beateque vivit. 
n [Gcfalig, infortunatus, calamitofus, infelix, "^ 
Eine unglückiahge Tochter, filia infortunata; ein unglüchjäfiger Krieg, 
bellum calamitofum ; eine unglücfälige Stunde, hora calamitofa ; 
das ift ein ungläcjäliger Ort, locus eft infelix; ein unglückfäliger 
Menſch, homo infelix & erumnofus; darinnen bin id) unglijá 
lig, hoc malo premor; er lebt ungluͤckſaͤlig, mifere vivit. 
Gluͤck ſaͤligkeit (die) beatitudo, felicitas, profperitas, 
Die größte Öfückjäligkeit biefes Lebens,fumma beatitudo hujus vitz ; 
es findet fi) in ber Sache eine Gilüdffaligfeit, eft in ea re felicitas; es 
lebt in ftetec Ölückfäligkeit, perpetua felicitate utitur; die Guͤckſa. 
liafeit des Lebens, vitz commoditas profperitasque. ^ 4 
üdfAligkeit, infelicitas, adverfa fortuna, calamitas. 
| ie größte Unglücfäligkeit im Schmerge fuchen, omnem infelici- 
tatem in dolore ponere; feine Unglücjäligkeit ift fo groß, infe- 
licitas ejus tanta eft, ut; iver hat dich zu einer folchen Ungluͤck⸗ 
ſaligkeit gebracht? quis te ad talem calamitatem dejecit ? 
*Gluͤckhaſt (adj. ufitatior eft vox glüclıch) felix. 
Gluckhaftig (adj.) idem. — . 
Sluͤckhaftigkeit (bie). felicitas. 
Gluͤcklich (adj.) felix, fortunatus, fauftus, profper, fecundus. 
Ein glücflid)es Land, regio felix; ein quidniüge Ausgang, fortunatus 
exitus; dieſe find befonders glüdlih, hi precipue fortunati funt;! ein 
sexti Zuſtand, ftatus profper; einen alüclıchen Ausgang haben, pro- 
perum eventum habere ; eine glückliche Schlacht halten, fecundis prz- 
Itis uti; er bat glückliche Winde, fecundos ventos habet; o! glückliche 
Nacht vor biefe Stadt, o! nox faufta huicurbi; feine Schifffart glüc- 
lid) verrichten, navigationem feliciter conficere; das gememe Weſen 
wohl und gläclich verwalten, bene feliciterque rempublicam gerere; 
glücklich leben, fortunate vivere; alles Unglück gluͤcklich überftehen, pro» 
fpere fortuna omni fungi; ftets glücklich feyn, perpetua felicitate uti 
er ift in allem glücklich, omnia ipfi profpere fuccedunt ; der glücklich in 
einer Sache ift, cui res bene feliciterque evenit ; id) bin heute gluͤcklich in 
bem Wercke gemejen, bene profpereque hoc mihi operis hodie proceffit ; 
ba alles alücflid) von Statten gehet, rebus fupra votum fluentibus; er ift 
überall faft (tets glücklich, magna felicitate in omnibus fere rebus utitur ; 
ber fo tapfer als glücklic) ift, cujus virtuti foftuna conjuncta eft; darin: 
nen ift er glücklidy gewefen, in ea re felicitate adjutus eft ; einen glücklich 
machen, aliquem beare ; bie Rathſchlaͤge vor den Staat glücflid) machen, 
profperare confiliareipublicz; biele Sun frau fa&te gleicb, als Reinier 
mit dem Feinde in öffentlicher Feldichlacht fid) zu verfuchen begonnen, gluͤck⸗ 
lich über, Hofmansw. Hzc virgo aufpicato mare trajiciebat. 
Du wirftden Hafen glücklich finden, Günther. 
Feliciter invenies portum. 
Unglüdlidy, infelix, infortunatus , infauftus. Ä 
Ein ungluͤcklicher Menſch, infelixhomo; das ungluͤckliche Wohlleben, _ 
voluptas infelix ; das iſt ein Miu P Ott, locus eft mifer-& infe. 
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Staat, respublica calamitofa; einen unglücklihen Krieg führen, in- 
fauftum bellum gerere; esfchlägt unglücklich) aus, cedit inprofpere ; 
es ift uriglücklich ergangen, gravius quid accidit; e$ ging mir ungluͤck⸗ 
lich, in eam calamitatem incidebam; es$fan ungluͤcklich ab laufen, res 
aliquem recipit cafum;die&ache ift ungluͤcklich aus gefchlagen,res triftes - 
exitus habuit; er ift bier unglüdlid) gewefen, hic conflictatus eft 
cuin fortuna adverfa ; wenn es unglücklich aug fchlägt, fi fucceffu 


caret. 
*Gluͤcklichkeit (die, m Gluͤckſaligkeit) felicitas. 
Unaluͤcklichkeit (Ungluͤckſaͤligkeit) infelicitas. 
Gegluͤckt (imperf. ich bin & habe) præſ. ich gluͤcke, profpere fuecedo. 
Es glückt , negotium feliciter fuccedit; einem nad Wunſche glüden, ali- 
cui ex fententia fuccedere; es hat nirgens etwas gluͤcken wollen, res nul- 
la fucceffit; es glückt nicht alle mahl, non femper res bene cadit; wenn 
e$ gluͤcken möchte, fi fortuna voto fubfcripferit; es ift ihm gluͤckt, was 
fonft feinem, contigit huic uni, quod nefcio, an ulli. | 
Begiheht (id) habe) pref. ich beglüde, fortuno, beo, profpero fe- 

cundo. . 

. Gott begläce dir deine Ehre, Deus fortunet tibi eum honorem; bet 
Himmel beglüce deinen Ebeftand, Deus profperettibi matrimonium; 
eines andern Wuncch beglücken, fecundare alicujus votum. 
25ealücten (das, infin.) fortunatio. 
25ealüd'er (dev) fecundator. 
25ealüd'ung (bie) fortunatio. 

Begluͤckt iar ut adj.) fortunatus. 
in beglückter Menfc), homo fortunatus; begluͤckt leben, fortunate 
vivere ; erift beglückt geftorben, mortem beatam obiit, 
Unbeglücdt, infortunatus. 


e:gludi« (id) habe) pref. ich alude, glociro. 
.. CX 


e Henne gluckt, gallina glocitat. 


| + Gegludfer, praf. id) gluckſe (glue) glocito. 


2] pro: Schlucken, præſ. id) gluckſe, fingultio. | 


Gluckſen (das, infin.) fingultus. 


+ 


Glufe (die, pro; Stecknadel, acus capitata. 
Stäflein (das, dimin.) acicula capitata. 


ER lů het (ich Habe) præſ. ich gluͤhe, candeo, ignafco, it. candefacio. 
9 


e Kohle glühet, carbo candet ; dag Eifen glüht, ferrum candet; man 
muß das Gifen fd)mieben, weil e$ voe opportunitas rei gerendx nun- 
uam eft negligenda; er glüht bas Eifen, candefacit ferrum. 
och fieb, inbem die Noth am allerhärtften glühte, Guͤnth. 
Fervente vero maximo periculo vis morbi infradta eft. 


Sluthldie) ignis flagrans. 


Er warffes in bie Öluth, mittebat in ignem aperturn. 

£af biefe heiße Gluth doch nicht vergebens brennen, Bofmansme: 

Nonin vanum abire patiaris hasce ardentes flammas. 

Ein Feuer. : ^ edi 

Das durch verborgne Wundertverde 

Auch in der Ferne Gluth erwedt, Düntber. 

= inlocis remotis etiam excitat flammas. 

ie fiedend Oehl beo ftarcker Gluth, isdem. 

Ut oleum ad ignem pofitum fervet. 

Seuersglutb, incendium. ) 
: ZAciegsalutb, ardor belli, . 
£icbes 


- . 
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Ciebesgluth/ flamma amoris. 
Sornsglutb,fflagrantiaire. — — 
nd (partic.ut adj.) candens, ignitus. 
Gluͤhendes Eifen, candens ferrum ; fie hatte eine glühende Soble in der 
Hand, habebat in manu carbonem candentem; glühender Wein, vi- 
num defrutatum ; glühend machen, candefacerealiquid ; glühend wer. 
- ben, excandefcere. / | 
Aus dealábet, pref. ich glübe aus, igne purgo. 
Ausgegluͤht (fupin. ut adio igne purgatus. 
Gíunfen, pro: Funden) fcintilla. ' 
uren, vid, Giucfen. | 
i Q9 nade (die) gratia, clementia, venia, mifericordia. 
Sin Gnade ftehen, effe ingratia; zu Gnade annehmen, in gratiam recipere ; 
. gu Önaden fommen, reftitui ingratiam; eines andern Gnade füchen, gra- | 
tiam alicujus aucupari ; die Gnade verfchütten, gratia alicujus excidere; 
er (tebt bey ibm in großer Gnade, multum valet apud illum gratia; einem 
wieder zur Onade helfen, in gratiam aliquem reducere ; die Gnade wird 
nicht lange wären, gratiam eam non puto fidam fore; bep einem wieder zu 
Gnaden Formen, cum aliquo redire in gratiam; die Gnade des Fürftens 
bloß zur Abwendung der Sefahr guter Freunde gebrauchen, gratia principis 
uti in deprecandis amicorum periculis; einem alle Gnade verfagen, fpem 
gratiz alicui abrumpere; einem Gnade ermweifen, in quem uti clementia; 
einem Gnade finden laſſen, clementiam cum aliquo communicare; bie 
Gnade ift alfenthalben zu fpliren, omnia plena clementie , manfuetudinis 
& humanitatis funt ; um Gnabe bitten, orare veniam; feine Önade zu hof: 
fen baben, non eft veniz locus; Gnade erlangen, veniam impetrare ; eis 
nem Gnade wiederfahren laſſen, veniam alicui tribuere; anderer €eute 
Gnabe leben, vivere aliena mifericordia; feine Zuflucht zu des Fürften 
^ Onadenehmen, confugere in principis mifericordiam; einem Gnabe vor 
feinen Augen finden laffen, mifericordiam ab aliquo impetrare; um eines 
andern Gnade bitten, implorare & expofcere alicujus mifericordiam; er 
nimmt ihn zu Gnaden an, fofpitem eum accipit; durch Gottes Gnade, ope 
& auxilio Dei; biefe Gnade habe ich von Gott, Deus hoc mihi ra s 
durch Gottes Gnabe bin ich su ber Ehre kommen, czlefti beneficio ac mu. 
nere ad hunc honoris gradum adfcendi; fo mir Gott diefe Gnade verleibt, 
hanc fi mihi Deus gratiam concedit ; Ewer hochfürftlihen Gnabern, fereni- 
tastua vel veftra; Ewer hochgräflichen Gnaben, celfitudo tua; bie Unge: 
bulb feiner Flammen zwang ihn bey ber Fräulein bie Gnade zu bitten, Hof⸗ 
mansw. Amoris impatientia eum ad expetendam veniam adigebat. 
Jedoch, wenn bier mein Reim um etwas Önade ruft, Güntber. 
At, fi hic carmen meum aliquid gratiz expetit. 
- 3inanaoe, offenfa, odium, inclementia. 
^. Griftin Ungnade fommen, excidit e er principis; du biſt an deines 
Herren Ungnade felbft fchuld, gratiam heri tua ipfius culpa extinxifti; in 
Ungnade fallen, in offenfam alicujus cadere; eines andern Ungnade 5e: 
fürchten, vereri offenfam alicujus; bey einem in Ungnade feyn, effe in 
offenfa apud aliquem; einer in Ungnade bringen, aliquem inalicujus 


odium adducere; fid) auf Gmnab unb Ungnade ergeben, tradere fe 
voluntati hoftium. 


Gnadig (adj. inufitatum) clemens. 
**Gegnadiget, przf. id) gnadige. : 
25eanaoiget (id) habe) pref. ich begnadige, in gratiam recipio, ve- 


niam do. 
Der Könich begnadiget ihn mit einem anfehnlichem Amte, rex ex 
Be Si ie Sag (32 ; gratia 


*- yit vw 
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ratia huic munus fpectabile donat; er fat ihn wegen feines Ver: 

redyene begnadiget, condonavit huic crimen ; ber Oberherr begna- 

diget ihn deßtwegen, princeps facinori hujus veniam dabat; einen 








inb begnadigen, hoftem in fidem recipere. ! ) 
igen (das, infin.) culpz remiffio. 
Begnadiger (der) veniz dator. 


* 


er 
, s 
ie 


Begnadigung (die) propitiatio, impunitas, venia, remiffio. 
— fupin. ut adj.)ex gratiad i 

m begnadigter, cui delicti veniadataeft. — Pp] 

Gnädig (adj.) clemens, propitius, equus, indulgens. — Hi & 

Gin gnädiger Herr, clemens dominus; eine gnábige Strafe, caftigatio 

clemens; je habeneinen gnábigen und mitleidigen Richter, clementi & 

mifericordi judice gaudent; gnädigfter Herr , clementiffin dan: 

wir haben einen gnábigen Gott, Deum habemus propitium; e$ koͤmmt 

aufdeinen gnábigen Willen an, dependet a propitia tua voluntate; ge- 

gen einen aar gnädig ſeyn, zquiffimum alicui effe; einen fold)en gnà 

erten follten toit haben, talem judicem indulgentem nos optamus. _, 

d) fan nichts mebr als flefr, bu aber gnábigfepn, Düntbec — — . 





Nihil —— precari ego poſſum, tu vero preces — 

Ungnaͤdig, inclemens. — — — 

iſt ihm — worden, eſt in offenſa apud illum. 
Gnaͤtzig, pro: kraͤtzig, vid. Kratz. (affatim. 


Gnug (adv. aliis genug, vid. ng, non nullis genung, vid. nung) fatis, fat, . 
Es ift mir gnug, (atis eft mihi; c$ iſt Zeit gnug zu lernen, fatis temporis e 
ad difcendum; plura exempla vide in voce nug vel nung. 
Gnüge (bie) fatias, facietas, adfluentia. 

2) babe andem Dinge ein Gnuͤge, tenet me hujus rei fatias ; er Bat ander 
ache eine Gnuͤge befommen, cepit eum hujus rei facietas; eine Gnüge 
an Eifen, facietas cibi eine Gnuͤge an allen Dingen, omnium rerum ad- 
fluentia; er bat Geld zur Gnuͤge, pecuniam habet fufficientem ; id) 
machte mir zur Ginüge Luft, fruebar hilaritate fufficienti ; er bat daran 
nicht Gnüge, hac fortuna non eftcontentuss einem eine Önüge thun, fa- 
tisfacere alicui. ^N 
Qinhgfam (adj.) contentus, frugalis. -— 
Ein gnüglamer Menſch, homo contentus ; ein gnügfatnes Gemuͤthe, ani- 
mus frugalis. 7 
Ungnuͤgſam, infatiabilis, non contentus, infufficiens. ; 
Qináafamfeit (die) animus contentus, frugalitas. 
Ungnügfamkeit, infatiabilitas, infufficientia. 
X*Geauiget, przf. ich gegnüge. | 
Begnuͤget (ıc) habe) praef. ich begnüge, delecto, fatisfacio. dea 
ch will mich damit begnügen lalfen, hac re ero contentus; et [áf fidy 
mit gleicher Theilung beaniigen, zqua portione contentus eft; er fáft 
[io begnügen, acquiefcit; er läßt fid) begnügen zu lehren, fatis ha- 
et przcipere ; et begnügt fif mit einer fhlechten Soft, plebejo vi- 
€tu utitur. 
25eanügen (das, infin.) delectatio. 


Begnuͤgung (bie) idem. 
25eanüalicb (adj.) fatiabilis. 
linbcanialicb, infatiabilis. * 
Unbdegnuͤglich leben, infatiabiliter vivere. ak 


Begnuͤgſam (adj.) contentus, frugalis. "fae 
in Begnütafames Gemuͤthe, animus contentus; febr begnuͤgſame 
geute, homines frugaliffimi; ein begnügfamer unb Deffeibener 
Mann, homo frugi & honeftus ; ein begnitgfames unb hartes Leben, 
vita frugi & fevera. be- 
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i Me ie cre non contentus. | 
J5eanügfamteit (bie) frugalitas, vita contenta. 
enim (fupin. ut adj.) contentus. 
nbegnügt, infatiabilis. 
Gin unbegnügtes eben, vita infatiabilis. - : 
—— (ic) Due przf. ich vergnüge, fatisfacio, deledto. 
Eimenjehr vergn irifice alicui fatisfacere; feine Schuldleute 
vergnügen, creditoribus fatisfacere ; bas hat mich ungemein vergnitat, 
hoc me non parumdele&tavit ; bet Glantz des Goldes vergmügt, nitor 
auri delectationem adfert ; die Bluhmen haben deut flores 
me voluptateaffecerunt; deine Gegenwart Bat alle vergnügt, pra- 
fentia tua omnibus voluptati fait; damahls vergnägte bid) ein Spiel, 
tunc lufus te voluptate perfundebat ; das jchöne Wetter vergnügt uns, 
tempeftas ferena nobis voluptatem conciliat; durch biefe Rede haft 
bu ihn vergnägt, hac oratione änimum ejiis explevifti; im übrigen 
; mid) gar wohl, ceterum fatis commode ine delectabam ; 
einen richt febr vergnügen, adferre alicui oble&tamentum jucundifi- 
mum; e$ vergnügt mid), gaudium mihi adfert; er vergnügt (id) an 
ber Öärtnerey, amat hortos; bie Augen vergnügen fid) an einem Ge⸗ 
Ibe, oculi tenentur pictura ; fid) an einer Sache vergnügen, aliqua 
re delectari; er vergnügt fid) an denen Büchern, libris oblectat fe; 
Bat dich bas £anbleben vergnügt? oble&tatus es vita ruftica? ihn fan 
nichts auf Grben verguügen, ex nulla re terreftri voluptatem capit; 
was vergnügte bie Leute mehr, als biefe$ ? quo magis hominesducun- 
tur & oble&tantur? ihn vergnügt das Gelb, ex nummis voluptatem 
percipit ;- bet Garten vergnügt jedermann, quilibet hoc horto pafci- 
tur & oblektatur, ! 
—— infin.) delectatio, voluptas,jucunditas,oblectatie, 
oblectamentum, ————— | 
Ein Vergnügen haben, delectationem habere ; feines Bergnügens 
beraubt werden, dele&tatione privari; das Geld ift fein Vergnügen, 
unia huic delectationem adfert ; das ift mein gröftes Vergnügen, 
zc mea przcipua voluptas eft; was giebt die Schönheit vor eit 
Vergnügen? qualem pulchritudo voluptatem dat? das giebt allen 
Leuten ein Vergnuͤgen hoc omnes voluptate adficit ; ein Vergnü: 
gen an anbeter Leute Gluͤck empfinden, vo uptatem ex fortuna alio- 
rum hominum capere ; ein eiteles Ber niget der Sinber , inanis 
puerorum jucunditas ; der Tag hat mir fo viel Beramigen gegeben, 
ille dies mibi tent? jucunditati fuit; fid) ein Vergnügen machen re 
laxare animum & fe jucunditati dares das Land giebt großes Ver: 
gnijgen, ex rure fructus jucunditatis eft; eine Ruhe voller Ver- 
gnügen , quies oble&tationis plena ; fein anftändiges Vergnügen 
von der Gelefrfamteit haben, non habere ingenuam oblectationent 
ex doctrina; ein freyes Vergnügen des Gemuͤths fucht man ın den 
Kimften,liberaanimi dele&tatio queritur in artibus ; bas Vergnuͤ⸗ 
gen hat er noch in feinem Elende, hoc oble&tamentum & folatium in 
miferia habet; fein Vergnügen in der Ginfamfeit fucben , folitudi- 
nem pro folatio petere. 
Dein Haar wird ihr zum Schirm,dein Ang? iſt ihr Vergnuͤgen, Hofm. 
Oculus tuusipfi voluptatem adfert, 
Die 3Borficbt verfpricht euch ein gártfid) SBeranitaen, Güntber. 
Providentia promittit vobis voluptatem fvavem. 
Cia, Gott verzeib’s ben böfen Leuten, 
Die das Vergnügen in bet Eh 
Auf Schmerken, Angft und ng deuten, Stoppe. 
93 
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Qui voluptates conjugii male interpretantur. 
Gemütbsvergnügen, animi voluptas. 
Mißvergnügen, difplicentia. 
Vergnuͤgung (vie) fatisfa&tio, oblectatio. 
Zu feiner Bergnügung eine Reife vot fid) nehmen, obleGationis cau- 
fa iter fufcipere.. : 
Vergnuͤglich er continens, moderatus, gratus, paucis contentus. 
"U^. DadieKöni e fo vezaniigtid fino, müffen vielmehr anberefeyn,quum 
reges tam fint continentes multo magis alios effe oportet ; ein vers, 
guüglicher Ott, locus gratus. ei 
— non contentus, inſatiabilis. 








— — ————— 


Vergnüglichkeit (die) frugalitas, animus contentus. 
. Er lebt in der größten Bergnüglichfeit, vivit animo fumme con- 
tento. : 
Unvergnüglichkeit, infatiabilitas. . 


Vergnuͤgſam (adj.) continens, temperans, paucis contentus, fatia- 
tus. 
Ein vergnügfamer Menſch, homo frugi. 
Unvrergnuͤgſam, non contentus. 
qasnpuetour (die) continentia, frugalitas, animi moderatio 
æquitas. I , 
Die Bergnügfamfeit im Effen unb Trindfen, continentia in victu. 
Inveranügfamteit, infatiabilitas. 
Vergnuͤgt (fap. ut adj.) contentus, letus. 
Gin vergnügter Menſch, homo fua forte contentus ; mit feinem Zus 
(tanbe vergnuͤgt, fuis rebus contentus; die Natur-ift mit wenigen 
vergnügt, natura pauco cultu contenta; wer ift vergnügter :als ich ? 
quis me letior ; et ift aud) mit Waffer vergnügt, qui bonique etiam 
aquam facit ; bi(t bu damit vergnügt ? probas hoc? damit iſt et vere 
gnügt gewefen, hujus rei eum non peenituit; damit ift er nicht vete 
gnügt, id non fatis habet ; er ift mit feinem Zuftande vergnägt, fua 
ipfi fatis placent, er ift mit der Abbitte vergnügt, acquiefcit depreca- 
tione. 
Ihrer Kleider nette Schwaͤrtze 
Zeigt mir ein vergnügtes Licht, Günther. 
Veftium ejus nigredo gratam lucem monftrat. 
D Himmel!wie vergniügt, wie rubia wie reich, vote felig wollt ich ſeyn, 
id. Bone Deus! quanta oblectatione, quiete, divitiis & beatitudi- 
me fruerer. 
Mißvergnuͤgt, non contentus. 
| — Eh, conjugium delectatione carens. 
Unvergnuͤgt, inſatiabilis. 
bone prf. ich göfche, poft ictum guthure fonum edo. 
oͤcken iD : gecfen, vid. Gd. ! 


Gego Oen (hodie gegolten) prf. id) aelbe, valeo, imperf. id) gold, gald. 

Geld (bas) vid. fuoloco. | 
Gold (bas) vide fuo loco. 

Gulben (ber) vid. fuo loco. . 

Bold (das, radix eft gold, in voce gegolden) aurum. Rn 
Das beliebte Gold, aurum gratum ; gemahlen Gold, aurura tritum; ges 
münßtes Gold, aurum fignatum; gezogenes Gold, aurum tractum ; wenn 
das Geld redet, fo ſchweiget die gautze Welt, auro loquente nihil pollet que- 
vis oratio; um Gb verfauft werden, venire contra aurum ; et ift nicht , 
mit Golbe zu bezahlen, non carus eft auro contra; die Tugend ift dem yan 
- | ( nicht 
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En — — — mn — — 
‚nicht gleiche zu achten, nulla visauri pluris, quam virtus, ftimanda; ein 
- Schmud, fo reich am Golde und Edelgefteinen,ornatus multo auro gemmis- 
que ; mit Golde tibermablen, auro linere ; es ift nicht alles Gelb, was glaͤutzt, 
non omne aurum, quod fplendet; eine Tonne Gold, centum millia flore- 
norum; in SGold einfafjen, auro claudere ; et ift reich am Golbe, magnam 
vimauri poffidet. Ä 
Des Geiſtes Friede kommt nicht bloß von Gold und Schägen, Hofm 
Animi quies non auro vel argento paratur. 
Dod) wenn man erft ben Spruch zu erde richten foll, 
o wırd das höchfte Gold uns oft zu Dunft und Winde, idem. 
Pretiofiffimum fepe aurumin fumum nobis abit. 
Und trofst nicht blok auf Golb und Stärde, Güntber. 
Nolite auro & viribus faltem confidere. * 
Wer Meffing nicht vor Gold unb Bley vor Silber hält, i4. 
Qui orichalcum auro non prafert, | . 
—— aurum tremulum. 
atjenaolo, ammochryfis. _ 
Kronengold, aurum coronarium, 
Des Vaters Kronengold, fein Purpur, feine Schäge, Hofm. 
Parentis corona aurea, purpura ejusque divitiz. 
Muſchelgold, aurum fcriptorium, 
eanogolo, ammochryfis. 
Schlaggold (terminus chimicus) aurum fulminans. 
Merdaold,aurum excoctum, aurum cum argento mixtum. 
Golden (adj.) aureus. 
Eine goldene Münge, aureus nummus ; ein goldener Stuhl, aurea fella ; 
. bie goldene Ader, hemorrhoides; die goldene Zeit, aureum ſeculum. 
Der Anfang will zivar alle mabl den Reft der goldnen Jahre zeigen, Guͤnth. 
Initium quidem aureo fimile eft feculo. " 
eg. s ⸗ Da Ehſtand und das Gluͤcke 
Nicht eb zu fammen kommt, als bis bie golbne Zeit 
Bon neuem fid) erbarmt und gute Frauen ſchneyt, id. 
Donec aureum feculum accedat. 
GSuͤlden (adj. convenit cum precedenti) aureus. 

Gegoldet, przf. id) golbe, auro obduco. * 
Uebergoldet przf. ich übergolde, inauro, bracteolis aureis tege, 
Vergoldet, præſ. icb vergolde, inauro. 

Vergolden (das, infin.) auratura. 

Vergoldet (fupin. ut adj.) auratus. 

.. SBergolbete Snópfe, nodi inaurati. 
*Geguͤldet, przf. id) gülde, cum derivatis convenit cum przcedenti. 
Gt: colle (at. id) habe) prf. ich gelle, ſonum edo, imperf. id) gall (& ufus 

probat) dabl. 
Es gillt mir in den Ohren, aurium tinnitum percipio. 
Gall vel abl (der, ab imperf.) fonus. 
Einen Gall von fid) geben, edere fonum. 
XTachtegall, lufcinia. 

Hörft du ben Nachtegall ? wie lieblid) fchlägter an, Rachel. 

Audis lufciniam grate cantantem. 

Qe golta (id) Habe) przf. ich gelte, valeo, polleo, fecund. ou giltſt, imperf. 

ich galt. 

Pr (n einem gelten, multum apud aliquem valere; et giítt wenig beym 

Kathe, parum valet apud fenatum ; die Sache giltt viel bey ihm, res mul- 

tum pollet apud eum; gleiche gelten, zquipollere ; e$ giltt mir gleich, idem 
! Q4 4 mili 





66 — Golt. 





—— 











mihi videtur ; es giltt gleich, wie du e$ bekoͤmmſt, perinde eft, ut acceperis: 
biefes alles giltt gleich, ſie mögen a delt en, wie fie wollen, omnia 

‚perinde fünt, ut aguntur ; es gilet nicht, iniquum eft; viel gelten , efie ma- 
ximi momenti äc ponderis ; níd)té gelten, non ita magni ponderis etie ; 
kommt ber eine bey Hofe aus Brett, fo giltt ber andere dagegen nıdhts,alio re- 
cepto alius apud principem nullius eft momenti ; eben fo viel bey einem gel. 
ten, al$ ber andere, eodem pondere efle apud ali quo fuit ille 5- die 
Sache giltt viel bey ihm, hæe res ab illo eftimatur ; be —— | 
ten, proximi acta firma funt ; deſſen Nahme giltt febr btel bey ihnen, apud 
illum nomen ejus ampliffimum eft; er giltt bey der Obrigkei ‚ grati 

1 






t 
lurimum poteft apud fuperiores; viel bey den Städten larg 
boffe apud tivitatélt ibt Jiufeben giltt nichts mehr, — au 
tas; bey allen wenig gelten, apud omnes leve effe ac infirmum; fie gel 
gegen ibn alle Wenig, omnes prz illo parvi funt; du wirſt da viel gelten, 
magna in eo futura eft autoritas tua; toas giltts ? quo pignore mecum cer- 
tabis ? toas foll es gelten, quod pignus dabis ınecum in rem hanc? bie Ents 
ſchuldigung gelten laffen, accipere excufationem ; das a. gelten,höc per- 
mitto,concedo; er "y feine Vorbitte gelten, nullam admittit. ———— 
nem; es giltt den Kopf, agitur de 4 es gilt dir, luditur de tuo corio; 
es wird uns gelten, in noscudetur faba ; ich ſehe, daß es mir gelte‘, peti 
fentio; man fagt, es werde fie am meiften gelten, dicuntur illi maxime peti ; 
e$ giltt nicht leugnen, non eft mentiendum; ein einfsiges Mort von bit, gi 
mehr, als wenn ich hundert fagte, gravius erit tuum unum verbum a 
rem, quam centum mea ; bie Bücher haben vor dem Jahre weniger 
ten, als it, multo minoris olim fueruntlibri, quam nunc funt; - 
hundert Pfund vot einen Zentner gelten, fuppono centum libras pr 
centenario; das Stüde Gold gilt taufenb Reichsthaler, hec maffa auri mil- 
le venit thaleris ; das Haus ailtt hundert Thaler, hzc cafa centum emitur 
thaleris; toas gelten hier bie Schweine? quibus hic pretiis emunttr porci ? 
es giltt nicht fo viel, tanto minoris conftat; bie Guͤter gelten gat nichts, ja- 
—— pretia premiorum; das Getreide giltt nichts, annona p gr non 
abet, 


So geht es, brach er aus, toas fremt ift mif (tete gelten, Güntber. Y 







Ita inquiebat, peregrinatantum laudantur. 
Bor bem galt Deutliche Treu ift giltt nur Lift und Geld, öden:. 
lim fides germanica, hodie aftutia & pecunia prevalent. 
Mas giltts ? (Gt wirds bid) erft der feouten Treu etbarmten, zem. 
Nonnete jam miferebithujusfidei? ——— * 
Es fey auch, wo es fev, fo giltt es mir ateid) viel, Stoppe. 
In quocunque loco etiam fim, perinde mihi eft. | 
**Gult (der) valor. dA 
@ältig (adj. cum derivatis convenit cum giltig infra) validus. 
(5elten (das, infin.) valor. 
Geltung (die) valor, pollentia. 
Bleichgeltung, *quipollentia. . 
Giltig (adj.) ratus, fixus, certus, —— 
Gin giltiger Kauf, rata emtioz eines andern Arbeit vor giltig achten, rata 
habere acta alicujus ; es ift nıcht giltig, was mit Gewalt geicheben, ratum 
non eft, quod per vim actum ; der Schluß foll giltig ſeyn, decretum fta- 
bile & fixum effe debet ; er brachte Feine giltige Urfachen vor, caufam fir. 
mam in medium non proferebat. 
Gleichgiltig, equipollens, indifferens. 

Sich gleıchgiltig erweifen, indifferenter fe ferre. 
zendgileig, in regione aliqua ufu receptus. 
‘Tichtsgiltig, nullius momenti. [ 

Bicis Schlecht 











i: «olt, 617 


€cblecbtailtig, vilis. | 
Vielgiltig, magnum pondus habens. 
YUngıltig, irritus. 
in ungiltiger Sauf irrità émtio ; ungiltige Geſetze leges irritz ; etwas 
ungiltig machen, — aliquid irritum effe; es fan nichts von feinen 
Dingen ungiltig feyn, niliil ex a&tis ejus irritum effe poteft; das ver: 
ordnete ungiltigmadhen, fancita labefactare; ein Urtheil ungiltig ma: 
chen, refcindere rem judicatam. ri 
er en n — auctoritas. 
eichgiltigkeit, xquipollentia. 
Er am es —— —— anf,änimo in neutram partem per- 
pendehtifert, ^ ^ er n 
Ungiltigkeit, reprobatio. 
Gegolten (fapin, ut adj.) quod valet, . 
Entgolten (id) habe) praef. ich entgelte, éómpenfo, luo. 
Sie entgelten das, poenas hujus rei luunt; laß mic) das nicht entgelten, 
ne mihi hoc imputes; fie haben es müflen entgelten, hoc illis fraudi fuit ; 
du haft es gethan, fie aber haben es erirgelten müffen, tua fcelera in illos dii 
expiaverunt; bu mufit big alles entgelten,penfitanda tibi hzc fiint omnia ; 
ber unichuldige mug alle mabl bas meifte entgelten, innocens quam fepif. 
fime pro nocente patitur. 
Nun muß (tatt ber Danckbarkeit, bap et mein Grbtbeil ausgezehrer, 
Die Grillen unb ben Örollentgelten, Guͤnther. 
Jam ejus querulas voces & minas perferre cogot. 
Entgelt (der) compenfatio, | 
Ohne Entgelt,gratuitus; eine Freundfchaft ohne Entgelt, arnicitia gra- 
tuita; die Stimmen ohne Entgelt befommen, fuffragia üita ferre; 
ohne Entgelt eines andern Cade führen, gratuito alicujus caufam de- 
fendere; einem ohne Entgelt dienen, gratis alicui fervire; alfes ohne 
Entgelt erlangen,omnia fine ullo munere adipifci ; eine Coütifeit nicht 
ohne Gntgelb, mercenaria liberalitas. 1 | 
Entgeltun (bie) compenfatio. \ 
Pergolten (id) babe) prf. ich vergelte, rependo, retribuo, remunero, re- 
muncror, 
Einem die Wohlthaten vergelten, rependere alicui beneficia; id) fan dir 
das nimmermehr. veraelten, hoccibi retribuere nunquam potero ; id) 
will biefes durch Geborfam vergelten, hoc obfequio remunerabor; einem 
ein gleiches vergelten, aliquem munere fimillimo remunerari; gleiches 
mit gleichem vergelten, par pari referre; gutes vergelten, benefacta re. 
ferre; alle Wohlthaten vernelten, omnibus beneficiis refpondere; das 
Unrecht vergelten, reponere injuriam ; wir wollen e$ ibm anders wo ver: 
gelten, reponemus alibi ; voie iff es ihm vergolten worden ? quod pretium 


tulit? 
: : ⸗ Der mit dem neuen 
Den Anblick und den Gram der ausgeſetzten Bahre 
Durch einen vollen Schein vergnügter Zeit vergilt, Büntber. 
Qui adfpe&tum triftem fplendore temporis grati rependit. 
Vergelten (das, infin.) compenfatio. 
Vergelier (der) remunerator, vindex. ! 
Gott fen davor ein reicher Bergelter, Deus ut hoc largiter remuneret, 
Oro. 
Vergeltung (bie) remuneratio, compenfätio. | 
Die Vergeltung vieler Wohlthaten, remuneratio multorum benefi- - 
ciorum; gleiche Vergeltung thun, par pretium dare; eire folche Ver: -. 
geltung habe id) vor meine Dienfte,talem gratiam nieritorum meorum 
Q4 5 . fero; 
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fero; es iſt mir zur Vergeltung nichts mehr uͤbrig, als der ute Wille, 
ad munerandum prater voluntatem mihi nihil fi — 
Denn wie ihr milder Heldenmuth 
Nichts auf Vergeltung giebt nod) thut, 
So macht ſie auch kein Undanck müde, Büntber. 
Quemadmodum enim magnanimitas nihil facit , wt retributionem 
appetat. 
Miedervergeltung, talio, remuneratio. 

Yergolten (fupin. ut adj.) compenfatus. | ) 
Unvergolten, non compenfatus. 

Unvergolten hingehen laffen, inultum dimittere. 


Ge Können, prof. id) genne velginne, imperf. ich gonn vel gann. 
Senn (der) Sa 
e ennt Cufitatius eft gegönnt infra) przf. id) genne, faveo. 
Seunet (bet) fautor. 
*Ginn (ber) favor. 
*Geginnet, pref. ich ginne, faveo. 
+2 gina pr=f. ich beginne, incipio. . 
ot Seufßen fonnt ich oft fein rechtes Wort Seien, Sof, 
Szpenumero verba gemitibus impediebantur. 
Beginn (ber) initium, principium. 
nbeginn, idem 
Vom —— der Welt, ab orbe condito. 
Gonn (ber) favor. 
Gegonnt, pref. ich gonne (gönne) faveo. 
ergonnt, przf. ıch vergonne, permitto. 
Yergonnt (fupin. ut adj.) licitus. 
Gegoͤnnt * babe) præſ. ich goͤnne, faveo. 
inem feine Ehre gönnen, honori alicujus favere; einem nichts gutes 
önnen, male cupere alicui; id) gönne dir bag Gluͤcke, non invideo ti- 
i hanc fortunam; einem die Ehre gönnen, non invidere alicujus ho- 
mori; er gönnteihm das Gluͤcke nicht, non animo zquo alterius fortu- 
nam intuebatur ; ; wenn es uns nur gegönnt wird, abfit modo invidia; 
man gönnt es mir,abeft invidia; einem die Augen nicht gönnen, aver- 
fari aliquem; et gönntihm nicht die Augen im Kopfe, nec aérem ei fa. 
cile concederet ; ich gönne ibm fein Unglück nicht, res ejus adverſæ de- 
—— mihi fane non funt. 
o o ! Sonne meiner Seele, fage bod), too weideft bu ? 
d) — Thale, welcher Höhle gönnft bu deine Mittags⸗ruh, Opitz. 
* quo loco quiefcis? 
Er gönnt fic felbft kaum einen Biffen unb überzählenur (tete fein Gelb, 
Günther. Vel fibiipfi neceflarium victum fubtrahit. 
Von bieler ſtehn hier, wie bu fi iehfl,ätoen Haufen wohl erfahrner Zeugen, 
Bergönne Zutritt, Ohr und Rath, idem. 
Concede aditum, prebe benevolas aures & fuppedita confilium, 
Goͤnnt mit doch ihr Holden Pippen 
Eine Éurfe gute Nacht, idem. 
Concede, ut labiis tuis fvavibus ultimum dicam vale. 
Sie gönnen bid) bem Lande, 
Wie dir das £anb fein Marck, idem 
Non invident regimini tuo hujus regionis. 
Gönner (der) fautor, ftudiofus. 
Er ift mein Gönner von Jugend an getvefen, fautor & adjutor meus 
ab adolefcentia exftitit; an einem einen Gönner haben, babere ali-. 
quem 
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quem findiofum fui ; ein großer Gónnet, percupidus eft ejus; 

ich halte ihn vot meinen Gönner, fautoris & Patroni loco eum ha- 

bco; Un A Mitleider , ludibrii haud ex- 
pers, malaquem fortuna fatigat. —— ^ "^ — ; 

Gónnerinn (bie) fautrix.- 4 - 1 : wi i^ - xe eh» 

^ — Wifigönner, inviforzadverfarius "ann 0 00 
Gemifgönnet, pref. ich mißgönne, invideo, obtre&o. — 

Einem bas Glucke miggónnen, alicujus forti invidere; et mißgönnt 

mit bie Ehre, honori meo invidet; einem ben Ruhm mifgónnen, 

alicujushonori obtrectare. T 

Yeraónnt, pref.ich vergónne, concedo, ein fino. - . 

Ich vergonne dir biefe Svevbeit; concedo tibi hanc libertatem ; fie 
vergönnten es nicht, fe&ten fid) aber aud) nicht febr bartoiber , ipfi ne- 
que concedebant, neque valde repugnabant ; einem ettoas zu thun 
vergönnen, permittere alicui aliquid facere; er wäre nicht von mir 
weggenangen, wenn ich es ibm nicht vergónnt hätte,a me non difceffif- 
fet, nifi ego ei permififfem ; einem micht vergönnen, daß er At 

: Doble, non finere aliquem refpirare; nicht vergönnen, baf einer beu: 
ratbe, non perpeti ire aliquem in matrimonium ; wergónnt et es bit 
bier zu feyn, patitur te hic.manere; einem zu reden vergönnen, face- 
realicui poteftatem dicendisman fandas vergóflen,ferri hoc poteft; 
einem eine Luft vergönnen, dare alicui relaxationem animi; ter 
folíte es dir denn vergönnt haben ? quis autem tibi dederit ? 
Veraönnen (das, infin.) conceffio..— T. 
Vergönnt (füpin. utadj.)licitus, permiflus. — . 

Das ift bit viroiun Due citum eft tibi; bie gantze Sache ift bit 
vergónnt, tota poteftas ejus rei tua eft ; es ift vergönnt zu (agen, 
hac fn ei diu; es iſt nicht vergbnnt,non eft fas; ift das vergönnt? 
cet hóct ac PREnRE 12873 
Unvergönnt, inpermiflus, illicitus, prohibitus, vetitus. 

*Ounn (bet) favor. * E AT st "un 7 (x (3 , TIR E d 
Gegunnt & geguͤnnt (id) habe) przef. ich günne,faveo, imper. ich gunn⸗ 

te, te. fíz M) P dot RP j ns 
Er bat mir das nicht gegunnt, huic invidit; Lob und Ehre pflegt man 
einem am meiften nicht zu günnen, laudi & glorie maxime invideri 





folet. t 
Begunnt (ufitatius begonnen, infra) præſ. id) beginne, incipio. 
Vergunnt, pref.ich vergünne, concedo. — — 
Vergunnt (fupin.utadj.)lieitus, conceflus, — 
Es ift vergunnt, licet. "yr epe 


Gunſt (die) favor,gratia,benevolentia . 
Nach Gunft fireben, favorem captare ; fid) Gunſt zu bringen, favo- 
rem fibi conciliare; einem bey. ben andern in Gunft ſetzen, ponere ali- 
quem apud aliquem in gratiam; Gunft zu gelangen fuchen,gratiam aucu- 
pari; etnen feiner Gunftt würdigen, in gratiam aliquem recipere ; bey ei: 
nem Gunft erwerben inire gratiam apud aliquem ; bie Gunft verliehren, 
e gratia excidere; bey einem in Gunſt ftehen,efle in gratia cum aliquo ; 
eines andern Gunſt erhalten, gratiam alicujus retinere ; einen. wieder in 
G unft feßen, reftituere aliquem in gratiam; bey einem große Gunſt 
erlangen, magnam benevolentiam alicujus confequi ; Sunft erwerben, 
benevolentiam acquirere ; einem Gunſt erjeigen, benevolentia aliquem 
perfequi ; der Leute Gunſt bis ins Alter erhalten, retinere hominum be- 
nevolentiam ad fummam fenectutem; fid) bey Leuten in Gunft feßen, 
homines fibi conciliare amiciores; der gemeinen Leute Gunſt, aura po- 
pularis, gratia popularis; der der Leute Gunſt ſucht, aurz popularis 
capta- 
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bee ; mit Sunft, falva venia; mit Ounft ju fagett, cunrpace hujus 
xeriin. zu | 
. - af bit bie hohe Gunft, e ! Fräulein; nicht gerenen, Zofmansw 
. Nete fummi re favoris poeniteat. - 
Sid) fchäße deine Gunft mehralsein Königreich, idem. 
Favorem tuum pluris fació, quam regnum. 
. Sie gebt, was bee, gemipiid feiner nad), idem. — - 
Quoad favorem nulli cedi L ur 
Sie wird der alten Gunſt hinfort nicht werth gefchäßt, sdem. 
Veteri favore indigna judicatur, | 
Diekiberah =. * | . 
d$ brauche weder Pfeil mod, Bogen, | 
ie mir der Heiden Dichterkunſt 
Aus Scherk und Blindheit an iod ; 
Denn Waffen bringen wenig a Guͤnther. 
Arma non conciliant favorem, 
Melt! was hab’ ich nod) mit die und mit deiner Gunſt zu fchaffenn, ides. 
Nihil negotii cunt mundo mundique favore habco. je 
*Abgunſt (pro Mißgunft)odium, invidia. 
SGegengunſt benevolentia mutua, 
Hexrengunſt gratiä principum, ' — — ] 
petam unb April:wetter dauret nicht lange, gratia principum 
cut tempeftas menfis aprilis eft inconftans. 
Mißgunſt, invidia, malevolentia, livor. i 
Sin Mißgunft gerathen, invidiam fubire ; bie Mißgunft fahren faffeu, 
invidiam deponere; einen in Mißgunft bringen, invidiam alicui con- 
citare ; erleidet viele Mißgunft,multorum invidiam fuftinet; id) will 
alle Mißgunſt vermeiden, omnem invidiam fugere volo ; daß fie fol: 
ches nicht tbun, hindert fie ibre Mißgunſt, quod ifti ne faciant, fumma 
malevolentia & livore impediuntur, 
Er gebe deiner Bruft VBergnügung, Stand unb Gluͤcke 
Dem Alter Höh’ und Kraft, bet Mißguuſt kalte Blicke, Guͤnther. 
Dominus tibi invidentibus vultum fuum fubtrahat. 
Die Wahrheit fptad) : mein Blitz mug fliegen, 
Er fährt der Bosheit burd) den Sinn, 
Er troßt die Zeit, beichimpft bie Rügen, 
Und wirfft den Hohn der Mißgunſt hin, Düntber. 
Et dejicit contumeliam invidix. 
Ungunft, malevolentia, invidia, odium, 
in Gemütbe, fo mit Ungunft eingenommen ift, animus malevolentia 
fuffufus; £eute, fo Ungunft begen, homines malevolentia infufcati. 
Suͤnſtling (ber) acceptus, qui apud aliquem in magna gratia eft. 
Guͤnſtig (adj.) benevolus, ftudtofis. | 
Ein günftiger Menfch, homo benevolus; et ift dir günftig, benevolus 
eft tibi; derfelbe Herr war mir günftig , hunc virum habebam fauto- 
rem; bift bu mir günftig? faves mihi ? 
Großgünftig, benevolentiffimus. 
®änftiglich (adj. abfol.) benevole. 
**Geguͤnſtiget, pref. ich yünfkige. : 
2Scaünftiget, pref. ich begüinftige, indulgeo, difpenfo. 
Be ünftigung (die) difpenfatio, 
Vergünftiget, pref. ich vergünftige, permitto, concedo. 
Einem was zu ehunvergänitigen, alicui aliquid facere permitte- 
re ; wer vergünftiget dir das? quis hoc tibi concedit? er hat mir zu 
reden veraünftiget; dedit mihi dicendi peteftatem. e 
eve 
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Vergünftigung (die) permiffio ; conceflio. - | Y 
Auf beine — tuo permiffu ; nach aller Verguͤnſti⸗ 
gung einem was (e n, dare aliquid alicui omnium con- 
| ceflu ; durch göttli — — & munere Dei. - 
Vergünftiger (fupin. utadj.) conceflus. ! 
Begonnen (id) habe) pref. ich beginne, incipio, animo volvo, imperf. . 
(regulare ich begann vel begafn hodie eft inufitatum, accipitura deriva- : 
e —— ich —— X | 5 Ant; 
ad) bem begunnte er feine Augen auf toas Dóberes. zu wenden, Hofmw 
Poftea oculos ad füblimiora oaa ein Sürft in Böhmen begunne 
te ein mahl ſchertzweiſe unter feinen Hofeleuten von Heurathsfachen zu 
fprechen, idem. Princeps Bohemiz aliquando inter aulicos de conjugio 
fermones alere incipiebat ; al$ et fid) mit bem Feinde in öffentlicher Feld: 
fchlacht zu verfuchen begonnen, idem» tum hujus hoftisque vires invicem 
—— —* periclitabantur. —— 
eginn (ber) principium. 
Gord (aliis Pantoffelhelg) fuber. 
Görlitz (eine Stadt in Laußnitz) Gorlitium. 
Solche, vid. Gufde. | 
Goſe (ber, plur. Gofen, ein Muskowitiſcher Kauffmann) mercator rufficus. 
Segoſſen (a8. id) Habe) prat. ich giffe, fundo, profundo, fec. du gift & 
eufit, imperf. ich goß. - * 
git Bier auf ben (fib, cerevifiam fuperinfunditaceto; viele Bruͤhen 
zufammen gilfen, multa jura confundere ; den Kräutern giffen, plantis ad. 
fundere aquam ; entgegen giflen, obfundere ; ein Bild aus Erg giſſen, fun- 
dere imaginem ex zre; eine Ölosfegiffen, conflare campanam. 
Buß (bet) fufio, fuſura. | 
Waſſerguß, cataclyfmus. 














Guͤſſig (adj.) fufilis. 
+ Goße (bte, pro: Ausguß) fuforium, emifforium. à 
Guße (bie) idem. 


Giffen (das, infin.) fufio, fufura, flatura. 
Giffer (der) fufor. 
Bildgiſſer, fufor imulacrorum. : 
25sleyai(fer, artifex plumbarius. 
$Ernaiffer, xri fufer. 
Glodengiffer, fufor campanarius, conflator campanarum. 
Kanngiſſer, ftannarius. 
KRorbgiffer, zrarius faber, fufer zramentarius, orichalci fufor. 
Schriftgiffer, fufor literarius, chalcographus , fufor typorum zneo- 
rum. ^ 
Stüdgiffer, tormentorum fufor. 
3inngiffer, (tannarius , vafcularius 
Giſſung (die) fufio. 
Giſſig (adj.) fufilis. 
Gegoffen (fupin. ut adj.) fufus, conflatus. 
ine gegoflene Glocke, conflata campana. 
Ungegoffen, non conflatus, quod nondum eonflatum eft. 
Ab gegoſſen, przf. ich giffeab, defundo, transfundo, deliquo. 
Die Köchinn geuft das Fett-ab, coqua defundir pinguedinem. 
Abguß (bet) effufio, transfufio. - , 
Er madt einen Abguß vou Silber, effigiem argenteam facit. 
Abgiffung (die) defufio.: F3 
Jíbgegoffen (fupin. ut adj.) effufus. 


; * 
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An gegoflen, przf. ícb giſſe an, adfundo. b prof 
#2] pro: terlenmben) przf. i) giffe an, calumnior, criminor. 
Angiffen (bas, infin.) adfufio. . ! j 
Auf gegoſſen, pref. ich giffe auf, infundo, fuffundo, adfundo. 
Mein auf giffen, vinum adfundere; er gift geſaltzenes Waſſer auf, aquam 
falam fuperfundit; bie Köhinn gift bie Suppe auf, coqua infundit 
jus patinz. — SISCd uirga v 
ufgiffen (bas, infin.) fubfufio, adfufio. ; 
Aufgiſſung (Di idem. 0.000 TIN 
Aufgegoſſen (fupin. ut adj.) adfufus. 
Aue gegoflen, pref. ich giffe aus, effundo. 
Den Nachttopf ausgieſſen matulam effundere; er gißt den Zorn aus, 
iram effundit ;. Oehl aus giffen, oleum deplere; er wird muͤſſen das 
aus giffeu, in hunc recidet culpa... 
Und kommt er langfam von dem Trunde, fo fucht er feine Naferey, 
Nach bem die Mage nicht recht gewollt, an meiner Unſchuld aus zu gifjett, 
Güntber. Tunc meinnocentem laceffit. rd ® 
Ausguß (der) effufio. Ä | 
2] idem ac: Gußftein) aquarium, emifforium 
^: Xusgiflen (das, infin.) effufio. 
- - Yusgiffung (die) idem. 
Xusgegoffen (fupin. ut adj.) effufus. | | Ä 
„Begoflen, prof. ich begiffe, perfundo, humedto, irrigo. 7 
j inen mit Wafler 5egifjen, perfundere aliquem aqua; et begifit ben Bra: 
"^ tenmit Kett, aflum adipe perfundit; die Kräuter mit feifchen Waller be: 
"^ giffen, plantas aqua frigida hume&are; der Gärtner begißt das Erdreich 
2 9Gaffer, hortulanus folum aqua irrigat; mit Bley begifjen, applum- - 
are. 
Das weiß ich, daß mein Hertz, fo aus ber Feder flißt, 
Stein Wort, fo ftraflich ift, mit Schmeicheley begißt, Günther. 
Vera loquor hic, nec ulla adulatio verbacondit. 
Begiſſen (das, infin.) irrigatio, perfufio. 
Begiſſer (bet)rigator. — ' 
egifferinn (die) 3 pap 
Begiſſung (die) perfufio , rigatio. 
Begoffen (fupin. ut adj.) perfufus. 
Unbegoſſen, quod nondum eft perfufum. 
Durchgoflen, pref. ich durchgiſſe, transfundo. 
Durchgiffung (die) transfufio, trajectus. 
Durch aedoffen, prat. ich giffe durch, — transfundo, perfundo. 
"in gegoſſen, præſ. ich diffe ein, infundo, inſtillo. 
Etwas in ein Faß ein giſſen infundere aliquid in vas; das Oehl in ein 
Topf ein giffen, indere oleum in ollam; mit Bley ein giffen, inplumba- 
re; eiferne Klammern in ein Ding ein gilfen, ferreas anfasinre aliqua 
implumbare. 
Einguß (ber) infufio. 
$Eingiffen (bas, infin.) infufio. 
fEinaiffer (ber) infufor. 
Eingiſſung (bie) infufus, infufio. 
Eingeg fien (fupin. ut adj.) infufus. 
Uneingegöffen, quod nondum eft infufum. 
Hinein gegoſſen, pref. ich giffe bincin, infundo. 
Bier in den Hals hinein giſſen, cerevifiam faucibus infundere; bas 
Waſſer in bie Öelte hinein giffen,aguam in labrum infundere. - 


Im Hinein⸗ 


, 


— 
Hineingiſſung (die) infufio. ' 
Ergoſſen, (mich) diffundo, fuperfluo. * $5 
er Fluß ergeufit fid) in einen andern, fluvius hic ab alio ebibitur; das 
Meer hat fid) fehrergoffen, magna fuit exundatio maris; bas Wafler hat 
fich allenthalben febr ergoflen, aqua undique fuccrevit ; das Wafler ers 
geußt fid) über das Laud, aqua inundat terram ; der Fluß hatte fid) ergof- 
fen, fluvius inundaverat ; die Seeergißt fid), lacus redundat ; fid) über 
bas Ufer ergiffen, extra ripas diffluere ; er ergißt fid) mit vielen Armen in 
das Meer, influit multis fapiribus in oceanum ; bet Flußergißt fid) gantz 
ſachte ins Meer, fluvius infinuat fe leni aquarum tractu in mare. 
— — (das, infin.) inundatio. 
Ergiſſung (die) diffufio, exundatio, reftagnatio. 
Ergoſſen (fupin. ut adj.) inundatus, exundatus. 
Webergoffen, pref. ich uͤbergiſſe, transfundo , fuperfundo. 
Einen Braten mit Fett übergiffen, aflum pinguedine fuperfundere. 
Weberguß (der) inundatio, 
Der Ueberguf der Flüffe, luminum inundatio. 
Webergiffung (bie) inundatio. 
Uebergoſſen (fupin. ut adj.) fuperfufus. 
Weber acaoffen, pref. ich aiffe über, infundendo aliquid abjicio. 
Geuß nicht über, noli aliquid effundere. 
Vergoflen, pref. icb vergiffe, profundo, fundo, effundo. 
Viele Thränen vergiffen, protundere multas lachrymas; das Blut vors 
Vaterland vergiffen, pro libertate patriz fanguinem profundere; biftdu 
toll, bu etai ben Wein, profundis vinum, quz reste agitant; vies 
les Blut vergiffen, multum fanguinis fundere; ben Wein aus bem De: 
cher vergiflen, vinum ecalice fundere; er vergeuft das Wafler, aquam 
effundit; mit Bley vergiffen, plumbare. 


Und der mebr Dint’ als Blut vor uns vergoffen bat, Aofmansıw. 
Qui plus atramenti quam fanguinis pro nobis effudit. 
Sich bin mein fehlechtes Blut begierig jt vergif]en, ide. 
Vel fanguinem meum effundere non recufo. 
Der Held ⸗ 8 s 
Sat vor des Adlers Sieges-Fahn 
ein Blut mit Fruchtbarkeit vergoffen, Güntber. RR 
Hic Heros non fine fructu fanguinem pro imperio effudit, 
Vergiſſen (bas, infin.) profufio. 
Vergiflung (die) idem. 
Vergoffen (fupin.utadj.) profufus. 
Das vergoſſene Blut, fanguis profufus. 
Umgoſſen, przf. ich umaiffe, circumfundo. 
Den Baum mit Waſſer umaiffen, circumfundere aqua arborem, 
1i maiffung (die) circumfufio, | 
Um gegoffen, przf. ich giffe um, effundo. 
Sin andere Gefälle um gıljen, inalia vafa transfundere. 
*xàccum gegoflen, | ae ich giffe berum, circumfundo. 
Waſſer um den Baum berum gıffen, circumfundere aquam ad ar- 


orem. 
ou gegoffen, prf. ich aiffe si, adfundo, fuffundo. 
ein zu etwas zu a: fen, vinum alicui adfundere. 
Zugiffung (bie) fuffufio. 
Gothe (ber, plur. Gothen, nomen proprium populi) Gothus; 
XDeftgotbe, Vifigothus. 
Gotbiſch (adj.) gothicus. 














+&öthe 





+ Gótbe (Suevica vox, pro : Pathe, Taufpathe) fufceptor, fufceptrix. 
Gott (ber, plur. Götter, caret in fingulari articulo definito, fi vexus 
Deus fubintelligitur) Deus. org i 
Ein ewiger unb unfterblicher Gott, æternus & immortalis Deus; der höchfte 
Gott, Deus fummus; der Äber alles mächtige Gott, rerum omnium prz- 
potens Deus ; Gott ift ber &b fer aller Dinge, Deus eft creator omnium 
rerum; Gott ber Herricher und Stegierer ber Welt, Deus dominator & 
omnia nutu regens ; Gott gebees! faxit Deus! Gott vergelte bir e$, Deus 
m me tibi gratias referat; Gott twirds wohl machen, Deus hzc guberna- 
it; hilff ewiger Gott! pro Deumimmortalem! alsmir Gott belffe, ita me 
Deusamet; e$ fiegt al[e8 an Gottes Willen, nihil rerum humanarum fine 
Dei nomine agitur; in Gottes Nahmen, aufpice Deo; fo wahr mir 
befffe, ita me Deus adjuvet; ba fey Gott für, quod Deus avertat ; bilff eti: 
ger Gott ! was fehe ib? Deum immortalem! quid confpicio? fo Gott 
tiff, fiDeo placet; Gott ftrafe mid), wo id) bir mag genommen, Deus me 
erdat, fi tui quidquam abftuli; einen vor einen Gott an nehmen, inter 
Deos aliquem referre; bie erfteu Kayfer wollten vor Götter gehalten fenn, 
rimi Cxfares affectabant divinitatem ; er will ein Gott feyn, poftulat 
eum credi ;, vor Öott und vor der Welt, id quod fas & jura finunt; Gptt 
unb Menſchen ur gravis ccelo & terris. BE 
ch hab’ auf biefer Welt tonft feinen Freund, als Gott, Hofmansw. 
Nec ullum im hoc mundo habeo amicum prater Deunı. Ber 
Der Gott, ber alles kan, der bat fie aud) erfunden, idem. 
Deus, qui omnia poteft, invenit. 
Es ift ein folches Werd, fo Gott ung felber hieß, sdem. A4 
Tale eft opus, quod Deus nos ipfe juflit. u 
Ahr, die ihe Götter heißt und fen 
Cbr Groß: und Starcken biefer Erden, Günther. 
Vos, qui Dii eftis & dicimini. . [ 
Gott deiner Vater Gott fteh deinem Kreuße bey, idem. e 
Deus, qui Deus eft patrum tuorum. 
Und daß bie Dichter insgemein ber Maͤgtchen Keufchheit burd) gezogen, 
Beweiſt nichts, weil fie auch wohleh den Gottern after an gelogen, sderm 
Quia etiam foepe numero Diis varia nomina atfinxerunt. ; 
Abgott, numen fictum, Deusalienus. . 
Er macht aus feinem Freunde einen Abgott, divino fere modo colit ami- 
cum; er macht einen Abgott aus einem D,varge, arcem ex cloaca facit. 
Aftergott, numen fictum. 
Arnneygott, ZEsculapius. 
Seuergott, Vulcanus. 
*^albgott, Hemitheus, femideus. 
Hausgott lar, penates. 1 
„Aöllengott, Pluto, Deus inferus. 
Kriegsgott, Mars. 
iebesgott, Cupido. 
Meergott, Deus marinus, Neptunus. 
Schmausgott, Comus. 
€xcbutsgott, Deus tutelaris, defenfor, propugnator. 
Er, fing ich oft unb hikıg an, 
Beichämt die Waffen und ben Wann 
Und ıft ber Schußgott meiner Lieder, Guͤnther. 
Atque hic Deus tutelaris eft mearum cantionum. 2 
Craumgott , Morpheus. . 


Waldgoͤtt, Sylvanus, faunus. 
dgort, , Xoaffe- 
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* M eroe B RASA i; L | 
ömer pflegten fon berftandnen Reifen 
Und toinbiger Gefahr den Waſſergott zu preifen, Guͤnt 
. Romani confecto itinere folebant Neptunum celebrare. 
Weingott, Bacchus. 
**Goͤtter (der) divinitatem affectans. | (a 
ötter, idololatra, idololatres, deorum fi&orum cultor. 
ag ad (bie) —— eultus idolorum. 
e Heyden treiben Abgötterey, Ethnici colunt numina fi& ; bi 
Egyptier haben alle Thiere zur Abgötterey gebraucht, nur ** - 


wein, omnia animantia fuerunt idola ZEgyptiorum 
orcum. (bh 3 


Vk Gegdttert, pref. id) göttere. - 
M ^r ^ ic d gt refero. 
Dieſe Voͤlcker berg en ihre Koniche, hi populi reges fuos extol- 
‚ IebantadDeos; ben Weifen vergöttert er, hunc Pe side dich s 


> numina ſie vergöttern feinen, neminem in deorum coctum col. 
cant. 


— (die) — 
ergoͤttert (fupin. ut adj.) divus, confecratus. i | 
— A bee pumen, T » Inter deos relatus. 
inem bie Gottbeit zu eignen, alicui divinitatem tribuere; ; 
Seele von feiner Gottheit geichaffen, ex divinitate fua — 
nuit ; iemandens Gottheit leugnen, negare alicujus divinitatem. 
Mr y. 82 E 
-ine gnädige Söttinn, Dea propitia; bie unftärblichen Götter un s 
veria um Gnabe bitten, a diis deabusque Deu pes Ott 
etere. 
d) weiß,dein Benfall,große Göttin! verfiegelt was ich bí 
Scio, magna Dea! quod adfenfus tuus dicla inea ———— 
Bluhmengoͤttinn Flora, chloris. 
Geburtsgöttinn,Lucina, 
Glädsgöttinn, Fortuna. 
b yi Mai Proferpina, dea infera. 
Aoldgöttinn,Gratia. 
"facbtaóttinn, Diana. 
Rriegsgöttinn , Bellona. 
Zanogottinn, Rurina. 
Z iebesaórtinn, Venus. 
Obſtgoͤttinn, Pomona. 
Rachgöttinn, Nemefis. 
Waldgöttinn, Fauna. 
**Zeitgott, 
Hochʒeitgott, Hymenzu-. 
**Gottſal (das) pietas. 
Gottfälig (adj.) pius, devotus. 
Ein gottfäliges Leben, vita beata; ein gottfäliger Menſch, homo reli- 
giofus; er ift febr gottfälig, memorabili pietate preditus eft. 
GottfaligEcit (die) pietas, devotio. : 
Die GottfüligFeit ift ber Grund aller Tugenden , pietas fundamen. 
tum omnium virtutum eft. 
**Goͤttiſch adj.) divinus. 
Abaöttifch, idolicus, idololatricus. 
in abgöttifches Bold, populus idololatricus. 
Goͤttlich (adj.) divinus. 
) Xr Qt. 








— — — — — — — 
Sdttlicher Verſtand, divinum ingenium; wer verſteht die göttliche 
Macht? quis divinam potentiam intelligit? id) bin von bet göttlidyen Ge: 
walt bekbü&et worden, a divina potentia defenfus fum; einen góttlid) 
—— divino honore aliquem adficere ; göttlich veden, "divinitus 
oqui. 
Halbgoͤttlich, femideus. 
Ein Halbgöttliches Gefchlächte, femideum genus. 
Ungoͤtilich, impius. — — 
Göttingen (eine Stadt in Hanndverifchen) Gottinga. 
Höre (der, plur. Gößen , radix videtur Gott, mutatalitera ultima € im 
; utalibi fit) idolum, deletamentum, deus falus & commentitins. 
Einen Gößen verehren, idolum colere. 
; s; — c; Stomtbeit amneuen Sjabre 
Geſchenck' unb Seegen aus, warff viele tbeure Waaren 
Bon Rauchweret, Gold und Schmuck dem blinden Gögen bin, Guͤnther. 
Romani olim deaftris coecis multa facrificabant. 
Hausgoͤtʒe, lar. 
Qeblaótze, idolum. 
oaldgötze, fylvanus, fatyrus. 
Gegoͤhet, pref. ich goͤtze. E 
Ergoͤtzt (act. id) habe) pref.ich ergötze, delecto, oble&o, voluptate ad- 








cio. 
Einen auf affe Art ergögen, dele&are aliquem in omni genere ; die 
Spiele ergögen febr, ludi magnopere delectant; 15 an ben ie 
ergößen, libris fe dele&tare; er ergößt fid an bet Menge des Volckes, 
magnitudine populi delectatur; fid) an ben Gedancken und Hoffnung 
ergögen, dele&tari cogitatione atque fpe; fid) an feinem enfchen 
mehr ergögen, nullo plus homine prorfus delectari; dag Gemütbe er: 
gößen, animum voluptate perfundere ; er ergößt fid) am Tanke, fal- 
tandi voluptate effertur; haft du bid) im Grünen ergóGt? volupta- 
tem ex viriditate cepifti? fid) an ber Marter eines andern ergößen, 
cruciatu alicujus oculos pafcere ; —— an Miſſethaten, pafci- 
tur maleficio & fcelere; fid) an einigen Dingen ergoͤtzen, rebus qui- 
busdam pafci & delectari ; (i) an der Ehre ergößen, gloria duci; er 
ergößte fid) am Spiele, ludo oble&tabatur & ducebatur; über feinem 
Falle Haben fid) viele ergögt, multi fructum oculis ceperunt ex ejus ca- 
fus et ergößt fi) an den Gefängen, cantiunculis irretitus tenetur ; 
fi) an fhönen Häufern ergögen, in decoris zdificiis lubidinem ha- 


bere. 
Wie wird’ id) nicht ergößt, als heitr fo heißer Trieb 
Den ungebethnen Schlaf aus Aug’ unb Sinnen rieb, Guͤntber. 
Quantum vero delectabar. à 
Die Zeit ergöst vielleicht bein unverändert Hertze, idem. 
Tempus forfan conftantiam tuam coronat. 
Ergoͤtzen (das, infin.) delectamentum. ! Á 
- Ach ! was giebt mir Sions 0b 
Bor ein Sahnfuchts-voll Ergoͤtzen, Güntber. — .. 
O! quanta voluptate defiderabili fruor in Sione. 
, ai reg dele atio, recreatio. 
ad)dem er durch fattfame Ergößung feine Stegungen zieinlich geküb- 
let hatte, Hofmansw. Cum fatis fuperque cupiditatem fuam vene. 
- ream expleviflet. 
Ergoͤtzlich (adj.) delectabilis. 
gößliche Spiele, ludi delectabiles. -" | 
| Er⸗ 


— rn 
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fÉvgótslicbteit (die) oble&atio, dele&tamentum, delicix, vo. ' 


luptas. : N 
n was eine Ergößlichfeit baben, habere aliquid in deliciis ; einem 
eine Ergößlichfeit machen, adferre alicui delicias; eine jolche Ers 
Ößlichfeit babe ich aenoffen, tali voluptate affectus fum ; toit 
ba viele Ergöglichkeit, ibi multa voluptate perfunde- 


ur. d 
Ergoͤtʒzt (fupin. ut adj.) oblectatus. 
nergö t, delectatione non exfatiatus, 
"&ören, pro: göchfen, vid. Gods. j 


Segraben (activ. ich habe) pref. ich grabe, fodio, infodio, c«lo, fec. du 
aͤbſt, imperf. ich geub. 
Cine Grube graben, foffam fodere ; graben und das verborgene Gold finden, 
fodere & aurum defoflum invenire; fle graben einen Teich, lacum fodiunt ; 
einem eine Grube graben, foveam alicui fodere ; fie gruben den Grund, fun- 
dationes fodiebant; $urchen graben, fulcos infodere; Kräuter graben, 
eruncare herbas; nad) Wurkeln graben, arborum radicesrimari; einen 
Garten graben, hortum paftinare ; das Eifen aus: der Erde graben, elicere 
ferrume terrz cavernis; einen Brunnen graben, fufeitare & elicere fon- 
tem ;Zineinen Stein graben, in lapidem incidere. 
Aufdergleiehen Marmer gleiten, 
Den man aus dem Buſem gräbt, Güntber. 
- In marmore labi, quod ex pectore foditur. 
Grab (das, plur. Gräber) fepulerum, tumulus, fepultura. 
Das Grab body auf bauen, fepulcrum altius exftruere; ein gemeines 
Grab haben, fepulcrum habere commune; etwas oben aufs Grab jegen, 
ponere aliquid in fummo fepulcro ; das Grab mit Bluhmen zieren, fe- 
pulcrum floribus ornare ; die Pracht der Gräber bewundern, magnifi- 
centiam fepulcrorum mirari; einening Grab bringen, Sepulcroaliquem 
inferre; ins Gab legen, condere in fepulcro; die Gräber verleßen, 
^ fepulcra violare; einem Ort zum Gabe aus lefen, locum fepulcro defi- 
nare ; ein heiliges Grab, fanctum fepulcrum, quod inftituitur in recor- 
tionen fepulturz Chrifti; fie tragen den Todten zu Grabe, mortuum 
efferunt funere; fie legen ibn ins Grab, mortuum fepeliunt; einen zu 
Grabe beftatten, alicui funus facere; mit eitiem zu Grabe gehn, alicui 
exfequias ire; e$ giengen viele Leute mit ihm zu Grabe, multi homines 
exfequias funeris ejus profequebantur ; er bat fhon ein Fuß im Grabe, 
morti proximus eft; et wird ben Schaden mit ins Grab nehmen, hoc ma- 
la affligetur usque ad mortem; et fiehet aus, als wenn er ſchon hätte im 
Gabe gelegen, fimilis videtur captivis in pylo; niemand Dütet das Dei: 
lige Grab um fonften, operarius dignus eft mercede fua. i 
Die Hoffnung, die bu haft, foll dich zu Grabe tragen, sSofmaneto. 
Spes,quam foves,mortem tibi afferet. 
Der Keuſchheit Bluhme fofl mit mir zu Grabe gehn, 2er. 
Intemerata caftitate, fervatoque virginitatis flore illæſo mori cupio. 
Willſt bu gefund und jung zu deinem Örabe gehn ? zem. 
In flore ztatis & integris viribus te ipfam vis fepulcro tradere? 
Gv muß nicht; wie man pflegt, allhier vorüber draben, 
Sin biefem Srabeliegt ein ander Grab begraben, iem. 
In fepulcro hoc (i. e. Artemifiz ) adhuc unum fepulcrum fepultum - 
jacet. 


Mifander tvar mein erfter Liebfter und follt’ e$ bis zum Grabe fenn, Guͤnth. 








Hic usque ad mortem maritus meus effe dedebat, 


(Xt2- Und 


- Und iede Tugend fidt mit ihr, 
Gin wohlgerathnes Kind zu Grabe, idem. i 
‘ Etquzvis virtus in illa alumnam fepulcro condit. 
f£ brendtab, monumentum fepulcri , cenotaphium. 
'" Todtengrab, fepulcrum. ! 
. Hier ttt fein Heldenfall auch nicht ein Todtengrab,, HZofmansw. 
Non adeft hic cafus herois cujusdam aut mortui tumulus, 

Gräblein (das, dimin.) (crobs, foffüla. i 
Ein Gráblein machen, facere fcrobem. 

Waſſergraͤblein, elix, colliquiz. 

* Graben (ber, plur. Graben) fofla, incile. RI RE 
(Finen Graben machen, fodere foflam ; der Graben ift unten fo breit als 
oben, folum foffzz tantundem patet, quantum fumma labra diftant ;. bl: 
gerne Brücken über einen Graben ſchlagen, tranfitum fofla ligneis ponti- 
culis conjungere ; tiefe unb gähe Graben verhindern den Weeg, przaltz 

rzcipitesque fofle object iterabrumpunt; einen Graben auf werf⸗ 
en, foffam purcutere ; einen Graben um bie Stadt führen, circumdare 
oppidum foffa; ben Graben mit bem Balle füllen, foflam aggere com- 
plere; einen großen Graben führen, ingentem foffam ducere; man mug 
viele Graben führen, foflas inciles plures habere oportet ; Graben in ben 

Garten machen, welche das ſchlammigte Waller an ben Stamm führen, 

incilia in horto excitare, quz limofam aquam ad radicem ducant ; 

Graben zwiſchen bie Felder machen, campis colliquias interponere ; das 

Waſſer in bie Graben leiten, humorem in colliquias derivare; ein blinder 

Graben (ober Cafemate in S5efagerungen) crypta muralis fubterränea 

camera tuendis muris ac foffis; nod) nicht über bem Graben fepn, peri- 

culo nondum defunctum effe ; bu bift nod) nicht über bem Graben, non- 
dum extra teli jactum es. 

Candgraben, fofla provincias feparans, fofla limitanea. 

S.aufgraben, acceflus obfidionalis, fofla caftrenfis, caftrenfe vallum. 
Laufgraben machen, cuniculos facere ; die Laufgraben gegen den Berg 
führen, cuniculos adverfus montem ducere. 

Schißgeaben, campus jaculatorius, fofla fagittariorum. 

Stadtgraben, fofla urbis. 

Waflergraben, aquagium, alveus, colliquiz. 

Graben (das, infin.) cxlatura, foffio. 
Gräber (der) foffor, foflarius. 

Alaungraͤber, aluminarius. 

25runndráber, puteariiis. 
d Ertzgraͤber, metallicus. 

Cjanográber, arenarius. 

Schanngräber, foffor cuniculorum in obfidione, operarius caftrenfis 
Die getvaffneten ſtunden den Schankgräbern zur Bedeckung, haftati 
munitoribus intenti armatique ftabant. 

Schatzgraͤber, thefauri foffor. 

Teichgraͤher, pifcinarius. 
Cootenqráber , libitinarius, vefpillo, funerarius. 
Wurtzelgräber , rizotomus. 
Grabung (bie) foffio. | 
Grube (bie, plur. Gruben) fovea, foffa, fodina, fcrobs. 

Einen in eine Grube (tür&en, in foveam aliquem dejicere; et fälle in 

eine Grube, in foveam decidit ; einen Betrüglid) in eine Grube locken, fo- 

veaaliquem decipere; der Huhren Mund ift eine offene Grube, fovea 
profunda eft meretrix; eine Örube graben, fcrobem fodere; man muß 
eine breite Grube machen, fcrobs lata fieri debet; wer andern eine Grube 
arábet, fälle ſelbſt hinein, incidit infoveam, quam fecit; et ift felóft in bie 

! : Girube 
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Grube gefallen, die er andern gegraben, cecidit in ipfim periculum, quod 


alii intenderat; ber auf bet Grube gebet, homo decrepitus; et gebet auf * 
ber Grube, morti proximus eft; er toitb ben Schaden mit indie Grube 
nehmen, hoc malo affligetur ad mortem usque, 
Eiſengrube, ferraria, ferrifodina. 
tacube, metallifodina, fodina zraria. 
Suchsgrube, caverna vulpina. 
Sundgrube, fodina,caput fodinz. 
. Goldgrube, aurifodina, auraria, 
arube, fcrobiculus cordis. 

Rreidegrube, cretifodina. 
Z ebmarubce, lutifodina. 
Miennichgenbe, miniaria, 
Miſtgrube, fimetum, fterquilinium. A. 
Mordgrube (in Belagerungen) fubterranea camera tuendis muris ac 

fölis, ceecz crypte propugnaculis prztenfz. 
Miördergrube, latronum fpelunca. 
Pechgrube, picaria. 

geube, falifodina, falinarium. 

Sandgrube, fabuletum. 
Schindgrube, locus morticiniorum. 
Schindergrube, locus cadaverum pecoris. | 
Schmeltzgrube, fumen provinciz, locus terr cavatus, in quem fun- 

dunt z$ tluidum conficiendo campanas, tormenta & alias res majo- 


res. 
2] ein einträglicher Ovt) locus majorum redituum. 
, forica, cloca. à ) 
Schwefelgeube, fodina fulphuraria. 
Silbergrube, argentifodina. 
Steingeube, lapicidina, latomia lapidaria, 
Wetzfteingrube, cotaria. 
Gruͤbichen (bag, dimin.) fcrobiculus. 
Sertzgrüblein, fcrobiculus cordis. 
Gegrübelt (id) babe) pref. ich gruͤbele, fcrutor, fodico, 
Er grübelt darnach, hoc rimatur. 
Gruͤbler (ber) inveftigator. 
Aus aeatübelt, przf. ich gcübeleaus, eveftigo, rimor. 
Alles aufs fleiftafte aus geübeln, omnia diligentiffime rimari ; bie 
Wahrheit ausgrübeln, verum exquirere; er bat alles aus gegrü: 
beit, omnia fpeculatus & perferutatuseft. 
Ausgruͤbeln (das, infin.) perveftigatio. 
2(usacübeler (der) rimator, 
Ausgrübelung (die) perveftigatio, fcrupulofitas. 
Ausgeübelnd (partic. ut adj.) fcrupulofus. 
Husgegrübelt Cfupin.utadj.) perveftigatus. 
Durchgrübelt, pref. id» durcbgrübele, perfcrutor. 
Er burdyarübelt alles, inveftigat & perfcrutatur omnia. 
Durchgruͤbelung (bie) perferutatio, ; 
Ergruͤbeit, pref. ich evavübele, eveftigo, perferutor. 
Die Mahrbeit ergrübeln, exquirere veritatem ;. er ergrübelt bie 
Urfachen ber Dinge, exquirit caufas rerum ; alles ergrübeln, 
omnia perquirere. | 
Ergruͤbelt (fupin. utadj.)exquifitus. 
Ylachgegrübelt; przf. ich gruͤbele nach, rimor, ferutor, inquiro. 
Xr 3 Einem 
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Einem Dinge nach gruͤbeln, rem rimari. 
KTachgrübler (der) indagator. 
Nachgruͤblerinn (bi^) indagatrix. 
XTachgrübelung (die) inveftigatio. 
Nachgegruͤbelt (fupin. ut adj.) inveftigafus. 
Gruͤbicht (adj.) lacunofus, cavatus, cavernofus. 
Podengrübicht, cicatricibus variolarum notatus. 
Gruft (die, plur. Grüfte) fpelunca, fpecus. — ^ / 
n eine tiefe Gruft fteigen, defcendere in ——— ſpeluncam; es ſoll 
fid) aus der tiefften Gruft eine Stimme haben hören laſſen, ex intimo fpe- 





cu vocem redditam ferunt. | 
Das madjt nádjft Gott dein Fleiß unb früb-befliebnes Wiflen, 
Womit mid) bein Verftand der nahen Gruft entriffen, Güntbet. 
Dum tua diligentia morti jam adpetenti me eripuit. 
Todtengruft, monumeritum. 
— (fupin. ut adj.) foſſus. 
egrabenes a fal foffile. 
Ab gegeaben, praef. ich avabeab, decido. j 
Einer Stadt das Waller abataben , alveos aquæ a civitate novis foflis 
avertere ; der Gärtner grubden Baume die Wurgeln ab, hortulanus ar- 


borem a radicibus fubruebat ; einen Raſen mit dem Mefler ab graben, 
cultro cefpitem circumcidere. 


Abgraben (das, infin.) decifio. 
Ä er Abgraben bes Waffers eon einer Stadt, averfio aquarum ab ur- 


e. 
Huf gegraben, pref. ich atabe auf, effodio, refodio. 

Gr grub mitbem Meſſer die Erde auf, cultro fubfodiebat terram ; das 
verfcharrte Geld aufgraben, abditum argentum effodere ; fie graben bes 
Todten auf, mortuum refodiunt. 
Aufgraben (bas, infin.) foffio, fubfoffio. 
Aufgrabung (die) idem. 
Aufgegraben (fupin. ut adj.) effoffus. 

8 gegraben, pref. ich grabe aus, effodio, fculpo, exfclupo, eruo. 
Berborgenes Geld aus araben, aurum abditum effodere ; fte gruben einen 
Bad) aus; rivum effodiebant ; fie graben dieTodten aus,mortuos eruunt ; 
ba ift e$ aus gegraben worden, inde erutum eft; ein Bild in Silber aus: 
graben, fpeciem argento czlare; in Stein ausgraben, fculpere in faxo, 

, Yusgraben (oae, infin.) effoffio. j \ 
^A Qfusgtabung (die) fculptura, cxlatura. | 
gegraben (fupin. ut adj.) effoflus, erutus. 
Ausgegrabene Münge, nummus cffoflus ; bie ausgegrabenen Knochen, 
» offa eruta. . " en | 
eraus gedraben, præſ ich grabe beraus, effodio. 
* — 2 Geld eet graben, argentum penitus abditum effo- 
ere. ! 
— (die) exfodicatio. 
erausgegraben (füpin. ut adj.) effoſſus. 
Begraben, pref.ich begrabe, fepelio, humo, in tumulo contego, corpo- 
r1 jufta perfolvo. | 
, Die Todten begraben, mortuos fepelire ; fie begruben den Fürft, princi- 
pem humabant ; du follft feinen Toöten inder Stadt begraben,mortuum 
in urbe ne fepelito neve humato; der Leib wird begraben, mittunt cor- 
us fepulcro; bie Qeiber umber begraben, corpora circum humare; fie 
gruben einige Soldaten zufammen , aliquos milites in uno tumulo con- 
tegebant ; er will ihn nicht begraben laffen, fepultura hunc me ; bet 
3* urge⸗ 
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Burgemeiſter wurde in Begleitung der gantzen Buͤrgerſchaft begraben, 
conful tota celebrante civitate humi tradebatur; einen anfehnlich be- 
graben, amplo funere efferre aliquem ; fie begraben ibn ohne alle Pracht, 
wie er e ſelbſt begehret, eum efferunt fine pompa, utipfe praferipfit. 
Dein Liebiter ift begraben, Günther. 

Sepultus eft maritus tuus. | 
25egtaben (bas, infin.) tumulatio, humatio. ; 
Pi ur (bas vel bie) fepulcrum, tumulus, fepultura, —— 








n das Begraͤbniß ſetzen, in ſepulero condere; ein Begraͤbniß von 
teinen bauen, fepulcrum lapide exftruere ; im Begräbniffe ruben,in 
fepulcro requiefcere; einen Ctt in ber Stadt zum Begräbnifie an 
weifen, locum fepulcro in urbe adfignare ; in einem öffentlichen Orte 
ein Begräbniß aufrichten, in loco publico fepulcrum facere ; die 
Pracht der Begräbni — magnificentiam ſepulerorum minue- 
re; etliche in ein Begraͤbniß — legen, aliquos in uno contegere 
tumulo ; et bat fein ehrlich egrábnif , caret honore fepulturz; ein 
Begraͤbniß aus richten, feralia officia perfolvere; zum Begräbniile 
geben, in funus prodire ; et liegt in biefem Begräbnifle, in eo monu- 
mento fepultus eft. 
(Erbbearábnif, fepulcrum hereditarium. 
F.eichenbegräbniß, funus. 
25egrabung (die) tumulatio, humatio. 
Degraben (fupin. ut adj.) fepultus. 
egraben liegen, fepultum effe; ba liegt ber Hund begraben, hic canis 
fepultus jacet, improprie ; hzc vera caufa € 
bbegraben, femifepultus. 
begraben, infepultus, inhumatus. 
Die Soldaten unbegraben liegen laffen, milites infepultós dimitte- 
re; weg gefámiffen unb unbegraben ba liegen, proje&tum inhuma. 
tumque jacere. 
Durchgraben, prz. ich duechgeabe, perfodio. 
Einen Beradurchgeaben, montem perfodere ; fie durchgeaben die Erde, 
terram perfodiunt. 
Durchgrabung (die) perfoffio. 
Durchgraben (fupin. ut adj.) perfoffus. 
Undurchgeaben, imperfoflüs. 
Durch gegraben, pref. ich geabe durch, perfodio. 
$E. in aedraben, prxf. id) acabe ein, infodio,infculpo. 
Eine Reiche ein graben, corpus mortuum infodere ; eine Säule in die Er: 
be eingraben, columnam in terram defodere ; die Gefeße ing Erkt eingra⸗ 
ken, incidere leges inzs; goldene Buchftaben in einen Stein ein graben, 
literas aureas in lapide infculpere. 
Eingraben (das, infin.) infoſſio. 
Eingraber (der) infculptor. 
fe inarabung (die) infoffio, incifio. 
Eingegraben Cfupin. ut adj.) incifus. 
»jinein geacaben, przf. id» geabe hinein, infculpo, incido. 
Sine ingegraben (fupin. ut adj.) incifus. 
Ergraben, przf. ich ergrabe, fodicando penetro. 
- Süt & vor gegraben, przf. icb geabe vor, prefodio. 
Vergraben, prel. ich vergrabe, defodio, infodio. 
(ien Schag in bie Erde vergraben, thefaurum in terram defodere ; fie 
veraraben bie Wurgeln bes Winters in den Sand, defodiunt tempore 
hyemali radices fub arena ; bas vergoffene Blut vergraben , fanguinem 
profufum infodere ; diefe Thiere d fich in bie Erde, hæc anipalia 
" 2 t 4 j : e 


" UT UE 
632 (Ptab, Grab, Graf. 
; : T 
fe abfcendunt in terram; alleg Reichthum in bie Erde bergraben;orfünes - 


divitiasterra condere. 
Vergraben (das, infin.) humatio. TRA 


Vergraben (fupin. ut adj.) defoflus, 6s Trou yop odi 
vergraben, infepultus , inhumatus. — dap f N, 
graben, pref. ich umgrabe, circumfodio. ox 1s t5 2 
Die Bäume umgraben, arbores circumfodere; — zie 
Umgräber (der) circumfoflor. MEE ILE Pg 
mgrabung (die) cireumfoffura. Gg 44 apo 
Iimgraben (fupin. utadj.) circumfoflus, d $45 
Eine umgrabene Weide, falix circumfoffa. ; qa 


jim gegraben, pref. ich geabe um, fodicando frampono. /— 
Die Bauern graben ben Acer um, ruftici bj alio agrum vertunt ; et fat 
bas Land um gegraben, baf nichts ganges ift übrig geblieben, folum ita con- 

vertit, ut nihil crudi relictum fit. by edu 
linteracaben, prxf.ich untergrabe, fuffodio. owl 
ie Schaßfammer untergraben, agere cuniculos in zrarium ; fie unter: 


qum das Haus, zdes füffodiunt. gs‘ 
htergesbung (bie) fuffoflio. Heer; 
Untergraben (fupin. ut adj.) fuffoffus. 4. onde 
ntet gegtaben, prxf. ich grabe unter, defodio, DEED o 
inuntet gegraben, przíid)grabebinunter,ídem.  . — yn 
" In bie Erde hinunter graben, defodere in terram. (num 
Sradel(aliis Gezaͤncke) fcordalia. : Pr 
Grab, Kicgrad, vid. Grat. "LRQ 


Grad (bet, a latina voce, nos dicimus Stuffen) gradus. ] 


Brüder und Schweſtern find in dem erften Grade der Freundſchaft, fratres 
atque ſorores in primo gradu cognationis funt. ; | 
Lade (adj. aliquando gerade, vid. tab) recfus, directus, par, equis, ipfe, 
Ein grader Meeg, via recta; ein Berg von einer graden und gleichen Höhe, 
ire&um montis jugum; eine grabe Zahl, numerus par; ein grader Ort, 
locus equus; gradeandem Tage, eo ipfo die; eg ift grade zwoͤl Jahr, an- 
nus duodecimus ipfe eft ; grade an ber Hochzeit, in ipfis nuptiis; er grüßte 
Mid) grade am Weege, ipfa protinus a via me falutabat; grade fo viel Schif⸗ 
fe, totidem naves; fie war grade zu allem Slücke bieber fommen, illa fefe in. 
terea commodum adverterat. 
linacaoe, impar, indirectus, 
ne ungrade Zahl der Sterne, numerus impar ftellarum. 


0 rafe (ber, plur. Grafen, quidam deducunt a greca voce: yoxdew, quafi 
^. ein Graf, feriba principis, alii a voce yp&w, comedo,non nulli a voce latina: 


gravis: nec defunt, quia germanica voce grau deri vant, vid. commentar. 
. ad Taciti Germaniam Kirchmajeri p.206. cap. XIL adde Chriſt. Thielers 
Vorbothen eines Deutfchen Lexici Etym. p. 64.) comes. 
Die Grafen und Edelleute, comites.& nobiles. 
utdgrafe, comes caftellanus, burggravius. 
Öberburggrafe, judicii Bohemizx fü premi przfes, 
Z anogtafe, comes provincialis,landgravius. 
£ ebnacafe, comes vafallus. — 
Mar grafe, marchio, comes limitaneus,comes tuendis limitibus przpo- 
fitus. 
Es [ete dazumahl eine junge Witwe eines mächtigen Marcfgrafeng hin- 
terlaffene Gemablinn, Aofmansw. degebat tunc vidua uxor quondam 
p sean cujusdam acne 
afe, comes palatinus. 
— "ed Keichs: 
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KReicdhsarafe, comes imperii. ' 
Saltʒgrafe, judex falinarius, falinatorum præſes. 
Sentgrafe, centenus judex, 
Gräfinn (die) comes, comitiffa. 
— — comitis caftellani uxor. 
Candgraͤfinn, landgravia. 
Wardgeäfinn, uxor marchionis, marchionifla, 
Wie denn aud) gedachte Marckgraͤfinn allbereit in wenig anderen Be- 
fchaffenheit als Koͤnichinn barinn Hofbilt, Zofmansw. ita ut memo- 
rata hzc marchionis vidua haud multum a regiz dignitatis faftigio 





abfuerit. 
Pfaltzgraͤfinn, comes palatina, 
Graffcbaft (bie) comitatus. | 
— *z comitatus provincialis, landgraviatus. 
Marckgrafſchaft/ marchionatus. 
Pfaltsgraffchaft, palatinatus. 
Keichsgraffcbaft, imperii comitatus. 
**(Sraftbum (bas) comitatus. 
RN burggraviatus. 
iYíardaraftbum, marchionatus. 

Graͤflich (adj.) qui comitis eft, ad comitem pertinens. 
Die Bräfliche Bedienung, famulitium comitis, 
S.andgräflich, qui landgravii eft, comitis provincialis. 

Die 'anbgráflidyen Völcer, exercitus comitis provincialis. 
$Gragel (bie) varicatio, 

Gearagelt, pr&f. id) gragele, varico. 


ram (ber, caret plurali) egritudo, maeror. | 


Gram unb Kummer machen einen Menfchen mürbe, zgritudo & curx ho- 
minem debilitant ; fid) ben Gram einnehmen laffen, egritudini fe dedere ; 
vor Gram vergeben, egritudine confici ; einem ben Gram verringern, mi- 
nuere alicui egritudinem; ben Gram fahren lafjen, marorem abjicere ; 
id) vertrieb ibm den Gram, marorem ei adimebam. 

Die Liebe fprad) : ; 

Durd) mid) wird Gram und Zorn geringe, Günther. 

Per me maror & ira imminuuntur, 

In ben Wäldern will ic irren 

Bor ben Menſchen will ich fliehn, 

Mit verfcheuchten Wilde ziehn, 

Dis bet Gram mein Leben raube, idem. 

Donec zgritudine conficiar. 

Mein fhonites Alter ftirbt im Gram, id. 

Flos juventutis mez marore conficitur. 

2] adj. comparat. grämer, fuperl. am grämften) aZenatus, inimicus, offen- 


- 


Hus. 
Eınem pe fenn,abalienatum effe ab aliquo; der einem gram ift , quialie- 
no ab aliquo animo eft; fie find ijm aram worden, ab eo alienati funt; ei: 
nem gram fepn, odio effe in aliquem ; fie find einander nicht mehr gram, in- 
ter illos odia füblata funt ; die Leute find ibm beftoegen aram worden, factum 
id magnz ipfi invidiz fuit ; fie find einander gram, alter ab altero odio dif- 
* fidets wer it dem Knaben gram, quis inimicum fe puero oftendit ? (id) felbft 
atam feyn, fibi ipfi difplicere. 
Den Werden war er gut, ben Worten aber aram, Güntber. 
Opera amabat, verba odio profequebatur. . 
ramlido (adj.) marorem amans. x ue] 
à; Ars ^ '" Ein, 
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634 (ram, Gramp, Gran, Gras. 
Ein gramlicher Menfch, homo morofus, 
Grámlido(adj.) meroremamans. 0° — 
Gegraͤmet (ad. ich habe) pref id) geäme (míd)) angore afficior, zgritu- 
inem fufeipio. Ur NT 
Sic) ju tobe grämen, egritudine confici ; graͤme dich nicht, noli te egri- 
tudini dederc ; fid) einen nicht grämen lalfen, egritudinem alicui adime- 
re; wer ſich zu viel grámet, wird vor bet Zeit grau, fpiritus triftis exficcat 


ofla. i 
- Ergrämt fid, wenn ifm fremde Schuld 
- . Das Strafichwert in die Hände zwinget, Düntbet. 
. . Ejusmodi princeps benignus dolet, fi ad puniendum cogitur. 

Graͤmen (bas, infin.) xgritudo. JAM 

Grámung (bie) idem. 

Segraͤmt (fupin.utadj.)zgritudineaffe&us. —  . 

Ab gegeamt, pref. id) geäme (mid)) ab, marore conficior, moerore 
confenefco. * 
Der Vater grämt fid) toegen bes Sohns a5, pater zgritudinem ex filie 
fufcipit; er bat fid) febt ab gegrämt, maerore fe fere cenfecit. 
Abgraͤmen (das, infin.) moror. ; 
Abgraͤmung (bie) egritudo. * 

xGegramet, præſ. id) grame. 
$ Gegrie gramet, præſ. ich gris grame, frendeo, dentibus frendeo. 


165) rampe (bie, inftrumentum mechanicum pannificum) carmen, 


Grampelbaft (adj.) carminabundus. 
Geacampelt, pref. ido geampele, carmino, carmine lanam traho. 
ie Wolle grampeln, lanam carminare; einen unter bie Mägte feßen 
. unb Wolle arampefn laflen, jubere aliquem inter ancillas federe & car. 
minare lanam. Rs 
&rampeln (tas, infin.) carminatio. 
Grampler (ber) carminator. 
Geacampelt (füpin. ut adj.) carminatus. 
egrampelte Wolle,lana carminata. 
Gegrämpelt, pref. ich geämpele, carmino. 
Gran ber, im Gewichte) granum. 
s 5*5  : Diemohlnichtmehr verftehn, 
Als etwann, wie viel Gran auf einen Scrupel gehn, Guͤnther 
Quam quot grana faciunt fcrupulum. 
2] eine Stadt in Ungern) Serzgonium., - 
3Jein Fluß in Ungern) Granus. — 
Granade (bie) pyrobolus, crotalum igniarium. 
Granadier (ber) pyrobolarius, igniarius miles. s 
Granate (die, ein Stein) carbunculus, rubinus nigricans. 
2] ein Baum) malus punica. 
TÓrani& (antiqua vox inSvevia adhuc ufitata, hodie Gente) limes, finis, 
Grantz (contracta vox pro: rani, hinc quidam adhuc hodie fcribunt 
Graͤntze, quod hodie plerumque Grentze fcribitur) finis. 
Gräntze (die, plur. Graͤntzen, plura vid. Gent) finis, ora. 
ras (bas, plur. Gráfer) gramen, berba. | 
Grünes Öras, gramen viride; das Gras abhauen, gramen fecare; Gita 
freſſen, edere gramen; das Cras ausjeten, gramen exftirpare ; es toitb dir 
bekommen, wie bem Hunde bas Gras, hc tibi fuccedunt ut gramina paſta 
catello ; ins Gras beißen, mordere humum, mori; er bat mitfjen ins Gras 
beißen, acie cecidit; einem fein Gras laffen unter den Füßen wachſen, non 
| permit- 
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permittere alicui otium ; et fórt das Gras wachſen, fcit, quid Jupiter Ju. 
noni in aurem dixerit. Jnd 

Treib bu deine junge Bi en 

Wo die fhönen Wieſen ftehn, 

Ro die andern Hirten liegen, 

Oder in bem Graſe gehn, (pits. 

Velinviridi ambulant. 

Der Herr; ber Kraut und Gras zu Stufen wachſen läßt, Guͤnther. 

Da qui herbas & gramina in noftri emolumentum progerminare con 

ceffit. - 

Blutgras, ifchemon. 

Seldgras, herba agrefítris. 

Hundsgras,/ canaria. 

Rraurgras, hematicum. 

Meergras, alga. 

—— 7 genifta germanica. 
iedgras, carex. 

Seegras, alga. 

Teichgras, ulva. 

Meegegras, polygonon. 

©räschen (das, dimin.) herbula. 

Sraͤslein (das) idem. 

Gräfern (adj.) gramineus. 

Ein grälerner rant, graminea corona, | 

Graſicht (adj.) herbofus, graminofus. 

Gegtafet, pref. ich grafe, falce gramen refeco, gramen colligo. 

ie Magt grafet, ancilla colligit, gramen falce fecum. 

2) pro : nad) was trachten) prf. ich grafe, appeto; 
inem nad) bem Leben grafen,vitam alicujus appetere; et graft nad, feis 

nm Leben, expetit vitamejus. — 

Grafen (bas, infin.) refectio graminis. Ls 

Graſer (der) qui gramen refecat. 
Graͤſerey (bie) ager graminofus, pratum. 

Graſung (bie, der Soldaten) pabulatio. 

Ab gegrafet, pref.ich graſe ab, demeto, falce refeco. 
Die Magt grafte ben Garten ab, ancilla horti gramen demetebat ; er 
ließ die Saat ab grafen, fegetem retondere jubebat. 
Abgegraft (fupin. ut adj.) demeflus. 

Aus gegrafet, pref. ich grafe aus,omne gramen demeto. 

tb rat (ber, pro : Bein) os, fpina. 

RKuͤckgrat, fpinadorfi. —— — 

Bräre (bic, plur. Gráten) fpina pifcium. P 
Einige ie haben nur eine Gráte, quidam pifcium dorfualem fpinam 
tantum habent; bie Gráten ausden Fifchen nehmen, exeflare pifces. 

' — Sifcbaráte, idem. 
Grätig (adj.) fpinofus. 
Er ift ein grätiger Menſch, homo eft mordax, rixofus. 
**Gegraͤtet, przf. ich gräte. 
Aus gegrätet, pref. ich geäte aus, exoffo. 
Sie grätet Fiſche aus, pifces exoffat. 
Ausgrätung (die) exoflatio. 
Ausgegräter (fupin. ut adj.) exoffatus. 
Graͤt, Gráte, vid. Orat. — 
+&egrätfchelt, praf. id) graͤtſchele, coffim liro, incoxo, varico. 
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- Srätfchelicht (adj) cóffiliris,colfim. 


Gratz, pro Kratz. 
Grätz (eine Stadt in Steuermarck) Græcium. 
2] eine Stadt im Vogtlande) idem. | 
Grau (der, ufitatius eft hag Grauen) horror. 
Graoͤuel (der) abominatio, ure. 
Ginen Gráuel vor was haben, rem abominari ; einen Gráuel vor bem Ef: 
, .. fen baben, abhorrere cibum. 
Graͤulich (adj.) abominabilis, tragicus. 
Es ift aráulid) an zu hören, narratio horrorem parit; gräuliche Fügen, 
portentofa mendacia; ein gräulices Bubenftüdfe, deteftabile fcelus; 
gräuliche Worte reden, deteftanda verba proloqui. 
Bräulichkeit (die) immanitas, deteftatio. 
Qiraufam (adj.) crudelis, immanis. | 
Gin graufamer Krieg, crudele bellum; fid) graufam erzeigen, crudeliter 
fe gerere; graufam verfahren, crudelitate uti; ein graufamer Feind, ho - 
ftis immanis & ferus; ein graufames Bold, feva gens; er geht graufam 
mit den llntertbanen um, barbara feritate fevit in fubditos; ift er fo 
grauſam mit dir umgegangen ? tantam in te crudelitatem adhibuit? ein 
graufames S biet, atrox beftia; in Geſtallt eines Menſchen granfamer als 
ein Thier ſeyn, hominis figura immaritatem gerere bellux; eserhob fich 
ein graufamer Sturm, feva quedam venti tempeftas oriebatur; gegen 
- einen febr graufam ſeyn, acerbe fzvire in aliquem ; das ift graufanı 
unb unmenflid), dari hoc hominis vel potius vix hominis videtur; 
mehr als ein Barbar graufam ſeyn, teterrima crudelitate omnem barba- 
riem fuperare ; et iſt fo graufam, tie sutor, uritur more crudelitatis fupe- 
rioris; ber gat nicht graufam ift, a quo nihil abeft longius crudelitate; 
mau ift mit ben Bürgern graufam umgegangen, exftitit in cives magna 
' crudelitas. ' | 
Graufamteit (bie) crudelitas, immanitas, fevitia. 
(Fine abfcheulihe Graufamfeit, teterrima crudelitas; feine unerfättli- 
che Graufamfeit durd) anderer Elend ftillen, crudelitate infatiabilem 
aliorum calamitate lenire ; einen mit aller Grauſamkeit plagen, omni 
crudelitate aliquem lacerare ; gegen einen Giraufamfeit aus Äben, 
emittere oculos crudelitatis inaliquem ; die Grauſamkeit fan durch 
anfer Blut nicht geftillt werden, crudelitas noftro fanguine expleri 
non poteft; auch gegen einen Todten Giraufamfeit ausüben, etiam in 
mortuo crudelitatem exercere; er fat feine Graufamfeit gefoftet, 
' crudelitatem ejus expertus eft; feine Grauſamkeit ift befonders bes 
faunt, ejus preter ceteros nobilitata crudelitas eft; einen mit ganfg 
neuer Grauſamkeit binrichten,necare aliquem noviter excogitata cru- 
delitate; nichts als Graufam£eit im Hertzen Daben,anhelare ex infirmo 
pectore crudelitatem ; er übt feine Öraufamfeit gegen bie Uberwunde: 
nen aus, immanitatem fuam exercet in vi&os ; et verfährt mit den 
lintectbanen mit Geroalt und Graufamfeit, vi & immanitate fubditos 
regit; Grauſamkeit gegen feine Bedienten ausüben, (evitiam in famu. 
los adhibere; eine große Anzahl adlicher Frauenzimmer hatte fid) vor 
diefer unzüchtigen Grauſamkeit frep zu fenn tief in das Sand geflüichter; 
Hofmansw. non exigua pars nobilium feminarum adliberandum — 
fea libidine atrocium hoftium in interiora regni profugerat. 
Grauſamlich (adj. abfolutum) crudeliter. ! 
Gegrauct (es Dat) pref. es graut mir) horreo, abhorreo. 
8 graut mir, wenn ic) bn hörenennen, nomen ejus horreo; es graut 
mit vor det C peife, abhorreo efcam; es graut mir davor, al$ vor bem M" 








el 
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Grau, raus, Greiß, rens. 0637 
— fel, id mihi juxta invifum ut atra limina ditis ; e$ graut mit nichtdavor, 


, procul fum a timore. | 
Grauen (das, infin.) horror, faftidium, naufea; » - — i 
Es fommt ibm ein Grauen an, animum. ejus horror fübit ; et at ein 
Grauen bavor, hocabhorret; erhat ein rauen vor dem Weiberneb;: ı 
men, deteftatur nuptias ; bie Unreinigkeit vernrfacht ein Grauen, for- 
des movent naufeam. e voies 
Grauer (ber) naufcator. 
Örauerlich (adj.) naufeofus. | 
Grauung (die) naufea. CH — 
TAU (adj. compar. grauer, fuperl. am graueſten) eanus,glaucus. _ 
Grau Haare, capilli cani ; ein febr graues Kaupt,caput incanım ; et ftieat 
graue Haare,canefeit ; ber Kopf wird grau, caput immutat colorem ; der ' 
raue Haare bat, qui candido eft capite; grau Papier, charta nigra, bibu- 
a charta; graue Augen, oculi glauci; ich [affe mir desiwegen Feine graue 
Haare wachien, hoc minime curo ; eriftein Narr, wenn er auch nód) fo eis 
nen * Kopf haͤtte, ſtultus eſt adverfus ætatem «& canitudinem; er haͤt⸗ 
te mögen grau werden, ægerrime tulit, exſpectationis impatiens erat. 
Apfelgrau/ melinus. * 
Eisgrau infigniter canus, ferrugineus, 
HAalbgrau, femicanus, 
Ratzengrau, czfius. 
Sabengtaue Augen,oculiczfi. 
Weißgrau, canus. 
Giraulid) (adj.) obfcure glaucus. 
Begrauet, przf. id) graue, incanefco. | 
Öraupe die) halica, emolitum, bordeum, ptifana. 
Sie ift gerne Graupen, ptifanam edit appetitu grato. 
Gerftengraupe, ptifana, hordeum ecorticatum, 
Meitgengraupe, ptifanatriticea,halicafactitia. — 
X Öraus (ber, formata eft a voce graufam abjectis literis a m, quod alibi 
"e "ra folet, adhibetur folum a poétis pro: Grauen) horror, horribi- 
e quid. 
Zu Perlen leat fie Grau, zu Kohlen legt fie Kreide, Sofmansw. 
Vilia pretiofis, fumma imis mifcet amor. 
Segraufet (gegrauet) przf. e$ graufet (mir) horreo. 
Greiff, greiffen, vid. Griff. t 
Greif. (der, ein Vogel) Gryps, gryphus, camelo-pardalis. 
Grein, greinen, vid. Grinn. 


rei (der, plur. Greiße) decrepitus, fenex capularis. 

Sein Bater ift fehon ein reif pater ejus jam eft exacta etate ; ein Greif geht 
an einem Stocke, vir fenectutis extremz baculo nititur. 

Grempel, vid. Grampel. 

65] rentze (die, plur. Grentzen, radicem vide gran, graniß) fines, zerminus, 
limites. | 
Fremde GrenEen, fines álieni; an bie Grentzen des Landes fommen, perve- 
nire ad fines regionis ; bie Örengen vor ben Streiferepen der Feinde vermoab- 
ren, finesab excurfionibus hoftium tueri; die Gren&en eines Ortes feßen, 
loci finesterminare ; die Gren&en feines Reiches ertveitern, fines imperii 
fui propagare ; ein Land mit erweiterten Grentzen befommen, regionem fi- 
nibus dilatatis obtinere; er fan die Örengen faum befchüßen, vix fines de- 


fendere poteft; er fabmm an bie Örengen der Feinde, intra fines hoftis 
Ingre- 








65  ) " Greene, Grich. 
— — — * 
i ebatur; die in den Grentzen der Stadt wohnen, qui fines civitatis in- 

colunt; einen von feinen Grentzen ab halten, fuis finibus aliquem prohibe- 
re; enge zu aben, anguftis & brevibus terminis claudi; bie gefeß- 
ten Gren&en überichreiten, terminos conftitutos transgredi ; ben eben 
bie Grengen, iisdem terminis continentur; er fe&t feiner Gewalt feine 
Girengen, potentiam fuam nullis terminis circumfcribit; bem. Roͤmiſchen 
Reiche Grentzen wie bem gantzen Erdbodeme ſetzen, imperium romanum or- 
bisterrarum terminis definire; die Grentzen überfchreiten, cancellos » ^ 
— di; mit mäßigen roe o umgeben feyn, modicis terminis. & regionibus 
circumfcriptum effe; Grengen feßen, determinare. mad c 
Sch fan nicht allzu wohl die Örengen überfahren, fotum. 40.4 FR) 
Semel conftitutos mihi terminos egredi egre poſſum. weed 
Daß, wenn aud) heute nod) der Türd im gelbe volt LIES (TIRHEN BUT 


Und Mogels Reiteren ſchon an bie Grentzen vennte, Gönbe. — — 


Utut etiam mogolicus equitatus jam finibus noftris appropi quaret. ü 
eldgrentze, agrorum termini. 4 











andgrentze, regionis fines. 


S.aufgrentge, terminus curforius, meta. m i 2098 
— et (id) Habe) preſ. ich grentze, affinis fum. nr | 
if Volck grentzt mit ung, hzc gens jacet nobis confinis; e$ grenkt am 


bem Orte mit einem fremdenLande hoe in loco finitimum eft regnum per- 
egrine regioni; e8 gren&t mít *Doblen, attingit Poloniam; ugfpurg 
grengtan Däyern, Augufta Vindelicorum contermina eft Bavariz; ge: 
gen Morgen gten&t unfer Land mit Frankreich, ad orientem noftra regio 
propin ua eft finibus Gallie; biefe Wölcker grengen mit ben Deutichen, 
i populi proximi funt germanis. Sai Sk 
Girent3ung (bie) limitatio. 
An gegrentzet, pref. ich geentze an, affinis fum, proxime adfum, ad- 
aceo. * 
Mein Acker grentzt deinem an, ager meus adjacet tuo. 
Angrentʒung (die) confinium. 
Angrentzend (part. ut adj.) affinis, conterminus. 
Umgrentzet, præſ. ich umgrentze, termino. 
Er umgrengt feine Felder, fuisagris terminos conftituit. 
* Greß (eft vel pro: gräus, a voce graus, vel a voce greiß.) 
Greßlich (adj. torvus, truculentus. 
v greßliches Gefichte, facies torva; ein greßliches € biet, animal trucu- 
' lentum. 
Greßlichkeit (die) torvitas. 
X Grete vel Greete (die, eft nomen proprium contractum a voce Margare- . 
ta) Margarita. -. 
Das ift eine laͤpſche Grete, homo eft effeeminatus. 
Grete, pro: Gräte, vid. Grat. 
Gretſcheln, pro: grätfcheln, vid. Gratfd). 
Greulid), pro: aráulid), vid. Grau. 
Greußen (eine Stadt in Thüringen) Greuffena. 


Öriche (ber, plur. Grichen) Græcus, Grajus. 


Die Grichen find untreu, grecia nequaquam novit fidem. 
So febr die Grichen fonft auf ibren Vorzug pochen, Günther. 
Quantum etiam prarogativa greci jactant. 
Grichinn (bie) grzca. 
Grichifch (adj.) grecus, argolicus. 

Die arichifche Sprache, grzca lingua; ein grichiſch Bud), liber graeco 
fermone confe&tus ; er fan gut grichifch, facundia grecitatis pollet.; er 


⸗ 


kan 
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fan niche erii, expers eft literarum grecarum ; e$ giebt (id) alle$, 


wies Grichiſche, omnia ex voto fluunt, omnia erunt facillima. 
ichifch, femigrzcus. 


@eggtiffen (dy abo prat ichgreiffe, sange, comprebendo, riperfea ich 


Einem an den Leib greiffen, tangere alicujus corpus; er greifft an dag bren, 
nenbe Holg, lignum ardens tangit; einen greiffen und in den Stock legen, 
comprehendere aliquem & in cuftodiam tradere; man fans mie Händen 
greiffen, res manu pene tractari poteft; an ben Pulsgreiffen, manu tentare 
ulfum ; nad). was greiffen, manibus aliquid appetere ; nach anderer eute 
ute greiffen, adferre manus alienis bonis ; einem unter die Armen greifen, ^ 
labentem fulcire; er greifft bir unter bie Armen, teadjuvat; er grieff ibm 
ſtarck unter bie Armen, magnis fubfidiis eum fulciebat ; zum Gewehr reif. 
fen, arma capere; fie geilen ES ben — ‚arma capeflebant; zum 
Schwerte und gewaltthätigen Mitteln greiffen, defcendere ad vim atque 
arma; fie greiffen wieder gum Degen, redeunt ad gladios; greiff bu in dei: 
nen Bufen, inte defcende ; um fic greiffen, ferpere ; das Feuer greifft um 
fi), Hamma ferpit ; das Gefdywüre greifft weit und breit utn fi), ulcus alte 
lateque ferpit; die Peft greift um fi, peftis graffatur; bieler Schaden 
d t um fi, malum progreditur ; fie greiffen weiter um fid), als esfich ge: 
ört, transgrediuntur limites officii. . | | 
Diß greifft empfinblid) an; bas Herb, Günther. 
Hoc animum vehementer afficit. 
Das lieft man überall, das läßt fid) i&t noch greiffen, idem. 
Hoclegi ubique & mente concipi poteft. 
Grieff (der, plur. Griffe) tactus. | 
—* Ee tbun, ee im Grieffe Baben, in nume. 
rato habere; in promtu habere; er hats im Grieffe, fcit ; 
ex tactu ; ein Grieff Wolle, hapfuslanz. — Ce//. f Rn 
2] an einem Gefäße) manubrium,capulus. 
Der Srieff am Degen, gladii manubrium. | 
Degengrieff, capulus. c 
sjanogrie(f, artificium, dexteritas, anfa, manubrium. 
Gute Handgriffe haben, dextre uti manibus nofle, fubfidia in 
promtu habere. , 
. $9! gieb mir, theures Haupt, nur ein Handgrieff an, Güntber. 
Edoce me, Vir magne ! artificium quoddam. ' 
Kunffgrieff, artificium. 
Einen Kunftgrieff erdänden, artificium excogitare; in feinen Kunſt⸗ 
geieffen verichlanener feyn, callidiorem efie in fuo artificio ; ein betrüg: 
icher Kunitarieff, delus, fallacia. & 
Wiantelgrieff (eft ftipulatio apud Judzos eadem ac apud Chriftianos 
ber Handfchlag) apprehenfio pallii. 
Griffel (der, plur. Guffeb ftylus, graphium. 
Mundgeifkel, graphifcus. | 
Greiffung (bie) tactus, prenfio. 
Greifflich (adj.) tangibilis. 
nogreifflicb, manifeftus , apertus. 
Handgreiffliche Fügen, aperta mendacia; e$ ift handgreifflich, in con- 
feffo eft ; die GefeGe ftrafen nur die Lafter, fo handgreifflich find, leges. 








tollunt delicta, quatenus manu teneri poffunt. 
"Ungeeifflich, intattilis. 
Gegriffen (fupin. ut adj.) de rehenfus. 
An gegriffen, præſ. ich greiffe an, manum admoveo, comprehendo. 


(Con- 


6 





4o Griff. 


too (Oonfituitur cum accuſati vo rei) bet — ihn us ati, hoftis eum 


cuniculis oppugnabat ; et gteifft ben Froſch mit ber Hand an, manu ra- 
nam apprehendit ; greiff bas Buch nicht mit befübelten Händen an, noli 


. -attre&lare librum contaminatis manibus; et grieff ben ns mit bem 
Degen an, hoftem gladio adoriebatur; der Feind greifft 
. bec Nacht an, hoftis urbem no&u invadit; einesandern Güter mit Ge⸗ 
walt an greiffen, impetum facerein alicujus bona; der Feind grieff ung 


ie: Stadt bey 


recht Blind an, hoftis incurrebat in nos caeco impetu ; fie griffen mit grof- 
fem Gefd)ten an, maximo cum clamore involabant; eine Sache unbes 
bachtſam an greiffen, rem coco modo aggredi; mit großer Häftigkeit 
an greiffen, concitato impetu fe inferre; ein Werd an gteiffen, operi 
manum admovere ; ic) weiß nicht, wie id) bie Sache angreiffen foll, ne- 


fcio qua ratione fit utendum ; er gteifft eine Kunft an, artem aggreditur ; 
er will garnichts an greiffen, faftidit omnes artes; das Fieber greifft ihn 


an, febris illum frangit ; diefe Artzeney greifft den Leib ftarck an, hzc me- 
dicina fortiter agitin corpus; eg greifft mir. das Herke an, ftimulo cor 
fodirur; einen mit Schmähworten an greiffen, adoriri quem jurgio. 
(Cum reciproco fich) er greifft fid) ftatt£ an, vires intendit; fid) —5 
und ungemein an greiffen, extra modum fumptu & magnificentia pro- 
dire. (Cum prapofsiune an) einen an der Ehre an gteiffen, violare alicu- 
jus famam. ] 
Angrieff (der) impetus, aggreffus, tactus, anfa. 
blieb im erften Angrieffe, occidebatur primo concurfu. 

Aogreiffen (das, infin.) invafio, confectatio. 
Angreiffung (die) idem. 
Angegeiffen (fupin. utadj.) attaftus, attrectatus, inchoatus, impu- 

natus. nj 
* Unangegriffen, illaceffitus, illibatus. 


Begriffen. pref. ich begreiffe, contrecto, contineo, capio, comprehendo. 


Einen Todten begreiffen, mortuum contrectare ; et begrieff feinen Leib, 
corpus ejus contre&tabat ; das Buch begreifft die Thaten der beruͤhmſten 
Helden in fich, liber continet res geftas excellentium imperatorum; itt 
einer Tugend bie andern alle begreiffen, una virtute ceteras omnes conti- 
nere; bie Welt beareifft alle Gefchäpfe in fi, mundus amplexu fuo 
omnia corpora creata continet; in einer That alle Bosheiten begreif: 
fen, in uno facinore omnia nefaria continere; der Knabe fan nichts be: 
aretffen, puer parum capit; einen Haufen Geld nicht begreiffen koͤnnen, 
acervos pecuniz non capere poffe; alles geſchwinde begreiffen, mas in 


„der Welt ift, omnia celeriter comprehendere, quz funt in rerum natu- 


ra; nicht begreiffen £onnen, toas einer toill, non mente comprehendere, 
quid quis velit; mas einer faum mit allem Nachfinnen begreiffen kan, 
quod quis vix Omni animi ratione comprehendere mente en ; die 
alte Gefdyidyte begrieff ich in bet Jugend, juvenis antiquas hiftorias ap- 
prehendebam; ineiner Rede eines andern gantse Thaten begreiffen,omnıa 
alicujus facta oratione completi; ich fan dag mit meinen Gedancken 
nicht begreiffen, hoc cogitatione ac mente comple&ti non poflum; bie 
Groß: eines Dinges begreiffen, animo rei magnitudinem comple&ti ; ber 
äuferliche Sitctef, fo die andern alle begreifft, circulus extimus, qui reli- 
quos omnes complectitur; in einem Buche für&lid) alle Kuͤnſte begreif⸗ 
fen, uno libro breviter omnes artes comple&i; viel ín fich begreifen, 
multa ambitu fuo adftringere ; das fan id) nicht begreiffen, hoc mente 
concipere non poffum ; begreiffit du bie Nede? mente concipis.oratio- 
nem? biefes Vergnügen begreifft niemand, hanc voluptatem nemo ani- 
mo adfequitur; das begreifft ein ieder, hoc quilibet intelligit. 


Begriff (bet) anibitus, captus, epitome. 
Der 


Griff. 641 


s 





Der Begrieff des Haufes,ambitus «dium ; der danke Begrieff der Melt, 


‚ omnis ambitus terrz ; nad) dem Begrieffe ber Menfchen,pro ominum 
«aptu; nad) bem Begrieffe der gemeinen eute,pro captu alas, ple. 
-bejorum ; tie tie Weifen einen Begrieff bavon haben,ut de eo eft captus 
hilofophorum; der Begrieff eines Buches,epitome libri 5 er hat fernen 
* fum bet Sache, nullam rei habet notitiam ; im Begri e ſeyn, 
idagere,ut; et war im Begrieffe weg zugehen, in eo erat, ut abiret, 
«Jet haft du ben Begrieff der gründlich hohen Sache, , 
am animo tuo concipis res illas divinas, 
Inn begrieff, compendium, 
„ Ein Jan begrieff aller Tugend, confpeétus omnium virtutum. 
Seit begtieff, temporis periodus.  . 
Begreiffen (bas, Innlepmtreibetie, comprehenfio, 
25egreitfer (der) contrectator. 
25e Wie e uer complexio, comprehenfio, 
ie Begrei * meiſten Künfte, complexio plurimarum artium. 
Segeeifflich (adj.) comprehenfibilis, comprehendibilis, 
En begreiffliche Lehre, do&trina comprehenfibilis. 
Ynbegreifflich, incomprehenfibilis, inprehentbilis. 

Unbegreiffliche Kleinigkeit des Sandes, incomprehenfibilis parvi- 
| o arenz; es ift ibnen unbegreifflich, id animis concipere non pof. 
iunt . 3, i 

Degei fen (fupin.ut adj.) contredtatus, comprehentus, 
ine begriffene Syungfet, virgo contrectatas ein begriffenes Kleid, ve- 
ftimentum detritum & maculatum ; begriffen fepn, in aliqua re ver- 
fari; erift über der fd)roeren Arbeit begriffen, verfatur in arduo labo. 
re; mitten int Sande begriffen fepr in mediis litium medullis verfari ; 
baritinen tvar et begriffen, in eo erat occupatus, 
—— incomprehenfus, 


Ein gegriffen, pref. ich geeiffe ein, manus immitto. 


x 


n einer Cade ein greiffen, manum injicere alicui rei; einem in fein 
echt ein greiffen, jure ipfius aliquem interpellare. 
Eingrieff (der) injedtio manus. 
Einem einenGingrieff thun,preripere cui aliquid; eittettt in ſeinem Haa⸗ 
be und Gut einen Eingrieff tbun,alicui in fua poſſeſſione vim inferre; ei^ 
nem in fein Recht Eingrieff tbutt, interpellare aliquem in jus ejus; in 
fremde Dinge Eingrieff thun, invadere res alienas; et that einen 
Eingrieff in meine Güter, manus porrigebat in poflefliones meas, 
Kingegeiffen (fupin, ut adj.) interpellatut. 
em. pr. ich ergreiffe,prehendo, apprehendo, deprehendo, ärti pio. 
en Dieb ergreiffeu unb ein (tecfen, furem prehendere & carcere inclu- . 
dere; einen bey der Hand ergreifen, matu aliquem prehenderes; mit der 
Hand den Stecken ergreiffen, manu bactılum prendere; eitten von hinten 
beym Mantel vos pone aliquem pallio apprehendere: einen auj 
Cer That ergreiffen, —— aliquem in ipfo facto; einen im 
bruch ergreiffen, in adulterio aliquem deprehen ere; er ergrieff ihn 
bey feinem Weibe, cum uxore eum deprehendebat: er ift in einem öffent: 
lihen Bubenftücke — worden, in publico fcelere deprehenfis cft ; 
bie Öelegenheit evateiffen, occafionem arripere; das bete Mittel 
ergteiffen, optimum remedium arripere; er ergrieff die Gelegen⸗ 
beit ibm zu fchaden, facultatem Iedendi eum arripiebat; einen in einer ' 
Lüge ergreiffen, tenere aliquem manifeftum meridacii; einen bey ber 
Hand en dextram alicujus complecti : mit der Hand die niedrigen 
Aefte ergreiffen, mánu ramos impendentes complecti; einen Vorfihlag 
ergreiffen, conditionem capere; den y will id) ergveiffen, hoc — 
86 io 
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lio uti volo; die Flucht ergreiffen, fugam capeflere ; der Feindergreifft 

die Flucht, hoftisfe fugz dabat; da fiedie Flucht ergriffen, cumfe in fu- 
am conferret; einen Rath) ergreiffen, confilium fequi; bie gelegene 

Brit ergreiffen, opportunum tempus ampledti; bie Waffen ergreiffen, 

arma capere; beide ergeeiffen die Waffen, uterque ad arma defcende- 

bat; was follte ich anders erateiffen ? quidaliud confilii haberem ? eine 

unter denfelben rieth der gangen Verfammelung Helm und Schwert zu er- 

greiffen, Aofmansw. Una exillis ad arma capeflenda univerfum cee- 

tum hortabatıır. | 

Ergreiff Gelegenheit alsbald und auf der Flucht, 

Sift fie fdon ein mahl tvea, wird fie umfonft gelucht, Opitg. 

Quam primum rapienda tibi eft occafio prima, 

Ne rurfus quzras, quam jam neglexeris ante. 

Zwar beiler ift e$ nodo, bafi ihr die Eh erateifft, 

Als ohne diefen Stand euch Fluch) unb Sünde báuft, Stoppe. 

Melius aitamen eft, ut confugiatisad matrimonium. 

Ergreiffen (das, infin.) prehenfio. 

fEraceitfang (bie) prehenfio, deprehenfio 

Ergriffen (fupin. ut adj.) prehenfus. 


Fuͤr & Vor gegriffen, przf. id) geeiffe vor, preripio, przoccupo, prz- 
venio. 


* 


Einem was vor greiffen, aliquid alicui preripere ; ev greifft dir für, partes 

tuas przoccupat; er griff mir vor, me antevertebat. 

Faͤrgriff (der) — 

* S üvaveifffid), (adj.) 
Jinvorgreifflicb, quod alius au&oritati non derogat. 

Unvorgreiffliche Gebanden, cogitatio, qua alii nihil przefinitur ; das 
ift meine unvergreifflihe Meinung, hzc eft falva aliorum autoritate 
fententia mea. 


Vergriffen, pref. id» veracei(fe, erroinre aliqua prehendenda. 


^ 


Cid) babe das Buch vergriffen, aberravi in eligendo libro. 
2] idem ac: durchs Greiffen verlieren) prxf ich vergreiffe, perdo de- 
rehenfione. 
Biieles Gelb im Gluͤckstopfe vergreiffen, multum pecunie in urna 
perdere. : 
3] reciprocum, pro: irren, zuviel thun) praf. ich vergeeiffe (mich) er- 
ro, pecco, violo. 
ed an ben Cefangenen vergreiffen, manum captivis injicere; fid) mit 
Morten vergreiffen, peccare intra verba ; fohater fid) an mir vergriffen, 
tale facinusin me admifit ; fid) an den Kirchen und Heiligthuͤmern ver: 
eiffen, ne facris quidem abftinere ; fic) an einem Gewaltigen vergreif: 
n, leoni barbam vellere ; er vergriff fid) an feinen Eltern, parentes vio- 
' labat ; an geheiligten Dertern foll man fid) nicht vergreiffen, loca religiofa 
non funt violanda. 
u gegriffen, pref. ich geeiffe su, manum admoveo, manus rei adjicio. 
veiffzu, — man darff nicht viel fagen, er greifft bald zu, non 
eft, ut aliquid dicas, facile confentit ; er greifft zu, mo er was findet, au- 
fert, quod capere poteft. 


Puget (adj.) rapax. 

Sriel (ein Vogel) rupex. 

Grill (bie, plur. Grillen) GryZus, achata. ' 
Wie eine Grille fehreyen, gryllare. 


2] ein geringer Menfch) bomunculus. 
Has will bie Grille? quid homunculus tentat? 


|. $] pro: Sorgen, Kümmerniß) eura, follicitude. ér 
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rm — — — à — á 
Er bat Grillen im Kopfe, vanas phantafias fovet; Grillen fangen, angi va- 
\ na meditatione; bie Grillen vertreiben, moleftiam deponere ; er vertreibt 
fid) die Grillen mit bem Weine,curas diluit mero; einem Grillen indenKopf 
feßen, inanes fpecies anxio animo figurare ; er läßt fid) bie ©rillen ganí eit 
men, dedit fe totum zgritudini; ich laffe bie Grillen hinter bem Ofen, 
mit aber nicht in den Kopf fommen, remittó curas, 
er wollte bey der Braut voll finftrer Grillen fißen, Guͤnther. 
ae rugofa & ad feveritatem compofita fronte ad latus fponfz federet. 
v nicht bas Weiße formare, das Schwarge weiß benennt, 
Der zeigt Jie wenig er bie Art zu leben kennt, 
Und tvirb fich (tets umfonft mit leeren Grillen fchlagen, Gitoppe. 
emper inanibus cogitationibus vexabitur. 
ublergrillen, resamatorix inanes. . 
«= = aM melbe bir von feinen Buhlergrillen, Güntber. 
Non tibi de rebus amatoriis fcribo. 
£icbesdrillen, idem. _ 1 
Gin andrer, der ben Sopf mit Liebesgrillen ſchwaͤcht, Guͤnther. 
Alius, qui amori indulgendo ingenii vires debilitat. 
rimm (bet, caret plurali) furor, fevitia. 
Aus Grimm toas tbun, furore concitatus aliquid facere; ben Grimm qe 
' gen einen aus [a ffen, adhibere in aliquem fevitiam; man muf ben Grimm 
des Zornes nicht herrichen Lafjen, comprimenda eft iracundiz fzevitia, 
Das Bley von feinem Grimm befchwert uns allzu febr, Sofmansın, 
Oprimorfere plumbea ejus ira. | 
ill denn bein ſchoͤner Grimm mid) gang unb gar verzehren, idem. 
O! pulcra fed crudelis tu ne me totum perdere cupis, 4 
*Eiſengrimm (ein verdruͤßlicher Menſch) homo difficillima natura. 
Grimmig (adj.) furore incenfus,Cevus, ferox, crudelis,truculentus, acer. 
Ein grimmiges S bier, animal fevum; ein arimmiger Herrfcher, impera- 
tor crudelis; der grimmige Leu, leo acerrimus; er tbut wie ein grimmi⸗ 
ger Bär, imitatur urfum truculentum ; grimmige Kälte, acerbum, pe- 
netrans frigus; grimmig feyn, ferocire; eg it grimmig £aít, rigent 
omnia gelu. 
Es ift fein Donner nicht 
Kein ungeheurer Wind 
Der Maft und Schiff zerbricht, 
€ grimmig als ein Weib,das in Begierd’ entbrennt, Opitʒ. 
Fœmina lafciva feritate omnia ſuperat. 
Grimmigteit (bie, pro: Grimm) fevitia, feritas. 
Gegrimmet, pref. ich grimme. 
— (das, infin. pro: Reißen im Leibe) tormina, tormina cho- 
erica. 
Der Srimmen im Leibe hat, cui tormina molefta funt; über Grim: 
men klagen, torminibus adfici. 
Ergrimmet (neutr. id) bin) pref ich ergrimme, defevio, ira exacer- 
bor,ardeo dolore & ira. 
Er eratimmt darüber, accenditur indignatione ad hoc. 
a act. ich babe, cum reciproco: fich) pref. ich ergeimme (mich) id. 
t ergrimmte fid) in ber Stille, tacita exxftuebat ira. 
Ergrimmen (dag, infin.) f'evitia, tumor irz. 
fÉrarimmung (die) idem. 
— (fupin. ut adj.) ira flagrans, ira accenfus, 
in erarimmter Menfch, homo ira occzcatus. 
Srimme (eine Stadt in Meißen) Grimma. 


532 Grind, 


644 Grind, Grinn, Griß, Gritz, Grob. 


Srind,geinden,ergeinden, pro: gründen, ergründen, vid. Grund. — 
G rind (der, plur. Grinde, der Spate im Sprachſch. a noftro Rinde, cor- 
tex, u dicas Gerinde, cortice obductus) perigo, imperigo, efchara. 

Der boͤſe Grind, variola magna; voller Grinde feyn, fcabie fcatere : fáufe in 
ben Grind feßen, actum agere; et fpreifit fich, wie bie £aus im Oxinbe, inanes 
tollit criftas. — 

Denn fchrieb’ id) weiter fort, fo möcht’ id) wohl bie aus, 

Die it im Girinbe fiit, gar aufdie Leber jagen, Güntber. 

Si yes fcriberem, forfan iram, quz faltem adhuc glifcit, in flammas pro- 
ellerem. | 

2] bey Kindern auf bem &opfe) arhores, furfures. | 

Erbgrind, porrigo, pfora. © 

Hauptgrind, achores. 

Grindicht (adj.) feabiofus, porriginofus. 

Gin geindichter Kopf, caput porriginofum ; kraͤtzicht unb grindicht, cor- 
ruptus fcabie & porrigine plenus; aufeinen grindichten Kop gehört eine 
fcharffe &auge, duro nodo durus cuneus; ein fchönes Angefichte verfauft 
oft einen grindichten Leib, elegantia vultus feeditatem corporis venditats 
ein geindichtes Schaf ſteckt bie gange Heerde an, morbida facta pecus to- 
tum corrumpit ovile. B 

. Grinoig (adj.) idem. | 

Gegrinnen (ih habe) præſ. (regulariter ij greinne, quia autem ultimum 


m 


n non-auditur plerumque fcribitur) ich greine, ploro, fleo, imperfect. ich 











inn. 
Das Kind greint, infans vagit. 
— prf. ich greine, ploro. 
reinen (dag, infin.) fletus. 
Das Greinen unterlaffen, fletum intermittere, 
Greiner (der) plorator. 
Greinerlein (bas, ein Vogel) acredula. 
Begreinet, pref. ich begreine, defleo. 
+Gegeinier, prei.ihgrinfe (weine oderlache) fleo, rideo. 
Gegrinſelt, præſ. ich grinſele, minima quaque agre fero. | 
Er grinfelt ben gantzen Tage, toto die querulas edit voces. 
Ginsler (der) homo morofus. 
Srinslicht (adj.) morofis , querulus. 
Grie 3 (bet) fabulum , glarea, ptiſana. 
Srießig (adj.) fabulofus, glareofus. 
.— Eingrießiger Ort, locus glareofus. 
1Gritt, pro: das Gerichte, frifica vox, utbet Spate im Sprachſchatze p. 705. 
docet) judicium. ! 
X Gegrittelt, przf. id) grittele (gancfe, tadele) altercor, carpo, vellico. 
|. 2] pro: bur) grübele) prz. ich grittele, curiofe rimor. 
ritze (bie, videtur idem efle ac rief, vel ab eadem voce deducta muta- 
tis literis f in & ut alibi fieri folet) ſabulum, glarea, alica. 
Ihr abt auch nicht allein ben Gri&e ber ſcharff und zierlic) daͤncken kan Guͤn⸗ 
tber. Nec vos folummodo ingenii judiciique acumine omni przditi eftis 
abergritze, avenacea glarea, alica avenacea. Sur : 
rob (adj. comparativus gröber, fuperl. am groͤbſten) craffus gravis, 
afber,agreflisruftiens. — : 
Grobe Leinwand, craffum linum ; grobes Gelb, nummi argentei crafliores ; 
. «ne 


Grob, roll, Groſch. — 645 
eine grobe Stimme, gravis vox ; grobe Speiſe, afper cibus; grobes Geſchuͤ⸗ 
e, tormenta muralia majora ; grobes Mähl, exta tritici; ein grober 
enfd), homo agreftis; eine grobe Art zu leben, genus vitz agrefte ; fie 
baben eine grobe Sprache, voce agrefti loquuntur; ein grober Kerl, homo 
rufticus; eine grobe Gewohnheit, ruftica afperitas ; ein grober Filß, ftipes, 
fungus; eingrober Ciber, genus jocandi obfceenum ; grobe Arbeit , opus 
rude; grobes Brot, panisacerofus; grobes Tuch, pannus ftupeus ; ein gro» 
ber Rod, toga pinguis; eine grobe Art zu ſchertzen, genus jocandi illiberale; 
es iſt ein grober Limmel, merum eft rus; ein grober Berftand, ingenium re- 
tufum; er hateinen Berftand, hebetis eft ingenii; eine grobe Sau, 
ſus bœotiea; ein grober Od)fe, beftia ; beo groben wird man grob, confortia 
prava corrumpunt bonos mores ; er hat es grob gemacht , graviter pecca- 
vit; grob von einer Sache reden, ruftice rem explicare ; das war grob genug _ 
geredet, fat afperitatis habet hzc oratio; er hat die Arbeit grob gemadht,pin- 
gui feu crafla, ut ajunt, Minerva compofuit; aus dem gröbften bringen, 
exafciare; e$ ift aus bem gröbften gebracht, eft jam exafciatum. 
»üundifch geob, caninus, caninis moribus przditus. 
Gie (fc. philofophia) bat vor alten Zeiten 
Den bünbifdaroben Kerl im Salle 1o geleckt, 
Daf do nod) ihr Maul nad) Tonnen:käfe ſchmeckt, Guͤnther. 
Philofophia olim amavit philofophum cynicum. 
Sackgrob, afperrimus. 
Ein ſackgrober Kerl, homo fumma rufticitate przditus. 
Grobbeit (bie) rufticitas, barbaries, mores ruftici. : 
Durch Anführung zu guten Künften verltebrt (id bie Srobbeit,artibus in- - 
. geniis, quarum tibi maxima cura cft, pectora mollefcunt afperitasque 


git. 
Vergieb mir, Ginábiafte, bie Grobheit armer Noth, Güntber. 
Excufa, nobili genere nata! audaciam illiberalem miferi inopis. 
Groͤblich (adj.) ruftice, graviter. | 
Groͤblich irren, graviter errare; bif ift am Tage, daß ihr beide gröblich ge⸗ 
fündigee und wieder Eid und Blut gehandelt, xXhofmansvo. hocinaprico 
pofitum eft graviter vos impegiffe. 
coll (ber) odium inteftinum, fimultas. 
Einen unverföhnlichen Groll gegen einem im Hertzen haben, inplacabile odi- 
um adverfus aliquem fufcipere; er bat ben Groll mit ins Grab genommen, 
odium erga eos fic confirmavit,ut animum prius, quam id depofuerit ; eitt 
. beimlid)er Groll, ſimultas obfcura ; in Groll undFeindfchaft mit einem leben, 
fimultatem cum aliquo gerere ; fo hat fi ihr Groll an gefangen, tale fuit 
initium fimultatis corum ; ben Öroll fahren laffen, fimultatem deponere ; 
einen alten Groll rege machen, cicatricem refricare. 
+&rollicht (adj.) amarus, iracundus. 
1G egrollet, przf. td) grolle (zürne) indignor. 
*Gegroͤltzet, przf. id grölge (rülße, rülpfe) rudto, eru&o. 
Groͤltzer (ber, pro: Ruͤlps) ructus. 
Gropp (bet, pifcis) gobius, gobius capitatus. 
Meergropp, gobius, blennus. 


Groſchen (der, plur. Groſchen) groſus, as faxonicus , folidus, duodena- 








TIMS. 

Gin ſaͤchſiſcher Groſchen, duodenarius faxonicus; pars imperialis vige- 

fima quarta; ein polnifcher Srofchen, duodenarius polonicus, pars ne 

rialis nonagefima; wöchentlich dreißig Groſchen für den Tiſch bezahlen, fin: 

gulis hapdomatibus triginta afles faxonicos pro menfa perfolvere. 

Bayfergeofchen, duodenarius cefarius, pars imperialis trigefima. 
533 Marien: 
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Mariengroſchen, duodenarius marianus, pars imperialis trigefima 
uarta. 


Groͤſchlein (das, nummus filefiacus) quadrans trigeſimæ imperialis par- 
tis. 


Groß (adj. compar. größer, fuperl. am größten) magnus, grandis, ingens. 

Eine oie rende, magnum gaudium; ein großer Platz, magnus locus; ein 
großer Veritand, magnum ingenium; große Sorgen, magne curz ; eine 
große Beredfamfeit, magna eloquentia; ein großer Kummer, magna zgri- 
tudo ; feine Tugenden find febr groß, magn: funt ejus virtutes; groß vom 
Leibe und Gemütfe feyn, & animo magnum & corpore effe; ein großes 
Werd verrichten, magnum opus perficere; er macht fid) felb(t groß, magno 
verborum apparatu in propria laude utitur; großes Gelb , pecunia gran- 
dis; ein großes Laſter begehen,grande malum committere ; er hat mir einen 
großen Brief geſchickt, grandem epiftolam mihi mifit; febr große Ohren, 
pregrandes aures ; große affer begehen, ingentia fcelera committere; ein 
großer Thurm, turris ingens ; ein großer Freund, fummus & intimus ami- 
cus; ein großer Säufer, acris potator; ein großes Haus, ampladomus ; 
das große Meer, vaftum mare; ein großes Thier, vafta bellua; ein fehr 
großes Feld, ingens & immenfus campus; ein febr großes Weingefäße, vas 
vinarium pergrande ; der große Gott, Deus ter optimus maximus ; großes 
Reichtum, auctz & exaggeratz fortunz ; große Herren magnates ; fo groß, 
tantus; btep miabl fo arof , tertio tanto major ; eben fo groß, tantundem ; 
deren Güter, fo groß fie aud) roaren, quorum bona , quantacumque erant; 
in fo großer Menge, als fie nur gewefen, in quantalibet multitudine ; fo große 
Mühe auf fid nehmen, tantum laborem fufeipere ; zu groß, modum exce- 
dens; das Kleid ift ibm zu groß, veftis illi enormis eft; etwas groß, fub- 
grandis ; ein wenig geoß, grandiufculus; geoß werden, grandefcere,crefce- 
re; das Kind wird groß, infansadolefcit; der Baum wird febr groß, arbor 
pe andefcit ; bie abl ift fo groß worden, in tantum adolevit numerus; 

er Mann wird groß, vir ad fuperiorem adfcendit honoris gradum ; groß 

achten, magni habere; nicht groß barnad) fragen , fusque de ue habere; 
großen theils, magna ex parte ; febr groß fen, magnitudine efle inufitata ; 
bet Baum ift fo groß als der andere, magnitudo huic arbori, quz illi; dag 
ift weit größer, hoc magnitudinem illius facile vincit; erift größer, als alle, 
upereminetomnes; er macht ein Ding größer, alsesift, extollit in majus 
verbis ; die Unfoften find größer, als ber Nußen, fumptus fru&tum fu- 
perant; deſſen Tugend ift größer, alsdesandern, preftat eum virtute; der 
Aufruhr wird größer, feditio glifcit; bie SBeintrauben toerben durch bie 
Gonnenfige rößer, uvz augentur calore folis ; bie Theurung wird größer, 
annona excedit modum ; bas Übel wird täglich größer, malum in dies in- 
gravefcit; bas größte Verderben, maxima pernicies; das größte Reichthum 
Via , fummam fortunam habere; als nun ber Rayfer fie ſaͤmtlich mit 
großer Geduld angebbret,Sofmansto. cumque imperator non fine magna 
patientia ipfos audiviflet ; er fragte, toas ein Diener wohl verfchuldet, ber eis 
nes großen Herrens Tochter fleifchlich zu verführen fid) unterftanden hätte, id. 
qui magni principis filiam vitiare aufus fuerit ; wenn ich fie — in etlichen 
wahrhaften Schriften gefunden, wuͤrde id) fie vor bie größten Auffchneides 
xeyen vonder Welt halten, id. maximis eam fabulis annumeraffem. 
Vor tvat ich allzu groß, it werd ich zu geringe, idem. 
Antea nimis magna eram, nunc nimis humilior, 

d muf ohn’ Ungeduld mit ſtillem un fagen, 

8 fommt der größte Fall von hohen Orten fet, idem. 
Ab alto lapfus venit. 


Die Welt ift voller Unbeftand, ba wechfelt plößlich Angft unb Freude, 


(rof, rott, | 647 
In groß: in fein und mittlern Stande, Guͤnther. 


In quavis hominum conditione & ftatu. 
cune gaft, ie größer Palmen, idem. 
uo major labor, co majus premium. 
tofi, brachialis. 
$E [lengrofi, cubitalis. : 
; homunculus, qui optat majorem corporis ftaturam, falicip- 











pius. 


Grauſamgroß immanis. 
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fe Sopfeac er als du, magnitudine capitis te firperat. 

Sspannengroß, dodrantalis, palmaris. 

Ubergroß pregrandis, enormis, immanis. 

YDunoergrof, ingens ad admirationem, vaftus. 
Ein tounbergrofer Kerl, homo immanis magnitudinis es iſt ein wunder“ 
großes Ding, in care eft magnitudo incredibilis. 

Größe (bie) magnitudo, amplitudo, fpatium. : 
Eine un —— Größe, inufitata magnitudo; die Größe bet gánbet 
ausmeflen, magnitudinem mundi metiri ; an Größe einen was übertref: 
fen, magnitudine paulum antecedere; ber ned) nicht zu feiner vollfom: 
menen Größe fommen, qui nondum implevit fummam magnitudinem ; 
Sterne von unmäßlicher Größe, fidera magnitudinibus immenfis; von 
fonderbarer Größe bes feibes, eximia magnitudine corporis ; einen Feind 
von unmenfchlicher Größe erlegen, immanis magnitudinis hoftem interi- 
mere; ein Bild von rf von mäßiger Größe, fimulacrum ex zre modica 
amplitudine; ein Haus von ungeheurer Größe, des incredibilis ampli- 
tudinis; die Größe der Felder meſſen, fpatium camporum metiri; bie 
Größe des deibes ftatura ; es liegt nicht allemabf an der Größe, magnus 
corpore non femper eft magnus animo. 
€ o (a ben Eleinen Sohn, ber dir bie Hände füft, 
Die Größe deiner Huld an biefem Tage fdjauen, Güntber. 
Exhibe filio tuo parvo hodie magnitudinem amoris tui, 
Leibesgroͤße, ftatura. 


Größer (comparativus, exempla vide fupra) major, amplior. 
**Gegroͤßert, prz-f. ich größere. 

Vergrößert, pref. ich vergeößere, augeo, amplifico, multiplico. 
Seinen Hausrath vergrößern, augere fupelle&tilem fuam; fein 
Vermögen vergrößern, fortunas fuas multis partibus augere ; feine 
Schuld vergrößern, culpam augere; dag vergrößert ben Schmerk, 
hoc dolorem auget ; er vergrößerte nod) fein Verbrechen, adhuc pec- 
cati atrocitatem augebat; feine Ehre vergrößern, honorem fuum 
amplificare; die Furcht vergröffern, metum multiplicare; er ver: 
größert das Bud) durch viele Zufege, multis additionibus librum 
multiplicat; fein Haus vergrößern, adjungere zdibus acceffionem ; 
eine Begebenheit vergrößern, cafum exaggerare ; das vergrößert fein 
$05, hoc laudis ejus incrementum adfert. 

Vergrößern (das, infin.) amplificatio. 
Vergrößerer (der) amplificater. 
Vergrößerung (die) amplificatio, exaggeratio. 
Vergrößert (fupin. ut adj.) auctus. 

Grott (Svevice, pro: Kröte) bufo. 


Girotte bie, plur. Grotten, formata eft a voce gallica grote & hzc qui- 


dema germanica Grab, binc Gruft, Groft & abjecta litera f more gallo- 
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048 Grump, run, 


[reet ido , cus effoffus) eryptarum machine, locus 
e rube, vid. — 
ruͤbeln, a voce grub vide grab, pro ; kruͤbeln, vid. Krab. 
Gruft, vide Grab, — ix x xd 
= > VOX, pro: —* mica. 
rummet, Grumt, (etymologiam vide in Spatens Spr IZO 
“ _autumnale fenum, fenum ferotinum, —— LAM En 
iO rumpen (der) fruffum, mica. * | 
Ein Srumpen unverdautes Eſſen, fruſtum efculentum ; ein Grumpen Brot, 


mica panis, 
Qrümpcben (das, dimin.) mica, 
Grümplein, idem. 
€ 
run (adj. comparat. grüner, fuperl. am gruͤneſten) viridis, 
Ein grünes Feld, campus viridis; grün: unb naffes Holtz, viride & humi- 
dumlignum; eine grüne Nußfchale, cortex nucis viridis; ein grüner Ort, 
viretum ; erliebt bas Grüne, amat viridia; ein febr grünes Feld, campus 
perviridis; febr grüne Blätter, folia perviridia ; der Zweig ift grüne, frons 
viret; ber Baum bleibt ftets grüne, hec arbor femper viret; im Frühlin: 
ge werden bie Felder grüne, tempore veris virefcunt campi; grüner Don: 
nerftag, feria — majoris hebdomadæ; grüner Kaͤſe, cafeus ſmaragdi. 
. mus; grünes Obſt, poma viridia & immatura; ein grüner Raſen, cefpes 
ar gramineus; grüne Wurßeln, radices vivz; bie grüne Farbe, viri- 
tas, | 
20 weiß des Ruhmes Hand wird bid) mit Blättern zieren, 
ie immer grüne ftehn, Hofmansw. 
. Te fama femper viventi coronabit fronde. 
Die Sonne mad)t das Erdreich, grün, Günther 
Solloeto vere coronat terram, | 
4 idem ac : friſch, neu) recens. 
rünes Fleiſch, caro recens; grünes Holß, lignum noviter fectum. 
3) ^ der Deutfchen Karte) folia charta lu[orie frondibus notata, familia vi- 
ridium. _ 
Berg án eine Farbe) chryfacolla, viror montanus, 
Dundelgrün, luridus, fulvus, j 
. Beelgrün, porraceus. 
Sraſegruͤn herbidus, herbaceus. 
Grasgrüne Augen, oculi herbei. 
merdrün (ein Gewaͤchſe) amerimnon, fedum majus. 
ngruͤn (ein Kraut) chamdaphne. 
" Rupfergrln (alias Grünfpan) erugo. 
Meergruͤn, fmaragdinus, 
Saftgruͤn, prafinus. 
Schiefer gruͤn Ceine Farbe) armenium, 
' €Sinnarün (ein Gewaͤchſe) vinca pervinca, 
Wintergruͤn (ein Getodd)fe) fempervivum, vinca pervinca. 
Komm flicht uns unfer Hochzeitſchmuck 
Bon deinem Wintergrün, Guͤnther. 
Coronam noftram fac ex fronde femper virenti, 
Gruͤnling (ber, ein Vogel) alias Grünfinde) chloris, charadrius, 
Gruͤnlich (adj.) fubviridis, 
Grünlidje Blätter, fubviridia folia, 
Begrünet (id) habe) præſ. ich grüne, vireo. 
ie Wieſen grünen, prata virent ; er geünt wie ein Lorbeerbaum, inftar 


lauri 
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er nicht mehr, arbor faepius transpofita nunquam virefcit. | 
Die Ehre gleichet fid) bem prächtigen Cypreſſen, e: 
S5ebauft bu ihren Stamm, fogrünen fie nichtmehr, Sofm. ^ —— 
Honor Cupreffo fimilis,cujus fi ftirpem circumcidis non amplius fron. 
dibus viret. . : | * 
Diß gruͤnt wie Cedernlaub, Guͤnther, 
Sicutcedrusviret. — 
Verdient mein Unglück doch, daß bere Hoffnung grüne, idem. 
Fortuna mea adverfa meretur ut melior aliquando fpes mihi affulgeat. 
Gruͤnung (bie) viror,viriditas. , 
Die Grünung der Wiefen, pratorum viriditas. 
Bor gegrünt, praef. id) grüne vor, evirefco. 
— gegruͤnet, præſ. ich gruͤne hervor, evirefco, efflorefco ex 
iquo. 


——— — —— — 
lauri viridisvigetatque ſloreſeit; wenn ein Baum oft verſetzt wird gruͤnt 


Grund (der, plur. Gründe) fundus, fundamentum, argumentum. 


(uf ben Grund fommen, invenire fundum ; aufeines andern Grund bauen, 

ificareinalterius fundo; feinen Grund und Bodem betreten, obire fuos 
fundos; einen tiefen Grund legen, altum jacere fundamentum ; auf biefem 
Grunde rufet das ganke Gebäude, hoc fundamento tota domus nititur ; 
ein Schloß auf emen felficbten Grund bauen, arcem fundamento faxeo im- 
ponere ; der Grund ift nicht richtig, fundamentum parum firmitatis habet ; 
den Grund eines fo groſſen Gebäudes aufeinen unfidern Ort legen , funda- 
mentum tantz molis in lubrico & inftabili locare; die Gottesſurcht it ber 
Grund aller Tugenden, fundamentum omnium virtutum pictas eft ; auf 


. bem Grunde ftehet ein fo großes Lob, iis fundamentis excitatz funt tante 


" laudes; id) habe ben Grund zu deiner Wohlfart geleget, fundamentum falu- 


tis tuæ egi; einen mit ſtarcken Gründen tieberlegen , aliquem firmisargu- 


mentis refutare ; er brachte alle Gründe herbey, omnia — adfere- 
bat; mit vielen und wichtigen Gründen beteifen, daß ein Gott fep, multis & 


" gravibusargumentis docere, Deum effe ; diefes find die Gründe, womit er 
beweiſen will, hzc funt argumenta, quibus probare vult; diefe Grünbe find 


richtig, hz rationes valent ; was haft bu vor Grund dazu ? qualem rationem 
ad hanc rem adfers? id) habe feinen Grund von diefer Sache, de rei caufa 
mihi nonliquet; e$ fat yim Grund, eft aliquid; e$ fat feinen Grund 
was et fagt, nihil eft, quod dicit; e$ hat einerley Srund, ex codem fonte 
fluxerunt ; die Erzählung hat feinen Grunb, falfa eft relatio; von Grund 
des Hertzens, ex toto pectore; voller Mund tebt aus Herkens Grund, vi- 
num animi fpeculum ; man fan auf feinen gewifjen Grund) fommen, cer- 
tum inyeniri non poteft; liegende Gründe, predia, bonaimmobilia; von 
Grunde aus, funditus; ben Garten aus dem Grunde umdrehen, hortum 
funditus evertere; eine Stadt von Grund aus verftöhren, urbem funditus 
erdere ; gefchicht dag, fo bin id) von Grund aus verborben, quod fi fit,pereo 
iditus ; fie werffen bie Mauern vom Grunbe um,fubruunt inuros ab imo; 
zu Grunde geben, peffum ire; er geht zu Grunde, perit ;. zu Grunde richten, 
collabefacere; bie Schiffe in Grund bohren, naves deprimere; das Schiff 
ſtoͤßt fi oft an den Grund, navis fubinde illiditur vado. 
er ohnerechten Grund willallzu viel begehren, 
Dem wird aud), was er bat nod) endlich bingetafft, Hofm. 
Qui fine ulla ratione plura concupifeit, amittit fcepe, quod habet, 


Zer Grund von meiner Stub ift fonft aufnichts zu legen, idem. 


Fundamentum quietis mez nulli alii rei imponendum. 
ch lobe zwar bie Hand, fo Klöfter hat erfunden, 
0 hier ben erften Stein bat in beu — gelegt, idem. 
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Laudo manum, quz prima monafteriorum fundamenta pofuit. 

Die Gottesfurd)t ber &runb vom Throne, Günther. 

Pietas fundamentum regiminis. 

Wie haft bu nicht geſchwitzt, wie haft du nicht gefeffen ? 

Dem übel nad) gedacht, ver Mittel Grund ermeflen, idem. 

Quantum remediorum fundamenta follicite exquitivifti ? 

Der Sommer Bat nidt Grund zu prablen, 

Er fchreckt die Welt mit Bliß und Schlag, idem. 

Non eft, ut zftas vanas flet glorias, quia mundum fulmine & tonitru 

terret. 

Ab , abyffus, baratrum, vorago immenfz profunditatis,, 

o bie Thoren mit Gefahr 
an bem Ehrfuchts:Tempel fchergen, 
is der Fallden Schein entdeckt, 
Und fie in den Abgrund (teft, Güntber. 
Donec fuperbi lapfu ruant — 

Hertzensgrund, interiora cordis. | 
Trundner Mund redt aus Hertzensgrund, quod eft in animo fobrii , id 
eft in lingua ebrii. 

een (erfter Anbau der Bienen) commofis, 

eingeunDd, fpeciofus pretextus, color. 

Ungrund, mendacium, falfitas, vanitas. 

Gruͤndel (die, ein Fiſch) p fluviatilis, fundulus, 
Mieergründel, fundulus marinus. 

Girünoling (der) fundulus. 

Gruͤndlich (adj.) folidus, firmus. | | 

. . &ine gründliche Urfahe, caufa folida; gründliche Frage unb Antwort, 

quzftio & refponfio folidiores; ein grünblid)er Beweis, firmum argu- 
mentum; ein gründlicher Bericht, vera & explorata relatio; es ift eine 
gründliche Wahrheit, folida eft veritas; etwas gründlich wiffen, comper- 
tum aliquid habere ; er lernt bie Kunft gründlich, artem penitus perfpi- 
ds planeque cognofcit; gründlid) wieder legen, firmis argumentis refel- 


ere 
Gegruͤndet (id) Habe‘) pref. ich gründe, fundo, fundamentum pono, ni- 
to 


r. 
Eine Herrfchaft gründen, fundare imperium; er gründet fid) auf feineg 
Baters Verfprechen, nititur promiflione patris; die Leinwand jum mabs 
len gründen, telum primis coloribus imbuere. | 
Ser der Wahrheit aufdein Wort 

tünbet fid) mein froh Gewiſſen, Guͤnther. 

Deus verax verbo tuo nititur mea confcientia. 

SGSruͤndung (bie) fundatio, ftabilimentum. 

Gegründet (fupin. utadj.) fundatus. 

gegvünoet, nullo fundamento nixus, fine ratione. ! 

Aus gegründet, pref. ich gründe aus inveftigo, perveftigo. ! 
Die Menfchen finb nicht aus zu gründen, in animis hominum latebrz 
funt & receffus. 

Ausgegruͤndet (fupin. ut adj.) eveftigatus. 
Durchgründet, — ich durchgruͤnde, perquiro. 
fErgrünoet, prel. ich ergruͤnde, exquiro, inveſtigo, perſerutor. 
ie Urſachen der Dinge ergruͤnden, caufas rerum perquirere; die Ur⸗ 
ſachen kan Niemand ergründen, caufas nemo exquirere poteft; er er⸗ 
— das Waſſer, altitudinem aquæ inveſtigat. 
uf! mein Hertz, und ſieh empor 
Was ſich dort vor Wolluſt finder, 





Welche 


— — — — — 
Welche Hier kein Aug nod) Obr — — 
Sftod) fein menfchlich Hertz ergrünbet, Günther. 
Quam voluptatem nullis hic humanis cogitationibus adfequitur, 
Ergruͤnden (das, infin.) perveftigatio, perfpectio. 
ee —* perveftigator. 
rat ie) perveftigatio. 
Er Löndhch (adj.) perveftigabilis. 
nergründlich, immenfus. 
Unergründliche Urfachen, caufe ad quas paucorum potuit perve- 
— eine unergruͤndliche Höhle, fpelunca infinitz al- 
itudinis, . 
Ergruͤndet (fupin. ut adj.) inveftigatus, indagatus. 
—— non — * — 
© egruntzet (id) habe) præſ. ich aruntze, grunnio, murmuro. | 
Sybr tummen Kerle, müft ihr rod) grungen, grunnire vero etiam audetis 
nebulones ; entgegen grungen, obgrunnire. 
Gruntzen (das, infin.) grunnitus. 
Gruntig (adj.) murmurans. 
25eavuntzet, prx. ich begeuntge, cum murmuratione perficio. 


(inem alles begruntzen, omnia alicui invidiofe objicere. 


Go ruf der, plur. Gruͤſſe) Jalnzarie, falus. 
Ein freundlicher Gruß 2 (tt Gewogenheit, benigna falutatio amicitiam 
confervat ; einem einen Gruß vermelden, bringen, falutem ab aliquo dice- 
re; er hat mir von dir einen Gruß gebrad)t, falutem mihi verbis tuis nun- 
ciavit; et fat mir auf meinen Gruß nicht gebandet, non mihi refalutavit. 
GSegengruß, refalutafio. | 

inem einen Öegengruß ertheilen, refalutationem alicui impertire. 

Wiorgengruß, falutatio matutina. 
Gegrüffer (act. ich habe) praef. ich geüffe, faluto, falutem dico. 





*— Einen freundlich geäffen,alutare aliquem blande; es läßt bid) unfer gan — 


bes Haus grüffen, domus te tota nóftra falutat; einen aufs freundlichfte 
grüffen, dicere alicui falutem plurimam ; fie mit deine Eltern, falu- 
tem verbis meis parentibus annuncia ; g fie mir ibm zu taufenb mahlen, 
falvere illum plurimum jube ; bu kanſt ipn geüffen, illum falvere jubeas; 
€ nander arüffen, fzlutem dare invicem reddereque ; bet Bruder läßt bid) 
grüffen,falvebis a fratre; Gott grüffe dich,falvesic) pflege nur bie zu ruͤſſen, 
die mich gruͤſſen, ſalutantibus folum mutuam falutationem reddo; tvie 
man einen grüßt, fo bant er, durus majorem fuccendit fermo furorem. 
Sruͤſſen (das, infin.) falutatio. 
Grüffung (die) idem. 
Gescuffet (fupin. ut adj.) falutatus. 
egruͤßt, infalutatus. 
25earüfit, przf. ich begrüffe, faluto, perfaluto adeo. 
Sch will ibn begrüffen, ad illum veniam ; die Kriegsherren haben einan⸗ 
der begrüßt, inter exercitus falutatio facta eft; einen freundlich bez 
arüffen, adire & rogare aliquem. 
2Segacüffen (das, infin.) falutatio. 
Begruͤſſer (der) falutator. 
Zegruͤſſerinn (dieyfalutatrix. 
Begruͤſſung (die) falutatio. 
2Seavüft (fupin. ut adj.) falutatus. 
nbegrüßt, infalutatus. 
.. „Wieder gegrüßt, przf. ich grüße wieder, refaluto, refero falutem. 
Grüße, vid. Orte. 
: | Guben 
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— mn — 
Buben (eine Stadt in ber Lausnitz) Gubena. 
Bud Ce cuculus. 
Guckguck (der) cuculus. 
Der Guckguck ruft ſeinen eigenen Nahmen aus, ipfe ſuimet tibicen eft. 
exgud et (aCt. id) babe) przf. ich gucke, video, cerno, per/picio. 
us bem $enfter gucken, e feneftra profpe&are. 
Guden (das, infin.) profpectatio. 
/ Aus gegudt, pref. ich gucke aus, evideo. 
Er hat fid) * Augen aus geguckt, nimia cupiditate videndi aciem ocule- 
rum amifit. 
Begucket, przf. ich begucke, afpicio, clam oculis colluftro. 
ine Sache febr begucfen, figere obtutum inrem aliquam ; er begudt ihn 
binten und forne, oculis in eo hzret. 
Begucken (das, infin.) infpe&io. 
Durd) aegud't, pref. id» gucke durch, tranfpicio. 
Die bloße Haut guckt durch die Kleider durch, nuda cutis per veftimenti 
rupturas confpicitur. 
Ein gegudt, praf. i) gude ein, infpicio. 
Hine in geguckt, przf. ich gucke hinein, intrefpe&o. 
Erguckt, pr&f. ich ergudee, confpicio. 
Um geguckt, pref. ich quce um, circumfpicio. 
Zerum geguckt/ præſ. ich qud'e berum, circumfpedto. 
Guͤger (ber, ein Bogel) vid. Gimpel. 
^ Qülbe (vox Svevica pro Gülte vel Gilte a radice gegolten vid. golt) reditus. 
Korngülde, canones frumentarii. 


Gulden (der, a radice gegolden, hodie gegolten) fferenus. 


Örtsgulden, quarta floreni pars. 
*Guͤlden (der, florenus. | | 
„ Gologüloen, aureus, parte quarta imperialem excedens. 
Guͤlden (adj.) vid. Gold, Y 
Gültig, vid. Golt. 
Gummi (das) gummi, gummis. 
Meiches Gummi, liquida gummi; bet Baum bringt Guihi,arbor guminat. 
. Gummicht (adj.)gummofus, gummatus. | 
+&Bumpe (der, pro : Sehilffe) focius. 
IGegumpet, pref. id) gumpe (fpringe, tanße) lafcivio. 
Gunckel (die, pro : Roden, Spinnroden) colus. 
Sundel (die, plur. Gundeln, ein Venetianiſches Schiff)navicula, qua Veneti 
utuntur ad trajiciendum, gundula. 
Guͤnen, auf günen, pro gähnen, vid. gati, 
Gunſel (ein Gewaͤchſe) anachylis. 
Guldengunſel, bugula. E 
Steingunfel, alum, fymphytum petrzum, confolida petrza. 
Gunſt a voce gönnen, vid. gonn. 
Gunt, gegunt, vid. gonn. 
tGur (pro: Mähre) equa. 
Schindgur (Schindmaͤhre) equa ftrigofa. 
Burd (eine Stadt in Kärnthen) Gurcum. 
Gurcke (die, plur. Gurcken) cucumis, anguria. 


Saure Gurcken, cucumeres aceto macerati ; fid) eine Gurcke heraus neh⸗ 
men, fe aliis præferre, licentia uti. 


GO urge ie, plur. Gurgeln) jugulum. 





Die 


Gurg, Gurt. , 553 
Die Gurgel ab ſtechen, — ferire; bie Gurgel aus fpüfen, jugulum 
eluere ; er fpült vielen die —— multos ad pocula invitat; durch die 
Gurgel jagen, deglutire ; fein Vermoͤgen burd) bie Gurgel jagen, fortunas 
fuas obligurire; etat fein Erbgut durch bie Gurgel gejagt, devoravit pa- 
Reiegegurg el, belli homo bellicofus, mil 
li amator, homo bellicofus, miles. , 

Der Menſch giebt eine Kriegsgurgel ab, homo bellandi cupidus eft. 

Gegurgelt (id) babe) pref. ich qurgele, gargarizo, fauces colluo. 
enn die Mandeln gefallen find, fo fan man fid) mit Schafmilch qur; 
geln zn tonfillas & fauces inflammatas lactis ovilli gargarizatio 

prode | A 

@urgeln (das, infin.) gargarizatio. 

Aus gegurgelt, pref. ich le aus, egargarizo. l 
*Gurr (pro: einaltes Dferb, Gaul, Mähre) equusannofis & ftrigofus. 
Geftlirret (id) habe) pret ich gurre, fonum edo. 

8 gurrt im Leibe, venter crepitat. 

X Gegutrelt, prf. id) gurrele, bilbio. 

Hurt (der, plur. Gurte) eingulum, cincforium. 

Einlederner Gurt, cingulum coriaceum. 

Sattelgurt, lorum ephippii. | 

Gürtel (ber) cingulus, cingulum, zona. — - Pr 

Einen Gürtel umlegen,circumdare cingulo ; den Gürtel aufmachen, cin- 

gulum folvere. — 

Zauptguͤrtel, cefticillus. 

hannsguͤrtel (ein Gewaͤchſe) artemifia, 
ungfernguͤrtel, ceftus. 

Kindergürtel, cingillum. 

Bniegürtel, veri rap chi iid 

Guͤrtlichen (das, dimin.) cingillum, zonula. 

Geguͤrtlet, przf. id) gürtele, cingo. 

Guͤrtler (bet) qui facit cingula, cingularius, fibularius. 
Mr crine (id) habe) przf. ich gürte, cingo, accingo, cingulo circumdo. 
id) mit einem Stricke gürten, cingere fe fune; (id) mit ben koſtbarſten 

Gürteín gürten, fe pretiofiffimis zonis incingere; man foll einen Bogen 

nicht uͤberſpannen und einen Gfel zu febr aürten, arcus nimium tenfus fa- 

cile rumpitur, & afinus onere gravi fupprimitur; ein Pferd gürten, 
equumfternere; toer fid) jelbft gürtet, bem drückt es nicht, hoc erit tibi 
argumentum femper in promtu fitum, ne quid expectes amicos, quod 

tu agere poflis. 5 . 

Gürten,(das, infin.) cin&us, einctura. 

Bürter (der) conftringens. 

Gegürtet (fupin. uta 22 cinctus. 

geghrtet, difcin 2 
Ab gegürtet, przf. ich gürte ab, difcingo. 
Er guͤrtet fid das Degengehände ab, folvit fe balteo ; id) gürte mir bets 
Degenab, depono gadium; fie gürten ben Gefangenen ben Degen ab, 
capto diripiunt gladiuma latere. 
Abgberung (bie) einguli folutio. 
Abgeghrret (fupin. utadj.) difcinctus. 
in abgegürteter Degen, gladius depofitus. 
An aeaürtet, pref. ich gürte an, accingo. 
inem einen Degen an guͤrten, — ladio vel ferro fuccingere; 
gürte mir ben Degen an, alliga mihi gladium. 
E Angärten 
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EC vu (prar an Rm irmERBGEEn DER ICINCY INE ELE — 
Anguͤrten (das, infin.) fuccin&ur Ä : 
Anguͤrtung (bie) incinctus. 

RA n — —— | 

' € , Pra tte aur, duicingo. ' Í 
du chuͤrtze auf gürten , füccin&orium fubei ; das Kleid auf 
gürten, recingere tunicam ; er gürtet das b auf, difcingit 
equum. 

ſguͤrtung (bie) cinCtura. 

Aufgegärter (fupin.utadj.) fuccin&tus. 
Begüetet, pref. ich begürte, cingo. 
Ein gegürtet, pref. ich arte ein, incingo, fuccingo, 
Mit ben koftbarften Gürteln ein gürteln, zonis pretiofiffimis incingere. 
rtet, præſ. ich , difcingo. 
. Grentgüttet ibn, folvit eum balteo; entgürte mich, folve me cinctu. 
Entgürtet (fupin. ut adj.) difcinétus, fine cinctu. | 
br gegártet, pref. ido gürte vor, przcingo. | 
gegürtet, przf. ido gueteom, cingo, circumdo. 
Sic) das Degengehände um gürten, balteo fe accingere, - 
Umgürtung (die) cin&tus, einctura, incinctus. 
Um gegürter (fupin. ut adj.) cin&us. 
Um guͤrtet, pref. ich um gücte, circumdo. 
Du degüttet, pref ich güctesu, cingulo conftringo. 
"+Bufche (bie, plur. Gufchen, pro: Maul, Mund) os. 
Er gab ibm eines auf bie Guſche, alapam illi ihfligebat. 

Gu$, vid. Gof. 

Ut (adj. comparativum format a voce obfoleta Baß, binc comparat. 
bäffer, hodie beffer, fuperl. am begten) bonus, probus, ſalvus, felix , inco- 


lumis. 
Gin gut: ebrlid)er Mann, vir bonus & honeftus; gute Zeiten, bona tempo- 
ra; einegute Wirthinn, bonahera; gute Unterthanen, boni & probi fub- 
diti ; ein guter Diener, famulus probus; gute Dinge, falvz res ; das iſt ein 
gutes Seien, hoc omen eft felix; et lebt noch gut, adhuc incolumis vivit ; 
ein guter Zuffand, res incolumes; ein febr gutes Zeichen, omen fauftiffi- 
mum; qute Kinder, liberi bonz frugi; das Kleid ift nicht gut, veftimen- 
tum non eft integrum : ein guter Freund, amicus familiaris; es ift gut, ex- 
pedit; esmuß gut feyn, ferendum eft; fogut, alsich gefonnt, quacunque - 
ratione potui; guter Dinge feyu, hilarem effe ; erift flets guter Dinge,feni- 
peranimum tradit hilaritati; ſich was zu gute thun, genio indulgere; er 
thut fid) felbft nichts zu qute, defraudat genium fuum ; ich bin bir gut davor, 
hujus rei tibi vadimonium præſto; ic) willdir davor gut feyn, przdem me 
accipe; ivit wollen Gutes und Böfes mit einander ausftehen, una falus am- 
bobus erit; fie find im guten auseinander gegangen, difcefferunt bona pace ; 
fie Haben bie Sache in gutem beugelegt,rem cum bona gratia compofuertint ; 
| gut Ding will Weil Dabei, omne quod excellens opus egregiumque futu- 
rum eftdifhiciies ortus habet incrementaque tarda; einem alles gutenach 
ſagen, przconium alicuitribuere ; erift mir gut, favore me profequiturg 
‚er iftallen gut, bono eft animo in omnes; der Fürft ift ibm gut, princeps ei 
bene cupit ; einem tviebet gut werden, redire cum aliquo in gratiam; ei: _ 
. nem was ju gute halten, in malam partem aliquid non accipere; dag will 
ich bit zu ge balten, hoc condonabo tibi; es ift nichts gutes an dem Kerle, 
nihil in illo virtutis atque induftriz eft; ich bin fo qut, ale du, par fum tibi ; 
einem gutes thun, beneficiis aliquem adficere; i babe ihn febr vie gutes 
-getbau , multis beneficiis eum auxi; einem gutes vergelten, beneficium 
alicui reddere ; et vergalt ijm bas gute, beneficiis refpondebat; gut Kon 
Ner aſſen, 
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[oem 
laſſen, acquiefcere aliqua re; bie Sache ftebt gut, bene fe reshabet; da al: 
les qut mit einem (teet, rebus alicujus integris; es ftehet alles bey dir gut, 
, recte funt omnia apud te; gut, e$ fey fo geſchehen, age, fit ita factum; gut, 
ut, er mag fie hin nehmen, age, age fane, jam ducat ; id) weiß nicht, wie die: 
gute Mann ín etwas uͤ tig much Fahnen. nefcio quo pacto bo- 
nus czteroquin vir hallucinariincipiebat; der gute Alte fonnte fautn fei- 
nen eigenen Augen trauen, idem. Bonusille pater fenex vix oculis fuis fi- 
dem adhibere poterat. EX 
ch bin dir gut davor, Günther. | 
emme accipe. - | 
d) wett’: e$ ift kein Volck fo arm und feine Landſchaft fo geringe, 
as nicht nod) manche € nín, fo gut als Amazonen bringe, idem. 
iin regio cft tam | quz non quasdam & doctas & fortes foeminas 
aluerit. : ! 
Drum hab ich guten Fug bie Feder bin zu legen, idem. 
Quapropter bona cum pace calamum depono. ' 
Gut (das, plur. Güter) bona, opes, fortunz, facultates. 
Sein geerbtes Gut durch bie Gurgel jagen, bonum hzreditarium obligu- 
rire; bie Güter bes Gluͤckes wohl gebrauchen, bonis fortunz optime 
uti ; fein Gut ift nicht weit ber, bona fua exigua funt ; er fat eim unglaub: 
liches Gut,opes habet incredibiles ; Güter haben und nicht geniffen, moͤch⸗ 
teden Teufel verdriffen, habere opes & illis non frui fumma eft mife- 
ria; et befigt vortreffliche Güter, poffeffor eft opum przftantiffimarum ; 
id) geniffe mein Gut in Ruh, fortunis meis quiete fruor; einen zu grof 
fem Gute bringen, ad magnas fortunas aliquem deferre ; er bat feíri pe 
es Gut verlohren, omnes fortunas amifit; einen um feine Güter brin: 
gen, fortunis aliquem evertere; fein Gut vermehren, facultates fuas 
augere ; fo große Güter Bat et gehabt, tantas facultates habuit; wenn ic) 
mehr Güter bátte,fi mihi majores facultates effent; Gut madjtllbermutb, 
facietas ferociam parit; Gut und Blut bran fe&en, totius pene cenfibus 
aliquid redimere; Gut bringt &fre, dat cenfus honores; ber Mann iſt 
beo Gütern, vir eft dives. 
(69.5.5 :' Das Güde fdien mir —— 
Und gab mir vor der Eltern Seegen ein ohne Sünd’ erlangtes Gut; Guͤnt. 
Atque parentes mihi relinquebant bona fine peccato parta. 
Ji in fpecie liegender Grund) predium,villa, fundus, ager, rus. 
ein Cut liegt unten am Serge fub radice montis eft ejus predium; ein 
e Gut faufen, predium przclarum emere; einem ein Gut zu 
bauen über geben, tradere alicui predium colendum; fein Gut liegt ae: 
en Mittag, predium ejus in meridiem fpe&tat; ein Gut wie eine Stadt 
auen, villam in urbis formam zdificare; in bem Gute liegt Herr unb. 
Efel in einem Stalle, villam hanc dominus communem habet cum afi. 
no; das Gut liegt auf ber Höhe, villa in fublimi loco zdificata eft; ein 
einträgliches Gut verfaufen, villam frugalem vendere; er baut das Gut 
fchöne an, bene fundum zdificat ; in einem luftigen Gute wohnen, habita- · 
rein amano fundo; e$ i(t nichts, fo mehr Nutzzen ein bringt und angenehm 
ift, als ein wohl beſtelltes Gut, agro bene culto nihil poteft effe ufu ube- 
rius vel fpecie ornatius; ein Gut ben ber Stadt haben, rus fuburbanum 
habere ; aufbetn Gute leben, rufticari. 
Bauergut,rus, predium rufticum. 
Erbgut, hzreditas, patrimonium, hzredium. 
Das Erbgut habe 71 von einem Freunde, hereditas mihi venit a pro- 
pinquo; das Erbgut durch bringen, patrimonium profundere; einen 
ums Erbgut bringen, patrumonium alicui eripere; das Erbgut — 
fein. 
j 
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teln, heredium diſſipare; er hat das gantze Erbgut bekommen, haeres 
eft ex aſſe; ein bruͤderliches Erbgut, fratrimonium. ES 
eldgut, przdium. er 
— capt, fors. : , rompe cot 
sgut, OS, Nu cun 44. ; i 
Surdoengut, honum ecclefiafticum. "E ER em esee Jr, 
.. Die. Kurchengüter verwalten, bona ecclefiaftica adminiftrare.,.. ‚. 
Kanogut, predium, villa, ager. Vedi Es us 
Gin nußbares Landgut, pre ‚um fru@ifeeng j 
Bauen unb Beſchirmen übergeben, trader 
ac tuendum; feine Landgäter verfaufen, vendere villa 
- fe mehr Mugen ein bringt. unb. angenehm ift, ‚als 
‚Landgut, agro bene culto nihil poteft effe ufu uberiu 
ornatius. | imd 
Cehnsgut, prædium clientelare, predium beneficiarium, ||... 
RM annsgut. * Vaditeali 
KRaufmannsgut, merces. 04 Ar 
Mittgut, conductum predium. | uu 
Pacbtgut, conductum. adi i 
Ein Pachtgut vor bem Thore haben, conductum extra portam habere. 
Scheinaut, bonum apparens. ; ) aed 
Auch kommt ihr Vorzug nicht auf Farben und fo ein flüchtig Schein: 
gutan,Öüntber. Nec preftantia faeminei fexus faltem fugitivo & 
fpeciofo pulchritudinis bono abfolvitur. 
Vatergut, patrimonium. 
Sinsgut, predium fructuarium. M 
Erbzinsgut, przdium emphyteuticum. €4 
Guͤtichen (das, dimin.) poffefiuncula, przdiolum. r 
2Sauergütcben, rufculum, agellus. ! 
fEvbgütdoen, hxrediolum. » 
Z anogütcben , prediolum. 
Gätlein (das, dimin.) idem. 
Güte (die) bonitas, benignitas, probitas, clementia. E 
Es geſchiehet nicht ohne göttliche Güte gegen bie Menfchen, non fit fine bo- 
nitate divina erga homines; ein Mann von fonderbarer Güte, virfin- 
gulari bonitate preditus; die vorige Güte bey einem antreffen, priftinam 
bonitatem in aliquo invenire; dejlen Güte fo groß ift, bap, * boni- 
tas tanta eft, ut; die Güte des Herren bleibet ewiglich, bonitas Dei manet 
femper; eine febr große Güte von fid) fpüren laffen, fummam benignita- 
tem prz fe ferre; eine gegen elende Leute geneigte Gütigfeit, benignitas 
propenfa in calamitofos; burd) die Guͤte des unfterblichen Gottes ſtehet 
aller $Bermógen in Sicherheit,Dei immortalis benignitate certe omnium 
funt fortunz; feine Güte fan man daraus ab nehmen, probitas ejus ex 
hocapparet ; haben fie die Güte vor mid), clementiam tuam pro me ex- 
hibe; ſich mit einem in ber Güte vergleichen, amice rem componere. 
Diß wuͤnſcht mein fchnelles Dichten 1 
Die Fehler meines Neims wird deine Süterichten, Güntbet. 
Errores carminis mei benigne nec in malam partem accipies. 
Unguͤte, durities, duritas, acerbitas. 
Guͤter (die, eft pluralis) bona. 
Geguͤtert, pref. id guͤtere. 
dt rel. ich beaütere, bonis quem dono, dito. 
ott begftert einen mehr als ben andern, Deus uni plura quam al. 
teri bona contribuit ; einen mit allem Reichthume begütern,aliquem 
omnium rerum adfluentibus copiis ditare. i; 
Beguͤ⸗ 
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Beguͤtert (ſupin. ut adj.) ditatus. 


in begüterter Mann, vir locuples, homo locupletatus. 

Sutheit (bie)bonitas, liberalitas, clementia... L 

‚Seite Gutbeit gegen alle Menſchen erzeigen, bonitatem fuam in quem- 
At conferre; haſt du die Gutheit vor mich, fi mihi hunc favorem pra- 


ftabis. | 
SGuͤtig (adj.) benignus, facilis, beneficus, liberalis, humanus, comis. 
.  &ine gütige Mutter, benigna mater; er will nicht gütiger feyn, als das 
Verm Ben et benignior efle non vult, quam res patitur ; fid) gegen 
einem gütig erzeigen, benigne alicui facere; Gott ift gegen bie Menfcen 
‚gütig, beneficuseft Deus hominum generi; mit einem gütig verfahren, 
agere cum aliquo liberali more; er wird an mir einen gütigen Vater Da: 
ben, facili ille me utetur patre ; ein gütiger Wilfe, humana voluntas; 
einen gütig an reden, comiter aliquem appellare; et ift viel gu gütig, ni⸗ 
mia indulgentiautitur. . 1 
Unguͤtig, durus, inclemens, afper, ferreus. 
im ungütiger Menfc), homo durus; unguͤtige Leute, afperi liomines; 
mit einem ungütig umgehen, afpere aliquem tractare ; er bat esniche 
.  uugütig aufgenommen, non afpere accepit; fie werden nicht ungütig 
aufnehmen, noli in malam partem accipere. 
Guͤtigkeit (bie) benignitas, humanitas, bonitas, beneficentia. 
Es tommt von deiner Sütigfeit per, dependet a tua benignitate; bie Guͤ⸗ 
tigkeit foll nid)t größer fepn, als das — ne fit major benigni- 
tas quam facultates; er genießt zu viel Guͤtigkeit von den Freunden, ex- 
haurit benignitatem amicorum; wir follen Gott vor feine Gütigfeit - 
dancken, Deo pro fua benignitate gratiasagere debemus; erfatmid) = 
nad) feiner fonberbaren Gütigkeit gnábig empfangen, pro iftius erga 


omnes humanitatis facilitate clementer me fufcepit; e$ foit auf einige 
Guͤtigkeit an, pofitum eft in quadam beneficentia ; feine Guͤtigkeit ift 
groß, magna eft ejus beneficentia. we 
ndütigEeit, inclementia, duritas,  . 
Güriglich (adj. abfolutum) benigne, 
Geguͤtiget, pref. id) gütige. 
J5egütiget (ich babe) pref. ich begütige, placo, in gratiam redigo, 
mitigo. 
Er läßt fid) nicht begütigen, in gratiam redire recufat. 
Beguͤtigung (die) placatio. 
Begütiger (fupin. ut adj.) placatus. 
Unbegütiger, inplacatus. 
Guͤtlich (adj.) benignus, placabilis, arnicabilis. 
Eine gütliche Antwort, refponfum benignum; einem gütlich thun, beni- 
gne facere alicui; bas ift eine güclihe Sache, res eft placabilis; einen 
guͤtlichẽ Vergleich treffen per amicabilem transactionem rem componere; 
fic aütlid) tbum, voluptate uti ; erthut fid) felbit gütlich, indulget genio. 
**Geguͤtet, pref. id) güte. 
Verguͤtet, pref. ich vergüte, integrum reftituo. 
(inem was vergüten, alicui aliquid reftituere. 
Vergütung (die) reftitutio. 
Guth (adj. Saxonice pro Gut, vid. Gut. 
Gutſche (der) pro: Surfihe. 
Butt (adj. Silefiace cum derivatis) vid. Gut. 
Gyfitz, pro: Kiefitz. 
Gyps, vid.Gips. 
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*5 (das, litera Germanorum octava ab initio &in fine legitur, ubí cum 
Grxcorum fpritu afpero convenit, in medio autem & quidem ante literas 
liquidas f, m, n, t, addita eft folum produdtionis gratia, ubi non legitur, 

- hinc etiam in hoc lexico ut literam mortuam adhibui, quz ordinem al- 
phabeticum literarum radicalium non mutat e. g. fteblen lege (teen & 
quz ibidem, obr, vid. or, uhr, ut 1c. plerumque etiam affigitur iterz t, 
quando vox producitur, e. g. Thor, Noth, werth 1c. Saxones vero inferio- 
res preponunt hanc literam literz T e.g. Sftobt, Gebebt 1c. fed commu- 
nis ufus hoc fcribendi genus reprobat; litera hzc finalis radicalis fcepius 
mutatur (n duplex D i.e. dj, ut a geflohen, die Flucht, nah, Nachbar, 1c.) 
litera b. | 

Ya! (interj.) ha! 
aab, vid. Hab. 

Haacken, vid. Hack. 
aar, vid. Har. 


Geh aben, pref ich Habe (bebe) tollo, fecund. du haͤbſt, er haͤbt, imperf. d 
Bub. (hujus verbi fupinum folum eft in ufu, reliqua vide in voce hob, ge: 
hoben) gehaben (fupin. ut adj.) cum derivatis vid. Hob. 

Sehabt (ic) habe auxil. neceſſ.) præſ. ich babe, babeo, imperf. ich batte 
(pro: habte)conj.ich haͤtte. 

Conftruitur cum accuſativo rei Cr dativo perfona) viele Güter haben, multa 
habere bona; einen berühmten Vater haben, patrem virum clariffimum 
habere; einen in feiner Gewalt baberi aliquem 1n fua poteftate habere; et- 
"was in ben Händen haben, aliquid in nranibus habere ; bie Weisheit mit der 
Beredtfamkeit verknüpft haben, fapientiam junctam eloquentiz habere ; 
einen guten Muth unb Hoffnung haben, magnum animum & bonam fpem 
habere ; die Abficht haben, tenere hunc finem; ich habe die Zuverfiche, fidu- 
ciam teneo; et fat ein Bud) inder Hand, librum in manu tenet ; biefe Meeiz. 
nung fat er, hanc fententiam tenet ; bie Länder, fo ber Kayfer bat, regiones, 
quz a Czfare poffidentur ; ein unverfihämtes Gemüthe haben, inverccun- 
dum animi ingenium poflidere; ein lofes Maul haben, eſſe amarulenta dica- 
citate ; allezeit einen glatt:gefchornen Kopf haben, capite femper effe raſo: 
viele Kinder haben, liberis efle beatiffimum; Gelegenheit zu Gelbe haben, 
eflc alicui facultatem nummorum ; et har groß Befümmerniß, incredibili 
-eft follicirudine ; ein befonderes Schick ſal in einer Sache haben, in re fingu- 

. lari fato efie; ein gutes ®emüthe gegen einander haben, inter fe bono ani- 
mo effe ; es hat feine Art, non eft moris; contra decorum eft; et bat feinen 
freyen Willen, fuis aufpiciis ducit vitam; er bat feine Luft, caret liberiori 
aére ; es at feinen Geruch), caret odore; et hat fein Hertze, caret forti ani- 
mo; ich habe feine Seit, excludor tempore ; id) habe Feine Hoffnung, fpes 
mihi deficit; et fatiein Unglück, cafu adverfo concutitur; Zeit haben, va- 
care; wenn bu Zeit Daft, fi vacas; er hat einen a im Grabe, morti proxi. 
amus eft ; ben Troftin feinem größten S5etrübnifje haben, eo folatio in ma- 
ximo fuo dolore uti; die größten Ehren⸗Aemter in einerÖtadt haben, fummis 
honoribus in aliqua civitate uti ; ie mehr einer Dat, iemehr einer haben woill, 
omnia des cupido, fua non perit inde cupido; er hat alles, was zu einem 
großen Lob gehöret, omnibus rebus ad fummam laudem ornatus eft; eine 
große Klugheit haben, magna prudentia preditum efle; einfoldher Herr bat 
eine geoße Gewalt, talis dominus fumma poteftate preditus eft; ein Affe 
Dat faft menſchliche Gliedmaßen, fimia humanis fere menibris preditus eft; 

| ein 
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ein folhes Anfehen hat er gehabt, tali autoritate preditus fuit; er hat ein 
großes Vermögen, magnis opibus predituseft; er bat einen Baterfinn, I 
ra 


^térnam mentem gerit; ın ber lincten Hand einen Bogen haben, in fini 
^ smánu árcum retinere ; et bat nichts, als ben Nahmen, nihil przter nomen 


trahit; guten Muth in Gefahr haben, bono animo effe in periculis; fie has 


ben einen Streit mit ibm, intercedit illis cum illo controverfia ; dag man 


immer haben fan, cujus rei femper eftcopia; man bat nicht allezeit Steine 


- gum Fenersaufichlagen, ad excutiendum ignem non femper lapidis occafio _ 
eft; man bar Leute, funt homines; e$ hat ein Ende, definit; Gedanden 
% haben, fentire; mau bat bie Gedanden nicht beyfammen, animus peregre 


eft; er bat eín Lob, bene audit; ich habe Luft, cupio, defidero; fie fat eis 
nen Mann, nupta eft cum aliquo; et Bat das Fieber, febre laborat; dag 
Kind hat bie Blattern, infans morbillis decumbit; der alte Mann hat den 
©tein, decrepitus calculo cruciatur; der Bettelmann hat ben böfen Grind 
gehabt, variola magna mendico denudavit caput; es hat feine Noth, falva 
res eft; er fat feine Noth, eft in vado; er Dat ein gutes Mundwerd, garru- 
lus eft; bte Oberhand haben, principatum obtinere; auf ber andern Seite 
fteher die Miſſethat, bie mid) als Rıchter haben will, Yofmansw. ex al- 
tera parte juftitiametrahit fceleris vindicem; ber fid) bie fchöne —— 
in einen Händen zu haben beduͤncken ließ, idem. qui jam amplexibus fuis 
tenere hanc principem virginam exiftimabat. (Cum adjectivis abfolutis 
€^ adverbiis) et bat feil, veno ponit, venui habet; bie Bauersfrau hat 
Gaͤnſe feil, ruftica vendit anferes; id) habe bas Ding vel des Dinges fatt, 
minimo æſtimo hancrem; zuvielhaben, redundare; er bat wenig gu leben, 
vitam agit inopem ; einen tecbt lieb haben, amore vero aliquem profequi ; 
ein ieder bat das Seinige lieb, fuum cuique eft pulcrum; er fat feine Fran 
Über bie Maßen lieb, immodico uxoris amore flagrat; Zeit übrig haben, 
otium habere. (ur auxiliare conffruitur cum fupino alterius verbi ut notum, 
alias cum infinitivo fecundo) zu fdyaffen baben , occupatum efle; er Dat vie: 
les zu ichaffen, multis negotiis diftinetur; id) babe mit ihm nichts zu ſchaf⸗ 
fen, nihil negotii eft mihi cum illo; mit bem ganken Kriege nichts zu ſchaf⸗ 
fei haben, atoto bello abeffe ; mit einem Frauenzimmer' zu tfun haben, rem 
habere cum fcemina; was hab ich iemahls mit dir zu tbun gehabt? quid 
mecum tibi unquam negotii fuit? id) babe mit euren Gefe&en nichts zu 
thun, nihil mihi commercii cum veftris legibus eft; etivas nöthig zu fagen 
haben, habere neceffe dicere; nichts an einen zu fihreiben haben, nihil ad 
aliquem fcribere de aliqua re habere; ich habe nicht ben Willen dich zu bez 
fördern, deeft. mihi voluntas te promovendi & ornandi ; du haft es mir zu 
banden, hoc mihi debes; wir haben nicht lange Zeit zu leben, exiguum no- 
bis vitz curriculum natura circumfcripfit. (nonzunquam etiam cum infizi- 
rivo primo confiruitur.) et bat auf bem Rathhaufe Geld lienen, depofitas ha- 
bet in curia pecunias; der Knabe hatte auf dem Kopfe Läufe fi&en, infide- 
bant capiti pueri pediculi; er hat in bem Garten viele Obftbäume ftehen, 
hortus ejus multas arbores pomiferas in fe continet ; er hat zwey Pferde 
im Stalle ftehen, duos equos ftabulo inclufos habet; er bat einen Hund 
bey fich laufen, canem comitem habet. (cum prapofstione an) an einem Din» 
e Luſt baben,dele&tari re; erat Luſt am Spiele, ludis tenetur ; nichts wei⸗ 
ifches an fid) hab»n,nihil muliebre gerere ; fie hatten baran eine große Freu⸗ 
be, ex hoc magnam capiebant letitiam ; er wird an ibm einen gütigen Va⸗ 
ter haben, facili isutetur patre; Lafter an fich haben, laborare vitiis; er hat 
bie luͤderliche Gewohnheit anfid),hoc vitio affuevit. (auf) bie Sache hat viel 
auf fib, res magni eft momenti; es hat mebrauf fib, alses ſcheinet, plus 
in receffu habet, quam in fronte promittit; bie Forderung hat mehr auf 
fib, al$ man m«inet. poftulatio opinione valentior eft; es hat was auf fic, 
non temere eft. (aus) id) babe daraus "NM emolumentum ad me ex ea 
t2 re 
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re venit. — bey fid) haben, habere quem comitemrn. (für &:$ot 
vot Augen haben, aliquid adfpicere ; Gott ſtets vor Augen haben, Deumsita 
: femper venerari, quafi præſens adeflet ; das habe id) vor meine Muͤhe hunc 
; fruétum pro meo labore ab eo fero. (hinter) er bat (ie hinter ben Ohren, 
-. homo eft fubdolus. (in) er bat es im Gebraudye, folet, in ufit habet; erat 
im Cane, in animo habet; er bat fie ftets in Gedancken, — 











mente — — es mit VR Pani — * —— 
. bu mit ibm ? quid tibi rei cumillo? id) babe nichts mit í thun, 
;. hi cum illo negotii eft; mit einem ein Mitleid haben, —— 
- alterius. (aber) er hat ein Pflaſter darüber, ſuperhabet emplaftrum ; er 
einen Finger breit darüber, plus habet digito. (um) Krande haben mi : 
ne viel um fid, zgrotis inimica eft hominum turba. (von) et bat: 
Kranckheit von vielem Sauffen, ex nimia potatione contraxit morbüm; 
. etbat Wiffenfchaft davon, confcit hoc; diß bat ber Hund vom Graf, hae eft 
remium mali facinoris. (wieder) man hat was dawieder, res non. nullam 
ae querelam. (zu) einen zum Feinde haben, habere quem inimicum; 
einen zum Narren haben, aliquem exagitare ; fiehaben einen gnädigen Für: 
ften zu ihren Obetberren, benignum principem imperatorem habent; fie 
» wollen bid) zum Richter haben, te judicem vel arbitrem poftulant; er hat 
. nicht Luſt dazu, non amat hoc; et hat Luft zum Kriege, ad arma accenditur ; 
Luſt zur Bosheit haben, ardere flagitio. ! i 
Haabe, Habe (die) fortuns, bona, opes. , 
Hab und Gut, fortunz; einem fein Hab’ unb Gut in Gefahr fe&ett, for- 
tunas alicujus in periculum devocare ; et fat ihn mit Lift um Hab nnb 
ut gebracht, dolo eum omnibus fortunis everfit; fein Hab unb Gut 
verfaflen, omnia bona derelinquere; dag ift all mein Hab und Gut,:hz 
funt omnes opes mex; all fein Hab und Gut an etwas wenden, omnes 
rationes & copias conferre in quid ; fein Leben zu erhalten fein Habe 
und Gut fahren laffen, falutis caufa rei familiaris commoda negli- 
gere, 
Handhabe, anfa, ! 

Einen Saften bey ben Handhaben nehmen, apprehendere ciftam anfis ; 

Was Handhaben hat, anfatus. 1 

Gehandhabet (id babe) przf. ich bandbabe, adminiftro, adfero. 
Die fanbaüter handhaben, adminiflrare predia; bie Freyheit banb: 
haben, libertatem adferere ; ter Menfchen 5efite$ handhaben, ho- 
minum commoda tueri; einen Stand handhaben, confervare'or- 
dinem; er hat das ganke gemeine Weſen gehandhabt, totam rem- 

ublicam cuftodivit. 
' nobabung (bie) tuitio, adminiftratio. 
**Haber (der) habens. 
^... A5efeblsbaber, curator, executor. 
Gewaltbaber, dominus. 
EZ iebbaber, arator, cultor, amafius. 

Ein Liebhaber neuer Dinge, novarum rerum amator ; ein großer Lieb: 
aber vom Frauenzimmer, magnus amator mulierum ; fid) vor einen 
iebhaber der Weisheit aus geben, profiteri feamatorem fapientiz ; 

ein Liebhaber derWahrheit,cultor veritatis; er ít einLiebhaber des Trun⸗ 

(fe$, amat pocula; wenn ich ein Liebhaber des Frauenzimmers wäre, fà 

puellas amarem. | 

J [ubmen!iebbabet, florum curiofus. 

XTachtlicbbaber, nocticola. 

Pfandbaber , hypothecarius; 
** Saberinn (bie) quz habet. 

Gewaltbaberinn, domina. Ä 

£ icb- 
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£ iebbaberinn, amatrix, adamatrix, 
Blubmenliebbaberinn, florum amatrix. 
Haft (die) adhzfio, compages, it. cuftodia. 
> gefängliche Haft bringen, cuftodiz aliquem tradere; in gefänglicye 
d ft fommen , cuftodia includi ; in der Haft fi&en, in cuftodia teneri; 
der Haft entlaffen, cuftodia emittere; in die Haft geratben, in vincula 
 "abripik daran liegt die Haft, in hoc rei cardo vertitur; die rechte Haft 
*i^* eines Dinges, continens & firmamentum rei. ! 
Maͤft (das, plur. Häfte)manubrium, anfa, fibula. | 
Das Häft m Händen haben, fummam exercere poteftatem ; bas Häft 
aus ben Händen laffen, poteftatem fuam alii tradere. 
Meſſerbaͤft, cultri manubrium. 
NTordbäft, ferrum nocivum. 
Ihr lehrer felbft : wer andere zwingt, der kan mit Recht den Zepter füh: 


ren, 
Nun fagt: wer den größten Helden bas Mordhäft in ber Hander: 
ſchreckt? Güntber. 
Quis fepe maxtmis Heroibus ferrum e manibus eripuit? 
Haͤftlein (bas, dimin.) fibula, uncinulus, hamulus. 
"2 Gebäftelt, prxf. ich bäftele, fibulo. 
Gebäftelt (Tupin. ut adj.) fibulatus. 
An acbáftelt, præſ. ich bäftele an, infibulo. 
Auf gebäftelt, przef. ich bäftele auf, refibulo, diffibulo. 
Ein gebäftelt, prz. ich bäftele ein, infibulo. — 
Zu gebäftele, przf. ich báftelesu, fibulis conftringo, 








!' — s Mftig (adj.) quod retinet, vehemens, incenfus, atrox. 
: Ein bäftıger Zorn, vehemens iracundia; ein häftiger Neid, atrox 
V: invidia; eine báftige Liebe, amorardens ; eine báfttae Rede, vehe. 


mens & atrox oratio ; ein häftiger Menfd),homo vehemens & vio. 
lentus; báftige Kälte, vehemens & acerbum frigus; einen bäfti: 
gen Zorn bágett, iram effervefcentem fovere; id) babe ein fo häfti- 
ges Gemuͤthe nicht gefehen , tale vehemens & impotens ingenium 
non obfervavi ; einen häftig anflagen, afpere & acerbe aliquem 
accufare; et bat febr báftia aefagt, vehementer etiam atque etiam 
dixit; fich häftig breit machen, graviffime vehementiffimeque fe 
jactare ; fid) häftig bemühen, omnibus nervis contendere ; es iftim 
SRatbe báftig darüber geftritten worden, magna contentione ea de 
re in fenatu actum eft; erbat bie Seinigen báftig erſchreckt, immane 
quantum pavoris fuis indidit; bie Gemütber find häftig entbrannt, 
animi exarfere immane quantum ; báftig vor bie Seinigen fechten, 
acriter & contente pro ſuis propugnare ; bod) biefe Liebe waͤrte nicht 
lange, wıe denn folches Feuer felten fo beftändig als báftig ift, Hofm. 
quemadınodum ignis ejusmodi vehementior eft initio quam du- 
rabilior, 
-SSáftigEeit (bie) vehementia, contentio, vis. — " 
"E" Die Häftigkeit des 3ornes, ire vehementia; feine Häftigfeit.im 
J Lieben zu erkennen geben, vehementiam amoris oftendere ; davon 
| ift im Rathe mit großer Häftigkeit gefprod)en worden, de illis 
magna contentione in fenatu atum eft; mit großer Haͤftigkeit 
. d Mona qe vi confligere. | i 
à Se (a&t.id) habe) præſ. ich haͤfte, fibulo, conſuo, conftringo, 
annecto. | 
Den Weinbäften, vitem conftringere; einem die Wunde häften, 
ora vulneris alicujus futura committere ; aneinander häften, con- 
fuere; einem was auf bem SDN imputare alicui aliquid. 
t3 n 
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„äften (das) fibulatio, conftrictio. TO i 
Gebäfte (das) fibulatio, i it. partes genitales maris... jut 


" Bebäftet (fupin. ut adj. fixus. 
An aebáftet, pref. ich bäfte an, affuo, connecto, affıgo, 
Einen Zettel an báften, affigere fchedulam ; fa 
Kreuße an,affigunt eum cruci ; et báfte einen Br wlan bie Ciotbene 
tbüre an, figebat epiftolam in januam; eme Schrift 
an häften, fcriptum claviculis fuffigere ; ettoas an. Er 
ten, aliquid adaliquid adnectere; ein Band an häften, ligamen- 
tum adfuere, ERTL — 
Anbaͤften (das, infin > affıxio. E31 
Anbäftung (die) affixio, alligatio, alligatura. . . — 
Auf gebäfter, pie ich bäfte auf, fubfigo, adfigo, .— ': 
Ein gebaͤftet, pref. ich bäfte ein, infibulo. u 4 
Sür: & vor gebäfter, praf. id) bäfte vor, prafi 'o. : 
ung Dinge was vor haften, prefigere aliqui — 





* 


Haſte (die, pluralis) comp “er 
baften (terminus juridicus) RPM eere 
gi et (1d) habe) przf. ich bafte, hæreo. | TEE 
Wo bafts ? quid impedit ? ba hafts, hic nodus eft ;. e$ haftet Ten 
filit; vor ben Schaden haften, przftare damnum. 
Haftung (bie) fixio. 
(&bcbaftung, copula matritnonii, jus matrimonii. 
Behaſt, prf. ıch bebafte. 
J5ebaft (fupin. ut adj.) przditus, affectus, imbutus. 
Mit Krandkheit behaftet feyn, morbo correptum effe; et. íff mit 
einem gaftet behaftet, vitio adítrictus eft; et ijt mit Schulden be: 
baftet,ere alieno eft obftrictus ; ıd) mag damıt nicht behaftet feyn, 


nolo hac re implicari, 
Unbehaftet, liber. 
Verhaftet pref. ich verbafte, carcere teneo. 
Sie verbaften ihn,in vincula eum conjiciunt. 
Verbaft (bie, plerumque tamen bet) cuftodia, vincula, carcer. 
qn Berhaft feyn, in cuftodia effe; einenın Verbaft nehmen, cu- 
odiz aliquem tradere; einen aus bcm Verhaſte laffen, e cufto- 
dia aliquem eripere ; fie ie haben ihn im Verhaft genommen,in car- 
cerem eum conjecerunt. ^ 
Verbaftung (bie) cuftodia, carcer, reatus. 
Verbafter (fupin. ut adj.) obnoxius, vadatus. 
Einem verhaftet ſeyn, obnoxium effe alicui; mit Gelbe verhaftet 
ſeyn, effe in zre alicujus; et ift mit verhaft, ere alieno mihi ob- 
ftrictus eft. 
Sabend (partic. ut adj.) habens. 
Moblbabend, opulentus, locuples. 
Wohlhabende Leute, homines divites. 
Sabhaft (adj.) capax, potens, compos, particeps. 
do werde deiner [on habhaft werden, tui compos fiam; wenn mich das 
[ücfe wird euer habhaft machen, fi fortuna fecerit me compotem ve- 
ftri; einen feines Wunſches habhaft machen, facere aliquem compotem 
voti; ín mehrere Anmercfung, daß fein Fürft fie anders nicht babbaft n 
‚ erden getraute, Aofmansıw. bene confiderans principem fuum haud 
ulla alia ratione illa potiri poffe, 
+NHabhaftigfeit (die) participatio. 
+Häbig (adj. pro fara) tenax. 
Gehabt (fupin. ut adj.) habitus. 


Die 
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Die te Beeybeit, libertas poflefla. 
: Ans przf. ich babe an, indutus fum, it. valeo. 
bat Kleider an, indutus eft; er Dat por ea an,.nondum induit ca- 
ligas; et bat Schub an, calceatus eft; (ie baben Peltze an, veftibus pelli- 
ceis induti funt ; bu wirft mir nid)t viel an haben, non adeo. mihi przva- 
lebis; et wird bir nichtsanhaben, te haud vincet ; bem Niemand ettbas 
anbaben fan, invictus. WW | 
Auf gebabt, præſ. ich babe auf, te&us fum, veho, onuftus fum. 
Er fat ben Hutt auf, pileo te&us eft; er hat nichts auf, capite non eft 
322 Schiffe, fo Betreibe auf haben, naves onufte frumento; die 
: chiffe Haben bie Beute der Feinde auf, naves preda hoftium onufte 
unt. 
Aufhaben (das, infin.) ve&ura. 
Aus — przf. ich babe aus, finem confequor. 
Er bat bey mir aus, perdidit apud me gratiam. 
Sür: & vorgebabt, pref. ich babe vor, ago, facio, conftituo. 
€t bat das vor, hocagit; et Dat viel bot, abet errichtet wenig aus, multa . 
conatur, fed pauca perficit; et fat vas großes vor, magnum quoddam 
. «molitur; eine Sage aegen einen vor haben, meditari accufationem ; et 
. "Bat eine Reife vor, iter parat; einen Krieg vor faber bellum parare, bel- 
! lum coquere; ein Werd vor haben, opus in manibus habere; id) will fe: 
ben was er für hat, revifo, quidnam rerum gerat ; et fat einegroße Arbeit 
vor, magnum laborem meditatur; was haft du mit bem Kinde vor ? quo- 
modo tractas infantem? er hattedamahleinen Krieg vor, tunc confilia 
belli quzrebat; was fat et i&t vor ? cui rei nunc operam dat ? bet Feind 
Dat die Flucht vor, hoftis animo agitat fugam.  . 
Sürs & Vorbaben (das, infin.) propofitum, inftitutum, molimen;con- 
filium, mens. | 
Sein Vorhaben ift ihm verrückt worden, reverfus eft a propofito; von 
feinem Vorhaben ab fteben , declinare.a propofito; er läßt fid) nichts 
von feinem Fürhaben abſchrecken, nulla re deterretura propofito; id) 
bin Vorhabens, mihi propono ; toiebet zum Vorhaben kommen, redire 
ad propofitum; das ift mein 93orfaben, hoc eft inftitutum meum ; 
alles Borhaben geht zurücke, omnia molimina irrita funt; fein Vorha⸗ 
ben ändern, confilium fufceptum mutare; fein Vorhaben verborgen 
alten , confilium filentio tegere; gleiches Fuͤrhabens ſeyn, eodem 
confilio uti; bey feinem Vorhaben bleiben, in confilio manere; das 
Fuͤrhaben der Feinde verbinbern, confilium hoftium impedire; etwas 
orhabens werben, mentem in aliqua re figere; er hat fein Vorhaben 
eánbett, mentem fuam mutavit ; einen auf bas Vorhaben bringen, in 
.„hanc mentem aliquem impellere ; et i(t Vorhabens eine Reife zu thun, 
iter meditatur; jein Vorhaben weiß Niemand, incerta eft ejus volun- 
tas; fein boͤſes Vorhaben ift an ben Tag fommen, deprehenfum eft fce. 
lus ejus; et vollbringt fein Vorhaben, deftinata exequitur; bif ift ec 
ürhabens, fic animus paratuseft; bet ihr nebft Ueberlieferung des 
uͤrſtlichen Schreibens und etlicher Eoftbaren Kleinodien bae Fuͤrhaben 
des Fuͤrſtens mweitläuftigentdeckte, Zofmansw. quiipfi additis munc- 
ribus principis fui quodammodo aperiebat mentem. 
| US bb (fupin. ut adj.) propofitus. - 
Gehabt, pref. id) gehabe (mich) valeo. xt 
Er gehabt jid) nicht gar wei parum valet; fie gehaben fid) übel, minus _ 
belle fefe habent ; et'gebabt (id) bald gut bald böfe, valetvarie. _ 
2 Inne gehabt, praf. ich babe inne, obtineo, poffideo, intelligo. 
Ein Haus ınne haben, domum obtinere ; bet gem bat das £anb inne, ho⸗ 
ftis regionem tenet; et — inne, urbem poffidet ; ein Gut in: 
Na t4 ) ur 
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ne haben,predium poffidere ; ‚haft du die Sache wohtirine Tbene rei ce- 
pifti? erbat die gni Spradye wohl inne, linguam griecam pulcre 
callet ; fehr wohl inne haben, was üblich ift, ufum rerum percallere, 

30. Eu 











Innbaber (ber) poflefior. 
Pacdhtinnbaber, condu&or. 0) 
. Ym gebabt, prat. ich babe um, tegor. ee. 
, Er Bat einen Mantel um, palliatus. roi 8 est ee 
Qebaben, vid. bab. : en? 






Aber (het) avena. —— 
Sauber Haber, avena ſterilis; ein Pferd, fo das Futter verdieut, bekom 
nicht, dixerat hic æquum, ſed tulit alterequum. N MESSUNG, SEEN 
XDinobaber, avena fterilis. 


—— (adj.) avenaceus. FEN * "E. 
abern (adj idem, | PONE hien et ie asl 
vAabicb (bet, ufitatior fequens) accipiter. P ten S 7 


Habicht (der, plur, Habichte) accipiter. 


Hade (bie, plur. Hacken, ab una cademque radice cum ſequenti voce 
defcendere videtur,fed hodie quoad fignificationem & pronunciationem, 
quia fequens vox producitur, quodammodo differunt) paſtinum, inffru- 
mentum, quo effoditur terra, ligo. rid 
Börunnenbade, lupus, harpago. ae toes 
^játbadee, farculus, farculum. Led 


Eine zweyzaͤnckichte Jaͤthacke, farculus bicornis. SER 

Krautbade, marra, | 

Schiffhacke, harpago: 349, 
Spitbade, raftrum. 


Weinhbacke, bidens, paftivum. 
Bebadit (id) babe) przf. ich backe, paftino, cedo, concido. 

Wein haden, paftinare vites; in bie Erde von neuem baden, terram re- 

paftinare ; Holtz hacken, cedere ligna; Fleiſch bacfen, carnem concide- 

re; ber Vogel hackt mit bem Schnabel, avis roftro pungit. 

Hacken (das, infin, ) paftinatus, paftinatio. 

—n aftinatio; 

acer (der) paftinator. 

Baumbader (ein Bogel) picus. 
sAoltibad'er, lignorum czfor, lignator, xiloromus, lignicida. 
Lrußbader (ein Vogel) cinereus. | 
Weinbader, paftinator. 

+Häderling (der, aliis Siede) palea, ftramenta minutim concifa. 

Zn (die) paftinatio. 
ebad't (fupin. ut adj.) paftinatus, concifus. 

Ab gebad't, prf. ich hacke ab, abfcindo, decido. 

Der Bauer hackt Aefte ab, rufticus amputat ramos ; das Haupt mit ei- 
nem Beile ab baden, caput fecuri detruncare. 

Auf aebad't, pref. ich bad'e auf, paftino. 

Die Erde aufhaden,terram paftinare ; ber Vogel Badftebas Ey mit bem 
Schnabel auf, avis roftro frangebat ovum ; das Gif aufhaden , ferro 
aciem aperire, E 
Aufbadung (bie) paftinatio, 

Behackt prat. ich behacke, repaftino, fcarifico. 
Einen Weinberg behaden,repaftinare vineam ; einen Baum behacken, 
ramos arboris amputare. 
Behacken (dag, infin.) repaftinatio. i 

Behacker 


» — — , — - 


T ree 2 imn nd me 
dec: ie) repaftinatio, amputatio. 
Behackt ke ut adj.) entre 
Umbackt, przf. id) umbad'e, paftino. 
Die Erde umbaden, folum paftinare. 
Umbadung (die) paftinatio, — - 
Um gehackt, pret ich bad'e um, paftino,detrunco. 
Einen Baum umhacken, arborem concidere. 
Serbadt, pref. ich serbade, fruftatim concido. LR 
5 —9* en carnes concidere; die Aeſte zerhacken, ramos dolabris 
concidere. 
Serbad't (fupin.utadj.) dedolatus. —— 
—— en, minutal. | 
Haͤcke (vel potius Hoͤcke) vid. Hock ' 
chen, Haacken (ber, plur. faden,barpago, uncus, bamus. | 
Einen Haden in ettvas ein ſchlagen uneum impingere alicui rei; einen Has 
den an ein Schiff fehlagen, manum ferream navi injicere. 
Doppelbaden (inftrumentum bellicum) tormentum duplicarium;urci- 
narium. 3'"I£iul & i ; 
Seuerbaden, harpa o. 
Miftbaden, uncus ftercorarius. 
Sturmbaden, harpago. a 
Mindelbaden (bey Schriftgiffern) norma linearis. 
Haͤcke (die) locus fpinofus, fpinetuni: ^ =, « 
Dornhaͤcke fpinetum, fenticetum, vepretum. .. 
Haͤcklein (bas, diminut.) uncinulus, hamulus. 
Er bat ein Häcklein auf mid) , infenfus mihi eft. 
Gebädelt, pref; ich bärkele, hamo, uncioliscapio. — 
An einander haͤckeln, concatenare ; fie muſſen Eis haben , damit fie 
an einander können gehäckelt werden, hamata efle oportet, ut concate- 
nari invicem poflint ; zufammen häck d "i 


en, fibulare. 
äcelung (bte) vacinatio. IF 
An gebädelt, præſ. ich bäckele an, inhamo. 
Kin gebädelt, præſ. ich bädele ein, inunco, infibulo, 
Einhaͤckelung (die) fibulatio. 
Kingebädelt (fupin. ut adj.) infibulatus. 
1 Su gehaͤckelt, pref. ich bád'elesu, uncinulis claudo. 
Haͤckicht (adj.) uncinatus,hamatus. | 
- Hadder, pro Hader, vid. fequentem vocem, 
ader (der) litigium,rixa. 
Hader anrichten, litigium contrahere ; Hader ſtillen, difcordiam fedare. 
2] ein Stücke grobe Leinwand) linteum derritum, pannus obfoletus. 
it einem Hader ben Tiſch abwüjchen, panniculo menfam detergere. 
Sufibaoer , peditergium. | 
Einen vor einen Fußbader halten, peditergii loco aliquem habere. ' 
Streichbader (bey Schuftern und Saubflitern) fafcis cheleumaticus. 
Yoüfcbbader, abfterforium. 
Haderhaft (adj.) contentiofus, litigans. 
Haderbaftig (adj.) idem. 
Haderhaftigkeit (bie) animus rixandi cupidus. 
Bebadert, przf. ich badere, rixor, contendo. 
Stets babern, femper contentionis funem ducere ; toie bie Weiber Da: 
dern, altercari inter fe mulierum ritu. 


Hadern (bas, infin.) rixatio. ! 
Ct; Haderer 
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Anderer (der) rixator. | 
Ab gebadert, pref. ido babere ab, rixando extorqueo. j 
Er hat mir enblid) das Geld a6 gehadert, tandem mihi pecuniam rixan- 
do — ; ich fan niemanden was abhadern, nihil obtinere poſſum 
per litem. | 
Erbadert, pref. ich erbadere, obtineorixando, 
Y a fen der, plur. Hafen) porrüs. 525 di 
Ein gegrabener Hafen, portus manufactus; ber Eingang in den Hafen ift 
febr enge, anguftiffim:e funt portus fauces ; bie Feinde lieffen nacheinerlan- - 
"gen Schiffart in ben Hafen ein, hoftes ex longa navigatione in portum ve- 
niebant; er verhinderte ben Eingang,des Hafens mit einem nten 
Schiffe, faucibus portus naverh onorariam fubmerfam objisiebat; das 
Schiff läuft aus bem Hafen, navis portu egreditur, tla 
Du wirft ben Hafen glücklich finden, Guͤnther. 
Aufpicato invenies portum. 1 
Friſchehafen (ein Meerbufen in ber Oftfee) habus. 
Meerbafen, portus, 
: Seebafen, idem. | 
*Hafen (der, pro Topf, Geſchirre, Gefäße) olla, vas culinare, 
Dehlhafen, olearia ampulla. 
after (ber, pro: Töpfer) figulus. 
Häfen, vid. Hef, 
Hafer pro Haber. 
2 pro Häft vid. Haft in radice Hab: 
aft (bie, a radice hab, hinc addita litera t bie Haks, mutata literab ante t in 
- fit Haft) vid. Hab. 
Aft (terminatio adjeftivorum, adfumit fepius adhuc terminatione! 
- ia, baftig,prefertim femper accedente terminatione fubftantivi e.g. Stand⸗ 
aftiateit, Herkhaftigkeit xc. quodammodo convenit cum praecedenti a ra- 
ice haben; clar. Wachterus in gloff. p. 22. ab antiqua voce haban hodie fes 
ben — ^ 
ag (pro : Zaun) fepes. | 
MUSS przf. id) bage (umzäume) fepio. 
Hag, alias Hahn in voce Hagbutte, vid. Butte. 
Gehaget, præſ. id) hage. 
»5&dte (bie) ornithotrophium, locus, ubi animalia ad procreandas foboles 
affervantur. ; 
2]pro: lebendiger Zaun) fepes viva, 
3] pro: Sorupufd) dumetum. 
. Vogelbäde, ornithrophium. 
Saͤckicht (adj.) dumofus. 
Gebäde (das) futura, dumetum. 
Schlangengebäde, anguinus foetus. 
Gehaͤcket (id) habe) prat. ich bád'e, gigno, produco. 
Junge hädfen, edere foetus. 
o mir das Brot am beften fómedt, 
Und wo mein Pfennig Junge bát, 
Da rufet mein vertriebner Sinn, Stoppe. 
Ubi nummi mei augentur. 
Aus geb&d't, prf. icb bäde aus, progigno, excludo. 
Junge aushäcen, excludere pullos ; was wirft bu endlich neues aus; 
bäden?quidnovi produces? er bát nichts gutes aus, nil boni effi- 
cit. 


2fus: 


Ausbädung (die) exclufio, 
**RHaͤge (die) E 
€ (das) circuitus venationis, fepimentum. 
afengebäge, —— 
Gebäget,przf. id) bäge, foveo,tolero, alo, 

Den Schmers bägen, dolorem fovere; er hägt Hunde, canes alit; 
Hoffnung bágen, alere fpem ; id) fónnte nicht fo viel Leute um mich bà. 
gen, non amo converfationem tot hominum ; fie bágen Zorn mit eins 
ander, ira eft inter illos; Haß gegen einen bágen, odium habere inali- 


uem. 
ie feeliglebteinfren Gemütbe, — 
Das weder Lift nod) 9tad)gier hägt, Guͤntber · 
Beatus animus eft, qui nec dolo, nec vindicta plenus, 
Zuge (bet, ein Vogel) graculus, 
aͤgung (die) fotus. — 
piss asy "4 t fone 
t, przf. ich be ‚fepio. 
gia m : E 











| j-) amabilis, acceptus. 
in báglidyer Menfd) , homo amabilis. 
icbone, pr&f. ich bebage, amabilis fum, placeo. 
Es behagt mir, placet mihi. 
Behagen (das, infin.) libitum, arbitrium, voluntas. 
Bas ich zuvor gefüßt, das kuͤßt' id) mit Behagen, x5ofmáttato. 
Q'iod antea ofculabar libero animo & libentiffimo ofculabar. 
25cbáalicb (adj.) gratus, amabilis. 
Ha (el (dev) grando. 


Der Hagel batbie Landfrüchte zerfchlagen, grando proftravit fegetes ; bet 
Hagel trifft bie Weinberge, grandine czditur vindi: ber LER praſſelt 
auf ben Dächern und zerſchmeltzt, grande ineuſſa tectis erepitat & folvitur. 
: XSjanbagel (vox cavillationis orelerkiın Hamburgi) plebs infima. 
Sagen (nomen urbium quarundam przfertim in compofitione) 
rant3bagen (eine Ctabt im Herkogthume Lauenburg) Franzhaga. — 
(cabenbngen (ein Fürftenthumin Handverifchen) comitatus Grubenha- 
genfis, 
Sltavenhagen (eine Stadt in Mecklenburg) Stavenhaga. 
Bagenau (eine Stadt im Eljaß) Haganoa. ' 


ager (adj. comparat. hagerer, fuperl. am hagerften) avidus, gracilis, ma- 
eilentus. 
Er wird hager, extabefeit ; ein hagerer Menſch, homo macilentus, 
Hagerkeit (die) macies, macritudo. 
M vid. Han. 
am, vid. Hayn. 
13L Gn promptuario elariſſ. Heideri p. t19T.. Lutherus in verfione biblio- 
rum habet heel,ut adjectivum (abfconditus) vid.SzaZeniws in Erläuter:und 
Erklärung der vornehmften Deutfchen Wörter in der Bibel p. 294. mallem 
fcribere höhl a voce hohl, hinc Höhlen, verhöhlen) occultatio. 
alb (adj.) dimidius, dimidiatus, (emis, medius. , 
Der halbe Theil, dimidia pars; eine halbe Stadt verbrennen, dimidiam par- 
tem urbis incendio delere; einen nod) halb fo närrifch machen , als er gewe⸗ 
fen, dimidio aliquem ftultiorem reddere, quam fuit ; ein halber ifc, di- 
midium pifcis ; einen halben Acer vertaufen, dimidium agri vendere ; halb 
fo groß, dimidio major ; ein halbes Brot einem ieben geben, panem dimidia- 
tum cuilibet tradere ; eine Höhe von zweyen und einem halben Suffe, —— 
0 
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do duorum femis pedum ; ein und ein halber Thaler, thalerus cum ſemiſſe: 
balb und hald,medius & ambiguus; auf bem halben 9Beege , in medio cur- 
fu ; als fie ben halben Trunck gethan, fdyrie fie, in media potione mulier ex- 
clamabat; halb ein Bock, femicaper ; halb ein Thier, femiferus; halb tobt, 
femianimis; an gebraten, femiaffus ; halb jährig;, femeftris; eine halbe 
: »&tumde, femihora. 
Wirſt bu ein Mahl durch bie Sträuche 
Halb verirrt fpagieren gehn, Günther. 
- Quodíialiquando per fylvam oberres, a, 
Andertbalb, fesqui. HEILEN, 
Er ıft um anderthalb größer, — eſt major; anderthalb Ellen, fesqui- 
cubitus; das iſt anderthalb Ellen länger, hoc fesquicubito longius eft ; 
anderthalb Finger, fesquidigitus ; anderthalb Finger breit, fesquidigita- 
lis; ein anderthalb Finger breites £0); foramen fesquidigitale ; anbett: 
halb Heller, fesquiobulus; anderthalb Stunde, fesquihora. — ' 
Drittebalb, duo cum dimidio, duo & dimidius. 
— quinque cum dimidio. P 
ecbstebalb, fex cum dimidio. Sd. e 
Viertebalb, cres cum dimidio. . a 
«* Halft (bie) dimidium. ij ' 2 
Haͤlfte (die) dimidium. "NA 
Die Hälfte bes Buches, dimidiumlibri; die. Hälfte gegangen fen, di- 
niidium viz confeciffe; um die Hälfte weniger foften , dimidio mino- 
«is conftare; einem die Hälfte vom Gelde geben, concedere alicyi di- 
midium pecuniz ; um bie Hälfte mehr fchreiben, dimidio plus feribe- 
re ; ich babe bie Hälfte davon befommen, dimidiam rei partem accepi 
einem die Haͤlſte be$ Reiches zu geſtehen, dimidiam "€ partem alicüi 
| concedere; bet Monden i(t größer, als bie Hälfte bet Erden, luna ma- 
.... jor eft, quam dimidia pars terra. P 
— przf. ic) halbire (tbeile die Hälfte) divido in partes zquales, dimi- 


io. " 
Halbirt (fupin. ut adj.) dimidiatus. MP 
' €SA46lb (raepof, nominis) propter, ob, caufa. . yd s 
Auferbalb, extra, extrinfecus, foris. . : 
Auferhald ber Thüre, extra oftium ; auferhafbdes Thores extra portain ; 
fie wurden aufer: und innerhalb bes Walles nieder gemacht , intra vallüm 
i^^ A foris cedebantur ; die Bienen ſuchen ihre Nahrung. auferhalb , innen 
aber füllen fie die Fächer mit Honich, foris apes pafcuntur, intra favós 











» 


melle farciunt,. 
"innerhalb, intra. TP : 
innerhalb ber Mauren, intra muros; innerhalb wenig Tagen fterbeu, 
intra paucos dies mori ; innerhalb adt Tagen wird er fort,intra octo dies 
cU "abiturnseft. ARAM PCM deb E a 
Halben (prepofitio nominis conftruitur cum genitivo, cui poftponitur) 
; . Propter,ob. M n 
Der Sreunbfdjaft halben, propter amicitiam; Alters halben, per zta- 
: | 


em. 
Allentbalben, ubique, uridique, ubivis. 
Die Stadt ift allenthalben fefte, urbs circumquaque munita eft; fie lif: 
fen allenchalben bingu, undique occurrebant ; allent halben in bet Welt, 
ubique terrarum. | 
Deinetbalben (prepofitio cum pronom. poffeffivo) tüi caufa. 
Derobalben, quapropter, quamobrem, quare. — 
Derobalben berichte id), quapropter hoc refero; du haft — 
nicht 


— 
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nicht an mid) gebacbt, quapropter mei non recordatus es; laßt uns be: 

rohalben alfo untereinander geſinnet ſeyn, quapropter eo animo fimus 
inter nos; betobalben forge, daß, quamobrem curam age, ut; dero: 
halben will id) ‚befliflen jeyn, quamobrem ftudebo; berobalben 
laf ich - dir befohlen feyn, quare eum tibi commendo; foll id) bero: 
balben bin geben ? Spes mihi eo abeundum eft? der Rath Bat bero» 
balben gar wohl befchloffen, qua circa bene decrevit fenatus; berobal- 
ben wird et die Sache mit Fleiß verrichten, ergo hanc rem non fine in- 
duftria perficiet j et wird fid) berobalben biefer Dinge aller bedienen kon⸗ 
nen, hisergo omnibus uti peterit; toit wollen berobalben weg gehen, 
abeamus igitur ; wir wollen berobalben vom Gevdgel den Anfang ma: 
chen, ordiamur igitur de volucribus; fie mbaen bevobalben fort geben, ' 
oder ftille fien, proin aut exeant, aut quiefcant; derohalben will ich 
fehtveigen, itaque taceo; fiehaben —53 alle geſchwiegen, qua de 
caufa omnes reticuérunt. 

IE brentbalen, honoris gratia. 

fEnrentbalben, veftri gratia. 

Meinethalben, per me. 
Meinethalken fanft du gehen, per me licet abire. 

Cyeinetbalben, fui caufa. | 

Sseitentbalben, a latere, collaterale. 

Unfertbalben, noftri caufa, 

Halber (prepofitio nom.) propter. 
Cuſthalber, animi caufa, deliciarum caufa. 
YDefbalber, quam ob caufam. 
Halff, er halff, imperf. a verbo geholffen, vid. Holff. 
alfter (bie, plural. Halftern, forfan a voce halft in radice halb) ca- 











piffrum. 
Einem Thiere die Halfter an legen, jumento capiftrum injicere. 
Gebalftert (id) babe) prf. ich balftere, capiftro. 
Er halftert das Pferd, equum capiftrat, 
Hälfte, vid. halb. 
all wer) fonus, fonitus. 
Hall (adj.) clarus, ferenus, illuftris. 
Ein häller Stern, clara ftella; der hälle Tag, clara dies; Dálfer als bie 
Sonne, fole clarius; es ift nod) nicht recht bálle, nondum fatis clara 
lux eft ; ein Glantz, fo bálfer ift, als ber Sonnen Strahlen, tvenns heiter 
f fplendor clarior, quam folis radii, quum fudum eft; einbäller Tag, 
ies ferenus ; bie hälleften Sterne faum fefen, ftellas illuftriffimas vix 
oculis percipere; ineinem gar bálfen Zimmer wohnen, in bene illuftri 
conclavi habitare ; indem Orte ift e$ hälle, hic clarus & illuftris eft lo- 
cus ; bálles Waffer, [aqua liquida; ein häfler S, fluvius liquidus ; e$ 
wird bäller, liquidior lux calo apparet; ein hälles Glas, vitrum ni- 
tens; die bálle Sonne betrachten, folem nitidum confiderare; fie bes 
merdten einen haͤllen Schein babev, nitidum fplendorem in eo obferva- 
bant; ein febr häller Stern, perlucida ftella ; häller als die Sonne, per- 
lucidior fole; bie Sonne ınadht alles mit ihrem Lichte báffe, fol cuncta il- 
luftrat fualuce; bie Feuersbrunft macht bie gan&e Stadt hälle, incen- 
dium totam urbem eolluftrat ; id) dachte, das Haus ftünbe im Feuer, fo 
bálíe war es, ardere cenfui zdes, ita confulgebat; ber Tag wird von ber 
Sonne Bálfe, dies fole clarefcit; das ganke Lager wird vom Feuer hälle, 
caftra omnia magno ignis fulgore collucebant ; etwas bälle, fubluftris ; 
hälle reden, clara voceloqui ; bálf ericheinen, clare apparere; der hälle 
Himmel, ferenitas; was vor halle Abbildungen ber damahls — 
eaht 
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Gefahr man aud) biefem hieigen Herren vor bie Augen legte, Aofmansıw. 
Licet clare fatis periculi inde venturi magnitudo ob oculos ipfi ponce- 
batur. _ 
Sich ftelle deinen Fall mit bálfen Farben für, idem. 

Vivis quafi coloribus cafum tibi depingo. 

*Haͤllig (adj.) fonans. 

Einhaͤllig, confentiens. 

Ginbálltaer Stuff, fama confentiens ; eine einhällige Meinung, confpi- 
rans confenfus ; mit einhälliger Stimme, communi confenfu ; eínfáfz 
[ig fenn, confentire; fie find alle einhällig, omnes uno ore confen- 
tiunt; fid) einhällig wiederfegen, una voce ac mente refißere; alle 
redliche Leute find einhällig, unus omnium bonorum fenfus eft; fieer- 
wählten einbálfig einen Tag, communiter diem eligebant. 

Mißbaͤllig, diflentiens, inconfonans. 

Mit einem mißhällig feun,diffentire cum aliquo;fie find mißhällig unter- 
einander, diffident inter fe atque difcordant. i 
Haͤlligkeit (die) claritas. 
Die Hälligkeit der Sonne, folis claritas. 
Einhaͤlligkeit, conſenſus, concordia, unanimitas. 
Wißbälligkeit, diffenfus, difcrepantia. | 
‚wrHälliglich (adj. abfolutum) clare. 
Binbälliglich, communi confenfu, communiter. 
x**Gebálliaet, przf. id) bátlige. | 
Bebilliget, przf. ich bebällige, fignifico. 
+2] pro: befchwere) pref. id) behällige, moleftus fum. 
Gehaͤlit, przf. id) hälle. 
Ausgebällt, pref. ich bálleaus, differeno. _ 
Das Wetter hällt fid) aus, coelum fit fudum. 

Erbaͤllt, pe ich erbälle, appareo, liqueo, pateo. | 
Es erbállt daraus, ex hocapparet; aus ben Reden erhällt, ex oratie- 
nibusapparet; mwaserhälltdaraus ? quid inde apparet? es wird er: 
bällen, D wir bie Dinge nicht veríteben, apparebit & exftabit utrum re- 
rum fimus rudes; bie Wahrheit erbállt daraus, exinde veritas appa. . 
ret; es etbállt gleichfalls, fimiliter liquet; das erhällt bey allen, 
hoc patet & in promtu eft omnibus ; daserhällt aus bet traurigen Be⸗ 
aebenbeít, hoc confpicuum eft cafu horrido. . 


Halle (die, plur. Hallen) prodomus templi, veftibulum templi. 
Halle (eine Stadt im Magdeburgifchen) Hala Saxonum, Hala Magdeburgica. 


2] eme Stadt in Schwaben) Hala Suevorum, Hala Suevica. 
3] eine Stadt in Tyrol) Hala Tirolenfis. 


Halm (der, plur. Halme) culmus, ſcapus calamus. 
Ein zerbrechlicher Halm, culmus fragilis. 
7Xornbalm, culmus. 

Ctrobbalm, culmus aridus. 
. Yalmichen (das, dimin.) feftuca. 
Imlein, idem. 


Hals (der, plur. Hälfe) collum, cervis. 
Die Gans hat einen langen Hals, anfer longo eft collo einem um ben Hals 
fallen, in collum alicujus invadere; einen aufden Hals nehmen, tollere ali- 
quem in collum; esift um meinen Hals gefhehen, actum eft de collo meo ; 
fie hat eine filberne Kette um den Hals,catenam argenteam in collo habet ; bie 
Strafe auf dem Halfe haben, poenam collo fuftinere ; er niimt das Kind au = 
: | | "ui - Hals, 
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Hals, tollit infantem in collum; einem ben Hals ab fd)neiben, collum ali- 
cujus fecare; einem den Hals brechen, frangere alicui cervicem; einem 
über bem Halfe ſchweben, 1mpendere cervicibus alicujus; er trennt ben 
Kopfvom Halfe, caput cervicibus abfcindit ; er fielf ibm um ben Hals, cer- 
vicem ejus manibus ample&tebatur ; einem auf ben Halfe liegen bleiben, re- 
fiftere in capite & cervicibus alicujus; er bat fo geoße Verrichtungen auf 
bem NHalfe, tanta munia cervicibus fuftinet; einem ben Hals darbiethen, 
cervices alicui prebere; einem einen ftrengen Herrn auf ben Hals feßen, 
cervicibus alicujus dominum feverum imponere; fo viele Mannſchaft 
ben Unterthanen auf ben Hals legen, tantas legiones in cervicibus fubdi- 
torum collocare ; einem den Hals mit einem Otricke zu ſchnuͤren gulam alicui 
laqueo frangere.(accipitur [epius pars pro zoto velcapite velcorpore)der Tod 
fomt uns über den Hals, mors nos obrepit ; es qr ibm um denHals, de vita 
periclitatür; mit dem Halſe bezahlen,poenas perfolvere capite ; y was Boͤſes 
wa ris pe laberyaccerfere atque attrahere malum; er ladet fichFeindfchaft 
auf ben Hals, incurrit inodia hominum; dadurch labeft bu dir Feindfchaft auf 
ben Hals, hac reinimicitias fufcipis; einem febr auf bem Halje ſeyn nimis 
imminerealicui; er liegt mir M auf bem Halſe, prefentia fua inihi 
moleftus eft; das bricht bit ben als, hzc tua paena peccati; bas bat ihm 
ben Hals gebrochen, hujus criminis damnatus eft; dag brad) ibm befonderg 
ben Hals, hoc precipue crimine concidit; ich dachte nicht anders, fie brä- 
hen einander ben Hals, fere putaffem illos mutua czde cafuros; du trifft 
mir aufbem Hals, premis me pedibus; wer einen Mord begehet, muß ben 
Hals her geben, homicida capite pletitur ; er bat eju Fieber am Halſe, cor- 
reptus eft febre; einem alle Flüche auf den Hals wünfchen, alicui diras im- 
precari; er Dat fid) viele Flüche auf ben Hals gezogen, multas fibi impreca- 
tionesattraxit; fid) felbft viele Mühe über den Hals ziehen, in omnem vi- | 
tam multum laboris fua des s recipere; id) babe eine groffe Laft vom Halfe, 
1nagna cura & folicitudine liberatus fum ; über Hals über Kopf, perceleri- 
ter; fid) über Hals über Kopf meg machen, fugam celerare ; er eilt über 
pem über Kopf, prepropere feftinat; er lief über Hals über Kopf aus bem 
aufe, proripiebat fe ex zdibus; fie ergreiffen über Hals über Kopf bie 
Flucht, precipiti fugz fe dant; er hat fid) über Hals über Kopf davon ges 
macht, quam citatiffimo poterat agmine fe abripuit ; er lauft über Hals über 
Kopf baven, protinum fe dat; über Hals über Kopffich wieder in bie Stade 
begeben , effufius urbem repetere; mit vollem Halſe fchreyen, clara voce 
clamare ; et fpricht alles mit vollem Halſe aus, clamofe omnia dicit. 
Sich ichriebe: fable Kerl! dein Hals ift nun verlohren, Yofmansıw: 
Scriberem: o! vile mancipium, actum eft de te. 
Gs muͤß ein fchnödes Beil dir deinen Hals 3u ſchmeißen, ide. 
Vel gladius caput tuum a trunco feparet. 
C ift bie Welt Schlaraffenland, in bem fie Straf’ unb Recht verfebreri, 
Den Tauben Kopfund Hals verbrebn, Güntber. 
In mundo datur venia corvis vexat cenfura columbas. 
Drehhals ein Vogel) Lynx. 
Stefbals, epicuri de grege porcus, natus abdomini, 
Geitzbals, fordide avarus. 
Er ift ein groBer — ſitientiſſimus eſt auri. 
Kellerhals, fauces cellæ. 
2] ein Gewaͤchſe) mezereon, thymelæa. 
Arummbals, (einer mit einem fold)en Halſe) obftipum caput. 
Kotbbals (ein Bogel) penelops. 
Sauffbals, potator. 
arrbals, accumufator opum. 
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Schreybals, clamator, (tentore clamofior, — y 
| —* hypotrachelium. js roa A OUR 
pale audax, audaculus, promtz audaciz home, .... aZ 

WMindhals (ein Vogel) jynx. Ap 
en (das, dimin.) collulum. NE dd ore 
2] pro: Kragen, Koller) collare, _ Mius3 ei «v2 Rn 


ein, idem. | 
v* Hälficht (adj.) cervicalis. s 
Didbälficht, collo crafío preditus, ftrumofus, 
Dünnbälficht, gracili collo prditus, | 
Rleinbälficht, parvicollis, microtrachilus, hr 
"Zcummbál(icbt, cervifrons, qui obftipa cervice eft, 
P*Geballet, pref. id) halfe- | | | s 
Cntbalfen, præſ. id entbalfe (haue ben Kopfab) collum feco, - - 
1 fet, pref. ich umbalfe, amplexor. ! 
Sie umbaífen einander, fe invicem amplexuntur, " 


Cb ten (i Habe) pref. ich balte, zeneo, contineo, fervo; fecunda: du 
bälft, er — formationem haͤltt, pro: haͤltet, per uſum) haͤlt, im- 
erf. ich bilt. 
if sina cum accu[ativo rei & dativo perfona) ein Bud) falten, librum 
manu tenere; einen Zweig im Maule halten, frondem oretenere; er hältt 
Geld in der Hand, manu pecuniam continet ; fie haͤltt in der rechten Hand eis 
ne Nadel, dextra acum continet; fid) halten laflen, prebere fe alicuicon- 
tinendum ; in öffentlicher Haft halten, in publica cuftodia attinere: in bet 
rechten Hand einen Bogen halten, dextra manu arcum retinere ; bie Geſetze 
balten, leges fervare; Friede mit einem halten, pacem cum aliquo fervare ; 
Den Gib halten, jusjurandum datum fervare. 
Wohl dem, der feinen Gib zu halten fid) befleißt, Hofmansw. | 
O beatum illum, qui jusjurandum datum diligenter fervat; Feindfchaft 
Dalten, inimicitiam colere; e$ hältt Feuer, ignem alit; et fáltt Hunde, alit 
canes; eigene Pferde halten, equis propriis uti; ein Feft halten, celebrare 
feftum; Gaftetepen balten,concelebrare convivia; fie halten ein jährlihes 
Beft , diem feftum anniverfarium agunt; Hochzeit halten, nuptias cele- 
rare; das Waller halten, lotium non emittere; Huhren falten, fcorta 
ducere; Fußbalten, fubfiftere; Stich) halten, capax effe; die Urfache hälte 
nidt Stid), caufa non fufficit ; ein ſtarck Gefechte halten, acerrimo concur- 
fu pugnare ; bas Gelübde halten, fervare vota; ein Gefpräche halten, fer- 
monem inftituere ; eine Mahlzeit halten, prandere ; er hältt eine Gafterey, 
convivium apparat; Schule halten, fcholafticum agere, it. fcholam ape- 
rire; haus halten, economum agere; et báltt gut haus, frugaliter rei fa- 
miliari prxeft. 

- Als o6 bie Ginfalft längft darinnen haus gehalten, Guͤnther. 
Quafi mera fimplicitas ibidem commorata diu fuiffet; fein Qerfprechen 
balten, ftare promiflis; wirft du dein 3Berfpred)en halten? promiflum 
tuum exfolves? ich will es halten, fatisfaciam promiffo. 

Cd) muß ein Spiegel ſeyn, darein die jugend faucet, | 
Mie bes Gelůckes Mund nicht Wort und Farbe hält, Hofmansw. k 
Fortunam fallacem effe & non eodem veftigio ftare ; du haft bein Wort ge⸗ 
balten, effecifti promiflum; bie Gebotbe halten, mandatis obfequi ; Maß 
halten, nx tenere ;; et hältt nicht Maß, modum excedit; das Maul 
balten, filentium preftare; er muß das Maul halten, comprimitur ad fi- 
lentium ; et fandas Maulnicht balten,linguario indiget; haltt das Maul, 
tace, parce voci. n 
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[té Maul, dulofer Kiel! fonft werden fie dich wüfchen, Bäntber. 


ace, proterve calame; teinen Mund halten, arcana non prodere, 
Schau, was fich dort vot Angft nod) in ter Wiege reget, 
i" ber dein liebfter Sohn die Bruſt vor Wehmuch báltt, Güntber. 

quibus cunis filiolus tuus mammas pra anxietate premit; Mittags: 
rub halten, meridiari; Mufterung halten, exercitum luftrare, arma re. 
fpicere; Kath halten, confilium inire; Wache halten, excubare, excubias : 
agere; eine Rede halten, oratorem agere; Landtag halten, conventum 
agere, concilium publicum peragere; Stand halten, manere, perfeve- 
rare ; wie denn aud) gedachte en allbereit in wenig anderer Be: 
ſchaffenheit als Königinn Hof hilt, «Sof . ficuti etiam memorata 
marchionis vidua —** in modum ibidem fceptrumgerebat. (Cum.ad- 
jectivo ab [oluto & adverbio) bie Hand $od) halten, alte manum tollere ; ei: 
nen fod) halten, uficare aliquem ; er hältt bie Gelehrten hoch, magni 
æſtimat eruditos; fein Haus Dod) halten, zdibus fuis magnum. pretium 
conftituere; einen frey halten, alere aliquem proprio fumtu; er bat mich 
lange Zeit frey gehalten, diu mihi fuppeditavit fumptus; ich ilt ihn zwey 
Jahre frey, gratuita illi per biennium decernebam hofpitia; gleiche hal: 
ten, pm qun s ftille halten, fubfiftere; mitten auf bem Weege ftilfe * 
ten, inipfa via fubfidere ; halt ſtille, fite gradum; die Seinigen laffen ftille 


halten, curfum fuoruminhibere; er läßt bas Pferd ftille halten, inhibet 


equum; er hälttinder Marter ftille, fine motu corpus prebet cruciatui ; 
einen wohl halten, bene —— tractare; er hilt ihn übel, male eum tracta- 
bat; er hältt = ſcharff, habet eum fevere; genehm halten, probare, com. 

robare ; in Berfuchungen fefte halten, durare in tentationibus; die Kin- 
qu Sirael biften fid) bey bem Ofterefien veifefärtig, populus Itraélitus coc- 


nans agnum pafchalem ftabat in procinctu; warm halten, fovere; fid) 


warm balten, 1n aére calidiore fe continere. 

Halt diefes Taͤubchen wohl unb trag mit ihr zu Nefte, Gäntber. 

Bene cura hanc columbulam & cum illa pullos exclude. 

Es i(t bier nicht genung bie Hände rein zu halten, Hofmansw 

Non manus hic continere immaculatas fufficit; bie Magt haͤltt alles tein: 

lich, ancilla amat munditiem; werth falten, magnifacere; bie gan&e 

— werth halten, omnes confanguineos caros habere; fie halten 

ihn alle lieb und werth, omnes eum colunt ; fie hielten ihn febr tvertb, fumma 

obfervantia colebant eum. 

Wie wirds mit ihnen endlich werden, 

Wenn fie das Vaterland begehrt, 

Ich halte fie fürtvabr auf Erden, 

Raum eines Glemente$ tvertb, Günther. 

Vix aura dignos hos judico ; ettvas geheim halten, aliquid celare ; et fat e$ 

febr geheim gehalten, mira fide rem celavit ; er hilt es mit roßer Vernunft 

geheim, folerti confilio rem tegebat; ein Sud) entgegen halten, pannum . 
obtendere; einem einSchild entgegen balten,clypeum alicui obtendere; eine 

Sache der andern entgegen Dalten,rem cum re alia contendere ; einem etivag 

entgegen halten,opponere alicui aliquid; er haͤlttdas Meſſing bem Golde ent: 
gegen, confert orichalcum cum auro ; die Sache gegeneinander halten,con- 

tendere resinter fe ; zurück halten, retinere; einen mit eınem Driefe zu: 

rück halten, aliquem epiftola retinere; halt bie Pferde zurück, retenta 
equos; den Feind zurück halten, reprimere hoftem; er hältt das Weinen 


zuruͤck, fletum reprimit ; er hilt der Feinde Anfall zurück, hoftium impetum 


reprimebat & retardabat ; die Gewalt mit Gewalt zurück halten, vim vire- - 


« pellere; der Hirte báltt das Vieh zurück, paftor pecora repellit; bie vertoe: 


genen Leute vondem Eingange des Vetro balten, homines ace 
u a 
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abaditu templi repellere; er hilt dich von der Bosheitzuräck, teá malitia ' 
retrahebat; die milden S. biere in Verwahrung zufammen halten, belluas 
immanes feptis continere; die Einwohner halten zufammen, incole con- 
fpirant ; wenn fie zufammen halten, fi confentiunt. (cur reciproco fido) fid) 





ſehr wohl in feinem Dienfte halten, fe in officio fuo optime gerere; er hat 


d) im Kriege wohl gehalten, bene rem militarem geffit; du haͤlttſt di 
ledit, male rem geris; fat ec fid) gut gehalten? prebuit fe virum? fi 


feinen ern, anftändig halten, fe — majoribus tenere ; et hilt ſi 


- nicht, wie er folIte, deerat officio fuo ; 


prächtig halten, magnifice vive- 
re; et hat fid) im Kriege febr tapfer gehalten, fortem virum fe przftitit in 
bello, er báitt fid) wieder zur alten ejellichaft, in veterem gregem fe ite- 
rum refert ; wenn ihm einer nur das geringfte in beu Weeg legt, fan er fid) 
nicht halten, minimo laceffitus aut verbis aut verberibus excedit; fid) 
färtig halten, ftarein procin&u; er haͤltt fid) auf ben Feind gefaßt, prepara- 
tus expectat hoftem; fid) in feinen Schranden balten, intra terminos ma- 
nere; fid) warm balten, fe continere in aére calidiori; der Wein hältt (id), 
vinum vetuftatem fert; ber Wein hältt fid nicht, vinum fugit ; das Bier 

aͤltt fid) nicht, cerevifiaab acredine non confervari poteft; das Obft báltt 


fid) nicht, poma putrefcunt ; fid) zu einem halten, applicare fe ad aliquem ; 


er bat fid) ftets zu mir ge alten, me femper adfectatus eft. (cum prapofitione 
an) ich halte mid) an deine Worte arripio verbatua; ich halte mich an dich, 
tuo favore nitor; et hältt fib in Erlernung der Sprachen an das Buch, hoc 
uritur libro indifeendis linguis; an fid) halten, reprimere; er kan mit ben 
Fügen yicht an fid) halten, non poteft fe temperare in mendacio; haft but 
nicht ait dich halten fónnen ? 1mpotens fuifti animi? (auf) auf Ehr unb Red⸗ 
lichkeit halten, omnia metirihoneftate; et hältt viel auf bie Gerechtigkeit, 


' valde fervit juftitix ; viel auf fid) ra multum fibi arrogare ; id) tvill 


viel auf bid) halten, wenn bu bas t uft, hoc prefta, & mihi eris magnus 
Apollo; er hältt viel auf bie Bäder, magnam adfcribit virtutem balneis. 
Unfre Welt ift taub und blind 

Denn fie báltt auf ihren Willen 


. Sytebr als auf tes Hoͤchſten Schluß, Gryph. 


Prafert propriam voluntatem divinæ dire&ioni. (für & vor) fie halten 
ben Rayler vor ihren Herren, agnofcunt czfarem dominum; für gottlos 
alten, trahere in religionem; vor übel halten, male de rejudicare; id) 
alte dafür, daß ein Öott fen, credo, effe Deum; ich halte dic) vor einen eDrl.» 
chen Kerl, te bonum virum judico ; ‚er mußte e$ bod) enblid) vor wahr Dale 
ten, Hofmansw. Vera tamen ca omnia effe clare fatis convincebatur 5 
bie Großen hilten es vor eine Ehre aus derfelben Munde Gelege ju empfangen, 
idem. Magnates honori fibi ducebant. 


Der bältt fein Sauberglas vor Aarons Licht unb Recht, Güntber. 


Ille fpeculum fuum magicum Aaronis prefert divine prefagiendi fci- 
entix. 


Wer Meſſing nicht vor Gold, fein Bley vor Silber haͤltt, idem. 


haͤltt es mit dem andern, ruflicus ru 


ui orichalcum pro auro & plumbum pro argento non habet; etwas vor 
die Augen halten, aliquid ante oculos attinere. (gegen) eines gegen das 
andere halten, comparare aliquid cum aliquo; wenn der Mann gegen 
das Weib gehalten wird, fi maritus cum uxore confertur. (hinter) hinter 


dern Berge halten, difimulare. (in) ein Schwert hältt das andere in der 


Scheide, cogimus interdum gladio gladium ; feinen Willen im Zaume bal: 
ten, animum fuum regere frenisque compefccre ; er hilt ibn im Zaume, 


eum continebat in officio ; bet britte Briefhältt in fid, epiftola tertia con- 


tinet; feine Eltern in Ehren halten‘, parentes venerari, (mit) ein Bauer 
ici partes defendit; wer die Tochter 
baben 
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haben will, muß es mit der Mutter halten, ofcula nutrici pueri dant ejus 
amici. 
Halt, fptad) die Liebe, mit bem Prahlen, Güntber. » 
Intermitte jactationem. (ber) fie halten fleißig über ben Gefeßen, tenaci 
ter inherent legibus; die Hand über den Krug halten, manum uper ur- 
ceum protendere ; et hältt über ber Gewohnheit, confuetudinis rationem 
habet; fie halten über ber alten Kleidung, tenaces funt in antiquo veftitu ; 
fe halten bis itzo nod) über dem ad etiam nunc non recedunt ab hac 
ege. (unter) einen unter ber Zucht halten, educare aliquem adhibita di. 








fciplina. (von) viel von fid halten, arroganter de fe fentire; vielvon eiz 


nem andern halten, plurimi aliquem facere ; er hältt nichts von reffenunb 
uffen, non amat luxuriam ; fie hältt viel von bir, bene exiftimat de te. 
(vor, vid.für) (30) gu gute halten, ignofcere ; baít ibm das zu gute, con- 
dona illi hoc ; einem feine Thorheie zu gute halten, quo animo alicujus 
ftultitiam ferre; einesandern Syugenb etwas zu gute balten, admittere ali- 
cui aliquid ut juveni; halte mir es zu aute, I e$ fage, bonahoctua ve- - 
nia dixerim; zurathehalten, parce utt ; er báltt bas Geinige zu vathe, bo- 
nis fuis parce utitur; er hat bas Seinige zu rate gehalten, parce continen- 
terque & fobrie vixit; einen zur Arbeit halten, aliquem ad laborem adi- 
gere; zur Schule halten, bonisliteris tradere. _ _ 
2 oh babe) pref ich balte, capax fum, firmitatem babeo. 
as Ei tt,glacies fuftinet hominem; die Bal i 
fammen, trabes pontis firmiter cohzrent. alden ber Bruͤcke halten beg. 
„alt (der) retinaculum, ftatio, it. pretium, ; 
Gegenbalt, comparatio, inftantia. 
«ausbalt, res familiaris. 
Micderbalt, retinaculum. 
MWiederhalt thun, refiftere. 
Halte (die, terminus militaris) mora. 
Halte machen, gradum fiftere. 
25Serabalte, clivus. 
**Haltig (adj.) retinens. 
Bergbaltig, clivofus. 
Halten (das, infin.) retentus, retentio, fervatio. 
Iſt aber ja fein Halten mehr, Güntb. 
Quodfi vero nihil te moratur. 
** alter (bet) tenens, qui tenet. ; 
25ucbbalter, bibliothecarius, rationarius, promus librorum. 
Er ift ein Buchhalter,eft illi a rationibus. | 
G aftbalter, convivator, hofpes. 
Gerichtsbalter, juridicus. 
x^ausbalter, cuftos edium, economus, difpenfator. 
Pfanobalter, hypothecarius, creditor pigneratitius. 
Pofibaltet, director curfus publici. 
Schiffhalter, nauclerus, navis dominus. 
e&dbutsbalter, tutelator,, defenfor, patronus. 
Selbſthalter (predicatum imperatoris Ruffici) fummus imperator. 
Oxtaatbalter, præfectus totius regionis praefertim belgii fupremus. 
Otattbalter, vicarius, prafectus, 
Gin föniglicher Statthalter, vicarius regiuss ein Statthalter in einem 
Lande fenn, —— alicui præeſſe; zu einem Statthalter machen, 
provinciz alicui aliquem przficere; eines Fürftens Statthalter, qui 
pro principe adminiftrat. 
Otattbalterfcbaft (bie) prefectura. 
Krbftarthalterfchaft, praefectura hereditaria, 
id State 


i 
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Statthalteriſch (adj.) vicarianus. TET 
s ucbtbalter, difciplinator. id , "abiti 
Surüdbalter, retentor, refervator. S» is^ 


- YZälter (ber) receptaculum, vivarium. t J$ 
Einen Fifch aus bern Hälter nehmen, efferrepifcemex cuftodia, — — 
ifebbälter, receptaculum pifcium, pifeina. — — —  — Dus Mi" 
— difpenfator, conomus, adminiftrator reifamiliaris. _ 
Hausbälterinn (die) difpenfatrix. tie 
ausbälterifch (adj. difpenfatorius, ceconomicus, ^, — 
Wafferbälter, immiffarius. | nya tot 
Haltung (bie) obfervantia, obfervatio, celebratio. — ^ 
Die Haltung der Spiele ludorum celebratio ; fteifin Haltung der Geſe⸗ 
e, conftans in obfervandis legibus. xd rues d 
ntgegenbaltung, oppofitio. — ——— 
Segenbaltung, contentio, collatio. Be 
Genebmbaltung, conceflus, conceffio. vao fa 
Mit deiner Genehmhaltung, tuo conceffu ; er bat mit feiner Eltern Ge: 
nebmbaltung geheurathet, parentibus confentientibus matrimonium 
inivit. 
Gerichtsbaltung, jurisdi&io. ! 
Die Gerichtshaltung vollenden, jurisdi&ionem abfolvere s; bie Ge: 
richtshaftung in einer freyen Stadt unterlaflen, jurisdictionem inlibe- 
ra civitate omittere ; bie Wintermonate zur Öerichtshaltung ausfeßen, 
jurisdictioni menfes hibernos dare. : * 
Gleichhaltung, æquiparatio. 
ausbaitung economia, res familiaris, cultus domefticus. 
Die — in Acht nehmen, curare rem familiarem ; das ift der 
Haushaltung nachtheilig, hoc detrimentum adfert rei familiari ; alles 
aus feiner Haushaltung her geben, omnia dare e fua re familiari; feine 
Luft an ber Haushaltung haben, dele&ari re familiari; er giebt auf die 
Haushaltung nid)t Achtung, nullam habet rationem rei familiaris; 
bey der Haushaltung toilf biefes feyn, cultus domefticus hoc defiderat; 
die Frau führt bie Haushaltung, hera domum regit. 
sheimlicbbaltung, occultatio. 
ofbaltung, aulz conditio, aula. . 
Es ift ur Hofhaltung nöthig, ad aule fuftentationem neceflarium eft ; 
feine Hofhaltung wo anffchlagen, alicubi cum aula commorari. 
X? sabaítung, ! 
Sschadloabaltung,, indemnitas. 
€xcbutybaltung, defenfio. 
€rillbalrting, mora. 
Taffelbaltung, difcubitus, accubitus. 
Wertbbaltung, xftimatio, obfervatio, obfervantia. 
Zuchtbaltung, difciplinatio. 
Zurücbaltung, retentio, retardatio. 
Zufammenbaltung, cohzrentia, collufio, confpiratio. 
**Haltend (partic. ut adj.) tenens. 
Ertzhaltend, zrofus. 
Ein Ershaltender C tein, lapis zrofus. 
** Hältig (adj.) comprehenfibilis. 
3;ausbáltid, frugalis, difpenfatorius. 
Gin haushaltiger Mann, vir frugalis; wer haushaͤltig ift, vermehrt fei 
ne Güter, qui frugaliter vivit, auget bona. 
Haushaͤltigkeit (die) frugalitas. 
Sein Gurt burd) Haushältigfeit vermehren, augere rem familiarem 
ratione diligentia, parfimonia. e: 
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Gehaͤlte (das, Latten woran Weinreben gebunden) jugum. 
Rebengehaͤlte, cantherius. 

Gehalten (fupin. ut adj.) habitus. 

n bie Gefetse gehalten feyn, legibus teneri; erift gehalten alle Jahre die 
Weege aus zu beflern, lege quotannis adftringitur ad corrigendas vias; 
es ift vor bielem gehalten, in more olim pofitum eft. 

P ed ebalten, altus alienis fumtibus. 
gebalten, fubiratus,indignans. 

Er ift ungehalten, ftomachatur; er ift darüber ungehalten, indignatur . 

dehacre; bift bu deßwegen ungebalten aufmich? id nunc mihi fuccen- 

fes? wenner auf bid) ungehalten ift, fi in te offenfa eft voluntate ; et 
wird was ungehalten, fubirafcitur. 
Zurüd gebalten, retentus. 

Ab gehalten , pref. ich balte ab,avoco,abftraho, abduco, reprimo,arceo. 
Er hälte bid) vom Effen ab, a cibo te abigit ; halt ihn nicht von der Kirche 
ab, noli illum detinere a templo; der Lehrmeifter hilt den Knaben von der 
Bosheit ab, przceptor pueruma malitia arcebat ; das Wohlleben Dáltt 
dich von ber Sanſtmuth ab, voluptas te deducit de lenitate animi; fein 
eingezogenes Leben hältt ibn von vielen Händeln ab, vita continens eum 
avocat a rixationibus; mich hat bie Kranckheit von einem großen Geſchaͤf⸗ 
te abgehalten, morbus abftrahit me a magno negotio ; et Bile des Feindes 
Anfall ab, hoftis impetum reprimebat ; die Weiber bilten den Soldaten 
von der Flucht ab, feminz reprimebant fugam militis paratam. 
Xbbalten (das, infin.) depulfio, inhibitio. 

Xbbaltung (die) cohibitio, inhibitio, avacatio. 
Abgebalten (fupin. ut adj.) avocatus. (vere. 

An gebalten, prf. ich baltean, infto, follicito, continuo, attento, perfe- 
Einen gefänglich anbalten, cuftodia quem tenere ; gerichtlich anhalten, 
judicio agere contraaliquem ; erhältt fid) an ben Tiſch an, menfa niti- 
tur; halte dein Geftube gut Arbeit an, adítringe fervos ad laborem ; halt 
mit Gebetb an, infta precibus; et hältt um ein Amt an, ambit magiftra- 
tum; um ein Schuldienft an halten, partes in fchola fibi demandari pe- 
tere; der Gefangene hilt inftändig um die Befreyung au, captus flagita- 
bat liberationem ; der Regen Dáltt an, pluvia continuat; fie halten mit 
der Belagerung an, in obfidione urbis perfeverant ; mit feiner Unbeſon⸗ 
nenbeit an halten, perfiftere in imprudentia ; einen auf der Flucht anhal: 
ten, fugam alicujus reprimere. 

Anbalt (ein Fürftenthum) principatus Anhaltinus. 
2] ein altes Schloß darinnen) Anhaltum. 
Anbaltifch (adj.) Anhaltinus. 
Anbalten (das, infin.) ambitus, follicitatio, duratio, flagitatio. 
Das Anhalten des Regens, pluviz continuatio. 
Anbaltung (bie) continuatio, flagitatio, adhortatio, captivitas. 
Anbaltend (partic. ut adj.) continens, tenax. 
quito S9tegen,pluvia continua ; eine anhaltende Krandheit,mor- 
us tenax. 
Angebalten (fupin. ut adj.) detentus, retentus. 

Auf aebalten, pref.ich halte auf, retineo, detineo, remoror, tardo, re- 

tardo,inhibeo. , 
Einen auf bem Weege aufhalten, in via aliquem retinere ; bie Kranckheit 
báltt ihn auf, morbus eum detinet ; der ftete Negen bilt den Feind auf 
pluvia continua hoftem detinebat; mit vielen Verrichtungen auf aebal: 
ten werden, in multis negotiis detineri; du hältft mid) vergebens auf, me 

fruftra remoraris; einen in feiner Hoffnung auf halten, morari fpem ali- 
cujus ; er bat ben Bothen lange an gehalten, nuncium remoratus 5 
a 3 ! 1 
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fic in einem Geſchaͤfte aufhalten, immorari negotio ; du haͤltſt den Fleiß 
des Rnabens auf, tardas ftudium pueri ; fie ilt meine Reife auf, iter me- 
um tardabat ; ben Lauf ber Thiere aufhalten , curfum animalium tarda- 
re ; ben Feind aufhalten, efficere ut hoftis retardetur ; die Raſerey eines 
Menfchen butd) Klugheit aufhalten, furorem hominis prudentia retár- 
dare ; et hift die Leute auf ber Straße auf, homines in via retardabat ; 
das Wetter Bat uns aufgehalten, tempeftas retardavit iter noftrum ; bie 
Schiffe ber Feinde aufhalten, naves hoftium inhibere; ber Wind fáltt 
das Feuer auf, ventus inhibet ignem; das Waffer aufBalten, inhibere 
curfum aque ; et bilt das Blut auf, profluvium fanguinis inhibebat ; et 
haͤltt fid) über. dem Schreiben lange auf, feribens cundtatur ; id) will mid) 
nicht faffen aufhalten, nihil in mora habebo ; feine Hochzeit aufhalten, 
.snorz efle fuis nuptiis ; der einen nicht aufhältt,, per quem nulla mora 
eft; das báltt mid) auf, hoc mihi moram offert; et hilt ibn mit leerer 
Hoffnung auf, fpe vana moram ei objiciebat ; den Anfall der Feinde auf 
balten, hoftium impetum refrenare ; den Krieg auf halten,bellum duce- 
re; das hältt ee auf, hoc procraftinat noftram amici- 
tiam ; et hat bie Sache lange aufgehalten, dis rem extraxit; einen 95e: 
ſchuldigten toteber feme Gläubiger aufhalten,obzratum adverfus credito- 
res receptare; des Nachbars Sohn bey fid) aufhalten, vicini filium ad fe 
receptare ; was bältft bu mein Vieh auf? cur receptas pecora mea? einen 
mit vergebliher Hoffnung fole fpe irlani aliquem producere ; bie 











Hände was gu empfangen aufhalten, porrigere manus ad recipiendum 
aliquid; halt ben Hut ju ben Birnen auf,tende pileum piros accepturus. 
Ruffſt bit, fo báítt mich aud) der Himmel ſelbſt nıcht auf, Büntber 
Priusquam precatio matutina fit, liber prius confulitur, quo fomnia 
explicantur. (for,dego. 
2]reciprocum idem ac: leben, feyn) przf. ich balte (mich) auf, fum,ver- 
t bá(tt fid) in ber Stadt auf, in urbe eft; fid) nirgends too in dem Sande 
aufhalten, tn hac regione nullibi effe ; et báltt fid) im fühlen auf, in loco 
frigido verfabatur; fie halten fid) in bet Stadt auf, in urbe degunt; et 
Bältt fid) ın der Einſamkeit auf,in folitudine vitam degit ; fid) in der Frem⸗ 
de aufhalten, peregre agere ; er hilt fid) damahls unter feinen unbefann- 
! —— auf, tunc inter ignotos inimicos eonverſabatur; jich ftete in 
bet Nachbarſchaft aufhalten, in vicinio femper diverfari; bte Bauern 
halten fid) auf bem Sande auf ruftici ruri diverfantur; in der Feftung ficb 
auf halten, continere fe in munimentis; fie hilten (id in Gárten auf, 
in hortis fe tenebant ; (id) febr [auge bey einem auf halten, diutiffime apud 
aliquem commorari ; tvo hält er fid) igt auf? ubi nunc commoratur : et 
bat fid) einen Tag ben mir aufgebalten, unum diem apud me commora- 
tus eft; et Dat fid) lange in dem Lande aufgehalten, diu in hac regione 
habitavit ; ber Feind hält fid) bey ber Stadt auf, hoftis circa muros urbis 
hæret; et hilt (ic) ben feinem Bruder auf, hofpitio fratris utebatur ; nebft 
andern Bedienten Bilt fid) aud) in feinem Hofe Eginhart Gebeumfdyreibet 
bes Sabfers auf, Hofmansıw. atque inter alios miniftros Eginhardus 
etiam fecretarius ejus in aula verfabatur ; der Ruff kahmm endlich auch 
in das Klofter, wo fid) bas Kayſerlichr Fräulein aufDilt, id. fama adventus 
ejus etiam in monafterium pervenit, in quo princeps czfarea degebat ; 
wie fid) nun bie andern Jungfrauen im Gebethe auf hilten, dem. dum 
itaque reliquz virgines precibus vacarent. 
2fufbalten (das, infin.) retentio, commoratio. | 3 
Aufhalter (ber) morator. — (ftinatio, 
Aufbaltung (die) retentio, inhibitio, commoratio, retardatio, rn 
Die Aufpaltung der Reifenden, proficifcentium retentio; bie uffalz 
tung ber hergebrachten Waaren, inhibitio mercium adportatarum. 
2fofacbalten (fupin. ut adj.) retentus. MU 


| Halt. 679 
Unaufgebalten, liber. 

Aus gebalten, pref. ich balteatis, duro, perfevero, fuftineo, perfero. 
NO Dilt bep die in bet Fremde aus, tecum peregre durabam ; er hielt ben 
den Landleuteneine geraume Zeit aus, perdurabat longo tempore apud 
rufticolas ; bey feiner Meinung aushalten, in fua fententia perfevera- 
re; er hältt beftändig bey allem Veroͤruße aus, conftans perfeverat in 
emni zgritudine ; ben erften Anfall aushalten, primum impetum fufti- 
nere; die Strafe aushalten, penam fübire & fuftinere; er tan nicht 
länger aushalten, wo nicht Sii fommt, fuftinere diutius non poteft, ni- 
fi auxilium mittatur; id) fan ben Schmerg nicht aushalten, non poflum 
dolorem ferre ; er hat bey allen Berfuchungen aus gehalten,omnes tenta- 
tiones pertulit ; bie often aushalten , fumtus fuppeditare ; die Unkoften 
nicht aushalten fönnen,fumtui non fubfiftere poffe ; ben Feind aushalten, 
hoftem fubfiftere; ben Anfall der Feinde aus halten, hoftium impetum 
excipere ; die Schläge ohne rose Mucken aus halten, verbera fine ullo 
motu excipere ; bey einem in allem feinem Gluͤcke aus halten, omnis for- 
tunz alicujus comitem effe ; bey dem Freunde habe id) in Freud und Leid 
ausgehalten,hunc amicum in nulla re deferui;bey einem inUngluͤcke nicht 
A in malis ejus aliquem deferere. 

Was Rath ? Geduld und Zeit, du fuchteft auszuhalten, Günther. 
Conftanter perfeverare conabaris. : 
Ausbalten (das, infin.) perfeverantia. 
Ausbaltung (bie) tolerantia. 

Die Aushaltung im Schmerse, doloris toleratio. 
Ausgebalten (fupin. ut adj.) toleratus. 

25ebalten, pref. ich bebalte, retineo, obtineo, teneo. 

Das Geld im Beutel behalten, nummos in crumena retinere; die Liebe 

gegen einen behalten, caritatem inaliquem retinere ; er behilt feine Guͤ⸗ 

ter von dem Feuer unbeſchaͤdiget, bona fua ab incendio integra retinebat; 

die Gefangnen erhalten durch die Erbarmungdes Fürftens das Leben, mi- 

fericordia principis captivi vitam retinent; die Würde butd) Tapferfeit 
„erhalten, dignitatem fua virtute retinere ; er ift zu frieden, wenn et das 

behalten fan, fatis habet, fi liceat hoc obtinere; vor fid) behalten, fibite- 

nere; im Gedaͤchtniſſe behalten, memoria tenere; feine Meinung bebalz 

ten, manere in fententia ; Behalte, toas du haft, parta tuere; behalts ben 

bit, tibi folum hoc dictum fit ; er behält biefes wohl, id fideliter in animo 

fedet ; dag behalten, mas man gelehrt worden, tenacius retinere,qua mon- 

ftrata funt ; was einer mit Schaden lernt , das 6ebált er am längften, qux 

pro parte nocent, plurima fepe docent; etwas zurüc behalten, retine- 

re aliquid; etwas von der Summe zurück behalten, deducere aliquid de 

fumma; es behält nicht die Farbe, decoloratur; die Dberhand behalten, 

vincere. 

Cid) dachte, wer bein Herk beſitzt, der fan auch wohl dein Gut behalten, 

Güntber. Qui animum tuum poffidet, etiam bona tua fervare poteft. 

Indeß verfebrte fid) bas Metter, 

(Denn ber April behält fein Recht) ide. 

Nam aprilis eft mutabilis lege nature. 

Laßt uns tod) hertzhaft feyn ben Nahmen unfrer Alten, 

Der unyergänglic) ift, aud) igund zu bebalten, Opitz. 

Studeamus celebre nomen noftrorum patrum confervare. 

25ebalt (der) reteritio, recordatio. 

Meines Behalts, quantum reminifcor, quoad memini. 
2Sebalten (das, infin.) retentio. 
Meines Behaltens, ut mea memoria eft, ni fallor. 
Bebalter (ber) armarium, receptaculum. 


u 4 15%: 











680 | *5alt. 


Dar gebalten, pref.i 








+Fifchbehalter, ichnotrophium, pifcina. 
b ltniß (das, bie) conceptaculum, receptaculum, armarium, apo- 
theca. 
Gold aus bem Bebältniffe heraus nehmen, aurum ex receptaculo pre- 
mere ; bas Behältniß öffnen, armarium recludere, 
iefbebältniß, tabularium. il 
25ücbetbebáltnif,, librarium. 
Schriftbebältniß, chartarium, tabularium. 
25ebaltung (die) retentio. 
Bebalten fupin. ut adj.) retentus. 
Ein behaltenes Schiff, navisex mari fcopulofo & periculis fervata ; 
ber Fuhrmann bleibt behalten, auriga curru hzret. 
Auf bebalten, przf. ich bebalte auf, aflervo, refervo. 
Yufbebaltung (bie) refervatio. ' 
bebalten, prf. ich bebalte bey, tetineo, fervo. 
Eine alte Gewohnheit beybehalten, antiquam confvetudinem reti- 
nere. 
25eybebaltuna (bie) retentio. 
Wd bri cri — adj.) retentus. 
tine bebalten, pref. ich bebalte inne, retineo. 
t bebalten, pref. idb bebalte vor, refervo, detendo, excipio. 
Sd) will mir bas vor behalten, hoc mihi refervabo ; feine Meinung fid) 
vor behalten, refervare fibi fententiam. 
Vorbehalt (bet) exceptio, refervatum, conditio. 
Mit Vorbehalt, cum exceptione; ohne einigen Vorbehalt, fine ulla 
. exceptione. 
Vorbe nd (bie) detentio, exceptio. 
Vorbebalten (fupin. ut adj.) — 
—— præbeo, porrigo. 
Einem die Hand dar halten, alicui manum porrigere. 








Kin debalten, prz. ich balte ein, inhibeo, cohibeo, impedio. 


M. 


Ginen im Laufe ein halten,curfum alicujus inhibere ; feine Begierden ein⸗ 

halten, fuas libidines cohibere; die Reife eines andern einhalten, iter ali- 

cujus impedire ; das Toben einhalten, furorem alicujus reprimere; die 

Flucht einhalten, fiftere fugam ; des Knabens Frechheit hielt er mit Schläs 

genein, procacitatem pueri verberibus coércebat. 

Einhalt (ber) inhibitio, cohibitio; prohibitio, refrenatio. 
Der Einhalt bes Verkaufes, venditionis inhibitio; ber Einhalt bet 
Strafen, penarum cohibitio; bet Bosheit Einhalt, malitie prohibi- 
tio; Einhalt thun, inhibere, cohibere ; ben böfen Begierden Einhalt 
tbun, malas cupidinesreftringere; der Dieberey Einhalt tbun , furto 
occurre; des Feindes Streifereyen Einhalt thun, refiftere excurfioni- 
bus hoftium; dem Hochmuthe Einhalt tun, fuperbie obviamire; et 
that feinem Zorne Einhalt, iracundiam ejus reprimebat ; ber Schwel: 
gerey Ginbalt thun, circumferibere gulam & ventrem; feinem Halle 
gegen einem Einhalt tbun, reprimere odium fuum ab aliquo; einem 
frifden Muthe Einhalt thun, frenis animum alacrem compefcere ; 
ben Unterthanen durch Gefetse Einhalt t$un , legibus fubditos frena- 
re; dadurch that ich ibm Einhalt, ea re fuftinebam eum. 


Empor gebalten, przf. ich balte empor, extollo. | 
Enthalten, pref. ich entbalte, contineo, ample&tor, comprehendo. 


Diefe Schrift enthält viele Neuigkeiten, hoc fcriptum multa nova conti- 
net; die Welt entbáltt alles in fich, mundus fuo amplexu omnia conti- 
net; diefes Buch enthältt die gantzen Wirthſchaftsſachen, hic liber com- 
ple&titur omnes res economicas. Aq iA * 
ein 
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Mein Nahme ift nunmehr tiefin ein Buch gerieben, 4." 
Das nichts, was irdifch ift, in fid) enthalten mag, Ho mw. 
Nomen meum infcriptum eft libro, quo nil mundani & profani cong. 


netur. 

tev ift ein Fleiner Brief mit Schertz und Ernft gefüllet, - 
T. Sa und Honichleim:in feiner Schoß * It,sdem. 
Parvum hic vides epiftolam jocis minisque refertam. 
2]reciprocum) przf. ich entbalte (mid)! abftineo, cohibeo. - 
Er enthältt fid) vom Eflen,a cibo abftinet ; fid) bes Schmähens enthalten, 
maledicto abftinere ; (d) babe mid) des Muflıgganges enthalten , ab otio 





abſtinui; er enthält (id) des Diebftahles, manus contineta furto; er ent: 


bilt fid) des Frauenzimmers, libidines a foeminis continebat ; fid). einer 
Antwort enthalten, fe a refpondendo continere; id) enthalte mid) bet 
latein(d)en Worte, contineo me a verbis latinis; fid) des Ausgehens ent: 
balten, carere publico ; fid) der Lügen enthalten, fibi a mendacio tempe- 
rare; fid) beg Wei entbalten, temperare oculis; et £an fic) nicht ent: 
balten zu zufchlagen, temperare fibi non poteft, quin manus injiciat; 
man bat fid) des Mordens enthalten, temperatum eftaczdibus; id) fon; 
te mid) faum des Lachens enthalten, vix rifu me admotlerari poteram; 
fie entbilten fid) der Sorgen, abducebant fe a curis, fid) gank unb gar des 
Weines bey ben Zahnfchmergen enthalten, ex totowinum in dentium do. 
lore circumcidere ; dr8 Feueranlegens fid) enehalten, parcere ab incen. 


diis; der Feind enthilt fid) des Niederhauens, hoftisa cedibus parcebat ; 


id) babe mid) nicht enthalten können, daß ich nicht, teneri non potui,quin; 
fi) des Weinens enthalten, lacrymas tenere ; et fan fid) des Weinensnicht 
enthalten, nec fletum fufpendere fuftinet. | 
fEntbalt (der) index, complexio, commorandi converfandique locus. 
Die Welt ift dein Enthalt;bas Stoftec ift vor mid), ofmansm. 
«Te continet mundus, me monafterium claudit. 
fEntbalten (das, infin.) complexio, abftinentia.. 
Entbaltung (bie) idem. Try 


+Enthaltfam (adj.) abftinens, abftinar. Re 


Entbaltfamfeit (die) abftinentia, continentia. |... 
Die Enthalfamkeit vom Weine, abftinentia vini, 
Entbaltfamlich (adj.) abftinenter, continenter. . 

Enthalten (fupin. ut adj.) contentus. -— 

Es ift darinnen enthalten;in illo reperitur. \ 

Auf entbalten, pref ich entbalte auf, retineo, 
Er entbáltt fid) unter ben wilden Thieren auf, degit etatem inter feras; 
fi im Glenbe auf entfalten, degere vitam in exilio ; erenthältt fid) in 
Hamburg auf, Hamburgi commoratur. (moratio. 

Aufenthalt (ber) domicilium, receptaculum, receptus, manfio, com- 
Der Aufenthalt der Feinde, hoftium receptaculum ; Aufenthalt ge: 
ben, receptum dare alicui; er hat einen Aufenthalt, nullum re- 
ceptum habet; der Bauch ift der Aufenthalt der Cpeife und dee 
Trands, ventriculus manfio eft eibi potionis; das ift ein fuf: 

höfen Buben, otficina eft nequitiz & diverforium 
omnium flagitiorum; too ift bet Aufenthalt bes Glenbstbieres ? in 
aregione alces degit? 
Doch mitten in der Flucht befomm’ ich Aufenthalt, Günther. 
Atin fuga invenio ——À 
Cblangenaufentbalt, ferpentium latibulum. 
YDeiberaufentbalt, gynzconitis. — 

Aufentbaltung (bie) retentio, fuftentatio. 

Einem was zur Aufenthaltung geben, fuftentare aliquem. 
Uus Vor: 
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Vor entbalten, przf. ich enthalte vor, detraho, detineo. A 
inem ben Hausrath vor enthalten, fupelle&tilem alicui detinere 
Ja wie bie Finſterniß des Auges biefer Welt, 
Sobald der 3Dtonb big Licht der Erden vor enthaͤltt 
Sin ieder ftillen Flur (id) vielfad) mablt und zeiget, Bäntber. 
Quando luna folis fplendorem orbi magnaex parte przripit, 
'Dorentbalten (bas, infin.) detentio. ir 
Vorentbaltung (die) idem. 2 
Vorentbalten (fupin. utadj.) detentus. 
erhalten, pref. ich erbalte, obtineo, confervo,fervo. i 
Erliche Ehrenämter erhalten, quosdam honores obtinere; durch dieſen 
Krieg erhilt er viele Länder, hoc bello multas regiones obtinebat ; einen 
bey erwünfchtem Wohlfeyn erhalten, aliquem ab omni incommodo inte- 
grum confervare ; durch Lebensgefahr den Staat erhalten,rempublicam 
vitz periculo confervare ; dieHäufer in gutem Mobhlftande erhalten, ædi⸗ 
ficia farta tectaque confervare ; et erhältt alles in gutem Wohlſtande, 
omnia farta tectaque fervat; fid) ihm unb ben Seinigen zum befiten er: 
balten, fe fibi fuisque refervare ; et erhilt ihn gefund, eum falvum prz- 
ftabat; ich habe dich beym Leben erhalten, dedi tibi vitam; Geld burd) fei: 
ne Arbeit erhalten, nummos fuo labore quzrere & colligere; durch fei- 
ne Narrheit erhilt ev, bag ev in. Berachtung fabmm , tantum fua ftultitia 
proficiebat, ut contemtui effet ; ein großes Lob erhalten,magnam laudem 
confequi; ben Sieg erhalten, reportare victoriam ; wir haben von bem 
Feinde eine aroße Beute erhalten, ab hofte magnam predam reportavi- 
mus; fein Gut in beſſerem Stande erhalten, confepta majoribus impen- 
fistueri; Goreerbáltt qute Künfte, honos alit artes; feine Bitte erhal⸗ 
ten, optata impetrare ; gat feid)te butd) einen erhalten, toas man mif, fa- 
cile per aliquem auferre, quod volumus ; mit Gewalt von einem Gelb 
erhalten, vi ab aliquo pecuniam exprimere; bey einem nichts erhalten, 
ftipem ab elephante — das Anſehen durch den Verſtand erhalten, 
dignitatem ingenio fibi parere ; einem in vorigen Vertrauen erhalten, 
fidem alicujus adfectam przjuvare; er fan alles erhalten, was er tvilf, 
nullius conditionis non habet poteftatem; feinen Ruhm in der Stille 
unb Einfamfeit erhalten, gloriam fuam intra privatos parietes alere; er 
tan fein Kind am Leben erhalten,mors privat illum liberos ; et wird wohl 
nichts mit feinem Proceffe erhalten, inferior forfan in caufa erit ; bet feine 
Bitte erhalten hat, qui preces non incaffum mifit; einen bey Ehren er- 
halten, exiftimationem alicujus dignitatemque ab inimicis defendere ; 
von einem bey Reben erhalten worden feyn, debere alicui falutem; id) er⸗ 
balte mir daher viele Unfoften, exinde multis impenfis parco ; bie Leute 
£ónnen nichts im Dorfe vor ben Sieben erhalten, nihil eft rufticis, quod a 
furibus intactum & integrum manet; der Teich erhält Feine Fıfche, lacus 
recufat pifces; und Reinier erhilt Kron und Zepter, Aofmansıw. atque 
Reinerius regnum obtinebat. 
Erhaͤltt bid) fonft fein Klehn, fo Halte dich ber Schmerß, Güntber. 
Si alias nullus plan&tis te retinet; wovon erhält er fid) ? quo vivit? 
San läßt euch gern berOrbnung wegen das Schußamt und basStegiment, 
Damit tbr uns und unire Wohlfart in Fried’ unb Ruhe erhalten fönnt, i4. 
Quo nos noftramque falutem fartam tectamque confervare queatis. 
Erhalte, theures Haupt ! dein Glück’ im Unbeftande, idem. 
Utere, vir cariffime, fortuna tua in rerum harum permutatione. 
fEcbalten (das, infin.) confervatio. 
fErbaltet (ber) confervator, fervator. 
Der Erhalter der Stadt, cuftos & confervator urbis. À 
Selbfterbalter (predicatum imper. ruflici) gubernator, — 
t 
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Erbalterinn (die) fervatrix,confervatrix, 
fErbalten (fupin. ut adj.) fervatus. 

Sür & vorgebalten, pref. id» balte vot, propono, ante oculos pono. 

Sie hilt ihm alles für, omnia illi ob oculos ponebat; einander was vor: 
halten, invicem expoftulare; ich babe ifm feine große Verwegenheit vor: 
gehalten, exprebravi illi tantam audaciam ; unfer Gewiſſen bäflt uns oft 
unfete Sünden vor,confcientia noftra fepe nobis ante oculos ponit pec- 
cata; man wird es ibm endlich muͤſſen vor — sts ei erunt hzc 
omnia; wegen des Sonnenſcheins halten fie ben Schatten vor, fplendoris 
foliscaufa ventilabrum obtendunt; wenn bas wilde Schwein kommt, 
báltt man einen Spiß für, apro accedenti haftam projiciunt. 
Sürbaltang (die) propofitio, exprobratio. 

Sürgebalten (fupin. ut adj.) obje&tus. 

Her gebalten, pref.ich balte ber, offero, pr&beo. | 
Einem die Hand ber halten, alicui manum porrigere; den Hals Bet hal: 
ten, cervicem prebere; du wirft müffen ber balten, de tuo ludetur 
corio ; er mu feinen &opf Ber halten, mortem fübiturus eft. 

2n gebalten, przf. ich balte bin, protendo. 
interbalten, pref. ich binterbalte, detineo, celo. 

Ich Habe dir nicbte hinterhalten, nihil te celavi. 

interbalt (der) infidiz, fubfidium. 

Die Feinde machten einen —— hoftes in infidiis collocati erant; 

in einem Gefträuche einen Hinterhalt madyen fil veftribus locis infidias 

difponere ; bie Reiterey zum Hinterhalte in ein Thal fegett,copias eque- 

ftresin convalle ex infidiis collocare; einen inden Hinterhalt locken, 

in infidias aliquem illicere; einen Hinterhalt ftellen, fubfidium para- 

re; fir vertifien uns auf ben Hinterhalt, fubfidio confidebamus ; er 

bat gar viel zum Hinterhalte, multum habet in receffu. | 
mne gebalten, pref. ich balte inne, contineo , abftineo, intermitto, qui- 

efco. Ä 
Cd) halte mich inne, contineo me domi ; halt damit inne, abftinsab hoc ; 
mit der Arbeit nicht inne halten, nullum omnino tempusab opere omit- 
tere; er báltt ein wenig inne,aliquandiu quiefcit; mitdem Schiffen inne 
balten, tela cohibere; er hilt mit der Rede inne, fermonem revocabat ; 
im Laufen inne halten, curfum reprimere. 
Innhalt (ber) fumma, epitome, argumentum, fententia. 

Den Synnbalt der Sache erzählen, fummam rerum enarrare ; einen 
Innhalt eines großen Krieges für&lid) befchreiben, epitomen ınagni 
belli breviter defcribere ; bas ift der Synnbalt des Briefes, litere ha- — 
bent id argumenti ; bieten Synnbalt Hat feine Rede, hanc fententiam 
habet ejusoratio ; alle Schriften, fo des Sjmnbalts find, omnia fcripta, 
quz funt in eam fententiam ; bif ift ber Sjnnbalt, fcriptum eft ad hanc 
fententiam ; mehr von bem Innhalte fchreiben, plura in eam fenten- 
tiam fcribere; ben Innhalt eines gangen Buches jagen, confpectum 
totius libri dicere; der Snnbalt ihrer Worte ift zu weitläuftig bier bez 
ſchrieben zu werden, Jofm. tenor verborum amplior eft, quam qui 
hic adduci queat. 

Mit gebalten, pref. ich balte mit, confentio. 

Ein Frauenzimmer, fo e$ mit haltt, foemina ad perfvadendum facilis; ein 
Feſt mit palten, feftum una celebrare ; et báítt bie Öafterey mit, intereft 
convivio; ich halte es mit, idem & mihi placet. 

Verbalten, praef. 1d» verbalte, retineo, reticeo. 

Das anvertraute verhalten, commifla retinere; den Athem verhalten, 
retinere fpiritum ; er hat es verhalten, reticuit hoc; das Waſſer verbal 
ten, lotium reprimere; ic) fan bir nicht verhalten, celare te non p 

z|reci- 
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2] reciprocum idem ac fid) erweiſen, fid) bezeigen) pref. ich verhalte 
(mid)) gero, pr&beo. 
Sie wir ung gegen die Leute verhalten follen, quemadmodum nos adver- 
fus homines geramus ; et hat (id) bey mir wohl verhalten, bene apud rae 
fe geſſit; ev verhilt (id) als ein tapferer Mann,fortem virum fe — 
er Bat fid im Unglück als ein Menſch verhalten, hominem in malis fe prz- 
buit ; fid) geduldig und MAU n verhalten, patientem & impigrum 
fe prebere; bie Sache verhältt fid) alfo, ita res comparata eft ; i gmei- 
fele, o6 es fi) alle mabl fo verhalte, an femperita fe habeat, dubito; der 
Menſch verhälft fid) wohl, homo probe vivit; fid) gegen einen harte ver: 
halten, afpere aliquem tra&are; es verhält fid) eines wie bas andere, re- 
fpondet res rei; es verhältt fid) rie viere gegen zehne,habet fe ut quatuor 
ad decem; die Breite verbáltt fid) recht gegen bie t, latus & pro mo- 
do longus eft ; fid) in ziemlicher Gleichheit gegen einanber-t n,ha- 
bere juftas fymmetriarum rationes. I 
Verbalten (das, infin.) mores. v. Pan 
Mit feinem guten Verhalten hat er Ehre eingelegt, rebus ejus bene ge- 
ftis laudem deportavit. —— 
Verhaltung (die) retentio. S oos ad 
Verbalten (fupin. ut adj.) detentus , fuppreflus. Nie 
Berbaltener Moſt, muftum ebullitione impeditum ; verhaltenes Waf: 
fer, urina fupprefla. id 


Tinter gebalten, pref. ich balte unter, fubdo, excipio. 


Halt bie Hand unter, fubjice manum ; er hilt bas Maul unter , os fubji- 
ciebat ; er läßt fid) unter halten, dat nomen militiz, miles fit. 
Unterbaltung (die) fubje&tus, fubjedtio.. 


Unterbalten, przf. ich unterbalte, alo, nutrio, fuftento, foveo. 


Die Unterthanen auf eigene Koften unterhalten, fubditos propriis impen- 
fisalere; er unterhältt vieles Geſinde, multos alit famulos; das Feuer 
mit Holt unterhalten, ignem lignis alere; eine ſtarcke Reiterey auf feine 
Koften unterhalten, magnum numerum equitatus fuo fumtu alere; et 
muß das Kind unterhalten,nutrire debet infantem ; dasThier unterbáltt 
bie Jungen durchs Saugen, animal pullos mamnais nutrit ; ber Wi 
untecbáltt vieles Volck, pater familias multos nutrit homines; * mi 
in der Jugend unterhalten, me juvenem nutrivit ; fid) in ſener Armu 
mit Kuppeln unterhalten, egeſtatem lenocinio ſuſtentare; fid) von bet 
Freunde Gütigkeit unterhalten, fe amicorum liberalitate fuftentare; 
wenige Truppen unterhalten, exiguas copias tueri; er toib von feinen 
Freunden unterhalten, opibus amicorum fublevatur ; die Liebe unter: 
halten, amorem fovere ; einem mit Öefpräche unterhalten, colloquiis 
aliquem reficere ; tveil ber Hofemeifter immittelft oftzgebacbte Aebtiſſinn 
mit Öefpräche unterhilt Hofmansw. dum interea prxfectus ftudiorum 
fo pe memoratam abbatiílam fermonibus detinebat. 
Sie warffdir hier und dar geneigte Mienen zu, 
Und unterhilt dadurch in bem Herken, Guͤnther. 
Atque in animo fpem fovebat. 
Das große Dorf, auf deutſch bie Welt, 
Die fo viel Menichen unterhältt, Stoppe. 
Qui tantam copiam hominum nutrit. 
linterbalt (der) alimentum, fuftentatio, victus. 
Unterhalt vielen Ländern geben, alimenta multis terris prebere; et 
bat von mir Unterhalt begehrt, alimenta a me petiit; Unterbalt im 
Kriege fuchen, alimenta armis expedire; er muß der Frau Unterhalt 
geben, mulieris fuftentationem fuffert ; fein Leben mit ſchlechtem Un: 
terhalte juchen, tenui victu vitam fuitentare ; einem den täglichen ial 
terhalt 
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terhalt geben, quotidianum alicui victum prebere ; feinen Unterhalt 

in der Fremde fucsen; peregre victum quærere; ſchaſſen was zum Un⸗ 

terhalte gehört, parare, qua ad victum fuppeditant ; er bat feinen In: 
terhalt, omni victu caret ; jährlicher Unterhalt, przbita annua; Un; 
terhalt auf fein Lebtage, demenfum in diem vitz; der Unterhalt be- 
kommt, alimentarius. 

Unterbalten (das, infin.) fuftentatio. 

Unterbalter (der) nutritor, altor, nutricius. 

Unterbalterinn (die) nutricia, altrix. 

Unterbaltung (bie) nutritus, fuftentatio, confervatio. - 
Unterbalten (fupin. ut adj.) nutritus. 

Bor gehalten, vide fupra für gehalten. 

Wieder gehalten, pref. ich wieder, retineo, obnitor. 

. Er báltt (id) an bie Mauer wieder, fe muro fulcit; Bror und Rindsbraten 
balten wieder, hsec funt ventri ftabilimenta panis & affa bubula; das Le⸗ 
ber hältt wieder, coria durabilióra funt pannis. 

Wiederhalt (der) oppofitio, nifus adverfus, duratio. 
Zu debalten, przf. ich baltesu, tego, tectum quid teneo. 

ie Hand gu falten, manum comprimere ; die Thüre zu halten, januam 
claufam tenere; ben Bufem zu halten, finum obvelatum habere ; bie 
Magt báltt mit bem Knechte zu, ancilla cum fervo confuefcit; fie hat vor 
biefem mit zu gehalten, olim confueta erat viris; bie Leute, fo ibm begeg⸗ 
neten, bilten vor Geſtanck bie Naſe zu, obvii homines propter fœtorem 
nares comprimebant. 
Hier merckte fie (die Weisheit) mit weiten Augen, 
Was ihrer Kinder Arbeit tbu, 

- Wie brünftig fie aus Pfeiffen fangen : 

Sie hilt davor bie Nafe zu, Güntber. 
Propter fœtorem tabaci nares comprimebat. 
Zubaltung (bie) confuetudo. 
Hinzu gebalten, prf. ich halte hinzu, admoveo. 

Das Ohr hinzu halten, aurem admovere. 

SHalt (adverb.) fcilicet, nimirum, nempe. 
Er ift halt nicht gefcheut, delirat nempe. 
abm (der, plur. Hahme) jaculum miffile, rete pifcatorium. 
Sabmen (bet, plur. Hahmen) idem. , 
Fifche mit bem Hahmen fangen, retibus pifces capere. - 
Ham (ber Spate fequenti adjungit, mihi videtur obfoleta vox.) 

Hämifch (adj.) vafellus, obliquus,adverfüs alios. 
Er ift ein hämifcher Kerl,homoeft ſubdolus; haͤmiſche Nachftellung, obli- 
qua infectatio ; hämifcher Weile, vafre. 

Sam (eine Stadt in Weftphalen) Hamum, Hamona. 
x5ameln (eine Stadtin Niederfachfen) Hamela. — > 
+Hamm (Suevica vox, pro: Schincken) perna, prior & pofterior coxa por- 

cina. a 

Sauhamm, perna, petafo. . | 

ammel (der,der O pate im Sprachſ. p.748.a voce invocandi voces fam. . 

variis argumentis aliorumque teftimoniis ftipatus clar. Wachrerus dedu- 

cit ab antiqua voce fanim, mancus ac claudus, hinc Hammel idem ac mu- 
tilatione impeditus. vid. cj. gloff. germ. p. 173.) vervex, arie: eaffratus. 

Leithammel, vervex fectarius. 

Neidhammel, homo invidus, arrofor, zoilus. 


Hamme (ber, plur. Hammer, raro Hammer) mallens. à 
at 
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Mit einem Hammer anflopfen, malleo pulfare; mer. mit einem filbernen 

Hammer anflopft, dem macht man gleich auf, pecuniz obediunt omnia. 

2] ein Ort, wo man Gifen, Kupfer u. b. 9. äurichtet) oficinaferraria, ara- 

ria Cc. 

fF ifenbammet, officina ferraria. 

Sauftbammer, clava. 

ZA upferbammer, zraria officina. 

Oeblhammer, palus in mola olearia. 

Schmiedehammer, malleus ferrarius, 

Opit3bammer, malleus roftratus. 

Stimmbammer, plectrum. _ 

Haͤmmerlein (das, dimin.) malleolus, 

Gebammert, przf. id) bammere, 
Giebammert (füpin, ut adj.) malleatus. 

Gehaͤmmert, przf. ich bámmere, malleo contundo, commalleo, cudo. 
Etwas zufammen bámmern, accudere aliquid, 
Haͤmmern (das, infin.) mallei contufio. 
Saͤmmerer (ber) malleator. _ | 
dingebanunert przf. ich bàmmere ein, malleo conftipo,, malleo 

eftruo, 

— Verbämmert, prxf. ich verbämmere, malleo corrigo, malleo expleo. 

Serbämmert, przf. ich serbämmere, cudendo depravo. 


Hamſter (der, ein kleines Thier) ericetus. 
Er ſtinckt wie ein Hamſter, criceto fœdior eft. 
Han vel Hahn in voce Hahnbutte, forfan pro fag, hagen, quam vide. 


Hahn (ber, plur. Haͤhne, forfanab antiqua voce originem trahit, unde 


& Huhn & Henne) gallus gallinaceus. 
Gin ſchoͤner Hahn, gallus pulcher; ein mwelfcher Hahn, gallus indicus; ein 
Hahn mit kurtzen Beinen, gallus cruribus brevibus ; ber Hahn frábet oft, 
gallus foepe canit; ber Hahn fráfet nicht, wenn er verfpielet, wohl aber, 
wenn er ben andern überminbet gallus victus filere folet, canere victor; ein 
Hahn, ber fid) nicht leicht fuͤrchtet, gallus, qui non facile terretur ; der Hahn 
ift bes Nachts über ftille, gallus filentio nocti favet faucibus; der vr 
ſcharret mit ben Füffen, gallus unguibus fodit; der Hahn wird zum Kraͤhen 
bewegt, gallus movetur ad cantum der Hahn gilt auf feinem Miſte das mei⸗ 
fte, gallusin fuo —— plurimum poteſt; zwey Haͤhne vertragen ſich 
nicht leicht auf einem Miſte, unicum arbuftum haud alit duoserithacos; er 
iſt Hahn im Korbe, ſuperior eſt. 

2) bey andern Voͤgeln) mas. 

Der Hahn ben ben 9tebbünern, mas perdicum. 

3] an einem Gefäße) en 
Wenn man an einem Falle den Hahn aufmacht, lauft das Bier heraus, aper- 
to epiftomio dolii cerevifia promanat; das Waffer lief aus filbernen Haͤh⸗ 
nen, epiftomia argentea fundebant aquam. 

4] aneiner Buͤchſe, Flinte) catulus felopi, draco ignivomus. 

- Ein Zorniger ift wie ein aufgegogener Hahn, welcher auf das geringfte Anruͤh⸗ 
ren Feuer giebet, iracundus fimilis eft draconi aptato ictum minitanti, qu$ 
levi ta&u ignem emittit. 

3 aufben — das Fahn) pinnula, triton, bractea verfatilis. 
uerhahn, gallopavus, tetrao. 
Ein wilder Auerhahn, urogallus. 

Birckhahn, gallus betulæ, attagen. 

Haushabn, gallus domefticus. 











App: 





pbabn, 5 — galluscaftratus. —— 
pbabn, interceptor prædæ, prædator. | 151 
Einen Sehnapphahn ab geben, — 
Truthahn, gallopavus. 
Urhahn (pro: Yu n) gallopavus. 
XDettetbabn, triton, bractea verfatilis. 
Gr ift ein rechter Wetterhahn, mobili eftanimos bet einem Wetterhahne 


gleiche ift, qui femper ex ancipiti rerum mutatione pendet. 
Hähne (bie, hodie Senne, vide fuoloco) gallina. 1 
** Sabnet (der) qui gallum imitatur. | 
Hahnerey (die) a&tio galli gallinacei, quando fcilicet gallus afcendit gal- 
linas alterius gregis. * 
2] bet, ſo dieſes zulaͤßt) corniger, eorrucra. 
inen zum Hahnrey machen, corrumpere alterius uxorem. 
Haͤhnlein (bas, dimin.) gallulus. ! 
2] an einem Gefäße) fiphunculus. 
Giolobábnlein (ein Vogel) trochilus. 
Hand, Haͤncker, pro Hänger velHender, vid. Hang vel Hend. 
Fand bie, plur. Hände, raro Handen) sanus: 


Die rechte anb manus dextra; eine diebifche Hand, furaciffima manus; 
geſchickte Hände, manus aptz ; bie geballte Hand, manus comprefla in pu- 
gnum ; bie Hände waſchen, manus lavare ; eine Hand waͤſcht bie andere, ma- 
nus manum lavat; ebebu bie Hand um wendeſt, citius, quam manum ver- 
teris; einen bey ber Hand nehmen, aliquem manu apprehendere; etwas 
in die Hände nehmen, fumere aliquid in manus ; das Buch iſt den Leuten in 
die Hände kommen, liber pervenit in manus hominum; Finger an den 
Händen haben, digitos habere in manibus; die Hände in eines andern Blute 
wafchen, manus alicujus fanguine imbuere; die Hand aus ſtrecken, porri- 
gere manum; etwas aus ber rechten Hand in bie lime nehmen, aliquid ex 
dextrain levam manum transferre; ein Pferd mit ber Hand fireucheln, 
preffa manu fubigere tergum equi; mit ungewafchenen Händen was an 
rühren, illotis manibus aliquid tractare ; das Werd geht wohl von der Hand, 
lepide fub manu fuccedit opus; die Hoffnung inden Händen haben, habere 
fpem in manibus; einem die Hand abbauen, manum alicui precidere; bey 
der Hand fep, ad manus effe ; aus den Händen reißen, de manibus extor- 
quere; einen mit beiden Händen fallen, aliquem ambabus manibus com- 
plecti; die Hände über bem Haupte zufammen ſchlagen, jactare manus in 
ccelum; ettoas nicht aus ben Händen laffen, aliquid e manibus non dimit- 
tere; in der Feinde Hände gerathen, in manus incidere inimicorum; e$ 
fiell ibm aus den Händen, elabebatur e manibus ejus; einem das Gewehr 
eus ben Händen reißen, telum alicui e manibus eripere; bie Hände zufam- 
men fchlagen, complodere manus; felbft Hand au fid) legen, manum adfer- 
re fibi ipfum; er bat mit eigner Hand gefchrieben, propria manu fcripfit ; 
zu einem die Hand ausftreden, tendere manumadaliquem; gieb mir bie 
anb, cedo manum ; er hat alles in feiner Hand, omnia funt in manu ejus ; 

t bie Hand nehmen, manum admovere operi ; mit ausgeftredten Händen 
einen um Friede bitten manibus paflis pacem ab aliquo petere ; bie Hande an 
fid) balten, manus continere;ettvas aus den Händen legen,aliquid de manibus 
ponere ; rechter Hand (genit.) ad manum dextram ; et (tanbmir lincfét Hand, 
ad lævam ftabat; es hat linder Hand gebofieit,tonuit levumzeinander die Haͤn⸗ 
be geben interjungere dextras ; einem etwas indie Hände fpielen,in manus ali- 
cujus aliquid inferre; zur Hand, ad manus; es ift gut Hand, ad manus eít ; 
aut Hand haben, in promptu habere; e$ find viele Leute zur Hand, przfto 
funt multi homines; in fremde Hände fommen, abalienari; et ift S e 
einoe 
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—  ———ssá—— — 
Feinde Hände gerathen, in poteftatem hoftium venit ; aus ben Händen Taf: 
fen, e fua poteftate dimittere ; unter eines andern Hand ſeyn, fub poteftate 
alicujus effe ; mit gefammter Hand, conjundis viribus; einem ie Hand 
biethen, auxiliari aliquem; die Hand Gottes, manus Dei, it. eco uda bie 
Hand Gottes Dat ihn gerühret,paralyticus eft ; einem was unter die. Haͤnde ge⸗ 
ben, committere alicuilaborem; bie — ſincken laſſen, labori fuccum- 

- "bere; einen in die Hände bekommen, redigere aliquem in fuam poteftatem ; 
einem an bie Hand geben, adminiculari aliquem; einen ben Feindenin bie 

ánbe liefern, vivum aliquem hoftibus tradere; das Werd geht gut von 

änden, opus pu oh cedit; e$ geht ibm nicht gut von Händen, res ei non 
bene fiiccedit ; er. füßteihr die Hände, dextram illius ample&tebatur; an 
einen die Hände legen, corpori alicujus vim adhibere; bie Hände in bie 
Schoß legen , ceffare are; treue Hand geht durchs ganke Land, zquitas 
& fides-ubique eftimantur ;. et geht mir zur Hand, fubfervit mihi ; fein Les 
ben in eines andern Hand ne lutem fuam alicui credere; eine junge 
Witwe lief fid) Höchft angelegen ſeyn ben Septer bet: Liebe unb des Regimentes 
zugleich in ihren Händen zu führen, Kofmansw. Viduaadhuc in tatis flo- 
re conititufa quo pacto & amoris & regni fceptrum utraque manu geftare 
poffit, connitebatur; gedachter Suid) wurde durch weibliche Hand in Stuͤ⸗ 
cken gehauen, idem. libidinofus hic rex feminea manu cæſus occumbebat ; 

— fiefübrte ibn endlich ohn einiges Bedaͤncken der Fräulein bie Hände zu füffen, 

 jdem. ducebat tandem eum ad Biden me virginem ut manum ejus ofcu- 

b 





laretur; ein anderer wuͤrde bie lecken mit Blur auslefchen wollen, id) aber 

will meine väterliche Hand darüber legen, idem. ego vero paterni amoris 

manu lnc culpam tegam. . t] 

So follteft du ein Wort aus meinen Händen fefen, idem. 

"Tum fane legeres verba manu mea fcripta. 

Co beine fühne Hand ihr felbit bat aufgelegt, zem. 
uam forti manu ipfe illi impofuifti. 

Als meine Brüfte fich von Eifer noch bewegten, 

Die keines Mannes Hand aus Luft bat an gerührt, idem. 

Mammz, quenullius viri manu tactæ funt. 

. Sd) wollte kaltes Gift aus deinen Händen trınden, idem. 

Vel prefentifimum venenum ex manibus tuis non recufarem bibere. 

Kaum hört e$ die Bergänglichkeit, 

So ſchlug mir ibt beforgter Neid 

Mit diefem Hand und Feder nieder, Günther. 

Tum una cum hoc animus manusque collabebantur. 

v beut ben Armen Hülffund Hand, zer. 

Pauperes auxilio fublevat. 

Cbr babet Furcht, fie möchten endlich mit Schluß unb Daͤncken weiter gebit, 
a8 Erbrecht der Natnrdurchiehn, die allgemeine Freyheit finden. 

Und big von uch geſtohlne Recht euch endlich aus ben Händen winden, iden». 

' Atque hoc ablatum benum iterum eripere veftris manibus. 

Menſchenhand, manus humana. 
Mit Menfchen Händen gemacht, manibus humanis elaboratum. 

Oberhand, principatus. 
Die Oberhand haben, principatum obtinere; er hat die Oberhand, penes 
ipfum eft principatus; bie Oberhand über affe haben, omnes in fua tenere 
poteftate; bie Oberhand behalten, vincere; wer hat von allen die-Ober: 
band behalten ? quis omnibus partibus fuperior fuit? erhatin derStadt 
die Oberhand behalten, rerum civitatis potitus eft; er bat im Seeweſen 
die Oberhand, fummam imperii maritimi tenet; die Oberhand nehmen, 
invalefcere. 

per: 


Hand, | | 689 














Qerbano, palmus. — — 
** anb (adj. folum reperitur in compofitione.) 

Allerband (adj. non admittit articulum & caret omni terminatione de- 

clinationis) multifarius, omnis generis. ! 
Aufallerhand Art ben Feind fchwächen,multifariam vires hoftium car- 
pere; das Brot wird auf allerbanb Art gebacken, multifarie panem 
coquere; id) babe ihn auf allerbanb Arc beredet, omni modo ei fuade- 
bam; erbrachte allerhand Einwürffe, varia adducebat contraria; al: 
lerhand eigenfdaften, varie & quafi multiformes qualitates; aller: . 
hand Soldaten, multigeneres milites; et verfteht allerhand Künfte, 
pollet multimoda arte; er rebte allerhand von der Molluft, varie & 
multiformiter de voluptate diflerebat. 

Veberband (adj. abfolutum ut adverbium.) invalefcens. 
Ueberhand nehmen, invalefcere; die Gewohnheit nimmt fáglid) mehr 
überhand, confuetudo quotidie magis invalefcit; bie Bosheit nimmt 
überhand, malitia prevalet; bieburd) die Länge ber Zeit uͤberhand neh: - 
mende Kühnbeit unterbrechen,corroberatam vetuftate audaciam fran- 
gere; bie falfche und fremde Bedeutung bat überbanb genommen, cor- 
roboravit & inveteravit falfa & aliena fignificatio ; der Wind nimmt 
überhand, ventus increbefcit; bie böfen Sitten nehmen täglicy über: 
band, indies mores deteriores increbefcunt; bie Schwachheit nimmt 
überhand, debilitas adgravefcit; feine Thorheit nimmt überbanb, ftul- 
titia ejus incrementum capit; das Unheil nahm täglich überhaud, in- 
dies malum ingravefcebat. 

**Handen (adj.) 

TObbanoen (pro : ver: vel vorhanden) prefens, impendens, inftans: 
Es ift obhanden, imminet. 

Verbanden, przfens, ad manus. 
Es find feine Bücher verhanden, defunt libri. 

Vorbanden, prefens, prefto, paratus. 
Die Sadyen, fo vorhanden find, res prefentes; vorhandenes Gelb, 
przfens pecunia; aufbem Marckte vorhanden feyn, præſto ad fo- 
rum effe; esift niemand vorhanden, nemo in promtu; nicht fehen, 
was vorhanden ift, non videre, quz imminent. 
s ⸗ ⸗ ⸗ Sieh zu ob in dem Keller 
Noch Bier vorhanden ift, Rachel. 
Abi in cellam & cerevifiam præſentem attende. 

**Haͤnd (adj.) 
Behaͤnd (adj. q. f. Bep ber Hand) celer, promtus, velox. 
Ein behänder Bothe, nuncius celer; ein behänder Kopf, vir non minus 
in rebus gerendis quam excogitandis promtus; eine behände Ant: 
wort, promtum refponfum ; junge unb behände Leute, juvenes levitate 
eorporum veloces; das behaͤndeſte unter allen Thieren, velociffimum 
omnium animalium ;. ein bebánber Menfch, homo agilis; fo behänd, 
als bie Pferde feni, equorum velocitatem zquare; erift mir zu bebánb 
geweſen, celeritate ejus occupatus eft; id) machte mid) behand in die 
— jin — meum raptim pervolabam. 
nbebä&nd, tardus, lentus. | 
*Behaͤndig (adj.) celer. | 
Bebaͤndigkeit (bie) celeritas, velocitas, pernicitas. 
Eine unglaubliche Behändiafeit, incredibilis celeritas; man muß 
eine fehr große Bebändigfeit Haben, fumma celeritate opus eft; in 
einem Dinge bie Behändiafeit gebrauchen, celeritatem in aliqua 
re adhibere; man fan fid) allein durch bie Behändigkeit retten, 
' una in velocitate pofita eft E fid) nicht fo wohl ber Staͤrcke, als 
"m r | der 
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der Behändigfeit befleißigen, non tam magnitudini virium, quam 
velocitati fervire; große Dinge werden butd) Behaͤndigkeit des 
Leibes getban, magnz res geruntur velocitate aut celeritate cor- 
poris; tfue aud) nod) bie Sbebánbiateit dazu, adde etiam pernici* 
tatem & velocitatem. 
Unbebändigkeit, tarditas. 
Behaͤndiget, pref. id) behändige, trado. 
— (adj.) manualis. 
+AbbAndig (pro: entwendet, weggenommen) ablatus, 
Einem was abbändig machen, auferre alicui aliquid. 





noia, prxfens. 

aft bu Gelb —— habes in promtu pecuniam ? hätte er ei: 

nen Degen beyhändig gehabt, fiad manum habuiffet gladium. 
Wigenbändig , autographus. 

Rein eigenhändiger Brief, epiftola mea manu fcripta; einem eigen: 
bánbíg Ichreiben, fua manu fcribere alicui ; er Dat fid) eigenhändig 
unteriihrieben, propria manu fubfcripfit nomen fuum. 

fEinbanoig, unimanus. 
Hunderthaͤndig, centimanus. 
B.angbändig, longimanus, machrochir. 
Vierbändig, quadrimanus. 
Gehaͤndiget, pref.ich haͤndige. 
Ausgehaͤndiget, præſ. ich bändige aus, trado, exhibeo. 
Er händiget Briefe aus, epiftolas tradit; fie bánbigten den Buͤr⸗ 
.gernden Diebaus, furem civibusde manu in manum tradebant. 
Ausbändigen (das) traditio. 
Ausbändigung (die)exhibitio. — 
Ein gcbändiget, pref.ichbändigeein, in manus do, trado. 
Einen Brief ein bánbigen, epiftolam reddere; der Borhe fat 
mir bie Briefe ein gehändiget, nuncius tradidit mihi epiftolas. 
Einhaͤndigung (die) traditio. 
Haͤndchen (das, dimin.) manicula. 
Faͤndlein, idem. — 

ZSandel (bet, plur. in hac fignificatione caret) actio, negotium, mercatura. 
Ein graufamer Handel, actio atrox ; ben Handel ben legen, a&tionem con- 
ficere; den Handel auf fid) nehmen, negotium fufeipere ; fid) von einem 
Handel los machen, e negotio fe movere; mit einem Kandel befchäfftiget 
feyn, in negotio verfari; einen Handel aus machen, negotium expedi- 
re; den Handel fahren faffen, negotium deponere; ein vortheilhafter 
Handel, mercatura quzftuofa; mit Handel und Wandel ehrlicher Weife 
etwas vor fid) zu bringen fuchen, honeftate rem quzrere mercaturis fa- 
ciendis; ben Handel in ber Stadt treiben, in urbe negotiari ; (id) in Han» 
bel fchicken, foro uti; was hat et vor einen Handel? quarum rerum mer- 
catura utitur? ben ganken Handel erzählen, ut res gefta eft ordine nar- 
rare ; daß íd) ben Handel fur& madye, ut rem in pauca conferam; einen 
Handeltreffen, emptionem facere ; das ift ber gan&e Handel, hic eft car- 
do negotii; nad) Berlauf einiger Zeit begab es fib, bag ein. gefährlicher 

andel in bet Krone (id) eráuguete, X5ofmmansto. Interjecto tempore ac- 
cidit, ut periculofz turba in regno orrientur 5. geringen Handel treiben, 
mangonizare. 
2) idemac: Gerichtshandel, Streitigkeit, plur. Händel, plerumque ad- 
hibetur) lis, contentio, controverfia, jurgium, rixa. 
Mit einem einen Handel an fangen, litem intendere alicui; mit dem 
Handel zu kurtz kommen, litem amittere; die Händel vor Gerichte brin- 
gen, litem in judicium. proferre ; Händel anrichten, litem ferere; ſtets 
‘ Ns 
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Händel haben, contentionis funem ducere; in Händel gerathen, venire 
in contentionem ; e$ iftohne Händel ab gelauffen, fine controverfia res 
eil transacta ; Händel verurfachen, jurgium gignere ; aus ber Sache ente 
fteben Händel, ex hac re jurgium exftitit; mit einem Händel haben, jur- 
io contendere cum aliquo; fid) ber Händel enthalten, jurgio abftinere : 
fi in fremde Händel mengen, immifcere fe rebus nihil ad fe pertinen- 
tibus; was haft bu vor Händel mit ibm gehabt ? quz tibi cum illo res fuit ? 
allerhand Händel an fangen, varias excitare rixas; et hat Händel, im- 
ern rixis; lege dich nicht in fremde Händel, ne depugnes in nego- 
tio alieno. 
25udobanoel, librorum negotium, bibliopolium, 
Eintʒelhandel, monopolium. 
fEifenbanoel, mercatura ferraria. 
Eifenhandel treiben, ferrariam exercere. 
Sifcbbanoel, falfamentaria, pifcaria, 
Geldbandel, quzftus —* 
Gew , aromatopolium. i - 
G»olobanocl, negotium aurarium. 
Großbandel: mercatura magnaria. 
Ä ——— reicardo, quæſtio principalis, 
olt3banoel, negotiatio lignaria. 
xubrenbanoel, meretricium. 
Kaufbandel, mercatura, mercatus, commercium. 
Kleiderbandel, negotiatio veftiaria. 
- Kornbandel, res frumentaria, negotium frumentarium, 
$ornbanbel treiben, negotium frumentarium exercere. 
Kicbesbanoel, res amatoria. 
Den Liebeshandel nad) gehen, amores fectari, 
JLeimtbanoelL, negotiatio linaria. 
*Mißhandel, crimen, facinus. 

Gemifbanoelt, pref. id) mißbandele, pecco, committo crimen. 
Wenn gemifbanbelt wird, fi quid delinquitur; er hat darinnen ges 
mißhandelt, in hoc peccavit; wer mißhandelt, ber wird geftraft, qui 
admittit facinus, pcena adficitur; ein Frauenzimmer mißhandeln, 
faminz ftuprum offerre; er bat gegen alle gemißhandelt,omnes ma- 





le tractavit; omnibus vim intulit. 
Mißhandeln (das, infin.) violatio. 
Mißbandelung (die) crimen, facinus, culpa. 
Eine Mißhandlung begehen, culpam admittere, 
Gemißbandelt (fupin. ut adj.) peccatus. 
Öchfenbandel, pecuaria. 
©eblbandel, elzemporia. 
Pferdebandel, mercatura equorum. 
XecbtsbanocL lis, actio judicialis. 
Xeicbsbanoel, imperii res, regni negotium. 
Saltʒhandel, mercatura falaria, falis commerciumt. 
Streirbandel , lis. 
Ctrumpfbanoel, mercatus, qui fit tibialibus laneis, 
Tabadsbandel, negotiatio nicotianz herbz. 
Tuchbandel, negotium pannarium, pannaria. 
Einen Tuchhandel treiben, pannariam facere. 
Wandhandel. 
Z einwanobanoel, negotiatio linaria. 
Wein handel, anopolium. 
Wollenhandel, negotiatio lanaria. 
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aͤndel (bie, pluralis, exempla vide in fimplicino.2) negotia, rixæ. 
$ Diebebändel, res furtive, quzftus furtificus. — 
Kinderhaͤndel, caufz pueriles. 
Kriegshaͤndel, negotia bellica. 
Sich nicht in Kriegshändelmifchen, a bello abefle. 
Weltbändel, negotia mundana.. 

Handelſchaft (bie) negotiatio, mercatura. 
— treiben, negotiari; er treibt die Handelſchaft, mercatu- 
ram facıt. 

Geband:lt, pref. ich bandele, ago, facio, gero, tracto. 

Mit einem ofte won einer Sache handeln, cum aliquo fepe de aliqua re 
agere; er handelt befcheiden von der Weisheit, prudenter de fapientia 
agit; übel und ungerecht handeln, male & injufte facere; erbanbelt 
wie ein rechtfchaffenerMenich,bene fe gerit; als ein Feind handeln, ge- 
rere fe pro hofte; flüglicy handeln, prudenter fe gerere; von was 
fcharfffinnig handeln, perfequi aliquid fubtilius; von einer fchlechten 
Sache handeln, rem vilem tractare; von wichtigen Stellen aus der 
MWeltweisheit banbeln,locos graves ex philofophia tractare; er handelt 
recht gottlos, pietatem lædit; wieder bie Gebühr handeln, decedere de 
officio ; et hat nicht redlich mit bir gehandelt, fraudulenter tecum egit ; 
et handelt gegen dich in Wahrheit viel aelinber, fi te refpiciam , multo 
ille agit mitius; Carte mit einem handeln,fe duriorem alicui prebere ; 
danckbar gegen einen handeln, gratum fe alicui dare ; er handelt als ein 
tapferer Mann, pr&bet fe virum; er handelt nad) feiner Pflicht, offi- 
cio fungitur; bif ift am Tage, daß ihr beide gröblich gelündiget und 
wieder Eid und Blut gehandelt Habt, Aofmansıw. Hoc patet, vos gra- 
vicrimine & jurisjurandi religionem & fanguinis reverentiam vio- 


laffe. i 
— daͤncke nach, wer das Verhaͤngniß ſey, 

in Herr, ber wie er will ohn alles Anſehn handelt, Guͤnther. 
Quid eft fatum ? Dominus, qui omnia pro fuo lubitu agit. 
2] proprie tved)feln) præſ. ich banoele, commuto, verfuram facio. 
€in Pferd handeln, equum ab aliquo commutare; wollen toit auf die 
Mäntel handeln, commutemus pallia; mit einem auf was handeln, 
conficere cum quode re. | 
3] proprie: Handel treiben) pref. id) handele, negotior, mercatu- 
ram facio. 
Er bandeltin bet Stadt, in urbe negotiatur; erhandelt mit Leinwand, 
commercium facit linteis; mit Tüchern handeln, exercere negotium 
pannarium; et handelt mit Kleidern, officinam promercalium ve- 
ftium habet; er Handelt um baar Geld, prefenti pecunia mercatur. 
Handeln (das, infin.) negotiatio. 
händler (der) negotiator, mercator: 

Bierbändler, zythopola. 

Buchbändler, bibliopola, librorum propola. 

fEifenbánoler, ferramentarius. 

— pigmentarius. 

iſchhaͤndler, cetarius, piſcarius. 

Sifthaͤndler, aconitarius. 

Großhaͤndler, negotiator magnarius. 

Holtzhaͤndler, negotiator lignarius, qui lignariam negotiationem 

exercet. 

Kleiderbändler, veftiarius. 

Kornbändler, frumentarius. 
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Ein Kornhaͤndler, fo graufame Haufen Korn aufgefchüttet hat,fru- 
mentarius, cui maximi acervi montes frumenti domi funt. 
E eimtbànoler, lintearius. 
Obfibànoler, pomarius, 
apierbändler,chartoprates, chartopola, chartarius. 
e i etx pellionarius. 
ofenbändler, rofarius. 
Roßbändler, equorum mango. 
Schweinbändler, fuarius negotiator, porcinarius. 
Seidenhaͤndler, fericarius. 
Tuchbändler, mercator pannarius, pannarius. 
Y'icbbánoiet, pecorarius, armentarius. 
l1intecbánoler, transa&tor, internuncius, interceffor. 
Durch) Unterhändler mit einem zu thun haben, internunciis agere 
cum aliquo ; einen zu einem Wnterbánbler beftellen, conftituere 
aliquem internuncium ; er nimmt butd) einen Unterhändler Geld 
auf, per pararium pecunias mutuas colligit. 
lintecbünolerinn (die) internuncia. 
Xogelbändler, aviarius. 
XDacbsbánoler, cerarius. 
Wandhändler. 
Gewandbändler, lintearius. 
S.einwandbändler, idem. 
Weinbändler, nopola, qui vinum in quantitate magna vendit. 
Sandelung (bie) actio, tractatio, mercatura. 
Er treibt die Handelung, agit negotiatorem; er führt die Handlung 
mit feinem Bruder, una cum fratre mercaturam facit; et bat eine 
Handelung mit Kleidern, officinam promercalium veftium exer- 
cet | 
Friedenshandelung, pacificatio, 
Sic) in bie Friedenshandelungen ein mengen, interponere fe ‚in 
pacificationem. 
Gebandelt (fupin. ut adj.) tractatus. 
lingebanoelt, intractatus. 
Ab aebanoelt. pref. ich bandele ab, pertradto, tranfigo. 
ine Sache ab handeln, rem pertraéctare ; er hat bie Tugend kuͤrtzlich 
in einer Nede ab gehandelt,breviter pertractavit oratione virtutem; 
fie handeln bie Sache a6, negotium conficiunt; et handelt mir das 
Buch ab, emita me librum. 
Abbandelung (die) tradtatio, transa&io. 
Abgebandelt (fupin. ut adj. ) transactus. 
linabaebanoelt, intractatus. 
Bebandelt, pref. ich bebanoele, licitor, de pretio rei tranfigo. 
Er läßt fich nod) behandeln, vir eft tractabilis ; er will fid) nicht be* 
banbeln laffen, ad conditionem defcendere non vult. 
25cbanbelung (bie) transactio de pretio. AL 
fin gebandelt, prf. ich handele ein, emo, adquiro, it. jacturam ne- 
gotiando facio. AS : | 
Er hat Haus unb Hof eingebanbelt, rei familiaris naufragium fecit 
nundinatione fua. x 
Einbandelung (die) emtio, it. damnumin commercus. 
Eingehandelt (fupin. ut adj.) emtus. 
fE.vbanoelt, prxf. ich erbandele, emo, mercor; nundinor. _ 
Gin Gut nod) wohlfeiler von einem erhandeln, villam minoris ab ali- 
quo emere ; er hat es theuer etbanbelt, magno emit; ein Landaut 
rs von 
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von einem Edelman erhandeln, prædium de nobili mercari; viele 
Guͤter erhandeln, multas merces nundinari. 
Erxhandelung (die) emtio. 
Nach gebandelt, przf. ich bandelenach, reitero licitationem. 
Nachhandelung (die) poftfa&tum. 
Verbandelt, pref. ich verbanoele, rem cum alia re muto, vendo. 
Eine Stuttevor einen Hengft verhandeln, equam pro equo mutare; 
et verhandelte bie Waaren nicht eben fe theuer, non ita magno mer- 
ces vendebat; mit gutem Vortheile Leinwand verhandeln, quam 
optime lintea vendere. 
Verbandelung (die) commutatio, venditio. ; 
Unterbandelt, przf. ich unterbandele, tranfigo, interpono. 
Unterbändler vide fupra Händler. 
Unterbandlung (die) interpofitio, (aliquare. 
Mit einem worüber Unterhandlung pflegen, agere cum aliquo de 
Handiret, przf. id) handire, vid. Hant. . 
Hand, allerhand (clar. Wacbzerus deducit ab antiqua voce kund vel chund, 
genus denotans, hinc divinus alamannice (furit ejusdem verba) dicitur 
. Cotchund, quafi divini generis, caleftis gothice himinakunds, quafi cœ- 
leftis generis: terreftris anglo-faxonice corth cund,quafi terreni generis, 
itaque kund vel chund in compofitione idem omnino eft, quod kun,cynn 
& chunn extra compofitionem in iisdem dialectis, hoc eft,genus. Atque 
hinc jam Pun quid nobis proprie fit allerhand, vid.gloflarium germ.p.24. 
& exempla vide in voce precedenti.) 
Kandel (ab Hand derivatur, quia ab antiquo contractus manuum datione. 
concluduntur, ut ait nobilifl. Eccard. in notis ad leg. fal.) vid, Hand, 
KHandthieren, pro: handiren, hodie hanthieren, vid. Hant. 
E anf ceo) cannabis, cannabium. 
Den Hanf freſſen die Bögel) cannabim aves edunt. 
Haͤnfling (der, ein Vogel) linaria. 
Haͤnfen (adj.) cannabinus. 
- F ——— Seil, —— — N 
anffel (bie, vox contracta, pro : die Handvoll) manipulus. 
hnfflichen (das, dimin.) pugillus. f 


ne (neutr. ich habe) pref. ich bange, pendeo, fecund. ou haͤngſt, 








tert. er imperf. ich hing. 
Die Sterne bangen in der Luft, ſtellæ pendere videntur in aére; bie Spins 
ne hängt an einem Faden, aranea pendet ex filamento ; et hängt anihm,pen- 
det ab eo ;dieHaare bangen von ben Schultern,crines ab humeris pendent; 
unſre Wohlfarth hängt an einer fehr ſchlechten Hoffnung, noſtra falus fpe pen- 
det exigua; der Schnee bleibet auf bem Dache fangen, nix in tectis heret; 
es bleibt ungefähr an einem S burme bangen, cafu ad turrim adhzret ; bie 
Dirnen bangen am Baume,pira adhzrefcunt ad arborem; der Dieb hängt 
am Salgen, fur dependet a patibulo; das Rad hängt an einem Stride, ro- 
ta dependet laqueo ; der Wurm hängt im Obrenfd)malge, wie am Vogellei⸗ 
me, avis inhxrefcit in fordibus aurium, tanquam in vifco ; die Wolken 
bangen in der Luft, nubes fuppendent in aere; an einem Freunde bangen, 
favere partibus amici; aneinander bangen, conjungi; e$ hängt an einan: 
der, coheret; die Dinge bangen wohl aneinander, he res pr&clare cohz- 
rent; e$ hängt nicht zufammen, non cohzret; die Welt hängt fo wohl zus 
fammen, daß fie auffeine Art getrennet werden fan , mundus ita apte cohz- 
ret, ut nullo modo diffolvi poffit; bie Stäubchen bangen mit einander zus 
— fammen, atomi inter fe cohzrefcunt; was fangen foll, erfäufft nicht, vim 
fatorum nulla calliditas vincere poteft ; darüber bangen, fu —— 
ue 
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Sie bangen frenfich an einander wie Froſchleich u. wie junger Moos, Güntb. 
Invicem fefe defendunt acerrime atque alius alium non deferit. 
Der Anfang will zwar allemahl ben SR eft ber goldnen Syabre zeigen, 
Die Brautnacht ijt ein Theil davon, da hängt der Himmel voller Öeigen, id. 
'Tum omnia rident & lxta funt. : 
2.JaCt.ich babe, plerumque cum derivato hängen confunditur)prefíd) ban; 
ge, pendere facio, ſuſpendo. . 
db daͤncke noch wohl oft mit Freuden an die Zeit, 
n ber wir beyderfeits bey ſtiller Wachſamkeit 
ie Sorgen unfter Zeit an kluge Bücher hingen (hängten) Guͤnther. 
Dum curas noftri temporis doctis libris commutabamus. 
Hang der) propenfio, proclinatio. | 
Die Sache bat ben Hang dahin, reseo inclinat ; der Hang eines Ortes, 
locidevexitas. | ; * 
Sufammenbang, cohzrentia, connexio, continuitas. 
Der Su ammenfana ber. Welt, mundi cohzrentia; des menfhlichen 
Leibes Sufammenbang, corporis humani connexio. 
quM (id) Habe) przf. ich bánge, pendere facio, fufpendo, imperf, 
1 andate. 
Die Solbaten hängten ihn an einen Baum, milites fufpendebant eum 
ex arbore ; einen an den Galaen hängen, fufpendere aliquem in pati- 
bulum; d fe(6ft hängen, laqueo propriam mortem adfeifcere; er 
um (id) qebánat, fufpendio voluntario vitam finivit; fie hängten den 
ieb, furem patibulo adfigebant; der Hahn hängt bie Flügel, gallus 
demittitalas; an einander hängen, coagmentare; er hängt bie Worte 
fein an einander, preclare verba verbis coagmentat ; etwas mit etwas 
an einander hängen, aliquid cum aliquo connectere; die Hofen und 
Strümpfe zufammen hängen, in unum locum braccas & caligas fuf- 
pendere; bie Kirche mit ben Bürgerhänfern zufammen hängen, dem 
cum edibus civium conjungere, 
Haͤngen (bas, infin.) fufpendium. 
aͤnger (bet) carnifex. 
Ein Hänger, den man die Graufamfeit am Gefichte anfieht, crude- 
lifimus carnifex, in cujus vultu funt tormina; dem Hänger zu tbeif 
toetben, carnificinam fubire ; einen Hänger ab geben , carnificinam 
facere; geh zum Hänger, abi in malam rem ; bet Hänger! eheu! 
was fánaft du, zum Hänger ! für ein Getváfd)e an, quas, malum! am- 
bages mihi narrare occipis? wer, Hänger! Dat bit dein das weiß ges 
macht, quz te, malum! ratio in iftam fpem induxit. 
aͤngung (die) fufpendium. 
Zufammenbängung, connexio. 
Bebängt (fupin. ut adj.) fufpenfus. 
An Ar gt, przf. ich bänge an, appendo, annedto, ſubnecto, fub- 
texo. 
Einem einen Schandfleck an hängen, infami notam alicui inurere; 
bie Weiber Hängen einander Schandfledfe an , feeminz fibi invicem 
labes adfpergunt ; er hängte ibm was an bie Füfle an adnectebat ali- 
quid pedibus ; et händt noch reas an. das Mäbrleinan, fubtexitali- 
quid fabulz ; einem alles das Seinige an hängen,omnes opes fuas in 
aliquem conferre; einem eins an hängen, magnum alicui malum 
creare. 
Anbängung (bie) fufpendium. 
Angebängt (fupin. ut adj.) appenfis. 
Auf gebängt, przf. ich hänge auf, fufpendo. 
Der Scharftrichter haͤngt den Fg auf, carnifex furem — af- 
t4 git; 


Ls 


figit; er bánate fid an einen Baum auf, fe de arbore fufpendebat ; 
er ift aufgehängt worden, fufpendio amifit vitam; er ließ ben liber: 
läufer Ani Unam. transfugamadíufpendium adigebat,  . 
Aufbängung (bie) fufpendium. i" 
Aufgebängt (fupin. ut adj.) fufpenfus. 

Aus gebängt, prz. ich hänge aus, per aliquod fufpendo. 

Einen weißen $abn an einem Thurm aus bángen , vexillum candi- 
dum per feneftram turris fufpendere. LA 

Bebängt, pref. ich bebánge, fufpendendo aliquid onero. E 
Er Bebangt fid) mit Kleidern, veftibus fe onerat; fie behängen bie 
Waffen mit Krängen, ornant arma fufpenfis fertis; fid) mıt vielen 
Leuten behängen, adjungere fibi multos focios. 

Kin acbángt, pref. id) hänge ein, fubflamino, infero. NC 
Gin Kat ein hängen, rotam fubflaminare; ein Fenfter ein hängen, 
feneftram inferere. 
f&inbángen (das, infin.) fubflaminatio. de roii? 

f&rbángt, przf ich erbánge, fufpendendo interficio, fufpendo. 
Er erhängte fid), collum fuum laqueo obftringebat; er hängte fid) 
an eine Binde unb erftickte nad) und nad), vinculo faci indebat cer- 
vim & corporis pondere connifum tenuem jam fpiritum expri- 
mebat. 
Erhaͤngen (das, infin.) fufpendium. 
Erhaͤngung (die) idem. 
Erbaͤngt (fupin. ut adj.) fufpenfus. 

Sür & vor gebängt przf. ich hänge für, prztendo. 
Ein Tuch vor etwas für hängen, pannumalicui rei prztendere. 

Verbängen, przf. id) verbänge, fufpendendo permuto. — — 

2] A : gu laffen, geichehen lalfen) przf. ich verbánge, tino, vid.infra 
verhangen. 

Um gehängt, pref. ich bánge um, velo. 

Haͤngel (der, per ufum Henckel vid. Hend) anfa brachium. 

Hangend (partic. ut adj.) pendens, penfilis, pendulus , flaccus. 

Hangende Ohren, flaccz aures ; hangende iláttet, flaccida folia. ^ 
Aneinanderhangend, continuus, continens. 
Eine aneinander hangende Geſchichte, perpetua rerum geftarum hifto- 
ria; eine aneinander hangende Rede, oratio continens. 
Sufammenbangeno, cohzrens. 
Haͤngig (adj.) declivis, proclinatus. 
Xecbtsbánaig, adductus in judicium. 
Gine 9ted)tsbángiae Sache, lis,qux adhuc fub judice eft. 
Gebänge (bas) propenfio, vid. Hendf. 
Es bat wo ein Gehänge, remoram quandam patitur. 
Gehangen (fupin. ut adj.) fufpenfus. 
Gin gehangener Kerl, homo cruci affixus, 
Ab gebangen, przf. ich bänge ab, declivis fum. 
Abbang (ber) inclinatio, declivitas. 
Abbangig (adj ) declivis. 
Herab gebangen, pref. ich bange berab, dependeo. 
Von ber Decke herab bangen, laquearibus dependere; e$ hängt von 
den Schuldern herab, ex humeris dependet. 
Hinab gebangen, przf. ich bange binab, dependeo. 

An gebangen (id) habe) pref. ich bange an, adhereo, adhzrefco, fector,fe- 

uor. 
8 hängt ifm an, infidet ipfi; er läßt eine Sache lange anhangen, rem 
differt ; der Moos hängt an den Steinen an, mufcus adhzrefcit ad fa- 
xum; 








y 
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xum; eshangen ihm der Lehre wegen viele junge Leutean, difcendigratia  . 
eum multi juvenes fe&tantur ; e$ Bing ibm alles Bold an,omnis populus 
erat a partibus ejus. , 
2) a&tiv. ich habe, pro anhängen) przf. ich hange an, appendo, adne&o. 
in Srauengimmer hängt bem andern Schandflefe an, foemina alterius 
famam premit. 
Der Graufopf , tveldjem mid) der Zwang bethörter Eltern an gefangen, 
Güntber. Cuia parentibus invita fui fociata. N 
Anbang (der) appendix, acceffio, coauctio, partes. 
Die Jriederländer mit ihrem Anhange, belge cum appendicibus ; ein 
Sud) nut einem Anhange, liber cum appendice ; ber Anhang bes Auf: 
ruhres, acceffio feditionis; ein feindlicher Anhang, factio a ims ; 








et machte fid) einen Anhong, factiones comparabat; et hat einen großen 
Anhang, multos habet a partibus fuis; er brachte viele zu feinem An⸗ 
Danae, trahebat multos ad fuas partes; er fucht einen Anhang , fadio- 


fus. . 
Anbängig (adj.) inhzrens, factiofus. 
Cine anbángige — vens. Pot ny inhzrens & penitus infita; ein 
Ding anhängig machen, actionem alicujus rei apud judicem face- 
re; er madıtedie Sache beym Rathe anbán i 1, caufam ad fenatum 
deferebat ; er hat biefe tr d anfángig gemacht, malitiam hanc 
! lite & judicio perfecutus eft. 
Lo S (bas, infin.) adhzfio. 
Anbänger (ber) aflecla, adfectator, fectator. 
Anbängerinn (bie) fectatrix. | 
Anbangung (die) adhafio. r 
Auf grange (a&t. id) habe) pref. ich bange (pro : hänge) auf, fufpende, 
Der Römer pflegte fonft nad). ausgeftanbnen Reifen 
Und windiger Gefahr den Waffergott zu preifen, 
Und hing ibm oft davor —— nauf, Guͤnther. 
Atque Neptuno fepenumero tabulas publicas fufpendebat. 
Aus gebangen (a&. id) habe) pref. ich bange aus, per aliquid fufpendo. 
raus gebangen (neutr.id) habe) prat. ich banae heraus, propen- 
eo. EE 


Bebangen (neutr.) prf. ich bebange, fufpendeo, inhzrefco. ; 

9Sebangen Bleiben adhzrefcere ; bte Würmer bleiben in bem Ohrenſchmal⸗ 
- — Bebebangen, vermes in fordibus aurium inhzrefcunt. : 

Sür & vor gebangen, pref. ich bange für, prependeo, ptomineo. 
An bem Thurme berum vor Dangen, circum turrim pr&pendere ; bet Un: 
terrock hängt ein Stücke vor, tunica inferior eminet. 
— der) cortina, aulæum, velum. 
. Einen Borhang vor was ziehen, velis obtendere aliquid. 

Tin aebangen, przf. ich bange bin, negligor. 

Die Sache hängt bin, res negligitur; etwas hin fangen laffen, negligere 
aliquid ; et fat e$ bin hangen laffen, rem non curavit; bie Bluhme hängt 
bin, flos marcet; die Blätter fangen hin, folia flaccent. 

Nach acbangen, przf. id) bange nado, inclino, indulgeo. 
Den Wolluften nachhangen, voluptates ſectari; er hing ben Wolluͤſten 
nad), tradebat fe voluptatibus; er hängt bem Betrübnifle nach, indulget 
dolori ; feinen Lüften frey nad) fangen, palam fuas folvere cupiditates. 
YTachbangen (das, infin.) indulgentia, propenfio. 

lieder gebangen, prz. ich hange nieder?propendeo, proclino. 
Niederhangung (die) proclinatio. 

Über gebangen, pref.ich hange über, fuperpendeo. 
*Serüber gebangen, pret. ico banget berüber, impendeo, A 
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Es hängt ein großer Berg herüber, mons altiffimus impendet, 
Hinuͤber gebangen, przf. ich bange hinüber, fuperpendeo. 
Verbangen, przf. ich verbange, (ino, permitto. | 
Gott bat es fo verhangen, fic Deo placuit. 
Verhaͤngniß (das) fatum, directio divina. 
Ein firenges Verhaͤngniß, ferrea & difficilis fors vitz; weil das Gluͤ⸗ 
de nicht allezeit der Tugend Gefärte ift, fo fügte es das 9DerbánaniB ſo 
wunderbar, X5ofmansro. ita vero res fato quodamdirigebantur; e$ 
muß, wenn das Berhängniß will, ber Harnifch zu einem Hochzeitkleide 
werden, idem. ita, providentiafic dirigente, galea & lorica in veftes 
fe mutant nuptiales. 
Ich muß daflelbe thun, was mein Verhängniß heißt, idem. 
Eundum mihi eft, quo fata vocant. 
Der Vorwig hat den Wahn aufdiefe Welt gebracht, 
Der Nreubegierigfeit die Schlüffe wahr zu fagen, 
Die das Verhängniß bod) in bem Verborgenen macht, Büntber, 
Decreta, quz providentiain fecreto. 
Hauptfächlich bàndfe nad), wer das Verhängniß fep, idem. 
Przfertim confidera, quod fit fatum. 
Umbangen, prz. ich umbange, velo. 
Umbang (der) velarium,velatrum. 
Umbangen (fupin. ut adj.) velatus. 
Um gebangen, przf. ich bange um, fufpendendo muto. 
Herum gebangen, przf. ich banae berum , circumpendeo. 
Die Haare bangen ibm um den Kopf herum, capilli ejus negligenter 
rejecti funt. 1 
Unter gehangen, przf. id) hange unter. 
Herunter gebangen, przf. ich bange berunter, dependeo. 
Die Haare bangen von bem Kopfe auf bie Bruſt herunter, capilli a 
capite ante pectus dependent; die Xepfel hangen vom Baume heruns 
ter, mala per arborem dependent. 
Zu gebangen, przf. ich bange 3u, infto. 
ie Ohnmacht hängt mir leichte zu, facile lipothymia corripior. 
' Hanrey, vid. Hahn, ban vel reb. 
Hanns, idem ac Hans fequens. 


4119 oder, hodie folum eft nomen proprium, hinc videtur defcendere a 


voce : Johannes, fed quod olim fuerit in ufu vox primitiva Hanſe vel 2fn- 
fe, probant monumenta antiqua, Do&t. Kirchmejerus in notis ad Tacizum 
de Germ. cap. XIL p. 211. hzc habet: „ubi fi & loci & inftituti ferretratio 
„‚de Hanfe & Anfe vocabulo antiquo proceres & opulentos große und rei= 
„che Hanfe defignante, memorari quxdam poffent: & propria inde deri- 
,,vata, Anfelmus (i. e. Heros galea infignis) Aasbrechtus ( fortuna Hanfı 
dignus) &c. fimiliaque adduci) Jobannes. 
Hans auf alfen Gaſſen, ardelio ; was Haniel nicht lernt, das lernt Hans nim⸗ 
mermehr, quod quis non difcit in juventute, non difcet in fenectute. 
Sabelbans, fabulator, fabellator. 
TR Geſchichtſchreiber iff etn rechter Fabelhans, hic hiftoricus homo eft 
abulator. , 
+Ralthans (pro SSfaufttumpf) delator. 
S.artenbans, homo fatuus. 
Prabibans, jactator, ofterttator, thrafo. 
Schmablbans, inops, pauper homo. 
Schmahlhans ift bep ibm Küchenmeifter, angufta menfa capit cibum. 
Mein Bonner weiß, man braucht nod) immer, 
Es 








— 
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Es fen fo HE rs es wi, 
Bald leat fid) Schmahlhans in das Zimmer, Stoppe. 
Nuncinopiain omni conclavi confpicitur. 
Haͤnschen (dimin.) Johannes minorennis, juvenis Johannes dictus, 
+:Hanth (bie, antiqua fcribendi ratio pro Hand) manus. | 
Zanthieret (ic) habe) pref. ich bantbiere, negotior, exerceo, tracto. 
Mit &oblen hanthieren, negotium carbonarium exercere; bu wirft das 
damit hanthieren, wie du wirft wollen, hoc tu tra&tabisuttibi videbitur; . 
mit einem harte hanthieren, aliquem nimis afpere tra&are ; miteinem 
als ein Vieh hanthieren, aliquem ut beftiam tractare. 
Hanthieren (das, infin.) tractatio. 
Santbierer (der) negotiator. 
Hanthiererinn (die) negotiatrix. 
Hanthierung (die) quxftus, negotiatio, negotium. 
Eine ehrliche Hanthierung treiben, quaftum liberalem facere; mit 
Kohlen eine Hanthierung treiben, carbonarium exercere. 
Bauerbantbierung, agricolatio. 


1Gehappelt, præſ. ich happele, (will nicht fort) bereo. 
Hier bappelt es, hie hæret aqua. 
+&ehapert (Silefiace) præſ. id) hapere, idem. 
FAT (bas, plur. Haare) crinis, pilus, capilli, coma. 
Dickes Haar, denfi crines; bie Haare franfen, calamiftro crines converte- 
re; lange Haare wachſen laſſen, crinem promittere; ich liebe bid) nicht um 
ein Haar weniger, ego ne pilo minus te amo; Haare befommen , pilis ve- 
ftiri; das Haar fällt aus, pili defluunt ; bie Augenwimpern find mit Haaren, 
als mit einem Walle umgeben, palpebrz munitz funt tanquam vallo pilo- 
rum; der nicht ein Haar von einem ehrlichen Manne hat, qui ne ullum pi- 
lum boni viri habet ; et hat langes Haar, capillo longo cft ; das dichte Haar 
abſchneiden, capillos fpiffos przfcindere ; ev bat £ohlichtwarkes Haar, cor- 
vina nigredine capilli ejus funt ; das Haar hängt ihm ttm ben Kopf herum, 
capilli circum caput rejecti funt ; bie Haare ausraufen, capillos evellere; 
einem in bie Haare fallen, involare alicui incapillos; die Haare ftehn ihm zu 
Berge, horror erexit ejus capillos; einen bey ben Haaren auf bie Straße 
fehleppen, capillo aliquem protrahere in viam; bie Haare fámmen , com- 
mas pectere ; fie Dat ein furkes aar, coma eft brevi; ein ſchoͤnes Haar, 
cxfäries; bie Haare an ber Scham, pubis; Haare an bet Safe, vibrife; 
bey ben Haaren herzu ziehen, vicogere; et wollte ihm gerne in die Haare, 
quamlibet cum illo rixandi quzrit caufam ; einander ftets in den Haaren 
liegen, quotidie invicem certare ; es ift an ihm nicht ein Haar gut, homo eft 
jos naturz; er ift mir zu Haare gewachlen, par eft mihi corporis viri- 
us, fuperior mihi eft. 
Dein Haar wird ihr zum Schirm, bein Aug’ ift ihr Vergnügen, Hofm. 
Coma tua amori umbram przbet. 
Drey Stunden rieb er vor bem Spiegel an Kraufe, Weite, $nopfunb Haar, 
Güntber-. Multum impendebat tempus in ornandis & concinnandis 
collari, camifia, nodis & capillis. 
€ ! follte iedes Haar bier eine Zunge fep, idem. 
O! fi quilibet crinis hoc loco teftari deberet. 
25ieberbaar, pilus fibrinus. 
—— (ein Gewaͤchſe) adiantum. 
auchhaar (Milchhaar) lanugo. 

Halshaar, juba. 
Saupthaar, capillus. 
Kamehlhaar, pili camelini, 
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Krausbaat, cincinni, cincinni concrifpati. 
Milchhaar, lanugo, pili primi barbz juvenis, | 
XTafenbasr, vibrifla, pilus in nare hominis, " 
feroebaar, fcta equina. | 
anne idem. oc Dale Gab) cula 
otbbaat (bet rotbe Haare Dat) rufus. dco 
Sauhaar, feta. " 
— (das, dimin.) flocculus. | 
ären (adj.) hirfutus, cilicinus. : 
Haͤrene Gezelte, cilicina tentoria; ein härenes Kleid, cilicium. 
J5ieberbáren, fibrinus. 
Ein bieberbárner Hutt, pileus ex fibrino pilo; ein bieberhärnes Kleid, 
veftis caftorea. 
"Kameblbáren, camelinus. / 
ieri j. ufitatior eft fequens) crinatus. 
Aricht (adj.) comofus , hirfutus, crinitus, pilofus. 
Härichte Backen, pilofz gene. 
Dünnbäricht, raripilus. 
Dünnhärichtes Vieh, pecus raripilum. 
Graubäridht, canus. | 
SAundsbäricht, pilis caninis ——— 
Es ſieht hundehäriche aus, difcordix glifcent. 
Krausbäricht, cirratus, crifpulus, cincinnatus. 
£ anabáricbt, comatus. 
Sottelbáricbt, villofus. 
Harig (adj.) hirfutus. 
„ärig (adj.) idem. 
Gehaaret, przf. id) haare. 
Behaaret, pref. ich bebaate, pilisorno. 
Behaart (fupin. ut adj.) crinitus. 
linbebaatt, incomatus, depilis. 
Gebärer, pref. ich bäre (mid) alopeciam patior. 
Der unb bárt fid), cani defluunt pili. 
Warcke (die, pro:9tedjen) raftrum. u 
Hard (adj. pro hart, occurrit in vocibus quibusdam propriis) durus. 
—— Gotthardus. 
Reinhard, Reinhardus. 
arfe (die, plur. Harfen) cizbara, lyra, chelys, nablium. 
Aufder Harfe fpielen, nablio canere. 
Harffe,idem ac Harfe. 
Häring, pro Hering, vid. ber. 
arm (bet) dolor, meeror, egrimonia, agritudo, triffitia. 

"Der Harm verzehrt das Star in Beinen, dolor animi exedit offa; bert 
Harm (tillen, merorem fedare ; ben Harm mit Wein vertreiben, merorem 
vino depellere; ben Harm fahren laffen, egrimoniam abjicere; vorm 
Harm vergeben, egritudine confici; ben Harm mindern, zgritudinem le- 
nire; dasmacht mır ben Harm, hoc me triftitia adficit. 

Gebärmet (id) habe) prf. ich haͤrme (mich) dolore adficior, merori me 

do, in marore fim. 
Gr bármt fid) nicht darum, ea propter moerore non affligitur; ich haͤrme 
mid) gat nicht darum, ob hanc rem me marrori nondo; er haͤrmt fid) 
febr, in magno marore eft ; id) mag mid) nicht zu Tode härmen, nolo mœ⸗ 
rore confici ;. et bat fid) zu Tode gehärmt, eum animi xgritudo confum- 
fit ; 








Harm, Harn, Bat, |^ 701 














um, de hac re non angitur. | 
„armen (bas , infin.) moeror, «gritudo. P 
Abgebärmt, praef. ido bármie (mid)) ab, moerore conficior. 
d * mich daruin nicht ab haͤrmen, nolo ea propter moerore con- 
enefcere. 


| arn (ber, aliis Wafler) urina, lotium. 


Den Harn faffen, mingere. ws 
3 Gebarnet, pref. ido barne (faffe das Waffer) urinam reddo, mingo. 
Zarnen (das, infin.) min&tio, min&tura. 343 
-— 2Sebarnet, pref. ich bebarne, commingo, permingo. TRUM 
Harniſh (der, plur. Harniſche, veram radicem inveniſſe clar. Wachter. 
videtur, qui abantiqua voce cambrica: hajarn, ferrum deducit, nam ope 
fubfixi (feu terminationis) isk vel ifch, ut ipfeait, nullo negotio fit deri- 
vatum hajarnisk vel hajarnifch,contradte harnifchji.e.ferramentum)eaza- — 
bracka, munimentum corporis, thorax ferreus. | 
inen Harnifch machen, cataphraétam conficere; einen Harnifch anlegen, 
munimento corporis uti ; einen in ben Harniſch jagen, aliquem ad iram in- 
citare ; et ift leicht in ben Harniſch zu bringen, facile ad iram concitatur ; 
bald im Harnifche feyn, in iram pronum effe ; et brachte ibn in den Harniſch, 
animum ejus incendebat ; es muß, wenn das Verhaͤngniß will, ber Harnifch 
u einem Hochzeitkleide werden, Hofmansw. providentia fic dirigente ga- 
ea & loricain veftes fe mutant nuptiales. 
25ruftbatnifcb, thorax ferreus , pe&torale. : 
Gebarnifcbt, prf. ich barnifcbe, cataphracta munio. 
Gebarnifcbt (fupin. ut adj.) armatus, cataphra&tus. 
Geharnſchte Soldaten, milites cataphraetarii. 
Harpfe, vid. Harfe. | : Ap 
Gebartet (a&. ich habe) pref. icb batte, expecto, maneo. * 
(Olim conſtruebatur cum — — ich harre deiner, te expecto; harre des 
— Herten, fpera in Deum (hodie plerumque cum prapofitione auf conffruitur) 
bie belagerte Stadt harret nod) auf einen Entſatz, urbs obfefla expectabat li- 
berationem auf einen harten, bis er fommt, fubfiftere, donec aliquis ve- 
niat; vergeblid) an einem Orte harren, fruftra fe alicubi tenere; auf eine 
Gelegenbeit Daten, occafionem expetere ; id) bebe mit Verlangen gehar: 
tet, bis du kaͤmeſt, e p me tenuit expectatio tui; einen Zag nad) ben ane 
dern harten, diem ex die expectare; hiermit toill id) harten, bis wir zuſam⸗ 
men kommen , refervabo hzc in congreffum noftrum ; Hoffen unb Karren 
macht manchen zum Darren, fallit fepe vana rei expectatio. 
Harre (bie) expectatio, manfio. 
Zarren (das, infin.) expectatio, commoratio. 
Aus gebarret, pr&f. ich barre aus, perduro, permaneo. 
Sd) will ibm Ehen aus harren, edurabo illum ; id) fans unmöglich aus 
Datren, nullo modo moram fuftinere poflum. 
Ausharrung (bie) eduratio. 
25ebatrt, przí. ich bebarre, perfevero, perfifto, immoror. 
Er beharrt in feiner Meinung, permanet in fententia; et beharrt darauf, 
firmiter in hoc perfeverat ; wer beharret bis ans Ende,der wird feelig,qui 
* — ad extremum, is fervabitur. 
ebarrung (die) pertinacia, permanfio, perfeverantia. 
- Eine fefte und (tete Beharrung in einer wohlbedachten Sache, ftabilis & 
perpetua permanfio in rebene confiderata; die Beharrung auf feinem 
Kopfe, perfeverentia in fententia fua. x 
e 


fit; er haͤrmt fid) febr, angitur intimis fenfibus; er härmt fid) nichts dar 
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Bebharrlich (adj.) tenax, pervicax, conftans. | iam 
Ein beharrlicher Fleiß, ftudium pertinax; ein beharrliches Uebel, ma- 
lum conftans; eine Sache beharrlich wertbeibigen, perfeveranter 
rem tueri. : ir 
2SebarrlicbEcit (bie) perfeverantia, pertinacia. » 

(Ie batret, przf. ido ecbarte, expecto, expectando confequor. 

Cid) babe ihn nicht erharrt, moram etiam nectens eum non expectavi, | 

Yerbarret, uer icb verbatre, perfevero, permaneo, perfifto, pe ? 

Cn bem Wohlleben verharren, in voluptate perfeverare; beſtaͤndig ei: 

nen zu vertheidigen verbarten , conftanter aliquem defendere perfeve- 

rare ; erverharrt auf feiner Meinung, in eadem fententia. perfeverat ; 

auf feinem Vorhaben verharren, in incepto permanere; er verhartte bey 

feinen alten Gedancken von ber Sache, dehacreinpriftinafententiaper- — 
"manebat ; ber Kutſche verharrt im Wald, auriga in fylva perfiftit; auf 
einerley Gedancken verharren, in eadem fententia perfiftere ;- bey feiner 

Ernfthaftigfeit verharren, in gravitate perftare; et leugnet es unb wer? 

harrt dabey, negat & in eo perftat. Uer 2 | 

Yerbacrung (bie) perfeverantia, perfeveratio, permanfio, 

- ine ftete Verharrung in feiner Meinung, perpetua in fententia fua 
permanfio. 

Verharrlich (adj.) perfeverans, tenax. 

Eine verharrliche Sache, res tenax. 


GHarſch (adj. q. f. d. hartifch, contr. hartſch, harſch) coagulans. 
SGeharſcht, preſ. ich barfche, callefco, concallefco, cruftam duco. 
Verbar ſcht (id) bin) pref. id verbarfche, obducor cicatrice. 
Die Wunde verhariht, vulnus coit; die Wunde ift verharſcht, vulnus 
in cicatricem convenit. 
Verbarfcbung (die) coitio vulneris. 
Hart (bet, occurrit in quibusdam, vocibus propriis) 
+ Bushart (ein Vogel, pro Habicht, Ruͤttelweih) accipiter, buteo. 
YTeiobart, homo invidus. 
Hart, harte (adj. comparativ.härter, fuperlat. am härteften) durus , fer- 
veus. E 
Hartes Gr&, metallum durum; fatte Worte, duraverba; ein hattes Ges 
müthe, durusanimus ; dasfind harte Bedingungen, conditiones funt du- 
rz; et hat eine harte Nuß aufzu beißen, dura ferenda habet; harte, wieder 
harte, duro nodo, durus cuneus; ein hartes Hertz, ferreum pectus; eitt 
harter Wann, vir afper ; ein harter Kopf, ferox & indomitum ingenium ; 
ettvas härter vortragen, als e$ geſchehen, durius aliquid proferre, quam fa- 
&um eft; einen fatte an reden, appellare aliquemdurius; er bat mid) barte 
angefahren,afpere me allocutus eft; einen harte an flagen, afpere & acer- 
be aliquem accufare; an einer $tandbeit harte darnieder liegen, graviter 
zgrotare; mit einem harteum gehen, graviter & fevere cum aliquo age- 
re; erat einen febr harten Kopf, preduro eft ingenio; er ift gat zu harte 
gegen ihn, nimis feverus eft in eum; harte Worte, objurgatorius vocis fo- 
nus; ea fommt mid) harte an, egre fero ; bie Feuchtigkeit wird durch bie Käl- 
te harte, humor frigore durefcit; ber Leib wird harte, alvus indurefcit; 
man wird durch die Gewohnheit härter, obdurefcimus confuetudine; das 
Eifen wird rad) der Hiße wieder harte, redurefcit ferrum poft flammam; 
worinnen ich ibn harte halte, darinnen giebt ibn fein Vater zu viel nad), pa- 
ter nimis indulgens, quidquid ego adftrinxi, relaxat; die jungen Leute 
durch bie Arbeit härter machen, adolefcentes labore durare; er macht das 
Eifen härter, ferrum indurat; e$ gehet ihm hart, vitam agit D ^ * 


, 
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haͤltt ist febr harte mit mir, in anguftum oppido nunc mez coguntur 
copi. 
Ein Wetter, das mit Bliß und hartem Donner breut, Aofmansıw. 
Tempeftas fulmine gravi fulgureque minitans. N 
Voraus, roo Streit und Eigenfinn zwen harte Steine mahlen laffen, Guͤnth. 
Precipue ubi utrinque duris animis & vi agitur. 
? adverbiafcit quafi, pro: nabe) proxime, prope. 
art an ber Stadt, proxime ad urbem ; harte hinzu gehen, prope accedere ; 
harte an der Straße, propter viam; harte beyfammen, admodum conne- 
xum; hartedaben, admodum prope. . 
Beinbaete, durus inftar offium, offeüs. 
+Schlägeharte, (pro: Schlägefaul) ad plagas duratus. 
Cteinbarte, faxeus. | 
Haͤrte (die) duritia, durities, foliditas, callofitas. 
Eine große Härte ift barinnen, magna duritia in eo eft, 
Härtling (der, pro: unteife Weintraube) uvalabrafca. 
++ HäArtig (adj.) duriufculus. 
Haͤrtigkeit (die) durities, duritia, 
Des Herkens Härtigkeit, durities animi. 
„örtlich (adj.) duriufculus. 
Gebärtet (ich habe) duro, induro, folido, | 
Die Huffen Dácten, ungulas durare; et fártet das Eifen, indurat fer- 
rum. 
Gebärtet (ſupin. ut adj.) induratus. 
Ab aebártet, prxf. idb haͤrte ab, induro. 
Er iſt durch Hebeit abgebártet worden, labore duratus eft. 
Aus gebärtet, prz. ich bárte aus, firmo, induro. 
Er bat fi) durch viele Arbeit aus gehärtet, duravit femultis laboribus; 
bie £eiber junger Leute mit Arbeit aus bárten, firmare corpora juve- 
num labore. 
Ausbärtung (bic) eduratio. 
Ausgebärtet (fupin. ut adj.) induratus, preduratus, occallatus. 
Ausgebärtete Soldaten, milites labori affueti ; ein von heißer Speife 
ausgehärteter Schlund, fauces ardentibus cibis occallatz. 
Erhaͤrtet, pref. id» erbärte, induro, it. indurefco. 
Er erbártet e$ bamit, hocteftatum facit. 
fEcbártung (die) eduratio. 
Erbaͤrtet (fupin. ut adj.) induratus. 
Verbärtet, przf. ido verbärte, durefco, indurefco, obdurefco, 
Durd) Bosheit verhärten, malitia durefcere; verbhärten und alle £eutz 
fäligfeit ablegen, obdurefcere & omnem humanitatem exfuere; er 
verbártet durch Müfliggang, otio obdurefcit. 
Verbärtung (bie) induratio. 
Die Verhaͤrtung des Leibes, alvi conftrictio, obftrudtio alvi. 
Verbärtet (fupin. ut adj.) induratus. 
Ein verhärteter Sinn, animus induratus, 
Hartſchier (der, plur. Hartfchiere) cuftos corporis principis eques, 
artz (bas, plur. Harke) rofina, bitumen. | 
Das Hark fommt von den Fichten, refina nafcitur ex pinu ; er bat Hark un: 
ter dem Hute, caput nulli aperit. 
Bergbarg, bitumen. 
Aienbartz, refina uftulofa. 
Hartʒicht (adj.) refinofus, bituminofus, 
Hartzichte Bäume, refinofz arbores. 


artʒig 


* 


bi 
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Hartzig (adj.) reſinoſus. Zu 











Bergbartig, bituminofus. Ä 


art (der, ein großes Gebirge im Braunfchweigifchen) fylva hercynia. 
**£afcd (adj. a voce hafe, hinc haſiſch, contr. haſch) Zeporinus. 


—— ich habe) pref. ich haſche, capio (proprie leporem) currendo 
eprehendo. | 
ie Safe Dat eine Maus gefafd)t, felis murem cepit; Fliegen Bafchen, 
mufcas capere. Ä 
afcben (das, infin.) captatio. 
aͤſcher (der) inftigator, it. lictor, ftator. 
Haͤſcherhaft (adj.) lictorius. 
An gebafcht, pret ido bafcbe an, inftigo canem. 
$Erbafchet, pref. ich erbafche, celeritate affequor, deprehendo. 
Einen bey einer Frau erhafchen, deprehendere aliquem cum mulie. 
re; einen in einer. böfen That erhajchen, deprehendere aliquem in 
maleficio. 
Erhaſchung (die) apprehenfio. 
Erhaſcht (fupin. ut adj.) prehenfus. 


Ya (e (er, plur. Hafen) lepus. 


Ein furhtfamer Hafe, lepustimidus; ein febr großer Haſe, lepus perma- 
gnus; ber Hafe bat lange Ohren, lepus auribus eft longis ; Hafen fe&en, le- 
ores venari; fiejagen emen Hafen, leporem infectantur; emen Hafen im 
boc fangen, leporem irt nido capere; ber Hafe hat Junge, — catulos 
habet; bet Hafe bat einen weißen Baudy, lepus ventre albo e(t; ber Hafe 
bat hinten längere Beine, lepus pofterioribus pedibus altis eft ; vorne hat 
der Hafe furtse Beine, lepus pedibus primis humilibus eft; ein gefpicftet 
Haſe, lepus lardo trajectus; der Haſe ift unter ben vierfüffigen Thieren bas beß⸗ 
te Wildprät, inter quadrupedes gloria primalepus; wenn einem ein Hafe 
über ben Weeg läuft, foll e$ eine Änglädliche Reife bedeuten , lepus apparens 
in via infortunatum facit iter; der ſchwartze Hafe, exta leporina liquami- 
ne nigro condita. 
:] improprie, ein furchtfamer, einfältiger Menſch) Jepus bomo , fultus, ſim 
x bomo. 
t ift ein Haſe, lepore fimplicior eft; bu bift ein Hafe,und tvill(t Hafen: 
fleifch effetti, lepus tute es, & pulpamentum quazris. 
Ergiebt fid) andern Theils ihr Herk, nad) bem ihr ein verliebter Hafe 
Mit viel Betheurung zu gefeßt, Güntber. 
Poftquam ftultusamator fortiter inftabat. 
$9! dacht id) damahls nur hinunter, e$ giebt nod) Hafen auf ber Welt, idem. 


- Adhuc lepores i. e. ftultiin mundo fuperfunt. 


+Beenhafe (pro: Pfufcher) mango, veteramentarius. 
Seehaſe (ein Fifh) lepus marinus. 
Saͤschen (das, dimin.) lepufculus. | 


Safe (occurrit folum in compofitione: Haſelnuß, Haſelpuſch, Haſelhuhu) 


corylus, 


5 afpel (der, terminus metalli fofforum) machina tractoria, fucula. 


E 
tz 


2] pro: Querdel ander Straße) crux verfatilisad impediendum currnum 
sranlıtum in femitis conflituta. j 
Gehaſpelt, præſ. ich bafpele, committo onus fuculz. 
asſspel (die, plur. Hafpeln) gyrgillus, rhombus, alabrum, 
Gebafpelt, przf. ich bafpele; fila gyrgillo devolvo. 


Ab gebafpelt. praf. ido haſpele ab, devolvo fila. — 
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Abbafpelung (die) devolutio. 
aß (der) odium, offenfio, invidia. 
Ein unverföhnlicher Haß, odium inexpiabile; ein unmenfchlicher und grau: 
famer Haß, odium immane & crüdele; ein gang eingewurkelter Haß, o- 
dium penitus infitum; er hägteinen etvigen Haß , odium fempiternum fo« 
.. vet, ber einen Haß toieber einen gefaffet, qui odium cepit contra aliquem; 
du wirft bit vielen Haß auf ben Hals laden, multatibi odiacontrahes; Haß 
. auf einen mwerffen, odium in quem concipere; den Haß behalten, odium . 
ceptum retinere ; einen alten Haß wieder redliche Peute haben inveteratum 
odium in bonos habere; der Haß gegen bie Böfen bricht aus, odium in ma- 
los erumpit; ben Haß verhindern, odium reftinguere ; in eines andern 
Haffe ftehen, alicujus odio premi ; Haß erwecken, odium creare; ben ſchon 
vergangenen Haß wieder von neuem erregen, odia, quz jam exftin&ta erant, 
rurfus in fe incendere; den Haß fahren laffen, odium deponere; ben Haß 
gegen einen verbergen, odium fufceptum in aliquem continere; feinem 
Haße ein Genüge tbun,odium faturare ; durd) einen alten Haß gereißet wer⸗ 
den, priftino odio incendi ; einen in dem gefafiten Haffe ftärcken, odium ali. 
cujus confirmare; bey fo großem Haffe der Leute, in tanto omnium morta. 
lium odio; den Haß unter dem Borwande der Treue verbergen, odio fuo 
pietatis fpeciem peo ben Haß einſchlucken, odium forbere ; einen in 
ben größten Haß bringen, odium maximum in aliquem contitare; des Bol: 
ces Haß auflich laden, invidiam atque offenfionem fufcipere apud popu. 
lum; durd) ben Haß angetei&t werden, offenfione incitari ; bey einem im 

affe ftehen, in offenfa effe apud aliquem. 

enn fdrieb' id) weiter fort, jo dürft id) wohl bie Laus, 

€» i&t im Grinde ftecft, gar auf bie Leber jagen, 
Und was mit Haß gebiert aus Uebereilung wagen, Guͤnther 
Et id, quod mihi odium conciliat. 
@rbbaß, odium gentile. 
** Hallig (adj.) infenfus. 

GSehaͤſſig, odiofus, infenfus, infeftus, inimicus, odio accenfus, | 
Du biſt deinem Bruder gehaͤſſig, tu fratri tuo infenfus es; die Eltern 
follen den Kindern niemahls aebáffig feyn, non decet parentes liberos 
odiffe ; it werde ich ihm gebäffig, nunc odium concipio in illum ; id) 
fan ifm nicht aebáffig feyn, odio in illum accendi non poffum; ich bin 
ihnen fo gebáflta geweſen daß ich fienicht einmaht habe fónuen anfehen, - 
inimicos hos femper ofa fum intueri. 

Haͤßlich (adj.) odiofis, turpis, fedus. 

Ein báflidyer Menich, homo odiofus ; eine haͤßliche Kröte, bufo tutpis ; 
ein häßliches Ungeheuer, feedum monftrum; ein bäßlicher Fiſch, pifcis fo- 
dus; es giebt nichr Häßlichere Leute, nullum genus hominum tetrius eft; 
ein häßliches Thier meiden, tetram belluam fugere; báglid)e Kleider an 
haben, fordidis veftibus indutum effe; ein häßliches Ding, res deformis ; 
es ift haͤßlich zu erzählen, non poteft fineaffectu referri. 

Haͤßlichkeit (die) foeditas, deformitas, turpitudo. 

ie Häßlichkeit eines Menfchen bewundern, foeditatem hominis mi- 
rari; bie Haßlıchkeit des Leibes ab faffen, deformitatem corporis de» 
Ponte ; die Häßlichkeit einer Sprache verlafien, decederea turpitudi« 
ne linguz. | 

Gebaffet (ich babe) prf. ich baffe, odi, odio profequor. 

Einen febr Dafjen, aliquem acerbe odifle ; bie Schmeichler baffe ich wie 

Schlangen, adulatores zque ac angues odi; die Faulbeit mehr als andere 

after eps pigritiam pejus omnibus aliis vitiis odiffe ; ich habe bas a. 

fter mein Pebtage gefafit, odio hoc — a cunabulis habui; er haßt ei⸗ 

y nen 
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nen mehr als feinen Bruder, odium in ullum alium magis habet, quam in 
fratrem; der alle Menſchen haflet, quem cepit odium omnium hori- 
num ; fie baffen einander auf ben Tod, capitali inter fe diffident odio:;er 
bafte ihn (tet, animo alieno femper abillo erat; wo fie einanber Daffen, 

“ fi inter fe fimultates exercent ; bie Frommen baffen die Sünde aus Liebe 
zur Tugend, oderunt peccare boni virtutis amore. | : 
Ich war ifr Mann und Freund und fan fie noch nicht Daffen, Hofmansw. 
Amicus maritusque ejus eram, nectumeam odio profequi poflum, 
à fenne faft nicht mehr big, was mein Fürft begebret, , 

t baft mein Element, darinn id) leben foll, idem. | 
Odit elementum meum, quo ambior, damnat locum, in que vivo, 
Willſt bu mir ben Sohn nicht laffen, 

Will id) dich auf ewig haflen, Guͤnther. 
ZEterno te odio profequar. 
Als id) bid in unſern Gaſſen 

- Nur verftohlen an geblictt, 

ing id) alles an zu haflen, idem. 

mnia odio habere incipiebam. 

aſſen (bas, infin.) indignatio, deteftatio. 

affer (bet) ofor. 

W*oerbapt, prf. id verhaffe. 

Verbaßt (fuptn. ut adj.) exofus, invifus, invidiofus, odiofus. 
Verhaßte Leute, homines exofi ; fein Umgang ıft mir verbaßt, exo- 
fum mihi eft commercium cum illo; einen verbaften Menfchen 
wieder itt ber Leute Gunſt fegen, exofum hominem in hominum. fa. 
vorem reducere ; er ift mir fo gar verhaßt, adeo mihi invifus eft; 
ie verfchmißter einer ift, te verbafter ift er auch, quo quis callidior, 
eo invifior; was Dierinnen verhaßt ift, quz in his invidiofa funt; 
bas ſind verhaßte Peute, bie einem ihre Berdienfte vorrücfen, odiofum 
genus hominum officia exprobrantium;die täglichen Briefe find ipm 
verhaft, epiftolz quotidianz odiofz funt illi; ein fold)er Kerl ift 
freylich verhaßt, talishomo omnino odio eft dignus; er Bat fid) bey 
allen verhaßt gemacht, odium apud omnes adeptus eft; er machte 
ihn in ber Stadt verbaßt, invidiamilli in urbe concitavit; erinadt 
bid) bey vielen Leuten verbafit, conflat tibi multorum invidiam ; ba: 
durch macht er mich verhaßt, hac re me in invidiam vocat; verhaße 
toerben, invidiam fubire ; e$ ift eine fehr verhaßte Sache, res eft per- 
odiofa; ein wenig verhaßt, fubodiofus, fubinvifus; er machte fid) 
durd) feinen Hochmuth verbafit, fuperbia odium in fe convertebat ; 

- fid) bep allen den Seinigen verhaßt machen, omnium firorum vo- 
untates a fe abalienare; ba er verhaßt mar, cum odio preme- 
retur. 

Haſſe (bie, ein Fluß in Weſtphalen) Hafla. 

Haft, du haft, vid. bab. : 

Taft (bie, pro: Gefdtvinbigfeit, Gif) feftinatio, properatio. 

Was haſt bu eben vor Haft? quid feftinato opus ? alles auf bet Haſt thun 
facere ut canis e Nilo bibens; es geht alles auf ber Haft, omnia precipi 
tantur. | | 

FHaſtig (adj. pro: geſchwinde, fchleunig, eilend) celer, feftinans. 

Sich haftig auf den Weeg machen, accelerare viam; es ift ein haſtiger 

— eft ad iram; et bat dieſes haſtig geſchrieben, properans hzc 
cri 


it. 

+0 igfeit (bie, pro: Geſchwindigkeit, Eilfärtigfeit) properatio, fefti- 
natio. : . ; 

Hat, er bat, vid. hab, 
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aͤtſcheln, pro: betfcheln, vid. hetſch. 
atſchier (ber) doryphorus, cuftos corporis principis eques. 


Téatie (bie, antiqua lectio pro: Heke) venatio. 
weinhatze, aprorum venatio. 


Behalten (adtiv. id) babe) prefi ich bate, cedo, feco, fecund. du hauft, er 
hi imperfe&t. (regulare ich) biu vel mutata u in » id) bio hodie) ich 


ieb. 
it Stutben hauen, virgis cedere; einen zuweilen mit bem Gewehre ba 
aliquem fubinde ferro cxdere; er baut Holß, ligna cedit; " m 
bauen, in multas partes fecare; Holtz hauen, arbores fuccidere; er hieb in 
die Dede, gap lacunar czfim tangebat; er baut nad) dem Kopfe, caput 
appetit gladio; er hieb feinem Feinde nad) dem Leibe, czefitm corpus inimici 
etebat ; einem nad) bem Kopfe bauen, capiti alicujus imminere; in Stein 
uen, marmori incidere; des Nachts indie Steine hauen, noctu aciem 
gladiorum ad ftrata viarum explorare; einem eíne Schmarre über ben Kopf 
bauen, caput alicujus enfe vulnerare ; einem den Kopf entztvey hauen, ca- 
put alicujus diffecare ; das wilde Schwein hauet, aper dentibus vulnerat; 
einen zu Kraute bauen, cadendo aliquem necare ; fie hieben viele Feinde in 
die Pfanne, multos hoftium ferro necabant ; einen zur Bancke hauen, con- 
fectari aliquem conviciis; er baut ihn zur Bande, conviciis eum profcin- 
dit; er baut alle abweſend zur Sande, omnes abfentes maledicendo multis 
fermonibus differt ; über bie Schnure hauen, modum tranſire; er hautet: . 
was über die Schnure, quodammodo excedit modum; fte thaten bas ihrige 
fo tvobf, daß bie Feinde gefchlagen und mehr gedachrer unzüchtige Könich von 
weiblicher Hand in Stuͤcken gehauen ward, Sofmansw. ita ut profliga- 
tis hoftibus fepe memoratus libidinofus Rex feminea concideretur 
manu, 
fib (bet, plural. Hiebe) plaga cæſim facta, vulnus cxfim inflitum, 
1Cius. . L 
Bon einem etliche Hiebe befommen, czfim vulnerari ab aliquo aliquot _ 
plagis; ber Baum fälle nicht auf ben erften Hieb, arbor per primum non 
quzvis corruit idum; einem einen Hieb indas Genie geben, cefim per- 
cutere cervicem alicujus; auf ben Hieb auf einen log gehen, czfim ali- 
quem petere; einem einen ſtarcken Hieb an bem Kopfe beo bringen, gla- 
dio graviter percutere caput alicujus; ein großer Hieb, vulnus fevum 
exfim factum. 
Cungenhieb, lzfio ise: 
ieber (der, quibusdam ein Haudegen) gladius ad cx (im feriendum. 
GYebiebert, pref. id) biebere, cefim ferio. 
Haue (bie) ligo, paftinum, runco. 
Gartenbaue, farculum. 
^játbaue, runco, farculum. 
Aeilbaue, ligo. 
Rod: vel Xottbaue, runco, runcina, ligo. 
Sauen (das, infin.) czfio. 
| sauer (bet) czfor, cedens. 
2] ein wildes Schwein, weil e$ mitben Zähnen haut) aper, venres. 
ergbauer, metallicus. | 
Bildhauer , ftatuarius. 
eilenbauer, limarum confe&or. 
leifcbbauer , lanio. 
*ol&bauer, fcindens ligna, lignorum czfor, lignator. 
Gaflenbauer, cantilena vulgaris, quæ no&u vicatim cantatur. 


. Steinhauer, lapicida. | 
í | 9v2 e éaung 
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auung (die) czfio. | 
De j.) cxduus. 


Bebauen (fupin. ut adj.) fe&us _ 








Ein haubarer Wald, fylva cadua; guthaubares Holtz, lignum fc&ile. - 


- , ^. Gebauenes Gtrob, ſtramen fectum. | h F 
.. 2íb aebauen, preæſ ich haue ab, abfcindo, amputo, defeco. e 


O0 


-Sol& ab hauen, ligna cedere; ber Scharffrichter bieb ihm ben Kopf ab, 


.. . carnifex amputabat caput ejus; er baut vom Baume bie Aefte ab, bra. 
. chiaarboris tondit; fie hieben im Schiffe die Seile ab,abfcindebant in na- 


ve funes; er baut ibm das linde Obr ab, defcindit huic aurem fini- 
ftram ; ein &olbate hieb einem Weibe die rechte Hand ab, miles precide- 
bat fœminæ dextram ; die Hefte vorher ab bauen, ramos przcidere; bie 


- Bäume umber ab hauen, arbores circumcidere ; untenetwas ab hanen, 


aliquid fupputare. 
Ab banen (bas, infin.) amputatio, detruncatio. 
Z&opfabbaucn, detruncatio capitis, decollatio. = 
8 giltt Fein Kopfabhauens, non imminet periculum capitis. 
2fbbauung (bie) amputatio. 


. Abgebauen (fupin. ut adj.) amputatus. 


xaalbabgebauen, femiamputatus. 
linabgebatien, inczduus, non cæſus. 
Eın Wald, bet unabgehauen bleibt, incedua fylva. 


An gehauen, przf. ich baue an, feco, facio incifionem, incido. 


Er baut den Baum an,ex integra arbore partem decidit ; die geſchickt i n 
Bäume an hauen, arbores aptiffimas plaga fignare. RT 
Anbauung (die) incifura. 


Auf gebauen, przf. ich baue auf, diffeco, exfeindo. - 


Er hieb ibm bie Bruft auf, diflecabat illi pectus ; ein Thor auf hauen, 
portam diffindere ; fie hauen die Thüre mit Herten auf, fores fecuribus 
aperiunt. "e 
Aufbauung (bie)diffectio. _ 

Hafgebauen (fupin. ut adj.) diffectus. 


Aus gebauen, prxf. ich baue aus, exfcíndo, excido, exfculpo. 


Einen Baum ausbauen, exfcindere arborem; it. interlucare, vcl ca. 
ftrare arborem ; fie bauen bie Dörner aus, vepresexcidunt; eraut ein 
Bild von eichenem Holge aus, figuram ex quercu exfculpit; einen mit 
Ruthen aus bauen,aliquem virgis cxdere ; einen gangen Wald aus hauen, 
tetam fylvam fecuribus exfcindere. 


Aushauung (bie) excifio, fculptura. 


Ausgebauen (fupin. ut adj.) fculptus, exfculptus , exputatus, czfus. 
Ausgehauene Steine, lapides exfculpti ; ausgebauene Arbeit, fcul- 
ptura; ausgehauene Aefte, rami amputati; mit Stutfen ausgehauen, 
2. cefus ; er ftebt wie ein ausgehauenes Bild, Natux fimi- 

is eft. Ä 

Heraus gebauen, prxf. id» baue beraus, exfeco. 
„erausbauung (die) exfectio. 

Herausgebauen: (fupin. ut adj.) exfedtus.- 


Behauen, præf ich bebaue, amputo, computo, exafcio. 


Die Bäume bebauen, arboris ramos amputare ; er behieb das Klotz, trun⸗ 
ci proceflus computabat; fie behauen das Hol&, afciant materiam; eis 
ne Eiche behauen, robur dolare; man muß die Bäume behauen, preci- 
dendi funt arboris rami luxuriantes & fuperflui ; die €eute behauen erft: 
li die Bäume, homines latera arborum primo circumdolant; muth- 
willigen Kindern muß manben Hintern bebauen, virgis czdendi pueri 


ferocientes. 
] Gie 


Sie (die Tugend) ift der Eiche gleich, iedfter man fie ſchlaͤgt, 
FJe mehr man fie behaut, ie mehr fie fefte trägt, Opitz. 
‘= Quoties quercus ramos amputas, toties novos emittit. 
Die Ehre aleidyet fid) den prächtigen Cypreſſen, 
Dehauftdu ibren Stamm, fo grünen fie nicht mehr, zofmansın. j 
E — cupreſſo fimilis eft, cujus fi frondes amputas, non amplius vi- 
t: refcit. | : 
Behauen (das, infin.) amputatio. 
—— Ce) —— LE 
bauung (bie) amputatio, edolatio. 
25ebauen (fupin. ut adj.) amputatus, exafciatus. 
Behauenes Hol, ligna exafciata. MEE 
Durch gehauen, przf.1cb haue durch, diffeco, fcindendo penetro. 
Cid) butd) bie Feinde durch hauen, ferro fibi vtam aperire per hoftes. 
Durchbauen, praef. ich durchhaue, intercido. . 3. 
Halsftarrige Kınder muß man rechtſchaffen durchhauen, pueri immorige- 
ri — probe cóncidendi funt ; einen Berg durchhauen, montem inter- 
^ cidere, ' 
Durchhauen (fupin, ut adj.) intercifus. 
, Eindurdhauener Wald, fylva intercifa. 
Kin gebauen, przf. ich baue ein, incido, infculpo. 
Bilder in Stein einbauen, figurasmarmori incidere ; fie hauen ein Merck⸗ 
mahl in einen Stein ein, faxo fignum infeulpunt ; mit dem Degen in bie 
Feinde einbauen, invadere cum ferro hoftes; einaltes Haus ein hauen, 
«des ruinofas afcia dejicere. A 
' 12]íns Salß, pro: verleumden) przf. id) baue ein, criminor, calumnior. 
. — €tbaut ihn ins Salg ein, eum calumniatur ; et hieb ihn ins Salg ein, fu- 
-- gillabat eum ; einen wegen feiner Grobheit ins Salß einbauen, rufticita- 
X tem alicujus fugillarc. ' 
f£tbauen, prf. ich erbaue, cefim interficio. T 
Das Holß ift fo harte, man fan es nicht erhauen, adeo nodofum lignum 
^' eftutinpartesdifcindinequeat; erifterhauen worden, ex cæſuris gla. 
'-- diorum periit, . 
Her gebauen, pref. ich baue ber, ictum infligo. 
Haue bet, feri esſim contra me, 
sin gebauen, przf. ich bane bin, incido, 
Aufdie Stirne Din hauen, frontem gladio petere ; too bauft du hin ? quem 
locum ferro appetis? | 
Nach gebauen, pref ido haue nach infequorcrdendo. — — 
Dem Feinde hitzig nachhauen, intolerantius hoftes infequi; nicht fa ges 
fdytvinbe nachhauen koͤnnen, ad infequendum tardari; er haut ben fluͤch⸗ 
tigen nad), fugientium tergis inhæret. . 
Nieder gehauen, przf. ich baue nieder, cedo, cedem facio. 
Eine große Anzahl Feinde niederhauen, magnum numerum hoftium cz? 
dere ; fie bauen den Wald nieder, cedunt fylvam 5 'bie qan&en Bürger nie: 
der hauen, univerfos cives trücidare; flehieben ben Feind nieder, ingen- 
ti cede hoftes profternebant ; viel taujend Feinde nieder hauen, multa 
millia hoftium concidere; die Unfchuldigen vor die Schuldigen nieder 
noo Dauer, immerentes, ut fceleratos occidere. | 
Mer aber wırd wohl eines Baumes unb einer ſchlechten Garbe wegen 
Den gan&en Sarten nieder baun ? Güntber. 
Quis propter unam curvamarborum totum hortum exfcinderet t 
. ., Fliedergebauen (fupin. ut adj.) cx fus. 
Yetbauen, pref. ich verbaue, trunco, detrunco, concido, 
7. Die Bäume verfjauen, — arbores; die Linden verhauen, deca- 
»3 cumi- 
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cuminare tilias ; einem bie Bahn (dem Paß, ben Weeg) verbauen, aditum 
alicui prohibere; et verhieb bem Feinde ben Weeg , hoftem itinere pro- 
hibebat ; ber Weeg iſt verhauen worden, via refciffa eft; fie verbaueu im 
Walde ben Weeg, precifis arboribus vias claudunt; fid) vetbauen, fe- 
cando aberrare ; (id) lelbft im Walde verbauen, concede fe munire; bet 
Seind verhieb fib im Walde, hoftis poft fe przcifis arboribus vias claude- 
bat, quas conczdes vocant ; bie Lafter von Grund aus verbauen, vitia a 
ftirpe recidere. IE 
Derbauen (das, infin.) detruncatio, conczdes. ! | 

Das 3Berbauen im Walde, coricedes fylvarum; das Verhauen der 
Finger, digitorum incifus. TAE: : 
Verhauung (die) idem. 
Verbauen (fupin. ut adj.) detruncatus. 
Ein verhauener Weeg, via precifis arboribus fepta. 
Timbauen, præſ. ich umbaue, circumcido, s 
Die Bäume umbauen, circumcidere arbores. , | 

Um gebauen, przf. ich baue um, abfcindo, defeco, fecando deftruo. . 
93áume um bauen, fuccidere arbores ; fiehieben ben Waldum, excide- 
bantlucum; ein großer Baum wird nicht. auf einen Hieb um gehauen, 
magna arbor non uno i&u cadit. 
Umbauung (bie) excifio. 
Umgebauen (fupin. ut adj.) excifus. 

Weg gebauen, przf. ich baue weg, amputo, refeco, detrunco. 

Die Aefte weg Dauen,ramos amputare ; das von einem Staate weg hauen, 
was daran fhädlich ift, amputare in corpore reipublicz , quidquid eft 
eftiferums einem eue Hand weg bauen, manum alicujus refecare ; die 
hkoͤpfe weg hauen, capita papaveris refecare; einem den Kopf tveg 
uen, caput alicui detruncare ; fie hauen die Gipfel der Bäume weg, ar- 
rum cacumina detruncant. | 
Weg bauen (das, infin.) amputatio, truncatio. 

Serbauen, przf. ich zerhaue, concido, dedolo, diffeco. 

Einen Bauın gerfauen, arborem concidere ; bie Kaldaunen des Ochſens 
in Stüden zerhauen, vifcera bovis fruftulatim dedolare; et zerhieb den 
Strick mit einem Degen, gladio funem diffecabat ; id) will bid) in Eleine 
Stücke zerhauen, faciam, ut te formica fruftulatim differant. . 
Serbauung (die) diffectio. 
Serbauen (fupin. ut adj.) diffectus. 
Zu — præſ. ich baue zu, confcindo. 

uf einen zu hauen, petere aliquem gladio ; mit Ruthen auf einen gu aus 
en, virgis aliquem czdere. 
Wer (bie, pro ‚WRittung) condudtio. 
ebáuret, przf. id) haͤure, conduco. 
Verhäuret, pref. ich verhäure, eloco. 


Haub. 
Urhaub (pro Eule) bubo. 


aube (die, plur. Hauben) vitta, capillare faemineum, ealantica. 
Eine Haube auffegen, calanticam capiti accommodare. 
Und wenn fid) auch ein frey Gemuͤthe bald von Geburt an höher fábnt, 
So lehrt man ſolches bod) wohl nichts als etwan aub" und Roͤcke fallten, 
Günther. Nihil aliud fœminæ docentur, quam quo pa&o capillaria & 
tunicas apte concinnare queant. ' 
—— capitium falconis, perophthalmiurm. 

tbaube, capillare. 

Xiedotbaube, vitta cubicufaris. 





Haub, Bauch, Hauf. | TIL. 


Xlagelbaube,caput clavi. 
—— peſcium. 
lafbaube, nocturna vitta, cucullus nocturnus. 
Sturmbaube, caflis. 
Die Beutler pflegen die Sturmbaube mit Leder aud zu füttern, burfarii 
caffides corio muniunt. 
—— (das, dimin.) mitella. 
ebaubt, pref. ich baube, vittam impono. 
Die Braut ift gehaubt worden, fponía impofita vitta in uxorum ordi- 
nem eít recepta. | 
Gehaubt (fupin. ut adj.) vittatus. 
Haubitʒe (die,plur. Haubigen,tormenti genus) tormentum globos lapideos, 
vel ignivomos admittens. 
Haubt (quidam deducunta voce Haube hinc addita t litera fit Haubt, ufus ta. 
mon approbat Haupt) vid. Haupt. 
aucb (der, plurali caret) balitus. 
“Den legten Hauch von fid) geben, halitum extremum efflare, 
Mer fagt mir, welch gelinder Weſt 
Den Hauch in meine Flöte läßt ?Büntber. 
Quis mihi dicit: quo tenui vento tibie mez inflentur. 
Gebauchet (id) habe) pref. ich bauche, halo. 
ee (das, infin.) halatio. 
ebaucht (fupin. ut adj.) exhalatus. 
An gebaucher, prf. ich bauche an, adhalo, adfpiro, adífo. 
Anbauch (der) adflatus. 
Anbauchung (bie) adfpiratio, adflatus. 
Angebaucht (fupin. ut adj.) adflatus. 
Aus acbaucbet, przf. ich baucbe aus, exhalo. 
2fusbaucbung (die) exhalatio. 
Ein gebauchet, przf. ich baucbe ein, inhalo. 
E Peft:zeit nehme man fid) wohlin acht, baf man feine böfe Luft ein 
auche, tempore peftis probe attendendum, ne aura peftilens inhale- 














tur. 

f inbaucbung (bie) inhalatio, inhalatus. 

Eingehaucht (fupin. ut adj.) exhalatus. ; 

Meg gebauchet, "a icb baucbe med, exhalo, refpiro. 

Stan haucht viele Feuchtigkeit aus bem Leibe weg, multum humiditatis 

refpiratione exhalatur. 

Megbauchung (die) exhalatio. 

XDeagebaucbt (fupin. ut adj.) exhalatus. 

Havel (oie, ein Fluß in der Bard Brandenburg) Havela. 
Haufen (ber, plur. Haufen) cumulus, aceruus, meta. 
Ein großer Haufen, magnus cumulus; e$ fommt ein großer Haufen dazu, 
magnus accedit cumulus; ein Haufen Holg und Reißig, cumulus lignorum 
virgarumque ; fo große Haufen Gelb werden zufammen gebracht, tanti acer- 
vi nummorum conftruuntur ; das Holt auf einen Haufen zufammen werf⸗ 
fen, lignainacervum conjicere; ein großer Haufen Leute, ingens agmen 
hominum; einen fo großen Haufen tapfere Leute Daben,tantam copiam for- 
tium virorum habere; ein Haufen Holtz, ftrues lignorum; ein Haufen 
fremdes Bold in bie Stadt bringen, multitudinem hominum peregrino- 
rum in urbem inducere; id) genoß einen Haufen Wohlthaten, multitudine 
beneficiorum fruebar ; ein Haufen Steine, imber lapidum ; ein Haufen 
Gold unb Silber tragen, vim auri argentique ferre; einen Haufen Thränen 
vergifjen, tnagnam vim lacrymarum Po) aradere ; et bat einen großen M 
»4 en 
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fen Gelb weg gegeben, magnam vim pecuniz tradidit ; einen Haufen Fruͤch⸗ 
te in Winter aufheben, magnam vim fructuum in hyemem confervare ; e$ 
ift ein großer Haufen Leute binaué gegangen, magna hominum turba exiit ; 
es find mir ein Haufen Freunde geftorben, grex amicorum meorum morte . 
 deciderunt ; einen Haufen Vieh in bie Stadt treiben, gregem armentorum 
inurbemducere; er bat einen Haufen Kınder., numerofam habet fami- 
liam; er madt einen Haufen Wejens,myltus eft in fermonibus & geftibus; 
u Haufen bringen, cumulare, comportare in unum; das Bold zu Haufen 
ringen, congregare turbam ; über den Haufen werffen, dejicere adterram; 
diefer Skatotprud) wurde von dem gantzen Haufen zu einem Schluffe gemacht, 
Aofmansıw. hoc confilium ab univerfo coetu probabatur ; er als ein jun; 
ger Held wußte nicht, moie ec biefern jungfraulichen Haufen mit genugfamer 
ancbarfeit entgegen gehen follte,idern, qua animi grati fignificatione huic 


fteminco agmini occurreret, 
Bon biefen (tebn hier,twie bu ſiehſt zwey Haufen wohlerfahrne Zeugen, C üntb. 
. Dehis,ut vides, hinc ftant duo agmina teftium. 

Ameisbaufen, formicetum, formicarium, 

Erdhaufen, grumus, tumulus terreus, 

*óoltibaufen, lignorum ftrues, rogus. 

Sie leaten bie Todten auf einen Kolkhaufen, rogo imponebant mortuof. 
Miftbaufen, fimetum. QE 
Sandbaufen, cumulus vallatus arena. 

Scheidterbaufen, ftrues lignorum, in quo comburuntur malefici, rogus. 
Einen großen Scheidterhaufen auf fcGen, facere ingentem ftruem ligno- 
rum; aüf einen brennenden Scheidterhaufen fleigen, adfcendere in ro- 
gum ardentem ; einen bid an den Scheidterhaufen bealeiten,profequi ali- 
quem usque ad rogum; einen auf ben Scheidterhaufen feßen, in rogum 
aliquem imponere, 

Schu'baufen, cetus fcholafticus. 

Ccbuttbau-. ruderetum, ruderum adgeftus, 

. €teinbauf * apidum acervus, 

Eine Stavı zum Steinhaufen machen, urbem deftruere. 

Aaufchen (das, dimin.) cumulus minufculus, grumulus, 

*^áuflein (das, dim,) idem, ! 

Salnbäuflein, falis grumus, 

iGebáufelt, pret. ido báafele, cumultim addo cumulo. 

s (adj.) cumulatus, adfluens, abundans, copiofus. 

Häufiges Korn, frumentum cumulatum ; et fat ein häufiges Vermögen, 

opes ei funt adfluentes; er hat einen häufigen Verſtand, adfluens habet 

ingenium; häufige Früchte, fructus abundantes; häufige Zeugniſſe bar; 
bringen, argumenta copiofa proferre; ein báufiger Regen, imber den. 
fiffimus ; baufige Rugeln in einer Schlacht, imber plumbeus inacie ; ei: 
nem Dinge häufig ein Genüge tun, abunde rei fatisfacere ; fie fommen 
auf bem Marckte häufig zufammen, confluunt in foro ; das Bold fommt 

häufig zur Kirche, homines jinpumeri facra frequentant. | 

Die Buhler £abmen ſchoͤn u báufig, Guͤnther. 

Multi aderant proci.& elegäntes, 

Haͤufigkeit (die) copia, abundantia, affluentia. 

Die Häufigkeit der Worte, copia verborum. Ä 
Gebaͤufet (id) habe) pref. ich bäufe, cumulo, acervo, coacervo, aggere, 
augeo, 
after auf Lafter häufen, feelus fcelere cumulare; bie größten Wohltha⸗ 

-ten bey einem häufen, maxima beneficia in aliquo cumulare ; bie Webel: 

thäter häufen fid) die Strafe, malefici cumulant poenas fuas; das Geld 

häufen, acervos pecuniz accumulare ; feine Verbrechen ie mehr un: ria 
d ufen 
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Hauf, Hauff, Haupt. 71 
báufen, delicta fua magis magisque acervare; bie €ttafen häufen, per- 
nas coacervare ; feine Güter häufen fid) , opes ejus dea send bes 
haͤuft fid) von Tage zu Sage, numerus indies augetur; bie Soldaten häu: 
e. fid) im Lande, exercitus in sug augetur; bie Erde um bie Baume 











Aufen, terram circa arbores adaggerare; das Heu häufen, fanum in 
metas exftruere; gufammenfáufen,inacervum conjicere; erhäuft vie 
les Bold zufammen, multas copias coacervat; das Geld von der Beute 
zufammen häufen, aurum ex preda accumulare ; er häuft fid) vielen Haß 
aufammen , mukorum odia cumulat & adauget ; Steine zufammen 
Lori lapides coaggerare ; ool zufammen iat a v oa ai 
exitruere, ) ! 

Haͤufen (das, infin.) coacervatio. . 
aͤufung (bie) acervatio, coacervatio, frequentatio. 
Häufung der Strafe, penarum coacervatio ; bie Häufung der Grim: 
de,argumentorum frequentatio, 
Sufammenbäufung, coacervatio, conglobatio. 
GBebäuft (fupin, ut adj.) cumulatus. 
Sehäuftes Geld, cumulata vis pecuniz. 
Zufammengebäuft, coacervatus. 
Auf gebáufet, przf. ich bäufeauf, coacervo, accumule. 
Geld auf Dáufen, coacervare pecuniam; ben Sand aufhäufen, arenz 
cumulos exftruere ; et häuft die Erde auf, aggerat humum; Erde um 
einen Baum auf báufen, terram circa arborem adaggerare. 
Aufbaufen (das, infin.) acervatio, 
Aufb’ufung (bie) idem, 
Aufgebäuft (fupin, ut adj.) accumulatus. 
Unaufgebäuft,inaggeratus, non aggeratus. 
leberbáuft, pref. ich überbäufe, accumulo, exacervo, obruo. 
Einen Garten mit Bäumen überbüufen , hortum arboribus accumu- 
lare; einen Efel mit bet Laft überhäufen, exacervare afinum onere; 
id) babe ibn mit Wohlthaten überhäuft,beneficiis eum cumulavi ; Lehr: 
. linge foll man im Anfange nicht mit Lehren überhäufen, difcentes ab ini- 
tio doctrinis non funt obruendis einen mit Schulden überhäufen, ere 
alieno aliquem obruere; et überhäuft mich mit Geſchaͤften, diftinet 
me negotiis; das Unglück überbáuft fi), malum ingravefeit; bie La: 
fter werden leichte überhäuft, vitia facile latius diffeminantur. 
Ueberhaͤufung (bie) exacervatio, accumulatio nimia. 
Ueberbäuft (iupin. ut adj.) obrutus, diftentus. 
Mit Schulden überhäuft, zrealieno obrutus ; ein mit Gefchäften 
überhäufter Menfch, homo negotiis diftentus ; er ik mit Schulden 
überhäuft, erealieno premitur; id) war mit Verrichtungen über: 
báuft, negotiis diftinebar. 
pen Hauffen, idem ac Hauf, 
auffe 
Roßhauffe (pro Stutterey) polia, equaria. 
aupt (das, plur. Häupter) capur,pars rei principalis,princeps, corypbaus. 
Das bedeckte Haupt, caput opertum; ein großes Haupt, caput magnum; 
das Haupt abbauen, caput decidere; faum das Haupt mit EN Hieben ab: 
bauen, vix duobus ictibus caputamputare; das Haupt ab lagen unb auf 
einen Spiffe berum tragen, caput cervicibus abfcindere & pilo fixum gefta- * 
re; bas Haupt verbüllen , caput involvere; das Haupt mit bem Mantel 
bedecken, caput operire pallio; das Haupt ſchuͤtteln, caput quaffare; ber 
fic durch) Einen 9tegen bewegen läßt, daß er das Haupt bedecke, qui nullo im- 
bre adduci poteft, ut capite aperto fit; 2M Haupt hängen, capite demiflo 
een ter- 
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terram intueri; hohe Haͤupter, principes, proceres; das Haupt der Aufruͤh⸗ 
tet, princeps rebellantium; bis aufs Haupt erlegen, ad internecionem cz. 
dere; vont Haupte bis auf die Fuͤſſe, a vertice ad imos talos ; im Haupte 
verrüct feyn, delirare; das Haupt tut ihm eb, cephalalgia laborat. 
Denn läßt bu dir dein Haupt mit einer Krone zieren, x50 

Nam quodfi tuo capiti coronam imponis. 


| an fage, wie es ift, ich fabm Par zu fragen, 


as vor ein —* Haupt die Welſche Krone ſucht, zdem. 
Quodnam ſuperbum A coronam fibi italix arrogaffet. 
Kom hieß nod) nicht ber Erden Haupt, Güntber. 
Nondum urbs Romz terrarum princeps erat. 
Mas wahre Tugend nicht mit blöden Augen [häßt, 
Der en e S lor aufs Haupt, idem. 
Hicpeplo tegat caput. 
Barhaupt (ut barfuß i. e. mit bloßem Haupte) aperto capite. 
Drachenbaupt, caput draconis. 

2] ein Himmelszeichen) idem. 
"rautbaupt, braflica capitata, brafficz caput. 
Mohnhaupt, papaveris caput. 
Öberbaupt, fuperior pars, princeps. 

Einen zum Oberbaupte machen, ponere aliquem principem, 
Yórbaupt, finciput. A 
Zwiebelbaupt, caput cepitium. 


** Haupt (adverbiafcit quafi in fequenti compofito.) 


Weberbaupt, fummatim, generatim,generaliter. 
Überhaupt erweifen, fummatim probare ; alles überhaupt zufammen. 
nehmen, omnia generatim ample&i; alle Umſtaͤnde überhaupt erzaͤh⸗ 
fen, omnes circumftantias generatim enarrare ; überhaupt die Seit zu 
befchreiben ift ſchwer, generaliter definire tempus difficile; einem das 
übrige überhaupt au befeblen, das aber infonderheit, univerfe mandare 
alicui cetera, illud vero probe ; es find überhaupt fünfe geroefen, fo ibm 
los gefprochen, quinque omnino fuerunt,qui ipfum abfolverunt. 

Kaum hatte : : ⸗ ⸗ ⸗ 
Und überhaupt viel derbe Pillen bem Frauenzim̃er bey gebracht Guͤnth. 
Et generatim fœminas haud parum carpſerat. | 
— (das, dimin.) capitulum, capitellum. 
ehauptet, prf. id) baupte. 

JSebauptet, przf. ido bebaupte, affero, obtineo, affirmo. 

Du wirft mit biefe Meinung nicht behaupten fonnen,hanc quidem fen. 
tentiam argumentis corroborare non poteris; etwas tnit Zeugen be: 
baupten, evincere aliquid teftibus; et behauptet, was fein Water ge: 
lehrt, efficit, quod pater propofuit; ein Land behaupten, fuftinere re- 
gionem; der junge Menſch fan die Wirthſchaft nicht behaupten , juve- 
nis haud parrei gerendz @conomice iftius. 

25ebaupten (bas, infin.) affertio. )J 
Behauptung (die) aflertio, confirmatio. 

25ebauptet (fupin. ut adj.) confirmatus, probatus. 

f£ntbauptet, pref. ich entbaupte, decollo. 

Er entbauptet ibn, fecuri caput ejus abfeindit ; es find viele entfauptet 
worden, multi fecuri percuffi funt; erließ ihn enthaupten,collum ejus 
dem fecare jubebat; einen aufzwey Hiebe entbaupten , duobusi&i- : 
"x caput alicui amputare ; et ift entbauptet worden, capite plexus 
cit. ! 
f* ntbaupten (das, infin.) amputatio capitis. 
fEntbauptung (die) decollatio. 
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Enthauptet (fupin. ut adj.) capite plexus. . 
Haus (das, plur. Häufer) domus, edes. j 
Ein angenehmes Haus, domus elegans; das ganke Haus, tota domus; ein 
wohl ausgebautes Haus, domus P? redificata; ein herrliches Haus haben, 
egregiam habere domum ; er häftt fid) zu Haufeauf, fe domi retinet; auf 
bem Vanbe werden bie Häufer mit Stroh, Schinteln oder Breterm gedeckt, in 
pagis domus ftramine, fcandulis & afferibusteguntur; dag Haus ift Voller 
Kranden, domus xgrotis repleta eft; das Haus muß nicht ben Herren, fon; 
dern ber Herr muß das Haus zieren, non dominus domo, fed domino do- 
mus honeftanda eft ; ein fteinernes Haus bauen, domum lapideam zdifica- , 
re; einem aus feinem Haufe treiben, domo aliquem expellere; aus bem 
Haufe gehen, domo exire ; in eines andern Haufe jeyn,in domo alicujus effe; 
et bat in unferm Haufe viele Sabre gelebt, multos annos domi noftre vixit ; 
einen in fein Haus treiben, domum aliquem compellere ; zu einem ins Haus 
fommen, ad aliquem domum venire ; das Haus befist er ſchon viele Sabre, 
hanc domum jam multos annos eft, quum poffidet; ein anfebnfid)es und 
herrliches Haus auf führen, edificare domum prxclaram & plenam digni- 
tatis; aus bem Haufe ziehen, domo emigrare; zwey unb mehr Häufer an 
einander bauten, binas & amplius domos continuare ; m nad) Haufe bege: 











ben, domüm fe recipere; ineines andern Haufe ergriffen werden, domiali- · 


cujus deprehendi ; einen nad) Haufe begleiten, deducere aliquem domum ; 
bey bem id) in einem Haufe wohne, cum quo mihi domus eft communis; in 
ein fremdes Haus gehen, introire in alienam domum; in bem innerfteu 
Haufe,in edibus intimis; ein Haus anſtecken, edes incendere; vor mei: 
nem Haufe, ante edes meas ; itu fiebenden Haufe vor S bore wohnen /in fepti- 
mis zdibusa porta habitare; etwas an das Haus ati bauen, acceffionem 
zdibus adjungere; in bem hinterften Theiledes Haufes wohnen, federe in 
interiore parte ediurn; ein Haus beſſern, «des reficere; bas Haus ein 
reißen, zdes demoliri; ber Feind fteckte bie Käufer an, hoftis ignem tectis 
fubjiciebat; gebet nad) Hauſe, in veftra tecta difcedite ; das Haus hat das 
Erdbeben übern Haufen geworffen, hoc tectum terre motu cecidit; einen 
in fein Haus nehmen, recipere aliquem tecto fuo; bie Käufer einreißen, te- 
€ta difturbare; der nirgends ein Haus hat, cui nusquam lar familiaris eft i 
in fein Haus gehen, ad fuum larem familiarem redire; aus feinem Haufe, 
wo er gebobren und erzogen, gehet er und verläßt e$, larem ac penates tecta- 
ue, in quibus eft natus educatusque , relinquens exit; einen aus feinem 
aufe treiben, amovere aliquem a penatibus fuis; fid) mitten ins Haus bes 
geben, in medios penates fe recipere; von Haus yu Haus betteln, oftiatim 
panem quzrere ; eine Stadt von Hauszu Haus plündern, oftiatim oppi- 
dum depilare ; das hat man zu Haufe, ifta nobis nafcuntur; zu Haufe leot, 
intus efle ; Haus unb Hof, fundus ; um Hausund Hoffommen, omnibus 
bonis privari; einen von Haus unb — expellere aliquem bonis 
& fortunisomnibus; Haus und Hofverlaflen, fortunas fuas relinquere; 
fein Haus und Hof vertheidigen ‚certare pro focis; e$ wird bir wieder zu 
2 undHoftommen,in te iftud recidet ; Haus halten, acomomum agere. 
t baut davor dem Herrn ein Haus, Günther. 
Fdificat ex hoc Domino zdem. 
Der Herr, fo brad) er oftmahls aus, 
Berdient allbier einewig Haus, idem. 
Die Eltern deines Kinds erbethen dir den Seegen, 
Und diefer wird forthin den Kindern Häufer baun idem. 
Et hzc benedictio in pofterum liberorum res augebit. 
- in fpecie das VBorhaus) arrium, veffibulum, propyleum. 
t ging in bie Srube, ich blieb im Hauſe, abiit in conclave, ego in atrio ma- 
nebam. 5] pro4 
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3] pro : Gefchlächte, Familie) domus, familiagen. 
(in tóniglid)es Haus, domus regia; unfer gantzes Haus laͤßt dich " 
tota domus noftra te falutat ; et ift aus einer vornehmen Haufe, ex c i 
aur oriundus'eft ; e$ fey denn, baf ihm ein Fräulein eon febr hohem Hau: 
fe für kommen fellte, Yofmansw. nifi virgo illuftri orta domo ab ipfo of- 
fenderetur. N 
; * — s ,. erfübbeinbobes Haus, [rois 
Und breit es wie vor bem bie Hütten Syapbets aus, Guͤnther. 
Benevole adfpiciat generofam tuam familiam. ftri ton 
Amtsbaus, pretorium, domus pretoria, prefe&ti domicilium, 
Armenbaus, ptochium, ptochotrophium. | 
Bad'baus, culina piftoris, piftrina, 
. Badebaus, balnearium, 
25alíbaus, pherifterium, trigon. 
Bauerbaus, «des rufticz. » 
25einbaus, receptaculum ollium mortuorum, oſſuarium. 
J5etbaus, oratorium. "si 
25ienenbaus, apiarium. 2^ * 
Sioctbaus moles lignea tormentis inftructa, caftellum ligneum, 
25ráubaus, coquina cerevifiaria. 
Dienerbaus, xdes officialium. 
Dienftbaus, domus ferviens. 
f£d'baus, domus angularis. 
f£Entenbaus, anatum ftabulum. 
. S&rberbaus, baphium, infe&tarium, officina infe&oris.. 
Safanbaus, aviarium phafianorum. 
Sindelbaus, corotrophium. 
Sorftbaus, faltuarii domicilium. 
Beeybaus, domus immunis, afylum. 
Sürftenbaus, palatium principis. 
Gartenbaus, zeta. 
Gaftbaus, xenodochium, hofpitium, hofpitale. 
Er Eebrte in einem Gafthaufe ein, divertebat in tabernam. 
Geleitsbaus, portorium, telonium. 
Gerberbaus, coriaria, coriarii officina. 
Gotteshaus, templum, xdes facra. 
Götzenbaus, idolum , delubrum, 
—— adverſa pars domus, ædes poſticx. 
irtenbaus, paftorale tectum, caſa paftoritia. 
Gelänge mir nur noch mein Wuͤuſchen aud) in ein Hirtenhaus zu fräum, 
Günter. O!ficonjugium vel in paftoris familiam recipi daretur. 
»Bolzbaus, lignile. 
Aübnerbaus, gallinarium, ornithotrophium. 
Zubrenhaus, iupanar, luftrum, ganeum, edes lenoniz. 
Sich in einem Hubrenbaufe berum fühlen, in lupanari accubare; er be: 
fucht bie Huhrenhaͤuſer, luftris ftudets mer die Huhrenhaͤuſer befucht,qui 
in Banca adfvetuseft; in einem Hubrenhaufe fterben, in zdibus lenoniis 
mori, 
^jáaerbaus, domus venatoria. 
ZXaufbaus, domus mercatoria. 
Klagehaus, edes lamentariz. 
Rornbaus, granarium, 
Zrandenbaus, nofotochium, 
A. anobaus, domus, in qua conventus publici habentur, comitium. 


2) eine Wohnung eines Landherrens) fedes viri nobilis ruralis, domii- 
cilium ruralis nobilis. Luft: 
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£ rfibaus, villa fuburbana, receffus, pergula. 
Mitthaus des conduct, domus condudtitia. 
Yiarrrenbaus, gyrgathus. 
Opernbaus, amphitheatrum, odeum. — 
Opfecbaus, offertorium. wo, M 
adbaus, domus mercium in fafciculos — o 
farrbaus, xdes parochi, paftoris domicilium. 
Poftbaus, diverforium curforum & rhedariorum publicorum, C 
"tute Statbbaus geh —2 
ufs Rathhaus gehen, in curiam afcendere; ben Ra 
fperten, fenatum includere in curia. — ar — 
gen — —— domus pretoria. 
ot bem Richthauſe opfern, ante pretoxium immolare; fie trugen 
Sachen in bas ichthaus, deferebant resin domum iei fm - 
Küftbaus, armamentarium. 
Sauffbaus, ganea, locus, ubi gulz opera navatur. : 
Ccbeifibaus, latrina, forica. 
Ccbend'baus, caupona. 
Schißhaus, domus jaculatoria, domus jaculationibus folemnibus di- 
cata. 
Schlachthaus, laniarium, laniena. 
Schlafbaus, dormitorium. 
Sschned’enbaus, domicilium cochlez. 
Sommerbaus, c@naculum in hortis. 
Spielbaus, ephebeuin. 
Sin allen Spielhäufern herum laufen, frequentare ephebea. 
Spinnbaus, ergaftulum lariarium. 
Stammhaus natalis locus gentis nobilis. 
tod'baus, carcer. 
&cbbaus, nofocomium, valetudinarium. 
Caubenbaus , columbarium. 
Trauerbaus, funefta domus, ædes lamentariz. 
Trindbaus, taberna vinaria, cerevifiaria taberna, 
Unterbaus, curia communium ordinum inferior in anglia. 
Vogelbaus, aviarium, ornithotrophium. 
Vorbaus, atrium, veftibulum, propyleum. 
> ift ein großes Vorhaus indem Gebäude, atrium magnum eft iud 
CIO. 
Wachbaus, fpecula, vigilarium, cuftodiarium, 
Mayfenbaus, —— — 
Waſchhaus, ——— avatoria ſpecus. 
Weinhaus, enopolium. 
Wirthsbaus, caupona, hofpitium, diverforium, taberna. 
Gid) in einem Wirthshauſe auf halten, vivereincaupona; et tvobht n 
eınem Wirthshaufe, habitat in hofpitio; in'einem febr beqbemen Wi 
Baufe aus cuben,requiefcere in diverforio peropportuno ; in ein Wi 
u$ ein febren, divertere in tabernam ; einen ing Wirthehaus üben, 
ucere aliquem in tabernam diverforiam. 
Wobnbaus, locus habitationis, domicilium. 
*3eitbaus. 
Hochʒeithaus, nymphzum. 
eugbaus, armamentarium, officina armorum. 
EinZeughaus an leaen,armamentarium facere; er hat einZeughaus bauen 
laffet, armorum officinam inftituit. 
Zollhaus, telonium, portitorium. 
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pool — 
Zuchthaus, ergaftulum, fophronifterium. | 
Einen ins Zuchthaus hun, in ergaftulum aliquem ducere. . 
— (caret articulo in compofitione verborum propriorum urbium) 
omis. . ' $7 . 
2Sebenbaufen (ein Oct im Württenbergifchen) Bebenhufa, 
Sruchhauſen (ein Ort in Weftphalen) Bruchhufia, 
Burgbaufen (eine Stadt in Bayern) Burchhufia, 
— (eine Stadt in Preußen) Fiſchhuſia. 
elbaufen (eine ftepe Reichsſtadt in der Wetterau) Gelhufia. 
Suntzhauſen (ein Stadt in Francken) Gunzenhufa, | 
Herrenhauſen (ein Luſtſchloß bey Hannover) Herrenhufa, domus do- 


mini. 
Silpershauſen Ceine Stadt im Fürftenthume Coburg) Hilpershufia. 
Banpbaujot (Schloß und Herrſchaft in der Grafſchaft Oldenburg) Knip- 


hufia. 
Yriüblbaufen (eine € tabt im. Sundgau, fo fid) unter den ſchweitzeriſchen 
Bund begeben) Mulhufia. fd | MEER) 
2] eine freye Stadt in Thüringen) Mulhufia, Mulhufium. 
Nienhauſen (ein Schloß im Stifte Paderborn) Neuhufium. 
Northauſen (eine Stadt in een) Northufia. 
Gchfenbaufen (eine Abtey in Schwaben) Abbatia Ochfenhufana. 
rg (ein Klofter und Abtey in Schwaben) Abbatia Peters. 
ufana. \ 
Kedlingsbaufen Ceine Stadt im Erßbißthume Cöln) Recklingshufia. 
Ssachfenbaufen (eine Stadt in ber Grafihaft Schaumburg in Weſtpha⸗ 
len) Sachfenhufia. - . 
Sangerbaufen Ccin Aınt in Thüringen) Dynaftia Sangerhufenfis. 
Schafbaufen (eine Stadt in ber Schweiß) Scaphufia. 
Seebaufen (eine Stadt in der alten Mark Brandenburg) Seehufia.: 
Mettenbaufen (eine Abtey in Schwaben) Abbatia Wettenhufenfis; 
Wildhauſen (eine Stadt im Stifte Bremen)Wildhufia. 
2i dis (das, dimin.) edicula, domuncula, cafula. 
äuslein (das, dimin.) idem. — ' 
25ienenbáuslein , cella apum. 
Eichelhaͤuslein, calix glandis. 
„Sirtenbäuslein, cafula paftoralis. 
XTachtbäuslein, locus, quo pyxis nautica adfervatur, it. latrina; 
Ccbiloerbáuslein, fpecula, edicula excubitoria. 
Schnedenbäuslein, domicilium cochlez. 
Weachbäuslein, fpecula, zdicula excubitoria, 
Yoaffercbáuslein, caftellum. 
YOetterbáuslein, nubilar, nubilarium. 
Mirtbsbäuslein, diverforiolum. 
Seugbáuslein, armamentariolum. 
äusler (der, einer auf dem Lande, der feinen Ackerbau hat) cafarius. 
&uslicb (adj.) familiaris, frugalis. 
. Ce ift eine Häusliche Frau, eft mulier bone frugi; er Dat fid) daſelbſt 
häuslich nieder gelaffen, fedem ac domicilium ibi collocavit, 
nbäuslich, rei familiaris negligens. 
auslichkeit (bie) adminiftratio frugalis domeftica, frugalitas. 

Die Haͤuslichkeit muß man an ihr loben, frugalitas ejus laudanda eft. 
Gebäufe (das) receptaculum, domicilium, tabernaculum. | 
Sebauſet (ich habe) pref. ich baufe, rei familiari infervio. 

2] accipitarin mala fignificatione) pref. ich paufe, male rem admini- 


ftro, populor. ! 
»P | Die 


\ 
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men — 
Die Soldaten hauſen auf den Dörfern, milites populantur agros ; ſie hau⸗ 
fen unmenſchlich/ barbara Aie dev de ; er bat mit mir Pin dale 
| — er e Pd pipes en 
Er DER z r ermt / faͤhrt us u auf, t 61 
Studiof bacelianblis; vivum; - t An * gms 
.. 13] pro: wohnen, pref id) baufe, habitd. 
; &shil ferner niemand mehr drinnen haufen, nemo amplius in illo edificio 











habitabit. . 
fen (das, infin.) furor. : 4p! edi tad stie LET 
baufet, pref. ich bebaufe; in domum recipio, hofpitor, ©; 
; niemanden bebaufen, nemimemhofpitor. | ^ 
baufang (die) domicilium, habitatio. 

Sin meiner Behaufung, in habitatione mea. us isl 
Verbaufet, pref. ich verbaufe, &conomum agens omnem rem perdo, 
— pe * TA | —-— qd 

Erwerhauſt fein gankes Vermögen, omne patrimonium diffipat. 
Verhauſen (bas, infin.) profufio bonorum, perditio. | 
Verbhaufer (dev) profufor, decoctor. 
Verbaufung (die) profufio, perditio. = 
Yerbauft (fupin. ut adj.) deperditus. ^ | | 

Es ift verhauft damit, conclamatum eft; e$ i(t eine verhaufte Sache, 
res defperata eft; reshzc oceiſa eſt. | 
Hauſiret, præſ. ich baufite, de domo in domum me recipio, graflor. 
Er geht mit Waaren haufiven herum, circumfert merces per domos. 
Hauſirer (der) circitor. ER * liouunal 
auſen (der, ein Fiſch in der Donau) Auf, exos. ; 
Haufen, contr. pro: Die außen, foris, forinfecus, vid. aus. us 
Haut (die, plur. Häute) «uris , pelis, exwvia , corium, membrana , folli- 


’ 


culus. | is 
dne weiße Haut, cutis nitida & candidiffima; eine rauche Haut, cutis 
— "id des Haut, cutis craffa; eine Wunde unter ber Haut haben, 
vulnus intra cutem fübeffe ; die Haut ab ziehen, cutem detrahere; der 
Safe bat ſechs Häute, vi ^n fex cutibus tegitur; fie bat febr weiche Haut, 
. nebula haud eft zque mollis,atque cutis hujus eft; die Haut eines Ochſen ver: 
£aufen,pellem bovis vendere; die Schlange zieht ihr die Haut ab, ferpens exu. 
via remittit; einem bie Haut gerben, confcribere corium alicujus; aus 
einer andern Haut Riemen fchneiden, ludere de corio alius ; es láft ſich aus 
eines andern Haut gut Riemen fchneiden,optime luditur de alieno corio; die 
Thiere haben Haͤute animantes coriis tectæ funt; es ift nicht als Haut und 
Bein an ihm, offa & corium totus eft; die Natur bat die Augen mit zwey 
dünne Häuten bebedt,natura oculos tenuiffimis membranis veftivit; ín was 
vot einer Haut (tede ich, quo folliculo fum indutus; ba wir nod) in der Haut 
ftec£ten, in caruncule hujus folliculo conftituti; bie harte Haut in Haͤn⸗ 
ben unb Füllen, callus manuum & pedum; viel Arbeit macht harte Haut, 
nimius labor manibus obducit callum; einem bie Haut voll fchlagen, irri- 
gare aliquem plagis; mit feiner Haut bezahlen, fuo capite luere; ‚dem bie 
ut judfet, cui fcapule geftiunt; bie Haut voll, ad facietatem ; fid) die 

ut volllachen, rifu pene rumpi; id) muß (dier ausber Haut fahren, vix 
mihiconfto; fid) feiner Haut wehren, ftrenue fe defendere; bie Haut über 
bie Ohren ziehen, detergere corium de tergore; —— theuer genung 
verkaufen, non inultum cadere; feine Haut dran ſtrecken, omnes nervos 
intendere ; et ift nod) mit gan&er Haut davon fommen, falvus adhuc & in. 
columis elapfus eft; ein ieder muß feine eigene Haut zu Mardte tragen, uni. 
cuique alea fua fubeunda eít; e$ giltt Haut um Haut, jus talionis in ufu 
pr eft; 


x 


720 Haut, 
— — — — —  — — — nn. 
etz er verkauſt bie Haut eh ber Bär geſchoſſen, ante victoriam exuvias ho- 
ftium vendit; aufganger. Haut läßt es fid) wohl fchlafen, corpore inviolato 
quies eftoprima; er (teft in feiner guten Haut, eft (emper valetudinarius; 
wenn id) tu beinet Haut (tefte, ego fi hic tuam perfonam agerem; e$ ift we: 
der Haut nod) Haar an ihm ptt, totus quantus eft, ſeelus eſt. 
3, accipitur pars pro toto homine) homo. 





ift eine luſtige Haut, lepidum eft caput; eine ehrliche Haut, Acehis he- 


mo; erifteinegute ehrliche Haut, vir eſt antiqua fide. 

Die Haut war Schnee, ber iso fällt, Günther. 

Cutis non abfimilis erat nivi, quz modo defcendit. 

Der Winter drückt bie Haut, idem. 

Hyemsadficit corpus. yit 

Glück zu! vergnuͤgte Braut, bie Haut ift nun verkauft, idem. — 

Jamalius tradita espoteftati. _ | ruf 

Ein Thier kommt nicht mehr hin und nimmt fid) ba in Acht, 444 

G3, wo e$ ſchon der Koch um Haut unb Schwantz gebracht, iden». | 

A vulpes, aut felis eo redit, ubi jam a coquo cauda & cute multa- 

fac b. 

Bärenbaut, coriumurfi. — — T , 
Auf der Bärenhaut liegen (hzc phrafisdefumta eft ab antiquo germano- 
rum veftiendi modo; qui gerebant veftes ex pelle beftiarum, pracipue 
urforum,hinc qui eis utebantur, di&i funt Baͤrenhaͤuter, quæ vox in ma- 
lam partem poftea eft accepta & adhuc hodie de homine negligenti di- 


citur) otio indulgere, hebere; er liegt (tet8 auf ber Bärenhaut, femper | 


languori defidieque deditus e 
qu aber bie ihr nod) auf Baͤrenhaͤuten lieget 
nb Deutichlands Untergang mit trenen Augen fdjaut, Orypb. 
Vos, qui languori & otio dediti eftis. | 
25&8renbáutet (der) homo languori defidizque deditus, homo requani, 
humuncio, deditus ventri & fomno. | 
Wer Gelb im Kaften Dat, der bat zugleich bie Leiter, 
Vermoͤge welcher oft der ärgfte Bärenhäuter 
Ans Bret der Ehren (teigt, Stoppe. 
Pecunia eft fcala, qua peffimi etiam nebulones adfcendere poffunt ad 
honores. 
25od' baut, corium hircinum. 
$E felabaut, corium afininum, palimfeftus, palunxeftus.. 
: Geburtsbaut, chorion. 
Gänfebaut, membrana anferina. 
irfcbbaut, pellis cervina. 
ábbaut, corium bubulum, E 
Die Erzählung hatte kaum auf einer Kühhaut raum, narrationem vix co- 
rium bubulum capit. hs 
S.euenbaut, lconina pellis, leonis exuviz. 
Ochſenhaut, bubulum corium. 
antbetbaut, —— pellis. 
ecbenbaut,palimpfeftus. 
Xunosbaut, corium bubulum. . 
Schafbaut, molleftra, pellis ovilis. 
Schlangenhaut, ferpentis fpolium, anguis membrana. 
Vorhaut preputium.: - — . ; | -" 
Die Vorhaut wachfen feffen, ducere przputium ; bie Borhaut wegſchnei⸗ 
ben, przputium abfcindere. | 
räutchen (das, dimin.) cuticula. 3 
„aurlein.(das, dimin.) idem. . - RER s m 
i Augen: 


^ 
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— x ein, — oitdotus, 
ectbautlein, pericardium. 

xAienbáutlein, meninx, mater. 

Haͤuticht (adj.) cuticularis, cutalis. 
Yyautig (adj.) idem. 

Dickhaͤutig callofus. 

Dreybäntig, tripellis. 

Dünnbäutig, cutis tenuiffimz. 

—— — callofus. 

weybäntig, bispellio. 

Haͤutigkeit (die) coriago. 
Dickhaͤutigkeit, callofitas. 
Dünnbäutigkeit, teneritudo cuticulz. 

Sarıbäurigkeit, denfitas cutis, callofitas. 
Hayn (bet, plur. Hayne, hodie Wald, Gepuͤſche, Puſch) Incus, 
z ves 2 " — m. owes Hayna. 
tofie n (eine Stadt in Meißen) Megalo-Hayna, lucus famn 
Gehubayn (ein Amt in Gachfen) Hagenoa viridis, * ids 
Rirchbayn (eine Stadt in Heſſen) Kirchhaynium. 
2] eine Stadt in Niederlausnig) Kirchhayna. 
p (ein Städtchen in Schlefien) Fanum Boleslai. 
iegenbayn (eine gute Feſtung in Heſſen) Ziegenhayna. 
eb, bebel, heben, beber, vid. hob. 
ebia, pro: haͤbig, i.e. fc, vid. hab. 
ebräer (der, hodie puto ebraus. 
Hebräilch (adj.) hebraicus. . 


Hech el (die, plur. * quafi dicas Haͤckel, Haͤchel a voce adf, Haden, 
j. e. inftrumentum, quod uncinolos gerit) pecten ferreus, quo ; 
nales lini decerpuntur. pon » quo cap [ula femi- 
Einen burd) die Hechel ziehen, carpere aliquem dente maledico. 
€ (dyimpft fo ſchiltt man aud) bie beßte, ja wo nur drey Pedanten ftebit, 

Da muß jo gar im Kirchenftande die Pfarrfrau durch bie Hechel gen, Guͤnth. 
"Tum etiam in templo non parcimus uxori paftoris. 
Heuhecd / el (ein Gewaͤchſe) ononis. 
Gebecbelt (i) babe) prat ich hechele, pecto, pectino, it. carpo. 
Flachs hecheln, linum pectere. 
debi (das, infin.) pe&tinatio. 











echler (bet) peGtinator. 
Aechelung (die) carminatio. 
Sehechelt (fupin. ut adj.) carminatus. 
Ungehechelt/ intractatus. 
Ungehechelte Wolle, intra&tata & rudis lana. 
— gepedodtt, pref.ich becbele durch, vitupero, taxo, liberius de 
quo Ju 1CO. 


Durchbechelung (die) vituperatio. 


Hecht (der, plur. Hechte) Zucins pifcis, lupus. 
Ein frifcher Hecht, lucius recens; ein gebratener Hecht, lucius toftus; ein 
aefodtner Hecht, lucius elixus. 
Meerhecht, fudis. 
Saltzbecht, lucius fale conditus. 
Hecke, Hacken, pro: Haͤcken, vid. bag. 
Heckel, pro: Hädel, vid. Had. 
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en — 
ederich (ein Getvád)fe) armoracia, eryfimüm, irio. 
eer, vid. Her. 


efe (bie, plur.) fex, f2ces. 

Friſche Hefen, fex recens; bie Kefen austrincken, maximam partem mali 

alicujus fentire. ' 

Qeblbefen, amurca. 

YD einbefen, excrementurm vini, fzces vini. 

Zeficht (adj.) fzcatus, feculentus. 

Hefichtes Bier, cerevifia fecata; hefichter Wein, vinum fzculentum, 

Heft, pro: Haͤft, vid. in radice hab. 

eftig, ibidem. 

egen, pro: hägen, vid. bag. 

eget. (der, ein Vogel) graculus. 

ei, geheiet. vid. bey. 
Heblen , vid. bol. 
YAcioe (bet, plur. Heiden) ezbnicus, gentilis. 

"Die Heiden toiffen nichts von Gott, ethnici nefciunt Deum, 
Die Lebe fprad) : : ⸗ 
Ich brauche weder Pfeil noch Bogen, 
Diemirder Heiden Dichterkunſt 
Aus Schertz und Blindheit angelogen, Guͤnther. 

Arma quz mihi affinxerunt poétz gentiles. 

Zeidenſchaft, (bic) gentilisinus, gentilitas, ethnicifmus, paganifmus. 
Zeidenthum (das) idem. 

Zeidniſch (adj.) gentilis, ethnicus, paganus. 


eide (die, plur. Heiden) Jucus, (ylva, faltus, 
. Seiner Heide wohnen, habitare in faltu. 
2] ein Gewaͤchſe) erica. 
eidechs (bie) lacerta. 
etcel, idem ac Heide, vel Heidlein, occurrit in compofitione: Heidelbeere. 
Seidexe (die) lacertus viridis. 


; Hei (das) falus, felicitas. 
Es bienet zu deinem Heil, ad falutem tuam conducit; das ift mein Heil getoes 
fen, hoc mihi faluti fuit; e$ ift aller Menſchen Heil erfihienen, omnium ho- 
minum falus apparuit; fein Heil verachten, falutem fuam deferere; all 
mein Heil beftebt aufibm, omnes fortunas meas illi committo ; ich wuͤnſche 
bit Glück unb Heildazu, gratulor tibi de hac re, quo fauftum felixque fit; 
id) will mein Heil verluchen, tentabo, quod valeant humeri. 

O! unglücfälge Muͤh! bie vor das Heil ber Stadt 

Das Heilder Stadt verzehrt, Guͤnther. 

O! infelix labor, qui pro falute patrix patriam perdit falutem, - 

Die Unſchuld ift das ſchonſte Kleid, 

Der Voͤlcker Heil bie Ihönfte Krone, idem. 

Salus populi pulcherrimam przbet coronam. 

Des Baterlandes Heil hieß benderfeits ihr Ziel 

Und ift auch ıgt bein Zweck, idem. | 

Salus patrix amborum fcopus erat, neque nunc ab hoc difcedis, 

Gauchheil (ein Gewaͤchſe) Anagallis, Corchorus. 

Giftbeil ein Gewaͤchſe) Anthora. 

Unbeil, malum, peftis. 
Es entftehet viel Unheil, multa mala nafcuntur; dem Unheile ab helffen, . 
malum fanare ; et hat großes Unheil verurfacht, magnum malum excita- 





yit; 
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vit; das Unheil nimmt zu, malum ingravefcit ; das Unheil brach aus, 
erumpebat malum, Unheil anzurichten ſuchen, peſtem machinari; ein 
entſetzliches Unheil ab wenden, horribilem peftem depellere ; dieſes Un: 
heil hat ein gottloſer Menſch gemacht, hanc peſtem homo impius attulit; 
er richtet lauter Unheil an, omnia perturbat. 

Seil (adj.) fanus, falvus. 

Der Artzt kan nicht alle Krancken heil machen, non eft in medico, femper 
relevetur ut zger; et if nod) nicht gan& heil, nondum fatis firmo eft cor- 
pore ; et ift wieder heil voorben, fanatus cft; er ift von feinen Wunden heil 
worden, vulneribus fanatus eft. : — 

—— (der, de terminatione hujus vocis vide and) ſalvator, fervator, 

oter. JE 


Er ift ber Heiden Heiland, gentium falvator eft; er war dazumahi mein 











eiland, refugium meum tune temporis erat. 
ller Kummer leget ſich, wenn ſich nur dein Hertz beſinnet, | 
Daß dein Heiland auch vor bid) dort das Bürgerrecht getinnet; Günther. 
Quod falvator etiam tibi in celo manfionem przparaverit.  . 
Yeilbar (adj.) fanabilis, medicabilis. Ä 
Eine heilbare Wunde, vulnus fanabile; basift nod) eine beilbare Kranck⸗ 
beit, morbus adhuc fanabilis eft; was an bem Leibe nod) Beilbar, quod 
in corpore mcdicabile. . 
Unheilbar, infanabilis, immedicabilis. 
Eine unbeilbare Kranckheit, morbus infanabilis; er hat einen unbeil: 
baren Schlag bekommen, infanabili plagalzfus eft. : 
Heilbarlich (adj. abfolutum) medicabiliter. 
eilig (adj.) fanctus, facer, religiofus, falutiferus, —— 
Heilige Derter, loca ſancta; der heilige Heiſt, fpiritus ſanctus; heilge Bil: 
ber, facra ſimulera; in den heiligen Dertern, in ædibus facris; ein heili⸗ 
ges Altar auf richten, edificare altare —— die heiligen Tempel, 
templa ſalutifera; ein heiliger Brunn, ſanctus auguftusque fons; Gott 
heilig verehren, pie ſancteque Deum colere; eine Sache heilig halten, 
fumma religione aliquid colere; er hat es heilig gehalten, hoc ſanctum 
religiofumque habuit; das halten, was man geſchworen, hoc religiofe 
cuftodire, quod juravit; die ‚Heiligen, calites; ber Tag aller Heiligen, 
dies pandicularis; er unterließ nicht, diefen heiligen Ort, fo bald ihm moͤg⸗ 
lich, zu —— Hofmansw. Hicce ſanctum hunc locuminvifere non 
negligebat. AE — 
Er mochte nod) fo heilig thun, ſah man den Sparrẽ doch von vorne, Guͤnth. 
Quameunque etiam præ ſe ferret pietatem. 
Damit des Alters Schmuck, das Silber grauer Haare, 
Dereinſt um deinen Schlaf der Ehrfurcht heiliq ſey, idem. 
Ut tandem veneranda canitie caput tuum veſtias. 
HSochheilig facrofanctus, 
cheinheilig, hypocriticus. - 
Er iſt ein Scheinheiliger, ſanctitatis ſimulator eft. 
Unheilig, profanus, irreligioſus. 
Ein undeiliger Ort, locus profanus; ein unheiliger Menſch, homo irre- 
igiofus. b | . 
Geunheiliget, przf. ich unbeifige. 
Yerunbeiliget, pref. ich verunbeilige, profano. 
.. Verunbeiligung (oie) profanatio. | 
Heiligkeit (bre) fanctitas, fanCtimonia, fanctitudo. 
Die Heiligkeit eines Menfchen, hominis alicujus fanctitas; in Heilige 
feit der Engel einher geben, in fandtitate angelorum ambulare ; Em. 
Heiligkeit, fandtitas veſtra. . 
332 Schein⸗ 


704 — Heil. 


ScheinbeiligEeit, hypocrifis, fan&itatis fimulatio. 
Unheiligkeit, profanitas, impietas. i m 
»eiligehum (das, plural. Heligthümer ) fandtuarium, facellum, res 


a. 
m Heiligthume Gottes, in fan&uario Dei; er hälttes vot ein Heilig: 
tum, rem fanctam habet ; aus der Sache ein Heiligthum machen, rem 
fancte cuftodire. 
Raͤchſt firitten Wahrheit, Glück und Liebe À 
tim Vorzug, Stärde, Rang unb Ruhm 
Und fiffen mit erbitztem Triebe 
Sut Themis in ibt Heiligthum, Guͤnther. ; 
Currebant in facellum juftitiz. 
2] pro: Giebeine der Heiligen) fandtorum reliquiz. | 
Gebeiliget Cid) babe) praf. id» heilige, fandtifico, facro, confecro. 
Den Rahmen Gottes heiligen, nomen Dei fan&ificare ; et heiliget ung 
itt bet Wahrheit, in veritate nos fanctificat; ein Bild heiligen, fimula- 
crum facrare; ein Altar heiligen, Deo aram confecrare; fid) Gott 
burd) fein gantzes Leben heiligen, fe Deo per totam vitam confecrare; 
einen Ort heiligen, religione devincire locum ; fie haben bie —— 
Tempel dem wahren Gott geheiliget, templa ethnicorum Deo vero de- 
dicaverunt. 
. sAeiliqung (bie) ſanctificatio, confecratio. 
GSeheiliget (fupin. ut adj.) facratus. ! 
fEntbeiliget, pref. ich entbeilíge, profano, facio ex facro profanum. 
Den Gottesbienft entheiligen, profanare facra; fie entheiligten bie 
Feyertage, profanabant dies feftos; fie entheiligen bie Kirche durch 
Hinrichtuug der Gefangenen, foedant templum czde captivorum ; 
ben Stabmen Gottes entbeiligen, temerare nomen divinum. 
f£ntbeiliger (bet) profanator. 
Entheiligerinn (bie) profanatrix. 
(Entbeiligung (bie) profanatio. 
Entheiliget (fupin. ut adj.) profanatus. 
Verheiliget, pref. ich verheilige, fandtisannumero. 
Verbeiligung (die) apotheolis. 
Yeilfam (adj.) falutaris, falubris, utilis, remedialis. 
Ein beilfames Mittel, falutare remedium; das ift ein heilfamer Rath, 
confilium hoc falutare eft; ba$ ift ung allen heilfam, hoc nobis omnibus 
. eftfalutare; das verachten, toas einem beilfam ift, quod alicui falutare, 
fpernere; eine heilfame Meinung für ben Staat, falubris fententia rei- 
publice ; ber Rath i(t mir heilfam gctoefen , hoc confilium mihi: utile & 
falutare fuit; was einem ieben Menichen beilfam ift, quod cuilibet ho- 
minum faluti eft; Deilfame Artzney, remedialia medicamenta; es (tecft 
eine beilfame Kraft darinnen, remedialis vis ineft; heilſame Hände, ma. 
nus medicx; eine Sache heilfam gebrauchen, uti aliqua re falutariter. 
linbeilfam, infanabilis, immedicabilis. 
Eine unbeilfame Krandheit, morbus defperatus. 
0 abfolutum) falutariter. -— 
Gebeilet (neutr. id) Bin) pref. ich beile, confanor, confanefco, co£o. 
Die Schläge heilen, confanantur plagz ; bie Wunde Deilt, vulus confa- 
nefcit; et Dat ben Arm gebrochen, ber nod) nicht recht geheilt iff, humerum 
fregit, qui parum apte collocatus adhuc male coit. 
2] ad. ich babe) pref. ich heile, fano, medeor. 
Der 2fr&t heilet den Kranden, medicus fanat egrotum; et fat meine 
Wunden geheilt, vulnera mea fanavit; wenn der Schaden wird geheilt 
toorben feyn, fi ulcus fanatum erit ; er-heilt den Krancken, egroto mede- 
tur 
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tur; alle Gebrechen bes £eibes heilen, omnibus vitiis corporis mederi; 
et bat ve völlig geheilt, me ex omni parte fanitati reftituit; einem. feine 
Wunden heilen, reficere aliquem ex vulnere. 
Heilen (das, infin.) fanatio. 
Heiler (der) fanator. ; 
Heilung (bie) fanatio, curatio. 
Was zur Heilung des Leibes vieles Deptrágt, quod ad fanationem corpo. 
ris multum valet. Ä 
Geheilet (fupin.ut adj.)fanatus. | 
ngebeilet, incuratus. 
Ab gebeilet, prx id» beile ab, confanor. 
ie Grinde find bem Kuaben abgebeilet, efcharz fanatz pueri decide.. 
runt. 
* ilet, præſ. ich heile an, reftituo. | 
t beilt ihm das Obr an, huic aurem reftituit. 
Aus gebeilet, prz. ich beile aus, cicatricem obduco, perfano. 
Er ift febr geſchwinde ausgeheilt vootben,mira celeritate perfanatus eft; 
fid) ausheilen, confanefcere. 
Yusbeilung (bie) perfanatio, 
Ausgebeilt (fupin. ut adj.) perfanatus, exfanatus. 
Verheilt/ prf. ich verbeile, cicatrice obducor. 
ift fo verheilt, daß man es faum fiebt, ita coaluit, ut vix confpici pof- 


It. : 

Ju geheilt (neutr.) pref. ich beilesu, confanefco,confanor. 

ie Wunden heilen zu, vulnera confanefcunt ; wenn der Schaden zu 

heilt, fi ulgus in cicatricem convenit ; fechs Löcher heilen zu, fex fora. 
mina confanabantur. 
2 act. ich habe) pref. ich beilesu, confano, perfano. 
Er hat mir drey Wunden zu geheilt, vulnera tria mihi confanavit ; bet 
Bader heilt bie Fıftel zu, balneator fiftulam perfanat. | 

. Subeilung (die) perfanatio. 

Heim (adv, denotat femper motum ad locum) domum, privatim. 


Heim gehen, domum reverti ; er machte fid) heim, domum fe convertebat; 
willſt bu (don beim geben ? jam ne domum petis? alsich heim fabmm, cum 
un venirem ; fie führten ihn betrunden heim, ebrium illum’domum 
ucebant, 
Komm allfo friedlich beim, man wartet und verlangt, Guͤnther. 
Reverte in patriam falvus & incolumis. 
2] przpofitio verbi feparabilis, exempla vide in verbis fuo loco) domum. 
Anheim (adv.) domum. 
Etwas einem anheim ftellen, judicio & voluntati alicujus aliquid relin. 
quere ; ich ftelle e8 dir anheim, ob bu fort geben willſt, oder bleiben, tibi per- 
mitto, abire ne malis, an manere, 
Was purpur flefid)t macht, das fällt den Tod’ anheim, Hofmansw. 
Morte dignus eft majeftatem ledens. 
Daheim , dormi. k ] 
Es ift — beſſer, als daheim, nullus locus eſt domeſtiea ſede jucun- 
dior; er befindet ſich daheim, domi fe continet; daheim bey mir, domi 
mez ; daheim im Waterlarıde, in patria; wem wohl ift, der bleibe daheim, 
domi manere oportet belle fortunatum; der Mann ift nicht daheim, vir 
abeft domo. | 
Gebeim, clandeftinus, privatus, occultus, arcanus, reconditus. 
ebeimer Diebftahl, clandeftinum furtum ; geheime Dinge verſchweigen, 
arcana filentio premere; einem geheime Dinge an vertrauen,occulta ali- 
M > 3 j | cui 
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cuicredere; einem alle feine geheime Sachen ab locken, elicere alicui 
omnia arcana ; eines andern geheime Sachen heilig verſchweigen, arcana 
alicujus miracelare ide; geheime Künffe, artes reconditz ; gerne von 
einem geheime Dinge woiffen wollen, reconditiora ab aliquo defiderare ; 
das ift eine geheime Sache, reseft occulta & te&a; das ift geheim unb 
gleichlam von Natur bedeckt, res eft occulta & quafiabipfa natura invo- 
luta; eine geheime Gemuͤths⸗Kraͤnckung, obftrufus animi dolor; ein gez 
heimer Schaß, thefaurus latens ; geheime Dinge ans Licht bringen,abditas 
resin lucem proferre; febr geheime Dinge, occulte & penitus abdite 
res; geheime Rathſchlaͤge, confilia intima; ein geheimer Eecund, amicus 
intimus ; geheimer Rath, fenatus fanctior; ein geheimer Ort, latrina ; 
ein geheimer Gang,abditus & reconditus receflus ; der ein geheimer Rath 
ift, qui eft intimus alicujus confiliis; eines Köniches geheimer Rath, re- 
giab interioribus confiliis; einen in geheim fragen, fecreto ex aliquo 
quzrere; mit einem in gebeim reden, fecreto colloqui cum aliquo; id) 
will e$ dir in geheim fagen, clam tibi dicam ; erhälttes geheim, hoc. taci- 
tum fert ; fie halten alles geheim, omnia celant ; der etwas geheim Dáltt, 
apud quem tectum aliquid tacitumque eft. 
Da ich des großen Garls geheimes Schreiben lag, Hofmansw. 
Cum fecretas Caroli M. literas legereın. 
Daß fie dir in ftiller Stub 
Gin geheimes Opfer tbu, Guͤnther. 
Ut tibi in fecreto victimam offerat. 
Gebeimniß (das aliis die) myfteritim, occultum, arcanum. 
Das Gbeimnif ber Künftler offenbaren, myfterium artificum äperi- 
re; fiebaltenes als ein GebeimniB verſchwiegen, tanquam myfterium 
tacitum habent ; was ift das vor ein Cebeimmig? quale hoc myfterium? 
bie Briefe enthalten fo viele Geheimniffe, epiftolz tantum habent my- 
fteriorum ; einem feine Geheimniſſe vertrauen,credere alicui occulta; 
id) babe von ibm das Geheimniß nicht fónnen heraus bringen,ab illo oc- 
cultum exquirere non potui ; du follft Niemanden um ein —— 
fragen, arcanum neque tu ſerutaberis ullius unquam ; die Geheim⸗ 
niffe verfchwiegen halten, fervare tuerique fecreta, 
Das hab’ id) wohl gehört,die Liebe fe ein Ding, 
Das viel Seheimnif giebt, Güntber. | 
Audivi amorem efle fecretorum magiftrum. 
Geheimde (adj. ut plerumque fcribitur, fed unde be terminatio? mihi 
videtur terminatio et fupini geheimet, contracte gebeimt,) vid. infra. 
** Heim (dag, in nominibus propriis urbium occurrit) domus, habitatio. 
Arnheim (eine Stadt ín Geldern) Arenacum. 
2((fenbeim (eine Stadt in ber Wetterau) Affenhemium. 
Beinheim (ine Stadt in Elfaß) Beinhemium. _ 
Bentbeim (eine Sraffchaft in Weftphalen) comitatus Bentheimius. ° 
Billigbeim (eine Stadt in der Pfaltz) Billighemium. N 
Zlandenbeimlein Oct in ber Srafichaft Manderſcheid in der Eifel)Blan- 
ckenheimium. 
fEn(isbeim (eine Stadt in Elfaß) Enfishemum. 
Sorchheim (eine Stadt im Stifte Bamberg) Forchhemium. 
Bandersbeim (eine Stadt im Braunfchweigifchen) Ganderfum, Gan. 
dershemium. 
Germersbeim (ein Amt in der Unterpfalß) prafe&tura Germershei- 
menfis. (miuni. 
Gerresheim (eine Stadt in ber Pfaltz, ſo nad) Mayntz gehört) Gerreshe- 
Heidenheim (ein Ort im Würtenbergifchen) Heidenhemium. 
Heidersheim (der Sit des Sjohannitter;Meifters) —— 
i 
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Hildesheim (ein Stift imtüneburgifchen) Epifcopatus Hildesheimenfis. 
2] bie Hauptſtadt darınnen) Hildefia. 
— (eine Stadt im Mayntziſchen) Hochheimium. 
ofheim (ein Oct eben da) Hofheimium. 
^jnaelbeim (eine Stadt in ber Unterpfalß) Ingelheimium. 
Kochbeim (eine Stadt im Trierifihen) Kochheimium, 
Mannheim (eine Stadt in ber Unterpfalß) Manheimium. 
Meißenbeim (ein Amtim Herkogehume Zweybruͤck) prefectura Meit 
fenheimen(fis. 
Mindelheim (eine Herrfihaft in Schwaben) dynaftia Mindelheimenfis. 
Muͤhlheim (eine Stadt) Muhlheimium. 
Muͤndelheim (eine Stadt in Schwaben) Mundelheimium. 
Virgendsheim (ein erdichteter Ort) Utopia. 
Northeim (eine Stadt im Hannöverifchen) Northeimium. 
— (eine Stadt im Hennebergiſchen) Northeimium fri. 
gidum. 
Obernbeim (eine Stadt in Elfaß) Obernheimium, Ebenhemia fupe- 
rior. 
Oppenbeim (ein Amt in der Unterpfalg) prefectura Oppenheimenfis. 
Coen beint (eine Stadt in Stieberbaben) Pfortzheimium. 
ofibeim (eine Stadt in Elſaß) Roffenheimium. 
Sebernbeim (eine Stadtin der Pfalß, fo nad) Mayntz gehört) Seberhei- 
mium. - 
Gyinebeim (eine Stadt in ber Unterpfalg) Sinsheimium. 
Tuͤrckheim (eine Stadt in Eljaß) Turckheimium, "Turckhemum. 
Mertbbeim (eine Graffdjaft in Francken) comitatus Werthheimenfis. 
Winsheim (eine frepe Reichsſtadt in Franden) Winsheimium. 
vSeimatb (bie, vox hodie aliquando ufitata cum terminatione antiqua, vul. 
us nofter hujusloco adhibet vocem heimt, quam bet ber etiam ad- 
ducit, cum terminatione alias ufitatiori, vid. Wacbteri glofl.Germ.p.7) 





eimatb verlaflen, amore alicujus hominis patria carere. | 
So pflag fib Adams Haupt mit Thranen um zu febren 
So bald ihn Gluth und Schwert aus feiner Heimath ftieß, Guͤnther. Dum 
Adamum angelus gladio igneo minans ex amano domicilio pelleret. 
. „Heime (bie) patria. >, 
Heimiſch (adj.) domefticus. 
+Ausheimiicy (pro fremde) peregrinus. 
fEinbeimifcb, domefticus, inteftinus, vernaculus. 
Ginbeimifd)e Sitten, mores domeftici ; ein einheimifcher Krieg,bellum 
inteftinum ; einheimifche Güter, bona indigena; ein einheimifches 
Verbrechen, domefticum & vernaculum crimen ; einheimifche unb ge: 
meine Dinae, — & vernacule res; einheimiſche Kuͤnſtler, 
vernaculi artifices. 
Seimlich (adj.) occultus, te&tus, latens, clam, occulte, clanculum. - 

." inebeimlid)e Sache, res occulta; — Sorgen, oceultæ curz ; ein 
heimlicher Gang, via tecta; heimliche Oerter, loca abdita; es find beim: 
(ice Dinge, res funt abfconditx ; heimliche Begierden, occulte & tecte 
cupiditates; Deimlid)er Kummer, tacitus dolor ; heimlicher Sroll,odium 
obfcurum; heimliche Ratbfchläge, confilia clandeftina; er ift heimlich it 

feinem Thun, obfcurus eft in agendo; ein heimliches Gemach, latrina; 
fid) heimlich Davon machen, clam fe fübducere; heimlich vieles wegſchaf⸗ 
fen, clam multa e medio removere ; er fat heimliche Tücken,dolos fovet; 
beimlid) wohin fommen, occulte pervenire aliquo; e$ ligt diii ver: 
34 rgen, 


atria. 
3n meiner Heimath,in patria mea; aug Liebe zu einem Menfchen feine 
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borgen, deculte latet; einen Schatz heimlich vergraben, theſaurum occul- 
te defodere; die Flafchen find heimlich ausgeleert worden, lagenz fur- 
tim exficcatze funt; er Bat vieles Geld heimlich aus dem Lande geführt, 
magnam copiam argenti ex regione furtim abduxit; e$ ift heimlich ger 
fbebn, latenter effe&um eft; — den Gottesdienſt verrichten, in 
operto facra facere; heimlich allerhand Rathſchlaͤge faſſen, fecreto con- 
filia coquere; er ift heimlich zu ihm kommen, fid) mit ibm zu bereden, oc- 
eultus ad eum venit colloquendi caufa; fid heimlich fteuenin finu gau- 
dere; fid) heimlich in eine Stadt nieder laffen, furari civitatem ; eine 
Sache beimfid) verrichten,clandeftino agere negotium ; ettva$ vor einem 
heimlich halten, celare aliquem aliquid ; er hältt e$ heimlich, fepofitum 

. & reconditum habet. 

Der pu&t den Giebel aus und macht geborgten Wind 

Und wenn der Beutel denn ein hermlicy Loch gewinnt, 

Qo freucht er fachte durch, Guͤnther. 

Et quando nummi per occultum marfupii foramen elapfi funt. 

+2] Silefiace pro: heiter) ferenus, (lum. 
Wir werden heute beimlidyes Wetter Haben, habebimus hodie fudum cœ- 

X3] pro ficher, ohne Gefpánfter, Silefiis & Mifnicis, ut clarift;, Wachrerus 

erhibet, in ufu) tranquillus, expers fpecrorum. 
$ift im Haufe heimlich, domus a fpe&ris non infeftatur. 
eimlich. apertus. 
2) pro tribe) pluviofus. 
Unheimliches Wetter, celum pluviofum; Morgen toerben wir un: 
beimíid)es Wetter haben, cras habebimus ccelum minus ferenum. 

2 pro : unficher, von Befpenftern verunrubiget) fpeGris infeftatus. 

l 
tu 














n febr unheimliches Haus, in quibus edibus fpectra terrifica viden- 
r. 
eimlichkeit (bie) arcanum, res occulta, fecretum, . 
Dffenbare nicht eines andern Hrimlichkeit,alterius arcana revelare no- 
li; einen alle Heimlichkeiten entbedfen, alicui fecreta animi detegere. 
V* Gebeimt, przf. id) beime. 
Geheimt (fupin. ut adj.) ad fecreta adhibitus. 
Gin geheimter Rath, confiliarius intimus; die geheimteften Raͤthe, quã 
mmum apud regem amicorum tenent locum ; aus ben gebeimten 
: Näthen heraus geffoßen werden, ab interioribus confiliis fegregari. 
Heime (bie, plur, Heimen, a precedenti voce plerumque deducitur , quia 
hoc animalculum amat domicilia) blarra,grylius. 
Die Heime ſchreyt, gryllus cantat. | 
Selobeime, gryllus agreftis "T 
voeimel (die, plur. K:meln) gryllus domefticus, 
einrich (nomen proprium) Henricus, 
intze (pro Heinrich) idem, 
eifer (adj.) raucus, | 
- Heifer von vielen Fragen werden, raucum rogitando fieri; einen heifern 
eiBig zu hören, raucum attentiffime audire ; eine beifete Stimme, vox rau- 
ca; ettvas heifer, fubraucus; beiler werden, irraucefcere ; et ift heifer, rau- 
cit ; tenen, bafi man heifer tvitb, ad ravim usque clamare, 
Heiſerkeit (bie) raucitas, ravis. 
Heilch (adj. cft quafi derivata vox heiſiſch a precedenti , contracte Deifd) 
cum qua quoad fignificationem convenit) raucus. 
- eifcher (adj.) idem. 
Eine beild)ere Stimme, vox rauca. | | | 
Zeriſcherkeit (die) raucedo, ravis, Die 
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Die Heiſcherkeit verhindert das Singen, raucitas impedit cantum. 
"2 eifch (der,a radicibus hiß,gehiffen przfenti ic) heiße,hinc heißiſch contr, 
beißich, & heifd)) jufum. , is ri 
Gebeifcbet (id) habe) prf. ich beifche, flagito, pofco, peto. 
ifcbung (die) flagitatio. 
eiſchig (adj.) polcens. — 
ebeifcbet, prf. ich beifche (mid) an, promitto. 
nbeifcbig (adj.) fe offerens, 
id) babe mich dazu anheifchig gemacht, recepi hoc; fid) gegen einen 
anbeifchig machen, promittere ac recipere alicui aliquid, 
$Erbeifcher, pref. icherbeifche, poftulo. _ Ä 
Das er heiſchet einen groben Steig, hoc magntm ftudium poftulat. 
... Krbeifcbung (die) poftulatio. | 
Heiſcher, vid. heiſch. 


eiß (adj. comparat. heißer, ſuperl. am heißſten) fervidus, fervens, calidus, 
candens. 
ies Waſſer, aqua fervida; mit heißem Waſſer begiſſen, aqua ferventi 
vae ecu ; heißes Oehl eingiffen, oleum calidum ——— ein ſehr 
ifet Tranck, præcalida potio ; einen heißen Thee trincken, infuſionem her- 
x thez calidam bibere ; die Schweine im heilen Wafler abbrühen , fies 
aqua candente glabrare ; heiß Synfelt in eine Wunde tröpfeln, candens fe- 
vum vulneri inftillare; ein hei 200, dies xſtuoſus; bie heißeften Tage 
find im Anfange der Hundstage, eftuoliffimi dies fnnt circa canis ortum; 
ein heißes unb ftaubichtes Land, regio zftuofa & pulverulenta ; in ben heiße: 
(ten Sommertagen, «ftate anni flagrantiffima; e$ ift febr heißes Wetter, 
a ftus ſævit; bie Sonne ſcheint immer heißer, fol incalefcits die Stube heiß 
machen, calefactare conclave ; einem die Hölle heiß machen, gravare alicu- 
jus malum; ich will dir ſchon beif machen, fatis laborum tibi creabo ; es ift 
febt heiß andem Orte,locus fieviffime candet ; wenn e$ am feigeften ift,cum 
caletur maxime ; heiß wird heiß, fervefeits es wird von angelegtem Feuer . 
heiß, fubditis ignibus effervefcit ; mir wird vor Weine heiß,vino incalefco; 
das Waſſer wırd was heiß, aqua fubfervefcit, 
Denn wär’ ich dazu mabl in heißer Schlacht —— Hofmans v. 
Que fi tum, cum przlium ferveret, occubuiffem. 
af biefe heiße Sluch doch nicht vergebens brennen, id. 
Hunc amoris zftum in vanum abire non patiaris. 
Es trat das heiße Blut mir in das Anger, idem. 
Aftuans fanguis faciem meam fuffundebat, 
Es drang das heiße Blut aus meinen Liedeswunden, idem, 
Sanguis æſtuans ex vulneribus amatoriis eflluebat. 
Wie wurd ich nicht ergöst, wenn dein fo heißer Trieb 
Den ungebetnen Schlaf aus Aug’ und Sinnen rieb, Büntber. 
Quanto, quzfo ! gaudio ardor tuus in ftudiis me adficiebat. 
25rübeif, calidus, fervens. 
Siedebeiß, fervens, effervefcens. 
Siedehei Waſſer, aqua candens, 
Siedenbeiß,idem. — 
eiße (die, hodie Hiße vide bí) ardor, 
eise (die) idem. AR 
Gebeitzet (id) ar przf. ich beitse, igne focum calefacio. 
Eine Stube heißen, hypocauftum calefacere; einen SDadfofett heißen, 
ignem in forno exftruere. 
HZeitʒen (das, infin.) calefactio, 
Heitjer (ber) calefaciens, 
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Badebeitzer, fornacator balnearius. 
Öfenbeitzer, fornacarius, fervus fornacator, 
- €tubenbeitzec, calefactor, fornacarius, 
SEEN bie) furnaria. 
Seitzung (bie) calefactio. 
Gehei t (fupin. ut adj.) calefactus. 
Ein gebeitst, prz. ich heitze ein, calefacio. 








Die Badftube ein heißen, balneum calefacere ; den Ofen einheigen, . 


ignem in fornacem 1mmitterc. 
Einheitzen (das, infin.) calefa&io, 
$Rinbeitzer (der) calefa&tor. 
$Kinbeitzung (die) calefadtio. 
Kingebeitzt (fupin. ut adj.) calefactus. 
fÉtbeitst, prz. id» ecbeitye, igne coerceo. 
Sie fan ben Ofen nicht erheigen,, non poteft fornacem igne coer- 


cere. 

Heißlich (adj.) fubfervefactus, aliquantum calidus. 
GSeheißet, pref. ido beife cum derivatis convenit cum voce heißen fupra. 
Geheißen, (irregulare, pro: gehiſſen, neutr. id) habe) præſ. ich heiße, no- 
minor, vocor, imperf. ich hieß. 
Er heißt Schwartz, Schwartzius nominatur; fo heißt er bey ung, hoc voca- 
bulo a nobis nuncupatus eft; der Ort heißt.Hirfchfeld,loco nomen eft Hirfch- 
feldia; fo beißt e$, hoc nomine eft; oder wiees fonft heißt, five, quo alio 
vocabulo gaudet ; der Fluß heißt die Donau, flumen nomen habet danu- 
bium; ber nutdem Zunahmen Großer bieB, cui cognomentum Groflero 
fuit; íd) heiße Gottfried, nomen Godofredum eft mihi; wie heißt bit, quis 
vocaris? id) heiße Hanns, Johannes vocor; tie hieß unfere Mutter ? quod 
nomen erat matri noftrz ? der Großvater Bat aud) fo geheißen, avus codem 
vocatus eft nomine; fie heißt nicht fo, huic hoc nomen non convenit; von 
meinen Freunden Dat feiner fo gebeifen, mihi cognatus non fuit quisquam 
ifthoc nomine; der Vater hat anders geheißen, patri aliud nomen dictum 
fuit; fo hieß bie vornehmfte unter ihnen, ita prxcipua ex illis nominabatur ; 
das heißt nichts, hoc nullius inomenti eft; was foll das heißen? quid hoc 
fignificat? heißt bas Rechnung ableaen ? hoc eft rationes referre? was heißt 
es mit ben weltlichen Bildern in ber Kirche ? quid mundanz imagines in 
templo volunt? heißt bas bem Volcke helffen ? hoc eft auxilium plebi ferre 2 
Das heißt : kein Fehler und fein Sall ift fo betrubt und groß im Lieben, 
Es ꝛc. Güntber. 
Hoc eſt: nullus eſt in amando tantus error. 
Er giebt ſie andern theils ihr Hertz ⸗ 
So heißts: was thaͤte der der Kuͤtzel mit Dorn und Neſſeln abgewetzt, idem. 
Tum dicunt : o! ii virgis & urticis illius lafcivia expellatur. 
Er zeigt durch Schrifften voller Gift ! 
Mas beret Amt und Sorofalt heißt, idem. 
Quid illorum cura & officium requirat. 
2 adt. id) habe) przf. ich beifie, jubeo, mando, voco, impero. 

inen femen Knecht heißen, jubere aliquem fervum ; einen heißen ohne Cor- 
gen feyn, jubere aliquem fine cura efle; einen heißen bier bleiben, mandare 
alicui, ut hic maneat ; einen einen Dieb heißen, furem aliquem vocare; bie 
Frengebigkeit eine Verſchwenderey heißen, liberalitatem prodigalitateni vo- 
care; einen heißen das Eifen zu bereiten, imperare alicui menfamadornan- 
dam; er heißt bid) (tille ſchweigen, filentium tibi imponit; etwas gut beißen, 
probare aliquid ; etwas weder gut heißen, nod) verwerffen, aliquid neque 
approbare, neque improbare ; eines andern Meinung gut beißen, fenten- 

tiam 


— — 


I 
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nee 
tiam alicujus approbare; ich fan das nicht qut heißen hoe comprobare non 
poffum ; einen willkommen heißen, gratulari de adventu alicujus; einen et; 
nen Schelmen und Dieb beißen, nomine furciferi aliquem fignare ; fie hieß 
ihn fur& und lang, omnia exprobrationis nomina illi imponebar. 
Der Schweden Fraulein mußt id) ja vor bid) umfaffen, 
Dieweil e$ mic) die Noth doch nicht bie Liebe hieß, Hofmansw. Pro te filiam 
regis Svecix complecti jubebar neceffitate ipfa urgente,non amore. 
Die Liebe heißt mich zwar aufdich ein Auge lencken, idem. 
Amor jubet inte vertere oculos. + - | 
PF Heiß (der) vocatio. 
Geheiß, juffum, mandatum. : 
Eines andern Geheiß billigen, juffa alicujus comprobare ; ungerechte 
unb fchädliche Gebeiße dem Volcke vor ſchreiben, perniciofa & injufta 
jufla defcribere populo; tuas anbern Seheifwäst un, juffis ali- 
cujus aliquid facere; dashabeid, auf meines Vaters Geheiß gethan, 
hoc patris mei juffu feci ; nad) deinem Geheiß will ich gehen, juffu tuo 
abibo; auf weflen Geheiß fommft bu ber? quo auctore huc venis? 
ohne euren Gebeiß, injuffu veftro. | 
Schultheiß (vel Schuldheiß , aliis Schulteis, hinc Schulge, Scholge, 
terminus juridicus hic nofter, alias raro occurrit) prztor, pr&fedtus 
VICI. 
Seißen (bas, infin.) vocatio. 
Guttbeißen, confenfus, approbatio. 
(uf bein Guttheißen will ichs thun, fi tu approbas,periculum faciam, 
Heififch, contr. heißſch, heiſch, vid. fuo loco. 
Gebeificn (fupin. utadj.) juffus. 
Ungebeißen, injuffus, ultroneus. 
linaebeifene Säfte, hofpites non invitati. 
Verheißen (id) habe) przf. ich verbeiße, promitto,polliceor, fpondeo. 
Einem ein Pferd zum Gefchencke verheigen, alicui Ts doni loco pro. 
mittere; verheißen, daß man etwas tbun wolle, fe aliquid facturum pro- 
mittere ; aufrichtig was verheißen, bona fide aliquid polliceri; ich habe 
ibm verheißen Geld zu geben, pollicitus fum ei pecuniam me daturum; | 
nichts von feinem Vermögen verheißen,nihil de opibus fuis polliceri ; alles 
verheißen, mas man zu einer Sache beytragen fan, omnia polliceri & de- 
ferre , quidquid ad rem conficiendam quis poteft; einem etivas von 
einem verheißen, aliquid alicui de aliquo recipere; ich habe ibm alles auf 
feine Bitte verheißen und freyroillig auf mid) genommen,omnia ci petenti 
recepi & ultro pollicitus fum; id) verhieß ibm. eine große Belohnung, 
magnum ei premium fpondebam ; einem viel verheißen,ingentibus pro- 
mitlis aliquem ornare. 
Verbeißen (das, infin.) promiffio, 
Verbeißer (der) promitfor. 
Verbeißung (die) promiflio, pollicitatio, promiflum. 
Eine gewille Verheifung, certa promiffio; feine Verheißung halten, 
promiffis ftare; einem große Verheißung tbun, promiflis ingentibus 
on onerare; et hat feine Verheißung gehalten, promiflo fuo fa- 
tısiecit. 
Verbeißen (fupin. ut adj.) promiffus, 
eit (terminatio fubftantivorum generis feminini, adhibetur tanquam 


medium ex concretis faciendi abftracta , ut: Menfch, homo, ie Pii p 
— Kind, infans, Kindheit, infantia vid. elariſſ. Wachteri gloſſ. 

erm, p. 25.) 
Heiter, Bärenheiter, vel eft pro häuter, vid. haut vel pro Deuter, vid. p» 
e 








ter 
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Heiter (adj. Sileſũũs heimlich) ferenus, fudus, lucidus. ' zm 
Die heitere Luft, ferena cceli tempeftas ; ein Deiteret Tag, dies ferenus; bei: 
tere Wolden, fud nubes; Deiteres Wetter, ſudum celum; es hatte bey bei: 
terem Himmel gedonnert, tempeftate ferena tonuerat; heitere Nächte, no- 
Ges fubluftres ; bey ben heitern Sommertagen, æſtivis ferenitatibus ; wenn 
bie Wolcken zertrieben wird ber Himmel heiter, nubibus difcuffis purgatus 
nitet xther. * 
Heiterkeit (die) ſerenitas. 

Die Heiterkeit des Himmels, ſudum. 
Geheitert, praef. ich heitere. 
Aus geheitert, pref. ich beitere aus, fereno, differeno. — - 
Der Hımmel beitert (id) allenthalden aus, diflerenat undique; das 
Betruͤbniß des Gemüthes aus Deitern, nubila animi ferenare. 
Ausbeiterung (die) differenatio, 











| — vid. heiß. 


ebeiet, vid. bey. 

Seel (vox obfoleta, forfan re&ius höl vel hoͤhl voce hohl cum qua convenit 
prafertim in derivatis, vel obl verbo, quod vide; hac ufus eft D. Zurbe- 
rus in verfione bibliorum e. g. Jefai. III. v. 9. ibt Weſen bat fie fein heel und 
rühmen ihre Sünde, alii verterunt: fie gebrauchen ihr Weſen offenbar , it. 
Sir. VIII. v. 21. vet einem Fremden thuenichts, das bid) beel Dat 1c. Staden. 
p.294. in ber Erläuter: unb ber Erklärung der Wörter in ber Bibel adducit 
adhuc locum ex fcriptis Luzber:: es ſollte mid) beel haben zu befennen, mo 

id) mir ſolches bewußt wäre. Exhisapparet, quod olim fuerit fubftanti- 
vum generis mafculini vel neutrius, ut apparet ex loco primo, cum ver- 
bo machen conftructum, ut hodie dicimus: eg bat mid) SGunber , miror ; 
es Dat mid) fein Wunder, non miror, fic ; e$ hat mic) beel, nefcio, hinc: ibt 
Weſen Dat fie fein heel, probe fciunt, quid faciunt, i. e. fie willen gar wohl, 
102 fie thun, ja fie rübmen fid) nod) ıhrer Sünde, tote bie zu Sodom; alter lo- 
cus ita explicandus effet : eor einem Fremden thue nichts (was bid) heel Dat) 
was bu nicht ver(tebft, was bir nicht recht befannt ift, benn du weißt nicht, was 
draus fommen möd)te) infcitia, res abfcondita, 

Helen, Hehler, pro höhlen, vid. hol. 

eld (der, plur. Helden quafi dicas, der fich wohl hältt) beros , vir fortis c 
acris animi, 2 
Sic) als einen Helden zeigen, heroem agere ; bet nicht weiß, was indem Hel⸗ 
be vor ein Muth tede, ignarus, quantum in illo heroe animi ; er hältt fid) 
mie ein Held, fe virum fortem preftat ; ein Held im Sauffen, ftrenuusad 
epotandos calices; wer von beiden der befte Held im Sauffen feyn wird, 
uter melior bellator inventus erit eantharo. 
Es wird mir nimmermebr au großen Helden fehlen, X5ofmansuw. 
Nunquam mihi magni deerunt heroes, 
Ich bin ein Held und weiß aud) Heldinn bid) zu lieben, idem. 
Heros ego te heroem foeminam debito amore profequi novi, 
Denn welcher Held Bey mir zu fiegen fid) gebandet, 
Der waffne feine Bruft zuvor mit Höflichkeit, idem. er 
Nm quicunque heros de me reportare geftit victoriam,moribus fit ele- 
gantibus, 
Aeneas weint und bleibt ein Held, Guͤnther. 
Aneas, licet heros, plorat. 
Denn wıld und blinde Wutt macht warlich keinen Held, idem. 
Cœcus furor certe heroem non efficit, 
Nun faget : wer den größten Helden das Mordhäft in ber Fauſt erfchredkt ? i4. 
Dicite mihi, quis maximis heroibus ferrum manibus eripuit. | 


- 
- 
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Avriegsbelo, egregius bello vir, vir multis bellicis operibus clarus. 
€Scelbelo, heros marinus. 
Siegesbeld, vi&or, triumphator. 

HSeldinn (die) herois, virago. : ! 

Die muthige Heldinn harte fid) niemahls einem Manne untertban zu wer: 

ben feftialid) beichloflen, Hofmansw. Hac fortis foemina nullius mariti 

jugo fe fubdere firmiter decreverat; unb diefe tapfere Heldinnen thaten 

tet Sybrige fo wohl, idem. Atque hz fortes faeminztam firenue rem gc- 

rebant. 

39 bin ein Held und weiß dich Heldinn auch zu lieben, idem. 

go heroste feminam heroicam debito amore profequi novi. 

Ariegsbe[oinn, bellatrix. | 
Seldenbaft d heroicus, animofus, — ! 

Ein Delbe ftes Gemüthe, animus heroicus; ein heldenhaftes Begin⸗ 

nen, conamen animofiım. 

Seldenhaftig (adj.) idem. 

Helft, belfen, vid. Holff. - 

Helfen (fimplex vox non eftufitata ex latino defumta pro Elephanten, vel 
fi mavis ab antiqua voce germanica, de qua agit clar. Wachterus in gloffar. 
german. p. 184. occurrit folum in compofitione .Oel(fenbein, ebur) ebur- 
neus, 

Helfte, pro: Hälfte, vid. Halb, 

Hell, is : Hall, vid. Hall. 

Yelle: (der, plur. Heller, deducunt voce halb, hinc fcriptum fuiffe ajunt 

albler,vel ab urbe Halle, ubi primum monetam hanc cufam fuifie dicitur, 

. hinc Häller) obulus, aaa 
Die Unfoften zu Hellern wieder erftatten,adaffem impendium reddere ; vie. 
le v ui find aud) Gelb, ex multis granis fit acervus; ein halber Heller, fe- 
miobDulius. 

Die Kräuter bringen mir nicht einen Heller ein, Günther. 
Ex herbis ne obulum quidem lucror. 
"helm (der, plur. Helme) galea, caflis. 


Den Helm auf fepen, galeam induere; der einen Helm auf bat, galeatus ; 
den Soldaten Helmegeben, milites galeare; einen Helmmit Federn aufge: 
fe&t haben, pennis criftatam caffidem gerere; eine unter denfelben rieth der 
gantsen Verſammlung Helm unb Schivert zu ergreiffen, Xofmansw. Una 
ex illis univerfo cztui, arma ut capefferent, fuadebat. 
Ah! Könich, glaub es mir die Anmuth ber Geberben 
Hat gegen Frauen mehr als Schwert und Helm getan, idem. 
Plus morum fuavitas, quam ferrum & caflisin amore valet. 
2] an einem Drenntopfe) alembicum. 
3] pro: Gtiel einer Art) manubrium. 
Jaͤgerhelm, galea venatoria. 

Hembd antiqua lectio pro: Hemde. 


Hemde (das, plur. Hemder) indufium, induſiata, incula. 
Ein weißes Hemde, indufium purum; ein baumwuͤllenes Hemde,indußum 
ex goflypio; ein Hemde anziehen, indufiare; das Hemde iſt mir näher als 
der Rod, tunica pallio propior eft; proximus egomet fum mihi » einem 
das Hemde heiß machen, inducere aliquem in fummas anguftias; das Hem⸗ 
be vom Leibe einem mit theilen, fummo favore aliquem profequi. 
J5rautbemoe, tunica interior fponfe. 
Sutterbemde, fubucula. 
Mannshemde, fubucula virilis. 
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nterbemde, interula. 
Deiberbemde, indufium muliebre. 
XDefterbemoe, veftis alba baptizati. | 
emdlein (das, dimin.) interula, indufium parvum. - 


Gchermmer (ad. id) habe) pref. ich bemme, fufflamino , impedio , impe- 
dimento ſum. 

Ein Rad hemmen, rotam fufflaminare ; die Anſchlaͤge eines andern hemmen, 
impedire confilia alicujus ; ben Fluß hemmen, impedire curfum fluminis ; 
das hemmer feine Kühnheit, hoc inhibet audaciam ejus ; eines andern Stu: 
m hemmen, commodum alicujusremorari; einen hemmen, daß er nicht 

tt fan, aliquema progreffu arcere; einen Wagen hemmen, currum fufti- 
nere ; den Frieden hemmen, diftinere pacem ; die Krandheit hemmt mein 
Vorhaben, morbus propofito meo moram adfert; den Anfall der Feinde 
hemmen, retardare hoftium impetum; den Zorn hemmen, iram compefce- 
re; er hemmte feine Verwegenheit, audaciam ejus frangebat. 

. Sif, was man eblid) heißt, hemmt ihre Pfeile nicht, X5ofmanesto, 

Nec conjugium illius fpiculis arcendis fufficit. ; 











- Empfang fie mit Vernunft, und hemm’ ein Mahl ben Lauf 
Der Ströme deiner Angft, Güntbet. 
Comprime lacrymas doloris tui. 29 
Zemmen (das, infin.) remoratio , retardatio. 
Y* Hemmer (ber) morator, przpediens. 
HSemmerling (der, ein Vogel) galbula. 
Zemmung (die) remoratio, retardatio. 
Eine Hemmung verurfad)en, retardationem facere. 
. Giebemmt (fupin. ut adj.) retardatus, impeditus. 
‚Ungebemmt, non impeditus. 
Ein gebemmt, przf. ich bemme ein, fubflamino. 
Der Fuhrmann hemmt ein Rad ein, auriga rotam fubflaminat. 


*Henck (ber, eft pro Hang, hinc Haͤng, vel Haͤnck, fed ufus comprobat 


fimplex quoque e, vide radicem hang) propenfio. 
Henckel (ber) anfa, nafus, brachium. 
Die $anne hängt am Hencdel,anfa cantharus pertdet ; ein Becher mit viet 
Hencdeln, calix naforum quatuor ; ber Krug bat einen Hendel, urceus 
eft na(atus; man trägt den Krug folange zum Brunnen, bis der Ken: 
del zerbricht, quem fepe tranfit cafus, aliquando invenit. 
Henckelicht (adj.) anfatus. 
Zweybendelicht, bipenfilis. 
Ein zwenhencelichtes Gefäße, amphora diota. 
XGehenckeit, pref.ich henckele. | 
Gebendelt (fupin. ut adj.) anfatus. 
Gin gehenckeltes Gefäße, vas anfatum. | 
Gene (ich habe, vide quoque fang, hängen) prf. ich hencke, fus- 
endo. 
em (dag, infin.) fufpendium. 
encker (ber) carnifex. 
Auch nur ein Traum davon ift aller Joencfer werth, Hofmansw. 
Et fomnium de hac re tormentis dignum eft. | 
Was Hencker fiht bid) an ? bu fräuft das andre Mahl, Günther. 
Quæ, malum! rabies te corripuit? 
—— (das) propenfio, inclinatio, inſtrumentum, quo quid ſus- 
penditur. 


Degen: 
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Degengebende, cin&orium, quod gladium tenet, cingulus, balteus. 
^alsgcebencte, amuletum. 
Öbrgebende, fcalagmium, inauris. 
Sie trägt Ohrgeheucke, incedit annulatis auribus. 
YDebrgebende, balteus, cingulus. 
Gebendet (fupin. ut adj.) fufpenfus. 
An gebend'et, cum reliquis derivatis vide in radice hang. 


Y»enaft (ber plur. Hengfte, quidam fcribunt Hängft, a voce bangen, fed 
quia adfunt literz (t terminationem conftituentes, quod in aliis derivatis 
non fieri folet, hinc malui ut vocem primitivam fimplici e fcribere.) equus 
ma[culus, equus admiffarius. - 
3jubrenbenaft, luftro, peni deditus, fcortator. . 

Gr ift ein Huhrenhengſt, luftris ftudet. 
Maͤgtehengſt, ancilláriolus. 
Ccbellbenaft, admiffarius equus, equus idoneus ad admiſſuram 
Springbengft, idem. 
Zuchtbengft, admiffarius equus. 


Henne (die, plur. Kennen, fecundum analogiam Haͤhne, a radice Hahn, 
fed hodie ubique adhibetur prior vox) galina. 
Eine tveife Henne, gallina alba; eine junge None! gallina juvenca ; eine 
gebratene Henne, gallina affa; eine ſchwartze Senne, gallina nigris pennis ; 
eine jährige Kenne, gallina annicula; die Henne brütet, gallina incubat 
ovis ; die Herne leat Eyer, gallina parit ova; bie langleibichten Hennen brü- 
ten nicht gerne, gallinz robufto coe ad incubandum funt inertes; bie 
Henne, fo wie eın Hahn Erähet, gallina, quz velut mas cantat ; die Henne 
frißt ihre yer, gallina fua ova confumit ; eine Henne, fo über drey Jahr alt 
ift, bruͤtet nicht gut, gallina, quz trimatum exceflit, parum bona nutrix; 
die Henne läßt fid) nicht gerne treten, gallina contumax eft ad concubitum ; 
bie Henne glucket, gallina glocit; bie Henne bat einen Ziep (ben Pips) gal- 
linz pituita nata eft; die. Henne legt bald, gallina ad pariendum expedita 
eft ; die Henne babet fid) im Staube, gallinain pulvere volutatur; das Ey 
tv: (f flüger feyn, als die Henne, multi ante barbam docent fenes, -- 
Auerbenne, meleagris. | 
25rutbenne, gallina matrix, gallina incubans, 
Glucdbenne, gallina glociens. 
J.eabenne, gallina, quz ova excludit. 

Eine qute Leghenne, feecunda gallina. 

Pfaubenne, pava, pavo foemina. 
Trutbenne, meleagris. 
Hennlein (das, dimin.) gallina pumila. 


Her (adv.) huc. 
Sch bin her fommen,huc me attuli; ba ich her kommen bin, quando nuc veni. 


Bald muß der Koͤnich durch, warum ? die Zeit ift ſchwer, 
Bald heißt der Müller Dieb, bald muß der Bäder her, Günther. 











Nunc piftor carpitur. | 
2] — verbi feparabilis femper denotans motum ad locum) 
huec. | 
Bis anher, hactenus. 


Bisber, hucusque, hactenus, adhuc. p? 
: — end * es Hen elefen , —* vy non legi ; bisher wiſſen 

toit nod) nid)ts, adhuc n cimus; ber Baum Dat bisher noch nicht 
tragen, adhuc arbor fructum nontulit, h d nicht ge⸗ 
Wer 
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Wer weiß wie oft auch meine Treu | 
Bon dit bisher beleidigt feo, Guͤnther. pes 
Forfan etiam aliquoties fides mea haCtenus ate læſa fuerit... 

Daher, inde, iftinc, illinc. 

— Qabet babe id) bit gefchrieben, inde tibi fcripfi; babet ben rechten Grund 
nebmen,inde verum argumentum promere ; babet anfangen zu erzählen, 
inde incipere narrare; daher i(t gefchehen, inftinc factum eft; 
kommt das Uebel, iftinc emanant mala; dabgr ift feine Wohlthat zu ge: 
warten, illinc beneficium non eft; ba: und dorther, hinc illinc; von da: 
ber, ab hinc; eben daher, indidem. | 

.2]eft — verbi feparabilis, convenit cum fimplici e.g. babet ge: 
Den, incedere ; daher ſtrecken, porrigere &c.) 6 oni 
Gleichdaber, ex eodem loco. à 
Dabero, ideo, idcirco, eo, quocirca. 

Dahero iff bie Tugend zu lieben, tveil fie viele Bortheile giebt, ideo vir- 
tts amanda eft, quia multa commoda adfert ; unb bannenbero entfte- 
bet der Verdacht, ideoque fufpicio oritur; nicht babero, tveil (ie ſchoͤne 
ift, fondern, non idcirco, quia pulchra eft, fed quia; dahero babe id) 
statis t gefchrieben, eo pluribus fcripfi; dahero bet Rath gar 
wohl beich ofen, quo circa fenatus bene decrevit; babero, uu Be 
pfleget, quo circa fi foletis; es iftbabero nicht zu thun, weil e$ ſchaͤnd⸗ 
lich ift, 1d ea re, quiaturpe eft, non eft faciendum. 

Dannenber , hinc. 

Bon bannenber , abhinc. 

3Dannenbero, quare, exinde. 

Dannenhero berichte id) bir, quaretibi notum facio; welches id) dan: 

nenhero defto Öfterer bezeuge, quod exinde fapiusteftificor. - 

. 2ortber, illinc, iftinc, iftoc. ; 

f&inber (ponitur pro fimplici her cum verbo ut ejus przepofitio e. g. ein« 

ud "da incedere ; eine f ten, vehi ; einher fliegen, advolare &c.: 

| er, huc. ^j 

Einen bald hieher, bald dorthin zerren, rapere aliquem huc & illuc; bis 
Dieber von bem Gewaͤſſer, nun wollen wir von den Thieren im Waſſer han: 
deln, hactenus de aquis, nunc de aquatilibus. 4 

Sie meinen ieder ſo, wie alle vom Paradieſe bis hieher, 

Als 1c. Guᷣnth. a Paradifi temporibus usque ad noftra tempora. 

ysintecber, pone. 

Einem hinterher folgen, pone aliquem fequi. 

Nachber, poft. 

Nachhero, poftero tempore. 

Nachhero ift es ftille gebliebe, poft id factum res eft filentio tecta; et Bat 
(id) nachhero zu Ruhe begebe, quibus rebus confectis quieti fe tradidit. 

Obenher, fuperne. 

Seither, usque adhuc. 

Seither bat man nichts getfan, usque adhuc ceffatum eft. 

Mebetber, fuperne. 

3Darüberber, idem. ; 

Darüberher fhmieren, fuperungere ; darüber Ber tbun, fupermittere. 
her, circum, circa. 

Die Kirchen, fo um Marckte umher find, templa, quz circum forum funt ; 

einen Ort umher mit Waffer ein fchliffen, locum totum circum aqua clau- 
dere ; den Gang, unt was umher ift, beiehen, ambulationem &, quz cir- 
ca funt, invifere; die Däche,fo umber find, rivi, qui circa funt; die Leute, 
To umber find, in Berwunderung feßen, omnes qui circa funt, in admi- 
rationem convertere; bas Carb allenthalben umbet anfehen, regionem 
circum circa profpicere. Darum: 











BES RER: — — 
-o0 ee jeirea. : 
Die Berge, fo darumber find, montes, qui circa funt. 
Vorber, ante,antea, antehäc. — — * 
Vorher einen Tag beftimmen,diem ante denominare; vorher umb hernach 
den Mund aus fpilen,'& ante & poftos eluere; ein QA vorber, alg bu 
willft, ante annum quam feminare voles; sehn Tage vorher, eh bie 
* r att farigen, ante decem dies, quati vinea florere in. 
pie; vier Tage vorher af etwas gebáricfen, quatriduo ante cogitare ali. 
(quid; ich babe es fo wohl vorher gethan, als tue es auch iß0, & ante feci 
Enune facios es iſt folange vorher ae[dyeben, tanto ante fa&tum eft; er 
wenige Tage vorher weg, paucis ante diebus abibat ; zwey Tage vor: 
. betiearer fommen, biduo ante venerat; wenn es vorher utibefennt ge- 
Aweſen, fo ift es neulich Befannt worden, fi antca fuit ignotum, nüper eft 
cognitum ; man went davon gefagt, ante hac de eo narratum eft; 


qs » 
* LI 


vocher durfte mam shoffen, nun ift aud) diefes reg, ante hac fal- 
Us temp lieebät, & illud ereptum eft ; id) habe iA defaat, fu- 
pra — pranuntiare; vorher bedaͤncken precogitare ; 
vorher bebánden, was einem Menfhen begegnen Fan, quidquid homini 
accidere poflit, prz meditari ; die Früchte vorher abbrechen, fructus prz. 
cerpere; lange vorher, multo ante; furg vorher, paulo ante. 
ober, unde, ex quo loco. . 
Woher kommt das Webel ? unde hoc malum? es fan fen, bafi der, woher 
Scdues gehört, es im Zorne gefagt hat, fieri poteft, ut is, unde audiffe te di- 
cis, iratus dixerit ; woher fommt ber ſchnelle Bothe ? unde venit nuncius 
celer? daß et mir antworte, wo er wäre, moet er wärend woher er wäre ? 
Zn refponderet, ubi effet, quis effet & unde effet. t 
ec rn nde. - i331! 3db2 
AIch borye es auderswoher, aliunde mutuor; et fommt an 
als aus Sachſen, aliunde, quam ex Saxonia, venit. brrérolyt, 
Der vel Hehr (ber, plur. Hehre, quafi dicasein Er, ut dicitur eine Cie, ani- 
- mal feminini fexus) mafeulini fexus avis, 
Serlein (bas , dimin.) avis mafcula, 
Der, in voce Herberge, pro: Heer. 


Heer (das, plur Heere) exercitus. : 


- Das feindliche Heer, exercitus hoftinms ein ſtarckes Heer haben, exercitum 
robuftum habere ; das Heer ift cbr harte zu fammen gebracht, exercitus du- 
riflima conquifitione collectus eft; das Heer verme ren, exercitum auge. 

re; dag Heer leidet geoße Noth an Lebensmitteln, exercitus afficitur fumma: 
difficultate rei frumentariæ; das Heer zerftreuen, exercitum diffi pare; 
biefes Zungftäuliche Heer wuchs ber Geftallt, ofmanato. Hz faminez 
turmz adeo augebantur. 
Es tvirb dein gankes Heer ef alle Köcher leeren, idem. 

V Exercitus tuus citius pharetras fagittis nudabit. 
Man faute biefes Heer Schwert, Pfeil und Feuer tragen, idem. 
Exercitus hic igne ferroque graffaturus credebatur. 
Arieasbeet, exercitus. 
Schiffbeer, claflıs. 
erde (die, plur. Herden, dicitur de animalibus) agmen, grex. 

Eine Herde Ziegen , agmen caprarum; er treibt eine Herdel Schweine, 

agmen fum ducit ; eine Herde Tauben, columbarum grex ; eine ‚Herde 

wilde Schweine antreffen / gregem aprorum invenire ; mit unter bie Her: 
de rechnen, in grege annumerare; der Hund jagt eine Herde Bänfe ins 

Waſſer, canis gregem anferum in — propellit ; eine Herde Dieb; ar 
* as men* 
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mentitius grex ; eine Herde Vieh bem Feinde weg treibe 
fti abigere. | : 
Sschafberde, oviumgrex,ovillum pecus. — eurer 
— grex ſuillus. aide a 
Ziegenberde, grex caprinus, grex caprarumt — Ms 

Yol (Sebeeret, praef. ich heere. Lf 

Verbeeret (id) habe) przf. ich verbeere, populor, vafto, evafto. . 
Alles mit Feuer und Schwert verheeren, omnia czdibus & incendiis 
populari; eine ganfse Gegend verheeren, omnem r ionem vaflare ; 
der Feind hat bie Nachbarſchaft mit Kriege verheert,hoftis viciniam bel- 
lo vaftavit ; eine Stadt verheeren, urbem exfcindere & evertere; der 
Feind hatte Deutſchland damahls fo verbeert, daß, hoftis in agris ger- 
manorum tunc tantam vaftitatem reddidit , ut; das bewohnte fand 
mit Kriege verheeren, culta loca bello evaftare ; bet Feinde Städte vers 
beeren, urbes hoftium urere, vaftare, rapere ; bet Feind verbeertalles 
weit unb breit, hoftis effufe ubique populationem efficit; mit Saͤn⸗ 
gen und Brennen ein Land verheeren, regionem vaftare, urere &prz- 
dasexilla trahere. us 
Verbeeren (bas, infin.) vaftatio. 

Verbeerer, (ber) populator, vaftator. 
- 'Perbeererinn (die) vaftatrix. 
Verbeerung (bie) populatio, depopulatio, vaftatio. 
Ein Land vor ber Feinde Verheerung beichügen, regionem a vafta- 
tione hoftium defendere. — 
Verheert (fupin. ut adj.) vaſtatus. ] 
linverbeert, non vaítatus. 
etbe (adj. comparat. herber, fuperl. am herbeften) acerbus, aufferus. 
"Ein ferbes Ding, res acerba; bitteres unb herbes Obft, amarum & acerbum 
pomum; fehr herbe Weintrauben, uva peracerba guftui ; bec herbe Tod, 
morsacerba; ferber Wein, vinumaufterum; ein herber Gefhmad, fapor 
adftringens ; nichts herber ift, als feinem Feinde gu Fufle zu fallen, nihilmo- 
leftius eft; quam hofti fupplicare; das Herbſte in ber Arbeit ift der Unwille, 
t:edio in laboribus nihil odiofius eft. , \ 
XY** Herbig (adj.) ingratus, acerbus. 
Zerbigkeit (bie) acerbitas, aufleritas. ' 
Die Herbigkeit feines Zorns zu erkennen geben, evomere virus acerbi- 





n, armentum ho- 


. tatis fuz in aliquem. 
Herberge, vid. Borg. 
Herbr (ber) quafi a voce Detbe, i. e. bie Detbfte Zeit) aucwmnus, au- 
Aumna tempeſtas. 
Ein naſſer Herbſt, auctumnus humidus; der Herbſt rafft viele Leute weg, 
auctumnus multos opprimit ; bet Herbſt zeigt uns überall allerhand fchöne 
Xepfel, auctumnus undique verficoloribus pomis gravidus collucet; bey 
angebeubem Herbfte, prima auctumnitate. 
Der Herbft ergögt ung aud) mit Trauben, Guͤnth. 
Auctumnus nobis quoque uvas offert. 
s s. 5 Qieteif nod) mebrals wohl 
Ob jene, bie ba liegt, des Lagers fterben foll ; 
Und was vot eine denn der Dann wird wieder fräuen, 
Ob aud) in biefem Herbſt der Flachs wird wohl gebenen, Rachel, 
An magnus lini proventus hocauctumno fperandus fit. 
Kerbftlich (adj.) au&tumnalis, au&tumnus. 
Herbſtlich Wetter, tempeftas auctumna, 


Herd 


Herd, Herm, Herr. 739 
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Herd (ber, plur. Herde) focus. 
Ein Feuer auf den Herd machen, ignem in foco excitare; be 
f Ao fcm ee "p x | are; bey bem Herde 
nd wenn fid) auch ein frey Gemuͤthe Balb von Geburt an höher 
€o (n man folches doch wohl nichts als etroann Haub’ unb tad lite 
Und läßt ben angebohrnen Trieb Bep Waͤſch⸗ Flachs u. Herd’ erfalten, Guůnth 
- Atque omneingenium feminaruminter lanificia & focum perit, — 
Seuerberd, focus. | 
Keſſelherd, cortinale. | 
odberd, area. 
umm area aucupatoria. 
| en Vogelherd zu rechte machen, aream concinnare, 
Herde a radice Heer, vid. Her. | 
Herins (der, plur. Heringe) haler. 
Einen Hering eflen, edere halecem; einen Hering mit Effich vo "hale. 
cem cum aceto dare; eine Tonne ed — tem t fe&en, hale 
Buͤckelhering, gelotopzus, halec toftuın. 
Jf Hering (bet, in voce Bückel: aliis Pickelhering, Seadenius dicit: Hering 
ponitur pro domino,vid. ejusd. memoriam p. 335. fed non addit rationem; 
clarifl. Gundling in Gundlingianis part. III. p. 80. cum Matrhia Mar. 
tinio confentit, qui in lexico etymologico dicit: Häring ift fo viel, als der 
fürnebmfte, fed non ab iis decedere vult, qui deducunt a ai Haar.) — 
ASüd'elbering , derifor, fcurra, fannio, 
Pidelbering, idem. 
1:Reerling (hacce voce ufus eft D. Zurherus in verfione bibliorum Efa. XXXI. 
v. 29. 30. forfan adhibita fuit pro: Haͤrtlinge, i. e. harte, unteife Wein: 
trauben, quam vocem hebraicum denotat, vid. de hac re Staden. de voci- 
Pas re p. in nid 
Aermelin (das) pellis murina Rufforum pretiofa, muris pontici pellis, 
Hermeln (em Go od) chamzmelon vulgare. P" pe 
"Herold (ber, plur. Herolde) pr&co, fecialis, caduceator. 


err (der, plur. Herren) dominus, herus. 


Ein alter und guter Hert, vetus & clemens dominus; ein feft genädiger 
Herr, dominus clementiffimus ; ein Herr aller Volcker, dominus omnium 
gentium; einen andern Herren juchen, mutare dominum; von feinem Herz 
ren abfallen, deficere a domino fuo ; er go über ihn, dominus in eum 
conftitutus eft; einen zum Herren aller Dinge haben, habere aliquem do, 
minum omnium rerum; Herr in feinem Hauſe ſeyn, dominum effe in zdi- 
bus fuis; Herr feiner eigenen Sachen ſeyn, effe dominum rerum fuarum ; 
bas Haus ziert nicht ben Herren, fonbern ber Herr das Haus, non domo do- 
minus, fed domino domus ornatur; o! was vor einen gat andern Herren 
baftdu? o! quam difpari dominaris domino? die Hunde bebüten ihre. Her: 
ren getreulich, fida canum dominorum cuftodia eít; das ift ein fehlechter 
Herr, ben fein Diener flug machet, male agitur cum domino, quem villi- 
cus docet; bie Frau ift Herr unb nicht der Wann, uxor imperat, herusta- 
cet; große Herren vebeu nicht viel, heri monofyllabici, geftrenge Herrenrer 
gieren nicht lange, venti defituri vehementiffime fpirare folent; fein eige: 
ner Herr ſeyn, fui juris effe ; id) bin mein eigener Herr, meo arbitratu vivo; 
er wird fein eigener Herr, in fuam tutelam venit; Herr feiner Begierden 
ſeyn, domitas habere libidines; einen vor feinen Herren erfennen, obtem- 
perare imperio alicujus ; et ift ein Herr, eft in poteftate ejus; Herr in ei: 
nem gan&en Pande feyn, principatum totius regionisobtinere; aus Wan: 
ckelmuth einen neuen Herren baben wollen, mobilitate & levitate animi no- 
— Hana vis 
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vis imperiis ftudere ; den neuen Herren nicht erkennen wollen, novum im- 
perium afpernari ; einen zu einen Herren über toas machen, ali uid impe- 
rio ditiómque alicujus fubjicere ; große Herren, magnates, principes ; große 
Herren einer Stadt, proceres & optimates civitatis ; er ift ber oberfte Herr, 
penes illum eft fumma oteftas ; wie ber Herr, fo ber Knecht, qualis rex talis 
grex; wenn fid) große. Herren vaufen, fo gebt es über bet Ilnterthanen Haare, 
quidquid delirant reges, ple&untur achivi; mit topen ak ift nicht gut 
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Kirfchen effe, procul a Jove atque fulmine ; ettoábnter Hofemeifter faumte 

nicht, diefen unverboften Bericht feinem Herren zurüc zu bringen, L 

Dictus przfectus ftudiorum hoc acceptum nuncium principi fuo adferre 

properabat; et fragte, was ein Diener wohl verſchnldet, der eines gt 

Herrens Tochter fleiſchlich zu verführen ſich unterſtanden hätte, idem. Qui 

magni principis filiam illicitis cortumpere amoribus aufus fuiffet ; 

alíein bie S»riefe feines Herrens durchfehen follte, idem. Qui legendis folus 
literis domini fui deftinatus erat. | — 

In fo weit macht euch Gott au Herren, 2 

ls wir durch euch in Friede leben, Güntb. 

Intantum vos terrarum dominos Deus conftituit, Var 

Anberr, avus. , 

Wranberr, abavus. 

' Bannerberr, banderefius, banerefius, vexilli prerogativa donatus. 
2Saubert, zdificans, zdifex, zdilis. M 
Dreyberr, triumvir. 

Domberr, canonicus. 

Eigenherr, qui fui juris eft. 

L SC Aran om proprietarius vir. | 

E ift ein Eigenthumshert vieler Güter, dominus eft multorum prz- 
iorum. | i 
' Seldberr, belli dux, dux, prztor , imperator. ; 

* Einen sum SelbBerren machen, fumere qnem imperatorem ; fid als einen. 
folchen Feldherren ermeifen, talem fe przbere imperatorem. — 
Großfeldberr, archicampi-dux, fummus belli dux. | 
"ronfelobert, belli dux regius. 

Grofronfelobete, magnus regni imperator. 
Unterfelöbert, fubprztor. 
Sreyberr, liber baro. 
aftberr, convivii dominus. 

Serichtsbhert, dynaftes, cui jus inalios competit. 

- Aammerberr, ferrarius. 

-- Aausberr, herus, paterfamilias. 

.. "jabétr; pedarius, quiin collegio quodam omnia compróbat, adientatör. 

t Sjunofetr (hodie under) juvenis nobilis. 4 
Zammetberr, prxfectus camerz, claviger. - 

- "Kaftenberr, arcarius, rarii przfectus. 

Kaufberr, ncgotiator, negotiator magnarius, 

- Klofterberr, canobiarcha. 

Rornberr, xdilis cerealis. 

Z anoberc, dominus provincialis, dynafta. 

S.andsberr, princeps territorii. 

:-Kebnsbert, dominus feudi, dominus beneficiaritis. 

Marcktherr, agoranomus. - | 

Wiäblberr, molendinarius, infpedtor molarum, 

WMuͤntʒherr, triumvir monetalis. 

Wiufterberr, cenfor. — : 

Oberberr, princeps. | E: 

à; |o Pfate 
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Pfattbert, Suhtörireiehz. 
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Quodlibet verbum prædicatoris carpit. 

anierberr, vexillarius, bannerefius. 

atbsberr, fenator, pater confcriptus. 

Ein anfehnlicher 9tatbsberr, gravis fenator ; die Stelle eines 9tatbsberren 
vertreten, locum fenatoris tenere. 


"fa ar 
Sie weiß ein aio Wort bem Pfarrheren nad) zu richten, Rachel. 


Kechenberr, tribunus rationum publicarum. 
Saltiberr, falitor, falinator. 

Schiffherr, navis magifter, navis dominus, navarchus. 
&Scirmberr, patronus. 


"Schulberr, fcholafticus preceptor, ludi magifter. 


Schutberr, patronus. 


Einen &dutberren haben, uti alicujus patrocinio. : 


Stallberr, ftabuli publici prz fectus. 
Stiftsberr, canonicus. 
Vierherr, quatuorvir. 
Seuaberr, armamentarii przfectus. 
Selen, (das, dimin.) dominulus. 


errlein, idem. 


errfchaft (d.e) imperium, dominatio, dominium, dominatus, poteftas, 


itio. 
Eine beftändige Herrichaft gründen, imperium firmum fundare ; die 
Herrſchaft ift an ibn kommen, imperium ad illum tranfiit; einen wieder 
in die Hertichaft emfetsen, imperium alicui reftituere; fid) um die Herr⸗ 
fchaft (lagen, de imperio dimicare ; unter eines Herrfchaft gerathen,fub 


alicujus imperium cadere ; bie Herrichaft will ein ieder gerne haben, do- 


Witz, Vorrecht, Herrichaft, 


minationem mutuo adfectamus; über einen die Herrſchaft haben, domi- 


nationem habere in aliquem ; einem eine größere Herrſchaft geben , jure 
amplioris dominationis aliquem donare ; bie Herrſchaft auf feine Nach. 


fommen bringen,dominium in — transferre ; die Herrſchaſt ſchickt 


id) wohl vor einen, dominium bene fedet humeris alicujus; feine Herr: 
chaft erweitern, dominium fuum dilatare; bie neue Herrfchaft verach⸗ 
ten, novum dominium afpernari ; jemanden von ber königlichen Herr⸗ 
(daft befreyen, regio dominatu aliquem liberare; einem von der Herr: 
fdyaft entfe&en, dominatu aliquem pellere; er hat eine große Herrſchaft, 
1n magno eft dominatu; einen mit Willen der vortichmiten in eine Herr: 
fchaft fe&en, aliquem voluntate procerum in regnum & ditionem pone- 
re; ein Land unter einesandern Herrfchaft bringen, regionem in ditio- 
nem — redigere; er ſteht unter des Fuͤrſtens Herrſchaft, in ditione 
rincipis eft. 
*Ybr eehret ebftens aat im Mufen:Heiligthum : 
Den eingeführten Staat mit fammt ber Herrfchaft um, Günther. 
Vos in Parnaffo integram rcgiminis formam mutatis. 
Aus diefem unbewiesnen pies alle Zeit und iedes Land 

uhm und Freyheit allein dem Hutte zu ec; 
fannt,iZem. Ex his nondum probatis principiis omnis dominatus ad vi- 
ros tranfit. 
Sreyberrfchaft, baronatus. « " 
Öberberrfcbaft, principatus, fummum imperium. 
Schunberrfchaft, res publica fub protectione alterius. 
Seeberrfchaft, imperium maritimum, 
Herrſchaftlich (adj.) principalis. 


Herriſch (adj.) magnificus, imperiofus. 


Aaaz Ein 


742. herr. 
Ein berrifches Gemuͤthe, animusimperiofus ; herriſch befehlen, imperio- 
fe pr&cipere. _ 
Gebereiiht (id) Habe) pref. ich herrſche, dominor, dominatum teneo, 
regno. | e pv 
Uber bie Seinigen herefchen, in fuos dominari uͤber viele Länder herr: 
ſchen in multis regionibus dominari; er herrfcht über feine Begierden, 
affectibus fuis dominatur ; et berrichte febr weife, fapienter domina- 
tum tenebat ; in ben äuferften Rändern der Welt berrichen, in extremis 
regionibus mundi regnare; der Kayfer herrſcht über Deutichland, Cx- 
far in Germanis regnum obtinet; e$ herrſchten bamabls viele in Welſch⸗ 
fand, tunc multi Italiz imperium obtinebant ; Gott herrſcht im Him⸗ 
mel, Deus imperium caleftium tenet ; der geoße Alerander wollte über 
die gan&e Welt herrfchen, Alexander magnus rex dominium totius or- 
bis affe&tabat ; über die andern Völker herrfchen, ceteris gentibus im- 
erare, 
u herrſcheſt über mich, id) bleibe deine Magt, Hofmansw. 
Dominaris mihi, ego famula maneo. 


Herrſcht wie ibe wollt, wir folgen gern, Guͤnther. 











Pro lubitu imperate; 
Die Liebe (pta: =: 5 s 
d) bin bie Mutter aller Dinge 


nb bertfd) in ieber Creatur, sdem. 
Mater fum omnium rerum & rego omnia creata. 
Zerrſchen (das, infin.) dominatio. 
Herrſcher (der, dominator,imperator, rector, dominus, 
Serrſcherinn (die) dominatrix. 
Mir fehlten oftermahl die Augen, Sung und Ohren, 
Wenn meine Herrfcherinn mir gegen über fag, Hofmansw. 
Mens & oculi mihi deficiebant, cum te animi mei dominam ex 
adverfo confpicerem, " 
Serrfchung (die) dominatio. 
Seberfcht, pref. ich bebertfcbe, regito, rego. 
Er beherrfcht bie Stadt, potitur rerum in urbe; et beherrfchte das 
Land gerecht unb befcheidentlic), regebat regionem jufto & modera- 
to imperio; fic von einem beherrfchen laflen, imperium alicujus 
fuftinere; der König beherrfchtedie gange Welt, hic rex terrarum 
omnium rector erat; er beberrídite die ganfsen deutfchen Länder mit ._ 
großen Ruhme, omnia regna Germaniz cum memorabili laude 
tenebat. 
Wer Wahrheit liebt, die Tugend fügt, 
Sich felbft beherrfcht, ben Menfchen nü&t, 
Der ift (con werth gekrönt zu werden, Büntb.Quifibi ipfi imperat. 
Beberrfchen (dag, infin.) dominatio, moderatio. 
eherrſcher (der) dominator, moderator, gubernator. 
Ein Beherrfcher ber Welt, dominator rerum omnium. 
berrfcberinn (die) dominatrix, moderatrix, gubernatrix, 

Zbeeekbong (bie) dominatio, imperium, gubernatio. 

Beberrfcht (fupin ut adj.) imperio fubje&tus. 

, Vinbeberrfcbt, liber. - 
| Mit Geber sieht przf. ich berrfcbe mit, condominor. 

E Es herrfchte bamabls fein Bruder mit, tunc cum fratre rebus prz. 
erat. 
„errlich (adj.) fplendidus, magnificus, lautus. 

Eine herrliche Ehre, honor fplendidus; febr herrliches Sefchencfe,magni- 
ficentiffima dona; er hältt fid) ſo wohl der oft als aces ir 


id), 
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Berrlid), magnificus eft non minus in vita quam vi&u; eine herrliche 
That, gloriofum opus; das ift em herrliches Werd, egregium eft hoc 
opus; ein herrliches Effen,fumtuofa & magnifica efca; einen herrlich loben, 
magnifice aliquem laudare ; fie leben herrlich, laute vivunt; fid) herrlich 
Balten, fe fplendide gerere ; fid) nicht herrlich halten, parum fplendide fe 
gerere; eine Mahlzeit herrlich anftellen, magnifice & fplendide convi- 
vium ornare; et bat fid) herrlich auf aefübrt, gloriofe & magnifice vixit ; 
ein Zimmer berrlid) aus putzen, ample magnificeque triclinium exor- 
nare. j 
Herrlichkeit (die) majeftas, magnificentia. 
Allſo verſchwindet bie Herrlichkeit dev Welt, fic tranfit gloria mundi; 
alle Herrlichkeit fahren laffen, omnem honorem & magnificentiam ab- 
jicere. 
EGeherrlichet, przf. id) herrliche. 
Verherrlichet, pref. ich verberrliche, clarifico, glorifico. 
Er verherrlichet ihn, in gloriam eum ponit da et ihn fo verherrlichet, 
cum eum tanta gloria afficeret. 
Verberrlichung (bie) clarificatio, glorificatio, 
Verberrlichet (fupin. ut adj.) glorificatus. 


Yet (das, plur. Kerken) cor, pectus. 
Gin futd)tfames Hertz, cor timidum; et (át ihm bas zu Hertzen gehen, cor- 
di hoc habet ; fid) (if das Hertz abfreffen, ipfum fuum cor dea ; mein 
ertz zerfchmeltt mit im Leibe,cor meum guttatim contabefcit; er hat mein 
er& verwundet, cor meum fauciavit; was das Hertz voll i(t, geht der 
und über, ex abundantia cordis os —— das heraus geriſſene Her 
ſprung noch, cor evulfum adhuc palpitabat; fein Soi bey Sedanden au 
was richten, toto pe&ore cogitare de aliqua re; fein Andänden giebt mir 
einen Stich ins Hertz, ejus memoria pectus effodit; aller Herken fo rühren, 
bof fie feuf&en müffen, omnium pe&ora fic attingere, ut in gemitum cogan- 
tur; et liebt mid) von Hergen, toto pectore me amat; mein Hertz will mir 
faft zerfpringen, pe&us meum fere rumpit ; was von Kerken fommt ion 
wieder zu Hergen, quod toto pectore amatur, ámiffum etiam pectus f: 
Die Augen brannten mir, das Herge ward mir Ealt, Hofm. 
Ardebant oculi, mens torpebat. 
Mein mattes Herge ließ viel taufend Seufßer fahren, idem. 
. Cor meum deficiens gemitus faltem edebat. 
Syd) affe, Bift bu Freund, dir Herk unb Gatter offen, dern. 
| Arx &cor, fi amicus venis, tibi patent. 
Beweiß das Mittleid — M 
Wie tiefder Rieß in bein Geſchlaͤcht 
Der Wehmuth burd das Herb gegangen, & . — 
Rama magnum tuum czteroquin animum hac jactura adfecerit do- 
ore. 
br liegt auf Purpur, aber wie? 
Sir nennt e$ Schlaf, es it nur MUB, 
eil Puls unb Hertz vor Unruh flopfet, 24er. 
Quia cor propter inquietudinem pulfat. 
2 pro Muth, Herkhaftigkeit) animus, magnanimitas, fortituda. 
on Kerken, ex animo ; id) weiß, wie es ihm ums Hertze iff, novtejus ant- 
mum; fein Hertz offenbaren, animi fecreta detegere; ein Herk fallen, 
mafculum fumere animum ; fein Her& an ein Mägtchen hängen, ad virgi- 
nem animum adjicere ; fein erf zu einem haben, animo efle averfiffimo 
abaliquo; ein qut Hertz haben, bono effe animo ; ein Hertz, das nad) feis 
| nem Verdruße agt, animus amplus & excelfus & patiens incomınodo- 
Aaa 4 | rum j 
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rum; einem wieder ein erf machen, animum alicui rédintegrare ; et la 
das Be m ore Hofen fallen animum demittit, abjicitanimum; er hat nicht 
bas Herk mid) an zu pacfen, nibil illi adverfus me animi eft; fid) mit aller: 
band Gedanden das Herke abfreffen, variis cogitationibus animumrexede- 
re; erfan es nicht über bas Herke bringen, non poteft non, quin &eireinent 
ein Hertz machen,inftigare aliquem adaliquid ; er machte mir dazu ein. Hertz, 
exfiifcitabat mihi animum & majorem ad rem gerendam faciebats ein 
Herb im Leibe haben virum effe; er bat nod) wohl das erf, non deeft illi 
» audacia; einem fein gankes Herk offenbaren, omnium rerum fummam fi- 
dem habere alicui ; fein ganges Hertze von einem abivznben, totum fe ab 
amicitia alicujus avertere; allein fein Herk an einen Danger uni alicui de- 
ditum effe; etn anbere im Kerken, al& auf ber Zunge haben, aliud. claufium 
. in pectore aliud lingua promtum habere ; id) age wie e$ mir ums Serge 
ift, dico, ut fentio; das Herge haben, einem vor ben Augen zu bleiben, 
confpectum alicujus ferre poffe ; reden, wiees einem ums «Her&®, libere 
"loqui; das ift ibm fo zu Hertzen gangen, daß et lieber fterben wollen, his re- 
bus ille adeo eft commotus, ut vitz finem facere maluerit; fid) febr zu 
Hertzen gehen laffen, indulgere dolori. gx 
Indem uns Hertz unb Gerft obn alle Hilffe brennt, sSofmansto. 





* - ^ 


Dum mens noftra fine fpe ym ; hen 3 "1563 
dE. ausi c acad bu Himmel! weißt es, deilen Zug, MUT. 
Mir, als id) mich zur Heurath fchickte, fo Aug’ als Herg mit Blindheit ſchlug, 
Güntber. Fato quodam animus pariter ac oculi tum czcutiebant.  _ 
Kurs wollt id) Ud der Ordnung gebn , fo würd’ fid) Sera und Kraft ver: 
iehren, een 
Und dennoch, Söttinn ! alle Qual dir nicht genung zu Kerken führen, Guͤnth. 
. Et tamen non fatis ob oculostibi ponerem omnem miferiam. . ; 
Bor allen theilet nicht bas Herk nicht mepr als einen rechten Ort, idem. 
Inprimis animi propenfionem nolite inter plures dividere. | Vi 
Seldenhertz animus heroicus, 
annesbecti, animus virilis. 
Du weißt e$ ohne mich, ich bin ein Weib gebohren, | 
Doc) bie ein Mannesherg im zarten eibe trägt, Aofmansıw. 
Femina fum, fed virili predita animo. 
Yaterbertz paternusanimus, - - | | 
Hertʒen (in der deutichen Karte) folium chartz luforix cordibus notatum. 
Hertzichen (das, dimin.) corculum, coricillum. 
ertilein, idem. 
er&ig (adj.) cardiacus. 
armhertzig, mifericors. 
Ein barmber&iger Menfch, homo aliorum miferiis facile commoven. . 
dus ; fid) baemberfsig gegen einen erzeigen, prebere fe alicui mifericor- 
dem; et ift gegen die Armen barmberkig, mifericors eft in pauperes. 


f ^«^ 
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Unbarmbertig, inmifericors, durus, ferreus. 
Der unbarmber&ia ift, qui animo eft duro ; ein unbarmhergiger 
Menſch, durus & ferreus homo; fo febr unbarmhertzig fen, tantam 
animi duritiem habere ; e8 ift unbarmbergig von eud) gehandelt toot: 
ben, duriter immifericorditerque factum eft a vobis. 
‚Srepbertzig, liberali ingenio, candidus pectore. 
Gutbert3ig, benevolus, benignus. 
Sarthertzig (aliis unbarmberkig) ferreus. 
Offenbertzig, fincerus, apertus, fimplex, candidus. 
Ein offenberfsiaer Menich, homo apertus; offenherkig redben,aperte di- 
cere ; er bat offenhertzig an bie Sernigen gefchrieben, was er meine, fim- 
pliciter ad fuos fcripfit , quid fentiat ; er hat es offenherkig geftauben, 
ingenue 
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— & aperte confefluseft; er erzaͤhlt e$ offenhertzig/ candide re- 
ert. 


raͤuhertzig, fidelis, beneficus, liberalis, ingenuus. E 
Es mit einem traͤuhertzig meinen, effe animo fideli in aliquem; einen 
traͤuhertzig machen, animi cogitationes alicujus explorare. 
- *t*. GerBigEeit (bie) cordis conditio. 
Barmhertzigkeit, mifericordia. * ; 
Einem fonderbare Barmhertzigkeit ermweifen, fingularem mifericor- 
diam tribuere alicui; er ſucht Barınbergigfeit zu erlangen, miferi- 
cordiam captat; er bath um Barmbergigfeit , mifericordiam im- 
plorabat & e Hanne ; einen gut Ba Bigfeit bewegen, ad mi. 
fericordiam allicere aliquem ; et wurde baburd) zur Barmhertzig⸗ 
d gegen ihn bewogen, hac re ad mifericordiam hujus commove- 
atur. ET: 
Guthertzigkeit, benevolentia. 
VOffenher Aes fimplicitas, ingenuitas. | t4 
+ Eine Offenber&igfeit von fid) fpüren afjen, pre fe ferre probitatem 
! & ingenuitatem. PEL 
Träubergigkeit, fidelitas. 
Sertziglich (adj. abfolutum) cordialiter. 
Barmbertziglich, mifericorditer. 
Öffenbertziglich, aperte. 
Jk eberfsiget, przf. ich herkige. 
2Seberttiget, prxf. ich bebert3ide, cogito toto ariimo, volvo animo. 
Er enda e8, hoc fecum animo volvebat ; beher&ige bu e$, re- 
fer ad animum & confidera. 
|  ZSebert3igung (die) confideratio, animadverfio, 
. Yertzbaft (adj.) animofüs, cordatis. : | 
Eın ber&bafter Mann, vtr magni animi ; fid) hertzhaft erzeigen, fortitudi- 
nem prz fe ferre ; etwas hertzhaft angreiffett, animofe & fortiter aliquid 


facere; ergrieff ben Feind herghaft an, animo ftrenuoin hoftem impe- - 


— * er : n 
ertzbaftigkeit (bie) fortitudo, animi magnitudo. | 
Eine fonderbare Serthaftigkeit im Tode — , magnitudinem animi 
fingularem in morte oftendere; mit folder Herkhaftigfeit bat er ge: 
fochten, tam animo forti dimicavit; eine-anter ihnen, fo nebft fuͤrtreff⸗ 
licher Schönheit auch mit ungemeiner Her&baftigkeit begabet war, Hof⸗ 
mans. atque una ex illis, quz, prater pulchritudinem, magno 
etiam animo przdita erat. 
Hertʒlich (adj.) fincerüs, verus. "og 
Eine hergliche Freude, gaudium maximum; eine herßliche Liebe, anaor ve- 
rus; ein hertzlich Mitleiden, commiferatio fincera & vera; fid) hertzlich 


über was befümmern, zgerrimealiquid ferre; einen bereich lieben, ve- . 


re ex animo aliquem diligere; einem hertzlich gern behilfflich ſeyn, com- 
modare alicui libentifime; etwas herglid) gerne thun, animo libentifli- 
mo aliquid facere. 
Tome prf. ich bertse (kuͤſſe proprie) animum alicui addo [hodic] 
ofculor. 
Sie herken einander, ofculà congerunt ; et hertzt fie, ofculum illi figit. 
*Hertʒen (das, infin.) ofculatio, 
t bent (fupin. ut adj.) bafiatus. 
Ab aebertst, pref. ich bert3e ab, baflis defatigo, deofculor. 
Sc) habe mich ab geherkt, ofculis defatigatus fum; einem die Hand ab 
Deren, alicujus manus conterere ofculando. 
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+Ybgebertzt (fupin. ut adj.) — 
+ Eine abd perite Syungfet, virgo perbafiata. 


x2Sebettst, praef. ich bebertse, exofculor, it. (pro: ein Hertz machen) ani 


bet, plur. 
—— ober jet e 


mum excito. 
J5ebettst (fupin. ut adj.) antmo forti preditus, animofus. id 
Er ift beberft, firmiori animo preditus eft; das hat ifm nod) mehr 
— — hoc ejus audaciam confirmavit; er machte durch 
ſolche Rede bie Soldaten behertzt, hae oratione animos militum con- 
firmabat; et ift behertzt worden, acceffit ei animus; durch feine Ge: 
genwart find bie Soldaten behergt worden, ejus prefentia milites 
alacrioresad rem gerendam facti funt; er wird dazu behergt, eum 
ingens alacritas atque fiducia ad hoc accendit; mer 6efer&t ift, qui 
magna animi przfentia eft. 
Unbebertzt, ignavus, iners. 
linbebet&te Soldaten, ignavi milites. 
$9 pro: Herzog vel Deerjoß, i.e. bet, fo vot bet Hee⸗ 
en 


hodie ufus hunc fcrib modum amat) dux. 


Der Herkog von Lothringen, dux Lotharingix; ber Hertzog von Mecklen⸗ 
burg, dux Megapolitanus ; einen zu einem Hertzoge machen, ducem aliquem 
creare. . . 


Ertzthertzog, archidux. 


t od, magnus dux. 
Grofber&og von Floreng, magnus dux hetruriz. 


Hertzoginn (die) dux, ducifía. 


Ertʒthertʒogin, archidux, archiduciffa. 


HSertzogthum̃ (das) ducatus. 


Heſſen (eine 


Das Hertzogthum Zweybruͤck, ducatus bipontinus ; das Herkogthum 
San ducatus Silefiz; das — Magdeburg, Pe Mag- 
eDurgicus. ' 
—— bum, archiducatus. 
Das Erktherkogthum Defterreich, archiducatus auftriz. 
* (adj) duealis. 
andgrafſchaſt) Haſſia, Landgraviatus Haſſiæ, comitatus provin- 


cialis Haffiz. 
YTiederbeffen, Haffia inferior. 
Öberbeffen, Haffia fuperior. 
vAeffe (ber) Haflus. 

HSe Ro d Haffiacus. 


Heßlich, pro b 


flic), vid. ba. 


#Gebetfchelt, przf. ich betfchele, demulceo, blanditiis utor, 
Den Kindern hericheln, indulgere liberis. 
—— (die) qud ere affentatio, blanditix, indulgentia. 
rt 


Verbetfche 


t, pref. ich verberfchele, blanditiis corrumpo, licentia dete. 


riorem reddo. 


Die Kinder verberfcheln,liberos indulgentia corrumpere ; die Großmut⸗ 
ter hat das Kind verhetſchelt, avia puerum indulgentia depravavit. 
Verberfchelung (bie) nimia indulgentia, inepta lenitas patris & facilitas 
prava. 

Yetbetfebelt (fupin. ut adj.) indulgentia corruptus. 


Ten (bie, pro: Elfter, Schalafter) pica. 


€f3e (bie, quafi bie Haͤße, Haͤtze, ab Haf, quia inftigatio, qualem hxc no- 


ftra vox denotat, eft effectus odii) inffigatio, locus "venationis. 
Eine efe unter ben Freunden an richten, contentionem inter amicos con- 
citare; aufder Hehe jeyn, venatum canibus exercere. | 


Baͤren⸗ 
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Baͤrenhetze, venatio urforum, certamen urfi alligati cum canibus ludi- 
crum. 
fenbetze, perfecutioleporum. . 


XDolfsbetse, lu 
Gehetʒet id) ha 


weinsbetze, venatio aprorum. 
—— venatio. 


) przf. ich hetze, incito, inftigo, exagito, venor. | 


Einen zu was hegen, incitare aliquem in aliquod ; einen fáfti n,ali- 
. quem vehementer inftigare ; et heßt fie zufammen, viren gr i 
alium ; Hunde zufammen hetzen, canes committere; er heit ba$ Ge: 
ſchwiſter aneinander, fratres atque forores inter fe committit ; id) laffe 
mich nicht hetzen, nolo ludificari; er will alle hetzen, omnes exagitare vult; 


nantur. 


Haſen hetzen / lepores venari ; fie hegen ein wildes Schwein, aprum ve- 


Sen (ba$, infin.) venatio. 


in Gelb aufs Hetzen verwenden, profundere pecuniam in venatio- 


nes; bae meifte was er tut ift Jagen und Keen, multum eft in veria- 
tionibus. ! 


ift ein rechter Hetzer, homo eft ad rixas & litigium alios concieng, 


Hetʒer (ber) venator, veftigator. 
% 


etzerinn (die) venatrix. 


YSetyung (die) inftigatio. 
Yneinanderbe 


tung, commiffio quorundam] inter fe. 
Zufammenbetzung, idem. ] | 


Gehetʒt Cfupin, ut adj.) exagitatus. 


it allen Hunden geheßt, in omnibus rebus egregie verfatus. 


Ab aebetst, pref. ich betze ab, venatu defatigo. 


Das Pferd Bat fid) ſehr ab gehetzt, equus agitator valde laffatus eft ve- 
natione, 


heßte mid) dazu an, incendebat me ad hoc; bete ihn dazu atv. infti- 


Un gebetzt, pref.ich hetze an, inftigo, incito, te ftimulo. 


.. Fre. 
Anbetzen (das, infin.) inftigatio. 


- 2f 


ga hunc ad hoc; einen zum Streite an hegen, ad arma aliquem voca- 


Anbeter (ber) inftigator, concitator, ftimulator. 

Anbetzerinn (bie) inftigatrif, ftimulatrix. 
Anbetzung (die) inftigatio, inftigamentum. 
Angebetzet (fupin. ut adj.) incitatus, inflammatus,ftimulatus. 
uf gebetz:, pra. ich betze auf, inflammo, inftigo, concito, acuo. 
Das Bold wieder ben Rath auf hetzen, populum in fenatum inflamma- 
re ; bu haſt ihn gegen mich aufgeheßt,in me inftigafti eum ; wer hat ihn 
dazu auf gehetzt ? quis eum ad hoc concitavit; bu bett ihn gegen mid) 
auf, acuis illum in me ; heße ibn nicht nod) mehr auf, noli ejus iracun- 


diam augere. 


Aufbetzen (das, infin.) concitatio. | 

Aufbetzer (bet) inftigator, concitator, ftimulator. 
Aufberzerinn (die) concitatrix, ftimulatrix. 

Aufbetzung (die) inftigatio, concitatio, ftimulatio, inftigatus. 

Aufgebetzt (fupin. ut adj.) incitatus. 


Aus aebetst, przf. ich betze aus, venationem finio, venando abigo. 


Einen mit Hunden ausheßen, aliquem canibus domo extrudere. 


Verbetst, > ich verbetze, venando rem familiarem difi erdo. 


AU das Seinige verheken, omnia fua bona venatione diffipare. 
2) idem ac fimplex) pref. ich verbetze, concito, inftigo. 
inen auf ben andern verhe&en, aliquem in alterum inftigare. 
Verhetzʒer (ber) inftigator. » 
er⸗ 
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* Verbitzerinn (die) inftigatrix. - ; 

Verbetzung (die) inftigatio, inftigamentum.: 
Verbetzt (fupin. ut adj.) inftigatus. | 

Heu (das, Stadenius deducit a voce: hauen, de vocibus biblicis p. 306.qux 

derivatio maxime arridet,quia voces monofyllabicz,a verbis primz con- 
jugationis defcendentes & res perc vel arte factas denotantes, funt ge- 

; meris neutrius, e. g. gemahlen, hinc Mähl, gebunden, imperf. id) banb,hinc 
das Band x. vid. grammat. de nomine fubftantivorum, quare non inepte 

.' quidam fcribunt Haͤu) fanum. - ru 3823 Betdi 

Feuchte eu, faenum udum ; febr trockenes Heu einführen, peraridum fce- 

. mum inferre ; bas Heu ift ganfs trocken, foenum omnem fuccum amifit ; fid) 
aufs weiche Heu legen, membra molli fœno tradere; das Heu iſt noch zu 
grün, faenum fuccum nimium retinuit ; das Heu ift maß worden , fenum 

duit; ein Bund Heu, falciculus fani; ein Fuder Heu; vehes feni ; 

) „Schober eu auf fe&en, faenum in metas exftruere ; fie füpten das. Heu ein, 
fanum fub tectum congerunt ; die Ofen freſſen Heu,boves fenum edunt; 
bas Heu auf die Bödeme bringen, foenum intabulata componere; einen 

Wagen voll Heu kaufen, plauftrum feeno onuftum emere ; das Heu bienet 
ftatt bes Ctrobes, fenum vim ftramenti obtinet; dag Heu giebt bem Vieh 
ein angenehmes Futter, foenum przbet cibum jucundiorem pecudibus; 
das Heu waͤchſt von fid felbft; foenum füapte natura gignitur; das Heu ein 
ernten, fonificium adminiftrare. 
Vogelbeu, aracris. | gi 

„hen (eftantiqua vox gothica heiva vel heiwa hodie Haus, fo wohl dem Se: 

bäude, als Geſchlaͤchte nad), hinc Gothis Heiwafranja, ein Hausherr, päter- 
<faıftilias, & dimin. Hivviske, genus, quam Tacian. Harm. c. V.$.12.ad- 
hibet; vanta her was fon hufe inti hivviske Davides, denn er war vom 
Haufe.und Gefchlächte Davids, plur. vid. in S£ad. tract. de vocibus bibl. 
"E — & Wackteri gloſſ. Germ. p.187. occurrit hec vox in compofita 
-i rath) 
euch (Stadenius putat effe derivatum a voce: Gauch, qus in locis 
quibusdam ftultum vel deriforem denotat ; nos dicimus ein Gauckler, hine 
mutata litera g in h, uti alibi fieri folet, quia funt literz congeneres , hinc 
fit báud) & per ufum heuch, vid. tract. de vocibus bibl. pag. 306. ferorinus 
(der Spare) deducit a voce faud)en, quia hypocritz, utait, multos labo. 
res f(imulando anhelant.) | 

** Heuchel (ber, bie vel bas) 

Bebeuchelt (Cid) babe) pref. ich beuchele, adulor, adfentor, lenoci. 

nor. 

Einemaufalle Weife heucheln, alicui omni modo adulari; fie beucheln 
bit alle, adfentantur tibi omnes; er heuchelt fehr,valde pietaterh fimu- 
lat; ein ehrlicher Mann follnicht heucheln, non decet virum bonum 
fimulatio; er fan nicht heucheln, ab omni fimulandi ftudio multum 
abeft ; er heuchelt nur, fan&titatis tantum prz fe fert fpeciem. 

Du bift durch dich genung erhöht, 
Du willſt unb brauchft fein prächtig Schmeicheln, 

. Womit ein Redner und Poet 

Der Hoffart oftmals faͤlſchlich heucheln, Guͤntber. 

Non esges adulatione, qua oratores & poetæ ſuperbis ſtepe, fed falfe 
adſentantur. 
Heucheln (das, infin.) adfentatio. 

Denn das beliebete Heucheln — — 
Hat diefe Eigenſchaft, Ctoppe. 


Hzc amabilis adulationis virtus eft, 











B 


| Heuchler 
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Heuchler (ber) fimulator ; hypocr 
— Heuchler ſind die ae  Schälde, perfonata — 
uplex nequitia. 
euchlerin fimulatrix, adulatrix.. | 
euchlerifch (adj.) adulatorius. — 
—— ex fimulatio, inanis oftent oftentatió , hyprocrifis, fucafà 


Pic Heucheley beftebet nicht lange, nulla fimulatio diuturna eft; et: 
was aus Heuchelenthun, per fimulationem aliquid facere ; 16 wei 
. von feiner Heucheley, non mea eft fimulatioy bie wahre Freundicha 
a Heucheley, ii in amicitäe vers nihil fi&tum, nihil fimula- 


Die Beabrbeit fprad fpradh : eig 
Mein Gans entfpringt vom reinften Lichte v 
€t reißt ber tollen Heucheley 
Die fdynóben Larven vom Gefichte, Günter. 
Perfonatam fimulationem detegit. : 
euchelung (die) fimulatio. ^ | ) 
icbe (adj.) fimulatus. 
ucbelt fupin. utadj.) fimulatus. 
Ab gebeüchelt, pref. icb beucbele ab, lenociniis confequor. 
Ginem bas Seinige ab beudjeln, — adülatoriis aliquem re. 
bus fuis fpoliare. 
An gebeuchelt, prf. ich beucbelean, adfentori 
Sich beveinem an heutheln, favorem & gratiam alicujus —* fi- 
mulandi lucrari. 
fEin gebeuchelt, pref. ich heuchele (mid) ein, blanditiis gratiam a au- 
cupor. 
Shi inein Amt einheucheln, infignia honoris blanditiis affequi. - 
f&inbeucbelung (bie) irreptio. 
fEtbeucbelt, przf. ich erbeuchele, eblandior. 
Viele Guͤter erheucheln, multa: bona eblandiri. 
f&rbeacbelung (die) acquifitio blanditiis facta, 
Nach geheuchelt, pra. ich beuchele nach, imitor hypocritas. - 
Eller (adv.), boc, anne. 
* wird nichts draus, hoc anno currenti fruftra laboratur; heuerim 
ommer, preterita zftate. 
Heurig (adj.) hornus, hornotinus. 
Heurige Früchte, fru&us horni; heuriger Wein, vinum hornum ; bie 
beurige Luft ift gefund, aer hornotinus eft. falutifer ; der heurige Som- 
mer, «ftas hujus anni. 
Heuer (das, clar. Wachter. pro: har, her altus Mabet vid. gloff. dii P. 


518.) altum quid, "borridum quid. 
2 bentbeuet, cafus fortuitus, qui fit noctu vel — era; 
Es ift ihm ein —— begegnet, eitemere & fortuito accidit; er bat 
immer mit id Cad prod L. tbun, femper illi intercedit mirificus cafüf. 
py Lbentbeuetlido (adj.) prodigiofus, prodigialis. 
Scheuer (adj.) altus. - 
“ Yingebeuer, przgrandis, immanis, vaftus, prodigiofus. 
in ungebeurer Baum, arbor przgrandis; ein ungeheures Thier, bel- 
luaimmanis; ungeheure eute, populi immanes; fid) zur Winters: 
zeit auf ba ungeheure‘ Meer machen, hieme mare vaftifimum tranfi. 
. re; ein ungeb hr Kerl, homo ftupendz inagnitudinis; die ungebeus 
ven Leider ber Rieſen, prodigiofa córpera gigantum ; er bringt pias 
eure 





- *) 
750 Heul, Heut. 
eure Lügen vor, mendacia portentofa profert ; ein ungeheurer Baum, 
arbor monftrofa. | vL 


2] das, fubftant.) monftrum, portentum. 
Gin Ungeheuer von einem Menfchen, monftrum hominis. 


Seheulet (id) babe, q.d. geeulet, ab eule) præſ. id» beule, ululo, lamentor. 
Der Hund heult, canis ululat ; wenn die Wölfe heulen, quando vulpes ulu- 
lant; man muß mit ben Wölfen heulen , confonus efto lupis, cum quibus 
efle cupis; die Weiber heulen, faeminz ejulant; mehr heulen als fingen, 

ululanti voce canere; alle heulen und weinen, omnes lamentantur. 

en (das, infin.)ululatus, ejulatio, ejulatus. 
Ein Heulen erheben, ululatum tollere; ein jämmerliches Heulen Hören, 
plan&tum flebilem audire. : 
Hundebeulen, ululatus canum. 
— "Rinoerbeulen, vagitus infantum. 
XDeiberbeulen, ejulatio foeminea. | 
2 (bet) plorator, ejulans. . E 
ebeule (das) ululatus, — ejulatus. —E 
Ein Geheule anfangen,ululatum tollere; fie erhoben um ibn ein klaͤgliches 
Geheule, lugubri ululatu eum deplorabant ; es erfchallt alles vor bem Se: 
beule der Weiber, omnia paffim ploratibus muliebribus fonant ; bas Ge; 
heule ftebt aud) Weibern nicht ein mahl wohl an, ne mulieribus quidem 
ejulatus conceflus eft. 
Vi en aon luporum ejulatus. ; 
- 26b gébeult, pref. icb beule (mid)) ab, ejulatu conficior. 
Aus gebeult, pref. ich beuleaus, ceffo ab ululatu, 

Er hat aus geheult, finivit ploratum. 
25ebeulet, prf. ich bebeule, defleo. , 

Vor gebeulet, prf. ich beule vor, lamentabiles. queftus inftrepo alicui. 
F * ibm etwas vor geheulet, animum ejus crebris ululatibus fle&ere 
uduit. | 

Heunte quidam adhibent pro: heute. 

Heurath, vid. Rath. 

—— vid. Schrecke. 
euſel (das, eft pro: Haͤuslein) ædieula. 

Neuheuſel (eine Stadt in Ungern) Neoſelium, Neuhufeliunt, 


Heute (adverb.) bodie. 
Heute früh, hodie mane; was dir heute geſchicht, bas fan mit morgen aud) 
toieberfabren, quod hodie tibi contingit, hoc cras forte meipfiim premet ; 
beute zu Tage geht es nicht anders Ber, nunc temporis aliter non vivitur; 
heute übers Jahr, hodie anni vertentis recurrente. | 
Die Brüder jahen zu umb traten aufdie Seite 
Und vebten unterfich: der ſtirbt gewiß noch heute, Günther. 
Anbeute, hodie. 
-  Bisanbheute, usque in hunc diem. 
Heutig (adj.) hodiernus. - ! 
Der M RA Tag, dies hodiernus; foldher Gebrauch ift nod) heutiges Ta⸗ 
ges nod) übrig, hec confuetudo hodieque eft ufitata; der Tod fommt for 
gewiß wie der heutige Tag, mors eft inevitabilis. 
ie deutfche Redlichkeit 
ft bey bet beut’gen Seit 
o, wie das fünfte Rad am Wagen, Stoppe. 
Noftris temporibus. 
Heuter (occurrit in voce compofita Bären: vel Berenheuter, quam alii Bä- 
| renhaͤu⸗ 
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renhaͤuter, fcribunt, vid. in voce ‚Haut, hanc etymologiam tamen impro- 
bat Gerb. Mejerus, qui Beren avoce Ber, pro: Gber, Schwein & Heuter, 
pro: Hutter habet, quafi dicas ein Schweintreiber, vid, co etymolog. 
Leibnitz. p.ll. p.309.) rn —— 

Heuter, pro: heiter, vid. heit. 5 
ing, (der, ein Fiſch) mana. 
n weißer Heuting, fmaris. — — — | ' 

ee (die, plur. Hexen) faga, venefica, maga. . 

- Biel wunderliches Zeug von ben Herenerzählen, multa mirifica de fagis nar- 
rare; bie Hexen als was nichtiges aus ben Gemuͤthern ber Menfchen vertrei: 
ben, magas res quafi imaginarias ex animis hominumexpellere. ^^ — 

| , trivenefica. and an 
Geberet (id) babe) przf. id» bexe, artes magicas tracto, 

Er kan hexen, artes magicas fcit. 
> Seren (ba, infin.) fafcinatio. 
(bet, pro : Herenmeifter) veneficus. 
erey (die) incantamentum, fafcinatio, przftigi, 
Kunſt ift keine Hexerey, artes honeftz non ftatim pro przftüigiis ha- 
bendz funt. ; 
Behexet, przf. ich bebexe, fafcinatione noceo, excanto. 
Behext (fupin. utadj.) excantatus, 
. Unbebert, infafcinatus. 
gel (quibusdam Häcerling, pro: Giede, - 
ey (aliis Heuin voce Heurath) vid. Heu. 
**GOebeyet, przf. id) beye, vexo. 
Gebeyet, præſ. ich gebeye , ludifico, illudo. 
enbe, pro: Heide, vid. Heid. iu 
eyoud'e (ber, plur. Henducken) populi pannoniam inhabitantes ita dice- 
bantur, qui etiam Slavi dicuntur, hodie fervi? ita dicuntur, qui véftibus 
Slavorum induti comitantur currus p pediffequus veftibus Sla- 
vorum indutus, it.miles provincialis Hungari pedes. ub 
Freye Heyducken, populi Hungariz olim Slavi di&i, 
Heyrath, vid. Heu &rath. Jui i 
ie (adverb. convenit cum voce hier, vid. bit.) bic. 


Hie ift ber Mann, hic eft vir. 

Allbie, hic, hoc loco. 
ieig (interponitur plerumque litera $, hinc ufitatior eft vox fequens) 
iefíg (adj.)hujusloci noftras, — 
Die biefígen Leute, homines hujus loci; die hiefigen Bürger, civesno- 

ates. 

ieb, E — 

iedurch (pro: durch die er) per hoc, hocce. 

iff, imperat. verbi geholffen, vi. bolff. 

it, imperf. verbi gebalten, vid. Daft. 

im (aliis Himpel, occurrit in voce Himbeere) idæum. 


Uie (der, plur. Himmel) calum. 
Der geſtirnte Himmel, calum ftelliferum ; der heitere Himmel, ccelum fe- 
renum; des Himmels Lauf, motus cali; es ift-trübe am Himmel, calum 
nubilofum eft; einem ben Weeg in ben Himmelbahnen, aditum ad coelum 
darealicui; einem mit £obe bis in ben ow erheben, laudibus aliquem 











in calum tollere ; der Himmel ift voller Feuer, ab.omni parte coeli fulgura 
emicant ; wie? wenn der Himmel einfielle? quid? fi nunc celum ruat ? 
bem feine Berdienfte ben Himmel erworben, quem merita in celum vocave- 

runt; 
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- Fünt ; gen Himmel fehen, ccelum intueri ; vom Himmel fomman, de calo 

" defcendere; ber Himmel fteht des Nachts voller Sterne , not er 
‚forma urtdtque fideribus'ornata eft; ber Himmel wird gang m 
Woicken überzogen, fpiffz nubes fe celo intendunt; einen von Himm 
unter ziehen, de ccelo aliquem detrahere; vom Simmel herunter fa 
e calo delabi ; der Himmel wird trübe, coelum nubibus —— 





— ng 
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en Alle ein, totum ccelum concidit, DATE, 

ie iebefprah:_ 

— —— Mddag RES 
Des Hımmels Kind, 3 SE aoi a d. onm 
Natus fum ex celo. | 


aupos tivi Ty i3» DEL "itcsatm ‚nd 
Die Brautnacht i(t ein Theil davon, ba hängt bet. immel voller Geigeryidem. 
Omnia jocis, rifu & luſibus tune Phe des e : dn chi 
2] pro: was in dem Himmel ift) mumen. 222°... Be, 
Der Himmel begleite dich, Deus fit comes tuus; bet Himmel weiß e6; Deus 
novit. 3172 35127 Mer. ot 190) 333909 
Stuffít du, fo haͤltt mich aud) ber Himmel ſelbſt nicht auf, Hofmansw. 
Nerehhnaeione deterrent,tevocante, 1... '" imu. 
er Himmel legt fie felbft mit neuen Kräften an, idem. Arad 
Deus ipfe noftras mentes. novoroboreniunit. -. q 3istydset 
Der Hımmel fdyid? es fo, wie bein Verdienft begehrt, Guͤntber . 
Ita te Deus fecundet, uti merita tua digna funt. 8ů 
3] eine Decke, fo Über was, wie der Himmel, gezogen) Jaqueare, conelavinmm 
; b. ^, sitis! 


tectum fufpenfum, thronus. , aiio) qc. 

4] über einem Bette) conopeum. / — ds 

5] an einem Wagen) forzix.,c 314 AvD 

25Settbimmel, cadurcum, conopeum. ' & Tor 30090. 
--Sternenbimmel, colui ftelliferum. 1365 S0 aa Ee 

Cagebi umbellaeüchariftis. — : EDDIE C 


Simmliſch (adj.) caleftis, fuperus. at dela 
Simmlifde Freude gaudium cetlefte ; bie bimmlifd)en Wercke nes Men- 
(chen, opera ccleftta hominis ; (tet& mit himmliſchen M. en um ge: 
ben, femper caleftia meditari ; die himmliſchen Güter fuchen,;bona cos». 
leftia querere. .;1 7 ai3 Riy.. sce I 

+Gehimmelt, przf. id) bimmele, caleftia peto, morior. 

Fimpel (aliis him, in voce Himpelbeere) ideum. 

7) j1. (adyerb.):eo, iussi unid pilo ! pe adl 
t kahmm hin, eo veniebat; ich babe es bin geſchickt, hoc eo mifi; wir gin⸗ 

gen hin, iuc ambulabamuss bet Sag ift hin,dies praterüt ; die Hoffnung ift 

En, fpes defperata eft; hin ift bin, quod periit, perut. Nil'juvat.amifío 
elaudere fepta grege. 94. ‚biz RE. 
Dein Schuß, dein Freund ifi bin Cüntbet. 
Auxiliator, amicus periit. | 

2] cum conjun&ione und & voce Der vel wieder) sero, illac, 3luc.. s 
fin und ber gehen, ultro citroqueire; Din unb ber reiten, ulto citroque - 
equitare; bie Fiſche ſchwimmen bin und ber,ultro ac citro pifces commeantz 
bie Sterne hören nicht agf bin umb her zu laufen, ftella ultro ac citro curfare 
non defiftunt ; bie Thiere ſpringen bin und Det, huic illac faltant beftiae; Die 
Poſt geht Hin unb Der, currus publicus huc atque illuc fertur; bie. Vögel 
fliegen bim unb ber, avestum huc, tum illuc volitant; einem bin und her zer⸗ 
ren, hucatque illuc aliquemrapere ; fie ſchweiffen Din und ber herum, huc 
& illuc paffim vagantur; hin und wieder Bericht abftatten, ultro: citroque 
nunciare; bie Schwalben fliegen hin und wieder, hirundines ctum hac, tum 


illuc volant ; bie Herde fin und wieder treiben, gregem huc illuc ri ^ 
" 3 all- 
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2] aliquando przcedit interrogativa Vox wo, & fimul denotas ) quo, 


— | 


dem confugit? wowillft du hin ? vel too fin will 


obin (vel tvo) hat er benn enblid) feine Zuflucht chin) genommen? qiio tàn- 
bu? quo te agis? idj fe; 


Be gar wohl, wo er hin gedändet, facile perfpicio, quo animttn intendat; 


wo geheſt bu. hin ?- quorfumtendis?. id) wußte nicht, wo du bin mollteft, 


nefciebam, quorfum tu ires; too foffen wir ung hin machen ? quz loca fe- 
quamur? to ift e$ mit der Sache bi fommen? quem in locum res deducta 
eft? wo will er bin? quoiter affectat? fie mógen fid) auch, ich weiß nicht tbo: 
hin wenden quoquo etiam fe verterint. ^: 
. 4]. prepofitio verbi feparabilis difceffum & remotionem denotans, cujus 
* contrarium Det acceffum notat. e. g. fut i, abire; 'Bin fterben, demo. 


- ris hin reißen, abripere &c. plura vide 
in. 


i0 loco iu verbis) : 
berallbin, quoquo verfum. | 
; huc, illuc, ilo; eo. 


;. Grat estabin gebradyt; rem huc deduxit; e$ ift endlich alles babin fom; | 


men, huccine tandem omnia reciderunt ; dahin zuruͤck⸗ febren, illuc re- 
verti; bieunb dahin fehen, hucatque illuc intüeri; dahin mehrere Sol: 


daten ficken, illo — milites mirtere ; bie Sache ift dahm fommen, 


I 


, co res recidit ; bie 


Sache dahın bringen, daß, rem eo perducere, ut; ei- 

nen Ort fagen, dahin er fliehen foll, locurn dicere, quo fugiat; eben dahin 

—— venire ; die Zeit geht dahin, tempus labitur ; eg ift ba: 
itt, periit. 


3octbin, d iftuc, illo. 


Dorthin zurück gehen, illucreverti; ba íd) dorthin kahmm, cum iftuc 
venirem; er bündt bortbin, iftuc cogitat ; bortbin fommen, illo ve- 


nire. 
Forthin, pofthac, in pofterum. 


Immerhin , 


Sie wirdbder alten Gunft forthin. nicht werth gefchäßt, SHofmansw. 
Et priftino s pofterum favore indigna cenfetur. 

ane. | | 

Laß es immerhin fepn, fit fane; laßes immerhin aufgelöfet haben, fed dif 
folverit fane. : 


Juͤngſthin, noviffime, nuper. 


Als er jüngftdin bey mir war, quum nuper mecum erat; er fat jün 
was gefagt, nuperrime aliquid dixit. : hat juͤngſthin 


Rünftigbin, in pofterum, pofthac. — 


Er wird kuͤnftig bin zu dir kommen, in poſterum ad te veniet; fünftighin 
wirſt bu ihn defto munterer machen, in pofterum eum alacriorem reddes ; 
fünftigbin will ich bavon ſchweigen, pofthac de hoc tacebo; er wird fünf: 
tighin ein mebreres fehen, poftkac plura videbit ; einem fünftigbin feine 
Hinderung mehr machen, przter hic alicui non facere moram ; fünftig: 
n —* Driefe piti werden, deinceps litere legi poffunt. 

itbin, limul. : 


Naͤchſthin, proxime. 
XTirgensbin, nusquam. 


Nirgenshin reifen, nusquam proficifci ; (d) ging hirgenshin, non usquam 
cedebam. | 


: 40benbin, in tranfitu, leviter. 


Eine Sache nut obenbiri anfeben, rem in tranfitu quafi intueri; er fernt 
bie fünfte ebenbin, pritnis labris guftat artes; hätte et biefe Wiffenfchaft 
nicht ebenhin gelernt, hanc fcientiam fi non extremis, ut dicitur, digicis 
attigiffet; ein Buch obenhin lefen, rue primoribus labris attingere ; 

eine 


A 


754 — sin, Sin, Sind. 
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eine Sache fo obenhin machen, rem levi brachio agere ; bie frantzoͤſiſche 
Sprache bat er obenhin gelernt, linguam gallicam leviter attigit. 

Schlechthin, fimpliciter. 
** Celbítbin. 
——— illuc, illo, eo, eodem. 
wendet fid) wieder dafelbfthin, revertiturilluc; eben daſelbſthin qe: 
ſchickt werden, eodem mitti. T 
. €obin, qualitercunque, fic tenuiter. 
Weberbin, leviter. J 
Die griechiſche Sprache uͤberhin lernen, græcas literas leviter attingere; 
er macht es nur überhin, levi brachio rem agit; überhin fahren, perlabi ; 
überbin führen, transvehere; überhin fchiffen, transnavigare; etwas 
überbin reichen laflen, inoffenfius traktabiliusque aliquid transmit- 
tere. 
%Vorbin, ante, dudum. ( 
Syd) babe es vorhin gethan, ante feci; s weiß e$ vorbin,ante fcio; bu 
gruͤſſeſt mid), als ob bu mid) vorhin nidyt gefehen,, fic me falutas, quafi du- 
dum me non videris. E 
Wohin, quo, quorfum. Uu 
Wohin \ollic) geben, quo eam; wohin fol id) mich reenben, quo mever- 
tam mifer ; id) jehe gar wohl, wohin er gedändet, facile profpicio, quo 
animum intendat ; bod) ijt dleſes gewiß, daß oft ermahnte Schöne, wohin 
fie der Fuͤrſt zu führen begehrte, zu folgen fid) erflärte, Aofmansıw. Hoc 
tamen certum eít, feepius dictam puellam principi promififfe, fe fecu- 
turam, quorfim illam duxerit. 
Anderswobin, alio, aliorfum, alioverfum. 
Gt richtet p Stebe anderswohin, fermonem alio transfert; id) reifete 
anbdersivohin, alio proficifcebar ; ich werde aus feiner 9tebe bald ab 
nehmen, ob id) nad) Leipzig ober anberétvobin werde gehen follen, ex il- 
lius fermone ftatuam Lipfiamne mihi eundum, an quo alio; er beu- 
tet e$ anderswohin, accipitaliorfum hoc; et giebt von hier anberémo: 
bin, migrat abhinc; bet Vogel niftet andersmwohin, avis migrat ni- 
um, 
** Sinnen , hinc, inde. 
Bon binnen, ab hocloco; ergeht von binnen, hinc abit; von binnen rei: 
fen, inde proficifci; er ift von binnen, inde loci difceflit ; von hinnen flie: 
ben, illine fugere; von binnen weg laufen, ex eo loco aufugere. 
Gebinde (td) habe) przf. ich hincke, claudico, claudus fim. 


Der Hund bindt, canis claudicat; die Sache hindt, res claudicat; wenn 
et gebt, fo hinckt er, inceflu claudicat; durch bie Verwundung hinckt er, ac- 
: —* vulnere claudicat; er hinckt mit dem andern Fuſſe, elaudus eſt altero 
pede. 
: Yinden (das, infin.) claudicatio, clauditas. 
Diefer Fall verurfadht ibm das Hincken, hic caſus adferebat ei claudica- 
tionem. 
Sinckend (fupin. ut adj.) claudus. 
Mit einem Fuffe bindend,altero pede claudus ; ein hinckender Bothe,nun- 
cius claudicans, it, relatio haud fperata ;. bet fincfenbe Bothe fommt hins 
ten nad), nuncium exoptatum acerbus excipit. 
Hinden (dicunt quidam & forfan magis analogice ac nos dicimus finten, hin: 
“ter,nam fequens vox ab hac defcendere non inepte videtur.) 


Sehindert (id) habe) praef. ich bindere, impedio, impedimento fum. 
Das binbert nicht, daß nicht, non impedit ea res, quo minus; einen ín fei: 
nem Vorhaben verhindern, impedire alicujus propofitum ; was hindert es ? 











quid 


— 
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quid impedit? ich will dich nicht hindern, nolo tibi impedimento effe; er 
binbert mid) in meinem Vorhaben, conatibus meis obftat ; einen gar nicht 

Dinbetn, fondern vielmehr dazu anreißen,adagendum aliquid non modo re- 

. tardare aliquem, fed etiam invitare atque alle&tare ; einen an feiner Wohl: 
fahrt hindern, obitaculo effe alicujus-faluti; mer hindert bid) ? quis te deti- 
net? es hindert mich am geben, progreflu mearcet; einen am chlafe hin: 
dern, alicujus fomnum interturbare ; den Sieg des Baterlandes bindern, 
victori patriz repugnare; des Volckes Nutzen hindern, adverfus opuli 
commodum ftare; einen an einem wichtigerem Vorhaben hindern, aliquem 

a majori re abftrahere ; einen in ber Rede hindern, interpellare äliquem. 

Hinderer (der) interpellator, morator. 

Eings anderen Hinderer feyn, impedimento alicui effe; ein Hinderer beg 
gemeinen Nutzen, commodi publici morator. 

Sinderniß (bas, die) impedimentum, difficultas, remora, mora. 

Alles Hindernig durch Klugheit vermeiden, omnia impedimenta pruden- 

* tia vitare; das macht viel Hinderniß, hoc multum impedimenti ad- 

fert; esdient zum Hinderniß, impedimento eft; einem große Hinderniffe 
in ben 98eeg legen, magnas alicui difficultates adferre; wer macht das 
Kindern? quis talem difficultatem profert? fein Hindernif achten, 
nullam remoram curare ; einem Hinderniffe an feinem Glücke machen, 
fortunz alicujus moram adferre; in wichtigen Dingen Hinderniffe ma: 
den, magnis rebus moram injicere ; das ift das größte Kinderniß, hoc 
prepedimentum eft maximum. 

inderung (die)impedimentum. — 

inderlich (adj.) impediens, obftans. 

Einem hinderlich ſeyn, impedimento effealicui; einem hinderlich im Gluͤ⸗ 
de feyn, fortunam alicujus morari. 

Gebindert (fupin. ut adj.) impeditus. * 

Ungebhindert, non impeditus, liber. 

Verbindert, prf. ich verbindere, impedio, obfto, impedirnento fm. 
Meine Sefchäfte verhindern mich, occupationibus meis impedior; tag 
verhindert es? quid impedit? einen Streit durch Klugheit verhindern, 
contentionem prudentia impedire ; einen in feinem&efdyäfte verhindern, 
alicui in negotio fuo obflare ; das verhindert mich,hoc mihi impedimen- 
tumadfert; Mord unb Todtſchlag an vielen Orten verhindern , cedes 
multis in locis reprimere ; Sorgen verhindern den Schlaf, curz offi. 
eiunt fomno; die Ruh bes Baterlandes verhindern, quietern patriz per- 
turbare atque impedire; eines andern Wiederkunft verhindern, alterius 
reditum perimere; bie Schiffart verhindern, maritimos curfus preclu- 
dere; des Feindes Anfchläge verhindern, hoftium confilia oppugnare; 
eines andern Nußen verhindern, labefactare atque oppugnare commoda 
alicujus ; einen in der Rede verhindern, interpellarealiquem; einem den 
Zorn verhindern, fubtrahere alicui materiamirz; einem im Fortgange 
verhindern, progrefiu aliquem arcere ; einem den Sutrit verhindern, pre- 
pedire alicujus aditum ; mit einem den Frieden verhindern, pacem cum 
aliquo diftinere; feine Reife verhinderte ber viele Regen, nimia pluvia 
iter ejus diftinebat ; das verhindert das Wer, hoc negotium diftrahit; 
feines Freundes Wohlfahrt verhindern, fortunam amici remorari ; deg 
ele Einfall verhindern, hoftis irruptionem demorari; eines anbern 

orbaben verhindern, ceptis alicujus obviam ire; id) toil[ bas Werck 
fon verhindern, obviam ibo huie rei; fie aber, diefes zu verhindern, 
reifete nad) Norivegen, Hofmansw. ad hoc vero impediendum hzc in 
Norwegiam proficifcebatur. 
Verbinderer (ber) interpellator, morator, interceffor. 


25b5b2 Der 





756 Sind, Hint. 














Der Berhinderer der gemeinen Ruh, quietis public morator. 
Derbinderinn (die) interpellatrix. 
Verbindernif (das, bie) im edimenrum. 
Yerbinoerung (die) impedimentum , prepedimentum, remora, in- 
— —— m 
inem eine Verhinderung machen, impedimentum alicui inferre ; bi 
Verhinderung ber Natur uͤberwinden, ——— naturæ — 
einem eine Verhinderung machen, prepedimentum alicui- objicere ; 
einem eine Verhinderung in den Weeg werfien, remoram alicui fa- 


cere. 
— — —— — | 
a8 verbinderlich ift, quod impedimento eft; id) will dir ni : 
berlid) ſeyn, nolo tibi —— efle. — verhin 
Unverbinderlich, quod non impedimento eft, absque mora, non 
perturbatus. Ä 
Verbindert (fupin. ut adj.) impeditus. 
Unverbindert, non perturbatus. 


Hind (quafi pro Hund, unde fequens.) 
'. sAinoinn (die, pro: Hirſchkuh, terminus venatorius)cerva. 
Hinn, von binnen, vid. bin. 
Hirt (aliis Hind, Hinden, adverb. vel pr&pofitio, ufitatiora funt fe. 


quentia.) 


inten (adv.) retro, atergo. 


* ! : 
(v wohnt hinten, retro habitat ; er haͤltt fid) Binten im Hnterhaufe auf, 
.. retroin ultimis edibus degit vitam; einen hinten an greiffen, atergoim- 


petum facere in aliquem ; hinten folgt ein großer Haufen, retro «X a ter- 
go magna copia fequitur ; einem bie Hände hinten zuſammen binden, po- 
ne tergum vincire mantis; einen hinten ing ager laffen, recipere ali- 
uem peraverfa caftrorum ; hinten ausichlagen, calcitrare. = 
binten, pone. 
Darbinten, idem. 


* Zinter (pr=pofitio nominis) poft, fecundum, pone. 
- Sic) Hinter einen Berg verftedten, fe poft montem occultare ; hinter der 


Bande, poft fcamnum; den Feind hinter einen Hügel treiben , hoftem 
oft collem dejicere; tomm hinter mit nach, veni fecundum me; gebe 
Binter ung, ponenosrecede; bie Hände hinter den Rücken binden, pone 
tergum vincire manus; mehr hinter fid) haben, als man meint, opinione 
valentiorem habere ; et fan tveber hinter nod) vor fib, heret, nec habet 
quo fe vertat ; hinter der Thuͤre Abſchied nehmen, poftico difcedere ; Bin 
ter bem Umbange, fub velo ; Hinter bem Berge halten, aftute aliquid re- 
ticere; erhältt damit hinter bem Berge, vultu tegit hoc & taciturnitate 
celat; gegen fremde Leute hinter bem Berge halten, tectum effe adverfus 
alienos; ben Schalc Hinter den Ohren haben, aflutam rapido fervare in 
e&ore vulpem; fid) etwas hinter tas Obr fchreiben, aurem fibi pervel- 
ere ; einen hinter das Licht führen, fallere aliquem ; hinter bie Sprünge 
£ommeh, odorari aliquid ; hinter einem Det fepn, mordere aliquem clan- 
culum ; hinter dem nichtsift, homo jejunus. 
2 adj. comparat. hinterer, fuperl. am Dinterften) pofticus, averfus. 
et hintere Theil, pars poftica ; die hinteren Füffe, pedes pofticz; bie 
hintere Thüre bes Hauſes averfa porta domus; ber binterfte Stall, po- 
ftremum ftabulum ; der hinterfte Baum, arbor ultima. 
3] prepofitio verbi feparabilis & infeparabilis, e. g. hintergeben, cir- 
cumvenire ; binterlaffen, relinquere; hinterlegen, reponere.) 
Dabinter (przpofitio cum pronomine per metathefin pro; hinter bem 


vel dieſem) poft hoc. Dahinter 
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— — nn nn, un 
Dahinter fommen, experiri aliquid ; id) möchte dahinter kommen, ex- 
eriri vellem. 
Sintern (der) pofteriora. 
tippe (bie, quafi Hibbe vel Hiebe , ab imperfecto hieb verbi gehauen, pro: 


Sichel) falx vinitoria, falcula. 

. $-Dippe (aliis Hippel,Hippelein,aliisHolippe,ein zufanmen gerolltes aebactenes 
Oblat) cruftula. | 
Holhippe (bie, hodie Holippe) cruftula. 

Hier (adv. idem ac bie, componitur nonnunquam cum pronomine de. 
monitrativo der, die, dag vel biefer, biefe, biefes bier, aft prepofitione acce- 
dente, abjicitur pronomen, & przpofitio huic adverbio poftponitur e. g. 
durch diejes hier, hierdurch, aufdiefes hier, hierauf 1c.) bic. 

Wer fommt hier ? quis hic venit? 

Ich rede hier als Menſch und Bürger diefer Zeit, Hofmansw. 

Loquor nunc homo & civis hujus mundi, 

Allbier, hic, hoc loco, 
Verzeihe, wo allhier ein kleiner Argwohn (teft , Hofmansw. 
Ignofce mihi, fi quid hic exiguz fufpicionis latet; allhier lebe id) gefund, 
anderswo fünnte td) (terben, hic valeo, alibi perire poflem. 
Der Herr, fo brach er oftmale aus, 
Verdient allhier ein ewig Haus, Guͤnther. 
fEternum ut hic vivat, meretur. 

** s^ irt (in compofitione fupereft Hirnfchale, cranium.) 

Gebirne (das) cerebrum. 
Er ift im Gehirne nicht wohl vertoafret, non capax eft mentis ; bet fein 
Geh rne im Kopfe hat, qui fine cerebro eft; er ift nicht recht im Gehirne, 
cerebro laborat. 
Da bet geringftedoch.aus ihrer edlen Zunft 
Mehr Weisheit, mehr Verftand, mehr Klugheit und Vernunft 
Sym £leinen Finger trägt, als diefer im Gebirne, Güntber. j 
Minimus horum fuperat illum fapientia, ratione, prudentia & fagaci- 
tate, 
Gebirnlein ( das, dimin.) cerebellum, 

Das Sehirnlein des Eichhorns, cerebellum feiuri. 
ssienlein (das, dimin,) cerebellum, 
LE [e der) milium. 

Die jungen Hühner freffen Hierfe, pulli gallinarum edent milium. 

Mcerbierfe, lithofpermum. 

Vogelbierfe, milium, quo aves vefcuntur. 

d irſch (ber, plur. Hirſche) cervus. 

Gin febr großer Hirſch, cervus przgrandis ; ber Hirſch trit auf bie Brunſt, 

cervus catulit; ein Hirſch mit |djónen Gerveiben, cervus cornibus egregie 

inftructus. — — | 

Brandhirſch, tragelaphus,hircocervus. 

3Danbirfcb, dama. 

Gpifibitfcb, cervus fubulo, brocardus. 

- Sirfcblein (bas, infin.) hinnulus cervinus, 


Hirte (der, plur. Hirten) paffor. 

. Ein guter Hirte, bonus paftor ; ein faufet Hirte, paftor iners; bie Hirten 

alten fid) auf bem Felde auf, paftores commorantur in agro ; viele Hirten 
el gebütet, fegnius expediunt commiflà negotia plures. 


Bbb3 Trreib 


* 


* 
* 








Treib du deine jungen Ziegen, 
Mo die ſchoͤnen Wieſen ftehn, 
Bo die andern Hirten liegen, Opitz. 
Ubi alii paftores converfantur, 
Gaͤnſehirte, cuftos anferum. 
GBeißbirte, caprarius. 
— gallinarius. 
uͤhhirte, bubuleus. 
Ochſenhirte, idem. 
Pferdebirte, hipponomus. 
Xinberbirte, bubulcus. 
Xofibirte, equarius. 
Saͤubirte, paftor fuum, fubulcus, fuarius. 
Schafbirte, opilio. | 
Schweinhirte, fubulcus, fuarius, porcarius. 
Geelenbirte, animarum paftor. 
Viehhirte, bubulcus, pecuarius. 
Biegenbirte, caprarius paftor. 
*^ittinn (bie) mulier paftoria, paftoralis. 
‚ Gänfebirrinn, anferaria. 
Hiſtorie (bie, latina vox) hiftoria. 
Hieſig, pro Dietg vel Dierig, vid. hi. | 
Sehiff en, (fupinum obfoletum, cujus przfens id) heiße & imperfectum id). 
hieß regularia vide in voce heiß, geheißen, quz hodie hujus fupini loco ad. 
hibetur) vid. heiß. 


Gehiſſet terminus nauticus, pro: aufgezogen oder gehoben) pref. ich biffe, 
attollo. | 
"oif (adj. idem eft ac Dei, quam vide) calidus. 
Hitʒe (bie) ftus, calor, ardor, fervor. 
Unertraͤgliche Hige, eftusintolerabilis; die Hitze máfgiaen,eftum mode- 
rare ; die Hiße ninimt zu, æſtus increfcit; durch die Hitze der Sonne zer⸗ 
ſchmeltzen, zftu folis liquefcere ; bis fid) die Hitze legt, dum fe calor fran- 
gat; Hitze und Kälte ausftehen, calores & frigora perpeti; bie Hitze ift 
an ben Tagen am größten, calor his diebus vehementiffimus eft; bie Hi⸗ 
Ge wird durch bie Fühlen üfte in ben Hundstagen gemäßiget, etefiarum 
flatu nimiitemperantur calores; bey der größten Hige im Sabre, anni 
tempore gravillimo & caloribus maximis; bie Krauter trocknen von der 
Sonnen Hiße aus, herbz folis ardore torrentur ; in ber größten Hiße bet 
Sonne, niedio folis ardore; bie Hıßeder jugend, ztatis fervor; unge: 
wöhnliche Hiße ausfteben, folis intempericm tolerare; er fiell ihn in der 
größten ie an, exardefcens eum aggrediebatur; der Soldaten Hitze 
nicht verfliegen laffen, impetu animorum militum uti. | 
Die erfte Hitze trinckt oft Gift vor Gerftenfaft, Güntber. 
Homo in primo ardore venenum cerevifiz loco haurit. 
ugendbitze, ardor juvenilis, calor juvenilis, adolefcentia fervida, 
ommerbitze, calor æſtivus. 
Sonnenbitze, folis calor, folis ardor. 
Bey größter Connenbitse flagrantiffimo fole ; nad) Mittage bey großer 
Sonnenhitze, poft meridiem fole magno. _ 
igi (adj;) fervens, fervidus, ardens, flagrans. [ | 
(n hitziger Kopf, caput fervens; eine bigige Speife, efca fervens ;ba$ 
Feuer ift von Natur bi&ig, ignis natura eít fervida; alle hitzige Neden 
meiden, orationes omnes fervidas vitare; ein hıkiges Fieber ; a. 
: araens; 
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ardens; das Gemütbe ift hitziger, als, calidior vel potius ardentior eft 
animus, quam ; ein febr hitziges Gemuͤthe, flagrantiffimi pectoris ani. 
mus; Difstg werden, ardefcere ; er ift hißig, homo eft ad excandefcen- 
tiam pronus ; einem Difsigen Kopfe wird Sett und Weile lang, animo 
cupienti nihil fatis feftinatur; ein ett pnt qs dem bie hitzige Jugend, 
wie bódblid) zu wuͤnſchen, nicht allemahl aus ben Augen zu treten vers 
mag, Hofmansw. vitium, cui vegeta & fervida juventus maxime 
obnoxia eft. JAY :' | 
Die 38abrbeitbrang fi hitzig vor unb ferad) darauf in aller Nahmen, 
Qüntber. Veritas haud fegnisad loquendum reperiebatur. 
Gebitzt (ib Habe) pref. ich hitze, ferveo, caleo. 
Der Kopfbikt, caput calet. 
— *— pref. ich durchbitze, percandefacio. 
Die Sonne burd)bi&t die Erde mit ihrer Waͤrmde, fol candefacit ter- 
ram fuo calore ; der Wein hat ibn durchhitzt, vino incalefcit. 
Exhitʒet, præſ ido erhitze, fervefacio, calefacio, excalefacio. 
Die Sonne etbifst alles mit ihren Strahlen, fol omnia radiis ferve- 
facit ; fid) durch die Arbeit erbifsen, fe labore calefacere ; fíd) febr mit 
vielem Weine erhigen,multo vino incalefcere ; bie Leute erhitzen fid) 
febr im Laufen, homines fe curfu percalefaciunt; ber Wein erhige 
nut tvenig,hoc vinum tantum fubvervefacit; der Wein erhißte ifr, 
vino incalefcebat. 
Erhitzen (das, infin.) excalefacio. 
— ER. (bie, excalefactio, æſtuatio. 
f&cbitzt (fupin. ut adj.) fervefactus. 
Er ift erhißt, ira ardet. 
Naͤchſt ftritten ——: Gluͤck' und Liebe 
Um Vorzug, Stärde, Rang unb Ruhm, 
Und lieffen mit erhitztem Triebe, Günther. 
| Curfu accelerato fe deferebant. 
0 (interje&io) obo, ohoho! 
O! bo! idem, 
Geho ben (activ.ich habe, dicitur quoque gehaben, hinc vide hab) præſ. ido 
bebe, tollo,amollo, imperf. ich bob. 
Einen Stein heben, lapidem tollere ; die Hände in die Höhe heben, manus 
tollere; ein Kalb heben, vitulum attollere ; die Beinedarüber heben, pedes — . 
fuperattollere; bod) heben, alte extollere; einen bis in den Himmel heben, . 
aliquem in coelum ferre ; bie anbrechende Nacht hat endlich der Streit ge: 
hoben, prelium id tandem diremit nox interventu fuo; Debe bid) tveg, apa- 
gete ; einKind aus der Taufe heben, infantem fufcipere e fonte facro, 
Ich weiß, daß meine Gluth fid) daͤnckt yu Dod) zu Heben, Hofmansw. 
Plus jufto altius afcendit lamma amoris mei. 
Berfolgung hebt die Tapferkeit, Guͤnther. 
Perfecutio extollit virtutem. 
Es fev €ein fchöns und Höher Ruhm 
Als durch einthätig Chriſtenthum 
Sich und fein Haus empor zu heben, idem. 
Nulla major eftgloria quam operibus Chriftiano dignis fe domumque 
fuam extollere. 
Die Schickung hebt und toirfft auch bald, idem». 
Fatum modo extollit modo deprimit, 
Nun, fprach bie Liebe, mögt ihr paflen, 
Der Borzug hebt mid) über euch, dem. 
Nobis preferor. 
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Sie fan doch, koſtets auch ihr hunger⸗volles Leben, 

Don felbfi:eriworbner Muͤh nichteinen Dreyer heben, idem. 
Proprio labore vix obulum lucrari poteft. - 
T-Oebe (bie) levatio, elevatio. jt vr? 


- 








ebel (der, aliis Hchebaum) vedtis. 

eben (das, infin.) fublatio. i35: 

ebet (der) inftrumentum, quo quid extollitur, fipho. . ; 

Ccbiffbcber, remora. | | 

Urbeber, autor, dux, tuba. j 
Der Urheber des Streites, autor litigii ; bet Urheber bee böfen, dux & 
autor mili; ben Urheber des Aufrubres einftecfen , ducem feditionis 
carceri tradere; et ift der Urheber des innerlichen Krieges,tuba eft bel- 
li interni; der Urheber diefer Dinge ift nicht zu loben, architectus & - 
machinator harum rerum non eft laude dignus } er ift des Bubenftüt- 
des Urheber, fceleris eft princeps ; der Teufel ift der Urheber alles 956- 
fen, diabolus ftirps atque femen eft omnium malorum; ein ſchlechter 
Kerl ift Urheber des Aufrubres,homuncio feditionis ftimulator & con- 
citator eft ; den Urheber der Streitigkeiten (trafen, autorem & impul- 
forem litis pena afficere ; eriftder Urheber davon, cjus du&u & au- 
fpicio hoc factum eft, ' ' 

Weinbeber,tipho, quo fugendo vinumtolliturexdolio. —' 


og ^ 


Sebung (bie) fublatio. 
Geboben (fupin. ut adj.) fublatus. a 
Ab aeboben, praef. id» bebe ab tollo, detollo. 


Die Karte abheben, tollere folia chartarum luforiarum ; beneffef vom 
Feuer ab heben, amovere ahenum ab igne; ben Tiſch ab heben, menfam 


auferre. 


Abhebung (bie) amotio. 


An geboben, pref. ich bebe an, incipio. 


Einen Krieg an heben, incipere bellum gerere; er hebt bie Schlacht am, 
incipit przlium ; die Rede an heben, orationem inchoare; ein Buch an 
beben, librum inchoare ; einen Aufruhr an heben, feditionem .ceptare ; 
wie ich an gehoben, ut occepi; num bebeid) an zu leben, nunc ingredior 
vitam; vonder Beredfamfeit an heben zu reden, ordiri de eloquentia lo- 
ui ; etwas wieder von fornean heben, ordiri aliquid paullo altius; ein 
ewebe anheben, telam exordiri ; er hebt an mich aus zu fragen, molitur 
me percunctari; eine Sache zu gutem Gluͤcke anheben, aufpicari rei; 
Kriea an heben, bellum movere; da er ben Krieg anhob,cum bellum ex- 
citaret; erhob mit heller Stimme an, clara voce dicebat; bet 
hebt wieder an, dolor recrudefcit; den Krieg von neuen an heben, bellum 
ex integro reftaurare. ; 
Anbeben (bas, infin.) inceptio. 
Anbeber (bet) inceptor. 
Anbebung (die) inceptio. 
Angeboben (fupin. ut adj.) inceptus. 
*óinan geboben, przf. ich bebe Dina, effero, attollo, 
Dis an ben Himmel Dinan heben, ad coelum efferre. 


Auf aeboben, prf. ich bebe auf, attollo, levo, fublevo, fuftollo, tollo. 


Den Rod auf beben, tunicam attollere; er hebt bie Hände auf, manus le- 
vat; fie hoben Steine auf, lapides elevabant; die Augen aufbeben, ocu- 
los fuftollere; emer hob Gelb auf, quidam nummos fuftollebat ; er. hob 
bie Hände aus 9BGerrounberung auf, manus ob admirationem tollebat ; 
ben Fuß von der Erde aufheben, pedem a terra tollere; er hob mid) aufs 
‘Pferd auf,tollebat me in equum; ic) habe die. Hände zu Gott aufgehoben, 
ad Deum manus tendebam ; den Mantel aufheben, pallium oes 
2]idem 
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2]idem ac: verwaaren) præſ. ich bebe aüf, fervo, adfervo condo. - 
Das Geld fleißig auf Deben, diligentitfime pecuniam fervare; das Obft 
fan in bie fánge nidyt auf gehoben werden, poma in vetuftatem fervari 
non poflunt ; bebe bie Kleider auf, adferva veftimenta; er hat das Gelb 
pera: aufgehoben, pecuniam ſumma diligentia adfervavit; ben Wein 
auf beben, bie ec alt wird, condere vinum vetuftati; bie Früchte auf ben 
Winter auf Deben, fructus in hiemem reponere ; einem was aufzuheben 
geben, deponere aliquid apud aliquem; er gab mír Gelb aufzuheben, 
concredebat mihi pécuniam; er hat mit feine Kleider aufzuheben geges 
ben, depofuit veftimenta apud me ; ettvas aufgehoben haben, habere ali- 
uid fepofitum & reconditum, 
3 — ac : abfchaffen, vollenden, endigen) pref. ich bebe auf, tollo, diri- 
mo, folvo. L | 
- Alle Freundfchaft aufheben, omnem amicitiam tollere; bas hat ben 
Streit auf geboben, hoc controverfiam fuftulit; den Frieden aufheben, 
pacem dirimere ; Verdacht hebt bie Vertraulichkeit auf, füfpicio conjun- 
Gionem dirimit ; ben Streit aufheben, litem dirimere; die Belagerung 
auf Deben, obfidionem folvere: eines hebt das andere auf, par pari folvi. 
tur ; bein Brüder hob die Freundfchaft mit mir auf, frater tuus amicitiam 
noftram diffolvebat ; die Gefe&e auf beben , leges abrogare ; bet Feind 
hebt bie Belagerung auf, hoftis ab obfidione recedit. 
4]idem ac : ergreiffen, gefangen nehmen) pref. ich bebe auf, intercipio. 
Eine Bande Spikbuben aufbeben, manum fceleratorum intercipere ; 
ein feindliches Heer auf Deben, hoftis exercitum intercipere; fie oben et: 
liche Diebe in einer C dene auf, quosdam fures ex caupona captivos 
abducebant. | / 
2(ufbeben (das, infin.) fublatio, elevatio. i 
2(uf bebung (bie) fublatio, it. adfervatio, folutio, abrogatio. 
Die Aufgebung bes Geldes, pecuniz adfervatio; die Aufhebung der 
—— obfidionis folutio; die Aufhebung des Geſetzes, legis 
abrogatio, : ! 
Aufgeboben (fupin. ut adj.) fublatus. 
Er ift wohl aufgehoben , bene quiefcit. 
inauf geboben, przf. ich bebe hinauf, effero. 
Einen auf àte Mauer hinaufheben, aliquem in murum efferre. 
Aus geboben, przf. ich bebe aus, eloco, emoveo. 
Er bob einen daum aus und verſetzte ihn,effodiebat arborem atque trans- 
ferebat; eine Thüre aus Deben, poftes cardine emovere; Fenſter aus 
ı heben, feneftras eximere, 
Ausbebung (die) effosfio. 
Ausgeboben (fupin. ut adj.) emotus. 
Empor geboben, przf. ich bebe empor, attolo, allevo. 
Auf bie Dauer empor heben,extollere in murum ; fid) empor heben,emer- · 
gere ex aliquo ftatu ; dadurd) hat er fid) empor gehoben, illis incrementis 
effecit, ut adfurgeret. 
Es fe Eein Ichön- unb höher Ruhm, 
Als durd) ein tbátig Cbriftentbum 
Sid) und fein Haus empor zu heben, Güntber. ! 
Nulla major eft gloria, quam operibus Chriftiano dignis fe domumque 
fuam extollere. 
$Emporbeben (das, infin.) allevatio. 
Enthoben prxf.idoentbebe,eximo. —— 
Einen eines Dinges entheben,eximere aliquem a re aliqua; enthebe mid) 
bamit, libera me ab hac re. 
fEntbebung (die) exemtio, 
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rhoben, pref. idb erbebe, tollo, extollo, effero, eveho. bita 

Sich von bet Erde erheben, fe aterra tollere ; einen durch fein ob bis im 
den Himmel erheben, laudibus aliquem ad calum extollere ; fíd) erheben, 
criftas extollere ; er erhob des Feldherrens Thaten bis in ben Himmel, fa- 


' &aimperatoris adcalum efferebat; fid) hochmuͤthig erheben, fe infolen- 


ter efferre; einen burd) alle Stuffen bis zur hoͤchſten Würde erheben, ali- 


uem per omnes gradus honorum ad fummum imperium efferre; fid) 
über bem Gluͤcke erheben, fe fortuna efferre; die Seinigen vor andern er- 
beben,fuos prz aliis efferre; einen febr bod) erheben , aliquem in altum 
evehere; die Unterthanen ‚erhoben ben Fürften mit vielem Lobe, fubditi 
principem laudibus magnis evehebanc; der Könich hat ihn zu —* 
Ehre erhoben, rex hunc intantam dignitatem produxit; die Stimme 
erheben, intendere vocem; fo viel id) Eörinen werde, will ich meine Stim- 
me erheben, quantum potero, voce contendam; der fid) durch die Ehre 
erhebt, cui honor fubdidit fpiritus; ber fid) aus Hoffart erhebt,cui fuper- 
bia inflatus eftanimus ; fid) unmenfchlich erheben, fuper humanum mo- 
dum intumefcere ; ber fid) nichtiger Weile erhebt, qui coelum vanis co- 
gitationibus petit; ber fid) aud) nur durch was fchlechtes erhebt, qui fe- 
cundis minimis infolens eft; et hat fid) von hier in einen andern Ort er: 
hoben, difceffit hinc in alium locum ; es erhebt fid) ein Gefchrey, oritur 
clamor; eserhebt (i) ein Ungewitter, oriuntur tempeftates; e$ erhebt 
fid) eine Freude,oboritur lztitia ; e$ erhebt s ein Krieg, bellum cooritur. 
— Sm : =. fedbaffou,wieid)feb, ^ - 
Diß, tas bu hier erbeb(t, viel beffer in der Naͤh, Günther. 
Sed id, quod laudibus extollis.- 
Er lafle, wird fid) nun bie erfte Schwalb' erheben, N 
Den Weltwind mir aud) Wind von deinem Bündnif geben, idem. —. ^ 
Et quam primum hirundines abitum hinc parabunt, Y 
Erheben (bas, infin.) elevatio. - 
fErbeber(ber) elevans. f 

E obetbeber, laudator, collaudator, przdicator. 
Eines andern Ruhmes Loberheber, buccinator exiftimationis alicu- 


jus. 
**Erheberinn (die) o3 
Éeberbeberinn, laudatrix,commendatrix. | 

rhebung (die) evedtio, fublatio, elevatio. i 
Die Erhebung des Gemüthes,animi fublatio ; die Erhebung der Stim: 
me,vocis intentio, — 

. Koberbebung, laudatio, celebratio. 

erheblich (adj.) quod eft alicujus ponderis vel momenti. 
Erhebliche Urſachen, caufz graves; wo er nicht was erhebliches vor: 
bringt, nifigravem caufam adducat. ' 
Erheblichkeit (die) momentum, pondus. 


Eın Ding von großer Erheblichkeit, res magni momenti ; dein Zeug: | 


nif ift von feiner ErheblichEeit, teftimonium tuum nullius momenti 


eft; bas iftvon fehr großer Erheblichkeit, id eft maximi momentiac - 


ponderis. 
Erhaben (fupin. ufitatum vid. fab) editus, elatus, altus. 

Ein erhabener Hügel, editus tumulus; ein etwas erhabener Ort, edi- 
tior locus; bis aufs höchfte erhaben, ad fummum elatum ; eine erha- 
bene Gegend, alta regio ; erhabene Arbeit, celatura; anaglypha; eis 
ne erhabene Ctimme, vox contenta; erbabene Hände gen Hımmelaus 
ſtrecken, manus fupinas ad colum tendere; ein erhabenes Gemütbe, 
animus erectus. ; 
Hocherhaben, ad celum elatus. 


CU Yebe, 
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Exrboben (füpin. ut un editus, elatus. ; 
Ich Bin, vas du mir fchaffit, begierig zu erfülfem, 
Durch eine große Hand erhoben und gefällt, Zofmansıw. Pe 
Lubenter,quod jubes exfequor & elevata ad hoc dignitatis fafligium 
a principe & iterum eo dejecta. ax 
P geboben, pref. ich bebefort, protollo. 
ebetboben, pref. ich überbebe,levo, libero. 
Einen der Arbeit überheben, labore aliquem levare; ich will dich von bie: 
fem Seichäfteüberheben, levabotibihoe negotium ;. wer uͤberhebet mid) 
damit ? quis hac re meliberat? er überhebt fic, effert feanimo; erbat 
fid niemals im Gluͤcke überhoben, nunquam fe elatius ob fortunam gef- 


it. 
Ueberhebung (bie) levatio, 
Veberboben (fupin. ut adj.) levatus, immunis. 
Ad) möchte des Dinaes gerne überboben feni, libenter hac re carerem. 
Weg geboben, prof. ich bebe weg; eximo, tollendo loco removeo. ' 


Einen großen Stein weg heben, magnum lapidem tollere & in alio loco 
reponere. b 


Hobei (der, plur. Hobel, Spaten pag. 805. deducit a præcedenti) dolabra, 
runcina. | 
Etwas mit bem Hobel gleiche machen, aliquid runcina complanarc. 
Sughobel, dolabra oblonga. — — 
7otbbobel, dolabra fulcatoria, 

Schlichebobel, planula. — .' "m 
Schnitthobel (ber Buchbinder) culter rotundus, 
. CiftberbobeL planula, 
**3euabobel, 
xobbeugbobel, dolabra cymza. - 
Gehobelt przf. ich bobele, runcino, dolo. 
SBreter Dobeln, afferes runcinare. 
Gehobelt (fupin.ut adj.) dolatus. 
YUngebobelt, impolitus, indolatus. P d 
ine ungebobelte 9tebe, inculta oratio ; ein ungehobelter Serf, homo — . 
agreftis & rufticus. 


2fb acbobelt, przf. ich bobeleab, dedolo, dolabra complano, derun- 


cino. 
Er ift nod) nicht abgehobelt werden, nondum moribus bonis eft inftru- 
Aus; ba et abgehobelt ward, cum expolitus & homo factus erat; er 
ſoll bafelbft etwas abgehobelt werden, ibi ad politiorem humanitatem  . 
informatur. 9 ua 
2(bbobelung (die) dedolatio, deruncinatio, 
Abgebobelt (fupin. ut adj.) dedolatus. 
Ausgebobelt, przf. ich bobeleaus, edolo. 
Ausbobelung (die) edolatio. ud 
2* ebobelt, prz. ich bebobele, circumdolo, dedolo, complano. 
ttvas ferum bebobeln, leviter aliquid circumdolare ; ein Bret bebo: 
bein, afferem dedolare; der Tifchler behobelt ben Tiſch ſeriniarius edo- 
lat tabulam; einen Balken behobeln, trabem perdolare; der Kaften 
toitb behobelt, cifta dolabra complanatur. 
2Sebobelung (bie) dedolatio, edolatio, 
25Sebobelt (fupin. ut adj.) edolatus. 
4leberbobelt, prz ich Gáberbobele, dolabra levigo. 
Weberbobelung (bie) dedolatio. 


Hoch (adj. comp. höher, fuperl. am hoͤchſten) aleus, ſublimis, celſus, excelſus, 








l 


LS 


editus. n 
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—————— —M — — — 
Ein hohes Gebirge, montes alti; nad) hohen Dingen trachten, alta petere 5. 
ein hohes Gemuͤthe, altämens; einen —8* Thurm bauen, ——— 
turrim; der Wind ee hohen Haͤuſer nıeder,ventusaltaedificia deftruit; 
zu einer hoben Ehren elle gelangen, ad altiorem honoris locum pervenire ; 
zu höhern Dingen gebobren feyn, ad altiora natum effe; ein hoher Kopf, 
fublime ingenium; eine hohe Wohnung, fublime domicilium ; biefet Vo⸗ 

el häfet fi in Hohen Orten auf, hecavis verfatur in locis fublimibus ; éine 
febr bob Ehrenftelle, celfiflima honoris fedes ; auf einem hohen Berge, in 


monte excelfo; ein hohes Öemüthe,animusexcelfus; auf ben hohen $e 


+ fen wächft Moos, in faxis excelfis mufcus crefcit; ein hoher Ort, locus edi- 


..tus; ein febr hoher Berg, mons in immenfum editus ; etwas body, altiufcu- 


lus; ettvas hohe Schuhe, altiufcula calceamenta; ein hoher Geift, animus 

fublatus ; febt hoch hinaus wollen, magna fibi proponere; durd) feine Tu: 
end es fet bod bringen, ad celum adfcendere virtutibus fuis; bod) hinauf 

bonus altiorem gradum adfcendere ; body am Brete ſtehen, in fummo 

faftigio effe; in emem febr hohen Orte feom, in loco przcelfo effe ; fe) 

feyn, in nimiam altitudinem editum effe; fo Im feyn, als die Mauern, 

fummam murorum altitudinem zquare ; eine hohe Farbe, color floridus ; 


. mit hoben Farben mahlen, coloribus hilaribus pingere ; hohes Alter, aetas 


(tet ſterbeu, in etate decrepita mori; es. ift mir zu bod), fuperat captum 
meum; hodyachten, magni facere; et achtet mid) bod), magni me zftimat ; 
es achten ihn alle bod), magna omnium de eo opinio eft; bas alle hoch ach⸗ 
ten, fplendidiffimum hoc omnibus videtur; was die meiften hoch achten, ea, 
uz plerisque eximia funt & preclara; es fo hoch achten, als ben größten 
ieg,aliquid non minoris, quam quemlibet ampliffimum triumphunt ; et- 
was höher,als bas andere achten, aliquid alicui anteferre ; bie Hand bod) em- 
por heben, alte extollere manum; febr bod) fteigen , altiffime adfurgere ; 
der (teigt höher, hic excelfius feandit ; der Vogel fleugt hoch, avis fublimiter 
volitat; höher reden, fublimius loqui ; er ift bey ihm Hoch am Brete, Ejus 
favore maxime utitur? einem fo bod) verbunden feyn, tantum debere ali- 
cui ; bod) unb theuer ſchweren, ſancte adjurare; er bat es Dod) BAD jener 
verfprochen, fancte promifit; nachdem begunnte er feine Augen auf was bö- 
hers zu wenden, nsw. poftea oculos ad füblimiora dirigere inci- 
piebatʒ; die ſe Geſchichte —— liit unb deflentwegen defto höher zu ſchaͤtzen, 
id. nullisautem admixtis fabulis eft,ideoque pluris facienda hzc hiftoria. 
Auf biefer hohen Bahn wirft du den Tod erjagen, Aem. 
In fublimi hoc tramite mortem invenies. 
Es muß was höhers fen, was hier ein Siegel bricht, idem. 
A digniori majorique manu hoc figillum removendum eft. 


rove&a; et ift [bon im hohen Alter, fenio —* n eft ; in bem hoben 


Ich weiß, daß meine Gut fi daͤnckt zu body ju Deben , idem. 


Scio altius afcendere flammas meas, quam xquum eft. 

Sie (prac : mein Alter ift nidbt hoch, —— 

Non ætate provecta ſum. 

Kommts hoch : fo iſts ein Achſelzucken, idem. 

Ad fummum, 

Deckenhoch, tegmen attingens, 
Er fprung becfenbod), excultabat, 

Ellenhoch, cubitalis. 

Hoͤhe (die) altitudo, fublimitas, celfitudo, faftigium. 
Dierechte Höbe, jufta altitudo ; bie Höhe eines Berges, altitudo montis ; 
die Höhe eines Thurmes berounbern,alritudinem turris mirari ; eine Hoͤhe 
von 20 Schuhen haben,eminere in altitudinem viginti pedum; derBogel 
fucht die o0be hzc avis fublimitatem quzrit; aus der. Höhe herunter febeu, 
ex loco fublimi profpicere; das Rohr wachit in Die Höhe,arundo 

celfi- 


celfitudinem; die Höhe ber Berge 


, 


ds boo 0 ... 
ge beobachten, celfitudihem montium 
obfervare; bie Höhe des Gemütbes, —— Hoͤhe der 








Berge ſteigen, ad montium faſtigium adfcendere ; bie eines Men: 
fchen bod) achten, proceritatem hominis magnifacere ; Bäume voh befon: 
berer Höhe, arbores ——— eit e$ erſtei⸗ 
gen, cacumen montis evadere; aufder Höheeir en; in ju- 
go montis confiftere; (id) auf bie Höhe begeben , locum fuperiorem 
capere, Ins} 2x ü 2102 2UAINESOE) Am 
Sr traut der Hoͤh; bedaͤnckt ben Fall, Guͤnth. 
Cacumini vos fiditis nefcii lapfüs, Lt EE. 
Hoheit (bie) altitudo, dignitas, majeftas. — ^. 425€ 
ine £önigliche Hoheit, regia altitudo, majeftas regi jab» 
Kein Auge fennt allbiet bie Hoheit deiner Tracht, u sd v 
Nullus oculus hic agnofcit & veneratur dignitatem tuam. 
Hoͤher (comparativus) fuperior, exempla vide hinc.&inde in fimplici — 
voce. —— *— — — 
*#&Gehöbert, przf. id) höhere, adaugeo. | 
Behaher przf. ich erböbere, augeo. wi 
Den Preißdes Getreides erhöhern, annonz pretiumaugere, ' 
Hoͤchlich (adj.) valde, multum, A 
Sich hoͤchlich freuen, valde gaudere; höchlich verfichern, valde adfirma- 
re; er hat höchlich geſchworen, multum juravit ; id) bin höchlich vergnügt, 
majorem in modum gaudeo ; etwas hoͤchlich wünfchen, fumme aliquid 
concupilcere ; einen.um etwas hoͤchlich bitten, fumme aliquid ab aliquo 
pur ; das babe id) höchlich verlangt, hoc fumme quafivi ; fid) bódblid). 
danden, etiam atque ctiam gratias agere; hoͤchlich fündigen, graviter 
peccare; ein Verbrechen, welchem bie hitzige Jugend, voie höchlich zu 
wünfchen, nicht alle mahl aus den Augen zu treten vermag, Hofmansw 
Peccatum, quod fervida juventus, uti quidem valde optandum eflet, 
vitare egre poteft. — RR 
Hoͤchſt (fuperlat.) fummus, fupremus. —— 
Das hoͤchſte Gut, ſummum bonum; aufs hoͤchſte fommen, ad ſummum 
venire ; aufs hoͤchſte bringen, ſumma confequi; er bat es aufs hoͤchſte ge⸗ 
bracht, in ſummum evectus. eft faftigium ; nad) bem höchſten trachten, 
fumma adfectare ; die hödyfte-Leibesftrafe, fummum fupplicium. .. 
4 adhibetur pro Deo, Gott) Deus. 
er höchfte prüft dich ſcharff, Guͤnther. 
Deus magna calamitate animum tuum explorat. 
Auf ben der Hoͤchſte zuͤrnt, beffelben ift vergeſſen, Hofimw. 
Actum eftde illo, cui Deus irafcitur. \ 
Du zeigft mir, wie es fcheint, gar viel verfälfchte Waaren, 
Auf bie bes Höchften Sorn das Feuer hat cefefst, idem. : 
Multa mihi interdicta fuades, quibus Deus iram ignemque minatur, 
3] ein Städtchen im Ertzbißthume Manns) Höchfta, 
Hoͤchſtens (adverb.) ad fummum, fummum, fumme. , 
In zwey oder höchftens brep Tagen, biduo, aut ad fummum triduo; 
ich erwarte ibn heute, hoͤchſtens morgen, exfpe&to hodie, ad fummum 
cras; esfehlt ein Thaler, hoͤchſtens zwey unus thalerus, fummum duo 
defunt; du follft es morgen, ober hoͤchſtens übermorgen erfahren, 
fcies cras, fummum perendie; einen hoͤchſtens betrügen, fumme ali. 


- 


uem decipere. "Cn 
"enl pref id böse. Ä 


f 


bóbet, pref. ich ecbóbe, extollo, exalto. b 
Ein Haus wie einen Thurm erhöhen, ædes efferre in altitudinem tur- 
ris; er erhöht ein wenig bie Furchen, paullatim exaltat su * 
* 


766 Hoc, »5ed';. Hod, Hof. 
mim — * hen, horrea ſublimare; einen mit Lobe erhöhen, laude 


exꝛtollere aliquem. 
Erboͤhen (bas, infin.) ſublatio. 
— Di — dq avi o5 pad 
Zer er: der (Er 5öhung Ei, Batuscxaltstionis Chridi. 
1d ad —* o8 Ing, exaltatio perfonz cujusdam in locum altio. 
imo T2 Me «oí». made Mt — mH OR 
2) terminus curiz) litere imperatoris de excellentiori dignita- 
te collata. bec ot 3 ) : 296, 3*4 siet a 


fErbóbet(fupin.utadj)exalatus |— |. — uhr —* 
OE (der, pro: Buckel, Hügel) zummlus. ido FAT Aare 
Zocken (der, aliis-Huekeit) dorfum; "in nn men 
Einen auf dem Hoden tragen, aliquem dorfo vectare, — 
Hocker (ber)gibber. — icon ur? A 
.' Ein Hocer auf dem Rücken, gibber indorfo, ^ ^" 7 ^ — 


Zoͤck ericht (adj.) gibbus, gibbofus, tumulofus, exafperatus. | ^. 


Gin hockerichter Menſch/ homogibbus ; ein hödferichter Ort, Iocustu- 

mulofüs. Sende 343203 rl. » Id 52 
Gebodert, pref. ídb bod'ere, afpera tranfeo. M iat es 
ehocket, pref. ich bod'e, bajulo, dorfo vedto. : 2b. dr 
Gebodt (fupin. ut adj.) fuccollatus. c ie dito 


Aufgebodt, pref. icb bode auf, me dorfo impono. 
*Hocke bro Dündlein) i F * 

2! in fpecie ein Gebuͤndlein Gffen voneiner Hochzeit) apophoreta. ^ . 
Hoͤcke (der, einer bet geringe Sachen, als Obſt, auftauft und wieder verfauft) 
inftitor, propola, qui mercatur amercatoribus, quod ftatim diftrahat. 
Hode (bie, plur. Hoden) zefficulus, coleus. * 

"Die Hoden heraus ſchneiden, tefticulos exſcindere. 
road) , .. : 
. Deeybodicht, triorchis. | 
Hof Get; plur. Höfe) aula, palatium, villa. dr 
- Sficbt zu Hofe taugen, haud quaquam auke effe accommodatum: fid) nach 
Hofe begeben, aulam frequentare ; bey Hofe leben, vivere inaula; bie Vor: 
nebmften bey Hofe, aule principes; ein prächtiger Hof, palatium fplendi- 
dum ; ber Hof (tebt am Weege, villa vie adjacet; auf bem Hofe leben, in 
villa vivere ; nebft andern Bedienten hilt fi aud) ein Schreiber auf, Hof: 
mana. Inter alios niiniftrosin aula verfabatur quidam fecretarius; wie 
fie denn aud) in wenig anderer Befhaffenheit als Könichinn batinneu Hof 
pit, idem. Quemadmodum etiam ibi reginz fere in modum fedem fibi 
xerat. . ^ 
Bey Hoffinnt man nur auf Mittel 
Einander Flug zu bíntergeba, Güntber. 
In aula principum machinantur peftem in alios, 
2]. bey einem Haufe) area, atrium. 
3] vordem Thore) fuburbanum. 
4] umden Monden) bulo, corona. 
5) eine Stadt im Mardgrafthume Bayreuth) Curia. 
mtsbof, curia judicii provincialis. 
25autcnbof, villa, villa ruftica. 
25ifcboffsbof , epifcopium. : "m 
Edelhof, nobilis alicujus villa. Ct. 


Jr nbof, aula principis. 
afib 


v 


of, hofpitium, diverforium. 


af dép 








Sin einen Gaftbofein 4 — in hofpitium meritorium diverti ; er bewir⸗ 
tbet tuu n einem Öafthofe, in diverforium homines excipit, - 
errenbof, aula. 

. ‚Birchbof, cameterium, conditorium, — . d 
Einen‘ Todten auf den Kirch) sj begraben, condere mortuum in came- 
terium ; ber Sird)bof armer Sünder, fepuleretum ultimo fupplicio ad. 
fectorum. 
Wer nad) unfern Vätern forfht, 

Mag den Kirchhof fragen, Güntb. 

Qui quzrit patres noftros, cameterium vifat. 
Z&uttelbof, laniarium. — Late dei; | 
AZ ebnbof, forum clientelare, tribunal befieficiarium. 
inayerbof, villa. | 
iriübibof. area molendinaria. 

Qberbof, curia principalis. 
lofibof, area aülica. - : | 
XVorbof, atrium, veftibulum. 

Ad) was giebt mir Zions Hoͤh vor ein ungemein Ergößen 

Wenn ich in ben Vorhof geb, Güntb. _ . 

, Quandotemplum, atrium quafi cceli, frequento. 

owingerbof, pomerium. 
Höfen (occurrit in compofitis) aula. 

- Cxtolbofen (eine Stadt in Oberbaden) Stolhofa. : 
"ónigebofen (eine Stadt im Stifte Würkburg) Königshofia, regis 
curia. ' 

„söfchen (das, dimin.)areola. ———— ; 
Hoͤfling (bet, pro: Hofemann) aulicus. , 
Hoͤflich (adj.) civilis, urbanus, liberalis, comis. ar 

Gin höflicher Menſch, homo civilis; ein höflicher & urbanifäles ; 
eine höfliche ar fer, virgo urbana; ein höflicher Brief, literz libera- 
les; ein hoflicyer Syüngling, juvenis comis; gegen alle höflich ſeyn, adfa- 
bilis omnibus efle ; er ift höflich mit mir umgegangen, urbane me tracta- 
vit ; et bat fich hoͤflich erwie ſen, comiter fecit; er ftellt fid) ungemein bof 
lid), laxum benignitatis limitem aperit. , 
Sein höflich.und verftelltes Wefen nabmm2fugen, Obr und Sähnfucht ein, . 
&Büntber. Morum ejus fimulata civilitas. 
. Unböflich inurbanus, infulfus, incivilis, rufticus. 
Ein unhöflicher Bürger, civis inurbanus; unhoͤfliche feute, homines 
infulfi ; der unhoͤflich iff, qui humanitatis inops eft; eine unhöfliche Re: 
e, oratio ruftica; unboflid)e Geberben, geftus ruftici; einem un: 
| öflich begegnen, infulfe aliquem tractare; et tebet unhoͤflich, ruftice 
oquitur. 
Söflichkeit (die) humanitas, clementia, manfuetudo. d 
Ich ferme deine Höflichkeit, novi humanitatem tuam ; ber eine große 
oͤflichkeit bat, in quo fumma eft humanitas; feiner Hoͤflichkeit nad) 
fich auf fübten, humanitati fuz conftare ; et ift bie Höflichkeit felbft, ve- 
nuftate & humanitate omnes facile vincit; er begegnete mir mit der 
größten Höflichkeit, dignis modis me excepit; einem Höflichkeit erzeis 
gen, reverentiam alicui preftare ; eine Höflichkeit erfodert die andere, 
manus manum lavat. 
linbóflicbEcit, incivilitas, morum rufticitas. 

Hoff (in voce Hoffart, corrupta vox eft vel pro: Hof, hinc Hofart, vid. att, 
vel pro: bod), hinc :Hochfart, utolim etiam fcribebatur, vid. fatt in voce 
fimplici fat.) ; 
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Q —— — ea fpero;cónfido. ^ D dti n? 
1 











Vergebenshoffen, fruftra fperare ; fie hofften Friede, fperabant pacem ; i 

will dich, voie id) hoffe, bald leben, te, ut fpero, dir p yis * d 
Seiten boffen, tempora meliora fperäre; febr viel eon einem hoffen, pluti- 
mut ab aliqio fperare; hoffen, daß einer etwas tbun erde, fperare ali- 
quem aliquid facrum effe; ich hoffe bie Sache beroiefen zu haben, [pero me 
caufam probaffe ; wir hoffen, Gott werte helffen, fperamus, id Deumadju- . 

. turum ; id) Ar dadurch ben Streit ‚zu enbigeti, erabam hoc litem com- 
ponere ; man hofft $riede, in fpe pax eft; mehr thun, als man hofft, (pem 
fuperare; et vi idis anii fpe divitiartitn tenebatur; et hofft da: 
durch leichter zu fterben, in fpem finis vite facilioris inductus eft ; etbofft, 
fpes eum tenet; toit Hoffen Friede, infperh pacis venimus; ber Fa ferc 
hoffte Könich zu werden, imperator in fpem regni obtinendi véniebat; id) 
hoffe, bu tverbeft e$ thun, confido te effe fa&turüm voit hoffen sr : 
fpes meliorum rerum animum noftrum fubiit; we eines andern Tod Bof. 
fen, expectare alicujus mortem ; auf Gelegenbeit hoffen, occafionernt defi- 
derare ; auf gut Gluͤck hoffen, fpem & ratiónes in fortuna collocatas habe- 
re; Hoffen and’ Harren macht manchen zum Narren, cum fpes Hr: 


/ 


atur; 
non fpes, fed pena vocatur; bie gute 2febriffinn, fo mehr Froͤ keit als 
Rachdancken batte, hoffte allbereit auch ihr vertrautes Geftifte durch biefes 
— Freygebigkeit mercklich zu bereichern, Zofmansw. Illa ona db- 

tiffa ex liberalitate hujus principis monafterium fuum ditare fpe- 


,: rabat. Ä 
Dergleichen bat dein Volck zu Feiner Zeit zu hoffen, idem. 
Hoc quidem populustuusnonfperaredebet.. es 
Doch) weil die Liebe ftetsdas beßte glaubt undhofft, Oüntber- ^ 5 — 
Sed quia ámor femper optima credit & fperat. Vd 
. Mich Heucht, dein neuer Stand läßt meine Kühnheit hoffen, 
"Das ich fein Weh unb Wohl durch diefe Kunſt getroffen, idem. 
' Nidetur mihi, ut de ftatu tuo novo audacia fperare poffit. 
„hoffen (das, infin.) exfpc tatio. 
Poffentlich (adj. abfol.) ut fpes eft. 
ch tvil[ bid) hoffentlid) bald jeben, te, ut fpero, propediem videbo. 
**Gohoffnet, przf. ib boffene, fpero. — 
Hoffnung (die) fpes. 
Eine ungeroiffe Hoffriung,incerta fpes ; fid) falfche Hoffnung machen, 
fpem falfam concipere; meine Hoffnung fteher darauf, fpes omnis 
mihiconfiftit in co; id) bin ín Hoffnung dich zu fehen Eommen, veni 
fpe te videndi ; es ift gute — eſt in eurſu; die ad 
it aus, fpes occidit; die Hoffnung ift mir in ben Brunn gefallen, 
pes me fefellit; er hat keine ven mehr, fpes nulla ei reliqua 
eft; was fat man nod) vor Hoffnung? ecquid fpei reliquum eft? 
Die Hoffnung ift fehl gefchlagen, fortuna fpem fefellit; er macht fid) 
von bem Mägtchen getoiffe Hoffnung, fpe certa puelle inducitur; 
et ftebt in der Hoffining, fpem alit ; die Hoffnung fahren laffen, de 
fpe decidere; fid) neue Hoffnung machen, fpem redintegrare; et 
"macht mir dazu Hoffnung, fpem mihi hujusreiadfert; et madte 
ibm eine blinde Hoffnung, ad fpem cacam excitabat eum; einen in 
der Hoffnung beftärcken, fpem alicujus confirmare ; feine Hoffnung 
zum Frieden haben, pacem defperare ; aus ungewiſſer Hoffaung et: 
was fürnehmen, fpe iricerta laborem tollere; man hat Hoffaung, 
et werde e$ beffer machen, fpes eft, eum melius facturum; er giebt ihn 
mit vergeblichen Hoffnung auf, lactateum & fpe falfa produ- 
cit; wer vor zwantzig Jahren nicht bübfd, vor dreißig S uir n 
ara, 


, 
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ſtarck, vor viertzig Jahren nicht wißig, und vor funf&ig Jahren nicht 
reich wird, bey bem ift alle Hoffnung verlobren, hic ipe ejectus ix 
Dieſe zwey haben von diefem Reiche nichts mehr genofien, als die lieb: 
reihe Hoffnung, daß fie haben regieren wollen, s$ofmansro. Atque 
ex regni poffeffione nihil ipfis remanfit, quam fpes & cupido re- 
nandi. : 
rweg' eb als bu mich zu kuͤhn unb thöricht nenneft, 
Wie Lieb’ und Hoffnung uns viel fremde Schloͤſſer baut, Zofmw. 
Cogita amorem & fpem multa fibi animo concipere. 
Die Hoffnung, die bu baft, foll dich zu Grabe tragen, idem. 
Spes, quam foves, tibi ınortem parabit. 
Itzt willich meinen Brief, doch nicht bie Hoffnung fchliffen, ädern. 
Nunc epiftolam claudo, fed non fpemabjicio. 
Wohl biefem, ber fid) nicht bie Hoffnung läßt verblenben, ide». 
Beatus, quém vana fpes non deludit. 
SBerbient mein Unglück doch, daß befre Hoffnung grüne, Güntber. 
—— mea fortuna meretur, ut melior mihi aliquando fpes af- 
fulgeat. 
Ad) ! wenn fid) doch nur bald ein Tag ber Oftern fände, 
An dem zum wenigften die Hoffnung auferftände, zdem. 
Utinam aliquando illum diem videam, ubi mihi fpes aliqua . 
nafcatur. | 
Gebofft ‘fupin. utadj.) fperatus. 
Ungebofft, infperatus, non fperatus. 
.. Aus aebotft, prz icb boffeaus, defpero. E 
35 babe ch nicht aus gehofft, nondum animum penitus a fpe abduxi. 
Verbofft , pref. ich verboffe, fpero. 
Was beilers verhoffen, melipra fperare; et verhoffte Soft, in fpe habe- 
bat folatium ; da nichts zu ver Mus i(£, in quo nulla fpeseft; was neues 
verboffen, novi aliquid exfpectare. 
Verboff:n (das, infin.) exfpectatio, fpes. i; 
Wiebder 3Berboffen, prater fpem; es ift wieder mein Verhoffen gefche: 
ben,przter opinionem meam factum eft. 
Verboffentlich (adj.) uti fpes eft, ut fpero. 
Er wırd verboffentlid) fermen, is, uti fpes eft, veniet ; ich werde dich 
verfoffentlid) bald feben, te, ut fpero, propediem videbo; ich habe 
bit Ten meine Sache betoieferi, fpero, me tibi rem meam 
robafle. 
Verbofft (fupin. ut adj.) ſperatus. 
Ynverbofft, infperatus, improvifus. 
Ein unverboffter Zufall, cafus infperatus ; unverhoffte Freude, gau. 
ium infperatum ; ein unverboffter Gaft, infperatus nec opinatus 
hofpes ; em unverboffter Todesfall, mors infperata repentinaque; 
das ift mic unverhofft begegnet, infperatum hoc mihi accidit ; ein un: 
verhofftes Geſchencke, donum improvifum; einen unverbofft über 
den Hals kommen, przter opinionem improvifo incidere homini; | 
eine unverboffte Freude, letitia inexfpectata; einen unverhofft ers 
halten, ex infperato fervare aliquem; einen unverhofften Sieg eis 
nem zuwege bringen, victoriam infpewabilem alicui parere: ich 
weiß nicht, butd) was vor Verhängniß biefe tugendhafte unb fonft 
vorfichtige Fürftinn ber Nahme, die Befchreibung und bas Begehren 
des Fürften fo unverhofft übermeifterte, Aofmansw. Nefcio, quo - 
pacto factum fit, ut provida cateroquin virgo mota defiderio 
principis preter fpem manus daret ; erwaͤhnter Hofemeifter ſaͤumte 
nicht diefen unverbofften Bericht feinem Herren zurück zu bringen, id, 
| Ccc Atque 
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Atque prefe&tus ftudiorum quanta maxima celeritate hoc infpera- 
tum nuncium domino fuo referebat; ber Könich brad) über biefet 
unverhofften Zeitung beftürkt eilend auf, idem. Rexaccepto hoc in- 
fperato nuncio fubito caftra movebat; weildamahls ein unverhoff⸗ 
ter Schnee formen, idem. Quia tum nix repente delapfa ccelo 
erat ; unverhofft fommt oft, prov. multa cadunt inter calicem & fü, 
rema labra. 

Dod wie em Frühlingstag bey unverbofftem Wetter 
Die Blumen erfter Nacht durch Froft und Wind verliehrt, Güntber. 
'Tempeftate per fpem frigidiori orta. 

+ Hoger (der, aliis Hocker, Buckel, vid. hock) gibbus. 

Hogericht (adj.) Hodericht) gibbofus, 
Hob,höher, Hoheit, vid. hoch. 


Hol, 3obl (adj. comparat. hohfer, raro höhler, fuperl.am bobl(tett, radix. 
eft fequens VOX) cavus, concauns. | | 
Eine hole Wurkel, radix cava; einen hohlen Baum fällen, arborem cavam 
cadere; einen hohlen Zahn aus nehmen, dentem cavum exfcindere; ein 
Doble Keller, cella concava; Doble Balcken, trabes fubcavz; das hohle im 
Auge, cavum oculorum ; das hohle am Fuffe, fubtal; hohl machen, excava- 
re; Doble Wege, fauces. . 
Vielleicht macht biefer Thau bie hohlen Melden vell, Günther. 
Forfan hic rosex fimplicibus flores caryophyllorum redditplenos. — ^ 
Hoͤhle (bie, plur. Höhlen) caverna, fpecus, fpelunca. 
Eine finftere Höhle, caeca caverna; in einer Höhle ſtecken, in cavernala- 
tere; die Höhle hat einen dunckelen und engen Eingang, fpecus os obfcu- 
rum & arctum habet; aus ber innerſten Höhle kommen, ex infimo fpe- 
cuprodire; eine eınfame Höhle finden, und fich darein verbergen, fpecum 
nancifci remotum & latebrofum in eumque fe penetrare & recondere; 
Höhlen in ben Bergen graben, unb fic) darinnen verbergen, fpecus in 
montibus fodere & fein eos condere; eine febr tiefe Höhle, fpecus im- 
menfa altitudines eine tiefe Höhle gegen Morgen, fpelunca ad orientem 
converfa infinita altitudine; die Thiere liegen in ihren Höhlen, animalia 
in luftris jacent ; Höhlen, wo bie wilden Thiere liegen, cubilia, ubi beftiz 
delitefeunt; bie Höhle der Augen, oculorum finus. 
Gin Täubchen, bem ein Schuß ben treuen Gatten ſtuͤrtzt 
Und ibm dadurch zugleich bie Lebensluſt verfürgt, 
Fleucht ſchchternd din und Der, girrt unter Nacht und Höhlen, Guͤnther. 
Columba focio privata nodtes in cavernis gemitu tranfigit. 
25cinbóble, cotyla. 
*x*Mannshohle. 
Baumannshoͤhle (bey Goßlar) fpecus baumannianus. 
Gehoͤhlet (ic) babe) præſ. ich bóble, cavo, excavo. 
Zoͤbler (der, vel Hehler vide vocem f fequentem) occultor. 
Geböblt (fupin. ut adj.) cavatus. 
Aus aebóblet, pref. ich bóble aus, excavo, cavo. 
Eine Grube mit dem Schnabel aus höhlen, fcrobem roftro excava- 
re; fie höhlten einen Ort zu einer Grotte aus, excavabant locum in 
fpecum ; bag Wer aushöhlen, ripam excavare ; er höhlt einen Stein 
aus, cavat lapidem. 
Ausböblung (bie) cavatio, excavatio. 
Ausgeböblt (fupin. ut adj.) cavatus, excavatus, 
Durchböbler, pref. ich outcbbóble, perforo. 
Yerbóblet, pref. ich verbóble, celo, reticeo. 








Ich 





ao habe ihm nichts verhoͤhlt, nihilillum celavi; einem feines Vaters 
ob verhöhlen, de morte patris aliquem celare; erverhöhlte die gan⸗ 
8 Sache, omnem rem reticebat; verhoͤhle bie Sache, rem tege; beide 
erliebten verhöhlten im Anfange ihre Regungen fo viel möglich, Hof⸗ 
mannsw. Utrique amantes primum animi ſenſa occultabant, quan- 
tum poterant. : 
Und daß ich Liebfter Schag, ja nichts vor bit verböhle, ders. 
Atuttenihil celem. 
Denn konnte dein Geficht bier diefen Brand erwecken, 
o toei id) nicht was dir mehr zu verhöhlen fen, idem. 
Nefcio amplius, quid tibi clam habendum fit. 
Verböb!ung (die) ditlimulatio. 
| Werböble (fupin. ut adj.) diffimulatus. | 
nterböblt, pref: ich unterböble, fubtercavo, fubedo, 
Einen Felſen unterhöhlen, petram fuffodere. 
Unterböble (füpin. ut adj.) fubtercavatus. 


Gehohlen /præſ id) hehle, lateo, abſconditus fum. 
1 a D. Lutherus quandoque adhibuit Beef fcriptum, vide Def) 
abfconditus. 
—— (quidam fcribunt gehoͤhlet, vide fupra in hol) przf. ich beble, 
occulto. . 
, Hebler (ber) occultor. 
Ein Hehler ber Straßenräuber, occultor & receptor latronum ; 
— — iſt ſo gut als der Stehler, qui furtum tacet, æque peccat 
ae ipſe fur. 
Verhehlt, pref. ich verheble, (verhoͤhle, vide fupra) celo. 
**Verhohlen, præſ. id) verhohle, celo, tego. | 
Verboblen (fupin. ut adj.) clam, abfconditus. 
Verhohlener Weile, clam; et báltts verhohlen, rem occultat, 
Unverboblen, aperte, libere. 
Unverhohlen fagen, aperte dicere; etwas unverboblen tburt, palam 
aliquid facere; erhates unverhohlen gethan, in confpectu omnium 
atravit. ; : 
d muf es nur geftehn, ich fchreib’ es unverhohlen, Hofmw. 
: atendum mihi omnino. eít atque nullo modo celandurm. 
Gchohler (a&t. ich habe) przf. ich boble, pero, petitum eo, accerfo, arceſſo. 
Bücher hohlen, libros afferendos petere; et hohlte mich zu fid), mead fe 
accerfebat ; einen vom Pfluge zu einer Ehrenftelle hohlen, arceſſere aliquem 
ab aratro, qui honorem adfcendat ; der Diener Boblte fie zu Haufe, famu- 
. lus eam vocabat domum; einen Artzt hohlen, medicum adducere; Leute 
aus ber Fremde hohlen, homines peregre accire ; Zunge! Doble Wein, abi 
puer vinum petitum; Wafler hohlen, aquam apportare; Beute hohlen, 
przdari ; Athem hohlen, refpirare; frey Athem boblen, libere refpirare; 
et hohlt ſchwer Achern, anhelat; erhatbis an bas Ende feines Lebens nicht 
ein mahl ruhig Athem hohlen fónnen,usque ad extremum vitz fpatium nul- 
lum tranquillum & otiofum fpiritum ducere potuit; et fan nicht frey 
Athem hohlen, libere fpiritum ducendi poteftatem nullam habet; folange — 
id) nod) Athem hohlen werde, dum modo anima refpirabo mea; indem num 
biefe einfálltige Sjungfer einen Briefaus ber Kammer zu hohlen fid) überreden 
ließ, Xofmannsro. Dum fimplex hzc virgo ad afferendas ex camera lite«. 
ras adduci fe pateretur. i 
Hohlt (efte, die Fein Donner rührt, Guͤnther. 
Ramos fulmine intactos adferte. , 
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Er eilt nad) Salems Hügeln zu 

Und holt fid) da Gewiſſensruh, idem. 

Acque ibidem confcientix quietem quzrit. 

Hohlung (die) petitio. | J 
Athembohlung, fpiratio, refpiratio, refpiratus. ! 
Ypallerboblung,. aquatio. | 

Geboble (fupin. utadj.) petitus. 

Weitgehohlt, alte repetitus. 
. X4b geboblet, prxf. ido boble ab, petitum eo, arceflitum eo. 
Sch hohſte ibn zum Eſſen ab, adducebam illum ad prandium ; die Eolda- 
ten hohlen den diebiichen Bauer vom Pfluge ab, milites furtivum rufti- 
cum ab aratro arceflunt; der Sonic) ließ ben Rath mit einem Schiff: ab 
hoblen, Rex mittebat navem ad confiliarium deportandum ; bifg9Xtutter. 

- fáftmid) abhohlen, accerfitus fum ad matrem. 
Abboblung (die) deductio, accerfitus. 

Aus aeboblt, przf. id bobleaus, accingo me ad ja&tum, manum ad ja- 
€um extendo, it expi/cor. Ä | 
Einen aus hohlen, exp.orare animum alicujus; ertooffte mid) aus bob: 
fen, pertentare me vol« bat. . 
Ausbobler (der) percunctator. 

Aushohlung (die) percunétatio, extenfio manus ad jactum. 

Bey aeboblet, prz. ich boble bey, adduco. 

Aerbey a: boblet, praef. id? boble berbey, arceffo. 
. Einen vom Pfluge zum Burg-rmeifter: Amte herbey hohlen, aliquem ab 
aratro arceflere, qui fiat conful. 
Herbeyhohlung (bie) accerfitus. 

Ein geboblt, prf. ich boble ein, aſſequor, confequor. 

Qe fonnen uns gegen Abend ein boblen, wenn fie ein wenig eifen wollen, 
ad vefperam nos confequi poffunt, fi accelerare volent; et hohlt ibn ein, 
affequitur eum ; einen durch feine Geſchwindigkeit em hohlen, aliquem 
fua celeritate occupare; bie Bürger hohlen ben Fürften ein, cives ob- 
viam venientes comitantur principern in urbem; fie boblten bie Feinde 
ein, hoftes in fuga conftitutos deprehendebant ; Kundſchaft einhohlen, 
foeculandi caufa venire. | 
f inboblen (bas, infin.) confecutio. 
f£&inboblung (die) idem. 
fing: boblt (fupin. ut adj.) interceptus. 
Yerein geboblt, prf. ich boble berein, intus adfere. 

Ä — aeboblt. pref. ich hohle hinein, idem. 

f£rboblet, prxf. ich erhohle, in via aſſequor. 

Ich erhohle einen, currendo vel equitando affequor aliquem ; fic) etbob: 
fen, vires colligere; nad) einer langen Krandheit fid) wieder etbobfen, 
recolligere vires e diuturna xgritudine; et erhoblt fid) burd) Eſſen, cibo 
reficit vires; fid) von ber Schwachheit erboblen,reficere fe ab imbecillita- . 
te; der Feind bat fid) nad) derSchlacht nicht wieder erboblen tónnen,hoftis 
poft pugnam fe reficere non potuit; fid) be8 Schadens erboblen, detri- 
mentum refarcire ; ev erboblt fid) Ratbes, confilium petit; bey roem ſoll 
id) mid) Rathes erhohlen ? cujus conſilium exquiram ? fid) an feinen Kräf: 
ten erhoblen, convalefcere. 

f£ rboblang (bie) confirmatio, collectio virium. 

,.. $&cboblt fupin. ut adj.) recuperatus. 

Yeim geboblt, praf. ich boble beim, domum reduco. 

Eine Brout heim hohlen, novam nuptaın ex zdibus paternis in fuam do- 
mum deducere. | 


^ Yeimboblung (die) domum deductio. - RP 
Her 
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ser acboblt, pref. ich boble ber, arceffo, actio. 
Hohle ben ungen Der, arcefle famulum; die Soldaten hohlten ben Dieb 
^ — per, milites adducebant furem. 
Herhohlung (die) accitus, accerfitus. 
xAccaeboblt (fupin. ut adj.) arceífitus, adductus. 
Nach geboblt, pref. ich boble nacb, reparo, refarcio. 
Seinen Schaden nad) hohlen, damnum refarcire ; ich will nad) hohlen, 
was ich verläaumt habe, neglecta fupplebo. 
YTacbboblung (die) refectio, refectus, reparatio. 
Weber gebolt, pr&f. ich boble über, transfero. - 
Einen auf einem Schiffe über hohlen, aliquem nave transferre, 
Weberboblt, pref. ich überboble, aflequor, fupero. 
Einen im Lernen überhohlen,aliquem difcendo fuperare. (de, 
Die,glanb’ ich, drückte fie nur nicht viel Trauren, wie die Kranckheits-Buͤr⸗ 
Der Schweden kluge Brennerinn in Euren überholen würde, Oüntber. 
Atque ea eruditiffimam illam Svecam brevi fuperaret. 
“Wieder aeboblt, pref. ich boble wieder, reduco. 
Seinen Sohn vonder Fremde wiederhohlen, filium peregre reducere. 
. Wiederbolt, præſ. ich wiederboble, repeto, reitero. 
Bon vorne wieberboblen , alte & a capite repetere; das Gelernte tie: 
berboblen, lectiones repetere; weiter , alsnöthig roieberboblen, longius, 
quam necefle eft, repetere; die Sorte wiederhohlen, verba iterare; 
die gan&e Gefchichte nad) ber Ordnung toieberboblen , ordine hiftoriam 
omnem iterare; feine Worte unb Thaten wiederhohlen, dicta & facta fua 
remetiri; eine Kunft zu lernen toieberfoblen, doctrinam artis regufta- 
re; weil du es nicht vecht verftanben , will ich es wiederhoblen, quia pa- 
rum intellexifti, denuo dicam ; bie alten Dinge twiederhoblen, antiquita- 
tesruminari; er wiederhoblt ein Ding wohl zehn mahl, femper fere can- 
tilenam eandem canit; oft einerley wiederhohlen, chorda aberrare ca- 
dem; die gange Sache wiederhohlen, redintegrare totam rem. 
Wiederboblung (bie) repetitio, iteratio. ; 
Die Wieverhohlung einer Lehre . doCtrinz repetitio; eine Sunft, bie 
axi durch viele Wiederhohlung leichter macht, ars multa iteratione 
mollita. 
Wiederboblr (fupin. ut adj.) repetitus. 
- Hole, holckricht, pro hockericht, vid. bof. 
| Hold (adj. compofitum cum ſubſtantivo raro adhibetur, Huld, quod 


cum hoc convenit vide fuo loco) &ezevolus, gratiofus, favens. 

Gin holder Blick, adſpectus gratus; einem bolb feyn, favere alicui, 

Du bift dem Vater treu unb aud) der Tochter hold, Hofmansw. 

Patri fidus, filie amore deditus es. 

Holde Liebe, fen gefegnet ! Guͤnther. 

Svavis amor! vale! | 

Die Wehmuth fab ihr aus ben Augen,doch blieb die Bildung Hold und nett,a. 

Interea tamen nullus formz decor deerat, 

Was nut vor Sanftmuth unb Entzuͤcken 

Apellens Kunft entwerffen kan, 

Das fofi biet aus den holden Blicken, zdem. 

Ex ejus grato adfpe&tu elucebat. 

Abhold (pro unhold) infenfus, inimicus, 

Unbold, inimicus, infenfus, malevolus. 
Einem unhold ſeyn, infenfo in aliquem animo effe ; et ift tnit unhold,ab- 
horret voluntas ejus a mc. 
linboloinn (bie) vencfica, lamia, 
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774 od, Holff. 
** yofbfaf (das) favor. " 
Selofälig (adj.) amicus, amicabilis, gratiofus,fvavis,venuftus. — . 

Pis bolbfáliger Menſch, homo gratiofus ; eine holdfälige Rede, fermo 
- vis. 
1inbolofálíg , inamabilis, illepidus, 
 »oldfäligkeit (bie) decor, amabilitas, 
*Aolofálialicb (adj. abfol.) venufte, 
Holden (adj.) amàbilis. 
.. Qinfolbenes Kınd, infans amabilis. 
Holder (ber, quibusdam audit Holunder) mbucus. 
Wiasbolder, platanus. 
VNiederbolder ebulus. | 
Wachbholder, juniperus. : i 
Geholfen, Dolf, (fcribitur ut prenunciatur a plerisque cum duplici f vide fe- 
quens bolff.) 


Seholffen (ich Hase) pratico belffe, juve, adjwvo, auxilior, fec. du bilffft, 
impesf. ich balff- | 
——* cum dativo perfona) einem in einer Sache mit allem Fleiße helf⸗ 
fen, omni ſtudio aliquem in aliqua re juvare ; bie Sache hilfft im Kriege 
viel, earesinarmismultumjuvat; er bat mir mit guten Worten gebolffen, 
verbis gratis me juvit; eınem viel beym Rathe heiffen, alicui multum apud 
fenatum prodeffe ; ber erlangte Ruhm bilfft in SBermaltung wichtiger Din: 
ge viel, gloria plurimum in rebus majoribus adminiftrandis adjuvat; eí: 
nem in ber größten Noth helfen , aliquem in maximo periculo adjuvare; 
wer halffdir, quis tibi auxiliabatur? einem mit Oelde helffen, pecunia alicui 
opitulari; et fan mir nicht Defffen , opitulari mihi non poteft; er bat mie 
brat fubvenit & opitulatus eft mihi; einem in ber áuferften Noth helf⸗ 











en, alicui in extremo periculo fubvenire; durch feine $luabeit halff er bem 
aterlande,fua prudentia patriz fubveniebat ; tie ift ber Sache zu belffen? _ 
quodnam remedium rei? es ift ibm nicht zu helffen, falus ejus eft defpera- 
ta; das Dad hilfft nichts, inutile balneum eft; einem zu einer Gbren(telle 
Beiffen, alicui ad honorem proficeré ; et fan nicht helffen, in eo nihil eft au- 
xilii; fid) ſelbſt Delffen, adhibere in auxilium fibi; in biefem Zufalle Ditift 
ſtarckes Reiben, in hoe affectu falutares funt vehementes fricationes; fid) 
geilen, fo aut man fan, confilium a prxfenti neceffitate repetere; was 
at er geholffen ?quid retulit? bie Artztney Dil(ft nichts, medicina eft inanis; 
fie belifen einander, mutua opera tradunt; das Gluͤcke hilfft, fortuna adfpi- 
ratlabori; hilff Gott! bone Deus! helffe Gott! profit! 
Mas hilfft euch aller Staat unb Pracht? 
Penn Flecken im Gewiſſen bleiben, Günther. 
Quid gaudii capitis ex pompa confcientia contaminata? 
Was bilfft bas euer in der Bruſt? idem. 
. Ad quod animus heroicus? 
Der fid) durch Billigkeit in Lieb’ und Anfehn brachte, 
Den großen Raͤthen Dal(f, idem. 
Qui intimis confiliariis opitulabatur. 
: " : man fchröpft, purgiert, verfchreibt, 
Dan fragt bie Bücher aus, befördert, ftillt und treibt 
Schweiß, Monat und Urin und bilfft mit einem Worte 
Der mübfamen Natur faft nie tm rechten Orte, idem. 
Atque laboranti naturz non jufto in loco fuccuritis. 
Da bilfft nicht Artzeney, fein Kraut, fein warmes Bier, Rachel. 
Hic morbus nec medicamentis, nec herbis, nec potui calido cedit. 
(nliquanda cum accufativo conftruitur )eshilfft bid) nichts, non fit in — 
modum 


* 


; 
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modum tuum ; was hilfft es mich? quid prodeft mihi ? bas hilfft mid) nichts, 
nihil ad me intercedit ; was hat e$ mid) geholffen ? que mea retulit? (cum 
alioverbo) der Hausknecht bilfft ausfpannen und abladen , famulus manus 
commodat equis interjungendis & currui exonerando, 
Gest Gut und Blut vor Carlen "i 
$d feinen Siegen Sabl und £au 

nb unfern Örengen Friede geben, Guͤnther 
Augete victorias Caroli Imperatoris VLnoftrorumque finium pacem tue- 
mini. (cum prapofitione aus) einem aus den Roͤthen helffen, arctis in rebus 
auxilium ferre alicui; einem aus ber Gefahr belifen, ex periculo aliquem 
eripere; id) babe ihm aus einer großen Noth gebolffen , levavi eum magna 
calamitate. (vom) emem von Brote belffen, e medio aliquem tollere; et bat 
feinem Bruder vom Brote geholffen, fuftulit fratrem ex rerum natura (vot) 
Geduld hilfft vor den Schmerk, dolori remedium eft patientia. (wieder) 
diefe Artzeney hilfft wieder bie Hauptfchmerken, hoc medicamentum proficit 
adverfus dolores capitis; bie Mittel helfen wieder bie Krandheit , cedit 
morbus his remediis; toieber bas nichts hılfft, quze nullis auxiliis, cedunt ; 
es bilfft wieder den Krebs, adverfus cancrum valet ; das hilfft wieder ben 
Schmertz, hoc dolorem levat; toiebet einen Mangel helffen, opitulari vi- 


tio. 
eK Sel ff (ber) auxilium. - 
Gottbelff (nomen proprium) Gotthelffius. 
X Gulff (der) auxilium. 

Zulffe (bie, plura vide infra in' voce Hilffe) auxilium. 

Zuͤlfflich (adj.) adjutabilis. 

Hilffe (die) auxilium, adjumentum, fuppetiz. 
Göttliche —— divinum; einem freywillige Hilffe leiſten, ferre 
alicui auxilium voluntarium; auswärtige Hilſfe ſuchen, auxilium ex- 
ternum quzrere ; einem mit Hilffe beyipringen, alicui auxilio adefie ; 
weder Hilffe noch Rath wifjen, neque confilii locum habere, neque auxi- 
lii copiam ; verfage mir nicht deine. Hilffe,noli me auxilio deferere ; einem 
Hilffe zu ſchicken, mittere alicui auxilia; fid) eines andern Hilſſe bedienen, 
auxilio alicujus uti; bey einem Hilffe fucben, petere abaliquo auxilium 5 
man braucht Ichleunige Hilffe, celeri auxilio opus eft; einen der Hilffe be: 
rauben, aliquem auxilio fpoliare ; den Nachbar um Hilffe roiebet fo große 
Gewalt an ruffen, auxilium contra tantam vima vicino eflagitare; bet 
Hilffe nöthig hat, qui auxilio eget; et bat feine.Hilffe, adjumento caret ; 
einem Hilffe leiſten, adjumento effe alicui; das fabmm mut zur Hilffe,hoc 
mihi adjumentum adferebat; bey einem Hilffe haben, ope alicujus de- - 
fendi; um Hilffe an halten, opem petere; fie erwarten fremde Hilffe, 
opem adventitiam exfpectant; zu Hilffe fommen , fu petias ferre ; fte 
fdidtten ibm Hılffe, fuppetias illi mittebant : einem zu ilffe ziehen, fup- 
pu proficifci; einem zu Hilffe kommen, aliquem adjutum venire; 
ey einem Hilffe fudben , fubfidium alicujus invocare ; fie ſchickten uns 

Hilfe, fubfidium nobis mittebant; mit Gottes Hilffe, Deo adjuvante; 
ich tverbe mit Gottes Hilffe £ommen, fi Deus juvet, veniam; mit Öottes 
Hilffe bie Gefahr abwenden, Dei auxilio periculum repellere ; bet Fürft 
ruffte die verftolfene Gemahlin um Hilffe an, Hofmansw. princeps rc- 
pudiatze uxoris auxilium implorabat. 

br überredet uns in SBemutb felöft gu leiden, 

nbem ung Herk und Geiſt ohn’ alle Hilffe brennt, zem. 
Dum nofter fpiritus fine fpe auxilii uritur & torquetur. 
: : = : d) faf) nach deiner Hilffe, 
Und weinte bey mir felbft, oie Moſes in dem Schilffe, Guͤnther. 
Circumfpiciebam auxilium tuum. 
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Fe Ri adminiculum. 
Geldbilffe, auxilium argentariunı. Er ds 
Rriegsbilffe, auxiliarii milites,auxiliarie cohortes, ^^ — - 
£ anobilffe, auxilia provincialia; d op it 
YTotbbilffe, auxilium in ftatu neceffitatis. ic fe | 
Hilfflich adj. adjuvans. ° — - js GO vui Yita 

Hilffliche Hand leiften, auxilium ferre, auxiliatricem manum offerre. 

»elffen (das, infin.) opitulatio. N "trsÀ 

Helffer der) adjutor,auxiliator, ^^ eu; "Ta 
Gin Helffer in Gefahr, adjutor periculorum. '11,muilizwue 
“Aelffersbrlffer fatelles fubminiftrator. 8601. wide ^ 

Einem Baumeifter helffen die Gefellen , bie Handlanger aber ſind Helf⸗ 
fershelffer, edificatoris focii illi veniuntin auxilium, qui veromäte- 
rias fuggerunt, funt ejus fubminiftratores. | 135 95i 
Mitbelfer, coadjutor. $n MEE 
YTotbbelffer, opifer, fofpitator. | 
Helfferinn (bie) auxiliatrix. | 
itbelfferinn, adjutrix. 

»Selffang (bie) opitulatio. jue 

Gebilrfe (ber, plur. Gehilffen) adjutor, auxiliator, focius. E 
Ich willdarınnen dein Gehilffe fenn, in hac re gerenda tibi adjutor ero; 
einem einen Gebilffen geben, dare aliquem alicui auxiliatorems einem eiz 
‚nen Hehilffen nad) ſenden, focium alicui aliquem fubmittere. | 
Amtsgebilffe, collega. 

Mitgebilffe, coadjutor, in juvando-focius, fimul adjuvans, 

"Keicbsgebilffe, regni focius, imperii collega. LEES Ue 
ebilfftnn (bie) auxiliatrix, conjux. 

Gehilffſchaft (die) adjutorium. 

Bebolffen (fupin. ut adj.) adjutus, 

Ab aebolffen, pref, ich beltfe ab, relevo, fubtraho. 

d) will bit von ber Muͤh ab helifen, relevabo tibi labores; et wirdfeinen 

chwager bald ab helffen, accelerabit mortem affinis ; bem Uebel ab heif: 
ftn, malo mederi ; id) habe ihn von der Marter abgeholffen, fubtraxi hunc 
tormentis; der Herr hilfft bem Mangel ab, dominus fublevat inopiam; 
einer Sache abhelffen, rem componere. St YA 
2fbbelffen (das, infin.) medela, relevatio. 

An gebolffen, pref. id» belffean, promoveo. j 
Ich baljf ibn zur einer höhern Stelle an, promovebam hunc ad amplio- 
rem graduin ; zueinem Ehrenamte anbelffen, honoribus aliquem or- 
nare. 
Anbelffen (das, infin.) promotio. 

Anbelffung (die) promotio, evectio. | 

2fuf gebolifen ref. ich belffe auf , fublevo, erigo. 

Er balif ibm, ba er nichts mehr batte, wieder auf, pauperrimum reftituit 
rei domefticz ; er bil(ft ihm wieder vom Bette auf, morbo illum levat ; 
einem mit der Hand auf belffen, allevare aliquem manu; et balff ihm ım 
Glenbe auf,allevabat proftratum & abjedtum; ich babe ibm auf geholffen, 
per mecrevit; das wird bir aufbelffen, hoc reddet tibi falutem; einem 
wieder aufbelffen, aliquem recreare ; et bat ihm aufaebol(fen, provexit 
eum ad meliorem fortunam. 

Zfufbeltfen (das, infin.) allevatio. 

Aufgeholffen (fupin. ut adj.) allevatus, fublevatus. 

Aus gebolffen, prz. ich belffe aus, auxilior, levo, fublevo, fubfidio ve- 
nio, fuippedito opem. i 
Cinem aus helffen, auxiliari alieui; einem in feiner Armuth —— 

evare 
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levare alicujus inopiam ;^einerit in feiner Noth aus helffen, calamitatem |. 
alicujus levare: ben Leuten treulic) aus helfen, maxima fide ad fuble- 
vandos alios uti ; ben Nachbarn mut feinem Vermögen aus belffen, fuble- 
vare vicinos fuis facultatibus; den Armen mit einer Gabe aus felffen, 
dono miferos fublevare; er halff ihm aus , fubfidio ei veniebat; feinen 
Landsleuten aus helffen, civibus fuis prefidio effe; einem mit Gelbe aus 
Mn pecuniam alicui fuppeditare ;: einem aus feinem Schatze aus helf· 
en, alicui de thefauris fuis fuppeditare ;. einemmit Öetreide aus belfjen, 
frumentum alicui fuppeditare. — EN 
Ausbelffen (bas, infin.) fublevatio. M NS N 
Aushelffer (bet) qui alios fublevat, liberator. :) Wa (C 
2fasbeltfung (die) fublevatio. bunten) 
. Yusgebolffen (fupin. nt adj.) fublevatus. | Jie. 54 
25Sebolffen, przt. ich bebelffe (mich) mea refpicio, contentus ſum. 
Sich mit wenigem bebelífeu; parvo contentum effe ;; fich nicht mit Wor: 
ten bebelffen, inopi lingua efle; er fan fid) nicht mit Worten bebelifen, de- 
ficitur verbis ; ruchlofe eute bebelffen fid) mit S&auben unb Stehlen, 4m- 
' pii vivuntrapto ; fid) fárglid) (genau) behelffen, duriter ac parce fe ha- 
ere. à ' 
Behelff (ber) excuſatio, prætextus. 
in nichtiger Behelff, excufatio calva. 
Seitbebeltf, pretextustemporis.n u. m nu, 
25ebulif der, hodie formant Behuff, vid. Huff) excufatio. R ' 
Er brachte eine fchledyte Urfache zum Behuffe vor, caufam minus com- 
modam excufationis loco adducebat. » LT 
Bebülrflich (adj.) auixiliaris.ıl-. >; ELIA N ; 
Er ift dir behälfflich, fuis opibus adjuvattes fey mir behulfflich, efto 
mihi auxilio 5 1d) werde dir kie eyn, hac in re tibi opem fe- 
ram; mit Rath und That 6ebüliflid) feyn, confilio & re juvare. - 
Unbebülfflich, inofficiofus. Du. daica d viet a 
id) gegen einem unbehulfflich erweifen, inofficiofum effe in ali- 
quem. | 
*Behilffe (bie) auxilium. 
Bebilfflich Cadj.) vid. behülfflich in Behulff fupra. 
Syacel en, prf. ich belffe bey, adjuvo. * 
eybilffe (die) adjutorium. 
Einem Beyhilffe tbun, alicui adjumentum adferre. 
Durch gebolffen, prf. ich beltfe durch, viam aperio. 
Du haft mir durch geholffen, tu me liberafti. — 
Ein aeboltfen, przf. ich belffe ein, immitto, in viam reduco. 
Sort acbolffen, pref. ich belffe fort, adjuvo. e 
Der Herr Bilfft dem Diener fort, dominus ad honorem dignitatemque 
perducit fervum ; hilff mir fort, confule faluti mez ; bie Magt balff dem 
entlauffenen Soldaten fort, ancilla faciebat, ut miles effugere poflet. 
Hin gebolffen, prxf. ich belffe bin, promoveo. 
inem bin Deljfert, mortem alicujus accelerare. 
£ os acbolffen, prf. ich belffe los, libero. à; E 
Haff mir los, profpice mex libertati; mein Bruder halff mir los, frater 
meus me in libertatem aflerebat. 
Mit geholffen, prf. ícb belffe mit, adjuvo. 
Ich babe ihn mit gebolifen, adjutor ei fui. Er . 
Nach gebolffen, przf. ich belffe nado, fublevo, manum alicui porrigo, 
promoveo. 
Verbolffen, pref. icb verbelffe, adjuvo. _ 
Einem zu einem Stücke Brot verhelffen, in victu confequendo adjuvare ; 
C€cc 5 emem 
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einem zu den Seinigen verhelffen, adjumento & auxilio eſſe alicui ad re- 
cuperandum fuum ; et verhaiff mir dazu, auxilium mihi hac in re ferebat; 
einem un Ehren verhelffen, promovere aliquem ad honores; einem zu 
einer Schulftelle verbelffen, provehere aliquem ad locum fcholafticum. 

Holippe (bie, compofita vox ex voce Hippe olim falcem denotanti, quia hzc 
eruftula in modum faleis eft incurvata, & voce bol vel obf, hinc Holhippe, 
quam hodie Holippe fcribunt, vid. Kippe) cruftula, 

olla (interje&.) heus? heus! 
ofla ftilfe! pax ! 

; Hölle (die, poffet deduci a voce hol, nifi adeffet duplex f) oreus, infernus. 
Einen aus der Hölle erlöfen, redimere aliquem ex inferno; eilend die Thüre 
der Hölle aufmachen, propere pandere & aperire oftium orci; einen aus 
bet Hölle heraus hohlen, aliquem ab inferis excitare; in bet Hölle ber Gott: 
loſen Strafe leiden, apud inferos impiorum fupplicia perferre; einem vor: 
bet " Hoͤllen ſchicken, aliquem prius in acherontem przmittere. 

Hoͤlliſch (adj.) infernalis, infernus. 
" Das höllifche Feuer, ignis infernalis ; diehöllifchen Götter, dii inferni. 

Hollftein (regio) Holfatia. 

olm (bet, vox feptentrionalis) beus inter paludes f. Aquis circumflumus, 
n: it. navium officina, 
tockholm (die Hauptſtadt in Schweden) Holmia.. 
Ipe (bet velbie) falebra, locus afperitate difficilis & impeditus. 
Holpericht (adj.) falebrofus, confragofus. 
Gin holperichter Weeg, via falebrofa; fofperid)te Derter, loca confra- 
gofa. | 
Olfs (bas, colle&ive caret plurali , alias Hölßer) lignum. 
Murmftihiges Holg, lignum cariofum ; feuchtes Holg, lignum humidum, 
erlenes Holtz, lignum ulneum ; grünes Hol, lignum viride ; abgefauenes 
Holß,ligna fuccifa ; Holtz fágen, lignum ferra fecare; ol fällen , ligna 
cedere; einen großen — jolis auf fe&en, ftruem ingentem lignorum 
facere; Holtz zufammen lefen, ligna colligere ; ben Mangel bes Holßes et; 
fe&en, penuriam lignorum refarcire; Hol — findere lignum; Hol 
ang Feuer legen, ligna igni admovere; Holtz ſammeln, lignari; ber Kerli 
aus Holtze geſchnitten, homo eft truncus & ftipes. 
Soll denndeinzarter Arm nur Holß und Stein umfaffen, Zoſmansw. 
Teneris tu faltem bracchiis tuis lignum lapidesque amplecteris. 
Dadurch gerieth fogleid) mein Blut 
Wie dürres Holtz durch SBlit in Flammen, Güntber. 
Hac re fanguis meus ut lignum aridum fulmine tactum incendebatur. 
J5adbolt, ligna furnaria. —— 
J5aubolt;, materia, ligna fabricaria, tigna. 
—— füllen, materiam cedere ; Bauholtz zu Schiffen führen, mate. 
riam vehere ratibus faciendis ; indem Lande waͤchſt kein Bauholtz, hzc 
regio fterilis eft materiz, E 
RBaumholtz, lignum arboreum. 
Buchsbaumbolt, buxum, lignum buxeum. 
Brennholtʒ, cremiales arbores, farmenta. | 
Brennholtz fchlagen, conficere lignum ad fornacem,culinz ergo lignari. 
25unobolt, (armenta. | 
Durnboltz (eine Stadt in Mähren) Durnholzium, 
fE benboltz, ebenus, lignum ebenum. 
f£idoenbolt;, lignum quernum. 
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eigenbolt, ficulneum ligneum. | 

o ratis. | 

rantyofenbolts, lignum fan&ctum, quajacum. 
Grundbolt, ligna fubmerfa. | i 
Sel pol ales, baci trinprerl 

er ‚talea, bacilli transverfim crenis irtcifi, te i 
Zienbolt teda. a iguet, 
Zt ocbbolt;, coculum, lignum coquinarium. 
Koblenboltz, ligna carbonaria. 
"Areutiboltz, agallochum, xylaloe. _ 
Rüchenbolt, lignum coquinarium. 
&üngebolts, phalanga. 
A inoenboft, tilia, hignum tiliaceums 
Yrsunobolr, liguftrum. 
| Are TA agallochum, xylaloe. 

fluabolt;, bura. 
@uerboltz, tignus, vibia, tranftrum. 
Kebenboltz, farmentum vitium. 
Xeifibolt;, farmenta, cremia. 
Kollbolr, cylindrus. 
Xofenbolts, lignum rhodinum. 
Sandelboltz, fantalum. 

"e Sandelhol, fantalum rubrum; gelbes Sanbelholg , fantalum ci- 

rinum. ' 

Satʒholtʒ/ talea. 

Die Myrthen werden durch bie Saghölger fort gepflantzt, myrtus taleis .- 


T ligna caduca. 


feritur. 
Scheitholtʒ, lignea fegmina. 
Cxcbiffbolt;, ligna nautica. 
Schindelboltz, lignum fciffile. — 
Schlagboltz, ligna cxdua. : 
Schlangenboltz, lignum colubrintm. 
Steuer 18, gubernaculum. 
Streichboltz, hoftorium, radius. 
Süfbolt, liquiritia, glycy rrhiza. 
Wachbolderboltz, lignum juniperi. 
XDalaerbolts, palanga. — 
XDallboltz, valgiolum. 
3immtbolt, xylocinamomum. 
Swercbbolt tignus, vibia, tranftrum. 
Hoͤltzchen (das, dimin.) ligillum. — d 
= * fo viel nüge, als bem Kinde ein ſpitziges Hoͤltzchen, detrimento 
illi eft. 
Schwefelbsltschen, fulphuratum, affula fulphurata. 
in (das, dimin.) ligillum. 
oͤltzern (adj.) ligneus. 
Ein hölkerner Steg, ponticulus ligneus ; ein hölgerner Stuhl, fella 
lignea; hölßerne Leuchter, ligneoli lichnuchi. 
rt (adj.) lignofus, materinus, nemorofus, 
Eine hoͤltzichte Wurgel, radix lignofa ; hoͤltzichte Aepfel, poma materina. 
Geböltge (das) fylva, tractus arborum, faltus. 
An bem Gehölße giebt es Wild, in fylva hac oberrant ferz ; in einem nah: 
angelegenem Gehölße, in tractu arborum prope adjacenti; ein luſtiges 
Gehoͤlbe, nemus; ein dickes Gehoͤltze, lucus, 
i ; Gehol⸗ 
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Geboltset, prf. ich boltze, lignor, materior, filvam cedo. 
*^olt;ung (die) lignatio. —— 
Beboltzt, præſ. ich beholtze, lignis exubere. 
Der Baum beholtzt fid), arbor luxuriatur. 
Beholtzung (bie) lignorum ubertas. 
Beholtʒt Cfüpin, ut adj.) filvofus. 
— (der) holophanta, filtco, homo nihili. 
olunoer (bet, aliis Holder) fambucus. | 
ohn (bet) Iudibrium, contumelia, cavillatio. F 
Mit einem Hohn treiben, ludibrio aliquem habere; einem zum Hohne die⸗ 
nen, ludibrio alicui effe; den Hohn habe ich dennoch erdulden muͤſſen, fufti- 
nendæ mihi tamen fuerunt hz contumeliæ. Ä 
Wißt: Unrub, Hohn und Flud) une Schmach | 
Folgt enblid) ben &prannen nad, Güntber. 
Scitote inquietem, ignominiam & maledictionem tandem tyrannos fequi. 
Die Wahrheit ſprach: mein ip s (ieget, 
Er fahrt ber Bosheit durch ben Sinn TES 
Gr trot bíe Zeit, beſchimpft dieLügen, .. 
Und wirfft den Hohn ber Mißgunft Din, idem. 
Et fupprimit cavillationem invidie. 
Hoͤhniſch (adj.) contumeliofus, cavillabundus. 
Eine hoͤhniſche Rede, oratio contumeliofa ; ein hoͤhniſcher Menfch,homo 
"€avillators ein hoͤhniſches Frauenzimmer, cavillatrix; hoͤhniſch lachen, 
perverfo diftorquere ora cachinno; einem hoͤhniſch begegnen, aliquem 
, , aceto perfundere. ?) 
Das Stücke wollte weiter fprechen, | 
Die fi. ^ fiell ihm hoͤhniſch drein, Guͤnther. 
‚Amor unam contemtim interpellebat. 
Schweiuc bod) nur, ihr hohnſchen Thoren, idem. 
Tacete ftulti cavillatores. | 
Es kom̃t ber Schmaͤhſucht aufdieZungen, die von der MaͤñerLaſter ſchweigt, 
Und an ben größten Schönheitsctonnen geringe Flecken höhniſch zeigt, id. 
Aral ibido leviffiinas maculas in formofitlimis foeminis tra- 
ucit. | 
Beböbne (das) cavillatio. 
Bieles Gehöhne erdu!den, multum cavillationis perferre. 
Wenn du etroann das Gehöhne tummer Spötter hören mußt, Günther. 
Quodfi forfan contumelias calumniantium audire cogeris. _ . 
‚ Geböbnet (id) babe) prf. ich bóbne, illudo, eludo, ludifico, cavillor. 

.  Erbhöhnet nud) illudit mihi; was höhneft du ibn ? quid illum eludis ? ſoll 

ich in pa Alter gehöhnet werden ? num me tot annorum homi- 
nent füdibrio haberi fas eft? ehrliche Leute fell man nicht höhnen,viri gra- 
ves & honefti defpicatui non funt exponendi; er höhnt ieberman, und 
meint, er ſey der 6eBte, omnes defpicere & hominum pr fe fere nemi- 
nem putare folet. | | 

Söhnen (das, infin.) cavillatio, 

Höhner (der) cavillator. | 
Hoͤhnerey (die) cavillatio, ludibrium. 

: — (die) cavillatrix. 

«óbnundg (bie) cavillatio. 

Aus geböbnet, pref. ich bóbne atis, exfibilo, illudo, irrideo, cavillor. 
Er höhnte ibn mit feinem Trauren aus, irridebat (qualorem & luctum 
ejus; einen mit feinen Lehren aus höhnen, alicujus precepta illudere ; 
et Bat bid) mit deinen Schriften aus gehöhnt, illufit fcriptis tuiszer Boa 

ihn 


d 


Hon, Hopf, Hor. 781 
T — —T — — 
ibn mit feinem Kleide aug, daß alle darüber lachen, cavillatur ejus ve- 
ftem magno hominum rifu ; erhöhnt bid) nur aus per rifum ac jocum 
te tantum contemnit,  . : — 
Ausboͤhnen (bas, infin.) cavillatio, irrifid.: 
Ausböbner (der) derifor, cavillator, irrifor, 
Ausböbnung (die) illufio, ludificatio, cavillatio, irrifio. 
Ausgehoͤhnt (fupin. ut adj.) illufus, irrifus, 
Durch gebóbnet, praf. ich bóbne durch, afperioribus verbis per. 


ftringo. 
Verbsbnet, przf. ich verböbne, cavillor, irrideo, illudo, ludifico. 
Er verbobnte mid), me cavillabatur ; einen mit feiner Wiffenfchaft ver- 
—* irridere alicujus ſeientiam; er hat aller Leute Fleiß ver⸗ 
böbnt, omnium ftudia illufit ;. id mag mid) nicht verhöhnen laffen, no- 
lo ludificari; er verhoͤhnt alle 9Borbepgebenbe, pretereuntes omnes 
ludibrio habet. 
Verböbnen (das, infin.) cavillatio. 
Verböbner (der) cavillator, irrifor. 
' Derböbnung (bie) cavillatio, irrifio. 
Verböbnet (fupin. ut adj.) irrifus. 
Honig vel Honich (der & bas) mel. : 
Angenebmer Honıd), ſuave mel; flißiger Honig, mel fluidum ; dickes Ho: 
nig, fpiflum mel; Honig aus ben Blumen fammeln, mel e floribus colli. - 
fre bet Honig bat Feine Unreinigkeit mehr, mel nullam magis fpurcitiem 
abet; verdorbenes Honig tveg werffen, mel corruptum abjicere ; die 95iez 
nen tragen Honig ein; apes mel conferunt; Honig aus nemen, favos ca- 
ftrare; fie nebmen Honig aus den Bienenftöcen, mel de favis excipiunt; 
x: Honig ſchmeckt gut, mel bene fapit; et lect gerne Honig, mel grate 
ingit. 
So ſchoͤn die vollen Rofen blühn, 
Aus denen die bemübten Bienen 
Den angenehmften Honig ziehn, Güntber. 
Ex quibus apes dulcifimum mel fügunt. 
Die Jugend ſchmuͤckt eim licbreid) Kind, die Rofen wollen täglich brechen, 
Da ſchwaͤrmen Hummeln um ben Straud) em frift » Honig auszufiechen,id. 





"Tum multi fuci aderunt, qui recenti inhiant melli. 
»immelbonig. ros mellitus. 

Aummelbonig, mel a fucis collectum. 
Xofenbonig, rhodomeli. 

Sommerbonig, horzum. 

Waldhonig, mel ericzum, mel nemorenfe. 


Gehopfet (ich babe) præſ. ich hopfe (plerique hodie. magis adhibent hu- 
jus derivatum ich hüpfe, vide hupf) ex«lro. 
JF* Hopfe (bie) exultans. : 
Wiedehopfe (ein Bogel) upupa, epops. | 
. fie Wiedebopfe ift ein garftiner Wogel, upupa paftu obfcana eft; er 
(tint wie eine Wiedehopfe, homo eftingrati fœtoris. 
Opfen (der, ein Gewaͤchſe) Inpulus. 
Es ift Hopfen unb Malß verborben, oleum & opera periit. 
**1^ Gt (das, hodie Ohr, vide or, addita literaf) eft hohr) awri:: 
** Hohrig (adj.) auricularis. 
Geboriget (contracte gehorget vel gehorchet, vide Dord) fuo loco) przf. 
id) bobrige, audiens fum. ; : 
" Horſam 


782 Hör. 

son gehorfam, vide in hac radice infra gehort. 
ebör (das) auditus, auditio, audientia. 
Gin ſchwaches Gehör, difficilis auditus; dag Gehör ift der fünfte Sinn, 
auditus fenfus eft qufntus; bas Gehör ift allezeit offen,auditus femper pa- 
tet; durch das Gehör empfinden, auditu intelligi; etwas durch bas Ge⸗ 
hör erfahren, accipere aliquid auditione; einem, der da redet, Gehör ver- 
Schaffen, facere audientiam orationi alicujus; das Gehöre nimmt bey 
ibm ab, aures ejus obfurdefcunt ; ein uͤbeles Gehoͤr, furditas; einem 
Gehör geben, aures prebere, audire; ten Verleumdern fein Gehör 
geben , aures faciles fermónibus calumniatorum prebere; du Daft 
mir niemahls Gehör aeaeben, non alloquendi te jus mihi reliquifti; nei- 
diſchen Obrenbläfern Gehör geben, ad criminationem invidorum aures 
adaperire ; fein Gehör erlangen, furdas aures pulfare; er fan bey ihm 
fein Gehör erlangen, fruftra aures ejus furdas fatigat ; ba ift fein —— 
ſurdo narratur fabula; endlich hat er Gehoͤr gegeben, tandem precibus 
locum dedit. 
Der Himmel giebt aud) mie Gehoͤr Guͤnth. 
Me quoque calum audit. 
s SBatrumbu bein Gehör 
Nicht ben Sirenen lehnft, iderm.. 
Cur non Sirenibus aures przbueris. 

Gehört (id) habe) pref. ich bóre, audio. 
Einen fleißig hören, diligenteraliquem audire; eine Zeit lang bie Klagen 
bören, aliquandiu querelas audire; id) habe es mit Freuden gehört, hilare 
audivi; id) hörte ed gleich im Anfange, ftatim ab initio audiebam; es hör: 
tees ein ieder gern, quilibet perlibenter audiebat; eher von eines andern 
Ungluͤck hören, alser felber, prius de alicujus malis audire, quam ipfe; 
id) möchte es gerne hören, animus audire expetit; bet andere Theil muß 
auch gehört werden, audiatur & altera pars; höre viel, rede wenig, audi 
multa, loqueretempeftiva; ich habe es green narrantem audivi ; et: 
wann drey mahl des Jahres daher was hören, inde vix ter in anno audire 
nuncium; einen gerne hören, audiendi alicujus cupiditate flagrare; ich 
habe das geböret, id ad aures meas permanavit ; id) habe fie gerne gehört, 
meis zquiffimis auribus ufi funt; etwas ftets von fid) hören laflen, omni- 
bus aliquid ferre fermonibus; man fan nicht das geringfte hören, ne au- 
rium quidem ufus fupereft; bie Sache ift wohl zu hoͤren, auribus jucun- 
da hzc res eft; das láBt fid) hören, hoc auribus dignum eft; warum hörft 
bu folche Leute? cur his hominibus aures prebes? man hört nid)ts von 
ibm, de eo filentium eft; der bie Klagen gerne hört, cujus aures querelis 
patent ; ich höre das nicht gerne, haud quaquam id auribus meisgratum 
eft; der etwas nicht gerne hört, cujus aures ab re aliqua abhorrent. 
Er bat tid) nicht gehört und tabelt doch mein Singen, Hofmw. 
Nunquam me audivit & tamen cantus meus ipfi difplicet. 
Mein Ore darff isunb nichts ungereimtes hören, zdem. 
Dias. — moribus non eſt congruum, auribus meis jam haurien- 

um eft. 
Cid) habe wohl gehört, die Liebe fep ein Ding, 
Das viel Geheimniß giebt, Guͤnther. 
Audivi quidem amorem fovere multa fecreta, 
Ich hörte nächft mein blaues Wunder, idem. 
Mira nuper admodum audiebam. 
óten (das, infin.) auditio. ^ - : 
ret (ber) auditor. 











Hoͤrerinn (bie) qux audit. | 
órung (bie) auditio. ; 
oͤrend (part. ut adj.) audiens, Uebel⸗ 


1lebelbörend, furdafter. 
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— (fupin. ut adj.) auditus. 
ebórt, inauditus, 
imen ungebórt verdammen, inauditum aliquem damnare. 
Ab gebört, przf. ido höre ab, narrantem audio. | 
Zeugen ab hören, teftes examinare ; Rechnung ab hören, examinare 
alicujus rationes. 
Abbörung (die) auditio. . 
Abhörung der Zeugen, teftium examinatio. . 
An gebórt, pref.ichböre an, audio. 
Cid) hoͤrte ihn an, eumaudiebam; er hat mich fleißig angehört, ftudiofe 
meaudivit; er hört mich nicht an, non przbet orationi mez aures; 
einen Rath an hören, auribus admittere confilium, id) fan das Ge: 
ſchwaͤtze nicht länger anhören, naufeam jam mihi. movet hzc narratio 
inanis; höre mich aud) an, exaudi quoque meas rätiones; als er fie 
nun fámmtlid) mit * Geduld angehöret, Hofmwe Cum omnium 
fententias fedulo exploraffet. d 
Anbören (das, infin.) auditio. 
Anbörer (ber) auditor. 
Anbörung (bie) auditio. 
Den Anhörung göttlichen Wortes, auditis verbis divinis. 
Angebört (füupin. ut adj.) auditus. 
Anzubören (gerund.) audiendus. \ 
Lieblich anzuhören, auditu amabilis ; e$ ift fhön anzuhören, pracla- 
rum eftad auditum. _ 
Auf aebórt, pref.ich bórcauf, attendo, it. finio, ceflo, defifto. 
Zu Klagen auf hören, querelas finire; der Streit hört auf, litigium 
finitur ; einen anzutreiben auf hören, aliquem urgere ceflare; er hat 
auf gehört zu fmáfen, diras evomere ceflavit ; auf hören zu fechten, 
defiftere pugnare; er hört auf davon zu reden, de hac re dicere defi- 
ftit; einen an ju Elagen«ufbören, accufatione defiftere; mit Schmä:- 
ben auf hoͤren, finem maledictis facere; gu ſchreiben auf hören, feri- 
bendi finem facere; bie Bäume haben zu blühen auf gebort, arbores 
florendi finem fecerunt; höre aufzu weinen, mitre lacrymas ; auf fo: 
ten nach zu forfdyen, mittere fcrutari; es höret alles mit der Seit auf, 
omnia temporis tractu evanefcunt; höre auf traurig zu ſeyn, trifti- 
tiam omitte; er hört auf betrübt zu ſeyn, omittit triftari; ber Krieg 
hört auf,bellum conquiefcit; der Fleiß hört auf, ftudium conquiefeit ; 
auf Bóren Krieg zu führen, abarmisconquiefcere; auf bóren zu prauf 
fen, defremere; eshört auf zubrennen, deflagrat; er hört auf zu hof: 
fen,defperat ; ich wende mich zu meinen Briefen,und höre Diet aut of: ' 
mansw Adliteras jam accedo & nibil ulterius addo. 
2(ufbóren (das, infin.) ceffatio, intermiffio. 
Ohne Aufhören, fine intermiffione. 
Aufbörung (die) ceflatio, intermiffio, finis. 
Aufhoͤrlich (adj.) definens. 
Unaufbörlich, perpetuus, perennis. 
Ein unaufhörlicher Streit, perpetuum litigium; ein unaufbbrli 
cher Friede, perpetua pax; ein unaufhörlicher Lauf der Sterne, 
ftellarum perpetuus curfus; eine unaufhörliche Bewegung des 
immels, perennis & perpetuus motuscali; eine unaufhörliche 
$ einbfdjaft inimicitia perpetua & fempiterna; ein unaufbörlicher 
ubim, gloria — — eine unaufhoͤrliche Freude, gaudium 
zternum ; unaufhoͤrliche Sorgen, curzaffiduz & perpetuz; fie - 
halten unaufhoͤrlich Feindſchaft, ftabilem & perpetuam colunt ini. 
micitiam 
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micitiam; er ift unaufhoͤrlich &ran, indefinenter zgrotat; un- 
aufbhörfich weinen, femper flere. | ; 
Aufgebört (fupin. ut adj.) intermiffus. 
Ausgebört, pref. icb bóreaus, finem audio. 
-. d) habe bie Predig nicht aus gebórt, finem orationis facrz non au- 
divi; höre mid) aus, adíis auribus usque ad finem narrationis 








mez. 
Ausbörung (bie) rei totius cognitio. | 
J5ebórt, pref.ich bebóre, exaudio. - E 
2]imperf. pro : e8 gegiemet, e$ gebórt) prf. esbehört, decet. — - 
Behoͤrig (adj.) decens, conveniens. . 
fErbóret, pref. id» erböre, exaudio. 
Gott erbürt bie Sünder nid)t, Deus non exaudit peccatores; et hat 
mein dehmäthiges Gebeth erhört, preces meas fupplices exaudivit; et 
erhoͤrte mich nicht, preces meas non audiebat; e$ ift nicht erhört wot» 
ben, vix fando auditum eft; eines andern Bitte nid)t erbbren, preces 
alicujus repudiare; erhöre mein Gebeth, precibus meis locum relin- 
que; et erhörte ihn zu rechter Seit, tempore opportuno ab eo exaudic- 
batur; er wird bid) erhören, precibus tuis indulgebit. 
Sch weine, bu erhörft, Guͤnth. 
Me lacrymantem exaudis. 
Erboͤren (bas, infin.) exauditio. 
f£ vbóret (ber) auditor. 
. $&tbórung (bie) exauditio. 
Erhoͤrlich (adj.) exaudibilis. 
Erboͤrt (fupin. utadj.) exauditus. 
. Erhörter Bräutigam, Büntber. 
Sponfe voti compos. | 
—— — non auditus, immemoratus, auribus in- 
olitus. 
Eine unerhörte Graufamfeit, crudelitas inaudita ; unerhörte 
SBerleumbuna, criminatio inaudita; das find uns unerhörte Din: 
e, inaudita hzc funt nobis; das ift gan& eine unerhörte Cade, 
zc res eftin omni omnino memoria inaudita. ; 
Gehoͤret, przf. ich gebóte, pertineo, fpe&to ad aliquid, attingo. 
Die Sefundheit gehört zu einem glüctlaligen Leben, ad beate vivendum 
fanitas pertinet; ber geößte Theil gehört für mid), maxima pars ad me 
pertinet; esgehört zur Reinigkeit der Sprache, ad linguz puritatem 
pertinet ; esgehört nicht hieher, huc non fpectat; es gehört allen, ad 
omnes fpedtat; es gehört einem vechtfchaffenen Manne, in virum bo- 
num cadit ; e$ gehört nicht zur Sache, rem non attingit; es gehört dir, 
tuum eft; e$ gehört großer Fleiß dazu, non mediocris eft induftriz; 
aufMiffethat gehört Strafe, pana facinoti debetur; es gehört nicht 
mit dazu, fejunctum eftab illo; diefe zwey Dinge gehören zufammen, 
hzc duo inter fe funt conjuncta; das gehört zufammen, hoc ejusdem 
poflefloriseft; es gehört viel zur Haushaltung, multa ad economiam 
neceffaria funt. 
Ji reciprocum) pref. es gebórt (ido,decet, convenit. — 
ie es fid) gehört, ut decet; es gehört fid) fo ju. machen, decet fic fieri ; 
wie es fid) ben fold)en Dingen gehört, ut convenit in his rebus; e$ ge: 
bört fid) nicht, non decorum eft; das gebört fi, hoc par eft. 
Du weißt unb aiebft, was Gott gehört, Guͤnther. 
Ea folvis, que Dei funt. 
Cbr, bie ihr Gotter heißt und fept, 
Ahr Groß: und Starden diefer. Erden, Im 
« u 








Auch ibr gehört zur Eitelkeit, iem. 

Vos m ue vanitati eftis fubjecti. 

Was Recht unb Wahrheit liebt, SBerftanb unb Klugheit ehrr, 

on Buch der Redlichen von Sirael gehört, i4. | 

Nr —— Yin colit. br jur 6$ | 
Isdenn lehrt der Ig,daßmehr zur &haehöre, — 5 

Als daß man einer Frau den Eid —8 ſchwoͤre, Stoppe. 

Quod plus requiratur ad conjugium. 

Gebörig (adj.) decens, dignus, debitus. " 

Einem gehörig, decens aliquem; einem gehörigen Lohn geben, di- 
gnam mercedem alicui folvere; gehöriger Mapen, debiio modo; 
gehörige Strafeleiden, debitas poenas folvere; gehöriger Weiſe, de- 
center ; eine Klage gehörig vor bringen, accufationem convenienter 
deferre; gehörig von einem reden, digne de aliquo loqui. 
Ungebörig, impertinens, non debitus, indebitus, 
Erthuresungehöriger Weile, indebite agit. 
Geborfam (adj.) obediens, obfequens, obfequiofus, ^. | 

Gehorſame Kinder; liberi obedientes; gehorfame Unterthanen, fub- 
diti obfequentes ; er liebt bie Gehorfamen, obfequiofos amat; ei: 
nem gehorſam fepn, obfequiofum eſſe alicui ; du biſt nicht gehorfam, 
dicto non es audiens ; einem in allem gehorfam feyn, morigerum 
efle alicui in omnibus rebus; bet Befehle gehorſam nad) tommen, 
obedienter imperata facere ; doch muß ich auch wiederum gedaͤncken, 
baf fie vormahls meine gehorfame Tochter gewefen, Hofmansw. 
Tamen me meminiffe decet, eam ante filiam morigeram fuiffe 
Ungehorſam, non obediens, imparens, inobfequens. 

im ungeborfamer Sohn, filius dicto non audiens; et ift unge: 
horſam non obedit ; er iſt ungehorſam und folgt nicht, obfurdefcit, 
nec ea, quz monentur, audit. 

Geborfam (der, hoc unicum fübftantivum hodie in lingua germa. 
nica reperies cum hac cerminatione, 3. G. Scbottelius in opere 
germ. p. 379. adducít plura nomina in fam definentia, qux au- 
tem hodie non funt in ufu) obedientia, obfequium , mori- 
geratio. 

Ein vollfommener Geborfam, obedientia perfecta; den Gehor: 
fam bep Seite feßen, obedientiam abjicere; der Gehorfam eines 
niedergefchlagenen und geringen Gemuͤthes, fra&ti & abjelti ani- 
mi obedientia; einem durch willigem Gehorfam folgen; volunta- 
rio obfequio aliquem fequi; einen zum Gehorſam bringen, ad 
officium reducere aliquem ; einen in bem Gehorſame erhalten, 
in officio aliquem continere; fie verbleiben im Gehorfame, ma- 
nent in officio; allen Geborfam auf fagen , imperium rumpere ; 
den Geborfam nod verfagen,imperii jugum adhuc recufare ; bats 
te an den Gehorſam geben, imperii jugum rigida cervice ferre ; 
Gehorſam leiften, obedire; willigen Gehorſam leiften, obedienter 
imperata facere ; Gehorſam und Treu an was feben faffen, obe ⸗ 
dienter & pie aliquid facere. 
Doc) mein Guerin meint er fónne bif erfegen, Güntb. 
Sed hoc animo obedienti me fupplere poffe puto. 
Ungeborfam, inobedientia, contumacia. _ 

+&ehorfamkeit (die, pro: Gehorfam) obedientia. 

+&ehorfamet, pref. id) gehorfame (gehorche) obedio, 

An aebótt, prel.ich geböre an, fpecto, contingo. . 
Der Knabe gehört einem vornebmen Herren an, puer cognatione 
contingit virum honeftum & quede" e8 gehört mir gar nicht 

dd» an, 
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* 


an, nullo modo me contingit ; bie Kinder pepe einem aat. großen 
erren an, liberi funt viri illuftris ; wen gehören diedücher an ? cu- 
jus funt libri? (cwm accufativo ut cl. Freyerus adducit in oet Anwei⸗ 
fung sur ocutfcben Orthographie p. 143. eff. leviserror interpretis 
otius, quam conftruálio imitanda.) T 
— propinquus, proprius. 
Sie Angehörigen, confanguinei; dieſes Buch iſt miran gehörig, 
| hic liber meus eft; es iſt Nemanden an gehörig, nullius eft. 
Hin gehoͤrt, pref. ido gebóre bin, pertineo. ; 











Mo gehört biefe Rede hin? quorfim hzc fpectat oratio ? 


Su arbore an^ ich geböre su, pertineo. 
a8 Vieh gehört einem Bauer zu, hzc pecora pertinent ad rufti- 
Shan d —* veis eb zu sr hoc decet; wem: gehört der 
antelzu ? cujus eft pallium? er gehört mir zu, meum eft ; er 
de — n credit -— ien, i " Vr 
| ehoͤr (bie & das) requifitum, quod ad remaliquam pertinet. 
Zugebörig (adj.) proprius. 1 y 
as Buch ıft mir zugehörig, liber eft meus; das Land iſt einem 
Könige zugehörig, regio regis eft; unfere Zugehörigen, noftri 
Hinzʒu gebórt, przf. id) geböre binzu,pertineo ad aliquid, 
Esgehöret nod) vieles hinzu, multa ad hoc requiruntur. 


leberbórt, prf. ich übecbóre, audio recitantem. 


Einen Knaben überbören, puero le&ionem fuam recitanti aufcultare $ 
id) habe es uͤberhoͤrt, prateriit aures meas. 
lleberbórung (die) auditio recitationis. 


Verbört, pref. ich verbóre, non attendo, auribus non percipio, it. 


examino. 
Ich babe es verhoͤrt, præteriit aures meas; die Zeugen ſind verhoͤrt wor⸗ 
ben, teftes funt examinati. 
Verbör (bie) examinatio. * 
Eine Verhoͤr an ſtellen, caufam cognofcere; eine Verhoͤr der Zeugen 
anftellan, examinare teftes; zur Berhör ziehen, in quzftionem ali- 
uem poftulare. 
Die Unfchuld führte zur Verhoͤr, Guͤnther. 
Innocentia hanc fupplicem turbam introducebat. 
Kinderverbör, catechefis. 
Verhoͤrung (bie) examinatio. 
Verboͤrt (lupin. ut adj.) auditus, quod aures preteriit. 
Unverhoͤrt, non auditus, inauditus. | 
Unverhörter Sache, indicta caufa; über einen unverhört ein Ur⸗ 
theil fprechen, inauditum condemnare. 


Zugehoͤrt, pref. ich hoͤre zu, aufculto, attendo, admoveo aurem. 


Er hört den Leuten zu, aufcultat hominibus; einem fleißig zu hören, flu- 
diofe aliquem attendere; er hoͤrt wenig zu, parum attendit; id) ver: 
ftehe nicht, was er fagt, wo id) nicht genau gu bore, non intelligo, quid 
dicat, nifiadmodum attendo ; er hörte feiner 9tebe zu, captabat fermo- 
nem ejus; wer hört und 31 ? quisattendit & aucupatur verba noftra? 
genau Achtung geben und einem fleißig zu hören, erigere mentem & 
fedulo dicentem attendere; er hörte nicht eben genau zu, necaures, 
nec animum attendebat ; erhörte mir fleißig und geneigt zu, attento 
animo & fumma benignitate me andiebat ; einem geneigt zu hören, 
zquis auribus aliquem audire; erhört nicht zu, abeft animo; fie b6: 
ten im alle zu, prebent fe illi omnes auditores; höre fleißig zu, ani- 
mum attentum tene. 

Subóren (das, infin.) auditio, aufcultatio. 


= ou 
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3ubörer (bet) auditor, aufcultator. | 
ie Zuhörer beivegen, commovere theatrum; feine Zuhörer haben, 
fine ulla prefentia defertis angulis pr&fidere. 
Subórung (die) auditio. 
Zugebört (fupin. ut adj.) auditus. 


**fAord) (adj. eft pro: orig, contracte Horg & Horch a radice Hr)  . 
audiens. | 
Gebordhet, prz. ido borche, ———— aures, aurem admoveo. 
Etwas ander Thüre borchen, aliquid ab oftio aufcultare ; er horcht, was 
eredet wird, ſermones attendit; horchen was einer ſagt, und von ferne 
chtung darauf geben, ſubauſeultando excipere voces alicujus& procul. 
attendere ; ſachte zur Thiere Din ſchleichen, den Athem an fid) halten. und all: 
ſo horchen, was geredet wird, ad fores ſuſpenſo gradu ire, animam 
comprimere, hoc modo fermonem captare; et horcht, aucupium au- 
ribus facit. 
orchen (bas, infin.) aufcultatio. 
tcher (der) aufcultator. 
rcbung (die) aufcultatio. | 
eborchet , pref. ich beborche, aufculto , auceps fum alterius fer- 
monis. 
Einen Bep ber Thuͤre behorchen, ab oftio aliquem aufcultare; et be⸗ 
horcht uns, fubaufcultat voces noftras; er hat ihn behorcht, aucupa- 
tus eft fermonem ejus. 
25eborcben (bas, infin.) aufcultatio. 
Beborcher (ber) aufcultator, auceps fermonis alieujus. 
Beborchung (die) aufcultatio. | 
hg Aperi przf. ich geborche, obedio, pareo. 

r gehorchet mir, obedit mihi; niemanden gehorchen, nemini obedi- 
re; bem Willen Gottes gehorchen, voluntati Dei obedire & parere; 
Den Eltern fleißig gehorchen, parentibus diligentiffime parere ; bie 
Kinder gehorchen ungern, liberi molefte parent; der Obrigkeit gehor⸗ 
chen, magiftratibus obtemperare & obedire; er gehorcht mit, au- 
diens cft dito meo; den Befehlen der Obrigkeit mit großer Befcheiden- 
beit gehorchen, juffis magiftratuum magna modeftia audientem effe ; 
einem in allen Bingen gehorchen, alicui in omnibus rebus morigerum 
effe; die Unterthanen gehorhen bem Fürften, fubditi faciunt, quod 

rincepsimperat; er gehorcht mir nicht, nonaufcultat mihi; wer dem 
Mater nicht gehorcht, quiobfequens & obediens non eft patri; fie ge: 
horchen einem Köniche, imperata faciunt regis; der feinem gehorcht, 

- quinulli eft morigerus. 
Geborchen (das, infin.) obtemperatio. 
Beborcher (ber) dicto audiens, morigerus. 
GBeborchung (die) obtemperatio. 

Zu geborchet, pref. icb borche zu, aures admoveo. 


orn (bas, plur. Hörner) corau. 

Ein ftatcfes Horn, cornu robuſtum; ein fpißiges Horn, cornu acutum ; 
ftumpfe Hörner haben, mutilum effe cornibus; einiges Wild hat Hörner, 
beftie non null cornibus armatz funt bie Hörner ab legen, dejicere cor- 
nua; bet Dock ftößt mit ben Hörnern, capercornu ferit; etwas auf fei 
ne Hörner nehmen, conari aliquid; auf dem Horne blafen, canere cor- 
nu; in ein Horn blaſen, inter fe confentires fie blafen alle in ein Horn, 
omnes coherent; der vor Angft möchte Hörner friegen, cui prz mole 
vrumnarum cornua mafcuntur; fid) bie Hörner ab ſtoßen, variis ve- 

dE 2002 xationi- 
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xationibus tentari ; itu fapere; Hörner tragen, cornua gerere ; it. per- 
tnittere uxorem aliorum voluntati. 
€ dau aud) ben Thieren, bif hat ein ſtarckes Horn, Opits. 
Hoc animal cornu robufto preditum eft. 
Wenn dort um jenen Berg, der Schnee im Sommer heget, X M 
Ein neunzehnjährig Kind fon zwantzig Hörner tráget, Guͤnther. di 
Cum puer pluribus fere viginti corrivalibus uxoris gaudet. 
25od'sborn, cornu hirci. A 
26 f ihm fo angft, er moͤchte in ein Bockshorn blafen, angore fere con- 
citur. 
2] ein Gewaͤchſe, a figuraita dictum) foenum grecum. 
. (Finborn (ein Thier) unicornis, monoceros. 
f£ icbborn, fciurus. 
—— cornu cervi. 
iererrborn, buccina paftoritia. 
^jágerborn, cornu venatorum. 
Arummborn, lituus. 
ZXübborn, cornu bubulum. 
.Märtenborn (eine Art Gebadfenes) arculata placenta, cornuum in mo- 
- dum formata, circa feftum St. Martini a pluribus pifta. 
Naſenhorn (ein Thier) rhinoceros. 
A daria cornu veredarii. | 
ulverborn, theca pulveris incendiarii, pulveraria theca. 
Xoaloborn, fiftrum, tuba incurva venatoria. 
Ziegenhorn, cornu caprinum. 
Zoͤrnichen (bas , dimin.) corniculum, cornulum. 
.. f£&icbbórncben, fciurus. 
ótnlein (das, dimin.) corniculum. 
97 fornifte (der) qui cornu canit. 
Waldhornifte, cerataules, qui tuba incurva canit. 
Hoͤrnern (adj.) corneus. 
Eine hörnerne Mefferfchale, manubrium cultri corneum. 
Hoͤrnicht (adj.) cornutus, cornubus przditus. 
Hörnichte Schnäbel der Vögel, cornea roftra avium; börnichte Thiere, 
beſtiæ cornigerz. 
Dreybörnicht, tricornis. 
Ein dreyhörnichter Ochfe, bos tricornis. 
Einboͤrnicht, unicornis. 
Gin einhoͤrnichtes Thier, unicorne animal, 
Stweybórnicbt, bicornis, bicorniger. 
Y*Gebbrnt, prf. id) hörne, cornubus armo. 
Gebörnt (fupin. utadj.) cornutus. 
Gehoͤrnte beſtiæ cornibus armatæ. 
Ungebörnt, excornis. 
Or niſſe (die, plur. Horniffen, ein Ungeziefer) crabro, aftrum. 
Die Horniffen toll machen, crabrones irritare. \ 
Hornung (ber, ein Monat) Februarius. 
fHort (der, D. Lutherus adhibuit pro: Fels, & explicat ipfe tom. III. jen. 
germ. p. 297. i. e. ein hoher Ort contr. Hort, de hac voce legi meretur 
alias quoque laudatus Szaden. in vocum bibl. explie. p. 518. clar. Wachte- 
rus rejicit opiniones aliorum & docet; abanglo-faxonica voce ad nos per- 
venifle, quibus denotabat Thefaurum, quod exemplis probat in glofl. 
germ. p. 192.) rupes, petra, firmitas. 


Hofe (bie, plur. die Höfen plerumque adhibetur) dakga, femorale. 


— — — 
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Lcd ccc 
Die Hofen anziehen, caligas induere; bie Hofen flifen,femoralia confuere; 
das Hertz in die Hoſen fallen laffen,adınodum animo fe demittere ; bet Stand 
ber acfliten Hofen, matrimonium ; feine Frau Dat die Hoſen, dominium ge- 


rit uxor. 

: 's : Giebſt bu dich denn nun ſchuldig 
Und läßt fie Meiſter fenn, fo fen hinfort gedu 

Und zıeh bie Hofen aus, "nw 

- Omne etiam dominium concede uxori, 

Bluderbofen, braccz laxz. 

— femoralia pellicea, 








derbofen, braccz laxæ. d 
nterbofen, fubligacula. 
Yo interbofen, campeftre, braccz pellibus munitz. 
**Gehoſet, prf. id) hofe, munio femoralibus. 
12) pro : verachten, verfäumen) præſ. ich hofe, negligo. 
tHoſung (die) mora, negligentia. 
G*ebofet (fupin. ut adj.) braccatus. 
— f£ingcbofet, praef. ich bofe ein, femoralibus munio. 
Er hojet fi) ein, femoralia adaptat. 
+Hin gebofet, * ich hoſe hin, negligo, fusque deque habeo. 
Hospital (bas, hodie Spittel) nofocomium. 
Bere : Schlägel) fiftuca. | 
t — (Suevice, pro von Statten gehen) pref. id) hotte, proſpere fuc- 
cedo. 
ube (bie, plur. uen, fcribunt etiam Hufe, de hujus vocis antiquitate 
vid. Schottel.in oper. germ. p. 1338.) manus, ager triginta jugerum, 
Hubel, pro Hobel. 
+Hübel (bet, pro: Hügel) grumus, umbo. 
üblichen (das, dimin.) tuberculum. 
übelicht (adj.) tuberofus. 

t übfcb (adj. comparat. hübfher, fuperl. am huͤbſchten) G. G. Leibnitius 
deducit a voce Hube, Hufe, quz olim idem fuit, ut probat, ac Hof, hinc 
huͤbſch hůbiſch, pro höflich, vid. excerpta majerian. in collect. etymoL Leib- 

‚ nitz.P. II. p. 307) venuffus, feſtivus, — e" 
€ in huͤbſcher Menſch, homo venuftus ; bübfde Kleidung, veftimenta venu- 

‚Ra; ein huͤbſches Maͤgtchen, feftivapuella; ein hübicher Knabe, puer lepi- 
dus; huͤbſche Kınder, pulchelli liberi; die Haare huͤbſch machen, concinne 
crines ornare. 

— (der, eine Art von Forellen, ps/css) trutta pifcinaria. 
uif, bucfen, convenit cum voce Hock, boden, 
Fyudal (bet) res abjecta, nuga. 
Hudeley (die) quisquiliz, nugamentum. | 
Es ift Hudeley, eft res nullius momenti. 
„Zudelicht (adj.) nugatorius. 
Geb :delt, pref. ich buoele, exagito,nugor. 
udeln (ber) nugamentum. 
^uolet (ber) nugator. " : 
Aus gebudelt, pref. ich buoele aus, nugatorto modo conficie. 
Zerbudelt, przf. ich zerhudele, lacero. | 
Secbubclt (fupin. ut adj.) laceratus. . 
' Grfommt mit jerhudelten Kleidern, veftibus laceratis accedit. - 
uf vel Huff (der, pro Hulffaradice holff) commodum. 
ebuf, commodum,fubfidiurn. I 
Sich was jum Behuf anjdjaffen — fibi aliquid ſubſidio. 
00 3 
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Hufe (die) ungula. ' PN | 
Xofibufe, equi ungula. 
2) ein Gewaͤchſe, pro : Huflattich) tuffilago. 
»*(»ebufet, przf. ich bufe. 
f&ntbufet, praef. ido entbufe, exungulo. . 
| Wenn fid ein Thier entbufet, fi jumentum exungulaverit, 
efte przf. ic) (gehe zuruͤcke) huffe, greflum refero. 
" "fte (bie, plur. Hüften) coxa, femur. 
Die Hüfte brechen, coxam frangere ; der Schmerk an einer Hüfte, malum 
ifchiadicum. | 
**Huͤſtig (adj.) ifchiacus. | 
Sweybüftig, bicoxus. 
Hugenotte (der, ein Proteſtante in Franckreich) hugonottus. 
i (Tel (ber, deducunt a voce hoch, hinc Huͤchel & Hügel) collis, tumulus. 


Gin waldichter Hügel, collis filveftris; ein magerer Hügel, collis macer; 
der Hügel geht ſpitzig zu, collis leviter faftigiatus eft; ber Hügel ift leer 
von Bäumen, collis arboribus vacuus eft; der. Hügel ift mit allerhand Baͤu⸗ 
men bewachſen, collis-variisarborum generibus veftituseft; unten am 
Hügel geht ein Fluß, radices collis flumen fubluit ; aufeinen fehr angeneh⸗ 
men und grünen Hügel (teigen , nitidiffimum viridiffimumque collem ad- 
- fcendere ; der Hügel gebt wie ein Kegel in bie Höhe, collis ad modum metæ 
inacutum acumena fundo fatis lato faltigiatus eft ;. diefe Bäume ftehen auf 
einen ziemlich hohen Hügel, hzc arbores in tumulo paulo altiori ftant ; auf 
einen Hügel von Erde was fe&en , ftatuere aliquid fuper terre tumulum ; 
ben Huͤgel vor der Stadt befelsen, locum ante urbem editiorem capere. 
Huͤglichen (bas, dimin.) colliculus. 
uͤglicht (adj.) tumulofus, clivofus. 
Gin huͤglichter Ort, locustumulofus. 
Huhn, vid, Yun. 
bu (die, pro Eule) bubo. 
ui (interj.) agite ! eben ! | 
ui! was iſt bas ? eheu! quid hoc fibi vult? 
‚ui (ber) momentum. 
In einem Hui verſchwinden, momento evanefcere. 


Huld (die, eujus adjectum quaſi eſt hold fupra) favor, gratia, benevolen» 











tia. | 
Eines Wohlthäters Huld groß achten, gratiam benefactoris magnificare s. 
einem mitHuld zugethan feyn,profequialiquem benevolentia. 
Denn bat die Demuth red)t um Gnad und Huld zu flehen, Günther. 
uod fi humilibus licet gratiam implorare. 
ürftenbuld, gratia principis. | 
immelsbuld, favor ccleftis. 
V* Hultig (adj. pro:hold)benevolus. 
Gehuldiget, prz£ ich huldige, facramentum dico. SE 
ie huldigen bem Fürften, facramentum dicunt principi; diefe Stadt 
bat dem Kayfer gebulbiget, hec urbs in eæſarem juravit; fid) ein Land 
Buldigen laflen, provinciam in fua verba per jusjurandum adigere. 
Huldigung (bte) facramentum,clientela. 
. Erbbuldigung, homagium, facramentum, quo quis fe in fidem 
zen — pen jus confert. 
noecsebuloigang, homagium, quod a fubditis exigitur. 
Hürff, vid. :Qolff. ie d — 
P Hulfter 
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Hulfter (die, plur. Hulftern) Acerale, bulga, theca fcloparia , vagina, 
cui eques felopetum imponit. 

Huͤlle (die, plur. Hüllen) zegmen, tegumentum, volucrum. 
Meine Kleidung ift eine alte Huͤlle mihi amictus eft obfoletum tegmen ; eine 
Hülle des Leibe, corporis tegumeritum ; er Dat eine ſchlechte Hülle um, ma- 
le veftitus eft. ! 3 
2] accipitur plerumque pro Kleidung) anictus, veltitus. 3 
Die Hülle unb Fülle, victus & amictus. 
Gebüllt (id) habe) przef. ich bülle, volvo. 

Sufammen hüllen, convolvere. 

Gebüllt (fupin. ut adj.) obvolutus. 

Auf gebüllt, przf. ich bülle auf,evolvo, 

Bebüllt, przf. ich bebülle, involvo. 

Er behüllt bas Buch mit einem Tuche, panno librum involvit, 

Ein gebüllt, prf. ich bülle ein, involvo, fuperintego. 

Etwas in Lemwand ein Düllen, aliquid linteis obducere. 
Einhuͤllung (die) involutio, obductio. 

Die Ginbüllung des Kopfes, obductio capitis. 
f£ ingebüllt (fupin. ut adj.) in volutus. . 

Uneingebällt, invelatus. 

Derbüllt, pref. ich verbülle, velo, obvolvo, adoperio. 

Das Geſichte verbüllen, velare faciem ; er verhüllte fid) das Haupt,ob- 
volvebat caput fuum; feinen Kopf verhüllen , caput adoperire; ein 
Gefäße mit Tüchern verhüllen, vas pannis preligare. 
Verbüllung (die) obvolutio, obdudtio, 
Verbüllt (füpin. ut adj.) velatus, adopertus. 
Mit eerbülitem Kopfe, adoperto capite ; ein verhülltes Gefid)te, fa- · 
cies obvoluta. 

Umhuͤllt, pref. ido umbülle, obnubo, obvolvo. ] 
Das Haupt mit bem Kleide umbüllen, caput vefte obnubere; mit ei: 
nem Leder den Händel eines Gefälles umhüllen, anfam vafis corio cir- 
cumtegere. Y. 
Umböllung (die) obvolutio. 

Umbuͤllt (fupin. ut adj.) obvolutus. a 
Die Einfiht der Bernunft ift freplich ein ándet, 
Und durch bet Gítern Sali mit Finfterniß umbüllt, Güntber. 
Ratio noftra poft lapfum Adami obnubilata eft. 

Jugebuͤllt, præſ. ich huͤlle zu involvo, contego. 

Guift cic, plur. Külfen) gluma, cab, fliqum, folliculus, vagina. 
Die Hüllen ber Wicken, viciarum filique ; durch die Hülfen ſehen, obceta. 
tim eiie. 
25obnenbülfe, fabago. 

KRornbülfe, gluma. 
XDeinbülfe, vinacea. 
Swiebelbülfe, talla. 
Hulſicht (adj.) calicularis, 

*Gebuͤlſet, pr&f. ich bülfe. 

Aus gebülfet, pref. ich bülfe aus, filiquis eximo: 

Eine Frucht aushülfen, fru&tum filiquis eximere ; fie hülfen Bohnen 
aus, folliculis fabas fpoliant ; finfen aushälfen, lentes valvulis exi- 
merce. 

Enthuͤlſet, pref. ich entbülfe, eximo ex folliculis, - 

Huͤltzern, pro hölßern, vid. Holtz. 
| |. £004 | Hummel 
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Humma (die, plur. Hummeln) fwens, cephenes. 
Eine ae Hummel, ignavum pecus; er hat Hummeln im Steiße / komo eft 
inquietus, 
Ä mir * a — dr idus pad Roſen — täglich brechen, 
r emen Hummeln um ben Straud), ein friſches Honig aus n 
Büntbee. Ibi fuci circumvolitänt recens —266 9 auszufbechen, 
umpe (bie, plur. futnpen) anancaum, poculum magnum, culullus. 
Einem mit großen Humpen ju feßen, multis aliquem culullis urgere & tor- 
quere mero. | | 
Huhn (das, plur. Hühner, denotans utrumque genus, quia Hahn mafcu- 
. linum, Henne vero foeminum denotat) gallus, gallina. . 
Die Hühner fliegen, gallinz völitant ; Kühne Ihlachten,gallinas mactare ; 
junge ‚Hühner, pulli gallinacei ; die Hühner baden fid) im Sande, galling 
: in pulvere fe volutant. . 
Berghuhn, attagen, lagopus, 
Birdbubn, idem. 
- Selobubn, perdix. 
Aafelbubn, attagen. 
KRebbubn, perdix. | 
€doneebubn, lagopus. 
. &einbubn, lagopus varia. \ 
. Xpafficbubn, fulica, glottis. 
*^übncben (das, dimin.) & Ä 
Zübnlein (das, diinin.) pullus gallinz, pullafter, gallinula, - 
Gin unjettiges Huͤhnlein, pullus immaturus; die Henne führt bie Huͤhn⸗ 
eben, gallina ducit pullos ; ein verlohrnes Huhnlein (in einer Speife) ova 
elixa fuper pane jurulento. | | 
Butthuͤhnlein, püllusgallinaceus. — 
-Galgenbübnlein, malus corvus defperatz audaciz. 
SersHbdpelrin pullus ferotinus. 
ectyenbübnlein, pullus vernus. 
Waflerbübnlein, mergulus. 


Hund (der, plur. Hunde) canis. 
Ein alter Hund, canis vetulus; ein tvad)fatuer Hund, canis vigilans; ein 
laͤufiſcher Hund; cánis catuliens; ein buttiger Hund, canis promtus; ein 
^ getreuer Hund, fidelis canis ; ein haͤmiſcher Hund, moribus trucibus canis; 
ein toller Hund, canis rabiofus; ein (d)bner Hund, canis facie formofus; 
ein fetter Hund, canis obefus ; ein fehmeichelnder Hund, canis blandus ; ein. 
‚bunter Hund, canis verficolor ; ein |häbichter Hund, canis fcabiofus; eiti 
zottichter Hund, caris villofus; ein Hund mit fhroargen Augen, oculis ni- 
grantibus canis ; der 2 bat eine ffarcfe Stimme zu bellen , canis latratu 
gravis eft; die Hunde haffen fremde, canibus odium eft in externos; einen 
Hund ben Tage einfperten, canem interdiu claudere ; bie Hunde bellen und 
beißen, canes latrant & mordent; e$ toerben Hunde ben Hofe unterhalten, 
inaula canesaluntur; ein Hund fd)meid)elt feinem Herren, canis adulatur 
domino; bie Hunde fd)nopern unb fpüren alles àus,canies odorantur.& per- 
veftigant omnia ; vit Hunde fpüren das Bild aus , canes ferás indagant ; 
bellende Hunde beißen am wenigſten, allatraus canis non mordet; fid) mit 
„einem Hunde zerten, canem irritare ; er Hand hat mid) in die Hand gebiffen, 
canis manum arripuit mordicus die Hunde Belfen, wenn fte in einem Hau⸗ 
fe allein gelaffen werden, canes deferti baubantur in zdibus ; bie Hunde ken⸗ 
nen bie Diebe, canes internöfcunt fures; die Hunde lecken die Wunden, ca- 
: aeslambunt vulnera;, die Kunde haben einer fdatffen Geruch au ; us⸗ 
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fpüren, incredibilis canibus eft ad veftigandum fagacitas narium; einen 
traͤchtigen Hund auf fd)neiben, canem foetam fecares: ber Hund lag ftille, ca- 
nis placide accubabat ; mit Steinen nach en werffen, lapidibus 
infectari canem; die jungen Hunde zerreißen die Kleider, pulli-canes lace- 
rant veftes; ein Hund joe wieder was ergefpien "nis ad vomitum redit ; 
et tvitb wie ein Hund gehalten, inftar fcabiófi canis betur; Hunde an ein⸗ 
‚ander hegen, canes committere ; todte Hunde beißen nicht, mortui non mor- 
dent ; zwey Hunde vertragen fid nicht an einem Beine, dum canis os rodit, 
focium,quem diligit, odit; an fleinen 9tiemenletnt ber Hund Leder fauen; 
canisa corio numquam abfterrebitur uncto ; a tenerisadfvefcere multum 
eft ; ba liegt ber Hund begraben, hincillz lacrymz; e$ liegt ein Hund ba: 
binter begraben, aliquid monftri alunt; e$ Dat 'einen Hund, remora que- 
dam latet; der Kerl muß Hunde führen, homo eft nullius pretii (hanc 
phrafin ortum traxifle a Germanorum antiqua more portandi per igno- 
miniam canes videtur, quem ritum dededus canum vocabant, vid. Merbo- 
mii epift. de xvvodoeía f. canis portatione ignominiofa prod. Halm. 1661. 
vel vid. colle&t, novorum libr.fafc. IH. p. 467.) e$ wird ihm bekommen 
wie beni Hunde das Gras, hoc ei nocumento erit; er bat nicht einen Hund - 
aus bem Ofen zu locken, homo eft ad incitas redactus. "mU. 
Er wollt ef nod) das Syabr zum Ende follte gehn, 
Mich einen tobten Hund für femen Füllen fehn, Rachel. : 
Jurabat prius, quam annus elaberetur, fe me canis inftar interfeCturum. 


: i da : . Dort liegt ein Satyr frand, 
Und fpeyt feit stem früh, bas fat bet Hund vom Grafe, Güntber. 
Hoc eft mali laboris pretium. | 


25auerbuno, canis villaticus. "^ 
Bluthund, homo'rueritus, tyrannus, fanguinarius. 
Dachsbund, canis cunicularis. + 
Seuerbund, canis igniarius, qui ne ignem quidem fugit, 

.2] ein Feuergeichirre) focarium fulcrum, 
Geldbund, avarus. 
Haſenhund canis leporarius. 
‘ Aausbund, canis domefticus. 


defino © canis paftoritius. 








febuno, canis cubitor. 

óllenbuno, cerberus, canis tartareus. 
x ubrenbuno, ganeo, fcortator. 

acbtbuno, canis venaticus. 

ágerbuno, idem. 

"etrenbuno, canis catenarius, canis catena vinctus. 
Zumpenbuno, ultimz fortis homo, pannofus. 

Der allerlüderlichfte Lumpenbund, qui eft infra infimos omnes. 
Schaf buno, canis pecuarius, canis paftoralis. / 
€xcbinobuno, exagitator. 

' &cebund, phoca, vitulus marinus. 
Cpürbuno, canis fagax, indagator, atrebaticus. 
Vogelbund, canis aviarius, campeftris. 
Vorbund (ein Geſtirne) antecanıs, procyon. 
YOacbtelbuno, canis ftator, auceps. 
Waſſerbund canis aquaticus, canis amator natationis.. 
XDinobuno, vertagus, odopeta. ' 
xsünoicben (bas, dimin.) catulus. 
Dachsbündchen, canis brevioribus tibiis. 
Schoßbündchen, catellus, canis melitzus. 


Spielhuͤndchen, idem, 
— F 2005 ! Sun: 
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Suͤndinn (bie) catula, canis fcemina, 
2] ein-Hirfchfuh) cerva. | | | dh 
Huͤndlein (das, dimin.) catellus.. ZU E CIE Er T 
uͤndiſch (adj.) caninus. EA an aia are 
unoert (numerale) centum. en ste oh 
Hundert Thaler, centum thaleri ; hundert unb zwantzig Jahre , centum 
decem. anni; hundert Männer, centum viri, 5 ei 3 | ^ —— 
Achthundert/ Re crus 
Eine Heerde von achthunderten, grex oCtingenarius. 
Dreybundert, trecenti, | 
són bundert, que : 
Fünfhundert Thaler geben, dare quingentos thaleros. 
Jahrhundert (das) feculum, 
Teunhundert, nongenti. | 
Neunhundert Tage, nongenti dies. - ae voee 
Sechshundert, fexcenti. | * 
Sechshundert Tage, dies fexcenti ; ſechs hundert Briefe auf ein mahl be: 
kommen, fexcentas epiftolas uno tempore accipere. uv 
Siebenbundert, — | 
. Vierhundert, quadringenti. 
Sin voao ott ducenti. : 
underſte (bet) centefimus. 
Der hunderfte verftehts nicht pauci intelligunt; das hunderſte ins taufen: 
de werffen, quadrata rotundis mifcere. | 
Hunderte (der) idem. 
2ícbtbunoerté, odtingentefimus. 
Dreybunderte, trecentefimus. 
üntbunderte, quingentefimus. 
eunbunderte, nongentefimus. 
Sechsbunderte, fexcentefimus. 
Zweyhunderte, ducentefimus. 
Hunds (in voce Hundsfutt, quidam pro voce Hunnus habent, hinc adhibita 
pro Huns, alii pro Hund, vide in voce $utt & Futter.) 
Hunds (in voce Hundsruͤck eft pro: Hunn vel unns, quia latina interpre. 
tatio hoc confirmat, hinc Hundsruͤck, Hunnorum tractus.) 
Sungarn (regio, hodie adhibetur plerumque Hungern vel Ungern) Hun- 
garia. 
Yunger (der) fames, efuries, inedia. 
Ein harter Hunger, fames graviffima ; ein langer Hunger, fameslonga; eg 
find mehr vor Hunger, als durchs Schwert — fame, dal fer- 
ro interierunt ; den Hunger flillen, famem depellere; der Hunger ift die 
befte Wuͤrtze, fames optimum cibi condimentum; eines Unbaͤndigkeit mit 
Hunger zahmen, effrenatam alicujus vim fame debilitare; vor Hunger 
fterben, fame confici ; das Bold vor Hunger fterben laffen; plebem fame ne- 
care; et fan den Hunger am toenigften vertragen, impatientiffimz famis 
eft; ben Hund treibt der Hunger, canem fames urget; feinen Hunger feis 
ben bürffen, fame vindicari; damahls war im Rande ein febr großer Hunger, 
tunc in regione maxima erat fames ; den äuferften Hunger lange aushalten, 
extremam famem longumtolerare; mit Hunger quälen, fame macerare ; 
einen enrfelichen Hunger auefteben, ad famem exitiabilem aliquem perdu- 
cere ; fic) jelbft mit Hunger um bringen, fame fe jugulare; es fommt mich 
ein großer Hunger an, fames magna obrepit ; der Hunger nimmt überhand, 
fames ingravefcit; esift im gangen Lande ein großer Hunger, £xva fames 
| . Open 
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per totam regionem graſſatur er ſtillt ſich den Hunger mit Brote) pane fa. 
mem extinguit; den Hunger mit Speiſe mäßigen, efuriem efca temperare; 
einen vor Hunger abgematteten erquicfen , inedia feflum recreare ; er bilt 
ben Hunger bis vier Tage aus, inediam per quatriduum ferebat er iſt vor 
Hunger geftorben, inedia necatus eft ; id) babe Hunger, dentes mihi pru- 
riunt; i babe feinen Hunger, palatum mihi torpefcit; Hunger leiden, 
efurire ; einen Hunger leiden fafjei, victum alicui amovere ; es ift ein großer 
Hunger im Lande,ingens annonz difficultas in regione eft ; er kan fid) kaum 
bes Hungers ertvebren, vix habet, unde vitam fuftineat. ^ 
Hundshunger, appetitus caninus.. | 
ungerig (adj.) famelicus, efuriens, avidus cibi. 
Ein bunariger Menſch, homo famelicus ; bet Kr hungrig ift, cui venter 
vacuus crepat; einen hungrigen Magen ſchmeckt alles — , jejunusfto-, 
machusraro vulgaria fpernit. : 
Geldbungrig, pecuniz cupidus. 
eißbungrig, edacior, nimis efuriens, cibi calidioris avidus. 
es ungert (imperfonale e$ fat) pref. es bungert (mich) efurio, fame la- 
oro. 
Mich Hungert febr, me fames valde urget ; mid) hungert nach Fifchen, 
pifces appeto; nad) was hungert dich ? quod genuscibi quzris? | 
ungern (das, infin.) efuritio, efuries. | 
Ab gebungert, prxf. ich bungere ab, fame macero , inedia confimo. 
t batte fid) auf der Reife gang abgebungert, in itinere inedia feffus 
erat; id) mag mich nicht ab hungern, nolo inedia confumi. 
Abbungerung (bie) inedia. 
Aus gebungert, przf. ich bungere aus, fame confumo. 
Eine Stadt aus hungern, urbem fame cogere ad deditionem. 
AXusbungerung (die) fames publica. 
Yusgebungert (fupin.ut adj.) fame confectus, fame enectus. 
Krbungert, przf. id» erbungere. inedia conficior. 
Er will erhungern, fame perire vult; er ift erhungert, a vita inedia 
difceffit. 
Verbungert Cid) bin) pref. ich verhungere, inedia confumor, fame 
conficior. | 
Er verbungert, fame extabefeit ; im Gefängniffe verhungerten fie gang, 
carcere inclufi fame fere jugulabantur. | 
Verbungert (fupin. ut adj.) fame enectus. 
Gr ift febr verhungert, famelicus eft. 
xsunningen (eine Stadt im Sundgau) Hunninga. 
+Vebuntzet, prf. id) huntze, illudo. 
Er läßt ſich nicht huntzen, non parcus videri vult. 
Hunßel (bie) res nullius momenti. 
Gehuntzelt, praf. id buntele, fegnius ago. 
Verhunßelt, przf. id) verhungele, corrumpo. 
Verhuntzet (1d) habe) pref. ich verbuntse, pretrunco, admutilo, corrum- 


po. ) 
Sehuͤpfet Cd Habe, radix eft Hopf) pref. ich huͤpfe, falio, falto. 
^ dus LER hüpfen, pafferes faliunt; das. Hertz Düpft mir, cor falit mihi; 
—* Freuden huͤpfen, exfultare gaudio; er huͤpft vor Freuden, lætitia ex- 
lit 


Auf gebuͤpft, pref. ich büpfe auf, fubfulto, exfulto. 
Ber —— aufhüpfen, gaudio exſultare. 
Aufbüpfung (die) exfultatio. _ 
Mirgebäpft, pref.ichbäpfe mit, una exfulto, FT 
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ft, pref. ich überbüpfe, tranfilio, prztermitto. 
Die Sachen vor ben Füllen überbüpfen, ante pedes pofita tranfilire. 


Um gebüpft, pref. ich huͤpfe um / faltu deftruo. 
Herum gebüpft, prz. id) hüpfe herum, circumfilio. 

Huͤrde bie) cares. ! | | 
Hürden oben auf werfen, fuperinjicere cratem; einen Ort mit Hürden be: 
feßen, locum cratibus fepire, j 

fbürde, mandra. 


Hure (bie, plur. Huren) meretrix, fcortum, lups. 
Eine verfdymifte Hure, meretrix callida; eine unverfhämte Hure, impu- 
dens meretrix; eine garſtige Hure, meretrix fœtida; eine gottlofe Hure, 
fcelefta meretrix ; bie Hure verführt junge Leute, meretrix pernicies eft 
adolefcentum ; bie Hure faugt beu Leuten das Blut aus, meretrix ho- 
minum fanguinem forbet; die Hure bringt einen ieden um das Seinige, 
meretrix viros abforbet, ubi quemque attigit; eine Hure die ieder Mann 
gemein iff, meretrix, quz corpus fuum publicat; mit den Huren im 
Luder liegen, grecari cum fcortis; eine Hure mit fid) herum fchleppen, fcor- 
tum fecum ducere ; den Huren nad) laufen, fcorta querere; eine gemeine 
Hure lieben, fcortum vulgare amare ; eine foft&are Hure unterhalten, fum- 
tuofum fcortum nutrire; fid) mit einer öffentlichen Hure jhleppen, rem ha- 
bere cum proftibulo; einezue Hure machen, ludificari virginem; fie ift 
zur Hure worden, preflorata virgo eft ; Huren halten, lenocinari. 
Brandbure, meretrix ftigmate notata. 
Donnerbure, execranda & diris devovenda meretrix. 
CLandhure, proftibulum per regiones difcurrens, proftibulum populi, 
voxs3mannsbure, 
Jedermannshure, proftibulum, lupa. 
Schandbure, populi proftibulum,propudium. 
Soldatenbure, meretrix in caftris proftans. 
Huͤrchen (das, dimin.) meretricula, fcortillum. 
Zuͤrlein, idem. 
Huren (bie, plurale) 
Zurenbaft (adj.) meretricius. 
+Hurıld) (adj.) meretricius. 
Geburet, prf. ich bure, meretricor, fcortor. 








- 


Heimlich buren , furtivis amoribus fe contaminare ; et Burt unb bubt | 


was er tan, in omnibus lupanaribus cum fcortis volutatur. 
„Huren (das, infin.) fcortatio. 
Hurer (der) fcortator. 
Hurerey (die) fcortatio , fcortatus. 
Hurerey treiben , meretricari. 
Ab gehuret, prf. ich bure (mid) ab, libidinibus conficior. 
Der Kerl hat fid) zeither gank ab geburt , nebulo hucusque fcortando 
emaceratus eft; er würde länger gelebet haben, wenn ec fid) nicht fo abs 
geburet hätte, diutius vixiffet, nifi fe debilitaffet ftupris. 
Wirgeburet, przf. ich bure mit, confcortor. 
Verburt, pref. id) verbute, cum meretricibus opes meas confumo, 
expatro. 

(Fr bat alles verDurt, vitam in luftris agendo omnium bonorum nau- 

fragium fecit: 

Verburt (fupin. ut adj.) rebus venereis deditus,in venerem pronus, 
Ein verburtes Gemuͤthe, ftuprofa mens ; eim verhurtes Leben, vita 
cum merctricibus confumta ; ein eecburter Kerl, homo venereus. 

Hurt 





**fAurt. 


(* 
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Surtig (adj.) alacer,agilis, promptus, impiger. . 

in burtiger Kopf, alacte ingénium; et ift Qurtig, homo eft impiger; er 
feat ai celeritate utebatur; fie find nicht alle fo burtig, non omnes 
eadem celeritate & ftudio utuntur; fte find zu Fuffe burtig, fumma eft in 
illis velocitas; erift vor andern hurtig, velocitate inter ceteros eminet; 
hurtig feyn wollen, celeritati ftudere; man muß burtig dran fepn, matu- 
rato opus eft; Durtig fort laufen, magna incitatione ferri; der Fürft in 
$566men, einer von ten hurtigſten Herren feiner Seit, Aofmansıw. Prin- 
ceps bohemiz, unus ex ftrenuis maxime, qui hoc tempore vivebant. 
⸗ ⸗ -Mein hurtiges Gemuͤthe 
Wird endlich faft zu groß vor dieſes ganke fand, idem. 
Animus meus ftrenuus vix hifce regionibus tenetur, 
Was macht e$? dein vertoegner Schritt; 
Der burtig an das Ufer tritt, Guͤnther. 
Pes temerarius tuus, littori qui approperat. 
Hurtigkłeit (bie) alacritas, agilitas, velocitas. 

Die Hurtigkeit im Laufen, alacritas in currendo; die Hurtigkeit des 

Gemiitbes, animi alacritas. 
Aurtiglich (adj. abfol.) alacriter. | 

(id) habe, quafi huiſchen, a voce hui Silefiace pro: raufen, rupfen) 


Gebuſchet 
præſ. ich huſche, vellico. 


Huſſare (der, plur. Huſſaren) Huflarus, eques Hungaricus. 
Huſt (bet) zufıs. | 


Huſten (ber) tuffis, tufledo. 
Ein trockener Huften, tuffisarida; nichts durch ben Huften aus werffen, 
nihil intuffi exfcreare ; der Wein (tárcft den Huften, vinum tuffim ex- 
afperat ; dieſer Saft (tillt ben Huſten/ hie firupus tufim inhibet; der Hu⸗ 
ften ift wegen Raubigfeit des Halſes befchwerlich, tuffis propter exulcera- 
* tionem faucium molefta eft; am Huften fterben,tuffi mori ; eine 2fr&tney 
vor ben Huſten, tufficulare medicamentum ; er hat den Huften, tufficulo- 
fus eft; ein ffeiner Huften, tufficula. ' 
Schafbuften, tuffis ficca, tuffis fonora ovis inftar. 
Qebuftet (i babe) pref. ich bufte, tuſſio, fubtuffio. 
Er huftet und trinckt, tuffit & bibit, 
Zuften (das, infin.) etuffio. 
Aus gebuftet, pref. ich bufteaus,.tuffi exfpuo. 
Er bufter Blut aus, fanguinem tuffi exfpuit. 
Heraus gebuftet, przf. ich bufte heraus, etuffio. 
Eiter heraus huften, purulenta etuffire. 
erausbuftung (bie) etuflio. 
| eraus gehuſtet (fupin. ut adj.) tuffi eje&us. 
t,'adhibent quidam pro utt vide fequentia. 
utb, idem ac fequentes voces utt. 


Utt (ber, plur. Hütte) pileus, tegumentum capitis. 
Einen Hutt auf bem Kopfe haben, pileum capite gerere ; den Hutt ab neh⸗ 
men, abziehen, aperire caput; ben Hutt auf fe&en, tegere caput; einaufs . 
geftülpter Hutt, pileus fuccinctus, collectus ; ein Hut Zuder, faccharum 
um alem metam fuftım. e 
er hier nur Kleid unb Hutt erblickt, ben nabmm der Durſt febr hitzig ein, 
Güntb. Qui veftem modo & pileum adfpiciebat , illum repentina fitie 


-occupabat. 


Aus 


78. duis 











Aus diefem unbetoiesnen Grunde hat alle Zeit und iedes dan 
Witz Vorrecht, Herrſchaft, Ruhm und Freyheit allein dem Hutte zu erkannt, 
idem. Ex his nondum probatis theſibus prerogativa, dominatio & gloria 
viris conceduntur. + | | H 
J5aoebutt, pileus balneatorius. 

Bieberhutt, pileus caftoreus. 

25ifcboffsbutt, tiara, infula. 

fEifenbutt, galea ferrea. — | I ! zaq aiit 
niece pileus coactilibus pilis conftans, — 1» inqo oder 





ingerbutt, digitale. 

otenbutt, liguritoringuinum. 
^jagerbutt, galea venatoria. 
Kegenbutt, petafus. - 
Xeifebutt, idem. | T 
Cscbaubbutt, umbella, caufia, | Br nn 
Schweitzerbutt, albogalerus. 64 
Strobbutt, ftramineus galerüs. 
Wachshutt, fcorteus ceratus. 
Sud'erbutt, meta facchari. — - T tt 
xSüttcben (das, dimin.) pileolus. I ds 
Huͤttlein, idem. 413075 

Mit einem unter dem Hüttlein fpielen, fingere inter fe quandam falla. 

ciam ; fie fpielen mit einander unter bem Hüttlein, confpirant inter fe. 

f£ifenbüttlein (ein Gewaͤchſe) napeilus. - y TI 

2] inter Wapfenkunſt) vellus varium, petafi. 

ütter (der, pro: Huttmacher) pileo, pilearius. 

Hutt (die) ftatio, cuftodia, vigiliz. n" 

- "Auf ber Hutt fichen, in ftatione efle ; man muß auf der Su feptt, przecau- 
to opus eft; wegen der Ausfälle auf guter Hutt km, ab eruptionibus fi- 
bi cavere; einen auf die Hutt ftelfen, in fpecula aliquem collocare; von 
ferne auf bet Hutt fteben, procul in przfidio effe. 

S.andsbutr (eine Stadt in Bayern) Landshutum. 
2) eine Stadt in Schlefien, im Fuͤrſtenthume Schweidniß) Landshuta. 
Obbutt, tutela, prefidium. 
Sbhutt haben, providere, curam agere ; id) befeble bid) der göttlichen O6- 
butt, commendo te Divinz Tutelz. 
Piebburt, paftus, pabulatio. 
XDalosbatt (eine von ben vier Waldftädten in Schwaben) Waldshutum. 
Zatte (bie, plur. Hütten) cafa, tugurium, tabernaculum. 
In einer ſtrohernen Hütte wohnen, in cafa ftraminca habitare; die Hütte 
em reißen, tugurium deftruere. 
Sollt ich aud) in fehlechten Hütten 
Mich um Salk und Brot bemühn, Güntb. 
Quod fi etiam in vilioribus cafis habitare cogerer. 
Bauerbütte, cafa, tugurium. 
J5ettlerbütte, profeucha. 
Bleybürte, officina plumbaria. 
f£ifenbütte, officina ferraria. 
Ertʒhuͤtte, eraria officina. 
Selöbütre, mapalia. 
Glafebütte, vitriaria officina, hialurgia. 
Soltzbütte , lignarium, 
sSunocbütte, canistugurium. 
Baldbürte, calcaria otficina. 
Kaͤſe 
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Käfebütte,"officina laCtaria. 
Koblbütte, carbonaria. J 
Aaubbütte, caſa frondea. dran 
Z auberbütte, frondeum tabernaculum Judzorurn, TERR 
echbütte, picaria. —— 
oßbütte, tuguriolum pro conficienda fuligine. 
Schäferbütre, mapalia.  : 
Schmelszbütte, uftrina, officina eraria. — 
Schwefelbütte, fulphuraria, officina fulphuraria. tu^. 
. €itrobbütte, caía ftraminea. rer 
Töpferbürte, figulina. 
Viebbütte, vile ftabulum pecoris. 
Yoalobáütte, cafa fylvatica. 
YDeberbütte, textrinum. 
XDettecbütte, nubilar, nubilarium. 
Oiegelbütte, lateraria officina, latrina. | 
Simmerbütte, materiaria, lignaria fabrica. 
Suͤttchen, (das, dimin.) domuncula , cafula. 
Bauerbüttchen, cafula. | | 
Gänfebüttcben, chenobofceum. , 
Gebütter (id) babe) pref.ich bütte, cuftodio, cuftodiamago, fervo. 
er fan folche Diebe hätten? quis tales fures cuftodire poteft ? das Obft 
bütten, cuftodiam agere pomorum ; die fan auch einer nicht hätten, wenn 
er auch hundert Augen bátte, hos, fi argus foret, qui oculeus totus fuit, 
nunquam fervet ; bie Schafe hätten, oves pafcere; ber Hirte huͤttet dag 
Vieh, paftor pecora pafcit ;- bütte bid) vor ibm, fuge illum; bütte dich 
vor deinem Nachbar, cave vicinum tuum; fid) für der Lift feiner Feinde 
hürten, cautum efle ad aftutiam inimicorum; fid) vor Miſſethaten üt: 
ten, declinare a delictis; wir müffen uns davor hätten, hanc maculam 
nos decet effugere; fid) vorm Stehlen hürten, a furto abftinere ; mau 
muß fid) wohl Dütten, cauto opus eft; vor bem man fid) nicht bütten fan, 
quod cautionem non admittit ; er hüttet fib babe, in hac recautionem 
adhibet ; er büttet (id) vor einem Uebel, a malo difcavet fibi.: 
Er wirfft mir oft mein Armuth vor, u. Düttet mid) durch böfe Leute, Guͤnth. 
Obfervat me per homines nequam, 
Huͤtten (das, infin.) cuftodia. 
Suͤtter (der) cuftos, paftor. 
Gin wachlamer Hütter, vigilans cuftos; einen Hütter fe&en, cuftodem 
collocare; ein guter Hütter ber Schafe, przclarus ovium cuftos; eis 
nen vorfüchtigen Hütter tvettb halten, cuftodem cautum magni zfti- - 
mare ; ber felbft einen Hütter braucht, qui cuflos alio indiget ; er foll fein 
Hütter beym Obſte ſeyn, vult eum effe cuftodem pomorum. 
Baͤrenhuͤtter (ein Geftirne) ar&ctophylax. 
25ienenbütter, apiariüs, 
Gänfebütter, anferarius. 
Öartenbütter, horti cuftos, hortilio. 
Hofhuͤtter, atrienfis. 
Eines Fürften Hofhütter, atrienfis palatinus. 
Bleiderbütter, veftifpicus. 
X coenbütter, merces obfoletz. 
Qbfibütter, pomorum cuftos. 
Thorbütter, janitor. 
Cbürbütter, janitor, atrienfis. 
Thürhücter fepn, tutelam januz gerere, 
Buͤtterinn (die) cuftos. 





Cine 


— — — 
Eine gute Huͤtterinn, euſtos bona. 
Kleiderbuͤtterinn, veftifpica. 
Cbürbütrerinn, janitrix, cuftos. - 

Huͤttung (bie) cuftodia, paftio. ; 
Juͤttend (partic. ut adj ) curans. acie ,. 
Gebüttet (fupin;tt adj.) cuftoditus..— ^ J. 

lingebüttet, incuftoditus, non cuftoditus. à 

25cbüttet, praf. ido bebütte, cuftodio, cuftodiam ago. - | 

Gott bebüttsDeüsavertats behuͤtte Gott, ne Deus fiverit; Gett be: 

pàtte dich, Deus te fervet; eine Stadt befütten , cuftodiam agere 


urbis. . 
Drum bet’ ib (tet& o! Gott, behfittemich vor mir, Aofmansıw. - 
Ideo faltem Deum precor, ut me cuftodiata meipfo. —- 
25ebütten (das, infin.) cuftodia. ij 
Bebuͤtter (der) cuftos, confervator. _ 
2Sebütterinn (die) cuftos, obfervatrix. - 
2Sebüttung (bie) cuftodia 
Wd ven cautus, providus, circumfpe&tus. A 
in bebuttfamer Mann, vir cautus; bebuttíam in Gefabr, cautus 
_ inpericulis; er ift behuttfam iti Schreiben, in fcribendocautus eft; 
^ ein behuttfamer Landwirth, cireumfpectus ac prudens agricola ;' 5e; 
huttfam feyn, adhibere cautionem; eine Sache behurttam ein rid 
ten, rem providenter conftituere; et ift ſehr behutefam batinnen, 
* hac in reomni utitur cautione. . 
Unbehuttſam, incautus, improvidus. | 
Sich unbehuttfam an bie Mauern machen, incaute fubire mu- 
ros ; alles unbehuttfam vor nehmen, omnia incauteiagere ; fid) 
unbehuttfam ins Verderben flärgen, improvide fe in preceps 


dare. 

25ebuttfatnEeit (die) cautio, — 
Fleiß und Behuttſamkeit gebrauchen, adhibere cautionem & di- 
ligentiam ; man muß Behuttfamkeit gebrauchen, cauto opus eft. 
Unbehuttſamkeit, incuria, imprudentia, 

Beburtfamlich (adj. abfol.) caute. 

25ebüttet (fupin. ut adj.) cuftoditus. 
linbebüttet, incuftoditus. 
|, Verbüttet, pref. ich verbütte, przcavco, provideo. - 

Er derhüttet alles Unglück, precavet & providet omne malum; toa 
durch Rath verhüttet werden fan, quod confilio potefta verti; 
Verbüttung (bie) przcautio. J 

uy (interjet.) agedum! bui! 
—— (eine Blume) hyacinthus, 
yfop (bet, aliis Syfop, ein Gewaͤchſe) hyfopus. 


Een 


J (nona Germanorum litera modo vocalis modo confonans eft) litera i. 


Te (conjundt. connexionis antecedens & confequens) quo, eo, quanto, 
tanto. I 

Se größer, ie beſſer, quo majus, eo amabilius; ie angenehmer fie waren. ie 

größern Schmertz verurfachtederen Verluſt, quo fuaviora, eo majorem do- 

lorem cafus eorum adfegebat; ie mehr einer wächft, ie hochmuͤthiger et 

tvirb, quanto magis aliquis crefcit, tanto infolentior fit; ie nachdruͤcklicher 
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- *bie Wiederrede war, ie mehr uͤberwog dieſelbe ie Gunſt; qtio potentior in- 
: terceffio erat, tantum vincebatur favore ; (e alter nian voitb, quantium ac- 
cedit ad annos; ie (rómmereiner ift, at quisque eft vir optimus; je'mehr 
- Soldaten werden, ie mehr muß Geld zum Solde fe)n , quantum:du- 
-getur militum numerus , tanto majore pectinia in flipendium Opus’ eft ; 
ie weifer einer ift, ie lieber ir et, fapientiffimus quisque vquiffinioatiiino - 
moritur; teflüger einer ift, ie ehender Rrebt ét nach Ruhe fà eritiffirjus 
quisque maxime gloria ducitur; ie lánget, ie mélr,magis magisque ; ich lie⸗ 
be ihn ie lánger iemebr. plus plusque eurn diligo; er gehörcht mir ie länger 
ie weniger, minus minusque miht paret; id) werde ie A PAM 
bet, magis magisque languefto ; fie haben ibnalle gebethen, bafi et benitels 
ben ie eber ie lieber nachfolgen follte, univerfi abeo petiverunt, tit illi quàm 
primum fuccederet. 89 
2] conjunctio) ebeu! bem!  - » t DISERSV LER CY 
er basbátteid) nicht gemeint, hem! hoe non putaffem. 
+3] pro: ein iedes oder allemahl) quisque, quaque, quidque. 7 
Se das fünfte Jahr, quinto quoque anno; ie das bepte, opfimum duod- 
que. : SQUE 
Je (in voce Jemand, eft pro Seb) quidam. - 
jJ à. (adv. confirra.) immo, ita, revera, certe. tesi 


Ich babe e$ bir ja gefaat, immo tibi dixi ; id) habe, bid) haben fehen wollen? 
i babe ja von bit nicht wollen gejeben ſeyn, ego te videre M: immo -- 
vero me ate videri nolui; jabiefes um ſoviel mehr, immo vero hoc etiam 
magis; ja ich habe es gelagt, ita omnino dixi; es ift ja fo, revera ita cft; ja 
man gehet bartit um, fcilicet id agitur ; ihr jeher ben Oberften der Feinde ın 
der Stadt, ja gat indem 3tatbe, ducem. hoftiumintra mania, atque adco 
in fenatu videtis ; ja freulıch bewegt mich die Schönheit ber Öeftallt, movet 
me quippe pulchritudo faciei; bu. hätteft ja urtheilen Fönnen, judicare 
quippe potuiffes; ja fie find noch uneins,quin immo diffident ; ja ec wırd aud) 
wuͤnſchen müjlen, quinetiam neceffe habebitcupere, ut. — 
^ja (das, idem ac Jawort) adfirmatio. 
: = = Denn fälltnichegleichemholdes Ja, 
So ꝛc. Güntber. 
Quodfi non ſtatimadnuatur. 
*Geſahet, pref. 1 jahe, adnuo. 
Bejaber (id) habe) przf. ich bejabe, adürmo. ni 
- Nichts bejahen, nihil adfirmare; er bejahet es mit großer Verſicherung. 
adfırmat omni adfeveratione ; etivas theuer und fefte bejahen, pus 
firiniffime adfeverare ;. er-bejabet es weder, nod) verneint e$, hic ne- 
que ait, .neque negat; dieſer 6ejabet es, ber leugneté , hic ait, alter 
negat. | 
J5ejaben (das, infin.) adfirmatio. i» 
J5ejabet (füpin. ut adj.) adfirmatus. Fe : 
FJaͤck (der, aliis Gef, Gauch, de hacvoce videri poteft Stade. in explic. 
voc. bibl. p. 233.). homo iutfipidus, ftultus. . Ä RE E72 
SE Sch rare 
Jaͤcken (ber) idem... - AMONT uo 
3 ade (bie, plur. Jacken, ein gemeines SDauerfleib) veftimentum vile rufti- 
corum, 1 i y 05: mm 
Jach vel potius gad) a voce gäh,, occurrit in compofito: jach⸗ vel.gadhzornig, 
vid. gab, vel jag. ' * eos 
Jacht aradice jag« «non 6st a 
Geſaget (id) babe) przf. ich jage, venor, propello. 8 
Hirſche jagen, venaricervos; er — Safe leporem venabatur; " 
| j ee lag 
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jagt oft, multum eft in venationibus ; einen aus ber Stadt jagen, ejicere 
aliquem ex oppido; einen ausdem Haufe jagen, edibus aliquem extrude- 
‚re; das Wild jagen, feras infequi; einen ins Elend jagen, exilio aliquem 
, muldtare ; einen in den Harniſch jagen, aliquem ad iram concitare ; durch 
bie Gurgel jagen, obligurire; das Seinige durch die Gurgel jagen, fua obli- 


rire. 
| Sie will ein neuer Stern von deiner Seite jagen, Hofmansw. 
Novum fidus tibi oriens eam a latere tuo divellere vult. 
Ich weiß nicht was bein SDrief vor Negung’in mid jagt, idem. 
Nefcio quos animi motus in me epiítola tua effecerit. 
Bald jagt ec mid) mit Hund unb Mast durch alle Zimmer bis zum ‚Herde, 
Günther. Modo me una cum cane & ancilla per omnia conclavia perfe- 
uitur. ] 
Sacht (die) venatio, venatus, venatura. ; 
Aufder Jacht fen, in venatione effe; oft auf bie Syad)t gehen, multum in 
venationibus efle ; er beaiebt fid) mit ben Hunden auf bie Sjad)t, cum ca- 
nibus venaticis exit; fein Gelb mit der Jacht verfchwänden, venationum 
apparatu pecuniam profundere ; die hohe acht venatio majorum fera- 
rum; eine Jacht halten, venationem inftituere ; biefe Leute erhalten ^n 
vonder Sjad)t, hos homines venatusalit ; fid) (tets mit der Jacht üben, 
affiduis venationibus fe exercere ; bie Jacht macht wilde Leute, venura 
ad feritatem ducit ; auf die acht geben, venari, venatum exire; aufbie 
Jacht ziehen, venatum proficifci; et ift auf der Jacht geblieben, venatum 
exiens periit. 
2) ein gefchwindes Schiff) navis liburnica, phafelus velox. 
Gemſenjacht, venatio damarum. 
— — venatus cervorum. 
Zurenjacht, meretricium. 
Kuppeljacht, ſimultanea venatio. 
XTieoerjacbt, jus feras minores venandl. 
^ Cdweinsjacbt, aprorum venatus. 
XDolfsjacbt, luporum venatio. 
qt (idem cum derivatis ac precedens) venatio. 
iSjád (adj)preceps.  .— 
Ein jäher Sinn, ingenium calidiffimum; jächeliebe,amor fubituss ein. - 
jächer Gang, greffus citatus. | 
Jaͤchheit (die) feftinatio preceps. 
Blinde Syádybeit iff nicht weit vom Unglüd, feftinatio improvida & c- 
ca parum abeft a damno. 
$&ejächet, prat. id) jäche,propello, in fugam verto. 
ht werden, fugari; fie jächen ben Feind aus bem Lande, hoftem 
ex regione propellunt ; fid) mit einander jächen,curfu contendere. 
cben (das, infin.) expulfio. — 
ächee (bet) fugans. 
- “Sagen (das, infin.) venatio, profligatio. 
unde find im Sagen febr Durtig, canum mira in venando celeritas ; et 
ernährt ſich vom Syagen, venatu vivit ; das Jagen bat manchen ums Leben 
gebracht, ftudium venandi haut paucis exitio fuit. 
“Jäger (der) venator. 
t bat viele Jäger ben fid), multos venatores comites babet. 
xhólfemger, diabolus, venatorinfernus. — 
*Surenjádet, fcortator, luftro, ganeo. | 
Er giebt einen Hurenjäger ab, luftris (tudet, fcorta venatur, 
Landiaͤger, venator provincialis. 
Jaͤgerey (bie) venatio, 
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Er haͤltt viel auf bie Syágerey, apud eurn laus eft fortiter venari; der 
Ägerey zugethanfegn, venaturam facere ; viele Kunde zur Syágerey 
ten, canes gregatim alere ad venandum. 
Candjaͤgerey, venatores provinciales, venatura publica. 
2) bie Wohnung derfelben) domus venatoris provincialis, ' 
kir (bie) venatrix. 
aͤgeriſch (adj.) venatorius, venatictis, 
RCM (bie) venatio. 
aabar (adj.) venaticus. 
FJagbarkeit (bie) jus venandi. 
Hohe Syagbarfeit, poteftas infe&andi & capiendi majores feras. 
Gejage (das) venatio. | i 
Gejagt (fupin. utadj.) fugatus. ^ 
Gejagtes Wild, fere fugatz. — ' 
2b BE przf. ich jage ab, infe uendo nancifcor vel eripio. 
Der Hirte jagte bem Wolfe ein Schaf ab, paftor eripiebat lupo agnum ; 
et jagt ben Feinden bie Beute wieder ab, refert hoftem infequendo prz- 
dam direptam; et hat fid) ab gejagt, venatione debilitavit vires; ſie jagen 
i&t ab, jam finiunt venationem. 
wey Helden zanckten fid) mit Hiße, Spott und Hohn 
Das wundervolle Schild, fo dort der Thetis Sohn 
Mit Blut und Geiſt verlobr, einander ab zu jagen, Günther. 
Duo heroes aliquando contendebant invicem infeftisanimis de Achillis 
armis. 
Abiagen (das, infin.) ereptio. 
Abgejagt (fupin. ut adj.) ereptus. 
Auf gejagt, pret. ich jageauf, in venatione invenio, exagito. 
Wild auf jagen, feras ex cubilibus excutere; einen Hafen aufjagen, Ic- 
porem e nido fiio ciere; einen Dieb auf jagen, furem exagitare; et hat 
es nicht auf jagen fónnen, hoc nancifci non potuit; Vögel auf jagen, 
fuícitare aves. 
ufiagen (bas, infin.) exagitatio, fufcitatio. - 
ufaejagt (fupin. ut adj.) exagitatus. 
Aus gejagt, pri. ido jageaus, expello, ejicio. 
Er jagt bie Hunde aus, canes expellit; alles Gefinbe aus jagen, fervos 
omnes expellere; einen von bem Rathe aus jagen, aliquem de fenatu 
ejicere; erjagt alle Einwohner aus, omnes incolas exturbat ; wenner bie 
Dürger aus ber Stadt ausjagt, ficives de civitate exterminat ; er jagt 
alle aus, omnes loco exigit ; einen von feinen Gütern aus jagen, protur- 
bare aliquem fortunis fuis ; fie jagen alle Nichtswuͤrdigen aus, omnes ne- 
—— proturbant. in , 
uja (bie) expulfto. 
Las oe PUN ut'adj.) expulfus. 
—— gejagt, pref.ichjageberaus, expello, extrudo. 
inaus gejagt, — ich jage hinaus expello, exturbo. 
adt hinaus jagen, aliquem eivitate expellere; er jagt 








Einen aus bet 
die Leute aus ihrem Befiße hinaus, homines e poffeffionibus exturbat ; 
fie jagten ihn mit Steinen zur Stadt hinaus, ejiciebant eum lapidibus 
ex urbe; ich fürchte mich, das Weib möchte mtd) zum Haufe hinaus ja* 
en, metuo, ne uxor me extrudat dibus; fiejagten ihn zum 
inau, per portam illum expellebant atque ejiciebant. 
]e ice przf. ich 63 bey, seen. — x 
] erbey gejagt, prt. ich jage berbey, appello, propius huc ago. 
Durch acjagt, prat ich jage curd, fugo per locum. 
Bee 2 Kin: 
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Ein i przf. ichiage ein, injicio. 
s 











(mem Furcht ein jagen, metum alicui incutere ; &abutd) jagſt bu ihm kei⸗ 
ne Furcht ein, hac re eum in metum non adducis ; er hat ihnen mnt feiner 
Macht eine Furcht ein gejagt, magnis fuis copiis in timorem illos dedit ; 
er jagt niemanden ein Schreefen ein, neınini adfert terrorem ;:er bat mır 
* ein geringes Schrecken ein gejagt, non parum pavoris obfundit 


mihi. | — 
Einjagen (das, infin.) injectio. 
Hinein gejagt, præſ. ich jage hinein, compello. 
a. mit Gewalt zum Haufe hinein jagen, vi aliquem domum cem- 
pe re. .. - y 
„Yineinjagung (die) compulfio. y 
jager, prz. ich erjage, venando capio, curfü aflequor, adipifor.. ) 
m großes Thier erjagen, immanem belluam.venando nancifei; etwas 
mit Betrug erjagen, artificio aliquid confequi; Lob erjagen, laudem fer- 
re, reportare laudem. | 
Der Sayfır wird ihr Knecht, der Jaͤger wird erjaget, djofmanaw. 
In amore imperator fit fervus, venator ipfe fepe capitur. 
Auf biefer hoben Bahn wırft du den Tod erjagen, idem. 
In hoc przalto tramite mortem invenies. 
Weil Diuicher ins gemein aud) be und Ruhm erjagen, Güntb. 
Quia agyrtz etiam laudantur & evehuntur. 
icjagung (bie) captura, confe&tatio. . 
Erjagt (fupin. utadj.) venatu captus. 
Sort acjagt, pref. ido jage foct, fugo, expello. : 3 
Er jagt das Wild fort, feras fugat: einen aus der Stadt fort jagen, ex 
— — einen auf bie Straße fort jagen, extruderé & 
ejlcere aliquem in viam; einen nackt und bloß über Hals über Kopf forts 
jagen , ejicere aliquem domo atque przcipitem. protrudere ; einen von 
feinem Orte fort jagen,dimovere atque depellere aliquem de loco ; einen 
von feinem Haus unb Hofe fort jagen, cogere aliquem ex oppido demi- 
grare, aras focosque relinquere ;. etliche aus dem Rathe fort jagen,;guos- 
dam ex fenatu ejicere; er hat ihn von feinem Grund und Boden fort ge: 
faat, eum e fundo dejecit; aue ber Beſatzung fort jaaen, aliquem ex rie. 
"fidiis deturbare ; den Feind fort jagen, hoftem profligare; einen wie ei: 
Win Schelmen von bem Meere fort jagen, ignominiz caufa aliquem ab 
exercitu dimitteres et fat fein Weib fort gejagt, miffam fecit uxo- 
rem. : 
Verdruß und Unmuth jagt mid) fort, &üntber. 


* 


‚Pertzfa horum malorymabire cogor. . 
Sortjagung (bie) ejedtio. — : 
Sortgejagt (fupin. ut adj.) fugatus. * a 
Tach gejagt, pref. ich jage nach, infequor, profequor. — 
Dem flüchtigen Feinde nach jagen, hoftem fugientem infequi ; erjagte 
dem Feinde ftatcf nach, hoftem ftrenue infequebatur ; habt ihrden Fein“ — 
beri aufder Flucht nad) aejaat * perfecuti eftis hoftium fugam? wir jag; 
ten gleich nach, imminebamius tergis fugientium ; bem Guten nad) jagen, 
virtutem fectari ; wirjagtenihnen mäßıg nad); perfequebamtır 'mode- 
ratius fugientes; einem weit nad) jagen, longo fpatio äliquetn fequi; ei- 
5. - nem Wilde nach jagen; canibus perfequi feram; er jagte bem Feinde bis 
in fein Pand nach, hoftem piéquead regionenifiam profequebatur/ _ 
Nachjiagen (bas, infin.) perfecutio. ‘ - . " "s 
Nachjagung (die)idem.  ' — ee Lm 
LTachgejagt (fupin. uradj.) hoftéminfequentem.expertue, (7.2. : 
Deriagt, præſ. ich veriagg, fugo, pello; diſpello. > 
| à ie 
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Die Bienen mit Rauche verjagen, apes fumo fugare; ſie haben ihn mit 
vielem Streite verjagt, multis contentionibus eum fugaverunt; du ver: 
. jagft mid) mit bem Beltande,hoc fœtore me pellis ; eınen von Haus und 
Hofe verjagen, expellere aliquem bonis & fortunis omnibus; einen aus 
der Stadt verjagen, aliquem ex urbe expellere; er verjaate affe Unter: 
‚thanen aus dem Dorſe, omnes fubditos e vico exturbabat; einen ale 
dem Lande verjagen, exterminare aliquem e provincia ; bas Wild ift gant 
verjagt, omnes ferz dilfipatz & averſæ funt ; einen aus feinem Orte ver: 
ageu, aliquem fuo loco exigere ; id) will bid) nicht aus deinem Orte verz 
gen, nolo te de loco tuo detrudere. . 
Den Griechen ift er feinb, und vete man burd) ben Rauch 
Den Dienenichwarm vertreibt, [o läßt er fid) verjagen, Güntber. 
Hoc modo fugatur. 
Verjagen (das, infin.) expulfio. 
Verjager (der) expulfor. 
Verjagerinn (die) fugatrix, expultrix. 
Deriagupg (die) ejedtio, exactio. 
Verjagt (fupin. ut adj.) expulfus. 
Unverjagt, non expulfus. 
Um geiagt, pref. ich jage um, venando deftruo, profterno. 
Herum geiagt, przf. ich jage berum, circumcirca venor. 
Er jagt allenthalben herum, ubique circum curfitat. 
Weg gejagt, prxf. ich jage weg, abigo. 
(inen von feinem Haufe weg Jagen , aliquem ab zdibus abigere; einen 
aus der Stadt weg jagen,aliquem urbe depellere; einen vom Tiſche weg 
jagen, aliquem a menfa pellere ; feinen Diener weg jagen , fervum fuum 
dimittere; emen mit Steinen weg jagen, lapidibus aliquem fugare. _ 
Wegjagung (die) depulfio. | 
XDega: jagt ((üpin. ut adj.) depulfus. ' 
Jagd (Saxonica lectio idem acjacht) vid.jag. 
agb machen, remis omnibus velisque contendere. 
a idem ac jacht vid. jag. 
äb, jábling, idem forfan ac jád) in voce jag, hodie gäh, gählings, vid. gah 








Ammer (ber) calamitas, erumna. t: 
In Syammer gerathen, incidere in calamitatem ; ber Jammer ift ſehr groß, 
ermagna eft calamitas. : 

a, ven bein Falter Leib fid) ſchwer unb einfam weltzet, 
Der leer gemachte Raum ben Geiſt in Sammer welget, Öüntber. 
Thorus tuus viduus te dolore adficit. Aou 
^fammerbaft(adj.)miferandus. — . t ^id 
^jemmerlidy (adj. ) mifer, miferabilis, flebilis. : 

Ein jämmerlicher Zuftand, ftatus mifer ; ein jämmerlicher Anblid, adfpe- 
&us miferabilis eine jammerliche Seftallt, fpecies flebilis ; jaͤmmerliche 
Zeiten, tempora perdita & miferrima; ein jammerliches Sefkhren, plan- 
Aus; ift e$ nicht ein jännmerliches Sing? annon dolendum? in einem 
jämmerlichen Zuftande jeyn, in fumma verfari miferia; er hat ibn jaͤm⸗ 
merlich geichlagen, miferabili modo eum tractavit ; jämmerlich £lagen, 
flebiliter lamentari ; nad) des Königs Tode, fo vom Feinde jämmerlich ers 
mordet worden, Kofmansw. qui ab hofte mifere occifus periit... +7 

Gejammert (e$ hat) przf. es jammert (mich) miferet, miferefeit. 
Sic) bes Landes Zuftand jammern lafeu, regionis fortunam commilera- 
ri; es jammert mid) deiner, vicem tuam doleo. : P: 


Bejammert, prf. ich bejammere, doleo, mifecoz. | "A 
£ Eee „ 
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Es iſt zu bejammern, dolendum eft; du haft mein Ungluͤck bejammert, 
commiferatusesfortunam meam. —— — — 
Bejammerung (die) miferatio, commiferatio. 
Jaͤhnen, pro:gähnen, vid. gan. Zu 
abt (das, plur. jahre) annus, tempus annuum, annuum [patium. 
Ein fruchtbares Jahr, annus fertilis ; ein nafles jahr, annus pluvius ; dag 
naͤchſte Jahr, annus proximus; ein merckwuͤrdiges Jahr annus memorabilisz 
das vorige Jebt annus ſuperior; das kuͤnftige Jahr, annus ſequens; ein 
gantzes Jahr, annus integer ; bif Jahr, hoc anno; vor dem Jahre, anno 
abhine; ein Jahr um das andere, alternis annis; bey Anfange des folgenden 
Jahres, ſub anni futuri aufpicium ; über etwas ein ganßes Fahr zu bringen, 
anno vertente aliquid conficere; ein Jahr zurück legen, annum conficere ; 
es ift ein Syabr, als, annus eft, ex quo; es war Kaum ein Jahr vergangen,vix 
annus intercefferat ; fchon viele Sabre aufnichts anders bánden, multos an- 
nos nihil aliud commentari ; e$ find nodo nicht Hundert Sjabre,nondum an- 
ni centum funt, quum ; einem ein Jahr Seit zu was laffen, dare alicui de re 
aliqua annuum temporis fpatium ; das Jahr war größten theils vorbep,jam 
major pars anni procefferat ba das Jahr faft vorbey toar, anno ferme cir- 
: eumacto ; id) weiß es Ichon länger, als im Jahr, plus jam anno fcio; er war 
dreißig Jahr alt unb um fo viel Jahre älter als ich , triginta annos habebat, 
totidemque annis mihi ztate preftabat ; das Jahr bat bey uns drey Hundert 
und fünf unb ſechzig Tage, annus nobis defcribitur in trecentos & fexaginta 
quinque dies ; das ſechſte Jahr nod) nicht gutüdfe gelegt haben, fextum an- 
num ztatis nondum egreflum effe ; et ift nun fd)on adt zabe todt, hujusa 
morte hic annus octavus eft; nad) vielen Jahren, multis annis poft; et 
geht ins zehnte Jahr, decimum annum agit; in Jahr unb Tage eine Reife 
vollenden, vertente anno iter conficere; ein Jahr vor deffen Tode,anno an- 
tequam mortuus eft; zu Ausgange des Jahres, fub anni exitum; id) habe 
e$ vor einem Jahre gefauft abhinc anno emi hoc ; die härtefte Zeit des Jahrs 
ertragen, duriffimum anni tempus perferre; er ift im neunten Syabre deg 
‚Reiches unb im acht und ziwangigften bes Alters geftorben, anno nono rogni 
& vicefimo atque octavo ztatis anno mortuus eft; zu feinen Jahren foms 
men, fui juris fieri ; Jahr aus Sjabr ein, continue,continenter; e$ find n 
nicht zwantzig fahre, nondum vicefima venit ætas; er ift fon ben Syabren, 
zetate provectus eft; er bat ſchon viele Jahre auf dem Halfe, etate gravis eft; 
ut boben Jahren kommen fepn , fumma fenectute confectum effe; in den. 
Dren, hoc ztatis; die beßten Jahre, viridis ztas; in feinen beften Jah⸗ 
ren ſeyn, integra xtate effe, florere xtate; feme meiften Sjahre in Kummer 
" bringen, plurimum ztatis verfari in dolore ; eine Zeit von zwey Jahren, 
iennium; ín ziwey jahren, in biennio; in eren Jahren, in triennio ; et iff 
fünf Syabr weg geweſen, per quinquennium abfuit ; vor fechs Jahren, ab- 
hinc fexennio; ein Augenblid (dien ihm aud) ein gankes Jahr jeine Liebes⸗ 
' eenifjungen zu verliehren, yormansen. ad momentum carere amoris fui 
fru&u anni ipfi inftar videbatur. 
- Es at das lange Jahr vier Seiten bu nur eine, idem. 
Annus dividiturin quatuor partes. 
Er wollt’ ef als das ES u Ende foffte gehn, 
Mic) einem todten Hund für feinen Füffen ſehn, Rachel. 
Prius quam exierit annus. 
Gott deiner Väter Gott (tef) deinem Kreuge bey , 
minbre deine Laft unb mehre dir die Jahre, Büntber. 
taugeat tuam annorum feriem. 
; : : Rom theilt’ am neuen Jahre 
Geſchenck' und Segen aus, idem. 
Romani 


— nn ——— 
Romani calendis Januarii vota & ftrenas diftribuebant invicem. 
Der Anfang vit je alle mahl ben Reft ber golbnen Jahre zeigen, idem. 
tur 








Initium v ndex annorum aureorum. 
Ansftiabr,annusmiferiarum. | 
fEbrenjabr, annus gloriz & recuperandz dignitatis. 
Erlaßjahr, annus libertatis, iubilzud. A 
eyerjabr, annus fabbatarius. 
Scübjabe, ver. 
Sm Frübjahre, verno tempore. 
^jubeljabr, annus jubilzus, jubileum. 
Rälberjabr, annus juvenilis. 
s ⸗ Die, wie ihr, in ihrem Kälberjahre, 
Den unerfahrnen mit Frechheit afjgefpaunt, 
Die haben ihren Fehl, wie wohl zu fpát erkannt, Stoppe. 
Qui in primisgetatis annis collum jugo matrimonili fubjecerunt. 
Kirchenjabr, annus ecclefiafticus. 
K ebensjabr, annus vitz. i 
Man weiß bie Lebensjahre nicht, ignotus eft numerus vitz annorum. 
K.ebrjabr, tyrocinium, annus, quem quis addifcendz arti f. condifcendo 
artificio impendere tenetur. | 
Die Lehrjahre ausftefen rudimenta tyrocinii ponere; Pt: Sabre die 
f'ebrjabre aushalten, vicenos annos in difciplina manere ; et [tebt die Lehr: 
jahre bey einem Saufmanne aus, traditus eft in difciplinam mercatoris. 
Yreujabr, novus annus, calendz januarii, exorientis anni tempus. : 
Einem ein gluͤckliches Neujahr wuͤnſchen, felices calendas januarias ali- 
cui precari. 
2] accipitur pro : Nteujahrsgefchende) ftrena. 
Er bat ibm eim Neujahr gegeben, dedit illi ftrenam. 
Schaitjahr, annus intercalaris, annus bisfextilis. 
Sechsjahr, fexennium. 
Sterbejabr, annus emortualis. 
Stuffenjabr, annus climactericus, tempus climactericum. 
Terauerjabr, annus luctifer. 
Bierjahr, quadriennium, quadrimatus. 
Xoecbfeljabt, annus climactericus. 
tvepjafr, biennium, bimatus. 
&brig (adj.) annuus, annalis, anniculus, annotinus. | 
ajabrige Unfoften, annui fumptus ; jähriger Sol, ftipendium annuum ; 
jährige Früchte,fru&tusannales; eine jährige Zeit,fo die Sonne mit ihrem. 
Amlanfe beftimmt, tempus annale, quod fol fuo circuitu definit ; ein jb: 
riges Alter, annicula ztas. 
Achtjaͤhrig, odtennis. 
ine achtjährige Zeit, oftennium. 
Achrzigjäbrig, octogenarius. 
Er ift ein achsıgjähriger Mann, fenex eft oGtogenarius. 
Alljäbrig, anniverfarius. 
Dreyiäbrig, triennis, trimulus, trimus. 
$Einjabrig, anniculus, annotinus. 
Gin einjähriges Thier, animal anniculum, 
Sehbiäbrig, vernus, vernalis. 
Sünfjäbrig, quinquennis. 
Fünfjähriger Wein, vinum quinquenne, 
Gleicbjäbrig, equavus, cowtaneus,zqualis. 
Er ift mit ibm gleichjährig, equaevus illi eft; wir find aleichjährig, cox- 
tamei fumus; gleichjährig — ſeyn, multos habere ee 
ee 4 
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—— —— ye nt eibroolen io 
Nadia rig, fecularis. 

Sundertjährige Spiele, irn funeri SB Eus. 
Lg? rjaͤhrig minorennis. — 


Veunjaͤbrig, novennis. 


eben d non enaríus Aa 


eps ac er o 


a * etl * ^w 2M 

Gin neungigjähriger Mann, vir nonagenarius. . ne 30g roa qs. 
Sechsjahrig, fexennis. a er 5 dad * 
Sechstzigiäbrig, fexagenarius. died * 


Giebenjabrig, feptennis. 
Gin fiebenjähriger Knabe, puer feptennis; eine Ms Bi fe. 


e Sen Re Y ANC 
iebtzigjaͤbrig, feptuagenarius. ad —X ^ 
Taufendjährig, millenarius. (^ red 
Pieljäbrig,annofus, multannus, vivax. i ariig ii Q: 
Pierjährig, ‚quadriinus,quadriennis. * 
he —— Kuh, vacca quadrima; ein —— Knabe, puer 
uadriennis. (fo 
ob Seh trimeftris. BUD. ele lh 
brig quadragenarius. D 
, decennis, ecspelie ^ 
Bano brig, vicennalis. - | ij ? 
Sieyjábr rid, e biennis, az 
Win ——— Ochſe, bos bimus. (on See 
In brig, duodecennis, . TUN ee 
gaͤhrigkeit. 


* Winderjäbrigteit, pupillaristas, minorennitas, anni pipe. 
Jaͤhrlich (adj.) annuus, anniverfarius, an 
—— Emkuͤnfte, reditus annui ; die Luft macht eine jährliche 

elung ber Hitze und Kälte, annuas varietates calorum & frigorum. 
aer; jährliche Spiele, lufus anniverfarii ;_ jährliche Abwechſelu 
Witterung, anniverfariz viciflitudines celi; jährliben Unt 
pfanaen, annua accipere; jährlich ene Sufammentunit Den uri 
conventum celebrare; jaͤhrlich Fin riRaN verheimen quatn Pi eng 
pere; ein Tag, da jährlich Das heilige A 
coena dominica anniverfarie celebratur, 






NOTET 
+&ejähre (das) annuumtempus. 7 oe! 
*rejähret, prief. ich jahre. «im 
* —— ref, id) verjäbre, inveterafco, obſoleſeo. dH | 
vu Die vöichaft, fau verjabrt werden, hereditas ufucapi poteft. 


erjábrung (bie, terminus jutidicus) profcriptio, u capi M 
Jar, vi jähren, vid. jor. 
ajch, vid. jofch. ET 
Sejaͤtet, præſ. ich jaͤte, farrio, farculo, "unco. x 
Die Saat jäeön; fegetes farrire; fie játen das Korn, frumentum farculant ; 
fie Játen den Flachs, lint herbas inutiles evellunt. 
Jäten (bas, infin.) farcitio, farculatio. i : 

“Täter (der, farritor, runcator. ; ru 
Jaͤtung (die) farritio, farritura, runcatio. 

(ine bftere Syátung haben wollen, frequentem farritionem exigeré, - 
Gejäter (fupin. ut adj. farculatus. at, 
Aus gejäter, przf. ic) järe Aus, erunco, farrio; evello. 

Sie jäten Das Korn aus, runcant filiginem ; die Nefleln ausjäten ‚erun- 

care urticas; fie jäteten das Unkraut aus, — — herbas. 

Ausjärung (die) farritura, runcatio, _ . a ASARÀ 

Ausgejätet (fupin. ut adj.) farritus: Aus: 


ndmahl gehalten ito, dies, quo 


— til) 


, 


Jauch; Ich; Icht, Je jen. 809 
.. Ausgejätete Saat, feges farrita. neon zT 20008 cest 
ES 41i WII t, non farritus, m 30i cfe» 217 ibe D T 
Jauche (bie, quibusdam dicitur Gauche) humor fporcus. .. 
Schiffiauche, nautea, fentin. u”, see oos 
ur przf. ich jáucbe , humorem emitto. iC hiv bist, 
Die Wunde jäucht, vulnus humet. V 115 2077 BER IT, 
Jaͤuchung (bie) hume&tatio. 0 2 osos sen 01 
auchtzet / pref. ido inuchtge, jubilo, pra latitia exclamo, evo, tripudie- 
ie jaud)&en alle, omnes jubilant. "nonoda) Fer 
aüchtzen (das, infin.) jubilatio, jubilatus. LR 


' 
^ 


— 
?) *⸗ J * 
2 " 


it gejauchtzet, pref. ich jauchtze mit, una jubilo, ;epsske " a E ^ 
Zu gejaucbret, pref. ich jaucbt3e3u, applaudo,aeclamo. ^ ^ ^^... 
— ——— KERLE OS - ©. 


2]die Hauptftadt) Jaura. ine 
ben (occurrit in voce compofita Sy6enbaum) taxus. * 
4r" id "rt 


bif, pro Eibiſch. 4 
Cb (pronomen perfon.) ego. ned 3 
id) bin eben der Mann, ego fum ille 


Eben id), idem ego; ich felbit, cron ; 
vir; ich bin noch eben der, egoidem fum. |. — | | | 
Er bat, ich neid’ ihn faft, weit mehr Geluͤck als ich Sofmansio. > 
Meliori utitur ad invidiam usque fortuna, quam ego. | R 
( terminatio fubftantivorum quorundam plerumque gen. mafe. ut: 
Enderich, Täuberich, Wütterich, videtur etiam ig in voce König, Honig, 1c: 
cadem effe ac idj,hinc etiam rectius &nid) (cribi poffet cum terminatione 
fubftantivorum, quam König cum terminatione adje&tiva, ego in hoc le- 
„Xico promifcue adii.) Aa Cetrviteb SriciTsa $3534 Vivien 
cbt (terminatio adje&ivorum ut: fhilfficht, fröpficht, 2c, clar. ' W'achbres 
rus ingloffario Germ. p. 25. ait, an vetus fit, dubito, videtur tamer ab ane 
„tiquis parentibus ortum, nam Gothis Waiht eft aliquid, niwaiht, nihil : 
„idem Anglo. faxonibus wiht:& nawith, fcriptoribus francis & alenı. 
,Wiht, weht & niwiht, £ neoweht; pofteri fublata prima litera retinuc- 
„runt iht (quod olim pronunciabatur icht) fed in com pofitis tantum, ;pri- 
Aino tamen fignificatu, hoc faltem difcrimine, quod in formandis: adjc- 
„&ivisfignificet hoc aliquid. : Itaque natura fuaomnibus rerum formis 
,,Protei inftar fe accommodat & debi initivagedbus annedtiturimadjedti- 
Aa ejusdem aut fimilis nature convertit. Hinc fubftantivo Bergjundta _ 
»producit fignificationem montofi & adje&ta fübftantivo, petrofi: idem 
,,de aliis quoque vocabulis, * ibus anne&ti folet, fentiendum, eujusmodi 
„funt fleifchicht, carnofus, fledicht, maculofus.) ei nmm ota 
Icklich, vid. id. ...2 5210703 2*4 93iV "12c1f15:5 
Je (ut Saxones dicunt,Silefii ie ut bie pronuntiant& quidem re&tius, ut pro- 
bat se e Freyerus in ber Anweiſung zur deutſchen Ortbogtapbie pag. 
559) vid. Sy. - vtt uv | * 
Gejecoet, przf. ich) jeche, (vel jaͤche a voce jag) properans infequor vid. jag. 
Je, vid. Brad Hs 3! 
" €O (pronomen declinatur cum articulo indef.ein) quivis,quiliber. 
Ein ieber voerf davon, omnes fciunt. 
Das Stücke tad) ⸗ ⸗ ⸗ 
Mir opfern all’ unb iebe Ständen, Guͤnther. 
Quilibet hominum ordo facrifieia mihi offert. 


ux dis " - de FE * Pr PLE | *5 
Jen (prohomen declinatür ut adjectivum fine artículo) ileiffe, .— 
feces Jene 


»* 


/ 


so Jen, Ig, 3t Im. 
Syene grau, illa fcemina. 
Jenig (adjectivum conftruitur femper cuim articulo defin.) ifte. 
Derjenige Menſch, ifte homo. 
ns (eine Stadt in Thüringen) Jena. 
ch, vid. Joſch. 
ten, aliis jetten, pro : jäten, vid.jat. | 
(terminatio adje&ivorum & forfan male fubftantivorum pro : id) e.g. 
König, pro £ónid) ut plerumque pronuntiatur, ficut Enterich, ab tte 10.) 
(pronom. 
glich (adj.) quilibet. . 
(gel (der, plur. Fgel) erinaceus,echinus. 
-Der Igel hat Stacheln, erinaceus gerit aculeos. 
Aundsigel, erinaceus caninus. 
Meerigel, echinus marinus, 
Sauigel, porcinus arinaceus. 
| inigel, idem. 
— echinus aquatieus. 
Jiſch, jiſchen pro diee, vid. joſch. 
(ein Fluß in Schwaben) Ilara. 
Ime (ein Baum) slmus. 
enan (ein Ort in Thüringen) IImenavia. 
tecb$, pro : Heidexe. | ! 
er (das, animal quadrupes) putorius, viverra. 
Itis, pro Ilſter. . POPE 
(pronominis tertiz perfonz dativus) illi, huic, fibi, 
ti, pro : in bem. . 
mme (bie, pro Biene) apis. 
mmer (adv.) femper, continue, adfidwe. 
Es geht nicht immer luftig zu, non femper oleum; immer beträbt ſeyn, fem- 
per triftari ; immer wm , continue mentiri; immer und etoig, in perpe- 
tuum; eriftimmer auf bem Land, ad(iduus rureeft; immer wären, perpe- 
tuum effe; et erzählt immer was neues, in perpetua commernoratione no- 
vieft; immer ſchweigen, perpetue tacere; ettoas nicht immer im Maule Ba: 
ben, non omnibus horis aliquid ja&are; ein Ding wäret nicht immer, 
omnium rerum quafi naturali lege viciffitudo ; id) werde immer davor be- 
forat ſeyn, hzc cura erit infixa animo fempiterna. 
2 weiß des Ruhmes Hand wird dich mit Blättern zieren, 
ie immer grüne ftehn, Hofmansw. 
Semper virenti fronde honoris & glorix coronaberis. 
Die Inorfit ſchickt es immer fo, Düntbet. 
Fatum ita femper dirigit. 
2] idem fere ac : meift, meiftentheils, faft) fe, e, plerumque. 
$ befite verliehrt man immer am erften, optima prima fere rapiuntur ; e$ 
i(t immer einer zu einer Kranckheit mehr geneigt, als der andere, funt fere alii 
ad alios morbos procliviores; es hat immer einer befler , als der andere ge: 
redet,alius plerumque alio gravius atque ornatius dixit; ein Narr ertoábft 
fi) immer bas fdofecbtefte ftultus plerumque eligit viliffimum ; e$ ift immer 
einer fchlimmer als der andere, alius alio plerumque nequior eft. 
3] idem ac nut) »odo, ar. 
Sehe immer, abi modo; was wirdesimmer feyn? at quid erit,quo me vult? 
VNimmer contr. pro nie immer) nunquam. | 













Simmit: 


mm, In. | Su 
Zmaniteß, proin mittel vi mitt. at ! 
) pref. ich impfe (pfeopfe) 1nocuio. aab 

Einen Zweig in einen Daum impfen, furculum arbori inferere. 








en (dag, infin.) infitio. 
Impfer (ber) infitor. 


mpfung (bie) infitio. 
Geimpfet (fupin. ut adj.) infitus. 
br (accufativus pronominis perfonalis cujus nominativus et) ewm. 
Er hat ihn felbft geſehen / eum ipfum vidit. 
nen (dativus pu ejusdem pronominis) eis, illis, fibi. 

"in (terminatio fubftantivorum ern foeminini, fcribitur etiam (ntt, quia 
duplex n in plurali horum fubftantivorum auditur, e. g. $&d)in vel $5: 
chinn, plur. Köchinnen, Königin, Königinnen 1c.) ' 

In (terininatio adje&tivorumantiqua e. g. golbin, pro golden, aureus; (tei: 

ín, pro fteinern, lapideus, &c.) | 

f$ (prepofitio nominis adfcifeit dativum & accufativum, litera ejus t in 
derivatis duplicatur) iz, ad. ; 
an der Stadt, in urbe ; im Anfange, in principio ; indem andern Theile des 
uches, in altera libri parte; in Unterweiſung der Kinder, in erudiendis li. 
beris; in bem Walde berum geben, in fylva verfari; in. ba$ Gefängniß fte: 
fen, in cuftodiam includere; inden Tag binein leben, in diem vivere; in 
das Buch eintragen, in codicem referre; inein fremdes Land reifen , inre- 
gionem peregrinam proficifci ; in Öegenmwart, ad prefens ; weit in ben Tag 
binein,in multum diem; in deinem Haufe ftebt nod) alles wie wir wuͤnſchen, 
apud te eft, ut volumus ; in die naͤchſte Städte verſtreuet feyn, per proximas 
civitates difperfum effe; in bet gangen Welt herum laufen,per totum orbem 
terrarum vagari ; in ber Mähe, propes in furfien, brevi; in Eurger Zeit 
rei) werden, brevi divitem fieri ; insgemein, plerumque, fere, ferme ; e$ 
pflegt ins gemein zu gefchehen, ferme fieri folet. 
2 —— denotans rem abfconditam, e. g. inwendig, inbrunſt, 
nbebalt 1c.) 
Ahne (przpofitio verbi feparabilis adhibetur pro: ein, e. g. inne halten, 
continere ; inne haben, poflidere, &c.) ' 
2] przpofitio nominis cum pronomine per metathefin, e. g. darinne, 
ro in bem, in hoc &c.) in, 
arinne (cum pronomine pro : in dem) in hoc, intus, intra. 
Mitteninne, intermedius. 
"innen (adv.) intus. Ä 
ar und außen, intus & foris ; von innen, intra, intus; von innen ein 
efäße verpichen, intrinfecus vas picare; von innen beraus fommen, in- 
tus prodire. 
Darinnen, intus. 
Hierinnen, hic, in eo, hacin re. 
Worinnen, qua in re, ubi. 
inner (adj. comp. innerer, fuperl.am innerften) internus, interior. — 
Die innere Stube, internum conclave; der innere Theil des Haufes, in- 
terior pars zdium; inneres Vergnügen, delectatio interna ; das ift mein 
innerfter Stummer, hoc me maxime afficit ; zu innerft, penitiffime; fid) - 
in das innerjte &anb begeben, in intimam regionem fe abdere. 
Innerlich (adj.) internus. 
Innerliche Freude, maximum gaudium; von einem innerlich geliebt 
tverden, herere in medullis alicujus. 
Syegiebefprtab: . * ^» * 
Die S raft wodurch ich alles binde Iſt 
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ftinnerliche Luft unb dual, Guͤntherr. eus nm D 

UE & dolore interno afficio. >  .-  - ren a ee 

W*Geinnept, przfidinnete. ^—— ,— E 
Erinnert, pref. ich erinnere, moneo, admoneo, commonefacio. ' 
Einen ſcharff erinnern, acrius aliquem monere ; einen im Gehen af: 
lerhand erinnern, eundo aliquem varie monere; einen ſchrifftlich 
wegen 95epbebaltung einer Gewohnheit erinnern, aliquem literis de, 
retinenda confuetudine monere ; einen wegen bes gefaßten Rathes 
erinnern, memorem capti confilii monere ; einen vergebens erin⸗ 
nern, fruftra aliquem monere ; einen freundlich, erinnern, amice ali- 
. .. quem admonere; einen eines Dinges erinnern , aliquem de re ali. 
" quaadmonere; id) erinnerte ıhn,commonebam illum; ic) habe ihn 
an feinen elenden Zuftand erinnert, commonui miferiarum fuarum; 
.. bein Bruder hat mtd) mit feinem Gelächter erinnert,me commonuit, 
| 5" fratris tui cachinnus; fie erinnerte. mid) der alten Bekanntfchaft, 
commonefaciebat me veteris arhícitie ; id) erinnerte ihn fleißig da 
zu bleiben, commonefaciebam etiam atque etiam,ut maneat; erihs 
tiece e$ bod), wenn wir werden Din fommen; nobis advenientibus ad- 
t^ ^5 "hucrepete; erinnere ihn bod) der Schuld,debirum illi redige ii nte- 
1 — ich erinnerte ihn au fein Verſp eum de promiſſo ap- 


llabam. . EN 
Erinnert heimlich und befiheiden , was irgend lud) und Schaden 
à En * ringt, Güntber. : 
Modefte & clam illud monete, a damnum quoquo modo af- 
"EN erat. - I 
wur" e]reciprocum, fid) przf. idb erinnere (midy) memini , recordor, 
.. reminifcor | 


— m 
e T 


] Syd) erinnere mich beffen gat tvobf, hoc preclare memini; ich erinnere 
i15. Mmish an.den Tag, tence memoriam hujus diei ; ich Fan mid) des Bu⸗ 
(bes nicht erinnern, non poffum hujus libri recordari ; fid) des alten 
. i5, Ruhmeseriunern, veteris fama. reminifci; fid) ber vorigen ſchlim⸗ 
men Zeiten erinnern, acerbitatem priftini temporis reminifei; (d) 
exinuere mid) nod) feiner Worte, etiamnum mihi dicta illius fcripta 
funtin animo; fo viel id mich ber alten Ding erinnern fan,quantum 
; memoria repetere poffum preterita; mit Vergnügen (id) eines 
Dinges erinnern, fvavem habere recordationem rei ; er hatte jid 
feiner Eltern erinnert, tetigerat animum memoria parentum; id) 
erinnere mich beffen nicht mebr, hzc res ex animo meo effluxit ; mas 
erinnert fid) deffen nicht mehr, e memoria id jam exce(fit; wir etin: 
“nern uns deſſen nicht. mehr, ifta memoriam noftram refugiunt; 
wenn bu dic) deilen oft erinnern wirſt/ n crebro ad id referes animum 
tuum ; id) babe mid) befjen erinnert, memoria ejus.animum fubiit ; 
erinnert euch bet vergangenen Furcht, excitate memoriam ad timo- 
rispreteriticognitionem. . :: 70.05, ne 
Denn id) erinnere mich was unfre Dichter fagen, Hofmansın. 
7^ Nanirecordor eórum, quz poetz noftri fcribunt, - i 
* — $£rinnerung (die) monitio, monitum, recordatio, memoria. 
Eine. freundliche Erinnerung, amica monitio; eine Erinnerung 
ohne Bitterfeit, monitio acerbitate carens ;^fid auf eines andern 
. Erinnerung gründen, confiliis atque monitis alicujus niti; id) 
babe aller Erinnerung iederzeit an gehöret, aures mez diesnoctes. 
. que omniumpraceptisac monitis patuerunt ;; auf deine Erin: 
nerung, tuis monitis preceptisque; ‚feiner großen Erinnerung 
nöthig haben, admonitionem'ac przcepta non nıagniopere defi- 
derare; auf Erinnerung meiner Freunde, monitu. cognatorum 
E meorum ; 
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‚In, yo, * Di d if 
"meorum; ohne ihre reu mio eor eorum adión s auf 
deine Erinnerung Babe id die he 
ica CETT 1 ibrosperfedis noter edere, simon 
admonitionibusamicilocum non relinquere; et giebt e — 
innerung, calcar addit; auf deine Erinnerung, te onere; ini 
barte Erinnerung, eohortatio feveriffima. 
Prinnerlich (adj.)memor, recordabilis. . 
Es ift mir erınnerlich, redeo in memoriam hujüsrei. ^ — ' 
Unerinnerlich, irrecordabilis. ; 
fErinnert (fupin. ut adj.) monitüs, commonitus. 
Unerinnert, non commonitus. - 
Por erinnert pref. icherinnere vor, pr&moneo. Ur E. 
Einen vor erinnern, aliquem de aliqua re premonere. ; 
Vorerinnerer (bet) premonitor. 
—— (die) præmonitio, præmonitus. | 
-... Dorerinnert (fupin, ut adj.) premonitus, In sy x 
Innig (adj.) intimus. 
Innige Liebe, aretiſſima vincula amoris. 
tzinnig, vere ex animo. 
Einen hertzinnig lieben, aliquem vere ex animo diligere; er (iebt J 
hertzinnig, oculitus eam amat. 
“inniglich (adj. abfol.) intime. 
**Seinnet, 'przf. id) inne. 
Innung (bie) collegium, focietas. 
Die Innung der Krämer, collegium mercatörum. 

Ing (terminatio fubftantivorum de qua fufius agit clarifl. Wachtérur | 
in proleg. gloffar. germ. p.28. it. der Spare im Sprachſchatze p. 890.) 

"Ingwer (der) zingiber, zinziber. : 

Sinn (terminatio fübftantivorum generis ma(tefini;: fcribunt lurimi cum 
fimplici n in, fed in plurali duplex fempet: ab omnibus adhibetur e.g. 
Königin, bie Königinnen, Köchin, Koͤchinnen 16) | If 
nn (ein Fluß in Bayern) Oenu, JEnus. AUREUM UECNES 

pro tai(0adc ion 1D amne &nobiso 1091 Bude isnt, 

Inſchlicht (bas, aliis Uneticht, net, plurimis Spk cui fübflitui p 
eft &alg) arvina, fevum; febum. : 

^jnfel (bie, plur. Synfelit) infula. 

Eine Sjnfel im Meere, infula circumfufa mari ; an eine Inſel an ni ad 
—— advehis bie Inſel liegt dem Hafen gegen über, infula portui die: 
ac 

^jnfelt (das, idem ac Inſchlicht) fevum, febum; 

Infter (der, ein Theil vom 3Xitibemagen) abomafum. 


In; j intjen (terminatio verborum denotantium fimilitudinem quah- 


dam ejusdem rei, a qua derivantur, e. g. bödelimßen, odore vel fapore re» 
ferre hircum, brändingen 1c.) 


Joch) (das, plur. Zöche) jutum. nn. 


7 Ein ſchweres Joch auf legen, grave jugum imponere: ben Ofen ein ini 
od) um madjen, boves fubdere jugo duro; fid) unter das Joch begeben, — 
P fubire ; das fnechtifche Joch ab werffen, jugum fervile abiicere; baé 
och bet Knecht ſchaſt ift allen ſchwer , jugum fervitutis eft omnibus gravé; ; 
- Joch ſchickt fid) an ben Hals, jugum cervicibus aptum eft; won einem 
ab wenden, jugum acervicibusalicıijus depellere; mit viefen Ad⸗ 
des adern, inultis jugis afare ; einen unter das Idch bringen , aliquem: Tub 
jugum 

"Pin, * ei 


^ 
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jugum mittere; ein auf machen, jugum diducere; — ing em 
mahl an von Heurathsfachen zu fprechen mit benge Bermelden, 





fich dieſes befchwerliche oh niemahls würde auf be 
mans. Se nunquam hoc jugum grave fubiturüm, 
An ben Seiten kalter Leichen, 
Weiß ich, bag mein Joch zerbricht, Guͤnther. 
Aliorum cadaveribus adınotus abjicio jugum. 
fEbejodo, conjugium. : huy 
—— graviſſimum. 
adj.) jugatorius, jugalis. 
"rSejochet, pref.ichjoche, jugo. 
Angejochet, prf. ich joche an, impono jugum, 
fEntjocbet, præſ. ich entjocbe, abjugo, dejugo. 
Einen Oen entjod)en, bovi jugum demere. lie 
Unterjodht, prz. ich unterjoche, fubjugo, fub jugum mitto. 


GejODren (id habe) prat ich jebre, fermentefco, fermentor, imperf. ich 
jo er 


bt. 
Das Bier jiehrt, cerevifia fermentefcit. c. 
Bejöfchen (i Habe) prat io jefebe, effervefco, imp. ich joſch. 
et MWeinjifcht, vinum fpumat. | 
Jeſch (ber) fpuma. 
eich aufiwerffen, fpumare. 
Jeſcht (der) (puma. 
Jeſchtig (adj.) fpumeus. — 
^jbr (pronominis perfonalis pluralis) vos. 
t felber, vosipfi; ibt ſeyd es, vos eftis. 
t, die ihr Götter heißt unb fepb, 
Ahr Groß: und Starden diefer Erden 
Aud) ihr gehört zur Eıtelkeit, Gntb. 
- Vosquoque vanitati eftis fubjedti. 
2] dativus fingul. pronominis perf. gener. foem.) illi, ei, ipfi. 
Cid) babe es ihr gegeben , illi (fceminsz) dedi. Ä 
3] pronomen pofleílivum tertiz perfonz gener. faeminini) fuus, fua, 
fuum. ' 
Die Frau befommt ihr Kleid, foemina accipit fuum veftimentum; bíe Tu: 
end macht ihre Verehrer glücklich, virtus felices reddit fuos cultores fie 
Bat ihr Kind weg geworffen, abjecit infantem fuum. 
49 pronom. pofleílivum pluralis numeri) fuus, fua, ſuum. 
ie haben ihre Kleider gewaſchen, veftes fitas eluerunt. 
Ihrig (adj.) fuus, fua, fuum. 
Gieb ihnen das Sybrige, des illis, quz ad illos fpectant. , 
Geihrtzet, przf. id) ihre, adhibeo fecundam pluralis perfonamin perfona 
alicujus compellanda pro fecunda fingularis. 
ben, vid. Erd, 
rdiſch, ibidem. 
reno (adverb. dubitandi) usquam, uspiam, forte. 
Irgend in einem Orte leben, uspiam in loco vivere; id) toerbe bit weder 
bierinne, noch irgend in. einer andern Sache binberlid) feyn, neque iftic, ne- 
que alibi tibi in me usquam mora erit ; bamit bu bid) nicht irgend verwun⸗ 
derft, ne forte mireris; tvenn fid) irgend Syemanb verrounberte, fi quis forte 
miretur; irgend um biefe Gegenb,loca hzc circiter ; ift irgend nb biet ? 
. numquis hic eft? id) werde irgend aud) glüclic) werden, fortaflis & ego bea- 
‚tus ero; fid) irgend wo nieder laſſen, alicubi commorari; wenner — M 
; eute 
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EEE EEE a : 
ente fatt worden, fi forte eum fatietas hominum cepit;:damitnichtirgend 








wo bas Waller ftehen bleibe,necubi.aqua confiftat ; irgend wohingehen, quo- 
= accedere. - - ey f unà TR 
Nirgend, nusquam. tiep vr nist 933; Ir Fr 
. Zjrgenbs (adv.) usquam, u lat Jo Buy ni 5Y?493 559171 
Nirgends, nusquam, : 


Sonften war nirgends Krieg, nusquam alibi eratbellum; 6et ehrliche 
Mann läßt fid) nirgends fehen, nusquam bonus ille vir apparet;: fonft 
nirgends als in bem Lande, nusquam, przterquam in hac regione ; ich 
ging nirgends Din, non usquam difcedebam; id) finde meinen Bruder, 
| nirgends, nusquam gentium invenio fratrem. c5: 
tte (ber, pro: Syrrlánber) hibernus. 
tte (adj.abfolutum) erroneus. 
Irre gehen, deviare; ich ging damahls irre, tunc defle&ebam de via; er 
geht irre, deerrat in itinere ; einen ire machen, inducere aliquem in er- 
rorem. 
Itre (die) error. ] 
Sin bet Irro gehen, aberrare, defle&ere a via. 
Irrſal (das, pro: Irrthum) error, erratio. — | 
Irrthum (der) error, erratio, erratum, peccatum. — 
Ein großer um, magnus error; ein geringer Irrthum, levis error; 
ein (händlicher Srrtfum, perniciofus error ; er ſteckt im Irrthume, er- 
rore ducitur; et bringt did) in den Irrthum, rapit te in errorem; in 
Irrthum fallen, erroribus implicari; daher fomtnt der Irrthum, caufa 
erroris hzc eft; einem Syretbume folgen, errorem fequi ; den Irrthum 
fahren laffen, errorem deponere; ben Irrthum mit ber — ein 
ſaugen, errorem cum la&e nutricis ſugere; e$ ſteckt alles im Irrthuͤme, 
plena errorilm funt oninja; Irrthum verurfachen,erroresgignere; mit 
Irrthume ein genommen feyn, errore imbutum effe ; einem den Irrthum 
benehmen, alicui errorem demere, eripere; der gange Irrthum beſtehet 
darinne, baf, omnis error in eo eft, quod; bie ftefen in einem fehr großen 
Irrthume, in eis eft fummus error ; feinen Syertbum erkennen, agnofce- 
re erratum fuum; ben Irrthum tabeln unb verbeflern, reprehendere & 
corrigere erratum ; ſeines Irrthums toegen um Vergebung bitten, petere 
errato veniam ; id) habe meinen Irrthum gebeffert, peccatum meum 
correxi; ber Könid) gleihfam aus bem Traume feines Irrthumes erwe⸗ 
cket, Hofimw. Rex quafi ex alto, quo oppreffus erat, fomno erroris evi. 
ilans. 
ein Irrthum, wie mich deucht, iſt traurenswerth zu ſchaͤtzen, idem. 
Error meus, uti mihi quidem videtur, dolore dignus eft. | 
Wohl biefem, der fid) nicht bie m läßt verblenden, 
Und feinen Irrthum nod) vernün ; ändern fan, ier. 
Beatus, qui mature & dato rationi loco errorem fuum corrigit. 
Irrig (adj.) erroneus, errans, errabundus. 
Eine itrige Meinung, opinio erronea; einittiger Menſch, homo errans; 
et ift ein irriger Menſch, homo eft erroneus ; itrig feyn, errare; ein irri⸗ 
get Weeg,locusavius; einen auf eine irrige Meinung bringen, deferre ali- 
quem in errorem. 
Irrſam (adj. pro: irre, ittig) erroneus. 
Geirret (a&. id) habe) przf. ich irte, erro, labor, pecco. 
Sin dem eingigen habe ich geirrt, in hoc uno erravi; er irrt in der gangen 
adje, tota re errat; bu itrft febr, multum erras; in der Seit irren, in 
temporum computatione errare ; et irrte weit baoon, longe aberrabat ; 
aus Unvorfichtigfeis irren, imprudentia labi; et irrt (tav, valde n" 
. ' p 
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et va ein —* a ane 5 ut pers falli poffe ; ec tneint; 
fónne móti ieren, fe in errorem rapi non poffe 
irren, ruere in agendo & peccare ; "iti "iore uai m ee 
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-. Manmstremebant, fenfüs fallebantur. T x 
Was tes" id) ?i each a werirre? id oberdut (és t 1 
^s Tuneane h^ pri 


Oinen Sogn milite, Gümber. 9 rau tua bits ay 
n fylvis vagabor. 


| Hia uch etivann bier unb da ein Frauenzimmet irrt und Vot, dep 


>. ue feminainerrorem rapitur. 
yr ni ES ) erratio. ^ FAS 33 73h s made st 
d (die)idem. - 5 crash vr D 
Seirrt (fupin. ut adj.) erratus. ka reign 
Ungeirrt, fine erro e, minimeturbatus . , ^^ cr» (aj) st °C 
— ſchlafen, tere dormire. ) opo c 
—* y pret idisrxeimit, una érro, cum aliis pecca. — ^ 
, pref. ich vertere (i) aberro, deſſecto avia, — — — | 


d habe mich quf dem Weege verirrt, in via aberravi. 
etitrung (bie) — deerratio. 

— Yerirrt (fupin. ut adj.) fed uctus, erroreinvolutus. — ^ 
Gin ieder ſchamt fid) Diefer Tho eit bod ſchaͤmt fid) bie — 


nicht 
Der garten Herde ſchuld zu geben, was ein verirrtes Schaf Ba 
Qüntber. Univerfo catui tribuitur delictum unius ‚perer 


lapfi hominis. 
tte, pro: Zeche, vid. Derte vel irt. 
ſch (terminatio adjectivorum, clar. Wachterus in prol. glofl. PES 
»P 29. incompertz, ait, fi ignificationis, fed ufu vetuftiffimum, jam'enim _ 
occurrit apud Tacitum in nomine Tutifco, nec non in nominibus Che 
„ruforum & Narifcorutn. Gothi habent isk, Anglofax. isc, Franci & 
, Alem. utrumque & auxilio ejus formant non adjcétiva ——— 
‚ fubftantiva.) 3} 
fet (ein Fluß in Bayern) Ifara. [ cum E 
SB (imperativus verbi ejjen, vid. eff ) nd 
ff (tertia perfona fingularis pro: wift a fupino — oeweſen prat 
j ti weſe, du wit, hodie bift, er toift, hodie ift) eft. 


M 


** Itʒ (adverb.temporis) jam, nunc. RM 
Itzig (adj.) hodiernus, præſens. m o 
Serge Zeit, hoc tempus, i&ige Dichter, po&tz, qui nunc funt. _ "e ^ 


" jam, nunc, hoc tempore. 

Es ift itzo Zeit, jam tempus eft; í&o fommen bie Kläger, jam accedunt à ac- 
cufatores; vote e$ i&o (teet, ut nunc eft. 
Die Haut dar Schnee, der ıko fallt, Güntber. iA 
Cutis non abfimilis erat nivi, quz modo defcendit feu decidit. ^ 


Itzt, idem. 
2 E. t dem gemeinen Weſen zu Stute dienen, nunc rei publicae prafidio 
r. site enblid) ein mahl,nunc denique ; iet vergnüaen ft fic gar fer, jam. 
ee admodum fe dele&tant; vor i&t, in prefenti; anißt, jain. ; 
E mehres kan ich it bec Feder nicht vertrauen, s5ofmansu. 
lira jam calamo committere non poflum. 


Ist 


" 
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* Je will ich meinen Brief, wicht gar die Hoffnung fdiliffen, — 
am finiam. 


| ree Mara non fpem fini 
se fiebeft bu die Welt mit anbern Augen an, Güntber. 
am aliis oculis mundum adfpicis, ; : iis 
. 2 —— d» bif 
; und geht bie angenebmfte Zeit an, jam tempus gratiffimum accedit 
Jh Kbreibe, toas id muß, ich fteb iBunb gebunden, xofmanem, 
oaétus fcribo atque jam vincu —— : 
Denn laf ic) gleich itzund dich ferner zu berühren, idem, 
Nam licet jam aconcubitu tuo abftinere cogar. 
Itzunder, idem. 


“Jubel (adhibetur ut compofitionis vox e. g. Syubeljabr, Jubelgeſchrey 1c. a 
* lin » 


latina voce jubilo vel jobilo inclamo, a c ericis in noftram guam 


I 
e 3 


cranslata. j 
Syubilitet, prf. e nire, jubilo. 
‚Jubelen (die, plurale) ornatus gemmis diftin&tus, gemma. 
Such! ünterj)jo! evarı 
Such! ep! fa! evohe! ! 
Gejuchtzet, pr&f. ich juchtze, ovo, clamo, jubilo. 
. zjucbten. (das, infin.) acclamatio. 
Benchte (das) idem. 
eiu et (id) babe) pref. ichjudke, prurio, formico. | 
Die Haut juckt, cutis prurit; bie Zähne jucfen, dentes pruriunt; Big bie 
Haut juckt, doneccutis pruriat; die Wunden jucten mir, »ofmw, vulne- 
ra pruriunt. 
Jucken (das, infin.) pruritus, formicatio, 
Das Jucken der Augen, trachoma. 
Juckend (part. ut adj.) pruriginofus. 


Jude (ber, plur. Sjuben) Fudaus. 


Er ift ärger als ein Jude, judzum aftutiis & fraudibus longe fuperat ; einen 
Juden betriegen, vulpinari cum vulpe. 
Koenjude, annone flagellator, dardanarius. 
Einen Kornjuden ab geben, flagellare annonaın, 
Fodinn (die) Judæa. 
**-yüblein (das, dimin.) judeolus. ye 
Gejuͤdelt, pref. ich jáoele, fenore iniquo conquiro, mercando judæos 
imitor. | 
Juͤdeley (bie) nimium lucri ftudium, modus negotiandi judaicus. 
Syübeley treiben, nimium affectare pretium. 
Judenthᷣum (das) judaifmus. o4 
Judiſch (adj.) hebrzus, hebraicus, judaicus. 
Das jüdische Land, Judza ; jüdischer Aberglaube, judaica fuperfitio, 
ugend eft pro Jungend, vid. jung. | 
Qu (eft pro: Jung) vid. Syung. 


Juncker (e, vox compofita pro: Jungherr, vel junger Herr) nobili jn. 
venis. ; E 
Sabnjunder, poftfignanus, figniferi vicarius. 

fejuncker, nobilisaulicus, purpuratus, : 

: BRammerjunder, facri cubiculi nobilis. 

.. &anojund'er, nobilis ruralis. ——.— — 
Stadtjunder, domi nobilis, nobilis —— 
Juͤnckerlein (das, dimin.) juvenis, puellus nobilis. 


Sir mmee⸗ 
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Meerjänderlein (ein Fifh, ob formofam fpeciem ita dictus) jülis. 
Jung (adj. comparat. jünger, fuperlat. am jüngften) juvenis, jwvenilis, 
— Senf, h 

in junger Menſch, homo juvertis; die jungen Leute, juvenes; jun 
Kraft, juvenile robur; ein junges Huͤnchen, pullus alles ae 
ben, pulli columbini ; ein junges Pferd, pullus equinus ; ein junger Baum, 
novella arbor; junge Hunde, catuli ; em junger Wolf, catulus lupi; eine 
junge Kaße, catulus felis ; ein junger Knabe, parvulus ; ein junges Diägts 
chen, puella; eine junge Mitte, juvencula vidua; eine junge Kuh, juven- 
ta; ein junger Ochie, juvencus; ein junger Hahn, pullafter; junger Wein, 
vinum ngvitium ; jung toetben, nafci; er iftim Winter jung worden, tem- 
pore hyemalinatyıs eft; der Adler wird jung, aquila juvenefcit; toill(t bu 
toieber jung werden? repubefcere cupis? die Jungen, pulli; unge jeu: 
gen, pullos excludere; bie Henne führt die Jungen, ste gallina ducit ; 
der ju etwas faft noch zu jung ift, cujus ætas vix matura eft rei alicui; nach 
junger Leute Art, juveniliter ; ſchwaͤrmen, wie ein junger Purfche, juvena- 
ri, adolefcenturire; jung gewohnt, alt getan, a teneris adfuefcere mul. 
tum eft; jungan Sjabren, alt an Berftande, ingenio canus ante canos; bie. 
— Briefe, nuperz literæ; bet juͤngſte Tag, dies noviſſimus; was die 
lten ſungen, das tſchitzerten bie ead above majori difcit arare mi- 
nor ; ber junge Fürft ließ ihm bie ſuͤſſe Befchreibung gedachter Perfon fo wohl 
gefallen, answ. principi juveni imago memoratz virginis adeo 
cebat; es lebte damahl eine junge Witwe, eines mächtigen Marckgrafens hin: 
terlaffene Gemahlinn, idem. vivebat eotempore vidua adhuc in flore zta- 
tís, uxor quondam Marchionis. 
Willſt bu gefunb und jung zu deinem Grabe gehn? idem. 
In vigore ztatis & virium fepulchro te includi pateris? 
: :. s. Der Puriche ———— faͤhrt aus und haust, 
Mit Wirthen, Pferd’ und jungen Maͤgtchen, Guͤnther. 
— baccagtur atque familiarius vivunt cum hoſpitibus atque an- 
cillis. j ' 
Sein Weib ift ist fo gut unb artig, Fein fchönes Kind fo from und jung, 
(Fin Meifterfänger macht (id) drüber und führt esdurch bie Muſterung, ide. 
Nulla foemina tam fe virtute commendat atque ztatis flore, quina poëta- 
ftris traducatur. | 
. — 2Matjung, peradolefcens, peradolefcentulus, 
! Junge (der) famulus, tyro, fervulus. 
2 re unge, audi puer; id) bin nicht dein Junge, fervus tuus kaud 
um. 
' Gànfejange, anferarius. 
s;ippeljange, cruftularius. 
Rramerjunge, mercatoris difcipulus. 
ZAGcbenjange, fublingio, coqui difcipulus, 
E.cbrjunge, tyro, difcipulus. | 
Mablerjunge, colorum tritor. 
Schelmenjunge, fcelus pueri. 
Cstalljunge, ftabularius puer. - 
*jüngling (bec) juvenis, adolefcens. 
Gin beicheidener Jüngling, juvenis modeftus ; ein lüberlider -Jünafing, 
juvenis perditus & diffolutus ; ein ffarderSjüngling,juvenis validus ; ein 
grober und ungeſchickter Juͤngling, adolefcens non folum indoctus, fed 
etiam rufticus; von bem Syünglinge macht man fid) bie größte Hoffnung, 
adolefcens eft magnz fpei. ; 
^jugeno (bie) adolefcentia, juventus, pueritia, infantia. 
Die 


- 


\ 
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Die hitzige Sjugenb, fervida adolefcentia; bie Jugend ift zur Geilbeit ge: 
neigt, adolefcentia ad lafciviam proclivioreft; bie geile und unmäfige 
Syugeub durd) Arbeit zähmen, libidinofam & intemperantemadolefcen- 
tiam labore co@rcere ; die Jugend mit Kranckheit zu bringen, adolefcen- 
tiam in morbo confumere ; die Jugend fan Eeinen guten Rath fallen, 
adolefcentiz ineunti ineft maxima confilii imbecillitas ; was bie Yu: 
gend mit fid) bringt, quz fert adolefcentia; man muf feiner Jugend was 
zu gute halten, ignofcendum eft adolefcentiz ejus; die Jugend hat ihn 
dazu gebracht, fecit hoc adolefcentia inductus; bie Sünden der Jugend, 
peccata juventutis ; von erfter Jugend an, a prima juventute; ich habe 
mit ihm von jugend auf große Freundfchaft gepflogen, a pueritia magna 
mihi cum eo familiaritas fuit; ich habe ibn von Sjugenb angefannt, euin 
ab ineunte ztate agnovi; in ber beßten Blüthe ber jugend, eximio flore 
statis; fid) von Syugenb auf zur Arbeit m a parvulo laberi & 

- duritieiftudere; et ift von. jugend auf mein Lehrer geweſen, a ulo 
(puero) mihi pedagogus fuit; von Jugend an ein Knecht geroeten fern, 
a puero fervirutem ferviiffe; die Freundſchaft ift in der Syugenb angefaa- 
gen worden, ateneris amicitia inceptaeft; Jugend hat felten Tugend, 
prima ztas plerumque eftproterva; ein Verbrechen, welchem bie bít:o: 
Jugend, wie höchlich zu wünfchen, nicht allemahl aus ben Augen zu treten 
vermag, x5ofmto. Peccatum, quod fervida juventus, uti optandum q:- 
dem eflet, vix vitare poteft. i 
Es ſchmuͤckt ber fdóne Trieb bie Blumen unfrer Jugend, sem. 
Hxc quidem animi propenfio juventutem noftram decet, 
Das Alter fudbt die Stub, bie Jugend liebt bie Freude, idem. 
Seniutn quietem, juventus gaudia quzrit. 
Die Jugend ſchmuͤckt ein liebreih Kind, Günther 
Juventus amabilem reddit virginem. 
Jugend, Luft und fd)bne Wangen 
tebn faft Fündlich auf ber Flucht, iderm. 
Juventus & pulchritudo bora funt fluxa. 
“jünger (comparat.) junior, natu minor 
Mein jüngerer Bruder, frater meus junior; utn zwey Jahr jünger, bien- , 
nio minor. 
2] der, termimus ecclefiafticus) difcipulus, auditor. 
Gejuͤngert, przf. ich jüngere. 
Verjängent; przf. ich verjüngere, renovello, renovo, nova forma 
ono. 
Die Schlangen verjüngern fid), angues nitidi vernant ; fid) nach der 
Kranckheit verjüngern, poft morbum exfuere fenectutetn. 
Verjüngerung (die) vernatio. 
Juͤngſt (fuperlat.) noviffimus. 
ias jüngfte Sohn, filius natu minimus; der jüngfte Tag, noviſſimus 
ies. 
2] adverb.) nuper, nuperrime. 
Da er jüngft bep mır war, quum nuper mecum erat; ich babe ihn jüngt 
aeteben, eum nuperrime vidi. 
^jünaften (adj.) nuper. : 
Bejunger (ich babe) pref. ich junge, procreo pullos, pario catulos. 
Verjüngt, pref.ich verjünge, rejuvenefco. 


Jungfe (die, plur. Sungfern, vox compofita pro: Jungfrau) virgo. 
Eine ſchoͤne Jungfer, virgo bella; eineetbare Syungfer, virgo bene morata; 
eine tumme Jungfer virgo ftupida; eine geſchlancke Jungfer, virgo graci- 
lis; eine Ehrenwerthe Syungfer, virgo ve honore digna; — 

2 iqe c 
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dige Jungfer, virgo feita; die Jungfer gefällt ben Mannsbildern, virgo pla- 
cet viris; bie Jungfer befleißiger ft) eben fo tugenbbaft als ſchoͤn zu ſeyn, id 
ftudet virgo, formz ut mores confimiles fint ; die Syunafer bat einen fteyern 
Sinn, als es fid) vor fie ſchickt, und acht nicht der Leute Sieben, virgint-inge* 
nium liberius eft; quam quod virginem deceat ; parumque hzc abhorret 
famam; die Sjunafet bat vorder Hochzeit ſtarck gehurt, virgo ante nuptias 
fuccubuit , quibus voluit; eine wohlgebildete Sungfer heyrathen wollen, 
virginem eximia forma ambire; bie Jungfer iff groß, hat aber nichts dazu, 
virgo grandis eft, fed dote cafla; eine Jungfer mit Gewalt zu falle bringen, 
virginem per vim violare. 
Sausjungfer, filia familias, filia herilis. 

2] eine erbare Bedientinn) virgo rei familiaris adminiftra, 
KRammerjungfer, facri cubiculi virgo. 
Aloſterjungfer/ monialis, virgo veftalis. 
Seejungfer, Siren. 
anal (das, dimin.) virguncula. 

ungferfcbaft (die) virginitas. 

Eine um dir Jungferſchaft bringen, virginitatem alicujus violare. 
^jünaferlido (adj.) virginalis, virginarius. 

Juͤngferliche Schambaftigkeit, virginalis verecundia; jüngferliche Klei⸗ 

—* virginalis habitus & veſtitus; juͤngferliche Treu, virginaria 

es. 
Juriſt (ber) jnreconſultus. 
Juriſterey (die) jurisprudentia. 
Juriſtiſch (adj.)juridicus, forenfis. 
Juwel, gemma. 

Sjumelierer (der) gemmarius. 





A. (litera Germanorum decima, duplicem quidam adhibere volunt in vo-: 


cibus Sacken, lecken 1c. e. g. faffen, lekken, quem tamen modum fcribendi 
communis üfiis non approbat, fed prioris loco c fubftituit) Jizera k. 


acba (bie, plur. Kacheln) zeff a fornacis, cacabus. 
Eine Rachelmachen, fingere cacabum. 


Bruntzʒkachel, matula, matella. 
2] pro: altesgeringes Weib) anus putida & fordida. 


— achel. idem. 
nkachel, fidelia. 
+Kachler (der, pro: Töpfer) figulus. 
GeE a cer (d Habe) prat. ich kacke, caco. 
Gerne fadfen wollen, cacaturire; ber nicht facfen fan,cui alvus eftadftricta, 
obftrudta. - . 
Kacken (das, infin.) cacatio, dejedtio.alvi. 
Kader (der) cacator. 
Zackerey (die) cacatio. 

Kackerlich (adj.) cacaturiens. 

Es ift mir facferlid, cacaturio. 
Gekacke (bas; egeltio. 

Gaͤnſegekacke, gingritus. 
Xogekadh, prz. ich kacke ab, abfolvo cacationem. 
Aus gekadt, pref ich kacke aus, per alvum ejicio. 

Blut aus tacfen, dejicere fanguinem. 


Bekackt, pref/ido bekacke, concaco. | 
i. ; Das 
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Das Kind bekackt die Strümpfe, infans concacat tibialia. 
Ein gekackt, przf. ich Fade ein, inquino merda. 
Das Kınd fact ein, infans concacat lintea. of 
+Kaff (bas. pro: Spreu, ber Spate im Sprachſchatze p. 910) palea, acus. 
Kafficht (adj.) paleatus, acerofus, | 
Kaffichtes Brot, panis acerofus. 
Käfer, vid. * 
Käficht (pro Vogelgebauer) cavea. 
aft, vid. Kaff. 
+Kaag (pro Kahn, Fahrzeug) navigium albis inferioris. 
Stajüte (bie, ein Bettlager auf dem Schiffe) cafteria, cubiculum navale. . 
abl (adj. compar. fahler, fuperl. am kahleſten) calvus, depilis, depilatus- 
Gin fabler Kerl, homo calvus ; ein fabler Pelß, pellicea depilis ; ein fablet 
Kopf, depilatum caput; eine fabfe Scheitel,capi lo nudus vertex; ein fab» 
les Kleid, veftis detrita; ein fables Sinn, mentum glabrum ; eine fable Ur⸗ 
fache, infipida caufa; eine fable Hure, mendicabulum fcortorum; ein fab: 
ler Sopf, calvitium, capitis levitas ; £ahl werden, calve fieri; er wird alle 
Sjabre fabl, omnibus annis calvefeit; fabf machen, calvare; er befteht gat 
fabl, magis mutus eftac pifcis; es wırd mit p kahl ablaufen, de ejus lude- 
tur corio ; toenn id) nur einen fahlen Thaler hätte, modo mihi unicus tha- 
lerus adeflet. 
Ich ſchriebe: kahler Kerl! bein Hals ift nun verfobren, Hofmansw. 
Ita vero tibi fcriberem: vile mancipium! a&tum eft nunc de vita tua. 
Kaͤhle (bie, fcribunt hodie Kehle) guttur, gula. 
Rablicht (adj.) glabellus. 
alb (das, plur. Kälber) vitulus. E 
Gin faugenbes Kalb, vitulus lactens; ein fehichterndes Kalb, vitulus pavi- 
dus; eim abgefeßtes Kalb, vitulus vacce fubtractus ; ein abgeftochenes Ralf, 
vitulus jugulo confoflus ; er verkehrt bie Augen, wie ein abgeſtochenes Kalb, 
retorquet oculos inftar vituli mactati. 
2] pro: was Xusgefpiebenes) vomitu ejectum quid. 
Ein Kalb machen, vomere. 
as ift der Wein ? ein naffer Stern, burd) deffen Einfluß wir verſtehn 
DagMenfchen wieder bie Natur mit Kälbern Eönnen ſchwanger gehn,. Stop, 
Hominem preter naturam poffe vitulum (vomitum) edere. 
Hirſchkalb, hinnulus cervinus. | 
Meerkalb, phoca oceani. 
Wionventalb (eine Mißgeburt oder Gewaͤchſe in ber Mutter) mola, caro 
in utero nafcens. 
Rehkalb, hinnuhis caprez. 
XDafferEalb, feta aquatica. 
"albe (bie, quibusdam eine Metze) junix, vitula, jıvenca. 
. Kälbichen (das, dimin.) vitellus. 
Bälblein, idem. 
Kälber (die,plur ) vituli. 
Kälberey (bie) bovinatio, petulantia. 
Bälberbaft, lafcivus, protervus. , 
Gekälbert (ih habe) prf. ich kälbere,adolefcenturio,juvenor,vitulor. 
2]idemacipeyen)pref.ichkälbere, evomo. — .— 
Aus gefälbert, przf. ich Fälbere aus, finem facio vitulationis. 
— 255 lbern (adj ) vitulinus, vitellinus. d 
|o. Sülbernes Fieiſch, caro vitellina ; fälberne Milch, thymus vituli 
Gekalbet (id) habe) praef. ich Ealbe, pario vitulum. 


Balbe (eine Stadt im Magdeburgiichen) Kalba. 
Sff3 $ald) 





822 Rald, Ralt. 
Kalch, vid. Kald. 
al (bet) calx. | MM 
€. lefd)ter Sal, calx temperata; ungelefchter Kalck, calx viva; gebrennter 
Kalck, calx cocta; gefiebter Kald,calx cribro ſubereta; mit Sande ver: 
miſchter Kalk, calx arena miftas mit Kalt bewerffen, calce polire; ben 
Sal lefchen, calcem macerare ; ber $ald (ditt fid) jum Weißen, calx ope- 
ribus dealbandis convenit; Kalck von weißen Steinen brennen, calcem de 

albo faxo coquere. 
epartald, gy pfum. 
Cündofald, calx tectoria. 
Mit &ündfald bewerffen) opere tin&torio aliquid exornare, 
*Gyefaldt, praef. id kalcke, calce tingo. 
Gekaldt (fupin. ut adj.) calcatus, 

Raldaunen (die, plurale) lactes, inteftina brutorum. 

Kaleſſe (die) pilentum. 

Ralms (der, alatina voce) calamus aromaticus, acorus. 

Sal: (adj. comparat. fälter, fuperl. am fälteften) frigidus, gelidus. 

'. altes Waffer, aqua frigida; Ealtes Wetter, tempeftas frigida; ein Falter 
Ort, locus frigidus; eine febr falte Gegend, regio perfrigida; ben Mein 
£alt machen, vinum gelidum reddere; das Cif macht ten Fluß viel älter, 

. glacies fluvium multe gelidiorem facit; ein wegen Nähe bes Fluſſes fehr 
talter Ort, pr&gelidus locus fluminis propinquitate ; ein Falter Winter, 
afpera hiems ; faíte Liebe, amor remiffus ; ber falte Brand, gangrena; et: 
was kalt, frigidiufculus ; bas Waſſer ift falt, aqua friget; bie Erde ift kalt, 
terra alget ; vin faltes Fieber, febris querquera; bie falte Piſſe (Seuche) 
ftranguria ; es wird tait, ingruit frigus; ein Zimmer falt machen, conclave 
frigefactare ; es wird ibm kalt, frigefcit. 

Man nennt end) falt von Art unb jteckt bie Männer an, Sofmansto. 

Frigidioris vos putamini nature & tamen amore viros incenditis, 

Die Augen brannten mir, das Herke ward mir £alt, idem. 

Ardebant oculi, at me lipothymia corripiebat. 

(53 reiß ein faltet Stahl den beißen Fürfaß ein, idem. 

Gelida morte inceftz hx flammz reftinguantur. 

Ich wollte faltes Gift aus deinen Händen trinden, idem. 

Vel venenum vitalem extinguens calorem ex manibus tuis acciperem. 

Und teenn dein kalter Leib fid) ſchwer unb einfam welßet, Günther. . 

Ft cumtota nocte in frigido jaces thoro. | 

Eißkalt, glacialis. 

Kälte (die) frigus, gelu, algor, rigor. | 
Anhaltende Kälte,frigus continuum ; einfallende Kälte, frigus ingruens; 
ftceuge Kälte, frigus gelidum; grimmige Kälte, frigus acerbum; bie 
Kälte läßt nach, frigus remittit; es fällt ung eine häftige Kälte an, adflat 
nos acrior vis frigoris; bie Kälte wird häftiger, frigusingravefcit ; man 
fau fid) kaum in ben Häufern der Kälte eriwehren, vix in ipfis tedtis frigo- 
rum vim fuftinemus ; ben Tag vorber ift (o große Kälte gemefen, daß, pri- 

, die tantum fuit frigus, ut; vor Kälte gang erftatrt, torpens contractus- 
que frigore ; wir (tunben große Kaͤlte aus, magna frigora perpetieba- 
mur ; fid) ein Mitrel wieder bie große Kälte fchaffen,, ad magnitudinem 
frigoris fibi remedium comparare ; Oerter too bie Kältenicht fo groß ift, 
remiffioribus frigoribus loca; id) bin der Kälte nicht gewohnt, non fum 
adfvetus frigoribus; die Kälte thut ihm nichts, tutus eft ab frigo- 
ribus ; vor der Kälte im Winter gefrieren, obrigere frigore hiber- 
no; ben Leib mit Oehl vor der Kälte verwahren, corpus oleo con- 
tra algores munire; bet die Kälte ausfteben fan, cujus corpus pa- 

tieng 
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tiens al po ; bie Kälte verderbet bas Getreide, gelu enecantur frumen- 
ta; bie deiber verffarrten vor Kälte, corpora gelu rigentia torpebant ; bie 
Flaſſe waren vor Kälte gefreren, flumina vis frigoris gelu concreto ad. 
ftrinxerat; febr große Kälte, tempeftas perfrigida. | 
Die Kälte bemmt fienicht wie einen Bafterfluf, Hofmansw. 
Amor non frigore coercetur. 
Nachtkaͤlte, frigus nocturnum. 
21 &ltlicb (adj.) frigidulus, frigidiufculus. 
**Gekaltet, prf. id) faite, frigeo. 
Erkaltet (id) bin) przf. ich ectalte, refrigefco, perfrigefco. 
Die £iebe erfaltet, amor refrigefcit; der Fleiß ectaltet, ftudia frigent. 
Was fonft zu Brande wird, muß wie bas Gif erkalten, Aofmansıw. 
Quod alias accendit homines, hic T | 
Manläßtden angebohrnen Sinn bey er ie und Herd’ erkals 
ten, pet 
Ingenii indoles in mulieribus inter lini & culinz negotia perit. 
Erkaltung (die) —— 
Erkaitet (fupin. ut adj.) frigeſactus. 





j 

@ekälter (id) habe) pref. ich Eälte, frigefacio, frigus adfpiro, frigefadto. 

Fruͤhzeitig Obft dite den Magen, fructus horzi ventriculi calorem na- 

; vum nt. 
Kaͤltung (die frigidatio, _ | 
Exrkaͤlter, prz. ic erkälte, frigefacto, eirigere. 

Sich erfälten, frigefcere; id) erfälte mich, frigus contraho. 
Erkältung (die) frigefa&tio, quam quis frigefcit. 
Die Grtáltung fd)abet, frigus admiffum noxam adfert. 
"Ram (ber, clar. Wachterusferibit Kaum, ego nunquam audivi fau: 
micht vel faumig ut ipfe adducit, fed kamicht vel fahnicht, ut clar, Hederiob 
in promptuario fcribit.) 

"t amicbt (adj.) mucidus, fitu obdu&tus. Y 
Ramichter Wein, vinum, quod mucet ;  ba$ Bier wird kamicht, cerevifia 
mucefcit; ber Eßig tvirb famid)t, acetum mucorem contra 

Sam, er fam vel fafm, vid. Komm. 
Bamebl (bae, plur. Kamehle) camelus. 
Samillen (ein Kraut) chamamelon. 
Kamin (das) caminus. | 


Kamm oes, plur. Kamme) peter. 
Ein hölgerner Kamm, pe&en ligneus; ein beinerner Kamm, pe&en ofleuss 
einen über den Kamm fheren, attondere aliquem per pe&inem. 
2] die Krone der Vögel) criſta vimm. — 
3]das Geftiele ber Weintrauben,davan die Beeren hangen) caphws, racemuss 
4 | bec Pferde) jwba equorum. IM 
Jan einem Schlüffel, fonft der Bart) clavis projectum.labium. 
ðraͤmpelkamm, carmen. 
aarkamm, pecten. 
abnentamm, crifta galli. 
echelkamm pecten lini. 


, ftrigilis. 
2 pes Roßhaͤndler) equorum mango. 
Weberkamm, pecten, licia. 
Wollentamm, carmen, pecten hamatus. 
Rämmchen (das, dimin.) pe&unculus. 
Bämmlein (das)idem. 
Getámmet (id) habe) prat ich me ns pe&ino, carmino. 
4 . 


/ 


Die Haare fämmen, capillos pectere ;bas Weib fámmt das Kind, mulier 
infantem pectinat ; bie Mähnen eines Pferdes fámmen, jubam equi de- 
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pectere ; Wolle fátumen, carminare lanam, 
, Rämmen (das, infin.) pe&inatio, 
Kämmer (der) pe&inator. 
Wollkaͤmmer, carminarius. 

Kämmung (die) pectinatio. 

Gekaͤmmt (fupin. utadj.) pexus. 
Ungekännns, impexus. ' 

ngefämmte Haare, capilli itnpexi. 

Abgefämmt, przí. id) kaͤmme ab,depecto. 

erab gekaͤmmt, pref. id) Eimme betab , depe&to. 

" . Läuie herab fámmen, pediculos depectere. 

getämmt, pref. ich kaͤmme auf, obpc&o. 
te Haare auf fámmen, obpectere capillos. 

Aus gefámmt, prf. id) kaͤmme aus, propedto, expecto... 
Die Hoare ausfámmen, capillos expectere. 
Auskaͤmmen (das, infin.) quum petitur. 
Ausgefämmt (fupin. ut adj.) depexus. 

Durchkämmt, pref. ich durchkaͤmme, depecto, repeto. 

Amitter (die, plur. Kammern, ab antiqua voce ham vel cham , ut clar. 
Wachterus vult, qui fufius de hac voce agit in gloff. germ. in voce heim, 
P. 181. bet Spare im Sprachfchaße p. 920. eandem radicem agnofcit) cubi- 
culum, dormitorium, camera. C 
Sin bie Kammer gehen, in cubiculum abire; bie Kammer verſchliſſen, dor- 
mitorium claudere; die Kammer Öffnen, cameram aperire; indem nun 

dieſe einfälltige Jungfrau einen Brief aus ber Sammer zu boblen (id) über 
teben ließ, Aofmansıw. cumque fimplex hzc virgo ad perferendas ex cu- 
biculo literas fe adduci pateretur; das melden bie Sekichtfchreiber ‚daß 
feine Oberften die Kammer eröffnet unb ein leeres Bette u haben, 
idem. hocnarrant Hiftorici, principes ejus aperto cubicu 
cuum invenifle. 
Mein Brieflein ſchließ id) zu und meine Kammer auf, dem. 
Claufà epiftola aperio cubiculum, diet 
Die Hand des Bräutigams führt bid) in feine Kammer, Guͤnther. 
Manus fponfi te in conclave fium ducit. 
2] in fpecie sein Serichtsort oder Stentfammer) camera, ffeus, ararium, tri- 

unal. . | - | 

Die Kammer zu Spener, camera Spirenfis:“ 
5] eine Art von einem Feldftüdfe) rormenzum curtum & erectum bellicum. 

Jin einem Feldftücke) pulveris receptaculum. 1 

ine Kartaune mit zugefpister Kammer, tormentum bellicum acumina. 
tum. - | 

. BetbEammer, oratorium. 
Beykammer, fecluforium. 
Bilderkammer, pinacotheca. 
nEammer, cubiculum fuperius. 

Brautkammer, thalamus, cubiculum ſponſæ. 

Brieffammer, tabularium. 

Brotkammer, cella panaria, panarium. — 

rkammer, bibliotheca, grammatophylacium. 
f£ ifenfammet, promtuarium ferrarium. 
leiſchkammer, carnarium. 
aſtkammer, cubiculum hofpitale, hofpitaculum. 


o thorum va- 


©erichts: 


L , , 





Gerichtsfammer, tribunal, ——— 
Geſindekammer, cella familiaris. 


ifchEammer, armamentarium. 
errenfammer, dormitorium herile. 
ertztammer, ventriculus cordis. 5: 
Die rechte Herkfammer, ventriculus cordis dexter. 
interEammer, camera pofterior, poftica. 
It3fammer, lignile. 
Jungferkammer, gynzconitis. 
Räfefammer, cafcale. 
Binderfammer, dormitorium liberorum. 
Bleiderfammer, veftiarium. 
"Kobltammrer, cella carbonaria. 
Arauttammer, horreum olitorium.: 
Bräuterfammer, apotheca herbaria. ; 
Kriegskammer, zrarium militare, ! 
Kunſtkammer, technophylacium. 
£ anotammer, camera provincialis feu regni. 
Maͤgtekammer, amphithalamus, contignatio ancillarum. 
Mablkammer, farinaria cella. . 
Marterkammer, carnificina. 
Du mein Unglüd auf ber Erden, 
Aller liebfte Redlich£eit ! 
Die bu mic) bey viel Befchwerden 
Gleichwohl als mein Schak erfreut; 
Seh nur aus ber Marterfammer, 
Aus der Höhle meiner Bruft, Guͤnther. 
Difcede ex corde meo, quod locus eft carnificin® tuz. 
Mienenfammer, cuniculorum camera, 
Obfitammet, pomarium. 
ZeidosFammter, camera imperialis. 
Xecbentammer, camera rationaria. —* 
Rentkammer, ærarium, fiſeus, camera redituum. 
Küfttammer, armamentarium. 
e& EFammer; zrarium, gazophylacium. 
Schlaffammer, dormitorium. 
Speifefammer, promtuarium, promtuaria cella, cella penuaria. 
Spreufammer, horreum aceris , palearium. 
Sstadtfammer, camera civitatis. 
rauectammer, conclave lugubre. 
odgelfammer, ornithotrophium. 
Vorkammer, procoeton, trium. 
affentammer, armamentarium. 
Seugtammer, cafterium, cafteria. 
Das Ruder in bie 3eugfammer legen, remum reponere in cafteria. 
Sinstammer, camera cenfualis. 
Zámmerey (die) tablinum, camera, fenatus zrarium. 
Kämmerer (der) cubicularius, erario prefectus. 
Kunfttämmerer, technophylacio præfectus. 
KRämmerlein (das, dimin.) cellula. 
XTebenfämmerlein, fecluforium. 
Kämmerling (bet) eunuchus, fpado, cubicularius. 
3Xamp (der,pro Kamm) pecten. 
Sefampelt, przf. id) fampele, carmino. 
+Kamp (der, pro Kampf) der 
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Gekampelt, prf ido Eempele, velitor. 
Er fampelt fid) mit der Frau, levius contendit cum uxore. 
Kampf (der, virin hac re etymologica celeberrimus ab Eccard deducit 
a latina voce campus vid. leg. fal. p. 199. bet Spate im Sprachſchatze p.922. 
a voce antiqua germanica ham,cham, quam etymologiam clar. Wachterus 
in gloff. germ. p. 196. defendit) certamen, certatio, pugna, dimicatio. — 
Den Rampfbey legen, certamen fedare ; fid) in einen Dáftigen Kampf ein 
faffen, certamen acre tentare ; einen zum Kampfe reißen, ad certamen ali- 
quem accendere ; einen Kampf halten, certamen facere; ber Kampf geht 
an, certamen oritur ; fie wagen einen Kampf, eft inter illos certatio; einer 
zum Sampfe heraus fodern, ad pugnam aliquem provocare ; fid) zum 
... Rampfe bereiten, dimicationem parare; ben Kampf antreten , dimicatio- 
nem fubire; ein blutiger Kampf, prelium cruentum, 
' Sechterkampf, certamen gladiatorium. 
tebesFampf, veneris colluctatio. 
Pferbefampf, pugna equeftris: 


lr eda naumachi 
Einen —* halten, naumachiam committere, |. 
Thierkampf, cum beftiis pugna. 

Todeskampf, agon mortis. 

Wortkampf, logomachia. 

SmeyFampf, duellum. 

Cin Blutiger Zweykampf, duellum fanguineum. 

Gekaͤmpfe (das) pugnatus, lucta, luétatio, certatio. 

Gekaͤmpfet (id) babe) prz ich Eimpfe, dimico,certo, digladior. 
Mit einen um den Vorzug kämpfen, cum aliquo pro primo loco dimica- 
re; fie fámpfen mit einander, inter fe digladiantur ; fie kaͤmpfen behertzt, 
animo forti confligunt. | ; 
Kämpfen (das, infin.) dimicatio, decertatio. 
Kämpfer (ber) certator, gladiator, athleta, 

Thierkämpfer, beftiarius. 
7: ámpfung (die) certatio, decertatio. 
Getämpft (fupin. ut adj.) pugnatus. 
Berkaͤmpfet, pref. ich bekaͤmpfe, oppugno, impugno. | 
Er Dat alle Feinde; befämpft, omnes hoftes fuperavit ; befämpfe dein 
eigenes Fleilch und Blut, fupprime carnales tuas cupiditates, 
. Bekämpfung (die) oppugnatio. 
25etámpfet (füupin.utadj.) oppugnatus. 
Die befámpften Voͤlcker, populi oppugnati & domiti. 
Ztampfer (der) camphora. 
Kaͤmpten (eine Stadt in Schwaben) Campodunum. 
Aabn (bet, plur. Kähne) cymba, navis pifcatoria, fcapha. 
In ein Kahn fteigen, confcendere cymbam ; einen in ben Kahn nehmen, ex- 
ciperealiquem in fcapham & fcapha. 
Po n, navis pifcatoria, monoxylon. 
bnlein (das, dimin.) cymbula, fcaphula. 
Fiſcherkaͤhnlein, lambunculus. 
Kahn, fabnidt, pro Kahm, vid. Kam, 
Kan, er fan, videfonn. a 
Sander (der, a latina voce cancer, pro Spinne) araneus. 
Sanbel (pro Kanne vel Kännlein) vid. Kann, 
Kanehl (ba$.pro Zimt) cinnamomum. 
Sabnidt, pro: Fahmicht, vid. fam. _ 
Zaninichen (das, dimin. animal) cuniculus. 
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Kanne (bie, plur. &annem) cantharus. 


Eine große Kanne, magnus cantharus; einem eine Kanne Bier zu trinken, 
cantharo cerevifiam alicui propinare ; ju gangen Kannen trinden, plenis 
cantharis bibere; eine Kanne ein fdjencfen,c umimplere; ne Ran 
ausfpülen, cantharum perluere. 

2.] ein Maß, fo viel eine Kanne hältt) zriens. | 

Gne halbe Kanne, fextarius; drey Kannen Wein, congius vini; acht Sat 
nen Waffer, modius aquz, 

25ierFanne, cantharus cerevifiarius. | 

Gißkanne, effuforium, gutcus, gutturnium, 

Schendtanne, hirnea, batiola. 

Schleifftanne, capis, obba. 

Crindtanne, cantharus familiaris. 

Waſſerkanne, hydria, aqualis. 

Meinkanne, enophorum. 

. Rännichen (das, dimin.) cantharulus. 
Bann lein, idem. 
Gef antt & gekennt (id) Habe) praef. ich kenne, noſco, cognoſco, feio,imperf. 

ich Eannte, Fennete. 

Eines andern Gemütbe fennen, animum alicujus nofcere ; id) habe deinen 
Vater gefannt, novi olim patrem tuum ; einen ieben von ung febr wohl ken: 
nen, noftrum unumquemque optime nofle ; id) fenne ibn von Öefihte,no- 
vieum de facies einen inwendig unb auswendig fennen,aliqueng intus & in 
eute nofceres die Seinigen am beften fennen, fuos optime noffe; fie fen: 
net einander , inter fe fe nofcunt; einen au bet 9tebe kennen, loquentem 
aliquem nofcere ; bem Nahmen nad) einen fennen , de nomine aliquem 
cognofcere ; inbefjen habe id) bid) fennen lernen, te interea temporis nofle 
capi; endlich einen fermen, was er vor ein Mann fey, tandem cognofcere , 
qui quis fit ; ben Vogel kennt man an ben Federn,leo ex unguibus cognofci- 
tur; fennen toit einander nicht mehr ? jam ne te cepit oblivio mei? er fennt 
fie febr wohl, ex omni parte eam cognitam habet ; die Karte kennen, char- · 
tarum folia dignofcere ; id) fenne ibu nicht, eum non novi ; et fannte bei: 
nen Bruder nicht, ignorabat fratrem tuum; eines andern Vater nicht fen: 
nen, nefcire patrem alicujus, qui fit; wir müffen uns beſſer fennen lernen, 
majus experimentum inter nos requiritur; einen wohl kennen, nofcitare 


aliquem. 
Ich weiß bie Art der Brunft und fenne biefe Welt, Hofmansw. 
Scio amoris vim & novi hunc mundum. 
a) fannte doch nicht recht, oas meine Feinde waren, idem. 
ec tum bene agnofcere poteram hoftes meos. 
Kein Auge fennt allhier die Hoheit deiner Pracht, idem. 
Nullus oculus hic preftantiam tuam digne agnofcit & veneratur. 
Ich kenne faft nicht recht biB , was mein firft begehret, idem. 
ignota funt mihi ea, quz princeps a me defiderat. ' 
G8 bat bie Freundfchaft zwar zum Klofter mich evfobren, 
Doch) Eenn’ ich noch affbier bie Bluhmen diefer Zeit, idem. 
Sed tamen adhuc delicias hujus mundi hic novi. 
Du mußt das Waffer nod) nicht kennen, 
Nondum novifti credo ab undis pericula timenda. 
Du feun(t ben ganken Staat, bu ſiehſt ber Länder Heil, 
Und bieteft Rath und That vor befjen Wachsthum feil, ide, 
Rerum civilium tu callentiflimus es. 
Da ich dich recht kennen lernen, iem. 
Cum accuratius te nofle ecepi. 


Ach 


— - . 
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Ad ! hätte Canif den gefannt, ofmaneto. ' 

Si Canitius poeta hunc noviffet. : 

So lange biftu Freund, als dir kein Gelb gebricht, 

Begehrſt du aber was, fo fennet man dich nicht, Rachel. 

"Tunc omnibus esignotus. 

Kennen (das, infin.) cognitio. | 

ZXennet (ber) agnitor, peritus, fciens. 

Gin Kenner der Gedanden , cognitor cogitationum ; ein Kenner der 
Artztneykunſt, peritus artis medicz ; ein Kenner guter Künfte, bona- 
rum artium peritus; ein Kenner einer Sache, rei fciens. 

Kennung (bie) cognitio. 

ZXennbat (adj.) notabilis, agnitu facilis. 

Er ift febr fennbar, vultus ejus facile difcerni poteft. 

Kenntbar, (idem eft interpofita folum litera t) notabilis, agnitu facilis. 
Die Fußſtapfen, fo wegen ber damahls uͤblich fpigigen Schuhen febr fennt: 
bar waren, Hofmansw. calcei more illorum temporumardte coéun- 
tes feminea prodebant veftigia. nb 

Kenntlich (adj.) nofcibilis, notabilis. 

Er ift gat kenntlich, nofcitari poteft prz aliis. 
Unkenntlich, ignorabilis, agnitu difficilis. 
- ZKennilicbEeit (die) notio, cognitio, forma rei. 

Gekannt (fupin. ut adj.) notus, cognitus. 

Bekannt, prxf. ich befenne; fateor, confiteor, profiteor. 

Seine Verrichtung furchtfam befennen, negotium timide fateri ; et be: 

fannte ben Dıebftahl, defurto fatebatur ; das muß id) befennen, hoc mi- 

' | hi mirum videri fateor ; öffentlich feine Miffethat befennen, delicta pa- 
lam confiteri ; fie batben Ehebruch Bifentlid) befannt, confeffa eft aperte 

de adulterio ; die vorgerückten Verbrechen befennen, de objectis crimini. 
bus confiteri; er befennt unb geftehet e$, fatetur & profitetur; alle feine 
Sebler befennen, omnia fua delicta profiteri; fid) zum Evangelio befen- 
nen, do@trinam evangelicam prefiteri; biefe Voͤlcker befennen fid) zum 
&ürdifden Glauben, hi populi religionem mahomedicam profitentur ; 
er befennt fid) zu den Grichen, grzcos fedtatur ; er Befannte, baf er es 
von ihm befommen hätte, expenfum illi hoc ferebat ; e$ mup iebermant 
befennen, nemo it inficias. 

25el'ennen (das, infin.) profeffio. 

Bekenner (der) confeffor. 

Bekenntniß vide infra Befänntnif: 

Bekennung (bie) confeffió. 

Bekannt (fupin.utadj.) notüs. — - i 

^. Ginebefannte Sache, res nota; ein befannter Dieb, notus fur; ed ift 
‚allen eine befannte Sache, nota & manifefta omnibus eft res; einem 

ein Volk befannt machen, notam facere alicui gentem ; bem etiwag 
beffer befanut ift, als ung, qui aliquid, quam nos, multo habet notius ; 
ein Defannter, cognitus quidam; eine vollkommen befannte und un- 
terfuchte Sache, res penitus perfpe&a planeque cognita res; unbe: 
fannte Dinge vor befannt anfehen, incognita pro cognitis habere ; id) 
glaubte, bag mir bein Bruder daraus genug befannt fep, fatis videbar 
cognitum habere fratrem tuum ex iisdem rebus; e$ ift eine gang bes 
fannte Cade, res pervulgara eft; ein wegen feiner Gelehrfamfeit be: 
fannter Mann, vir ex doctrina nobilis & clarus vir; erift vor andern 
befannt, nobilis eft vel in primis ; e$ ift bey iebermann befannt, inter 
omnes conftat ; e$ ift allen befannt, daß ein Gott fey. perfpicuum eft 
atque inter omnes conftat Deum effe ; er ift weit und breit befannt,non 
terras folum, fed mare etiam fama nominis fui implet ; twegen feines 
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Verftandes im ganken Lande befannt fern ‚in tota regione fummo 
ropteringenium honore & nomine effes er wird durch! feine Bosheit 
fannt, malis fuis facinoribus notefcitg id) will nicht befannt wer: 
den, nolo innotefcere, er wird durch fein Mahlen befannt; innotefcit 
pictura; et ift faft niemahlsbefannt worden, nunquam fere innotuit ; 
et wurde durch fine Gelebrfamfeit in der. Jugend befannt, eruditione 
juvenis adhuc illuftrabatur; er wird durd) feine. Golbarbeit befannt, 
in auro czlando inclarefcit; er mache fid) durch feine Tugenden Be: 
fannt, virtutibus fuis profert fe; et mad)t feine Arbeit 6efannt, vulgat 
opera fua; e$ it allen befannt gemacht worden, publicatumhoc omni- 
"t. WE 2* Xt 
Doch deine Wehmuth ift mir allzu wohl befannt, Hofmansw ( 
Sed animus tuus ad benevolentiam proclivis fatis mihi eft cognitus. 
Das fjteber, fo mid) plagt, ift bit genung befannt, idem... 


L 


: Abunde nofti febrem, qua male uror. : 


Iſt meiner Ahnen Lob dir nid)t genung befannt, idem. 
Num fugiunt te majorum meorum merita? . ^ 
It, fprad) bas Gluͤcke, mit bem Prablen, 
in freyes Maut ift fo befannt, Guͤnther. Der 
Prxter hoc nota eft liberior tua loquendi audacia, 
ignotus, incognitus, ignorafus.. . 
Gin unbefannter Mann, vir ignotus; unbefannten Leuten trauen, 
po — credere; mas einem nicht unbekannt ift, quod 
icui haut ignotum eſt; unbefannte Dinge vor befannt an ſehen, 
ignota pro notis habere; etwas lInbefanntes. billigen , incognito 
adfentiri; ein unbefanntes Grab aus fpüren, ignoratum fepulcrum 
indagare ; die Gerechtigkeit ift ben Heiden unbekannt, juftitia ethni- 
cis ignorata eft; was fefe id) vor einen Unbekannten ? quis igno- , 
rabilis oculis meis 6bjicitur ; dem eine Sache unbefannt ift, igna- 
rus rei alicujus; teu andern aan& unbekannt ſeyn, aliis omnino 
ignotiffimum efie; bie Sache ift unbefannt; ejus rei memoria nul- 
la cít; bie rechte Seit ıft unbefannt, certum tempus ignoratur; der 
Dre ift unbekannt, locus latet in occulto; die Gelehrſamkeit ift 
den Tuͤrcken unbefannt,eruditio in Turcarum verfatur ignoratione. 
Nicht Beffer gebt eszu bey Schwägern unb Verwandten, - 
Man findet geößre Gunſt bey fernen Unbefannten, Rachel. 
Majori favore ab ignotis peregrinisque excipimur, »- 
Woblbekannt, pernotus. | 
2Set'anntfcbaft (bie) notitia, familiaritas, amicitia, ufus. . 
Eine alte Befanntfchaft, notitia vetus; wir haben erft neulich Per 
Eantıtichaft gemacht, hzc inter nos nuper admodum notitia orta eft ; 
unfere Befanntfchaft fommt daher , daß, hec noftra notitia inter 
nos inde adeo, quod; mit einem Bekanntſchaft machen, familiari- 
tatem cum aliquo contrahere ; et ift mit einem fremden Herren in 
Bekanntſchaft gerathen, fe ad familiaritatem viri peregrini appli- 
cavit; tvit baben fchon von Jugend auf miteinander Bekanntichaft 
ehabt, jam pueri amicitiam coluimus; flehaben eine alte Bekannt» 
daft, ufus vetus inter eosintercedit. | | 
Bekaͤnntniß (das &bie) confeffio. - - 
Gin freyes Befänntniß, libera confeffio; ettwasdurd) bae Befännt: 
niß feines Fehlers beftáttigen, comprobare aliquid confeflione er- 
rati; et wird burd) das Bekaͤnntniß leıner Feinde überwiefen, confef- 
fione inimicorum convincitur; fie zwungen dem Diebe bas Ber 
tánntnifi ab, extorquebant furi confeffionem; er £emmt durch fein 
eigenes SDetánntuif zu kurtz, confeffiene fua induitur atque — 
gulatur; 
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‚gulatur; et hat alles durch fein Bekaͤnntniß offenbaret, omnia fua 
confeflione patefecit; einen zum Befänntniß feiner Unwiſſenheit 
bringen, adducere aliquem ad confeffionem ignorantiz fuz; 
burd) fein Befänntni verrathen erben, fua confellione patefieri. ^ 
ensbeFánntnifi, fidei confeffio. * 


, * 








Bekanntlich (adj,)notorius. _ E 
Erkannt, prz. ich erkenne, agnofco, cognofco. d 
Die Sünden erfennen, peccata agnofcere; Gott aus feinen Wercken er: 


fennen, Deum ex operibus fuisagnofcere; ic) erkenne deinen Schmertz 
vor meinen, dolorem tuum meum aggofco ; einen vor feinen Freund et- 
fennen, amicum aliquem agnofcere ; id) erfenne deine HöflichEeit, huma. 
nitatem tuam agnofco ; deine Befliffenheit gegen mich habe id) erfannt, 
ftudium tuum in me cognovi ; eines ieben Gemuͤthe gar leichte erfennen, 
facile omnium animos cognofcere; aus dem Schreiben den aanfgen Zu: 
(tanb der Sache erfennen, exliteris de toto ftatu rei cognofcere; er er» 
fannte feinen Mienfchen, neminem hominum cognofcebat ; id) erfenne 
bid) vor meinen Herren, profiteor te dominum meum; id) fan die Baͤu⸗ 
me nicht recht erfennen, non poffum arbores difcernere; einem was zu 
erkennen geben, notificare alicui aliquid; der Streit wird gerichtlich ets 
fannt, lis coram judicio dijudicatur; id) erfenne e$ vor recht, probo; er 
giebt zu erkennen, declarat; er giebt fid) ibm zu erfenneri, ei, quis fit, ape- 
rit; eine Sache recht eigentlid) erfennen, rem percognofcere; daraus 
fan man etfenuen, ex eo intelligi poteft; daraus erfennt man, hoc indi- 
cio eft; et ift e$ nid)t werth, daß man ibm dienet, denn ev erkennt e$ nicht, 
beneficiis in eum collatis non dignus eft, quia grato animo non accipit. 
Die Befte Kundfchaft ift fib felbft erfennen kͤnnen, Hofmansıw. 

Optimá hzc eftnotitia fe ipfum nofle. : 
Und wer eud) nicht davor erkennt ift durch fid) felbft ge(tvaft genung, Suͤnth. 
Et qui tales vos non effe dixerit. 

C9! befre deiner Wuͤnſche Lauf, 

Und tbu bod) i&t die Augen auf, 

Dein neues Giüde zu erfennen, idem. 

Aperi jam oculos, ut novum tuum decus agnofcas. 

A 8 wolle ich z $ ⸗ 
Dein Anſehn und Verdienſt mit Fleiß nicht recht erkennen, idem. 
Quafi ftudio merita tua agnofcere nollem. 

Erkennen (das, infin.) agnitio. | 

$Erkenntniß, vid. infra Erfänntnif. 

ff rFenntlicb, vid. infra Erfänntlid). 

Erkannt (fupin. ut adj.) cognitus. | 

Eine erfannte Wahrheit, cognita veritas; erfannte Dinge, res per- 

fpectz & cognitz; ein erfantiter Sinn, animus dijudicatus. 

finectannt, incognitus, inperfpicuus. 
Unerfannte Wohlthaten, beneficia incognita. ; ] 
ánntnifi (das & die) cognitio , agnitio , notitia , notio, intelli- 
entia. 

. Erfänntnißdes Guten und Böfen,cognitio mali & boni ; eine ſchwere 
Erfänntniß ber Dinge, difficilis rerum cognitio; ein großes Gr: 
fánntnif haben, magnam habere cognitionem ; dag ift eine nügliche 
Erfänntniß, utilis hzc eft cognitio; eine Erfänntniß befommen, 
cognitionem accipere; er urtheilt nad) feinem Grfánntnifi, fecun- 
, dum fiiam agnitionem judicat; eine Grfánntni geben, notitiam 
rei aperire; et bat fein Erfänntniß bavon, notitiam rei non habet ; 
ein Erfänntniß von einem Dinge fafjen, notionem rei capere; et 
mache fid) im Gemütbe ein Erfänntniß davon, notionem rei ani- 
mo 


- 
- 
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moimprimit ; an Grfánntnif einen übertreffen, aliquem intelligen 
tia anteire; durch fein Erfänntniß alle Hinterniſſe begreiffen, intel. 
ligentia omnes remoras comprehendere ; mit feinem Erfänntniß 
auf was nüßliches gehen, intelligentiam intendere in utile; nad) 
oberfeitlichem Grfánntnif, decreto fenatus. 

Xa tbsecEánntnifi, fenatus confultum. T 
Erkaͤnntlich (adj.) —— nofcibilis, intelligibilis, 











Erkänntliche Buchltaben, literz agnofcibiles. 
2] in fpecie vor Wohlthaten, pro: bandbar) gratus, beneficii 
memor. 


Ein erfänntliches Gemuͤthe, animus gratus & beneficii memor; 

(id) dankbar erweifen, meritam alicuigratiam perfolvere; id) will 

e$ erfänntlich an nehmen, pro beneficio accipiam. 

Uner kaͤnntlich, indeprehenfibilis, ingratus. | 
Gin unerfänntliher Menſch, homo ingratus; eriftunerfänntlich, 
parum pro beneficio refert gratiam. 

Erkaͤnntlichkeit (die) meritorum memoria, animus beneficii 
memor. 


^ 


Syd) werde wieder was aus-Erfänntlichkeit tbun, pro beneficio hoc “ 


iterum gratum quid feram. 
UnerEänntlichEeit, beneficiorum oblivio. 
Ab erkannt, praf. ich erkenne ab, abjudico, abrogo. 


L] 


Der Rath bat ihm das Haus ab erfannt, fenatus huic edificium abju- 


dicavit; bet Richter bat ibm bie Schölgerey ab erfannt, judex huic 
rzfecturam rufticorum abrogavit. 

( Dibecfennuna (bie) abjudicatio. 

Zu erkannt, przf. ich erkenne zu, adjudico, addico, irrogo, decerno. 
Einem bie ganke Erbiihaft zu erfennen, hereditatem omnem alicui 
adjudicare; etat ibm eine große Gelbftrafe zu erfannt, adjudicavit 
ei magnam mul&tam; einen einem zum Knechte zu erkennen, aliquem 
alicui in fervitutem adjudicare ; einem dor Gelb ein Stücke Land zu et: 
£ennen, regionem alicui pecunia addicere; einen das Gefängniß zu 
erfennen, carcerem alicui addicere; biefe Strafe haben fie mir zu er: 
fannt, hanc muldtam mihi irrogaverunt; er.erfennt bem 2feltefteu 
bie Beberrfchung zu, feniori dominium decernit; wir erfannten bem 
Diebe ben Galaen zu, decernebamus furi crucem. 

Aus un unbeiwvießnen Cafe bat allezeit und jedes Recht 


Wis, Vorrecht, Herrſchaft, Ruhm und Freyheit allein dem Hutte zu er: 


fannt, Güntb. Ex his nondum conceflis omne tempus virili fexui 
omnem prerogativam adjudicavit. 
Suetfannt (fupin. ut adj.) adjudicatus, 
— præſ. id) verkenne, falfum pro vero accipio, ignotum pro no- 
to habeo. 
Cid) verfannte dich, falfo te credebam. 
Kant (der, a voce latina candidus.) | 
Zuckerkant, faccharum candum, cándifatum. 


ante (die, plur. Kauthen, forfan alatina voce: canthus) exzremitas. 
- Aufder Sante, in extremitate. 
Sseefante, ora maritima. 
Weberkante (ein Kraut) dipfacon. 
+Ranten (bie, plurale, pro Spigen) fimbriz denticulatz. 
ZXantidbt(adj.) angularis, angulatus, — ' 
Dreykanticht, triangularis. 
Vierfantichr, quadrangularis, 


Iwey: 


\ 
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icbt, in duos abiens angulos: 


Smeykanticht ei jquoatx 
* (die, plural. Kantzeln, a latina voce cancelli ) ſuggeſtus, cathedra 
acra. ' j x55 ray iN 


‚ facra. ; 
+ Auföffentlicher Kangel, in publico fuggeítu. inp ı 
"apet. (ber, plur. Kaper, alatina voce capio) pirata, predo maritimus. 
"aperey (bie) piratica. | ; 
Gefapert, przí. id) Fapere, piraticam exerceo. mm rt 
Saper (die, plur. Kapern) capparis. an j3 
Sayfe; idem ac Kappe: 2938-4 (d) a ai 
appe (die, plur. Rappen) cucullus, capitium, bardiacus. 
Eine Kappe auf feb, caput cucullo tegere; einem ieden Narren gefälle 
ſeine Kappe, trahit fua quemque voluptas; fehen, toie einem eines andern 
Kappe ftebet, videre, quam fe deceat alien = 
2] der Weiber) rica, mitra ricina. 
3] pro: Verweis, Ausicheltung) exprobratio. Marien 
Er bat eine Kappe befommen, perftriätus eft afperis verbis, .' ... 
Dergkappe, bardocucullus. nd "— 
Slorfappe, calantica, catapetafma, peplum feminarum ex nebula linea. 
^alatappe , eucullus. : "c 
Muͤnichskappe, cucullus religioforum. — 
Yiarrentappe, capitium verficolor. ^^ wo wo 
Einem eine Narrenfappe auf ſetzen/ illudere alicui. e TRAN 
YrebelEappe (diefes Wort ift bey ben alten beutfben Dichtern als im Helden⸗ 
^ Buche, XSütne Seufried und andern ein geröhnliches Wort getvelen unb 
vor ein Mummeleid gebraucht worden, darinnen etliche Steine gefeflen, 
wer es an gezogen oder wen es über geworfen worden, der war fo fort un: 
fihtbar, und baber fommen jo große Wunderthaten, fo zumellen die Hel- 
den unb Zwerge roieber bie Riefen verrichtet haben folle, Schorzel, in oper. 
germ. p. 279.) nebulofüs cucullus. in 
— pileus ex pelle factus. * 
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rieffer£appe, veftis facerdotalis. 
citerfappe, chlamys. 
Ypeiberfappe, rica, mitra. 
"A &ppicben (das, dimin.) mitrula. 
'  Käpplein, idem. | 
*Gekappet, przf. ic) fappe. 
Bekappet, przf. ich befappe, ricinio tego. 
Bekappt (fupin. ut adj.) riciniatus. 
Eine befappte Frau, foemina riciniata. 
Yerfappt, pref. ich verfappe, cucullo obvelo. 
Fr verfappt fi), obvelat caput fuum, 
Verkappt (fupin. ut adj.) obnuptus. 
Gekappet, pref. ich Eappe, caftro. 
Einen Hahn fappen, caftrare gallum. 
Rappelau (der, ein Meerfiich) anthia. 
Sat (in voce Karfreytag) vid. Char. 
Karauſche (ein Fiſch) coracinus. 
"arat (der, pro: vier Gran, pondus) gradus perfectionis auri & gemma. 
rum pretii. | 
Kahre (die, im Adern) verfura. 
Karbatfche (die, plur. Karbatichen, quod potius fcribi deberet Garbatſche 
cít enim ab antiquo Gar, corium & Peitſche, flagellum Spate im Sprachſ. 
p. 1424.) flagellum, fcutica. : 
Sekarbatſchet, przf. ich Earbatfche, caftigo fcutica. — 
Karb 


Rarb, Rarg, Rarp, art, $5 


— 
Karb tie carum. — 


Karch, pro: Karren, vid. Karr. 
arg (adj. comparat. färger, fuperl. am färgften, clar. Wachterus radi- 
. cemhujus vocis Kar, quz Gothis a. & follicitudinem denotat, habet, 
', addita adjectivi terminatione i9; hinc farig, contr, farg, vide plura in 
lofl. germ. E 197.) parcus, tenax, veftrictus. j| 
Cin farget Menſch, homo parcus; er iftfara, tenax eft; farg toas aus zu 
eben, reftrictus ad argien um; ein farger Filß, homo immunificus; ein 
Farger Teufel, homo fordide avarus ; fata feyn, attentum effe adrem; er 
ift nicht fara, fumtibus non parcit; die Reicheſten find bie $átgeften, quo 
lus funt potz, plus fitiuntur aqua. | 
lutkarg/ preparcus, parce parcus. . 
Ein blurfarger Hund, homo triparcus. 
Kargbeit (die) parcitas, tenacitas, avaritia. 
rEıne filgige Kargheit, fordes. 
—— ſordidiſſima tenacitas. 
— ich (adj.) parcus; exiguus. . . 
Kaͤrglich leben, vitam parce & duriter agere; färglich, einſam und nuͤch⸗ 
tern leben, parce, continenter & fobrie vivere. 
Gekarget (id) babe) pref. ich Earge, parco. 
ieles Gelb zufammen fargen, comparcere multum pecuniz unciatim 
et £argt vor ladyenbe Erben, ingratis heredibus tenacitate fua infervit. — 
Erkarget, przf. ich erfarde, tenacitate colligo. 
Aarn (bet, radix eft fate, hinc Karren contr. Karın) curriculum, vid, 
Karren. : uU 
"Kárnet (bet) qui biga utitur, carrucarius. 
Karnöffel pro: Bruch) ramex. | 
Kaͤrnthen (ein Herkogthum) carinthia, ducatus carinthiz. 
Karpe, pro: Karpfe. P 
| arpfe (die, plur. Karpfen) carpio, eyprinus. 


Eine Sarpfe ſchuͤpen, cyprinum defquatnare ; eine gefobtene Katpfe, cypri- 
nuselixus; einerögene Karpfe, cyprinus oviparus. AA 
' Keicbtarpfe, carpio oviparus. 
Schneiderfarpfe (pro: Hering) halec. 
Spiegelkarpfe, carpio vel cyprinus maculofus. 
Kaͤrpflein (das, dimin.) cyprinus exiguus, carpio parvulus. 
Karr (der, plur. Karre, forſan a latina voce eurrus vel carrus) curricu- 
lum, biga. PER | | 
*Karre (die) idem. 
Karren (der, plur. Karren) curriculum, cifium, birotum, birota. 
Aufeinem Karren fahren,-carro vehi; den Karren in den Dreck fchieben, 
lauftrum percellere ; den Karren verfdjütten,currum evertere: 
iffEarren, carrus ftercorarius. i 
Muͤllerkarren, cifium frümentarium. 
Schinderkarren, biga carnificis. 
Schubkarren, vehiculum trufatile, pabo. 
Schuttkarren, carrus ruderarius. j 
Stottete (bie, quafi diminutivum a voce pracedenti) rheda, pilentum, car. - 
pentum. | p 
*Karſt (pro: Hade, fuevica vox) ligo, paftinum,bidens. 
Gekarſtet, id) karſte (bate) —— 
Kartaͤtſche (die, eine Art von Kaͤmmen ^ Rolle) carmen. 
EE E" 8g 
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Sefartätfchet, pref. id) fartátfd)e, carmino. 
Kartätfchen, (das, infin.) carminatio. 
Kartätfcher (der) carminarius. 


Arte (bie, plur. Karten,alatina voce charta) charta luforia. 

Mit der Karte fpielen, chartis ludere; die Karte mengen, chartas mifcere; 
die Karte fennen, foliaa tergo noviffe; die Karte geben, chartarum folia 
diftribuere; eine gange Karte, fafciculus foliorum integer. 
2) ein Gewaͤchſe) dipfacus. AUR. 
3) ein 98Golfefamm, quem etiam Kartäfche vocant) carmen. 
Candkarte, tabula geographica, | 
Seekarte, charta nautica. 
Spielkarte, chartz luforiz. 
Getartet, prf. ich Earte, ludo chartulis. 

Dofe Händel farten, dolos confuere. 

Ab gekartet, pref. ido farte ab, compono. ) ; 

Das ift bon alles ab gefartet worden, hoc ex conftituto factum eft. 
Kaſchen (pro: Hafchen, vid patens Spradyfih. p. 779.) vid. Haſch. 


€ 
A (e (der) cafews. 
Kaͤſe effet, cafeum edere frifcher Käfe, cafeusrecens; dürrer Käfe, cafeus 
exfuccus; bolländifcher Käfe, cafeus belgicus; guter Käfe, cafeus prima- 
rius, boni faporis. Ä Ä 
fEyertáfe, offı ex la&e & ovis coacta. 
Küubkäfe, cafeus bubulus. 
Mayenkaͤſe, cafeus majalis. 
vherb(itáfe, cafeus autumnalis. 
Quarckkaͤſe, cafeus ex lacte concreto. 
Roßkaͤſe, hippace. 
Schaftäfe, agninum coagulum, cafeus ovillus. 
S iegent'áfe, cafeus caprinus. 
7t áscben (das, dimin.) cafeolus. 
Bäficht (adj.) cafeatus. 
Ein Eäfichter Geſchmack, fapor cafeatus. 
Kälte (die, plerumque Kaftanie) caftanea. 
Kaftanie (die) caftanea. 


Kaſten (ber, plur. Kaſten) ciffa, arca. 
Den Kaften ráumen,ciftam purgare; Gelb ín den Kaften legen,argentum in 
arca ponere ; ben vollen Kaften verderben, perire in abundantia. 

Wer Gelb im Kaften hat, ber bat quoleic bie Leiter, 

Vermoͤge welcher oft ber ärgfte Baͤrenhaͤuter 

Ang Bret der Ehren fleigt, Stoppe. 

Qui nummos in ciftis collocatos tenet. 

2] pro: Schakfammer) erarium publicum. 

3) aneinem Ringe) pala annuli. 

Badekaften, arca balnearia. 

— arca pollinaria, incerniculum. 
lutkaſten (terminus venatorius pro Her) cor, 

25runntoften, crater. 

Fiſchkaſten, vivarium pifcium. 

' Surterkaften, palearium, arca pabulatoria. 
Gelofaften, arca nummaria, theca argentaria. 
Gotteskaften, zrarium ecclefiafticum, erarium fanctum, 


Kleiderkaften, veftiarium, arca veftiaria, 
Kornkaften,cumera.  - 
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Maͤbhlkaſten, arca pollinaria, farinarium, = 
Meiſekaſten, decipula avium. d 7 
eifekaften, rifcus. 
Xingtaften, pala. . , 
Köbrfaften, crater, aquimanarium , labrum. 
Schatztaften, zrarium, divitiarium. 
. Spreukaften, palearium. _ 
Bäftchen, (das, dimin.) arcula, ciftula, ciftella 
Kaͤſtlein, idem. 1 
Kurfchentäftlein, fcrinium rhedz. 
Gefchmeidefäftlein, dactyliotheca. 
€ áfilein, myrothecium. 
Wagenkaͤſtlein, ploximum, a 
áftnet (der, pro: Kaftenmacher vel Tiſchler) fcriniarits. 
£afteyet (id) Habe, a voce latinacaftus) pref. i) faftepe, macerp je junij 
/ Cid kaſteyen, affligere corpus fuum jejuniis. 
Kafteyung (die) maceratio. 
Kat, pro: Koth. 
Tat (bet, hodie Kaße) felis. 
PR der) felis * ) v | 
ekatfchet (id) habe) videtur e voce Kat precedenti defcendere, 7 
— adjectivum Katiſch, Katſch) prat ich Fatfebr, manducando fonum 


Aare (die, plur. Katzen) felis, catus. i 

Eine große Kake, magnus felis; eine ſchwartze State, niger felis; eine wilde 
Stafse) catus fylvefiris; böfe Sagen, bie forne lecfen und binten fragen, cati - 
maligni, qui anterius lambunt, pofterius laniant; die Kaße friegt Junge, 
felis parit catulos; bie Safe läßt bas Maufen nicht, naturam expellas fur- ° 
ca, tamen usque recurret ; toenn bie afe nicht zu Haufe ift, Dat bie Maus 
fte» tangen, fele comprehenfa faltant mures ; tvenn die Kaße fatt ift ſchmeckt 
bie Maus bitter, abundantes pariunt faftidia menfe ; bie Katze áfe gerne 
$ifbv, fie will fie aber nicht fangen, catus edit pifcem, fed non vult tangere " 

umen. | 

., Siefenkatze, gazella. ; 
Seuerkatze (ein Feldftücfe)balifta grandifera, tormentum fcrutorum gran- 

ine ftipatum. 
Genetbtatse, genetha. . 

aoertatse, jurgator, vitilitigator. 

aufetatze, fele rapacior. 
Mayerkatʒe, felix verna. 
Meerkatʒe, cercopithecus. 
Ziebetstatze, zibethum, zibethica felis. 
Zieperkatze, felis cypria. — | 
Kätzchen (das, dimin.) felis catulus. 
A ánlein, idem. 

Gefatter (id Dabo) przf. idb kaue, mando,manduc. | 
Mitden Zähnen im Munde fauen, dentibus conftridtis in ore mandare ; er 
kauet bie Speife, cibum extenuat & emollit; das Fleifch fauen, commandu- 
care carnem; er it (o alt, bag et bie Speife nicht mehr Fauen fan, dentibus 
cibum prz fenectute condicere nequit, | 
7Xauen (das, infin.) manducatio. . | 
Gekauet (fupin. ut adj.) manducatus, 

lingetauet, immafticatus. | 
| 6382. . Qe 
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Gekaͤuet, przf. ich kaͤue, idem cum derivatis ac primitiva vox. 
Ein aetáuet, pref.ich Fäueein, przmando. — | 
Sq habe es ıhm recht ein gefäuet, premanfum (ut ita dicam) in ejus os 
inferui ; bie (mme fäut bem Kinde ein,nutrix infanti manfum aliquid 
in osinferit; einem toas mit Fleifcheein kaͤuen, przculcare alicui ali- 
uid inftantius. ; 
Einkaͤuen (das, infin.) inculcatus. 

She & Vor gefäuenpref. ich kaͤue vor, premando. 

Nach actáuet, pref ich Fáue nacb, fupermando. 

Wieder gekäuet, praf. ich kaͤue wieder, remando, rumino. 

Zerkäuer, præſ.ich zerkaͤue, commaftico, commanduco. 

Brot zerfäuen, panem commafticare. [ 
3erkäuung (die) commanducatio. 
Sekauert (ich babe) pref>ich kauere (mich) incoxo, fubfideo. 
Nieder gekauert, prf. ich Fauere (mich) nieder, incoxo. 

Sich nieberfauern feine Nothdurft zu verrichten, nates cacandi caufa in. 

coxare ; indem ich) mich niederfauerte,war mir das Dein verftartt,incoxan- 

ti mihi pes obftupuerat. Á 

Sauber (pro: Werck) ftupa. 
‚ Sauber aliis Kauter in voce Kauderwelſch. 
; Aauf (ber, plur. Käufe raro occurrit) emtio, mercatus. 
^. €inlangfamer Kauf, languida emtio; ein übereilter Kauf, emtio przcipi- 
tata; ein wohlfeiler Kauf, emtio vilis; einen quten Kaufthun, bene emere; 
ben Raufnicht Halten, abire ab emtione ; ber Kauf Ichlägt wohl unb gluͤcklich 
aus, emtio bene & feliciter evenit; bieten unb toieberbieten machet ben 
Kauf, liceri & contra liceri emtionem conciliat ; der Kauf gehet zurück, 
emtio refolvitur; einen böfen Kaufthun, male emere ; einen Kauf treffen, 
convenire inter fe de pretio; auf ben Kauf gemacht, pretii gratia factus; 
zu Kaufe (adverbiafcit quafi) venum, venalitium ; zu Kaufe aus [cgen,. ve- 
num aliquid dare; er hat Fifche zu Kaufe, veno pifces exercet; fie hat Aep: 
fel ju Kaufe, poma venalia habet ; bas Bud) ift zu Kaufe, liber venalis eft; 
das Haus ft: bt um menia Gelb zu Kaufe, domus quam minimo venit, 
Handkauf, mercatus primitiz, prima emtio. 
Den erfter Handfaufgeben, primam mercatori folvere pecuniam ; ben 
erſten Handfauflöfen, primam nundinationisaccipere pecuniam.  ' 
Hauskauf, emtio domus. 
Öchfentauf, mercatio boum. 
Pferdekauf, mangonium. 
SECO tft £ein Pferdefauf, matrimonium nundinatio equorum 
non eft. 
Xeutauf, multa panitenti®. , 
Xuùckkauf, redhibitio. 
Kaufbar (adj.) emtionalis, vendibilig. 
Unkaufbar, quod emi nequit, | 
Käuflich (adj. mer abilis. — . A 
Etwas fäuflich om fich bringen, ali mid emere ; et hat viele Landgüter Fäuf: 
fid) an fid gebracht, multa predia emtionis jure fibi comparavit. 
RXRüuckkaͤuflich, redhibitorius. MEE 
* - Befaufer (ich habe) pref. id» Faufe, emo, mercor. 

Theuer faufen, magno emere; et bat das Kleid wohlfeil gefauft, vefiem 
arvo emit ; das Haus faſt noch halb fotheuer faufen, als er es gehalten, 
omum prope dimidio cariusemere, quam xftimabat; einen Aderwor 

baar Geld faufen, przfentibus nummis agrum emere; viele Bücher um 
is wenig Gelb faufen, libeos mültos pauco zre emere; bie pen ag 
aufen 
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faufen, honores apertiſſime emere; er faufte den Garten ſo tbeuer, als 

der andere gewollt, hortum tanti emebat,quantialter voluit ; einen Gaſt⸗ 

Dot um zwey taufenb Thaler faufen, diverforium ab aliquo duobus mil- 

ibus thalerorum emere ; ein Gut guten Kaufes auf Termine kaufen, fun- 
dum bona fortuna in diem emere ; fid) ein ander Haus faufen,alias edes 
fibi mercari; er hat Waaren um baat Geld gefauft, merces prefenti pe- 
cünia mercatus eft ; etwas von einem vor Geld faufen, aliquid abaliquo 
pretio mercari ; wer bic) fennt, der fauft dich nicht, ne obulo quidem tc 
mercaretur, qui notitiam tui habet ; etwas im Sacke faufen, res abfcon- 
ditas & non vifas mercari ; die Safe nicht in einem Sacke faufen , aper- 
tuminfpicere, quod mercamur ; los faufen, redimere ; zuſammen Eau: 
fen,co@mere ; die Gefangenen zufammen faufen, commercari captivos ; 

Hausrath zu (einen Nugen £aufen , fupelle&tilem ad utilitatem fuam 

nundinari; etivas von einem Juden £aufen, aliquid a Judzo nundina- 

ri; Aecker vor dem Thore faufen, ante portas fibi agros comparare ; 
zwey Schweine zur Haushaltung faufen , duos fues ad nutriendos do- 
mefticos comparare; et fauft vieles Holtz, multaligna comparat. 

Mas aber folle id) dir zum 2fugebinbe faufen? Güntber. 

Quo vero munere onomaftico te honorarem? 

Kaufen (das, infin.) emtio, 

Käufer (der) emtor. 

Mit einem Worte, bet — ift leicht gefchloflen, toenm Käufer und 
Verkaͤufer einig ſeyn, Hofmanswo. quando emtor & venditor inter fe 
‚conveniunt, 
Pferdetäufer, mango. 
iſekaͤufer, obfonator. 
Käuferinn (bie) emtrix. 
Käufung (die) emtio. 
Gekaͤuft fupin. ut adj.) emtus. 
Umgebin t, inemtus, 
ugefäufte Speifen, inemte dapes. 

Ab gekauft, przf. ich Faufe ab, emo ab aliquo. P. 

Er fauít bem Nachbar feinen Gafthofab, emit a vicino diverforium ; 
ich Habe ibm die Güter vor drey taufend Thaler abgekauft , bona de illo 
tribus millibus imperiälium emi ; et fauft dem Müller bie Mühle ab, 
mercatur de molitore molam. 

Abkäufer (ber) emtor. 

2(bEaufung (bie) emtio. 

An gekauft, przf. ich Eaufe an, re paro. "TX 
Er bat fid) was iu ber Nachbarſchaft an aefauít, edes fibi in vicinia 
comparavit. 

Ankauf (ber) prima emtio, jus protimifios, 
2(ufactauft, przf. ich Faufe auf, coémo. 
Das Obſt auf faufen, poma coémere. 
Aufkaͤufer, collectarius, coémtor. 
Ein Aufkaͤufer deg Getreibes, dardanarius, 
Aufkaufung (bie) coémtio. 

Aus gefauft, przf. ich faufe aus, emercor. 

Ich habe ihn gaufs aus gefauft, omnes ejus merces emercatus fum. 
2] proalles Geld ausgeben) praef. ido faufeaus, omnem pecuniam in 
merces erogo. ! 

3] pro: mehr im Kaufe als ein anderer geben) praef. ich kaufe aus, plus 
licendo vel folvendo przripio. 


Er bat mir das Haus ausgefauft , plus folvendo zdificium mihi eri- 
puit. 
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Eingekauft, pref. ich faufe ein, emo, co@mo. 
Sich mit Gelde ein faufen,emere fe donis; fid) in eine Zunft einfaufen, 
erecomparare fibi jura opificis; indie Küche ein kaufen, obfonare. 
Einkauf (ber) coémtio, obfonatus. 
«Einfaufen (bas, infin.) coémtio. 
Einkäufer (bet) co&mtor, obfonator. 
fEintaufung (bie) coémtio, obfonatus. 
: €peifeeintaufang, obfonatus. 
f&indetauft (fupin. ut adj.) coémtus. 
Erkauft, prz. ich erkaufe, redimo, pretio paro. 
Er fan biefe Gerechtigkeit nicht erfaufen, hoc jus zre redimere non 


oteft. 
She & vot gekauft, pref. ich Eaufe vor, premercor. 
Vorkauf (ber) protimifis. 
Vorkaͤufer (der) proemtor, propola. 
Kos gekauft, przf. ich Eaufe los, redimio. 
. Einen mit Gelbe los kaufen, pretio aliquem redimeres 
Losgefauft (fupin. ut adj.) redemtus. 
Mit gekauft, prz. ich kaufe mit, coémo. 
, Mirkäufer (bet) commercator, emtionis confors. 
Mirgekauft (fupin.ut adj.) coémtus. 
Überkauft, przf. ich Gbertaufe (mich) nimio emio. 
Sie hat fid) darinnen überfauft, nimio rem licitata eft. 
Verkauft, przf. ich verkaufe, vendo, vendito, diftraho, divendo, alie- 
no, venundo. 
Gin Haus verfaufen, edes vendere; nad) dem Gewichte verfaufen, 
fub hexagio vendere ; nicht theuerer als die andern verfaufen , non 
luris, quam coteri, vendere; einem ein Gut vor vieles Geld ver: 
Kuss predium alicui grandi pecunia vendere; id) babe die Bücher 
febr theuer verfauft, libros quam plurimo vendidi ; nod) fotheuer ver: 
faufert, duplo vendere; er verkaufte ben Garten nicht gar zu teuer, 
non ita magno hortum vendebat; bie Aecker verfaufen, agros vendi- 
tare; ben Hausrath verfaufen, fupellectilem diftrahere ; fie verfauft 
bas Obft woblfeil, poma parvo pretio diftrahit; Häufer unb Güter 
verkaufen, edes & fundos divendere; wem haft tu die Bücher ver« 
fauft ? cui divendebas libros? bas alte Gerümpel verfaufen, fcruta, 
velinutilem fupellectilem alienare; das Haus ift zu verkaufen, domus 
venit; der Garten i(t gu verfaufen, hortus venum it; öffentlic) ver- 
faufen , fubhaftare; zu verfaufen haben, habere aliquid venale; fie 
hat Mepfel zu verkaufen, poma venalia habet ; was haft du zu verfati: 
fen ? quid venale profers? 
Verkaufen (das, infin.) venditio. 
Verkaufer (ber) venditor. 
Brotverkaufer, panarius. 
ifcbverFaufer, pifcarius. 
lachsverfaufer, linopola. 
Öbftverkaufer, pomarius. 
Verkauferinn (die) venditrix. 
Verkäufer, cum derivatisidemac VBerfaufer. 
Vertäuflich (adj.) vendibilis. 
Verkauft (fupin. ut adj.) venditus. 
Kauff cum derivatis idem fignificat ac Kauf cum fimplici f. 
Käuffen, pro feifen, vid. Kif. 


au le (die, plur. Kaulen, radix videtur Kolf) globus, globulus. 
D Eine 
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"Eine Saule fort ſchieben, globum protrudere. 
Kegelkaule, globus conorum, 
ZX&ule(be) elava. | 

Einen mit einer Käufe erfchlagen, clava aliquem necare, 

2] eit Theil von einem Vieh) fuffrago. | 1 

Die Käule von bem Schöpfe, fuffrago vervecis, 

Moͤrſchelkaͤule, piftillum. 

Rehkaͤule, fuffrago, hinnuli. - 

Reibkaͤule, piftillum. 

€chópstáule, fuffrago vervecis. 5 

Treibfäule, trudes. 

TriebsFäule, turbo. 
Aäulichen (das, dimin.) globulus. 

Schnelltäufichen, globulus fi&ilis luforius, quo pueri ludere folent. 
Kaͤulicht (adj.) globofus. | | 


aum (adverb.) vix, agre. 
Sich fan mid) kaum halten,vix me contineo ; id) fan faum aufftehen, vix fur- 
ere pofliun ; er iit faum zwanßig Jahr alt,vix vigefimum annum attingit; 
id) höre faum ein Wort, vix verbum audio; id) verftehe ibn kaum, intelligo 
vix, qe velit; mit biefen faut, ohne jenen aber gar nid)t leben koͤnnen, 
cum his-vix, his autem detraftis ne vix quidem vivere poffe ; id) habe 
faum ober gar nicht daran gedacht, vix aut ne vix quidem de hoc cogitavi ; 
ba bu Kaum acht Tage im Lande geweſen, quum vix octo dies in regione hac 
fuifles; ich babe deinen Brief faum gelefen, als, vix tum epiftola tuam le- 
U — ; bif Holtz verweſet kaum oder gar nicht, hoc lignum vix aut nullo. 
modo corrumpitur; et Dat fid) faum,aber enblid) nod) erhohlet, ipfe vix fe 
collegit, fed collegit tamen; et ift faum binter den Obreh trocken woorben, 
vix ex ephebis exceffit; id) konnte Farm das Lachen halten, zgre rifumte- 
nebam; das Haus fan fid) faum erhalten, zdificium zgre fe tenet, quin 
xuat ; ben Anfall ber Feinde kaum ausftehen fónmen impetum hoftium egre 
"fuftinere; die Soldaten haben kaum koͤnnen abgehalten werden, bof fie nicht, 
zgre milites funt retenti, quin ; faut jehen,per caliginem videre; bet gu 
te Alte fonnte faum feinen eigenen Augen trauen, Hofm. vix oculis fuis 
nus ille & jam fenio confectus fidem adhibere poterat. 
' Syd) Habe, weil ich ſchrieb, dergleichen Luft genoffen, 
ergleichen Eva faum im Paradieß empfand, zdem. 
"Talem fenfi voluptatem, qualem vix Eva in paradifo percepiffe creditur, . 
Er hat durch biefen Fang mehr Beut’ und Luft gefunden, 
Als Eaum ber nächfte Sieg bey Belgrad rühmen fan, Guͤnther. 
"Tanta propter hanc predam perfunditur voluptate, quantam vi nuper 
ad Belgradum victoria attulit. 
Kaum (ber, clar. Wachterus adducit in glofl. germ. fed plerumque dicitur 
fam, hinc famicht, non faumicht) vid.fam. — 
Sáum (der, cur ita fcribendum, non video, hinc) vid. feim. 
*Gekautet (pro : getaufchet,vid. & patens Sprachſchatz p. 941.) pref. id) faute 
(taufche) muto,permuto. 
Saut (ber) permutatio, commutatio. 
Kautung (bie) idem. 
Kauticht (adj.) permutans, commutabilis. 
Ab aefautet, prf. d) faute ab, commuto. 
‚Einem ein Pferd vor einen Ochſen abfauten, permutare equum bove, 
Gin gefautet, przf. id) fauteein, muto. ' 
Berfautet, præſ. id) verfaute, commuto. 
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5d) wollte meine Freyheit nicht vor ein in ónigreid) verkaufen ‚ libertatem 
regno non permutareın. 
Kauter (aliis Fauder, in voce fauderwelfch) videtura precedenti defcendere, 
quafi dicas wechfelwelich, varius. 
iAaun (der, plur. Rauße & Kaͤutze, pro Eule, Nachteule, avis) noGua. 
Ein rounberlidyer Staub, mirum caput. 
Ohrkautz, noctua aurata. 
Steintaug, noctua faxatilis. 
— (das, dimin.) noctua parvula, 
ur (der, plur. Kayfer, alatina voce Cæſar) Cefar, Imperator. : uhr 
et Roͤmiſche Kanfer, Crfar Romanus ; der Türdifche Kanfer, imperator 
turcicus ; der Kayſer beherricht bie Deutfchen Reiche, impetatok tenus 
regnat in regionibus germanicis. 
Der Kayſer wird ihr Knecht, der Jäger wird gejagt, Yofmansw. eh 
Imperator eft amoris fervus, venator ipfe capitur, bil 
Gegentayfer, anticzfar. — 
Kayſerinn (die) imperatrix. “rg x3 ; 
— (ba8) imperium. 
as Deutfhe Kayſerthum, imperium germanicum; I — 
Ranierthum, imperium turcicum. 
Kayferlich (adj.) cæſareus, imperatorius. , 
anferliche Soldaten, milites cfarei ; bie Kayſerlichen, —— die 
Kayſerliche Armee, exercitus cæſareus; bie Kanferliche Sohät, fsfti- 
gium imperatorium. 


eb (hodie inufitata vox reperitur in voce compofita Kebsweib * conci. 
bina, quidam deducunt a voce grzca xjzo; pubes, fed olim germanicam 
vocem fuifle probant fatis Dieter. de Staden. in explicat. voc. biblior. pag. 
Md Wachterus in gloff. p. 198. quz loca videri merentut.d 

(adj. comparat. fecfer, fuperl. am keckeſten) audax. 

$e fed machen, audgcem aliquem reddere ; fo keck iff er wohl inre 
non deeft illi audacia; et ift nicht fef, deeft illi animus, : : faci 
Kedbeit (die) audacia, Piz 
Kecklich (adj. abfolut,) audacter. *8 


Keder (das, quibusdam Koͤder, deducitur a voce cadaver,pro kuder) case 

quo animalia in rete alliciuntur. : 
efer (bet plur. Kefer) fcarabaus, bruchus. 
Die Hühner freffen Kefer, gallinz edunt bruchos; ein grüner Sefet , — 
chus yiridis. 
! Brachkefer, rutilus minor, 

. Dredtefer, — pilularius, limicola, cantharus. 
Feuerkefer, lampyris. 
Goldfefer, cantharis, 

Maͤhlkefer, piftrinarius. 
Miſtkefer, fcarabzus pilularius. 
Ro cantharus, fcarabaus pilularius, 

oßkefer, idem. 

Schmaltztefer, fcarabxus undtuofus, 
Meidenkefer, rutilus major. 


3-Refic) (der, pro Gebauer, Vogelgebauer) cavea. 
Regel (der, plur. Kegel) conus Inforius, metula. 
Die Kegel fehieben, conis ludere; die ee um fdjiebett, conos evertere. 
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. Teifft mancher Grobian nicht Segel, Oüntber. 


Quodfi quispiam infulfus & ineptus homo non reperit id, quod queerit. 

. d2]ein Zeichen bes Bierſchanckes finum, quo indicagur — HER 
Gekegelt, praef id) kegele, conis ludo. 

ix vid. tal vel potius fel, 

zb vide Tif T 

Keiben, pro Feifen, vid. if, 

ER ra 


Gef eicher (id habe) pref.ichkeiche, anbelo. MET 
Er keichet febr, egre refpirat ; ber da £eichet, qui afthmate' laborat, 
Keichen (das, infin.) anhelatio, afthma. 
KReicher (dev) anhelator. 

Keichig (adj.) fufpiriofus. 

Keufen, pro: kaufen, vid. kauf, 

Keufen, pro: feifen, vid. kif. 

L| (oer, plur. Keile) cunens. | 


Ein eichener Seil, cuneus querneus ; ein diinner Keil, cuneus tenuis; eit 
eiſerner Keil, cuneus ferreus; ein Keil treibt den andern, cuneus cuneum 
, &udit; mit einem Keule fpalten, cuneo diffindere ; aufeinen harten Knorr 
gehöre ein harter Keil, duro arboris nodo durus clav us aut cuneus infigen- 
us eft, ; 
So ſchmertzlich ſchlaͤgt kein Si in ungewohnte Glieder, 
Als dieſer ftrenge Keil in deine Großmuth em, Güntber. 
Hac adverfitate tanquam fulmine animus tuus percellebatur. 
zDonnerteiL lapis fulminis, lapis ceraunius, brontia, Ls 
Hier ift nod) &onnenfdeia nnb nicht ein Donnerkeil, 5ofmansto. 
Lucida adhuc omnia hic funt, non tempeftatibus horrida, 
Keilicben (das, dimin.)cuneolus, — 
Gekeilt (ib babe) prf. ich Feile, cuneo. 
Geteilt (fupin, ur adj.) cuneatus, 
Etwas verteilt, fubcuneatus. 
erteilt, przf. ich verkeile, cuneis coar&to, cuneo. 
Einen Halden verfeilen, cuneis adactis firmare trabem, 
eim (der, plur. Keime, aliis Sum) germen; cyma. - 
" KReimchen (das, dinin.) cyma. 
Hopfenteimchen, lupuli afparagi, 
Aeimlein (das) cyma, - 
Geteimelt, prz. ich Feimele, pullulo, pullulafco. x 
"eimicbt (adj. ) pullulans. 
Gekeimet pref. ich teime, germino, pullefco, pullulo, pullulafco. 
D:eler Daum feimt, hzc arbor pullulafcit. 
2tuf geteimt, przf. ich keime auf, progermino. 
Aus gekeimt, pref. id» teime aus, pullulo, pullulafco. 
ein (adj. conftruitur ut pronomen fine articulo) nullus, nenne. 


Keiner weiß bas Ende, nullus fcit finem; fein Ding, ohne, nulla res, nifi ; 











fein Thier ift £lüger, nulla belluarum prudentior eft; e$ ſchmeckt mir £eine _ 


Speiſe, nullus cibus mihi fapit ; feine, aud) nicht bie geringfte Pflicht, nul- 
lum, & ne minimum quidém otficium; e$ i(t Fein Ungluͤck, was nichr’alle . 
treffen fan, nulla eft acerbitas, que non omnibus impendeat ; es$ wird. ein 
Redner butd) feine Sache mehr beliebt gemad)t, orator nulla re magis com- 
mendatur; es i(t faft fein Tag, daß er nit in mein Haus fommt,nullusfert 
dies eft, quin domum meam ventitet; burd) feine Sache mehr, als burd) 
den Schein eingenommen werden, u^ niagis re, preterquam ecc 
2 | 835 Ze 


FW; 


B 


842 Kekein, Kel. 








——— 





es ift feiner fommen, nemo venit; feiner unter allen Dat den rechten Weg 
gefunden, nemo ex omnibus viam rectam invenit ; feiner, der bid) nicht lie: 
e, nemo, qui te non diligat ; es iſt fein Weifer gefunden worden, ber, nemo 
— inventus eft, qui; es iſt feiner fo verſtaͤndig, als der geweſen, nemo 
eft doctior, quam hic fuit; id) habe keinen von gantzen Adel geſehen, nemi- 
nem ex omnibus nobilibus vidi; kein eintziger, nec ullus; keiner von beiden, 
neuter ; was gut, was boͤſe, was feines von beiden ſey, quid bonum, quid ma- 
lum, quid neutrum fit; id) halte es mit feinetfDarten,neutrius fum partis; fie 
fagen,es fep FeinFeind imZanbe;negant,ullum hoftem effe in regione;es war 
feiner Durtiger von bet Fauft, haud quisquam manu promtior erat ;. ich fin: 
de ihm in feinem Orte, neutrobi eum invenio; an feinem Orte bleiben koͤn⸗ 
nen, nullibi commorari poffe; feines tweges, nequaquam , neutiquam ; 
viele Dinge find keinesweges fattfam erläutert , multe res neutiquam fatis 
explicatz funt; bas fan mir Feines weges zugerechnet werben, hoc nullo, 
modo in me deferri poteft; das ift keinesweges butd) mein Berfchulden ges. 
fchehen, minime hoc meo merito fa&um eft. diam v 
Sch wert’, esift fein Volck fo aem und feine Landfchaft fo geringe, Guͤnther. 
Nullus populus adeo eft pauper, nulla tam exigua eft regio, quin, ^ 
Keinerle *D nullo modo.  — maps 
Keinerley Weife, nullo paCto; auf keinerley Weiſe zu laffen, nulla ratione 
permittere. — 


Keiſer, pro Kayſer, vid. Kays. | 
eit (bie, terminatio fubftantivorum, eadem ac heit, de qua vide prole- 


gom. gloff.germ. clar. Wachter. p. 30-) ^s 
Stel, pro Kiel, vid. Kil. | 
Keblevse;, plur. Kehlen) gula, guttur, inglwvies, jugulum. ©. 
Die Kehle abſchneiden, gulam przfecare; einem mit zwey Fingern die Kehle 
eindrücken, duobus digitis gulam oblidere ; der nicht genung vor eine uner⸗ 
färtliche Kehle verdienen fan, cujus immenfe gule quzftus non füifficit ; 'eic 
nem bie Kehle zu fehnären, guttur alicujus conftringere; das ſchoͤne väter: 
liche Vermögen burd) bie Kehle jagen, parentis preclaram rem ingluvie 
ftringere ; fid) einen bie Seble abichneiden laflen , jugulum alicui dare; er 
ſchneidet den Hühnern die Kehle ab, jugula gallinarum ferit; einem dag 
Mefier an die Kehle feßen, peterealicujus jugulum; emen die Kehle ſchmie⸗ 
ren, jugulum alicujus ungere, impropr. potatorem liquoribus recreare; 
bie unrechte Keble, afpera arteria; esiftihm in die unrechte Kehle fommen, 
liquor eiper —— arteriam deſcendit. | — 
2. ißt und fchneidet doppelt vor, 
nb ſchmiert fid) dann und mann die Kehle, Günther. 

Interim aliquando bibit vel potat. 
2] pro : ba$, toas ausgeholt i(t) concavum. 
3] in einem Feftungsiwerde) propugnaculi collum... 
f£inteble, colliciz in tecto xdium vel templi, | 
Hohlkehle, colliquia. - 
Kniekeble, finus genu internus. : 
©chfenteble, palear. 
Unterkehle, ingluvies. 
Keblchen (das, dimin.) gulula. 

XtotbFeblcben (ein Vogel) rubecula, erithacus. 
Kehlicht (adj.) cavatus, ftriatus. 
Geteblet, pref. id Eeble,ftrio, cavo. 

Keblen (das, infin.) ftriatura, excavatio, 

BRKebhlung (die) idem. 
Ab getebler, pre. ich kehle ab, jugulo. E 
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Das Weib wollte in mit bem Meſſer ab Eehlen, mulier intentabat eul- 
trum jugulis illius. 
%bkeblung (die) jugulatio. 
Aus gefehlt, pr=f. ich kehle aus, excavo. 
Bin gekeble, prf. ich Eeble ein, dolabracymea incido. 
velcb (der, plur. Kelche, a latina voce forfan) calix, poculum. 
us einem großen Kelche trinken, ex magno calice bibere; einem ein 
denen Kelch ſchencken, dono dare alicui — aureum. gh 
— rem epi quodam impletus. 
indt manchmahl Gottes Hand dir einen Kreutzkelch zu ántbet. 
— Miquando crucem immittit. "nep 
pülEelch (terminus ecclefiafticus) calix eucharifticus non confecra 
— calix p» virer PR — 
em Gott ben Zornkelch ein fchenckt, cui Deus iraſcitur. 
%elchlein (das, dimin.) caliculus. i 
elle (die, plur. Kellen) zrulla, ligula, 
KRüchenkelle, cudicula. 
Miäuerkelle, trulla. 
cbaumtelle, cochleare defpumatorium. 
Tünchtelle, trulla. | | | 
eller (bet, plur. Keller, videtur a latina voce defcendere) cella. 
Das Bier liegt im Keller, cerevifiam cella tenet; Wein aus bem Keller bein: 
. gen, vinum ex cella adferre ; ta ift esübel beftelle, wo Koch unb Keller vers 
-- Mtbt, ftatus perquam mifer, ubi caremus cibo & potu, 
. 25iertellet, cella cerevifiaria. 
riſchkeller, cella refrigeratoria. 
autkeller, promtuarium obfonii. 2 
Obſtkeller, pomarium. d 
Qebltelfer, cella olearia. 
Rathskeller, cella curialis, publica. 
Speifekeller, cella penuaria, cella promtuaria, 
Sstadtkeller, cella publica. 
Unterkeller, füubpromus; cellainferior. ^ 
einteller,cella vinaria, apotheca vinaria. 
Kellerey (bie) cellatio. 
Das haus hat eine Kellerey, domus habet cellationem, 
Kellner (der) cellarius, promus. 
ellnerinn (die) cellaria. 
3 Seller (der, vox Franconica, pro Amtmann) prafectus. 
Amtkeller, idem. 
Kellerey (die, pro Amt) officium, munus. 
elter (die, plur. Keltern) zoreular, zorculum, torcularium, prelum. 


Die Kelter zu ziehen, torcular adftringere vectibus; die Kelter aufziehen, . 
. torcular laxare ; die Trauben aufdie Kelter fehlagen, uvas torculari fubmit- 

tere ; ben ber Kelter ſchmeckt der Moft am beften, qui bibit ad preluın, dul- 

cius ille bibit. ! 

2.] pro : das Faß,tworein bie Trauben gepreßt werden , quod Dier. de Staden. 

de vocibus bibl. p. 342.defendit, addita ratione, nen poffe alias explicari 

ps bie Kelter treten) vas vinarium, in quo calcantur uvæ. 

ſtkelter, torculum uvarum. i 
XTuftelter, torculare nucum. 
©ebl£elter, prelum olearium , olivina. 
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" v YXOeintelter, torculare vinarium. 
‚3ornkelter,torcularium irz divin. 
Gekeltert (id) babe) pref. ich keltere, torqueo, calco uvas torculo, 

Sie keltern ben Wein, uvas exprimunt. 
Kelterung (bie) preflura, preſſus. 
Moſtkelterung, vinaceorum preftura. 
—— olivarum expreſſio. * 
Gekeltert (fupin. ut adj.) prelo expreffus. 
Ab gekeltert, przf. ich keltere ab, tertiam preffuram abfolvo. 
Avbkelterung (die) preſſura. 
Aus gekeltert, præſ. ich keltere aus, exprimo uvas prelo. 
Nach gekeltert, præſ. ich keltere nach, repeto preſſiiram. 
Nachgekeltert (fupin, ut adj.) circumcidaneus. 
Nach aefelterter Moft, muftum circumcidaneum ; nachgefelterter 
"Mein, vinum circumcifitium. ' 
Kempten (eine freye 9teid)s(tabt in Schwaben) Campidunum. 
Senn, fennen, vid. kann. 
T-Senter (pro Bohle, Hoc‘) cantherius. 
^ — enterlein (bas, dimin.) idem. 


] Gehepper Cid) Habe, forfan a voce Kopf, hinc föppen) praef. ich keppe, titu. 
bando attollor. i 
Der Tiſch feppt, menfa ab una parte affurgit; hic depreffa, illic refultat; 
bas Bretfeppt, affer fubfilit. 
Rippe (bie) precipitium. ' 

Auf die Kippe fommen, pervenirein przcipitium; auf der Kippe ſtehen, 
ftare in precipiti; ev (tanb auf ber Kippe, verfatur in difcrimine,ne bre- 
vimunus, quo fungitur, ipfi eripiatur. 

Gekeppelt, prf. id) feppele, idem ac fimplex. 
liberteppt, przf. ich überfeppe, refupino, 
X Seppel (pro : Pyramide) pyramıs, dc So 
| Sekehret (id) habe) praf. ich kehre, verto, adverto. 
Das Tuch auf die andere Seite kehren, pannum in alteram partem vertere; 
fid) hieher kehren, huc fe advertere; die Augen auf die Stadt kehren, oculos 
in urbem advertere; Augen unb Sefichte auf einen febren, ora & oculos in 
aliquem convertere; die Augen zur Erde fehren, oculos in terram' conji- 
cere; alles zum beßten kehren, omnia in bonam partem accipere; fid ge- 
genden Feind febren, infeftis contra hoftem fignis confiftere; fid) zu Gott 
Éebren, convertere animum ad Dei cultum ; den Rüden fehren, tergum 
obvertere; das oberfte zu unterft kehren, ima fummis mifcere ; einem bie 
Hörner gegen einen kehren, obverterealicui cornua; zurücdf febren , rever- 
tere; nad) Haufe zurüc kehren, ad propofitum reverti; in die Stade zu: 
\ rüd febren, in urbem fe recipere; £ehre jutü£ redi iterum ; er fehrt in din 
Vaterland zurüc , in patriam remigrat; wenn allzu ſtrenge Grauſamkeit 
Gehorſam in Verbitterung fehret, fi nimia crudelitas animos alioquin oh- 
fequiofos in rebellionem acuit; ber König febrte beftürgt in fein Neich, 
ofmansıw. Rex plenus terrore in regnum revertebatur. 
Siee bleibt mein Liht unb meine Sonne, — | 
Nach der fib meine Sehnfucht febrt, Günther. 
Inftar folis eft, quem defiderium meum fequitur. 
' 2]in fpecie mit bem Befen) prz icb febre, verro, everro, purgo. 
Sebrebie Stube,verre pavimentum conclavis; ben Stall oft kehren, fta- 
bulum foepius verrere ; den Unrach mit einem Befen Fehren, purgamenta. 
fcopis verrere ; er ehrt ben Hof, aream everrit; das Haus febren — 
re — ſcopiĩs 


Aer. 845 
fcopis purgare ; die Kleider kehren, veftes purgare ; vor feiner eigenen Thüre 
febren, purgare des proprias, feipfum riöfcere. 
Will Jemand, baf fem Ruhm ntt Glück unb Stern verfiebte, 
So febr" er bod) nur ftete vor feiner eignen €6ve, Güntber. 
Sui ipfius fordes removeat. : 
3] reciprocum cum przpofitione an) pr&f. id) Febre (mid)) artendo, ob- 
ero, 
Sic an fein Geld febren, pecunia non moveri; er febrt (id) am nichts, 
omnia poftponit ; e$ febrt fi niemand daran, omnesadfpernantur; fid) 
an fein Recht £ebren, omne fasabrumpere; (id) nicht an eines andern Re: - 
de ehren; non fpectare , quid quis dicat. itu 24 
** Qebre (bre) verfura. 
Pflugfebre, ftiva. * 
Rebrich (dev) inftrumentum purgatorium. 
A ebricbt (das) purgamentum, quisquilis. 
Rebrfel (das) idem. 
ARebeung (die) converfio, purgatio. 
Zurhcdtebrung, reverfio, reditus. 
Gekehret (fapin. ut adj.) verfus, fcopis purgatus. 
Ungekehret, non purgatus. 
Ab gekebrt, pref. ic kehre ab, averto, purgo, expurgo. 
Er febrte ben Knaben vor bet Bosheit ab, a malitia avertebat puerüm ; 
Gott hat ein groß Unglück von mir ab gefebrt, Deusa me niagnurm infor- 
tunium declinavit; das habe id) von dir ab gekehret, hoc a te averrunca- 
vi; Gott febre das ab, Deus hoc avertat; den Tifch abfebren, purgare 
menfom ; bie Federn von einem Kleide ab fehren, expurgare veſtem plu. 
mis; der Diener. febrte ben Hutt ab, famulus pileum fcopulis depur- 











at. 
Kb ekehrt (fupin. ut adj.) depurgatus. 
An acfebrt, prz, ich Febre an, impendo. "tl 
Ich kehre bagu nicht einen Heller an, neobulum quidem ad hoc impendo. 
- Zfuf gekehrt, pref. ich kehre auf, verrendo tollo. 
Die Magt febrt bie Bruͤncklein auf, ancilla fcopis colligit micas. 
ı Aus gekehrt, pref. ich Febre aus, everro, expurgo. 
Sie kehrt den Unrath mit bem Befen aus, verrit purgamenta fcopis; ei: 
nen Stall aus febren, everrere &expurgareftabulum, — : 
Auskebren (das, infin.) expurgatio fcopis facta. 
Austebricht (das) purgamentum,everrz. 2 
Austebrung (bie) ex prado. 
AusgeEebet (fupin. ut adj.) everfus. 
Unausgekehrt, non purgatus. 

Bekehren, przf. ido be'ebre, converto, ad frugem reduco, corrigo. 
Einen befehren,-ad bonam frugem — convertere ; du haft mid) bes 
febrt, ad frugem me perduxifti; er befehrt viele, multosreftituit; einen 
Schwelger befehren, revocare aliquem ad virtutem a perdita luxuria; 
einen vom Boͤſen zum Guten befehren, abducere aliquem a vitio ad vir- 
tutem; ich babe mid) felbft befehrt, me ipfe ad frugem recepi; befehre 
bid), rediad fanam mentem, toer befehrtdich ? quis tead frugem per- 
ducit & corrigit ?-6ie Gefallenen befehren, lapfos ab errore revocare; 
et bat ibn wieder befehrt, ad officium eum reduxit; er befehrt fib, ad fru- 
gem applicat animum ; wer fid) befehrt, qui refipifeit ; ein Kleid befeb- 
ten, veftem purgare; befehre mid), purga veftes meas. | 
Die Thoren, fo euch wiederſtehn, unb bie fid) nicht fo gleich befehren, 

etbamm' ich unter euer och. 
Stultos, qui non ftatim refipifcunt, fnb veftrum mitto jugum. - 


Ich 
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Sid) will z 2. 2 : 
Und enbfid) aud) ben Argften Feind 
Auf diefes mein Gebeth befehren, iden». 
Velinfeftiffimum inimicum his precibus corrigam. 
Bekehrung (die), corre&io ad bonam frugem, reditusad frugem. 
Zu eines andern Befehrung was ben tragen, conferre aliquid ad cor- 
re&ionem alicujus. 
35etebrt (fupin. ut adj.) converfus, ad frugem correctus. 
YTeubetebrt, recens converfus, 
Ä Unbekehrt, inconverfus. 
Ein gekehrt, praef. ich Éebre ein, diverto, divertor,diverfor. . 
Bey einem guten Freunde ein kehren, ad amicum divertere; et fette ben 
einem Gaſtwirthe ein, divertebat ad cauponem; er fert vor. betn Thore 
' ben einem Landwirthe ein, in ſuburbio ad villicum divertitur; bey einem 
‚zu Haufe ein fehren, in domo alicujus diverfari; bey einem alten Weibe 
ein ehren, apud anum diverfari; et fehrt vor bem Thore im andern Gaſt⸗ 
bofe ein, extra portam in taberna fecunda diverfatur; bey einem in einer 
recht guten Herberge ein febren, ad aliquem in hofpitium optimum di. 
vertere ; et fehrt in ber Ctabt ein, in urbe hofpitagurs er feet bey mir 
ein; in domum meam devenit. ! 
Einkehrung (bie) hofpitium. 

She & Vorgekebret, pref. ich kehre vor, obtendo, objicio, prztexo. 
Er wußte nichts fürzu Fehren, obtendere rationem nefciebat; allen 
Fleiß vor febren, omnem diligentiam adhibere ; er kehrt allen Fleiß für, 
omnem navat operam. 

Sürtebrang (bie) excufatio, purgatio, defenfio, pretextus. . 
voerfür aetebrt, pref. ich kehre herfuͤr, obtendo. 
Das Rauhe herfuͤr kehren, gravitate uti, 
„heim gekebet, praf. ich kehre beim, domum revertor. 
" Heim m (die) domum reditio. 





Einem bie Hoffnung ber Heimkehrung benehmen, tollere alicui fpem 
domuni reditionis. 
yin getebrt, prf. icb kebre bin, converto in locum. 
Wo fid) das Geluͤcke hin kehrt, ba kehrt fid) auch bie Gunſt der Leute bin, 
^^ «. quofefortuna, eodem etiam favor hominum inclinat. - 
liber gekehrt, pref.ich kehre über, in alteram verto partem. 
3jinüber gekebet, prf. ich Eebre binüber, transverto. 
Verkehrt, pref. ido verfebre, perverto, inverto. | 
Alle göttliche und weltliche Rechte verkehren, omnia divina humanaque 
jura pervertere ; die Augen verfehren,oculos pervertere; et verkehrt die 
Stebe, orationem pervertit; die Worte verkehren, verbainvertere; ba$ 
Gebeth verkehren, obliquare preces. 
Hier foll der Haare Gold in Silper fid) verfehren, Hofmansw. 
In hoc loco flaventes mei capilli canefcere debent. 
So ift die Welt Schlaraffenland, indem fid) Straf und Recht verkehren, 
Güntber. Ita in mundo jus pervertitur. 
Verkebren (das, infin.) perverfio. i 
Verkebrer (ber) contortor. 
Verkebrung (bie) perverfio, inverfio, verfura. 
Eine SBertebrung machen, verfuram facere, 
Vekebrlich (adj.) mutabilis, variabilis. 
Unverkebrlich, immutabilis. 
Verkehrt (fupin. ut adj.) perverfus, pravus, depravatus. 
Berkehrte Sinnen, fenfus perverfi; was kan Berfehrteres gefagt mer’ 
den ? quid perverfius dici poteft ? verkehrte Dinge reden, pret 
oqui 
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. loqui ; etwas auf vetfebrte Art machen,perverfo more aliquid facere ; 


. ein verfehrter Menfch, homo pravus & perverfus; ein verfebrteó Se: — | 


müthe, animus depravatus ; eine verfehrte Rede, oratio diftorta; ver: 
£ehrte Nathfchläge, przpoftera confilia; tie er fteté verfebrt war, fo 
fagt er von der Geftallt eines Dinges, ut femper erat prepoftere agens 
& perverfus, ita de facie rei dicebat; bie verfebrte Art eines Men; 
fchen febr aelaffen ertragen, perverfitatem alicujus quam humaniffime 
ferre; tote fan einer fo verfebrten Sinnesfeyn? quz eft in homine 
tanta perverfitas; eine Sache verfebrt vor bringen, rem perverfe pro- 
ferre; mit einem verfebrt um gehen, prepoftere cum aliquo agere ; 
bie Dinge verfebrt einrichten, perperam res conftituere. 

Unverfebrt, imperverfus, non perverfus, rectus. 

Um getebrt, pref. ido kehre am, verto, inverto, perverto, fübverto.. 
Ein Bud) um febren, librum vertere; auf bie leßte alles um febren, ad 
extremum omnia vertere ; das Kleid um fehren, veftem invertere; bie 
Erde mit bem Pfluge umfehren, terram aratro fubvertere; er fehrte bie 
ganke Stadt um, totam urbem fubvertebat ; den Mantel um fefren, 
pallium verfare; alles umfehren, omnia confundere & perturbare; 
einem bie Worte im Maule umkehren, male interpretari verba di- 
centis, . 

So kehrt ihr ehſtens gar im Mufen-Heiligthbum — 

Den eingeführten Staat mit fammtber Herrſchaft um, Guͤnther. 
Ita certe aliquando in mufarum fede omne regimen pervertetis. 
2] — ich bin, pro: zuruͤck gehen) præſ. ich kehre um, revertor, re 
redior. 
er kehrt um, revertitur ; einen nicht um kehren faffen, regrediendi facul. 
tatem alicui non dare ; tviebet indie Stadt umfehren, recipere fe in ur- 
bem; um febren unb durch gehen, vertere fe & loco cedere. 
Umkehrung (die) inverfio, everfio, fubverfio, regreffio, reditio. 
Umgekehrt (fupin. utadj.) inverfus. 
| Bantsumgekebtt, totus mutatus ab illo. 

Unumgetebrt, non inverfus, non mutatus. 

Herum Wr pref. ich Eebre berum, circumverto, canverro, 
- Altenthalben im Haufe herum febren, converrere totas zdes. 

Vor aefebrt vid. für aefebrt fupra. 

eg actebrt, pref. id) kehre weg, averto, averro. 

Das (Gefid)te von einem, toeg Fehren, vultum ab aliquo avertere; den 
Koth weg febren, lutum averrere; bie Spinnweben weg fehren, telas ara- 
nearum fcopis tollere. J 
Wegkehrung (bie) averfio. | 

Wieder gekehrt, prf. id febre wieder, revertor. 

Miederkebrlich (adj.) redux. . 
iederkehrlich irredux, irrevocabilis. 

Zu gekehrt, przf. icb kehre su, adverto, obverto. 

t febrte mir das Gefid)te ju, vultum mihi advertebat ; einem den Hin⸗ 
tern ju febren, pofterioraalicui obvertere; einem ben Rüden gu kehren, 
adfpectum alicujus vitare. 

Hinzu gekehrt, pref. ido Éebrebinsu, adverto, converto. 
Das Gefid)te dazu fehren, vultum ad hoc advertere. 
Sinzutebrung (bie) converfio. 

*Ainsagefebrt (fupin. ut adj.) converfus. 


Kerb (der, plar. Kerbe) crena, ſciſſura. 
Das heißt: kein Fehler und kein Fall iſt ſo betruͤbt und groß im Lieben, 
M. Gs 


' 


848 Rerb, Rerl, Kern. 
— — — — — — 
Es wird ſtets eintzig und allein den Frauen auf den Kerb geſchrieben, Guͤnth. 
Nullus facile in amore committitur error, quin fœminis tribuatur. 
2) pro: Kerbholtz) zaiea, inffrumenrum crenis notatum, 
Kerbe (bie) crena, fciflura. 
Arſchkerbe, pofteriora, epizygis. 
Gekerbet (id) habe) prf. id Fetbe, infcindo. 
Gekerbt (fupin. ut adj.) crenis inftructus. 
Verkerbt, pref. id» verkerbe, rimas expleo. rn 
Kerbel (ein Kraut, forfana voce Korb hinc Körbel, velob folia incifa,a voce 
- Kerb) cherefolium, cherephylium. 
Rlettenferbel caucalis. ' : 
Kerder (der, a voce latina carcer , pro: Giefángnig) carcer. 


Kerl (der, plur. Kerle, eft originis germanicz, denotans hominem for- 

- tem, unde etiam latina vox Carolus; hodie plerumque in fenfu malo prz. 
fertim in compofitis accipitur;) bomo, vir, bomuneulus, nequam. 
Gr ift ein artlicher Kerl, homo. eft amabilis ; was iftdas vor ein Kerl, quid 
illuc hominis? wer ift der Kerl, welchen id) bier vor deinem Haufe feße ? quis 
eft hichomo, quem ante zdes video? teas fagft du Kerl? quidsais LE 
mo? ein beißiger Kerl, vir dendatus; bu Kerl, was fagft bu? quidais, vir 
minimi pretii? ein folder Kerl? hic nequam? ; 
Zumpefitetl, homo ultimz fortis. 


Kern (der, plur. Kerne) »uelens. 

Den Kern fuchen, querere nucleum ; toet ben Kern aus einer Nuß haben 
will, muß fie auf beifen, qui nucleum ex nuce effe vult, nucem frängat ; 
den Kern aus etwas herausnehmen, enucleare aliquid. 

2 pro: das beßte einer Sache) medulla, robur, flos. " 
et Kern oes Honiges, mellis medulla; der Kern von tes Königes Volcke, 











' 
4 


robur omnium virium regis; ber Kern unter den jungen Leuten, flos juven- 
tutis ; ber Kern von hen Bürgern, los & robur civium ; der Kern bes Men: 
ſchen, iftud, quod potius eftin homine ; darinnen beftebt ber Kern des Wer: 
ckes, in hoc rei cardo vertitur. 
Warum? es mar bet flare Kern von jenen alten Junggeſellen, Guͤnther. 
Videbatur mihi princeps eorum, qui &c. —— 
3] ein harter in Kirſchen und Pflaumen) os, oficulum. 
in Weinbeeren, Hollunder u. b. gl.) acinus. 
4 ber Kern im Holße) cerebrum matrix. 
epfelEern, granum, femen malorum. 
25itnenfecn, pirorum granum. 
Bruſikern, pinguior thoracis pars. 
Dartelfern, palmula. 
Kirſchkern, officulum cerafi. j 
Die Kinder werffen einander mit Kirfchfernen,pueriinvicem fe petunt of- 
ficulis ceraforum. 
Nußkern, nucleus. 
Öliventern, famfa , naucus. 
Pfirfchkenkern, ofla perficorum malorum. 
‚Pflaumenkern, prunorum officulum. 
Doittenfern, granum cotonei mali. 
YDeintern, vinacea, acinus. 
Rernchen (das, dimin.) acinus, officulum. 
Rernlein, idem. . 
Bernicht (adj.) granulatus , acinofus. 
Kernicdhte Trauben, uva nucleata. 
Poli: 
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Vollkernicht, acinofüs. 
W* (Sefernet, przf. ich Ferne. 
Aus aeFeent, yf. ido Ferne aus, enucleo, 
Yusgefernt (fupin. ut adj.) enucleatus. 
Unausgekernt, innucleatus. 


Kerne (die, plur. Kergen, terminus ecclefiafticus, pro: Licht) candela 
—— cereus. K 
ie tragen Kerken in ber Hand, in manu cereos gerunt ; einem mi 
ße bie Treppe hinunter leuchten, Iumen alieuinraferre per — NOME 
Rönigskertze (ein Sewächfe) verbafcum. 
E eicbentettse, fax funerea. 
E icbtfertze, cantela. 
Oſterkertze (ein Gewaͤchſe) verbafcum. L 
potere fax picea. 
&ucbertertze, fumarinm, cyphus. 
Schwefelfertze, fülphuratum. 
MWuchsfertze, candela cerea. 
— * 
Aochzeitfertze, teda conjugalis. 
Keſe, pro: Ri, vid. Kas. * t N 


A effet (bet, plur. Kefjel) abenum, cacabns, caldéria.- 


Der Keflel u über, Eee i Aia Keſſel ein mauern, ahénum 
cemento infigere; einen Keſſel flicfen, ahenum reparare ; die Köchi 
bie Aigen ben Keflel, coqua pifces aheno pni! ag í | Sinn chut 
Braͤukeſſel, ahenum cerevifiarium. 
Faͤrberkeſſel, cortina, ahenum tinctorium. 
Fiſchkeſſel, lebes — pifcibus. 
Tuaͤhlkeſſel, frigidarium. 
Schwaͤnckkeſſel. trua, ahenum penfile. 
Spuͤlkeſſel, frigidarium, ahenum ad eluenda vafa. 
Waſchkeſſel, cacabus. 
Xoaffetfeffel, aquiminarium, luter. 
—— fue Coil amula, 
Weihkeſſel, amula, vas luftrale. 
Keßter (ber, pro: Kupferihmied) ahenorum faber, faber zrarius. 
ZXefilicben (das, dimin.) ahenulum. 
Seít, Reiten, aliis Käften, Kaftanie, caftania, balanus. 
Keßlich, pro: £oflid) vel köſtlich, vid Soft. 


Aette (bie, plur. Ketten) catena. 
Eine fchivere Kette, catena gravis; eine eiferne Kette, catena ferrea; einem 
Setten anlegen, catenas alicui injicere; Ketten tragen, cum catenis effe; 
fid) von ben Ketten los machen, fe excateniseximere; emen Dieb mit Ket: 
ten binden, furem catenis devincire; fie bunden ibn mit Ketten, catenis 
eum conftringebant; einen mit Ketten beym Halſe halten, aliquem catenis 
/ collo infertis tenere ;-einen Ketten vor ben Kopffchlagen, baf bas Blut und 
Gehirne nad) unb drauf gehet, complextis catenarum ita capiti illidere, ut 
protinus pariter fanguiniscerebrique profluvio exfpiret; der Hand liegt 
ander Kette, canis catenz alligatus eft; e$ hängt an einander wie eine Kette, 
concatenatum eft, ' : 
Sprich, fprid) ein fü(fes Wort, laß mich mit meihen Ketten 
In tiefftec Dienftbarkeit vor deinen 2[uaen ftehn, Hofmansw. 
Dic faltem verbum, & permitte, ut victus amore tui inviferete liceat. 


| bb e^ 


\ 
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So man aud) fhlafende Brand, fett und Netze findet, idem. 
Si in fomno nobis etiam amor infidiatur. 
Die Kette, fo mid) drückt, durchdringt fein Big der Zeit, idem. 
Catenam, qua conftringor, tempus edax rerum non confurnet, 
Nun, ſprach bie Liebe, möcht ihr paffen, E yl 
Der dee bebt mich über euch, 
Wen ſolche Ihöne Ketten faffen, Guͤnther. 
Quem hæ gratæ catenz tenent. 
Armkette, armilla. 
Brautkette, torques ſponſalitius. 
Erbſenkette, torqques aureus nodoſus. 
ußkette, pedica, compes. 
nadenkette, torques gratiz principis teffera, 
Halskette, torques, monile. 
Eine goldene Halskette, flexilis obtorti per collum circulus auri; einen 
mit einer Halskette befchendken, torque aliquem donare ; einer bie Hals⸗ 
fette abnehmen, torquem alicui detrahere; einen mit einer Halskette 
zieren, torque aliquem ornare. 
„emmeette, fubflamen, morarotarum, . 
Meßkette, decempeda, pertica. 
— — torques ſquamatus. 
ingelkette, catena cingularia. 
. - € pannfette, fubflamen, catena adílrictoria, 
Thorkette, catena transverfaria. 
Wagenkette, catena craffior. 
"Ketticben (das, dimin.) catellum, catenula. 
Aettlein, idem. 
Halskettlein, murznula. Ä Pe 
Gekettelt, pref. id) Eettele, catenulis ligo. — 
An aetettelr, pref. ich Eettele an, catellis alligo. 
Verkettelt, przf. icb verkettele, catenulisclaudo. 
Su gefettelt, pref. ich kettele su, catenulis obfero. 
eter (der, plur. Ketzer, clar. Fufin. Tölner. im Unterrichte von bet Or. 


thographie der Deutfchen p. 46. afferit, quosdam hanc vocem deducere a 
grzca voce xar«gàc, purus; michdeucht, ipfe addit, es fey beffer und beut: 
„licher, wenn man fagt, das Wort Sü&er komme ber von einer Kaße, weil 
Kaͤtzer Hader und Sand in der Kirche an richten,und rechte Haderkatzen find) 
æreticus. 
Einen zu einem Ketzer machen wollen, arguere aliquem hæreſios. 
Ertztketzer, hæreſiarcha. 
Ketjerey (die) herefis. 
e&erey au richten, religionemturbare; einer Keßerey an hangen, fectz 
alicui adhzrere. 
Kerzerinn (bie) heretica. 
Rerzerifch (adj.) hereticus. | 
*xGeketzert, prf. id) ketzere. . 
Verketzert (id) babe) przf. ich verketzere, herefeos crimine noto, hære- 
feosinfimulo aliquem. F | 
Keuchen, pro: fetdjen, vid. keich. 
Keuen, pro: fäuen, vid. fau. 
Keufen, pro: feifen, vid. if, d fáufen, vid. fauf. 
Keule, pro: Käule, vid. Kaul. 


Keuſch (adj. comparat. feufdjer , ſuperl. am keuſcheſten) caſtus, integer, 
ICHS. 
Ein 
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Ein keuſcher Syüngling, cafus juvenis; eine Eeufche Syungfer, cafta & inte- 
merata virgo; ein keuſches Gemuͤthe, caftus & purus animus; es ift ein 
Feufches Maͤgtchen, virgo eft pudica; ein feufches Her&, cafta & integra 
mens; ein feufiber Jüngling, adolefcens caftus & modeftus; fid) keuſch auf 
führen, caftam & modeftam agere vitam; feud) feben, pudice vivere. 
Betracht’, in was eor Noth bie Feufche Liebe fällt, Güntber. — 
Si confidere, quz calamitas caftum tuum amorem attentet. 
Unkeuſch, impudicus, libidinofüus. 
Aeufchbeit (die) caftitas, caftimonia, pudicitia. | | 
Die Keufchheit ift eine große Tugend, caftitas magna virtus; et fiehet auf 
die Keufchheit, caftitatem attendit; eine verftellte Keufchbeit, caftimonia 
fimulata ; die Keufchheit macht beliebt, caftimonia commendat; eine um 
bie Keufchheit bringen, expugnare alicujus pudicitiam. 
Der Keufchheit Bluhme foll mit mir zu Grabe gehn, Zofmw. 
Caftitas mea mecum intermórietur. 
Bieltaufend wollen fid) der Reufchbeit untertoinben, i227. 
Multi confidunt viribus fuis in ferenda perpetua caftitate. 
29 bin, bod) unberühmt, mit Keufchheit fo umfihloffen, dem. | 
“ Adeocaflitate mens mea munita eft, (quod tamen przfifcini dixerim.) 
Und daß Poeten insgemein ber Mägtchen Keuſchheit durch gezugen, - 
Beweist nichts, Güntber. 
Et quod vulgo Poétz caftitatem puellarum perftrinxerint,nihil probat. 
YUnkeufchbeit, impudicitia, libido. 
Keuſchlich (adj. abfol.) cafte. 

Keyſer, pro: Kayſer, vid. Rays. 

Kiebitz, vid. Kivitz. 

Kicher (bie) cicer. 

TOEiefen, pret ich teife, mordeo, imp. id) fief. | 
2] pro: beißen, fchelten,cujus fupinum lerumque non eft in ufu) praef ich 
Feife, jurgo, ffomacbor, imperf. ich tief. 

Sich mit einem feifen, cum aliquo expoftulare; fid) mit einander wie alte 
Weiber feifen, altercari inter fe mulierum ritu. 
Keifen (bas, infin.) jurgiuna; 
Keifer (der) jurgator. 

Aei (bie) jurgium. 

Aeiferimn (bie) jurgatrix. - 
"Kiefer (ber vel bie) mandibula. — 

Hechtstiefer, mandibula lucii pifcis. 
Keificht (adj.) ſtomachoſus, pervicax; rixofus. 
Geleift, przf. ich Eeife, jurgo, ftomachor. 

iefer (die, plur. Kiefern) pinus. 

fEvoEiefer (ein Gewaͤchſe) corion._ - 
Kiefern (adj.) pineus. | 

Gefieffen, przf. ich feiffe,idem cum derivatis ac vox gefiefen. 

Siefi&, vid. Kivitz. . | 

Kihl, $ible, pro: Kühl, vid. Kuhl. — 

Kiel (eine Stadt im Hertzogthume Holſtein) Kilonium. 

tel (der) calamus , caulis. 


iel fdbárffen, calamum acuere. Dodd. Ee 
* — m unb wann ein Weib zu Stahlund Kiel gefchickt bewieſen, 
SGuͤnther. Etquod fi aliquando femina & calamum & ferrum gerere 


novit. _ 
Abba. 2] ter- 
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= terminus nauticus, dicitur quoque Keel) carina. 
Federkiel, pennz fcapus, caulis pennz. 
Kiele (bie, plur. Kielen) caulis, calamus nafcens. 
Sebertiele, fcapus pennz. 
JXielicbt (adj.) pennatus, caulibus inftructus. , 
Geliclet, pref. ich Eiele, pennasnancifcor. 
25etielet, prf. ich befiele, pennis inftruo. 
Rimmerling (ein Gewaͤchſe) ficys. 
Kier (er, fcribitur etiam Kühn) 242a, pinus pinguior. 
Kind (das; pl. Kinder, dicitur de utroque fexu, derivationem a voce anti- 
ua Rum, vel hodierna Keim, vide in Spatens Sprachſchatze, p. 948. 
Ein a Chind, quz fobolem olim denotavit, pene clar. ab im loi 
germ. p.200. defendit.) infans, puer, puella, filius, filia. 
Ein neugebohrnes Kind, infans recensnatus; ein faugenbes Kind, infans 
la&ens; ein Kind weg legen, infantem exponere; ein Kind einwindeln, 
infantem fafciis involvere; das Gefäute ben Kindern ins Maul ſtrei⸗ 
chen, manfa infantibus in os inferere; ein artiges Kind, puer gratus; 
em Rind auf ben Armen tragen, puerum in manibus geítare; ein Kind 
warten, puerum nutricare; ein Kind ohne Schmergen gebären, puerum 
fine doloribus parere; ba$ Kind in die Wiege legen, puerum in cunas 
condere; wer iftdes Kindes Vater? quis ifti puello pater eft? fie bat ein 
Kind von ibm, puellum ex eo peperit; ein Kind zeugen, procreare-fi- 
lium ; ein £leines Kind auf bie Schoß nehmen, filium parvulum in finu 
collocare; fie hat ein Kind gebohren, filium peperit; bie Kinder geben 
ſchlafen, filii filizque le&um petunt; unflätige und böfe Kinder, impuri 
& nefarii liberi; ermwachfene Kinder, liberi adulti; febr angenehme Kin: 
bet, liberi fuaviffimi ; Eeine Kinder binterlaffen, liberos non'telinquere; 
von einer feine Kinder haben, nihil liberorum tollere ex aliqua; fie hat 
Kinder von ifm, liberos ex eo peperit; er Dat feine Kınder , nuliam ftir. 
'pem liberorum habet; bie Kinder find wohl untertoiefen, liberi hi probe 
doctrina inftrndi funt; bie Kinder find unter dem Nahmen der Geißel 
in die Knechtſchaft bin geriflen, liberi obfidum nomine in fervitutem 
abrepti funt; des Feindes Kınder um bringen, hoftis liberos vita priva- 
re; die Mütter von den Kindern nicht Abichied nehmen laffen, excludere 
matres ab extremo complexu liberorum; das flein(te Kind von zweyen 
verlieren, minorem e liberis duobus amittere; ber feine Kinder bat, li- 
beris deftitutus ; der feine Hoffnung bat Kinder zu friegen, cui nulla fpes 
prolis eft; von Kındes Beinen an, a puero, ab initio ztatis; ein Rınd 
gebären, partum edere ; die Kinder auf ben Gaſſen reden davon, lippis at- 
que tonforibus notum eft; Bruders Kinder, patrueles ; et ift fromer Leus 
te Kind, bonis eft prognatus; meineft du, id) fen ein Kind? mene alba 
& nigra difcernere non poffe putas? Kinder und Narren redendie Wahr: 
heit, ex pueritia & infania fepiffime verum elicitur; großer Herren 
Kinder gerathen felten, heroum filii noxe; Kinder gehen mit läppfchen 
Dingen um, pueri puerilia tradant; id) bin der Sache ein Kind, rn 
tior fum, quam ut ifta intelligerem; er hatte nebft andern Kindern aud) 
eine Fräulein, Hofmannsw. Præter alios liberos etiam filiam habebat. 
Du fo([ft des Kanfers Brief, bod) nicht fein Kind berühren, idem. — 
Imperatoris quidem epiftolam, non filiam, tangere manibus tuis licet. 
Doch wann man nan ben Spruch zu Werde richten foll, 
So wird, was Lehrer war, zu einem fchlechten Kinde, idem. 
Si precepta in actum funt deducenda, pr&ceptor ipfe teneri inftar infantis 
labitur. -- 
Du 
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Du biſt ja wohl fein Kind im Schilſe ? Guͤnther. 


Non quidem cum Moſe in arundineto jacente comparanduses? 


- Das Stücke wollte weiter fprechen, 


Die Liebe fiell ibm hönifc) breit, 

Geh, fprad) fie, in bie truncfnen Zechen, 

Und ſchwatze diß ben Kindern ein, iem. 

Abi in cauponas & perfuade infantibus. 

Umfang ihn als dein Kind mit ausgeftreckten Armen, ödem. 

Compledtere illum tanquam chariffimum tuum infantem. 

2] ungebobren in Mutterleibe) embryo. 

a accipitur pro : Schaß, Liebſter, Liebſte) amapus, amafın, delicium. 
iefes rührt bie tobten Bäume 

Dich mein Kınd, ad)! rüfrtes nicht, Guͤnther. 

Hoc commovet arbores ; ah !o!amafia, non commoveris ? 

Beichtfind, confeffor. 

25ette[Éino, infans paupertinus. 

Buͤrgerkind, civis filius. 

Erdkind terrigena, terrz filius. 

SindelEind, expofititius filius, altellus. 

Seſchwiſterkind, confobrinus. MOL 
Wir find Geſchwiſter Kinder, confobrini fumus ; ander Geſchwiſter Kind, 
ex fratris vel fororis filio vel filia natus, fobrini. 

Sluͤckskind/ albæ gallinz filius. 

sSurentino, fpurius filius, nothus. 

Jungfernkind, parthenius, nothus. 

KRindesfind, nepos, neptis. 

ZXinoesFinoes-Fino, pronepos, proneptis. — — 
Ztinoes-Fínoes.Finoes:Etno, abnepos, abneptis. 
S-andskind, indigena. 
Menſchenkind, homo, natus homo. 
Der Herr, der ehmahls fprad) : ber Tod gehört bem Sünder, 
Der Herr, ber fünftig fpricht : £ommt wieder Menfchenkinder, Guͤnther 
Dominus, qui aliquando dicet :redite homines?! | 
Mondenkind (eine ungeitige Geburt) mola. 
Mutterfind, delicium matris. 
farrkind, paracus. 
chwefterkind , confobrinus. 
—— urbis indigena. 
tiefkind, privignus, privigna. 
** Tagskind, 
Montagskind, die lunæ natus. 
Sonntagskind, albæ gallinæ filius, qui die folis natus eft. 
" Teufelskind, filius fceleratiffimus, proles fatanz. 
Tochterfind, neptis, nepos. — 
Weltkind homo rerum humanarum levitati addictus. 
Mindelkind, infans fafciis ligatus. 
Wochenkind, infans a matre recens natus. 
SechswochenEind, infans, qui nondum exceffit fex hebdomadas. 
Ziehkind, alumnus. er: . 
- Kinder (bie, plur.) liberi ; vide in voce fimplici exempla. 
KRinderey (bie) nzniz, nugz. A en 
Kinderen treiben, nugari, juvenari; e$ ift lauter Kinderey mit ibi, 
P" homo eft à a 
indbeit (bie) infantia, pueritia, ætas puerilis. ; Y 
—— Kindheit, in — A von Kindheit an,ab infantia gleich 
3 
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von ber Kindheit an verderben, ftatim infantiam deliciis folvere; bie 
Stinbbeit des Verſtandes, infantia intellectus ; einen von feiner Kindheit 
an fennen, a pueritia aliquem nofcere ;von Kindheit an zur Banersarbeit 
abgehärtet feyn, ab infante operibus rufticis duratum effe. 
Die Kindheit über bif entfchuldige meine Pflicht, Güntber. 
nfantia etiam excufat officium meum. ; 
faf deiner Kindheit ſchon vom Weibernehmen träumen, 
Du möchteft fonften gar den Jungfernmarckt verfäumen, Stoppe. 
In prima juventute cogita de conjugio. 
Zinoicben (das, dimin.) pupulus, infantulus, pupula, infantula. 
Zinolein, idem. | 
Kindſchaft (die) adoptio. 
fEintinofdbaft (terminus juridicus) unioprolium. 
Kindifch (adj.) infantilis, puerilis. | 
Kindifche Schimeicheleven infantilia blandimenta ; ben finbifden Sinn 
fahren laffen, puerilem animum deponere ; £indifche Anfchläge, confilia 
puerilia ; der Kerl ift finbifd), homo infanit ; Eindifch werden, puerafce- 
re; Eindifcher Verftand, judicium debile; Eindifch handeln, pueriliter fa- 
cere, en 
Gefindifchet, pref. ich Eindfche, puerilia tracto. 
Aindlich (adj.) filialis, more filii. 
Die findliche Lıebe, filialis amor ; bie finblidye Liebe läßt es nicht zu, pietas 
rohibet ; die £indliche Pflicht ziwinget mid) der Mutter Unrecht zu vere 
Ihmergen, ietas jubet me ferre injurias matris. 
Wenn bit, Hochwerthefte, ein Findliches Vertrauen, 
zu deiner Muttertreu lieb und erfreulich ft, Guͤnther. 
i tibi filialis fiducia chara eft. 
11111 (das, plur. Kinne) mentum. 
€t hat ein großes Kinn, mento eft ; ein gefpaltenes Kinn, mentum bifidum; 
ein raudjes Kinn, mentum fetofum. 
Zinnlein (das, dimin.) mentum parvum. 
Kintzing Cein Slug in Schwaben) Kinzigius. 
Kiepen (bie, pro Fiſchohren) bronchiz. 
Kippe, vid. Kepp, Eeppen. 
Gekippet, przf. ich Eippe (allerhand Geld ein fhachern) zrufco, 
Kipper (ber) zrufcator. 
ippet und Wipper, erufcatores. 
pe (bie) erufcatio. 
, Suppetey treiben, monetas adulterare. 
Gekippet (quafi geföppet vel geköpfet) pref. ich Eippe, mutilo, trunco., 
Ab gekippt, przf. ich Eippeab, detrunco. | 
et Baum ift ab gefippt worden, arbor decacuminata eft; er fippte mit 
dem Degen das Geftráudje ab, gladio demutilabat virgulta. 
bEippung (die) decacuminatio, 
Verkippi, przf. ich verEippe, demutilo, prefringo, decacumino. 
‚Die Bäume verfippen, decacuminare arbores. | 
icch. (bie, plur. Kirchen, de etymologia hujus vocis agit gener. 325. 
: Georg. ab Eccard in notis ad leges Francorum p. 215.) £emplum, «des (acra. 
‘Eine berühmte Kirche, clariffimum templum; eine Kirche Gott widmen, 
templum dedicare Deo; eine Kirche ein weihen, templum dedicare; eine 
hohe Kirche bauen, altum templum zdificare ; indie Kirche gehen, frequen- 
tare templum; ausder Kirche fommen, e templo — die Kirchen ſind 
zum Gottesdienſte gewidmet, templa ad facra cele randa funt deftinata ; 
Diefe Kirche ift nicht allein ihrer Heiligkeit, ſondern aud) Reichthums u. m 
s ru], 
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Deruff, hoc templum non tantum fanctitate;fed & divitiis inclytum eft ; 
zur Kirche eines Heiligen fommen, ad «dem fancti cujusdam venire; fie er: 
bauen eine hohe Kirche, altius zdem facram exftruunt; Kirchen berauben, 
loca facra fpoliare ; Kirchen zerflöhren,; des facrasevertere. — 
2] pro: bie Öemeine der Heiligen) ecclefra, fidelium coetus. 
Die freitende Kirche, ecclefia militans; dieerfte Kirche, ecclefia primitiva, 
Meinen Glauben feft zu feßen, | 
Der die Hoffnung babin führt, 
Wo bie Kirche triumphirt, Günther. 
Ubi ecclefia eft triumphans. 
3] pro: die Zeit, ba Gottesdienf gehalten wird) sempus , quo celebrantur in 
zemplo.facra. 
Es ent|tunb ein Feuer untet ber. Kirche, ignis conciebatur tempore facro- 
rum. 
Beykirche, templum ejusdem parochiz. 
zbomtircbe, bafilica, cathedralis ecclefia, templum cathedrale. 
Dorfkirche, templum rurale. 
aupttircbe, bafilica, ecclefia Dominica, templum primarium. 
—— facrarium domi conftitutum, privata pictas, ædicula dome- 
ica. 
Pfarrkirche, templum parochiale. 
Porfirche, locus editior templi, pavimentum templi fuperius. 
Reipoltskirche (eine Herrfchaft in ber Pfalg) dominium Reipoltskirchi 


enfe. 











Ccblofifitdbe, templum arcis. 

Stiftskirche, bafilica, ecclefia collegiata. 

Kirchen (in compofitis occurrit) templa. | | 
eldkirchen (eine Grafſchaft in Schwaben) comitatus Feldkirchienfis. 
ünftiechen (eine Stadt in lingarn) Quinquecclefiz. 
eutFircben (eine freye Reichsſtadt in Schwaben) Leutkircha. 

Birchner (ber, aliis Glödner, Kirchknecht) zdituus, zditimus, cuftos 
zdis facrz. | E 
, Riechnerinn (bie) æditua. 
Kirchlein (das, dimin.) xdicula, facellum. 
+Kirchlich (adj.) ecclefiafticus. ) 
Rirms (die, plur. Kirmſen, compofita contracta vox , nempe a vocibus 
Sird) & Meile, hinc Kirchmeffe) paganalia, encznia, ferix rufticr. — — 
Kirms halten, enceniacelebrare; esift nicht affe Tage Kirms, non femper 
erunt faturnalia; bie Kirmfen find vergänglich, non femper oleum. ^ 

J5auerFitms, paganalia, paganz feriz. 

Dorffirms, paganalia. 

irre (adj. compar. firrer, fuperl. am firreften) man uetus, cicur, domitut. 

Kirre Bögel,avescicures; firre machen, cicurare, 

Gekirret (id) habe) przf. ich Eirre, cicuro, allicio, - 

An gekirrt, przf. ich Fitre an, allicio. 
Sitten, pro: girten, vid. gitr. * 
Kirſche (bie, plur. Kirſchen) cerafum. 

Weiße Kirfchen, cerafà duracina; Welſche Kirfchen, cerafa juliana ; ſchwar⸗ 

Be Kirfchen, cerafa actia; faure Kirfchen, cerafa czlicia; esift nicht gut mit 

großen Herren Kirſchen effen, fie toerffen einem die Kerne ins Gefichte, pro- 

ie a Jove, procul a fulmine ; fi commodum queris, ne focieris principi- 
us. 

Hertzkirſche, cerafüm aftium. 

ZArellEirfcbe, cerafum duracinum. 

- „Abb 4 Juden: 
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udenkirſche, helicacabus, fru&tus alkekengi. | A Beso 

Lorberkirſche/ laurocerafum. 

Qbfitirfdoe, cerafum duracinum. 

Vogelkirfche, cerafum minus. 

. XDeicbfeltirfcbe, cerafiım apronianum. 
Kirſchner, vid. Rurfch. 
wrSefiefet, pret. ich tiefe, eligo. 

Kiefen (bas, infin.) ele&io. 

Kiefer (der) elector. pn^ 

Exrkieſet (10) babe) prf. ich erfiefe, eligo, deligo. KR 

Ich babe bic) dazu erfieft, te ad hoc elegi; aus vielen dag befite erfiefen,de 
multis commoditfimum eligere; erfiefe dir, toas du willſt, elige, quod 
vis; einen zu feinem beten Freunde erfiefen, fideliffimum aliquem ami- 
cum eligere; einige zu feinen Raͤthen erfieien, aliquos fibi ad confilium 
capiendum deligere; bie beften aus ben Ständen erfiejen, ipfa lumina 
ex ordinibus deligere. | 

Gin brünftig Aug’ erkieft nicht affe tfeine Flecken, Hofmansw 
Oculus amans non quaslibet leves maculas obfervat. 
Erkieſung (die) electio, delectus. 

Aus ectiefet, prxf. ich erkiefe aus, feligo. "wi 

Yuserkiefet (fupin. ut adj.) felectus. 1 lodie X 
Ries (bet, grober Sand) glarea. ud 

Einen 98eeg mit Kies beichütten, viam glarea fternere ; Staub, nicht Kies, 

wohin fchütten, pulverem,non glaream, aliquo fpargere. BL 

Kieſel (der) ſilexx. rc, 

Keinen Kiefel errveichen fönnen, nullum filicem emollire poffe... 
Dort Elang die Laut' und hier ein Degen | 
Das Mflater fchrie erbärmiglich, 
Weil man auf ben unb jenen vie 
Das Feuer aug ben Kieleln ftric), Güntber. 
Quia in via hinc & inde ignis eliciebatur ex filicibus, 
Aieficht (adj.) fabulofus, glareofus. 
Ij Te (bie, plur. Kiften) arca, cif a. 
Kiſten unb Kaften erbrechen, claufa effringere. — 
Feuerkiſte (terminus nauticus & hic quidem militaris) cifta militaris in. 
cendiaria. 
Kifte, Seefüfte, vid. füft. 
fiet, Eieten, vid. Kitt. 
LEE (bet) malthacalidaria, lithocolla , glutinum, colla, 

Gekittet (id) babe) prf. ich Fitte, glutino, adplumbo, lithocolla junge. 
de przf. ich verfitte, implumbo, maltha firmo , conglutino 
maitha. i 

Verkittung (bie) conglutinatio. 

Sitte (pro Q,vitte) malum cydonium. 
At tel (ber, plur. Kittel, fcribitur quoque Küttel a voce Sutte) fagum, 
weftis linea. 

Den Kittel ausfchwänden, faltare acrius. 

Sterbekittel, amiculum ferale. : La 

Dieler Boͤſewicht i(t mein Sterbefittel, hic fcelus hominum mihi mor- 
tcm adfert. 1 


. Gefittert, pra. ich kittere (giefere) cachinnor. 








‚Bine 
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Kitze (die) navigium minus nec altum mare petens. 
Kitzel pro : Küßel; vid. Kuß. 
Bitzingen (eine Stadt ın Franden) Kitzinga. ' 
Bievitz (die, ein Bogel) erodius, vanellus, gavia. 
tGeklaffet, pref. ídb Elaffe, (ſperre auf, ſchwatze, kiefe) propr. bie, impro. 
prie, loquax fum, rixor, garrio. A: 
Fr darff, wenn bófe Mäuler flaffett, 
Nicht ſchamroth in ben Windel fliehn, Kw: 
Bona confcientia non curat malorum obtrectationes ; bet nicht viel Klaffen 
tbut, qui modicum fatur. 
Klaffen (bas, infin.) hiatus. 
Kläffer (ber) homo garrulus. : 
Klaffung (bie) rima, hiatus. 
Klaffend (part. ut adj.) hiulcus. 
Auf geklaift, pref. ich Elaffe auf, hio, hiafco, dishiafco. 
Die Erde &afft quf humushiat. 
Aufklaffung (bie) hiatus. 


laf tec (die, plur. Klaftern) orgyia, wlna major. 


Ala e (bie, plur. Klagen) querela, querimonia, queffus. 


Einenichtige Klage, querela vanà ; bey einem über einen Kur führen,habe- 
re querelas de aliquo apud aliquem; mit feiner täglichen Klage nichts aus: 
richten, quotidiana querela nihil proficere ; ein Briefvoller Klagen, epifto- 
la querelarum plena ; eines andern Klage nicht mehr anhören fönnen, que- 
rimonias alicujus fuftinere amplius non poffe ; e$ lauft tägliche. Klage ein, 
querimonia quotidiana auditur ; bie Sache ift zu einer gemeinen Klage aus: 
gebrochen, res ad publicam querimoniam exceffit ; e$ wird Klage in der 
Stadt über deine Hugerechtigkeit geführet, de tuis injuriis querimonia ha- 
betur; eine Klage vorbringen, queftum proferre; e$ wird Klage darüber | 
gerührt, lamentatio de his rebus inftituitur ; weibiſche a und Gehen: | 
, fletus mulierum & lamentationes ; eine unglaubliche Klage und Gewin⸗ | 
fel, incredibilis plangor & lamentatio. | 

2] Serihtlich, vor Gerichte) actio, accuſatio. 
Eine Klage anfangen, a&ionem inftituere; Urfäche zu einer Klage haben, | 
1 














habere actionem; wieder einen um was eine Klage anheben, actionem rei 
alicujus intendere alicui ; eine Klage bangen lafjen, caufam deferere. 
Angitklage, quiritatio. 
Gegentlage, reconventio, | 
ine Gegenflage an ftellen, aftionem contrariam alicui intendere, re- 
conventionem inftituere. . | 
—6 lamentatio. | 
ootenFlage, leffus. : 
Eine Todtenklage an (telfen, leffum funeris ergo habere; eine Todtenkla⸗ | 
ge über feinen Sohn erheben, leſſum facere filio. ] 
Crauerflaae, ejulatio lugubris, lamentatio lugubris. 
Wehklage lamentatio, plangor, gemitus, fletus. 
Man Bérte eine entießliche Wehflage, horrenda lanrentatio audiebatur; 
darüber entftehen Wehflagen, pro his rebus lamentationes fiunt; tie 
ein altes Weib eine Wehklage führen, foeminceo plangore uti; mit Weh⸗ 
Elagen bie gane Stadt erfüllen, implere urbem plangore & lamentatio- 
ne; fein Tod verurfacht im gantzen Lande eine 9lsebflage, ejus mors per 
totam regionem gemitum & lamentationem concitat ; bie Wehklage un: 
terlaffen, letum & lamentationem intermittere. 
Gewebklager (id habe) pref. ich webklage, lamentor. 
*bb 5 Er 





Blagbar (adj.)accufabilis, 


ee e — — — 
Er wehklagt darüber, hoc lamentatur; er wehklagt Tag unb Nacht;die 
noctuque flet & lamentatur; et wehklagt wie ein Weib, foemineo uti- 
tur plangore ; bet Fürft felbft wehflagreüber feinen Tod,princeps etiam 
ejus mortem miferebatur, | 
Mebklagen (bas, infin.) lamentatio. 

Es wird ohne — nicht abgehen, non deerit lamentatio. 
amentabilis, lamentandus. 

Eine klagbare That, accufabile facinus ; eine klagbare Schrift, fcriptum 
accufabile ; ein Elagbares Elend, lamentanda miferia. 
Unklagbar, inaccufabilis. 


#läglich (adj.) miferabilis, miferandus, lamentabilis, funeftus, flebilis. ' 


Ein Eläglicher Zuftand, ftatus miferabilis; eine Flägtiche Begebenheit bes 
fchreiben, cafum miferandum deferibere ; eine flägliche Stimme erheben, 


'vocem lamentabilem extollere; den £läglichen Zufall beweinen, cafum 


funeftum deflere ; das wat allen ———— ein klaͤglicher Tag, hic dies 

flebilis erat omnibus incolis; et thut dabey wie ein Weib Claglid) , molli- 

ter & effaminate hoc fert. 

2 Liebe, fey aefeegnet ! x 
eb zur Phillis, fori) ibt zu, 


-. Daß fie, tvenn ihr Antlig regnet, 4 


Nur nicht allzu klaͤglich eu, Güntber. 


Ne nimium fe tradat dolori. 


Geklaget (id) babe) pref. ich Elage, refero querimonias, queror, conque- 


ror, deploro. | : 

(conftruitur cum accufativo vei & dativo perfon«) feine Noth einem an 
bern Flagen, dolorem fuum alicui aperire; et flagte mir fein Elend, nar- 
rabat mihi calamitates fuas ; was flageft bu ? quo malo afficeris? Gott 
unb Menfchen Elagen, Dei hominumque fidem implorare; et flagte mie 
feiner Eltern Tod, mortem parentum apud. me deplorabat (cum prapof. 
über) er £lagt über nichts, nihil queritur ; bey einem über feines Nachbars 


Boßheit Elagen,apud aliquem malitiam vicini queri ; et klagte mit Thrä: 


nen über fein Ungluͤck, lacrimians fortunam adverfam querebatur ; bey 
einem über feines Vaters Unrecht Elagen, cum aliquo de patris — 
conqueri; über Gewalt klagen, de injuria expoftulare; Urkhe zu Elagen 
geben,excitare quzrelas; er ffagt über den Verluft feiner Freunde,lamen- 
tatur damnum cognatorum; du barffít über nichts Elagen, non eft,ut do- 
leas; über einen bey Gerichte flagen, actionem intendere alicui ; etat 
fiber mid) geflagt, vocavit me in jus. E 
Ad! Göttin, fing fie an zu Elagen, Guͤnther. 
O'Dea, ita vero planctus fuos inchoabat. 
lagen (das, infin.) querimonia. 
Das Klagen der Unterthanen faum anhören koͤnnen, querimonias füb- 
ditorum vix ferre poffe, 
Kläger (bet) accufator, actor. 
Ein verhaßter Kläger, accufator moleftus ; ein Dáftiger und verbittet: 
ter Kläger, acer & acerbus accufator; einen gewiflen Kläger beftim: 
men, certum accufatorem ponere; wo fein Kläger ift, ba ift aud) fein 
Richter, judex non impertit officium fuum, nifi imploratus. 
Alagerinn (die) accufatrix, actrix. 
Klagend (partic. ut adj.) querulus, queribundus, accufatorius. 
Mit flagenbet Stimme,querula voce; bie flagenben Bürger nicht an 
hoͤren, cives queribundos non audire; mit einem klagend verfahren, 
accufatorie cum aliquo agere. 
An geklagt, prf. ich Elage an, accufo, incufo. 
inen boshaft anklagen,improbe aliquem accerfere ; er klagt —— 
ichte 
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Nichter an, apud judicem te accufat ; er wurde wegen des SBatermorbé 
an geflagt;nomen ejus deferebatur de parricidio; einen wegen Ber: 
vütberey anflagen, proditionis crimen inferre alicui; er fíagt ihn 
Hochverrathes an,a&tionem perduellionis intendit huic ; einen wegen 
enttoenbeten Gelbe an Elagen, de pecunia rapta aliquem appellare. 
Da id) bid) recht fennen lerne, 
Klag’ id) meine Thorheit an, Guͤnther. 
Accufo ftultitiam meam. 
Anklage (die) accufatio. — : 

Eine jharffe Anklage, acris accufatio ; bie Anklage ift ruhmwuͤrdig, 











hzc accufatio nobilis & gloriofa eft. 
Anfläger (der) accufator. J 
Er nimmt eines Anklaͤgers Stelle an, accufatoris perfonam capit; 
ein häftiger und beſchwerlicher Anfläger, accufator vehemens ik mo- 
leftus ; einen Ankläger abgeben, accufationem factitare. — 
Anklägerinn (die) accufatrix. 
Antlägerifch (adj.) accufatorius, 
Ant (die) accufätio. 
AngeElagt (fupin. ut adj.) accufatus, incufatus, poftulatus. 
ngeflagt, non accufatus. | ; 
Aus geklagt, pref. ich Elage aus, finem facio luctus, profequor litem. 
Beklagt, me ich beflage, miferor, doleo, deploro. M 
Ich beflaate bid), miferebar conditionem tuam; ich beflage dich, do- 
leo vicem tuam; e$ beflagten alle feinen Fall, omnes lapfum ejus dole- 
bant ;. fie beflagen bie tbeute Zeit, annonz caritatem deplorant; dag 
fo große Elend beflagen, tantas calamitates deplorare ; 6er Leute Blind- 
beit beflagen, cecitatem hominum deplorare; er beflagt feines gu: 
ten Sreundes Tod, amici mortem lamentatur ; aller Menſchen Elend 
beflagen, omnium hominum miferiam lamentari & deflere; befla: 
gen, daß man unterdrückt fep, fremere fe oppreflum ; das Unrecht mit 
Heulen und Weinen beklagen, injuriam cum luctu & gemitu queri ; 
fie beflagt des Mannes liederliches Leben, conqueritur de vita mariti 
diffoluta ; man muß einen nicht gar zu lange beflagen, commiferatio- 
nem brevem efle oportet. 
Beklagſt bu, daß. mein Mund den deinen meiden muß, Hofmansw. 
Conquereris me ofcula tua vitare debere. 
Ihr ſtreicht oft unfer Schwert, damit ihr wollt verwunden, 
Mit füffen Balfam an, fchlagt und beklagt zu gleich, idem. Ä 
Vos vulneratis & fanatis iterum, vos quafi ridendo nos vülteratis. 
2] reciprocum cum przpofitione über) idem. - 
Er beflagt fid) über fo große Arbeit, miferetur tantum laboris; er be? 
klagt fid) über die lInrub, de moleftia queritur; über was beflagft du 
bid; ? quid conquererisac deploras? über fein Unglück fid) beklagen, 
calamitatem fuam deplorare. 
J5etlagen (das, infin.) conqueftus. | 
Beklagt (fupin. ut adj.) deploratus, accufatus. e 
Der Beklagte leugnet,accufatus negat ; den Beflagten vertheidigen, 
reum defendere. | 
Unbeklagt, illamentatus. 
Mit geklagt, pref. icb klage mit, una accufo. 
Mitklaͤger (der) accufationis fubfcriptor. 
Verklagt, pref. ich verklage, accufo, incufo, in jus voco. 
Einen wegen einesDiebftahles verflagen,accufare aliquem furti ; einem 
wegen vieler unb garftigen Dinge verklagen, incufare aliquem multa 
foedaque ; einen wegen eines Detruges verklagen, fraudi de caufa ali- 
quem 
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quem in jus vocare; er verflagte mich, litem mihi intendebat; einen 
wegen Verrätherey verflagen, proditionis crimen alicui inferre; ei: 
nen —— Hurerey verklagen, deferre nomen alicujus de fcortatione; 
er hat ibn wegen eines Diebſtahles verflagt, detuliteum furti; feinen 
ärgfien Feind wegen Befchimpfung verklagen, acerbiffimum hoftem cri- 
minationis reum agere; er verklagt ihn als einen Dieb, arceflit eum 
— raptz; er iſt wegen Diebſtahles verklagt, infimulatus eft 


— (die) aceuſatio. 
Verklagt (füpin. ut adj.) accufatus, poſtulatus, reus. 
Unverklagt, inaccufatus. 
ammer (bie, plur. Klammern) compages ferrea, fibula ferren, anfa 
errea. 
Etwas mit Klammern befeftigen, uncis ferreis aliquid munire. 
Qetlammert, pref. ich Elammere, compage jungo. 
Klammerung (bie) fibulatio. | 
‚Betlammert (fupin. ut adj;) compage junctus. 
2íngetlammert, prf. ich Elammere an, compage firmo. ] 
Yectlammert, præſ. ich verflammere, anfis ferreis coagmento, vin 
j culis ferreis conftringo. 
Er vertíammert bie Thüre, fubfcudibus januam firmat. 
Slang (ber) vid. fíung. | 
Klang, ét fang, imperf. a voce geflungen, vid. flung. 
UA app (der, ab imperfe&to verbi geftoppen, vide klopp, hodic adhibent 
klapps) i&us, contufio, talitrum. 
Alapper (bie, plur. Klappern) crepitus, crepitaculum, inftrumentum, 
quod fonum edit. | 
Die Kinder mit ber Klapper ſchrecken, daß fie ftilIe feyn, parvulos pufiones 
exterrere crepitaculis ab inceptis vagitibus. 
Alaͤpperlein (bas , dimin.) crepitacillum. 
"A lappericbt (adj.) crepitans. 
Geklaͤpper (das, infin.) crepitus pulfande editus. 
Das Oeflapper der Wapfen, crepitus armorum. 
— przf. ich klappere, crepo, crepito, increpo. 
Der Storch flappert, ciconia crepitat, glocitat; mit ben Zähnen flap: 
pern, dentibus crepare; die Teller Elappern, difci increpant. | 
Alappern (das, infin.) crepitatio. 
Zaͤhneklappern, dentium ftridor, dentium ftrepitus. 
Klapperer (bet) crepitans, it. garrulus. 
Klapperung (bie) crepitatio. | 
Alappernd (partic. ut adj.) concreparius, crepax. 
Gin flapperndes Maul; os concreparium; eine ftappernbe Mühle, 
mola crepax. 
Geklappert, pref.ich Elappere (idem ac flopfen) fonum edo ex pulfu. 
Klingts nicht, fo Elappts doch, in rebus arduis vel ipfe conatus laudatur. 
| Klappen (bas; infin.) pulfus. 
Beklaͤppet, pref.ich beElappe, pulfo. 
Alape (der, Klapfe, eft pro: Flapp a voce precedenti) talitrum. 
Einem Klapfe geben, daß die rothe Suppe nad) gebet, talitro vulnerare ca- 
put alicujus. 


Klar (adj.comparat.lärer, fuperlat. am fláreften) clarus, dilucidus, per- 
Dtm | | | Eine 
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Eine flare Stimme, vox clara; eineflare Rede, oratio clara; eine flate Er» 
hlung, narratio dilucida; flare Worte, verba dilucida; ed ift far, per- 
picuum eft; esift eineflare Sache, — res eft; etwas flat maͤchen, 
perfpicuum — facere; eine klare Auslegung, perſpieua & dilucida 
expofitio ; der flare Himmel, celum ferenum; flare Gbelaefteine, limpidz 
gemmz ;. flares Waſſer, aqua limpida; eine klare unb bálle Stimme, lim. _ 
pida & canora vox; flare Luft, liquidus aér; Flares Waffer, liquida & lim. 
pida aqua; was man heraus fdyópft, ift rein unb flar, quidquid inde'hau- 
rias, purum liquidumque eft; es ift bie (fare Wahrheit, eviderítiffima ve- 
ritas eft; id muß flaren Wein ein f:endfen, veritas mihi dicenda eft; die 
Sache ift flat, res liquet; esift Elar und allen befannt, perfpicuum eft & in- 
ter omnes conftat; flar machen, planum faceres bie Rechnung klar ma: 
den, rationem putare ; esift flar, daß ein Gott fep, patet Deum effe; klar 
reden, clare dicere; ererzehlt e$ flat und deutlich, dilucide & plane narrat; 
ich will es bir flar unb beutíid) fagen, dicam tibi aperte; flat dar thun, de- 
clarare; flar ertveifen, liquido confirmare; er mußte e$ aber bod endlich 
nothwendig vor wahr halten, was er fo far und deutlich aefeben, Jofmw. 
Sed tandem credere cogebatur, quz tam clare viderat; tvenn uns der flare 
Tagesſchein entzogen ift, cum lux diurna nobis fubtraéta eft. | 
Warum? er war der flare Kern von jenen alten Syunggefellen, Guͤnth. 
Sele&us erat ex grege veteranorum. 
Damit esibrer Eh al$ ein Beweisthum diene, 
Wie (ar ein Himmel fep, bem feine Wolcke droht, idem. 
Sm ferenum fit fine nube celum. 
ilbet Elar, argenteus. 
Ein Silber ffarer Brunn, fons argenteus, 
Sonnen Flac, fole clarior, fole meridiano clarior. 
Es ift Sonnen flar,manifefto compertum eft & manu tenetur ; bie Sache 
ift Sonnen ffar , resipfa loquitur. - ij | 
So kan id) Sonnen Elar bie fehönen Flammen ſchauen, Hofmw. 
Sic hz pulchrx flammz fole meridiano clariores tnihi apparent. 
Mehr faget dir ein Mund, der meine Zunge tráget, 
Der wird dir Sonnen Flar die Regung laffen hauen, idem. 
Interpres meus defiderium meum claretibi ante oculos ponet. 
Alarheit (bie) claritas, ferenitas, liquiditas, perfpicuitas. : 
Die göttliche Klarbeit, claritas divina; die Klarheit der Augen, oculorum 
claritas; der Sterne Klarheit, ftellarum claritas; die Klarheit des Him⸗ 
mele, cceli ferenitas; die Klarheitder Luft, aeris liquiditas; die Klarheit 
der Öefeße, legum perfpicuitas; die Klarheit des 9Beines, vinilimpidi- 
tas; einer Rede Klarheit, orationis evidentia; die Klarheit ber Auser: 
wählten, beatorum clarificatio; die Klarheit der Sonne, folis fplen- 


. dor. 
Klärlich (adj. abfolut.) clare, perfpicue, manifefte. 
Es erſcheinet Elärlich, clare apparet; Flärlich ear tun, plane & perfpi- 
cue probare; ineiner böfen Sache flárlid) ertappet twerden, in re turpi 
manifefte teneri; toorinnen eine Lüge klaͤrlich (teft, in quo mendacium 
manifeftum eft; ben ann klaͤrlich zu erkennen geben, aperte dolo- 
rem ferre; die Worte zeigen Elärlich an. verba aperte indicant ; e$ erfcheis 
net hieraus ffárfid), planum & manifeftum, hinc eft. 
**Geklaͤret, przf. id) fláre, clarifico. 
Ab geklaͤret, pref. id» Eläre ab,defaco. 
Er Elärtdas Waſſer ab, aquam colat; der Brandwein wird durch einen 
Filß abgeklärt, fpiritus vini percolatur pileo. | 
Abflärung (bie) percolatio. —— 
Auf geklärt, pret id Eläre auf, differeno. 
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Der — klaͤrt (id) auf, celum fit ſudum; es klaͤrt fid) auf, extur- 
bido die lux ferena fit. | 
Aus getlárt, pret ich klaͤre aus, enubilo, differeno. : . _ 
Es Elärt fid) das Wetter aus, fol poft nubila apparet; das Beträbnig 
bes menſchlichen Gemütbes flärt fid) aus, ferenant fe nubila humant 
animi. 
— (die) ſerenitas. 
Erklaͤret, prel.ich erklaͤre, explico, expono, enodo, explano. 
Einem was weitläuftig erflären, alicui aliquid copiofe explicare; et 
erflárte die Schrift vortrefflich, praeclare fcripturam explicabat; alles 
deutlich von einer Cade erflären, omnia accurate de re explicare ; 
mit Fleiß eine Sache alber erklären, ftudio rem ridicule explicare ; et 
bat das Buch ſcharffſinnig erflárt, librum acute explicavit; bie gange 
Meinung von etroas in zwey Büchern erklären, totam fententiam dere 
aliqua libris duobus explicare; ein Nägel wahrſcheinlich erffáven, 
znigma probabiliter exponere; et bat die gangen Geſetze gefchickt er: 
flärt, omnesleges apte expofuit ; die Sprüche der Alten ſchlechthin eve 
flären, fententias veterum fimpliciter exponere; eine Überfchrift ei- 
nes Gemáblbes fırß und gut erklären, infcriptionem imaginis aperte 
. breviter enodare; den erften Theil beſſer als ben andern erklären, 
rimam partem commodius quam alteram enodare ; einem alles er: 
(ären, alicui omnia explanare ; bie Sinnbilder deutlid) erflären, em- 
blemata aperte explanare; er fat mir viele dunckele Sachen erFlärt, 
multas res obfcuras inihi explanavit; einem bie gane Begebenheit 
erklaͤren, alicui oımnem cafum enarrare; einem ben Synnbalt eines 
Buches erklären, alicui argumentum libri perputare ; einen vor feinen 
Feind erklären, judicare aliquem hoftem; eine Weißagung ecfláren, 
enucleare prophetiam ; einen zum Richter erklären, ium judicem 
defignare ; hierdurch wird meine Meinung erklärt, hoc fententie mez 
facem prefert; etwas unrecht erklären, aliquid perverfe interpre- 
tari; einen zum Oberften erflären, ducem aliquem conftituere; fie 
reifete nach Norwegen, allda fie Stegentinn wegen ıhres Sohnes Fried: 
leben erfläret ward, Hofmansw. Norwagiam profecta tutrix filii 
eonftituebatur. 


Der , " s : 
Den Niedrigften befchägt und iedem Troft gemäret. 
Der mit Beſcheidenheit fein dürfftig Glüd erkläret, Güntber. 
Qui cuilibet folatium adfert, qui modefte fortunam adverfam 
enarrat, 
Grbáltt dich fonft fein Flehn, fo halte bid) ber Schmerg, 
Womit dein groß Geſchlaͤcht fein fd)roer unb blutend Her 
Durch Mienentund Geftallt beym Sterbebett’ erflärt, ide. 
Vel ille dolor te retineat, quocircumftantium amicorum & confan- 
B tibi jun&torum ora & vultus notantur. 
ap jener Narr aus blinder Bosheit einWeib und Vieh vot eins erklärt, 
Das ift vielmehr der fhärffiten Peitſche, als vieler Wiederlegung rvertb, 
idem. Quod ftultus quidam ſœminas animantibus brutis annume- 
raverit. 
2 reciprocum) przf. ich erkläre (mich) aperio mentem meam. 
ich deutlich vor ben Richtern erfláren, fe dilucide judicibus expedi: 
re; doch ift diefes gewiß, daß oft erwähnte Schöne, wohin fie ber Fürft 
zu führen begehrt, zu "n fic) erfläret, X5ofmans:w. Certum hoc, 
eam aperuifle mentem fuam fe ipfum fecuturarm effe, quocunque du- 
ceret ; ich weiß nicht durch was vor Verhaͤngniß diefe vorfichtige Für: 
ftinn fid) auch neben Beantwortung. gedachten Schreibens allezeit feine 
getreue 
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getreue Frenndinn zu verbleiben erklaͤrte, idem. Nefcio, quo cafu hzc 

provida cateroquin princeps in refponfione adliteras ejus fe ami- 

camillius fidelem nominat. - 

Sch babe mid) vorlängft erklaͤrt, Günther. 

Diu promifi. | 

Serklären (das, infin.) explanatio. 

Erklaͤrer (der) explicator, explanator, enarrator. | 
Ein Grflárer des Geſetzes, legis explicator; ein Erflärer dunckeler 
Sachen, explanator rerum obfcurarum. 

Erklaͤrerinn (die) explicatrix. ] e 
erklärung (die) —— explanatio, expofitio, enodatio. 

Eine deutliche Erklärung, explicatio dilucida; eine Erklärung der 
Wunderzeichen, explicatio portentorum; eine falſche Erklärung der 
©eftirne, falfa aftrorum explanatio; eine einfaltige Erflärung der 
Wörter, verborum fimplex expofitio; eine deutliche Erklärung 
eines Gleichniſſes, clara parabolz expofitio; eine verſchmitzte und 
boshafte Erflärhng, callida& malitiofa interpretatio ; eine Erklaͤ⸗ 
tung machen, illuftrare verbisque definire. 

Achtserflärung, profcriptio. | 
f£cElárlicb (adj.) explicabilis. 

f£rElárt (fupin. ut adj.) explanatus, expofitus. 

Eine erflärte &drift, fcriptum expofitum. 
linertlárt, inexplicatus, inenarratus. 

— pret ich vertláre, clarifico, transformo. 

S$unft, Nachdruck, Wahrheit, Recht und Licht 

Verklaͤrt ber Deutfchen Einfall Sinnen, Güntb. 

Artes & fcientiarum lux etiam germanorum animos pervadunt. — 

Und bie, fo würdig find, der flugen Welt entbedfet, | 

Und fo, tie dich, verflärt, der. 

Et ficut te in mundo celebrem reddit. 

Verklärung (bie) clarificatio. 

Verklaͤrt (fupin. ut adj.) clarificatus. 

, Der verflärte Leib, corpus clarificatum. 


| Alstfch (bet, plur. Klatſche) fonitus ex concuffione manuum, plangor, eot- 


tabus. ; 
Der Schläge mit bem Ochfenziemer Eriegt, daß man bie Klatjche hört, in 
quem cottabi bubuli increpant. : | ; 
**Klatſche (bie) inftrumentum, cujus pulfus fonum edit. 
SliegenElatfcbe, ferula mufcaria. 
"Klatfcbicbt (adj.) increpans, obftrepens, garrulus, loquaculus. 
Alaͤtſchicht (adj.)idem. u Me 
Klarfchichtes Wetter, tempeftas, ubi ambulans fonum edit, pluviofa 
. tempeftas. 
Klatſchhaft (adj.) — 
Ein klatſchhaftes Maul, os garrulum. 
Gekblatſche (das) plauſus, crepitus, fermocinatio, ſermones. 
Ein Geklatſche mit den Händen machen, plaufum dare ; mit einer Peitſche 
ein Geklatſche machen, crepitum flagello edere ; die Weiber machen ein 
Geklatſche, feminz garriunt. 
Geklaͤtſche (das) idem. . | 
Geklarfchet, prf. ich Elatfche, plaudo, complodo manus, collido manus, 


garrio. 
Mit bem Maule Elatfchen, labiis poppyfmum reddere; mit " uds 
atídeu 
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klatſchen, cottabumedere; die alten Weiber Elatfchen, vetule garriunt ; 
er mag gerne klatſchen, amat loquacitatem. 
Alatſchen (das, infin.) planfus, cottabus. ^ 
Das Klatſchen mit bens Wunde, poppyfmus, poppyfma; das Klat: 
fchen der Weiber, foeminarum loquacitas. 
Blätfcher (der) blatero, homo garrulus, dicax; 
Einem Klätieher muß man nıchts vertrauen, nugatori fecreta neuti- 
. ^ quam'cöılmittenda funt. 
Klätfeherey (die) adolefchia, loquacitas , garrulitas. 
Er hat wiederum eine Klaͤtſcherey an gerichtet, procacitate fua novas 
turbas excitavit. N 
M:iberklärfcherey, lingulacarım nugz. | 
"Alatfeberinn (die) deblateratrix, loquacula, garrula, multiloqua. 
Aus actlatfcbet, prat ich Elatfche aus, divulgogarrulitate. — 
Er klatſchet alles aus, omnia foris effutit; wer bat es aus geklatſcht? 
quis hoc in vulgus extulit? 
Ausbklatſchung (die) divulgatio, manifeftatio. 
Ausgeklatfdst (fupin. ut adj.) divulgatus. o* 
XTach actlatfcbet, pref. icb Elarfchenach, rem fermonibus divulgo. 
Verklatſchet, pref. ido verklarfche, divulgo. 
Verklarfcht (fupin. ut adj.) garrulus, loquax. 
zc: — c Denn dasdie Probe háltt, 
Was manchmahl hier unb ba verflatfchte Weiberzungen , 
Bey einem Glásd)en Knips euch Kindern vor gefungen, Ctoppe. 
Quod aliquando vobis garrulz vetulz fpiritu vini inebriatz pre- 
cinuerunt. 
——* præſ. ich klaͤtſche, cum derivatis idem ac klatſchen. 
Klaeter, Elatterın, pro: Elettern, vid. Klett. _ 
Alau, &laue, (die, plur. Klauen) unguis, ungula, branta. 
Lange Klauen, ungues longi;- der Adler hat &tumme Klauen, aquila adun- 
cos habet ungues; der Geyer zerreißet die Vögel mit den Klauen, vultur un- 
‚guibusaves difcerpit; das Futter mit den Klauen ergreifen, unguium te- 
nacitate cibumarripere ; einem mit den Klauen ins Öefichte m un- 
-guibusalicui in os involare; eine gefpaltene Klaue, ungula bifida ; "mit 
ben Klauen ein fchlagen, ungulas injicere; bie Köche haben alle Klauen, vote 
ein Adler oder Geyer, an invenire poftulas quemquam cocum, nifi milvi. 
nis autaquilinis ungulis; einem in bie Klanen fommen, przeda alicui fieri ; 
wenn du nur was in bre Klauen befommft, fo ift ee Din, fi quid in manus tuas 
incidat, jam perditum eft. 
Schau aud) ben Thierenzu ⸗ : : , 
Diß hat ein ſtarckes Horn, bif einen feharffen Zahn, 
Dip Klauen, —— | 
"Hoc animal preditum eft ungulis. 
Adlersklau, ungula aquilina. 
Baͤrenklau, ungula urfina. 
2] ein Kraut) acanthus vulgaris, branca urfina. 
Elendsklau, alcis ungula. 3 
Geiersklau, ungula milvina. Ä 
MolfsElau (ein Kraut) lupi branca. 
Seklaubet (id) habe, eft quafi geklauet, a præcedenti voce) præſ. ich klau⸗ 
. be; cardö,ungnibws erodo, vallico. : 
An — Beine klauben, rodere os ; et ißt nicht, er klaubt mut, non edit, fed 
. tantüm dente fuperbo efcas tangit. | 
..Blauben (das, infin.) carptus, carptura. 
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Geklaubt (fupin. ut adj.) carptus. | 
Ab geklaubt, pref. ich Elaube ab, decerpo, deglubo, demorfico. 
Der Hund Elaubt ein Bein ab, canis osdemorficat ; er wird [dyon davon 
was ab Elauben, aliquem fructum inde capiet ; er läßt (id) da gern gebrau⸗ 
chen, wo was ab ju Flauben ift, omnem navat operam, ubi commodum 
ex re aliqua ei objicitur. 
Abflaubung (die) erofio. | 
Auf geklaubt, pref. id) klaube auf, lego, colligo. 
. Berftreute Nadeln aufflauben, acus amiflas legere. . 

Aus acElaubt, pref. id klaube aus, excerpo, eligo, feligo. 
Was Gutes au$ bem Böfen aus Flauben, excerpere ex malis aliquid bo⸗ 
ni; et flaubt bas befite aus, feligit optimüm, 

YusElauber (ber)excerptor. — — 

Ausklaubung (die) res, 

Ausgeklaubt (fupin. ut adj.) excerptus, enucleatus. 
Ausgeflaubte Sachen, excerpta. | 

Heraus geFlaubt, pref. icb tlaube beraus, excerpo. 


"€t wird nod) einen guten Mugen heraus flauben, plurimum emolu- 
menti capiet ex ifta re. 


s —— (die) excerptio. : 
erausgeflaubt (fupin. ut adj.) excerptus. 
Beklaubt, pref. id) beflaube, demorfico. 
Weg getlaubt, pref. id» Elaube weg, decefpo. 
Das befite davon tveg fíauben, optima queque decerpere. | 
"laufe (die, plur. Klaujen, fine dubio a vocelatina claufus) clauftrum, 
In eine Kaufe fperren, clauftro includere. 


lee der) zrifolium. 


Klee auf dem Felde, trifolium pratenfe; fauerer Klee, trifolium acetofum, 


acetofella; wohlriechender Klee, trifolium odoratum; gelber flee, trifo- 
lium luteum. 


J5iebettlee, trifolium fibrinum, limonium, 
Gitofibiebet£lee, trifolium fibrinum majus. 
Baͤrenklee, lotus campana. 
25ucbtlee, acetofella, oxys. 
elotlee, trifolium arvenfe. 
afentlee, lagopus, lagopodium, 
rtz£lee, trifolium cordatuın. 
übnerklee, ferpillum. 
Barzenklee, lagopus. 
Steintlee, melilotus. 
Waſſerklee, trifolium fibrinum. 
Wieſenklee, trifolium pratenfe album, 


Geflebe (ich habe) præſ. ich Elebe, hareo, affixus furn. 
Das Wachs Elebt an ber Wand, cerahzret in pariete; das Gehirne Flebt an 
dem Steine, cerebrum adhzret ad faxum; es bleibt ffeben , inhzrefcit; 
bie Bögel bleiben am Leime Fleben, aves vifco inhzrefcunt; im Gedächtniffe 
fleben bleiben, inherere aninio ; was man in der Kugend lernt, das bleibt am 
beften £lcben, tenaciffimi fuimus eorum, quz rudibus annis percepimus; 
bie Hände £leben laffen,ungulas alicui injicere ; et klebt in gleihem Schlam⸗ 
me, in eodem luto hzfitat. : : 

Wißt: Unruh, Hohn unb S (ud) und Schmad) 

Folgt endlich ben Tyrannnen nach, 

Und bleibt an Sarg unb Titeln Flebem, coge. 
mn Jr 
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Calumnia, ir & dire tandem fequuntur tyrannos atque memoriz illo- 
rum firmiter adhzrent. 
Kleben (das, infin.) adhzfio. 
: 7Aleber (der) qui adhzret. 
Alebericht (adj.) vifcidus, vifcofus, glutinofus. 
Ein Eleberichtes Kraut, planta vifcofa. 
Klebung (die) adhzfio. 
Rlebicht (adj.) tenax, vifcofus, 
Getlebt (fupin. ut adj.) 
. ‚Sufammiengeklebt, conglutinatus. 
An aeflebt, præſ. id» Elebe an, adhereo, inhzreo, adhzerefco. 
2intlebung (bie) adhzfio. 
Antlebend (part. ut adj.) adhzrens, infitus. 
. . . Sieanflibenbe Girobbeit, infita rufticitas. 
25etlebet, prf: icb beklebe, adhzrefco. 
Es bleibt befleben, inherefeit. 


Alec (ber, plur. Klee) macula. 
Ein Kled von Dinte, macula ex atramento. 
Bledicht (adj.) maculofus, maculis adfperfus. 
Feklecket, pr=f. ich klecke, maculo, macula inquine, 
Fett auf ein Kleid klecken, adipe veftem inficere ; die Feder Eleckt, penna 
refpergit chartam atramento ; Dinte aufs ‘Papier Flecken, chartam atra- 
mento contaminare. 
Alecken (dag, in ves. inquinatio. 
' "Rlecfer (bet) maculans, contaminans. 
. Dintentleder, fcriba levis. 
Sarbentleder, pictor vulgaris, rhyparographus. 
Alederey (die) maculatio. 
Rlecderinn (bie) foemina contaminans. 
Aleckeriſch (adj.) maculofus. 
Getled'cer, pref. ico kleckere, maculo. 
Gekleckt (fupin. utadj.) maculatus. . 
Sekleckt, pra. ich befled'e, commaculo, fcedo, adfpergo maculis. 
Er bekieckt e$ mit Dinte, atramento inquinat ; einen tnit Koth bekle⸗ 
en, aliquem ceno oblinere ; mit Blut befleden, fanguine polluere; 
bie Schönfte hat fid) bekleckt, pulcherrima macula fe confperlit. 
Beklecken (das, infin.) maculatio. 
Bekleckung (die) idem. 
Bekleckt (füpin. ut adj. ) maculatus. 
Verkleckt, pr&f. ido verklede, maculis profundo. 
Die gan&e Dinte verflefen, omne atramentum fpargendo profun- 


ere. 
ekleckt, praef. ich klecke (reiche zu,bin genung) fufficio. 
rs Git, haut fufficit. — 
Erkleckt, præſ. ich erklecke, fufficio. 
Erklecklich (adj.) ſufficiens. 
Ein erkleckliches Stücke Geld, «s fufficiens; e$ iſt erklecklich genug, 
ſatis ſuperque eſt. 
Klecks (der) pro: Kleck. 
Kleib, kleiben, bekleiben, vid. Klib. | 
Rleid (das, plur. Kleider) vefis, veffimentum, indumentum, amictus. 
Ein erbares Kleid, veftis honefta; ein zerrifjenes Kleid, confeifla veftis 
ein neues Kleid, veftis nova; ein foftares Kleid, veftis pretiofa; ein ſchwar⸗ 
bes Kleid, veftisatra; ein [hönes Kleid an ziehen, vefte fplendida indui ; 
e" 
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ein beflecftes Kleid tragen, maculofa vefte indutum effe; einen das Kleid 
aus ziehen, veftem alicui detrahere; ein Kleid fliden, veftem refärcire; 
ein tuchenes Kleid anziehen, veftem panneam fumere; das Kleid verftellt 
die Leute, veftis fadat viros ; einem das Kleid abziehen, aliquem vefte fpo. 
liare; der Kerl bat nicht ein gutes Kleid an jn geben, hicce homo vefte inte. 
ra haut tegi poteft ; er hatte fein begtes Kleidan, pretiofiffima veftium in- 

dubai einem ein feidenes Kleid befudeln, veftem byffinam alicui inqui- 
nare; bunte Kleider aus bem Schranden nehmen, veftes varias ex arcula 
proferre; bie Kleider werden dem Kinde zu kleine, decrefcunt puero ve- 
ftes; ein aefticftes Kleid faufen, veftem acu pictam emere; ein ausländi: 
ſches Kleid tragen, vefte peregrinauti; erträgtein rothes Kleid, rubro uti. 
tur veftimento ; andere Kleider an ziehen, mutare veftimenta; er prablt 
mit Kleidern, oftentat veftitum. 
Die Unfchuld ift bas fchönfte Kleid, Güntber. 
Optimum innocentia veftimentum. 

s * =:  Eswilldie Billigkeit 
^ "yaf beiti gerährtes Hertz in Mienen, Gang und Kleid 
Den fhmerslichen Berluft, der dich betraff, entdecke, idem. 
Zquumeft, ut inceffu atque veftitu contefteris, quar fecifti ja&turam. 
Wer bier nur Kleid unb Hutt erblickte, idem. ’ 
Qui veftes modo illius atque pileum confpicabatur. 
Badekleid, veftis balnearis. 
J5eintleioer (bie plurale) braccz, tibialia, femoralia. 
Brautkleid, veftis nuptialis. 
Buͤrgerkleid, amicus civicus. 
fEbrentl[eio, purpura, infignia honorum. 

Gin Ehrenkleid anziehen, fe infigniis honorum velare. 

Sein Wandel twiederlegt ben Neid 

Und ift fein fchönftes Ehrenfleid, Guͤnther. 


Ejus vita invidiam refellit atque honore eum veftit. 











. T1 Seyertleio (hodie Feyertagskleid) veftis elegans, folemnis. 


p AA veftis puellarurn anfis inftructa, atnphimafchata. 

och laßt euch aud) nicht bep bet Docke und in bem Fliegel£leide ſraͤun, 
Gäntb. Nectamen in prima ztate datatim vos datis proco. 

Sürftenkleid, ornatus ducalis. 

Dirtenkleid, veftis paftoralis. 
Das fónialidye Kleid ab legen, unb ein Hirtenkleid anziehen, depofita vefte 
regia paftoralem induere. 

sSurcntleio, habitus meretricius. 

Arieastleio, fagum. : 

£ umpentleio, veftis vilis, fordida veftis. 

Ylfannetleio, veftis virilis. 

Modekleid, veftis moribus hodiernis confentanea. 

XTacbttleio, veftis nocturna. | 

LTiederkleid,fubligaculum. "e 

Überkleid, toga, fuperindumentum, epitogium. 
eltzEleid, veftis pellicea. . 
ürputtleio, veftis oftro perfufa, veftitus purpuretis. 

X eifetleio, veftis viatoria. 

Keiterkleid, veftis equeftris. 

Soldstentleid, chlamys, diplois. . 

Sommerftleid, theriftrum, veftis, qua eftivo tempore utimur. 


Tagskleid, veftimentum diurnum. 


Alltagskleid, veftis quotidiana, cultus quotidianus. — 
Feyertagstleid, veftis folemnis, veftimentum mutatorium. 
Jii 2 Sonn⸗ 
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— — — 
Sonntagskleid, veftis fabbataria. 
YDocbentagstleio, veftis quotidiana. 
Todtenkleid, veftimentum funebre. — — 
Trauerkleid, veftimentum lugubre, veftis funebris, 
Weberkleid,amiculum, fuperindumentum. 
Unterkleid, fubucula, tunica inrerior.: 
Weiberkleid, veftimentum muliebre, veftis muliebris, | 
Winterkleid, chlena. 
rZeitkleid. 

Zochzʒeitkleid, veftis nuptialis. 
So muß, wenn das Verhängniß will, der Harniſch zu einem Hochzeit: 
Fleide werden, Hofmansıw. Ita, regente fic fato, cataphradta in ve- 
ftem fe mutat nuptialem. 

"it leiocben (das, dimin.) vefticula. 
leidlein, idem. 
Getleider, prf. ich kleide, veftió, amicio. J 

Einen Knaben bunt kleiden, puerum indumento vario veſtire; die Dies 
net blau Eleiden , famulos tegumentis caruleis veftire; er fleibet fid 
ſchlecht und altwäterifch, veftitur paullo obfoletius; fid) in Pelge f(eiben, 
veftiri pellibus ; fie fleibet bie Braut, fponfam amicit ; er £[eibet fiy, in- 
duit veftem; fid) bunt £leiden, veftimento uti verficolori; fid) polnifd) 
£leiden, vefte uti polonica ; fid) febr reinlich und nett Eleiden, veftitu fin. 
cero & cultu corporis nitido venuftoque effe; fid) in Silber unb Gold 
£leiden, auro argentoque fe ornare ; et Fleidet fid) prächtig, pompam ve- 
ftituagitat; einen Detríid) Eleiden, infigni aliquem vefte adornare; fid 
= bie neue Mode fleiden, ornariinnovum modum. £ 

Kleidung (die) veftitus, ornatus, amictus. 

Die vorige Kleidung, priftinus veftitus; eine neue Kleidung erfinden 
novum veftitam invenire ; andere Kleidung an ziehen, veftitum mu 
tare; bie Kleidung wieder anlenen, ad veftitum redire; eíneríen Klei⸗ 
bung ftetsbebalten, eundem veftitum in perpetuum retinere; garzu 
fehr auf bie Kleidung halten, veftitui nimium indulgere; ein Mann 
im weiblicher Kleidung, vir muliebri indutus veftitu ; durch feine Bos⸗ 
heit gehen wir in diefer häßlichen Kleidung, ejus fcelere in hac veftitus 
fcditate fumus; mit der fchönften Kleidung auf dem Throne fügen, 
Bee veftitu in folio federe; einen von feiner Kleidung berau⸗ 
, aliquem fpoliäre & denudare ornatu ; (id) allfo in ber Kleidung 

aufführen, fe itagerere ornatu; eine Kleidung, fo von eines gemeinen 
Mannes Tracht nicht viel ab gehet, cultus ornatusque paullulum a pri. 
vato abhorrens; es einem in der Kleidung nad) tbun, imitari alicujus 
amictum; biefe Kleidung ftebt bit wohl, hic amictus te ornat; ‘dag 
dienet mir zur Kleidung, hic mihi amictus eft. ] 
Wiannskleidung, cultus mafculinus, veftitus virilis. 
€oloatentleioung, amictus militaris. - 

. Einen in Soldatenfleidung fcben, videre aliquem ornatu mili. 

tari. | 

%Deiberkleidung, amictus muliebris. 

Der Mann Dat Weiberfleidung an, vir muliebri vefte indutus eft ; 

— bem fid) eine Weiberkleidung ſchickt, quem decet ornatus mu- 

iebris. | : 

Gekleidet (fupin. ut adj.) veftitus. 
Graugefleidet, leucophzatus. 
Schwartzgekleider, pullatus, atratus. , 
lingetleioer, inveftis, nudus. 
Weißgekleidet, albatus, candidatus. 


/ 


Ab 


^ 
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Ab gekleidet, pref.ich Fleide ab, exuo. 
Ich leide mich ab,exuo veftes; der Diener Fleidet den Seren ab, famu. 
lus exuit veftem domino. ' . 

Abfleidnng (bie) veftium detractio. 
An gefleidet, pref. ich tleibe an, veftio, induo. 
t kleidet fid aufs Eoftbarfte an, pretiofiffima veftium induitur ; id) 
£leide mid) an, vefte me induo ; £leibe mid) an, indue mihi veftem. 
Ankleidung (die) veftitus. 
Aus gekleidet, pref. ich leide aus, exuo. | 
oe — veſtes; et hat fid) ſtattlich ausgekleidet, pulchre 
veſtitus eſt. 
Auskleidung (bie) veftium detractio. 
Ausgekleidet (fupin. ut adj.) exutus. 

etleider, prz. ich bekleide, veftio. 
Einen wieder befleiden, aliquem reveítire ; damit bef(eibe id) mid), hoc 
— eft; einen mit einem Rocke befleiben,tunicaaliquem eir - 
cumdare. ! 
Die Sonne macht das Erdreich Pp 
Bekleidet Feld und Blumenſtuͤcke, Günther. 
Sol fecundat tellurem & veftit hortos camposque. 
2] pro : verivalten) przf. ich betleioe, fungor. ; 
Er bekleidet diefes Amt, hoc officio fungitur; et beffeidet feine Stelle, 
n eum ejus fortuna tranfiit ; biefe Stelle bekleidet er,huic officio prz- 
eft. 

23ekleiden (das, infin.) quum quid veftitur. 

2] pro: Beftallung) muneris adminiftratio. 
Bekleidung (bie) veftitus, muneris functio. 
Dekleidet (fupin. ut adj.) veftitus. 

Er ift nicht wohl bekleidet, veftitus eft minus bene. 

Aalbbekleidet, femiamictus., 

, Unbeleider, inveftis. 

Ein getleioet, praf. ico kleide ein, inveftio, eircumvolvos 

. . &ine tonne einfleiben, virginem Deo facrare. 
Binkleidung (bie) inveftitura. 

. .. £nttleioet, pref. icb entkleide, exuo. — 
Einen entfleiben, exuere aliquem veftes (ie entkleiden ihn, exeunt et 
veftes ; id) habe mich ent£leibet, veftes corpori meo detraxi; entfleis 
be dich, depone veftem. 

Entkleidung (die) veftium depofitio. . | 
$Entkleidet (fupin. ut adj.) exutus, vefte privatus. | 
Nebertleidet, przf. ich übertleibe, fuperveftio, 
Verkleidet, prz. id» verkleide, veites muto, aliam perfonam induo. 
Verkleidung (bie) mutatio veftitus. 
Verkleidet (fupin. ut adj.) larvatus, perfonatus. 
Umtleidet, przf. icb umtleide, veftio, circumveftio. ex 
S utmtleibe mid) mit neuen Sachen, circumveftio me novis vefti- 
us. 
Umgekleidet, pref. ich kleide um, muto veftes. 
^ Sch toifl mid) um ffeiben, aliis me induam veftibus. 


AA lein adj. compar. Heiner, fuperl. am kleineſten) paruus, exiguis, minus 








Zus. . : 
Gin kleiner Menfeh, homo parvus ;. die rbe hat mir Flein gefhienen, parva 
mihi terra vifaeft; ein Fleiner Hund, parvus canis; ein Eleines Lob, laus 
exigua ; ein fleiner Leib, corpus exiguum ; bie Eleinften S biere , animalia 

jiis3 mini 
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minutiffima; fleine Wuͤrmchen, inſecta minuta; ein Hleines Kind, puer par- 
vulus; ein fleiner Vogel, avis parvula; kleme Leute, homines pufilli; ein 
febr Eleines Haus, valde pufille edes ; Kleiner Muth,animus pufillus; ein 
Kleiner Brief, minufcula epiftola; esift eine kleine Kraft darinnen, parum 
magna vis eftin eo; Eleine Pferde, pulluli equi; ein Fleines Land, regio 
modiea; ein £leines Haus, domus deprefla; ein Eleines Pulfter , modicella 
culcitra ; ein febr Eleiner Weinftock, perexilis vitis; fehr £leine Theile, per- 
exiguz partes; fehr Eleine Stuben, conclavia perparvula; ein flein Städt: 
lein, oppidum tenue; ein fehr Eleiner Raum , fpatium permodicum ;. wie 
' flein, quantulus, quantillus; ein fo fein Gefchende, tantulum donum; 
ein fo Eleıner Baum, tantula arbor; ein fo kleiner Knabe, tantillus puer 5 £lein 
aeftoßen, tenuiter concuflum; er fd)reibt Elein, exigue fcribit; der feine 
Sohn, filius minor; die kleineren Thiere, animalia minutiora; fleine Sor: 
en, curz minutiores; alles von bem Eleinften bis zum größten an einen 
reiben, omnia minima ad maxima ad aliquem mittere; der £leinfte von 
ben Söhnen, filius minimus natu; der fleinjte Finger, digitus auricularis. 
Hier tft ein £leiner Briefmit Scher& unb Ernit gefüllet, Hofmansw. 
Vides hic epiftolam parvam at jocis minisque plenam. , 
Wer rechnet in ber Welt der Fürften fleine Sünden, ide. 
Quis parva principum hujus mundi peccata numerat. 
Die Sünde reut mid) i&t, fo Elein fie eymahle (dien, Guͤnther. 
am me hujus peccati poenitet utut —— antea mihi videretur. 
Die Welt iſt voller Unbeſtand, ba wechſelt plaͤtzlich Angſt und Freude, 
Syn groß in klein und mittleren Stand’, idem. 
Omnia funt mutationi obnoxia infirmos pariter inter atque magnates. 
Haarklein, minutiffimus, accuratiífime, planiffime. ; 
Altes haarklein erzählen, ab acu & acia omnia narrare; et ftellt e$ haar: 
Elein vor, planiffime exponit. jo cu 
*Kleinheit (bie, pro : Kleinigkeit) exiguitas, parvitas, 
Kleine (comparat. exempla vide fupra) minor. 
Öetleinert, pref. ich £leinere, minuo. 
Rleinerung (die) diminutio, imminutio. 
Deefleineen, przf. ich verkleinere, minuo, diminuo, imminuo, de. 
traho. 
Einem die Ehre verfleinern, honorem alicujus minuere; er verklei⸗ 
nette bie Bosheit, diminuebat fcelus; eines Freundes Ruhm vers 
: fleinern, de famaamici detrahere ; er verkleinert mid) bey allen eu: 
ten, obtrectat mihi apud omnes; eines andern Aufrichtigkeit ver: 
fleinern, de finceritate alicujus derogare; eines gelehrten Stubm 
ver£leinern, viri eruditi famam deterere; eines Feldheren S baten 
verfleínern, imperatoris res geftas obterere; einem fetn Lob verf[ei: 
nern, alicujus laudes delibare ; et verkleinert aller Lob, omnium lau. 
des verbis extenuat. 
Und meine Zuverficht verkleinert bie Gefahr, Hofmansw. 
Et fiducia mea periculum minuit. 
Verkleinern (das, infin.) diminutio. 
Vertleinerer (der) obtrectator. 
Verkleinerung (die) imminutio, extenuatio, obtredtatio. 
Yertleinert (fupin. ut adj.) diminutus. 
Bleinefte (der, fuperl. exempla vide in pofitivo) minimus. 
3X* $ leinig (adj.) parvus, exiguus. 
Rleinigkeit (die) parvitas, exiguitas, exilitas. 
Man fan e$ wegen Kleinigkeit nicht feben , propter parvitatem videri 
non poteft; e$ ift eine folche Sleinigfeit, bag man e$ kaum fehen fan, 
i propter 
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propter exiguitatem vix aut ne vix quidem a ; esit ei i: 
nigfeit, res eft minutioris curz. : — * 
Es kuͤmmert ſich ja Gott um keine Kleinigkeit, Guͤnther. 
Qualſi Deus rerum etiam minimarum curam haud gerat. 

Bleinod (das, vel eft primitiva vox cum terminatione antiqua. obe, öde vel 
ob, de qua clar. Wachterus in proleg. gloff. germ. p. 34- agit, vel eft com- 
pofita vox ex voce flein & voce Sothico-faxonica odhe vel oͤdhe utdo&t. - 
Diet. a Staden. in tractatu de vocibus bibl. p. 354- agit) vid. ob. ) 

Kleinoth, idem ac przcedens vox. 

Kleinft, ber Eleinfte fuperlativus vocis klein. 

Kleiſter (bie) gluten, glutinatorium, puls glutinatoria. 

Etwas mit Kleifter an machen, pulte glutinatoriaaliquid firmare. 
Getleiftert, prf. ich Eleiffere, maltho, glutino. 
Etwas zufammen kleiſtern, aliquid conglutinare. n 
Bleifterung (die) glutinamentum. 
Getleiftert (fupin. ut adj.) glutine conjunctus. 
An getleiftert, prat. icb tleiffete an, adglutino. 
Ankleiftern (das, infin.) adglutinatio. TIT 
Auf gekleiftert, pref. ido kleiſtere auf, glutine farinaceo affige. 
iffert, prat. ido betleiffere, incrufto. M 
Bekleiſterung (bie) te&orium. — 
Bekleiſtert (fu Yr utadj)incruflatus. 
Vertleiftert, pret. ich verkleiftere, glutine obduco. 
Die Rike w t£leiftetn, pulte glutinatoria obducere. 
Zu ackleiftect, pref. ich Eleiftere zu, glutine oblino. 
ient bie Augen zu Fleiftern, alicui glutinatorio oculos oblinere. 
Alemm (adj. compar. flemmer, fuperl. am Elemmeften) ar&us, anguſtus, 


ardatus. 
Klemme Zeit, tempus fterile; e$ gebt bey ijm £lemm zu, res ejus funt an- 
guftz domi. E 
Blemme (die) anguftiz. ^ 
Einen in bie Klemme treiben, alquem in anguftias compellere ; einem 
aus ber Klemme heraus helffen, ex anguftiis educere aliquem; bie Dinge 
And in ber Klemme, hz res ar&tz funt ; indie Klemme gerathen, in angu- 
Ä um cogi. 
"t lemmicbt (adj.) ar&us, anguftus. j 
Geklemmet (id) babe) pref. id» Elemme, arcto, coar&o, conftringo. 
Zwifchendem Stamme unb Rinde tlemmen , inter corticem & ftirpem 
ar&are; ter fid) zwiſchen Thür unb Angel mengt , ber klemmt (id) gern 
intra facra & faxa confiftere, periculofum eft ; ich an einen Finger klem⸗ 
men, digitum compreflu lzdere ; einen zu tobe flemmen, brevi & angu- 
fto ambitu ad mortem usque conftringere ; €t wird über die Maßenge: 
£lemmt, in fummas anguftias redigitur. ANT 
Klemmen (dag, infin.) adftrictio. 
7: lemmer (der) coarctans, preflans. 
"Rlemmung (die) adftri&tio, coarctatio. 
Geklemmt (fupin. ut adj.) coar&tatus. 
25cElemmt, przf. ich betlemme, coar&to. 
Einen beflermmen, in angufto aliquem cofrcere. 
25etlemmung (bie) adítri&io, coarctatio. 
Die Betlemmung ums Herb, motus cordis przpeditus. 
25etlemmt (fupin.adj.) coar&tatus. 
‚ Em beklemmtes Herb, cor compreflium. 
Ein geklemmt, prat. ich Elemme ein, coarcto. 
ia Jii 4 Ein 
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Einklemmung (die) cohibitio, coarctatio. 
Eingeklemmt (fupin. ut adj.) adſtrictus. 
Er wird gar eingetlemmt gehalten, feveriori difciplina coércetur. 
Iu geflemmt, przf. ich tlemmesu, conftringo, 


1&eklempet, prf. id) flempe (Elippere) malleo tun o, malleo fonum edo. 


Alempner (der) lamiarius, petalurgus, laternarius. E 
Der Klempner macht Hausgeräthe, petalurgus utenfilia fabricat. 
Geklempert, pref. ich Elempere, malleo tunde. 
Klemperung (die) ftrepitus ex pulfu ortus. ME 
- Klempericht, fonum mallei laminas tundentis referens. 


lepper (der, deducunt quidam a voce Klapp, hinc fcribunt Kläpper) re- 


lutarius, equus quafi volutarius. 

Pufcbtleppet, graflator, graffarius. ; 
lett € (die, plur. Kletten) Zappa, perfonata, arcium, bardana officinarum. 

Die Wurtzel von Kletten bienet toieber den Stein, radix lappæ convenit in 

calculo ; nan hällt ben Samen von Kletten vor ein befonderes Mittel vor 


ben Stein, femen lappz infigne cenfetur Lithontripticum, 
Aletticht (adj.) lappeus, lapparius, 


Geklettert (id) bin, fine dubio a precedenti voce) praf.id) klettere cundo, 


tepto in altum. ! 
ufben Wall Elettern, fcandere inaggerem; et &lettert wie eine Katze in bie 
Höhe, fcandit in fübre&tum felium modo. 
Bletteren (das, infin.) adfcenfus ad ardua. 
Aletterer (bet) arreptans, pedibus manibusque inaltum fe provehens. 
Kletterung (bie) reptatus in loca altiora. 
Rletrerifch (adj.) reptilis , reptitius. 
2b getlettert, prf. ich Elettere ab, deorfum repto. 
Auf getlettert, pref. ich tlettere auf, furfum fcando. 
Hinauf aetlcttert, pref. ich lettere binauf, adícendo. 
Ein geklettert, pref. ich Elettere ein, irrepto. 
Durchtlettert, pref. ich durchklettere, perrepto, perrepo. 
XTach getlettert, præſ. ich Elettere nach, reptando fequor. | 
Um getletiert, praef. ich klettere um. - 
Herum geklettert, prof. ich Elettere berum, reptando circumvertor. 
Verklettert, pref. ich verklettere (mich) aberro in adſcenſu. 
Er hat fid) verflettert, in eum locum venit, ubi neque pedem ferre, nec 
ulterius progredi liceat. | 


: Aleyen (die, plurale) furfur,recrementum farris. 
G 


erſtene Kleyen, furfur hordaceus; weitzene Kleyen, furfur triticeus; 
leyen zum Futter des Viehes geben, promere furfures pro pabulo anima- 
lium ; die Schweine mit &lepen mäften, furfure fuesalere; Kleyen, darin: 
nen fein Korn ift, furfures, qui nihil habent farris; mit gerftenen Kleyen 
bie Öänfe füttern, pafcere anferes furfuribus hordaceis, 
©erftentleyen, furfures hordacei. 
Zleyicht (adj.) furfureus. 


Ge li ^tt (hanc radicem videtur mutari in vocem geffebet fecundz corn. 


*Kleib (der) ad 


jugationem, Vers vide) pref. id) Eleibe, adhere/co, imperf. ich Elieb, 
110. 
Getleiber (id) habe) praef. ich tleibe, linio, deluto. | 
Eine Wand fleiben, — veſtire; wo man keinen Kalck hat, muß 
man mit Drecke kleiben, calx quando deficit, ex luto ducendi funt pa- 


rietes. 
Bleiben 


Aleiben (das, infin.) incruftatio. 
Bleibee (der) incruftator. 
Dreckkleiber, lutarius. 
Bleibung (bie) compadtio, incruftatio 
Bleibicht (adj.) glutinofus. 
efe przf. ich tleibe an, agglutino. 








Auf aefleibt, prf. ich kleibe auf, agglutino, glutine affigo. - 
ın Pflafter auf fleiben, emplaftrum applicare. 
getleibet, przf. ich fleibe aus, perlino, perlinio. 
Die Löcher in den Wänden ausfleiben, hiatus parietis calce obline- 
re. ! 
Auskleibung (die) refectio lutofa, 
Bekleibet, przf. ich bekleibe, collineo, collino. . 
Mit Leim be£leiben, limo obducere; er hat das Haus befleibt limum 
obduxit in domum. 
Bekleibung (die) delutatio. u 
25etleibt (íupin utadj.) circumlitus. 
„- Bekleibte $enfter, fencftre papyro & glutine farinaceo munitz. 
f£ in gekleibt, pref. id» Eleibe ein, illino.. ; 
Einen Keflel ein £leiben, ahenum czmehto «circumfirmare; eine 
tüpferne S5lafe ein kleiben, veficam eneam fornaci indere. 
Verkleibt, pref. ich vertleibe, oblineo, incrufto. 
Einen Ofen verfleiben, rimas fornacis luto obthurare ; die Narben 
im Geſichte mit Schmindfe verfleiben, nevos vultus gypfo incrufta- 
re; einem bie Augen verfleiben, glaucoma alicui objicere. 
Verkleibung (bte) incruftatio. 
Verkleibt (fupin. ut adj.) incruftatus. ! 
— præſ. ich kleibe zu, oblino, glutine oceludo. 
ie Riße einer Wand zu £leiben, rimas parietis limo oblinere. 
| .. Sutleibung (die) illitus. | | j 
Beklieben (id) bin) pref. ich betleibe, radices ago, imperf. ich beklieb. 
Der Zweig ift nicht beklieben, furculus non inolevit ; der verfegte Baum 
bekleibt, arbor transplantata radices agit; eine Pflange, fo oft verſetz 
toit, bekleibt nicht, — quz ſcœpius transfertur, non coalefcit. 
Bekleiben (bas, infin.) quum quid radices agit. 
Bekleibung (bie) idem. | 
Flieben \fupin. ut adj.) radices agens. 
rübbeflieben, mature fru&tifer. 
Das macht nádjft Gott dein Fleiß und frübbefliebnes Wiffen,Güntb. - 
Hoc juxta Deum tua diligentia atque mature acquifita notitia effi- 
ciunt. ; 
Klimmen, quibusdam pro ty vid. gfomt. 
Klimmen, quibusdam pro flettern, vid. Eletter. . 
Geklimpert, pref. ic) Elımpere (flippere) vid. klipp. 
& lind, pro fling, vid. klung. 
pA! tlingen, vid. Elung. 
A pe (die, plur. Klippen) rupes, feopnlus, faxum. ] 
Hohle Klippen, cave rupes: e$ giebt ba viele gefährliche unb gähe Klippen, 
invi ibidem cotes prieruptzque rupes occurrunt ; auf eine Klippe fom: 
men,in fcopulum incidere ; er fährt an eine Klippe an,ad feopulum appellit; 
vor ben Klıppen vorbey fahren, pretervehi fcopulos ; at eine Klippe getties 
ben werden, ad faxum ferri. ! 
Gónnt mit bod), ihr Holden Lippen, 
Eine furge gute Nacht, 
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Eh der Raum an folhen Klippen : 
Mein Gemütbe fheiternd macht, Guͤnther. 
. Priusquam in hifce fcopulis naufragium patiar. 
* vierecfichtes Stuͤcke Geld) nummus quadratus, klippingins. 
eettlippe, fcopulus maris. 
Steinklippe, petra, fcopulus. 
- "Klippicbt (adj.) faxofus, fcopulofus. 
Gin Elippichter Ort, locus petrofus, faxetum; ein Elippichtes Meer,mare 
fcopulofum. | ! j 
lippe (bet, plur. Klippel, forfan a voce Kloͤppel, pro Kloͤpfel vide klopp) 
cuneus, ſtipes. 
en das, forfan pro Kläppchen a voce floppen, vide flopp vel klapp) 
W* Klipper (bie, aliis Klapper aradiceflopp) crepitus. 
Geklipper (das) tinnitus. — 
Geklippert, præſ. ich klippere, tinnio, fübtinnio. 
Rlippern (das, infin.) tinnitus. 
+Klipperer (der, pro Klempner) bra&tearius, laminarum faber. 
Geklirret, praef. id) klirre (Elappete, Elippere) crepito, tintinno. 
Klirren (das, infin.) crepitatio. 
GSeklitſchet (ich Habe) pret. ich klitſche idem ac klatſche) edo fonum. 
Sit ben Händen klitſchen, manus complodere ; einen auf bie Baden Flit: 
fhen, demulcerealicuigenas. — 
Getlitfebe (das) popyfmus, manuum complofio. 
An — przf. ich klitſche an, allido. 
Gekuͤttert, prael. ich klittere (pro klecke) maculo. | 
loben (der;plur. Kloben) artemom, trocblea genus tradtorium , quo fune 
dultorio per orbiculos trajetfo & in gyrum acto facili ductu imponantur onera 
"vel exponantur. 
Stt einem Kloben die Balcken aufziehen, artemone trabes attollere. 
2) ein Bund Flachs von dreißig 9teufen) zriginta manipuli lini, 
in Kloben Flache, carbafinus fafciculus. J 
Vogelkloben, calamus aucupatorius, 
Wagekloben, agina. 
Klocke, pro Gíode. 
Geklopfet (id) habe) pro: gekloppet vel gekloppen, vid. klopp) prat. ids 
Elopfe, pulfo, pulto, tundo, contundo. 7 
An eine Thüre klopfen, oftium pulfare ; teer £fopftan bie Thäre?_quis pul- 
tat fores ? einen aufs Daul Elopfen, os alicujus occillare , ben Flachs £lopfen, 
linum tundere ; einem auf die Hände Elopfen, manus alicui contundere ; 
der Kürfchner E(opft die Felie, pellio baculo pelles purgat; einen flopfen,ali- 
Ba verberare; erflopfte ibn, pulfabat verberabatque eum; das ‚Heer 





geflopft worden, exercitus vapulavit; mit ben Händen Elopfen, complo- 
ere manus ; fie flopfen das Getreipe, frumentum tribulant. 
bt liegt auf Purpur,aber wie ? 
br nennt es Schlaf: es ift nur Muͤh; 
eil Puls unb Hertz vor Unruh Elopfet, Guͤnther. 
Quia cordis motus inquie agitur. 
"x lopfen (das, infin.) pulfatio, pultatio. 
—— pulfus cordis, palpitatio cordis. 
%löpfel (der) piftillum, ftipes. 
"Alopfet (der) pulfator, ra pulum, cornix. 
Zlopfung (die) pulfatio. 








— — 


— — — PTT 
Geklopfe (dag) pulfatio, pultatie. : 
Geklopfet (fupin, ut adj.) pulfatus. JI oet ded 
a oon M ich tlopfe ab, tundendo aliquid removeo. 
en Staub vom Kleide ab Elopfen, pulverem ex vefte baculo emittere 5 
einen iit Fäuften ab flopfen, aliquem pugnis cedere; er tlopft'ibn ab, 
‚fuftibus eum dedolat. | 
AbElopfung (die) verberatio. 
Abgeklopfet (Apr ut adj.) fuftibus contufus. 
An gerlopfet, przf. ich tlopfe an, pulfo, pulto. 
Er flopft mit Ungeftüm an, importune pulfat; £lopfe fachtean, pulta pla- 
cide ; er £lopfte mit den Füflen (far an, calcibus infultabat fores; 
man folf nicht unbefcheiden an Elopfen, non licet proterve arietare ædes; 
Gott klopft zuweilen ben den Menſchen mit Krandheitan, Deus aliquan- 
do hominem morbis ad poenitentiam excitat. 
2(nElopfen (das, infin.) pulfatio, pultatio. 
Antlopfung (bie) idem. 
3(us acElopfet, pref.ich Elopfe aus, excutio. 
Das Kleid aus flopfen, excutere pulvereme vefte ; bet Kürfchner klopft 
die Felle aus, pellio baculo pelles purgat ; die Bauern flopften ibn ſtarck 
aus, ruftici eum acriter pugnis contundebant i et it ausgeklopft worden, 
exuseft pugnis. — —- . 
Elopfen (das, infin.) excuffus, 
Ausklopfer (der) excuflor. 
Ausklopfung (die) excuffus. 
Ausgeklopfet (fupin. ut adi) baculo excuflus. 
„Heraus geklopfet,pre£L.ich tlopfe beraus,excutio. . 
, Den Staub heraus Elopfen, pulverem excutere. 
Ein getlopfet, pref. ich £lopfe etn, intrudo, inftipo. 
— Weisheit laͤßt ſich nicht mit Gewalt ein klopſen, verberibus nemo fit 
octior. 
Verklopfet, præſ ich verklopfe, crebris ictibus obthuro. 
3ertlopfet, pref. ido sectlopfe, contundo, percutio. 
Einem die Haut wohl zerklopfen, peflime aliquem pugnis excipere. 
3u geflopfet, przf. ich £lopfe zu, obftipo, pulfando occludo. 


Aufeinen (tatc zu &(opfen, continuare in aliquem plagas. - 
Gekloppen, præſ. ich kleppe, ſonum pulſando edo, ſec. du klippeſt, er 
klippt, imperf. id) klapp. 
Klapp (der) talitrum vide fuo loco, 
Klapper (die) ibidem. 
Klopp, idem ac klapp, ictus, talitrum. 
Gekloppet, pref. td) kloppe (uſitatior eft vox f(opfe, quam vide) pulfo. 
"Kleppel (ber) piftillum, fipes. 
Kluppe (die) vide fuo loco. | 
j lof Ter (das, plur. Klöfter a voce latina clauftrum) mona[Lerium, coemo- 
bium. j 
Sins Kloſter gehen,vitz monafticz fe addicere; aus bem Klofter taufen,mo- 
nafterium deferere. 
SBertveft dein Ichöner Leib im Klofter vor der Seit? ZJofmansw. 
Ante tempus pulchrum tuum corpus in monafterio.confumitur ? 
rauenflofier, monafterium, in quo feeminz degunt. 
*FFuͤſſerkloſter. 
kloſter, monafterium francifcanorum. 
Jungferntloſter, parthenon, monafterium virginum. 
Münchstlogter, monafterium, cenobium. 


Tonnen: 


i 
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Nonnenkloſter, monaſterium virginum. 
Der Hofemeiſter begab fi) in das Nonnenkloſter, wo fid) dieſe Fraͤulein auf⸗ 
hielt, Aofmansıw. præfectus ftudiorum intrabat monaſterium, cui 
rinceps virgo inclufa erat. | 
RKKloͤſterlein (das, dimin,) monafteriolum. 
Aloͤſterlich (adj.) monafticus, monafterialis. 
lo (bet, plur. Klöße) fruffum, crufta, maſſa, gleba. 

Die Klöge auf bem Acker zerfchlagen, glebas in agro concutere. 

2] das, plur. Klößer) idem. 

MOST fruftum terrz, gleba. 
Der Erdfloß zerfpringt nicht, wenn er zur Erde geworffen wird, gleba illi- 
fa humo non diflipatur ; Exrdflößer aus graben, glebas effodere. 

Goldfloß, auri mafla. i 

Klößchen (dag, dimin.) grumulus, nodulus. 

4 von Mähl zum Gffen) paftillus. 
lößchen machen, digerere in paftillum. 
Erdkloͤßchen, glebula, 
Klößlein, idem. 
Aloͤßig (adj.) glebofus, grumofus. | 
lot (ber, plur.Klöger, idem videtur ac pr&cedens) sruncus,trasbus, frus 
um arboris, caudex. 

Gin lo zerfägen, truncum ferra fecare. 

Das Weib zählt aus unb ein fie faufet Fleifch unb Fifch, 

Berforget Haus unb Herd, ben Keller unb ben Tifch ; 

Der Mann ſteht voie ein Kloß, Rachel. 

Maritus trunci adinftar ftat. 

2] b» " ngefchicktes, ein grober Senf ) truncus, homo infulfus, ingenium 

upidum. 
a ſprecht ihr 5 das find weiße Raben, unb gegen eine bie was nüßt, , 
tebn allzeit taufenb folche Klöger,daraus man keine Tugend ſchnitzt, Guͤnth. 
Atque inter paucas bonas foeminas multa funt ligna, unde Mercurius non 


t. , ; ! 
Grundklotz (wodurch die Tiefe des Meers erforfchet wird) bolis. 
Hauktlotʒ, truncus fecarius. — 
Aloͤtzchẽn (das, dimin.) truneulus. 

Zloͤtzlein, idem. | 

Blöricht (adj.) caudicalis, caudicarius. 

Blotzig (adj.) caudicalis,craflus, ineptus. 


Klucken, pro : glucfen, vid. afud. 
Kluckſen, pro: ſchlucken, vid. ſchluck. 


lu f (die, plur. (fte) biatus, fauces, angufia. 

In einer Kluft der Erde, in terrarum hiatu; indie Kluͤfte der Berge ftd) be: 
eben, ſe in cavernas montium recipere ; et iſt in eine Kluft gefallen, ceci- 
itin abyflum. 

Erdkluft, caverna. 

Steinkluft, lapicidina. 

Blüftig (adj.) hiulcus, hifcens. 

Geflüftet, prf. id) kluͤfte, hio. 
lug (adj. comparat. flüger, fuperl. am kluͤgſten) prudens, fapiens, circum- 
eus, jagax. 

"ine fluge Frau, foemina prudens; ein Fluger Rath, confilium prudens; 
einen klugen Mann hoch fd)ü&en, virum prudentem magni facere ; tet ift 
wohl unter Thoren flug ? quis inter ftultos fapiens? er ift ein febr Eluger 

«ania 
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[ons 
Mann, vir eft fingulari prudentia preditus; foeinen Elugen babe id) nicht 

gefehen, talem prudentem & providum non vidi; ein kluger Feldherr, dux 
rei militaris peritus; et banbelt flug, prudenter agit ; fein Leben flug ans 
ftellen, vitam fapienter inftituere ; e$ ift Elug gethan, fapienter fa&umeft; | 
et hat recht Elug getban, certe confiderate egit ; bavinnen thut er flug, in hac 
re prudentiam adhibet ; flug fepn, fapere ; er ift nicht Flug, non fapit; er 
ift vor der Zeit flug, ante tempus fapit; mit Schaden wird man fíug, ftultus 
damno accepto fapit ; et i(t mit Schaden flug tvorben , calamitate doctus 
eít ; et will£lug werden, fapienti ei cura eft; er tvitb wieder flug, redit ad 
fanitatem ; auf feine Dinge Elug feyn, ad rem fuam fapere ; et will allein ffug 
fepn, folus fanam mentem pos ; et ift febr £lug, habetis multum acetiin 

eCtore; (o grof bu bift, fo fua bift bu auch, tu quantus, quantus es, nil nifi 
fapientia es; alte Leute find klüger, als junge, confilia fenum longius pro- 
fpiciunt,quam juniorum ; die Herren find niemahls flüger,als wenn fie vom 
Kathhau e gehen, fecundz cogitationes femper funt meliores. -- 








Wer iſt wohl bey viel Thoren flug ? Guͤnther. 


Quis inter multos ftultos fapit? 
25 Sand fudt, Mayneid und Betrug, 

ind ſtets auf deinen Schaden flug, idem. - 

Sapiunt ad damnum tuum. à] 
Weberklug, fciolus, nafutus. | 
Alugheit (die) prudentia, fapientia, fagacitas, confilium. — 

Große Klugheit, magna prudentia; eine vortrefflihe Klugheit, pruden- 
tia pr&ftans ; bie TEN e Klugheit, fumma prudentia; die alte und vor: 
treffliche Klugheit unferer Vorfahren, vetus & excellens majorum no- 
ftrorum prudentia ; fonderbare Klugheit erlangen, fingularem pruden. 
tiam confequi ; tad) feiner "uet was eriwegen, pro prudentia fua ali- 
quid confiderare ; fid) viele Mühe geben Klugheit gu erlangen , pruden- 
ti magnam dare operam ; menſchliche Klugheit wird oft betrogen, hu- 
nianz prudentiz ductu fepe labimur ; Arglift ift nicht Klugheit, callidi. 
tas veteratoria fapientiz nomine indigna eft ; niemand fan die Klugheit 
im Kriege entbebren , nemo in bellis prudentia carere poteft; das hat 
feine menfchliche zn zu Ne gebracht, hoc non hominum fapientia 
factum eft ; niemahls wird bie Verwegenheit rit ber Klugheit vermenat, 
nunquam temeritas cum fapientia commifcetur; ihr mógt nad) eurer 
Klugheit pna Acht geben, pro veftra fapientia habenda eft ratio dili- 
genter; er batte eine folche Klugheit, daß er fid) nicht betriegen lief, 
ea erat fagacitate, ut decipi non poffet; man muß Klugheit gebraus 
hen, wo die Macht nicht zu reicht, confilio graffandum, fi nihil vires ju- 


,vant. 

Mer die Bahn der Klugheit tritt, Güntber. 

Qui prudentix femitam ambulat. 

Wer Recht und Wahrheit liebt, Verſtand und Klugheit ehrt, idem. 
—— veritatem & æquitatem amat, ſapientiam prudentiamque 
colit. 


:= c: 2: Deumpflegft bubeinen Degen, 
So wie Ulyflesthat, mit Klugheit zu bervegen, dem. 
Ideo Ulyffis exemplo prudentia ferrum ftringis. 
8.» 3 iettrt bie Sterblichkeit, 
Sie ftrickt ihr. durch bie Kunſt felbft kummerreiche Neße 

» Und frift fich der Seftallt durch Kiugbeit vor der Zeit, Hofmansw 
Humana prudentia proprium fibi adfert interitum, 
Staatstlugbeit, politia, artes civiles. ^ 
Weltklugheit, calliditas, aftutia. 

Aluͤgling (der) argutator, fciolus, homo naſus. 


$i 
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Ha! wirfftein, Klügling ein, Gäntber. 
Eheu! refpondet fciolus. 
AT alic (adj. abfolut.) fapienter, prudenter. 
Klaͤglich Handeln, fapienter agere; es ift kluͤglich gethan, fa&um eft a. 
rer Bis flüglich vorher fehen, multa prudenter providere; klůg⸗ 
ich mit feinem Vermögen verfahren, confiderate cum bonis agere; ei> 
nem Flüglich Wohlthaten erweifen, beneficium judicio deferre ; darin: 
nen hat er fehr kluͤglich gerhan, hac in re magnam adhibrit folertiam. 
Geklügelt (id habe) præſ. ich Elágele, argutor, argutiis perfequor. 
Ueber etwas Flügeln, aliquid argutiis perfequi; er£lügelt, wo nichts zu 
Elügeln ift, nodum in feirpo querit. 
Klügeln (das, infin.) argutatio, 
Klügler (der) argutator, nafutulus, fciolus. 
- 7Al&aeley (die) argutiz, dicacitas. 








Klügelung (bie) argutatio. 
Aus geklügelt, pref. ich kluͤgele aus, argutiis rem profequor, inge- 
niofe excogito. : 


Auskluͤgelung (die) ingeniofa excogitatio. 
Bekluͤgelt, przf. ido bekluͤgele, nafute deftringo. 
Er will alles beflügeln, nimis curiofe omnia expendit. 
Beklügeln (das, infin.) nimis curiofa rei examinatio. 
—— (die) naſuta reialicujus reprehenfio. 
Erkluͤgelt, pref. ich erkluͤgele, argutiainvenio. — 
TRAHI MME fíBi hat big erflügelt, hoc machinata eft hominum 
| olertia. 
*Gekluget, prof. ich kluge. T 
— (der Spate adducit inthefauro) præſ. id) bekluͤge, certiorem 
acio. 
Sich beflägen, informari ; fid aus den Schriften beflügen, difpicere 
caufam ex actis ; er fat fid) des Betruges zu rechter Zeit beflüger, in 
. tempore fraudem odoratus eft. 
Boflägung (bte) informatio, inftrudtio. ' 


lumpen (der, plural. Klumpen) maſſa, moles, gleba, coagulatum 


uid. 
Ein Klumpen Eifen, ferri mafla; ein unfórmlider Klumpen, moles rudis 
&indigefta; erſtlich war bie Erde ein unordentlicher Klumpen, terraab ini- 
tio chaos erat; ein Klumpen Erde, glebaterrz; ein Klumpen Mähl, glo- 
.. bulus farinarius; ein Klumpen Haare, manipulus crinium; gange Klum: 
pen ins Maul ſtecken, magnos bolos deglutire. 
Geldtlumpem, acervus pecunia. 
Golotlumpen, palacra, mafla auri. 
** imper (bet) ınafla. 
Klömpericht (adj.) glebofus, coagulatus. 
Klümprichte Erde, terra glebofa; der Käfeift gank kluͤmpricht, cafeus 
per grumulos dilabitur ; £lümprichte Mildy, lac coagulatum. 
Getlümpert, przf. ich kluͤmpere (mich) in grumos dilabor. 
Die Milch kluͤmpert fid), lac coagulatur. 
Getlämpert (fupin. ut adj.) coagulatus. . 
#lämpichen (das, dimin.) glebula, grumulus. 
Ein Klümpchen Schnee, glebula nivis; ein Klämphen Salß, grumus 
falis; bie Kluͤmpchen ausder Milch heraus nehmen, grumos coagulatos 
ex lacte haurire. 
A lümplein, idem. 


Zlümpicht (adj) globofus. - 
| Cs 


RKilump, Rlunck, Rlung. 879 
iau ihm alles kluͤmpicht und Häufig zu, opes ejus crefcunt & valde 
ugentur. : 
Getlampet, pref. ich lampe, in maflas redigo. 
Alampfen idem ac | A m m 


£Alunct er (bie, plur. Klundern) fordes dependentes vefium. 
Ein Kleid von ben Klundern faubern, inquinamenta oris & laciniis vefti- 
menti adhzrentia removere. à 
Klundericht (adj.) fordidus, inquinatus. 
Ein klunckrichter Rod, tunica fordibus laciniata. 


Gcflungen (idy habe ) prf. ich Elinge, fono, tinnio , fonum edo, fec. du 
klingſt, ec klingt, imperf. ich Elung, Elang, conjundt. ich Elánge. 
Es Elingt (bón, grate fonat ; bie Glocken flingen häll, campanz graviter fo- 
nant ; das Erßt £lingt, aurum tinnit; es flingt mir in ben f bren, aurcs tin- 
niunt; das Gloͤcklein Elingt, tintinnabulum tinnit; das Bley Flingt nicht, 
plumbum non edit fonum ; was flingt fo angenehm vor meinen Ohren? 
Quis eft, qui complet aures meas tam dulcis fonus? e$ Flingt zu ſchwach, 
nimis exilis vox eft & exfanguis; es klang wiedrig und Dart, durum &ab- 
fonum erat ; machen, daß e$ unangenehm unb zu harte £lingt, injucundum 
& laxiorem vocis fonum facere ; bas flingt in ben Ohren, hoc aures pulfät ; 
es klingt übel, diffonat. — . 
Da klang bie Laut’ unb Bier ein Degen, Günther. 
Ibi teftudo,hic gladius refonabat. 
Qo rein und zaͤrtlich £an wohl kaum 
Des hohen Priefters Zeibrodf flingen, iem. 
Hunc quidem fuavem fonitum veftimenta fupremi inter judzos facerdo- 
tis vix edebant. Ä 
=. 2 s;  Bohatswohlnichtgeklungen, 
Als Phoebus jener Seit der Daphnis vor gefungen, idem. 
Tam fuavis mufices non fuit concentus. 
lang (der) fonus, fonitus, clängor. 
Ein grober Klang, graviffimus fonus; ein leifer Klang, fonus levior; e$ 
ift ein trauriger Klang, triftis hic eft fonus ; ein erdärmlicher Klang, fo- 
nus miferabilis ; bie Stimme auf einen £läglihen Klang richten, vocem 
ad fonum miferabilem infle&tere; der harte Klang fällt in die Obren,acu- 
tiffimus fonus influit in aures; fo ein lieblicher Klang vergnügt bie Of: 
ren, hicdülcis fonusaures permulcet; ben Klang nehmen bie Ohren virt, 
fonum recipiuntaures; eisen Klang mit ben Sayten machen, fonum 
nervorum elicere; die Zunge macht unterfchiedenen Klang, lingua di- 
ftin&os fonos efficit ; die Paßgeige hat einen groben Klang, pandura fo- 
num agreftem edit ; e$ giebt einen leeren Klang von fib, inanem fundit 
fonum; ein leerer Klang der Worte, inanis verborum fonitus; ber Zinn 
at feinen Klang, ftannum non reddit fonitum; em trauriger Klang 
(te die Ohren, fonitus triftis aures complebat ; ben Klang der Trom: 
peten nicht vertragen fönnen, fonitum tubarum non perferre poffe ; e$ 
giebt einen Klang, refonat. — 
ie oft hab ich geſagt aus tauſend Nachtegallen 
ft deiner Stimme Klang, o! Schöne, zu gerit , Hofmansw. 
öties dixi? tuus lufciniarumcantumlongefüperat. —— 
$9! Stabme, beffen Klang unb Werth 
Bon ist durch alle Zeiten dringet, Guͤnth. 
Cujus vel fonum futura refenant fecula. 
Glodenflang, campanarum fonitus. 
Sarfenklang/ barbitorum fonus. 








i 
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pur Stauren hilfft fein Harfenflang, non facit ad lacrymas barbitos ul- 
| a meas. | | 
Cautenklang, fonus citharz. 
Der Ketten ſcharffer Schall ift mir ein Pautenffana, Hofmansw. 
Sonitus catenarum mearum mihi inftar eft citharz. 
Nachklang, fama. 
Ein guter Nachklang, bona fama. 
Qbrentlang, tinnitus aurium. 
Saytenflang, nervorum concentus. 
Webelflang, difionantia. 
Wohlklang, euphonia. 
Blinde (die) proprie inftrumentum fonum edens, improprie, peflulus 
verfatilis, clavis lata, yn premendo fores aperiuntur. 
ausklincke, claviszedium lata. 
eklinckt, praef. id) flincfe, tinnio. 
Klincker (dev) tinniens. 
Getlindert, pref. ich Elindere, tinnio. 
Was flindert? quid fonitum reddit? 
Auf geklinder, pret. ichElindeauf, pando fores clavi lata. 
Zu geklinckt, pr=f. ich Elind'e su, hac clavi claudo. 
%linge (bie, plur, Klingen) ferrea pars enfis vel gladii, quz fonum edit, 
id eft, laminagladii, romphxa, verutum. 
Eine bof gefchliffene Klinae, lamina finuofa; ber Degen beftehet aus bem 
Gefäße und Klinge, gladius conftat ex capulo & veru; einen vor die Klin» 
$ fodern, ad duellum aliquem provocare ; einem die Klinge durch ben 
eib jagen, gladio aliquem perforare; über bie Klinge fpringen, occidi ; 
et bat müffert dem Feinde fiber bie Klinge fpringen, ab hofte gladio neca- 
tus eft; die Klinge nieder Ichlagen, premere enfem. Fr 
25allenElinge, veru mucrone mutilatum. 
Degenklinge, lamina gladii. 
utterklinge, falx ftramentaria. 
auflinge, lamina lata, larga, veru biceps. 
Meſſerklinge, lamina cultri. 
KRüdentlinge, gladius ex una parte faltem acutus. 
Cxtofiflinae,framea, enfis ad punctim feriendum. 
Wolfsklinge, lamina charactere lupi infignita. 
Klingel (die, plur. Klingeln) tintinnabulum. 
Die Klingel klingt, tintinnabulum tinnit; die Klingel ab reißen, tintin- 
nabulum vi abrumpere; einen mit Klingeln herbey fobern, arceflere ali- 
quem tintinnabulis. . i 
Getlingelt, prf. ich Elingele, tinnio. ; 
Der Herr klingelt, herus fignum dat tintinnabulo. 
Rlingeln (das, infin.) tinnitus, tinnimentum. 
Das Klingeln nicht hören, tinnitum non audire; das Klingeln mit 
Ertzt gerne hören, tinnitu zris gaudere ; e$ ift ein Klingeln vor den 
Ohren, tinnimentum id eft auribus, 
Zlingelung (die) idem. . 
Getlingel (das) tinnimentum. - 
Ohne Seklingel kommen, fine tinnimento accedere. 
An actlingelt, prf. ich Elingele an, tintinnabulo fignum do. 
er klingelt an? quis tintinnabulum movet? 
Rlingen (das, infin.) tinnitus, fonus, clangor. j 
QbrenfLingen. aurium tinnitus. 
Klingung (bie) tinnitus. | 
Blingend (part. ut adj.) tinnulus, fonorus. 
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... la; das flingende Spiel, fonitus tympanorum zneorum. 
p Feeling canorüts, clarus, argutus. 


— — : ——— cns — —— — 
Klingende Ertzte, era tinnula; eine klingende Schelle, campanula tinnu- 


Zeiſcherklingend/ raucifonus. | 
ebelklingend, abfonus, diffonus. a 
G:ne üb. lElingende Stimme, voxabfona, 
XDobltlingeno, canorus, dulcifonus, 
—— (fupin. ut adj.) ſonorus. | 
Erklungen (id) bin& «f habe) pref ich erflinge, perfono. . 
Bom Geſange erklingen, cantu perfonare ; das gane Haus erflang, zdes 
fonitu perfonabant. . — i; dee 
Erklingen, (bà , infin.) refonantia. , | 
Ueberklungin’-prefiich GbecElinde; cantu fupero. 
+Klunfe (^ie, plur. Klunfen, pro: Spalte, Ri) rima. 
Die Klunfen ausftopfen, rimas explere ; volle Klunfen fenn, plenum tima- 
rum effe; das Gebäude bekommt Klunſen, rimas agit zdificium. 
Klunſicht (adj. pro: ritzicht) rimoſus. 
FRlunte (bie, aliis Kluncfermuß) fœmina fordida, ignava. Di T. 
Sie iſt eine kahle Klunte, ad fümmam inopiamdilapfaeft. |^ 5 dpt 
&lup;pro: Schluck. | — 
Kluxen, pro: Schlucken. 


Knahe (der, plur. Knaben) puer. | | 
Gin officer Knabe, puer humanus; ein befdyeibenet und angenehmer Sua: 
be, modeftus & fuavis puer; ein zärtlicher Knabe, puer delicatus; ein klu⸗ 
ger Knabe, puer fapiens; ein gehorfamer Knabe, puer morigerus;' ei 
báflidber und garfliger Knabe, puer teter & foedus; ein, ziemlich grofe 
fer Raabe, puer jam fu ; bet Knabe geht in bie Schule, puel 
frequentat fcholam; id) Babe bey ihm einen Knaben von zehn * 

eſehen, vidiapud illum puerum decem annorum; der fechejährige Knab 
ift geſtorben, puer fexennis mortuus eſt; einen Kaben in und ausder Schule 
führen, puerum in ludum ducere & reducere ; einen fromen Knaben loben, 
puerum bonum laude efferre ; was das beffe an den Knaben ift, quod opti- 
mum in pueris eft ; aus einem Knaben einen Redner madoen wollen, pue- 
ro induere eloquentiam; mit £leinen Knaben bie Mürffel ſpielen, tefieris 
cum pueris minutis ludere; Knaben, die allerhand Arten der Kurkweil und 
Künfte machen fönnen, pueri omnium deliciarum atque artium omnium; 
wenn ein Knabe was lernen will, muß er fleißig fenn, multa tulit fecitque 
puer fudavit &alfit, qui cupit optatam curfu contingere metam; er ift 
ſchon ein alter Knabe, puer eftjam ztate provectus. ——— E 
Edelknabe, puer nobilis. | 
Sie fónigfid)en Edelfnab:n, puerorum regia cohors. 
" Sinbelfnabe, expofititius filius, altellus. 
voirtenEnabe, puer opilionis. 


e , tiró. 
CxdowilÉnabe, fcholafticus puer. — — 
Rnaͤbchen (bas, dimin.) puerulus, puellus. 
Aehrknäbchen, tirunculus. | 
Bnäblein, idem. | 


Geknacket Cich Babe ) praf. ich knacke, conerepo, ſtrideo, edo fragorem. 
Die Breter knacken, afferes crepant; mit ben Fingern fnadfen, digitis cre- 
— der Balcken knackt, trabs edit fragorem. | 

en (das, infin.) ſtrepitus. 
Das Knacken der Finger, articulorum fe ipfos torquentium ſonus. 


Att Kal 


982. Knall, JAnapp, Knarr, Knaſt, Anauf, Rneb. 
Anall (bet, plur. Rnalle) fragor, fonitus, crepitus. — | 1 
Einen Knall von fid) geben, fragorem edere; er (tar Fnall ind fall, quafi 
fragore coli & fulmine tactus prolabebatur mortuus; fnallunb fall ver⸗ 
berben, raptim perire. 35* 
Bellona! weich mit Bomb’ und Knall, Guͤnth. 
Obmutefcat, o! Bellona, tormentorum tuorumfragor, lot 
Donnerfnall, fragor coli. ma: Au 
Ein Sonnerfnatl kommt auf bem andern, continuus cali fragor eff... = 
. Gefnallt (id) babe) pref. ich fnalle, fragorem edo, crepo. ET. 
Die Stücke Enallen, tormenta majora reboant. Hh 
Co, baf bein Ehrenlied aus Ctüc unb Mörfern fnallt; Güntber. ; > 
Ita ut honorem tuum & gloriam tormenta etiam reſonent. 
7A nallen (das, infin.) fragor. Aa 
Das $nallen der &tüce, tormentorum fragor, bat 
"&nalleno (part. ut adj.) percrepans. 
Ruallendes Gold, aurum fulminans. 


Anapp (adj.) anguflus, ar&us, reftrictus. $i 
Knappe Schub; calcei angufti ; es ijt ſehr knapp, reftrictum eft; knapp daß 
esreicht, parum eft, ut futficiat ; e$ geht bey ibm gar fnapp zu, curta eft ejus 
fuppellex. 53107 

Anappe (ber, olim idem forfan fuerit ac Knabe) fodalis, opificis fervus. 


J5eratnappe, metallarius, metallicus. 
Tuchfnappe, focius pannificis nacca f. nacta. 


Seknarrt pref. id» knarre, crepo. 
Das Thor knarrt, oſtium concrepat. 
RAſer (der, eine Art vom beßten Toback) tabaci genus generoſum. 
** &urnge,fdneibe Knaſter, Guͤnther. 
Confeinde, puer! tabacum. 
Seknaſtert (id) habe) przf. ich knaſtere, crepito, inſtrideo. 
Was knaſtert? quid ſtridet? 
Knaſtern (das, infin:) crepitatio. 
Knaͤt, fnáten, vid. Enet. 
+Änauf (der, plur. $nàufe) capitulum. 
Der Knauf an einer Nadel, acus capitulum. 
Knäufel (der, occurrit in voce compofita Snáufelnabel) ident. 
^— Rnäuflicht (adj.) capitatus. 
Knaul, vid. Kneul. 
Tnee (der, plur. Kneen/ vel Knees) princeps rufix. 
Anebel (der, plur. Knebel) lignum una cum laqueo, quo zorquendo conflrin- 


gitur, numella. Iud FN ms 
Einem ben Knebel an ben Halslegen, laqueo alicujus vitam intentare ; auf 
bem Knebel in ein Berawerd einfahren, infidere bacillo & in fodinas de- 
fcendere; ein Knebel Garben zu binden, fuftis ad conftringendas mer- 
ites. | 
rS pro: Schockel) peraurum, ofeillum 
3] pro: Bremfe) paffomis. . . M 
Her einen Knebel vor ber Nafehat, cui paftomis de naribus pendet. 
x4] pro: Maulfpanner) obturamentum. , | 
Einem einen Knebel an legen, lignum alicui in os inferere. ANE 
#5] pro: Kleppel, den man einem Hunde an hängt) fuffis collo canis ap- 


" per. * . 
6] an 

















An, Rnecht. "m 


6] an einem Schweinsſpiſſe) ferrum — venabuli. 


c 


E: 7) pro: Knuͤbel an den Fingern) arziculus digiti, phalanx. 


ie 


alstnebel, numella. . 
Geknebelt, przf. id) fnebele, contorqueo, torquendo conftringo, nu- 
mella conftringo. : er Fra | 
Der Scharffrichter Enebelt den armen Sünder auf bem Sceidterhaufen, 
carnifex damnatum numella conftringit in rogo; die Mörder Enebeln 
bie Leute, homicide laqueis hominum colla conftringunt. 
ZXnebelung die) conftrictio per numellam. 
An gefnebelt, præſ. ich Encbele an, adftringo numella. 


Knecht (der, plur. Knechte) fervus, famulus. 


Ein geichickter Knecht, idoneus fervus ; ein faufer Knecht, fervus iners; 
ein diebiſcher Knecht, fervus furax; ein er&gottlofer Knecht, fervus nequif- 
fimus; ein treuer Knecht, fervus fidelis; ein verwegener Knecht, fervus au- 
dax ; ein waichhafter Knecht, fervusloquax; eim febr abgematteter Knecht, 
fervus viribus defe&iffimus; Knechte dingen, fervos mercede conducere ; 
et bat viele Knechte, multis utitur fervis; der Kuecht i(t von Syugenb auf zur 
Landarbeit gewohnt, ab infante hic fervus rufticis duratus; der Ku ditta 
ben Buckel voll Schläge ertragen, fervus fortis eft ad fufferendas plagas ; 
ein Knecht, ber fid) niemahls was Gutes in den Sinn fommen läßt, fervus, 
cui nunquam in mentem venit, ut re&e faciat; der Knecht ftecft voller 


Schelmſtuͤcke, fervus ſcelerum cumulatiffimus eft; fid) als einen recht: 
* fchaffenen Knecht erweilen, fe fervum integrum prxbere; fid) zu einem 


Rechte der Wollüfte begeben, fervum voluptatum agere; die Knechte wa: 
ten auf bem Felde, famuli ruri erant; ein arie Knecht, mancipium; 
eines anbern Knecht iepn, fervum eflealicui; er iff mein Knecht, apud me 
fervit; einen zu einem Knechte machen, fervum aliquem facere; ich foll 
fen. Knecht fern, in fervitutem me redigere vult; wie ber Kerr fo bet 
Knecht, qualis dominus, talis fervus; ber Könich 6rad) über biefer unvers 
Dofften Zeitung eilend auf unb vertroftete feine Oberften und Knechte auf Gut 
und Dlut, Aofmansw. Rexduces & milites fuos fpe predz mulcebat. 
Ich ſchriebe kahler Knecht, dein Hals ıft nun verloren, idem. ' 

Ita fcriberem: vile mancipium capitis fubiifti periculum. 

Was aus bem Zepter fproft, bas muf fein Knecht entführen, öde, 

Regio ortam fanguine fervus nonabducat. 
Die Knechte laͤßt er fid) veriren, Güntber. 
Ludibrium eft fervis. 

Baͤckknecht, panifex, fervus piftoris. 
25alltnecbt, pilicrepus. 

Bauchfnecht, abdomini natus. 
25auerfnecbt, rufticanus fervus, rufticarius, 
25ootsfnecbt, remex, nauticus. 


.Jrautnecbt, coctor cerevifiarius. 


rauenknecht, uxorius. 

rontnecbt, lictor. 

ubrfnecht, carru:arius, vectarius fervus. 
ußknecht, pedes, qui pedibus meret. 


. Gicofifnecbt, fervus primarius. | 
Baͤnckersknecht, minifter carnificis, | ó 


L 


QAunginedp,vernula — | — | 


austnecbt, famulus, cuftos edium, mediaftinus. 
urenfnedht, aquäriolus. 
Jaͤgerknecht, fervus venatorum faltuarius, 


884 | Runecht. 














Jungfernknecht, nimiz elegantiz homo, nepotulus venereus. 
Kehrknecht, converritor. | : 
"Aleinfnecbt, fervus inferior. 
"Rriegstnecbt, miles ftipendiarius. 
A anofnecbt, latrunculator, li&or ruralis, apparitor przfecti, 
AZ anosfnecbt, miles provincialis. 
. Aantnfnecbt, miles, fervus lancearius. 
i pi voie ein Lantzknecht, diris imprecationibus utitur ut impius & 
vilis miles. | 
Z icbtfnecbt (worauf man bie faft verbrannten Lichter fegt) fuftentaculum 
candelarum. 
Mitfnecht, confervus. 
So aber, ba du dich vor einen Menfch erfenneft 
Und vor bes Höchften Ohr mid) deinen Mitfnecht nenneft, Guͤnther. 
Et te confervum meum nominas, 
Mittfnecht, fervus conductitius, mU 
Opferknecht, victimarius. 
affenEnecbt, hierodulus. 
ferdeEnecht, equifo,agafo. 
oftEnecht, veredarius fervus. 
eitEnecht, equarius, equifo, 
KRuderknecht, remex. 
Die Ruderfnechte aus lefen, delectum habere remigum; Stubetfnedote 
begehren, remiges imperare. 
Sattelknecht, ftrator equi, minifter equitum, 
Schaͤferknecht, opilio. / 
SchaldsEnecht, fervus nequiffimus. ' 
Schinderknecht, excoriator. 
Cxcbifftnecbt, nauficus fervus, helciarius. 
Schildknecht, armiger. 
,. Schmiedelinecht, ferrarius faber, focius fabri. . 
Schubknecht, tabernz futrinz alumnus, futoris fervus. 
." Opififnecbt, haftatus fervus. | 
Stadtknecht, lictor, ftator. 
StallEnecht, ftabularius. 
Steckenknecht, lorarius, virgarius, virgator, lictor. 
Cxtiefellnecbt, fervus ligneus ad extrahendas ocreás. 
Suͤndenknecht, fervus peccati. — - 
Teufelsknecht, mancipium fatanz. 
uͤrknecht, atrienfis, atriarius. 
Wagenknecht, carrucarius, fervus vedtarfius. mE 
"Anecbtlein (bas, dimin.) fervulus. 


Knechtſchaft (die) fervitus, fervitium. 
Eine elende unb harte Knechtſchaft, mifera & dura fervitus; eine erträgs 


liche Knechtſchaft, fervitus tolerabilis; eine gtaufame Knechtfchaft aus: 
ftehen, fervitutem crudeliffimam perferre; in fteter Knechtſchaft leben, 
in perpetua fervitute vivere; einen zur Knechtſchaft übergeben, dare ali- 
quem in fervitutem; fid) felbft in eine langwierige Kne ein geben , fe 
ipfum fervituti diuturnz tradere; von einem eine mühfäligeKnechtfchaft 
abwenden, laboriofam fervitutemab aliquo repellere ; zur Knechtſchaft 
ebobren feyn, fervituti natum effe ; einen von einer befchiverlichen Knecht: 
5 befreyen, fervitute gravi aliquem liberare ; fid) vonder Knecht: 
fchaft los zu machen fuchen, fervitutis vincula rumpere conari; et bat 


vorn uns bie Knechtſchaft ab gewendet, a cervicibus noftris jugum fervi. 
| " tutis 
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tutis dejecit ; wer. giebt fich freywillig in bie Knechtſchaft⸗ uis rion coactus 
fe in fervitutem dicat ! ba$ hat ung in bie Knechtfchaft gebracht, hoc nobis 
fervitutem attulit; fie toinben fic) au bet Knechtſchaft, fervitutis jugum 
abjiciunt; die Knechtfchaft erbulben , fervitium tolerare ; fid) von der 
Knechtichaft los machen, fervitium exuere. 
. Mitknecdhtfcbaft, confervitium. 
— 
nechtiſche Furcht, fervilis timor; knechtiſche Ehrenbezeigung, ſervilis 
reverentia ; dag knechtiſche Joch, jugum Knie — 
Rneif (der) fcalprum. 
—— fcalprum ſutorium, erepidarius cultellus. 
Gekneipet i habe) prat. ich kneipe, vellico 
Kneipẽ (die) er | 
| m Dt prf. ich Eneipe ab, decerpo. | ) 
fneipt Wachs mit ben 9tágeln ab, ceram unguibus decerpit ;er Eneipte 





ben Nagel mit einer Zange ab, forcipe clavum tollebat. 
AbEneipung (bie) decerptio. ] 
- 8uellen, pro fnällen, vel knallen, vid. Knall. D 
Gefnete (ich habe) praf. ich Enete,manibus maffam fubigo, depfo, condepfo- 
Einen Teig Eneten, fubigere maffam ; wo das Maͤhl nicht recht gefnetet wird 
verdirbt bas Brot, farina haut probe fubacta panes corrumpuntur. — — 
7X neten (bas, infin.) fuba&tus. B 
Kneter (der) condepfens, fuba&or. 
(bie) fuba&tus, a&tus depfendi. 
Gefnetet (fupin. ut adj.) manibus fuba&tus, piftus. 
Aus gefnetet, p rzf. ich fnete aus, condepfo, perdepfo. s | 
Amechtneter, pırzf ich Ouechfnete, perdepfo, maflam farinz bene com. 
mifceo. 
$E in gefnetet, prieſ. ich fnete ein, condepfo, manibus fubigo. | 
Knete es ftarck ein, condepfe hoc bene; eim ein Eneten, lutum incul- 


care. 
Aneul (bet, plur. Kneule) glomus, globus filerum, fila in globum voluta. : 

Ein Kneul Zwirn, slomus lini ; aufeinen Kneul twinden, glomerare. 
Kneulchen (das, dimin.) glomulus. 
Tneulicht tadj.) glomeratus. | 
Befneult, prf. ich Eneule, glomero. 

Zufammen fneulen, conglomerare. 

Befneult (fupirı.utadj.)glomeratus. » 

Zufammengefneult, conglomeratus. 


Knie (das, plur. Sniee) genu, poples. | 4 rs 
Das rechte Knie, dextrum em ; bie Kniee beugen,genua fle&ere ; auf bie 
Kniee fallen, in genua fubfidere ; er [ag auf ben $nieen, genibus innjteba- 
.* tur; voreinen auf bie Kniee fallen, genua fübmittere alicui; einen auf bent 
Suien bitten,obfecrare alicui genibus nixum; fid) auf oie Kniee niederlaffen, 
oplitibus corpus excipere; erläßt fid) den Kummer nicht über bie Kniee 
eigen, eft homo folutus & a curis liber, 
Der mid) igund verblenbt zu Deinen] nieen reift , Hofmansw. 
2 "di jam obceecatum ad pedes tuos profternit. 
o ba $ z > ⸗ 
Und diefe, bie bu wirffſt, auch auf ber Wallftadt lehren, 
Pie baf fie deinen Strahl auf Knie und Antlitz ehren, ® ^ 
Ut vi&ti etiam flexis genibus humi proftrati majeftatem tuam venerentur. 


**Kuieig (adj.) genualis. 
— Xt a Geknieiget 


886 . Ani, Ani, Anips, Anirfch, Anift. 
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.  Gefnitiaet, gefnicfet, vide fuoloco. | e "ee 
Geknieet (15 babe) praef. ich kniee, genibus innitor,in genua fubfido. 
Aufdie Erde Enieen, genibus inniti in terram. 
2X nicen (das, infin,) humi feffio. 
Knieend ; partic. ut adj.) genibus nixus. 
Knieend beten, de geniculis adorare. 
jin — praf. ich kniee bin, in genua procumbo. 
2 er zu mir gefinnt, wie id) zu ibm aud) bin, 
o Ente er neben mir auf biefes Polfter bin, Rachel. . 
Mecum hunc pulvinum genu tange. 
Nieder gefnieer, praf. ich £niee nieder, fubmitto genua , procumbo in 
enua. 
or einem nieder knien, genua alicui ponere. 
W* $ nid? (adj. eft pro Enieia, contracte tnig, vel knick) genualis. 
Geknicket, prx ich knicke, genibus vacillo, incedo fenis more, quem de- 
| - ferunt genua. , 
. 2] tole ein alter kniebuͤckiger Kerl geißig feyn) pref.ich knicke, parcus fum. 
"nicer (ber) demiffio ad genua, genuum flexio. ; 
Das Frauenzimmer machte einen Knicker, foemina fle&ebat genua, 
2] pro : eint geißiger, ſparſamer) fordide avarus,tenax. 7 
Er iſt ein Knicker, tenax eſt. 
Knickerey (die) avaritia, fordida parfimonia. 
Anidicht (adj) avarus. ; 
GE níctet ich Habe, pro: knacken) praf. ich knicke fonsem edo. 
2] was tbun, was knackt) pref. ich tnid'e , excito fonitum. 
Läufe knicken, pediculos ungue dirumpere ; einen Hafen fnicfen,lepori cer- 
vicem frangere. i 
Auf geknickt pref. ich knicke auf, cum ftrepitu effringo. , 
Muffe auf Énicfen, nuces conterere. 
Ein gefnid't, pref. ich knicke ein, imprimo. AM. 
Die Eyerichalen find eingeknickt, putamina ovi fracta funtz 
Zerknickt, pref. ich sertnid'ejsconfringo. 
- Das Geläme zerfnicken, femina conterere. 
Sertnidit (fupin. ut adj.) contritus. 
Rnicks (bet, eft pro: £Éni£) ruptura, fractura. 
Einen Knicks befommen, cum ftrepitu difrumpi. 
2]pro Knicer) genuum flexio. | 
Gincn Knicks machen, genua fledtere. 
Knipp, $nippden (pro : Schnippchen) talitrum. 
Knippen, hodie fnüpfen, vid. knupf vel knopf. 
Knips (oet, pro : Brandwein) fpiritus vini, vulgo aqua vitz. 
ACA POET wenn das die Probe hältt, 
Was manchmahl bier und ba verf(atíd)te SBeibergungen 
Den einem Glaͤschen Knips euch Kindern vorgefungen, Stoppe. 
Si hoc veritati eft confentaneum, quod vetulz loquaces fpiritu vini ine. 
briatz pueris adhuc cantu extulerunt. 
Knirren, pro Enarten, vid. fnatr. 


et nirſchet (id) habe) præſ. ich knirſche, in/Prepo dentibus, frendeo. 
Knirſchen (das, infin.) ftridor dentium. 
Zerknirſcht, pref. ich 3erfnirfche, contero, conquaffo, collido. 
Jerknirſchung (die) collifio, contritio. | 
Knirgel (der) ganglium. 
| XGefnitiert, pref. id» kniſtere (pro fnaftere) ftrideo, perfremo. 
Snitten, profnüttenj vid.fnutt, — — 








Rnitſch 
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Knitſch (adj. velefta voce fneten, hincfnetifch vel Enıtifh, ut ber Spate 2 
im Sprachſchatze p.995. deducit, vel a voce fnot, hinc fnótif) vel knuͤtiſch, 


* 








ei" 


hinc knuͤth) contritus. 
3xSnitíd) «d volumen.  - 
Ein Knitſch Wäfche, lintea in faftem convoluta. 
efnitfchet, pref. ich knitſche, contero, comprimo. 
nifchet, prz. ich zerknitſche, contundo, contero. 
Serfnitfdbung (die) obtritus. | 
Serfnitfcbet (fupin. ut adj.) contritus. . 
RKnob (occurrit in voce compofita Knoblauch, forfan adhibetur pro Knop 
vel Knopf, q. d. Knopflauch, porrum nodofum.) 
nochen (er, plur. Knochen) os. | 

An bem nichts als Haut und Knochen find, qui totus offa & pellis eft; zwey 

Hunde vertragen fid) felten bey einem Knochen, dum canis os rodit, focium, 

quem diligit, odit. * 

a aliquando adhibetur pro Fuß) pes. 

t fchläge ben Hund aufdie Knochen, ferit pedes canis. 

Menſchenknochen, offa hominis. 

Todtenfnochen, os mortui. 

Z&nócbel (bet) pedis talus, articulus digiti. Ä 
Einen auf bie Knöchel ſchlagen, ferire alicujus digitorum articules, 
nöchlichen (das, dimin.) officulum, 

RKnochen (adj. pro : beinern) offeus. 

— (adj.) — — 

ichtes Fleiſch, earo oſſibus plena. 
Knoͤbel pro Knebel vid. kneb. 
S$nobe pro Knoten vid, knot. 


Knoll (der) grumus, maſſa, nodus, rupex, 
Ein grober Knoll, homo rufticus. 
Knollicht (adj.) infulfus,rufticus,merum rus. 
nopf (ber, plur. Knöpfe) modus, globulus veftis. | 
Die Knöpfe abfchneiden, nodos abfcindere; ein Dutzt Knöpfe, dodecas glo- 
bulorum; feibene Knöpfe aufeinem Kleide Haben, fericos nodulos in vefte 
erere. | 
we Stunden rieb er vor ben Cpiegel an raufe, Weſte, Knopf unb Haar, 
Güntber. Trium horarum fpatio utebatur ut veflimenta & crines fpecu- 
li judicio rite exornaret inungeretque. | 
| 2]aufeinem Thurme) coronis. 
2] auf einer Säule) epifylium. 
4) an einem Degen) porum, pila capuls, 
Diefenfnopf, olfactoriolum. - 
Blumenfnopf, calyx. 
ofenfnopf, caligaris clavus, glans baccarum, 
ofentnopf, rof: alabafter. 
Sattelfnopf, ephippii apex. 
Saͤulenknopf, epiftylium. 
ZAnóp'cben (das, dimin.) nodulus, re A 
Hemdeknoͤpfchen, fpinther indufii. 
Knöpflein, idem. 
2X nópficbt (adj.) nodofus. 
*Geknoͤpfet (id) babe) pref. ich fnópfe. — . 
Auf geknöpfer, pref. ich Enópfe auf, veftem nodis conftrictam re- 
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Zu geknoͤpfet, pref. ich Enópfesu, veſtem nodulis firrào. ^ "^^^ 
Anórpd (ber, plur. Knorpel) carzilago. d 
"&norplicbt (adj.) cartilaginofus. | — 
Knorplichte Ohren, aures cartilaginoſæ. | js X 
norr (ber, plur. Knorre) zuber, nodus ligni. 
Knorren (ber, plur. Knorren) idem. 
2] an ben Füllen) zalus. | 
3] an ben Fingern) condylus. 
Tnoͤrrelein (das, dimin.) tuberculum. 
“ 2]anoem Ellbogen) olecranon, anconzum. 
2 notticbt (adj.) nodofüus, callofus. 
Großknorricht, fcaurus. - d 
AAnoipeie plur. Knofpen) gemma. vegetabilium, calyx. 
Die Knoſpe blüht auf, calyx loris dehifcit. 
Z&nófpcben (das, dimin.) calycnlus. 
Nöten (der, plur. Knoten) nodus. 


Gin (tarder Kuoten, nodus fortis; einen Knoten fnüipfen, nodum ne&tere; 
einen Knoten aufmachen, nodum expedire; erlóst ben Knoten auf, nodum 
folvit; aufeinen fchweren Knoten gerathen, in nodum difficilem incidere; 
einen Knoten fuchen, wo feiner iſt, nodum. in fcirpo quaerere; mrt vielen 
Knoten an einander verwickelt fenn,daran weder Anfang noch nb: zu finden, 
compluribus nodis adftri&um effe in femetipfos implicatis & celantibws 
nexus ; auf einen harten Knoten gehört ein harter Seil; malo arboris nodo 
malus infigendus cuneus eft; fein Brot haben i(t in einer Stadt ein großer 
"Knoten, magnus in civitate nodus eft inopia frumenti; das reat der Suo 
ten, hec erat remora. 
P. au ben Halmen) articulus, geniculum. 
noten befommen, geniculare. 
. 8] am WWeinftode) /uffrago. 
SlacbsEnoten, capfula feminalis lini. 
- € eínÉnotcn, idem. 
Xechtsknoten juris laqueus. 
Rechtsknoten auf löfen, enodare laqueos juris. : 
SweifelsEnoten, ambiguitas, inexplicabilis laqueus, nodus gordius. 
Einen Zweifelsfuoten auf fofeu, nodum gordium folvere. 
Knötchen (das, dimin.) nodulus, articulus. 
ZKnötlein, idem. . Pu 
$2] pro: Kloͤßchen, Maͤhlkloͤßchen) globulus farinarius. 
Getnötelt, prf. ich Enótele, nodo, nodulos conficio. 
Verknoͤtelt, pref. ich verknoͤtele, nodulis firmo. 
| Yernótelt (fupin. ut adj.) innodatus. | 
Bnsticht (adi.) nodofus, nodatus, geniculatus, geniculofus. X 
Knoͤtichte Aefte,raminodofi ; Enötichte Fragen, quzftiones nodofz ; ei: 
ne knoͤtichte Ruthe, geniculofum virgultum, f 
3breyEnóticbt, trinodis. 
uffEnöticht, gambofus. 
nEnöticht, enodis. | 
.. . SweyEnöticht, binodis, | 
V* $nütifd) (adj. contract. Enütf.) vid. knitſch. 
3Y* Ortnótet, præſ. id) fnóte (Enüpfe) necto, ligo. 


nuͤbel (bet, plur. Knübel) articulus digiti, conaylut. 
Einen auf bie Knuͤbel fchlagen,contundere articulos digitorum alicujus. 
| Rnupf 
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"Anu f (ber, pro: Knopf vel Knoten) nodus. 
Geknuͤppfet Cid) habe) pref. ich knuͤpfe necto, ligo, complico. — 
Einen Knoten fnüpferi, nodum nectere; eines an das andere fnüpfen, 
aliud ex alio nectere ; er fnüpft ein Band aufden Hutt, in pileum tz- 
niam ligat; er Enüpft das Haar mit einem Bande, crines cum tznia con- 
nectit ; die Bänder zufammen £nüpfen, ligamenta connodare. 
"Anüpfung (die) nexio. 
Geknuͤpft (füupin.utadj.) nexus. 
Zufammengefnüpft , connexns. 
Ab aectnüpft, pref. ich Enüpfe ab, abnodo. 
knuͤpft den Haarbeutel ab, folvit facculum crinalem. 
AbEnüpfung (die) folutio. 
An gefnüpft, pref. ich Enüpfe an, adnecto, adjungo, allego. 

t fnüpft das Band an das Haar an, adnectit teniam crinibus. : 
Antnüpfen (das, infin.) annexus ‘ — Ä 
Anfnüpfung (bie) alligatio. 

AngeEnüpft (fupin. ut adj.) connexus. 
Auf getnhpft, pref ich Enüpfe auf, enodo, denodo, diffolvo. 
Knuͤpfe das Halstuch auf, denoda collare; die Strümpfe auffnüpfen, 
tibialia refolvere; einen auf £nüpfen, aliquem fufpendere ; fie Enüpf: 
ten ibn an einem Baum auf, fufpendebant eum de arbore; bie Haare 
auffnüpfen, capillos fubligare. 
Aufknuͤpfung (die) enodatio, fufpendium. 
Aufgeknuͤpft Cup ut adj.) denodatus. 
Kin getnüpft, pref. ich Enüpfe ein, innecto. 
Entknuͤpft, przf. id) entfnüpfe (knuͤpfe auf) folvo. Jte 
Yectnüpfet, prf. ich verknüpfe, illigo, ne&o nodos, diftringo. 
Sich einem womit vertnüpfen, fibi aliquem re quadam devincire; er 
verknüpfte fich damit, hoc obftringebat fe ; zufammen verfnüpfen, co- 
ulare ; fid) mit einigen verfnüpfen, conjungere quosdam inter fe. 
erknuͤpfung (bie) connexio, copulatia. 
YerEnüpft (fupin.ut adj.) devinctus. 
Sufammenverfnäpft, conjunctus. 
Knüppen hedie fnüpfen, vid. Enupf. 
Anufpel (der) nodulus. 
Knuͤtſch (eft vel £nüttifd) a voce fequenti knutt, vela vocefnet, hinc fnitifch, 
fnitich, vide fuo loco.) 
**& nutt (ber, in voce Knuttpeitfche, fagellatioruflica, quafi dicas Knot vel 
Knotenpeifche, pro voce hodic ufitatiori Enot, fnoten) nodus. 
Knuͤttel (der) fuftis. . 
Einem mit &nütteln ftrafen, aliquem fuftibus multare; man muß nicht 
Worte , fonbern Knittel gebrauchen, non opus eft verbis, fed fuftibus ; 
er ſchlaͤgt mit Knütteln, fuftibus dedolat. A 
Seknuͤttelt, przf. ich Enüttelc, fuftigo. 
Kobalt (ein tft) cadmia. 
Kobe ein Fiſch) gobio. | 
o bei ver, der Kutſchenkaſten, unten wo man die Füffe hin feGt) compago 
lignea currus. 
oben (der, plur. Koben) faginarium fuum, hara. 


Säufoben, fuile, porcinarium. 
Schweinfoben, idem. : 


Aobe« (ber, plur. Kober) cophinus, fifeella, firpienlum, fportnla. 
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. Eyer in einem Kober tragen, ovain cophino ferre. _ 


*Geko chencich bin,fecundum formationem verbi geftohlen)pref.ich keche, 
bullio, coquor, fcc. du kichſt, er kicht, imperf. ich koch, kach. RE 
Kad) (der) co&io. 


Bachel (bie) tefta,vide fuo loco. 


Koch (der, plur. Koͤche) coquus, coctor. 


Ein guter Koch, coquus bonus; ein fleißiger Koch, coquus diligens ; einen 
tummen Roc) weg fd)affen, coquum infulfum dimittere; ber Sod) eis 
fct, daß er für das Geld aud) vas mache, coquus pro pretio facit, ut opera 
appareat ; es find nicht alle Köche, bie lange Meſſer tragen, non omnes, 
qui citharam habent, funt citharadi; viele Köche verfalgen ben Brey, 
non poteft res publica multorum imperio geri. 
Amtskoch, coquus przfecturz. 
— coquus campeſtris. 
koch, popinarius, popinator. 
auskoch/ coquus privatus. 
feEoch, coquus aulicus. 


Mundkoch, offarius, archimagirus, 


hj 


- Der Königliche Mundkoch, coquus principis primarius. 
Oberkoch, coquus primarius. | 


Schiff koci, coquus nauticus. 


Stadtkoch, coquus urbanus. 

Sudelkoch, lixa. | 
Ein halber Sudelkoch, femilixa. 

Suppenkoch, jufcellarius, opfopzus. 

Böchinn (bie) coqua, cocula. 

Die &ódjinn boblt Wafler, coqua adfert aquam. 

Gekochet (neutr. id) babe) pref. id Eoche, bullio, bullo. _ — 
Das Waſſer kocht, aqua bullit; den Wein kochen laſſen, vinum bullire 
finere ; wenn ber Wein kocht, fo nimm das Feuer weg, ubi vinum bul- 
labit, ignem fubducito. 

2 Jactiv. ich Habe) prz. ich Eoche, coquo, coquino. 
Gne Suppe foden,jus coquere ; bas Fleifch voeid) Eochen,carnem mol. 
lem coquere; Kraut focheir, olus coquinare; tvobin kochen geben,ali- 
quo coquinatum ire; Garn kochen, linum netum elixare; der Effi) 
wird zuvor gefocht, acetum precoquitur. 
Wovon wir feinen Fefttag fehen,u. wenig fette Suppen fod)en, Guͤnth. 
Unde certe culina noftra non opipare inftruitur. 
Kocher (der, pro Koch) coquus. 
"&ócberey (bie) coquina, ars coquinaria. 
Kochung (die) coctura, codtio. 
Gekocht (fupin. ut adj.) coctus. 
Gekochte Bpeifen, cibi cocti. 
Ungekocht, crudus. ; 
ugefochtes Fleifch,caro cruda ; ungetod)te Speife, cibus crudus. 
Ab gekocht, pref. id) foche ab, decoquo. 
Die Koͤchinn kocht das E el ab, coqua carnes decoquit ; fie kocht 
einen Aal im Salge mitWaffer ab,anguillam in aqua cum tale difco- 
uit. 
Abtochen (das, infin.) decoctus, decoctio. 
Auf gekocht (neutr. id) bin) pref. ich koche auf, ebullio, effervefco. 
Das Waſſer kocht auf, aqua ebullit. 
Aus gekocht (neutr. id) bin) pref ich koche aus, cocturaprodeo,per- 
- «oquor. Jur 
Es 
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= Es kocht viel Fett aus, multum adipis excoquitur ; das Fleiſch kocht 
aus, caro percoquitur. : : 
2. Ja&. id) habe) przf. ich Focbe aus, excoquo,decoquo. 
chmaltz ausfochen, fevum excoquere; Wälcheaustochen, coctu. 
ra linteamenta — 
Auskochen (dag, infin.) coctura. (tractus. 
Ausgekocht (fupin. ut adj.) difcoétus, bene coctus, coquendo ex- 
Unausgefocht, inexcoctus. 
Durchfocht, pref. ich durchfoche, percoquo. 
‚Die Sonne durchfocht die Trauben, fol percoquit uvas. 
Durchkocht (fupin. ut adj.) perco&tus, emollitus. 
$E in gekocht (neutr. id) bin) pref. ich Eoche ein, confumor coctura. 
Der Wen kocht ein, vinum codtione exfpirat; er läßt es eim kochen, 
coctura evaporat ; er läßt den vierten Theil einfochen,decoquit quar- 
tam partem; die Hälfte einkochen lafjen, ad dimidiam partem deco. 
quere. _ | 
2.Ja€t. (d) babe) pref. ich koche ein, concoquo, incoquo. 
Denpritten Theil des Tranckes eınfochen, ad tertias potionis inco- 
quere. 
fEintocbung (die) deco&tio. 
$Eingefocht (fupin, ur adj.) incoctus, deco&tus. 
fErtocbt, przf. ido etfocbe, concoquo. | 
Es läßt fid nicht erfochen, coctura non emollefcit; iftbas Fleiſch 
nod) nicht erfocht ? nondum caro percocta eft ? Linfen erfodjen , len- 
tes percoquére. 
Uberkocht / pref. ich &berfocbe, leviter coquo. 
Uberkocht (fupin. ut adj.) femicoctus. 
Uberkochtes Fleiſch, caro femicocta. 
Verkocht, pref. id) verfocbe, decoquo. 
Sein Vermögen verfochen, bona fua decoquere. 
Der Schweiß der Filtern wird verfodbt , Guͤnther. 
Facultates parentum fudore collects decoquuntur. 
Zerkocht (neutr. id) bin) pref. ich zerkoche, coctura deftruor. 
Das Fleiſch i(t gant zerkocht, caro concoctione quafi in pultem 
redacta eft. 
2] act. id) habe) pref. ich zerfoche, concoquo, 
3:rEocht (fupin. ut adj.) nimium coctus. 
Wf $ud) (bet) coCtio, coctura. 
Rüche (die) culina. Ä 
Gne finftere Küche, culina tenebrofa ; eine hohe Küche, culina altas 
in die Küche gehen, in culinam abire ; bie Kuͤche ift be(tellt, focus fplen- 
det ; die Küche ift ibm alle Tage aufgefchlagen, coena ei quotidie coqui- 
tur; einetaíte Küche, thyfia acapna. . 
⸗ : Sie wachlen (tet in eigenem Sode, — Zu 
Und werden unter Rauch und Küche zur Niederträchtigfeit gewoͤhnt, 
Günther. Inter culinz fumum vitz fordide adfvefcunt. A 
Die erite Hige trinckt oft Gift vor Gerftenfaft, * 
Durchkreutzt die Linien der Junggeſellenſchaft 
Durch die verdammte Luſt verbothner Nebenſtriche, | 
Und macht oft mit der Magt die Hochzeit inder Küche, Stoppe. 
Et clandeftinas nuptias celebrat in culina. 
Gartücbe, popina, thermopolium. 
— culina domeſtica. 
chifftuͤche, foculus nauticus. 
Büchlein (das, dimin.) culina minor. | | Ä 
; KRKuchel 
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Kuchel (die, plur. Kucheln) culina. 
Kuchen (ber, plur. Kuchen) placenta. T 

—* großer Kuchen, placenta magna; Suchen baden, placentas pin- 

ere. 

2tepfelÉucben, libum farinaceum cum pomis, 

Afchenkuchen, panis fubcineritius. 

Afcherkuchen, encryphias. 

Bobnenkuchen, fabacia placenta. 

Brotkuchen, artolaganus, 

a (aliis Oblat) fcriblita, eruftulum inter ferra calida co- 








um. 
f&yerEacben, adipátum ex ovis, laganum. 
— — placenta mellita. 
ahrkuchen, placenta anniverſaria. 
Taͤſekuchen, tyrolaganum. 
Aindelkuchen / placenta in die baptizati infantis piſta. 
ZXirfcbEucben, placenta cum cerafis_infperfa. 
8 ornkuchen, libum adoreum, 
Lebkuchen Caliis Pfefferfuchen) panis dulciarius. 
Milchkuchen, placenta la&ea. 
Mohnkuchen, placenta cum papavere. 
©pfer£uchen, libum, fertum, popanum. 
©fterEuchen, libum pafchale. 
fannEuchen, moretum, tegenita, laganum. 
fefferEuchen, libum mellitum, melipeotum. 
erbelfuchen, circulus. 
Sprützkuchen, placentatortilisper fiphonem facta. 
chlein (das, dimin.) placentula, trochifcus, 
> Ein Spanifc) Küchlein, fcriblita foliata. 
25rufitücblein, trochifcus pe&oralis. 
Röfeküchlein, lixula. 
Kofenküchlein, rhodides. | 
Suderfüchlein, dulciolus, placentula faccharina. 
*Gekuͤchelt, przf. id) Eüchele, placentas pinfo. 
. Küchler (der) piftor dulciarius, libarius, 
Pfefferkächler, idem. 


e 
Asche (der, plur. Köcher) pharerra. 
Es wirddein gantee Heer eb alle Köcher leeren, Hofmansw. 
Citius pharetras fuas exercitus tuus evacuabit omnes. 
4GSeföcket, prof. id) ffe (aliis gecfe, quam vide) ructo. 
S didt (adj.) ru&tuofis. 
Gekoͤcket (fupin. ut adj.) vomitus. 
Köder, vid. Eeder. 
Bofent (ber, aliis Langvel) cerevifia fecundaria. 
obl (der, ein Kraut) braffica, beta, olus. 
Grüner Sobf,viridis braffica; brauner Kohl, brafficaapiana; rother Kohl, 
braffica cumana ; weißer Kohl, betaalba; brauner Kohl, crambe; getod)- 
ter Kohl, olus coctum. 
Doch wird er angenehm, dieweil auch Gott mit Kohl 
Und Mähl zu frieden ift, Düntber. 
Quia Deus vilia dona utpote olera & farinam non refpuit. 
Beißkohl, beta nigra. 
2SlubmentobL brafficalcy prica, braffica variegata. 
Haſenkohl, fonchus. j 


„ 


»ühner 
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RE , ferpillum. 
unosFobL apocynon. 
Meerkobhl, braffica marina, foldanella. 
Weißkohl, beta alba. 
Aoble (die, plur. Kohlen) carbo, pruna. 
Cine glübenbe Kohle, candens carbo; ſchwartze Kohlen, carbones nigri; 
eine angezündete Kohle, carbo fuccenfus; bey den Kohlen fi&en, ad carbo- 
nesadlidere; etwas zu Kohlen brennen, aliquid in carbones redigere; et: 
was fo ſchwartz als eine Kohle machen, tam atrum aliquid reddere , quam 
carbo eft; fid) mit einer Kohle die Haare weg fangen, carbone candente ca- 
illum fibi adurere. 
Au Kohlen feat fie Kreide, Aofmannsw. 
Amor pretiofa vilibus, fumma imis mifcet. 
Man foll, id) weiß e$ wohl, bie Brautfupp’ oft befingen, 
Doc) bat fie fonft fein Fett, fo wird mein magers Blat 
Den Säften deiner Luft nicht beige Kohlen bringen, Guͤnth. | 
Ita hzc mea pagina leporibus deftituta convivis tuis parum afferet læ -· 
titiz. j 
Ssteintoble, lithantrax, carbo bituminofus. 
Röblchen (das, dimin.) carbunculus. 
**Gekoͤhlet, przf. ic) fóble, redigo in carbones. 
+Röbler (der, aliis Soblbrenner) carbonarius, 
Die Liebe fprad) = : ; 
Baum, Vögel, Thiere, Gras unb Sträuche 
Sind Zeugen meiner füllen Macht, 
Die öfters o ben Tod zur Leiche, bir 
So wie aus Fürften Köhler macht, Guͤnther. 
Ex principibus carbonarios reddet vis amoris. 
Aöblerinn (bie) carbonarii uxor. 
Zóblerifdo (adj.) carbonarius. 


Kolbe (die, plur. Kolben) bulbus, zypha. 
3 pro: Käule) clava. 














3] auf bem Haupte) calvitium. : 
inem die Kolbe laufen, demulcere alicujus caput. - 
4] ein Brenngefäße ) vefica deffillatoria , vas deffillandis herbarum fue- 
€15. 
J5tenntolbe, vefica deftillatoria. 
Streitkolbe, clava. | 
Bölblein (bas, dimin. ein Gewaͤchſe) panicula. 
Rolbidht (adj.) bulbofus. 2. 
Gekollen (id bin) prat. ic) felle, devolver. fec. bu killſt vel feullft, imp. 
id) foll. | 
$aul, vide fuo loco. \ 
Boller (ber) devolutio. — 
Den Koller befommen, ingyrum verti. j 
Gekollert przf. ido tollere, devolvor, it.agitor furore. 
Der Narr Éollert, Aultus prolabitur in furorem. 
Bollern (das, infin.) in(ania, furor. 
Ab gekollert, pet ich Eollere ab, devolvor. 
Zerab gefollerr, pref. ich tollere herab, idem 
Bom Berge herab Eollern, ex monte devolvi. 
Roller (das, alatina (ine dubio voce)collare, collobium. | 
Boller (das, ein ledernes Kleid) e corio bubulo confecta veſtis. d 
». 
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eomm (neutr. id) bin) prxf. (irregulariter) ich Eomme, venio, fe- 
cunda ou kommſt & Eómmft, ec kommt & Eómmt, imperf. ich kahm, 
(nulla abje&ta litera radicis) famm vel £abmm. |. dea EE 
(Conftruitur fine cafu rei & dativo per[ona) in Verdacht kommen, in fufpi- 
.cionem venire ; ju rechter Zeit fommen, intempore venire; gant alleine 
kommen, omnino fine comite venire ; et wird aufs ehefte zu mir kommen, 
' quam primum ad me veniet; e$ iſt mir in ben Sinn fommen, venit mihi in 
"mientem ; er fabmm umgelegen , incommode veniebat; fie fabmmen bey 
! Seiten in Ne Stadt, mature in urbém veniebant ; man ift zu ben Waffen 
-Eommen, ventum eft ad arma; vor feine Ohren iff e$ nicht fommen, non ve- 
nit ad aures ejus; früh aufs Feld fommen, primaluce rus venire; e$ fofüt 
zum Handgemenge, ad manus atque ad ptignam venit; zum Mittagsmahle 
fommen, ad prandium venire ; unſchuldig in Berleumdung kommen, falfo 
in criminationem venire ; bie Sache ift aufs höchfte fommen, ad fummum 
res venit; er iſt nıcht lange hernad) fommen, non ita multo poft; einem 
entgegen fommén, obviam venire alicui; mitten ing Gefechte kommen, in 
-^medium certamen & difcrimen venire; bem Sieger in die Haͤnde fommen, 
in manus victoris devenire; ſo groß Ungluͤcke ift ibm zu Haus unb zu Hofe 
fommert, tantum devenit ad-éum maäli ; es iſt vor dem Richter Eommien, ad 
aures judicis pervenit; mit bem Kriegsheere in bes Feindes Land kommen, 
cum exercitu in hoftis regionetn pervenire; nun fomme ich auf dag, mo’ 
von id) reden will, nunc ad illud pervenio, de quo loqui volo; in den Hafen 
£oinmen, pervehi in portum ; mit Furcht in die Schlacht fommen, timide 
in przlium defcendere ; Auf eine fede Thorheit fommen, ad iftas ineptias 
abire; zu einem fommen, adire ad aliquem; in fo großes Betruͤbniß fom: 
men, in eum lu&tum detrudi; es kommt alles babet, omnia hinc nafcun- 
tur ; der Feind kahmm irf Bie Stadt, hoftis in oppidum pedem ponebat; 
es fommt in eines einigen Gewalt, in unius poteftatem cadit; eine große 
Menge übeles Gefindel kommt indie Stadt, multitudo hominum fcelera- 
torum in urbem accedit ; das Unglück fommt bald, malum imminet ; dazu 
fommt, huicintervenit; oft in Geſellſchaft kemmen, ventitare conventus ; 
eg i(t mit mir dahin kommen, eo redactus fum; es ift fo weit Éommen, daß, res 
.eorediit,ut ; wer fommt hieher? quis huc pergit? kommt 3»it,fommt Rath, 
occafio dabit confilium;. man. muf bie Zeit nehmen, wie He fommt, quam- 
.. cunque tibi Deus fortunaverit horam, grata fume manu ; bíe Zeitung, ift 
tóommen, fama ad nos relata eft; er ſchlug fid) mit allerhand Gedanden, t in 
eines Menfchen Sinn fommen fonnten, Hofimansw. animus ejus variis 
agitabatur cogitationibus, qux modo homini in mentem venire queat; 
wie kommts ? qui fit? weildamahls ein unverhoffter Schnee kommen, idem, 
S tum inopinata nix deciderat. | | 


w— ** 














Ich Selber paſſe ſchon, bis iemanb fommt und fpricht, Guͤnther. NE 
^ Tam tacitus exfpecto, donec aliquis veniat. (Cum dativo per fona) e8 ift mit 
zu Ohren fommen, ad aures meas venit; et fommt dir gat gelinde, leniter 
te pungit; das Haus fomme mir Dod) zu fteben, domus mihi multos exhäu- 
fit fumtus (eum adjetivo ab[oluto & adverbio) Dod) kommen, ad fummum 


venire. 

Kommts hoch, fo ifts ein Achſelzucken, Guͤnther. 

Ad fummum. - | Td 

Als dacht? er £omm id) fo der Oval zurecht auf Geben, idem.— 

Quafi hoc fecum penfitaret, fiita inter calamitates natus ſum; einem zu 

nabe fommen, ledere aliquem; er fommt bic mit Wortenzunab, ledit te 

dictis; überein Eommen, convenire; einementgegen kommen, alicui ob- 

viam ire; erfommt mir zu "Dferbe entgegen, obviam mihi equo fertur; 
_ mit einem Haufen bewehrten Leuten entgegen fommien, obviam fieri alicui 
* | cum 
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cim multitudine armatorum; oben an kommen, evadere in fummum ; "et 
ſucht oben an zu fommen, prima fequitur ; fumma affectat; zurück fommen, 


revenire, redire; er fommt wieder dahin zurüd, rurfus eo redit ; von ei: 


“nem eben bes Weges gurüct fommen, ab aliquo eadem femita revertere; 


^ fommen, in eundem 


"m 


er fommt nad) Haufe gest, domum revertitur; an eben ben Ort zurück 
ocum recurrere; bey Nachte in bie Ställe zurück 
fommen, no&u inftabularemeare ; er fommt in bie Ctabt, baber er foms 


. men mar, zurüde, repetit urbem, unde venerat; in bie vorigen Derter zu: 


tüd fommen, in vicos priftinos remigrare; aebe und fomme gefund zuräck, 
bene ambula & redambula ; des Abends ans Land zurüc fommen, vefperi 
ad terram reverfionem facere; zulammen fommen, convenire, coire; in 


kurtzer Zeit iff das ganze Land in einen Ort zufammen fommen, brevi tem- 
" pore tota regioin eundem locum convenit ; ber Rath ift in großer Anzahl 
* aufammen koinmen, fenatus frequens convenit; es komen viele feute bey bie: 


fem Gerichte zufammen, magna hominum multitudo convenit ad hoc ju- 
dicium; es find geftern einige junge Leute in einem Gafthofe zufammen fom: 
men, heri aliquot adolefcentuli coierunt in hofpitio ; in einer Stadt zu: 


fammen fommen, in urbe congredi; fie fommen auf bem Marcfte zuſam⸗ 


men, inforo fe congregant ; in einem Orte zufammen fommen, in unum 


- locum congregari; esfommteine große Menge Volcks bey mir zufammen, 


maxima multitudo hominum ad me concurrit; in das Lager fommt aller 


Unrath des Staats zufammen, in caftra confluit omnis fentinareipublicz ; 


bey Nachte zufammen fommen, facere conventus nocturnos; machen, daß 
bie Berliebten zufammen fommen, facere amantes convenas ; man fommt 
auftem Marckte zufammen,concurfus fiunt in forum; zufommen fommen 
laffen, convocare aliquos; die Soldaten zufammen fommen laffen, concio- 
nem militum advocare; zuvor fommen, prevenire; einen zuvor tom: 
men, tempus alicujus antecapere ; bet Krandheit zuvor kommen, 
occurrere morbo; er fonımt dem Dinge zu vor, rei prevertit; eines andern 
Rathſchlaͤgen zu vor fommen, alicujus confiliis antevertere; er kahmm fei: 
nem lrtheile mit Gifte zuvor, veneno damnationem antevertebat; in eis 
nem Orte zu vor fommen, partes alicujus przoccupare. 


Er macht ftd) deiner werth und kommt dir jeldft zuvor, Günther. 
- Antevertit amori tuo. | 


Gyod) tritt man aus der Flittertwoche, fo fommt das Hauskreutz nad) und nach, 
idem. Sed tandem fenfim paulatimque mala ingruunt domeftica. (Cum 
alio verbo) geritten fommen, equo vectum accedere; et fommt gegangen, 
ambulans venit; er fommt gefahren, curru vectus venit. 
Ich fage, toie e$ ift, ich kahmm hieher zu fragen, Hofmw. 
Clare dico, huc veniebam rogitatum. 
Dein Täubchen fommt dir igt in Bett unb Arm geflogen, Güntb. 
Columbula tuo toro tuo manibusque advolat. (Cum prepofitione an) an Ne 
Melt fommen , in lucem edi; e$fommt an dich, ordo te tangit; has 9teid) 
ift an ben Bruder fommen , regnum devenit ad fratrem; an ben Tag fom: 
men, palam fieri, erumpere; an eines andern Stelle fommen , fuccedere 
alicui ;; ans Bret fommen, ad honores defcendere; et fan nicht Bep ihm ans 
Bret fommeu, ejus favorem affequi non poteft. 
= 2: s — Syafommtaud) unter allen 
Ein Mägtchen ohne Geld bisweilen an das Bret, Stoppe. 
Si etiam inops puella a proco diviti zftimatur & ducitur; an die Sonne 
fommen, prodire, detegi; e$ ift nicht fo flein aefponnen, e$ fommt bod) 
wohl an die Sonnen, prov. minima etiani palam fiunt. (auf ) auf die Spur 
fommten, perfentire, percipere; aufdie Geband'en fommen, adduciin opi- 
nionem ; auf was fonımen, deprehendere, invenire aliquid ; et ift auf bie: 
fe Erfindimg Fommen, invenit hoc artificium ; er fafmm in ber Rede - 
au 
‘ 
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. auf, incidebat in fermonem de hoc ; inbet Rede auf ben Ehftand formen, 


in'conjugii mentionem incidere; wieder auf bie alten Cprüngefommen, 


; adingenium redire ; auf die Welt kommen, nafci, in lucem edi; er iftauf 


närriiche Dinge fommen, ad vana & toties irrifa revolutus eft; ba er vom 


Thurme heunter ficll, kahmm er auf die Süffe, e turri sic dcs pedibus infi. 


Sie fotumt der 


ftere capit ; der Krande fabmm auf einen gebratenen Apfel, zgrotus ex- 
optabat pomum affatum; es ift mit ihm auf die Neige gefommen, in ultimo 
vitz vel fortunz periculo ftat. 

Schmähfucht auf die Zunge, die von der Männer Laftern 
DM ſchweigt, Guͤnth. 
Carpiturabinvidia. (aus) aus den Schulden kommen, zre alieno. exire; 


er kahmm ein mahl aus ben Schulden, tandem zs alienum diffotvebat ; aus 


der Noth kommen, ex malis fe emergere; er kommt aus der Armuth, emer. 
git e mendicitate. (für & vor) es it für mid) Commen, relatum mihi eft; 
es fommt für ben Vater, ad patrem permanat; einen nicht vor fid fommen 
laffen, prohibere alicui aditum. 

Daß fönigliches Blut aus meinen Lenden fommen, Hofmw 


. Quod ex rege liberos pepererim. (binter) id) módte gern babinter fon 


men, hoc expediri vellem; id) £omme hinter was, audio, invenio, expe- 
rior; hinter den Handel fommen, rem recifci; man hat einen erſchlagenen 
Mann gefunden. man Bat aber nicht fónnen hinter ben Thäter fommen, au- 


' tor autem adhuc latet. (in) in der Leute Mäuler fommen , in hominum 


fermonem & vituperationem venire ; er ift in bet Leute Mäuler fommen, 
fabula fit hominibus; es iſt ihm in ben Kopf kommen, hoc ejus animum fub. 


. iic; in Sicherheit fommen, in tutum evadere. 


d) wuͤnſche, daß bet Tag 


- 
- 


| an bet Sefhichte ud bet Nachwelt kommen mag, Sofmanst. 


pto, ut hic dies annalibus pofteritatis inferatur. (über) über den Hals 


. fommen, fupervenire; er tamm unverfeheus über das, przter fpem hoc 
invenit; es ift ein Schrecken über bie Stadt fommen, pavor pervafit ur- 


bem. (um) um etwas fommen, perdere aliquid ; um vieles Gelb fommen, 
multos nummos perdere ; ihr fommt um euer Leben, vita privamini; um 
Haus unb Hoffommen, omnibus rebus privari; um fein Amt fommen, of- 
ficio amoveri ; er fommt um feine Ehre und guten Stabmen, detrimentum 
fuz fame facit; er ift umdie Augen kommen, oculos perdidit. 


/. Gyie Güter rechter Eh um bie du zeitlich fommen, Guͤnth. 


 fommen,in publicum pro 


Hac bona vera conjugii, — mature privata es. (unter) unter die Leute 

ire. (von) id) Eomme von der Schweſter, a forore 
difcedo; von feinem Amte fommen, officio amoveri; ab oflicio difcede- 
re; er ift mit feinem Leben davon kom̃en, vivus adhue exiit; aus ber Schlacht 
davon fommen, prælio elabi; er kahmm aus feinen Händen davon, e mani- 


‚ bus ejus elabebatur; aus einer Krankheit davon fommen, evadere e mor- 


bo ; von Sinnen formen, de mente deturbari, in furorem prolabi. 
Es if bie edle Saat, fo von dem Himmel fommen, Hoſmansw. 
De calo defcendit hoc nobile femen. 


. Des Geiftes Friede kommt nicht nur von Gold und Schägen, idem. 


Pax & animi quies non folum conciliatur divitiis, | 
Und fommt er langfam von dem Trunde, fo fucht er 1c. Guͤnth. 
Si nocte jam multum-prove&ta a poculis redit. (3u) zu vielem Geld und 
Neichthume fommen, multos nummos & divitias adipifci; zu Genaben 
fommen, reftitui ingratiam; zu Stande tominen, finem affequi ; er i(t zu 
Ende fommen, finem confecutus eft; zu Schaden formen, damnum ex- 
eriri ; zu Kräften kommen, vires colligere; das femmt mir zum beßten, 
oc meis rebus faluti eft; zu Ehren fommen, adfcendere ad honores; 
wieder zu fid) ſelbſt fommen, recipere animum ; einem zu ftatten — 
præſto 
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prefto eſſe alicui ; zu feinen fomtnen, fui juris fieri; e ift mir zu 
Ohren fommen, audivi; zu $i ffe formen, fuccurrere, auxilio venire ; e$ 
wird bit wieder zu Haus unb zu Hofe fommem, inte iftud recidet ; er toit 
zu großen Ehren, altum dignitatis gradum affequitur; ber Hopfen komme 
zum Biere, lupulus adhibetur ad confciendam cerevifiam; das KHolg 
fommt jum Einheigen, lignum adhibetur calefaciendo; zu Ende fommen, 
ad calcem decurrere. 

Wenn Wachs zurSonne fommt, fo wird e$ bald verzehrt, ofmansto. 

Cera foli adınota facile liquefeit. 2 

Die Unſchuld führte zur Verhör,zu welcher Fran als Syungfrau kahlnen Gaͤn⸗ 

tber. Ad quam mulieres & virgines accedebant. 

: ⸗ Das heißt wir fehlen alle, 

Wie jene junge Magt, die kahmm bereits zu Falle, 

Und meinte gleichwohl nod), fie wuͤßte nicht, warum ? idem. 

Ancilla meretrix editura erat partum. (wifchen) dazwijchen kommen, in- 

tervenire ; die Nacht ift dazwifchen kommen, nox intervenit; dem Manne 

ift ein wunderbarer Zufall darzwiſchen kommen, intervenit viro mirificus 

cafus; die Steine fommen zwiſchen bie Hoͤhle, faxa & cotes interpellant 
T ! 


cum, 
ft (bie, plur. Künfte, proprie eft fummt, fed mutata litera mante t 
in f, fit kumſt, ut quidam etiam fcribunt, fed ufus hunc noftrum fcri- « 
bendi modum probat) adventus. 
Xd'Funft, reditus, reditio, reverfio. 
Eine fdynelle Ruͤckkunft, celer reditus; bie Ruͤckkunft nach Haufe war 
fo, reditus domum ita erat; bie Ruͤckkunft erfolgt, eb es fid) Jemand 
verfiehet, reditus celerior omnium opinione fit ; die funft war 
Betrübt, acerbus erat reditus, 
Zuruͤckkunft, idem. 
Zuſammentkunft conventus, cetus, concilium. à 
ine große Sufammenfunft , magnus conventus; eine nächtliche Zus 
fammenfunft , conventus nocturnus; bey ber nächtlichen Zufammen: 
funft feyn,efle in conventu no&turno; ineiner Stadt Zufammenkun 
halten, conventum agere in oppido; eine zahlreiche —— 
der Männer und Weiber, celeberrimus virorum & mulierum con- 
ventus; eine Frau toiebet Willen in bie Zufanımenfunft dee Männer zu 
erſcheinen zwingen, cogere foeminam invitam prodire inconventum 
virorum. toos 
Künftig (adj.) futurus, confequens, pofterus. 
Das fünftige Gluͤcke fortuna futura; bas fünftige und anbrechende 
Uebel vorher feben, futurum & impendens malum pr=videre; vor: 
bet feben, was tünftigift, profpicere futurum; in künftigen Zeiten, - 
tempore futuro ; e$toirb fünftiges Syabr gefchehen, poftero anno fiet ; 
auf tünftigen Krieg zurechte machen, ad pofterum bellum ftruere ; auf 
ben fünftigen Tag auf fchieben, in pofterum diem differre; fünftige 
Dinge voraus willen, res poft futuras prenofcere ; aufs Ein ige, in 
pofterum ; bu wirft ihn ins künftige defto munterer machen, reddes eum 
in pofterum tempus alacriórem ; feine Sachen aufs fünftige ein rid): 
ten, res fuas in longum ordinare ; einem ıns fünftige Eeine Hinderun 
mehr machen, przter liec alicui non moram facete ; ins fünftige wir 
bu in bie Stadt fommen pofthacin urbem venies ; er wird es ing fünfs 
tige tbun, deinde fa&turus eft. 
Ins kuͤnftge wollen wir nichts durch Gefanbte melden, Hofmansw. 
In pofterum nolumus per legatos loqui. | 
Tz dfitünfig, futurus, propediern, infequens, proximus, 


ZU In 
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In naͤchſt kuͤnftiger Zeit, inſequenti tempore; eine Flotte, womit er 
nächft fünftigen Sommer die See ficher halten Fünne, claflis, qua 
- proxima æſtate mare tueretur. 2 WX. DM I 
- Kommen. (bas, infin.) adventus. _ | 
er @ommung (bie) idem. 
Sufammentommung conventus. 
3: &onunlid) (adj.) adventitius. 

YVolltsmmlich, perfectus. 
tinvolitómrlicdb , imperfectus. 

Kommen (fupin. ut adj. abjecto augmento) adventus, 

Volltommen, perfectus, abfolutus, completus, expletus. . Ä 
Eine vollfominene Freude, gaudium perfe&um; ein vollfonmener 
Menfch in ber Beredtfamfeit, homo in dicendo perfe&tus ; es ift voll, 
femmen, gu bem nichts mehr fan Hinzu getban werden, perfe&tum eft, 
cui nihil addi poteft; ein vollfommenes Werd zeigen, opus perfectum 
in medium proferre; e$ ift niemand in allen Stüden vollfommen, ne- 
mo ex omni parte eít perfectus; eine vollfommene Gtrafe leiden, ab. 
folutam poenam dare ; ettvaé vollfommen nach amen, perfe&e ali- 
quid imitari; ein vollfonmen gefheuter Mann, vir perfecte pru- 
dens; einevollfommene Rede, oratio perfecta & completa ; eine voll; 
fommene Tugend, virtus perfecta cumulataque; eine vollfommene 
Grflärung, undique completa & perfecta explicatio; vollfommen 

weiſe Leute, jean fapientes homines; ettoas vollfommen verftehen, 
plane aliquid intelligere; ein vollkommenes Gut, bonum confum- 
matum; vollfommen leor, onines numeros ex lere; berjunae Fürft 
empfand chen fo file Würdungen, als wenn derjelben Bildnig ibm voll 
fommen in das Geſichte gefchienen. Zofmansw. Acfi imaginem ejus 
erfectiffimam ante oculos haberet. 
Tinvolltommen, imperfectus, non abfolutus, mancus. 
Ein unvolllommener Begrieff, conceptus imperfe&us; eine uns 
vollfommene Nede, oratio impefedta; ein unvollfommnes Merck, 
-opusnon abfolutum; ein unvollfommenes Öedichte, poéma man- 
— unvollkommen Bericht abftatten, imperfecte nuncium re- 
erre. ^| 
Volikommenbeit (bie) perfe&tio, abfolutio, integritas, | 
Eine Bollfommenheit eines glädlichen Lebens, vit beate perfe&tio; 
- eine folche Vollkommenheit von einem Redner verlangen, talem per- 
fe&tionem abfolutionemque jn oratore defiderare; man barff 
feine Bollkommenheit in biefem Leben fuchen, in hac vita integritas 
haut quzrenda eft. 
4invol(tommenbeit, imperfectio, defectus. 
Die Unvolltommenheit ber menſchlichen Dinge betrachten, imper- 
fectum rerum humanarum ftatum confiderare. 
Apilltommen, bene acceptus, adventitius, adventorius. | 
Einen willtommen beißen, gratulari alicui adventum; fev fchönftens 
willfermmen, gratiffimus adefto ; fey willfommen,falvus quumadvenis 
peregre gaudeo; einen nicht willkommen heißen, advenientem non 
falutare. 
ch weiß nicht ob ich auch, geliebte Vetterinn, 

Mit meiner Höflichkeit gar ſehr willkommen bin, Guͤnth. 

Nefcio, utrum gratus ad te his lineis accedam. 

Willkommen (der) falutatio. » | 
2.) eim Gefäße, fo man einen Ankommenden zutrinckt) vas, quo bi- 
bitur pro alicujus adventu. | jo ; 

*XGewillkommet, praf. id) willfomme. 
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nientem. 
25ewillfommunga (bie) confalutatio. | 
Ab getommen (id) bin) prz. ich Eomme ab, abeo, decedo, obfolefco, 
ch fan nicht ab fommen, non poffum decedere; er fan bald von feinen 
eichäften ab fommen, facile fe negotio expedire poteft; ber Gebraudy 
ift ab fommen, mos abolevit; dag kommt ie&o gant ab, ufus hujus rei 
nunc interit ; bie alten Gebräuche find alle ab £ommtn, veteres mores in 
defuetudinem abrerunt; die Gerechtigkeit fommt ab, juftitia evertitur; 
er fommt am Leibe ab, macilentus fit; er kommt wegen vieler Arbeit ab, 
propter laborem macefcit; er fahmm durch eine langtoierige Kranckheit 
ant ab, longa valefudine emacefcebat. zr | 
Abkommen das, infin.) quum quid abolefeit, quum aliquid macefcit, 
it. pactum, transactio. 
Mit einem ein Abkommen treffen, cum aliquo de re tranfigere. 
Abkoͤmmling (ber) quidam pofterorum, unusex pofteris. - 
Herab actommen, praf. ich ido tomme berab, de(cendo. 
Vom Berge herab kommen, a monte defcendere. 
werabkunft (bie) defcenfus.. | 
„erablommung (die)idem. — - 207^ 
An getommen (id) bin) prf. id) fomme an, advenio, venio, advento, 
ervehor. 
ch bin eher an £ommen, alsman gemeint, celerius opinione adveni; er 
fabmm glücklich vor Tage an, ventebat bene ante lucem; wie viel fon: 
men täglid Bothen an? quod nuncii quotidie adventant? er fommt 
beimfid) in bem Hafen an, clam in portum pervehitur; mie iſt es an fom: 
men? quomodo huc delatum eft? er fommt mit bem Schiffean, navem 
appellit; e$ fommt eine Menge Soldaten an, multitudo militum acce- 
dit; das Schiff iſt in Engeland ankommen, navis appulfa eftin anglia; fie 
kommen haufenweiſe bey mir an, confluit magnus numerusad me. 
2] pro: auf genommen werden) praf. ich Comme an, accipior, exci. 
ior. 
a kahmm er übel an, ibi miferis accipiebatur modis; tie bift du bey 


Bewillkommet, pref ich bewilltomme, gratulans accipio adve. 


deinen Freunden an fommen ? quo modo amici te exceperunt ? 
Ich tvat vorher ein Kind unb folgte bem Lucil, 
Allein id) kahmm aud) an, tvie Hagel in bie Töpfe, Guͤnther. 
Sed peffimis modis me exceperunt. - . 
3] pro: gefchehen, wiederfahren) pref ich fommean, incedo, capio. 

$ kommt ihm eine Luft an, cupido illum invadit; e$ kommt ihm eine 
Furcht an, timor animum ejus fübit ; es ift allen (m ager eine Furcht an⸗ 
foren, in caftris magnus omnes inceffit timor ; damablg kahmm mir kei⸗ 
ne Freude an, tunc me lætitia hant eepit; da ihm ein Schlafan kahm, cum 
illum ſomnus caperet ; du kanſt ihm nicht anfommen, non reperies occa- 
fionem eum adeundi. 
4] pro : fen, geichehen) pref. ido fommean, fum, eft mihi. - 
Confiruitur cum accu[atirvo raro cum dativo) e8 fommt mich ſchwer ar, 
verfor inre difficili; e8ift mid) fauer an fommen, id mihi multo fudo- 
re ac labore ftetit; das fommt mid) leidyte an, hoc nori invita minerva 
facio ; e$fommt ibm ſchwer an, Med und Antwort zu geben, elaborandum 
eft ipfi in reddenda ratione ; es kommt bid) ſchwer an das zu beweifen, 
perarduum eft tibi demonftrare hoc. ] - 
5] pro: betreffen) pref. ich komme an, confifto. | 
(Conftruitur cum prapofitione auf ) es Eommt auf dag an, in hoc vertitur 
reicardo; das meifte kommt barauf att, hoc caput eft; id) willes batauf 
enfommen laſſen, expectabo eventum rei; er láft e$ auf ben Krieg ans 
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kommen, armis experitur; es kommt auf einen Liebhaber an, pro rerum 
amatore eft; esfommt auf bie Gewohnheit an, confuetudo eft altera na- 
tura; es fommt auf einen Thaler an, imperialem attinet; es fommt auf 
Leib und Leben an, de vita agitur; er, läßt es auf das Äuferfte an fommen, 
extrema experitur. » 
Auch fommt ide Vozug nicht auf Farben und fo ein flüchtig Scheingut an, 
Gäntber. Nec feminarum prerogativa nititur faltem fluxis formz 





bonis. j 

Die größte Kunft ift Geld zumachen, 

Aufs Geld fommt endlich alles an, Stoppe. 

Omne pecunia valet. 

Ankunft (die)adventus, ortus, genus. 
Seine Ankunft war febr angenehm, adventus ejus fuaviffimus erat; 
bey me ner 2(nfunft, me adveniente; er ift von febt vornehmer An: 
£unft, fummo loco natus eft; er ift von adlicher Ankunft, equeftri loco 
natus eft ; feine Ankunft fühe er von den alten Grafen ber, ortum ducit 
acomitibus antiquis; woleitet er feine Ankunft ber? quo degenere 


natuseft? 
Dem ich burd) meinen Wunſch ben Weeg zur Ankunft baͤhne uͤnther 
Cui ego precibus iter benedictum asi vd m" * 
Ankommen (das, infin.) adventus. | 
Antömmling (der) adventitius, advena, peregrinus. 
Ein neuer Anfömmling, novus advena. 
Antömmlinginn (die) advena. 
van Fommen, prf. ich tomme beran, advento. 
Die Zeit kommt heran, tempus adventat. 
„inan Fommen, pref. ich Eommebinan, adfcendo. 
Sod) ans Bret hinan femmen, ad honoresadfcendere; höher hinan 
fommen, in altiorem gradum adfcendere. 
Auf gekommen (id) bin) prf. ich fommeauf, emergo, provenio. 
Einen nicht auf fommen lafjen, pennas alicui incidere; der Krande ift 
auf fotmmen, zgrotus convaluit ; er fommt ın der Sftabrung auf, ad opes - 
emergit; er wird nimmermehr auffommen, nunquam meliorem fortu- 
namexperietur; bie Gewohnheit Eommt auf, confuetudo invaluit; es 
fommt die Gewohnheit wieder auf, hoc denuo in confuetüidinem induci- 
tur; e8 ift von ihm auffommen, ab ipfo hoc repertum eft; esfommen iet 
rothe Strümpfe auf, tibialia rubra nunc in morem veniunt; die unter: 
drückte Wahrheit fommt wieder auf, deprefla veritas emergit; manche 
Dinge fommen um des Stu&ens willen auf, quzdam ex utilitatis ratione 
in confuetudinem veniunt ; daher ift die Schäßung auffommen, ex hu- 
jus modi principio confuetudo exiftimationis introducta eft. 
Aufkunft (die) valetudinis recuperatio, recreatio ex egritudine, refti- 
tutio fanitatis. | 
—— hat an feiner Auffunft gezweifelt, in dubio adhuc erat ejus vale- 
tudo. . 
Aufkommen (das, infin.) emerfus, recuperatio valetudinis. | 
Cid) babe ibm mein Auffommen zu danden, per illum crevi; e$ haben 
viele an feinem Aufkommen gegtveifelt, dubia ejus erat valetudo. 
Auftommen (fupin. ut adj.) emerfus, fanitati reftitutus. 
Aufgekommen, idem. | 
Zerauf getommen, prz. id) komme berauf, adfcendo, confcendo. 
Komm Berauf, adfcende. 
Sinauf gekommen, præſ. ich tomme hinauf, enitor. 
Auf den Wall hinauf kommen, aggerem eniti. 
Aus 
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Aus qefommen (ich bin ) prt ich Eomme aus, exeo, prodeo. 

.. Grtommt felten aus, raro domo exit; nad) feiner Krandheit Eommt er 
nicht aus, poft morbum fe domi tenet ; niemabls aus fommen, foro pu- 
blico carere; die Sache ift aus fommen, res divulgata eft; bie Cade 
fabmm aus unb bas Vold erfubr e$, res efferebatur foras & ad populi 
aures perveniebat ; bet gan&e Handel kommt aus, omnis a&tioin vulgus 
emanat ; etwas ausfommen laſſen, evulgare aliquid; er läßt e$ nicht 
auskommen, rem filentio tegit; e$ fommt Feuer aus, incendium oritur; 
100 ift das Feuer ausfommen ? ubi ignis oriebatur? bie That iftausfom: 
men, facinus percrebuit; e$ find brey junge Hähnchen aus fommen, tres 
pulli gallinz exclufi funt. 

2] pro: fid) vertragen, zu rechte fommen) przf. ich Fommeaus, con- 
venio. . 
(conféruitur cum prepofitione mit) mit einem ausfommen , benevolen- 
tiam ufumque alicujus retinere ;er fan mit dem Kerle nicht au$femmen, - 
cum hocce homine non convenit; mit bem man wohl ausfommen fan, 
homo tra&tabilis; mit dem Niemand aus fommen fan, quem propter 
afperitatem nemo ferre poteft; man fommt nicht mit ibm aus, homo eft 
difficillima natura; mit wenigem fommt man aus, parvo vivitur; mit 
vielem haͤltt man Haus, mit wenigem fommt man aud) aus,natura paucis 
contenta eft; mit bem Geldeausfommen, pecunia inftru&um effe ; der 
mit feinem Gelde auskommt, cui pecunia, quantum fatis eft, fuppetit; 
et fan damit nicht aus fommen, non fublevavit eum ifta caufatio ; mit 
feiner Rechnung aus kommen, reddere poffe rationem. 
Auskommen (das, infin.) copia, victus. | 
Er bat fein Austommen, victus illi fufficiens eft ; der fein Ausfommen 
bat, qui habet, unde vivat ; et bat fein ehrliches 2(usfommen, habet un- 
de honefte fuftentet ; wenn bu nur dein Auskommen haft, fi tibi fuppe- 
a * vitam — * | 
aus tommen, przf. ich komme heraus, exeo. 
Aus bem Haufe heraus fommen , exire domo ; et kommt aus bet Noth 
beraus, ex malis emergitfe; e$ fommt nichts heraus, nullius eft com- 
modi ; esfommt erbar heraus, fpeciem honefti habet ; e$ ift nicht fein 
aus fommen, nonhonefte hoc tractatum fuit; e$ fommt weibifch 
aus, femineum aliquid prz fe fert ; die Rede fommt lahm heraus, 
. oratio claudicat ; es fommt bettelhaft heraus, mendicitatis fpeciem 
| prz fe fert; es fommt gezwungen heraus, affe&tationem indicat ; wie 
toitft bu mit deinen Schulden heraus fommen ? quomodo feres debi- 
ta? er hat geftohlen, e$ i(t aber nicht heraus fommen, furtum fecit , fed 
: non patefactum e j 
': | Yinaus kommen, przf. ich Femme binaus, exeo. 
Bekommen (neutr. id) bin) praef. ich bekomme, profum, 
Es befomme dir wohl, profit hoc tibi ; e$ fell bit übel befommen, male ver- 
tatur hoc tibi ; es wirb bir befommen, toie bem Hunde das Gras, hac tibi 
PUN OR * d — 
! hätte Seneca fo plump nicht zugenommen, 
Das tvarme Bad wär’ ihm fo bel nidit befommen, Rachel. ; 
Balneum Senecz non male vertiffet; : - VER 
2]a&. ich Habe, idem ac : Eriegen,erhalten;empfangen) pr=£. ich befomme, 
accipio, nancifcor. i "0 7.20 P 25 
Seinen Lohn befommen, mercedem fuarn accipere;. große Geſchencke 
von einem befommen,magna dona ab aliquo accipere ; Befehl befommen, 
- .  mandatum accipere ;. eine Wunde befommen, vulnus accıpere; Zeit 
bekommen, tempus nanciíci ; et fat Gelegenheit bekommen, natus eft oc- 
*'" ‚saflonem; er betam einen feines ichen,par ingenium a 
3 di ei... 
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befommt einen Schlag, ictu percutitur; Obrfeigen befommen,alapas ex- 
cipere; er Befabm lofe Worte,verbisacerbis excipiebatur; Ehrenftellen 
-befommten,honoribus augeri; ber König hat =; mebr Städte und Län, 
der befommen, rex agris & urbibus auctus eft; Prügel befommen, fufti- 
bus cedi; das Fieber. befomnten , incidere in febrem; an einem einen 
oet befommen, in alicujus familiaritatem venire; ich babe ibn zum 
einbe befommen, inimicitias ejus fufcepi; Lofung befommen, fignum 
excipere; er bat Luft befommen, cupido illum invafit; er befommt 
Maulfchellen, colaphis objurgatur ;. einen 3unabmen befommen, cogno. 
- mentrahere; der Baum bekommt Laub, arbor frondefcit; bie Weinftd: 
cfe befommen Augen, vites protrudunt gemmas; Wurtzeln befommen, 
radicesagere; das Vieh befommt Haare, pecus pilis veftitur ; Beloh⸗ 
nung befommen, premio affici ; er bekommt viele Geſchencke, multis prz- 
 miisafficitur; Stoͤße befommen, vapulare; erbefahnm Stöße, verbe. 
rabatur ; ein Her& befommen, animum capere ; Kinder befommen fufci- 
pere liberos; er hat einen Sohn befommen, filium fufcepit; man fan e$ 
nicht wohl befommen, non facile parari poteft; toas leicht zu befommen 
ift, parabile; Antwort befommen, refponfum ferre. 
Erwege, tas bu da vor Antwort haft befommen, Hofmansw. 
Cogita, quale tum refponfum tuleris. 
Diß Vorrecht habt ihr durch Vertrag ‚nicht aber von Geburt bekommen, 
Güntber. Hanc przrogativam pacto non nativitate habetis. 
;c. Doc) mitten in ber Angft befabmm id) Aufenthalt, ier». 
At in medio anguftiarum fuftentabar. 
Er foll an (tatt bes Macherlohns ein altes Rumpelfcheid,befommen, idem. 
llle premii loco vetulam decrepitam fortiatur. >» ^ (íd)toínbel, id. 
Die gute Hausfrau forgt und weint, der Mann befommt beu Kummer: 
. Wirumcurz alimentorum exagitant. 
Die Gieber, fo allbier erft rechte tul befommen, idem. 
Membra, quz hic primum quiefcunt. | 
Bekommen (das, infin.) acceptio.. 
Bekommung (die) idem. 
Bekommen (fupin.ut adj.) acceptus. 
Ein betommen (id) habe) pref. id) befomme ein, capio, accipio. 
|. Gite Stadt ein befommen, urbem capere; fie befahmmen das Schloß 
bald ein, primo impetu arcem capiebant; die Stadt burd) Ubergabe 
ein befonmen, urbem in deditionem accipere; erhatdas gange Land 
ein befommen, totam regionem occupavit. | 
Mieder befommen (id) babe) przf. ich bekomme wieder, recupero. 
Bon einem Geld wieder befommen, pecuniam ab aliquo recuperare; 
das verlohrne wieder befommen, amifla recuperare;. ein verlohrnes 
. Schloß wieder befommen, amiffam arcem recipere; ev befahmm fein 
^ geftohlenes Pferd wieder, equum furto amiflum recipiebat; er be: 
- ^ fommt basé geraubte wieder, erepta redipifcitur. 
7 gekommen (id) bin) pref. ichfomme bey, accedo, par fum. 

u femmft ihm nicht bey, non accedis ad fimilitudinem ejus ; dein Stu: 
bet £ommt bit nicht ben, frater fuustibi non par eft; deine Tugend fommt 
der Leute Meinung bey, virtus tua hominum opinioni refpondet 5 einem 
bey kommen, aditum habere ad aliquem ;. du wirſt ihm niemahls beufom: 
men, nunquam invenies occafionem eum adeundi ;: man.fan der Stadt 
leichte ben kommen, facilem urb$ aditum habet; 311 Lande fan man bet 

' Stadt nicht bey femmett; peditinm urbs aditum northàbet; man fan der 
. — &tadt überall aar ſchwerlich bey Commen, omnes aditus urbs difficiles ha- 
bet; es kommt beni nicht Bey; tion. fimile eft huic; bem Schaden bey 
kommen / amiff/técüperare 5 mad kan dem Octenidt bep formen , locus 
änacceflus eft. t iid 25cy: 
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etbey gekommen, pref. ich tomme , appropero: 

‚Der Stadt Untergang fommt herbey, occafus urbis approperat ; bie 
zeit des GSerichtes fommt berbey, tempus judicii appetit; die Nacht 
ahmm herbey,nox appetebat ; das Alter fommt herbey, fene&tus ad- 
venit. : 

rbeykunft (die) adventus, appropinquatio. 

M (das, infin.) idem. | 

Dar — bin) pref.ich komme dar, pervenio. — ' . 

. Dur gekommen (id) bin) przf. íd) komme durch, pervenio, penetro, 
pertranfeo. 

Er läßt dich nicht durch fommen, claudit tibi aditum; er wird gewiß nicht 

butd) fommen, hoc evitare non poterit; er ift glücflich durd) fommen, 

feliciter periculum declinavit; too er burd) fommen fan, fi periculum 

fubterfugiat. Ä 

Kin gekommen (id) bin) pref. ich komme ein, inco, introeo. Ä 

an bie Stadt ein fommen, in urbem intrare; bet Dieb ift ein fommen, 

fur carceri inclufus eft; es ift fein Gelb ein fommen , argentum nullum 

illatum eft; das Gelb, fo aus ben Bergmwerden ein fommt, pecunia, quz 
ex metallisredit; bie Nutzung, ſo von ben £anbgütern ein fommt, fructus, 
qui ex poflefionibus rufticis influunt; er fommt (d)riftlid) ein, literis 
rem tractat ; er kahmm toegen des Amtes bey bem Fürften ein,officii caufa 

. principi literas fupplices exhibebat ; wieder einen ein fommen,reclamı- 
re rei, 

fEintunft (die, pluralis folum adhibetur Gínfünfte, fingularis fequentis 
vocis hujus loco adhibetur) reditus, fructus. 
Mäßige Einkünfte, reditus modici; Einfünfte von was geben, reditus 
exaliquarepreftare; Einkünfte aufetwas ſetzen, reditus in aliquid 
fundare; er nimmt blos aus ben Ctabtgüteru Einkünfte, omnis ejus 

ecuniz reditus conftant in urbanis poffeffionibus. 

Einkommen (das, infin.) reditus, fructus, proventus, vectigal. 

Ein ergiebiges Einfommen aus bern Dergwerden, uberrimus reditus 
ex metallis; fein gerechters Einfommen giebt ber Himmel Erde und 
Zeit, nullum juftius genus reditus calum, terra annusque refert; die 
Güter geben Einkommen, fru&us influunt ex poffeffionibus ; großes 
Einkommen von feinem Amte haben, fru&um magnum ex officio fuo 
capere ; fo ein Einkommen Bat er jährlich von bem Lande, ex ea regio- 
ne quotannis illi ea pecunia redit; fein Ginfomtmen von diefem Gute — 
find hundert Thaler, ex hoc predio centum thaleros capit; Rechen⸗ 
ſchaft von bem Einfommen ber Früchte geben, rationem de proventu 
frugum reddere. ! 

Herein gefommen, przf. ich Eomme berein, intro, introco. 

Das Bold vom Lande fommt herein, rufticole urbem intrant. 

hinein gekommen, pref. id) Eomme binein, introvenio. 

Ueber eingetommen, przf. ich Fomme fiberein, convenio, congruo. 
Mit ber Rede überein fommen, cum oratione convenire; fie fommen 
nicht überein, non convenit inter illos ; bie 9tebe fommt mit deinem 
Briefe überein, fermo convenit cum literistuis; mit ben Rathſchluͤſſen 
überein fommen, convenire & congruere cum decretis; e$ fornmt niit 
bem Briefe überein, confentaneum eft literis ; ſieheſt du nicht, wie biefe 
Dinge überein fommen ? videsne, ut hzc concinnant? mit diefen Jah⸗ 
ten überein Commen, huic ztati aptum effe; es fommt nid)t mit bem 
überein, ab hac re abhorret; e$ fommt mit dem Laufe des Mondes 
überein, quadrat rationilunz; mit einer Sache nicht überein kommen, 

| Ella * — abhor- 
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abhorrere ab aliqua re; das kommt mit der Geſchichte nicht uͤberein, 
hoc difcrepat ab hiftoria. ! 

Uebeveinkunft (bie) convenientia, congruentia, competentia. 

Uebereinkommen (bas, infin ) idem. ^ 
— AMebeteintommeno (partic. ut adj.) conveniens, congruus, confen- 
taneus, 
t gefommen, pref ich Eomme empor, emergo, furgo. 

us dem Waſſer empor fommen, ex a emergere ; ER aus der 
Knechtſchaſt empor, e flu&ibus fervitutis emergebat; aus der Armuth 
empor fommeu, ex mendicitate emergere; baburd) ift er empor fommen, 
illis incrementis effecit , ut aflurgeret. 

fnttommen, prz ich entkomme, evado, elabor. T. 
Den bofen Richtern entfommen , ab improbis judicibus evadere; aus 
dem Bericht enttommen, ex judicio evadere & emergere; erift entfom: 
men, elapfus eft; dem Ungluͤcke durch ein burtiges Pferd entfommen, 
evitare malum velocitate equi; et entfahmm nackt der Feuersbrunft, 
nudus ex incendio effugiebat. 
Sort gefommen, przf. ich komme fort, pregredior. 
Wenn werden toir fortfommen ? quande conficiemus iter noftrum? er 
fan damit nicht fortfommen , in hac re progredi non poteft ; man fan 
nicht auf bem Weege fort fommen, itinera interclufa funt ; man fan übel 
fort kommen, iter eft difficile; er fan vor Müdigkeit nicht fort fommen, 
vires eum laflitudine deficiunt; befto beffer auf der Reife fortfommen, 
Ater expeditius facere; er fan in diefer Sache nicht fort kommen, ei hac in 
re aqua hzret ; in einer Sache wohl fort tommen, in aliqua re profpera 
uti fortuna ; et ift mit Lebensgefahr fort fommen, cum vitz periculo 
abiit; man fan wegen der Felfen nicht fortfommen, omnia faxis & co- 
tibus impedita funt; e$ kommt da fein anderes Thier fort, non aliud ibi 
animal provenit ; der Flache kommt auf duͤrren Acker nicht wohl fort, li- 
num non lztaturarido campo; mer was rechtes gelernet bat , kommt al: 
lentbalben fort, ftudia literarum cum vitz honeftate conjuncta homines 
reter caetera omnia regibus principibusque commendant; ohne. Gelb 
ommt man ín ber Welt nicht fort, mundus hic eft pelagus , regina pecu- 
nia nauta cft, navigat infelix, qui caret ejus ope. 
Sottfommen (bas, infin.) progreilio. : 

& vorgekommen (id) bin) prf. ich komme vor, przvenio,preverto. 
Gine$ andern Abfehen vorfommen , alicujus confilium prevenire; et 
fabifi bit vor, prevertebatte; er ift mir vor fommen, celeritate ejus oc- 
cupatus fum ; einem unrubigen Kopfe für fommen, animum impoten- 
tem occupare; vielen Untuben vor fommen, multas faces exftinguere; 
in ber Belagerung vor fommen, przripere celeritate occupationem ur- 

is; einem vor fommen , pr&currere alicui celeritate ; einem durch ges 
fdytoinben Marſch vorfommen, aliquem magnis itineribus antevenire; 
einem übel vorfommen, malo mederi ; wir wollen ibm fchon vor fommen, 
conatibus ejus obviam ibimus; id) fan nicht vor fommen, non poffum 
caufam dicere; er fommt bir an Gelehrſamkeit vor, te fcientia fuperat ; 
dem Ungewirter vor fommen, tempeftate ferenitate difcutere. _ 

2] pro: erfdjeinen, fid) vorftellig machen) præſ. ich fomme vor, videor, 
appareo, occurro. . 

8 kommt mır vor, als fähe id) das, videor hoc videre; es fommt vor, als 
wenn das Feld feinen hätte, der es baue, videtur y an detiderare culto- 
rem; e$ fabmm mir im Schlafe vor, dormiens hoc vidi; es iſt ihm im 
Schlafe ein Dradye vor fommen, fecundum quietem vifus eft ei draco 
et fommt mir vor als wenn der Kerl nicht viel ver(tünbe, videtur mihi ho- 
minem effe indoctum; e$ kahmm ibm in der Nacht ein Ungewitter vor, 

| | per 
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r fomnum illi intempeftas offerebatur;- ich effe alles toas mir vor 
ommt, edo, quod mihi offertur; to dir wooblfeile Bücher vorfontmen, 
fo faufe fie, fi tibi occurrunt libri minus pretiofi, eme illos; et wollte 
nicht heurathen, e$ fey denn, daß ibm ein Fräulein von fonderbarer Schöts 
heit, jaderer Beſchaffenheit nad) dem Abriſſe feiner Gedanden wäre, für‘ 
fommen follte, Aofmansıe. nifi ipfi virgo occurreret mirz pulchritu- 
dinis & qualem mente concepiffet. 
Vorkunft (die) occupatio. 

s5eim gekommen (id) bin) præſ. id) komme beim, domum venio, me do- 
mum recipio. | 
Er fommt beim, vindicat fe ad fuos; et it indie Stadt heim Commen, re- 
tulit fe in urbem; Begehren, daß einer heim fomme, velle aliquem redu. 
cem efle; et barff nicht heim, domo exfulat. 
veimtunft (bie) domum reditio, reditus, reverlio. 

Ser gekommen (id) bin) pref. id) Comme bet, provenio, orior , exorior. 
Das fommt vom Uebel (er, hoca malo provenit ; davon fommt alles her, 
omnia exinde proveniunt ; wo — bu bet ? unde te agis? komm ber, 
accede ; e$ fommt von feinen Urſachen Det, de caufis oritur; ihr, bie ihr 
von ben Góttern ber fommet, vos, qui Deorum fatu orti eftis; bie, fo von 
Ausländern ber fommen, illi, qui genus a peregrinis ducunt; das fommt 
alles von meiner Frau fera mea uxore hac exorta funt omnia; die Furcht 
fommt vom böfen Gewiſſen her, timor ex confcientia peccatorum exori- 
tur ; ber Schweiß kommt von bet Argeney ber, fudor ex medicina profi- 
cifcitur; dieje Lehrfäße fommen von einem alten Weltweifen ber, hz the- 
fes a philofopho antiquo p ; bie Wohlehaten fommen von 
ihnen ber, beneficia ab illis proficifcunturs Ebb unb Flut fommt von 
Monden her, fluxus & refluxus maris a luna manat; die Sünden fom: 
men von ben Mängeln Det, peccata manant ex vitiis; wie viel Tage find 
e$, daß bu biſt her aefommen ? quotumo die huc pervenifti? quot ante 

: dies huc pervenifti ? 
2M obn' Ungeduld mit (tillem Hertzen fagen, — 
8 komint der größte Fall von hohen Orten her, Hofmansw. 

Maximus lapfus accidit e fummis. . 

Ihr ſchoͤnen Kinder fagt ; too fommt bie Sähnfucht ber? 

Dicite mihi formofz puellz, unde hzc vobis cupido inceffit. 

Herkunft (bie) adventus, genus, familia. 
Er ift von fhlechter Herkunft, ex infimi gencris conditione eft. 

ommen (das, infin.) mos, confuetudo, genus. — — 

Es ift fo ein Herkommen, mos eft; esift bey uns ein altes Herfommen, 
mos eft a majoribus nobis traditus ; nach bem alten Herkommen , ma- 
jorum inftituto; er ift von hohem Herfommen, ampliflimo genere na- 
tuseft; ein ſchlechtes Herfommen, infimi generis conditio; bet von 

ſchlechtem Herkommen ft, humili loco natus. 

‚in gekommen (id) bin) pref. ich Eomme bin, pervenio, devenio, per- . 

tineo. 

Cine Lager binfonimen, in caftra pervenire ; wodas Geld hinfommen ift, 

quo pecunia pervenit ; id) tverbe hin fommen, eo deveniam; zum Mon⸗ 

ben binfommen, ad lunam pertinere; mit bem Gelbe fan man nicht bis 

nad) Leipzig hin kommen, viatico ifto iter Lipfiam emetiri haut erit; zu 

etwas nicht binfommen fónnen , accedere ad aliquid non pofle. 

YTacb getommen (id) bin) pref. ich tomme nach, poftvenio, fequor, exe. 

uor. 
ie Meiterey fommt nach, equitatus poftvenit; bie Kranden fabmmen 
nad), zgroti fequebantur; gebe veran, id) roi nad) fommen,abi,fequar; 
bem Befehle nad) fommen, — exequi; id) werde deinem Geheiße 
3 na 
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— — — 
nachkommen, hauriam voluntatem tuam; ſeinem Verſprechen nach kom⸗ 
men, promiffo ac recepto fuo fatisfacere; et kahmm des Koͤniges Befehle 
nicht nad), imperatum regis non faciebat; feiner Schuldigkeit nad) kom⸗ 
men, officium ſuum przftare; id) bin bem nad) formen, toas mir befohr 
len, fervavi mandata. ] i 
Nachkommen (bie, plurale) pofteri. 
a" Nachkommen find befler, horum pofteri funt meliores; auf die 
adfommen gelangen laffett, pofteris aliquid prodere ; das follen bie 
Nachkommen erfahren, hoc notum fit illis, qui inferioris funt ztatis. 
Nachkommenſchaft (bie) pofteritas, ztas inferior. 
Der feinen Haß bey der Nachkommenſchaft findet, cui quid invidix 
ad pofteritatem redundat; fein Gedaͤchtniß bleibt bey der Nachfom: 
menichaft, ejus memoria in pofteritate manet; bie Nahfommen, 
ſcaft wird es lefen, qui poftea nafcentur, hoc fcriptum legent. 
VNachkommling (der) quidam ex pofteris. 
Her nach getommen, pref. ido komme betnacb, fequor. . 
Die andern former Bea, reliqui fequuntur. ] 

Lieder aetommen Cid bin) pret ich Eomme nieder, pario, enitor par- 
cum. | 
Die Fran ift mit einem jungen Sohne nieder fommen,uxor peperit filium; 
fie ift noch nicht nieder fommen, nondum puerperio decubuit. 
Niederkunft (die) puerperium, partus. 

Weber gefommen (id) bin) przf. ich Eomme Gbet, tranfeo, pervenio. 

NUeberkunft (die) fuperventus, adventus, tranfitus. —— 
—— gekommen, præſ. ich Eonıme berüber, tranſeo. 
inüber gekommen, præſ. ich komme hinüber, tranſeo. 
Du biſt den Berg nod) nicht hinuͤber kommen, multa tibi adhuc eme- 
tiienda funt fpatia. | 

— (a€t. id) Habe) præſ. ich überfomme, accipio, comfequor, 

nanc1icor. 
Etliche Briefe überfommen, epiftolas quasdam accipere; et uͤberkahmm 
lebendiges Wild, feras vivas accipiebat; eine Ehrenftelle überfommen, 
confequi honorem ; et hat vieleneue Waaren überfommen, multas mer- 
ces novas nactus eft; ben Sold überfommen, adipifci premium ; eine 
große Landfchaft überfommen, ampla regione potiri. 

Um gekommen (id) bin) pref. ido tommeum, pereo, intereo, depereo. 
Daß nichts umfomme, ne quid pereat; er ift erbármlid) umfommen, mi- 
fero modo periit; in ſeinem Ungluͤcke umkommen, in calamitate perire; 
et fommt im Streite um,in przlio perit ; burd) das Schwert umfommen, 
ferro interire; in bet Erde umfommen, in terra interire; das gane Ge: 
treibe ift umfommen, omne frumentum deperiit; bie bete Mannfchaft 
kahmm vor bem Feinde um,flos exercitus ab hofte dejiciebatur ; ein Theil 
der Soldaten fabmmen im erften ——— um, una pars militum primo 
impetu obterebatur ; im Feuer um kommen, incendio hauriri; fie find 
alle in ber Schlacht umkommen, ad unum omnes ceciderunt ; das Mähl 
fommt um, farina corrumpitur. — 

Herum gekommen, prz. ich komme berum, redeo. 
Hier fommt ber Graben um bie Stadt herum, hic foffa circa urbem 
redit; mit ber Arbeit herum fommen, labore perfungi; et fan nicht 
mit ber Arbeit herum fommen, opus perficere non poteft. 

Unter actommen, prat. ich tommeunter, (edem invenio. 

Er hat in bet Stadt nicht fónnen unter fommen, non potuit in urbe Io- 

cum vivendi nancifci; in Dienften unter fommen, invenire herum. 

Herunter gekommen, przf. ich komme berunter, defcendo. 
Bom Himmel herunter Commen, coelo defcendere. 


ajpro: 
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' 2] pfo: verarimen) pret ido komme herunter, ad inopiam delabor: 
' Gt fommt herunter, provolvitur fortunis, ad egeftatem redigitur; 
LT er fet herunter Commen, eorum opes profligatze funt ; das gante 
. . Zandift herunter fommen, percuffa eft potentia totius regionis. 
Vor aetommen, vid. Für fommen. er 
Vollkommen, vid. Kommen (fupin utadj.) t 
Weg actommen, pref. ich Eomme weg, abeo, eripior, auferor. i 
.- Est Gelb meg tommen, pecunia erepta eft; esift ein Haufen Holtz weg 
fommen, multum lignorum ablatum eft. 
Und wer nicht bie Vernunft mit an die Spiße (e&t, 
Der Comit oftlädig weg, Günther. 
Inermis difcedit. | E 
Wieder gekommen, przf. ich komme wieder, redeo, reverto, revertor, 
'« — fevenio.. | 
In bie Stadt wieder fommen, redire in urbem ; er fommt von der Reiſe 
wieder, ab itinere redit; zu fid) wieder fommen, ad fe redire; mit den 
alten Freunden in die Stadt wieder kommen, cum amicis veteribus 
inurbemredire; er wird den Tag wieder kommen, ad illum. diem redi- : 
bit ; viele find tveg gegangen und nicht wieder fommen, multi egreffi nun- 
. quam domum reverterunt ; auf die alte Gewohnheit wieder kommen, 
ad fuperiorem confuetudinem revertere; wo et mit Ehren weg gegan ⸗ 
gen if er mit Schimpfund Schande wieder formen, unde cum honore 
difceffit, eodem cum ignominia revertit; et fommt vom Felde wieder, 
.. zurerevenit; die Soldaten find wieder fommen, milites domum reve- 
.. nerunt; die Sterne fommen alle in einen Ort wieder, ftelle in eundem 
"^ Jocumrecurrunt; der Winter fommt toieber, bruma recurrit; zu feinen 
Kräften wieder fommen, colligere vires ; bag Gluͤcke kommt nid)t wieder, 
non habet fortuna regreflum ; inden Hafen wieder fommen, in portum 
fe recipere; zu Nachte an das Land wieder fommen, noctu ad terram re- 
'  verfionetn facere ; zu feinem verlorenen Gute twieder kommen, opes amif- 
' fasrccuperare ; einem verbieten, daß et nicht toieber fommen foll, reditu 
. aliquem prohibere; machen, daß einer wieder fommt, facere aliquem 
reducem; einem in fein Vaterland zu fommen verhelffen, reducem ali. . 
quem in patriam reddere ; ich bin tvieber dahin fommen, eo me retuli; 
eim fold)es Gelücfefommt felten wieder, tanta fortuna raro fe offert ; mein 
Herk fommt mir wieder, animus remigrat mihi; aus ber Fremde toiebet 
fommen, remeare peregre; er fommt wieder zufich, redeunt vifus fen- 
fusque. f 
Morederkunft (die) reditus, reditio, recurfus. | 

Seine Wiederfunft ift angenehm, gratus & jucundus ejus eft reditus; 

bie Wiederkunft (tebt dir frey, reditus tibi patet ; fid) über eines Wieder: 

funft febr erfreuen, valde reditu alicujus lætari; bie Wiederkunſt nad) 

Haufe war fo, reditus domum ejusmodi erat ; bie Wiederfunft bes 

ſchleunigen, reditionem accelerare; einem bie Abſicht von feiner Reiſe 

unb Wiederfunft erfláren, alicui confilium profectionis & reverfio- 
nis exponere. 

Sif facet mit auch wahr; ber warme Frühlingsfchein 

Wird auch bie Wiederfunft erftorbner Glieder feyn, Güntber. 

Cum vere intermortuus apud te amor redibit. | 

— Willkommen, vid. Kommen (fupin.utadj.) . 

Zu gekommen (ib bin) przf. ich comme 3u, accedo, convenio, pertineo. 
Er fan nicht zu fommen, accedere non poteft ; es fommt ung zu, noftrum 
eft; das fommt bir zu, hoc tuarum partium eft; es kommt dir nicht zu, 

- non efttuum; e8fommt mir nicht zu, id mei officii non eft; e$ fommt 
deinem Bruder nicht zu, hoc alienum eft ab officio fratris tui; die Kleis 


, dung 


^ 


— 


908 Komm, Konn. 


bung fommt nicht einem fchlechten Kerlezu,habitus hicnon eft viri humi- 
lis; da fan Niemand zufommen, inacceflum eft; einem durchs Looß zu 
kommen, obvenire alicui forte; einen nicht zu fommen laflen, aditum ali- 
eui eceseg einem wicht was zu fommen laffen, recufare alicui ali- 











. qui 
Zukunft (die) adventus, acceffus, futurum tempus. 
Sin — in futurum ; durch deſſen 3ufunft (Anfunft potius) find 
, bie nte urit gehalten worden, adventu ejus hoftium impetus re- 
reffus eft. | 
Sukönftig (adj.) futurus, impendens, fequens, venturus. 
Die zukünftige Seit tempora futura; zukünftige —— vorher ſehen, 
providere, quod futurum fit; ein zukünftiger Todesfall, mortis fu- 
turz cafus; ein quete Gelüde, futura & impendens fortuna ; 
der zufünftigen Theurung zuvor fommen, impendenti annonz cari- 
tati occurrere. | 
— gekommen, præſ. ich komme herzu, accedo. 
inzu gekommen, pref. ich komme bimu, idem. 
u den Spielen hinzu kommen, ad ludos accedere; er kommt zum 
runnen hinzu, ad fontem adit; zur Thüre hinzu fommen, ad oftium 
adambulare ; zu rechter Zeit hinzu fommen, in tempore advenire. 
„inzufommen (das, infin.) adventus, acceffus. 
Kommet, aliis kummet, vid. fumt. 
Kön, König, vid. fonn. 
e onn: (id) Habe, verbum auxiliare liberum, irregulare) przf. ich Ean, 
(vel quia in radiceduplex n) ich Eann, pofum, valeo, imperf. ich fonnte 
raro) fuunte. 
$ fan feyn, fieri poteft; id) rede mit fo ftardfer Stimme, als ich nut fan, 
matiuia voce, quam poflum,dico ; (d) behaupte bie Wahrheit fo gut id) fan, 
fic tueor, ut poflum, veritatem; fo viel id) nur gefonnt babe , quantum fa- 
cere enitique ze ich fan nicht unterlaffen an dich zu fchreiben,facere non 
poflum, quin literas ad te dem; et fan die Pein nicht ausftehen, cruciatum 
non fuftinere poteft ; bie Voͤgel bauen ihre Mefter fo weich, als fie fónnen, 
aves nidos conftituunt, eosque, quam poflunt, mollifime fubfternunt; 
Niemand fan fein Gluͤcke verändern, nemo fortunam commutare valet; er 
fonnte faum entfommen, egre evadere valebat; fo viel bu bof ; quantum 
potes & vales; man fan erfeben, videre licet; id) fan nicht dafür, mea cul- 
'pa non fit; mas fan id) aber dafür? at quid culpz hic habeo? id) fan 
Sie Laft nicht ertragen, oneri ferendo non fum; das Feuer unterhalten 
tónnen, alendo igni effe; er fan níd)t Dan fagen, gratie referendz 
non eft ; fo viel verfprechen fónnen, tantum polliceri habere; etwas 
ausrichten fonnen , facultatem aliquid efficiendi habere; um be(to mehr 
fan er das tun, tanto magis id facere pollet; ich Fan nicht alles fchreia 
ben, non queo omnia fcribere; id) fau ihn nicht vertheidigen, ejus mi- 
hi precifa defenfio eft; als fónnten fie aud) nicht Befeblen unb regieren, 
quafi etiam ipſæ fceptro non effent aptz; ich Can nicht vor dich, 
tui facinoris non ego fum autor ; er fan bie Schuld nicht bezahlen, non 
zri folvendo eft; id)fau es ihm nicht wiedergeben, non e(t ut ei red. 
dam; ét fan ibn nicht fprechen, non illi ejus conveniendi copia eft-; Geban: 
den, fo in eines Menfchen Sinn fommen konnten, Aofmansw. cogitatio- 
nes, quz homini occurrere — oflunt. 
Ich fchreibe, was vielleicht mein Leben koſten fan, idem. 
Scribo hzc non fine vitz periculo. 
Bor Ceuftsen konnt' id) oft fein rechtes 9Rort beginnen, idem. 
Vix verbum proloqui fa pe poteram fufpiriis id impedientibus. 
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Ach! zeige, daß beo dir aud) Wehmuth wohnen fan, idem. 
Eheu! oftende te etiam mifericordia duci. Á 
Genug, mein Eginhard, ich fan nicht ferner ſchreiben, iden. 
Sit fatis, mi Pp d fcribere non poffum. 
2 005 coc it biefem allen könnt ich fon" M 
Gud) unb bie falfche Prahleren, ihr blinden Spötter, leicht befhämen, Düntb. 
Hifce omnibus vos in ruborem dare poffem. 
Auf! Stufen, bie ihr alles fönnt, idem. | 
Agite dum, o! mufz, fiquidem vos omnia —— 
Man laͤßt euch gern der ung wegen das Schutzamt und das Regiment, 
Damit ihr uns und unfce Wohlfahrt in Fried und Stub erhalten könnt, idern, 
Ut nos noftramque falutem tectam fartamque confervare queatis, 
2 p verftehen, wiffen) præl. ich Ean, fcio, calleo,intelligo. | 
an alle Sprachen, fcit omaes linguas; es ift nicht fo ruͤhmlich eine Spra⸗ 
he können, als ſchaͤndlich fie nicht fónnen, nontam przclarum eft lingham 
fcire, quam turpe nefcire; beide Sprachen fónnen, utramque linguam 
callere; er fan gut grichiſch, facundia grecitatis pollet; grichifch. und la⸗ 
teinifch fönnen, & grzcis literis & latinis doctum effe; ber Knabe fan das 
ABC, puer literarum doctuseft; etwas austoenbig fónnen, tenere ali. 
quid memoria ; et fan gat nichts, omnium rerum infcius & rudis eft; ber 
nichts fan, qui omnis eruditionis expers eft; ber viel fan, in quo funt plu- 
rimzliterz; laß (een, was du fanft, ede artis fpecimen; er fan viele Kuͤn⸗ 
(te, prudens eft multarum artium. 
Zunft (bie, plur; Künfte)ars, artificium, ftudia. 
Eine nuͤtzliche Sunft, ars fructuofa ; eine brotloſe Kunſt, ars inutilis; ei- - 
ne vortreffliche Kunft, ars excellens; eine ſchwere Sunt, ars difficilis; 
eine muͤhſame Sunt, arsoperofa; geheime Künfte, artes reconditz ; bie 
ſchwartze Kunſt, ars magica, — necromantia; freye Kuͤnſte, artes 
enuz; einem in einer erbaren Kunſt unterweiſen, artem honeftam ali- 
cui tradere; vortreffliche Kuͤnſte verſtehen, artes præſtantiſſimas noffe ; 
die Kunſt fommt auf eine gewiſſe Wiſſenſchaſt an, ars verſatur in certa ali- 
qua fcientia; mit unnügen Künften um geben, improbis fe tenere arti. 
bus; bie. Sunft nicht mehr treiben, miflam feciffe artem ; bie Künfte find 
Dod) geftiegen, artes ad fummum pervenerunt; die Künfte find wieder 
. emporfomimen, artesin ptiflinam dignitatem reftitutz funt ; ter eine 
Kunft nicht verfteht, der tabelt (ie, ars non habet oforem, nifiignoran- 
‚tem; gu einer Kunft madjen, ad artem revocare ; e$ gefórt Kunſt dazu, 
opus eft artead hanc reru; Kuͤnſte erlernen, ftudia & artes percipere; 
fid auf Künfte legen, ftudia humanitatis & literarum colere; eine Runft 
erfinden, artificium reperire; es ift eine ſchlechte Kunft, vile eft artifi. 
cium. à 
Cid) nahm die gane Dichtergluth, ' | | 
Undalle Kraft unb Kunft zu fammen, Guͤnth 
Omne in me poéfeos ftudium, omnes excitabam vires, 
Die $ünfte gehn nad) Brot, idem. 
Artes non funt de pane lucrando. 
neykunſt, medicina, ars medicinalis, ars falutis humanz praes. 
You ft, chirurgi 
nft, c 
Bäderkunff, ars furnaria. — 
Balbierkunſt, ars tonforia. 
J5aufunft, architectura, archite&tonice. 


elobaufunft, georgia. 
viegsbautanft, architectura militaris. 
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Bilderkunſt, ftatuaria. anáspieeid 

2Dicbtertunft, ars poética, poefis. TUT ae: 

Die Liebe prah: © s. s s Vies TERN 
d) brauche weder Pfeil noch Bogen, Vlad m 


ie mit ber Heiden Dichterfunft 
Aus Scherk und Blindheit an gelogen, Guͤnther 
Se mihi ethnici poétz falfe aflinxerunt; 
Drehkunſt, tornatura. 
up erm — ars. o. dg 
E druckerkunſt, typographia, ars typo un. 
- Secbttun(t, athletica, ars pela nu * irre 
euerfunft, pyrotechnia. | 
aͤrtnerkunft, topiaria. 
Gärtnerfunit treiben, 'topiariam facere, 
Gedaͤchtnißkunſi/ ars mnemonica. ju 
Geftirnkunft, aftronomia. Jun msup 
Gewichtkunft, ftatice. BR ws an 
GHauerkunſt. i» ned ditte 
Bildbauerkunff, ftatuaria, glyphice; il u3uq 4 
*sevolosfunft, ars heraldica. » : eiit 
Kochkunſt, arscoquinaria. . P. 
Rrönterkunff, ars herbaria. 3318 
Kriegskunſt, ars militaris. | , 
Die Sriegstun(t nicht ab geben laflen, rationem & ufum belli non in. 
termittere. 
Macherkunſt. 
GSlaſemacherkunſt, ars hyalurgica. 
Goldmacherkunſt, alchimia, 
Mablerkunſt, ars pingendi. 
GBlafemablerkunif, encauftice. 
Meßkunſt, geometria. 
p em med, geometrica ars, 
ie Erdmeßkunſt treiben, geometriam tractare Í 
tunft von mir aelernt, didicita me — * die Erdmeß⸗ 
Faßmeßkunſt, ſtereometria. 
eldmeßkunſt, geometria. 
anomefitunft, idem. 
Xlaturkunft, phyfica, naturz inveftigatio. 
een tibicinium. | 
echenkunſt, arithmeticaars. . . 
Die Rechenkunſt lernen, difcere arithmeticam. 
Redekunft, rhetorica. 
Rednerkunſt, idem, 
Reimkunſt, rhythmice. 
Keißkunff, graphis. 
Ringekunff, arsgymnaftica. 
Sagerkunſt. 
Wahrſagerkunſt, ars divinandi. 
Handwahrſagerkunſt, chiromantia. 
Salbetunft, iatraliptice. . 
Schifferkunff, nauticularia, nauticarum rerutn fcientia; 
Scmelstunft, ars fuforia. 
Eichmiedekunft, fabrica, ars ferraria. 
*xSchnitzerkunſt. 
"m Bildfchniterkunft, glyphice, ars fculptoria, 
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Schreibekunſt ars fcriptoria. 
Sehekunſt, optice, optica. 
*Seherkunſt. 
Sternſeherkunſt, aftronomia. 

Singekunſt, mufica. 

Sprachkunſt, grammatica, literatura. 

Staatskunſt, politica. 

"*Qtederfuntt. 
Kupferſtecherkunſt, ars chalcographica. 
Perfchierftecherkunft,, diaglyphice. 

Sterbefunft, meditatio, ars * moriendi. 

Sternkunſt, aftronomia, 

Tantʒkunſt, faltandi ars. 

Cópfertunft, figulina ars. 

Vernunftkunſt, logica. 

— ftatice, 

Maldertunft, ars fullonica. 

—— heraldica, ars infignium. 

Weberkunſt, textrina. 

Waſſerkunſt, hydraulica. 

2] pro: Wallerleitung) machina bydraulica, hydraulai 

Zahlkunſt, arithmetica. 

- Sauberfunft, nigromantia. 

Könfilein (das, dimin.) articula. . 
Gekünftelt (id) babe) pref. ich Fünftele, artificiofe elaboro, molior 

aliquid artificiofum. 
Er fünftelt darüber, omnem curam operamque in hoc confert. 
Bünftler (ber)artifex. 
Gin großer Sünftler, fummusartifex; bie Künftler hoch ſchaͤtzen, 
artifices magni facere. 
Schwartzkünftler, magus, necromantes. 
Caufenotünfiler, dolorum milleartifex. » 
Öetünftelt (fupin. ut adj.) fabrefa&tus. 
An gaͤnſtelt præſ. ich kuͤnſtele an, atfabre adjungo, arte ad- 
nccro. 
Aus get'ünftelt, przf. ich kuͤnſtele aus, affabre facio. 
Yusgekünftelt (fupin.ut adj.) fabrefa&us. 
Unausgekänftelt, inelaboratus. 
Verkünftelt, przf. id) verkünftele, artificio perdo, nimio ftudi 
corrumpo. 

Kuͤnſtlich (adj.) artificiofus, artificialis. | : 
Ein fünftlides Werd, opus artificiofum; ein fünftlider Menfch, ho- 
mo artificialis; ein fünftlid)et Schranden, arca artificio facta; ein 
febr kuͤnſtliches Bild, fimulacrum fingulari opera & artificio factum ; 
etwas viel Eünftlicher zu Werde richten, multo artificiofus aliquid effi- 
cere; etteas Fünftlich zu Ende bringen, perficere aliquid politiffima 
arte; iſt bas nicht fün(tlid) gemad)t ? nonne hoc affabre factu eft 2 
SDiegiebefptahb: = =: =: 

Defeht und nehme bif Bild in Acht 

Und fagt mir, ob Minervens Rähme, 

Was Künftlichers ans Licht gebracht, Guͤnther. 

Et dicite: an Minerva tantum artificium produxerit. 

Unkuͤnſtlich, inartificialis. a 

Tuͤnſtlichkeit (die) artificium. Ä 
' Mit 
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Mit fonderbarer Künftlichfeit. gemacht, . fingulari artificio per- 


fectus. | 
Rönich (der, cum terminatione fubftantivorum , fed ufus probat fequen- 
tem vocem) rer. 
Zönig (der, plur. Könige) rex. Ä 

Ein großer König, magnus rex ; eingraufamer König, rex crudelis; bet 

König hat große Macht, rex opibus firmus eft; fie haften ihren König 

bod, in illis magna regum majeftas eft; den König alé einen Gott 

ren, nomen regis inter deos colere ; einem mmläisen König verjagen, 

regem immoderatum regno expellere ; et ift nur aus Gnaben König, 

precario rex eft; die Unterthanen lieben einen fanftmütbiaen König, fub- 
diti amant regem placide ingenio; ein König feyn voollen, regem effe | 
concupifcere ; einen König um Recht und Gerechtigkeit willen ein feßen, 
regem juftitie fruendz caufa conftituere; fid) zum Könige auf en, 
regis titulum ufurpare ; ein König zu werden trachten, regnum appete- 
te; et ift König, in regio folio fedet; er ift König tvorben, imperium in 
eum tranfiit; fi als ein König auf führen, apparatu regio uti ;. fie bal: 
ten ibn als einen König, eft inter eos dignitate regia; ba fie denn nicht 
verabfáumet zu ihres Königes Völckern, fo albereit aue zu reißen gedachten, 
mit ihren Leuten zu ftoffen, Hofmansıw. Atque mature ibife regiis co- 
iis jam de fuga follicitis jungebat; das Verhaͤngniß fügte es fo wunder: 
ar, daß er ben norwegiihen König eublid) in öffentlicher Schlacht erfegte, 
idem. Fato ita dirigente rex Norwagiz in prelio cadcbat ; fie mußte fid) 
endlich aleid)fam geyrounaen mit dem Könige vermählen, idem. Hac tan- 
em quafi coacta nubebat regi. ! 

Du weißt, wie Könige ein ſchweres Eifen plaget, sdem. 

Scis,quibus vinculis gravibus reges conftringantur, 

Doch hat mir diefes nicht ben eitlen Wahn erwecket, 

Daß ich vor Könige genung gezieret fen, idem. 

Neque tamen me ideo regio amore dignar effe (tulta putavi. 

2) beym Schiffen) rex fictus, qui medam proxime globulo tetigit. 

3] bey ben Kegeln). medius & elatior conus. 

in ber Karte) rex pictus in foliis chartarum. 
ienentónig, rex apium. 

(Ecbfónig, rex hereditarius. 

Gnadenkoͤnig, rex precarius. | 

Schundkoͤnig, foricarius, coprophorut. 

Wachtelkoͤnig (ein Vogel, aliis eine alte Magt) glottis, ortygometra. 

Wahlkoͤnig, rex electus. : 

Sauntónid (der Cleinfte Vogel) regulus, trochilus, 

71 óniginn (bie) regina, regia focia. 
Eine freygebige Königinn, regina munifica; eine ftolge Königinn, fu- 
perba regina ; eine unmäßige Königınn, immoderata regina; ber Kö 
niginn die Hand Elfen, manum reginz ofculari; (id) als eine Köni: 
ainn zieren, regio uti apparatu. 

Du bi(t zur Königinn aus einer Magt gemacht, Hofmansw. 
Tuex famula regina facta es. 

Da et bie Höflichkeit bey feiner Magt gebrauchte | 
Und mid) als Königinn butd) einen Kuß empfing, idem. 
Cum me inftar reginz ofculo exciperet. 

Königlein (das, dimin.) régulus. 

Bönig , pro: Königreich) regnum. 

Böniglich (adj.) regius, regalis. M . 
Der koͤnigliche Nahmen, nomen regium ; ein koͤniglicher Staat, regius 
apparatus ; fónislidje Würde, dignitas regia; einem den "m 

| ite 
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* Siti n regali nomine dignum aliquem exiftimare ; es gehet 
alles koͤniglich zu, omnia regali pompa peraguntur; bie fönigliche 
Burg, regia; einen fóniglid) empfangen, excipere aliquem apparatu 
regio; einen Föniglich aus pußen, aliquem ornatu regio ornare ; bie 
.. 'ebáube fóniglid) aus pußen, zdificia regie polire; das Fönigliche 
“ Sirünlein aus Schtveden ivar das Ziel feines Apfehens, X5ofmansu, 
egiam ex Suecia filiam fuis votis petebat. 
B königliches Blur aus meinem Leibe fommen, idem. 
Principes regios a ime effe natos. 


down (das, infin.) facultas, fcientia, 
in nt, pref.ichich kan ein, introire poffum. 
Sinein gekonnt, praef. ich fan binein, idem. | 
Sort qrtennt, praf. id» tan fort, progredi poflum. 
Er fan fort, nulla re impeditur; in einer Sache nicht fortfönnen, inre 
aliqua hzrere; et fan in bet Sache nicht fort, hzret ipfi in hac re aqua. 
ónnen (daß, infin.) progreflio. 
Kopf (der, plur. Köpfe) caput. | 
Ein grauer Kopf, canum caput; ein ſchwartzer Kopf, caput atrum; ein un: 
befchorner Kopf, caput irrafum ; den blutigen Kopf mit bem Mantel been, 
' caputcruentum pallio operire ; den Kopf nieder fchlagen, caput demittere ; 
es wird bit auf beinen Kopffommen, in tuum caput recidet ; fi im Kopfe 
fragen, caput perfricare; etras auf dem Kopfe tragen, fuftinere aliquid 
- capite ; mit bem Kopfe twinden, innuere alicui capite; den Kopfabfchlagen, 
caput decidere; faum auf zwey Hiebe den Kopf ab fd)lagen, vix duobus _ 
i&ibus caput amputare ; ben Kopfab bauen unb auf einem Spiffe herum tra: 
en, caput cervicibus abfcindere & pilo fixum geftare ; bie Haube auf ben 
Kopf fe&en, calanticam capiti accommodare; den Kopf verhüllen, caput in. 
volvere; die Köpfe zufammen (teen, limare cum aliquo caput ; fie ftecfen 
- bie Köpfe zuſammen, capita inter fe nexa habent; einem nad) bem Kopfe - 
grafen, capiti alicujus intentare ; ben Kopf fchütteln, caput quaffare; mit 
niebergefd)lagenem Kopfe ber gehen, labanti capite incedere; ben Kopfhäns 
gen, capite demiffo terram intueri; bie Köpfe ab hauen, fecuribus cervi- 
ces fubjicere; von Fuße auf bis an den Kopf, ab imis unguiculis usque 
ad verticem fummum; bie Köpfe auf die Bäume (tecfen, ora antefigere 
truncis arborum; bet fid) bucd) feinen Regen bewegen läßt, daß ex ben Kopf 
bedeckt, qui nullo imbre adduci poteft, ut capite operto fit; viele Köpfe, 
viele Sinnen, quot capita, tot fententiz; e$ ift ſchwer viele Köpfe unter ei: 
nen Hut yu bringen, multi non facile ad unam fententiam trahi poffunt; 
fi) ben Kopf über was ger(tofen, magno malo mul&ari ob aliquam rem. 
Nur bif gebiert ihr Scham unb madt ihr Anfehn blind, 
Wenn Köpfe, die fich doch zu ihrem Reiche fchreiben, 
Ahr Wachsthum durch Verftand nicht Höher aufwaͤrts treiben, Guͤnther. 
Hoc faltem angitur, quod quife caftris illius addicunt, non majora incre- 
ménta acquirere fatagunt. 
Ein andrer, fo ben Kopf mit Liebesgrillen ſchwaͤcht, idem. 
Qui onerat caput cogitationibus amatoriis. 
So iſt bie Welt Schlaraffenland, in bem fid traf unb Recht verkehren, 
Den Tauben Kopf und Hals verdrehn, idem. 
In quo jugulant coluibas. 
2 bs ac: Sinn, Verſtand, Gemütbe, Dieinung) ingenium, confilium , 
enjus. : 
Ein vortrefflicher Kopf, przftans ingenium; einlangfamer Kopf, caput tar 
dum; einen guten Sov Gabe ingenio valere ;. et bat nicht einen ungefchick 
ten Kopf, ingenio non hebet; folche IN baben fie, coingenio hi funt; E 





/ 





1 Ropf ^ 


Dat einen tollen Kopf, przceps ille fortitus eftingenium; et fat feines Va: 
ters Kopf, ingenium patris habet; eshat eine Frau ben Kopf, toiebieanbe: 
te, neque declinatam quidquam ab aliarum ingenio ullam reperias ; wie: 
der auf feinen Kopffommen, ad ingenium redire; feinem Kopfe folgen, fuo 
confilio uti; einem unrubigen Kopfe vor fommen, animum impotentem 
' occupare; et lebt nach feinem Kopfe, fuo vivit genio; er hat feinen eigenem 
Kopf, fuüs eftilli mos; alles nad) feinem Kopfe machen, omnia ad fuum ar- 
bitrium referre; e$ift mir inden Sopffonmen, hoc fübiit animum; man 
bälte ibn vor einen troßigen Kopf, contumaciz ſuſpectus eft; einem den 
Sopf au rechte fegen, inordinem aliquem cogere ;. einen Kopf vor fid) Haben, 
fuz mentis effe; dem ettoas in dem Kopfe ſteckt, cui quid moleftiz inani. 
mo eft; e8 ift ein ungefchicfter Kopf, rudis illieft & inconditus fenfus ;, ein 
unrubiger Kopf, cupidusrerum novarum; aus bem Kopfe erzählen, me. 
"^ moriter narrare; aus bem Kopfe antworten, metnoriter refpondete; ei: 
“nen nad) feinem Kopfe — moderari aliquem ex ſua libidine; es toil 
mir nicht in ben Sof. adduci non poflum, quin credam ; fid) den Kopf jet: 
brechen, nimium ftudiis vacare; ein iebet hat feinen eigenen Kopf, tralii 
fua quemque voluptas; etwas nad) feinem Kopfe machen, fuo judicio ali- 
quid facere; er weiß nicht/ wo ibm der Kopf (tebt, ubi fit, nefcit; ben Kopf 
dran ſtrecken, ingenii acumini fervire; fid) einen Kopf auf fe&en, conftan- 
* fer primam defendere caufam; es gebt nad) ihrem Kopfe, nutu feminz 
eunt res; mit dem Kopfe hindurch fahren, omnibus viribus obniti ; fid 
gank unb gar nad) eines andern Kopfe richten, fe totum convertere ad nu. 
tum voluntateınque alicujus; fid) in anderer Leute Kopf fchicfen,alieno mo- 


re viverc. 
Sie hat wohl auch ihr heimlich Kreuß und muß fid) in viel Köpfe richten, Guͤn⸗ 
tber. Multorum animis fefe accommodare cogitur. 
3] idemac: Leben) vira. 
Es gilt ben Kopf, agitur de vita; estoirb um ben Kopfgehen, de vitaagetur; 
er muß ben Kopf bct geben, vita privatur. | 
4] pro; ber empfindlichfte Theil bes Leıbes) pars corporis fenfibilior. — 
Einen vor ben Kopf ftoßen, aliquem offendere ; tutd) feinen groben Spaß 
ſtoͤßt et feine beften Freunde vor ben Kopfe, jocis hifce fcurrilibus quemque 
animum optimum pungit. 
3 bey ben Badernzum Schröpfen) enburbitula.. a 
Köpfe fe&en, fanguinem cucurbitulis educere; fid) Köpfe feßen faffett, c 
curbitulis uti; wer fich ein mahl an die Köpfe gewöhnt, muß ftd ſelbe 
gti ſetzen laffen, qui femel ufus eft fcarificatione, illam non intermitte 
. re debet. 
So bleibt du nod) auf beinem Kopfe und toilI(t durch aus nicht meine feyn? 











Geb tummes Ding! unb [ag bic fchröpfen; beun weilder Urfprung mem 
ei 


Mein 
+ . Dein eigenfinnges Köpfchen ift, fo.laß bit andre Köpfe ſetzen 
Bey vielen fan leicht einer fen, der dir erlaubt mich bod) au fhäten, Stoppt. 
Adhuc unam foves fententiam & plane non mea dici vis? abi ee 


ab CT Lo. -: 


fcarificatione, quia etenim capitulum contumax (i. e, contumac v 


. origo eft mei doloris, alia tibiimponantur capita (i. e. cucurbit 
ter multa unum forfan erit, quod favorem in me fuadst. 


Badekopf, cucurbitula. 


, ^ A5üffelstopf, caput bubuli, homo ineptus. . 


Didfopf, capito. 
Sengelatopf, «aput cum alis ex calce fa&um, Vitruvio maftus didum. 


Gänfekopf, capitanferinum. 
QrofiEopf, capito. 


2] ein Fiſch) mugil, "a oi gon 
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Bundskopf/ caput eaninum. an Ihe) Anime; 
2] eine bct Affen) cynocephalus;; >: 2 s didi 
"XablEopf, calvus, deglabratus; ealvaſter. 
i: ZKalbstopf, caput vitulinum. 20% rta ED 1 —X 
Klettenkopf, caput lappaceum. use 
REopf, cucurbitula, m: nm" ! Hachiäna da9) 
Maufekopf, fur, felis. 








Mohnkopf, papaveris caput. ? 
©chfentopf, caput bovis, it. ingenium ftupidum. sig Kia) 
Rorbkopf (der einen rothen Kopf hat) rufus, 1) are 
€cbópfentopf, vervecinum caput. : WE uui) 


cei Ae a gov r donat a bim 
wartzfopf (ber einen ſchwartzen Sopf bat) qui atris capillis 
s 2] ein WVogel) Vir x patat tig Mer ji "m 
Spitz£opf, cilo, it. qui acuti ingenii eft. er 
Starrkopf, homo durz cervicis; - !. 
Koͤpfchen (das, dimin.) capitulum, 
A em m * 
itzkoͤpflein, cilunculus 
ri ai capitatus. | 
.» Dee Espficht, triceps. 2 
er drenföpfichte Silleriunb, cerberus triceps, 
fEiaenfópficbt,morofus. — vv 
Sundertkoͤpficht, centiceps. 
Rrausföpficht, crifpus. 
Schwarttöpficht, atricapillus. 
Starrkoͤpficht, rigidus, obftinatus, 
Vierkoͤpficht, —“ 
Zweykoͤpficht biceps. 
s. Gin zweykoͤpfichter Adler, aquila biceps. : : 
i Dus c (ich habe) przf. ich Eöpfe, detrunco , decacumino, caput ab» 
cindo. | ek. 
Er ift geföpft worden, capite plexüs eft ; einen Dieb Dat b harff 
ter aefbpft. unum ex furibus viene decollavit. MATO SIMA, 
Köpfen (das, infin.) abfcifio capitis. | 
Gekoͤpfet (füpin. ut adj.) detruncatus. cena. 
Ab aetópft, pref. ich Eópfe ab, detrunco, decacumino, 
AbFöpfung (bie) decacuminatio. 
Kopff, pro: Kopf. _ 
tKopp (der, plur. Köppe, pro: Kopf) caput, 
Geföppet, pra. ich föppe, decacumino. 
Ab geföppt, przf. ich Eöppeab, detrunco. 
Koppel, pro: Kuppel, vid. Supp. 
*Gekohren praf. id fiebre, eligo, imp. ich fobr. 
t Ruhr (der, fcribitur hodie falfe Chur in voce €ftrfüvft) electio. 
Kuͤhr (bie) ele&io, optio. | 
Willkuͤhr, arbitrium, arbitratus, optio. © * TA 
In eines andern Willkühr ftellen, ad arbitrium alicujus aliquid con- 
ferre; ein ieder trincke nad) feiner Willkuͤhr, bibat arbitrio pocula 
quisque fuo; ich ftelle es in deine. Willkühe, ob bie Rede foll verwah⸗ 
tet oder heraus gegeben werden, arbitrium tuum fit, ejus orationis 
cuftodiendx aut proferendz ; von göttlichen-Dingen nad) eigener 
Willkuͤhr reden, de rebus divinis fuo.arbitratu loqui; wird das in 
deiner Willkühr (teen ? an erit hzc optio.& poteftastua? d 
amm a will⸗ 








willtkbrlich (adj.) arbitrarius. | NS - 
Cine willführliche Strafe, poena arbitraria. 
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Erkohren (id) babe) prefenszcaret, imperf. id ‚eligebam.  ' 
Gott bat feinen Sohn zum Heilande erfobren, Deus elegit filium fuum 


falvatorem. , 
Es hat bie Freundfchaft mich jum Klofter zwar erfohren, XSofmu. 
A cognatis quidem vitz monaftice dicata fum. - | | 
Gedaͤncke, wasdu haft zu deinem Feind erfofren ? idem. 
Cogita, qualem tu eine hoftem? 
Aus ectobren (1 babe) przf.& imperf. carent. 
Gnung, daß ber Allmacht fefter Schluß 
Did) vor fo manchen Lazarus 
Zum Arktund Vater aus erfobren, Güntber. | | 
un Deus te patrem .& medicum multorum Lazaro fimilium cffe 
voluit. | T 
Auserkobren (fupin. ut adj.) electus. ; Xie. 
Korb (der, plur. Körbe) corbis, cophinus, fporta, caniffer, caniffrum. 
Einlänglicher Korb, corbis oblonga; Eyerim Korbe tragen, ova in cor- 
be ferre ; die Aehren in Kürben auf das Tenne tragen, fpicas in corbibus 
in aream deferre; Steine in einen Korb thun,lapides in corbem conjicere ; 
das Drotin Körben auf heben, panes in cophinis colligere ; Vögel in Kür: 
be fperren, aves fportisincludere; Gänfe in einem Korhe auf den Mardt 
bringen, anferes in fporta in forum deferre ; ein von Weiden geflochtener 
Korb, faligineus qualus; aus toeibenen Ruthen Körbe machen, e falignis - 
virgultis caniftros facere. 
2] Gine abichlägichte Antrwort bey Heurathungen) repuifa. 
Den Korb betommen,repulfam ferre; er hat einen Korb'befommen,non im- 
petravit, quod contendit; er bekahmm den Korb, uxore excidebat ;.einen 
Korb geben, aliquem repudiare. | Y 
Nach bem ich ihm recht nach der Mode ben Korb mit feinem Boden gab, Suͤn ⸗ 
“ber. Siquidem ipfi amorem meum claris verbis detrectabam. | 
25SienenEorb, alvearium, apiarium. 
Brotkorb, panarium. 
Den Brotkorb bóbet haͤncken, cibum deducere. 
$E. GEorb, ariftophorum, cophinus, quo prandium defertur. 
Seigentorb, ficaria crates. 
Sifcberkorb, fifcella , fportula. 
uttertorb, corbis pabulatoria. 
andEorb, calathus. 
xSübnerforb, chors, ornithotrophium. 
+mmentorb (pro: Bienenforb) apiarium, 
Räfekorb, cafeale. 
E icbttorb, candelarum corbis. 
Miaftkorb, mali ambulacrum, fpecula nautica. 
Maulkorb, chanus, fifcella. 
Er legt bem Hunde einen Maulkorb an, fifcellis capiftrat canem. 
Naͤhkorb, talaflus, talaffio. 
^ £Samentorb, thylacus. 
Schifftorb, corbis nauticus. 
Ccbned'enEorb , cochlearium. 
Seugekorb, fporta fecaria. 
Speifeforb, panarinm. 
Spreuforb, corbis aceris. 


Spinntorb, quafillum. 
Tauben» 


Taubentorb, nidus columbinus ex virgultis falignis. 

Cifcbtorb, difcus. t 

Wagenkorb, crates. 

"Kórbcben (das, dimin,) corbula, corbicula, quafillum. 

Sin ein Körbchen tbun, in corbula condere; Körbchen verfaufen, corbi- 
culas vendere. . 
Geldkoͤrbchen, fportula. 
andEörbchen,; caláthifcus. 
eudenkoͤrbchen, fcirpiculus, 
*örblein, idem. 
Koͤrbel (ein Kraut) vid. ferb. 
Korn (bas, plur. Körner) granum. 

Ein geringes Körn, granum vile; die Körner hee aus ben dürren Aehren, 

grana arcfactis fpicis lapfa decurrunt; die Körner zufammen lefen, grana 

colligere; aus vielen Körnern wird ein Haufen, ex multis granis fit acer- 
vus ; bie Hühner lefen bie ausgefallenen Körner auf, galline grana excuffa 
tollunt; einen Körner ftreuen, aliquem allicere, 

2(d ! Fraͤulein unfer Schluß ftebt gar auf ſchwachen Füffen, 

' Kenn uns bie Hand ber Luft mit ihren Körnern ſtreut, Hofmansw. | 
Haut firmo nititur fundamento animi noftri propofitum, fi voluptas nos 
allicit & ftimulat. 

a pro: Roden) ador, far, fecale. 
orn in die Stadt führen, ador in urbem deferre ; Korn fäen, farris femi- 

na ferere ; Korn faufen, fecale emere. ' 

Ich redenicht vor.alle Dirnen, e$ giebt aud) Trefpen untern Korn, Guͤnther. 

Mifcetur etiam farre lolium. 

3] pro: Getreibe) frumentum, annona. 

Was ailtt das Korn? quanti venitannona? er fragt nit was das fotu giltt, 

fecurus vivit; Tuͤrckiſch Korn, frumentum turcicum. 

2 in ber Muͤntze) bonitas interna monete. r 
chrot und Korn, probitas externa & interna monetz ; nad) bem alten 

Schrot und Sorne, fecundum ligam uniformem monetarum; er ift nod 

von alten guten € rot unb Korn, homo eft antiquz fidei. 

Amelkorn, olyra, arinca. 

Brandkorn, uftilago. 

Gerſtenkorn, granum hordei. 

2] im Auge) hordeolus oculi, crithe. 

Heidekorn/ panicum, far faracenicum, 

Maͤuſekorn, hordeum murinum, 

Pf fferForn, piperis granum. 

Samenkorn femen adoreum. 

CommerFotn, frumentum zftivum. 

Brot von Sommerforne, panis fitaneus. 

YDabekorn, urruncum. 

Winterkorn, frumentum hybernum. 

Körner (bie, pluralis) grana. j 
Paradieskoͤrner, grana paradifi, cardamomum majus. 
Springköener, cataputia. 

Körnchen (das, dimin.) granulum, mica, 

"Aórnlein, idem. ars 
Goldkoͤrnlein, pfegma, mica auri. 

Rofinköenlein, uvz paffz acinus, 
—— mica —— | H 
anotórnlcin, arenula. f ums zui5:v Maja: 
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StaubEöenlein, pulvifculus, + - LE C 71 
Weinkoͤrnlein, acinus vinaceus. " 
Koͤrnicht (adj.) granofus, granatus. 
Koͤrnichtes Gold, aüri ramenta graviora; 

. Grofitórnicbt, grändiculus. ! 
Aundertkörnicht, centigranus. 
Aleintórnidbt, fubtilis. 0007 "y 

Kleinkörnichtes Pulver, pulvis pyriusfubtiliter granatus. 
Vollkoͤrnicht, acinofus,granofus. - "oe 
Gekoͤrnt Cid) babe) prf. ich koͤrne, in grana redigo. 
Sin ber Pulvermähle wird das Pulver gefiebt und geförnt, in mola pulve. 
raria pulvis cribratur & in granula redigitur. "d 
2]pro: Körner (treuen) pref. ich Eörne, allicio,inefco., 











Körnung (die) granatus. 
Sekoͤrnt (fupin. ut adj.) granatus. | 
Angekoͤrnt, pref. id) Éórnean, allicio. 
Ankoͤrnung (die) inefcatio. ' 
Aus gekoͤrnt, pref. ich Éórne aus, grana excutio, extero. 
tex Ofet (vocis hujus antiquitatem vid. in glofl. germ. clar. Wachterip. 


' 220.) przf. id) £ofe, loquor, fermocinor, fabulor. 
Lieb koſen, blandiri; einem lieb fofen, aliquem demulcere. 
Die Lippen ſchwollen von ben Rofen 
: Und waren gieichſam fchon bereit | 
Mit folchen Kuͤſſen lieb zu Eofen, Guͤnther. t 
Labiis ofcülantibus fe invicem complecti parati erant; 
*Koſung (die) colloquium. 
Kiebfofung (bie) blandimentum. E odo 
Kös vel £68, koͤßlich pro koͤſtlich, vid. fequens. | 
ofi (bie, eft pro : Koft, in derivata voce fupereft) fiumtus, vid. Koff. 
Koͤßlich (adj.) pretiofus, lautus, opiparus. 
Gin fößliches Kleid, pretiofa veftis ; eine koͤßliche Speife, efca lauta; eine 
koͤßliche Gaſterey, convivium lautum; fößliche Speifen , obfonia opipa- 
ra; ein fößliches Gerichte, efcaopipare parata; eine füßliche befommen, 
opima & przclara fpolia adipifci; einen fößlich beſchencken, opipare ali- 
— munerari; ein koͤßlich ausgeputztes Haus, ædes opime & opipare 
inſtructæ. 
Koͤßlichkeit (die) lautitia. 
A oft (bie, plur. Koften) victus, cibus, alimentum. 


Eine geringe Soft, victus vilis; eine tägliche Soft, victus quotidianus ; eis 
ne Königliche Soft, vicus regius; éinem bie Soft reichen, victum alicui da- 
Te; tnit geringer Koft fein Reben erhalten, tenui victu vitam fuftentare; er 
bat febr ſchlechte Stoff, victu pauperrimo utitur; bey einerley Koft bleiben, 
nihilde vi&u mutare; einem die tägliche Soft entziehen, alicui victum 
quotidianum amovere ; et verfaate ibm bie oft, cibum illi fubrrahebat; 
et bat fchlechte und grauerliche Koft, cibis vilibus, tetris & horridis utitur; 
ungefunbe Koſt vorſetzen, cibum ad concoquendum difficilem offerre; ei; 
nen in bie oft nehmen, alimenta alicui prebere; et geht zu ifm in bie Koſt, 
menfa ejus utitur; er geht mit ihm in bie Soft, cum illo convictum habet; 
ic) Bitte bu wolleſt mit ber ſchlechten Soft vor lieb nehmen, aqui bonique hic 
hoc prandiolum confulas. —— J 
Bauerkoſt, victus ruſticus. | 


»immelstoft, ambrofia. d * 
Jahrskoſt, victus annuus, annuum, dg 
aNnnsfoft. "IIM 


Koſt. 919. 
— — — E — — — 
ausmannskoſt victus moderatus. | | | 
Hausmannstoit geniffen, victu frugi uti 5 et nimmt mit Hausmanns⸗ 
£o(t vor lieb, teniculo victu contentus e 
Tagskoft, diurnum, diarium. | 
Zoͤſte (die, pro Soft) victus. 
Roften (bie, pluralis) fumtus, — impendium. 
aͤhrliche Koften, fumtusannui; febr große Koften , nim is magni fum- 
tus ; bie Koften konnen nicht befler angelegt werden, fumtus nunquam me- 
lius poni poffunt; zu den Koften vorſtrecken, erogare in fumtum ; die 
Koften eriparen, fumtibus parcere. / 
25autoften, fumtus xdificarii. 
"&riegatoffen, fumtus bellici. 
Sroße Srieastoften, maximi fumtus bellorum ; Kriegsfoften-an bie 
Hand fchaffen, fumtus rei militaris explicare. : 
Reifekoften, fumtus itinerarius. 
lintoften, fumtus, impenfa, impendium, | er 
Tägliche Unkoften, fumtus quotidiani ; unerträgliche Unfoften,fumtus 
indolerabilis ; das Baumeıfteramt hat fo viel Unkoſten nicht erfordert, 
exiguus fumtus fuit edilitatis; Arbeit und Unfoften an was ungeteif: 
fes verwenden, laborem & fumtum in incertum impendere ; die Un: 
Eoften erleichtern, fumtum minuere; fein Amt auffeine Unfoften ver: 
tvalten,officio fuo fumtu fungi; mam toirb muͤſſen unfägliche Unkoſten 
aufden Bau wenden, infiniti fumtusin edificium impendent ; unfere 
Ankunft hat Niemanden bte geringften Unfoften verurjachet , adventus 
nofter nemini ne minimo quidem fumtui fuit ; fo große Unfoften ab: 
fchaffen, tantos tamque profufos fumtus tollere ; faſt unerſchwingliche 
linfoften geben müfjen, maximis onerari impenfis; etwas mit großen 
Unkoſten "an bi aliquid magna impenfa tueri; fo große Unfoften 
auf die Gaftm i i 





hler verwenden, tantas impenfas in convivia agere ; 
mache bit feine nkoſten, noli impenfas facere ; einen Verdruß burd) 
feine Unkoſten machen , alicui cum fuaimpenfa moleftiam exhibere ; 
wie hoch erſtrecken fich bie Unkfoften? quantum eu fuit? bie 
Unkoften von Heller zu Heller er[e&en, ad aflem impendium reddere; 
große Unfoften auf eines Kindes tziehung wenden, magnum impen- 
dium in educationem pueri facere; Uu£often auf eitele Dinge vet: 
wenden, impendere pecunias in vanas; ein Haus auf feine Unkoften 
bauen, domum de fua pecunia zdificare; feinen Heller Unkoften an 
einen wenden, nullum teruncium infumere in aliquem ; aufjeine Un⸗ 
foften ein Ding treiben, fuo remigio rem gerere ; bie Unkoſten (teigen 
höher als das Geſuchte, pecunia impenfa fuperat petitum ; et macht 
viele Unkoſten, multa impendit. 
————— funeraticum, impenſæ funebres. 
Er ift in folder Armuth geſtorben, daß nad) beffen Tode faum die Bes 
graͤbniß Soften da geweſen, in tanta paupertate deceflit, ut, qui effc. 
retur, vix reliquerit. 
Kriegsunkoften, fumtus belli. 
SÉ eicbenuntoften, funeraticum, au&oramentum funebre. 
Geunkoſtet, prf. id) unfofte. 
Verunkoftet, pref.ich verunkoſte (mich) multa impendo. 
Berunkoften (ie fid) nicht, parce impenfis, 
AX ofibat (adj.) pretiofus, fumtuofus. 
Ein foftbater Schmaus, epulz pretiofze ; Foftbare Pferde, equi pretiofi ; 
Éoftbare Gärten anfaufen, pretiofos hortos parare ; eine Wein [eibung 
anhaben, veftitum effe amictu pretiofo; eine koſtbare SReileiter ſumtuo⸗ 
fum; id) babe ein Eoftbarer Kleid, als du, veftem majoris pretii babeo, 
e^ mimm a4 TER quam 








920 Koft. 
quam tu; eine Sache Eoftbar anfchlagen, rem pretiofe zflimare ; foftba: 
rer Bauen, pluris zdificare ; der ihr nebft Leberlieferung beg Füeftlichen 
Schreibens und etlicher koſtbaren Geſchencke das Fürhaben des Königes 
weitlaͤuftig entdeckte, Aofmansıw. atque illi traditis principis literis & 
uibusdam rebus pretiofis animum regis cum circumftantiis detegebat. 
Kofibarkeit (die) pretiofitas, pretium. 
Die Softbarfeit eınes Edelfteines, gcmmz pretiofitas ; esift eben feine 
Stoftbatfeit, non equidem res magni pr etii ; ein Ring von großer Koſt⸗ 
Barfeit, annulus valde pretiofus ; es ift eine Koftbarfeit, res eft, quae 
hominibus vana fanctaque eft; Freyheit übertrifft alle Koſtbarkeit, li- 
bertas inzítimabilis eft; bie Koſtbarkeit der Dinge nicht wife , ca 
nefcire, qus — rerum ducuntur. | 


Koſtbarlich (ädj. abfol.) pretiofe. 


V* e bítia (adj.) 


Gekoͤſtiget, prat. ich Eóftige, victum prxbeo. 


B p oops óffige, alo proprio fumtu. $ 
Sid) jelbft beföftigen, fibimet ipfi cibum parare; et befbftiget 
felbft, defuovivit. - 
Betöftigung (bie) nutritus, altus, alitura. 


Verköffiger, prz( ich verkoͤſtige, nutrio. 
, Vettóftigung (die) nutritus, 

Attic (adj. plerumque hodie adhibetur vox fößlid) vid. fof) pretiofus, 
autus. 

Koͤſtlichkeit (bie) lautitia, guftus gratus. 

Gekoſtet (id) habe) pre. ich Éoffe, gufto, degufto. 

Er foftet bie Speife, cibum guftat ; er bat den Stand gefoftet, potum gu. 
ftavit; ben neuen Wein foften, vina nova deguftare ; bie Speifen vor 
foften, cibos pr=guftare ; ben Wein foften, vinum pytiffare ; bie Speife 
und ben Trand koſten, cibi potionisque bonitatem guftu fuo explorare; 
id) Habe vieles Unglück gefoftet, multa mala perpeflus fum; wer nichts 
bitteres gefoftet hat, der weiß nicht, was füffe ift, dulcianon meminit, qui 
non guftavit amara. 

2) pro : gelten, zu ſtehen kommen) przf. ich Eofte, confto, fto, fum. 
$ Éofte was e$ — res pretio conftet ; es koſtet nicht fo viel, 
minoris conftat; das Schiff wird bid) nichts foften , navis conftabit tibi 
atis; der Sieg Dat viel Blut aetoftet, multorum fanguine & vulneri- 
us vi&oria illis ftetit; e$ Éoftet einen Thaler, conftat pro imperiali; 
faft um bie Hälfte rweniger foften , prope dimidio minoris conftare; das 
Haus foftet ibn fechs taufend, domus illi fex millibus conftat; es wird 
gat was geringes Éoften, minimo impendio conftiturum erit; das anb: 
gut foftet viel, po magno pretio ftat ; es £oftet mich viele Muͤh, hoc 
mihi magni laboris eft; fo große Mühe fat e$ gefoftet, tantz molis erat; 
der Scheifel Korn foftet (eden Silbergroſchen, modius farris fedecim 
groffis eft; der Scheffel Erbfen foftet acht Groſchen, modius cicerum eft 
octo groffis ; bas Kleid foffet viel Gelb, veftis grandi pecunia venditur; 
das Haus foftet biel Holg, magno lignorum difpendio zdificata eft do- 
mus; es koſtet ihn fein Leben, vitz ejusimpendio fit; et fragt nicht dar 
nach, es koſte was es wolle, fumtuum rationem non habet ; e$ fo(tet nod 
mebr, plus fumtuum habet. 
d) fchreibe, was vielleicht mein Leben foften fan, Hofmansw. 
ribo forfan, quz me capitis reum facere poffunt. 
often (bas, infin.) guftatus, guftatio. 
er (bet) qui guftat. 
, Meintofter, anogeuftes, 
Reaoſtung (bie) guftatio, fumtus. - 


Gekoſtet (füpin. ut adj.) guftatus. 
Aus gekoſtet, prf. ich koſte aus, degufto. 
Ausko * (die) — —* 
isgekoſtet (fupin. ut adj.) gu oratus, deguſtatus. 
Bekoͤſtet, præſ ich bekoſte delibo. TE E 
Mir gekofter, prz. ich Eofte mit, collibo, una gufto. 
Vor gekoftet, przf. id koſte vor, præguſto. | 
Kor (der, caret plurali) camur, lutam. | \ 
Der otb (tint, ceenum male olet; im Kothe liegen, in coeno jacere ; aus 
bem Sotbe heraus ziehen, aliquem ex lutulento ceno ejicere foras; eınen 
mit &otbe beichmieren, coeno aliquem oblinere; aus Kae gemacht, e luto 
factus; im Kothe ftedfen, inluto herere; einen im Kothe herum wel&en, - 
in luto aliquem devolvere; fid) mit bem gangen Leibe im Kothe herum wel- 

en, totius corporis veftigiis in luto volutari; den Koch zufammen ſchau⸗ 

(n, lutumaggerere ; mit dein Kothe fpielen, ludo ludere ; einen mit Ko: 
ex werffen, ftercore & luto aliquem laceffere; mit Rothe befchmieren, Iu- _ 
tulare. 

Das ift mir leichter Kotb, id) tret" ibn unter mich, Sofmaneu. 
Hoc quisquiliarum inftar pedibus calco. 
Menſchenkoth, merda, excrementa hominis. 
Etwas mit Menſchenkoth befudeln, merda aliquid inquinare. 
Korbicht (adj.) caenofus, cenulentus, luteus, lutofus. 
Ein fotfid)ter Weeg, via canofa; Eothichte Schub, calcei ceenulenti ; ei- 
ne kothichte Sache, res lutea; ein fotbid)ter Hund, canis lutofus; ein fo: 
tbichtes Schwein, fus lutulentus, 
** Kothicht (adj.) idem. 
Unterförbicht, fuppurans. — 
Ein untertótbicbter Finger, digitus fuppurans; ein unterföthichtes Ge: 
ſchwuͤre, fubluvium. 
+Köthe (Svevice, pro : Schranden, Saften) armarium, arca. 
Köthchen (bas, dimin, pro: Schrändgen) armariolum. — 
XX otbe (ie, plur. Kothen) fovea. 
Saltʒkothe, falinarium, falina. ) 
Óf3e (tie, plur. Kogen, quibusdam Stute) gaufape, roral, cilicium. 
Mit einer Kotze bebecfen, tegere gaufape; eine Koge auf bas Pferd legen, to- 
ral equo imponere; eine rauche Koße, amphitapa ; aufeiner rauchen Kotze 
toeid) liegen, dormire in amphitapa bene molli. | 
Pferdekotze, ftragulum equinum. 
Gef ötzer (ich Habe, idem ac Buften) przf. ich Éotse, rue. 
+2] idem ac fpeyen) przf. ich kotze, vom». 
Rorze (bie) tuffis. 
Kotzen (das, infin?) vomitus. 
Koßer (bet) vomitor, it. qui tuffit. 
Kotzung (bie) tuffis, vomitus, 
Cera belt przf. ich Erabele, moveor, moto me. 
Die Würmer Erabeln im Käfe, vermes motant fe in cafeo. 
Gefriebelt, przf. ich Eriebele, idem. 
Es friebelt und wiebelt von Fifchen, fcatet pifcibus. 
Gefriebel (bas) commotio vermicularis. 


AAracb en fragor. 
Sekrachet (id habe) praef. ich Erache, crepo, crepito, fragorem edo. 


Er ſchiug ju, baf e$ krachte, pulfu fragorem excitabat. Pe 
tmm s Wie 








922 Krach, Arad, Kraft: 

Wie wenn ein hoher Baum, bet Schiemund Schatten madt, : 
Durch Donner oder Sturm wandt, fplittert oder kracht, Güntber. 
Quemadmodum alta arbor fulmine ta&a ingenti fragore cadit. 
Brachen (das, infin.) fragor. | | 

Man hört ein Krachen der Häufer, te&orum fragor auditur, 
Krachend (partic. ut adj.) fragofus. 14 
Getrache (das) fragor. 
Gekraͤchtzet, præſ. id) kraͤchtze, vid. krechtze. 
Krack (in voce Krackſtein, ber Spate im Sprachſchatze p. 1021. krack a kragen, 
collare, quaſi fit eolumnæ patagium, ſed ſub voce fragen non invenies.) 
*Krack (der, der Spare adducit) peffulum, obex. 
Gekrackt, præſ. Eracke, claudo. 
Zu gekrackt, przf. id) £tacfe zu, occludo, opperio. 
Die Thüre zu fracfen, obderc peflulum januz. 
Kracke (die, ein ſehr ſchlechtes Pferd) equus ſtrigoſus ac macilentus. 
Kraft (bie, plur. Kräfte) vis, efficacia, vigor, nervi. 
Eine große Kraft,magna vis; eine himmlifche Kraft, viscaleftis; erthut e$ 
aus eigener Kraft, vi propria facit; einem die Kraft benebmen , alicui vim 
adimere; bie Kraft eines Dinges erlangen, vim alicujus rei confequi ; 
große Kraft haben, vim fummam rei habere; alle menichliche Kräfte an⸗ 
enden, vim, quanta humana effe poteft, admovere ; die Kräfte entgehen 
mir, vires me deficiunt ; fid) mit allen Kräften bemühen, omnibus opibus 
viribusque elaborare ; etwas verrichten tie e$ feine Kräfte leiden, pro viri- 
bus facere aliquid s ein Mann von großen Kräften, vir maximis viribus; 
eine fo große Kraft (teft in dem Golde, tanta vis ineft auro; bie Kraft des 
Giftes an einem verfud)en, vim veneniin aliquo experiri; alle Kräfte ge: 
brauchen, omnibus viribus uti, größere Kraft haben den Feind auf gu halten, 
vim majorem habere ad detefrendum hoftem ; et fieht die Kräfte des Nach: 
bars, vicini vires videt ; es im Fechten auf die Kräfte an kommen laflen, vi- 
! ribus atque lacertis pugnare ; mit einander die Kräfte verfuchen, inter fe pe- 
rieulum virium facere ; er hat nicht fo viel Kräfte mehr, daß et auffteben fan, 
ad connitendum nihil fupereft virium ; auf feine Kräfte trauen, viribus 
confidere; fo lange man nod) bey Kräften ift, dum vires fuppetunt; es eis 
nem mit ben Kräften zuvor. thun aliquem viribus excellere ; Kräfte befom: 
men, vires fumere; et etliebrt die Kräfte, vires amittit; nicht mit ben 
‚ Kräften des 9eibes, fondern des Semüthes werden große Dinge gethan, non 
viribus corporis, fed confilio res magna geruntur ; bic Kräfte der. Jugend 
wohl anwenden, vigorem & efficaciam juventutis bene collocare; alle 
Kräfte in einer Sache an toenben in re aliqua omnes nervos contendere; ei: 
nem bie Kräfte benebmen, nervos alicujus incidere ; mit allen Kräften et: 
tvas meiden, omni contentione velis, ut ita dicam, remisque aliquid fuge- 
re; foviel einer Kräfte des Gemuͤthes Dat, quantum in animo cujusque ro- 
boris ac nervorum ; et fat feine Kraft, deeft illi facultas ; das Oehl benimt 
bem Gifte die Kraft, oleum hebetat venena ; einem Kräfte geben, aliquem 
refocillare; et bat feine Kräfte mehr, debilitatus eft ;. zu Kräften tomner, 
revigefcere ; von Sráften tommen, ævo & macie fenefcere; feine Kräfte 
noch beyfammen-haben, integrum effe a labore ; id) weiß nicht durch was ver: 
borgene Kraft er die Seinigen zu verfaffen dahin getrieben tvorben, x5ofmyo. 
nefcio, qua occulta viimpgllebatur ad deferendos fuos. 
Der Himmellegt fie felbft mit neuen Kräften an, idem. 
Coclum ipfum mentes noftras novis exornat viribus, 
Ad)! König, willſt bu bid) mit Hoffnungsſpeiſen naͤhren, 
Sie biehen trefflich auf umb geben keine Kraft, idem. 
Inani fpe tc lactare cupis, quz faltem inflat, nec roborat. 
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Die Liebe fprad) — 


£g . 
Die Kraft, womit id) alles binbe, „. - 
Iſt innerliche Luft und Quval, Guͤnther. 
Vis meainternum gaudium & dolor eft. 
Kurk : mollt (d) nad) der Ordnung gehn, fo wuͤrd (dj affe Kraft verliehen, 14. 
2Si ordine omniä perceriferem, vires.& verba deficerent. e 
Sie fhüßen Gens Schwachheit por, modurd) wir, wie fte thöricht wollen, 
So wohl an Großmuth und 3Ber(tanb geringre Kräfte zeigen follen, dem. 
ı Imbecillitatem virium nobis objiciunt. - " 
Er gebe deiner Bruft SBergnügung Stand unb Gluͤcke 
Dem Alter Höh’ und Kraft, sdern. 
Deus fene&tuti tuz vires concedat. Lr -— 
Dis die Kräfte fib verfchrenen, sdem. | 
Donec vires mewJamantem deficient, 
2] adhibéturfere utadverbium) per, ex. vs ym 
Kraft feines Amtes, per poteftatem ; Kraft des Geſetzes, ex lege ; Kraft fti: 
- mes Alters, beneficio ztatis. | 
Einbildungskraft, phantafia. - 
Gemuͤtheskraft, roburanimi,  . * 
rn vis heroica. | | b 
eerskraft, vis armata, exercitus. _ 5 . 
X. ebegsttaft, vis vitalis. ux o. 
Zeibeskraft, vis corporis,vigon ; i 
Die gane Leibesfraft an was ſtrecken, totis corporis nixu inaliquidin- 
cumbere ; er Bat alle Leibesfräfte daran gefefst, manibus pedibusque hoc 
conatus eft. 
£Liebeattoft, vis amoris. I" 
Mannskraft, robur virile." — : | Foy. 
Z&ráfris (adj.) efficax, validus, firmus. — N re a 
Ein kraftiges Mittel, remedium efficax ; eine kraͤftige Vertheidigung, ef- 
' ficax defenfio ; ein fräftiger Stand, pe valida; eim kraͤftiger Beweis, 
firmumargumentum ; eine fräftige Artzney, medicina przfens; ein fräf: 
eet Mittel, remedium prefentaneum; eine Sache Eräftig darthun,rem 
efficaciter probare. . 
Rechtskraͤftig ratus. 2 
Ein rechtskräftiges Urtheil, rata fententia, res judicata, — " 
Unträftig, inefficax, invalidus, infirmus. | 
Eine unträftige 9tebe, oratio inefficax ; ein unfráftiges Vermächtniß, 
teftamentum invalidum; eine unfräftige Rede halten, orationemje- 


junam recitare ; etwas unfräftigmachen, enervare aliquid ; et bat e$ 
"y 


i 


. unfräftig gemacht, irritum hoc fecit. | 
XRKraͤftigkeit idie) vigor, potentia. 

Geträftiget (id) habe) pref. ich ErAftige, firmo, corroboro. 
Sid) fráftigen, fe firmare. 
Kräftigung (bie) corroboratio. - 
abetcáftiget, prat ich bebenfeige , confirmo, atteftor. — 

Eidlich befräftigen, jurejurando confirmare ; mit großer Verſiche⸗ 

rung befräftigen, adfirmare omni adfeveratione ; die Seitungen be: 

fráftigen e$, relationes adfirmant ; du fann(t e$ nimmertnebr 5e: 

£räftigen, nunquam fidem fácere poteris orationi tuz ; man muß 

feine Meinung fein mit guten Gründen befräftigen, uniuscujusque 

affertum rationibus fuffulciendum eft. 

Serrẽftigen (das, infin.) adfirmatio. 
DBefräftiger (der) confirmator. 

> Sekraͤftigung (die) confirmatio. ' " 

| " 
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Bekraͤftiget (fupin. utadj.) confirmatus. 
Unbeträftiget, non confirmatus. 
Gefräftet, pref. id) Eräfte (pro fráftige) confirmo, adfirmo, 
Ab aetcáftet, pref. ich Fräfte ab, debilito. 
Entkraͤftet, pref. ich entkräfte, debilito. 
Er hat fid) entfráftet, debilitavit fe ; er ent£räftet bie Unterthanen ganz 
und gat, plane enervat fubditos; Krankheiten entfräften den nz 
fen, morbi defatigant hominem ; bet Hunger hat mid) entfräftet,fa- 
mes exhaufit me; ein Krieg entkraͤftet die Länder, bellum regionum 
vires exhaurit. 
: ⸗ entkraͤftet mich die Muͤh, 
Im Grabe ſchlaͤft man aus, Guͤnther. 
$1 nimius labor omnes vires meas deſtruit. 
Entkraͤftung (die) debilitatio, enervatio, eviratio. 
Entkraͤftet (fupin. ut adj.) énervatus, defatigatus, exhauftus. 
Gin entkräfteter Drenfch, homo enervatus; et lag entfráftet da, in- 
firmus jacebat; ein durch ben Krieg entfräftetes Band, regio diutur- 
nitate belli defatigata ; das entfráftete Vaterland, patria exhaufta, 
facultates patriz exhauftz ; et ift entfcáftet , vires illum deficiunt. 
linenttróftet,firmus. ' "od 
tan (der, plur. Kragen) collare. * 
2] die Einfaffung des Kleides am Halfe) patagium. 
3] accipitur pro : Hals) collum, gula. 
en Kragen ausfüllen, gulam explere. 
Halskragen, collare. 
Hantelkragen, patagium pallii. 
Kraͤhe bie, plur. Krähen, Silefis roe) corni. —.— 
. Reine Kräbe hackt ber anbern bie Augen aus, mutuum muli fcabunt. 
Sekraͤhet (id) habe) praef. ich kraͤhe (ſchreye wie ein Hahn) cano, canto. 
Der Hahn frähet, gallus canit; der Hahn fing an zu Écáben, gallus galli- 
naceus canere incipiebat; der Hahn frábt gern, gallus promptus eft ad 
canendum; et fräht zu früh, encomium canit ante victoriam. 
Traͤhen (das, infin.) cantus. . 
Kralle (bie, plur. Krallen, aliis Klaue) ungula, falcula. 
Die Krallen einichlagen, injicere alicui ungulas. - 
. Bekräller, prf. ich frálle, unguibus vulnero. 
ram (ber, plur. Kräme) taberna mercatoria, mercium apparatus, merci- 





monium. 

Den Kram auslegen, merces exponere; ben Kram einlegen, merces com. 
ponere; es dient nicht in meinen Kram, mihinon placet; er muß den Kram 
einlegen, intermittere hoc negotium cogitür ; einem ben gantzen Kram auf 
fagen, omnem amicitiam cum aliquo tollere. 

Eiſenkram, locus, ubi res ferrez venduntur, officina ferraria. 
— cetaria. 
evobrtiEcam, taberna aromataria, aromatopolium. 
Aeringatram, fal(amentaria. 
Bäfetram, taberna cafearia. 
S.umpentram, taberna frivolorum, 
(bfitram, pomaria. 
Cyeioentram, officina fericaria, 
Troͤdelkram, mercatus fcrutarius. 
YDürt3Eram, aromatopolium. 1 
Kramer (ber) tabernarius, in(fitor, nundinator. 
ij | Cin 
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in febr geringer Kramer, qui mercatur a ibus, quod ftm 
ve | 











> ren ich bab ) cv Abel undinor | 
( e) pref. í e, nundi remercor., 
Brämer (der) tabernarius, inflitor. : zx * —— 
främer, pomarius. 
Dodenfrämer, nugivendus, 
Eſſichkraͤmer, oxyporopola. 
Seigenfrämer, ficuarius, fycopola. 
Giftfrämer; aconitarius. 
Rälefrämer, tyropola. 
S.andträmer, mercator ruralis, propola ruralis. 
F.eimtfrämer, lintearius. 
(Dbfitrámer, pomarius. 
erlenfrämer, margaritarius. 
uderfrämer, pulveris odorati propola. 
ucpertrámer, blattiarius, purpurarius. 
Salbenkraͤmer, unguentarius. 
Ssonnenfrämer, aginator. 
*Wandkramer. 
S.einwandfrämer , lintearius, 
Wollkraͤmer, carminarius. 
Wuͤrtzkraͤmer, aromatarius, aromatopola. 
Wurtzelfrämer, feplafiarius. 
Brämerey (bie) nundinatio. 
Mitdem Rechte 8vámerép treiben, nundinari jura. 
Krämerinn (bio propola, inftitoris uxor. 
ZXrámlein (das, dimin.) tabernula mercatoria. 7 
Sein Krämlein zufammen paden, curtam fupelle&tilem colligere. 
Gefrämert, pref. ido Erämere, mercor. 
Gekramet, pref.ichErame,negotior. tue. 
Bus gekramer, przf. ich Écame aus, merces venum expono, merces 
no venum. 
in getramet, pref. id) krame ein, coemo, 
Er Bat bey nabe alles ein geframt, jacturam fecit omnium facultatum 
fuarum male negotiando. 


Krampf (bet) hafmns, tenfio & contractio nervorum, convulfie. 
Den Krampfbefommen, fpafmolaborare ; der Krampf entſtehet von ber Er: 
táltuna, fpafmus a frigore admiffo oritur; ber Krampfam Munde macht 
ein fd)limmes Maul, convulfio oris efficit fpafmum cynicum ; ber Krampf 
(äßt nach, tenfio fpasmodica remittit; er hat ben Krampf ſtarck an ben Fül- 
fen, cruciatur valde convulfionibus pedum. 
Zrampficbt (adj.) fpasmodicus, convulfivus. 

Aran (der, plür. Kräne) geranium, «dificium prope fínmina ad onerandas 
snerces. 

—— — taberna lanionia. | 

Krän (ber, aliis Kreen, Meerettich, Krien) raphanus major. 

Aranid (bet, ein Bogel,alatina voce geranium) grus. 

AArand (adj. comparat. fränder, fuperl. am frändeften) ager, agrorus, 

( ;nfemus | 
Gin frander Menfch,homozger; einen febr Kranden befuchen, gravi mor. 
bo zgruminvifere; der stvanderoirb gelund, eger cenvalefcit? ben Artzt 
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zu dem Krancken Höhlen; medicum ad ægrum adducere; ein Mittel vor eis 
nen krancken Staat, remedium ægrotæ reipublice; ben Kranden bey 
fpringen, zgrotis auxilium ferre; dev Krande wird bem Arte vertraut, 
zgrotus medico traditur; fie führen einen Kranden; infirmum ducunt; 
ein jtets Kranker, valetudinarius; kranck feyn, zgrotare ; et ift gefährlich 
kranck, periculofe zgrotat; tóbtid) franc feyn, mortifere $grotares: er ift 
einen Tag franc geweſen, unum diem zgrotavit; er ift nicht febr frank, le- 
viter ægrotat; et liegt febr unb lange trdnf, vehementer. diuzgrotat ; 
et liegt ander Waſſerſucht kranck, exhydrope zgrotat ; ser muß £can fep, 
forfan quodam vafetudinis genere tentatur; du haſt langettand gelegen, 
longa imbecillitas te adfecit; er lieat zu Haufe kranck, domi morbo:tene- 
tur; e$ find ihrer viele daran Frand, multos ifte morbus :macerat ;':ginen 
tranf madyen, morbum alicui adferre; er bat ihn nicht geſund, fondern 
frand gemacht, non fanitatem ei reftituit, fed morbum: incuffit; fid) franc 
ftellen, valetudinem fimulare; franc werden, in morbum incidete ;, et 
toirb Erand, in morbum delabitur; alle Einwohner werben: kranck Omnes 
iricola morbo corripiuntur; id) wardnicht Érancf, nullo. morbo impliea· 
bar ; er ift Erandf roorben ingens vis morbi eum adorta eft; evi(t vor Bekuͤm⸗ 
mernif kranck worden, ex zgritudine in morbum conje&tus eft; “wieder 
kranck werden, deintegro in morbum incidere; er wird: ton Tage zu Tage 
kraͤncker, morbus ejus quotidie augetur;: du wirft ebeftens Franck werden, 
ropediem te corripiet morbus; er ift vor Liebe Éranif, amore täbefeit. 
Der Kranden lachet ihr und ſchont nicht der Geſunden, Hofmansw. 
Ridetis amore veftri zgros. I* 
Sterbenskranck, graviter ægrotans. BE 
Er ift fterbensfrand, morti proximus eft. 2 in 
Todtkranck, mortifere xgrotans. ! onbres 
Er ijt tobtfrancf, graviffima valetudine usque ad periculum vĩtæ vexa- 
? eurs alg et todefranck war, cum morbo exitiabili correptus effet. 
"randbeit (die) morbus, zgritudo, xgrotatio. prae mew 
Eine ſchwere Kranckheit, morbus gravis; eine gefährliche Krankheit, 
morbus.periculofüs; eine [hädliche Kranckheit, perniciofus morbus; ei: 
ne beichwerliche Krankheit, morbus moleftus; eine Krauckheit überftes 
ben, morbo defungi ; die Krandheit nimmt zu, morbusingravefcit ; bie 
^ Srandbeit nimmt ab, mortus minuitur ;° die. Krandheit Dat ihn 
unverfhens überfallen, morbus — eum oppreſſit; von einer 
Kranckheit verhindert werden, morbo impediri; mit einer toͤdtlichen 
Krankheit behaftet ſeyn, mortifero morbo urgeri; die Kranckheit fälle 
die Leute befto häftiger an, hominibus morbus eo vehementius ingra- 
 vefcit; er fälle in eine gefährliche Kranckheit, in morbum periculofim 
incidit; biefe Kranckheit Dat die ganke Gegend ein genommen, hic mor- 
bus oram illam pervalit ; Gottes Zorn hat die Stadt mit Kranckbeit 
beim gefucht, Deiira morbo urbem depopulata eft; der Krankheit der 
Augen ab belffen,morbo oculorum mederi ; fieliegen alle an einer Kranck⸗ 
beit, orines unogenere morbi aflliguntur ; biefe Kranckheit ift durch ein 
Kraut vertrieben tootben, hic morbus herba ifta relevatus eft; ein ge: 
fährliches und ytveifelbaftes Mittel vor eine Kranckheit gebrauchen, peri- 
culofam & ancipitem curationem-morbo adhibere ; bie. Kranckheit bat 
nach gelaffen, vis morbi remifit ; die Krandheit laͤßt fid) zur Geſundh 
an, morbus inclinat ad fanitatem ; bie Kranckheit hat unter den gemeinen 
Leuten uͤberhand genommen, per ignota capita late vagata eft vismorbi ; 
der Geſtanck der Todten hat bie Kranckheit aus gebreitet, odor cadaverum 
vulgavit morbos; bie Sache ift mehr zu langwierigen, als -tödtlichen 
Kranckheiten aus gefchlagen; res magis in longos, quam perriiciales mor- 
bos evafit; in vorige Kranckheit fallen; in: morbum recidere; eine 
an 








un. á — u. 


— bulimia, edacitatis morbus. 


Teberkranckbeit, morbus hepaticus. 











anftedenbe Krandkheit , lues ; eine Kranckheit des Gemüthes, agri- 


tudo. 


: en in bem bie Noth am aller haͤrtſten gluͤthe, 


ach dein tapfrer Fleiß ber Srandibeit Band entzwey Guͤnther. 
Strenuatua diligentia morbi vim infringebat. — 
Bienenkranckheit, eleros, blapſigomia. NEL 
Darmkranckheit, morbus ileus. 


m 


rancdheit, podagra. ; M Ee à; "P «ti 
emuͤthskranckheit, egritudo, animi morbus. .. » 
quete: morbus, qui a capite defunditur, delirium., . 
dokranckheit, morbus epidemicus vel endemiius, 


"1j 


EK eibesErand brit, corporis ægritudo. Ä 

Liebestrandbeit, morbus amatorius, erothomia. 

Wiagentrandbeit, ventriculatio, morbus cardiacus. 

Miltʒkranckheit, morbus lienis. 

XTierentrandbeit, morbusrenalis.. Ww 

Sauftrandbeit , crapula. 

Schulkranckheit, morbus fictus ad evitandam ſcholæ frequentatio- 
nem. | 

Seekranckbeit, morbus marinus, morbus. mari navigantium. 


Steinkranckheit, calculus renum vel veficz, lithiafis. . 


Sterbenstrandbeit, morbus mortifer.. 
Weiberkranckheit/ menfes, morbus muliebris. 


^o #Rrande (die, Silefiace, aliis bie ſchwere Noth) epilepfia. , ., 


Krändlich (adj.) valetudinarius, morbidus, morbofus. 


Ein kraͤncklicher Menſch, homo valetudinarius; wie ein Krändlicher ym 
leben pfleat, ut valetudinarius vivere folet; ein frändlicher Leib, cor- 
pus morbidum ; frändliche Leute, homines morbofi; eine kraͤnckliche 
Stimme, vox debilis. . j 
Krändlichkeit (bie) egritudo imperfecta. 7 
Gebkraͤnckelt, pref. ich Erändkele, valetudinarius fum, zgrefco. . 

atit, przf. id krancke (bin kranck) zgroto. pesa 
Es franden alle Leute, fere omnes aliquid morbi perfentiunt. 
f&rfrand't, pref. ich ectrand'e, morbo opprimor. _. 

* Kälte und Ungemach erkrancken, morbo ex frigoree & labore im- 

plicari. 


—— (ich habe) præſ. ich kraͤncke, dolorem adfero, morore ad- 
cio 


Es fan mid) nichts ärger Frändken, nihil poteft mihi majorem parare do- 
lorem ;:das fan mich frändfen, hzc res me fodicat; das frándfet mid) 
febr, hoc me valde mordet; er fränckt (ido faft zu Tode, marore fere 
conficitur; einen an feiner Ehre fráncen, famam alicujus ledere. 

Und id) verlerne faft mid) ferner mehr zu fránd'en, Sofmannsw. 

Atque dedifco fere animum ulterius curis torquere. 

Was bid) an Gluͤck und Anfehn Erändt, 

Und bier und dort zu werfen bándt, 


Das ringt mit Macht nach eignem Falle, G&ntb. 


Quodcunque fortunam autoritatemque tuam imminuere ſtudet. 
Kraͤncken (das, infin.) moror, zgritude. _ "s 
Dörfft’ aud) mein verftoßnes Kränden, 


Deines Gbftanbs Hölle feyn, Güntber. 
Forfan maeror, quem concepi ex ea, quod me repudiaveris, conju- 
gio tuo lcvitatemapimi exprobrabit. | "n 
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t indiana Cie) animi dolor. € car 
efräncdet (fupin. ut adj.) affli&us. hr 
— fpinis dolens — * we 
3 ; tandtes © n , falva confcientia ; einen ung 
—— alicui concedere. it Mibi 
Arantz (er, plur. Kränge) fersum, corona florea, feropheume | 
Ginem einen erg auf fe&en, imponere alicui fertum; einen trang von 
Bluhmen machen, fertum facere e floribus; den Krank ab 1, coro- 
nam deponere; einen Kran& von Aehren auf , corona fpiceaevin- 
&um efle ; einem einen Stant von Bluhmen auffegen, coronam efloribus 
capiti 8lieujus imponere ; bet Krank vertveldft, corona languet; Krän 
machen, coronastontexere ; einen S vant tragen, coronam ferr i vir 


inem effe. d 
So vede bier als Menſch und Bürger diefer Welt, d PR 
n beffen Einfamfeit ber Krantz ber Luft zerfällt, 5ofmanstw. 2 
In cujus folitudine omnes mundi voluptates & amcnitates pereunt. 
Mie? haft du denn nod) nicht aefebn ? "32:4 
Was unfer Graf vor Kränketräget, Guͤnth. re 
‚Nonne vidifti? quotfertis comes nofter ornatuseft? "^ — — KJ 
Cin Unfhulds voller Freundſchafts d hos bif zwar Öffentlich im 
piele, T 
Soll gleich ben lieben Krantz verdrehn, idem. T 
Ofculum inter ludendum mox virginitatem ledere: dicunt. 
€af deine Sbangigfeit ben feiner Leiche ruhn, 
Und ben zerrißnen Krang bey feinen Beinen modern, ser. i 
Et coronam nüptialem nunc difruptam ejus fepulchro impon& 
2Slubmenfrant; coronaflorea. —— bx 
2*rautfrant;, fertum nuptiale, corona fponfalitia. 
f£brenfranti, corona honoris. 
Der Jugend Rofe foll fid) in fi felbft verzehren aq 
Und alles muß vergehn, boc) nid)t mein Ehrenkrank, Hofmw. 
Omnia hic pereant, qua mea funt, excepta virginitate med. 
KLorberfrant laurea, corona laurea. is im 
Mit bem Lorberfrange in bie Stadt fahren, invehi cum laurea tn urbem; 
ber £orbetfrants, fo mit vieler Gefahr erworben, verlieret das Grüne, lau- 
rea magnis periculis parta viriditatem amittit; unfer Lorberkt 
ben Leuten in bie Augen, laurus noftra incurrit in oculos ho 
Wiyrtenfrantz, myrteum fertum. 
pebbfráng (eme Feuerkugel) pila crepans, malleolus. 
Kautenfrang, fertum rutaceum, corona rutacea. 
Xtofenttantz, corona rofacea. , 
2) eine Reih Küglihen, daran die Eatholifchen bethen ) globuli prece 
torii. 
An Rofenkranse bethen, globulos precatorios verfare. 
Siegesfrant, corona, quz viaoribus imponitur. 
Streobfrang, fertum ftramineum. 
Weinfrantz, hedera. 
Zraͤntʒlein (das, dimin.) corolla, ftrophiolum. wn bof 
e Syungfer um das Kränglen bringen, deflorare virginem $ um 
t 








- 


4 


* 


1, 
' 


n&lein fonimen, florem amittere. —— 
2] ein Schmauß, fo gute Freunde nad) einander geben) compotatiß, 
titatio. 
Ein Kränglein Balten, mutua convivia agere. 
Erdkraͤntzlein (ein Gewaͤchſe) chamzciflus. Einer 


Sungferntränglein, fertuin virginale, it. virginitas. 
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pi Le das Syungfernfránglein benehmen, virginitatem alicujus vio. 

are. * 

X*Gefránget, præſ. ich fränge, corono. — ' ; i 
Bekraͤntzt, prf. ich befrantje, coronam impono, ferto redimio, 

Den — - | - 
efräntzt (fupin. ut adj.) fertis redimi 
*Krapf (bet) M ena farta. h * | 
"Rrápflein (das, dimin, aliis Pfannfuchen) placenta frixa, crepis. 

Krappeln, pro: frabeln, vid. krab. 

Kraspeln, pro: knarren, vid. knarr. 

Kratte (pro: Korb) corbis. | 


Sekratʒet (ih habe) prf, ich kratze, (cabo, fcalpo, frico. 

Im Kopfe fragen, caput fcabere; ben Leib fragen, digito corpus fcalpere ; 
eine Flechte fragen, impetiginem fricare ; fid) hinter ben Ohren fraßen;ca- 
put finiftra manu perfricare ; man Düte fid) für den Katzen, bie forue lecken 
und hinten fragen, cavendum eft a talibus, quibus impia fub dulci melle 

venena latent; zufammen fraßen, corradere. * 
Krätze (die) fcabies, ſcabrities, pſora. 
Die garftige —— feda fcabies; die Kraͤtze vertreiben, fcabiem tollere; 
einem, der die Kräße Dat, Delffen, fcabie laboranti opitulari; die Kräge 
fängt fid) an zu áufern, fcabies coepit irrepere; bie Kräge fommt zu ges 
wiſſer Zeit wieder, fcabies certo anni tempore revertitur; ie rauber und 
uckender bie Kräge ift, ie ſchwerer läßt fie fid) vertreiben, quo afperior fca- 
ies, quoque prurit magis, co difficilius tollitur; bíe pee bat fieans 
gefallen, unb iff bie Seuche aud) auf andere aus gebreitet worden, fcabies 

corporainvafit &- contagium morbi etiam in alios vulgatum eft. 

4 en ben Goldſchmieden das NICA ae ramenta. 

et Golbfd)mieb Ichmelßt bie gewaſchene Sváge wieder, aurifaber ramen- 


^ 


ta lotione colle&ta denuo conflat. 
. Kratzen (das, infin.) fricatio. "E 
Kraͤtzer (der) fcalptorium, fcalprum. 
Dornträger (ein Vogel) lanius cinereus. " 
KRratzung (die) fricatio. 
Z& cátzicbt (adj.) (cabiofus. 
Gin frágid)ter Schneider, fartor fcabiofus; Frägichte Beine, ferpigo cru- 


4 crum. 
Kraͤtʒig (adj.) idem. 
s Befrast (fupin: ut adj.) rafus. PF 
Ab aefratst, pref. ich kratze ab, abrado. 
Der Bettelmann fragt die Läufe. vom Kopfe ab, mendicus pediculos de 
capite radebat; die Leute fragten das Pech vom Schiffe ab, deradebant 
homines picem navibus er fragt Gold vom Bilde a6, abradit aurum ab 
aurea imagine; ber Gártner fragt ben Moos mit einem eifernen Meffer 
vom Baume ab, hortulanus arborer ferrea ftrigili fubradit. " 
Abfratzung (die) rafura. — . ' 
Abgekratzt (fupin. ut adj.) abrafus. 
«^ * efrant , irrafus. 
- Auf gekratʒt, pref.ich kratze auf, refrico. | 
Die Wunde wieder auffraßen, vulnus refricare ; eine verharfchte Narbe 
auffraßen, obdudtam cicatricem refricare ;. bie Haut auffragen, cutem 
— | —— 
Aufkratʒung (die) refricatio. > 
Aus gebvake, pref. ichEramegus, erado, exfculpo,exfcalpo. — — 
t bin ihm fo feind, id) te ibm * Augen aus kratzen, eo animo in 
0 &nn cuni 
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eum ſum affectus, ut eĩ fere oculbs eraderem; ſie kratzen ſeinen Nahmen 
aug, eradunt nomen ejus ; Loͤcher ſechs Finger breit aus Fragen, forami- 
na fex digitos exfculpere. MULA. 
Auskratzung (bie) erafio. : ! 
Ausgekratʒt (fupin. ut adj.) erafus. | 
Heraus gecatzt, pref.ich Eratze heraus, exfculpo, erado. 
Herauskratzung (die) erafio. 
Seransgekratit (fupin. ut adj.) erafus. 
Sekratit, prel. ich befratze, circumfculpo. 
Durchfratst, przf. ich durchkratze, radendo perforo. 
Erkratzt/ pref. icb erkratze, corrado. : 
Vermögen erfragen, corradere opes; er bat e$ mit feiner fauren Arbeit 
erfraßt, improbo labore corrafit. 
Kos gekratt, pref. ich Eratze los, defrico. 
Den Kalk fos fraken,calcem defricare. 
Meg gekratzt, pref. ich Eratze weg, defrico. 
Sınweg del'catst, prf. ich kratze binweg, exfcalpo, abrado, erado, 
Gyiefe Verfe hinweg fragen, hos verfus exfcalpere. 
Zerkrarzt, pref.ichzerkratze, unguibus lacero. 
Einen das Gefichte zerfraßen, oraalicujus unguibus lacerare. 
SerEratzung (die) laceratio. 
Die Zerfragung bet Wangen, genarum laceratio. 
Zerkrarst (fupin. ut adj.) unguibus laceratus. 


Sekrauet (id Habe) prof. ich Eraue, feabo, frico. 
(m Gel kraut den andern, mulus mulum fcabit. ] 
Ab gekraut, przf. ich Eraue ab, defrico. . 
Sie mußten ihm im Bade bie Haut ab Frauen, in balneo cutem defri- 
cabant. 
| Araus (adj. comparat. fráufer, fuperl. am fräufeften) erifpus , intortus. 
Kraufes Haar, crines crifpi ; fraufe Maͤhnen, crifpa juba; Fraufe Blätter, 
feliacrifpa; das Haar kraus machen, crines crifpare, | 
Krauſe (die) crifpatura. 
Die Kraufe it aus gegangen, crifpatura remittit. 
2] Ein gefrauftes Halsbinde) collare crifpatum. 
Er árget fib, daß er ihm Hätte mögen bie Scaufe zerreißen, zgerrime fere. 
bat; zerreiß bir nur nicht die Kraufe, ne tibi viminferas. —' ' 
Drey Stunden rieb er vor bem Spiegel an Kraufe, Wefte, Knopf unb 
D x Haar, Guͤnth. 
"Trium horarum fpatium in femet exornando ante fpeculum confu- 








mebat. 
3] eine Art von Öläfern) culullus, carchefium. 
lskrauſe, collare. Ä 
*ok Kräufel (die) crifpatura. 
Traͤuſelicht (adj.) crifpus, crifpatus. : 
Gefräufelt, pref.ich kraͤuſele, crifpo, calamiftro. 
Die Haare fräufeln, capillum crifpare; mit einem j- Eiſen bie 
Haare Eräufeln, crines candente ferro uftulare ; et fráufelt bie Haare, 
crines docta manu in cincinnos diftinguit ; (id) Eräufeln, crifpicare. 
Kräufelung (adj.) incrifpatio. "s — 
Gekraͤuſel (das) crifpatura. | | 
Gefräufelt (fupin. ut adj.) calamiftratus. . í ) 
Aufgekräufelt, pref. ich tráufele auf, concrifpo, incrifpo. — ^ 
Arauſicht (adj.) crifpus, R L9 i54 
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Krauſichtes Haar, capilli crifpi. 
TKraͤuslich (adj.) crifpulus, ſuberiſpus. 
Ein kraͤuslicher Kopf, caput capillis crifpulis. 
Gekrauſet, præſ. id krauſe, eriſpo, concrifpo. | 
Die Haare fraufen,comam calamiftrare ; er fraust das Haar, capillos do- · 
&ta manu in cincinnos diftinguit. 
aufen (das, infin.) incrifpatio. 
taufung (bie) idem. 
Gekrauſt (fupin. ut adj.) calamiftratus. 
krauſtes Haar, coma crifpa. . 

Araut (das, plur. Kräuter) berba. | 
Grünes Kraut, herba viridis; ein giftiges Kraut, herba peftilens; wildes 
Kraut, herba agreftis; zarte Kräuter, herbe tenere; das Kraut wird ab 
gesrafet, herbz fubfecantur falcibus; die Kräuter werden aus gejätet, her . 

x evelluntur; die Kräuter wachſen auf ben Wiefen zum Heu, herbz na- 
fcuntur in pratisad fpem fenifeciz ; bie Kräuter. wachfen nad) bem erften 
Regen, herbz evocantur imbribus primoribus; die Kräuter verwelcken 
ín ber Hiße, zftibus herbz arefcunt. 

Ahr Frauen ttaget nur das Kraut in euren Händen, X5ofmto. 

Vos folum o! faminz herbam manibus portatis; vor ben Tod i(t Fein 

Kraut gewachſen, contra fatalem neceffitatem nulla valet medicina. 

Die Kräuter bringen mir nicht einen Heller ein, Güntb. 

Ne obulum lucror herbis. 

Der Herr, fo Kraut und Gras zum Nutzen wachſen läßt, idem. 

Dominv "qu ad utilitatem noftram herbas & germina producit, 

u an bórrt fo Kraut als Stiel, idem. 

Herbas arefacere folemus. 

a in fpecie, ſo Menſchen effen) olus, braffica. : 
obes Kraut, olus crudum ; gefochtes Kraut, olus coctum; ein gefäuretes 

Kraut, olus muriaticum ; $vautefjen, olera edere. | | 

4 terminus militaris) pulvis nitratus. ] 
taut unb 2otb, pulvis nitratus & glandes plumbez. 

Balfamfraut, balfamina. 

Bangenkraut, cicuta. 

Beerkraut, herba baccifera. 

fÉcobeerfraut, fragaria. 

Befemfraut, thlafpi. — ^ 

J5ieberfraut, centaurium majus. 

Bilfenfraut,hyofcyamus. 

25immelfcaut, mercurialis. 

Bienenfraut, meliphyllon, apiaftrum. 

Biefenfraut, geranium odoratum. E 

Blutfraut, blitum. i 

Bockskraut, tragium. 

Brandfraut, cauftice, herba fcelerata. 

Brunnenkraut, mufcus faxatilis. 

Bruchkraut, after atticus. 

25rufifraut, ptarmica. 

Diftelfrant, acorna. 

Donnerfraut, telephium. . 

2Dracbenfraut, dracontea, draconticum. 

fEifenfraut, verbena, ferraria. 
abtenfraut,filix. — 
ieberfraut, centaurium. 
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Filtzkraut, cufcuta. 
x ingertraut. ' 
Sünffingerfraut, quinquefolium. 
lacbsfraut, ofyris. 
- Alóbfrant, pulicaria, pfyllium, perficaria. 
tauentraut, thelypteris. 2 
Saͤnſekraut, rutacapraria, 
Gartenfraut, olus. 
Geißkraut, caprago. .t 
Giftfraut, aconitum, cyno&onon, 
. Gsofifraut, vitriaria. 
Sliederkraut, fideritis. 
: Grindfraut,erigeron, fcabiofa. 
. Grünfraut, braflica, crambe. 
xkGulbenfraut. 
Caufenogüloenfraut, centaurium minus, 
. Gürtelfraut, mufcus terreftris. 
bicbtfraut, accipitrina, hieracium. 
alsfraut, cervicaria. 
abnfraut, linaria. 
arnkraut, herniaria, poliganum minus. 
eilkratit, panax, panacza. 
2n fraut, melyffophyllum. 
inſchkraut, dulcamara. 
Hirfchkeaut, dictamnus, glycypicron. 
Jaͤtkraut, herba eruncata. à; 
Johannskraut, hypericon. 
Jtampferfraut, camphorata. 
"&annenfraut, hippuris, equifetum. 
Karenfraut, nepenthes, marum verum, 
"&erbelfraut cherefolium. 
Kanenferbelfraut, capnus. 
Kertzenfraut, verbafcum. : 
Rlebfraut, aperine. 
"Alettenfraut, perfonata. 
"nabentraut, fatyrion. 
Kohlkraut, olus. 
Rücdhenkraut, olus. 
ZübEraut,myiagrus. | 
S.auchstraut,allii herba. 
Knoblauchstraut, fcordium. . 
Caͤuſekraut, pedicularia. ' 
Seberfraut, hepatica nobilis. 


M 


Steinieberkraut, hepatica, it. centaurium minus, 


Keintraut, linaria. 
P.endenfraut, rumex acutus, 
Z óffeltraut, cochlearia. 
Z ungentraut, pulmonaria. 
Mauerkraut, helxine. 
Megerfraut, arnellus. 
Meldenkraut, atriplex. 
Mooßkraut, lichen. _ 
Miottentraut, ftocchas citrina. 
Mutterkraut, matricaria. 
Nagelkraut, auricula muris. 
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Tardenfraut, nigella, 
| fefferkraut, piperitis. 
-„Biennichsfraur, unmularia: 
ftiemenfraut, genifta. 
*Xabentraut, quereula, botrys. ; , 
Gauertraut, olus, quod fermento confervatur, olus muriaticum, braffi- 
—— 
bi gut, folanum vulgare. 
Scellkraut, hen COuE 
Schlangentraut, ferpentaria. 
Schmer£raur, orobanche. 
Connentraut , hypnotice. 
Cpeicbellraut, pyrethrum. 
. „,&perberfraut, fanguiforba. 
*Stachelkraut. Ie. 
IreerfiacbelEraut, tragum. 
StärdEraut, antirrhinum. 
StallEraut, ononis. 
—— —— | 
teckkraut, cynoce ia. 
Sternfraut, herba ftellaria, 
Stoͤchskraut, ftechas. 
; .Streicbtraut, antirrhinum. 
i: elfraut, burſa paftoris. * 
Traubenkraut, botrys. 
Unkraut, mala herba, zizania. ! 
Vogelkraut, anagallis, alfine. . v 
XDallÉraut, phlomos. i ( 4 
Meidekraut, ifatis. A 
(? XDolfaEraut, aconitum. Ta ) 
MollEraut, verbafcum. | ; 
- XOunofraut, famicula. — — T 
Goldenes Wundfraut, virgaaurea. | — 
Zindkraut, pulvis nitratus incendiarius, fomesincendiarius, — 
ündEraut, fomes incendiarius. | 
Zündfraut aufſchuͤtten/ fomitem nitratum indere fcutulz, 
"Zráuter (ber) herbarius. Ä 
Traͤuterey (die) locus herbarius, negotium herbarium. 
Kräuterinn (die) herbaria. 
Kraͤuticht (das) pars herbacea plante. N 
Das Kräuticht ſchneidet man vom Rettiche weg, pars'herbacea defeca- 
tura raphano. 
Aräntichen (das, dimin.) herbula, herbufeula. nee 
Der Knabe ift ein böfes Kräutchen, puer hic male eft indolis. 
ráutlein, idem. | ) 
Kräutler (ber, pro Kräuter, Kräutermann) herbarius. 
Aräutig (adj.) herbaceus. 


rebs (ber, plur. Krebfe) cancer, affacns,gammarus. 


Ein gefottener Krebs, cancer coctus; ber Krebs geht ruͤckwaͤrts, cancer rc- 
dit retrorfum ; bie Krebfe haben acht Fülle, cancris o&oni pedes funt; die 
Krebfe haben zwey Armen oder zaͤnckichte Scheren, cancris duo funt brachia 

, denticulatis forcipibus; die Krebfe werden in 9teufen gefangen, cancri reti- 
bus capiuntur. — 
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2] ein himmliſches Zeichen) cancer. * 
Im Krebſe gebohren, in figno cancri natus. "as CE uu 
5]ein Schaden an drüfichten Dertern, befonders att bee Bruft) cancer, carcı- 
oma. 
Der Krebs entftehet, cancer oritur; bet Krebs frißt tveiter , cancer forpit; 
er bat den Krebs, carcinomate labórat; der Krebs verzehrt, was er ein 
nimmt, carcinoma corrumpit, quod occupat ; den Krebs fchneiden,carcino- 
ma excidere; dag Uebel it wieder Krebs unfeilbar, malum ut carcinotna 
immedicabileeft. LE e 
14] pro : Harnifch) zborax ferreus. er ead 
S acbErebe, cancer rivalis, fluviatilis. 'q* tn 
Meerkrebs, cammarus vel gammarus. 
Ein fleiner Meerkrebs, fquilla. 
Seekrebs, urfa, gammarus. 
Steinkrebs, aítacus faxatilis. 
CafcbenErebs, cancer rotundus. 
Brebslein (das, dimin.) cancellus. _ 
ZAtebficbt (adj.) canceraticus. 
Eine frebfichte Bruft, mamma canceratica —— b 
Gekrebſet (id) habe) pref. ich frebfe, cancros capto, cancros veto. :-_ 
Sie frebfen und fifébeu, pifces & cancros captant, re 
Arebfen (bae, infin.) cancrorum venatio. ) 


OxErecbtse (ich habe, a radice krach, hinc quidam fcribunt frächgen) pra. 
ich trecbtze,anbelo, anbelitus duco. : — 
Er krechtzet über dem Laufen, ex curfura anhelitum ducit. 
Krechtzen (das, infin.) anhelitus. 
teb, krehen, pro fráfen, vid. frab. » 

reide die) creta. 2 
Steinichte Kreide, creta lapidofa; mit Kreide anfchreiben, creta notare; 
die Kreide ſchreibt nicht, creta recufat fcripturam; mit zweyfacher Kreide 
anfchreiben, rationes duplicare ; id) weiß wie deine Kreite Kreibt , probe 
novi mores tuos. 

Zu Kohlen leat fie Kreide, Zofmansw. ) 
Vilia pretiofis amor mifcet. 6 | 

Bleykreide (aliis Bleymweiß) plumbum molle ad fcribendutn aptum. 
Rreidig (adj.) cretofus. —. —— ET 

Gekreidet, præſ. ich) kreide (ſchreibe mit Kreide) increto, creta inficio. 

reiß (der, plur. Kreiße) circulus, orbis, arcus, circumferiptio. 

Einen Kreiß machen, circulum fcribere; in einen Kreiß bringen, circule 
circumfcribere; ein halber Kreiß, femicirculus; die Sterne durchlaufen 
ihre Kreiße mit großer Geſchwindigkeit, ftella circulos orbesque conficiunt 
celeritate wiirabili ; einen Kreiß fihliffen, in orbem fe recipere ; ſie treten 
in einen Kreiß, in orbem confiftunt ; die Soldaten machten einen Kreiß,mi- 
lites orbemcircumducunt; et macht mit bem Sitdfel einen Kreiß,arcuın de- 
circinat; das Vol machte um den Fürften einen Kreiß , frequentis populi 
circulo feptus erat princeps; aus dem Kreiße heraus treten, ctrcumfcriptio- 
ne excedere; einen mit einer Ruthe den Kreis berum ziehen, virgula ali- 
quem circumferibere ; im Kreiße berum, circulatim. 
2 ein Stücke von einem Lande) circulus, pagus. / 

er Frändifche Kreiß, circulus franconicus. 
Angelfceiß, circulus polaris. 
Erdkreiß, orbisterrarum. | 

Den gangen Erdfreiß durchwandern, orbem omnium terrarum peragra- 

. res 
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re; derfchönfte Acker auf dem ——— , ager pulcherrimus om 
2 





bisterrz ; es ift Niemand aufbem Erdfreiße,in terris nemo eft. 

Das Gluͤcke (prad) ; 

Hein Seegel führt bie reichite Waaren, 

Schau meine Kugel nur recht an, id 

DE Gunnbilblebrt tidy erft erfahren, M 

Mir fep der Erdfreiß untertban, Büntber. "s 

Hoc emblema docet mihi fubditum effe orbem terrarum. 513 
»simm.letreifi; orbis caleftis. | Tm 
Ntirtelfreiß, zquator,circulus zquinodtialis. 

Saalkreiß (das Theil von Deurfchlandan der Saal) circulus falanus. 
Sonnenkreiß, cicculus folaris, halo. 
Tbierfreiß, zodiacus, circulusfignifer, - 

+Kreißel (der, aliis Triebskaule) turbo. 

Kreißelicht (adj) circularis, orbiculatus. 


xGekreißet, praef. id) kreiße. 


Umfreißer, pref. ich umkreiße, circulo circumfcribo. 
oso M méreif (bet) circumferentia, ambitus, orbis, circulus. 
Kreißen, vid. frif. i 
Kreen (bet, aliis Krien, Meerrettich) vid. Eren- ) 
XX rebl (der, Silefiace, videtur adhiberi pro Kraͤll, a voce krall) vibex. 
Getreblt, przf. ich Ereble, ungve vibicem facio. 
Krems (cine Stadt in Defterreich) Cremfa, Cremifia. 
Kreen (bet, aliis vien, Meerrettich) raphanus major. 
Krengel (aliis Breßel) fpira. 
reſſe (die, plur. Kreſſen, ein Fiſch) cobius fluviatilis, gobio. 
Die Kreſſen ſchwimmen im Waſſer, gobiones fluunt in aqua. 
2] em Gewaͤchſe) naſturtium. — 
S9&ilbe Sreffe, lepidium Tuͤrckiſche Kreſſe, arabe, nafturtium indicum. 
* PBrunnfeeffe, natturtium aquaticum. | 
Gartenkreſſe nafturtium hortenfe. 
" Xpalotreffe, nafturtium pratenfe. 
Kretſchem (der, plur. Kretſcheme, Silafiace aliis Schencke) caupona. 


In den Kretſchem gehen, cauponam viſitare. 

Tretſchmer (der) caupo. | 
Sete, pro Kräße, vid. fraß. i 
Je (pro Gabel) fufcina. : (turbe. 
"S teufel (rectius forfan Kreißel ut bet Spate fcribit, a voce frei, quam vide) 
Kreufel, pro Kräufel, vid. fraus. 
Kreutz (das, plur. Kreutze, a voce latina crux) crux. | 

Ein goldenes Kreuß, crux aurca ; einen an das Kreuße ſchlagen, aliquem in. 
"^ erucemafhgere ; einem mit bem Kreuße bcoben,alicui crucem minitari ein 

Kreutze auf richten, conftituere crucem ; einen vom Sveutse ab nehmen, ali- 

uem ex cruce detrahere ; fie haͤnckten ihn ans Kreuß, eum cruce adfieie- 
bant; fietragen ein Kreuß voran,preferunt erucem; zu Kreutze krichen, ju« 

gum fubire, inalum ferre. u beer E 

2.] iidem ac Norh, Elend, Sammer) calamitas, malum, miferia. — ) 

Syn folhem NY e in tali calamitate ; viel Kreuße haben, multis calamita- 

tibus adfici ; bet kein Kreuß bat, qui calamitate caret ; fid) ſelbſt S rente ma: 

doen, malum fibi accerfere; bag ift ein großes Kreuß, hoc grave eft malum ; 
es iſt mir ein großesKreuß,plurimum ex hac re doloris haurio fein Menſch 
febt one Kreug, nemo eft mortalium , quem non attingat dolor; et fan 

(ib nicht ins Kreutze ſchicken, nefcit mala ferre. | 
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f ei. hat aud) wohl ihr heimlich Kreutz u. mu fid) in viel Köpfe richten, Guͤnth. 


andeftinam habet fuam calamitatem. F 
2 ber Rüden bis zu den Penben) dorfum & lumbi. ja 

inen Schmer& im Kreuge empfinden, dolorem dorfi & lumborum perci- 
pere. ; 2 


4 bey ben Sjágern ein Beinchen an ber großen Pulsader beym Hertze eines 








irſches) os de corde cervi. - 
$ | auf einem. Gabe) cippus. 2 

ausfreutz, malum domefticum. ; " 

Ein Hausfreug haben, malo. domeftico premi. 


Doc tritt tian aus ber Flitterwoche, fo kommt dag $a freut nach und 
nah, Bäntber. > |. ^. ^ 
Sed preterlapfo anno novi conjuges malo domeftico pedetentim affi. 
ciuntur. | Er F 
Breutzer (der, eine Muͤntze) cruciger, triens, nonage ſima imperialis pars. 
Ein guter Kreuger, moneta argentea, feptuagefima quinta imperialis 
ars. Dr u, : 4l C 
* ‚eruciger duplex, quadragefima quinta imperialis pars, 
albus. : 
Areutilein (das, dimin.) crucicula.: : 
ZA vetitsig (adj.) cruciformis. 


Gefreusziget, pref. id) Ereutzige, crucifigo. 
Sie haben ibn ————— cruce affecerunt. 
Breutzigen (das, infin.) crucifixio. 
Zreutziger (der) qui cruci aliquem fubfigit. 
Breutigäng (bie) crucifixio. 
Gekreutʒiget (fupin. ut adj.) crucifixus. | , 
— præſ. ich bekreutzige (mich) fignum crucis digito ntihi 


— ngo. | 

Gekreutzet, prz. ich freutje (fahre auf der See hin und her) maritimos 
rzdones confe&ando mare tutum reddo. | 

8 fahren etliche Schiffe aus zu freügen,quazdam naves ad mare infeftum 

habendum exuunt. 

Krich krichen, vid. frod. | 

ricke (die, plur. trien, radix videtur kroch) gralla, fulcrum. 
Auf Kricken gehen, fubalaribus fulcris ingredi. | 

Vergeß id) mid) von ungefähr und lache mit vergnuͤgtem Blicke, 

So ſchmeißt er plöglich mit der Hand und aus dem Bette mit der Kricke, 
Qüntbér. Fulcro me percutit e lecto. ; 
Ofenfrid'ej, ritabulum. 

[e (f (ber, plur. Kriege) bellum, militia. | . 

;* Ein blutiger Krieg, bellum cruentum; ein graufamer Krieg, bellum crude. 
le; ein resi doti Miei einen großen Krieg im Sinne haben, 
bellum vehemens moliri; einen fchädlichen Krieg erregen, bellum calami- 

toſum concitare ; an ben Krieg gedänden, de bel ocogitare; der Krieg er: 
hebt fich, bellum initium capit; einem einen Krieg anfündigen, bellum ali- 
cui denunciare ; ben Krieg in bie Länge fpielen, bellum ducere; ein Krieg 

- entitehet vom andern, bella ex bellis feruntur; einen in den Krieg fehicken, 
aliquem bellatum mittere; der Krieg gehetvon neuem wieder an, bellum 
renaſeitur; den Krieg an einen andern Ort fpielen, bellum in alium locum 
detrudere; bet Krieg bat nod) lange fein Ende, belli multo major móles 
fupereft; zum Kriege aufgebothen werden, ad bellum evocari; in einen 
ſchweren Krieg verwicelt feyn, gravi bello occupari; im £anbe ift Krieg, 

„bello ardet regio; einem einen Krieg zu führen anvertrauen, alicui bellum 
i] es 
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mandare; von bem Kriege: beunruhiget werden, bello vexari ; Anen mit 
‚Krieg verfolgen, bello alia"tem perfequi ;; im Kriegedie Oberhand behalten, 
belli victorem eluere; in bedisieganori za bellum proficifci; den Krieg 
endigen bellumi ponere ; den. Krieg,abwenden, bellum depellere; im stie: 
e überwunden werden, bello fuperari ; fid) aufs yw zum Sriege rüffen, bel- 
o vires reparare 5 fein Glück im Kriege haben, diis adverfis bellum inire ; 
es läßt fid) bey uns gum Kriege am, fatis admoventur nobis bella; ber Krieg 
nimmt überbanb, bellum exardefcit ; fid) wegen bes Krieges berathichlagen, 
de bello confilittm inire ; au den vie err feyn, in bellum incumbere ; 
den Krieg zu Ende bringen, bellum conficere; den Ktieg zu Waller und zu 
Lande führen, ex roe d arte bellum adminiflrare ; in, den ‚Krieg. geben, 
ad militiamire; dieh fle G'oalt ım Kriege haben, militiz fummum jus 
habere; befjen Tapferkeit zu Haufe und im Stiege befannt worden, cujus 
virtus dömindilitieque cognita eft; erziehtin dem Krieg, militi fe dat ; 
im Kriege dienen, ftipendia bellica facere; um mid) i(t volle Krieg, i 
mis circumfonorarmis; den Krieg gut Hand nehmen, ad arma defcende- 
re; gum Kriege reitzen/ adarma voecare. ^ NE dh 
Es folgt gemeiniglich ein großer Sieg bem kleinen, Opitz. 
Magnum plerumque fequitur bellum minus. mis 
Man braucht euch nicht im Krieg’ und führe bie Siegesjahn, Hofmansw. 
Non aptæ eſtis bello & tamen reportatis tropæa. en 
Sind nicht die Engel fhöner Art, um bie fid) viele Krieg entſpinnen? Gönıh- 
Nonne pulchrz feemine funt? propter quas multa oriutitur bella, , 
Dd civile, bellum domefticum. dpi. yr 
Wieerfrieg, bellum maritimum. — . je 








* 
^ 
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Kiefenkrieg,gigantomachia. .„..! 0501,55 Erg 
Schifftrieg, bellum navale, — — — EE =. dif" 
Cscbicmtriea, bellum, quod defenfionis caufa geritur. uds i 2. 
Gyeettíeg, bellum maritimum, bellumnavale. ^ — —^' — — en 
Tuͤrckenkrieg / bellum turcicum. qax n hof 


XDeibertrieg, bellum muliebrez u 2700 000700 o in 

Gekrieget (id) habe) prf. ich Friege, bello, bellum gero, belligero. C 
Er bat Luft zu Eriegen, bello delectatur; et riegt mit dem Feinde, cum 
hofte bellum gerit ; wieder das Vaterland kriegen, contra patriamarma 
capere. saqqose ! x mo 


Kriegen (das, infin.) res militaris. IU 


"Krieger (oer) bellator. ja rr) 
Der — König war ein red)ter Srieger, rex demortuus amator 
erat belli. ! add) : 124 


Schifftrieger, elaſſiarius. 

"Aricgerinn (die) bellatrix. hust Ne a 

Rriegerifch (adj.) bellicofus, bellatorius, bellax, pu a c 
Kriegerifche Wöldker, populi bellicofi ; tin Priegeeifcher Fürff, prin- 


* 


ceps bellicofus; ein Ftiegerifches Volk d ein 


£riegerifches Gemüthe, animus bellax ; che Lauite, homines 
militiz ftrenui. 
Aus getrieget, pref. ich Eriegeaus, debello. (3 um 


Er bat aus gettieat, finem fecit bellandi. - , 
Bekrieget, przf. ich befriege, bellum infero, impugno. 


Die benachbarten Völcker befriegem, populos vicinos bello premere; . 


fein Vaterland befriegen, contra patriam arma ferre ; et befriegt ein 

mächtiges Boick, adverfus potentem populum capit arma ; einen grau: 

fam befriegen, crudeliffime aliquem oppugnare ; aufs neue einen be: 

friegen, bellum redintegrare contraaliquem, — . Der 

Bekriegen (das, infin.) oppugnatio. iei 
Yinns 
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938 Rrig, Kripp/ Kriß, Aris, Kroch. 


Bekrieger (bet) impugnator, oppugnator, 
Sekriegung (die) impugnatio. 
efriegt (fupin. ut adj.) impugnatus. 
+Gefriege (ich Habe) pri. ich Eriege (befomme) accipio, acquiro. 
Ich muß ein Spiegel fenn,darein die Jugend fdjauet, nid 
ie alles, was die Hand ber Liebe bat gebauet, 
Gar leichtlich Ritze kriegt, Aofmansıw. 
^. Quomodo omnia ab amore profecta tandem ruinam minentur. 
Sonft möchte wohl der bete Kerl fein d unb —— Weib mehr kriegen, 
untber. 
Cxteroquin vel optimus vir vix fidelem & piam feminam fortiretur. 
Schreibt, Thoren, ber Natur Geſetz und Ordnung vor, Tiri 
Uno lest ein Mägtchen aus unb fprecht : bie muß ich Eriegen, dem. - 
‚ Hzcerit meauxor futura. à * 
Krimmen, pro grimmen, vid. Grimm. | 
Ge vimmet (es hat) pref. id) krimmere Caliis judfe) prurio, titillo. 
Der Rüden krimmert mich, dorfum mihi prurit. « 
Zhimmern (das, infin.) prurigo, pruritus. 


rien (ber, Silefiace, aliis Ereen vel kraͤn, Dieerrettich) raphanus ruflica- 











: Z5. 
Zringel (der, vid. Spatens Sprachſchatz p. 1652) fpira. | 
Krinitʒ (der, aliis Kreugvogel, Krummfchnabel) loxia, merops, virco. 


Arinne (die, plur. Krinnen) crena. 
Syn einer Krinne ftecfen, in crena latere. 


tippe ie, plur, Krippen) prefepe, prejepis. 
Das Er in bie Krippe ſchuͤtten, pabulum in przfepe mittere; bie Krippe 
foH nid)s höher feyn, prefepe altius effe non debet; fid) nad) der Krippe zum 
que machen, recipere fe efum ad prxfepim. 
! táum id) ift gleich biefe Stadt 
^ Qnug, daß e$ andre Oettet Dat, 
. . Wo ein von hier verbannter Mann | 
Sein Pferd zur Krippe führen Fan, Stoppe. 
Ubique dantur diverforia. 


Gefriffen cich Habe) pref. ich kreiße, ingemifco, imperf. ich trieß. 


"Gr kreißt vor großer Arbeit, nimio labore ingemifcit. 
2] in fpecie bey der Geburt) præſ. ich kreiße, dolore partus ingemiſco, partu, 


rio. 
Kreißer (bet) ingemifcens. 
Kreißerinn (bie) parturiens. 
Rrißel (bet, a voce fraß, fräßel, frigel) aura. 
»Gekritzelt, pref. ich Eritzele, fcribo calamo fricanti. 
Gekritzel (das) fcriptura trunca, mutila. 


Gekrochen (neutr.ich bin) præſ. ich Eriche, ferpo, repo,fecund.du kreuchſt 
er Ereucht, imperf. ich Eroch. 
Die Schlangen frid)en, angues ferpunt ; zudem Freſſen frichen, ad paftum 
ferpendo accedere; diefe Thiere Erichen auf ber Erde, ifta animalia ferpunt 
in terra; er freucht aufallen Bieren, manibus pedibusque repit ; ín ein Loch 
£richen, irrepere in foramen; itn eine Höhle Erichen, fuccedere antro ; in bie 

; Dornfträuce zufammen frichen, in dumeta correpere; in das Taubenhaus 
krichen, in columbarium adrepere; er freucht inden Winckel, in angulum 
— ub- 





fubrepit ; aus der Erdefrichen, e terra erepere ; bie Bienen frichen aus den 
Gtbifen, apes ex alveis prorepunt ; zu Kreuße krichen, jugum fubigere,fe — 
J.. fubmitteres vor Furcht imein Mäufeloch krichen, metu latebras quzrere. 
God tritt man aus der Flittertwoche,fo fonimt das Hausfreuß nad) unb nad), 
Und kreucht mit famt ben lieben Paare in Kleider, Sbett unb Schlafgemach, 
Güntber. Tandem fenfim paulatimque calamitates domefticz fubre. 
punt fimul cum novis conjugibus in veftes;conclave & torum. 
ZXricben (das,infin.) reptatus, reptatio. — . an Ti, 
Das Krichen der Kinder auf ben Knien und Händen,infantium per manus 
& genua reptatio. =. 
reicher (ber) quirepit,: > 
Dachskricher, brevioribus tibiis. 
ZXridbund (bie) reptatus. _ 
ZXricbeno (partic. ut adj.) reptabundus, repens, 
Krichende Thiere, animalia repentia. 
Ab gekrochen, pref. ich kriche ab, derepo, — 
erab gekrochen, przf. ich fricbe berab, derepo. | 
Von emem Baume herab krichen arborem derepere. 
s;inab aefrocben, przf. ich tricbe binab, deferpo. 
In ein Loch hinab Frichen, in foramen deferpere. 
Auf gekrochen prf ich feidbe auf, furfum repto. 
„inauf aefrocben, przf. ich tricbe binauf, idem. ; 
Aus gefrocben, pref. ich friche aus, erepo, prorepo. — .. 
Die jungen Hühnlein Erichen aus, gallinz ulli erumpunt. 
Ausfrichen (das, infin.) pullorum eruptio. 
Heraus gekrochen, pref. ich kriche berans, proferpo. 
Herauskrichung (die) proreptio. | 
25eftocben (id) habe) praef. ich befriche, repto, perrepto- — ^. 
Die Raupen befrichen die Bäume, eruc®arbores perreptant, 
Dar gefrochen, pre£. ich kriche dar, proferpo. — 
Duxeb gekrochen pref. ich kriche durch, perrepo, perrepto. 
Gr freucht dur, perrepit. —— — —8 
Der put den Giebel aus und macht gebotgten Wind, 
Und wenn bet Beutel benu ein —— Loch gewinnt, 
So kreucht er ſtille durch, Guͤnther. 
Per hoctacite elabitur. | ^ - I 
Durchfröchen (id) bin & habe) pref. ich durchfeiche, perrepto, 
Saft bie gan&e Stadt durchkrichen, usque omne oppidum perreptare ; 
alle SGincfel durchkrichen, omnia vafaria excutere ; et hat alles durchfro: 
chen, pervagatus eft propeorbemterrarum. — Q3tc7 
ein gefrochen, prxf. ich fricbe ein, irrepo, cohtrahor. 
Das Sud) kreucht in der Farbe ein, pannus tig&tus coar&tatur, 
Einkrichung (die) irreptio. : 
herein gekrochen, przf. ich Friche berein, introrepo. ^ 
Zinein gekrochen przf. ich kriche bínein, idem. 
Str & vor gekrochen, praef. ich Eriche für, prorepo. 
Zerfur gekrochen, prf. ich Eriche herfuͤr proferpo, prorepo. 
Das Unkraut freucht berfür, mala herba proferpit ; bie Würmer fri 
chen aus der Erde herfür, vermes e terra erepunt. 
— (id Habe) przf. ichverkriche (mich) Iatebras quæro, me fub. 
uco. 
Sich unter bie Erde verfrichen, fub terram fubrepere ; et muß fid) gegen 
ibm verfrichen, ne comparandus quidem ad illum eft; er bat fid) eertro: 
chen, latibulis fe intulit. 
Um gefrochen, prf id) Friche um. 
» " Kerum 
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940 . Kroch, Aron. 
— gekrochen, pref. ich Eeiche herum / perrepto, [rd 
Im ganfen Kaufe berum frid)en, omnem domum perr: 3 bie 
Schůecke kreucht überall herum, cochlea paffim oberrat; er Freu in 
Ä allen Hurenhäufern herum, in —— hipanariacsubat. 
— — præſ. ich kriche unter, fi i 
Die Hähnchen frichen unter, pulli condunt: ih fc inter alas —— z 
Hinunter gefrocben, przf. icb Eriche binunter, — uif dt: 1 








Weg aetrocben, prat. ich Eriche der j Schr 
Zu gefrochen, prz. ich Eriche zu. TU n let fnis. jor: aod 
pom gefrochen, prf. ich Eriche binsu, adrepo. dreh 
TArobe (die, plur. $toben, es aliis $1490 cornix. zd mdi T: 
Krone (bie, plur. Kronen) corona. ' COOPER Q TOR 
Eine goldene Krone, corona aurea ; eine tiniglidj Soie coróna regia ; ei 


ne Feen, anre bem Kopfe haben, Be N Sri — einem 

auf ſetzen, alicui coronamimponere ; bie Krone en, cor | epoot- 
re; fid) eine Krone auf — ſe corona ornare. BORN d 
Und läßt bu dirdein Haupt niit einer Krone zieren, Zofmansw. t ? 
Et quodfi capüt tuum corona exornas. . . * is 
Es zeiget ſich allhier ein Jahrmarckt voler. Kronen, idem... * 
In ejusmodi vanisc uf ge abundantia — offene. 


Dietinkhuo das SH id * at 
er et Heil bie reichte Krone, üntber. gi IO 
Salus Pr inne retiofiffima. borty —* 


2 pro : Reich, Königrei )imperium, regnum. 

id) der Krone bemächtigen,imperio potiri ; zur Krone ie — un 

perio przfici; die Krone tiederlegen, imperium abdicare; fid) um pie K 

— de pi gno vllo M bie —* Poblen,, —— 
olonicum; es ift ein wilchen der Kron Frankreich u Engeln 

bellum — inter Call & 8 Mi 

3] eine‘ mit einer Krone Aer rk spen nummus corona pgharı 

Eine Welſche Krone, nummus aureus venetus ; eine halbe Soir Sind 


p ort 


nummus. 

Goldfrone (eine Münke): aureus. : ne 

Kayſerkrone, corona imperialis. en 
aa eine Blume) corona imperialis, flos imperatorius, de^ 

nn fauectconen d feyn vor beinen Garten nicht, doimanem,. 
Nam os imperatorius non aptus eft horto tuo. 

Örtströne, nummus quadrans. cp. di 

Siegeskrone, corona victrix. RR Pt 

Silberfrone, nummus argenteus. "em 

€onnenfrone, coronatus folaris, nummus folaris. Titel. 

Sturmfirone, corona muralis. 

Keönlein (das, dimin.) corolla, coronula. 

Gefrönet (id) babe) præſ. ich Eröne, coronam impono. 
Sie frönen den Koͤnig, regi coronam imponunt. 
Per Wahrheit liebt bie Tugend ſchuͤtzt 
Sich ſelbſt beherricht ben Menſchen nüßst, 

Der ift (on mwerchgefrönt zu werben, Güntber. 
Illeomnino meretur coronari. —— 
Die, ba dir endlich aud) der mohlgeführte Lauf 
Das Ende ziert und kroͤnt, idem. 

Dum egregie pcracta ftudia academica fine coronas. 

Krönung (bie) coronatio, coronz impofitio. 


Gekroͤnt (fupin. ut adj.) coronatus. —* 
e — * Unge⸗ 














Aron, Kropf, Rrot, Rrug, Rrumm.: gar 
Bekroͤnet, przf.i öne, corono, redimio, coronam impono. | 
(5; „Einen, mit Kraͤntzen befrönen, redimire sliqem Mic * rd 
Bekroͤnung (bie) coronatio. ies * 
Betront (fupin. ut adj.) corona redimitus: — 
Krop * (der, plur. Kröpfe) Aruma. - QUU "EM. 
—— ropf ſchneiden, iam exſecare; der einen Kropf Dat, firumo- 


s. 
2 en. — — 
otheropf(ein Vogel, aliis Rothkaͤhlchen) rubecula, eri " 

Taubenfropf (ein Gewächfe) capnus. j ö — | 
Troͤpfer (deseine Art Tauben) columba ftrumofa. Rn 
Kroͤpficht (adj.) ftrumofus. | 

v» ‚idemac: Kropf. 

Arös (in voce Krösdriefe videtur adhiberi pro: fraué.) - * 
GSekroͤſe (das) exta vitulina, i.e. mefenterium cum inteftinie, . 


Aróte (bie, plur. Kröten) bafo. re 
+ Eine Kröte anfp.flen, bufonem balo acuminato transfigere ; Kri a 
&Sonnedörren, bufones in aére ficare; bie Kröte Befotnmt — 
nenum recipit; it. virescolligit. — 
Schildkroͤte, teftudo. 
Meerſchildkroͤte, teſtudo marina. 
Waſſerſchildkroͤte, teftudo fluviatilis. 
Kruͤcke, pro: Kricke, vid. Krick. 
Kruft, pro: Gruft. 
Actu (der, plur. Krüge) urceus. 
Bier in einen Krug gapfen, cerevifiam expromere in urceum; ei 
mit Waffer tragen, urceum aqua plenum ferre; man geht — 
dem Kruge zum Waſſer, bis bet Händel zerbricht, quem fepe tranfit cafus, 
— rg 4) bas arde — 
enn reißt hernach das ſtarcke Bier Ti nde, Krug un fieber: 
Gäntb. Inde cerevifia inebriati fornacem, fcamna, en —— 


e 


) 


' — — 
2] pro: Schende, Kretſchem) caupona, diver ſorium. 
Eſſichkrug, acetabulum. 

Moſikrug, urceus muftarius. 
©eblfrug, ampulla olearia. 
Sprengfeug , fubfuforium. 
Waſſerkrug, hydria, urna. .: 
Weinkrug/ hirnea, armillum. 
+ Krüger (Bit, pro: Schencke) caupo. ! 
Krüglein (das, dimin.) urceolus. | 
Eſſichkruͤglein, acetabulum. 
YDeinEc&alcin, armillum, feriola. | 
« Brandweinfrüglein, laguncula pro fpiritu frumenti. 

S tum, Kruͤmchen, pro: Grump, Grümpchen. : | 

Gekruͤmelt, przf. id) frümele, contero. - 
rumm Gdj. comparat. frümmyet, fuperl. am kruͤmmſten) curvus, in- 
curvus, inflexus. M es | 

- Ein frammer Stab, baculus curvus; ein frummer Leib, corpus incurvum ; 
Erumme Beine, pedesinflexi; ein frummer tecfen, inflexus bacillus ; ein 
Erummer Weeg, iter flexuofum; ein Erummer Fluß, amnis tortuofus; ein 

oc | Mf eiie: dis 


++ 
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942 RKrumm, Rrup, Rub.- 








— — —— — A 
krummer Schnabel, roſtrum aduncum; krumm machen, curvare; die Yes 
fte werden krumm, ramiincurvefcunt ; ie frümmer, ie ſchlimmer, quo quis 
deformior, eo inhumanior ;. Geld was (tumm ift, macht gerade, was krum̃ 
ift, pecuniz obediunt omnia. E 
Sichelkrumm, falcis in modum incurvatus. 
ZR elmme (bie) curvatura, flexura. 

Die Kruͤmme bes Weeges, viz curvatura; des Berges Krümme, monti 
- curvatura; des Baumes Krümme, arboris flexura; des fanbes Kruͤm⸗ 
' me, regionis flexus; bie Krümme ber Hörner, curvor cornuum; die 
Som bei Weges, viarum anfractus; was viele Krämmen fat, fle. 
xuofus. : " 
Gekrummt, przf. id) krumme, incurvefco. F 
Verkrummen (ich bin) pref. ich verkrumme, incurvor, incurvefce, 
Er verkrummt gang, fere incurvefcit. 
Verkrummung (die) incurvatio. 
Verkrummt (fupin. ut adj.) incurvus. 
Ein verfrummter Mann, vir decrepitus, | 
Gekruͤmmt (id) babe) pref.ich kruͤmme, curvo, iricurvo, torqueo. 
Etwas factefrümmen, daß e$ nicht breche, leviter curvare, nede flexu 
frangatur; einen Stab mit Fleiß frümmen, de induftria baculum incur- 
vare; das Maul f£rümmen, os torquere; einen Baum kruͤmmen, arbo- 
reminflectere ; zufammen frümmen, conflectere; ber Wurm trümmt 
fih zu fammen, vermis fe confpirat ; ſich £rümmen unb toinben, tergiver- 
fari; ein Wurm frümmt fic, wenn man in tritt, prov. habet & mufca 
. fuum fplenem.. _ | | 
Kruͤmmen (das, infin.) curvatio. 
ZXcümmaung (bie) curvatio, flexio. 
GSekruͤmmt (ſupin. ut adj.) curvatus. 
Ein gefrümmter Rücken, dorfum incurvum. - 
Sufammengelcüámmt , concurvatus. 
Kin gekruͤmmet, pr&f. ich kruͤmme cin, incurve. 
Einkruͤmmung (die) incurvatio. 
Stumpen, pro: Grump. 


Kruͤpel (bet) bomo mutilus, bomo fractis membris, membris contortis. 


bomo. 
Ein Krüpel dient wohl fonft zur Kurtzweil ber Gefunden, Zofmansw. 
Membris mulctatus ludo lage cft fanis. es 
fEbeErüpel nap anus decrepita. . ; 
Kruͤplicht (adj.) mutilis. Ä 

Krüplicht an ben Füflen, pedibus captus. 


e 
Kuba (bet, rar. ba8, plur. Kübel) frula, qualus, lacus, capede. 
Kalckkuͤbel, ceementarius qualus. 
Meldtübel, mul&rale, mulctrum. 
Milchkuͤbel, mulétrum. | 
Spülfübel, labrum eluacrum. 
Waſchkuͤbel, trulla labrum. 
XDeintübel, qualus vinarius. 
fad hide $4 Tine kb fades vid. tod 
ud (hodie Rod), hinc e, Kuchen 1c, vid. Koch. 
Kuckuck, vid. Guckuck. | 
3X afe (die, aliis Wanne, Büthe, ein großes Gefäße, too Waffer, Wein oder 
Bier gegoffen wird) lacus. 
Auffe (die, plur. Kuffen) cupa, cupella, poculum. Xu. 


Ruf, ug, ub. 043 
E - — — — 

Aus einer Kuffe trincken, bibere e cupa. ^ 

Beitzkuffe (bey ben Kürfchnern) pfilothri labrum. 

25iertuffe, cupacerevifiaria. 


Weinkuffe, cupa vinaria. o 
"Kuffel (die) cupa, cupella. N 


Auf € (die, plur. Kuffen) trabs traba inferior. 
- Gyie Kuffen find an bem Schlitten entzwey fractz funt trabes trahæ. 
Kuffe (ber, plur. Kuffer) rifcus,ciffa viatoria. 


Die Waͤſche in ben Kuffer legen, lintea in rufcum reponere. 
Reifekuffer, rifcus viatorius. 
Auge (bie, plur. Kugeln) globus. 
Eine Kugel machen, globum fingere ; einehalbe Kugel, hemifphzri 
Das Stücke ferab: = = — d | is phærium. 
Mein Seegel bringt die reichſten Waaren, 
Schau meine Re nut redit an, Güntber. 
Attende modo globnın meum. 
2] in fpecie: inein Gewehr zu laden) glans blumbea. 
Kugeln giffen, glandes ;fundere; Kugeln wechſeln, duello glandibus de- 
certare ; ipo füttern, fuperindu&o corio glandes aptare. 
z =: c = Der Kugeln fihwere Menge 
Erieichtert dir babep des Schweißes Müh unb Laft 
Multitudo glandium te alacriorem reddit. 
25leytagel, plumbata. 
25ücbfentugeL, glans plumbea. 
Dratkugel, globus plumbeus filo ferreo conftrictus. 
Erdkugel, terrz globus, globus terreftris. 
2 uad ftebt mitten in der Welt, terrz globus in medio mundi loco 
xus eft. , 
Scuertugel, globus incendiarius, pyrobolus, malleolus. 
Fleckkugel, fmegna, globulus, quo maculz in vefte delentur & abftergun- 
tur. 
»immelestucel, globus caleftis. 
£ auftugeL glans plumbea minor. 
$ cucbtEugel, globus lucens. 
Yisafitugel (Oánfe und dergleichen zu máften) fartile. 
Springkugel, halter. 
Stüdtugel, globus tormentis explodendis aptus, pila tormentaria fer- 











rea. 
Wa l, globus farſura nitri & piceæ materiæ fœtus in aqua in- 
—** — 
Kuͤchlichen (das, dimin.) globulus, pilula, glandula, 


 Kügellein, idem. | 
Kugelicht (adj.) fphericus, fpheralis, globofus, 
Gekugelt (id) bin) przf. id Eugele, devolvor. 
Zujammen fugeln, conglobare. ; 
Qpctuatrlt (fupin. ut adj.) globatus. 
Tw Fufamengeingelt conglobatus. 
Aub (bie, plur. Kühe) vacca, bos femina. 
Eine ſchwartze ub, vacca higra ; eine Kuh, dieviele Milch giebet, vacca ab- 
undantis —8* dà trächtige Sub, vacca pregnans; pi ne tee 
beinishte ub, vacca flaturz humilia; eine.breyjdórige Sub, vacca trimz 
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ætatis; eine junge Sub, juvenca; .bie $ub Dat perinenn vacca. tauro fub. 
miffa eft ; bie uf) rinbert, vacca veneris amat lafciviam ; die Küh treiben, 
bovesagere; eine Sache an feben, wie bie Kuh das nene Thor, mirabun- 
dum fpe&tare aliquid ; was foll der Kub bie Muscate, fle fcit wohl Haber⸗ 
ftrob, quid fui cum amaracino ? es moͤchte wohl eine Kuh lachen, rifum te- 
neatis amici. I 
2] die blinde, ein Spiel) myinda. ^ ^ 2. 

Die.blinde Stub fpielen, velatis oculisalioscapere, - - 

25linteltub (blinde Kuh) myinda. | 
Mieldefub, vaccala&taria. |, 
Schweitzerfpb, vaeca helvetica. | ER 
Küblein(das, dimin.)bucula. —— 

Kuhl (adj.eſt pro: Kühle) Figidus, vel primitivum eft gekuhlet ver- 


A (adj frigidulus, —— íi s 
Kuͤhles etter, tempe as rigi a; kuͤ e Winde, venti fübfrigi I. 65 * 
(e Nächte, noctes frigidule ; fühle Erde, terra gelida; im $ bie - 
aérefrigidiufculo uti. — , | | i dins 
Sekuͤhlet (id) habe) pref. ich kuͤble, refrigero, frigefadto. E 
.,,, Sidykühlen, frigidioriaéri fe exponere; das Wetter kuͤhlt fido, calor 
^'^ eomburitur corufcationibus nubium; fein Gemütbe füblen, alterius 
damno gaudere; nachdem er durd) fattfame Ergößung feine Regungen 
ziemlich gekuͤhlet, Hofmmansw. Cumque omni modo delectatione libi- 
dinem fiiam expleffet. FS 








Dein Tänber ladet dich auf eine Schnabelweide, 
Und fühle den heißen Brand, der bit uma Herge lauft, Güntb. 
. Atquerefrigerat æſtum tuum. 
KRüblung (bio) frigeratio, refrigeratio. 
— om (part: "en. refrigeratorius. i 
COP ende Kraft, refrigeratoria vis; eine fühlend 
Krautes, refrigeratrix natura herba. 5 e Beſcheſſendeit des 
- Gekäblt (fupin. ut adj.) frigefactus, ^ 
Ab aetüblt, pref.ich fühle ab, refrígero. | 
Kühle did) ab, refrigera te; er fühlt das Wachs ab, ceram frige- 
factat. | 
Abkuͤhlung (bie) refrigeratio. 
Abküblend (part. ut adj.) refrigeratorius, 
Aus gekuͤhlet pref. icb tüble aus, refrigero. 
.. s fExtüblet, pref. ich erküble, frigefacio. 
Cid) ben Magen erfühlen, detergere ftomachum. 
.,KBetüblet (ib bin) prf. id» kühle, refrigefco. : 
Yusgekublet, pref. icb fubleaus, refrigefco, frigefco. 
Das Waſſer Fuhlt aus, aqua frigefcit. 
Austüblung (die) refrigerium. 
Augekuhlt (fupin. utadj.) refrigeratus. 
fErfublen, pref. ich erfuble, refrigefco. 
Rul vel Kubl (ber, pro: Schlave, vox turcica) mancipium turcicums 
Kul (pro: Kaul in voce Kulbarſch) vid. Saul. : "e 
€ j uw 
Sefülfkee (id habe, radix videtur füperl. kühlefter, voeis kuͤhl) pref. ich, 
Eülftere, tufo, fubtuffo. — 7 m b x 
Aus getälffert, pref. ich kuͤlſtere aus, extuffio. 
:  Yerausgefülfteer, pref. id) kuͤlſtere heraus, eructo.' 


= Herausgefülffert (fupin. ut adj.) eructatus. 4 
are | Kumſt, 
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PP. OSEE — — —— 
Kumft, vid. komm. 
Kuͤmmich, pro: Kümmel. 


Kuͤmmel (der, ein Samen) cuminum. 

Wilder Kümmel, cuminum pratenſe; ſchwartzer Kümmel, melanthion. 
— cuminum pratenſe. 

ttkümmel, carvum. 
Pferdekümmel, cuminum femine longiori. 
Schwartzkuͤmmel, melanthium. 
ummee (der, pluralicaret) ægritudo, agrimonia, follicitudo. 

Großer Kummer, magna zgritudo ; ein ſchwerer Kummer, zgrittído acer. 
ba; Kummer machen, zgritudinem adferre; fid) des $ummers entfchlar 
gen, zgritudinem fugere; ber Kummer läßt ihn nicht fchlafen, zgritudo 
eum fomno privat; den Kummer fahren laſſen, zgritudinem exfuere; ei: 

? nem ben Summer benehmen, alicui zgritudinem levare; der Kummer ver: 
geht mit der Zeit, egritudo vetuftate tollitur; erläßt fid) den Kunimer ein 
nehmen, ad wgritudinem accedit ; einem Weiſen ftebt der Kummer nicht 
an, =gritudo non cadit in virum fapientem; fid) dem Kummer ergeben, 
zgritudini fe dedere; er macht fid) großen Kummer, importat zgritudines 
anxias & acerbas; der Kummer fommt von einem Unglücde, zgricudo 
nafcitur ex infortunio ; einem Kummer machen, alicui zgritudinem ad. 
ferre; ber Summer findet nıcht ftatt, ægrimoniæ non eftlocus; einem den 
Kummer vergrößern, alicui follicitudinem acuere; einem den Kummer 
benehmen, alicui follicitudinem detnere ; mache mir feinen Kummer, cura, 
ut quam minimum follicitudinis habeam; einen von einem großen Sum: 
mer befteyen, a follicitudine fumma aliquem abducere; beu Kummer faf: 
ren faffen, follicitudinem omittere; um was Summer tragen, laborare 
dealiquare; Tag und Nacht vor roas Kummer tragen, totos dies noctes- ' 

- que dealiquare cogitare; in großen Summer ftecfen , incredibili dolore 
angi. ' ! 
Die fteiffe Zuverficht ftreicht allen Kummer hin, Hofmansw. 

Fiducia mea onınem metum abolet. 
Gott übereilte jaden Summer mit Erbarmen, Büntber. 

* Deus commiferatione adfpiciebat animi tui egrimoniam. 
25rottummer, follicitudo victus. E 
Gewiffenstummer, confcientiz ftimulus. 

Sertzenskummer, angor animi graviffimus. 
Künmmerniß (das & bie) egrimonia, meror, dolor. 
Das vermehret mein Kümmerniß, hoc dolorem meum exacerbat. 
Kummerhaft (adj.) anxius , follicitus. 
Summerbafte Leute, homines afflicti; fummerfafte Sorgen, curz eda- 
ces; kummerhaft feyn, concipere morrorem.. 
Riümmerlich (adj.) mifer, acerbus, erumnofus. 
--— (Ein fümmerlich.s Leben, vita mifera; eite Fümmerliche Lebensart, vite 
genus acerbum; ein fümmerliches Auskommen, pauperrimum genus 
vivendi; eine fimmerliche Reife, iter laboriofum ; fein Leben fümmer: 
lid) Mu bringen, parce & duriter vivere; eine fümmerliche Zeit, tempus . 
triite. 
Gekümmert (ich habe) pret ich kuͤmmere (mid) angor. 
Er kuͤmmert fid) um nichts, nullareadficitur; id) fümmere mich zu Tode, 
me mez miferix excruciant ; fümmere dich nicht, nolicuram agere. 
Ein Epicur hat falíd) uns diefes einzu (treiten 
Es kuͤmmre fid) ja Gott um feine Kleinigkeiten, Guͤnth. 
Errat Epicurus, qui minima Deum curarenegat. — - 
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Küummerung' (die) anxia de re aliqua cura. 

2Setümmert, pref. ich befümmere, zgritudine afficio. | 
Das befümmert ibn, hoc illi egritudinem adfert; einen febr befüm- 
mern, magnam alicui follicitudinem adferre; anderer Elend befüm: 
mert mid), aliorum miferia me animo excruciat; den toeber eigenes 
nod) anderer €eute Ungluͤck bekuͤmmert, quem neque fuz neque alio- 
rum resadverfe tangunt; mid) hat es befümmtert, me follicitum ha- 
buit; was befümmerit bu bid) ? curinfollicitudine es? er befümmert 
fid), zgritudinem fufcipit; befümmere bid) um vas anbers, aliud cu- 
ra; er befümmert ſich um gar nichts, usque adeo cundta difpicit, ut 

‘ne quaerere quidem ullade re laboret; du darffit dich nicht um mid) - 

befümmern, non eft, ut mei curam agas ; fid) befümmern und beforge 

feyn, laborare de re aliqua ; fid) Tag und Nacht über mas befümmern, 

totos dies noctesque de re aliqua cogitare; fid) nid)t um feinen Wu: 
n befümmern, commodi fui rationem non ducere ; er befümmert 

(d) darum, hujus rei curam habet. 

Bekuͤmmern (bas, infin.) egritudo, follicitudo. 

Bekuͤmmerniß (das, bic) idem. 
Aus Bekuͤmmerniß fterben,zgritudine mori ; das Bekuͤmmerniß vet: 
gehet mit ber Zeit, egritudo vetuftate tollitur; das Befümmerni 
vergrößern, follicitudinem acuere; das Befümmerniß fahren (af: 
fen, follicitudinem omittere. 

Bekuͤmmerung (die) idem. 

Betümmerlich (adj.) follicitus. 

Betümmert (fupin. ut adj.) follicitus. | 
SBefümmertes Leben, vita follicita; Defümmtert feyn, follicitum ef- 
fc; er ift fehr befümmert, anxio & follicito eft animo; er ift fehr um 
den Staat befümmert, de republica valde timet; der febr um bas 
Seinige befümmert ift, premetuens fuis; das macht mid) febr be: 
fümmert, hoc mihi animum fodicat. 

'" Ynbefüümmert, marore expers, qui caret follicitudine, fecurus. 
Machen, bafi einer einet Sache wegen unbefümmert iſt, reddere 
aliquem fecurum ab aliqua parte; feo unbefümmert,vide,ur otio- 
fus fis; er ift unbefümmert, fecuri eft animi; unbefümmert fchlas 

— fen, fine cura quiefcere. 
+Berfümmert, pref. id) verfümmere, manus injicio, arrefto. 
Defümmerer (der) fequeftrator. 
Befümmerung (die) manus injectio. 
Kummet, vid. $umt. 


Aumt (das, plur. Kumte) collare equi, jugum, belicium, belcium. 


Xofifamt, idem. ' “ 
Kühn, pro: Kien, vid. Kin. 


Kuͤhn (adj. comparativs kuͤhner, ſuperlativus am kuͤhnſten) audax, temen 











TAYIMNS. 

Ein fübner Menfch, homo audax; fübne Leute, homines audaces; eine 
kuͤhne That, facinus temerarium; einfühner Held, herosconfidens; füfn 
unb tumın, nequam homo & confidens ; ein fühner Soldate, promtus mi- 
les; fo £ühn feyn, tanta audacia adfectum efle; der febr kuͤhn ift, qui auda- 
ciz promtz eft; ber gar nicht fübn ift, cui nulla eft in pectore audacia; 
man fiebt wohl, daß ec kuͤhn genug ift, audaciam in oculis przfert. 
Erweg' eh als bu mich zu kuͤhn unb ehöricht nenneft, Hofmansw. 
Cogita priusquam meaudacem & ftolidum nominas. 
TollEühn, temerarius, insonfideratus. 
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Ein tellfühner Kerl, homo temerarius; eine tollfühne $Bertoegenbeit, in- - 
confiderata temeritas ; er iſt febr tollkuͤhn, inconfi ————— 
tiſſimæ temeritatis plenus eſt. 
Tummtübn, idem. 
Gin tummkuͤhner Rath, confilium temerarium ; ein tummfühner 
Menſch, homo przceps confilio; er fängt tummfähn.an, inconfulte - 


agit. 
beit (bie) audacia, fiducia. | 

ine unverfhämte Kühnbeit, impudens audacia; eine verruchte Kühn: 
beit, audacia celerata; eines andern unglaubliche Kuͤhnheit kennen, in- 
credibilem alicujus audaciam nofle; einesandern Kuͤhnheit nad) geben, 
cedere alicujus audaciz ; einem bie Kuͤhnheit vertreiben, reprimere ali- 
cujus audaciam ; mit was vor Kühndeit foll id) das thun ? qua audacia 
id facere audeam? id) nehme mir bie Kuͤhnheit, confidens hoc facio. 

 &Eolltübnbeit, temeritas, incogitantia. | 

A&ummtübnbeit, idem. 

Etwas aus Summfübnbeit tun, facere aliquid temeritate; er un 

ternimmt e$ aus Tummkuͤhnheit, fufcipit negotium ex incogitan- 


tia. 

Bübnlich (adj.) audadter, audaciter. | 
"Einen fühnlich äberlaufen, audacter aliquem vifitare; er fagt fühn: 
ae. audaciter dicit; etwas fübnlid) vornehmen, intrepide aliquid 

ufcipere, 

EGekuͤhnet, pref. id) füfne. 

|... f&xtübnet, pref. ich erfühne (mich) audeo, fuftineo. 
Sich —* was zu wuͤnſchen, audere aliquid optare; ich erfühne 
mid) was zu fagen, non dubito dicere ; er erfühnt fid) was Großes, 
—— magnum aliquid; er erkuͤhnet fid) ben König zu ermorden, 
fuftinet regem occidere; er erfübnt fid) hierinnen was zu febr, confi. 
dentius fe gerit hac de re. . 
Erkuͤhnen (das, infin.) aufus. 
Erkuͤhnung (die) idem. 

+Rundel (pro: Rocken) colus. 


Kund (adj. caret comparatio & fuperlativo ) manifeffus, notus, aper- 





zus. — 
Kund unb offenbar allen, notum & memfeſtum omnibus ; bem es kund ift, 
cui apertum & manifeftum eft; fund thun, notum facere; fund unb zu 
voiffen getban, fit cuilibet notum; eine That überall fund machen, facinus 
per onines vulgare ; eine Kunft fund machen, artem pervulgare ; e ift ies 
dermann fund, in propatulo eft;' e$ wird fund, innotefcit; ein Geſetze 
fund machen, promulgare legem. 
Sie, die Tropfen an den Bircken 
Thun bir felbft ige Mitleid fund, Güntber. . 
Guttz in betulis exftantes triftitiam fuam teftantur, 
2] bet plur. Kunden) bomo notus, ermcor. 
ttuno, manifeftus. | 
Die Urkunden, documenta; fdyriít(id)e Urkunden, tabularum fides; ‚bie 
Urkunden zeigen, teftimonia proferre. 
Bundfchaft (die) notitia, peritia, cognitio. 

Unſere Sunbftbaft ift nod) aar neu, hzc inter nos nuperaadmodum eft 
notitia; id) befomme oft Kundichaft, crebro rumores ad me adferun- 
tur; einem von etwas Kundfchaft geben, certiorem aliquem de re ali- 
qua facere; voneinem Kundfchaft erhalten, certiorem ab aliquo fieri; 
et bat Kundfchaft davon, recifcit re; eigentliche Kund — 
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Die beſte Kundfchaft ift fid) ſelbſt erkennen lernen, Hofmansw. 








was ein nehmen, rem adeuratiusexplorares mit einem Frauenzimmer 


Kundfehaft machen, infinuare fe ad aliquam; er hat gewiſſe Rundfchaft 
davon, hoc compertum habet ; Kundicyaft verhören, teftes revocare. 


Optima hic eft notitia fe ipfum nofcere. 


] terrfiinus juridicus) itera, qua judex, princeps vel magiftratus con- 


teftatur, rem talem coram fe geftam , quz quomodo probent, teftimo- 
nium. | * 
Seine Kundſchaſt zeigen‘, literas de vita antea beneactateftantes pro- 
erre. | 
Bekundfchaftet, pref. ich Eundfchafte, exploro, ferutor. 
Bundfchafter (der) explorätor, fpeculator. ® 
Durd) bie Kundichaftet” etwas erfahren, per fpeculatores aliquid 
- comperire; einen mehr vor einen Sunbfdafter als Gefanbten bat: 
ten, judicare aliquem magis fpeculatorem , quam legatuth ; bie 
Kundſchafter find toieber fommen, redierunt fpeculétores; 
Kundſchafter aus ſchicken, mittere, qui rem explorent atque fcru- 
: tentus. E 
Kundſchafterinn (die) exploratrix, fpeculatrix. 
Kundfchaftung (bie) fpeculatus. | 


Aus gekündfchafter, pref. ich Eundfchafte aus, inquiro, exploro, 


fpeculor.: . 
Der Feinde Abfehen aus Fundfchaften, hoftium ratiories explora- 
re; et hat bie gan&e Cade aus gefundfchaftet , totam rem explo- 
. ravit; effundfchaftet alles aus,omnia per exploratores cognofcebat. 
2fustunoftbaften (das, infin.) exploratio. 
Ausgekundfcbafter (fupin. ut adj.) exploratus. 
Unausgekundſchaftet, inexploratus. 


Rundbar (adj.) manifeftus, exploratus. 


(ine fundbare Cade, res manifefta; Ffundbar machen, notificare; er 
machte es funbbar, divulgabat rem; ein Geheimniß Eundbar machen, ar- 
canum vulgare. — 
Unkundbar, tectus, ignotus. 


'" $unbbarfeir (die) innotefcentia. 
Kundig (adj.) notus, peritus. 


Er ift ber Sadye fundig, rem fit ; des Landes fundig, regionis notus ; des 
Rechtes kundig, juris peritus; aller &ad)en funbig, omnium rerum 
gnarus. - 
Untundig, ignarus. 

(inet Sache unfundig, rei ignarus. 
KRundigkrit (bie) peritia. 
Rundiglich (adj. abícl.) perite, fcienter. 


**Gekundiget, pref.id) funbige. 


— pref. ich erkundige (mich) exploro, percundtor, 
cilcitor. - 
Sich einer Sache erfundigen, explorare rem; fid) wegen feiner 
Freundſchaft erfunbigen, de familia fua explorare; fid) erfundigen, 
wie einer lebt, de vitz genere alicujus explorare; ben einem fid) ers 
kundigen, ab aliquo percundtari; id) will mid) befler erfundigen, 
adcuratius parcunctabor; erfundige bid) barum, percunctare de 
hoc; fid) wegen eines erfundigen, fcifcitari de aliquo ; fid) einer Sa: 
' dye wegen Ioriftlid) evfunbigen, per literas de rc aliqua fcifcitari; fid) 
eines Dinges genau erfunbigen, aliquid omni cura veftigare; fid) 
einer Gegend erfunbigen, regionem aliquam perfpicere; bet Wees 
7 fid) erfundigen, exquirere iter ; ich lafjé mid) erfundigen,ab eo re- 
tionem expeto. Er: 





Erkundigen (das, infin.) exploratio, | 
/ Erkundiger der) explorator. 
——— (die) exploratio, indagatio, inveſtigatio. 
Erkundiget fupin. ut adj.) exploratus. 
Unerkundiger, inexploratus. - 
io r^r notus. , | " 
ndFündig. pernotus, quod in ore omnium verfatur, pervagatur. 
Bey ben Grichen iff es Landfündig, pervagata res eft Md: e$ 
ift Landkuͤndig inter omnes conftat ; ein Landkuͤndiger Ruff von einer . 
Cade, illuftris & pervagatafamaderealiqua. ^ — — 











SEE Agi ri peritus. | CN 
Stadtkuͤndig, omnibus & lippis notum &tonforibus, pervulgatus. — 
MeltEündig, ubique notus, celebratiffimus. diiit A n 
Gr ift Weltkuͤndig worden, fama per orbem terrárum percrebuit. 
*Gekuͤndiget, præſ. id) kuͤndige. a ou. 
Kündiger (ber) explorator. | 
„ertgenfündiger, cordium fcrutator. die 
Vaturkuͤndiger, phyficus, rerum naturalium inveftigator.: ^. 
... Cterntünoiger, aftronomus, ftudiofus rerum coleftium. 
Ab aetünoiget, pref. ich kuͤndige ab, renuncio. | 
Sie fünbigen ibn als Burgermeifter ab, renunciabant illum confit. 
lem ; er laͤßt es öffentlich abFfündigen, palam przdicat. " 
— (der) renunciator. | A 
bEöndigung (die) renunciatio, publicatio, promulgatio, 
2] bey einem Begräbnifle) oratio funerea pro gratiarum adtione 
demortui loco. 
j — (fupin. ut adj.) promulgatus. 
Ang uͤndiget, przf. ich Fündigean, annuncio, indico. 

t kuͤndigte mir was angenehmes an, exoptatum nuncium mihi ad. 
ferebat; erläßt bem Nachbar den Krieg anfündigen , bellum de- 
nunciat proximo; einem einen Tag des Todes anfündigen, alicui 
diem mortis dicere. : 
Ankündigen (bas, infin.) annunciatió. 

Ankündiger (der) nuncius. 
Ankündigung (die) annunciatio. 

Kriegsankuͤndi belli denuneiatio, clarigatio. 

Eine Kriegsanfündigung ergehen lajfen, bellum alicui indice- 


* 
- 


re. 
— et (fupin.ut adj.) annuneiatus, denuneciatus, indictus. 
nangekuͤndiget, non denunciatus, indenunciatus. > 
Auf gekuͤndiget, pref. ich kuͤndige auf, renuncio. T 
Einem bie Sreunbfd)aft auffündigen, renunciare alicui amicitiam ; 
bie Wohnung auf fünbigen, hofpitium renunciare; et fünbiget ben 
Pacht auf, condu&tionem renunciat; den Kauf auffündigen, ab 
emtione abftinere; einem feine Freundfchaft auffünbigen , cum 
uo focieratem diftrahere ; ber Fürft fündigte bet Gemahlin die 
e auf, princeps uxori nuncium: mittebat. X | 
Aufkuͤndigung (die) renunciatio. 
Tuta (fupin. utadj.) renunciatus. j 
Eine aufgefündigte Wohnung, habitatio renunciata. 
Unaufgekuͤndiget, non renunciatus. 2 | 
Aus getünoiget, pref. ich Ehndige aus, proclamo, promulgo. 
Aus kuͤndigung (die) exploratio. 2% 
Verkündiget, pref. ich verfündige, annuncio; denuncia, 
Einem was verfündigen, alicui aliquid annunciare ; er verfündiget 
Qoo 3 was 
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was angenehmes, grata denunciat; et hat ihm den Sob verfündiget, 
illi mortem indicavit; was verfündigeft bu neues? quid novi figni- 
fieas? öffentlich verfündigen, pro fuggeftu pronunciare. 
Yertünoigen (bas, infin.) denunciatio. 
Verkuͤndiger (bet) annunciator nuncinator! 
Verkündigerinn (bie) annunciatrix. 
Verkündigung (die) denunciatio, fignificatio, 
Verfündiget (fupin. ut adj.) denunciatus. 
+Kündlicy (adj. pro fund) manifefte, aperte. 
Fr Sefundet, przf. ich Funde. 
Aus aeFunoet, pref. ich Eunde aus, exploro. 
Ausfunder (ber) explorator. 
Erkundet, przf. ich erkunde, fcifcitor. 
^ Od) kan egnicht erfunden, non invenire poflum. 
Kunft (die, rectius fcribenda potius fumft, aradice fomm) vid. fomm. 
Kunft (bie) vid. konn. 


Aupfe (ber & bas, caret plurali) cuprum, es cyprium. 


Kupfer graben, cuprum effodere; das Kupfer ſchmieden, cuprum cudere; 
Kupfer in Blatten fchlagen, zs malleatum conficere. 
2) en prore effectus i.e. Supferftid)) imago eri inciſa, imago are com- 
reffa. 
Scheine Küpfer, pulchre imagines zri incifz. 
. Rüpfern (adj.) cupreus, cuprinus. 
' Eine füpferne Schiffel, patina cuprea ; ein füpferner Sarg , loculus cu. 
rinus; füpfernes Geld, pecunia cypriaca. | | 
Käpfeicht (adj.) cupreus. 
us (adj.) idem. 
t ficbt füpfrig im Gefid)te aus, gutta rofacea laborat. 
Kuppe, pro Kuffe. 
#Kuppe (die,plur. Ruppen, Silefiaca & quidem plebeja,pro Kopf, dag oberfte) 
extrema vel fuperior pars. à; ; 
Schneekuppe,fuperior montium fudetorum in Silefia. 


Uppel (die, plur. Kuppeln, deducunt a voce latina copula) jugum, vincu- 
— dum, copula. | Ä 
Eine Kuppel Pferde, equi invicem jun&i; die Hunde von der Kuppel fo 
laſſen, vinculum canibus adimere ; die Hunde an der Kuppel mit der linden 
ko führen, copulam canum manu finiftra gerere; viele Hunde in eine 
uppel zufammen binden, multos canes copula jungere. - 
RE 2 (die) lenocinium,conciliatura. 
uppeley treiben, lenocinium facere. 
Gekuppelt (id habe) prz. ich tuppele, copulo. 
Threr unb Menfchen zufammen Euppeln, homines cum beftiis copulare ; 
et Euppelt ein paar lüderliche Leute — jungit & copulat homines 
nequiffimos ; Huren und Buben zulammen fuppeln, nuptiis conglutina- 
re meretricios amores; feine Tochter mit einem Euppeln, filiam alicui 
— (bet, Schr) copalaio,] 
eln (das, infin.) copulatio, lenocinium. 
Kuppeler (der) leno. 
Aupplerey (die) lenocinium, 
+ Kupplerinn (bie) lena, conciliatrix, vitilena, 
Die lüderliche Kupplerinn verführt bie Frau,malefuada vitilena cor- 
rumpit mulierem. 
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Was ich zuvor getfan Dat mich zwar nicht gereuer 
Doc) wird die Furcht fortbin iu meiner Kupplerinn, Hofm. 
Ex metu jam cautius agere difco, 
Kupplerifch (adj.) lenoninus. 
"uppelung (die) lenocinium. | 
öufammentuppelung, copulatio. TE 
Gekuppelt (füpin. ut adj.) jun&us. | 
à Sinmengebuppels copulatus. 
%n gefuppelt, prz. ich tappee An, jungo, adjunge. 
nEuppelung (bie) junctura. 
Auf gefuppelt, pref. ich Euppele auf, vincula canibus adimo, 
Verkuppelt, pr=f. ich verkuppele, lenociniis feduco. 
Seine Tochter an einen vertuppeln, filiam alicui coriciliare, 
Yertappelong ae clandeftina. 
3u dr Euppelt, pref.ich Fuppelesti, adduco. 
Nine einem zu fuppeln, alicui aliquam adducere. 
Kur, vide for. 


A | 
uͤrbs (der, plur. Kürbfe) cucurbita. 
Ein großer Kuͤrbs, magna cucurbita; der Kürbs wächst beym Waſſer, cu- 
. curbita ad aquam crefcit ; der Kürbs wird geftüßt, cucurbita juvatur; der 
Kuͤrbs ift alter Art, cucurbita naturz eft frigidz, 
lafcbentárbs, cucurbita lagenaria, fetfilis, 
. Yundstürbs, colubrina. 
Teufelskürbs, ampeloleuce. 
ZKüris (der, pro Harnıfch) cataphradta, thorax ferreus. 
TKüric) (der) pelliceum, pellicea. 
Kürfchner (der) pellio, pellionarius. | 
Urt (adj. comparat. fürter, fuperl. am fürgeften) brevis, breviculus, ve- 
€tinHs. . 
ur&e Zeit,brevetempus ; ein furfer Roc, tunica brevis; fur&e Beine, 
breves pedes; einfut&er Menſch, homo breviculus ; eine —* ede,pref- 
fa oratio ; ein fur&es Werd, opus recifum ; bey diefen kurtzen Nächten, his 
jam contractioribus no&tibus; eine febr rid co tempus perbreve ; fo 
fur& als ich gefonnt, quam breviffime potui; fürget an einen Ichreiben, bre- 
vius ad aliquem fcribere; furß fagen, breviter ftri&imque dicere; die 
Beit wird mir zu furß, preripitur mihi tempus; furß zu fagen, paucis ver- 
is; damit ichs furß fage, ut in pauca conferam ; fage es fur&, in pauca con- 
fer; nur fur gejagt, id, fi potes, verboexpedi; ínfur&en, brevi; in fur: 
Ben wieder fommen, brevi tempore redire; infurfen qute Freunde erwar⸗ 
ten, propediem amicos exfpectare ein furfer Auszug, breviarium; ein 
kurtzer Weeg, compendium; einen burd) einen Eurken Weeg führen, com- 
pendio ducere; einen furgen 98eeg zu einer großen Sunft erfinden, com- 
pendium magnz artis invenire; zu kurtz fommen, defraudari; er ift furß 
angebunben,przceps eftiniram ; man toirb in fur&en fehen, parvo inter- 
ceflu temporis videbimus; furk unb gut, breviter & acute; fur& antwor: 
ten, concinnum effe in brevitate refpondendi ; fur& rund, precife; einem 
was fur rund abfchlagen, przcife aliquid alicui negare ; furß juvor, pául. - 
loante; futt fernad), non ita multo poft; mit einem Worte, et war in fur: 
Ben fo verliebt, als, 5ofmanato. ut verbo dicam, brevi tempore itaamore 
incendebatur; fie brachte in kurtzen eine Flotte von vielen Schiffen zuſam⸗ 
men, idem. hzc brevitempore claffem multarum navium comparabat, — 
Denn id) erinnre mid) was unfer Dichter fagen: | 
Daß Männern furge Zeit ein ehlich Kuß gefällt, idem. 
Viros non diu conjugali amore teneri, 
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Kurtz: wollt’ id) nad) der Ordnung gehen, fo würd’ id) Sprach und Kraft vet: 
Pd lehren, Büntber. ? 
Sed ut brevibus me expediam. 
Kuͤrtze (bie) brevitas, exiguitas. | | . 
Die Kürge ber Zeit, temporis brevitas; die Kürge der Zeit báltt mich viel 
; zu fchreiben ab, temporis brevitate pauca fcribere cogor; fid) ber Kuͤrtze 
dienen, brevitatem adhibere; eıne Rede der Sür&e wegen ein geben, 
orationem brevitatis caufa fuccinctam proferre; wegen Kürbe des Ta: 
ges nicht zu einem kommen Eönnen, propter brevitatem diei ad aliquem 
pervenire non poffe ; bie Kürße im Sieben, breviloquentia. 

Kürtzee (comparat.) brevior. 

Den Kuürkern ziehen, difcedere inferiorem; er zieht oft den Kürkern, 
multa.detrimenta capit ; i Kriege hat er niemahls den Kürßern gezogen, 
bello nunquam fuperatus eft ; zur See ben Kürgern ziehen,navali przlio 
yineis ber Femd z0g den Kürkern, hoftis tunc majora incommoda ac. 
cipiebat, 

| Küctslicb (adj. abfol.) breviter, paucis, ftrictim. ed 
Eine Gefhichte fürflid) erzählen, faétum breviter enarrare; ben Sinn: 
balt einer Sache fürtlid) fagen, caufz fummam breviter exponere ; eine 
Sache fürglid) durchgehen, paucis aliquid abfolvere ; ein Buch für&lid) 
berühren, librum ftrictim attingere; eine ganke Rede fürglich erzählen, 
omnem orationem ſtrictim narrare ; die Tugenden kuͤrtzlich befchreiben, 
virtutes brevi defcribere ; fütfstif) antworten, brevi refpondere ; fürg: 
lid) fagen, exigue dicere; id) bin für&lid) bey ibm geivefen, nuperrime 
apud eum fui ;. febr fürglicd), perquam breviter. 

Gekuͤrtzet, pref. ich Fürtge, brevio, decurto. 

Ab aetürt3et, pr. ich Fürtze ab, abbrevio, paucis expedio. 
A Rede abfürken, fermonem abrumpere ; fid) felbft das Leben ab? 
fürßen, mortem fibi accelerare; der Schneider tür&t den Mantel ab, 
fartor decurtat pallium ; bu fürgft den Brief gar febr ab,in arctiſſimum 
. contrahis epiftolam ; babe id) denn meine Arbeit abaefür&t? refcidi 
opus meum? er hat das abaefür&t, was in vielen Büchern zerftreut zu 
finden, abbreviavit per diverfos libros difperfa; du für&(t mir den 
Weeg ab, etficis mihi iter brevius; von feinen Geſchaͤfften abtürgen, 
de negotiis detrahere. 
Abkuͤrtꝛung (bie) abbreviatio, TS 
Er ſchreibt durch Abfürkung ber Wörter, fcribit compendio fcriptu- 
Tra. ! n 
— (fupin, ut adj.) decurtatus, abſeiſſiis. 
tzet, pref, ich verkuͤrtze, abbrevio, decurto. 
Die Rede vertür&en, orationem abbreviare ; er hat das Kleid verfürgt, 
veftem decurtavit; die Nächte verfürken, notes contrahere ; er ver: 
Fürst feine Rede, orationem in arctum contrahit; ein Werck verfür: 
en, opus przcidere ; eine Rede verfürken, orationem contrahere ; 
d) bas Leben verfür&en, preripere fibi vitetempus; erverfürgte fid 
fein eben, fata fua abrumpebat ; ein &tüdfe Hol& verfürgen, truncum 
amputare; eine Rede vertür&en, orationem truncare ; ben Weeg mit 
S eben verfürgen, viam fermonc levare. 
Ein Taubchen, bem ein Schuß ben treuen Gatten (tür&t, 
Und ibn zugleich baburd) bie Lebensluft verfurgt, Güntber. 
Columba focio fimul ac vitz fvavitate privata, 
Verkürtzen (bas, infin.) breviatio, 
Verkürtzer (der) qui. abbreviar. 
"'Dectürtsung (die) breviatio, correptio. 
Yertürtit (fupin. ut adj.) breviatus, contractus, circumcifus, _. 
Unveckuͤrtzt, integer... 
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Auf der, plur. Küffe) ofewlum, Mavinm, bafium. | | 
Einer einen Kuß geben, ofculum alicui ferre; er aab ifr einen Ruß, dabat 
illi favium ; einer viele Kuͤſſe geben, dare alicui bafia multa ; gie ibr einen 
Kuß, eam fvaviare; eine umfajjen unb einen Kuß geben, complecti & ofcu- 
lari aliquam. E | ; 

Und unier lieber Sohn, bie Frucht der erften Küffe, Hofmansw. 

Atque filius nofter chariffimus fructus primi noftri complexus. 

Als ev bie Höflichkeit bey feiner Mage gebrauchte —. 

Und mid) als Königinn durch einen Kuß empfing, idem. 

Ut me reginz in modum ofculo exciperet. 

Will id) bid eod) gerne meiden, | 

Sieb mir nur noch einen $ uf, Günther. | M" 

- Concede modo mihi adhuc ofculum, | 

Mer weiß mie viel bereits in ftıllen Flammen ſitzen, 

Und ſchon auf beinen Kuß bie luͤſtern Mäuler fpifseu, idem. 

, Qu jam ofcula tua cupidis labiis exfpectant. 

SceunofcbaftsEnf, bafium neceffitatis. "1 
Ein Unfchuldsvoller Freundſchaftskuß, unb big zwar öffentlich im Spiele 
Soil gleich den lieben Krang verdrehen, Günther. 

— ab amicitia profectum & innocuum virginitati adverſum eſſe 
icitur. 

Handkuß, ofculum manus. | | 
Dam — gelangen, accedere ad manum; einen zum Handkuſſe 

affen, dextram gratiæ pignus alicui offerre; einen zum Handkuſſe des 
Roͤniges führen, dextræ regis aliquem admovere. 

Hurenkuß fvavium impudens, 

Piebeskuß, fvavium amoris, 

Mutterkuß, amplexus maternus. 

Küfchen (das, dimin.) bafiolum, fvaviolum. 

Küßchen, mie in einem Hurenhaufe herum theilen, baffola, qualia, qualia 
in lupanari ja&ari folent, figere ; einer ein Süden bepbringen , bafiolo 
aliquam invadere, | . 

Küßlein, idem. 

Geküßt (id) babe) præſ. ich EGffe, ofculor, fvavior. 

Gin klein Kınd füffen, puerum parvulum ofculari ; er füfteibr bie Hand, 
manum ejus ofculabatur; et bat mid) gefüßt, (vaviatus eft me; eine 
füllen, fvavium dare vel facere alicui; einen Sm umfangen und füf: 
fen, amicum ample&i & exofculari; die Erde üffen, terram ofculocon-* . 
tingere; fid) einander kuͤſſen, labra labellis ferruminare ; einen einmabf 
über das andere Eüffen, fvavia fuper fvavia dare alicui. TM 

d» weiß, was mır gefiell, als id) bid) erftlic) Füßte, Hofmansw. 

cio, quid mihi placuerit, cum te primum complecterer. 
af bid) etwas beifers Eüflen, Guͤnther. 
Ab alio digniori fvavia accipe 
Er füßte meinen £leinen Mops, ben ſchon bas Alter abaefceffen, idem. 
Parvulo meo mopfo ofcula infigebat | 

Kuſſen (bas, infin.) ofculatio, fvaviatio. 
Bekuͤßt, pref. ich beküffe, ofculor. 
Bekuſſung (die) ofculatio. 
Bekuͤßt (füpin. ut adj.) ofculo exceptus. 
Auf en (bas, plur. Küffen) a przcedenti quidam deducunt) pulvinar, pul- 
vinus, pulvinarium. » 7s 
Aufeinem Küffen fi&en, federe in pulvinari; ein hartes KRüffen unterlegen, 
durum pulvinar fubjicere; einen Briefunter ein Küffen ſtecken, epiftolam 
Qoos B pulvino 
i 
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pulvino fubjicere; ein Kuͤſſen von Pflaumfedern, pulvinus plumis farctus: 
ein Kuͤſſen fobern und (id) unter einem Baume niederſetzen, pulvinum pofce- 
re & fub arbore confidere, 

-. Mein Lager bat fein fanfter Kiffen _ . 

Als die Zufriedenheit, Güntber. Y 
Nullibi fvavius recumbo, quam in animo fua forte contento. 
Hauptkuͤſſen, pulvinar, cervical. 
Gelb unter das Hauptkuͤſſen ſtecken, fubjicere pecuniam cervicali. 
(te (bie, plur. Küften) littus, ora maritima. | 
An den Küften von Welſchland freuen, littoria Italiz obfidere.. - 
G»oloEó fie, ora aurea. 
Seefüfte, littus, ora maritima. 
Die Ceefüften überall befegen, omni ora maritima claffem difponere; 
et freußt bey ben Seefüften, oras maritimas obfidet. 

$üfte, pro Kifte, vid. Kift vel aft. 

Kuͤſter (der, pro Kirchknecht, Sird)bebienter, Gloͤckner a voce latina cuftos 
i.e. zdium) edituus. 
Dorfküfter, xdituus paganus. 

utfche (die, plur, Kutſchen) carpeztum , rbeda. 

(uf einer Kutſche fahren, carpento vehi; eine Kutfche mit vier Pferden,car- 
pentum quadrijuge ; von ber Kutiche herunter fpringen, de rheda defilire ; 
bie Kutſche Commt hinten nad), rheda fequitur; zwey fi&en auf ber Kutſche, 
duo in rheda fedunt ; mit der Frauen auf einer Kutfche fahren, vehi cuim 
uxore in rheda; anbie Rutfche Pferde jpannen, rhedam equis jungerc. 
Brautkutſche, pilentum naptiale. 
CLandkutſche, —— publica, eſſedum. 
Mittkutſche/ rheda meritoria, vehiculum meritorium. 
Kutſche (der) auriga. — . 
Gekutſchet (ich habe) — ich kutſche, aurigo. 

Kutſchen (das, infin.) aurigatio. 

Rutſcher (der) auriga. 

Candkutſcher, rhedarius publicus, - 
7t utícbung (bie) aurigatio. 
&ütte, vid. Kıtt. 
Autte (bie, plur. Kutten) toga menaffica, cueutium, veftis cucullata, 
Die Kutte, wie mich deucht, fteht beiden übeL an, Hofmansw. 
Cucutium, ut opinor, utrique eft deforme. 
t tel (der, a precedenti forfan) fagum, veſtis linea. 

Bauerkuͤttel, veftimentum rufticum. 
Schiffeürtel, veftis nautica. 
Schlumperfüttel, veftis laxa. "m TT 

2] pro: ein Frauenzimmer, fo ſchlauderhaft geht) foemina difcincta. 
Csterbet'üttel, amiculum ferale, veftitus feralis. 

Kuttel (bie, plur. Kutteln) malum ſtercoris equini. 

Kuttel (in voce Kuttelhof, deducunt avoce hebraica catal i. e. mactavit) 

Kuße (die, adhibent quidam pro Koße) teral, co&ile, amphimallum. 

Kuͤtzel (der, forſan a voce Kuß) titillatio, titillus. 

Einemn den Kuͤtzel vertreiben, animi alicujus ferocitatem infringere; der 
Kuͤtzel (ibt ibn, lafcivia agitatur; er fuͤhlt den Kuͤtzel ſo ſehr nicht, non eſt 
tanta voluptatum in eo; ber Kuͤtzel vergebet einem wenn man nicht zu beißen 
nod) zu brechen bat, fine cerere & baccho friget venus, 
Auͤtʒelicht (adj.) irritabilis, titillofus. 


Ge 


— 
euet (ib babe) pe ich kuͤtzele, titillo. E 
inen füßeln, titillare aliquem ; einem die Ohren Füßeln , gratis fermo. 
nibus permulcere aures alicujus, | 
Und der Reden Gift unb Güte, 
fiet oft ein lauſchend Obr, Guͤnther. | 
Et fermones multq fale & prudentia adfperfi adficiunt aufcultantium 
aures. 
Büneln (das, infin.) titillatio. AOT 
Er fan bas Kuͤtzeln nicht leiden, leviter contredtari fe non patitur. 
2X tzelung (bie) idem. 
Die füffe Kügelung lauft noch durch meine Lenden, Hofmansw. 
Adhuc fentio fvaviffimam titillationem. a 
Gekuͤtzel (das) gingilifmus, titillatio. 
Gekaͤtzelt (fupin. ut adj.) titillatus. 
2I (olim adhibebatur a quibusdam pro qu, e. g. Eiwetfhen, hodie quetfchen, 
kwellen, quellenic.) vide qu. $ 
* 4 


5 (undecima germanorum litera liquida, quz fola producta plerumque li. 
teram affumit, e. g. ftehlen, pro ftelen, feblen,2c.) litera L. 
Gelaber (id) habe) pref.ich [abe, recreo, refocillo. 
Sid) laben, refici ; einen Kranden mit Stärdtränden laben, zgrotum po. 
. tionibus confortantibus reficere; id) labe mid), wenn id) bid) fehe, przíen- 
tia tuame fumma voluptate perfundit. | 
& abfal (das )recreatio, falgama. 
Wer die Anmuth recht geſchmeckt, 
Dieim Eheftande (tet, 
Dem wird ebelofes Leben 
Gat ein fehlechtes Labfal geben, Stoppe. 
. Haben (das, pr refocillatio, ! 
Cabung (bie) refe&io. 
Gelabt (fupin. ut adj.) recreatus. 
f&clabt, przf. ido erlabe, recreo, reficio. — | 
Der Trund hat mid) erlabt,potusrecreavit me; dag Kriegsvolck erlaben, 
exercitum reficere ; erlabe did), collige viren. 
Erlabung (bie) recreatio. 
Erlabt (fupin, ut adj.) recreatus, 
ab (ber vel bie) coagulum lactis. 
Köfelab, coagulum cafei. | 
Geläbet, przf. ich Läbe, coagulo lac, mifceo coagula lacte. 
Caben (bas, infin.) coagulatio. 
Labyrinth (ber) labyrinthus. AN -" 
Er will mid) ins Labyrinth führen, cogitat me perniciei tradere ; fid) aus fei 
nem £aborintbe heraus felffen emergere fe ex malis. 
ad, Gelach, eft pro Gelag, vid. leg. 
ad, eifad), pro geinlacten, vid. lack. 
x adye (die, aliis Pfüge, Sumpf) palus, zftuarium, lacuna. 
Koͤthlache, lacus ceenofus. 
Miftlache, volutabrum. 
Saulache, idem. 
@elacherCich Habe) prz( ich lache, rideo, rifum edo, in rijumeffundor. 
Sie lachen alle, omnes rident ; die Leutelachten febr, valde homines ride- 
bant; einmal in feinem ganken Leben lachen, femel in omni vita ridere; 
. bie 
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die Narren lachen gerne, ftultorum eft ridere; id).muf lachen, in. rifum ef- 
.. fundor4 et fingan zu lachen, rifus ei obortus eft; nicht laden, rifumtene- 
re; fid bie. Haut voll lachen, in finu gaudere ; wer früh lachet, der meint ger: 
ne des Abende, vefpere flet crebro, qui rifit mane fereno; über laut lachen, 
cachinnari ; et (acte überlaut, cachinnum tollebat; ben Leuten zu lachen 
machen, rifum hominum excitare; hönıfch lachen, perverfo diftorquere 
ora cachinno ; id) mochte mich ef gu tobe lachen, rifu fereemorior. . 
Man fdjaut, voie mancher Menſch in feinen Banden lachet, Hofmansıw: 
Videmus quandoque homines in vinculis ridentes. 
Sie lacet, was bie Welt von Blutverwandniß faget, idzm.. 
Cognationem amor non curat. 
a Verleumder dürfft nicht lachen, ; 
af mein Haufrath Armuth ift, Güntber. 
Non eft, ut rideatis calumniatores, curtam meam fupelle&ilem.. 
Ihr Beute lacht doch nicht, fonft wird bet Affe böfe, dem. 
- Rifum teneatis amici. u: 

Bald fpist, bald lacht er Hönifch drein, dern. 

Modo rifu & pungentibus verbis me infequitur. | 
Vergeß ich mid) von ungefähr unb lache mit vergnuͤgtem Blicke, idem. 

Et fi fereniori vultu rideo. (conféruitur plerumque cum —— uͤber) 

uͤber was lachen, ridere ven E es lacht em ieder über bid), rifus hominum 

eftdete; es haben alle darüber zu lachen an gefangen, magnus omnium ri- 
- fis rem confequebatur ;; er mußte darüber lachen, ridebat de hoc. (cumge- 
- pitivo eft antiqua confIruclio & bodie fere ob[oleta) eines Dinges lachen, rem 
ridere; id) muß deiner lad)en, te rideo. | 
Der Krande facet ihr, und font nicht ber Gefunden, X5ofmanaus. 
Deridetis zgrotos, nec parcitis fanis. 
Lach (der, ber Spate adducit p. 1051.) rifus. 

Einen Lac) auf fchlagen, rifum tollere. 

Cache (die) rifus, rifio. . *" 
Was bas vor eine Lache i(t ? qui rifus? bie Lache nicht haften Fönnen,rifum 
tenere non pofle. 

**Laͤchlein (das, dimin.) fubrifio. 

Gelächelt (id) habe) pref. ich laͤchele, fubrideo. 
Man hat dazu gelächelt, rifus mediocris confecutuseft; er (ädyel 
dazu, leniter arridebat. 

S.ächelnd (partic. ut adj.) fubridens. 
Gin lächelndes Angefichte, vultus hilaris. 
Gelächel (das) arrifio. RR: 
An aclácbelt, prz. ichlächele an, arridca. 
Anlaͤchelung (bie) arriſio. 

Cachen (das, infin.) rifus, riſio, cachinnus. 

Sic) des Lachens kaum entbalten koͤnnen egre continere rifum; er fonnte 

ſich des Lachens nicht enthalten, riſu ſe admoderari non poterat; vor La⸗ 

chen nicht ſtehen koͤnnen, riſu eorruers; andere zum Lachen bewegen,alio- 
rum rifum movere; das Lachen verbeißen, rifum comprimere, 

Lacher (der) rifor. 

8 &cberlicb (adj.) ridiculus, deridiculus, jocularis, ridicularius. 
Lächerliche Stellung, actio ridicula ; laͤcherliche Dinge, ridicula & fub- 
abſurda; läc)erliche Verſe, verfus deridiculi; lächerliche Poflen mas 
chen, ridicularia fundere ; weg mit den lächerlichen Pojlen, aufer ridi- 
cularia ; einelächerlihe Sache, res ridicula & jocofa; es find febr lá 

cherliche Leute, homines funt perridiculi ; lächerliche Händel machen, 
commovere cachinnos irridentium ; das ift mir nicht lächerlich, hec 
ego non rideo; ee mag einem lächerlicd) vorfommen oder nicht; — 

eat, 


— 
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deat, qui vult ; fich lächerlich aufführen, ridicule agere; etwas laͤcher⸗ 

lich, fubridicule ; lächerlich) eine Sache erzählen, ridicule & facete rem _ 

enarrare ; febr fächerlich, perridicule, "Y 

.  Sadyuna (bie) rifio. 

Cachend (part. utadj.) ridibundus. 

^ Erfagte es mit lad)enbem Munde, arridens hoc dixit. 

Gelächter (das) rifus, cachinnus, cachinnatio. 
Ein großes Gelaͤchter, riſus magnus; ein Ärgerliches Selächter,rifiss odio- 
fus; e$ bat (id) ein Gelächter erhoben, rifus commotus eft ; tvas toürbe 
id) nicht vot ein Gelächter gemacht haben, quos ego rifus non excitaffem ; 
eine Cade, bie ein Gelächter macht, res, qux rifum movet; es hat fid) 
be allen ein augenehines Geládbter erhoben, rifus omnium coortus ’eft 
cum hilaritate; eine gan&e Berfammlung zum Gelächter bewegen, totam 
conciortem in rifum convertere ; ein chter anfangen, cachinnos ex- 
—— ; fie machten geſchwinde ein Gelaͤchter, fubito in cachinnos effun- 

eU T RENE | 

M eror pref. ich lache an, arrideo. | 

as Mägtchen lachte ibn an, puella arridebat eum, 

Die mid) in füffer Luft oft haben angelacht, Hofmw. 

Anlachen (das. infin.) arrifio. ^. .. 

Yus gelacht, pref. ich ladbe aus, derideo, rideo, irrideo. 

Gr lacht dich aus, te deridet; benalleaus lachen, quem omnes derident; 

lacht ibn aü$, ridete eum; wir [adjen ihn wegen feiner Narrheit aus, ftul- 

/ titiam ejus ridemus ; damit wird er ausgelacht, id ad irridendum eum 

ertinet ; bu darffit mid) nicht aus lachen, non eft, ut meirrideas; bu 

ſt es werth, daß man bid) aus lacht, derifu dignus es; fid) nicht belffen 
fóunen, bafi man aus gelacht wird, derifum effugere non pofle ; id) laffe 
mich nicht aus lachen, nemini jocus fum; er wird überall aus gelacht, 
omnes per rifinn & jocum contemnunt eum ; bie Mägtchen lachen ihn 
aus, virgines ludunt eum; et lacht alle aus, ludibrio omnes habet ; von 
einem ausgelacht werden, alicui ludibrio effe; der fid) bie Leute auslachen 
läßt, quiirrifioni hominum fe fubjicit; wohl aus gelacht werden, per- 
ridiculum effe. | 
£ebnt man fie (fc. bie Schäße) der Welt zum beßten, 

Wird man von ben Undancksgäften 

Noch mit Schaden aus gelacht, Güntb. . 

Ingrati derident nos. 

Auslachben (das, infin.) derifus. ^ 
Er ift des Auslachens werth, derifu dignus eft; dem Auslachen nicht 
entgehen fónnen, derifum non effugere pofle; eine Sache, jo Ausla- 

- dene werth ift, res deridicula. 

Auslacher (der) derifor. 

Auslachung (die) derifio, irrifus. ' ! 

Ausgelacht (fupin. ut adj.) derifus. | 

J5elacbet, prz. ich belacbe, rideo, derideo. 

Eine Sache belachen, rem ridere; id) mug tnit es nod) belachen, memo- 

ria ejus adhuc mihi excitat rifum. — . 

Belachen (bas, infin.)rifus, derifio. - . 

55i gelacht, pref.ich lache mit, una rideo, conrideo, ridentibus ad- 

rideo. : 

Verlacht, pref. ich verlache, irrideo, illudo. ! 

Er verladht alle Ermahnungen, omnes adhortationes irridet. 

Treib einen weıfen Mann von allen feinen Sachen, 

Heiß ihn ins Elend ziehn, er wird bid) nut verlachen, Opitz. 


. Vir fapiens deridet omne incommodum. 
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Verlachung (bie) derifus, irrifio, illufio. 
Verlacht (fupin. utadj.) derifus. 
$ acbg (der, plur. Lachſe & Laͤchſe, ein Fiſch) efox, falms. 
Ein frifcher Lachs, falmo recens ; ein eingeſaltzener ads, falmo falitus; 
fe einfal&en, falmones falire; Lächfe ee — 
Kupferlachs, ſalmo hibernus. | | 
Lacht, gelacht, Gelächter, vid. ad). 
Lachter (pro: Klafter) orgyia. 
Laͤchtzen, vid. Lechgen. 


ac (bas) acca. | 
Rothes Lack, laccarubra; fpanifch lack, lacca hif ica; 
Mahlerlack, lacca. MTM — 


Siegellack, mafia ſigillatoria, cera ſigillaris. 

Sache (die) muria, muries 585 er 
Der Hering friſch aus ber Lacke ſchmeckt am beßten, halec recens ex muria 
optime fapit. — * 
Fiſchlacke, garum. 

Seringslace, alec. 
Saltʒlacke, falitura, falfura, muria, | Ä 

Ecwas in die Saltzlacke legen, muria aliquid condire. : 

X aacfen (der, pro: Leinwand, it. Sud)) linteamina, pannus. - 

Selackt & geleckt (id) habe) præſ. ich lecke, lambo, imperf. ich lackte & 


lectte. | 
- Gyec unb (ect bie Wunde mit ber Zunge, canis vulnus lingua lambit; Ho⸗ 
nig lefen, mellingere; das Maul darnad) fecfen, delectari fapore cibi ali- 
cujus; et lect alle &ünfe darnad), magno hujus rei alicujus fertur defide- 
rio; er ift wie bie Raten, die forne lecken unb hinten Fragen, altera manu fert 
aquam, altera ignem. 
LCecken (das, infin.) lin&tus 
- Der eine war ſchon weit gereist und fonft auf nichts als Grief unb Lecken, 
&üntber. Alter non nifi ofculis figendis & contrectationibus erat in- 
tentus. 
Zonichlecken, linctus dulcedinis. 
Es ift babey Fein Honichlecken, negotia ifta moleftiora funt, quam ut 
inde jucunditas hauriri poffit. 
Leder (ber) lambens, liguritor, catillo, 
Kuͤchenlecker, fublingo. 
Schüffelleder, catillo, parafitus. | 
Tellerleer, parafitus , catillo, fublingo. . 
Leckerey (bie) res guftu grata. 
Lederin (die) parafita. 
A cctecbaft (adj.) gulofus, delicatus. 
(Fin leckerhafter Mienfch, homo cupedipeda. . 
S.cderbaftig (adj.) idem. 
Leckerhaftigkeit (die) liguritio, 
Geledert, prz£.ichledere, lautus fum, opipare comedo. 
Verleckert, pra. ich verledere, obligurio. | 
Sein Vermögen verlecfern, obligurire patrimonium, 
Leckung (die) linctus. 
Gelecke (das) lin&tus, lambitus. — ] 
Abgeladt, pref.ichledenb, delingo. 
Der Knabe let das Saltz ab, puer delingit falem ; lecke den Löffel ab, de- 
lambe cochleare. 
Ab» 
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Ableckung (die) lambitus. 

Auf geleckt praef. icb lecke auf, delingo, lambendo confumo, 
Aufgeladt (fupin. ut adj.) delindtus. 

Aus geladt, pref.ichlede aus, delambo, elambo, elingo, eligurio. - 
Die Kuh left bem Kalbe die Augen aue, vacca elingit vituli oculos ; Schuͤſ⸗ 
ſeln aus lecken, catillare. 

Auslecken (das, infin.) delinctus. 
Ausleckung (die) idem. | 
Ausaeladt (fupin. ut adj.) linctus. 
25eladit, prf. ich belecke, collibo. 
Beleckung (bie) lambitus. 

Umladt, pref. ido umlede, circumlambo. ! 

- Lacken (der, pro: Diener, Dienftbothe) pediffequus, fervusapedibus. — .. 
Geladen (aktiv. ich habe) prf. ich labe, voco, invito, fecund. du laͤdeſt, 
er lädt, imperf. icb luo, conj. ich luͤde. 

Einen zu Tıfche laden, aliquem ad canam vocare ; einen vors Gerichte 

faden, in jus aliquem vocare; et lub ibn zu Gafte, invitabat eum ad cœ- 





nam. 
2]a&. id) habe, id. ac: auflenen, füllen,cujus tamen derivatum fecundz con- 
jugationis magis eft in ufu) præſ. ich lade) onero, impeno. 
J(uf fid) laden, in fe fufcipere ; er [ub viel Unheil auf fi), multa fibi incom- 
moda attrahebat, plura vide infra. - " 
Jat (ber) invitatio, oneratio. 
— (id) habe) praf. ich lade, voco, convoco, invito, imperf.ich- 
ote. ; | 
Einen zu Gafte laden, vocare aliquem ad coenam; er hat mich zum 
Schmaufe geladt, ad convivium me invitavit. ^ ! 
2] pro: füllen, auflegen) przf. ido labe, onero, impono, 
inen Wagen laden, currum oneare ; bie Waaren ins Schiff faben, 
merces in navem imponere ; eine Laſt aufeinen laden,onus in aliquem 
extollere ein guber Miftladen, fimum in plauftrum conjicere; ex 
(abet Mift, fimo plauftrum onerat; eine Buͤchſe laden, bombardam 
ulvere pyrio & glande farcire; et [abet ein Stücke, tormentum glo- 
munit ; et abet bae Gewehr, fclopetum pulvere nitrato inftruit ; 
die Schuld auf fid) laden, culpam in fe admittere , er (abet ben Neid auf 
fi), invidiam excipit; Haß und Feindfchaft auf fid) laden, odium at- 
que inimicitiam alicujus fufcipere; aller Leute Haß auf fid) laden, 
omnium homintim odium fubire. 
Dein Täuber ladet bid) auf eine Schnabelweide, Güntber. 
Columbus tuusinvitat te ad delicias tuas. 
Caden (das, infin.) invitatio, oneratio. 
Tadung (bie) citatio, onus, fartura fclopeti. 
or ubrmann fan feine Ladung befommen,auriga rebus deportan- 
is caret. | 
- Geladt (fupin. ut adj.) oneratus. 
Eine geladte Süchfe, fclopeturn inſtructum. 
Ab aelaot, przf. ich lade ab, exonero, ontıs depono. 
Her Knecht ladet bie gafttbiere ab, famulus deponit onera jumen- 
tis ; bie Waaren ab laden, tnerces de curru deponere ; bie $ubrleute 
laden ab, aurigz currus exonerant. E 
Abgeladet (fupin.ut adj.) deoneratus, 
- - Yufgeladet, præſ. ich lade auf, onus impono. 
t labte bem Vieh eine große Laft auf, extollebat magna onera in ju- 
menta ; einem eine ſchwere Laft aufladen, injungerealicui onus gra- 
| ve; 


% 
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auf, Amum-conjiciunt in plauſtrum. 
Aufladung (die) oneris impofitio. 
Aus geladet, pref. ich lade aus, exonero, exinanio. d. 
i Das Bold nr — mu pa exonerare multitudinem 
in proximas terras ; fie laden das iff au vem exinani 
^(uslaoen (das, infin.) exoneratio. dif aut, vaven cxinammint. 
Auslader (ber) qui exonerat. 
Auageladet (fupin. ut adj.) exoneratus. 
25elaoet, pref. ich belade, onero, gravo, onus impono. 
2 nn =. — ſich nicht "it was beladen, abjicere 
aliquid; einen mit Luͤgen beladen, onerare aliqu iis ; 
veladet ihn mit Bin. cum catenis onerat. — 
Beladung (die) oneris impoſitio. 
25elaot (fupin. ut adj.) onere gravis, onuftus. 
Ein belabter Wagen, plauftrum onuftum. 
Unbeladt, vacuus. | 
f£ntlaoet, pref. ich entlade,exonero. ut. 
Sic) ber Furcht entladen, liberare fe metu; fichder Strafe entía: 
ben, eximere fe noxa ; einen einer Sache entladen, aliquare exone. 
rare aliquem. 
Fuͤr & Vor gelader, pref.ichlade vor, cito. 
Einen tnit einem Gerid)tsbieter vor laden, aliquem per famulum 
ublicum citare. —— 
Ueberladet, przf. ich &berlabe, nimium onero, przgravo. 
1 Vor geladen, vid. Für geladen. 
^ aft (die, plur.faften, quafi dicas die Ladt) onus, pondus, moles." 
Eine unerträgliche Laſt, onus intolerabile; eine ſchwere Laft auf fid neh: 
men, onus grave in fe recipere; eine große Saft auf bem Halſe haben, 
magnum onus fuftinere capite ; von einer febr groſſen Laft gedruckt wer: 
den, maximo onere premi; einem bie aane Laſt auf bürben, omnia one- 
rainaliquem inclinare; einen ber Laft entledigen, onere aliquem leva- 
re; er muß eine Laft tragen, fub onere eft; einem eine aft fenn, oneri effe 
alicui; eine ſtaͤrckere aft als andere auf fid) haben, plus oneris habere, 
quam alii; eine £aft auf bem Ruͤcken tragen, onus dorfo ferre ; bie Laft 
ab legen, onus deponere: die Laft bes Gewiſſens ift ſchwer, confcientiz 
pondusgrave eft; eine große aft einem auf legen, magnum pondus ali- 
cui imponere; die aft ift vor einen zu ſchwer, major moles eft, quam 
ut unus eam fubire poffit; die Laft einer Sache, faum ertragen, 
moleni rei vix fuftinere; einem die Laſt einer Sache vom Halfe fdyaf- 
fen, molem rei a cervice alicujus depellere ; fid) bie Laft vom Halſe nd 
ßen, exonerare fe ; ıch habe eine große Laft vom Halfe, magna cura & fol- 
licitudine liberatus fiim, 
Ce größer Laft, ie arößer Palmen, Güntbet. 
Quo major labor, eo amplior honos. 
Ein foldyer Geift brennt vor Begier 
Der Unterthanen Laft zu lindern, zem. | 
Ejusmodi animus fervet amore minuendi onus fubditorum. - 
2] ein Gewichte von 40 bis 45 Sentnetm) pondus nauticum. 
Amtslaft , onus officii. | 
Pallaft, fuburra. | 
Rriegalaft, difficultas belli. : 
Die Kriegslaft ıft uns allein über bem Halſe geblieben, omne ad nos bel. 
lum translatum eft. . 
Schuldenläft, «s alienum, gravitas debitorum. 


— 
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Seelenlaſt, cordis anguftiz. 
Sorgenlaft, follicitudines. 
Sü ; moles peccatorum. 

Sentnerlaft, labor herculeus, molesimmenfa, — . 

Caſtbar (adj.) onerarius, farcingrius, gravis, ponderofus. ! 
Ein laftbarer Gfel, afinus onerarius; laſthare Thiere, farcinaria ju 
menta; einlaftbares ‘Pferd, equus clitellarius. | 

W*?ftig (adj) idem. 
rSeläftiget, præſ. id) [äftige, onero. 
Joeláfliget, przf. ich beläftige,gravo, oneri fum. 
will dich nicht beläftigen, nolo tibi oneri effe, 
laftigung (die) oneratic. 
JSeláftiget (fupin. ut adj.) oneratus, onuftus. 
Unbeläffiger, oneris expers. 
vr Selaftet, przf. id) laſte, onero. 
Abgelaftet, prz. ich lafteab, exonero. 
Belaftet, prat. ich belaffe, gravo, onus impono. 
Entlafter, pref. id» entlafte, farcinam depono. 
Bade (bie, plur. Laden) arca, cifla. ' 
Geeld in die Lade legen, argentum inarca ponere ; er legt Wäfche in die 

Lade, lintea inciftam transfert. 

25unoslaoe, arca foederis. | 

Geldlade, arca nummorum. 

Bleiderlade , arca veftiaria. 

7Xutfcbenlaoe, capfa rhedaria. 

Schublade, capfa duätilis. 

Waſſerlade (an einer Orgel) feptum aquarium, arcula aquaria. 

Meberlade, fcapus. 
Aeinweberlade, idem. 

Windlade (an der Orgel) arcula in organo pnevmatico. 

Sud'erlaoe, cifta faccharia. 

Caden (bet) cifta, arca, taberna. 
Er báltt einen offenen Laden, tabernarius eft; ben Laden verfchlifien, ta- 
bernam mercatoriam occludere. j 

; an einer 98age) ana. 

.5] an einer Orgel) arcula. 

4) pro: Lied eines Fenfters) valva. 

Buchladen, bibliopolium, officina libraria. 

Senfterladen, valve. — 

Die Fenfterladen ftehen offen, valvz patent; mit dem Degen in bie Fens 
fterladen hauen, valvas feneftris obductas gladio verberare. 

Gewuͤrtzladen, aromatopolium. 

Kaufladen, taberna mercatoria. 

"Aramlaoen, taberna inftitorum. 

Schmiedsladen. 

Boldfchbmiedsladen, taberna auraria. 

Schufterladen, futrina. 

Tuchladen, officina pannaria. — 

CLaͤdchen (bas, dimin.) arcula, ciftella. 

Binderlädchen, ciftellula, 
Schublädchen, capfula du&ilis. 
Rädig (adj.) quod ad onus fufcipiendum aptum, i. €, vacuus, inanis, liber, 
olutus. 

Ein lädiges Gefäße, vas vacuum ; eine lábige Tafche, crumena vacua; 
ein lädiges Pferd, equus inanis ; 5n lädiger Wagen, currus inanis; 
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ein laͤdiger Sack, faccus deficiens; ein laͤdiger Menſch, homo liber; laͤ⸗ 
dige Leute, homines foluti; fie kommen nicht laͤdig wieder, onufti re- 
deunt ; lädigmachen, vacue facere; einen lädig Iprechen, vacuum dimit. 
tere; einlädiger Menfch, homo czlebs; ber lädige Stand, czlibatus. 
= 5: = Grüberzäblt nurfters fein Gelb, | 
Mit Fluchen,dag ihm Gott unb Gluͤcke bie zehndeKuͤſte lädig haͤltt, Guͤnth. 
Numerat faltem nummos & male cum habet, quod decimam ciftam 
non impleverint. 

&uleoig , cxlebs. 

Der fraulädige Stand, celibatus. 
gerıanig, liber, folutus. 

Adigkeit (bie) celibatus. — 
Cadiglich (adj. abfol.) fimpliciter, przcife. 

Einem bie Cade lädiglich anheim ftellen, penitus alicui rem commit- 

tere; lädiglich nach deinem Willen, folo tuo arbitratu. 

$ Gelábiget, m ich lábige, vacuo. N 
Aus gelädiget, praef. ich láoige aus, vacuefacio. 
Aus gelädiger (fupin. ut adj.) vacuefa&tus. 

Entlaͤdiget, przf. ich entlädige, libero, exonero. 

.. Qu ber Sorgen entlädigen, curis fe liberare ; einen von ber Laſt 
entlädigen, aliquem onere levare; eine Stadt von bet eitlen Furcht 
entlábigen , civitatem vano metu exonerare; fid) aller Mißgunſt 
entlábigén, fe omni invidia exonerare ; das Gemüthe vom Bers 
brufe entlädigen, animum moleftiis levare; einen vom Bekuͤm— 
merniß entlädigen, aliquem fcrupulum eximere ; einen vom Joche 
der Knechrfchaft entlábigen, jugum fervitutis alicui demere; fid 

. von ben Verdrüßlichkeiten entlädigen, laxare fe moleftiis; fid) von 
einer Befchuldigung entlábigen, purgare fe de crimine. 
f£ntláoigen (das, infin.) liberatio. 

Entlaͤdiger (ber) liberator. 
Entlaͤdigung (die) liberatio, vacuitas. . 
Die Entlädigung von ber Angft, ab angoribus liberatio & vacui. 
tas ; bie Entlädigung des Elendes, levamen miferiarum. 
Entlaͤdiget (fupin, utadj.) liberatus. 
‚Entlädigte Güter, poffeffiones vacuefadtz. 
Erlaͤdiget, pref.ich erlädige, deonero. 
Er erlädiget fid) des Kummers, deonerat zgritudinem; fid) einer 
Berrichtung erlädigen, exfolvere fe occupatione. 
Erlaͤdigung (die) liberatio. 
Erlaͤdiget (fupin. ut adj.) liberatus. 
Beladen (fupin. ut adj.) invitatus. | 
Ungeladen, non vocatus, non invitatus. 
— 24b geladen, praef. ich labe ab, deonero. e 
Auf g:laden, przf. id) lade auf, impono. 
Aufgeladen (fupin. ut adj.) iinpofitus. 
Aus geladen, pri. ich lade aus, exonero. 
2(usgelaoen (fupin. ut adj.) exoneratus. 
25elaoen, praef. id» belade, onero. . 
Beladen fupin. ut adj.) oneratus, gravatus. 
Er ift mit vielen Gefchäfften beladen, negotiorum magnitudine obrui- 
tur ; fiefind mit Schulden beladen, ere alieno premuntur; erift mit 
bem Huften beladen, tufficulofus eft; mit Beute beladene Schiffe, na- 
ves preda onuftz; da er mit Kriege beladen war, cum bello dißine- 
retur. : 
f£ in geladen, przf. ich lade ein, invito, voco. 
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RA 
Einen vede laben, hofpitem invitare; einen fchriftlich ein laben, baf 
et bey ibm herbergen foll, aliquem per literas invitare, utapud fe diver- 
fetur; einen boffid) zur — einladen, in legationem valde libe. 
raliter invitare; et bat mid) zur Mahlzeit eingeladen, vocavit me ad fe 
ad prandium ; er lädt niemanden zu Gaſte ein, vocat neminem convi. 
vam; er [ub feine gute Freunde dazu ein, advocabat ad hoc amicos ; zum 
Beratbichlagen ein laden, advocare ad confultandum. 
einladen (das, infin.) invitatio. 
Einlader (ber) invitator, vocator, 
Einladung (die) invitatio, 
Eine gütige wed rec Einladung, benigna & hofpitalis invitatio 
aufeimss andern Einladung auf das Rathhaus fommen, vocatu alicu. 
jus in curiam venire. | 
Eingeladen (fupin. ut adj.) invitatus. 
Uneingeladen, invocatus. 
Er rufft alle weg, bie er auf bem Marckte uneingeladen an trifft, de. 
vocat omnes, quos in foro invocatos videt. 
üt & Vor geladen, prx ich lade vor, cito. 
berladen, pr=f.ich uͤ berlade, nimium oneris impono. 
Ein Pferd überladen, equum nimio onere gravare ; fich überladen, onus 
plus jufto (ufcipere; fid) mit Effen und Svinden überlaben, cibo & potu 


immodice uti. 

Ueberlaſt (die) onus, moleftia. 
Du bift mir eine lleberlaft,es mihi oneris einem eine Ueberlaft feyn, ali. 
cui moleftiam adferre. : 
Weberläftig, (adj.) moleftus, gravis. 

Einem überläftig feyn, oneri efte alicui, 
lleberlaoung (bic) przgrave onus. 
Veberladen ( fupin. ut adj.) oppreffus. 

Mit Wein überladen feyn, vino obrutum effe. 
fag, erlag, vid. leg, 
£ágel, ibidem. 
Lager, ibidem. 
Laͤhr, pro: leet, vid. fer. 
aíd), pro: Teich. 


Gelallet (i babe) prat ico lalle, corrupte & impedite loquor, balbutio. 
Rassen ber Beichaffenheit ber Gotter fallen, aliquid de natura deorum 
utire. 3 


Zer gelallt, praf. ich lalle ber, balbutio. | 
Lahm (adj. comparat. after, raro laͤhmer, fuperlat. am lahmſten) clau- 


dus. A - 
in lahmer Kerl, homo claudus; et i(t (ati, altera pede claudus eft; wie 
ein labmer Schufter ben gangen Tag daheim fien , quafi claudum futorem 
totos dies; id) muß mit dem Stocke gehen, als wenn ic) lahm twäre, tanquam 
claudus fim eum fufte eftambulandum; eine labme Entfchuldigung, excu- 
fatio frigida; die Rede fommt lahm heraus, oratio claudicat; es fiebt mit 
ber gan&en Sache lahm aus, tota res vacillat ac claudicat; lahme Poſſen, 
nugz illepide; lahm machen, clauditatem adferre; erift lahm, claudicat ; 
et ift auf bie rechte Hand lahm, debilis eft altero pede; ber Blinde ſchlug 
ben £abmen, prov. cecus claudum ambulare docet. 
B.endelabm, delumbis. 


Räbmigkeit (die) clauditas. | 
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er Selahmet, prf. ich lahme: J 
Erlahmet ((d bin) præſ. ich erlabme, claudus fio, 
Verlahmet (id) bin) præſ. id) verlahme, claudicans fio. 

Das Kind verlahmt, infans clauditate deformatur. 
Geläbmet (id) habe) przf. ich lähme, clauditatem adfero , deiumbo. 
Einen lábmen, alicui clauditatem adferre; einer Gans bie Fliegel laͤh— 
men, anferi alas luxare. 
Lähmung (die) claudicatio, paralyfis. | 
Beläbmt (fupin. ut adj.) delumbatus. 
Yerlábmt, przf. ich verläbme, claudum facio. 
Verlaͤhmung (bie) claudicatio. ! 
| Verläbmt (fupin. ut adj.) delumbatus, 
Lamb, antiqua lectio, pro: famm. 


$ amm (das, plur. £ámmer) agnus. | 
Ein junges Lamm, agnus tenellus ; ein ab gefegtes Lamm, agnus a mamma 
disjun&tus; ein ſchoͤnes Lamm, agnus formofus; ein faugendes Lamm, 
agnus fubrumus; ein fettes amm, agnus pinguis; ein Bein bürres Lamm 
ágnus, qui offa & pellis totus eft; bae Lamm bat nod) fein Gras aefcefjen, 
agnus adhuc herbz eXpers eft; das famm hat fid) fatt gefogen, agnus la&e 
fatur factus eft; ein Lamm zum Saugen faffen, agnum fubrumari; ám: 
me ab ftoßen, agnos a mamma disjungere; ein Lamm ſchlachten, agnum 
mactare. 
Oſterlamm, agnus pafchalis, 
Sauglamm, agnus fubrumus. 

* 2.ämmcben (bas, dimin.) agnellus. 
Z.ámmlein, idem. 
Z ámmern (adj.) agninus. 
Gelämmert, pref. icb lämmere, agnum pareo. 

Z.ampe (bie, alatina voce) lampas, lampada. 
Die Lampen lefchen aus, Sofmansw. 
Lumina falfe exftinguuntur. 

Kamprete (ein Sifd)) lampreta, murzna. 


S abit (eo Lemella, lamelinls. mE 


Hand (tae, plur. ánber, incertz etiam dicuntur £anbe, prefertim Lan 

. ben, dativi) regio, terra, fines. 
Gn fruchtbares Land, regio fertilis; ein faítes anb, regio frigida; ein'febr 
großes Land, regio maxima; ein rauhes unb bergichtes Land, regio afpera 
& montofa; ein jumpfiges Land,regio aliginofa; ein febr wuͤſtes Land, regio 
defertiffima; ein toofnbaftes Rand,regio habitalis ; ein an &euten unb Gütern 
reiches Land, agris virisque opulenta regio; ein febr weites Land, re- 
gio latiffima; ein entlegenes Land, longinqua regio: ein feft heißes Land, 
regio ferventiffima; das Land wird vor bae gefündefte gehalten, hzc 
regio faluberrima habetur; es wächst im Lande fein Wein, vitis in regio- 
ne non nafcitur ; das Land erftreckt (id) bis an das Meer, regio excurrit us- 
ue ad mare; fein Land beſchuͤtzen, regionem fuam defendere; in falten 
dánbern roobnen, in regionibus feptentrionalibus habitare; die fruchtbar: 
ften ánber ſuchen, regiones fertiliffimas quxrere; ber rft des Landes, 
regionis princeps; ein plattes Land an trefien,regionem planam invenire; 
in dem Lande find viele Städte, hzc regio multis urbibus frequens eft ; ei: 
nen in allen Ländern fuchen, ubicunque terrarum & gentium aliquem quse- 
rere ; fid) in bie áuferften Länder begeben, abire in ultimas terras; in einem 
Lande wohnen, fo dicke Luft hat, terram incolere ; inqua craflus aér eft; 
' bie 
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bie Schiffleute erblicken Land, nautæ terram confpiciunt; am Lande hinfah⸗ 
ren, terram legere; viele Laͤnder durch wandern, multas regiones emetiri; 
einen ans Land jegen, exponere aliquem in terram ; ans Land fommen, in 
terram evadere ; das Landift Öserkhreiumt u nda occupat terras ; die entlez 
genften Länder zu Fuſſe durchwandern, remotiffimas terras pedibus perage- 
re ; gu Waſſer und zu Lande, terra marique ; ín einem fruchtbaren Lande woh⸗ 
nen, terram fertilem colere; bie Länder liegen fehr weit von einander, terrze 
ingenti fpatio difcretz funt; einen in feinem Lande aufnehmen, intra fincs 
fuos aliquem recipere; einen nicht ins Land tommen laffen, finibus fuis ali- 

uem prohibere; einem ins Land einfallen, in fines alicujus im — 

acere; ſein Land ſehr erweitern, magnas regiones finibus ſuis adjicere; in 

des Feindes Land Svied fuͤhren, in hoftium finibus bellum gerere; in rauhen 
Ländern giebt es aud) rauhe Leute, locorum afperitas etiam hominum in- 
genia durat; mit der Armee zu Lande marſchiren, terreftri itinere exerci- 
tum ducere; aué bem Schiffe ans Land treten, navibus egredi ; mit gutem 
Winde von Lande abftoffen, leni vento ex portu folvere; ans Land fahren, 
navem applicare ad littus ; Schiffe zu Lande bringen, navem in aridum fub- 
ducere; et muß aus bem Lande, in exilium ejicitur; es begab fid) , daß der 
$ nig durch die fichere Ruh feines Reiches verleitet in Dännemarcf und an: 
ben Landen wollüftig berum ſchweiffte, Hofmansw. accidebat ut Rex pace 
fruensin Dania & aliis regionibus voluptatibus indulgens circumvaga- 
retur; das gelobteanb, palzftina. . 
Gs foll bid) meine Hand nicht aus bem Lande treiben, idem. 
Te manus mea non expellat regno. | 
Es i(t ein eiſern Schild fo mir mein Land bedeckt, idem. 
"Tanquam clypeus ferreus terras meas protegere poteft. 
— mein hurtiges Gemuͤthe 
Wird endlich faſt zu groß vor dieſes weite Land, idem. 
Animum meum hzc regio vix capere poteft. 
Aus diefem unbersiesnen Sage hat allegeit und iedes Land : 
Wis, Vorrecht, Herrfchaft, Ruhm und $$ — allein bem Hutte zu erfannt, 
Ex hac thefi nondum probata omnes regiones viris concedunt primatum. 
. Erlaffedein Geſchlaͤcht fid) aufdie Nachwelt (treten, 

Und laß’ e$ überall bas Marck des Landes ſchmecken, idem. 
Pofteri tui regionis bonitate fruantur. ; 
2] idem ac Feld, Boden, Erdreic), caret plurali) folum, ager, rus, arvum. 
Ein fettes Land, folum pingve ; ein ebenes Land, folum planum; ein feuch⸗ 
tes Land, folum humidum; ein geringes unb mageres Land, folum exile & 
macrum; das Land bauen, agrum colere ; das Land ackern, agrum arare; 
das Land befäen, agrum conferere ; vom Lande fommen; ruri venire ; aufs 
^ anb geben, ire rus; aufbem Lande was gu thun haben, ruri aliquid agere; 
bie Leute vom Lande, ruftici; fomachen es bie Leute auf bem Lande, ita rufti- 
colz agunt. ra 
Abendland, terra occidentalis, 
Brachland, ager requietus. 
Deutfchland, Germania. 
$Engeland,Anglia. 
Ermeland (in Preußen) Ermelandia. 
$2 (llano, Eftonia, 
Eyland (quafi dicas ein eingeles Land) Infula. 

innlano, Finnia, Finnania. 

lacbslano, linarium. 
rene i ranconia. . 
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Ofifrieflano, Frifia orientalis. | 


Weſtfrießland, Frifia occidentalis. 
etreideland, terra frugifera. 

Botbland (in Schweden) Gothia, Gothlandia. 
Ofigaotblano, Oftrogothia. 
Südergorhland, Sudergothia, 
Xocfiaotblano, Weftergothia. 
ricbenlano, Gracia. 

sAnderland Cin Bremifcdyen) Hardelia. 
anfland, cannabetum. 
eiligenland, infula fandta. 
itland, Hitlandicz infulz, infule Schetlandicz, 

cerlano (in Deren) Pomefania. i 

Bolland, Batavia, Belgium, Hollandia. 

— Hibernia. 
ütland, Jutia, Jutlandia. 

Koenland, ager frumentarius, 

Brautland, ager olitorius. 

X angelano (ein Eyland) Langelandia, 

Lappland, Lappia. 

Z icflano, Livonia. 

Mar n'anb 
egemondanb, Ingria. 
a 
2 





and (ein Derkoathum) Ducatus Mediolanenfis. 
die Hauptitadt darinnen) Mediolanum. 

Miorgenland, oriens, orientalis regio. 

Mohrenland, Ethiopia, Abiffinia. 

Niederland, Belgium,Batavia. 

Das Deiterreichifche Nederland, Belgium auftriacum ; bag Fransöftiche 
— — Belgium gallicum; das vereinigte Niederiand, Belgium fo. 
eratum. 

Öberland, tractus fuperior. 

©eblland, olivetum. 

Pflugland, aratio. 

Pflügeland, campus arabilis, 

Xübenlano, rapina. _ 

Xuflano, Ruffia, Mofcovia. 

€adbfenlano, Saxonia. 

Canolano, terra arenofa. 

Saufland, perbibefia. 

Sclaraffenland, utopia. 

So ift bte Welt Schlaraffenland, in bem fid) Straf und Recht verfehret, 
Günther. Ita in mundo omnia perverfe aguntur. 

Schottland, Scotia. 

Schwabenland, Svevia. 

Schweitzerland, Helvetia. 

Seeland, Regio maritima. 

2] in Niederlanden) Seelandia. 

Paterland, patria, folum patrium, terra, quam matrem appellamus. 
Das liebe Vaterland, patria cara ; fein Vaterland wegen einer Sache mit 
ben Jiücfen anfeben müffen, patria ob aliquid carere. 

Des Baterlandes Heil hieß beiderfeits ihr Ziel, Günther, 

Utriusque fcopus erat patriz falus. 

Eile nun burd) Wuͤſt' und Sand m. 
Freudig in bein Vaterland, idem. 
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Propera igitur per fylvas & arenas in patriam tuam. 
^ Vogtland, Varifcia, Vogtlandia. ' 
Deinland, regio vitifera, ager vinaritus. 
Ungern ift ein gutes Weinland, Hungaria uberrime vinum profert. 
YDelfchland, Italia, Hefperia, 
Ae ände (bie) 
Schifflände, navalia, portus, navium ftatio. 
9? ánber (ber) incola, qui in aliqua regione eft. / 
Ausländer, peregrinus, peregre adveniens, homo alienigena. 
‚Die Ausländer verftehen nicht unfere Sprache,exteri nefciunt noftram 
inguam. 
f naelánoct, brito, anglus. 
Sinnlánoet, finnus. 
Stießländer, frifo, frifius. | 
x^ollánocr, batavus, belga. b: de 
Irrlaͤnder, irlandus, hibernus. 
9 ieflánoer, livonus. 
Wiorgenländer, ad orientem fitus. 
Die Morgenländer, gentes orientales. 
ITiederländer, belga. 
Rußlaͤnder, ruffus, ruthenus. 
Vogtländer, varifcus. 
**Laͤnderinn (die) 
Ausländerinn, peregrina, alienigena mulier. 
$Engeländerinn, mulier britannica. 
*;ollánocrinn, hollanda, batava. 
Irrlaͤnderinn, irlanda. 
XTiederländerinn, foemina belgica. 
Vostländerinn, varifca mulier. 
£ &noicben (bas, dimin.) terrula. 
£ ónolein, idem. 
AZ anofcbaft (bie) regio, provincia. 
Eine große Landfihaft, regio magna; einegemahlte Landſchaft, regio pi- 
e in einer fruchtbaren Landfchaft wohnen, habitare in regione fructi- 
era. 
Syd) wett’ es ift fein Volck fo arm unb feine Landfchaft fo geringe, Guͤnth. 
Nulla regio tam vilis eft. 
Zanofcbéftlicb (adj.) provincialis. x 
"*?ánbifd) (adj.) 
Abendländifch, occidentalis, quod ad occafum profpe&tat. 

Andifch, exoticus, exterus, peregrinus, externus, alienigenus. 
Ausländifche Tücher, panni exotici; ausländifche unb entfernte Freun⸗ 
be, exteri & longinqui hoftes ; eine ausländiiche Sprache, lingua per- 
egrina; ausländifches Vieh, externa jumenta & aliena; ein fremder 
unb ausländifcher Gottesbienft,aliena & externa religio ; ausländifche 
Fifche, alienigeni pifces ; ausländifihe Leibesuͤbung, alienigena exer- 
citatio; er vebt auslaͤndiſch, lingua peregrina utitur; et lernt auslän: 
difch reden, peregrinam linguam difcit. 

fEinlánoifcb, domefticus. 
Einländifcher Krieg, bellum inteftinum. 
SEngeländifch, anglicus, britannicus. 
innländifch, finnonius, finnicus. 
Sriefllánoifcb, frifius. | 
%0llandifch, batavus, batavicus, hollandicus. 
Innlaͤndiſch, indigena. 
| PPP 4 Snnlän: 
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Synnlánbifder Wein, vinum indigena ; innländifches Getreide, fru- 
mentum indigena ; innländiiche 230lfer, populiindigenz. | 
Irrlaͤndiſch, irlandicus, hibernicus. 
J.iefländifch, livonicus. 
Maylaͤndiſch, mediolanenfis. 
Wiittelländifch, mediterraneus, mediterreus. 
Miobrenländifch, zthiopicus. | 
Wiorgenländifch, orientalis, exortivus. 
Tiederländifch, belgicus. 
^^ Öberländifch, ex tra&tu fuperiori. / 3 
Andlich (adj.) genticus, patrius. | 
— Sitten, genticimores; laͤndlich ſittlich, cuilibet regioni fuus 
mos eft. 
Gelände (das) agri, prata. 
Geländer (das) pluteus, podeum, adminiculum, lorica fcalarum. 
Weingeländer, cantherius, adminiculum. 
Gelandet (id bin) pref. ich lanoe, appello navem, accedo navi. 
Sie landen bey der Stadt, ad urbem excenfionem faciunt ; fie landen, 
applicant navem ad littus. . 
Andung (bie) excenfio ex navi in terram, excenfus. 
Bey einer Stadt eine Landung madyen, ad urbem exceffionem facere. 
An gelandet, pref. ich lanoe an, — navem ad portum. 
Bey einer Stadt an landen, ad urbem navem applicare. 
Anlandung (bie). excenfus. | 
Gelaͤndet, pret. ido lánoe, appello navem ad terram. 
Keine Mutter, bie ihr Kınd 
Uber See bat ausgefendet, 
Iſt jo (rob wann guter Wind 
Seinen Maft nad) Haufe ländet, Dpits. 
Quando filius redux domum petit. 
Ab gelánoet, przf. ich lände ab, e portu folvo. 
Bu gelinder, præſ. id» lánoean , appello navem. | 
t ländet mit bem Schiffe an, appellit navem ad terram; toit (ánbeten 
im Sommer in Engeland an, zftivo tempore attingebamus britan- 
niam. 
Anländen (das, infin.) appulfus. 
Anländung (die) idem. 
 &gátiben (adverb.) ubi terrarum. . 
Woländen? ubi terrarum? wo (ánben bift bu her ? cujas es? 
Kanoau (eine Stadt in Elfaß) Landavia. 
Landfel vel £anbvel, pro : langvel vellangweil, vid. weil. 


Lang vel lange (adj. compar. länger, fuperl. am längften) longus , produ- 
 äus. 
Ein langes Kleid, veftis longa ; fange Zeit,tempus longum ; ein langer Brief, 
epiftola longa; die Stunden fommen mir lang vor, horx longe mihi vi. 
dentur; es ift [ang zu erzählen, longum eft commemorare; etivas auf die 
lange Bandfe-fchieben, in longum diem aliquid conferre ; es waͤret zjiem: 
lich) lang, res in longum differtur; gar zu lange reden, nimis longum 
nos ; lange aufs künftige hinaus fehen, quam longiffime in pofterum pro- 
videre; lange vorher was fehen , longe ante aliquid videre ; ein langer 
Schmertz, dolor productus; einlanger Bart, barba promiffa; ein langes 
Kraut, herba promifla ; Schöpfe, fo lange Bäuche haben, promiffo ventre 
arietes; ein langes Band, procerum vinculum; ein langer Schnabel, ro- 
ftrum procerum ; eitríanger und dünner Hals, procerum & tenue collum ; 
j eine 


— 
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eine lanae Frau, prolixa foemina ; ein langes Kleid, veſtimentum prolixum; 
ein langer Rod, tunica fluxipeda ; eine lange Kranckheit, morbus chroni- 
cus; ein langer Brief, literz copiofe fcriptz ; eine lange Reife, iter multa- 
rumdierum; etwas lang, longulus; eim etwas [anger Leib, abdomen lon- ' 
gulum ; etwas lange Verſe, verfus longiufculi; ein febr langer Weeg, via 

erlonga; ein febr langer Spiß, hafta przlonga; ein jehr langer Menfch, 

- home prelongus; ein langes tnb breites madyen, copiofa utioratione ;_ 

lange Schrittethun, grandibus ire gradibus; ein langer Menfch, longurio ; 
ein langes Kinn, mento; lange Zeit, diu ; ich rede gat ju [ange , nimis diu & 
longum loquor ; lang und viel was betoeinen, diu multumque fatis aliquid 
deflere ; bie Stimme bat fic lange nicht hören laſſen, diu vox illa nen exfti- - 
tit; ich habe lange nach gegruͤbelt, longe jam diuin eo quaerendo fui; es ijt 
gewiß nicht lange, ba, haud fane diu cit, quum ; e8i(t (fon lange, daß ihr es. 
nicht gebet, jam diu eft, quum non datis ; dufieheft, bag ich (don lange ſchwi⸗ 
be, vides, me jam dudum füudare ; es ift lang genung, intervallum fatis lon- 
gum eft; nicht langebernad) tommen, non ita longo,intervallo venire ; ei⸗ 
ne lange Seit barnad), longó tempore poft; nicht |o gar lange Bernad) , non 
ita multo poft ; ich Habe mid) fon lange gewundert, jam pridem admiratus 
fum; nicht länger, nonultra; es ift lánget als fehs Monate , amplius funt 
fex menfes ; (Anger als drey Sage, plus triduo: länger als ein Jahr mit ei: 
nem leben, plus anno cum aliquo vivere; länger alsdrey Jahr im Schuld; 
buche (teben laflen, amplius triennio in adverfariis relinquere: etwas lan: 
ge, aliquandiu ; bod) biefe Liebe waͤrte nicht lange, :&ofmansw. hic autem 
amor non diu durabat ; das melden bie Gefihichtichreiber,daß das feine Ober: 
(ten bey angebrochenem Tage ige t, was fie wegen fo langer Ruh ihres 
Königes ihnen gedaͤncken follten, der». duces nefciviffe, quid de tam longa 
regis abfentia cogitandum ; bem folche fremde Begebenheit nicht lange ver: 
borgen fen fönnte, idem. quippe quem ſubita hzc mutatio animi diu latere 

haud poterat. i 
2] adícifcit accufativum rei cujus menfuram notat) fuperans, aquans. 
Einen Finger lang, digitalis ; einen halben Finger lang, femidigitalis; eine 
Elle lang, cubitalis; eine Hand lang,manualis; eine Spanne lang,dodran- 
talis; einen Schud) lang, pedalis ; einenhalben Schuch) lang, femipedalis ; 
eine Zeitlang, ad tempus ; et bat eine Zeit lang geichwiegen , aliquandiu fi- 
lentium tenuit; eine Zeitlang nichts eljen, per tempus aliquod nihil ede- 
re; eine Zeitlang (tille figen, tacitum paullifper federe; eine Zeit fang waͤ⸗ 
rend, temporarius ; drey Sjabrelang, per triennium ; einen Monat lang, 
menftruus; zwey Monate lang, bimeftris. — . 
me adhibetur pro : ob gleich, ob ſchon) licer. 

Wenn id) lange bingebe, licet me eo conferam ; wenn id) fon lange ſchrei⸗ 
be, fi vel maxime fcriberem ; bu bift nod) lange nıcht ber, vor ben du dich eins 
bilbeft, non es is, qui videri vis. 

4] precedit fo) zamdis, dur, donec. i 
So lange freuet fid) der Leib, als er bie Wolluft empfindet,tam diu gaudet cor- 
pus, dum fentit voluptatem ; ich ruhe fo lange, als id) au bid) ſchreibe, tam- 

iurequiefco, quam diu ad te fcribo; fo lange feinen Brief von einem be: 
fommen, tamdiu nihil literarum ab aliquo accipere; folange gelebt haben, 
als e$ vergönnt getvefen, tam diu vixiffe,quam licuit; fo lange bie Menſchen 
leben werden, toitb immer was zu flagen feyn, dum homines vivent, non de- 
erit caufa conquerendi ; fo lange zu Haufe fien, bis er twieder fommt;domi 
obfidere, usque donec redierit; folange bis du dahin fomme(t, donec ad lo- 
cum venias; et übte fid) (o lange, bis er fonte das tun, exercebatur ad eum 
finem, quoad poffet id facere ; o [ange bis das Haus gekauft wird, quoad 
usque domus emitur ; wir thun vieles jo lange bis roit fterben,multa facimus 

usque eo, dum morimur; fo lange 5 gefeben, dag ihr alles leidet, quoad vi- 
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dit, vos omnia pati; et hat fo lange zu gefchlagen, Bis er geftorben , usque eo 
verberavit eum, donec exfpiravit; fo lange bie Stadt geftanden, poft ur- 
bem conftitutam; fo lange bie Welt geftanben, poft homines natos. 
Go lan ge Geift und Blut nod) brennen, Guͤnther. 
Quam diu animus & corpus vigent. 
$] — wie) quam diu, quousque, quam dudum. | 
Ich ruhe nur, wie lange id) an dich ſchreibe, tam diu requiefco, quam diu ad 
te feribo; einem eine Zeit fe&en, wie lange er reden foll, tempus,quam diu di. 
cat, przftituere; toie lange willft bu mid) hier aufhalten ? quam diu me hic 
retinebis? wie lange willft du unfere Geduld mißbrauchen ? quousque pa- 
tientia noftra abutere? tie lange follen wir den Kerl dulden ? quousque ho- 
munculum feremus? tie [ange Ipieleft du ? quousque ludis ? mie lange ift e$, 
daß das gefchehen, quam dudum iftuc a&um eft ; —— lange ſteh ich hier? 
vide, quam dudum hicadftö? er fragte mich, wie lange es wäre, baf mır Ba: 
ter unb Mutter geftorben, rogabat, quam pridem pater mihi & mater mor. 
tuieffent; tvie lange ift es, daß bu das in bas$ Buch eingefchrieben ? quam pri- 
dem hoc inadverfaria retulifti. — 
Ablang (aliis Ovaftunb) ovalis, oblongus. 
Armslang, cubitalis. | 
Baumlang, magnitudine arborem zquans. 
Ein Baumlanger Kerl, homo ftupendz magnitudinis. 
Ellenlang, cubitalis. - 
ingerslang, digitalis. 
liedslang, longitudine articuli digiti. 
Blafterlang, longitudine orgyiz. 
Nebenslang, ztatem, inter omnem vitam. 
Er lebte £ebenslang unglücklich, etatem vivebat mifer; ich werde Lebens⸗ 
lang daran gebáncfen, recordabor, dumanimafpirabo mea. 
Mieilenlang, milliarius. 
Stundenlang, horarius. | 
— . Stundenlang außen bleiben, per aliquot horas commorari. 
Überlang, olim. 
B.änge (bie) longitudo, longinquitse, proceritas. 
Die Länge ber Tage, dierum longitudo; bie Länge ber Erzählung, longi- 
tudo narrationis; indie Länge fpalten , in longitudinem diffindere; in 
bie Länge treiben, in longitudinem extendere ; die Länge bes Leibes, lon- 
ginquitas corporis; ein Wald, der ſich in bie Länge giebt, faltus in longin- 
quitatem productus; die Länge der Seit kan alles zu Weege bringen, tem- 
pe longinquitas omnia efficere peteft ; die Längeeines Balden, tra- 
is proceritas; ein Mann von fonderbarer Länge, vir proceritatis exi- 
mix; ein Land von unermäßlicher Länge,regio immenfz prolixitatis ; die 
Länge eines Briefes befchreiben,, prolixitatem epiftolz defcribere; bie 
Länge im Reden, prolixitudo fandi; die Länge des Weeges, tractus inter- 
— ; bie Länge des Friedens, pacis diuturnitas; die Länge hebt das 
größte Trauren auf, maximos luctus tollit diuturnitas; ein Gebäude fällt 
von ber Fänge der Zeit ein, edificium diuturnitate ruit; bie Länge bes kei: 
bes, ftatura. 
2] bey ben Pfefferküchlern der Teig, fo aufelnmahlmitdem Längeholge ge: 
arbeitet wird) mafla cylindro expanfa, trafta,oruın. 
Mannslaͤnge, ftatura jufta, hominis proceritas. 
X ebénslánae, vitx fpatium. 
Gelaͤnget (ich habe) prf. ich länge, in longitudinem extendo. 
Den Teig längen, maffam cylindro elongare, 
£ ángung (die) extenfio in longitudinem, 
inet (fupin. utadj.) extenfus. 
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K anger (comparat.) ^i ins diutius, exempla vide in pofitivo. 
Gelängert, praef. ich längere, prolongo. | 
Erlangert, pr&f.ich erlängere, produeo. 
Einem den Tag des Todes erlängern, alicui diem mortis prolonga- 





(Eee 
f£rlángerung (die) productio, prorogatio. 
Verlängert, przf. ich verlängere, prolongo, produco, prorogo. 
. Den Krieg verlängern, bellum prorogare; das Leben verlängern, 
vitam prolatare. | 
Perlängerung (die) prorogatio. ENG 
Die Verlängerung eines Tages, prorogatio unius diei; die Ver⸗ 
längerung der Dinge, rerum prolatio ; die Verlängerung der Zeit, 
productio temporis. Ä Far; 
Verlängert (fupin. ut adj.) prorogatus. 

Aänglich (adj.) oblongus; longulus, teres. , ° | 
Gin längliches Loc), oblongum foramen; ein laͤngliches Brot, panis ob- 
longus ; eine längliche Geftalle, figura ovata. " 
Laͤnglichkeit (die) forma oblonga. | 

m (adj.) tardus, lentus. 

- Ein fanafamer Kopf, ingenium tardum; ein langfamer Gang, tardus 
greflus; langfames und mattes Vieh, tarda & languida pecus; Tangfam 
gehen, tardum effe in inceffu; (angíam in Wiedervergeltung der Wohl: 
thaten, tardus in remunerandis beneficiis; ein langfames und faft uns ' 
bewegliches Thier, tardum & pene immobile animal; er reifte lang⸗ 
famer weg, als er vorgab, tardius proficifcebatur, quam dixerat; toin 
alles wegen der Weite langfam gebracht wird, quo propter longinqui- 
tatem omnia tardiffime perferuntur ; langfam im 9teben , lentus in di- 
cendo; eine langfame Eroberung ber Stadt, lenta urbis expugnatio; er 
folgt langfam nach, lente fequitur; feinen Lauf am langfamften vollbrins 
gen, iter fuum lentiffime efficere; erift dazu langfam, ad hoc fegnis eft; 
langfam zum Fechten, cundtans ad dimicandum ; eine langfame Dands 
fagung, tarda gratiarum actio ; langfam ans Licht fommen,fero in lucem 

. prodire ; bíejes i(t langfamer von mir gefd)eben, ferius hoc a me factum 
eft: langfam unb nod) faum zu einem fommen , fpiffe & vix ad aliquem 
pervenire; gat zu langfam gehen, nimis fpiffe atque tarde incedere; 
bet Hund friegt langfam Braten zu freflen, canis raro affaturis vefcitur; 
bu bift fehr langſam, valde remtardas; das Werd geht langfam fort,opus 
frigefcit; einer der fehr langjam gehet, homo fpiffi gradiffimus ; er fommt 
zu langfam, venit poft feftum ; langfam nährt fid) aud), & tarde veniens 
rebus fuis fatisfacere ftudet; id) werde dir langfam zu Fuſſe fallen, nun- 

uam ero tibi fupplex. 
RE £omme iemlich fpät ; bod) [angfam nábrt (id) auch, Günther. 
arde tamen veniens fpartam meam abfolvere ftudeo. 
Cangſamkeit (bie) tarditas, tarditudo, cunctatio. 
Die Langfamfeit des G'efinbes,fervorum tarditas ; eine graufame Lang 
famteit, extrema tarditas; die Langfamfeit ift der Hurtigfeit entgegen, 
tarditas contraria eftceleritati; Langfamfeit im gehen fid) angemöh: 
nen, tarditate in greflu uti ; bie Langſamkeit tadeln,tarditudinem fper- 
nere; au Langſamkeit eine Schnecke übertreffen,tarditudine cochleam 
vincere. 
Cangſamlich (adj. abfol.) tarde, lente. 

&ánaft(fuperlat.ongiffimus. — . 

Der längfte Tag, dies longiffimus ; ber láng(te Baum, arbor procer- 
rima. 
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2) adhibetur plerumque ut adverbium) dudum. 
Ich Babe diefes längft beforgt, dudum id veritus fum; et ift fon —* 
freuen dudum mortuus eft; es ift ſchon fängft gefchehen, jam diu 
actum eft. j 
Das hab’ ich längft gefehn, bas hätt! ich (ángft befungen, Guͤnth. 
Dudum hzc vidi, & dudum hzc cecini. 
Unlaͤngſt, nonita pridem, nuper. ; 
Ich bin anlängft ba geroefen, non ita pridem ibi fui; unlängft von der 
Herrſchaft befrepet worden feyn, non ita pridem dominatu liberatum 
effe; id) bin unlängft verreist gewefen, nuper profe&us fum; er bat 
unlängft ein großes Schrecken gehabt, in magno nuper terrore fuit ; 
er ift unlängft aus ber Fremde wieder fommen, rediit modo peregre. 
Vorlängft, dudum, pridem, jam pridem. 
Syd) babe es vorlängft gefagt, dudum dixi; id) babe e$ vorlängft ge: _ 
wuͤnſcht, dudum optavi ; vorlänaft was an einen gewünicht haben, pri- 
dem ad aliquem aliquid fcripfifle; id) abe e$ vorlängft gehört, jam 
pridemaudivi; es hat ihnen vorlängft an Vermögen, ist aber an Cre- 
dit gefehlet, res eos jam pridem, nunc fides defecit; er hat vorlängft 
dergleichen dla gejpielet, jam olim confimilem ludum lufit ; . id 
bin vorláno(t fommen, longiffime veni. | 
Caͤngſten (adv.) dudum. à; 
Ich babe längftens gewuͤnſcht zu dir zukommen, dudum ad te venire 
optavi ; das hätte id) lángften gerne gefehen, hoc diu in votis habui. 
AZ ánaftens (adj.) idem. - ' 
Sid) bin e$ lánafteus vermuthend gewefen, diu hoe exfpectavi. 
Gelanget (id) habe) pr&f.ich lange, porrigo, przbeo. 
Einem bie Hand langen, manum alicui porrigere ; et langt bir bie Buͤ⸗ 
cher, libros tibi prebet ; er langt nad) bem Gelbe, manu petit nummum; 
er langt die Hand, manum fubminiftrat ; in bie Schiffel langen, manum 
admovere patinz ; eslangt von bem Kopfe bis zum Hintern, a capite ad 
pos pertingit; der Wirth muß zu eſſen langen, hofpitem decet ci- 
um apponere hofpiti. 
2] idem ac: gnug ſeyn, zureichen) przf. ich lange, fufficio. : 
Das Gelb langte nicht, pecunia non fufficiebat; biefe Unkoften fangen 
D einem fo großen Bau, hi fumtus non fufficiunt ad tantam mo- 
em. 
AK angen (das) extenfio manus. 
J Handlangen, miniftratio. 
"Ranger (der) Ä 
nolanget, opifer, fubminiftrator, anculus, 
**fangerinn (bie) 
-. $$anolangerinn, miniftratrix, ancula. 
P-angung (die) miniftratio. 
ur por eii , fubminiftratio. 
Angelange (neutr. id) bin) pref. ichlange an, advenio. 
ey eineman fangen, ad aliquem venire; fie find mit bem Schiffe bey 
bet Stadt an gelangt, appulerunt navem ad urbem ; der Botheift nod) 
nicht an gelangt, tabellarius nondum apparuit. 
2 at. ich habe idem ac: betreffen) przf. ich lange, attineo. 
as mid) anlanget, ad me, quod attinet; was langet e$ an? quid 
refert? was Eſſen unb Trinden an langet, dachte er nicht daran, qua 
cibi, qua potus immemor erat. 
Anlangurg (die) adventus. 
Anlangend (part. ut adj.) attinens, adveniens. 
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Es ift nid)t viel anlangend, parum eſt; das Gaftrecht anlangend, 
quantum ad jus hofpitii. oT: \ 
Angelangt (fupin.utadj.) adventitius. _ — 
ie neulich aus Engeland Angelangten, qui nuper ex anglia adve- 
nerunt. | 
2fuf — przf. ich lange auf, manus tollo. 
Hinauf gelangt / pref.icb lange hinauf, partem ſuperiorem contingo; 
An den Himmel hinauf langen, vertice ccelum attingere. 
Aus gelangt (id) habe) prf. ich lange aus, fufficio. 
Das Geld langt nicht aus, pecunia non futficit; id) lange mit meinem 
Gelde nicht aus, pecunia eousque non extenditur. J 
Heraus gelangt, pref. ich lange heraus, promo. 
Geldausder Schatzkammer heraus langen,pecuniam ex zrario pro- 
— ; etwas aus dem Kaſten heraus langen, aliquid ex arca pro- 
erre. 
erauslangung (die) promtus. 
erausgelangt (fupin. ut adj.) promtus. 
Belanget (id) habe) prf. ich belange, in jus voco,accnfo. 
Einen des Diesfahles belangen, aliquem furti agere; er belangt in 
eines Verbrechens halber, compellat eum criminis; willft du einen be: 
langen, fothuees, weil er nod) da ift, fi quid agi de aliquo velis, po- 








* 


tius de prefenti quzftio habeatur. 
Belangung (die) accufatio. 
Anbelangt, pref. id» belangean, attineo. 
Masdasan belangt, quantum ad hoc; was mich an befanat, ad me, 
quod attinet; ‚die Berathſchlagung belangt allein ben Nußen an, 
omnis deliberatio in rationem utilitatis cadit; toas das Gaftrecht 
an belangt, quantum ad jus hofpitii. 
2fnbelangeno (part. ut adj.) attinens. 
Melanger (id) habe) prz ich erlange, confequor, adfequor, nan- 
cifcor. | 
Großes Reichthum erlangen, multas divitias — mit Gewalt 
ein Königreich erlangen, vi[regnum confequi ; den Ruhm eines ehrli⸗ 
chen Mannes erlangen, laudem viri boni confequi; große Ehre durch 
feinen Fleiß erhalten, magnos honores diligentia confequi; die Liebe 
der Leute durch Sveunblid)feit erlangen, amorem hominum comitate 
adfequi; ben Gipfel der zeitlichen Glückfäligkeit erlangen, faftigium 
fortune humanz adfequi; die Herrfchaft durch das Volck erlangen, 
imperium per populum adfequi ; etwas mehr Ruh erlangen, plufcu- 
lum laxamenti nancifci; Kron und Zepter durd) Gewalt erlangen, vi _ 
regnum nancifci ; er erlangte die Freyheit burd) Geld, argento liber- 
tatem nancifcebatur; Gewalt durch Buͤberey erlangen, poteftatem 
er fcelus nancifci; das Lob hat er burd) Fleiß und Kunft erlangt, hanc 
udem ftudiis & artibus adeptus eft; er erlangte die größte Ehre von 
feinen £anbesfeuten, a civibus fummos honores adipifcebatur; grof? 
fe$ Lob von einer Sache erlangen, magnam laudem ex re aliquaadi- - 
pifci; bu wirft nichts durch deine Bitte erlangen, precibus tuis nihil 
obtinebis; durch einen Freund etwas ohne Unfoften erlangen, aliquid 
per amicum fine impenfa obtinere; alles erlangen, was man toill, 
omnia obtinere, quz quis vult; einen Aft erlangen, ramum attin- 
gere; feinen Zwec erlangen, fcopum attingere ; e$ ift nichts fo theuer, 
als was man burd) Bitte erlangen folf, nulla rescarius conftat, quam 
quz precibus emitur; ein Anfehen burd) feinen Verſtand erlangen, di- 
gnitatem fio ingenio fibi reperire; mit Bitte eine Wohlthat erlan⸗ 
gen, orando beneficium impetrare; etwas ohne Muͤh erlangen, ali- 
: | 5 qui 
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2. fine labore impetrare; burd) feine Tugend erlangen, daß nicht, 


ua virtute perficere, ne; das Gelb wird durch gute unb böfe Dinge er: 
langt, pecunia malis & bonis rebus creatur; ibt habt ein wenig Gelb 
erlangt, acceflit vobis paulum pecuniz; Geld von einem erlangen, pe- 


 cuniam ab aliquo extorquere; die Armee fat eine grofe Beute erlangt, 


przda ingenti compos factus eft exercitus; er erlangt Ruhm unb Ehe 
te, honorem ie P gloriam deportat; machen, baf einer was erlangt, 
impetratum reddere aliquid alicui; die aber zum Zeugniffe der großen 
Verbitterung an ftatt erfreuliche Muttoort zu erlangen erbärmlih um 
gebracht worden, Sofmannsw. Qui autem loco refponfi accipiendi 


. mifere occidebantur. 


30 mag auch nod) jo freundlich thun, ich werde feinen Zweck erlangen, 
üntber. Nullum optatum attingam apud eum finem. 
Erlangen (das, infin.) confecutio, acquifitio, adeptio. 
2] eine Stadt in Frandfen) Erlanga, 
Erlanger (der) impetrator, partor. 


Erlangung (die) impetratio, confecutio. 


Erlangt (fupin. ut adj.) impetratys. 
ür, vid. Bor. | 
anget (ich bin) — ich gelange, pervenio. 
Auf eine andere Art zu eben bem Lobe gelangen, alía via ad eandem lau- 
dem pervenire; zu bem Seinigen gelangen, ad fuum pervenire; itt 
ben Hafen gelangen, portum capere; er gelangt zu großen Ehren, ho- 
nores adfequitur ; bie Sache gelangt an den Richter, res delata eft ad 
judicem ; an ben Rath) gefangen lafjen, ad fenatum caufam remittere ; 
auf bie Nachkommen gelangen laflen, ad pofteros propagare; e8 gelans 
get an euch meine Bitte, fupplico vobis. ] 
Gelang' id) einft dahin, roornad) mein Eifer (trebt, Guͤnther. 
Quodfi eam metam contingo, quam defidero. 
Gelangung (die) perventio, acceffus. 
An gelanger, præſ. ido gelange an, advenio, advento, pervenio. 
Er gelangte ju rechter Seit an, in tempore adveniebat ; er gelangte 
an, als nod) etliche fpeisten, adventabat canantibus aliquibus; im 
ager an gelangen, in caftra adventare ; er gelanget im Hafen an, too 
- Feind ein laufen will, pervenit in portum, in quem hoftis vo- 
uit. 


Angelangung (bie) adventus. 


„er gelangt, pref. ich [ange ber, promo. 


Das Gelb aus ber Schagkammer her langen, pecuniam ex zrario pro- 
mere; die Hand her langen, porrigere manum. 
„erlangung (die) porrectio. 


„in gelangt, przf. id» langebin, pertingo. "E 


Hinlänglich (adj.) fatis. 
Es ift hinlaͤnglich, fatis eft. 


Yerlanget (id) habe) pref. id» verlange, defidero, cupio, exfpe&o. 


Gin neues Kleid verlangen, novam veftem defiderare; eine Zehrung 
verlangen, viaticum defiderare ; fie verlangt febr nad) einem Manne, 
valde maritum defiderat ; er verlangtees zu wiſſen, fcire hoc cupiebat ; 
von einem eine Gabe verlangen, ab aliquo donum exfpectare & defi- 
derare; er verlangt große Hochachtung, magnam reverentiam adfe- 
Cat; wer verlangt denndas? quistalia poftulat? verlangen, daß fein 
Ruhm durch Lobrede vermefret werde, expetere gloriam fuam lauda- 
tione augeri; große Ehre verlangen, magnos honores adfpirare ; er 
verlangt báftig darnach, ad infaniam hoc concupifcit ; er verlangt zeit: 
liche Güter vor allen, bona terreftria prz ceteris appetit ; —— 

Wwiſſen 
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wiſſen verlangen, fcire aliquid avere; er verlangt ungemein batnad, 
incen fus rapiturad hoc; er verlangt nad) ber Frau, magno uxoris de- 
fiderio tenetur; er verlangt Unterricht, defiderio flagrat doctrina; 
ungemein febr was verlangen, ftudio inflammato rapi adaliquid ; et 
verlangt mit mir alles genau zu, überlegen, difcupit omnia intima 
mecum conferre ; fie verlangen die Freyheit, cupiditate ardent liber- 
fatis. . ; 

2] imperfonale adfcifcit accufativum perfonz & przf. nad) przf. 

es verlangt (mich) cupido inceffit animum meum. 

Es verlangt ibn nad) Haufe, patriz cupido animum ejus ftimulat; 

ben Krancken verlangt nad) bem Artzte, »grotum magna tenet medici 

exfpe&tatio ; ben febr nad) einem Weibe verlangt, qui magna uxoris 
cupiditate fertur. 

Verlangen (das, infin.) defiderium, exfpe&atio. 
Ein großes Verlangen, magnum defiderium ; ein fähnliches Berlan: 
gen, defiderium ardens; ein ungläubli Berlangen, incredibile 
defiderium ; et hat ein Verlangen nad ihm, defiderium ipfius eum 
tenet; einem fo großes Verlangen machen, daß, tanto defiderio ad- 
ficere aliquem, ut; erbefommt ein —— defiderio incendi- 
tur; ein Verlangen nad) feinem Sohne haben, defiderium capere 
e filio; ein betrübtes Verlangen nad) fid) laflen, trifte defiderium 
fuirelinquere; aus Verlangen gang Franck fepn, defiderio oblan- 

ere ; erläßt das Verlangen fahren, defiderium ponit; bas Ver: 
| ie durch fein Weinen bey einem erneuern, fuo fletu defiderium 
alicui renovare; einem ein Verlangen wornach machen, rei alicujus 
exípectationem dare; ein ieder trägt Verlangen ihn zu feben, ma- 
gna omnium vifendi ejus exfpedtatio eft; fie haben alle ein Ver⸗ 
langen nad) bit, (umma eft exfpedtatiotui; ohne mein Verlangen, 
preter optatum meum; et fat ein Verlangen nad) lute, fangui- 
nem pofcit, 
Jo fragte drauf die Wächter mit Verlangen: 

it ihr mein Lebennicht ? Opitz. 








Defiderans rogabam vigiles. 
Ja ob gleich bip mein melcfes Blat , 
Bor bid) fein würdig Anfehn hat, AM 
Doc) fat es Ehrfurcht unb Verlangen, Bbntb. «o^ 
Et licet hz paginz vix tuo adfpectu digna: haberi debeant, attamen 
reverentiam teftantur & defiderium. 
Verlangung (bie) idem.. 
Verlangt (fupin. ut adj.) defideratus. 
Unverlangt, inoptatus. | 
Vor gelangt, pref. ich landevot, promo. 
gelangt, pref. ichlange bervor, promo. 
Gelb aus der Schakfammer hervor langen, pecuniam ex zrario 
promere; Gelb aus bem Kaften hervor langen, ex arca pecuniam 
proferre. — | : 
Zu gelangt, przf ico langesu, fufficio. 
as Gelb [anat 3it, pecunia fufficit. 
Sulánalido (adj.) fufficiens. 
ang, gelang, imperfectum a vetbo gelungen, vid. fung. - 
Kandvel (bie, quafi Langeweil, Langtvel, ut Hanifchius fcribit in lexico fub 
Is —* i. e. potus fecundarius, qui bibitur defectu cerevifiz) cerevifia 
ecundaria. 


S ant (die, plur. Langen) lancea, hafta. 


Die 
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Die Soldaten haben Langen, milites lanceas gerunt; unter der Lange ver: 
kaufen, fub hafta vendere. — | 

Was nicht fein Segel ſtreicht, was nicht bie Lange fändket, 
‚Das 1. Hofmansw. 

Qui hoftiliter venit nec haftas demittit. 
Cantʒete (bie) phlebotomus, fcalpellus. 


$ appe (bet, plur. Lappen) fatuus, agreflis, bomo flolidus. 
Erifteinfappe, homo eft fatuus. . 
**Lapper (ber) (b 
Kapp:rey (die) ineptix. 
% it vdd, puerile eft. 

Geläppert, przf. ich.läppere, forbillo. e. 
Ich will ein wenig läppern, unb ben Tag fo zu bringen, cyathos forbil- 
lans diem paullatim hunc producam. 

RA ppifeo (adj.) ineptus. ] 
ın laͤppſcher Menich, homo ineptus; ein läppfches Frauenzimmer, in- 
epta & gracula foemina ; [áppíd) verfahren, inepte agere. | 

Ertzlaͤppiſch, ineptiffimus. — 

Geläppfchet, prf. icb láppftbe, nugas ago. 

appen (bet) panniculus, cento, adfumentum. 


Einen appen auf ein Kleid flicfen, panniculum vefti adfuere. 
Sederlappen (bep ben Jaͤgern) formido. 
licflappen, lacinia. — 
leifchlappen, mufculus carnis. 
Didellappen, involumentum. 
—— (das, dimin.) pannieulus. 
beläpplein, auricula. | 
Er big ihm bas Ohrläpplein ab, mordicus ei auriculam auferebat. 
Kappicbt (adj.) flaccus, flaccidus. 
Laͤppicht (adj.) idem. 
Gelappt, pref.ichlappe. - _ 
Setlappt, przf. ich zerlappe. | 
Serlappt (fupin. ut adj.) pannofus, defruftatus. 
Tgabre (die, plur. £abren, pro: Lehre) doctrina. | 
Qielabrt, praf. id) abre (lebte) doceo. 
nn (fapin. adhibetur in a&is publicis pro: gelehrt) eruditus, 
octus. : 
Gelabrtbeit (bie, pro: Giefebrfamfeit) eruditio. 
Gottsgelahrtheit, theologia. « 
Nechtsgelahrtheit, juris prudentia. 
- € driftaelabrtbeit , theologia. 
Lärm, Pärmen, vid. £erm. 
Carve (die, plur. £arven) larva, perfona. 
Einem die Parve abziehen, demere alicui perfonam. 
Die Wahrheitfprah: = = = 
Mein Gilang entfprinat vom fchönften Lichte, 
Er reißt ber tollen Heuchelen. 
Die fchnöden Larven vom Gefichte, Güntb. 
Detegit ineptz fimulationis perfonam. 
Gelarvet, pr&f. ich larve. 
Entlarvet, pref. ich ent[atve, detraho larvam. 
Yerlatvet, prz ido verlatve, larvo, aliam perfonam induo, 
Verlarvt (fupin. utadj.) perfonatus, . 








Las, Lafch, 2a. 977 
Las, er las, imperfectum verbi g.lefen, vid.le$, 
$ af (bie, plur. Lafen) cirzea, vas. 3 


$a che (die, plur. $afdjem) efchara. 
2] an einem Schuhe) &arba calcei. | , 
Gelaſſe en (a&iv. id) babe, auxiliare liberum) præſ. ich [affe, mitto, intermit- 

. 20, omitto, fino, fecunda Du läßt, imperf. ich ließ. 

Den Zorn laffen, iram mittere; [af das Weinen, mitte lacrymas; er laͤßt 
e$, intermittit hoc; den Wein laſſen, abftinere a vino; die Bosheit lafs 

- fen, a malitia difcedere ; das Wafler lajlen, mingere, reddere urinam; 
einem feinen freyen Willen laffen, fuz menti aliquem relinquere ; ih fan - 
es nicht lajfen, nequeo, mihi temperare; das eben laflen, vitam relinque- 
re; vor einen bas Leben faffen, vitam. pro aliquo profundere; einem den’ 
Zügel laffen, remittere alicui habenas; einem ieden das Seinige lafjen, , 
fuum cuique tribuere; Haare laffen, vellicari; er ließ der Bosheit ihren 

. auf, indulgebat malitiz. 

Pas abet laß’ ich bod) ? ben Leib mit feinen Gaben, Hofmansıw. 
Et quid tandem inte defero? corpus fcilicet, non mentem. 
Hier lágt bir eint bie Mißgunft Platz, Guͤnth. | 
. Hictandem invidia locum concedit. |] 
Man läßt euch aern der Ordnung wegen das Schutzamt unb dasRegiment,id. 
Conceditur vobis lubenter tutelz jus & regimen. (Corfruitur plerumque 
eum alio verbo) etroas fen laſſen, aliquid intermittere; laffe mid) doch te- 
ben, fine me dicere; einen roieber zu fid) Eommen laffen, finere aliquem re- 
fpirare; feine Schweſter feine —* bleiben laſſen, ſororem virginem 

. efle non ſinere; einen fräuen laſſen, aliquem ire in matrimonium perpeti ; 

- erläßt ibt gerne in ber Stadt feyn, facile patitur eum in urbe effe; fid) pin: 

: richten laſſen, fe interfici pati ;; eines Sefchlächte im Gefängniß vergeben laf 
fen, progeniem alicujus in vinculis interire pati; einem einen Brief au ftels 

- fen faffen, alicui literas reddendas curare; etwas einen toiffen laffen, ut quis 

- fciataliquid curare; einen ſtatlich zur Erde beftatten faffen, alicui funus fatis 
amplum faciendum curare ; ic) laſſe ihn gruͤſſen, eum falvere jubeo; laß 

. ben gan&en Leib Schmertzen Daben,fac totum dolere corpus ; af ibn gefonnt 
haben, fac potuiffe; einen bie Stadt belagern laſſen, aliquem urbem obfi- 
dere jubere ; fich heilen laffen, admittere curationem ; laf es qutt fepn, fer 

. animo fuavi ; einen geben laffen, miffum aliquem facere; warum läßt du 
mich nicht geben? quin tu ergo iter meum exequi non finis? er läßt fid) 

. nichts wehren, refpuit adhortationes; die Stimme hat fid) lange nicht bó: 
ren laffen, diu vox hzc non exftitit; bie böfe Gefellihaft fahren laffen, de- 
migrare ab improbis; die Gelegenheit aus ben Händen fahren laffen, occa- 

: fionem rei gerendz e manibus dimittere; et läßt bie Traurigkeit fahren, 

: triftitiam omittit ; einen guten Rath fabrenafjen, confilium utileabjicere ; 

; den Degen aus der Hand fahren faffen, gladium manu emittere; er läßt den 
Zorn fahren, deponit iram; ich laffe ihn arüffen, falutem dic verbis meis; 
man muß ihn nicht trincen laflen, prohibendus eft potione; nad) einiger - 

+ Seit ließ er feine 9tátbe fordern, X5ofmmo. Paulo poftconfiliarios fuos con- 

-. vocabat; wie fie ihre Stunden wohl angewendet werden haben, laß ib einen 
ieben urtheilen,idem. Qua ratione tempore hoc ufi fuerint,unicuique cogi- 
tandum relinquo; diejes Heer wuchs dergeftallt, daß der König aus Furcht 
einer fchimpflichen Neuerung diefe Voͤlcker bud) Gefanbten zur Ruhe ermah⸗ 
nen ließ, idem. Utrex metu rerum novarum has copias ad pacem quie- 
temque colendam miffis legatis moneret. 
af bid) die Hohe Gunſt, o! Fräulein nicht gereuen, idem. 

Ne te o! virgo, favoris tui peniteat. 
| $44 Mein 
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Mein mattes Hertze ließ viel tauſend Seufzer ſahren, idom. 
Cor meum anhelans vel millies ſuſpirabat. 
—VBeſaͤh nur ich nicht Waͤſch und Kleid Ä 2 
Gr liffe, glaub’ id) bepbes wohl aus Fäulniß von bem Leibe fallen, Guͤnther. 
Et veftes & linteamenta in corpore putrefcere pateretur. 
Man läßt ben angebohruenTrisb bey Waͤſche, Herd’ unb Flachs erfalten, idem. 
Atque ingenium feeminarum inter lini & culinz negotia hebefcere pa- 
tiuntur. (Cum adjechivo ab[oluto & adverbio) außen lafien, omittere, 
praetermittere ; feine Knechte frey laflen, manu mittere fervos; warum er 
re aber frey gelaffen, manu vero cur miferit; zurück laffen, relinquere; et 
ie& mich in ber Stadt zuruͤck, me in urbe relinquebat ; einige zufanımen 
laffen, committere aliquos inter fe. 
ch laffe, bift bu Freund, bir Herk und Gatter offen, x5ofmw. 
t portas meas & cor meum aperio, fiamice venis. 
Welch Unglück bat bid), theurer Graf, 
Bis Ber wohl unverſucht gelaffen? Büntber. ' 
Quo cafu non exercitatus huc dum es? (Cum prepofitione aus) einen ang 
dem Gefángniffe laflen, aliquem carcere laxare ; aus feiner Gewalt laffen, 
emancipare ; aus bem Sinne lafen, ex animo aliquid delere; aus ben Ges 
dancken laffen, oblivifci; ich babe e$ aus ber Acht gelaflen, neglexi; er hat 
. e$ ee und gar aus der Acht gelaffen, de hoc ne quidem cogitavit; aué ben 
nben faffeu, e manibus dimittere; die Gelegenheit was zu thun aus ben 
ánben laſſen, occafionem rei bene gerendze dimittere. (bey) er fan nicht 
bey feinem 2(mte gelaflen werden, munere hoc fungi ulterius nequit, hinc 
removendus ; wenn id) bey meiner Frenbeıt gelafen werde, modo jura & 
rivilegia fartatectaque mihi conferventur. (durch) ben Feind durch dag 
and laflen, transmittere hoftem per regionem; er ift durch bie Mache ge: 
laffen worden, viailli patuit per excubias; ins Haus lallen, accipere ali- 
quem in domum; einen in die Stadt laflen, recipere aliquem in urbem; 
einen nicht in bie Stadt faffen, portas urbis alicui claudere ; fie laffen den 
Grafen nicht in bie Stadt, comitem oppido prohibent; in feinem Werthe 
unb Unwerth laffen, rem in medio relinquere; einen im Stiche laffen, ali- 
quem fub cultro remittere ; er laßt dic) im Stiche, relinquit te. (mit) ei: - 
nem das Pferd mit bem Sattel lafjen, equum alicui una cum ephippio 
tradere. (unter) etwas unter Weegen laflen, rem omittere. (von) davon 
laffen, defiftere de aliqua re; nicht davon fallen, inftare rei. (vor) die Leu: 
te gerne vor fid) laflen, aditu facilem efle; er läßt bie Leute gerne vor fid, 
facilis eft ad eum aditus. (30) zu friebe laſſen, quietem alicui concedere ; 
bet Balbier läßt zur Ader, chirurgus venam percutit; gleich im Anfange zur 
Ader laffen, inter initia protinus mittere fanguinem. 
2] imperfonale e$ hat) przf. esläßt, videtur, apparet. 
s läßt etbar, fpeciem honefti habet; es läßt weiß, albicat; die Kleidung 
läßt ibm wohl, veftitus hic illum ornat; vor einen redlichen Mann läßt es 
— wenn er ſein Verſprechen nicht haͤltt, non eſt viri boni promiſſis non 
are. 
Caß (adj.) laſſus, feſſus, remiſſus. 
Ein faffer Kerl, homo laflus; eine laſſe Magt, ancilla laſſa; ein laſſes 
rari animal feffum; (affe Leute, homines remiffi ; laß werden , lan- 
guefcere. 
Taßig (adj.) idem. 
Sabrláfig (aliisnachläßig) negligens. 
Laͤßigkeit (bie) laffitudo. 
Sabrläßigkeit, negligentia. 
Laͤßiglich (adj. abfol.) otiofe. 
*Laͤße (die) dimilio, 








Ader 
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Aderlaͤße, venæ ſectio. 
S.aflen (bas, infin.) conceffio. 
Aderlaſſen, miffio fanguinis, detra&io fanguinis. —— 
=. derlaffen Hilft mir glei), vena fe&a prefens mihi auxilium 

- adfert. es 

*xLaſſer ( ber) remittens. | ] 
Prblaffer, defunctus, decujushzreditate quzritur, 

Steylaffer, manumiffor. 

— (die) miſſio. 

Aderlaſſung, venæ ſectio. 
Freylaſſung, manumiſſio. 

& Gelag (das) commiffura, foboles, progenies. 
Bienengelaß, apum pullities. 

Gelaſſen (fupin. ut adj.) moderatus, manfuetus. 

Ein gelaffener Seni), homo moderatus; ein gelaffenes Gemüthe, mens 
quieta; etwas mit- gelaffenem Gemuͤthe tbun, equo animo facere ali. 
uid. ° | 

E» gelaffen, manumiffus, libertus. 

in freygelnfiener Menſch, homo libertus; eines Frengelaßner Sohn, 
filius libertinus. « 
linaela(fen, immoderatus. 
Zurüdgelaffen, relictus. 
Gelaffenbeit (bie) manfuetudo, tranquillitas, animus zquus. 
Er bat es mit fonderbarer Gelaffenbett an gehört, quieto & placito ani- 
mo audivit. . 

Ab aelaffen (id) habe) pref. ichlaffe ab, intermitto, demitto. 

- Won Böfem ab lafjen, ceflare a malo; fie läßt vom Weinen ab, repri- 
mit lacrymas; die Seegel ab laffen, vela contrahere; nun läßt er ab 
Bücher zu fchreiben, nunc libros fcribere abfiftit; der Knabe läßt von 
der Halsftarrıgfeit ab, puer finem pertinaciz facit; feinen Haß gegem - 
mid) fat et ab gelaffen, odium in me recedit; fieläßt ab zu trauten, fu- - 

erfedit mororem; laß von der Bosheit ab, difcede a malitia; vom 

Kriege ab laffen, valedicere armis; von Sorgen ab laffen, curas depo- 
nere; von feinem Vorhaben ab laffen, intercepto defiftere; das Wafler 
ab laflen, aquam emittere: einen Fifchteich ablaffen, pifcinam aquis eva- 
cuare; einen Bogen ab (affer, arcum laxare ; Wein ab lafjen, vinum elu- 
triare; er lágt ben Wein ab,vinum de fece demit. 
Ablaß (der) remiffio, venia, indulgentia. 

Ablaß verfündigen, delictorum veniam promulgare; ein vollkomme⸗ 

net Ablaf, indulgentia plena. 

Dod) ba du, wie id) feb, die Wahl (o aut getroffen, 

Sodarffmein Wiederruff des Frevels Ablaß hoffen, Günther. 

Revocatio mea impetrabit audacie veniam. 

Waflerablaß , emiflarium. 
Ablaſſung (bic) ceflatio, permiffio, laxatio. — 

-— Gt.vetánbert fein Leben durch Ablaſſung des vielen Trunckes, vitam - 
— ceſſando nimio potu; die Ablaſſung vom Trauren, modus lu- 
gendi. | 

Ablaͤßig (adj.) remittens. 
bläßig, adfiduus, continens, perpetuus, femper. | 

Eine unabläßige Arbeit, labor adfiduus; eine unabläßige Klage; 

continentes querele; unabläßiger Streit, continuum litigium; 

einen unablágigen Haß fallen, odium vom concipere ;. un⸗ 

abläßig weinen, femper flere; unabläßig fleißig ſeyn, continen- 

| (34332 ter 
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ter ſtudere; die Haͤhne kraͤhen unablaͤßig, galli adfidue cantant; 
' et iftunab(ágig bey mir, adfiduus mecum eft ; (id) unabläßig nad) ei: 
nen uim feben, fine fine aliquem refpectare ; unabläßig in Unruhe 
ſeyn, nec no&te, nec interdiu conquiefcere. 
Abgelaſſen (fupin. ut adj.) intermiffus, demiffus. 
2er Briefe, epiftolz datz ; abae(afjenet Wein, vinum diffu- 
m 





um. . 
Unabgelaſſen, indefinenter. 

Herab gelaflen, pref. ich laffe berab, demitto. 
Vom Himmel herab laffen, celo demittere; fid) an einem Seile ber: 
ab lailen, labi per funem demiflum. 

Herablaſſung (die) demiffio. 

Hinab gelaffen, pref. ich laffe hinab, demitto. 

Einen ins Gefängniß hinab laffen, aliquem in carcerem demit- 
tere. 
An gelaffen, pref. ich laffe an, accipio. 

Einen übel an laffen, male aliquem accipere. 

2] reciprocum) przf ich lafle an, fpecto, cado. 

Gs laͤßt fid) zum Kriege. an, fpectat ad arma; es dft fid) zu einem Auf: 

rubre an, ad feditionem fpectat; bie Sache fieg fid) übel an, res fecus 

cadebat ; das Unternehmen laßt fid) nicht eben gut an, fufceptum ex 
deftinato propofito non fluit; das Wetter läßt (id) gut an, tempeftas 
grata apparet; ber Knabe (dft fid) aut an, juvenis bona fpe prelucet; 
mein Bemühen ließ fid) wohl an, labor meus ex fententia procedebat ; 
das Güte läßt fid) wohl an, blanditur ceeptis fortuna; wenn fid) der 
ne zu einer guten Ernte an läßt, fi æſtas fructiferam przfagit 
meffem. 
: Anlaß (der) occafio, anfa, via, facultas. 
Anlaß geben, occafionem prabere ; Anlaß nehmen , occafionein fu. 
mere ; dugıebft Anlaß zum Verdachte, locum aperis fufpicioni; id) 
befomme dazu Anlaß, nancifcor occafionem; e$ i(t ihm eben beralei: 
chen Anlaß gegeben worden, eadem via ipfi munita eft; es ift Anz 
laß von ibm gegeben worden, ab hoc aditus januaque patefacta eft; 
es hat fich Anlaß bie Sache wohl aus zu führen an die Hand geges 
ben, accidit facultas rei bene gerendz; feine Aufführung giebt An- 
Ä (aß zur Bosheit, ejus vitz genus feneftram ad nequitiam patefacit; 
/ ich will bit Anlaß zum Schreiben geben, dabo. tibi argumentum epi- 
ftolz; bu giebft Anlaß zum Streite, es autor rixa. 
**Geanlaſſet, przf. id) anlajfe. 
Veranlaffer, przf. ich veranlafle, occafionem przebeo. 
Einen zum Schreiben veranlaflen, occafionem fcribendi ali- 
cui prebere ; e$ veran[aft die Leute übel zu reden, anfam dat 
hominibus ad maledictionem; Kinder koͤnnen nicht geratben, 
wenn fie bie Eltern gum Boͤſen veranlaffen, liberi non poflunt ad 
bonam frugem duci, fi parentes ipfis monftrant malitiz viam ; 
bie Frenbeit veranlaßt zu großen Sünden, libertas aperit fene- 
ftram ad peccata. 
Veranlaflung (die) ille&atio, occafio, via. 
Veranlaßt (fupin. ut adj.) incitatus. 
Anlaflen (bas , infin.) tractatio, fucceffus. 3 
Auf aclaffen, præſ. id» laffe auf, laxo, laxatum dimmitto. | 
Eine Thüre auflaffen, januam apertam relinquere ; eine Zeche auf laſſen, 
fodinam deferere. 
Aufgelaffen (fupin. ut adj.) non claufus, 
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Aus delaffen. pref. ich laffe aus, emitto, oniitto, effundo, evomo. ı 

Einen Bogel aus laflen, avem emittere ; er läßt ihn aus, emittiteum de 

carcere ; das Vieh aue laflen, jumenta emittere foras; er läßt feine $508: 

beit aus, improbitatem reprzfentat; feinen Zorn aus faffen, iram in 
qe evomere ; er läßt feinen Wutt aus, effundit furorem fuum; einen 

chleicher aus lajjen, flatum ventris emittere ;. vifere; der Schneider 
läßt das Kleid aus, fartor laxat veftem ; Buster aus lafjen, butyrum de. 
coquere. | 

Auslaffen (bas, infin.) emiffio,elifio. | 

Auslaſſung (die) emiffio, effufio, przteritio. | 

Ausgelaſſen (fupin. ut adj.) diffolutus, effrenus, emiffus, luxurians, ri- 
tulans. 

Ein ausgelaffener Menſch, homo licentiz effrznatz; ein ausgelaffes 

ner Kerl, homo malitia affe&tus; fie find wegen der neuen Stepbeit 

gantz ausgelaflen, nova libertate luxuriant ; er iftfo aus gelafjen, daß 

et fich felb(t kaum halten fan, tanta letitia eft au&tus, ut fibi non con- 

ein bu biſt ja heute recht aus gelajfen, tu hodie difcinctum te exhi- 
es. 

Heraus gelaffen, prof. ich [affe beraus, emitto. , 
Aus bem Gefängniffe heraus lalfen, e carcere emittere ;. fid) mit feinen - 
Gedancken heraus faffen, animi fui fenfum exprimere. 
———— (die) emiffio. 

Serausgelaſſen (fupin. ut adj.) emiſſus. 
hinaus gelaffen. pref. ich [affe binaus, emitte. 
ar; gelaflen, praf. ich laſſe bey, admitto. 
inen Hengit bep laffen, equum admittere. 

| Selen (bet) additamentum. 

25eyláfiig (adj.) per modum convenientiz. 

Yorbey gelaffen, pr. ich laffe vorbey, — — omitto. 
Etwas ftille vorbey laffen , filentio aliquid prztermittere; bie Gele⸗ 
aenbeit vorbep laffen, occafionem prztermittere ; er läßt einen großen 
Berveisgeund vorbeh, magnum argumentum praterit; et läßt eine 
Seite vorbev, tranfit paginam. 
Vorbeylaflung (die) pretermiffio. 
Vorbeygelaffen (fupin. ut adj.) pretermiffus. 

* Durch gelaflen, pref. ich laffe durch, transmitto, tranfitum concedo. - 

‚Die Feuchtigkeit durch laflen, humorem transmittere ; er läßt ihn nicht 

bur, tranfitum ei prohibet ; fie lafjen Niemanden burd),omnibus viam 

occludunt. ; 
Durchlaffung (die) transmiffio. 

Ein aela(fen, prf. ich [affe ein, intromitto, immitto. 
Niemanden einlafjen, neminem intromittere ; erläßtden Feind ins anb 
ein, admittit hoftem in provinciam; einen zu fid) ins Haus einlaffen, do- 
mum ad fe aliquem admittere ; ben Feind nicht einlaffen, hoftem acceffu 
prohibere; man hat ben Fürften nicht einfajfen woHen, princeps aditu 
prohibitus eft ; eswird Niemand ein gelaſſen, nemini aditus patet; bie 
Magt lief bie Buhler Dinten ein, ancilla amatores recipiebat per averfa; 
fag ibn hinten ein, recipe eum per pofticum; die Ungeduld zwang mid) 
bie Gnade zu bitten bey ibr einmahl eu gelaffen zu werden, Hofmansw. 
amoris impatientia aliquando eum rogare cogebat, ut vifere illam li- | 
ceat. ' 
2]reciprocum) prf. ich [affe (mich) ein, ineo, fufcipio. | 
ein in eine Schlacht ein laffen, prelium inire ; fie faffen fid) in ein Ge: 
fprád)e ein, colloquium ineunt; fid) mit einem einlaffen, immifcere 
fecum aliquo ; id) laſſe mich nicht mit ihm ein, commercium ejus fugio : 

| 709343 fidi 
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ſich in eine Unterredung ein laſſen, in difputationem ingredi ; ſich in ein 
Gefahr ein faffen, committere fe in difcrimen; er läßt fid) in einen Ber: 
trag ein, in pacificationem fe interponit; fid) in einem Rechtshandel ein- 
laffen,in caufam cum aliquo fe demittere ; fi mit feinem Theile ein laffen, 
fervare feintegrum. : 1 


Vaf bid) nicht mit Efelstreibern, laf bid nicht mit Wirthen ein, Grypb. 


Fuge commercium afinariorum & cauponarum. 
Einlaß (der) pile munitionum, per quas eruptiones fiunt, porta clan- 














deftina. 
f£inla(fang (bie) admiffus. 
Kingelaflen (fupin. ut adj.) intromiffus. 
Herein gelaflen, pref. ich laffe berein, intromitto. 
incin gelaffen, przf. ich [affe binein,idem. 
Sineinlaſſung (die) intromiffio. 
Entlaſſen, pref. icb entlaffe, abfolvo, dimitto, miffiım facio. _ 
Einen feiner Dienfte entlaffen, officio aliquem dejicere; einen allfobald 
entlaffen, aliquem ftatim miffum facere; aus den Händen entlaflen,, e 
manibus emittere ; einen des Dienftesentlaffen, munere aliquem orba. 
re; et fat feinen Diener des Dienftes entíaffen , muneris immunitatem 
dedit fervo; einen von ber Verwaltung entlaffen, amovere quem a pro- 
curatione, 
Entlaſſung (die) dimiffio. 
fEntlaffen (fupin. ut adj.) dimiffus. 
Erlaſſen, prf. ich erlaffe, remitto. 
Einem was von der Anzahl erlajfen, remittere aliquid de fumma; dag 
babe id) dir erlaffen, hoc tibi remifi; er hat ihm die Schuld erlaffen, a de- 
bito illum liberavit; einen bes Eides erlaffen, jurisjurandi gratiam face- 
re; einem feine Schuld erlaffen, condonare alicui argentum; einem fein 
Verbrechen erlafien, eximere aliquem noxz. 
Erlaſſung (die) remiffio, vacatio. | 
Sort gelaffen, przf. ich [affe fort, veniam abeundi do. 
Einen in ber Güte fort laffen,bona venia aliquem dimittere; er ift alsein 
Schelm fort gelaffen tworden, ignominia miffus eft. 
Sr & vor gelaffen, pref. ich laffe vor, admitto, aditum concedo. 
Gr f bey bem Rıchter nicht für gelaffen worden, ei apud — aditus, 
pe ibitus eft; et bat nicht können für gelaffen werden, aditus ei eft clau. 
us. 
Sürlaffung (die) admiffio. 
Sürgelaffen (fupin. ut adi.) admifus. 
er gelaſſen prf. ich laffe ber, loco cedo. - 
Laß mid) her, concede mihi locum. 
Sin gelaffen, przf. ich laffe bin, dimitto. 
Gin Gut um was weniges bin laffen, predium vili pretio dimittere. 
HSinlaͤßig (adj. aliis nacbláfia) negligens, languidus, tardus. 
x^inlifiigteit (die, aliis Nachläßigkeit) languor, defidia, focordia. | 
Hinlaͤßlich (adj.) ignavus, negligens. | 
sAinter[a(fen, pref. ich binterlaffe, relinquo. | 
Sun Gebádtniffe binterfaffen, prodere monumentis ; bie Wolluſt hinter, 
läßt denn ivas, tooburd) einer zur Neu gebracht wird, voluptas foepius re- 
linquit caufas peenitendi ; einen zur Verwahrung des fagers binterlaf- 
fen, aliquem prefidio caftris relinquere ; einen als Erben im Teftamente 
binterlajlen, aliquem hæredem teftamento relinquere ; et hinterließ 
zwey Söhne, duos filios fuperftites relinquebat. 
Hinterlaſſen (fupin. ut adj.) relictus. 
Es lebte dazumahl eine junge Wittwe eines mächtigen Made ^^" 
' Its: 
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binterlaflene Gemahlinn, x5ofmansro. vivebat eo tempore juvenis 
vidua relicta marchionis cujusdam potentis uxor. “ 
8.08 gelaffen, pref. ich laffe los, dimitto, manu mitto. — 
Er ließ zu der Zeit alles Geſinde log, eo tempore omnes ſervos miſſos fa. 
ciebat; einen aus bem Gefaͤngniſſe (os laſſen, emittere aliquem ex cufto- 
ja. 
2.oslaffung (die) dimiffio, manumiffio. 
E osaelafjen (fupin. ut adj.) dimiffus. | 
Mir gelaffen, przf. id) laffe mit, comitem admitto. 
Der Vater will mid) nicht mit laffen, prohibet pater, ne focius itineris 


im. 

«. ZTacb gelaffen, przf. ich laffe nach, remitto, relaxo. | 
Nach laſſen zu forgen, animi curam remittere; bie Kälte läßt nad), frigus 
remittit ; die Sabnid)mer&en lafjeu nad), dolores dentium remittunt ; ei 
nem was an ber Zinfe nad) lafjen, de foenore alicui aliquid remittere ; bey 
aller Arbeit mug man ohne am Ende nad) laflen, omnis labor ni(i in fine. 
eft remittendus ; ber Schmertz läßt nach, dolor relaxat; was einer ſtarck 
gefpannt, nad) laffen, relaxare, quidquid alter adftrinxit; täglich etwas 
von einem Dinge nad) laffen, quotidie aliquid a re aliqua relaxare; die - 
Kälte läßt nad), frigus imminuitur ; das Ungetoitter läßt nach, coeli fz- 
vitia mitefcit; der Fleiß läßt nad) ftudium defervet; ber Zorn läßt nach, 
ira deflagrat ; bas Ungläd läßt nicht nad), pertinax vis mali infiftit; 
nicht nad) laflen zu bitten, pertinacius precari; er laͤßt nicht nad) zu ſchmaͤh⸗ 
len, non ceflat maledicerc. 

32] pro: zu laffen, nad) fehen) prf. ich [affe nach, indulgeo, concedo. 
Eınem nad) laffen, daß et zu viel in Kleidung vertbut, indulgere alicui ve. 
ftitu nimio ; et läßt ibm über die Maße viel ad), mirain eum eft indul- 

entia; einem nichts nach laffen, nihil alicui concedere. 

acblaf (ber) remiffio. 

Nachlaſſen (das, infin.) remifio. 
Das Nachlaffen der Kälte,frigoris remiffios das Nachlaſſen ber Stra: 
fe, peenz remiffio. M S 
Yrachlaflung (bie) remiffio, venia, licentia. 
Nachlaſſung ber Schuld von. einem erlangen, veniam culpz ab aliquo 
impetrare. 
Nachlaͤßig (adj.) remiflus, negligens. 

Nachlaͤßig jeyn, animo remiflo effe; nachläßiges Gefinde, famuli ne- 
ligentes; nad)láfige £eute, homines focordes; ein nachläßiger Kerl, 
omo fegnis; eine nachlaͤßige Magt, ancilla fupina & negligens; 

nachlaͤßige Eltern, parentes nimium indulgentes; nadjläßig etwas 

vornehmen, negligenter aliquid tractare ; et treibt es nachläßig, fegni- 
ter hoc agit; fid) nachläßig auf führen, fegniter negligenterque face. 
re; inandern Dingen ift er nachläßig, ceterarum rerum focors eft; ec 
ift febr nachläßig, omnia negligit; der Knecht ift nachläßig, fervusite- - 
/ cit. ; 
achläßigkeit (bie) negligentia, focordia, fegnities. 
Die Ihändliche Nacylätgkeit, turpis negligentia ; die Nachlaͤßigkeit 
meiden, negligentiam fugere; fid) bie Nachläfigkeit ein nehmen 
laflen, dedere fe negligentix; eine Sache aus Nachläßigfeit verlieh⸗ 
- ten, rem negligentia perdere; fid) über einen wegen feiner Nach⸗ 
läßigkeit befchtweren, accufare aliquem de negligentia; feine Nach: 
laͤßigkeit iff baran Schuld, fegnities ejus in caufa eft; aus Nach⸗ 
läßigkeit nichts vor fid) bringen, incuria nihil acquirere, 
**Genachlaͤßiget, pref. ıch nachläßige. 
Pernachläßiger, prat. ich octnadlifige, negligo. 
44 4 
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Die gan&e Sache vernachläßigen, omnem rem negligentia cor- 
rumpere. | 
Vernachläßigung (die) negligentia. 
Vernachlaͤßiget (fupin. ut adj.)negledtus. ' 
Nachgelaſſen (fupin. ut adj.) licitus, remiffus. 
Nieder gelaffen, praf. ich la(fe nieder, demitto, depono. 
Die Flacken nieder laffen, apluftria demittere ; einen Sarg in bas Grab 
nieder laffen, loculum deponere in fepulcrum; fid) auf bie Knie nieder: 
[affen, excipere fe in genua; fie laffen fid) in ber neuen Stadt nieder, in 
novam urbem confidunt ; die Vögel taflen fid) au( bie Erde nieder, aves 
in terram confidunt ; das Heer ließ (id) am Ufer des Meeres nieder, exer- 
citus ad ripam maris confidebat ; alle liffen fid) auf bte Erde nieder,omnes 
. füubfidebantin terram; (id) an einem Orte haͤußlich niederlaflen, colloca. 
re alicubi domicilium ; er läßt fid) in bet Stadt wohnhaft nieder, in ur- 
be — die Vögel laſſen (id) aufden Baͤumen nieder, aves arboribus 
infident. 
XTiederlaffung (die) demiffio, fubmiffio. - ; 
Tiedergelaffen (fupin. utadj.) demiflus. | 
Hernieder gelaflen, pref. ich laffe bernieder, fubmitto. 
Er bat fid) lebt bernieder gelajfen, omnia demiflius egit. 
Ueberlaſſen, pr&f. ich Gberlaffe, relinquo, trado, cedo. ; 
. ‚Einem ein Haus überlaflen, domum alicui relinquere; id) will es bie 
überlaffen, tradam tibi ; fein Amt einem andern überlaffen, lampada alte- 
ri tradere ; einem was um ein geringes überlaffen, aliquid minimo alicui 
addicere; fein Vermögen ben naͤchſten Freunden überlaffen, bona fua 
proximis agnatis cedere ; ich will ihm bie gantze Sache überlaffen, totam 
caufam ejus fidei concredam, | 
VUeberlaſſung (die) traditio, ceffio. "e 
Veberlaffen (fupin. ut adj.) traditus. 
Webergelaffen, prf. ich laffe über, tranfitum concedo. 
Vorüber gelaflen, pref. ich laffe vorüber, pretermitte. 
Nichts vorüber laffen, nihil pretermittere ; das Wetter vorüber laffen, 
tranfitum tempeftatis exfpectare. , 
Verlaffen, pr:ef. ich verlaffe, relinquo, defero. 
Er verläßt zwey Kinder, duos liberos relinquit; feinem Sohne ein gar 
anfehnliches Vermögen verlaffen, filio fuo fatisamplum patrimonium re- 
linquere; nad) dem Tode groffes Gut verlaflen, magnas poft mortem re- 
linquere opes; einen nicht allein verlaſſen, ſondern aud) vervatben , ali- 
quem non folum relinquere, fed etiam prodere ; einen in der Noth ver: 
laffen, calamitate preflum deferere; bie Vanbleute verlafjen ihre Güter, 
aratores agros deferunt; einen, ber um Hilffe bittet, verlaffen , imperan- 
tem auxilium deferere ; das Fieber hat ibn verlaflen, febris ab eo difcef- 
fit; einen armen Menfchen verlaffen, mifero deeffe; die alte Weife ver: 
lafjen,defcifcere ab antiquorum ratione; die Tugend verlaffen, a virtute 
deficere; feine vorgefeßte Arbeit verlaffen , laborem fufceptum derelin- 
quere; feinen Vater verlaffen, pro derelicto habere patrem ; feine Kunft 
verlaflen, a fua arte fe removere ; alles verlaflen, omnia pofthabere ; 
einen im Unglücke verlaffen, aliquem in rebus advertis deferere & deju- 
vare; fein aus unb Hof verlaſſen, fedes fuas profugere; fein Amt ver: 
laffen, abire a magiftratu ; et verläßt bie böfe Gefellſchaft, di(cedit a malo 
confortio; id) weiß nicht toas vor eine verborgene Kraft ibn die Seinigen 
zu verlaffen dahin trieb, Hofmansw. nefcio,quo occulto fato ad deferen. 
dos fuos cogebatur, 
Wiewohl ich been Leib ben fchönen Leib verließ, idem. 
Licet ejus corpus, corpus fane egregium relinguerem, 








Vers 


Verlaͤßt bu, ſchoͤne Braut der werthen Eltern Haus, Guͤnther. | 








Pulcra fponfa, nunc paternam relinquis domum? 
&t ba ihn feine Kunfk verläßt, idem. P 
am cum in arte fua nihil acquirit. 
Die Billigkeit verließ ben Thron, idem. 
ZEquitas a folio decedebat. 
2] pro: beftellen, einrichten) przf. ich verlaffe, convenio. Ä 
Es ift allfo unter ung verlafjen worden, ita inter nos convenit; verlaß e$ 
i Haufe,domi difpone rem abiturus ; id) habe es allfo zu Haufe verfallen, 
zc ita meis fignificavi. 
2 reciprocum) przf. id) verlaffe (mich) confido, nitor. 5 
ufeine Sache fid) verlaffen,caufx confidere ; er verläßt fid) auf fein Ver: 
mögen, bonis fuis nititur ; fid) aufeines andern Hilffe verlaffen, alterius 
ope niti & confidere; id) babe mid) auf fein Berfprechen niemahls ver: 
laffen, nunquam ejus promiflis fifus fum ; fid) toeber auf einen Ort, nod) 
einigen Menſchen verlaflen, neque loco neque homini fatis credere; et 
verläßt fid) auf feine Unfchuld, inhocentiz fuz fidit & fubnititur ; «er vers 
läßt ftd) auf fein Reichthum, opibus fuis fretus eft; fid) auf einen Freund 
verlaffen, amico fretum effe; fid) auf eines Treu und Klugheit verlaffen, 
fidé & fapientia alicujus fretum effe ; id) verlajfe mich eingig und allein 
auf dich, in te mihi omnis fpes eft; ey! auf wen haft bu dich verlaflen ? 
hem! quo fretuses? auf dem man fi verlaffen darff, in quo fatis prefi- 
dii eft; man barff Ihi auf in nit verlaffen, minor ei fides habenda eft; 
ber fich auf fein Gefchlächte verläßt, quem tenet fiducia generis; der fid) 


! 


ch 
auffeine Staͤrcke verlaͤßt, audax viribus; er verlaͤßt ſich auf fein Vermoͤ⸗ 
gen, fuis fortunis ferox eft; er verlaͤßt (id) darauf, wie der Bock auf die 
Hörner, prov. ea re magis fidit, quam Peleusgladio fuo. 

Und trifft er ja darinn zehn treue ri tchen an, 
Aufderen Herk man fid) gewiß verlaflen fan, Güntber. = 
Si decem ibi eflent puellz, quarum fidelitati tuto fides haberi poffit. 
Verlaß (ber) pactio, pactum. 
Dem Verlaß nad), ex pacto. 
Verlaffen (das, infin.) dereli&tio. . 
Verlaffer (der) defertor. | 
Verlaffung (die) relictio, derelictio, defertio. 
rBerläßig (adj.) 
Suvetlàfiig, certus. | | 
Ein zuverläßiger Freund, amicus certus; etwas zuverläßig wiſſen, 
certo aliquid fcire ; aliquid habere exploratum; zuverläßig urthei⸗ 
len, explorate judicame. , 
Yerla(fen (fupin.ut adj.) defertus, relictus, derelictus. 
Ein verlaffener Menich, homo ab omnibus pro reli&o habitus. 
Unverlaffen, indefertus, non defertus. : ; 
Yerlo(fenfcbaft (bie) hereditas, poft mortem relictum bonum. 
Eine febr große Verlaffenfchaft,permagna hereditas ; die Verlaffen: 
fchaft der Eltern ben Kindern übergeben, hereditatem parentum tra- 
dere liberis; des Vaters Berlaflenfchaft an treten, hereditatem pa- 
tris adire ; Theil an ber Verlaflenfchaft haben, habere partem in hz- 
reditate ; einen von ber Verlaſſenſchaft ausfchliffen, hzreditate ali- 
qun excludere; bet eine fette Verlaſſenſchaft befommt, cui magna 
luculenta hereditas obtingit. 

Unterlaffen, præſ. ich unterlaffe, intermitto, omitto, prztermitto. - 
Keinen Tag unterlaffen zu ſchreiben, nullum diem intermittere,quin fcri. 
beretur ; bie alte Gewohnheit unterlaflen, confuetudinem priftinäm in- 
terinittere ; einen Streit unterlaffen, litem intermittere; nichts unver: 

Q3 5 ſucht 
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ſucht unterlaffen, nihil inexpertum omittere; fid) zu fürchten unterlaf: 
fen,timorem omittere; feinen Piebesbienft gegen einen unterlaffen, nullum 
officium erga aliquem prztermittere ; feine Gelegenheit einen gutes zu 
tiun unterlaffen,nullam occafionem alicui benefaciendi prztermittere ; 
id) babe meine Pflicht niemals unter(affen nunquam officium meum prx- 
termi; die Pflicht wird niemahls unterlaffen, nulla fit intermiffio offi- 
cii; nichts unterlaffen, rtihil reliqui facere; eras zu thun unterlaffen, 
aliquid facere negligere; einen zu fchelten unterlaflen, aliquem injuriis 
onerare remittere; er unterläßt zu bitten, mittit orare; er unterläßt dag ^ 
Beten, precibus fuperfedet; er unterließ nicht diefen heiligen Ort zu be: 
- fudyen, Hofmansw. ille fan&um hunc locum quam primum invifere 
 nonnegligebat ; wie nun nad) Abrede fid) bie andern Syungfrauen im Ge: 
bethe aufbilten, allfo unterließ die Fräulein nicht nebft einer alten Nonne 
ihn bis für das Thor zu benleiten, idem. cum itaque reliquz moniales 
recibus vacarent, princeps virgo cum decrepita quadam moniali il. 
um ad portas usque comitari non oblivifcebatur. 
Unterlaß (der) intermiffio, intermiflus. 
Ohne Unterlaß, fine intermiffione ; er ift ohne Unterlaß bey mir, fine 
intermiflu mecum eft; ohne Unterlaß weinen, omni tempore flere; 
mit einem ohne Unterlaß Krieg führen cum aliquo indefinenter be]- 
lum gerere; e$ hat die gange Nacht ohn Unterlaß geregnet,imber con- 
tinuus per totam noctem tenuit; bie Hähne Erähen ohne tInterlaf, 
galli adfidue cantant ; et bat obn Unterlaß daran gearbeitet, ad(iduam 
operam navavit hujus rei. 
Unterlaffen (das, infin.) intermiffio. 
Unterlaffung (die) idem. 
Unterlaffen (fupin. ut adj.) intermiflus. 
Unter gelaffen, przf. ich laffe unter, demitto. 
x rid aclaffen, prxf. ich laſſe herunter, demitto.: 
" sSAinunter gelaflen, przf. ich la(fe binunter, idem. 
Einen Eimer ins Waffer hinunter laffen, amphoram in puteum demit. 


tere. 
Weg gelaffen, prt. ich [affe weg, dimitto, pretermitto, omitto. 
Er will mid) nicht von fid) meg laffen, me non afe dimittere vult ; nidjts, 
was jut Sache gehört, weg laſſen, nihil , quod ad rem pertinet, przter- 
mittere; das vornehmfte erzählen, bas andere alles weg laſſen, precipua 
dicere, reliqua omnia omittere; das weg laffen, was einen angehet, illa 
de aliquo omittere ; eine traurige Begebenheit in einer Schrift weg laffen, 
cafum triftem in fcripto tranfire; ben Berdruß weg laffen, tzdium prz- 
terire; laßdas Klagen meg, fuperfede querela. —— 
Weglaſſung (die) dimiffio, pretermiflio, omiffio. 
Weglaſſen (fupin. ut adj.) omiffus. 
s5inweg gelaffen, præſ. ich laffe binvoeg, pretermitto, omitto. . 
Nichts hinweg laffen, was zur Sache gehört,nihil pretermittere,quod 
ad rem pertinet ; das hinweg laſſen, was man nicht gerne hört, ea omit- 
tere, quz audire fine moleftia non poflumus; einen von fid) hinweg 
laffen, aliquem a fe dimittere. 
Serlaffen, prz. ich serlaffe, liquo, liquefa&o. 
Man zerläßt das Bley m einem Schmelßtiegel, plumbum liquatur in cru- 
us ; Erste zerlaffen, metalla conflare ; er zerläßt das tft, metallum 
undit. 


Zerlaffung (die) fufio, liquatio. 
Serla(fen (fupin. ut adj.) liquefactus. 
Zerlafienes Fett, liquamen. — 
: Ju 
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Sn RATE, przf.ícb laffe zu, claufum remitto. 
ie Stubenthüre zu laſſen, januam claufam relinquere. 
2 pro: herzu 52 præſ. ich laſſe herzu, admitto. 
as Vieh zulaſſen, jumenta admittere. | 
aJpro : gefchehen laſſen, erlauben) przf. ich laſſe zu, permitto, concedo, 
1no. 
Einem was zu laffen, alicui aliquid permittere ; er (at es nicht zu, non 
permittit; id) falle e$ zu, concedo; einem zu laffen, daß er fi) erhole, ali- 
quem refpirare finere ; einem zu lafjen, daß er bleiben maa,finere aliquem 
permanere; einem zu viel zu laſſen, nrmium alicui indulgere; ich fan 
das nicht zu lafjen, hoc fieri non pati poffum ; too mir. bie Zeit weg zu ge⸗ 
hen läßt, fi tempus mihi copiam abeundi det; er Dat es dir zu gelaſſen, 
id tibi per eum facere licuit; id) fag es bit vor baares Geld zu, hoc a me 
numerata pecunia accipis; einem die Oberftelle ju laſſen, primatus po- 
teftatem alicui concedere. | 
ex deine ſchoͤne Hand, o! Schönfte mid) gebunden, 
o laß mir doch nur zu, daß id) mid) rühren darff, Hofmansıw. 
Si pulcherrima tua, o!amafia, manus me vincivit, permitte. faltem, ut 
me moveam. | 
Das lafle Gott unb aud) mein Vater ja nid)t zu, ödem. 
Hoc nec Deus nec pater meus üverint. 
Zulaffen (bas, infin.) permiffio, conceffio. d 
Zulaſſung (die) permifio, permiflus, conceffio, conceffus, venia. 
Auf Sulajfung der Obrigkeit ift alles Geſinde frep gelaflen worden, per- 
miffu magiftratus omne fervitium liberatum eft ; aufeines 3ulafjung 
rubig fepu, alicujus conce(fione quiefcere ; es geht von der Gewohn⸗ 
beit und Zulaffung der Alten ab, abhorret a confuetudine & conceflis 
— ; mit eines andern Zulaſſung was ſagen, bona alicujus venia 
icere. 
Zulaͤßig (adj.) concesfivus. 
Unzuläßig, illicitus, vetitus, prohibitus. 
Bugelaffen (fupin. utadj.) permiffus, admiffus. 
Unzugelaſſen, illicitus. 
versu aela(fen, pref. ich laffe bersu, admitto. ; 
Laſſet niemanden Bergu, neminem admittite ; fie faffen bie Leute nicht 
berzu, homines fubmovent ; die Soldaten laflenden Feind nicht herzu, 
milites hoftem aditu prohibent; der Zaun läßt Fein Wild herzu, fepes 
feris aditum claudit. e 
Hinzu gelaffen, pref. ich laffe binzu, admitto. 
Er läßt ibn hinzu, ad id eum admittit ; einen in der SBerfammfung hinzu 
laffen, aliquem in concilio admittere; einen Ochfen ju ben Kuͤhen Din 
gu laffen, vaccis bovem admittere. 
x5insula(fung (die) admiffio. 
af (adj.) vide vocem precedentem. 
afi pro fas vellaas imperfectum verbi gefefen, vid. les. : 
aft (die, proprie eft Ladt, fed mutata litera bin 8 ante t, de quo videri poteft _ 
grammatica in capite de literarum mutatione, fit (aft) vid. Lad 
Laſter (das, plur. Lafter, forfan a voce laß hinc addita litera t laßt, eum ter- 
minatione et laßter, i. e. a&io diffoluta) virium, flagitium, crimen. 
Ein gräulicyes Fafter, vitium tetrum ; ein verbetb[id)es after, vitium per- 
ditum ; ein unertráglid)es after, vitium intolerabile ; ein fehrveres after, 
ave vitium; ein gemeines affer, vitium commune; ein heimliches La: 
er, occultum vitium; es iſt ein bem Alter eigenes Cafter, vitium eft fene- 
€utis proprium ; fid) mit £a(tern befudeln, vitio contaminari ; in ein rini 
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gerathen, in vitium delabi; bie after meiden, vitia declinare ; (i) von bett 
Laſtern enthalten, a vitiis abftinere; Strafe auf bie after fe&en , fupplicia 
vitiis preponere ; das after bat er an fid, id ei vitii eft; big after 11 ibm 
angebobren, id vitium ei innatum eft; fid) in Laſter (tecfen,fe in vitia ingur- 


'gitare; vor ein £after auslegen, vitio vertere ; ein Menſch voller Cafter, ho- 


mo vitiis adítrictus ; Lafter an fich Haben, laborare vitiis; e$ fehlt ibm nicht 
tan Laftern, non caret vitiis; von Laftern Deftepet feyn,a vitiis abefle; in ein 
offer ausbrechen, in vitium erumpere; die after fcharff befttafen, acrem 
vitiorum judicem fe prebere; es rührt von einem after her,a vitio oritur; 
ein Laſter begeben, patrare flagitium ; eg ift nid)t ein geringes after, non eft 
flagitium leve ; eines Lafters überzeugt ſeyn, flagitii convictum effe ; er be» 
geht das after, hoc crimen committit; das Paffer vermieder, hoc crimen 
effugiebat; mit Laftern befudelt, vitiis & fceleribus contaminatuss ein fol: 
ches Laſter verdient ben Tod, tale (celus mortem adfert; eines andern Lafter 
durchziehen, unb felbft derfelben voll feyn, vitia facundiffime accufare ipfum 


 intercutibus madentem. 


Und daß aud) Dichter insgemein ber Mägtchen Keufchheit durchgezogen, 
Beweist nichts, weil fie aud) wohl eh ben Gótteru Lafter angelogen, , Guͤnth. 
Quia etiam diis jamjam crimina adfinxerunt, 
Gr fommt der Schmähfucht auf die Zunge, bie von der Männer Paftern 
d)meigt, idem. 
Calumniandi libido foeminarum errores traducit, virorum vitia tegun- 
| tur. | 
Hauptlaſter, fcelus fummum, flagitium tetrum. 
Saufflaſter, ebriofitas. | 
A afferbaft (adj.) vitiofus, flagitiofus. 
Gin lafterhafter Menfch, homo vitiofus ; ein lafterhaftes Leben führen, 
vitam agere vitiofam; eine lafterhafte Aufführung, genus vitx flagitio- 
fum; ein laſterhafter Kerl, homo vitiis obrutus; ber viel lafterhaftes an 
fid) bat, qui vitiis contaminatus eft; er lebt [afterbaft , vitiis madet ; er 
toitb lafterhaft, vitium concipit; lafterhaft handeln, turpiter facere ; fein 
Leben war nichts anders, als ein lafterbafter Zeitvertreib, X5ofmansuw. 
ejus vita non nifi vitiis inquinata erat. 
Unlaſterhaft, integer, probus. 
Laſterhaftigkeit (bie) vitiofitas. 
S.afterbaftiglich (adj. abfol.) vitiofe. | 
Geläftert (id) habe) przf. ich läftere, convicior, criminor, maledico. 
Seinen Befreundten läftern, cognatis conviciari ; er läftert aufdie Obrig⸗ 
feit, magiftratum criminatur ;. einen aufs Ihändlıchfte läftern, turpiffime 
alicui maledicere; er läftert auf Gott, in Deum ipfum congerit male- 
dicta; hat et geläftert ? convicium dixit? fo er einen Menfchen fáftert, fi 
hominem maledi&is laceffit ; et láffert feinen, neminem vitiis profcin- 
dit; er läftert alle Leute, dente maledico carpit omnes ; Gott läftern, 
blafphemare; einen Fürften läftern, crimen læſæ majeftatis commit. 
tere. 
Und die gleichwohl babey bie affer frömmften läftern, Günther. 
Et quz piiffimam quamque viciari non erubefcunt. 
Auch bie aller begten Schweftern 
Schaͤmen fid) nicht bie zu läftern, 
Der fie fid) fonft felbft vertraun, idem. 
Non erubefcunt fideliffimam conviciis confedtari. 
Caͤſtern (das, infin.) criminatio, convicium. 
S.öfterer (ber) calumniator, conviciator. 
Der von Statut ein Läfterer ift, Homo natura maledicus. 
©ottesläfterer, maledicus in Deum, blafphemus, conviciator Dei. 
| Laͤſterinn 
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E üftevinn (bie) calumniatrix, maledica, 


Öottesläfterinn, blafphematrix. 


Küfterung (bie) convicium, maledictio, criminatio. | 
Eine ſchwere Päfterung, grave convicium; große Fäfterungen aus ftofe 


fen, magna convicia in aliquem congerere ; er ftößt gegen Gott Läfte- 


rungen aus, in Deum maledicta dicit. 
Gortesläfterung, blafphemia, blafphematio. 
L.äfternd (part. utadj.) maledicus. 
Caͤſterhaft (adj.) criminofus. 
Ein läfterhaftes Maul, os maledicum; eine läfterhafte Rede, contu- 


LJ 


melia. i 
S.äfterlich (adj.) criminofus, contumeliofus, probrofus. 
Ein láfterlid)es eben, vita probrofa. 
Gottesläfterlich, blafphemicus, 
Geläfter (das) convicium. 
Geläftert (füpin. ut adj.) maledi&is laceratus. 
Ungelaͤſtert, absque conviciis. 
Verläftert, przf. ich verläftere, maledico, criminor. 
Er ift verláftert tworden, maledictis laceffitus eft. 
Verlaͤſtern (das, infin) maledictio. 
Verläfterer (bet) criminator, conviciator. 
Yerláfierung (die) convicium, criminatio. 
Verläftert (fupin. ut adj.) conviciis adfectus, 
Serláffert, prz. ich zerläftere, dilacero. 
Laſur (bie) color cyanus, czruleus. ! 
Katein (bas) latina lingua, latinitas. 
Büchenlatein, lingua latina culinaris, corrupta & depravata latini- 
4 


. tas. 

' A ateinifdb (adj.) latinus. 
Die lateinische Sprache, lingua latina; lateinifch reden, latine loqui ; 

lateinifd) über fe&en, latine reddere; lateinifch verftehen, latine fcire. 

t, i. e. langfam.) 


Caterne (die, plur. Laternen) laterna. 
atfch (adj. contra&ctum pro: latijd), a voce teotifca [a 


iZatf. 
+Lärfchel (der) homo nequam, homo agreftis. 
Gelaͤtſchelt, pref. id) lätfchele, ago more nebulonis. 
Gelatſchet, przf. ich latftbe, pedetentim ingredior. 
Katfcbe (bie) foemina, fpurca. 


Katfcben (bas, infin.) inceflus negligens. 
2fusgelatfcbet, przf. icb latfcbe aus, vagor, evagor. 


Auslatſcher (bet) evagator. 
Anslarfcberinn (bie) evagatrix. 


Auslatfchung (die) evagatio. 
Akte (die, plur.£atten) sranfillum, tigillum, tignus. 
Mit Latten belegen, contignare; er hat eine Latte zu viel, prov. delirat 


nempe. | 
Gelattet, pr=f. ich latte, contigno. 
Delattet, praef. icb belatte, contigno, tignis confterno. 


Belattung (bie) contignatio. 
Verlattet, prf. ich verlatte, tignis firmo. 
$ attic (ein Kraut) Jaciuca. 
Brandlattich chamzleuce. 


Auflattich, tuffilago. 
Cattwerg (das) electuarium. j 
Bat 
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(bet) plur. €áge) amiculum pectus tegens. 
25rufilat; , pectorale amiculum. 
AU (adj.comparat. lauet , fuperlat. am laueften) sepidus, egelidus. 


Laues Waſſer, aqua tepida ; [aues Wetter, tempeftas moderata; der Wein 
wird fau, vinim tepefcit; bie Luft iff (au, aura tepet; bie Andacht wird 
. lau, devotio frigefcit. Br 
Kauer(comparat.)tepidior. ^ : 
Gelauret, przf. id) laure, frigide ago vid. lauer, fuo loco. 
**Lauing (der) tepefcens. | 
AZ auningen (eine Stadt in Cd)roaben)Lauinga. 
Cauicht (adj.) tepidus. 
*x*Lauig (adj.) 1dem. 
A auiateit (bie) tepor. 
ar ne Pay ; 
elaufchet, pref. i é, frigide rem tracto, fpeculor, infidior. 
Cauſcher (der) fubdolus —— captator. * pou 
AZ aufcbung (die) aucupatio, 
Ab gelaufchet, pref. ich laufcbe ab, infidiis adfequor. 
Caulich (adj.) tepidus, tepulus, tepefactus. 
Pauliches Waffer, aqua tepula. 
Z aulicbteit (bie) tepor. 
+%.auer (der) liquor ex uvarum folliculis & acinis poft muftumaffufa aqua 
expreflus, lora. - 
9$ alter (die, forfan a lau, compar. lauer) locus fbeculatorius. 


Er ftebt anfber Lauer, infidias inftruit. 
Selauret (id) habe) pref. id» laure, infidior. 
Aufeinen lauten, alicui infidiari; er lautet aufbidj, tibi infidias ftruit z 
fie lauren auf ben Dieb, furem infidiis petunt. 
Cauren (das, infin.) infidie. 
Caurer (bet) infidiator, captator. 
Auf gelauret, pref. ich [aure auf, infidior. 
Sie lauren bit auf, tibi infidias faciunt. 
Auflaurung (bie) infidiatio. 
Belauret, przf. ich belaute, obfervo aliquem. 
25clauerer (bet) infidiator. 
25elauctung (die) infidiz. 


$ aub (das) folia, frons. 
Das Laub fällt ab, folia cadunt; das abgefallene Laub ſammlen, folia de- 
lapfa colligere; vieles Laub haben, multa fronde vettitum effe; das Laub 
: ab (treifen, frondere. ; 
Rebenlaub, pampinus, folia vitiginea. 


Weinlaub, idem. 
Z.aube (bie) pergula, porticus, cafa frondea, tabernaculum. 


Gyutd) eine Paube gehen, per pergulam ambulare. 
Eßlaube, coenatio, canaculum frondeum. 
Rebenlaube, vites jugatz, juga vitium. 
Sommerlaube, umbraculum, ambulacrum, pergula, 
Weinlaube, pergula, pergulanz vites. 
Caubicht (adj.) frondofus, frondibus veftitus. 
**Gelaubet, pref. id) laube. 
Ab gelaubt, pref. ich laube ab, defolio. 
Delaubt, pref. id) belaube. 
| J5e- 
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Belaubt (fupin. ut adj.) frondofus. 


iX aub, 
Perlaub (ber) venia,gratia. — — _ : 
Mit Verlaub zu fagen, fit venia dictis ; einem Verlaub geben, veniam da · 
rc alicui ; Verlaub etrvagzufagen bitten, przfari honorem. — E 
$Wtlaub, venia abeundi, commeatus. 
Urlaub hinter ber Thüre nehmen, infalutato hofpite abire; einem Urlaub 
geben, dimittere aliquem; ben Tag, fo weit der Urlaub gehet, nicht fom: 
nter, ad diem commeatus non venire. 
*Geurlaubet, przf. ıch urlaube. 
Beurlaubet, pref. ich beurlaube, miffionem do. | 
Cid) beurlauben, abiturum valedicere ; den Rath beurlauben, fe-- 
natum diinittere. 
Beurlauben (das, infin.) miffio. 
Beurlauber (der) dimiflor. 
Beurlaubung (die) dimiſſio. 
| Beurlaubet (fupin, ut adj.) dimiffus, 
**Gelaubet, przf. id) laube. 
$Erlaubet, przf. ich erlaube, concedo, permitto, largior. | 
Einem ben Zutrit erlauben, aditum alicui concedere ; die Seit erlaubt 
. e$ nıcht, tempus non permittit; einem alles erlauben, alicui omnia 
largiri; wer fat bit erlaubet ? quis tibi dedit? et erlaubt ben Soldaten 
weg zu geben, committit militibus, ut abeant; einem erlauben einen 
Degen zu tragen, poteftatem alicui gladium ferendi facere; et er: . 
laubt dir bas zu.thun, facultatem tibi largitur idfaciendi; einem gu. 
trincfen erlauben, facultatem bibendi alicui concedere; er eríanbt 
ibn an zu ffagen, finit eum accufare; id) fan esnicht erlauben, per me 
non fit; nicht erlauben, eine Rede au halten, conciones habendz po- 
cur aliquem privare ; das fan erlaubt werden, hoc ferri 
oteft. 
: : s Bir follen aus bem Leben í 
Es gehe, voie es will, auch eher nicht entfliehn 
Dis ung bes Lebens Herr erlaubet fort zu ziehn, Öpit. 
Donec vite dominus nos ex hac vita difcedere jubet. - 
Ich weiß nicht ob bein Flor der treuen Witwen: Haube 
J(ud) einen frepen Blick aufdieles Blat erlaube, Guͤnth. 
Utrum, cum fis vidua, liberiori tibi oculo hz paginz adfpiciendz 


nt. , . 

Erlaube mir ben Scherg, idem. 

Admitte jocos meos. 

$Erlauben (ba$, infin.) permiffio. 

f£rlauber (ber) concedens. 

Erlaubniß (bas &bie) permiffio, permiffus, conceflus, 
Erlaubniß zu bleiben, permiffio manfionis; Erlaubniß weg zureifen 
bitten, permifliim proficifcendi petere; die Knechte mit Erlaubniß 
der Obrigkeit los laffen, fervitium permiffu magiftratus liberare; 
Grlaubnif was zu thun haben, poteftatem aliquid faciendi habere ; 
et giebt ben Kindern Erlaubniß zu fpielen, pueris poteftatem luden- 
di concedit; bu wirjt bernad) nicbt Erlaubniß befommen, poteftas 
tibi poftea non erit; mit Erlaubniß, pace veftra; er bittet um Er⸗ 
laubniß, veniam petit; einem Grlaubnif geben, copiam dare ali- 
cut, 

Erlaubung (die) permiffio, conceffus. 

Zrlaubt (fupin. ut adj.) permiffus. 
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Eine exlaubte That, actio lieita; eine erlaubte Freyheit, libertas 
— es iſt erlaubt, licet; wenn es erlaubt wäre, fi licitum 
etiet. 
Unerlaubt, illicitus, impermiflus, inconceffue. 
Laube, vid. Laub. 


Cauben (eine Stadt in Oberlaufiß) Laubana. 


$ auch (bet) porrum. 
Eſchlauch, hierobulbus. 
Knoblauch, allium. 
Wilder Knoblauch, dyfofmus. | 
chni , porrum fectile. 
*Raucht (a verbo gelodyten ; fecunda vel tertia perfona przfentis bu leuch⸗ 
teft, er leuchtet, ut a geftoben, bu fteubft, ber Staub) lumen, fplendor. 
**Lauchtig (adj.) fplendidus. 
Durchlauchtig, ferenus, illuftris. 
Durchlauchtigfter Fürft, princeps fereniffime. 
Durchlauchrigkeit (die) ferenitas. 
Eure Fürftlihe Durchlauchtigkeit, princeps fereniffime, - 
Lavette (bie, an einen Feldftüde) pedamentum ligneum tormenti , fulcrum 
. tormenti. 
Selaufen (ich bin) præſ. ich laufe, curro, fecunda du laͤufſt, er laͤuft, im- 
ie liuf, fed abjecta litera u poft vocalem i mutua fcribitur hodie) 
ich lief. 
Geſchwinde laufen, celeriter currere; er läuft hurtig, ftrenuecurrit; das 
Wild läuft Haufen tveife, ferz certatim currunt; ins Wafler laufen, ad 
' aquam currere; vor das Thor laufen, extra portam currere; fie liefen ei: 
- fenb$ ins Haus, raptim in domum currebant; fin und ber laufen, ultro 
citroque curfare; au einem laufen, ad aliquem curfitare ; auf bem Marckte 
eilend laufen, properantem in foro percurrere; das Kınd lauft zum Vater, 
puer ad patrem curfutendit; ins Gewehr laufen, ad arma concurrere ; 
zum Thore hinaus laufen, porta fe proripere foras; über Hals über Kopf 
davon laufen, fugere demiffis manibus; bie Zeit läuft, tempus labitur; 
das Waſſer läuft, aqua fluit; die Ober läuft ín ben Belt, odera defertur in 
mare balthicum ; es wurde (tard gefochten, wir haben babet gefchickt, welche 
,  bapwifcben liefen,acerrime pugnabatur, hinc mifimus, qui intercurrerent ; 
- da bie Meerftrudeldazmifchen laufen, intercurfantibus zftuariis; mit eınem 
bie Werte laufen, curfii cum aliquo certare; davon laufen, conjicere fe in 
edes; einem entaegen laufen, alicui occurrere : rit bem Kopfe wieder bie 
bier laufen,allidere caput oftio; über Hals über Kopf laufé, curſum accelera- 
re ; gu einem bald zurücke laufen, ad aliquem ftatim recurrere; welchen der 
Feinde Blut nod) über Bruft und Armen lief, Jofmw. In cujus pectore & 
manibus hoftium fanguis manabat. 
Naͤchſt ſtritten Wahrheit, Gluͤck und Liebe, 
- Um Vorzug, Staͤrcke Rangund Ruhm, 
Und liefen mit erhitzten Triebe, Guͤnth. 
' Etcurfu concitato fe proripiebant. 
a pro: geil feyn) pref. ich laufe, catulio. 
et Hund läuft, canis catulit; das Schwein läuft, fus fubat. 
4 act. & recipr. ich habe) przf. ich laufe (mich) curro. 
ich müde laufen, curfi.exanimari ; er läuft fid) fer müde, currendi eaufa 
rumpit fe; fid) ben SGolf laufen, curfu atteri. 
Z auf (ber, plur. Päufe) curfus, curriculum. 
Eın fehneller Lauf, curfus velox; ein furger Lauf,brevis curfus; ein freyer 
auf, 
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Lauf, curfus liber; ein lanafamet Lauf, curfus tardus; eim häftiger Lauf, 
vehemens curfus; ein gerubiger Lauf des Lebene, vitae curfus otiofus; 
bie Sterne haben einen geroiffen unb beftändigen Lauf, (telle certos & con- 
ftantes curfus habent; bie Sterne ändern ihren Lauf niemals, 
nunquam ftellz curfus fui veftigium infle&unt ; ben Lauf nicht fo ſtarck 
—* etzen, tardius curfum conficere ; mit vollem Laufe tn die Schlacht ges 
n, curfu irein prelium; den Lauf nicht fort feßen fónnen, curfum te. 
nere non poffe ; bey gutem Winde ben Lauf Dalten, fecundiffmo vento 
curfum tenere ; einen freven Lauf haben, libero curfu mieare ; einen im 
Laufe hindern, curfum alicujus impedire; den Lauf vollbringen, curfum 
conficere; der abgelafjene Seid) aebet mit feinem Laufe ins Meer, lacus 
emiffus lapfü & curfu fuo ad mare profluit; mit vollem Laufe auf den 
Feind los gehen, curf.ı effufo in hoftem ferri ; der Lanf der Zeit, tempo- 
ris decurfus; vor Endigung der Zeit Lauf ab laflen, ante decurfum tempo- 
ris defiftere ; bie Sonne lencket ihren Lauf, fol curriculum convertit ; 
nn auf des Lebens befchliffen, exiguum vite curriculum abfol. 
vere ; ſichim Lauf üben, in curriculo fe exercere ; bet Laufdes Waſſers, 
fluxus, lapfus aquz; ber Lauf des Hımmels, celi ac fiderum motus; 
nad) gemeinen Lauf, more hominum ; das iſt der gemeine £auf, ita fert 
confuetudo; im vollem Laufe, velis remisque; dem Dinge feinen Lauf 
laflen, rem non prohibere; er muß der Sache ıhren Lauf laffen, cedit ne- 
ceflitati; er läßt den Wollüften freyen Lauf, indulget voluptatibus; bet 
SR ebe freuen £auflaffen, pandere vela orationis. ; 
D! Sonne fáume nicht unb ende deinen Lauf, Hofmansw. 
Properao! fol, & abfolve curfum tuum. 
Ich laf ibm, tote ich muß, ben Lauf, Guͤnther. 
Statum rerum prefentem equo fero animo. 
Ach! jig bod) endlich deinen Eifer und ánbre den verkehrten auf, idem. 
Eheu! tandem tot malorum pertzía muta hunc rerum perverfum ſta- 
tum. 
2) terminus mechanicus, die Roͤhre einer Buͤchſe oder andern Geweh⸗ 
res) canalis fclopeti, cui immittitur globulus, fiftula, epitoxis. 
2 terininus venatorius pro : Bein) pes. 
er rechte Lauf vom Hirfche wird Könıgen und Fürften uͤberreichet, dexter 
pes cervi regibus & principibus offertur. 
9immelslauf, coli curfus, motus fiderum. 
Sich) wohl auf ben Himmelslauf verftehen, fcite fpectare fiderum 
. motus. \ 
abreslauf, curfus annuus. 
rrlauf, aberratio. | 
Lebenslauf, vite curriculum, vitz curfus. 
Den Lebenslauf beffimmen, vite curriculum circumferibere ; bie 
Natur bat unfer Lebenslauf kurtz beftimmt, vitz noftrum curriculum 
exiguum circumfcripfit natura ; den Lebenslauf vollenden,curfum vitz 
conficere; ſeinenLebenslauf e:3áb(en,de vita ante acta mentionem face- 
re; erbat ſeinen Lebenslauf vollendet, vitz fpatium decurrit; eines 6e: 
tübmten Mannes Febenslaufbefchreiben, viri celebris vitam expone- 
re; et beſchreibt feinen gan&en Lebenslauf, omnia de vita & moribus 
ejus perfequitur. 
= 5*7 5 — Gin Oprud) ausdeinem Munde 
Soll ein Verhängniß feyn vor meinem Lebenslauf Hofmansw. 
Mandata tua vitam meam dirigent. . 
Mondenlauf, curriculum lunare, lunz curfus. : 
Die Zeit nad) bem Mondenlaufe bemerden, tempora lunz eurſu no- 


tare. : 
Arr Ober⸗ 
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Oberlauf (am Schiffe) tabulatum navis aquis proximum. 
Prerdelauf, ftadium. 
Kechtslauf, confuetudo judicialis. 
Xotblauf , dyfenteria. 
Ssonnenlauf, folis curfus. 
YDaffetlauf, alveus, canalis. 
Meltlauf, rerum curfus. 

Cauft (bie, plur. Läufte) curfus, ftatus, conditio | 
Gefährliche Laͤufte, conditio temporis periculofa ; nach damahligen Läufs 
ten, confuetudine ea, quatum resgerebantur. — | 
ond pes leporinus, ! 

Airfchlauft, pes cervinus. 

3*oktáuftra (adj.) currens. 

Geläuftig, volubilis. 

Meitläuftig, amplus, fpatiofus, longus. | 
Ein toeitläuftiges Haus, domus ampla ; ein tweitläuftiges Land, re- 
gio fpatiofa; ein weitläuftiger Brief, loriga epiftola; damit e$ nicht 
» weitläuftig tverbe, fo febet, ac ne longum fiat, videte; eine weit: 
Auftige Rede, oratio prolixa; eine toeitláuftige Erzehlung, 
narratio finuofa ; eine weitläuftige Sache, caufa multis am- 
bagibus innodata, eine toeitláuftige 9tebe halten, orationem ver- 
bofam dicere ; davon handelt er weitläuftig, multus eft hac in re; 
ertebete weitläuftig davon, pluribus verbis in hac re commoraba- 
tur; weitläuftig ſeyn, multis verbis uti; einen weitläuftig loben, 
copiofe aliquem laudare; ber ihr, nebft Überlieferung des fürfklichen 
Schreibens das Fürhaben des Fürftens, weitläuftig entbedte, of: 
mansw. Quiipfi confilium principis Pa detegebat ; der Sun: 
halt der Worte ift zu weitläuftig hier befd)rieben zu werden, dem. 
Qui invicem alebantur ferınones ampliores funt, quam ut hic de- 

|. fcribi queant. | 

sSokeuftiafet (bie) 
| Gelaͤuftigkeit, volubilitas. 
Weitläuftigkeit, prolixitudo, fpatiofitas. 

Die Weitläuftigfeit im Reden, fandi prolixitudo; ohne Weit: 
Venftigfeit, paucis; ohne Weitlaͤuftigkeit antworten, brevi re. 
pondere. 

Gelaͤufte (bas) difcurfus, difcurfio, difcurfatio. 

... Geläufter (das) idem. 
Kaufen (das, infin.) curfüs. | 
Es ift fein größeres Laufen, ale ums Geld, fummus labor eft divitia. 


rum. 
Caͤufer (der) curfor himerzus, crifon, fervus currax, qui efta pedibu 
Emen Läufer halten, a — aliquem habere. * 
2] in einer Muͤhle ein Stein) lapis molaris fuperior. 
2 zu einem Reibefteine) coticula. 
4] im Schachtfpiele) curfor latruncularius. 
Borbenläufer, nuncius a pedibus, curfor. | 
£anoláufer, erro, vagabundus, 
Sturmläufer, oppugnator. ij 
Mettläufer, ftadiodromus. 
L.äuferinn (bie) femina currens. 
K ánfevifdo (adj.) currax, curforius. 
S.andläuferifdy, vagabundorum more. 
Kaufung (bie) curfura. 
fEntaegenlaufung, occurfatio. 
aufammenlaufang , concurfus.. P Die 
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Die Zufammenlaufung ber Milch, coagulatio lactis. | 
Laͤufig (adj.) currens. 
Der Hund iſt läufig, canis catulit ; die Hunde follen läufig fenn, canes ca- 
tulire dicuntur. 
Geläufig, volubilis. 
Die Sache ift ibm geläufig, resilli probe nota eft ; eine geläufige Zun: 
ge, lingua exercitata. : 
*Laͤufigkeit (die) 
Geläufigkeit, alacritas. 
2.äufifch (adj.) catuliens. 
Der Hundift läufifch, canis catulit. " 
Beläufe (das) curfitatio, concurfis, difcurfio. 


Es ift fein größeres Gelaͤufe als nad) Gelbe, fummus labor eftdivitia- 


rum. 
Gelaufen (fupin. ut adj.) curfu confe&tus. 
3ufammengelaufen, concurfus. | 

Zufammengelaufene Leute, convenz; zufammengelaufene Milch, lae 

coagulatum. 

%b gelaufen (id bin) pref. ich laufe ab, decurro. Y 
Das Waffer läuft ab, aqua defluit ; bie Uhr läuft a5, devolvuntur rotz 
horologii ; e$ ift nicht gut ab gelaufen,non bene ceflit illa res ; toie wird es 
mit mir ab laufen? quid mihi futurum eft? wie ift bie Sache ab gelaufen? 
uz fortuna difcriminis fuit? e$ mag mit ung ab laufen, wie es will, qua- 
liscunque exitus nos manet; et merckt es, wie e$ ab laufen wird, de exi- 
tu divinat; bie Schlacht ift übel ab Lese relium male pugnatum 
e(t ; e$ ıft nad) Wunſche ab gelaufen, fucceffit ad voluntatem ; man ftelle 
fid) eine Sache fteté befler vor, als fle ab läuft, rem femper judicamus 
jucundiorem, quam que fuccedit ; es ift gut ver mid) ab gelau: 
fen, hoc mihi profpere ceflit; et ließ ihn ab laufen, ferociam ejus 
contemtim eludebat. — 
A a&, ich babe) przf. ich laufe ab, curfu comminuo, Izdo. 

id) ablaufen, curfufe fatigare ; er wird ihm nicht viel ab faufen, non 
multum illi preripiet ; einem fein Vortheil ab laufen, palmam alicui præ 
ripere; er hat mir des Volckes Gewogenheit ab seaujn preripuit mihi 
popularem gratiam; erhat bie Schub völlig ab gelaufen, nimio curfu 
calceos detrivit; er möchte fid) deswegen bie Beine vom Steuße ab fau; 
fen,fummo hanc rem ambit ftudio. | 
Ablauf (der) defluvium, defluxus, fucceflus, eventus, decurfus. 

2] terminus architechnicus) apophyfis fuperior. E 
Abgelaufen (fupin. ut adj.) decurfus. | 
. Das abgelaufene Alter, ztas decurfa; abgelaufene Schub, calcei de- 

triti ; eine abgelaufene Uhr, horologium requiefcens. 
Kerab gelaufen, prz. ich laufe berab, decurro. 

Vom Schloffe herab laufen, abarce decurrere. 

Zerablaufung (die) decurfio. — | 
Binab gelaufen, priel.ich laufe hinab, decurro. 

Aus dem Brunnen hinab laufen, ex fonte decurrere. 

din gelaufen (id) bin) praef. ich laufe an, incurro, impetum facio, of- 





endo, 

Er läuft nirgends im Finftern an, nusquam in tenebris incurrit; mit 

bem Kopfe an emen Schwiebogen an laufen, offendere caput ad forna- 

cem ; et läuft mit bem Kopfe wieder bie Wand an, caput parieti impin- 

git; ber Feind läuft an, hoftis inultum facit; das Waſſer läuft an, aqua 

tumefcunt; blau an laufen, livefcere; das Eifen läuft in bet Stube an, 
Xtra. - ferrum 
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ferrum in hypocaufto fudat ; das Gewehr läuft an, arma rubigine cor- 
ripiuntur; die Schulden laufen an, zs alienum augetur. | 

* Anlauf (bet) incurfüus, impetus. 
Sym erften Anlaufe, primo impetu; der An: und Ablauf des Meeres, 
acceflus & receflus maris. 
2) terminus architechnicus, aneiner Säule) apophyfis inferior. 
Auf gelaufen (ich bin) pret. ich Iaufe auf, crefco, intumefco, protubero. 
Es laufen die Unfoften auf, fumtus crefcunt; es läuft aufoer Haut eine 
Beuleauf, cutis intumefcit; wenn maubie Fuͤſſe in warm Waffer fest, 
laufen die Adern auf, pedibus aquz impofitis venz turgent. 
Auflauf (ber) tumultus, tumultuatio, concurfus. 
Ein großer Auflauf, magnus tumultus; einen Auflauf erregen, tumul- 
tum excitare ; et ftillte but) feme Gegenwart ben entießlichen Auflauf, 
terribilem tumultum fua przfentia fedabat ; der Auflauf leat fich, tu. 
snultus conticefcit; mitdem Auflaufe alles in Verwirrung feßen, tu- 
multu omnia turbare; es ift alles im Auflaufe, omniaterrore ac tu- 
multu ftrepunt ; fein Geſchrey verurfachte einen Auflauf, ejus clamor 
concurfum faciebat. 
Auflaufen (bas, infin.) intumefcentia. 
Aufgelaufen (fupin.ut adj.) tumidus, turgidus, turgens. 
Aufgelaufene Adern, venzturgidz; bie Brüfte find aufgelaufen, mam- 
mz turgid: funt; ein aufgelaufenes lied, membrum turgidum ; der 
aufgelaufene Teig, mafla fermentefeens; aufgelaufene Augen, oculi 
turgefcentes. 
Hinauf gelaufen, przf. ich laufe hinauf, adfcendo.- 
Einen jähen Berg binauflaufen, montem prxcipitem adfcendere; er 
läuft mit ſchwerer Muͤh binauf, arduo fe recipit adfcenfu. 
2fus gelaufen (id) bin) pref. id» laufe aus, exeo, excurro. 
De: Kerlläuft alle Tage aus, famulus quotidie exit; die Flotte fief aus, 
claffis exibat; der Krug läuft aus, urceus diffluit; das Gewaͤchſe läuft 
aus, vegetabile diffunditur; ic) bin voller Riße und laufe Die und ba aus, 
lenum fum rimarum, hac atque illac perfluo. 
Auslauf (der) excurfus, excurfio, emiflarium. 
Der Auslauf der Schiffe, excurfus navium. 
Auslaufen (das, infin.) excurfus. : 
Ausläufer (bet) excurfor, evagator. 
2fuslaufung (bie) excurfio, evagatio. 
Ausgelaufen (fupin. ut adj.) excurfus, decurfus. 
Heraus gelaufen, pref. ich laufe beraus, procurro. 
Aus bem Hafen heraus laufen, ex multitudine procurrere; das Waſ⸗ 
fer lauft ausdem Topfe heraus,aquaeffluit ex olla; aus bem Haufe her: 
aus laufen, ex domo fe projicere. 
Herauslaufung (bie) excurfus. ! 
Hinaus gelaufen, przf. ich laufe binaus, exeo, excurro. 
Zum Haufe hinaus laufen, penetrare fe foras ex zdibus; aus ber 
tabt binaus laufen, ex oppido fe ejicere; e$ wird über mich hinaus 
laufen, in me cudetur faba. ] 
Läuft bie gewuͤnſchte Luft auf Ach unb Weh hinaus? Grypb. 
Abit expectatum gaudium in lamentationem? 

Belaufen (ich habe) præſ. ich belaufe (mid)) curro. 

3 Er beläuft fich ftarcf um einen Dienft, fumma contentione ambit munus; 

bie Summe beläuft fid) fo hoch, ratio in eam ſummam excurrit; bie Ro: 

(ten belaufen fi aufhundert Thaler,centum thaleri abeunt in fumtus ; die 

Zahl ber. Entlaufenen beläuft fid) auf taufend, fünf Dunbert, ad mille 

quingenti transfugerunt ; die Zahl bet erfchlagenen belief ſich auf zwey 

tau: 
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tanfenb, ad duorum millium numerum ceciderunt ; der Hund beläuft 
fib, canis catulit, coit. 23 
Belaufen (das, infin.) excurfus. 
' Das Belaufen ber Hunde, canum coitus. 
eT gelaufen, pra. ich laufe bey, concurro. 
**Beylauft (die) 
J5eyliuftig (adj.) curfim, obiter, in tranfita. 
Beyläufig (adj.) idem. 
Herbey gelaufen, præſ. ich laufe berbey, accurro. 
Zu einem Derbe laufen, adcurrere ad aliquem. , : 
— præſ. ich laufe vorbey , pr&tercurro. 
Das Waſſer läuft vorbey aqua præterfluit; ber Fluß läuft bey der Stadt 
vorbev, fluvius preterlabitur urbem. 

Durch gelaufen (id) bi) prf. ich laufe durch, pr&terlabor. 

Es laufen viele Soldaten durch, multi milites deferunt exercitum ;: et ift 
durch gelaufen, dilapfus eft a fignis; e$ laufen zwey Fluͤſſe bur) , duo flu- 
mina per hanc regionem feruntur. 

Durchlaufen (a&. ich habe) przf. ich durchlaufe, percurro. ^ 
Etwas in Gedancken durchlaufen, animo aliquid percurrere; alle finftere 
Gaffen durchlaufen, per obfcuras femitas ferri. 

Durchlauf (der, eine Krangfheit) profluvium alvi, dyfenteria. 
Den Durdlaufftillen, luxiones ventris fiftere. 
Pin gelaufen, pref. idolaufeein, incurro. — 
Syn ben Hafen ein laufen; portum capere ; fie liefen in ben Hafen eim, in 
portum proveniebant ; et láuft allenthalben ein, vifitat inverecundus 
quoslibet conventus ; e$ ift Klage wieder bid) ein gelaufen, accufatus es; 
es ift Erin Gelb ein gelaufen, nulla pecuniaallata eft; ift nichts neues ein 
elaufen ? nonne novi quid allatum fuit? e$ laufen oft Zeitungen ein, cre- 
riafferunt nuncii, — e 
Einlauf (ber) introitus. 
Der Einlauf in ben Hafen, introitus in portum. 
f&inlanfen (bas, infin.) invectio, 
f&inaelaufen (fupin. ut adj.) invectus. 
Die eingelaufene Briefe melden, liter transmifte referunt. 

En laufen (id) bin) pref. ich entlaufe, aufugio. : 
Ich will lieber wieder entlaufen, als dahin wieder febren , aufugere potius 
vult, uameoredire; ausder Schlacht entlaufen, de prælio effugere; 
der Knecht entläuft dem Herren, fervus effugit manus domini; das, gan: 
Be Gefinbe entlieſ ihm auf ein mahl, profugiebant eum ferviuno grege ; 
von kinem unfinnigen H rren entlaufen, a furiofo domino profugere; 
die Soldaten entlaufen, milites fuga falutem petunt; aus bem Lager ent: 
laufen, ejicere fe e caftris; er entläuft unter dem Schwarme, elabitur in- 
ter tumultum; er ift al$ ein Schelme entlaufen, abjecit haftam. ] 

* $£ntlaufen (das, infin.) fuga. x SE 

Das Entlaufen der Soldaten verhindern, fugam militum impedire. 
f£ntlaufung (bie) idem. 
f£ntlaufen (fupin. utadj.) profugus, fugitivus. HO 
Gin entlaufener Knecht, fervus fugitivus; et hat bie entlaufenen wie: 
der gebracht, retulit perfugos. 

Erlaufen (a&t. id) babe) przf. ich erlaufe, curfu affequor; confequor. 

Er bat fid) ein Amt erlaufen, multo ambitu munus adeptus eft; bas 

Mägtchen wird fid) nod) em Kind eclaufen , puella hzc ex curfibus fuis 

tandem honoris jacturam faciet; einen reifen Dieb erläuft ein hinckender 

Haͤſcher, dum pyrum maturuit, decidit vel in canum; ein lahmer Hund 

erláuft einen Hafen, canis claudicans nunquam capiet leporem. à; 
“ Xtr 3 f£t» 
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Erlaufung (die) acquifitio per curfum. . 

Sort gelaufen (id bin) praf. ich Laufe fort, procurro, aufugio. 
Der Fluß läuft ſchnell fort, fluvius curfu citato properat; viele Soldaten 
laufen fort, multi milites aufugiunt ; friſch fort laufen, curfum prazcipi- 
tare, 

$üvvidevotgefaufen. — 

„in gelaufen (id) bin) prf ich laufe bin, curro. 
Weberbin gelaufen, pref. ich laufe &berbin, fuperlabor. 

Yladı gelaufen (id) bin) pref. ich laufe nach, fe&or, affe&or. . 
Die Hunde laufen ihren Herren nad), canes greffum comitantur herilem; 
Den Huren nad) laufen, luftris ftudere, : 
Nachlaͤufer (bet) fe&tator. . 

YTachläuferinn (bie) fectatrix, fecutuleia, 

Nachgelaufen (fupin. ut adj.) fecutus. | 

' Weber gelaufen (id) bin) pref. ich laufe über, transfcendo, transfugio. 

Gs tiefen viele von ben Feinden zu ung über, plurimi hoftium ad nostrans. 
fugiebant; die Brunnen laufen über, fontes fuperfluunt ; das Meer läuft 
über, mare extra ripas diffluit; der Fluß war Über gelaufen, inundaverat 
fluvius ; bet Graben läuft bin und wieder über,fofla hinc & inde reftagnat; 
bie Augen laufen ifm über,lacrymz ejus profiliunt ; bie Milch läuft beym 
: $ euer über, lac igne circumfunditur ; tie Galle ift ihm über. gelaufen, illi 
ilis redundavit. i] 
— WMeberlaufen (das, infin.) transfugium, tranfitio. * 

' Weberläufer (bet) transfuga, perfuga. 

Einem Ueberlaͤuſer nad) bem Kriegsrechte (gen , transfugam belli 
jure perfequi; e$ fommen vom Feinde Veberläufer ins Lager, veniunt 
ab hofte perfugz in caftra. 

Vebergelaufen (fupin. ut adj.) qui, quz, quod transfugit. 

8inuͤber gelaufen, pref. ico laufe binüber, transcurro. 

Sym Winter über bas Waffer binüber laufen, hyeme aquam transcur. 
rere. : 

Vorbber gelaufen, pref. ich laufe vorüber, tranfeo, pretercurro. 
Den eines guten Freundes Haufe vorüber laufen, domum amici prxeter- 

. currere. 

Veberlaufen (a. ich Habe) pref. ich Gberlaufe, percurro, precurro. 

' — tas in Gedancken überlaufen , animo aliquid percurrere ; fid) übers 
laufen, curfu defatigari ; gute Freundemuß man nicht ju. viel überlaufen, 
amicorum limina non femper funt premenda; er überläuft mic) ftets, 
1e femper turbat ; er überläuft alle, precurrit omnes ; id) überlief ben 
$5otben, nuncium curfu fuperabam ; einen mit den bloßen Degen über; 
laufen, aliquem gladio ftricto adoriri. 

| tleberlanten (dag, infin.) | 
Ver laufen (ic) bin) pref. ich verlaufe, elabor, decurro, tranfeo. 
Die Zeit verläuft, tempus elabitur; die Stunden verlaufen , horz decur. 
 runt; der Tag verläuft, dies preterit ; der gane Tag iffverlaufen,omnis 
diestranfiit; das Waffer ift verlaufen,aqua diffluxit ; bie Zeit ift lange ver: 
laufen, jam diu preterlapfum eft tempus. 
2] at. id) Habe) prf. ich verlaufe, curfu efficio. 
Einem ben Weeg verlaufen, iter alicui intercludere; fid) verlaufen , dif- 
fluere; die Leute verlaufen fid), homines dilabuntur; e$ verlaufen fich al: 
le vor Furcht, omnes metu perterriti diffugiunt ; wendet (id) das Stücke, 
fo verlaufen fid) alle, imulac fortuna ar eft, devolant omnes ; weswe⸗ 
gen denn aus Furcht eines gefchwinden Ueberfalles fid) das gan&e Lager ver: 
aufen, Aofmansıv. quapropter metu inopinatx fuppreflionis univer. 
fus mex exercitus dilapfus cft, v 
| er? 


Verlauf (ber) decurfus,adtus. 
Der Verlauf der Zeit, temporis tractus; das ift der ganke Verlauf bet 
Gate, itares gerebantur; den gangen Verlauf einer Sache erzählen, 
rem omnem ordine narrare ; er hat den gangen Verlauf der Sache ge: 
fagt, omnem rem ordine demonftravit ; nad) Verlaufeiniger Zeit be: 
gab cé fib, Aofmansıw. interjecto deinde tempore accidit. 
Verlaufen ((üpin. ut adj.) fuga elapfus, decurfus. 
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Ein verlaufener Kerl, home fugitivus ; bie verlaufene Zeit, temporis - 


decurfum fpatium ; verlaufene Schafe, oves errantes. 
11m gelaufen (id) habe) przf. ido laufeum, curfu deftruo. | 

Das Pferd lief ben Dann um, equus curfu virum profternebat ; aufder 

En r^ ys n —— * 
rum gelau m) i eberum;,difcurro. 

Auf tem Felde herum laufen, in campis difcurrere ; zu Fuß bey ben Sol: 
daten herum laufen, pedibus circum milites concurfare ; in der Stadt 
berum laufen, in urbe oberrare ; erläuft allentyatben berum , circum- 
curfat omnia; er ift fajf in der gangen Welt herum gelaufen, prope or- 
bem terrarum pervagatus cft. 
——— (bas, infin.) cireumactus, vagatio, 
eeumläufer (d:r) erro, circulator, graflator. 
»erumläuferinn (die) erratrix, ambulatrix. 
»erumlaufung (die) circumactus, circumcurfio. 
erumlaufend (partic. ut adj.) vagabundus. 
crum gelaufen (fupin. ut adj.) circumactus. 
Umlaufen (ch babe) praef. ich umlaufe , curfu cingo. 
Unter gelaufen (td) bin) przf. ich laufe unter, fubeo. 
Das Glied läuft unter, membrum fanguinefubfufo tumefcit. 
Herunter gelaufen; przf. ich laufe berunter , decurro. 
Vom Schloſſe herunter laufen,ab arce decurrere. 
Hinunter gelaufen, przf. ich laufe binunter, defcendo. 
Syn ben Keller hinunter laufen, in cellam defcendere. 

Mitunter gelaufen, pref. ich laufe mitunter, intercurro. : 

Es muf immer was böfes mitunter laufen, funt bona mixta malis, 
Interlaufen (id babe & bin) pref. ichunterlaufe, fubeo. _ 

Einem das wert unterlaufen, mucronem alicui fubire ; e$ unter: 

läuft mit Blute, cruore fuffunditur. 

Unterlaufen (fupin. ut adj.) fuffufus. INA. 
Unterlaufenes Gebläte, cruorfübcutaneus; die Haut ift mit Blute 
unterlaufen, cruor hzret fub cute. 

Por gelaufen (id) bin) pref. ich laufe vor, curfu przverto, pracurro. 

Er läuft allen vor, omnibus przcurrit. 

Vorlauf (der) precurfio, - 

2] vom Weine) protropum vinum. 
3]vom Brandiweine) fpiritus vini redtificatus. 
Vorläufer (der) im r,antecurfor. 
Weg gelaufen (id) bin) pref. ich [aufe weg, decurro, abeo. 

Das Waffer läuft meg, aqua defluit ; bie Thieve laufen weg, beſtiæ aufu- 

giunt. 


Sinweg gelaufen, prf. ich laufe hinweg, aufugio, effugio, proripio 
m 


c. 
ou gelaufen (ich bin) prf. ich laufe su, accurró, concurro. 
Bie £eute laufen zu, homines accurrunt ; alfe junge Mannſchaft läuft zu, 
cuncta juventus accurrit; mache, bag du zuläufft, wenn id) tuffe , facito, 
ut accurras, fi inelamabo; die Bürger liefen zu, cives concurrebant ; 
das gane Land wird zu laufen, u^ regio concurret ; e$ laufen ihm alle 
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zu, omnes ad eum confluunt; aus unterfchiedenen Orten in bie Stadt zu 
laufen, ex locis diverfis in urbem confluere ; man braucht nur einen Fahn 
folaufen fie alle zu, vexillo opus eft, convolabunt; auf einen zu laufen, 
gurfu aliquem' contendere; ein jeber lief zu, magni concurfus fiebant ; 
es läuft ihm alles zu, omnes illum fe&tantur & colunt ; bas Meer läuft ab 
und zu, mare accedit & recedit; die Wunde läuft zu, vulnus coit. 
Zulauf (ber) concurfus, concurfatio. 
Ein täglicher Zulauf, concurfus quotidianus; es ift bey ihm ein uns 
gläublicher Zulauf, concurfus incredibilis apud eum eft; e wird aus 
der Nachbarſchaft ein ungemeiner Zulauf, ex vicinia fingularis fit con- 
curfus ; der Sulaufaüf bem Marckte beftättigte bte gemeine Rede, con- 
curfus in foro confirmabat famam ; wenn der berühmte Mann 
reden wollte, war ein Zulaufaus gang Grichenland, quum vir hic cele. 
bris dicturus erat, concurfus audiendi caufa ex tota gracia fiebat, 
Zulaͤufer (der) confuga. 
Hinzu aelaufen, praf. ich laufe hinzu, accurfo. 
u einem hinzu laufen, ad aliquem accelerare. 
Ainzulaufung (die) accurfus. 


Gelau en (plurimi fcribunt, cujus litera falteratamen raro auditur, nifi 


in imperfecto wir liffen, alii autem dicunt wir liefen, hinc fvafu focietatis 
teutonicz Lipfienfis (fimplici f fcriptam vocem annotavi) vid. lauf. 
AU (Te (die, plur. Laugen) lixivium. 
Aus Afche eine Lauge machen, lixivium ex cineribus facere. 
| di müßten fie einmahl aud) unfern Lebenslauf, - 
ie würden dem und bem die abgefpielten Waden - 
Gewiß nicht obenbin mit fharffer Lange baden, Günther. 
Certe non obiter hunc vel illum acri lixivio lavarent, 
Aammerlauge, lotium, urina, 
Aräuterlauge, lixivium medicatum, 
Geiflauge, lixivium faponarium, 
Caugicht (adj.) lixivius, lixiviofus. 
Gelauget (id) habe) prf. ich lauge, lixo. 
us gelauget, præſ. ich lauge aus, elixo. 
Ein gelauget, przf. ich [auge ein, lixivio macero. 
edu net (id) babe, forfana verbi gelogen fecunda prefentis perfona du 
leugſt, hinc feug & laug uta verbo geftoben, bu fteubft, der Staub) prat. ich 
laugne, vege, inficias eo, infitior. 
Die gan&e Sache laugnen, omnem rem negare ; id) fan nidyt [auanen , ıron 
potfum inficias ire ; er [auguet die That, factum denegat; er laugnet, febr, 
ernegat. 
Rauabar (adj.) quod negari poteft, infitialis, inficiandus, 
Unlaugbar, quod negari nequi 
Geläugnet (id) babe) prf ich läugne, idem ac fimplex, E 
A áugnen (das, infin.) negatio, infitiatio, o: 
—— (ber) infitiator, 
Z àugnerinn (die) infitiatrix. 
: Käugnung (bie) negatio, infitiatio. 
Xetláugnet, præſ. ich verläugne, denego, abnego. 
Verlaugnung (die) denegatio. 
Verläugnet (fupin. ut adj.) denegatus. 
Lavieret, praef. ich lavıere, exfpecto rei eventum, 
Laumbd, verläumden, vid. leumd. 
Lauren, vid. lau. 
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— — — — — 
m confaser ; aad unterichedenen Orten hu Pie; 
^v rn im arbem confluer ; man cabe m 
„a venllo opa efl, conwolibunt ; auf ten zs 

 antemdere s ea ober bef jt. magni cosarots 
4 eme com ſectantut d colon ; das Dor: 

^d & recedat , but Qanbeicut ju vult 
Aari concurfas quotidiani; e$ f e kam 
^f concurfas mcredibilu apud cum dd; & st: 
^uft et anarmene Zulauj ex vicinia (nd t 
Scart af v Tarte etta eoe Kar 
:o eemfirmabet famam ; mem der biet 
war cum Sadagí aus aant Ohrnbenlend, quin vr s: 
erst, concurfus audiendi caufa ex toa grcakis 
faga, 

rx£ uch kaufe bimm. accurío. 


Laus, Laut. 10 








— 


Laus (ie, plur. Läufe) pediculu:, pedis. 
Läufe hecken, pediculos creare ; Läufe vom Halfe herab nehmen, pedes ec 
lo eligere; e$ (teft eine große Laus im Peltze, ingens pedis in pelle eft ; $i 
f in dem fele jegen, ignem admovere vomiti ; er ift voller Läufe, pedil 
catet. . — 
Was , fpricht er,liegt daran, : 
Ob mid) bie Mißaunſt beißt, bie mehr nicht ſchaden fan, 
Als eine magere Laus, Rachel. 
Invidia haud plus adfert damni, ac pediculus macilentus. 
Des forie" ich weiter fort, fo möcht id) wohl bie Laus, 
oißt im Grinde fi&t, gar auf bie Leber jagen, Büntber. 
Si pergerem animos jam iratos magis exacerbarem. 
Bertlerlaus, pedis mendicantis. 
2]ein Kraut) xanthium, bardana minor. 
ilt3laus, feralis pediculus, brigans. 
aderlaus, pediculus veftibus infidens. 
Zuͤhnerlaus, pediculus gallinarius. 
Aundslaus, ricinus, 








1002 Laut, 
2] adhibetur przpofitionis nominis loco) fecundum. X" 
aut des Sprichtoprtes, (ecundum proverbium; laut des Befehles, fe- 
cundum verba edi&i. 
Ueberlaut, clariffimus. 
Ueberlaut lachen, cachinnari; uͤberlaut ceben, clara magnaque voce lo- 
jui; überlaut ruffen, vociferari. | 
— (id habe) præſ. ich laͤute, campanis fonum excito. 
Einer Leiche laͤuten, funebri æris pulfu fumus profequi; id) höre laͤu⸗ 
ten, audio eampanæ fignum dare; mit den Glocken zuſammen laͤuten, 
omnia æra ſimul pulſare; mit den Glocken die Leute zuſammen laͤuten, 
campanis homines convocare. 
Cauten (das,infin.) campanarum pulfus. 
Caͤuter (der) qui campanas commovet. 
enláutet, campanarum pulfator, edituus. ' 
Caͤutung (bie) pulfatio campanarum. 
Beläute (das) pulfus campanarum, it. campanz. 
Die Stadt hat ein fhönes Geláute, urbs ifta multis & egregiis cam. 
panisinftruCtaeft. ——  — - | 
Aus geläutet, pref. ido láute aus, per fonum campanz finem indi- 
co 














Sie läuten einem armen Sünder aus, ferale es fonat furi. 
Ein geläutet, pref. ich láute ein, eris campani pulfi indico. 
Sn die Kirche einläuten, campanarum pulfu homines in templum 
convocare. 
fEinláuten (das, infin.) promulgatio, quz fit campanarum pulfu. 
£ aute (die, plur. Lauten) teftudo, cithara. 
Aufder Laute fpielen, teftudine canere ; et bezieht bie Laute, teftudinem 
intendit; die Laute flimmen, ad cantum teftudinem aptat; er fhlägt bie 
aute, citharizat. | 
Sie find zwey Sayten einer Laute, bie —* und Neigung gleich geſtimmt, 


Similes ſunt chordis unius eitharæ plane conſonantibus. 
Lautenift (der) citharcedus, 

Cautbar (adj.) manifeftus. 
Eine lautbare Stimme, vox manifefta ; fautbarmachen, vulgare; laut: 
bar werden, percrebefcere ; der Diebftahl ift lautbar worden, furtum di- 
vulgatum eft. 

Gelautet (ich Habe) pref. ich laute, fono,fonitum reddo, audior. 
Es lautet wohl, bene fonat; das lautet übel, res eft mali rumoris; e$ laus 
tet gleich, confonat ; e$ lautet nicht wie eine Menfchenftimme,non vox ho- 
minis fonat; e$ lautet wohl zufammen, confonat per omnia fibi. 
⸗ ⸗ vornehmlich aber in der Eh, 
Von der der Wahlſpruch allſo lautet; = Sturm, bald (tile wie zur See, 

uͤnther. 


Cujus (ſeil. eonjugii) ſymbolum. 
- autung (bie) fonus, explicatio, fenfus. 
Gleicblautung, confonantia, 
KR autend (part. ut adj.) fonans. 
Gieicblauteno, confonans, confonus, 
Ungleichlautend, diffonus. 
— canorus, elarus. 
end, abſonus. 
Wohbllautend, dulcifonus. 
Mit gelautet, præſ. ido laute mit, conſono. 
Mitlautend (part. ut adj.) confonans, confonus; * 
et» 


Bau, IC 


pA med — 
Verlautet (id) babe) pref. ich verlaute, fermo fum, audior. | 
Es verlautet in bet Gegend, fermo eft in regione; e$ verlautet (tc 
daß bu, multus fermo eft, te ; e$ verlautet in bet pen Stadt,tota 
be fama percrebuit ; tie e$ allenthalben her verfautet, ut conftante 
ma & omnium fermone celebratur; an bet Orte verlautet, in ho« 
co vulgo jactatur ; e$ will veríauten, fama fertur ; e6 foll, wie verlau 
ein großer Krieg entíteben, magnum, ut ajunt , bellum oriri e$ ' 
lautet, daß er der Anftıfter gervefen, ille autor fuiffe perhibetur; 
Pohlen verlautet, ex Polonia ferunt ; fid) verlauten laden, pra fe fer 
€t hat fid) verlauten laflen, aperte adfirmavit. 
erlaut (der) narratio. 
Dem Berlaute nad), ut narratur, ut fertur ;-bem Verlaute nad 
der Fürft geftorben, principem, ut ajunt, mortuum effe. 
uter (adj. comparat. lauterer, fuperl. am lauterften, videtur radix | 
cedens vox,ut hälla voce ball, addita modo terminatione et forfan con 
zativi) purus, limpidus, merus, liquidus. e 
9autete Luft, purus aér; fautetes Waſſer, aqua limpida; fauteter Gl 
acetum limpidum ; e find lauter Lügen, mera funt mendacia ; lauter a 
ran mar nuc Hiolantore Wahrheit, mera veraque veritas 








1004 — Lay, Leb. | 
á ! 

$ aye (der, plur. Layen, einer aufer bem geiftlichen Stande) laicus: ^ - 

|. Aayinn(biejlaica. |. a p M 245 

^ fajatet (bas) nofocomium, nofodochium, u V 

feb (in voce Lebkuchen, forfan pro laͤb) — 

Selebet (ich Habe) prat. ido lebe, vivo, virafrmer. - us, 
Keuſch teben, cafte vivere; mäßig leben, continenter vivere ; weislich le: 
ben, fapienter vivere; die Voreltern lebten gluͤckſaͤlig, proavi beate vive- 
bant; et lebt mit feinem Bruder gar einträchtig , cum fratre coricordiffime 
vivit; et lebt in taufend Aengften, anxietate pe vivit; damahls haben 

. fie in Uppigteit gelebt, tunc vixerunt luxuriofe; bis auf ben 2(benb liben, us- 
que ad vefperam vivere; fo lange er lebet, dum vivit; ſo lange als man wohl 
und glücklich leben fan, tamdiu, quam licuitbene beateque vivere; er lebte 
ihm nicht lange, parum diu illi vivebat; er lebt recht gluͤcklich vita beatà 
fruitur; fo lange et hier lebt, dum hac vita fruitur; erlebt nicht mebt, agere 
inter vivosdefiit; fo id) leben toerbe, fi mihi vita continget; lange leben, 
longevam ducere vitam ; armfälig leben, vitam colere inopem ;; wer weiß? 
ob ic) fo lange lebe, quis mihi ad illud tempus vitam przftet? toit haben nicht 
lange zu leben, exiguum mobis vit curriculum natura circumferipfit ;_ fo 
[eben bie Leute, ita vita eft hominum; foenn fie lebt, illa viva; fefe lange les 
ben, pervenire ad. fummam ztateın ; id) werde morgen nicht mebr leben, me 
vivum nemo in craftinum profpiciet diem ; toie et gelebt, fo iſt et aud) ae: 
ftorben, vite actum ejus confentaneus exitus excepit; er hat ju unſerer Zeit 
gelebt, ætas ejus cecidit in noftra tempora; fo lange er (eft, find voir * 
fidet, eo vivo nunquam fine infidiis futuri fumus; et will durchaus nicht 
länger leben, ad moriendum obftinatus eft; er lebt länger als der Bru⸗ 
ber, fuperítes eft fratri; ieder mann wuͤnſcht lange zu leben , ecquis eft, qui 
diuturnam vitam non exoptet ? et lebt mit ben wilden Gänfen um bie Wette, 
prov. vitam longzvam & a, curis liberam ducit; es febte dazumahl eine 
junge Wittwe, 5ofmanew. vivebat tum vidua adhuc juvenis, : 
Der ohne bif unb bid) nicht E leben fan, idem. 
Schoͤn ſtirbis fihs vor das Vaterland; 
Noch ſchoͤner ıft mit Eluger Hand | 
Wie unfer Graf bavor zu leben, Günther. 
Pulchrius adhuc eft pro falute patriz vivere. 
Und aufer ibm lebt wohl fürwahr fein ärger Nabal in dem Lande, idem. 
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Przter hunc vix homo nequior in regione vivit. 
(confiruitur non nunquam cum genitiuo) id) lebe der Hoffnung, fpe fretus 
fum; eines anberen Glenabe leben, vivere aliena mifericordia. (cum dative 
per 0n) einem nicht lange leben,alicui parum diu vivere; du magft mir zum 
eßten leben, ita mihi fuperftes fis. (cum alio verbo) wenig zu leben haben, vi- 
tam agere inopem; leben lafjen, dare alicui lucis ufuram; er bleibe leben, 
fuperftes eft. (cum adverbiis fere femper vide (upra) wohl leben, valere ; febe 
- wohl, vale; et fe6t wohl, vivit delicate; er lebt alle Tage twohl,femper feftos 
agit dies ; der täglich wohl lebt, qui quotidie voluptatibus deditus eft. 
«án König lebe wohl id) ehre deinen Millen, Hofmansw. 
Vale, o! rex, voluntati tuz obfequor. 
(cum prapofitione in) inbet Einfamfeit leben , vitam agere folitariam ; er 
lebt mit feinen Bruder. in Feindfchaft, in fimultate eft cum fratre; in was 
vor Gefabr lebt man nicht nod) hier,quantis periculis hic fuperftites obnoxii 
fumus? (von) vondem Seinigem leben, de fuo vivere. (vor) id) lebe vor 
mich, meo remigio rem gero. 
EK. eben (das, infin.) vita, tas. | 
Gin (tomes Leben, pia vita; das zeitliche Leben, vita temporalis; daß etvi- 
ge Leben, vita eterna; ein müfjiges Leben, vita otiofa; ein rühmliches e: 
dai " ben, 








ben, vitagloriofa; einvergnügliches Leben, vita fuavis ;. einbegvemes Le- 


ben, vita commoda ; ein raubes und wildes Leben, vita fera & inculta; 
ein erwuͤnſchtes Leben, vita 2 ein bekuͤmmertes Leben, vĩta ſolli. 
cita; ein ſchaͤndliches und ſchaͤdliches Leben vita turpis & nocens; das 
Leben zu bringen, vitam tranfigere ; ein ſchaͤndliches Leben führen, vitam 
agere foedam ; einen beym Leben erbalten, dare alicui vitam; fein eben 
beſſer ein richten, vitam polire; einem das Leben nehmen, vitam alicui 
adimere; diefes Leben auf geben, e vita difcedere; das Leben iftmir zu 
toieber, vita mihi acerba eft; fein Leben haben, vitacarere; einem nach 
dem Leben ſtreben, vitam alicujus appetere ; das Leben nad) der Nicht: 
fchnur des göttlihen Gefeges an ftellen, vitam fecundum regulam legis 
divinz inflituere ; im Leben bleiben, in vita manere ; das Leben durch et: 
was verliehren, vitam per aliquid amittere; des Lebens fdyonen, vite 
alicujus parcere; das Leben geht —5 mit bem Blute weg, vita una 
cum fanguine effluit; in Gefährlich eit diefes Lebens gerathen, in hos vi- 
tz fcopulos incidere; das Leben ift mir fo lieb, als dir deines, tam mihi 
mea vita, quam tua tibi cara eft; wieder auf das vorige Leben gerathen, 
in eandem vitam revolvi denuo; ein gerubiges Leben führen, vitam fe- 
ui clementem ; fo war mein Leben befchaffen, hic vite mez curfus fuit ; 

kin Leben ohn alles Leid zu bringen, omnem ztatem fine dolore degere ; 
fein Leben bey den Büchern zu bringen, in evolvendis libris ztatem 
agere; auf dem Lande fein ganges Leben zu bringen, omnem ztatem ruri 
confumere; fein Leben beichliffen, animam cfflare ; einem das Leben neh; 
men, animam alicui eripere; fo lange id) mein Leben haben werde, dum 
anima fpirabo mea; ebe fein eben, als ein Mägtchen (affe, animam re- 
linquere potius, quam puellam deferere ; fein £eben bis dahin bringen, 
ad id tempus fpiritum ducere; bey unferem Leben, noftro zvo; am fe: 
ben feyn, inter vivos effe ; beym Leben bleiben, falvum effe ; er ift nod) am 
Leben, adhuc fuperftes eft; esgeht auf Leib umb Leben, de capite agitur ; 
mit bem Leben bezahlen, capite luere; feines Lebens nicht fiber ſeyn, de 
capite fuo dimicare ; vom Leben zum Tode gebracht werden, damnari ca- 
pitis; am Leben (trafen, morte multare ; fein Leben geziemend. zu brin: 
gen, recte & honefte vivendi curriculum conficere; fein eben vor die 
Gefahr bes Baterlandes dar biethen, offerre caput pro periculis patriæ; 
fic felbft bas Leben nehmen, confcifcere fibi mortem ; einen ums Leben 
bringen, aliquem interficere; mein Leben bángt an feinem, fpiritus 
meus ex eo pese ; der eines andern Leben nicht achtet, cui. fpiritus alte- 
rius vilis eft; ein König, deſſen Leben nichts anders, als ein lafterhafter 
Zeitvertreib, Aofmannsıw, 

Rex, qui vitam inter turpiffima agebat vitia. 

Ich Ichreibe, tas vielleicht mein Leben foften kan, idem. 

Scribo ea, quibus forfan peenam capitis mereor. 

Hier it m nes. Brief mit Scherk und Ernft aefülfet, 

Aus welchem, glaub’ e$ mir, dir Tod unb €; ben qvillt, idem. 

Vides hic epiftolam & vitam & interitum tibi ferentem. 

Die Lıebe fpradb : : : : 

2 bin ber Menichen Luft und Freude, 

e$ Himmels Kınd, des Lebens Schag, Büntb. 

Gewiß Verluſt genung ! du follteft das verliehren, 

Was in Gedancken fchon dein halbes Leben hieß, idem. 

Eaamittebas, quz cum vita pari paſſu ambulare credebas. 

Bis der Gram mein Leben raube, sdem. 

Donec xgritudine conficiar. 
— — (eine Stade ini Fuͤrſtenthume Halberſtadt) Afchersleba, 

cania. 


Bauer: 


006° Leb. 
— — — — er — 
AUN rufticatio, vita ruftica, vita rufticana. 
ette[leben, mendicitas. 
Eisleben (eine Stadt in Thüringen) Islebia. - 
eloleben, ruratio, rufticatio, 
teaoenleben, vitz jucunditas. - 
Sürftenleben, vita magnifica. | 
sleben (eine Stadt im Hergogthume Schleswig) Haderslebia. 
ca, | 








eben, vita illuftris, i 
eben, vita aulica. = 
urenleben, vita meretricia, novz quotidie nuptiz. 
Blofterleben, vita monaftica. 

Und was man aud) forthin vom Klofterleben fage, Bofmansw: 

Et quicquid de vita menaftica in pofterum dicatur.  . 
Zanoleben, vita ruftica, rufticatio. 
1ráncbsleben, vita monaftica. 

Sandersleben (ein Schloß unb Amt im Sürftentbume Anhalt) Sanders 


lebia. 

Sauleben, vita fordida, 

Saufleben, ebriofitas. 

Soldatenleben, vita militaris. 

Stadtleben, vita urbana. 

Sündenleben, vita deteftabilis. 

bileben, vitz genus amabile, vita delicata, convivium. 
Wohlleben foftet Geld, non obulus folus pingue parabit olus. 
Kebend (part. ut adj.) vivens. 

Lebende Thiere, animalia viventia. 

*5alblebeno, femivivus. | 

B.anglebend, longzvus. 

KLebenoíg (adj. hoc notandum eft , quod fyllaba end in unica hac voce 
producatur lebendig, non lebendig, ut dicitur befcheidentlich, non ber 
feheidentlich, ut olim po&ta non infelix Rachelius adhibuit : 
$ 5 s: : Wann Thamar war entwichen 
So warder Ammon fdyon als lebendig verblichen, 
alias nunquam vidi.) vivus. 

Ein lebender Menſch, homo vivus; er kahmm fautn lebendig davon, 
vix vivus effugiebat; er wird lebendig verbrannt, vivus comburitur ; 
er ift bey lebendigen Leibe von ben Würmern verzehrt worden, ille vivus 
a vermibus eorreptuseft; annod) unter die Zahl der Lebendigen gerech: 
net werden, in numero vivorum numerari; er wırd bey lebendigen 
Leibe zu Grabe getragen, vivo videntique funus ducitur ; wieder lebens 
dig werden, revivifcere; bet wieder lebendig worden ift, redivivus; 
einen lebendig machen, vivificare ; ber lebendig gemacht worden ift, qui 
a mortuis excitatus eft. 

»5alblebenoig, femivivus. 

EKebbaft (adj.) vividus, vigens. — . 

Ein lebbafter Menfch, homo vividus; ein lebhaftes Bild, imago expref- 

fa; eine lebhafte Farbe, color hilaris ; lebhaft machen, inanimare. 

Unlebbaftig, inanimattıs,animi expers. | 

Zebbaftigkeit (die) vivacitas, vitalitas. 

WPebía (adj.) 
£Z analebig, longzvus, 

"*?ebiafeit (die) 

Panglebigfeit, longzvitas. 

Ab gelebt, prz. icb [cbe ab, vivens abfolvo. 
2íbleben (das, infin.) mors. 


s 


Nach 


Leb. | 1007 
^^ 9tad) feinem Ableben hat et ein großes Neichthum Hinterfaffen, mortu 
multas divitias-reliquit. 
Abgelebt (fupin. ut adj.) vivendo confumtus. 
st leicht, baf bid) ein ſuͤſſes Angedaͤncken 
MONA Seit mit Dornen überftreut, Sofmanstv. 
Credo facile te non fine dolore przterititemporis meminiffe ; ein ab: 
gelebter Mann, vir decrepitus. 
Aus gelebt, pret ich lebeaus, finem vite confequor. 
Belebt, pref. id) belebe, animo. — 
Die aufgehende Sonne belebt die Kräufer, fol oriens animat her. 


as. 
Belebung (die) animatio. 
25elebt (füpin, ut adj.) animatus, 
linbelebt, inanimus, inanimatus. 
Erlebt, pref. ich erlebe pervivo. 

Das hoͤchſte Alter erleben, pervivere ad ſummam ztatem; et hats erlebt, 
fuperftes fuit; das Jahr erleben, pervenire ad annum; das fun ifte 
Jahr erlebt haben, annos habere quinquaginta; der das — 
erlebt, cui octuageſimus annus premitur; die Zeit erleben, durare ad 
hoc genus hominum; wir haben die Zeit erlebt, in ea tempora ztas no- 
ftra incidit; wer nod) einige 2 te erleben wird, qui ad aliquot annos 
fpiritum ducebit; et bat große Freude an feinen Kindern erlebt, ille fu- 
pertes magnum gaudium ex liberis percipit; ich möchte ben Abend nicht. 
erleben, numquam ad vefperam vivam. | 

X Gelebet, przf. id) gelebe, vivo. 
. . Sch gelebe ber Hoffnung, fpe fretus ſum. 
sóin gelebt, pref. icb lebe bin, vivo. 
Mit ben wilden Gánfen um die Wette hin leben, in diem vivere. 
ach gelebt, pref. ich lebenach, vivo fecundum aliquod. | 
Den Sefegen nad) leben, legibus obtemperare. | | 
Weberlebt, prz ich sberlebe, fuperftes fum, fuperfum, fupervivo. 
Einen vor glücklich) halten, weiler alle bie einigen überlebt, felicem vo- 
care aliquem, quod omnium fuorum fuperftes exftitiffet; der Sohn hat 
ben ?Batet nicht lange überlebt, non diu manet patri foperftes filius ; eic 
nen mıt gefunden Leibe übrrleben, fupereffe vitz alicujus fufpitem & fu- 
perftitem ; bie Frau überlebtejer nit lange, non diu fupervivebat uxo. 
ri; alle feines Alters überleben,omnes coztaneos vita fuperare. 
Verlebt, prf. id) verlebe. ] 
Verlebt (fupin. ut adj.) decrepitus. 
Gin verlebter Mann, vir decrepitus; verlebte €eute, homines exadta 
tate; er iff verlebt, atate fumma confe&tus cft. i 


Leber (bie, plur. Lebern, forfan a voce præcedenti, quia veteres hepar di- 
cebant officinam fanguinis) bepar, jecur. | 
Die Leber liegt zur Rechten unter den furken Rippen, hepar eft fub hypo. 
chondrio dextro ; die Leber ift ein vornebmes Eingewerde, hepar eft vittus 
nobilius ; aus bet Leber kommt bie Galle, in hepate bilis feparatur; bie 
fortader entfpringt aus ber Reber, vena portz oritur ex hepate. 
enn fchrieb’ ich weiter fort, fo duͤrfft' id) wohl bie aus, 
So i&t imf&rinde fi&t,gar auf bie Leber jagen, Guͤnther. 
Si pergerem animos jam iratos magis exacerbarem. 
Kebetlein (das; dimin.) hepatium, jecufculum. 
*Cech (adj. aliis riicht, zerfprungen) rimofus, dehifcens, fatifcens, 
Das Sciffift led), navis lacera & concufla eft. 
Leicht (adj. quam faxones inferiores lecicht pronunciant) PM ed 
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Die Kanne i leicht, cantharus manat. |. 
Gelechtzer Cid) habe) prf. ich lechtze, dehifco, hio, hiante ore auram 











capto. | : 
Nach einem Trunde lechtzen, ex defiderio potus laborare; 
lechtzen, fanguinem ie : potus laborare; nach Blute 


Ich lechtzte ſchwieg, unb zog fchon in Gedancken heim, Guͤnther. 
Jam zgre ducebam & mortem przfentiebam. 
E edotgen (bas, infin.) hiatus, ftudium, defideritm. 
— (id bin) præſ. ich serlecbtse, fatifco rimis, ago rimas. 
Der Kahn zerlechkt, cymba rimis dehifcit, 
Zerlechtʒt (fupin. ut adj.) hiulcus. 
' Die Tapferkeit taugr ungeübt, * 
So tvenig als zerlechtzte Nachen, Guͤnther 
. Fortitudo inexercitata nihil valet, ficuti cymbz dehifcentes. 
Red (adj. idemac: Lech, de qua videri poteft clar. Wachteri gloff. germ. p. 
215.) vid. led), J— 
Leck (der, ein Fluß in Bayern) Licus. 
2] ein Fluß in Niederlanden) Leccus, 
Leck, lecken, geleckt, vid. Lack. | 
1O.ledt, pra. id) lecke (Klage hinten au) calcitro. 
Wieder ben Stachel lecken, contra ftimulum calcitrare, 


$ eder (das, plur. Leder) coríum, cutis. 


Rohes €ebet, corium crudum; gegerbtes Leder, corium perfectum: ge 
fehmirtes £eber, corium undtum ; fámifd) Leder, corium crifpatum, aluta; 
: Leder aus arbeiten, corium perficere; es geht über fein Leder, de fuo ludi- 
tur corio; einem das Leder gerben, alicui corium confcribere; man Dat 
ihm das Leder gegerbet, latera ejus pugnis oneraverunt. í 
2] pro: Degenfcheide) vagina gladii. 
Dom Leder ziehen, gladium diftringere ; ter 309 vem Leder ? quis gladium 
educebat? er hat vom Leder gezogen, gladium nudavit. 
Bockleder, corium hircinum. 
Brandleder, folea interior. 
Sutterleder, corium fubdititium. 
Gänfeleder, cutis anferina, 
Hirſchleder, pellis cervina. 
©berleder, obftragulum. — 
Das Oberleber bet Pantoffel mit Perlen befe&en, obftragulis crepidarum 
margaritas addere. 
Ochſenleder, corium bubulum. 
Dfundleder,corium durius. 
Rindsleder, corium bubulum. 
Schweinsleder, corium fuillum. 
Ein Bud) in Schweinsleder ein gebunden, liber corio fuillo textus. 
'- Zapfenleder, corium camelinum. - 
Cedern (adj.) coriaceus, alutarius, e corio confectus. 
Cin lebeener Beutel, crumena coriacea. 
Geledert, pref. ib ledere. 
Verledert, præſ. ich verledere, obfoleto. 
Gin Kleid verledern, veftem obfoletare. : 
Ledig,pro: lädig, vid. lad. 
eer, vid. ler. . 


| Leftze (bie, plur. Leftzen) Labium, labrum. 
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Eine berabhangende efie; labium demifltumi; die@efken betonen, lablama. - 
vere; bet eine graße bat, labeo; fe «9t Serie 
Belegen (id Habe) pref. (regulare id) lege, du liegft, hodie) ich liege, jaces, 
- — decumbo ec Ou tegi, et liegt, imperf. ich lag. a | 
Auf der Erde liegen, humi jacere; bie Tugend liegt, virtus jacet ; bie Aeſte 
liegen anf bet Erde, rami ad terram jacent ; einem zu ben Fuͤſſen liegen, alicui 
ad pedes jacere; er liegt betrübt um SBette,mzrensin lecto jacet; bie €&tàN 
; feliegen vor Augen ju Örunden, proftrata & diruta oppida ante oculos ja. 
i; cent; bas Land liegt gegen Abend, terra jacentád hefperum ; dag Vieh liegt 
auf dem Stroh, pecus ftramentis incubat; auf einer Vancke liegen, fca. 
mno incubare ; er liegt im Bette, decumbit in le&o ; die Stadt liegt mitten 
im £anbe, urbs fita eft in media regione ; auf einem hohen Orte liegen, fitum 
effe loco excelfo; bie Wahrheit liegt vor Augen, veritas ante oculos fita eft ; 
Et liegt bcp ibr, cubitat cum illa; auf bem Graſe liegen , Tecumbere in her- 
. bis; fie liegen in einer Schachtel, in fcatula — wenn einer liegt, 
will ein ieder auf ihm treten, arbore dejectà ligna quivis colligit; wer ein 
mabl liegt bem läuft iedermann über ben Hals, leoni mortuo ctiam lepo- 
»- resinfultant; der Bein liegt, vinum fert etatem. 
^. So gehts ; oer ein mab liegt, den drückt wohl iebe fuft, Guͤnth. 
-- Quavispremitur auralevi, qui jacet; es liegt am Fluſſe Auvium adjacet ; 
. anbem —* liegen, viam tangere; gegen ternacht liegen, ſub fepten- 
trionibus pofitum effe ; es liegt bem Lande gegen liber, contraregionem po- 
fitum eft; bas Land liegt gegen Morgen, regio ad orientem fpectat; bie 
Stadt (ieat gegen Mittag, urbs meridiem verfus fpectat; eg liegt gegen 
— occidentem folem vergit; es liegt unten am Berge, monti fub- 
jectum eft. "o MEN [ 
Man hätte mir vielleicht auf meinen Sarg gefdrieben, 
Hier liegt bie Tapferkeit, Hofmw. | bid 
. Forían hzc infcriptio tumulum meuin honoraffet : hic jacet, quz virgo 
, fuit. : | : 
. (Conffruitur cum adjectivo abfoluto & adverbio) kranck liegen, morbo ten. 
. tari; bu haft lange kranck gelegen, longa imbecillitas te affecit; entgegen lie- 
gen, objacere; Grichenland liegt bem Syonifdyen Meer entgegen, grecia 
fluctibus joniis objacet ; die Feftung liegt dem Feinde entgegen, propugna- 
.. culum oppofitum atque objectum eft oftibus; ftilfe liegen, acquiefcere ; 
geo Tage ftille liegen, biduo ftativa habere; ftille liegen bleiben, in eodem 
veftigio hzrere; er bleibt im £anbe (tile liegen, in tegione fubfiftit; unten 
amderge liegen, fubjacere ad montem; er liegt unten, fuccumbit; bet 
. Seinb lag unten, hoftis inferior difcedebat ; toer unten liegt, qui vincitur s 
et liegt gefangen, captus tenetur; da liegt ein Schatz vergraben, latet ibi j 
thefaurus. nM | 
Drum unterfuche felbft bie hier gemachten Züge, 
Was vor ein (tummer Zweck darinn verborgen liege, Guͤnth. 
Ideo ipfe perquire has literas & vide, quo fine fcriptz funt, 
Erweck ihr bas Vergnügen 
Und laß fie nicht wie viel die Bibel müßig liegen, idem». | 
Nec illam, ut biblia multi, neglige. (cum Álio verbo) eine angefangene Sa⸗ 
che liegen laffen, inchoatam rem deftituere; ic) (affe alles liegen und thue 
das, pofthabitis omnibus hoc ago; ben Aderbau liegen laffen, arationem 
. derelinquere; vor eihem Schloffe [iegen bleiben, herere in obfidione ca. 
ftelli. (Cum prepofitione an) esliegt deine Wohlfahrt daran, magnæ id tibi 
' falüti eft; es liegt viel daran, magni intereft; e$ liegt an Gottes Willen, 
pendet ex voluntate Dei; daran liegt e$, in caufa hoc eft; es liegt an ihm, 
' ineo fitunreft; es liegt sidus indes) d utramque facit paginam ; 
da : 58 e$ 
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es liegt oft an einer kleinen Sache viel, ſcepe par væ res magnum momen. 
tum habent ; es liegt nichts daran, nihil refert; es. lag. viel daran, perma- 
niintererat; esliegt am Tage, conftat inter omnes ; die Sache liegt am 
age, resipfa loquitur; e$ [iegt an ber Mauer, fitum eft in pariete; ander 
Peſt liegen , Sr conflictari. (auf) bie Laft liegt auf mit, onus mihi in- 
cumbit; alle Laft liegt auf ihm , omne onus in eum reciigat ; auf bem Arme 
liegen, cubito inniti; einem auf bem Halle liegen, 'prxfentia fua alicui mo- 
leftum effe ; es (iegt mir aufder Zunge, mihi in prioribus labris verfatur; 
beo Tage liegt ein Pflafter darauf, interdiu emplaftrum füperjacet; fein 
Vater liegt auf dem Tode, fuus pater morti proximus eft; auf der faulen 
Bärenhautliegen, otio ditlluere. 
Ach! ach! wie leben bod) die Leute 
Qo lüderlich in Tag hinein, 
Sie liegen aufder faulen Seite, Guͤnth. 
Propenfi funt ad ignaviam. (bey) bey eines andern Weibe liegen, cubile al. 
terius inire; bey ihm liegt alles, in eo confiftit cardo rei. (in) in den Wo: 
dyen (Sechswochen) liegen, puerperio cubare; in Kindesnöthen liegen, par- 
turire; et liegt in den fe&ten Zügen, animam agit; auf bem Arme liegen, 
ihniti cubito ; ftets im Luder liegen, nepotari, grzcari; er liegt mir ſtets 
in ben Ohren, femper habet, quod monet; e$ liegt mir (tete im Sinne, in 
animo hzret ; bie Sonneliegt den ganken Tag im Garten, hortus per to- 
tam diem calore folis premitur ; fie liegen mit einander im Streite, fimul. 
tas eft inter eos; fie liegen ftet$ einander it ben Haaren, femper invicem 
rixanturs in der Befakung liegen, in preGdio locatum effe. 
Die Bethe lieget igt allein in meinen Händen, Hofmansw. 
Precum liber jam folummodo manibus meis teritur. 
Kom war nod) nicht der Erden Haupt, 
Sein Wachsthum lag nod) in ber Wiege, Guͤnther. 
Exigua adhuc erant romanz potentix incrementa, (über) über den Stu: 
biten liegen, in ftudia incumbere; über ben Büchern liegen, habitare in li. 
bris; et liegt ftets darüber, adfiduus eft in hac re; einem über bem Halfe 
fiegen, adfiduiffime effe cum aliquo. (unter) mit einem unter einer Dede 
fiegen,- confcium effe alicui; fie lagen unter einer Dede, colludebat cum 
jllo. (von) nicht weit von was liegen, inter fe modico intervallo diftare; 
ton bem Orte nicht zwey taufendSchritte liegen, inde minus duum millium 
fpatium diftare ; esliegt nicht weit genung von Deutfchland, non fatis abe 
agermania. (vor) vor einem Schlojle liegen, hzrere in obfidione caftelli; 
vot Ancker liegen, confiftere in ancoris; bas Schiff liegt vor Ancker, navis 
inancoris ftat ; es liegt eine See davor, ftagnum prejacet; ein Lager, ba: 
vot ein Feld liegt, caftra, quz prz;jacet campus. (30) zu Felde liegen, in ca- 
ftris confidere; zu Betteliegen, lecto teneri. 
2] idem ac: untergegangen, verborben feyn) przf. ich liege, proffrasus 








Aceo. : 
Der Feind liegt, hoftis profligatus eft; bey ihm liegt alles, omnia ejus fulce- 


pta recedunt. 


Lag (bet) cubitus, cubitura. 


429 (adj) declivis, preffus. — - 
Ein läger Ort, locus declivis; ein läges Land, regio humilis, 
Cage (die) fitus, pofitus, pofitio. 

ie Lage eines Ortes, fitus loci; die Lage der Stadt ift fo beſchaffen, 
fitus urbis eft ejusmodi ; bie Lage einer Stadt in Augenſchein nehmen, 
fitum oppidi perfpicere ; die Lage einer Seftung befichtigen , munitio- 
aan War ; bie Lage macht die Stadt (don feft genung, 
pofitu hoc oppidum fatis munitum eft; die Page eines Landes —— 
en, 
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d'en, regionis pofitionem obfervare ; die Lage bes Holtzes, lignori 


pofitura. 
2] mit bem Gefchüße) tormentorum difplofio, 

immelslage, clima coeli. 

cbifflage, feries tormentorum navalium. 

MR der) cadus, lagena. 

inen Lägel insgemein aus fauffen, lagenam furtim exficcare. 

Weinlägel feria, feriola. 
Kader (das) cubile, pofitus, fitus, latibulum. 

Die Thiere fteden in ihrem Lager, beftiz cubilibus delitefeunt: t 
Wild bleibt in feinem Lager, fera manet in Iatibulo; von einem fehr 
ren Lager auf fteben, ein langwieriges Lager haben, morbo chronica 
lecto teneri; von einem ſchweren Lager auf jtehen, ex gravi mor 
evadere. 
= s : Giemweißnoc mehr als wohl 
Ob jene, die ba liegt, des Lagers fterben foll, Rachel. 
An zgrotainlecto peritura fit. 
Iſt etwas aufder Welt begvem und aut zunennen 

ach bem man früh und fpat foll trachten, laufen, rennen, 
@&amitä ad mah! aemiB her ohlo iieho (onn. 


1012 (eg. | 
>. Sic) durch ein weiches Nachtlager in Ruhe bringen, molli ftrato 
quietem arceflere. 
Sommerlager; zftiva. 
interlager, hyberna. | 
B.agerbaft (adj.) le&tualis, in morbo cubans, quiledtotenetur. 
sergägerig (adj.) idem. | : 
"Bettlägerig, clinicus, cubans, zgrotus. | 
Iſt er benn recht bettlägerig ? cubat zgrotusin lecto? er ift bettlaͤ⸗ 








. gerig, xgra valetudine oppreflus decumbit, 
i Gelagert (ic) habe) pref. icb l ete (mid)) difcumbo, caftra pono. 
Sie lagern fid) in einem abichifjigen Orte, loco declivi caftra po- 
; nunt 5 fid) nicht weit von eimander lagern, non longo inter fe fpatio 
t. - caftra facere; fid) vor der Stadt lagern, extra munimenta urbis 


tendere ; fid) hin und her ohne einige Ordnung lagern, paffim nullis 
ordinibus confidere; die Schmergen lagern fid), dolores remit. 
tunt. = | 
. .. &agetn (dag, infin.) confeflus. 
X*gagerer (ber) qui caftra ponit. 
eeglagerer, viarum infeflor, viarum obfeflor. 
Cagerung (bie) confeflus. 
Meeglagerung, viarum obfellie, infidie. — . 
Belagert, prf. ich belagere, obfideo, circumfideo, obfidionem 
infero, operibys cingo. | 
Einen um und um belagern, corona moenia undique aggredi; et 
belagerte die Stadt mit gefammter Macht, omnibus copiis urbem 
eircumfedebant ; der Feind belagert die Burg, hoftis caftellum 
obfidione premit; die Straßen belagern, infidere itinera; eme 
. Stadt mit der größten Sucüftung belagern,urbem vallo circum. : 
dare & aggere, atque operibus oppugnare. 
Belagern (das, infin.) obfidio. — 
25eláaerer (ber) obfidens, obfeffor, oppugnator. 
Belagerung (die) obfidio, — 

Die Belagerung auf heben, oblidionem relinquere; die Bela: 

gerung aus halten, obfidionem ferre ; eine Belagerung unter: 

nehmen, obfidionis fortunam experiri; die Belagerung fort 

fe&en, obfidionem continuare; Anftallt zu einer Belagerung 

machen, adminiftrare, qux ad oppugnationem pertinent; 

aus Mangel des Zugehörigen eine Belagerung nicht an fangen 

können, indigere rebus, que ad oppugnationem funt ufi. 
25clagert (fupin. ut adj.) obfeffus, circumfeffus. 

(ine belagerte Stadt, urbs obfefla ; belagert halten, in obi. 
| . dione tenere; belagert ſeyn, in obfidioneeffe. 
Umlagert, przf. ich umlagere, convallo, circumfideo, operibus 

cingo. 


o 
De gange Macht umlagert die Stadt, omnescopiz cingunt ur 


t 
* 


* 


Umilagert (fupin. ut adj.) circumfeffus. 

Seläget, pref. ichläge, vid. legen infra. 

Legel, vide fiipra ágel. 

Liegen (das, infin.) cubitus. . 
Das Liegen im Kindbette, — das Liegen auf der Bierbancke, 
compotatio , perpotatio; das Liegen auf hohen Schulen, commoratio 
otiofa inacademiis. ' 

Kiegend (part. ut adj.) jacens. UR 


Eu x Liegender 


* 








Leg. x 


Liegender Grund, fundus ;. liegende Güter, poffeffiones; das Gelb an 
gende Güter legen, pecuniam in folo collocare. 
Gelach (das, plur. Gelache, & Gelacher) caupona, convivium. 

t es in folchen Gelachen zu zugehen pflegt, ut folet fieri in iftis concil 


ulis. 

Mein ! nein ! verfolgte fie bie Sprache, 

Dis ift ein wahrer Mufengeift, 

Der weniger indie Gelache, 

Als auf ben Berg der Mufen reist, Büntber. 

Qui potius parnaffim quam publicas compotationes frequentat. 

Gelegen Cfupin. ut adj.) fitus, pofitus. 

Ein mitten auf bem Eylande gelegener Ort, in media infula fitus locu 
Rom ift auf Bergen — Roma in montibus pofita eft; eine geg 
Mitternacht gelegene Stadt, urbs feptemtrionalis. 

2] pro : bequem) opportunus, commodus, idoneus. 

Gne gelögene Zeit, tempus opportunum ; gelegen faHen , opportunu 
accidere; ber Ortfónnte uns nıcht gelegener ſeym locus eft nobis oppc 
tuniffimus ; eine gelegene Zeit des Jahres, commodum anni teinpu 
wenn e$ bit gelegen, bitte ı ic), daß du jorgeft, fi tibi commodum eft, veli; 
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quzrere; id) will bey andern zu effen Gelegenheit fuchen, coenas alienas 
captabo; Gelegenheit befommen, caufam nancifci; !o bald id) nur Ges 
legenbeit babe, quacunque ex proximo loco fors offeret; e$ wird 
mir qute elenenbeit dazu gegeben, multe mihi ad id facultates dantur; 
nach Gelegenheit ber &adje, pro re nata; einem jut Schelmeren Gele: 
enbeit geben, feneftram alicui aperire ad nequitiam; es fehlt bie Se: 
egenbeit zum Kriege, deeft belli materia; es ift von dieſem Gelegenheit 
egcben worden, aditus ab hoc patefactus eft ; mit einem Worte, er ward 
in kurtzer Zeit fo verliebt, al8 wenn Auge, Sieben und Geberben dazu 
langivierige Gelegenheit gegeben hätten, acfi duduın occafionem ha- 
buiffet declarandi amorem ; der Fürft hatte Gelegenheit feine Liebe bey 
dem Fräulein zu erfrifchen, Yofmansw. princeps occafionem nan- 
cifcebatur; ich laſſe den urtheilen, ber fid) in gleicher Oelegenheit befuu: 
ben, idem. Et cui ejusmodi cafus obvenerunt. 
Der Weeg iſt dir gebähnt, dem mangeln feine Brüden, 
Wer bie Öelegenheit vernünftig brauchen fan, idem. 
Via illi patet, qui prudenter utitur oblata occafione. 
Yingelegenbeit, incommodum, incommoditas, moleftia. 
twas mit feiner — vornehmen, aliquid incommedo ſuo 
facere ; einem Ungelegenheit machen, alicui incommodum ferre; 
bu machſt ibm Ungelegenheit, eum moleftia adficis; machen fie fid) 
feine Ungelegenheit mit vielen Effen, ne nimium fis occupatus in ci- 
bis apparandis; du fann(t Ungelegenheit haben, potes rixisimpli- 
cari. 
Gelegentlich (adj. abfol.) oppertune, tempeftive. 
Q5: leget Cid) babe) præſ. ich lege, pono, jacio,colloco. 
(confiruitur cum accufativorei) den Grund legen, fundamentum ponere; 
et legte dazu den Grund, jaciebat hujus rei fundamenta; einen ins Sette 
legen, aliquem in le&o collocare; alles auf jetnen Ort legen, omnia fuo 
locoreponere; den Kopfauf ben Tifch legen, caput in menfa reponere; 
einem das Handwerck legen, alicujus fufceptum interpellare; Eyer le 
en, ova parere ; etwas feft legen, aliquid obfirmare. 
50 war ber Grund gelegt, worauf bein Wohlfenn baut, Guͤnther. 
Sic fundamentum jactum erat. : 
(eum reciproco) fid) legen, decumbere ; fid ing Bette legen,le&to fe trade- 
re; fid) ins Gras legen,abjicere fe in herbam; fid) zu eines andern Fuͤſſen 
legen, fe ad pedes alicujus abjicere ; der Wind legt fif), ventus remittit; 
der ganke Wind Dat fid) gelest, venti vis omnis cecidit; der Zorn legt fid, 
ira defervefcit; die Wellen legen ſich, lluctus fternuntur ac conflaccefcunt. 
(cum adverbio) ein Stücke Weeg zuruͤcke legen, progredi aliquantum iti- 
. neris; et leat bie Seife zurüdfe, iter conficit 5 bie Kleider zufammen legen, 
. veftes componere; et legt ben Brief zufammen, epiftolam complicat; 
Gelb zufammen legen, pecuniam contribuere; fie legen fid) jufarumen, 
coéunt. (cum prepofitione an) Hand an was legen, admovere alicui ma- 
num ; ben Hund an eine Sette egent, canem catena vincire. 
Was ich zuvor gefüßt, bas füßt id) mit Behagen, 
Itzt £ü ich, was die Noth mir an bie Seite legt, Hofmansw. 
Jam illam ofculor, quam neceffitas mihi junxit; fie haben Geld an ein 
Bild gelegt, ad ſtatuam pecuniam contulerunt. (auf) einen aufs Rad les 
gen, crucifragio aliquem tollere; Zeit aufein Ding legen,tempus rei tri- 
uere; et legt viele Steuer auf bie 2fecfer, imponit magnum vectigal 
agris; fid) aufettoas legen, animum applicare alicui rei; auf einem die 
Schuld legen, s transferreinaliquem ; etwas auf eine Wunde le: 
gen, remedium adhibere vulneri ; fid) x bie fd)fimme Seite legen,appli- 
care animum ad partem deteriorem; fie legten die Todten auf ben Schei⸗ 
ter: 
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terhaufen, imponebant mortuos rogo; oben darauf legen, fuperimpo- 
nere. | 
Der Grund von meiner Ruh i(t fonft auf nid)t$ zu legen, Hofmansw. 
Nonaliud quietis fundamentum ponendum. (in) etwas in den Kaften 
legen, transferre aliquid in ciftam; einem was in den Weeg legen ; inter- 
jicere alicui aliquid ; id) babe bir nichtsin ben Weeg gelegt, ne minimo 
tibi offenfus fui ; in bie Ajchelegen, 1gni tradere, in cinerem redigere ; . 
bie Hände in die Schoß legen, otiari; fich in eine Sache legen,intercedere; 
ber (id) um ſolche ungewöhnliche Zeit in ein Fenſter geleget hatte, x5ofmtv. 
qui hac intempefta nodte e feneftra confpiciebat. 
Auch öfters wird der Arkt in das Spittal gelegt, idem. 
Sapius etiam medicus zgrotat & medicina opus habet. 
Wer abet wird wohl eines Baums unb fd)led)ten Garbe wegen \ 
Den gantzen Garten niederhauen und Feuer indie Scheuer legen? Guͤnth. 
Quis propter unicam viliorem mergetem hordeis ignem fubderet? 
bie Obrigkeit legte fid) in bie Sache,fenatusinterdicebat rem hanc. (bet) 
ein anderer würde dieje Flecken mit Blut ausleihen wollen, id) aber will 
meine väterliche Hand darüber legen, Yofmansıw. ego vero fcelus ve- 
um paterna mea manutegam. (vor) fid) vor eine Stadt legen , obfi- 
dere urbem. (wieder) fid) wieder was legen, niti contra aliquid ; et leat 
fich darwieder, huic rei obnititur; id) legte mid) nıcht bartoieber,huic non 
obluctabar. (zu) fi zam Zwecke legen, contentum effe,obfequi. 
- Wird burd) mein Schreiben nun dein Schwert zur Ruh gelegt? Hofmw. 
Quod fi itaque literis meis monitus arma deponis. 
Segen (das, infin.) pofitio. 
CLeger (der) pofitor. 
rundleger, fundator. » 
Aegung (bie) pofitio. 
ey Yegung des Grundes, jaciendo fundamenta; bie fegung ber Eyer, 
. partus ovorum. | 
fEyerlequng , ovatio. 
tundlegung, fundatio, 
Gelegt (fupin. ut adj.) pofitus. 
Zurüdgelegt, repofitus. 
Zufammengelest, complicatus. 
Ab gelegt, pref. ich lege ab, depono, exfuo. 
Gin Kleid ablegen, veftem deponere; er legt die Waffen ab, arma de- 
ponit ; baíd) den Rock ablegte, cum tunicam ponerem; ein Amt able: 
gen, officio renunciare; bie Kinderſchuh ablegen, nuces relinquere; 
et legte feine Kleider ab, veftes exfuebat; bie Lafter ablegen, vitia exfue- 
re; das fterbliche ablegen, exfuere mortalitatem; alles menfchliche 
Weſen ablegen, omnem humanitatem exfuere ; die Sorgen ablegen, 
EM abjicere ; eine Laft von ben Schultern ab legen, amovere onus ab 
umeris. 
2] le : halten , abftatten, thun, verrichten) præſ. ich lege ab, habeo, 
reddo, nuncio. ] 
Eine Rede ablegetr, orationem habere; Rechenfchaft ablegen, ratio- . 
nem alicujus rei reddere ; einen Gruß von einem ablegen, falutemab _ 
aliquo dicere; einen (ib ab legen, jusjurandum jurare ; et mußte einen 
Eid ablegen, jusjurandum jurare cogebatur. 
Ihr habt amd) nicht allein den Gritze, der ſcharff unb zierlich daͤncken fan, 
Und das,was in der linden Bruft von Blut und Ehrbegierde fchläget, 
Hat auch durch ihren Arm vorlängft viel tapfte Schulen abgeleget, Guͤnt. 
Atque jam dudum multa fortitudinis fpecimina edidit. _ 
5] pro ; nadjtafjen, abnehmen) præſ. ich leac ab, remitto. 
Sss 4 Das 


> 
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Leg. 


Das Gedaͤchtniß legt im Alter ab, omnia fert ztasanimum quoque 











mein Bater legt nad) und nach ab, vires patris mei fenfim hebefcunt. 


Ablegen (das, infin.) depofitio, 

Ableger (der) depofitor. 

Ablegung (bte) depofitio. j 
Die Ablegung der Kleider, veftimentorum depofitio; bie Ablegung 
eines Amtes, abdicatio muneris; bie Ablegung einer Reihnung;red - 
ditio rationis. 

Abgelegt (fupin. ut adj.) depofitus. 

in abgelegtes Kleid, veftis depofita; eine abgelegte Laft, onus depo- 

fitum ; abgelegte Waffen, depofita arma; ein abgelegter Noch tuni- 
ca, qua quis amplius non utitur; abgeleate Hofen, braccz obfole- 
tz ; ein abgelegter Karn, compofitum ; glauben , das was ein abge: 
legter Karn ſey, in opinionem adduci compofito aliquid fieri. 
Unabgelegt, non depoficus. | 


An gelegt, pref. ich lege an, im pendo,infumo, 


Das Beldan Gitelfeiten anlegen , pecunias in res vanas impendere; 
viel Unkoſten zu einem Bau an legen, multos ſumtus in zdificium im- 
pendere; ert legte fein váterlid)es Vermögen an Landgüter an, patrimo- 
nium in villas infumebat; etwas übel anlegen, perdere aliquid; bie 
MWohlthaten gut an legen, beneficia bene collocare; einen Degen an 
legen, enfe accingi; anb an legen, manum admovere ; Handan an 


. berer Leute gut an legen, bonis alienis manum adferre ; Holß an legen, 


adponere ligna foco; anein Gebaͤude S euer an legen, zdibus fubjice- 
reignem; ein Kleid anlegen, veftem induere; er leat fid) an, veftit fe; 
einen Garten anlegen, hortum edificare ; einen Bau anlegen, ædifi. 
cium inftituere; einen3oll an legen, vectigal conftituere ; bem Pferde 
einen Zaum an legen, injicere equo frenum ; eine Leiter anlegen; appli- 


. carefcalas; et legtebieeiter an die Mauer an, admovebat fcalas* mu- 


ro; einem Ketten anlegen, injicere alicui catenas ; fie legten dem Die: 
be Ketten an, furem catenis conftringebant ; er legt dem Kunde einen 
Gitric an, fune canem devincit; eine Hauptfteuer anlegen, conftitue- 
re, quantum quilibet pecuniz det; einen Reifen anlegen, circulum 
dolio circumducere; circulo dolium circumdare; erlegte bem affe 
zwey Reifen an, cingebat vas duobus circulis; einen Roden an legen, 
colum ornare; Fleiß an legen, operam dare ; er legte gie daran, po- 
nebat operam in hac re; der Schleim legt ((b an den Topf an, mucus 
inhzrefcit olle; der grobe Sand legt fid) an die Seiten des Gilafes an, 
fabulum ad latera vitri adhzrefcit ; eim Schloß an legen, clauftrum ap- 
plicare; etwas mit einem anlegen, conferre cum aliquo confilia de 
re aliqua; fie haben es mit einander an gelegt, compofito faciunt. 
Der fimmel leat fie felbft mit neuen Kräften an, Hofm. 
Deus 1pfe meum tuumque animum novis exornat viribus. 
z , : — giebft bubid) denn nun ſchuldig 
Und läßt fie Meifter feyn, fo fen Dinfort geduldig, 
Zieh bu die Holen aus und leg ben Schleyer an, Rachel: (age. 
Semel faffus femin® eulpam omnem virilitatem exue & feeminam 
Anlegen (das, infin.) impendium, conftitutio, injectio. 

Das Anlegen einer Leiter, ſealæ applicatio; das Anlegen einer Sette, 

catenarum injectio ; dag Anlegen der Kleider, veftium indutus. 
Anleger (der) qui impendit, qui induit. 
Anlegung (bie) fubje&tio, conftitutio, collocatio. 

Die Anlegung des Feuers, ſubjectio ignis. 
Angelegt (fiıpin.ut adj.) admotus, ſubjectus, indutus. 

ine angelegte Hand, manus admota; eın an die Bruft — * 
n 


1s. 


— —— 


Senf legt im trt ab, Omnia ert 
«y tad tu má dd, viro paci | —— 


M u 

' Icpriser, 

bu, depoliene, 

va der Cr dur, veftimentorum depoliin: M 
" — ie Ac E 
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6:4 et. vefta dcpofi ; emt abgelegt ene 
weinger affe, depofita arma; en LC 
* amplo aos utitur ; abgelsate Heſen beaccz di 
vester Rara, compoórum ; glauben du wi m 
1g it op nem add ici compofito alqulke. 
m mee pol, 

vd lage es. ımpendo,infumo, 
Eileen anlıym . pecunias in nes yanas imet 
‚seen Das an legen, multos fumtus in zähm: 
ut. Lom motori hod Tiomhaen an Pankahtr an ur 
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Leg. 1 

Kind, infans mammz admotus ; angelegtes Feuer, ignis. fubje 

ein angelegte Kleid, veftis induta ; ein angelegter Karn, compact 

es ift ein angelegter Karn, fit e compacto, 

Unangelegt, otiofus, | 

Unangelegtes Geld, pecunia otiofa. 

gelegt, pref. id» legeauf, impono. ; 

inem eine Laſt auflegen, onus alicui imponere; ein Pflafter a 
legen, emplaftrum imponere ; einem das d ber Herrichaft auf l⸗ 
imponere alicui dominium ; einem mehr Arbeit auflegen, als, a 
plus laboris imponere, quam; einem eine ftete Knechtſchaft aufl 
alicui perpetuam fervitutem injungere; et legt ibm fchwere 2 
auf, injungit ei res graviores; den Bauern Getreide zu liefetn a 
gen, rufticis frumentum imperare; einem eine Strafe auflegen, a 
multam arrogare ; et legt ihm Buſſe auf, ponam illi irrogat; 
Volcke Steuern auf legen, onerare populum tributo ; einem eine 
auflegen, deferre alicui jusjurandum; dem Pferde einen Satte 
legen, ephippium equo infternere ; er wollte mir die Schuld aufl 
culpam in me transferebat; einen ’Pfeil auflegen, nervo aptare | 
tam : fid mit dem Ellbogen auflegen, inniti cubito. 
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auslegen, rem in ſuperbiam vertere; et legt alles übel aus, omnia in 
pejorem partem vertit; er legte es vor fid gu einem Hohne aus,in con- 
tumeliam fuam vertebat; erlegtees nicht vor gut aus, torquebat in 
ejus; einem etwas übelauslegen, aliquidalicui in vitio ponere ; ein 
ort unterjchiedlich auslegen, verbum varie explicare & excutere ; 
et legte vor einen andern Gelb aus, pecuniam pro alio exp 
Gleichwohl ue red t ein fonderbarer Trieb me 

Dir, ungemeine Braut, die Nahmen auszulegen, Guͤnther. 


$$ 


Sentio tamen ftimulum explicandi nomina tua. 
Auslegen (das, infin.) explicatio, interpretatio. e. 
Ausleger (der) interpres, explicator, explanator. Aet rg 
Gin betrüglicher Ausleger,fallax interpres ; ein Ausleger bet Geſetze, 
legum interpres ;. ber Dinge in ber Welt Ausleger, rerum phyfica- 
lium explicator ; man darff feinen andern Ausleger ſuchen, non eft 
quzrendus explanator aut interpres alius ; ein Ausleger ber Träu: 
me, conjector fomniorum; ein iebet ift feiner eigenen Worte befter 
Ausleger, quilibet verborum fuorum interpres; einen Ausleger 
abgeben, interpretis munere fungi. Ed, VERE 
2] eine Art von Schiffen) navis prefidiaria, navis ad prohibendum 
tranfitum conftituta. (MSS, Ix 
Traumausleger, (omniorum interpres , conjector fomniorum. 
Auslegerinn (die) interpres, explicatrix. » | 
Auslegung (die) explicatio, interpretatio. aA 
Eine jafíde Auslegung, falfa explicatio; eine fünftlidje Auslegung 
ber Träume, fomniorum artificiofa explicatio ; die Auslegung der 
Geſetze, legum interpretatio ; ettvas mit feiner Auslegung verfeben, 
aliquid fua interpretatione explicare; mit der Auslegung einer 
Schrift ju thun haben, in interpretatione fcripti verfari. 
Ausgelegt (fupin. ut adj.) expofitus. 
Eine ausgelegte Schrift, fcriptura expofita; eine ausgelegte Weis⸗ 
fagung, vaticinium explanatum; ein ausgelegter Traum, fomnium 
interpretatum. 
Unausgelegt, inexplicatus, inexplanatus. 
Heraus gelegt, pref. ich lege beraus , expono. d 
Naſſes Sud) in die Sonne heraus legen, pannum humigatum foli ex. 
ponere. 
inaus gelegt, przf. ich lege binaus, expono. 7 


J5eleat, pref. ich belege, onero, impono. 


Einen Boden mit Holße belegen, tabulatum lignis onerare; einen mit 
Strafe belegen, imponere alicui penam; etwas mit Goldblättchen be: 
legen, bracteolis aliquid fucare ; ein Kleid mit Schnieren belegen, ve- 
ftem teniolis vincire ; er belegt ben Rod, tunicam limbis ornat ; die 
Schiffe umber mit Feder belegen, navigia cerio circumfuere; eine 
Stadt mit Volcke belegen,urbem militum przfidiis vincire ; eine Rech: 
nung belegen, rationem probare chirographis; etn Pferd belegen, ad. 
mittere equam ad admitlarium ; Bieh belegen, facundare animali 
Belege (das) limbus. 

25elegung (die) impofitio. 

belegt (fupin. ut adj.) impofitus. 


53 gelegt, przf. ich lege bey, repono, condo, tribuo. 


eld benlegen,condere ac reponere pecuniam ; et legt mir diefes fälfch: 
lich bey, immerito mihi hoc imponit ; einer Sache wird bald was bey: 
gelegt, addunt femper aliquid famz ; einem das Lob der Höflichkeit bey⸗ 
legen, alicui laudem humanitatis tribuere; einem die Ehre beylegen, 
honorem alicui tribuere ; Gelb im Gerichte bey legen, pecuniam in ju- 
dicio deponere. 2]pro: 


eg. 1019 
2] pro:ſchlichten, vergleichen, endigen) præſ. ich lege bey, compono, 


dirimo. 
Den Krieg bey legen, bellum componere; er legte den Streit bey, diri- 
mebat controverfiam; et legt die Streitigkeiten bep , deciditlites; die 
Sache ift (jon bengelegt worden, res compofita & transacta eft. 
3] verheurathen) pref. ich lege bey, colloco in matrimonio. 
nem feine Tochter beylegen, collocare alicui filiam in matrimonio; 
et legte bem Knechte die Magt bep, famulo ancillam dabat in matrimo- 
nium. 
] pro : Bepfallen, rechtgeben) pref.ichlege bey,adfentior. — — 
e legt dir bey, ftat cum te ; er will Niemanden bey legen, nemini favet. 
5] bey den Schiffern) pref. ichlege bey, navem infle&endo ventum 
excipio. 
Joc gung (die) repofitio, compofitio, incufatio. 
e Beylegung eines Streites, controverfie compofitio; e8 hs ei: 
ne falfche Beylegung, falfa eft incufatio; bie Beylegung ber Ehre, 
— — " | 
eygelegt (fupin. ut adj.) appofitus. 
dr —— Cade, negotium transactum. 
Unbeygelegt, non dijudicatus. 
Dar gelegt, pret ich lege dar, propono. 
Geld darlegen, pecuniam offerre ; etwas mit guten Gründen darlegen, 
argumentis fortibus aliquid confirmare ; die Koften bat legen, fumtus 
‚fuppeditare. | 
- Kin gelegt, prf. ich lege ein, impono, infero. 
Eine Bejakung in bie Stadt ein legen, prefidium urbi imponere ; Sol⸗ 
daten in ein Schloß ein legen, militesinarce pr&fidiarios conftituere ; 
bin und wieder Soldaten ein legen, przfidia difponere ; einem ziveig in 
die Erde ein legen, inferere ramum terrz ; etwas in den Klingebeutel 
ein legen, ftipem conjicere in peram tinnulam ; in ein Beden einlegen, 
nummulum conferre in propofitam pelvim; die Waaren ein legen, 
convafare merces; der Kramer legt die Waaren ein, inftitor merces 
expofitas colligit; er hat ein gelegt, merces confarcinavit. 
2] pro: zu Grunbe aebn) pref.ich lege ein, detrimentum facio. | 
Er hat ein gelegt, ad incitas redactus eft ; bein Vater legt allmählich ein, 
pater tuus tacitis annis fenefcit. | 
3] pro : zu längerem Gebrauch auf Beber) pref. id» legeein, confervo. 
Gürcken ein legen, cucumeres condire; Welfche Nülfein Sand einles 
en, nuces arena condere ; Wein ein legen, vinum linere ; er leat vie: 
en Wein ein, multum vini coémit ; Bier einlegen, profpicere fibi de 
cerevifia in zftateın. 
] pro: einfd)neiben) pref. ichlegeein, vermiculor. 
dlblerarbeit ein legen, vermiculato emblemate tegere. 





Pro : erlangen, zuwege bringen) prf. ich lege ein, confequor. 
Er legt damit Ehre ein, hac re honorem confequitur ; et bat große Gf, 
te ein gelegt, magnam laudem fibi peperit; erlegt feine Ehre ein, glo- 
riam non reportat ; mo bu damit Ehre ein legen toill(t,fi ex hoc laudem 
— ftudes; Schande ein leger, turpiter ſe daxre. 
Einlegen (das, infin.) impofitio. 
Das Einlegen eines Zweiges, furculi infitio; das Einlegen bet Sol: 
daten, collocatio militum; bas Einlegen der Waaren, merciunex- 
ofitarum collectio ; das Einlegen des Weines, vini coémtio ; das 
Einlegen in den Klingebeutel, ftipis in peram tinnulam injeCtio ; dag 
Einlegen von Tifchlerarbeit, vermiculatio. | 
$E inleger (der) qui imponit. 


: Saltz⸗ 
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Erleget, przf. ich erlege, depono, folvo. 


Leg. 
Caltteinleaer, falitor. 
Einlegung (die) impofitio. | 
Eingelegt (fupin. ut adj.) impofitus. 
Gin eingelegter 3tveig, ramusinfitus; eingelegte Soldaten , milites 
. collocati; in Klingebeutel eingelegtes Geld , ftips in tinnula pera 
colle&a; eingelegte Speifen, cibaria condititia; eingelegte Aepfel, 
conditiva mala ; eineingelegtes Käftlein, ciftula vermiculato em- 
blemate diftin&ta ; eingelegte Arbeit, mufivum opus, opus mofai- 
cum; eineingelegter Tiſch, menfa apiata; eingelegte Ehre honor 
impetratus. 











Das Gelb auf bem Nathhaufe erlegen, pecuniam incuria deponere ; 
et erlegte das Geld, pecuniam folvebat ; die Schuld erlegen, zsalienum 
exfolvere; die Zeche erlecen, fymbolum dare. | 
2] pro: umbringen,zu Bodem werffen, tóbten) przf. ich erede, occido. 
Den Feind völlig erlegen, hoftium copias occifione occidere; viele in 
der Schlacht erlegen, cedem maximam in przlio facere; er bat viele 
Feinde erlegt, magnas hoftium ftrages edidit; aufeınmahl viele Fein: 
de erlegen, uno concurfu maximam vim hoftium profterriere ; das. 
feindliche Heer erlegen, interficere hoftium exercitum ; Wild erlegen, 
feras conficere; einen queften mit bem Schwerte erlegen, principem 
ferro obtruncare; bie Leute fammt den Pferden erlegen, confödere 
ipfos & equos ; viele taufend Feinde erlegen, multa millia adver- 
fariorum concidere; das Verhängniß fügte es fo wunderbar, daßer 
den Norwegiſchen König endlich, in Öffentlicher Schlacht erlegte, Hof⸗ 
mansw. ut regem Norwegiz tandem in acie interficeret. : 
Erlegen bas, infin.) folutio, occifio. 
Erlegung (bie) idem. 
Erleget | fupin. ut adj.) folutus, proftratus. 
Die erlegtẽ Strafe, foluta mulcta; erlegte Feinde,occifi hoftes. 
Auf ecleat, pref. ich erlege auf, impono, demando, impero. _ 
(inen großen Zoll auf bte gemeinen Aecker auferlegen, agris publicis 
pregrande vectigal imponere ; eine große Strafe einem auferlegen, 
irrogare alicui magnam muldtam; ben Unterthanen auferlegen Ge⸗ 
treibe zu liefern, fubditis frumentumimperare ; er erlegt den Städs 
ten auf Soldaten zu ftellen, imperat. civitatibus milites: Gott bat 
mir eine große Kranckheit auferlegt, Deus delegavit mihi magnum 
morbum; ic) habe dir bas auferfeget, hoc tibi mandavi; fie erlegten 
ibn auf Getreibe an ftatt ber Strafe zu geben, multabant hunc certo 
numero frumenti. 
Auferleaung (bie) impofitio, mandatum. 


Süt & vorgelegt, prof. ich lege vor, propono, appono. 


Er legte ihm dieſe Frage vor, hanc quzftionem illi proponebat ; legen 
fie mir nichts für, noli aliquid cibiapponere; er legt mir Effen für, mi- 
niftrat mihi cibum; einem toas abzufchreiben für legen, tradere alicui 
aliquid defcribendum. 


Her gelegt, præſ. ich lege ber, appono. 


Umber gelegt, prat. ich lege umber, circumfuo. 
Die Schiffe mit Leder umber belegen, navigia corio circumfuere. 


Hin gelegt, prof. ich lege bin, depono, fepono. 


Das Trauren hinlegen, luctum deponere; ich lege allen Kummer hin, 
omnem marorem depono ; Geld hinlegen, pecuniam condere ; Vor: 
ratb an Eſſen unb Srt fen hinlegen, recondere & cuftodire victum. 
Du Baft bir unbewußt bas Hertze mir geftohlen, 
Und in eas Klofter bin nadyft dem Altar gelegt, Hofmansw. 

Abítu. 
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— mm — — 
Abſtuliſti mihi cor atque illud juxta altare poſuiſti. Lu 
Qo leg i) endlich fie (fcil. Krone) aud) ohne Schmergen bin, idem. 
Sponte etiam coronam depono. MEL a 
m fab^ id guten Fugdie Feder Din zulegen, Güntber. - 
Ideo commodam habeo excufationem calamum feponendi, 
otc (bie) fepofitio. | F 
ingeleat (fapin. ut adj.) fepofitus, 
ginterlegt, pri. ich binrerlege, depono, fupero. a 
Gt bat zwantsıg Jahre hinterlegt, fuperavit viginti annos. 
Sinterlegung (die) fepofitio. : 
Yrieder gelegt, prz. ich legenieder, depono, demitto. 
Das Amt nieder legen, provinciam deponere ; die Herrſchaft niebderle- 
gen, imperium deponere ; das Gelb der Un ndigen niederlegen, pe- 
cuniam pupillorum in fidem publicam deponere; ben en bey ei: 
nem meder legen, gladium apud aliquem deponere 5 einen Daum nie: 
der legen, reclinare arborem ; den Feind nieder legen, hoftem profter- 
nere ; (id) niederlegen, collocare fe in le&to ; fid auf die Sue nieder 
fegen, ingenua procumbere; fid) anf die harten Steine nieder legen, 
in afperis faxorum corpus fternere5 et legt fid) aufs ©ras nieder, per 
—* corpus profternit; lege dich auf die Erde wieder, humi corpus 
abjice. | 
YTiederlegung (die) depofitio. 
:Tiedergelegt (fupin. ut adj.) depofitus. 
Weberlegt, przf. ich überlege, perpendo, pondero. 
Eine Sache fleißig überlegen, rem diligentiflime perpendere; er über: 
legte bie Arbeit, ponderabatlaborem; et überlegt es, reni judicio ex- 
endit; bu magit es überlegen, xeputa tecum ; beide Dinge zugleich 
überlegen, utramque rem fimul exputare ; er überlegt die weite Reiſe, 
fpatium itineris longum mente circumfpicit ; id) habe den gefährlichen 
eeg nıcht überlegt, viam periculofam animo non luftravi ; id) über: 
leate es, penfitabam hoc; berleget euch die Unfoften, fumtus reputa- 
te; wir haben es überlegt, animo decertavimus ; id) überlegte es lange, 
diu rem animo volvebam ; das Meffer überlegt fid), cultri acies in fc 
replicatur. | 
lMeberlegung (bie) penfitatio, deliberatio, difceptio. 
Weberlegt (fupin. ut adj.) expenfus. 
Die überlegten Koften, fumtus ponderati. 
Webergelegt, praef. ich lege über, impono. 
Gr leat ein Mflafier über,emplaftrum applicat. 
Verlegt, praef. ich verlege, alieno loco repóno. 
Ein Meffer verlegen, cultrum alieno loco reponere. 
2] pro : ben Weeg verſchliſſen) prf. ich verlege, intercludo. 
Einem den Neeg verlegen, iter alicui intercludere; einen den Weeg 
nad) der Stadt verlegen, urbe aliquem intercludere; fie verlegten ihm 
ben Weeg, occupabant iter ejus ; bie Feinde haben uns den Weeg vete 
feat, hoftes iter noftrum demorati funt. 
3] pro: em Buch) auf eigene Unkoften drucken fafjen) przf. ich verlege, 
meis fumtibus librum edo. 
Gr verlegt viele Bücher, fuis fumtibus multos libros excudendos cu- 
xat; er verlegt ein Woͤrterbuch, fumtus inlexicon excudendum facit. 
4] pro : mit Waaren einen verfehen) pref.ich verlege, fuppedito. 
Er verlegt andere Kaufleute, aliis mercatoribus merces fuggerit. ' 
Du maoft es durch den Druck der ZärtlichFeit verlegen, Guͤnther. 
Novam ejus editionem füb amoris typo procura. 
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Verlegen (das, infin.) aberatio in pofitu. 
Verleger (der) qui fumtum in aliquid facit. 
Verlegung (bie) fumtus. 
Das Bud) i(t in Verlegung diefes Mannes heraus fommen,fumtibus 
hujus viri liber hic editus eft foras. . 
Verlegt (fupin. ut adj.) pofitu amiflus, interclufus. 
Verlegte Bücher, libri amitfi; ein verlegter Weeg, via interclufa ; 
eine verlegte Straße, claufum iter; ein verlegter Eingang, aditus 
prefeptus. | 
Um gelegt, prxf. ido lege um, appono, deftruo, depono.; 
Einen Degen um legen, cingere fe gladio; der ind bat bie gantzen 
S5áume im Walde um gelegt, ventus fylvz arbores omnes deftruxit; 
einen Mantel um legen, fe pallio veftire. 
Herum gelegt, pref. id» lege berum, circumpono. 
. . Schienen herum legen, fo die Beine in ihrer Lage baften, ferulas cir- 
cumponere, quz ofla in fua fede continent; fid) um eine Stadt 
. berum legen, circumfedere urbem. S - 
Herumlegung (die) circumpofitio. 
„Herumgelegt (fupin. ut adj.) circumpofitus. 
Umlegt, pref. id» umlege, circumdo. | 
Der Feind umlegte beu Ort mie Soldaten,hoftis locum militibus cir- 
cumdabat. \ ] 
Unter gelegt, pref. ich lege unter, fuppono, fubdo. 
(yer den Hühnern unter legen, ova gallinis fupponere ; einem Kran: 
den ein Bette unter legen, zgrotó plumeam culcitram fuübfternere ; 
dem Reiter ein Tuch unterlegen, pannum equi fubjicere. VU 
Unterlegung (die) fuppofitio. 
Untergelegt (fupin. ut adj.) fubditus. 
Meg gelegt, praf. ich lege weg, depono, fepono, expono. 
Ein Kleid weg legen, veftem deponere; lege die Bücher tveg, fepone 
libros; ein Kind weg legen, infantem exponere. 
Wiederlegt, przf. ich wiederlege, refuto, refello. 
Etwas mit Zeugen wiederlegen, aliquid teftibus refutare; er wieder: 
legt die Rede, dicta refellat; das Geinige mit Beweisthümern behaup: 
ten unb bie Wiederparte twiederlegen, confirmare fua argumentis & 
rationibus & adverfarios refutare; bas twiederlegen, tvas batoiebet 
gefagt wird, illud refellere, quod contra dicitur; einen toieberíegem, 
redarguere & refellere aliquem; etwas leichter bemeifen, als wieder: 
legen, facilius probare aliquid, quam redarguere ; eines Schmähun: 
gen wiederlegen, diflolvere criminationem alicujus; E toiebetlegert 
es, infirmant & convellunt hoc; eines andern Rede fo wiederlegen, 
ba$, orationem alicujus aliqua re ita obruere, ut; einen mit fei: 
nen eigenen Worten wiederlegen, fuo fibi gladio jugulare aliquem; 
eines andern Läfterung wiederlegen, maledictum alicujus exftin- 
uere. 
ein Wandel wiederlegt ben Neid, Günther. 
Vita tua refutat invidiam. 
Wiederlegen (dag, infin.) refutatio, confutatio. 
Miederleger (der) confutator. - 
Wiederlegung (bie) confutatio, refutatio, diffolutio. 
Die Wiederlegung der Lügen, mendaciorum confutatios eitte 
MWiederlegung der Befchuldigungen, diffolutio criminum. 
Daß jener Narr aus blinder Bosheit ein Weib und Vieh vor eine 
erklärt, — ! 
Das 


ax ola un faa (cde continent; 
namsedere urbem. 
Jc arcompofino. 
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1 Den. D 
Das ift vielmehr der fchärffiten Peitſche, als viel i 
ſt h «s " ieler SGieberle 


Hoc fane non eget longa refutatione. 
Wiederleglich (adj.) qui refutari poteft. 

Unwiederleglich, irrefutabilis, qui refutari nequit, 
Wiederlegt (fupin. ut adj.) refutatus, 

Unwiederlegt, irrefutatus, qui non eft refutatus. 

Serlegt, przf. ich serlege, in partes diftribuo, deartuo. 
Eine Cade zerlegen, membra rei articulatim dividere. 
Jerleger (der) articulator. ! 
Serlequng (die) difectio, diffe&tatio. —. % 
Zu gelegt, pref.ichlegezu, appono,addo, adjungo. 

d legte mehr Geld zu, plus argenti apponebam ; lege noch tva 
adde adhuc aliquid ; einen Brief zu legen, epiftolam complicare 
nen Brunnen zulegen, operire puteum ; e$ ift ihm an Befoldung 

u gelegt worden, additamentum falarii ei datum eft; einem 
inabmen zulegen, imponere alicui nomen. ; 
2 reciprocum, pro: fid an fhaffen) pref. icb lege (mit) zu. 
ich ein feidenes Kleid zu legen, veftimentum fericum fibi compa 


' 


M 
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— — — — — — 
(id) febr angelegen ſeyn, totis in id viribusincumbit; ich laſſe mir nichte 
mehr angelegen ſeyn, als das Studieren, nihil prius habeo ftudiis; ein 
Menich, der fich nichts läßt.angelegen feyn, homo folutus & omni cura 
liber; ich faffe mir deine Wohlfahrt febr angelegen feyn, ad falutem 
tuam acriter vigilo ; erläßt fid) nichts angelegener ſeyn, als die gemeine 
Wohlfahrt, nihil ipfi antiquius eft communi falute; er läßt fid bie 
Sache febr angelegen feyn, non fine cura rem adminiftrat; er (icf ihm 
angelegen feyn, bie meiften Stifter bafelóft zu E Vk peus 

itabat. 





den, Zofmw. Adfidue plurima ibi moriafteria v 

—— quimagni momenti eſt. 
oͤchſtangelegen, quod maximi momenti eſt. * 
Eine junge Witwe ließ ihr hoͤchſtangelegen ſeyn, den Zepter. der Liebe 


und bes Regiments zugleich in ihren Händen zu führen, x 1 
Juvenis vidua & amoris & imperii fceptrum manu fua fummo ftu- 
dio allaborabat. 


Unangelcgen, neglectus, quod curz non eft. 
Angelegenbeit (bie) occafio, cura, ftudium, negotium. 
Was hat er bey dir vor eine Angelegenheit? quid tibi propofuit? 
wichtige Angelegenheiten, res magni momenti; er fat fid nod) in 
wichtigeren Angelegenheiten gebrauchen laffen, fi qua res major facta 
eft, non defuit. ' i 
Auf gelegen, prx£.ich liege auf, incubo fuper aliquid. | 
Er liegt mit bem Ellbogen auf, innititur cubitu; er [ag fid) zu fe&te auf, 
diuturno denique recubitu exulcerabat cutem. ^ 
Auflage (bie) indictio, cenfis, editio. 
Das find ſchwere Auflagen, hzc funt magna onera; eine außerorbent: 
liche Auflage, fuperindictio; mit neuen Site bie Unterthanen drür 
cen, novis indictionibus fubditos premere ; fie befdyweren fid) über 
bie Auflagen, onera conqueruntur; das war eine faliche Auflage, in- 
pon erat falfa; dieandere Auflage vom Buche, fecunda editio li: 
ri. 
Aufliegen (bae, infin.) incubitus, exulceratio recubitu fa&a. 
Aus gelegen, pr&f.ich liege aus, finem cubandi facio. 
2(uslage (die) projectura, projecta. 
25elegen, przf. id) beliege, decumbo. , 
: Gin Aergerniß beliegen, dolore decumbere; ich habe den Eifer beliegen 
muͤſſen, ira hzc me lecto affixit. 
25elag (ber) documentum, chirographus. 
row Rechnung mit Belägen betveifen , rationem documentis pro- 
are. ! 
U A$ey aelegen, pref.ichliege bey, accumbo, concumbo. 
x Van bey gelegen, ef cum illa. - 
**Beylag (bet) additamentum. 
J5eylage (die) additamentum, depofitum. - 
Beylager (das) folemnia principum connubialia. 
eylager halten, nuptias principales celebrare. 
*^  25eyliegen (das, infin.) concubitus. 
Li! ond (bet) concubinus. 
Beyliegerinn (die) concubina. j^ : 
Beyliegung (bie) concubatus, E. 
ine unebliche S5epliegung, concubinatus. . 
Wf Entlegen, przf. id) entlieae. | | 
fEntlegen (fupin. utadj.) remotus, diffitus. ' 
. &in eutfegenet Ort, locus remotus; erift in weit entlegenen Dertern 
: geivefen, in locis remotiffimis fuit ; bet. Ort i(f von d 
i au 
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—— Schritte entlegen, hic locus abeſt ab illo viginti millia paf- 
uum.. 
Meitentlegen, longe diftans, longe disjunctus. 
f&ntlegenbeit (die) diftantia, longinquitas, intervallum. , 
gelegen, — ** — ub E. 
nter bem metße erliegen, fuccumbete dolori; et erliegt 
Ungläde, fuccumbit & cedit fortunz. : ummben . 
Sür & Vor gelegen, prel.ich liege vor, przjaceo. 
Es liegt Schollen Eiß vor, fruftum glaciei przjacet. 
Sütlage (die) vas excipiens. | 
3 Oelegen, przf. id) geliege (komme darnieder ) partum edo, puerperio de. 
cumbo. 
Die Frau iff gelegen, mrülier peperit. 
Inne gelegen, praef. ich liege inne, infertus fum. 

TEE (die) infertum. 
nnliegend (part. ut adj.) infertus. 

j Innliegende Briefe, infertz litera. | 
Nieder gelegen, pref. ich liege nieder, occumbo, decumbo. 

Aufder Erde nieder liegen, humi jacere. 

Niederlage (bie) cedes, clades, ftrages. 
Der Feind bat eine große Niederlage gelitten, omnia hoftium cede ftra. 
ta funt; eine Niederlage leiden, cladem accipere; er verurfacdhte ei- 
E große Niederlage der Feinde, magnam late dabat flragem ho- 

ium. « 
2] too die Maaren abgeführt werden) emporium, ftatio. 
Darnieder gelegen, prz. ich liege darnieder, decumbo. 
Der Feind [teat darnieder, hoftis victus eft. 
(b gelegen, pref. idb liege ob, incumbo. "I n 

Einem Dinge ob liegen, in aliquid incumbere; denen Künften o6 liegen, 

artibus ftudere ; id) habe bem Dinge niemahle ob gelegen, nunquam huic 

rei operam dedi; et fan bem Dinge nicht viel ob liegen, non multum huic 
rci vacare poteft. 

2] imperfonale) przf. es liegt ob, convenit. 

Es liegt ihm ob, convenit illi; dem es ob liegt, cujus munus & partes 

nu: e$ liegt mir ob, meum eft; es liegt allen ob, faciendum eft omni- 

us. 

Obliegen (bas, infin.) officium. 

Obliegenheit (die, pro: Pflicht, Schuldigfeit) idem, 
Ueberlegen, przf. id) überliege. , 

Weberlegen (fupin. ut adj.) fuperior. c | 
Einem überlegen ſeyn, fuperiorem effe alicui; einem an Gelehrfam: 
keit weit überlegen feyn, eruditione longe alicui fuperiorem effe; wir 
find dem Feinde an Anzahl und Macht überlegen, hoftem & numero 
& robore przftamus; andern an Vermögen überlegen fenn, alios opi- 
busanteire; eriftihman Kräften überlegen, viribus eum fuperat; et 
ift an Nachdaͤncken überlegen gewefen, ingenio przvaluit. : 

Verlegen, praef. ich verliege. fitu corrumpor, defes pereo. 

Die Waaren verliegen, merces tractu temporis obfolefcunt, 

Verlag (ber) fumtus, impenfa, mercium commutatio. 

Einen 9Berlaa zu was thun, impendere fumtus; einen guten Verlag 

ber Waaren haben, felici uti negotio; er hat ben größten Verlag von 

— — Buͤchern, plurimos fumtus facit in cudendis libris gal- 
cis. | Z 

Verliegen (das, infin.) fitucorruptio, 
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— — — — ——* 
Verlegen (fupin. ut adj.) obfoletus. . 
SBerlegene Waaren, obfoletz merces; verlegene Sachen, res fitu cor- 
ruptz; verlegener Wein, vimm marcidum.- 
Um gelegen, pref. ich liege um, procumbo. 
Der Baum liegt um, arbor proftata jacet. 
secum gelegen, przf. ichliegeberum, circumjaceo, 
G liegt um Frandreic) berum, circumjacet galliz. 
SZerumliegend (part. ut adj.) circumjacens, 
Unter gelegen, przf. icb liege unter, fuccumbo. 
Dem Schmerge unter liegen, dolori fuccumbere. 
xokxiBieber gelegen, pref. ich liege wieder. 
Wiederlage (die) fulcimentum. 
2) in Rechtsfachen) donatio Morte: nuptias. 
3] in ber Feldbaukunſt) paraftades, fulcrum aggeris. 
Zu gelegen, pr=f. ich liege zu, cláufus jaceo. 
Zulage (die) appofitio. 
Gelehet, praef. ich lebe, pro: (eife, fup. geliehen, vid. fi. 
. Sri (adhibetur pro: £ein, in voce Leilach, q. d. Leinlach vel Leinlacken) 


Leib (der, plur. Leiber) corpus. 
Ein ſtarcker Leib, corpus firmum; ein feifcher Leib, corpus integtum; 
Der menfchliche Leib, corpus humanum ; ber zerbrechliche Leib, corpus ca- 
ducum; ein krancker Leib, corpus egrum ; ein gefunder Leib, corpus ſa⸗ 
num; eine gute Befchaffenheit bes Leibes, firma corporis conftitutio; 
am ganf&en Leibe erzittern, toto corpore contremefcere; bie Coeele ift im 
Leibe, anima corporis compagibus includitur; ein Leib, der ſchwere La: 
ften ettrágt, corpus infuetum ad onera portanda; bet Leib ift mit allerley 
Schmerken beladen, corpus omnibus oppreffum & confectum doloribus 
eft: bie Seele entiveichet aus bem $eibe, animus excedit corpore; im Kries 

2 Seib und Leben tvagen, corpus & vitam abjicere armis; mas Leib und e: 
man betrifft, capitales es betrifft Leib unb Leben, capitis resagitur; el: 
nen auf Leib und Leben an Flagen, capitis aliquem accufare ; einem Leib und 
Leben an vertrauen, caput alicui fuum credere; einem harte auf ben Leib 
gehen, inftare alicui ; nicht wohl bey Leibe feyn, minus commoda uti vale. 
tudine ; das Vieh iſt wohl ben Leibe, pecus corpulentum eft; bleib mir vom 
Leibe, apage te; thue es bey Leibe nicht, ne fac pen metu; bánde bey Leibe 
nicht, cave putes. i | | 
Du weißt e$ ohne mich, ich bin ein Weib gebohren, 

Doch die ein Mannesherk in ihrem Leibe trägt, Hofmansw. 

Mulier fum animo virili predita. 
Haͤtt' ich durch Zauberey bit deinen Leib verlegt, idem. 
Si artibus magicis tibi corporis vires debilitaffem. 
Entgeht dir gleich mein Leib, fo bleibt bit doch bie Seele, idem. 
Cares quidem corpore, animo famen adhuc meo inhzres. 
Merteit bein fehöner Leib im Kloſter vot der Zeit, idem. 
Ante tempus corpus tuum florem amittit. 
= = c. Dafingeranzuflucen, 
Verſchwur aud) Leib und Seel, Rachel. 

|. Tuım diras & iras evomens per corpus & animam jurabat. 
ie ift ber ſchoͤne Leib in fo geſchwinder Seit | 
So mager ab gezehrt ? idem. 
Quare corpus pulcrum brevi tempore macie contabuit? 
Es ſchwaͤcht mir weder Geift nod) Leib, Guͤnth. 
Necanimo nec corpore debilitor. 











— — — — ro 

Wie haſt du nicht geſchwitzt ? wie haſt du nicht geſeſſen 
Dem Uebel nach gedacht, der ciel Girunb e — 
Dem Geiſte friſchen Muth, bem Leibe Troſt verſchafft, idem 
Animum nova fpe, corpus ſolatio recreaſti. 
2] ein Theil des ganken Beißes ohne lieder) zruncus. 
3] befonders ss — era abdomen, alvus. 

et einen großen Leib vor fid) hat, qui ventre paulo projectiore eft; & 
Leib läuft von ben Bohnen auf, venter fabis isdasr: bie P rmi pd ] 
Leibe, inteftina fita funt in abdomine; et at emen Bruch at Leibe, hernia. 
abdominis laborat; den Leib öffnen, alvum movere; einen dünnen Leıb 
ftopfen, alvum laxam adftringere ; den Leib reinıgen, alvum purgare; da 
ihm die ſchwangere Mutter nod) um Leibe Datte,quum mater przgnansipfum 
alvo contineret. . | , 
4 pro: Mutter, wo bie Frucht liegt) wterus. 

et Leib wird dicke, man fane nıcht mehr verbergen, uterus crefcit, non poteft 


celari ; welche Beftie Dat bid aus ihrem Leibe Erichen laffen? qua belluate 
ex utero fudit ? 


- Wfutterleib, uterus. 
Bon Mutterleibe an, ab etate puerili. 
(Dberleib, pectus. 
Schnuͤrleib Cem Kleid) fibulatorium, capitellum. 
Unterleib, abdomen. : 
A eibcben (das, dimin.) corpufculum. 
'2] ein Kleid) amiculum pe&torale, thorax manicis defectus, js 
E eiblcin, idem. ' 
£ eibbaft (adj.) corporalis. 
EK eibbaftig (adj.) corporalis, corporatus, corporeus. | 
Er ifts leibhaftig, ipfiffimus eft; er fieht (eibbaftig aus, tole fein Bru: 
der, exprimit ad vivum faciem fratris ; er ift der Teufel leibhaftig, ipfe 
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diabolus eſt. 
Leibicht (adj.) corporalis. 
Dreyleibicht, tricorpor. 
.. fEinleibicbt. unicorporeus. e. 
artleibicht, ex duritia alvi cubans, alvo adftrieta laborans, 
cbwachleibicht, gracilis,exfuccus, macilentus 
Starckleibicht, opimus, carnofus. 
Sweyleibicbt, bicorpor. 
*veibig (adj.) corporalis. 
Hartleibig, alvo adftri&ta laborans. 
Leibigkeit (die) corpulentia. " 
Zartleibigkeit alvus adftricta, alvus dura, alvi duritia. 
LCeiblich adj.) corporalis, germanus. 
Leibliche Güter, bona corporalia; mein leibliher Bruder, frater meus 
germanus; meine leibfid)e Mutter,mater mea naturalis. 
fEbleiblicb, matrimonialis, — 

Seine ebleibliche Tochter, filia ejus ex honefto matrimonio nata. 
*Geleibet, przf. ich letbe. . | 
#45 geleibet, præſ. id) leibe ab (entleibe, fterbe) interficio, morior. 

Ableibig (adj.) macilentus. 
25ileibet, pref. ich beleibe, corporo. 
Beleibung (die) corporatio. 
X Cin geleibet, przf. id fetbe cin, incorporo. 
Einfeibung (bie) incorporatio. 
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| Entleibet, przf. ich entleibe, necem infero, interficio. 
Sic) entleiben, confcifcere fibi voluntariam mortem ; et hat fid) mit 
dem Schwerte entleibet, gladio fe transfixit; er hat-einen entleibt, 
homicida eft. - | 
f£ ntleiben (bas, infin.) interemtio. 
Entleiber (dev) occidens. | 
f£ntleibüng (bie) internecio, interemtio, cades. 
(Entleibet( jy ut adj.) interemtus. 
Ein entleibter Menfch, homo occifus. 
RB erleibet, praef. id) vetleibe. 
fis verleiber, przf. ich verleibe ein, incorporo, concerporo, in- 
ero. 
Der Vergeffenheit ein verleiben, tradere oblivioni. 
$einverleibung (die) incorporatio. 
Geleibet, præſ. id) leıbe. 
+Grleibet, prf. id) erleibe, naufeam adfero. 
Einem das Gfjen erleiben, naufeam alicui cibiadferre. 
Verleibet, praef. ich verleibe, idem. 
$ eich (der, quidam fcribunt Laich more antiquo, fufius de hac voce agit 
cl. Wachterus in gloff. p. 208.) fperma, (emen pifcium & ranarum. 
S leid femen pifctum, genitura pifcium. 
Scofcbleicb, fperma, ova ranarum. 
Geleicbet, przf. icb leicbe, femen edo. 

Die diſche leiden, pifces fobolem edunt; bie Fröfche leichen, ranz fper- 

ma emittunt. 

Ceich (in voce Leichdorn, clar. Wachterus in glofl. p. 210. deducit a voce 

- gothica Leit caro) anglofaxonibus lic dicta, hinc Leichdorn quafi fpina 
carnis. 

$ eiche (die, plur. Leichen) bominis cadaver, corpus bominis mertuum. 
Eine Leiche hinaus tragen, mortuum efferre; bie feichen begraben, corpora 
mortua fepulchro tradere; be$ Vaters Leiche zur Erde beftatten, funus pa- 
tri facere; mitzur Reiche geben, accedere in funus alicujus; lange Jahre 
in feiner Familie feine Leiche haben, multis annis non cujusquam ex fua 
ftirpe funus videre; mt feinem Sohne zur Leiche geben, ducere exequias 
filii; eswerden fo viele Leichen vor unferm Kaufe vorbey getragen, tot exe. 
m przterdomumnoftramducuntur. — 

à bein erhißter Fuß auf warmen Leichen ging, Hofmansw. 
Cum pedibus tuis adhuc femimortuorum cadavera calcares. 
Syd) ſchau dich noch erbi&t und blutig vor mir ſtehn, 

Ind deinen ftrengen Fuß durch blafle Leichen gehn, iem. 
Adhuc inter occiforum cadavera te oberrantem confpicio. 
s =: z; Sastoill(t bu toeitertbun? — 
Laß deine Bangigkeit bey feiner Leiche ruhn, Guͤnth. 
Mitte mororeni fimul cum ejus cadavere. 
Syegiebefprab: =: = - 
Baum, Vögel, Thlere, Gras und Sträuche : 
Sind Zeugen meiner ſuͤſſen Macht, 
Die öfters aud) ben Tod zur Leiche 
So wie aus Fürften Köbler macht, idem. 
Quz fepe etiam mortem morti tradit. 
AZ eicbnam (ber) idem. 

.  Seonleichnam, corpus domini facrum. 











Leihnam 





Reich, Leicht. | 
Leichnam (de hac voce fufius agit clariff. Wachterus in gloffario gern 
videri poteft ,| ego pro derivata a radice Leiche, plur. Leichen cum t 
natione antiqua am , quz terminatio adhuc eft in ufu in vocibu 
, : tamab Gib, & Bräutigam,a voce Braut hinc adjectivum bráutig.hin: 
inepti quidam rufticorum dicunt Öräutiger, pro Bräutigam) vid. Le 


$ eicbt.aà j.comparat. leihter,fuperl. am ſeichteſten) facilis, proclivis, 


ine leidte SBeranttvortung, facilis refponfio ; eime leichte Art zu tabeln 
cilis ratio aliquid reprehendendi; einleichter Zutritt ju einem , facilis 
tus ad aliquem ; id) fan leicht fchliffen, facile judicare polum; etwas 

lernen, facile edifcere aliquid ; bem Unrechte leid)t wwiderftehen , injuri 
cile refiftere ; leifjte Dinge werden ben mühfamen vorgeleßt, proclivi 
teponuntur laboriofis ; bie Rede flıßt leichter, oratio proclivius currit 
nen leicht-äberreden, procliviter perfvadere alicui; wie leichteiftes nic 
Handwercksleute aufzubringen? quid negotii eft concitare opifices? 

eine leichte Sache, res eft nullius negotii; alles wird leicht ſeyn omnia 
& plana funt ; mas zu lernen leicht ift, quod —— ludus eft; e$ ifi 
leicht gewelen ju ben Ehren zu gelangen, per ıdum ad honores perveni 
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reden, amici mei zrtininaın dictis allevabam; einem die Sorgen ets 

ne fut&e Seit erleichtern, aliquem cura ad breve tempus relevare ; 
^ fein Gewiſſen erleichtern, confcientiam exonerare ; ben Leib erleich- 

. terri, corpus deonerare ; er erleichtert fid), neceffitati datoperam ; 

et erleichtert fid) die kuͤnftige Arbeit, faciliorem reddit laborem futu 

rum. . 

Wie bie Gewohnheit ung bas Ruder leichter macht, 

Qo wird die Zeit vielleicht auch meine Noth erleichtern, Hofm. 


Tempus forfan levamen triftitie mez erit. 

Bis ihr treuer Abſchiedskuß 

Auch ben Tod erleichtern muß, Güntber. 

Usque eo tum fidelis conjugis difceflus mortem levat. 

; ⸗ der Kugeln ſchwere Menge 

Erleichtern dir dabey des Schweißes Muͤh und Laſt, idem. 

Multitudo globulorum levant tibi ſudorem gravem. 

Erleichtern (das, infin.) levatio. 

Erleichterer (der) ſublevans. — 

Erleichterung (die) levatio, levamen, levamentum. 
Enem eine Erleichterung machen, levationi effe alicui; eine Er: 
leihterung des Unglüds finden, levationem mali reperire; et 
fucbt darınnen eine Erleichterung, ponit in hac re levationem; et 
machte im bes Elendes eine Erleichterung, miferiarum illi levami- 


nierat ; die Erleichterung meiner Q,val habe id) dir zu dancken, Le- 
vamen doloris iei tibi debeo. 


$Erleichrert ((fupin. ut adj.) levatus. 
! Unerleichtert, preflus. 
WrReichtig (adj.) facilis. 
Keichtigkeit (die) facilitas, levitas. 
Keichtlich (adj.) facile. . " 
Es wird fo leichtlich nicht angehen, non facile fieri poterit, 
d) muf ein Spiegel feyn, in dem die Tugend fihauet, 
te alles, toas die Hand der Liebe Dat gebauet, 
Gat leichtlich Rige Eriegt, Hofmansw 
.,, Quomodo omnia, qux ab amore proficifcuntur, facile deftruuntur., 
Leid, leiden, vid. (ib. 
Leib, leihen, geliehen, vid. lif. 
feilad) (compotita vox ex lei pro lein & lach, Lachen vel Lacken, quafi dicas Lein⸗ 
lacfen vel ut nos dicimus ein leimteneé vel leinenes Tuch & adhibetur vel iu 
genere pro Leinwand, eimt, vel in fpecie pro Betttuch) 


cim (der, plur. Leime) gluten, glutinum. Ä a 


eim aus Rindsleder Eochen, glutinum boum coriis excoquere ; mit cime 
befeftigen, glutine jungere. 
2] eine gelbe Erde, quam alii Lehm vocant) Zimus, lutum. 
— ſarcocolla. 
ololeim , chryfocolla, 
udenleim, bitumen. 
Jundleim, ichthyocolla, 
, Xindleim, taurocolla. 
Tifchlerleim, glutinum fabrile. 
3ogelleim, vifcus. | . , 
Kcimicbt (adj.) vifcofus, lutofus. 
Geleimet (id) habe) præſ. ich leime, glutino, conglutino, glutine jungo. 
Ein Bret leimen, afferem conglutinare ; was frifd) geleimet, gebt de 
t 
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. — — — — — 
leicht wieder von einander, omnis conglutinatio recens ægre divellitur: 
eine Taffel zuſammen leimen, tabulam glutine conjungere. | 
Leimen (bae, infin.) glutinatio.. 
S.eimer (bet) glutinator. 
Ceimung (bic) glutinatio. 
Zufammenleimung, conglutinatio. 
Geleimt fupin. utfadj.) glutine junctus. 
Sufammengeleimt, conglutinatus. 
An aeleimt, przf. ich leime an, ag lutino. | 
Er leimt ein Stůcke Tuch an das Buch an, panniculum ad dorfum libri 
agglutinat. | 
Anleimung (bie) agglutinatio. | 7 
— (fupin. ut adj.) agglutinatus. 
nangeleimt, inglutinatus. 
‚ Auf geleimt, præſ. ido leime auf, agglutino, conglutino, 
Ceimt (bie, Silefiaca vox pro eintoanb) linteum. 
Ceimten (adj.) linteus, lineus. 
Gin leimtenes Hemde, indufium linteum. 


Hein (terminatio fubftantivorum & quidem diminutivorum generis nell- 
rius, adhibetur plerumq; in ftylo ecclefiaftico, alias terminatio idjeu, igen, 
& contra&te chen, gen, pravalet.) 


$ ein (dev) linum. | | 
Lein fäen, linum ferere ; ben rohen Lein reinigen, linum crudum purgare; 
zarten Rein einfammeln, linum tenue colligere. | 
Leinen (adj.) lineus. 

: 1£einin (adj ) idem 


Beine (die, plur. Leinen) funiculus, funis. 


Leine pro Lehne, vid. fen. . . 
Leiningen (eine Srafichaft in der Pfalg) comitatus Leiningenfis, 
£ eiptiig (eine Stadt in Meißen) Lipfia, urbs philyreia, 
 Leiptiger (der) Lipfienfis. | 
eife (die) 

Augenleife, orbita oculi. 

Xoagenleife, orbita. — i 

Geleife (das, hodie Gleis) orbita. 


$ eife (adj. comparat. leifer, fuperl. am feifeften) fubmiffus, fufpenfus, lenis. 


Cine leife Stimme, vox fubmiffa ; ein leiſer Gana, fufpenfum veftigium; 
leiſe Schritte, gradus lenes; ein leifer Schlaf, fomnus languidulus ; leifetes 
den, lenius & fübmiffius dicere; et geht leife fort, leniter procedit 5 M4 
fufpenfo gradu ; rede eife, fubmiffa voce loquere. 

Allein ein Mannsvoldrieff gang leife: 

Biſt bus ? Düntber. 

Quidam fupprefla voce dicebat : esne tu? 

Leisnick (eine Stadt in Meißen) Leifnicum. 


| Leiſte (bie, plur. Leiſten) forma calcei, muſtricola, fs CH. 


Mit geiften zufammen fügen, fubfcudibus compinger: ; mit feiften ben € 
abfall des Sales verhindern, fubfcudibus calcem eciduam cobibere; eis 
fen hinein machen, fubfcudes adindere. | 
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Hohlleiſte/ cymatium doricum. 
eiften (der) forma calcei, fubfcus. 
Ueber ben eiften ſchlagen, calceos aptare form; Sad 






Leiſten geſchlagen find, eadem forma percuffa ; fie find alle übenseit (ic 
ſten ——— prov.omnes eundem ducunt em ; unum ri 
omnes noveris ; alle über einen Leiſten ſchlagen, eodem cal 
Alle radeln der am — | | po 
, , -ot ML 
20 feram wenigften verfteht, E ee 
Schufter, bleib bey deinem Leiften, N 
Wenn bein Wiß nicht weiter geht, Stoppe. . 2 
Ne futon ultra crepidam. re ZEN " 
Schubleiften, modulus.: , Tte 
£eifte, pro Leiſe. | | ——* 
Fahrleiſte (pro: Wagenleiſe) orbita. — Wm 








Geleiſtet (ich habe, Job. Georg. Eccardus deducit ab antiquo n 
re, quem lefo - velleifo - verpire vocabant, nempea voce 
ipfe explicat & verpen hodie werffen, vid. notas in leges fal. 
E22 pref. ich leifte, fervo, fero, præſto. : n. 

inet fein Beifprechen leiften, alicui promiffum fervare ; ei 
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(ten, fuppetias alicui ferre; einen einen Dienft leiften, alicui o u-prz- 
ftare; einem einen Gefallen leiften, gratum fe alicui offerre ; tt mit 
ben Gefalfen ertveifen willſt, hoc fi in me officium confers; ich to Se: 


ferre alicui; einem Schuß.leiften, defendere aliquem. ; 


-fellfchaft feiften, dabo tibi me focium; einem hilffliche Hand. leiten, ope 
. Die Früchte fo durch mid) aus deiner Schoß geftiegen, C 29 


Sind Zeugen, was ich dir zu leiften fchuldig fev, Hofmansw. H go E. 
Amoris pignora teftantur, quz prftanda tibi a me fint, I. 
Keiftung (bie) przftatio. ij 3^1 


Durd) £eiftung eines Gefallens, conferendo officio, 
Dienftleiftung; miniftratio. 
ndleiftung, fublevatio, 
ülffleiffung, idem. 
ut3leiffung, defenfio, protectio. 
Tagleiftung, vadimonium. 
2] bey ben Schweigern) conventus, comitia Helvetiz. 


| Geleitet (act. ic) babe) præſ. ich Leite, duco, dirigo, viam monffro, derivo. 


Einem im finftern leiten, in tenebris aliquem ducere; das Waſſer durch ei 
: nes andern Grund und Boden leiten, aquam per alterius fundum ducere; 
eine Schuldigkeit aus bem Grunde leiten, offieium abhoc fonte ducere; ei: 
nen zu affen Guten leiten, dirigere aliquem ad bonam frugem; bu magft 
mich bis art ben Ort leiten, viam mihi ad hunc locum monftrabis ; das 9Baf: 
fet aus den Flüffen leiten, aquam de fluvio derivare; die Flüfle zufammen 
leiten, amnes corrivare; das Saltzwaſſer von den Felfen zufammen leiten, 
falis liquorem e cautibus corrivare. 
Wenn dich der Mutter Wunſch auf frembe Schwellen leitet, Guͤnther. 
Si voluntas materna te ducit ad peregrina limina. 
S.eiten (bas, infini.) derivatio. 
Ceiter (ber) dux, ductor. . 
Pandleiter, qui alium manu ducit. 
Waſſerleiter, liberator aquz, aquilex. 
Keiterinn (die) dux. 
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X5anbleiterinn,quz manu ducit. i | 
Seleitert, praef. id) leitete ( fcribunt hodie läutere vid. lauter ) manu du. 


co. 
Leiter (bie, plur. Leitern) fcala. * | | 
, Eine keiter anfeaen, fcalamadmovere; aufder £eitet in bie Höhe fteigen, 
:adfcendere fcalam ; et (teigt oon ber Leiter, fcalam defcendit. 
2) an Wagen) fponda currus in formafcalz. F 
3 jein Werckzeug zur Folterung) equuleus. 

men auf die Leiter fpannen, equuleo torquere aliquem. 

euerleiter, fcala incendiaria. 

übnerleiter, fcala gallinaria. 

Miiftleiter, crates ftercorariz. 
Schrotleiter,fcala trufatilis. 
Ssturmleiter, fcala impetus faciendi caufa parata. 

Sturmleitern anfchlagen, foalas moenibus applicare. 

— (die) ductus, ductio. 
Die Leitung bes Waſſers, aquæ ductio. 
Handleitung, manuductio. 

Der Handleitung der Statut folgen, naturam optimam ducem fequi. 
Maflerleitung, aquzductus, aquz ductio, aque dedu&io. 
oufammenleitung, corrivatio. : 

: Die Zufammenleitung bes Regenwaſſers, aqux pluviz corrivatio. 
- &eleite das) du&us, comitatus. . 
* Einem das Öeleite geben, profequi proficifcentem ; plura vide in prom- 


tuarıo. 
: 2]in Redhtsfachen) jus tuendi & muniendi vias publicas. 
E eibgeleite, itineris prefidium & fumtus, 
WGegleitet, praf. ic) gleite. 
— przf. ichbegleite, comitor, concomitor, fequor. 

t begleitet ihm auf der Reife zum Jahrmarckte, comitatur profi- 
cifcentem ad mercatum ; id) bin von ihm begleitet worden, illum co- 
mitem habui ; id) will dich bie in ben Tod begleiten , fequar te indefi- 
nenter; einen mit Bezeigung ſeiner Gunſt nad) Hauſe begleiten, pro- 
fequi aliquem cum favore domum ; eine Leiche begleiten ‚in funus 
prodire ; das mr unterließ nieht nad) genommenen Abfchiede 
wo vordas Thor zu begleiten, Hofmansw. ipfum ad portas comi- 
tabatur. | 
Begleiter (bet) comes, adfectator, deductor. 

Gott ift mein Begleiter gewefen, Deum comitem habui. 
eichenbegleiter, funeris comes. — _ 

"Einen Reichenbegleiter abgeben, venire in funus, 
Begleiterinn (die) comes. _ 
ealcitand (die) adfectatio, comitatus, 
Eine große unb anfehnliche Begleitung, magnüs & ornatiffimus 
comitatus; eine Begleitung von recheichaffenen Bürgern, comita- 
tus optimorum civium; ertahmm mit einer ftarcfen Begleitung 
an bie Stadt, cum magno comitatu urbem ingrediebatur; eine 
ſtarcke Begleitung bey fid) haben, magno comitatu feptum effe ; er 
verreist mit einer £leinen Begleitung, proficifcitur haud magno 
comitatu ; einen mit feiner Begleitung beehren, comitatum ali. 
quem fua«elebritate honeftare. Pe 
Begleitet (fupin. ut adj.) comitatus. 


Ctts5 Von 
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— — — — ee — — — 
Von vielen Leuten begleitet, multis viris comitatum, m’. 7 
. AUnbegleitet, incomitatus. IE BR 
Geleitet (fupin. ut adj.) derivatus. toes 
Sufammengeleitet , corrivatus. — (^m^ 
Ab geleitet, przf. ich leiteab, deducó, derivo. a cr, ——— 
as Waſſer ableiten,aguam alio deducere ; dag Waſſer ift vombem Fluſſe 
abgeleitet worden, aqua derivata eft de fluvio; fie leiten die Baͤche in einen 
andern Cauf ab, amnes in alium curfum defleCtunt; (ie leiten das Waffer 
gum Mugen des Feldes ab, aquam deducuntad utilitatem agrorum; ‚die 
ute hat ben jungen Kerl oon aller Tugend abgeleitet, meretrix. juvenem 
ab omni virtute deduxit. "oaMNED = 
Ableitung (die) dedudtio, derivatio. nm 
Die Ableitung der. Bäche von den Brunnen bringt das Waſſer Dlebet, 





deductio rivorum a fontibusaquam huc defert, -... 550 
Abgeleitet re utadj.) deductus, derivatus. ig 
An geleitet, pref.ich leite an, adduco. : Lh: I 


Einen zu was böfen an leiten, adducere aliquem ad malum ; einen zu allen 
Künften an leiten,aliquem omnes artes edocere ; junge Pentegur uaenb 
. .anleiten, juvenes inftituere ad virtutem. SIEBENLLU UU 
Anleiten (das, infin.) inftitutio. "e 
Xnleiter (der) dux. u 5 
Anleitung (die) inftitutio. : eu 
Einem eine Anleitung geben, incitamento effe alicui; et. gab ihm ſelbſt 
. Anleitung zum Diebftahle, ipfe huic feneftram patefecit ad furtum ; 
an ber Anleitung habe ich es gethan, autoritate & exemplo tuo hoc 
eci '. unir" 
Angeleitet (fupin. ut adj.) ductus. | ! + 
Fr Yusgeleitet, przf. id) leite aus. = 
Heraus geleitet, pref. ich leite beraus, erivo. 
- Das Kegenwafler heraus leiten, pluvias aquas erivare. 
Herausleitung (bie) erivatio. 
25eleitet, prz. ich beleite, comitor. 
Her geleitet, pref. ic leite ber, derivo. 
Das ea von dem Brunnen her leiten, aquam de fonte derivare; er 
leitet ein Wort von dem andern‘, vocabulum ab alio derivat ; etwas aus 
dem Grichifchen herleiten, fle&ere aliquid de græco. 
erleiten (das, infin.) derivatio. 
erleiter (der) derivator. 
erleitung (die) derivatio, dedudtio, 
Die Herleitung des Waflers aus ben Brunnen, deductio aquxde form 
te. 
Yergeleitet (fupin. ut adj.) deductus. 
Verleitet, pref. ich verleite, deduco, feduco. 
Einen von ber Frömmigkeit verleiten, a pietate aliquem deducere; einen 
mit feiner Zurede verleiten, ditis aliquem feducere ; einen jungen Men: 
ſchen verleiten, corrumpere juvenem; einen zu einer Narrheit verleiten, 
abducere aliquem ad nequitiam; laß bid) nicht andere mit ihren Rath⸗ 


fchlägen verleiten, ne te auferant aliorum confilia, 

verleiten (das, infin.) feductio. 

Verleiter (ber) feductor, corruptor. 
Verleiterinn (die) fedu&rix. 

Verleitung (die) fedu&tio, corruptio, corruptela, 

Verleiter (fupin. ut adj.) fedu&us. 


Durch 


"4. 
* 
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Durch bie fichere Ruh feines Keiches verleitet, Hofmansw. fecuritate 











regni adductus. 
Meg geleitet, ref. ich leite weg, deduco. 
affer weg leiten, aquam derivare. 
Wegleitung (bie) deductio, derivatio. 


$ tb m er, fcribitur quoque Leim) lutum 
Mit ebme beſtreichen, lutare aliquid. 


Ofenl:bm;lutum aceratum. 
Töpferlebm, idem. 
Achmern (adj.)luteus.: .. : ' 
ine lebmerne Wand, Jutamentum, maceria; eín lehmernes Haus, zdi- 
m exluto. : 
K.cbmicbt adj.) lutofus. 


Lehmichtes Waſſer, aqua Futofa; etwas lehmicht, fubluteus, 
Lehn as, & die, plur. Lehne) cliensela, feudum. 


Einem ein Gut zum Lehn geben,preedium clientelari jure concedere alicui 

von einem ein Gut zum Lehne haben, clientelari jure accipere ab aliquo ; 
die Lehn empfangen, clientele jure fe obftringere; einem bie Lehn reichen, 

in clientclam aliquem recipere ; et gab ihm dag vel bie Lehn, jure beneficia. 
' gio huic illud tribuebat. 


2] ein Gut, fo zu Lehn gegeben toitb) feudum, fundus fidncia nomine à princi« 
—— Beh f 4 Beh (ánb 
as vàtetlidye Lehn, feudum paternum; ein febr verpfänden, oppignerare 
feudum; die Lehn ift verfallen, amiffum eft feudum. dabis us 
Afterlcbn, fubfeudatio, ubi vafallus feudum, quod habet, alii in feuduın 
legitime concedit. 


2(nlebn, pecunia, quam quis alii dedit mutuam vel quam quis fumfit mu. 


Burglehn pactum inter nobiles familias de fucceffione & defenfione mu- 
tua inita. 
3barlcbn, mutuum, pecunia mutuo data, commodatum. 
$Erblebn, feudum hzreditarium. 
. Bammerlebn; feudum de camera & cavena. 
Reichslebn, clientela imperii. 
ocpterlebn, beneficia principum ecclefiafticoram germaniz fceptro olim 
conferri folita. 

. Belebnet, prz. ich lebne (pro leihe) mutuo do, mutuo commodo. - 
Ginem Selb febnen, dare alicui mutuam pecuniam; er lehnte ihm viel, 
multum illi mutuabat; einem feinen Nahmen zu was lehnen, alicui no- 
men fuum ad aliquid commodare ; ettoas ben Seinigen lehnen, aliquid 


fuis accommodare. . 

Und lehnt aud) der nicht Her und i ns von forem Manne fpricht, 
Bünt H á 

Neque illi aures przbete. | 

5 


: Warum du bein Gehör 

Nicht den Syrenen lebn(t ? ide. 

Cur aures vacuas non przbeas his Syrenibus ? | 

2] vore Zehn geben) præſ. ich lebne, cenfum do, laudemium przfto. 
Das Gut lebnet bem Fürften,hoc predium principi laudemium exfolve- 


retenetur. 
Cehnen (das, infin.) commodatio. 


Lehnung (bie) idem. 
Gelehnt 
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Gelehnt (ſupin.ut adj.) mutuo datus. 
Ab aclebnt, przf. ido lebne ab, mutuo accipio. 
Gr lehnt mir Gelb ab, mutuam pecuniam a me fumit. 
Ablebnung (bie) mutuatio. | 
Aus aclebnt, pref. id lebne aus, commodo. - 
25elebn:t, pref. ich belebne, feudum concedo, jus poffidendi trado. 
zi S ürft belehnt ibn, princeps predium beneficiarium huic conce- 





t. -— ; 
Selehnung (die) prædii beneficiarii conceffio, conceflio juris poffi- 
dendi predia. SE usn 
25elebnt (fupin. ut adj.) fiduciarius, beneficiarius. 
- £nilebnet, pref. icbentlebne, mutuoaccipio. — . : 
Etwas von einem entlehnen,aliquid ab aliquo mutuari ; etat eon mir 
Geld entfebnt, mutuam pecuniam a me ſumſit. 
fEntlebnt (fupin. ut adj.) mutuatus. 
Entlehntes Gelb, s alienum. 


9 cbne (bie, plur. Lehnen) anaclinterium, fulcrum fella , crepido , adminicu- 


m. ; 

"Sich an bie Lehne bes Stuhls an halten, fulero ſellæ niti. —— 
. G*elebnet (id) babe) pref. ich lebne (mich) reclino, applico me,nitor. 

, Sic) an die Wand lehnen, reclinare fe ad parietem ; er lebnte fi) at den 
Sif), menfz fe reclinabat ; fid) an einen Baum lehnen, fe ad arborem re- 
clinare ; fid) an etwas lehnen und fchlafen, quietem capere paulum modo 
inclinatum ; er lehnt fid) auf bas Schild, hafta nititur; fid) an bie Stäm: 
me ber Bäume lehnen, fe ftipitibus arborum admovere ; et lehnt fid) mit 
bem Leibe auf ein Schild, corpus clypeo excipit. . 
Tehnen (bas, infin.) applicatio corporis ad aliquid. 
Gelebnt (fupin.utadj.)acclinatus. .- ; 
Ab gelebnt, pref. ich lebne ab, diluo, derivo. : 

ien 2(raroobn ablehnen, expurgare & divertere fufpicionem; er 
woite bie Schuld von fid) ab lehnen, culpam a fe dimovere ftudebat ; 
ich will ben Sand von mir ab lehnen, declinabo a me contentionem ; et 
fuchte durch Bitte diefes Unglück von fid) a6 zu lehnen, hanc calamita- 
tem a fe deprecabatur; ich habe das Unrecht von dir abgelehnt, inju- 
riama te deprecatus fum. 

Ablebnung (bie) derivatio, depulfio. | 
Abgelehnt (fupin. ut adj.) dertvatus. - ! | 
dinge bnet, przf.idolebne(mid))an,annitor,acclino. — — ) 

t lehnt fid) an bie Wand an, acclinat fe ad parietem ; fid) an die Seite 
des Schiffes an lehnen, fe lateri navis acclinare; er lehnt ben Staban 
den Stubl ati, reclinat fcipionem in fellam. 

Anlehnung (die) acclinatio, reclinatio. 
Angelebnt (fupin.ut adj.) acelinatus. NAE 
Auf aelebnt, praef. ich lebne (mid) auf, annitor, innitor, obnitor. 
Er lehnt fid) auf ben Spiß aufjinnititur hafta; aufeines andern Schul: 
tern fid) auf lehnen, in humeris alicujus inniti ; er lehnte fid) auf dem 
Ellbogen auf, innitebatur cubito ; fid) wieder die Obrigkeit auf lehnen, 
rebellare ; er lehnt fid) wieder des Königes Befehl auf, obtrectat impe- 
rium regis; das Pferd lehnt fid) auf, eqvus priores pedes in a&ra fub- 
! rigit. S | |; 
**Penf(adj) —— c | 
Gelend:, verfatilis, articulatus. — 
Gin gelender Menſch, komo verfatilis; ein gelenckes Bein, os articula- 
j ! tum; 
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tum ; ein gelencker Hals, vertilis cervix; et iſt ein gelencker 
mo eſt agiſis; gelencke Beine, oſſa vertebrata. — "KMS, ho: 
wr cene orthocolus. 
in ungelencker Menſch, homo excors ; et ift ein ungelender Kerl, afi. 
nus eft plumbeus. . 
.. Belendig (adj.) verfatilis. 

Gelencke (das) articulus, articulatio, junctura, verticula, 

Selenckt (id) habe) pret. ich lencke, fle&o. « 
Einen hin unb Dec lenden, aliquem hinc & inde fleGere ; bie ſchwachen 
Gemiütber lenden, animorum imbecillitatem flectere ; bie Pferde vom 
Weege lendfen, equos de via defle&tere; et lent ihm damit, eoillum in. 
Aektitz er lenit ibn nad) feinem Willen, ad voluntatem fuam eum regit; 
fid) zum Verderben lencken, vergere ad perniciem ; zurück fenden, refle- 
€&ere, retorquere. : 
Beliebt dir emen Blick auf meinen Briefzu lenden, Hofmansıv, 

Si placet literas meas adfpicere. 
Die Liebe heißt mich zwar auf bid) mein Auge lenden, idem. 
Amorquidem jubet ut te adfpiciam. 
af deinen hohen Geiſt bid) nicht zurücke lenken, idem, 
Noli déflectere a propofito. 
ad weiß, o! Herr, bein Auge flit 
en diefem Betben Angedäncken, 
Und wird fid), da e$ dieles liest, 
Betruͤbt nad) ihrer Rubftädt lencken, Guͤnther. 
Atque oculus tuus marrens ejus fepulcrum adfpiciet. 
Cencken (das, infin.) flexio. 
Bender (der) fle&or. 
Lenckung (bie) flexio, inflexio. 
Gelenckt (fupin. ut adj.) flexus. 
Ungelendt, non flexus. 
— przf. ich lencke ab, defle&o, averto, declino. 
t lenckt es ab, defle&it hoc; ein Ungluͤck ab lencken, rem adverfam 
avertere; bae Uebel ab lencken, malum declinare. 
Ablenckung (bie) averfio, deductio, declinatio. 
Herab gelend't, przf. ich lencke berab, deflecto. 
Einen Aft herab lencfen, ramum deflectere. 
. »erablendung (die) deflexus. 
in aelend't, przf. ich lende ein, infle&to, repono, retroflecto. ' 
Gin Pferd im Laufe ein lencken, equi curfum infle&tere; ein verränd, 
tes Glied ein lenten, membrum luxarun reponere in locum natura- 
lem; mit bem Wagen ein lenden, currum retroagere. 
Einlenckung (die) curfus inflexio. MES 
Sin aelend't. prf. ich lencke bin, flecto, derivo. 
Den Weeg tad) der Stadt bin lencken, fle&ere viamad urbem; dag 
Waſſer bin lencfen, aquam derivare aliquo. ] 
„inlendung (die) derivatio. 
Um gelendt, prf. ich lencfe um, refledto, retro ago. 
Gr fent um, refle&it; ben Wagen um lencfen, currum retro age- 
re; ber Kutfche lenit bie Pferde um, auriga frenis circumagit 
equos. 
Umlendung (die) reflexio. 
secum gelend't, pref. ichlende berum, circumfledto, 
Den Wagen ferum [encfen, currum eircumfleGtere. 
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Herumlenckung (die) circumflexus. 
Herumgelendt (fupin. ut adj.) circumflexus. 
ou gelend't, pref. ich lend'esu, adverto. 
as Schiff ber Stadt zu lencfen, navem urbi advertere; 
Lenckſel (das, compofita vox pro: Lenckſeil) vid. Seil. 
Lend, Lenden, Lender, pro: Länden, Länder, vid. Land, 


$ enoe bie, plur. £enben) umbus. 


inem bie £enben ein ſchlagen, lumbos alicui infringere; einen auf die ett: 
ben prügeln, lumbos alicujus fufte dedolare; bem Hunde find bie Lenden ein 
geſchlagen, canis lumbifragium attulit. 

Die füffe Kügelung läuft nod) burd) meine Lenden, Hofmannsw. 

Adhuc fenfu voluptatis percepta afficior. 

Der Held s ⸗ ⸗ 

Aus deſſen Lenden du entſproſſen, Guͤnth. 

Heros, a quo ortum ducis. 


$ ents (er, idemac: Srüfling) ver. 
Lepfch, Leppſch, pro: Laͤppiſch, vid. Lapp. 
eer (adj. compar. leerer, fuperl. am leerften) inanis, vacuus. 


Leere Aehren, inanes fpicz ; ein leerer Brief, epiftolainanis; ein leeres Faß 
vas inane ; leere Gedancken, cogitationesinanes; er ift [eet aus ge anaen, 
inànis abiit; das Schiff faft gan (eer lajjen,navem pene inanem re inque- 
re; das Haus leer laflen, domum vacuam relinquere; ein von Gütern fee: 
rer Marckt, forum abonis vacuum & inane; eine leere Nuß, nux cafla; et: 
toas leer, fubinanis ; [zer machen, evacuare; den Beutel leer machen, mar- 
fupium evacuare ; ein Land leer machen, vacuefacere regionem; der Ort 
wird leer, locus vacuefit ; das Haus iſt leer, zdes vacant ; die Städte ift von 
Wächtern leer, locus a cuftodibus vacat ; unten i(t es leer, fubtervacat; mit 
was leer aus gehen, aliqua excidere; vieles melden bie Geſchichtſchreiber 
daß fie, ba fie bie Kammer eröffnet, eu lerres Dette an getroffen, »ofm — 
. Quodlectum vacuum offenderint. MTS 
Als roár es (don genung ein leeres Bud) zu fehreiben, Guͤnther. 
Quodfi fufficeret folum inanes conferibere libros. 
Will ich mid) nicht mit dir verbinden, 
So drifcht dein Wiſſen leeres Stroh, zem. 
Si me tibi adjungam, inane aliquid fufcipis. 
X &eete (bie) vacuitas, inanitas. 
Öeleeret (id) habe) przf. ich leere, vacuefacio. 
Eine Stube teeren, conclave vacuefacere. . 
Es wird dein gantzes Heer eh alle Köcher leeren, Hofmansw. 
Univerfüs tuus exercitus jacula fua citius omnia dimittet. 
€eeren (das, infin.) evacuatio. 
- Yusgeleert, pref. ich leere aus, evacuo. : 
Ein Faß aus leeren, dolium vacuare; ben Bauch aus leeren, eva- 
cuare alvum; fie leeren das Schiff aus, navem exinaniunt; ben 
Beutel aus leeren, exenterare marfupium; die Schaßfammer aus lee- 
ten, exhaurire zrarium; den Unflach aus leeren, fentinam exhau- 
rire. 
Xusleeren (das, infin.) evacuatio. Zr 
Ausleerer (der) qui vacuefacit. 
Ausleerung (bie) evacuatio, exinanitio. | 
Ausgeleert (fupin. ut adj.) evacuatus, vacuefadtus. 


edebrt (id) habe) praf. ich lehre, doceo, inftituo, erudio. | 
| Einem 
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Einem lateinifch lehren, aliquem latine docere; einen grichifch reden lehren, 
aliquem grzce loqui docere; die Seit wird e$ lehren, tempus docebit ; bie 

' Unerfahrnen lehren, imperitos inftituere; einen lauter aute Dinge lehren, 
aliquem omnibus rebus optimis inftituere; einen die Rechte lehren, eru- 
dire aliquem in jure; et (ehrt die Jugend, juventutem docet & erudit ; id) 
lehrte ibn bie Sbaufun(t, inftruebam illum in architectura; einem Künfte 
unb Handwercke anfangs lehren, tradere operum atque artiunt initig ; et 
lehrt ſchreiben, precepta dat fcribendi; die Erfahrung lehret e$, ufu hoe 
cognofcitur ; dag Alter wird fie lehren, ztas illos fat acuet ; Kinder lehren, 
doctrinis puerilem ztatem impertire. 

Bas tvillít bu mehr als bii, wenn ich bie Nachwelt lehre, Hofmansw. 

Quid plura defideras,fi pofterosedoceam. — , 

Das Side fpta: =: =: : 

Mein Seegel bringt diereichften Waaren, 
u meine Kugel nurrecht an, - 
Diß Sinnbild lehrt bie erft erfahren, Guͤnth. 
„Ex hoc emblemate difces. 
Und wenn fid) auch ein frev Gemütbe bald von Geburt an höher fähnt, - 
So lehrt man folches bod) wohl nichts als etroann Hand und Roͤcke fallten, id. 
Ad negotia fordida adfuefcitur. — 
Cehre (die) doctrina, przceptum. 
Durch bie Lehre einem etwas bey bringen, alicui aliquid doctrina trade- 
re ; ohne Lehre fan es niemand fallen, fine doctrina nemo percipere pot- 
eít ; das ift eine heilſame Lehre, doctrina eft falutaris; bie febre bet Weis⸗ 
Beit lernen, difcere fapientiz przcepta; er hat alle diefe Lehren inne, ple. 
nus przceptorum iftorum ; einen ın die Lehre nehmen, accipere aliquem 
difcipulum; einen einem in bie Lehre geben, aliquem in difciplinam ali- 
cujus tradere; eine Art der Lehre zur Hebung gemäß vor tragen, accom- 
modare eam rationem preceptíonis ad exercitationem; das foll dir 
zur Lehre dienen, documento hoc efto tibi; biefe Lehre foll(t du alle: 
zeit vor Augen haben, hoc erit tibi argumentum femper in promtu 
tum. 
2) bey Bildhauern u. b. al. das Mufter) modulus, ad quem membra co- 
lumnarum & fimilium figurantur. " 
Ztinoerlebre, catechefis, pedia, inftitutio puerorum. 
Kinderlehre halten, catechifmum explicare, catechizare. 
Kräuterlebre, botanice. 
Sittenlebre, ethica, philofophia moralis, morum doctrina. 
Staatslehre politica. J 
Sucbtlebre, ethica. 
Lehren (bas, infin.) inftitutio, eruditio, doctrina. 
lernet, præſ. id) lerne, difco, vide fuo loco. 
Lebrer (der) doGtor, przceptor. | 
Ein großer Lehrer der Weisheit, fummus fapientiz dector ; einen zum Leh⸗ 
rer haben, habere aliquem doCtorem; einen berühmten Lehrer zu feinem 
Sohne Begehren, accire aliquem nobilem filio doctorem. 
Doc) menn man erft den Spruch zu Werde richten foll, 
So wird, was Lehrer tvar, zu einem fchlechten Kinde, Amw, - 
Doctor fepe rudi difcipulo fimilis evadit. 
Gebeimnißlebrer, myftagogus. 
Zkinoerlebrer, catechifta, pperorum doctor. 
"Kiccbenlebrer, doGor ecclefiz, 
Sittenlehrer, gnomologus. 
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Spruchlebrer, ethicus, | 
Kebrerinn (die) magiftra, przceptrix. 
KL ebrling (der) — 

Cehrung (die) eruditio. 

A ebrbaft (adj.) didafcalicus, docilis. 

Lehrhafte Sprüche, fententiz morales. 

Unlehrhaft, indocilis. 

*eLehrig (adj.) docilis. 

©elebrig, docilis, erudibilis, qui cito aliquid difcit. 
Ein Hund ift febr aelebrig, canis maxime docilis eft; bu erwiesſt dich 
—* feb gelehrig, docilem te adhoc præbebas; du biſt hierzu gar zu 
gelehrig, tu nimio ad hanc rem docilior difcipulus eft. : 
Ungelebrig, obtefus, indocilis, ftupidus. 

Gelebrigkeit (die) docilitas. — 

Die menfihliche Gelehrigkeit, humana docilitas, 
Un — ſtupor, ſtupiditas. | 
**Lehrlich (adj.) docilis. 
Gelehrlich, idem. 
; Kebrfam adj.) docilis. 

Gelehrſam, docilis, eruditus. 

Gelehrſamkeit (die) eruditio, fcientia, - 
Eine fonderbare Selehrfumfeit, fingularis eruditio; et beſitzt eine 
große Gelehrfamfeit, magna eruditione przditus eft; er läßt von 
fid) einige Gelebrfamfeit fpüren, aliqualem prz fe fert eruditio- 

nem, 
©ottsgelebrfamteit, theologia. 
Rechtsgelebrfameeit, juris prudentia, juris fcientia. 

lingelebrfamtcit , ineruditio, ruditas, infcitia. 

Gelehrt (füpin. ut adj.) eruditus, doctus. 
Ein gelehrter Menſch, homo eruditus; in der Weltweisheit gelehrt, in 
philofophia eruditus ; in alfen Wiſſenſchaften gelehrt, eruditus & omni 
doctrina przditus; bie Öelehrten, dodti; ein gelehrter Freund, amicus 
doctus; eine gelebrte Rede, docta oratio ; ein gar gelehrter Mann, vir in 
ftudiis doctrinarum egFegium; gelehrter feyn,als anbete,doétrina oinnes 
antecedere. . 
Gyottsdelebtt , theologicus. 

(in Sottsgelehrter, theologus. | 

Grundgelehrt eruditione perfectus, profunde doctus, 

baelebrt, femidoctus. . 
ocbaelebrt, do&tiffimus, eruditiffimus. 
Xecbtsgaelebrt, fciens jus. 
Ein Stedtegelebrter, jurisconfultus; ein großer Nechtsgelehrter, qui 
ceteros przeminet peritia legum. 
C cbriftaelebrt, theologicus. | 
(in Schriftgelehrter, theologus, facrz artis antiftes. 
Cxelbftaclebrt, autodidactus. 
+&prachgelebrt, philologicus. 

Ungelebet, literarum imperitus. 

Woblgelebrt, perdoctus, omni doctrina ornatus. 
X Gelebrtbeit (bie, pro: Gelehrſamkeit) eruditio. 

25clebret, przf. ich belehre, doceo, edoceo. 
af dich belehren, hzc capias; vorher einen etwas belehren,praedocere.ali. 


quem aliquid. , 
25eleb- 


Bele (die) monſtratio. 
Belehrt (fupin. ut adj.) edoctus. 
- Mit gelebet, prat ich lehre mit, una: doceo. 
che (bie, plur. Lerchen, quidam fcribunt ítd)e) alauda. 
Gebratene Lerchen, alaudz affe ; bie Lerche fingt, alauda cantat. 
| cbe, galerita, caffita. | 
idelerche, alauda campeftris. 
Sem (bet, aliis Lärm) zwmwltus, turba. 
Leemen (bet) idem. 
Einen Lermen machen, commovere tumultum; der Lermen läßt nad, 
tumultus conticefcit; et erregte einen Lermen, tumultum concitabat ; 
einen Lermen an fangen, turbas concire ; was ift dort vor ein £ecmen? 
quz illic turba eft? mit der Frauen einen Lermen an fangen, turbas ciere 


uxori; der germen hört auf, tumultuatio filet; Lermen blafen, clafficum 
canere ; 
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(id) Habe) pe. ich lerme, tumultuor. 
De Pu —* aus und haust, Guͤnther. 
Nebulo debacchatur. 

S.eemen (baé infin.) tumultuatio. 


Geler net (id) habe, radix videtur lehr, vid. lehren infinitiv.) præſ. ich lerne, 
difto, perdifco, percipio, cognitione comprebendo. 
Die Künfte fleißig lernen, artes ftudiofe difcere; et hat im Alter fateinifdj 
gelernet, latinam linguam fenex didicit; von einem die Klugheit lernen 
difcere ab aliquo prudentiam; was vom Rechte fan gelernt toetben, quo 
de jure difci poteft; vieleslernen unb aud) toieber vergeflen, multadifcere _ 
& dedifcere ; ben Hunger aus (Leben lernen, famem ferre difcere; ſchwere 
Dinge geſchwinde lernen, res ditficiles cito perdifcere ; von beinem Öelde 
^ lerneid), zu was das Gelb nüge fey, in pecunia tua condifco, qui pecuniz fit 
ufus ; bie Weisheit langfam lernen, fapientiam tarde percipere; alle Wife 
fenfchaften begierig lernen, fingulas difciplinas avide percipere; eine fefe 
nügliche Kunft lernen, artern utiliffimam cognitione comprehendere ; be: 
ierig bie geichifche Sprache lernen,avide græeas literas arripere ; ben Acer: 
ulernen, — pernofcere; bie Weltweisheit — verſte⸗ 
ben lernen, philofophiam diligenter cognofcere; gute Kuͤnſte lernen, in⸗ 
duere animum bonisartibus; aus der Erfahrung lernen, ufu perdoceri $ 
von feines Vat rs fromen Leben Fan er lernen, piam patris vitam pro difcipli- 
na & przceptis habere poteft; et bat nichts gelernt, artibus caret; erlernt 
wenig, ftudia leviter attingit ; bet wenig gelernt Dat, qui primis labris fo» -· 
lum guftavit artes; was Hänfel nicht lernt, lernt Hans nimmermebt, prow. 
uod puer non didicit, non difcet vir. 
| lerne, daß bein € dug ben deiner Feindinn fet, X5ofmto. 
Difce modo in hofte tibi przfidium querendum. 
z s = = Derbucdftabiert bie Sterne, 
Damit er Gluͤck unb Fall durch ihren Einfluß lerne, Güntb. 
Ut vitz fuz cafus ex ftellarum influxu difcat. - ' 
Lerne bod) nur weiter bándfen, idem. 
Difce rem accuratius perpendere. Me. 
So liſtig fet fid) eure Tuͤcke, denn lernten fie au viel verſtehen, 
ic. idem. 
Quodfi enim nimium faperent. 
Lernen (das, infin.) arreptio artis. 
Z egneno (part. ut adj.) dicens. 
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ei — C a 
Ein Lernender, difcipulus. m | EXC 
Ab gelernt, przf. ich lerneab, difco ex aliquo. > mn 
Ich will dir bie Kunft ab lernen; artificiumate difcam; et'Datesbit-ab 
gelernt, didicit de te; ich fan ihm nicht bie Kuuft ab lernen, nom »offun 
artem ejus adfequi.. | se YOveA 
Aus gelernt, pref.ichleene aus, finem facio difcendi, perdifco, perdo 
ceor. 


\ 


bn Habe ich ſchon aus gelernt, totum, quantus eft, perf; cen labeo: 
> vr auf * — aus, perdocetr arten Aıtorf m; anf eine 
Sunft aus lernen, artem fcientia & cognitione comprehendere; erba 
auf bie Landwirthfchaft aus gelernt, adeptus eft rei ruftice difeiplinam ; 
er Scelmenftüdfe ausgelernt haben, omnem: nequitiam "edo&tur 


cn 


D 











elic. Z2 

' Entlernet, pref. ich entlerne dediſeo. Ber TER: 
Erlernet, praef. ido etlerne, difco, perdifco, addifeos ': ; © | 
Viele Künfte von einem erlernen, multas artes ab aliquo addifteres ffeif: 
fig viele Sprachen erlernen, diligenter: multas linguas difceres ^ fejtoe 
Dinge erlernen, res difficiles perdifcere; bie Rechte erlernen, jura per- 
difcere; biefe Sprache habe ich geſchwind erfernt; hanc linguam facıliu. 
addidici ; er fan nichts erlernen, nihil condifcere poteft; it bee Sfügent 
- viele Willenfchaften erlernen, juvenem adhuc multas artes percipere 
"^ bie2(r&neptunft ved)t erlernen, jufta fcientia medicinz artis compleri: 


bie Meltweisheit erlernen, imbui philofophia. " Us s 

Erlernen (das, infin.) perceptio. ed RR. 
Brlerner (der) qui aliquid addifeit. cocdgaho 
f£rlernang (bie) perceptio, cognitio, comprehenfio. TER 
Erlernt (füpin. ut adj.) perceptus. Gai ah 
Gelernet, przef. ic) aelerue, B, i * 
Gelernig (adj.) docilis. — 
Ungelernig, indocilis. Be 7 
Wit aeletnet, prf. ich leene mit, una difco. bean 
Veberlernt, prf. ich hberlerne, difcendo ſupero. Mél. wi 
Alle andere überlernen, omnes alios difcendo fuperare. — . rot 


Derlernt, pref. ich verlerne, dedifco. : gene 
Vieles lernen unb verlernen, multa difcere & dedifcere; etwas qu thun 
vetlernen, facere aliquid dedifcere & oblivifci; er verlernt es mit bet 
Zeit, fucceflu temporis defuevit. A b 

Und ich veclerne faft mid) ferner mehr zu fráncfen, Hofmansw. 
Dedifcofere amplius animum meum excruciare, ! 
Verlernung (die) defuetudo. y. 

Verlernt (fupin. ut adj.) defuetus. ^ 
efc, leſch, vid. gelofchen, loſch. | 


Gl e (en (id habe) prat. ico lefe, lego, fecund. du liesſt, er liest, impegfrádo 


las. 
Ein Buch lefen, librum legere; eine Schrift fleißig.lelen, fcriptum legendo 
conterere; id) babeben Brief ſelbſt gelefen, ipfe legi literas; eines beruͤhm⸗ 
ten Mannes Bücher lefen, viri celebris libros pervolutare ; er liest fleibis 
im Buche, librum diligenter evolvit; eines guten Freundes Briefe öfters 
lefen, crebro epiftolam amici reguftare; von allen gelefen werden ,,. in 
omnium manibus efle; bie Zeit über bie alten Dichter lefen, confumere 
tempus in poétis antiquis evolvendis; Obft lefen, poma colligere; Wein 
: lefen, vindemiare ; zurüc lefen, retro legere; viele Beweisthuͤmer wieder 
einen zufammen [efen, multa argumenta contra aliquem colligere ; die Red⸗ 
net (cien viel in einen Ort zufammen, oratores multain unum locum colli. 


gunt; 





\ 
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gunt , auseinander lefen, feligere; id) fan ber armen Leute Grabfchrift, bar; 
innen (ie ben Tod einen ewigen Schlaf, das Grab ein ewiges Haus nennen, 
nicht obne Mitleiden kaum lefen, Opitz. Vix fine commiferatione monu. 
mentumhorumlegere poflum. — . 

Als ich des großen Carls geheimes Schreiben las, X5ofmanetoe:. 

Cum literas imperatoris Caroli recitarem. 

Aus meinem Auge Dat bein Auge fdyon gelefen, idem. 

Ex oculis tuis tu jam percepilti. 

Ich lafje, bift bu Freund, dir Hertz unb Gatter offen, 

Doch lies auch biefes Wort bit einsig und allein, idem. 

Sed hzc mea verba ne aliis, quæſo, patefacias. 

Du füblft ja wohl mein zitternd Leid, 

Und fanft e$ aus ber Stirne lefen, Güntber. 

Atquein fronte potes legere. : 

Im Eanit fas id) erft jüngfthin, was Harpax vot ein Mann geweſen, 

$9 ! hätte Canitz den gefannt, wir würden etwas anders lefen, zdem. 

In Canitii poématibus nuper legebam,quis fuerit Harpax; fiCanitius hune 
noviffet, longe deteriora de illo le geremus. : 

K cfe (bie) lectio. 

Weinleſe, vindemia. 

Eine qute Weinlefe, bona vindemia; fid) bep ber Weinlefe luſtig ma: 
chen, agitare vindemiam hilare & amaniter;. bie Weinleſe ift ba 
fchlecht, gracilis iftic vindemia eft; eine veid)ere 9Geinlefe halten, als 
id) gemeint, uberiores vindemias. colligere, quam exfpcétaveram; 
die Weinlefe muß man alljo an (tellen, ita fieri oportet vindc- 
ınıa, 

2.äfe (bie) idem. 

L.efen (das, infin.) le&io. 

Das efen bet kleinen Schriften, le&tio literarum minimarum; einen im 

Lefen unteriveifen, inftituere aliquem ad lectionem; im Lefen inne bal; 

ten, in lectione fufpendere fpiritum. 

Be er lector. 
em elec alles 9Goflergefen,leCtori falutem opto ; bem Lefer zu vergnuͤ⸗ 
gen dienlich ſeyn, aptum effe ad dele&tationem le&toris. 

2] bey Tifche) anagnoftes. 

nce de circo aftrologus, planetarius. 

einlefer, vindemiator. 

Leſerlich legibilis. 
Leſerliche Schriften, fcripta legibilia; eine leſerliche Hand, fcriptura 
quæ facile legi poteft. 

Unleſerlich, lectu difficilis. 
Ceſung (bie) lectio. * 2 | | 

Die Zeit mit £efung der heiligen Schrift zu bringen, tempus lectione facra 

fcripturz conterere. 

25einlefana, offilegium. 

Sufammenlefung, eolle&io. 

E eslidb (adj.) legibilis. 
Gelefen (fupin. ut adj.) le&us. 
Ungeleſen, ille&tus, non lectus. 
2b aelefen, prf. ich lefe ab, delego, colligo, decerpo. 

Einen Brief ab leſen, epiftolam recitare ; der Befehl ift ab gelefen worden, 

edi&tum promulgatum e(t; Aepfel ab fefen, poma legere; das Weib 

liest Beeren ab, foemina decerpit baccas; die Bettelleute lafen Läufe ab, 
mendici legebant pedirulos; die Bürger find ab gelefen worden, civesre- 
Yuu 2 cenfiti 
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cenfiti funt ; er las ben Befehl öffentlich ab, mandatum pro concione re- 
citabat; einen Weinſtock 7 lefen, vitem vindemiare. d | 
Ablefung (bie) preledtio, recitatio. 
Abgelefen (fupin. ut adj.) recitatus. 
Abgelejener Wein, vinum preliganeum. 
Auf gelefen, m ich lefe auf, tollo, colligo. 
Du wirft Läufe auf lefen, pediculis contaminaberis ; eine auflefen, offa 
legere; bie Aepfel auf lefen, poma colligere ; eine Krandheit auf lefen, 
morbum exhaurire ; ic) wollte das Ding nicht ein mahl auf lefen, res eft 
nullius momenti. - 
Auflefen (das, infin.) collectio. 
Auflefung (die) idem. 
Aufgelefen (füpin. ut adj.) le&us. - 
Unaufgelefen, non le&tus. 
Aus gelefen, przf. icb lefe aus, eligo, perlego, deligo, feligo, fecerno. 
Das Befte aus lefen, e multis commodiffimum eligere ; er läßt ibm von 
Deben eines auslefen, facit ei poteftatem optionemque, ut eligat, utrum 
velit; ein Buch aus lefen, librum perlegere ; das Gute aus lefen, bas Bö- 
fe weg werffen, deligere bona, & rejicere mala; er las ben vor andern 
aus, hunc ex cunctis deligebat ; (ie lafen Richter aus, judices feligebant ; 
er liest einen Ort aus, locum fumit; lies e$ aus, delectum adhibe ; das 
beßte aus lefen, fecernere optimum. 
Auslefung (die) ele&io. 
Ausgelefen (fupin. ut adj.) fele&tus. 
„eraus gelefen, pref. ich lefe heraus, feligo. 
Das Defte aus vielen heraus lefen, optimum e multis eligere. 
erauslefung (die) felectio. 
Zerausgeleſen (fupin. ut adj.) feledtus. 
25elefen, prf. ich belefe, perlego. 
Gin Stücke Gelb belefen, latera nummi legere. 
Belefen (fupin. ut adj.) le&ione exercitatus. 
Ein belefener Mann, vir multz le&ionis ; bet belefen íft, qui multa le. 
git & pervolutavit; et ift ſehr belefen, non facile reperiri poffis, quod 
ei fit incognitum. 
Unbelefen, fcriptorum ignarus. 
Er ift unbelefen,in fcriptorum lectione non eft verfatus. 
25Selefenbeit (die) lectio multa fcriptorum. 
Durchlefen, pref. icb durchlefe,perlego. — 
Ich durchias ben Brief, epiftolam perlegebam. 
Durchlefung (bie) pertractatio. 
3burcblefen (fupin. ut adj.) perle&tus. 
fEclefen, pret. ich erlefe, eligo, feligo. 
RT Girbten aus ben Bornehmiten erlefen, e florentiffimis ipfa lumina 
eligere. 
Und ber, vor deffen Ruhm bein Zweck bemüht gervefen, 
Hat fdon ein Heiligehum vor deinen Dienft erlefen, Güntber. 
Deus jam tibi munus facrum quoddam affervavit. 
Erleſung (die) felectio. 
$Erlefen (fupin. ut adj.) exquifitus, felectus. 
Aus erlefen, pref. ich erlek aus, cligo. 
Bevor dich feine Wahl zur Liebſten aus erlefen, Guͤnther. 
Prius quam ejus optio te fponfam felegit. 
Auserlefen (fupin. ut adj.) ele&tus, elegans, exquifitus. 
Auserlefene Worte,verba exquifitiflima; auserlefene Örinde, argu- 
menta 
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menta exquifita; auserlefene Sprüche, fele&z fententiz ; eine au: 
erlefene Frau, uxor le&iffima. 
Sür & vor gelefen, pref. ich lefe vor, przlego. 
Einem einen Brief vor — alicui epiſtolam; einem ein großes 
Bud) für lefen, alicui magnum volumen legere. 
„Her gelefen, pra. ich lefe ber, recito. 
Einen Briefim Rathe her lefen, literas in fenatu recitare. 
— (die) recitatio. 
ergelefen (ſupin. ut adj.) lectus, recitatus. 
VNach gelefen, prat. ich lefenach, fublego, recito. 
Nachleſe (die) fpicilegium, racematio. 
" Die Nachlefe halten, racemari. \ 
Tachlefung (die) fublectio. 
lleberlefen, præſ. ich überlefe, fugitivis oculis perlego. 
Einen Briefüberlefen, epiftolam perlegere. 
Yerlefen, pref. ich verlefe, perlego, publice recito. 
Verlefen (fupin. ut adj.) recitatus. 
Leitern, pro láftern, vid. laft. 
Letſchel, pro Laͤtſchel, vid. lat, 


$ ette (die) terra lutofa. | | ' 


& etticbt (adj.)lutofus. 
Retter, pro :eiter, vid. leit. 


"Sen (adj. eft theotifca vox antiqua (t, hodie fat, pro langſam, fpät) zav- 
dus ' 


Cetʒt (eft fuperlativus vel pro láteffe contra&e laͤtſte velle&efte, le&fte, de 
uo clar. Wachterus in gloff. germ. p. 219. agit) ultimus, poftremus. t 
Der legte Tag, dies ultimus; bie legten Zeiten,ultima tempora; bet leßte 
Haufen, poftremum agmen ; die le&te Stunde des Lebens, poftrema vitz: 
hora; etwas 3ule&te feßen, poftremum aliquid ponere ; der leßte Tag des 
Lebens, fupremus dies vitz; der [ete Theil des Briefes, extrema 
. epiftolz ; der lette Stonat des Jahres, extremusanni menfis ; bas legte 
éd einer Rede, orationis pars extrema ; die letzte Nacht,nox fumma;  . 
id) habe mid) zu le&te weg gemacht, noviffimus me recepi ; bet (efte Krieg - 
ift von ben Nachbarn angefangen tvorben, noviffimum belluma vicinis 
ortum eft; einem bie legte Ehre geben, fuprema alicui folvere ; bet efte 
Willen, nuncüpata voluntas; einen zum legten mabl feben, ultimum ali- 
uem videre ; in ben le&ten Zügen liegen, animam agere. 
br trinckt aus Silber unb Cryſtall, 
ott weiß, wie bald ben legten Tropfen, j ] 
Ex cryftallo & argento bibitis vobis foepe ignorantibus ultimos hauftus. 
Und mußt du deinen Fuß zur (eaten Rei ſchirren, ide». | 
Quodfi iter fummum etiam "ingrediaris. 
& «tte (bie) extremitas. — 
ie Kinder bathen zul guter legte die Eltern, poſtremum id liberi ora- 


bant parentes. 
P.eztlich (adj.) ultimüs. 
— (adv.) ultimo, poſtremo. 
etztens ſchwieg er, ultimo tacebat; einem letztens bie Verrichtungen 
auftragen, alicui poftremo id negotii dare ; er iſt letztens bey mir ger 
weſen, noviffime apud me fuit; toit ſterben leßtens, ad extremum mo- 
rimur; fid) fo gegen feine Kinder legtens bezeigen, talem ad ultimum 


effe in liberos. 
Hun L| 5Ge⸗ 
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+Geletzet, prf. ich letye (nehme Abfchied) ultimum vifirum amplector. 
Verlierer (id) habe) pref. ich verletge, ledo, violo. "e 
Sftiemanben mit Unrecht verleßen, neminem injufte ledere; er verlegt 
alles, was er in bie Hände friegt, qux tangit, violat; et hat viele verle&t, 
multos vulneravit ; einen am £eibe verlegen, corpus alicujus lacerare; 
ein Narr verlegt fic) felbft, ftultus fe compungit fuis acuminibus ; einen 
an Ehren verlegen, honorem alicujus infringere ; an Ehren verletzt 
werden, honoris jacturam facere. 
Hätt’ id) burd) Zauberen dir deinen Leib verlegt, Hofmansw. 
Si corpus tuum incantationibus lefiffem. 
Verletzung (bie) violatio, lefio, vulneratio. 
Die 33erle&ung eines Gebäudes, zdificii lefio; die Verlegung des 
Leibes, corporis violatio. 
Ehrenverletʒung, contumelia. 
Verletʒlich (adj.) violabilis. 
|... Unverletlich, inviolabilis. 
Verlent (fupin. ut adj.) læſus. 
Gin verlegter Soldate, miles fauciatus; ein verletztes Glied, mem- 











brum vulneratum. 
Unverletzt, illæſus, inviolatus, incolumis. 

Der Adler Dat bie Henne unverfe&t roeg geworffen, aquila illefam 
gallinam abjecit; ein unverleßtes Getoiffen, confcientia inviola- 
ta; einem ben allem Ungluͤcke unver(est behalten , incolumer ali- 
quem in omni fortuna adverfa habere; feine Sachen unverlege 
behalten, incolumia & falva fua retinere; eit unverleßtes Gefäße, 
vasintcgrum ; bie Unterthanen unverle&t erhalten, fubditosin- 
tegros & incolumes fervare; unverleßtes Reichthum , illibatae 

| divitiz; unverle&te Treu, incorrupta fides. 
$ eu (ber, plur. euen) leo. 
Ein grimmiger Leu, leo ferox ; ein großmüthiger Leu, leo magnanimus ; bie 
Staͤrcke des Leuens, vis leonis. 
&euinn (bie) lea, lezna. ! 
Der wegen hochwichtiger Gefchäffte (id) vor die Stadt legte,in Meinung bie 
Leuinn nunmehr in ihrem Lager zu bejuchen, X5ofmansto. Rudolphus in 
latebris fuis leenam hanc deprehendere putabat. 
Ceuenhaft (adj.) leoninus. | 
Leucht, vid. locht. 
£eugnen, vid. log. 


*Leumd (ut habet Schottelius in opere germ. p. 1357. olim ſeribebatur 
etiam feumund, vel Liutmund i.e. der Leute Mund, vel etiam Leumut , ho- 
die funt voces obfoletz ; clar. Fuß. Telnerus im Unterrichte ber Orthogra: 

9 phieder Deutfihen, Laymund von £apen (laicis) ait, daß bolen Laymund ma: 
chen nad) bem achten Gebothe fo viel ift, als einen bey den Papen einen böfen 
Mund machen, oder in der Layen (das ift,gemeinerfeute) Maͤuler bringen, wel⸗ 
ches mit einem Worte beißt verleumben vid. loco cit. p, 63. plura vide de hac 
voce in gloflario Schilt.) fama, momen, exiftimatio. 

** Seleumdet, przf. id) feumbe. 

Verleumdet (id) babe) przf. ich verleumde, calumnior, obtre&o. 
Einen bey allen £euten verleumben, aliquem apud omnes calumniari ; 
einen feiner Freunde verleumden, laudibus amici obtrectare ; mancher 
Menſch wird oft unfchuldig verleumbet, quidam homo innocens igno- 
minia notatur; et verleumbdet ihn allenthalben, differt eum ubique fer- 
monibus; et verleumdte ihn, de fama ejus detrahebat. 
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poo — 
Ver den (bas, infin.) obtrecratio. 
Verleumoder (bet) calumniator, obtredtator, maledicus. 
Ahr Verleumder dürfft nicht lachen, Güntbet. 
Nolite ridere, calumniatores. . | 
. tverleumder, calumniofifimus. 
Verleumderinn (bie) calumniatrix. 
Verleumderiſch (adj.) calumniofus. 
Derleumdung (die) calumnia, obtre&tatio. - 
Ein ieder fd)amt fid) biefer 3yotet doch (ámt fid) bie Verleumdung 


n F 
Der gan erbe Schuld gu. geben, was ein verirrtes Schaf ver: 
NUN bricht, Güntbet. J 


, * 


Non tamen erubefcit calumniandi libido. à 
Verleumdet (fupin. ut adj.) obtre&tatus. . 
Unverleumdet, convitiis non profciffus. ) 

Lenmud, vid. £eumb. i 


$ eute (bie, plurale, olim fcribebatur leudus,do&tiff. Eccardss deducita vo- - 


ce feiten, vide quz de hac voce annotavit in legibus falic. p. 166.) homi- 
nes. i3 
Ehrliche Leute, honefti homines; bic Leute reden davon, homines de hoe di- 
cunt ; e$ giebt im Lande ruchlofe Leute, hominesin regione perditi funt ; e$ 
find reiche Leute, homines funt divitiis adfluentes; arbeitfame Leute fuchen, 
homines laboriofos querere; geile und verhurte Leute meiden, libidinofos, 
petulantes & impudicos homines vitare ; ungemein viele Leute,infinita ho- 
minum multitudo; e$ ftehen viele Leute um ihn herum, turba hominum 
circa eum eft; nicht unter die Leute vielfommen,concilia conventusque ho 

. minum fugere ; er fommt nicht viel unter die Leute, caret publico; er kommt 
oft unter die eute, in celebritate verfatump etwas unter die Leute bringen, 

. vulgare aliquid; er bringt es unter die Leute, effert foras; den Leuten indie 
S àuler fommen, fabulam fieri; was alle Leute wiſſen, lippis atque tonfori- 
bus notum; es fommt unter bie Leute,emanat ; ba fiedenn nicht verabfäumet 
zu ihres Königes Voͤlckern, fo allbereit aus zu reißen gedachten, mit ibren Seu: . 
ten zu ſtoßen, Hofmansw. non negligebat copias fuas regi jungere. 

2 Leute lacht nuc nicht, font wird ber Affe böfe, Günther. 
ifum teneatis amici. ' 
‚Sieht es Niemand von den Leuten, 
Sieht es doch der Himmel an, idem. 
Sinemohominumid videt. 
Ad) ! Ach ! wie leben bod) bie Leute 
So lüberlid) in Tag hinein, dem. 
Eheu !homines, qui in diem negligentes vivunt ; e8 ift feine Scham mehr 


bey ben Leuten, periit, heu ! pudor, & regnat impudentia. 
Amtleute, officiales, 
J5auleute, ftructores. 
2Sanersleute, ruftici. | 
Bergleute, montani, metallarii, metallici, 
25ootsltute, nautici, remiges. 
fEbleute, conjuges. 
Fraͤuersleute, pronubz, aufpices nuptiarum. 
„andelsleure, negotiatores, mercatores) —— 
Hauptleute, centuriones. ! 
ausleute, inquilini. 
feleate, aulici. M 
Der Fürft fing ein mahl ſchertzweiſe unter feinen liebften Hofeleuten oon 
Unu 4 Heu⸗ 
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Heurathsſachen an au fprechen, Zofmansw. fermonem aliquando cum 
cariffimis fiiorum de conjugio conferebat. | 
"Kaufleute, mercatores. 
| pan wege fagati, milites, 
&anoleute, agricolz, ruftici, 
Kandsleute, conterranei, cives. 
Sie find Landsleute, cives funt ; bie Landsleute gehen mit. einander um, 
converfantur, qui ejusdem civitatis funt. £ 
Lebnleute, vafalli. 
Zumpenleute, homines abje&i, fordidi. 
Qroensleute, monachi, 
Pachtleute, condu&ores, 
€xalnleute, falarii, falinatores. 
Schiedsleute, interventores, repagularii. 
iffleute, nautz, navitz, claffici, à iy 
Spielleute, mufici, fidicines. ' 
Stadtleute, oppidani. 
Werckleute, operarii, 
RWercksleute. 
HSandwercksleute, operarii, operz, opifices. 
Sinsleute, fructuarii. 
f&ebsinsleute, emphyteutz. 
Leuthe, idem ac Leute. 
geutenant (der) locumtenens. 
Stadtleutenant, urbanz cohortis fuccenturio. 
Reutfeelig, pro leidiälig, vid. lieb, gelieden. 
feto, le&tio antiqua pro Leu, quam vide. 


Ley (terminatio adjectivorum nova & prifcis ignota, ut afferit elar. Maeb. 


ferus, denotans genus,hinc einerley eft unius ejusdemque generis; afoeper: 
ley, diverfi vel duplicis generis: alleriev, omnis generis &c. in declinabo- 
ne caret omni terminatione, hinc adjectiva cum hac terminatione funt in- 
declinabilia.) 


Leyer (die, plur. feyetn) Jyra. | 


Auf der Leyer fpielen,canere lyra; aufbet Leyer lernen / lyra inftitul ; auf einer 
$feiben, chorda aberrare cadem; et bleibt ftets auf einer Leyer, can-. 

dem femper canit cantilenam. 

Sage bu —— Leyer, 

em ich bid) vermachen darff, Guͤnther. 

Dic lyra (i.c. poéfis) cuite remittam. 


Geleyert, przf. ichleyere, lyra cano. 
Sieb (adj. comparat, lieber, fuperl. am liebften) charus, gratus. 


Ein lieber Sohn, filius charus; fie ift mirlieb, chara mihi eft; einen lieb fa: 
ben, charum habere aliquem; einen lieb und werth haben, amare aliquem 
atque charum habere; id) babe wenige fo lieb, als dich, paucos zque ac te 
caros habeo ; bie Tochter ift ihm lieb geivefen,chara ei filia fuit ; bie Befdyen: 
de (inb ibm lieb, dona ei grata funt ; bie Gefunbbeit ift ein lieber Schaß, fani. 
tas gratus eft thefaurus ; was allen Dienfchen lieb und angenehm ift, quod 
omnibus hominibus gratum & acceptum eft ; nichts ift ihm lieber, als das 
o5, nihil illi acceptius eft, quamlaus; e$ i(t mir feft lieb, E atum tnihi 
eft; lieber Gott! bone Deus; einieder bat bas Seinige lieb, fuum cuique 
pulchruss ; es hat mit nichts lieberé wiederſahren Fönnen, nihil mihi opta- 

tius 











Drum nimm indep vor Heb Tiv DIEJETL tieinen KO ADER, NORDEN» 
Contenta interim fis hifce parvis donis, 

Sie nehmen pn mit ihm vor lieb, er zeige SRutben oder Gaben, idem, 
Atque in voluntate Dei femper acquiefcunt. 


Ciebe (Ne) amor, charitas, propenfio. 
Eine rechtſchaffene Liebe, amor fincerus; brennende Liebe, amor ar 
brüderliche €iebe, amor fraternus; bie füffe Siebe,amor dulcis; eine | 
Liebe amor mendax ; eine verſtellte Liebe, amor diffiiulatus ; eine. 
liche Rebe, amor clandeftinus; Liebe begeigen, amorem prz fe ferr. 
Liebe fahren laffen, amorem deponere ; bie Liebe gertrennen , amore 
rimere ; den die Liebe plaget,quem amor adflictat ; bie Liebe aus dem: 
ne (lagen, amorem ex animo amovere ; bie Liebe ift blind, ludit . 
fenfus , oculos preftingit & aufert; auf einem feine Liebe werffen 
rem inaliquetn transfundere ; £tebe rie. — amore ali 
capi; zur Liebe bewegen, ad amorem ere ; bie Liebe verurfachen , 
ritatem gignere ; bie Liebe entftebet unter ihnen, charitas oritur int 
los; Éeine Neigung zur Liebe haben, a charitate abhorrere; Lob uut 
erlangen, laudem & charitatem confequi ; Liebe zu einem tt 
multum flagrare charitate alicujus; bie alte en, chari. 
priorem retinere ; dergleichen Liebe habe ich niem $ wahrgenon 
tantam propenfionem nunquam obfervavi; 9 Liebe zur Wei 
magnum ftudium in philofophiam ; I fie mir die Liebe unb € 
genbeit, hunc favorem miht prefta; id) der Liebe ergeben, amal 
£i animum adiicere ; ich erfenne deine Liebe, voluntatem tuam i 
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zu Liebe,fac mei gratia ; das tbue ich or zu ehe id tibi — peto 
zu Liebe noch zu Feide, neque favore neque odio ali liujus: xn * 
Affenliebe, amor ccecusin prolem. J 











J5ürgetliebe, popularitas. — ^ ^. | shi Kun 
Eigenliebe, philautia, fui ipfius amor. Cn T210c19 mig 
Gegenliebe, amor mutuus, — > 40511 a 14 i 


Hurtenliebe, amor meretricius, venereus aiit; ^ Mies 
Zu einem eine Hurenliebe tragen, — dique. diligere 


liebe, hilanthropi a. REM t 
Selbfiliebe, Dia, amor futipfhue) :/ m isancus eut IT IT ZI 
XDeiberliebe, mulierofitas. MENT, ToO TACIT 344 bii mine 19 
Z iebcben (das) amafı ei, feaviuiti dicio: ae a i-i 

Mein Liebchen, mea voluptas, animults meus. "2v »6pnmoisid 


Kicbling (der) amafius. 
Eines Fuͤrſtens Liebling, quem princeps eximium habet: ^ fiho * 
Cieblich (adj.) ſvavis, duleis, amabilis: m —* du 302 
Der liebliche Frühlng, ver fvave; ein. der efomad, Geruch i 
lieblich reden, fvaviter loqui; ein lieblich a£, peru 
it nichts lieblicher, nihil eft amabilitıs. u^ a — — 
Der feinen Mangel Bat und lieblich ift wie btt, »ofmansın. "Use v * 
Qui tuæ pulchritudini ſimilis eſt. ILS 
Unlieblich, ingratus, infvavis. rs (9j) vehe M 
‚Kieblichkeit (die) fvavitas, dulcedo, jucunditas. 
Die Lieblichkeit eines Menfchen, hominis fvavitas; bie Bieblichkeit einer 
Mede,orationis dulcedo ; die Lieblich£eit vom Spiele, lufusjucunditas; 
die Großen hilten es vor eme Ehre aus berfelben Munde GefeGe zu em: 
pfangen, ben fie fo oft mit Lieblichkeit zuvor gefüßt hatten, De 
05, quod antea fumma cum fvavitate ofculati funt, Yvr 
Unlieblichkeit,infvavitas, afperitas. 
Hiebfte (der, fuperlativus) chariffimus. exempla vide in fi "s ah a 
an fpecie pro: &bgemabl) conjux, amafius. DOT 
eine ieb(te, uxor mea ; et Dat eine Piebfte, ei eft amaſia. . 
Bevor bic) jeıne Wahl gut Liebſten auserleſen, Guͤnther. 
Priusquam ejus voluntas te uxorem fuam conftituit. 
Mifander war mein etfter Liebfter und folle’ es bis zum Grabe feon, ‚dem. 
Hic primus erat amafius meus. 
Geliebet Ci) babe) pref. ich liebe, amo, diligo. 
Den Nächften lieben, proximum amare ; einen febr lieben, maxime ali- 
quem amare; et liebte Freunde und Feinde, amicos & inimicos amabat ; 
et liebt das Geld, divitias amat; einen wegen feiner Gelebrfamfeit lieben, 
aliquem de eruditione amare ; fie lieben vornehmlich die Tugend , virtu- 
tem przcipue amant ; ber einen beftandig liebt, qui aliquem conftanter 
diligit; feine Frau von Hergen lieben, uxorem ex animo diligere ; et lieb: 
te ibn wie einen Bruder, unice ac fratris loco eum diligebat; bie Kinder 
lieben ben Vater, liberi colunt & diligunt patrem ; ev liebt fie bäftig,amo- 
re ejus ardet; innbrünftig und von Kerken lieben, conflagrare amoris 
flamma; ich liebe dich ſehr, meus i in te amor eft incredibilis; eine unge; 
mein lieben, amore alicujus perire; eine andere lieben, alibi animum ha- 
bere amori deditum. 
Das Alter fucht bie Ruh, die Jugend liebt bie Freude, KAofmansıw. 
Senium quieti, juventus gaudiis indulget. 
Wer Wahrheit liebt, ben Menfchen nüßt, 
Der ift jon wert) gekrönt zu werden, Gäntber. 
Qui veritatem amat, hominibus fructum adfert. — 


te ib, 




















— T—— - 
acetone n ; Sieben (bas, infin.) amor. eun: , 
nassen * "Das heißt kein Fehler und fein Fall iſt fo betruͤbt und groß im Liebe 
sesuham. Er wird ſtets eiufsig u. allein den Frauen aufben Serb geſchrieben, 
s [i Nullus tam ingens error eft in amando, quin foeminis tribuatur 
leni ne mer. Liebend (part.utadj.)amans, amatorius. — ^ 
——— | S nez ri pacificus, placabilis. 
(st SEPROOUA, VERTUS UBER. | unfiliebeno, philomufus, atis ftudiofus, artificii cupidus. 
«u Peretfhe trag, vemereo amor Vnum Schertzliebend, jocofus, facetus. | 
w pulswieopa Geliebt (fupin. ut adj.) amatus, dile&tus, charus. TW 
24x, gent fas ipn. | Ein geltebtes Rind, puer amatus ; eın geliebter Freund,amichs dil 
4t vam - Ungeliebt, non amatus. » | 
| rtmafoncols, fvaviram, deliciolum. 25eliebet, pref. id» beliebe, volupeeftmihi. - - ^ 
co za rocopuas, afumulu ment. Wo du beliebeft hier zu bleiben, fi tibi volupe eft hic manere. 
"o4 | ' 2]imperfonale) pref. es beliebt, placet, libet: - ——— ©: 
ope quem princeps crimium bibe. Das beliebet ibm , hoc illi placet; wem es beliebt, cui placet; 
; =, delen, amabelis. ihm beliebt weg zu en placuit ipfi difcedere ; id) erwarte, was 
ag, ver feave; e heblndher Gradi viri wegen bes Briefes beliebet, exfpecto, quod iftis de epiftola place 


' it ni ; i ihi de hoc dicere;: 
— loan em beblder Qeidomad, üper i beliebt mir nicht davon zu reden, non libet mihi de hoc ; 


^ mafilns5aib;iaennefedbdienss 
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verliebten Augen anfeben, limulis aliquem oculis intueri; bis in ben 
Stob in eine verliebt feyn, demori aliquam; einen gegen (id) verliebt 
mad)en, amorem alicujus in fe accendere; wie fie ihre Stunden 
wohl werden angetoenbet haben, faf id) einem urtheilen,, ber iemahls 
recht verliebt getoefen, Aofmansıw ille judicet, rus unquam vcro 
amore accenfus fuit; mit einem Worte, er war in fur&en fo verliebt, 
als wenn 1c. sdem. ut brevibus dicam, ita ftatim amore incaluit. 
Erwege, roag bu da vor Antwort Daft befommen, 
Als mid) bein Auge Dat verliebet augefd)auet, idem. 

Cum me ardenti amantique oculo adfpiceres. 

, : . achdem ihr ein verliebter Safe, 

Der aud) die Mutter fon sát * viel Betheurung zugeſetzt, 

t t. , ; 
Poftquam nequam amore captus multis obfecrationibus amorem 
ejus accendere ftudebat. 
. Unverliebt, ab amore intactus, amore non inflammatus. 
, ‚Wieder geliebt, pref. ich liebe wieder, redamo. . 
Kieberey (die) color veftis. 
Er giebt vote Lieberey, veftimenta rubra pro fervis habet. 
Liebft (fuperlativus vocis lieb) vid. (ib. 


Sich (terminatio adje&tivorum Anglofaxonibus lic, Francis & Alemannis 
lib, lihh, fimilis Gothis dicitur leiks, geleiks, Anglof. lic, gelic, Francis & 
Alam, lih, gilih, Germanis hodie gleid,hinc divinus germanis dicitur gött: 
lid) quafi Deo fimilis &c. funt verba clariff. Wachteri in gloffario germ. 


. 32.) 
Pid, vid. locht. 
Licht (adj. pro: leicht, theotiſea vox) levis. 
Gelichtet (terminus nauticus) przf. ich lichte, elevo. 
Die Ander lichten, ancoras levare. 


$ ico (das, plur. £iebet) cantio,cantilena. : 
Ein angenehmes unb artiges £ieb cantio fvavis &[lepida; einerlen Lied fingen, 
cantilenam eandem canere; das iftdas Lied vom Ende, ex hoc pendet tota 


cantilena. | 
s : : . Man &arff nuc an bie Ober gehn 
Und hören mas vor nette Lieber ber Deutichen SDoufen Ruhm er oͤhn Guͤnth. 
Quz poémata concinnata laudem poétriz germanicæ exaltant. 
Abendlied, cantio vefpertina, cantus vefpertinus, 
Begräbnißlied, epicedium, cantio funebris. 
Brautlied, epithalamium. 
Buhlerlied, poéfis amatoria, carmen eroticum. e" 
Dandlied, eucharifticum. 
— jubilum. | : 
eburtslied, genethliacum. 
ge carmen paftorale. 














cenlieo, fefcenni, fefcenni verfus, 
ammerlied, lamentatio. 
agelieo, nenia,lamentatio. _ 
Die Klaglieder Sjeremiä, threni. 
Boblied, hymnus, 
Schäferlied, ecloga. 
chandlied, cantio obfceena. 
Siegeslied, epinicium. 
Ein Siegeslied anſtimmen, epinicium cantare. 
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Sterbelied, carmen exequiale. 
Gterbeliebet fingen, carmina exequialia canere. 
ieo, chorreuma. 
Trauerlied, elegia, cantilena funebris. 
ied, nznia. a" 
iedlein (das, dimin.) cantiuncula. 
$ ico (das, plur. Lieder, quibusdam Laden) valva. 
Die Lieder zu machen, valvas claudere. 
enlied, palpebra oculi. 2 
inem bie Augenlieder weg fchneiden, refecare alicui palpebras. 
Senfterlied, valvafeneftrz. — 
Mit bem Degen in bie Fenfterlieder bauen, valvas feneftris obductas gla- 

. dio verberare; bie Sen(teclieber (teen offen, valvæ patent. 

Belieden (id) Habe, denotat a&tionem moralem, cum geliedten vel gelitten, 
phyficam plerumque notet) pref. ich leide, patior, fero, fecund. ou leioeft, 
et leidet, imperf. ich lied. : 

Den Schmerg leiden, dolorem pati; Durft leiden, fitim pati ; id) leibe es 
nicht gerne, egre patior ; das wird nicht nur allein fein Menſch leiden, ſondern 
auch nicht bas Vieh, ifta non modo homines, fed ne pecudes quidem paflu- 
rz funt; alles geduldig leiden, omnia animo moderato ferre; bie Schlaͤge 

(eiben und nichts dazu fagen, plagas filentio ferre; wenn es bie Seit leiden 

wollte, fi tempus ferret; toenn e$ die Sache fo gelieden hätte, fi res ita 
tuliffet ; ben kan ich nicht vor meinem Angefichte leiden, hunc oculi mei fer- 
renonpoflunt; erleidet das Unrecht, injuriam tolerat ; alle Schmähungen 
gang gelaffen leiden, omnes contumelias zquo animo concoquere ;- lieber 
alles leiden, als fid) ergeben wollen, omnia deditione potiora ducere; Kun: - 
ger leiden, famem perferre ; Hunger leiden (affen, amovere alicui victum; 
mas man nicht leiden fan, impatiabile. — | 

Ihr über redet ung in Wehmuth fetbft zu leiden, Hofmw. 

Multos animi yeftri cruciatus jactatis, J 

Und bu o ! Liebe höre drauf, wie viel es deinet wegen leide, Guͤnth. 

Et tu o! amor, attende, quantum tui gratia perferat. 

Die Liebe paart nur zwey unb zwey und leidet nimmermebr den dritten, idem. 

Amor nunquam perfert tertium. | 

& cio (das) dolor, luctus. ' 

Leid verurfachen, dolorem adferre; ein Leid empfinden, dolorem perci. 
ere; dag Leid mintern, dolorem mitigare; in feinem £eibe vergeben, do- 
ori fuccumbere ; fid) £eib an tbun, manus fibi adferre ipfum ; nieman: 
den Leid thun, nemini nocere ; nicht zu laffen, daß emer den Leuten Leid 
tue, nihil indulgere alicui ad violandos alios; in Fteud und Leid mit eic 
nem aus halten, omnem fortunam habere cum aliquo communem; dag 
größte Leid vergeht mit ber Zeit, maximos luctus diuturnitas vetuftate 
1 um einen im Leide geben, lugere aliquem; er trägt Leid, in luctu 
c 
— commiſeratio. 
ein geringes Beyleid einem beweiſen, in confolando aliquo non me- 
diocrem dolorem adhibere; er wurde zum Beyleide bewegt, dolore 
ejuscommovebatur. 

- „yertgeleid, cordolium, meror, zgritudo. | 
Einem fein Hergeleidflagen, cordolium alicui patefacere ; Hertzeleid 
empfinden,maerore adfici; das verurfacht Hergeleib, hoc zgritudinem 
adfert; woher Hertzeleid empfinden, graviffimum vulnus alicunde ac. 
cipere; das ift ibm ein großes Hertzeleid, hoc cor ejus valde pungit. à; 
2) adj. abfolutum) «gre. " 

® 
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Es ift mir für dich leid, timeo tibi; es ift mir vor dein Leben leid, metuo 
vitz tuz; mit ift fein 3u(tanb leid, doleo vicem ejus. 

Leider (comparativ. adhibetur ut interjectio) proh dolor! 
So weit arten wir leider! vor unferh Eltern ab, tantum, proh dolor! 
a parentibusdegeneramus. , ® 
Die Marterivoc) iff da, nur leider ! trifft es ein, Oüntb. 
Hebdomas paffionis adeft; proh. dolor ! me quoque adficit. 

K cioen (das, infin,) paffio, perpeflio, perpeflus, patientia, dolor. 

Das Leiden mindern, paffionem mitigare ; beffen Leiden ſchwer fällt, afpe- 
zum perpeflu; das Leiden des Hungers, patientia famis; das Leiden aus 
ftehen, dolorem ferre. 

.. Deauffühlt ich einen Trieb vermifcht mit Luft und Freuden, Hofmansıw. 
Inde novo adfectu animus inter voluptatem pariter ac dolorem medius 
ferebatur. | 
Dip Leiden nennt mein Brief zwar einen firengen Orden, iem. 

Hunc dolorem epiftola mea quidem valde aufterum pronunciat. 

KLeioer (ber) patiens. | 
„Aungerleider, homo avarus, victu parcens, famelicus.. 

3*KC'eiblal (Da6) mifericordia. 
& ciofálig (adj.) commiferans, humanus, facilis, 
Ein teidfäliges Gemuͤthe, animus benignus. 
Unleidfalig, inhumanus. 
Unleidfälig feyn, inhumano ingenio efte. 
Ceidſaͤligkeit (die) commiferatio, humanitas, facilitas. 
Leidung (bte) paffio. 
Ceidend (part. ut adj.) patiens. 
Mfitleidend, commiferans. 
: Unmitleidend, incompaffibilis. 
KLeloig (adj.) mœſtus, acerbus, funeftus. 
Der leidige Teufel, fpurciffimus genius; einleidiger Tröfter, improbus 
confolator. 
Mitleidig, compaffus, miferiors. 
Unmitleidig, incompaflibilis. 
Unleidig, impatiens, intolerans, indignabundus, 
Gin unleidiger Kerl, homo impatiens. 
Geleidiget, prief. ich leidige. | 
TAS przf. id) beleidige, offendo, lædo, violo, injuriam in. 
ero. 
Sie beleidigten ihn dadurch fehr, valde eum hac re offendebant ; 
er beleidiget ihn fchimpflicher Seife, contumeliofe hunc offendit ; 
es kan ibn nichts beleidigen, nihil huic lxfionis accidere poteft; ei: 
nem mit Worten beleidigen, voce aliquem vulnerare; er twird befei: 
diget, injuriam accipit; du haft mich mit deiner Rede beleibiget, tua 
voce me violafti. 
Beleidigen (bae, infin.) offenfio, violatio. 
25eleioiget (ber) offenfor, violator. 
- Beleidigung (die) læſio, offenfio, violatio, injuria. 
. Das ift eine ſchwere Beleidiaung, hzc gravis eft offenfio ; zur Be: 
. zeugung, daß einer rechten Liebe oft eine Beleidigung zur Befefki- 
gung diene, Hofmw. Oftendebat fuo exemplo amicitiam quan- 
doque offenfam non deftrui fed augeri, 
J5eleioiget (fupin. ut adj.) offenfus, lefus. 
Unbeleidiget, inoffenſus. | 
Leidlich (adj.) patibilis, tolerabilis. 











Git 
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Ein leidlicher Schmertz, dolor patibilis; leidliches Wetter, tempeſtas to- 
lerabilis; leidlicher Dienſt, ſervitus elemens; der Winter iſt 
hyems tolerari poteft ; einen leidlich beſtrafen, poena aliquem tanta ad 
m quantam æquitas patitur; beu Schmertz leidlich machen, dolorem 

enire. 
Unleidlich impatiens, intolerabilis. ur 
Ein unleibfid)er Schmertz, dolor intolerabilis; eine unleidliche Grau: 
famfeit, intolerabilis ſævitia. 
Leidlichfeit (die) patientia. Ä Ä 
Unleidlichkeit, impatientia, intolerantia.: 
Gelieden (fupin.utadj.)toleratus. |. — — 
Geliebene Schmad), contumelia tolerata. 
gieberlid), pro : lüberíicb, vid. Luder, Lud. | 
Gelidten (id) habe) prf. ich leide, patior (phyfice) fero, fecund. du leideſt, 
et leidet, imperf. icb liot. | 
Noch leiden, laborare ; denen, die Noth leiden, zu Hilffe fommen, laboran- 
tibus fuccurrere; Schaden leiden, detrimentum accipere ; er bat Schaden 
gelidten, detrimentum fecit; eine Niederlage leiden, accipere cladem ; 
doifforud) leiden, naufragium perpeti ; eshaben viele Schiffbruch gelidten, 
multi naufragium fecerunt ; fie haben Schiffbruch gelidten, navis 1llis fra- 
€ta eft in mari. ! à; 
ad ich durch fremde Brunft das ager dir beflecket, 
o libt? ich, was das Recht barauf bat aus gefeßt, Hofmw. 
Ita me panis dignis fubjicerem, fi perfida tibi fuitlem. 
Derivata fupra vide in voce gelieden, fib. 
+ Gelidten (fupin. ut adj.) toleratus, paflus. 
$Erlidten, prf. ich erleide, tolero, perfcro. 
So viel mein Berftand erleiden fan,quantum per ingenii captum licet ; fo 
große Gewalt erleiden, vim tantam tolerare; ererlidt die Schmach ‚per- 
petiebatur contumeliam ; er erlidt nicht die Hiße ber Sonne, folis ardo- 
remnon perferebat. 
Erleidung (die) toleratio. 
Erleidlich (adj.) tolerabilis. 
Erleidliche Hitze, calor tolerabilis. 
Unerleidlich/ intolerabilis, impatibilis. 
Erlidten (fupin. ut adj.) paflus. 
Der erlidtene Schaden, damnum factum, 
Geliefert (id) bin) præſ. ich liefere, concreſco, coagulo. 
Das Blut liefert, fanguis concrefeit. _ 
Geliefert (fupin. ut adj.) congrumatus, concretus. 
Geliefertes Geblüte, fanguis congrumatus, cruor. 
Geliefert, pref. ich geliefere, concrefco, gelafco. Ä 
Geliefert (id) babe) præſ. ich liefere, trado, pendo, exhibeo. 
Einen zur Strafe liefern, ad fupplicium aliquem pendere; einen lebendig 
im der Feinde Gewalt liefern, tradere aliquem vivum in poteftatem ho- 
. fium ; Gelb liefern, pecuniam pendere ; er liefert Soldaten, milites exhi- 
bet; die Pachter liefern Geld in bie Stadt, conductores pecuniam depor- 
tant in urbem; eine Schlacht bem Feinde liefern, prelium cum hofte com- 
mittere ; da er bie Schlacht lieferte, cum cum hofte prelio contenderet. 
Sid) aber liefre bir fie ungegroungen ein, Hofmw. 
Sed tibi eas trado absque ulla coactione. 
Liefern (bas, infin.) penfio, 
& icferung (die) idem. 
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Geliefert (fupin. ut adj.) traditus. - 

Geliefertes Gelb, pecunia tradita. | 

?(b — præſ. ich liefere ab, trado. 

ieferung (bie) traditio. 

Aus geliefert, prf. ich liefere aus, trado, dedo. 
Er liefert fein gankes Vermögen aus, omnia bona fia tradit; einen in die 
Dienftbarkeit aus liefern, aliquem in fervitutem tradere; fie nahmmen 
ibn gefangen, unb lieferten ibn ins Gefángnif aus, comprehendebant 
eum, & in cuftodiam tradebant ; einen den Soldaten zum Hinrichten aus 
liefern, aliquem telis militum dedere; fie haben ihn gebunden ben Feins 
ben aus geliefert, conftri&tum hoftibus dederunt; die Schiffsflotte bem 
Feinde aus liefern, elaſſem hofti prodere. 
2fusliefern (das, infin.) traditio. 
Auslieferer (ber) traditor, proditor. 
Auslieferung (die) traditio, exhibitio. | 
Ausgeliefert — ut adj.) traditus, exhibitus, 

Hin geliefert, przf. 








ich liefere bin, deporto, defero. 
Das Geld aus ben Landſchaften in die Stadt binliefern, deportare pecu. 
. niamex provincia in urbem; er liefert das Sud) in das Lager Din, defert 
pannum in caftra. . 
*Ainlieferung (bie) deportatio. 
Veberliefert, preC ich überliefere, trado. 
Einem einen Brief überliefern, tradere alicui epiftolam; einen feinem 
Feinde in die Hände überliefern,tradere aliquem in manus hoftis ; et über; 
lieferte mir ben Brief, mihi reddebat epiftolam. | 
Meberlieferang (bie) traditio. 
Der ihr nebft Ueberlieferung des fürftlihen Schreibens und etlichen Koft: 
barfeiten das Fürbaben des Fürftens entdeckte, Zofmw. tradita fimul 
principis epiftola. 
eif, lief, liffen, vid. Lauf. | 
ia, bu lieaft, er liegt, vid. Leg. 
Liegnitzʒ (ein Fürftenthum in Schlefien) Ducatus Lignicenfis, 
2) bie Hauptftadt darinnen) Lignitium. 


Belichen (ich habe) pref. ich leibe, commodo, mutuum do. | 
Einen Geld leihen, pecuniam alicui commodare; einem Getreide leihen, 
frumentum mutuum alicui dare; er feibt ibm Geld, credit ei pecuniam; 
leib mir Geld, mutua mihi nummos ; etwas ben Seinigen leihen, accommo- 
darc aliquid fuis ; auf Siufe leihen, fenerare; er lief Gelb auf gewöhnliche 
Zinfe, fenerabat pecuniam fub ufuris folitis, 
ZTeiben (das, infin.) commodatio, fcneratio. 
Leiber (bet) commodator. 
£ eibung (bte) commodatio. 
Gelieben (fupin. ud adj.) mutuo datus. 
Aus aelieben, pref. id» leibe aus, colloco, mutuum do, feneror. 
Gelb aus leihen, mutuas dare pecunias; er feibt Geld auf 
infe aus, pecuniam fub ufuris folitis feenerat; Gelb bie Menge aus [eis 
en, grandes pecunias fenerari; er bat das Geld auf ſchweren Wucher 
aus geliehen, collocavit pecunias gravifenore. . 
Ausleiben (dag, infin.) foeneratio. Ä 
Ausleiber (bet) creditor, fenerator. 
- Ausleiberinn (o foneratrix. 
usleibung (die) faeneratio. 
4 8* SG icibuna En Geldes, — dando pecuniam. 
Ausgeliehen (fupin. ut adj.) mutuo datus. 
= E : TMsáaus. 
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NUnausgeliehen, non fenori expofitus. 
, ‚Unausgeliehenes Gelb, pecunia otioſa. 
Perlichen, przf. ich verleibe, mutuo do. 
Geld verleihen, pecuniam mutuo dare; er verleiht das Gelb, pec 
foenori dat. 


s) yo: geihehen laffen, geben). przf. ich verleibe, largior, 
ce : 


0, 
Einem bie Freyheit verleihen, alicui libertatem largiri; fo Gott : 
verleiht, fi Deus vires concedat; ‚Hilffe verleiben, opem ferre; 
Gott bie Önade verleibet, fi Deus juvat; dazu wird Gott feine Gnal 
leiben, hec Deus gubernabit. 

Wenn bu den Freunden was mit milder Hand verleibft, 

Do dände, daß bu bod) bein naͤchſter Nachbar feft, Opitz. 

Dapfilis interdum notis, & charus; amicis, 

Cum fueris felix, femper tibi proximus efto, Sen. 

Dein Sbilbnif müßt in Erst und Stein 

Den Sempeln neue Kraft verleibn, Güntber. 

Imago tua marmori aut zri incifa & templis inclufa coleretur, 
Verleihen (bas; infin.) largitio. 
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Ein gelinder Schmerk, dolor mitis; ein gelinder Menfeh, homo lenis & 
mitis; ein gelinder Richter, judex clemens; eine gelinde Strafe, cafti- 
gatio clemens; gelindes Wetter, celi clementia; gelinde feyn, animo 
r ' efle leni & comi; gelinde gegen die Unterthanen, comis fubditis; er iff 
vor bie Kinder zu gelinde, plus jufto in liberos eft miti ingenio ; einem 
gelinbe Schläge geben, lenta manu aliquem cedere; tie Strafe ift gelin⸗ 
be, poena moderata eft; gelindere Sayten auf ziehen, prev. ferociam 
comprimere. 
. Er handelt gegen dich in Wahrheit viel aefinber, Guͤnther. 
'. . Multo mitius agit, fi illum tecum comparem. 
**Gelinbig (adj.) idem. | 
Gelindigkeit (bie) lenitas, lenitudo, clementia, manfuetudo. - 
Eine große Gelinbigfeit, magna lenitas; zur Gelinbigfeit geneigt 
feyn, ad lenitatem efie propenfum ; fid) bie Gelimbigfeit an gewoͤh⸗ 
nen, dare fe ad lenitatem ; die Gelinbigfeit fan bier nicht ftatt fin- 
den, lenitati jam non eft locus; einen zur Gelinbigfeit bringen, 
mentem alicujus ad lenitatem revocare ; bie Gelindigkeit einer 
Rede, orationis lenitudo; bie Gelinbigfeit gereicht ibm zu feinem 
Nachtheil, clementia malo eft illi; man verfpärt die Gelindigkeit 
überall, omnia plena clementix, manfuetudinis, humanitatis; mit 
ber größten Gelinbiafeit, moderatillime. 
X**ginbet(comparat. mitior. . _ — 
Gelindert (id) habe) præſ. ich lindere, mitigo, lenio, mollio, 


evo. m 
Den Schmerk lindern, dolorem mitigare; da® Verlangen lindern, de- 
fiderium lenire; das linbert den Verdruß, hoc tedium mollit; die 
Sorgen lindern, curam levare; das lindert den Schmertz, id dolo. 
rem mitiorem facit; dag fan beu Schmerg lindern, hxc funt fomenta 
dolorum. 
Zinoern (bad, infin.) mitigatio. .' | 
Cinderung (die) mitigatio, levamen, levamentum. 
Linderung der Kranckbeit fühlen, morbo levari. | 
S.indernd, (part. utadj.) mitigativus, mitigatorius, mitigans. 
(1 7 Linderinde Mittel gebrauchen, mitigativa media adhibere. " 
: Gelinoert (fupin. ut adj.) mollitus. 
gineal (das) regula, canon. 
ing (terminatio fubftantivorum generis mafculini, ut 3teielíng, & pet, 


fing, Syüngling xc. convenit cum terminatione ín9, in locutionibus vulga- 
„ ribus fonat lid) ut Zwielich, Sperlich, Aufcyößlich xc. | 's 
Bingen (eine Örafichaft in Weftphalen) Comitatus Lingenfis. 
ingen, gelingen, vid. gelungen, lung. 
£ inie (bie, plur. Linien, a latina voce) linea, lineamentum. 

2] terminus archite&turz militaris) duodecima pars pollicis. 


3] terminus militaris) ordo exercitus, ordo claflis, explicata navium 
acies. 
4] idem) longamunitionum feries. — 
—— (terminus technicus) diameter propugnaculi. 
eitenlinie (terminus genealogicus) linea collateralis. 





— 





5 ip(e (bie plur. Linſen) eos, &nticula. NALE 
UY : ( —— finfem 
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— m 


.. Sinfen effe, ederelentes. 

JU infe, lenticula marina. 
Maflerlinfe, epipteron, lens paluftris, . 

£ int; (eine Stadt in Defterreich) Lentium. \ 


Sippe (bie, plur. Lippen) Jabium. 


Die Lippe herab Hansen laffen, labium demittere ; er Kat * 

gende Lippe, homo eft labio demiflo; der große Aa u nds , " 

Er will von mir zu bít, ich muß euch beyde küffen, 
war mit den Lippen ihn und in edandendich, Sofmansto. 
e & epiftolani meam ofculor. | 


Die Lippen ſchwollen von ben Nofen, Güntber. 


Labiarofiserantturgida, — 

Öberlippe, labium ſuperiiis. 

——— labium inferius, m 
. Kippcben (das, dimin.) labellum. 


(eine ) Comitatus Lippienfis. 
: bie, ein Flu — Lippa. FS 
irche, vid. Lerche. 


2 
Liſch, verlifch, vid. Loſch. 
ZLieſe (bie, contracta vox pto : Eliſabet) Elifabeta. 

EK iescben (das, dimin.) idem. 

Meerlieschen (ein Sif) apua. 

Lies, imperativus verbi gelefen, vid. fes. 
if, ließ, imperfectum verbi gekäffen, vid. fag. 
Lift, du lift, fecunda perfona przfentis verbi gelefen, vid. fe$. 


S ift (die) dolus, affus, aſtutia, ratio, fabrica. 


Einen mit Lift fangen, dolo aliquem capere; einen mit Lift hintergehen, 
dolo aliquem circumvenire; eine Lift aus ſinnen einen zu Betrügen, do- 
lum intendere ad aliquem fallendum; eine Sache mit Lift vor nehmen, 
rem aftu tractare; die Stadt ift mir Lift erobert worden, urbs aftu capta 
eft; mehr mit £ijt als Gewalt fiegen, ratione magis ac confilio quat vir- 
tute vincere; eine Lift einen u übertölpeln erdänden, fabricam ad ali. 
quein fallendum fingere; er ſahnn eine ift aus, artificium quoddam ex- 
cogitabat ; ift gegen Lift gebrauchen, vulpinari cum vulpe; er geht mit 
Liſt und Betrug um, homo eftfallax; damahls gefchah es, daf einer ben 
andern entiveder mit Gewalt oder Lift vom Throne drang, Zofmansın. 
Tunc accidebat, ut unus alterum vel vi vel dolo regno depelleret; wo 
: Gewalt nicht helffen mil muf man Liſt gebrauchen, ubi nihil proficitur leg. 
nina, vulpina induenda eft. —— 

Glaubt; fahrt ihr E fett. durch Wiffenfchaft unb Lehren, 

' Die angebohrne Lift in eurer Bruft ju mebten, Güntber. 








* 


- Sinaturalemcalliditatem fcientía augere ftudetis, 
?(rali(?, dolus, aftus, aftutia. 
„interliff, fraudülentia; infidiz. 
Sic) von einem Freunde der Hinterlift nicht verfehen , nullas ab amico 
infidias vereri; et hat fo lange, als ber gelebt, Hinterlift befürchten mil 
.. fen, vivohocnunquam fine infidiis fuit; des Feindes Hinterlift entge⸗ 
... ben, infidias inimici vitare. L 117 1 
| Era c Kriegs⸗ 
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Kriegsliſt,ſtratagema, ſubſeſſa, acutum cogitatuminbello. — 
Einem burd) bie Kriegslift eines geben , Bratagerunte Sour 
tere. 

Ciſtig (adj.) callidus, acutus, verfutus, aftutus, vafer. AB "E 
Gin liftiger Kerl, homo callidus; ein liftiger Kopf, i ingenium à 
einen liftigen Kopf haben einen zu betriegen, callidum gerere in 
ad alicujus fraudationem ; ein liftiger Menfch, homo acutus; 

" Sbiere, animalia verfuta; ein liftiger. Betrug, aftuta fallacia. 
unb vertoegene Bürger, aftuti & audaces cives; ein febr titi 
fur vaferrimus; liſtig verfahren, aftu rem tradiarez . id) it ; 
nem begeben, callide ad aliquem accedere; bie Cade is v 
gen, rem aftute reticere; fe fer liftig eine Sache wenn, | 
rem tractare. ieri 
So liftig fügt fid) eure Tücke, Güntber. 

‚Ita callide tueri fe viri norunt. 
agis, aftutus, callidus; fraudulentus. eie 
n argliftiger Menfch, homo aftutus; fie, ho or 
di; ein argliſtiges Gemuͤthe, ahimus fraudulentus, ^d * 
Ertzʒliſti ig, aftutiffimus, fefculyffes. | 
Hinterliſtig, infidiofus, fraudulentus. : 

Hinterliſtige —— ; Bintetliftig Sanbefn;; | 

agere ; ein hinterliftiger Menfch, homo fraudulentus ; einem, 

ftig nach (tellen, infidias alicui facere. ^ 
















Ciſtigkeit (die) aftutia, calliditas. o b S 
Argliftigkeit, Hands verfutia, oti 
Hinterliſtigkeit, infidiz NE E 

Geliſtet, prf. id) lifte. " ; 
*Belicet⸗ præſ. id) beliſte (betriege mit Liſt) dolis circumv u dolis 
deludo. 


 +Meberliftet, praef. ich überlifte (betriege) decipio aftu. neo 
$ ifte (bie) feries, catalogus, index, * | 
Kriegslifte, militum catalogus. 
'^ A Gidinbie Kriegslifte mit ein fhreiben laffen, dare nomen milita : 
Kitbauen (ein —— Lithuania. si 
Z itbauer (ber) lithuanus. * 
CLithauiſch (adj.) lithuanus. 
gitt; gelitten, hodie gelibten, vid. lidt vel fib. 
c #Kitter t; pro: £eiter, vid. leit, occurrit in voce Litterwagen) fat, 
ipon 
Sie (das, in voce Antlig, a verbo antiquo litan refpicere, Händler 
Wacbteri gloffarium p. 5. adde Diedericum de Staden in vocibus bi 
82.) ad/pectus. 
—88 (das, plur. Antlige, vox ecclefiaftica, pro: Angeſichte) facies, 
$ob (das, plur.obe raro occurrit) Zaws. 
Gin herrliches o6, laus egregia; ein vollfommenes Lob, laus perfecta: 
unfterblihes Lob, laus immortalis; fremdes Lob, laus aliena; | im Bode = 
ben, 


P4 


£ob. 1061 
Ld : 
ben, vivere in laude; Lob unb Danck fagen, agere laudes & grates; alles 
Lobes werth feyn, habere omnes laudes; das trägt viel zum obe der Stadt 
bey, hoc magni intereft ad laudem civitatis; Lob erlangen,laudem adipifci 
gum Lobe gereichen, laudi effe; das Lob davon tragen, hanc laudem referre ; 
vieles Lob im Kriege ertvorben haben, abundare bellicis laudibus; Sachen, 
denen fein genugfames Lob fan gegeben werden, res, qux idonea laude adfici 
non poflunt ; einem ein Mia Lob beylegen, magriam laudem alicui tribuc- 
re; befjen Lob feine Vergeſſenheit verduncfeln wird, cujus Jaudem nullaob. 
fcuratura oblivio eft; Lob zu erlangen fuchen, laudis ftudio trahi ; bif ted! 
ne ic) dir zu Eeinem Lobe, hoc in tua laude non pono; eigenes Lob ftindt,pro- 
ria laus fordet; ein gutes Lob haben, beneaudire; einem ein gutes Lob ges 
n, de meliore nota aliquem commendare. | MN 
Ich will das Ichöne Lob auf biefet Welt erwerben, Hofmansw. 
Hanc mihi egregiam laudem in mundo comparabo. 
Iſt meiner Ahnen Lob dir nicht genung befannt, idem. 
Nonne tu majorum meorumi merita novifti? . 
Cin Gei(t, bem Vorfiht unb Natur 
Bor andern Qitárd? und Feuer geben, 
Sucht allzeit aufderrechten Spur, 
Dem wahren Lobe nach zu fireben, Bäntber. Ä 
Ejusmodi animus re&to tramite verat laudem feCtatur. 3 
Und ſucht babe tein ander Lob, als Feind’ unb Kerken zu getointtett, 27er. 
Neque alius laudis ftudio trahamini. 
Eigenlob, laus propria. 
war, bod) fonder Eigenlob, fo klug als ehrlich auferzogen, Guͤnther. 
Studiofe & honefte, abfit ja&antia verbis, educata fum.  : 
Gottlob (nomen appellativum) Gottlobius.. 


T205be (die, — in lexico adducit pro Hochzeit, quippe quæ vox eſt 

rei magis adæquata, quam altera, prævalet tamen per ufumaltera) 
nuptiæ. i 
+2Löbichen (das, dimin.) laus exigua. 

Coͤblich (adj.) laudabilis, honorificus, decens, honeftus, preclarus. - 
Loͤbliche Thaten, facta laudabilia; eine löbliche Verrichtung , a&io hono. . - 
rifica; bie löbliche Buͤrgerſchaft, koneſta civitas; bas find löbliche Thaten, 
reshz —— funt; eine loͤbliche That, facinus egregium ; löblid) lez 
ben, inlaude vivere; ee : loͤblich magnx laudi eft ; was loͤblich ift, quod. 
in laude ponitur ; fid) löblic) aufführen, gerere animum laude dignum. 
Unloͤblich, illaudabilis, illaudatus. 

^ &óbticbteit (die) laudabilitas. | | un 

— Cid) Habe) præſ. ich lobe, laudo , laudibus orno, laude celebro, 


audo. 
Einen mit Nachdrucke loben, aliquem graviter laudare ; einen ſehr loben, 
maxime aliquem laudare; fid) jelber loben, fe ipfum laudare; einen nicht 
gnugſam nad) Würden loben fönnen, aliquem non fatis commode pro di- 
nitate laudare poffe ; et lobt ihn fehr,laudibus eum extollit ; ich [obte ihn, 

aude eum adficiebam ; fid) ſelbſt toben, de fe —* — ; mit was 
vor Morten foll id) ihn loben ? quibusnam verbis laudem ejus confequar? 
er wird febr gelobt, verbisampliffimis ornatur. — — | 
Doc) der Berleumbder felbft [obt ihre Lieblichkeit, Hofmansw. 

At calumniatores laude extollunt ejus fvavitatem. : 
Es wird bie Nachwelt nod) ben heißen Sürfats loben, idem. 

Et pofteritas confilium meum laudabit. | 


Krr 3 Dod) 
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Doc) glaubt nicht aller Schmeicheley — euch Vers und Briefe loben, 


Adulationi nolite aures prebere, qua fcatent carmina & literz. 
Du lobft big Bud), unb recht, idem. 
Laudas hunc librum & jure. 
Ich (teb zwar i&t nicht hier zu loben, bod) xc. idem. 
Non quidem hic adfiım, ut laudem, “ 
Zoben (bas, infin.) laudatio, ) 
Kober (der) laudator, 
Z obetinn (die) laudatrix, 
Mobang (die)laudatio, 
elobt (füpin. ut adj.) laudatus. 
Das gelobte Land, palzftina, 
— elobt, ſummis laudibus elatus. 
elobt, illaudatus, non laudatus. 
An obet, præſ. ich lobe an, conımendo, 
nlobung (die) commendatio. 
J5elobet, prxf ich belobe, collaudo, 
Belobt (füpin, ut adj.) laudatus, laude cumulatus, laude abundans. 
Er ift beo iedermann belobt, ab omnibus bene auditur; unter den Sei: 
nigen am meiften belobt feyn, maximam inter fuos laudem ferre. 
. lobt, laudatiffimus, maxime laudabilis, 
belobt, illaudatus, illaudabilis, 
loben, pref. ich gelobe, fpondeo, voveo, vota nuncupo. 
Gotteine Weintraube éco Deo uvam vovere; er gelobte zwey Kir: 
en in ber Stadt Gott zu widmen,vovebat fe duo templa in urbe Deo 
dedicaturum ; vor einen geloben unb Bürge feyn,fpondere pro aliquo; 
viel geloben und wenig halten, montes & maria polliceri & nihil tan- 
dem praftari; fein Leben vor die Wohlfart des Baterlandes geloben, ca- 
put pro falute patriz vovere. . | 
Geloben (das, infin.) voti nuncupatio, 
—— a ar 
ogelóbnif, ſtipulatio. | 
Daß au emi der Sofemeifter id unter bem Ocheine eines geiſt— 
aud) endli ofemei unter ine eines geiftfi 
hen Geluͤbdes nad) Regensburg begab, Sofmansıw. facrum quod. 
dam votum caufatus Ratisbonam prpficifcebatur, . | 
Belobung (bie) nuncupatio voti, | 
Gelobet (fupin. ut adj.) votus, . . 
An grlobet, præſ. ich gelobean , fpondeo , promitto , fidem do, fti. 
dor, PENA E" : . 
it dem Handſchlage angeloben, ftipulata manu fpondere; et fat 
mir angelobet, was ich begehrt , dedit mihi fidem, quam poftulavi; 
bu follft mir angelgben,ftipulor ate; einem toas ben Chr und Redlich⸗ 
keit an geloben, bona fide alicui aliquid polliceri. | 
Angeloben (das, infin.) fponfio. 
elo die) ftipulatio, vadimonium, 
ie Angelobung nicht halten, ad vadimonium non venire; eine 
Angelobung tun, promittere vadimonium, | 
Perlobt, przf. ich verlobe, defpondeo, fpondeo, defponfo. 
Einem feine Tochter verloben, fpondere alicui filiam; et verlobte ibm 
feine Tochter, defponfabat ci filiam ; ich verlobe mich, voto me obftrin. 
o 


go. 
Verloben (das, infin.) defponfatio. | 
Yo 


— — 


Verloͤbniß (bas & bie) ſponſalia. 
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Einem Verlöbniß madjen , prebere alicui fponfalia;'bet Tag’ beg 
Verlöbniffes, dies fponfaliorum; ein Verlöbniß anftellen, parare 
fponfalia. 3 
erlóbnifi, idem. | Fs T" 
Gin Gbeverlóbnig machen, fponfalia facere; einem ein Eheverlöb: 
nif aus richten, alicui fponfalia prebere. | 
Verlobung (die) defponfatio, ' 
Yetlobt (fupin. ut ad j.) defponfus, defponfatus. | 


Löbau (eine von ben Gedjs(tábten in bet Lausnitz) Locbavia. i 
T£obefan (hanc vocem veteres adhibuerunt germani po£tz fospius , ubi de- 


[ 
E 


fuit vox verfum complens, mihi videtur idem effe ac: Lob e$an, i. c. layı- 
* aliter tamen explicat Nicol. Friſchlinus in facetiis pag. 31. quam 
vide.) 


Loch (das, plur. Löcher, bet Spate ſub una voce Lech, fec, Lücke, Iechen, zer⸗ 


lechen ꝛc. adducit, quz facile derivari poffunt, fi formamus verbum pri- : 


m conjugationis gelochen, prf. id) leche, dehifco, fecund. du lichft, hine 
lich vel (icf, rimofus, fatifcens (ut ipfe explicat pag. 1100.) imperf. lod) yel 
lad) 1c.) foramen, cavum. - —— 
Ein tiefes Loch, profundum foramen; ein ſehr enges Loch, foramen angu. 
ftiffimum, ein großes Loch machen, magnum foramen pertundere; ein Loch 
umacheh, obítruere; das Loc) gehet bis dahin, foramen patetadid; ein 
od) zum Hintern, foramen ad excrementa corporis; das Loch in einem 
$5aume, arboris cavum; bie Maus, fo nur ein £od) Dat, wird leicht gefangen,, 
mus unius cavi facile capitur ; ein Loch im Kopfe, vulnus capitis ; er bat 
ihm etliche Löcher in ben Kopf efchlagen, in diverfis locis caput ejus vulde- 
ravit ; fid) ein Loch fallen, e lapfu fauciari; ein Loch unter dem feindlichen 
Sere machen, aciem hoftium perfringere; der Krieg Dat ein od) bekom⸗ 


' men, bellum fublatum & fepultum eft; et fiebt, we der Zimmermann das 


Loch gelaffen bat, de fuga cogitat ; ein Loch auf unb das anderezu machen, ver- 


. furam facere. 


2]idem ac Öefängniß) carcer. 


. Einen ins od) (tefen, aliquem in carcerem conjicere; ins Loch Frichen, im 
. cuftodiam vadere. ! | 
Arſchloch orena podicis, 


Dachsloch, eubile melis. 


Dampfloch/ vaporarium. 


Slugloch, alvei foramen, per quod apes involant. 


. *$unoclocb, canis tugurium, carcer canis, cubile canis. 


1 


. Knopfloch, fiffura veftis ad recipiendum.nodum. 


Cuftloch, fpiramen, fpiraculum. x 
Durch das Luftlo⸗h gehet ein giftiger Dampf, fpiraculum mortiferum fpi- 
ritum exhalat; das Waſſer hat bas Luftloch verftopft, aqua præcluſit fpi- 
ramentum. | 

Maundloch, orificium, oftium. 

Nabenloch, modioli foramen. 

VNadelloch, acus foramen. 

XTafenloch, naris. 

Die Nrafenlöcher öffnen, nares aperire. 

Netzloch, macula. a 

©fenloch, prefurnium, propnigium, os fornacis. e d. 

Ohrloch, auris meatus. T "E 
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nn BURG. 
Rauchlorb , fumariolum, | 
- Weaenlocb, impluvium, 
liffelloch, foramen, cui inferitur clavis. 
Sclupfloch, diverticulum, latebra, refugium, 
Schundloch, forica. 
"Schweißloch,porus. ^ . 
Der Schweiß gebet durch bie Schtweißlöcher, fudor penetrat per poros. 
Spundloch, orificium dolij. . 
#Taaeloch (pro Fenfter) feneftra. 
Walckloch, valgiolum. 
. Bindloch, fcutella bombardsz, fcutula. 
scher (bie, plur.) foramina. 
‚Aöchricht (adj.) foraminofus, pertufus, perforatus, cribratus. 
Ein löchrichtes Gefäße, vas foraminofum; ein löchrichtes Faß, dolium 
— ; löchrichte Strümpfe, tibialia lacerata. A 
Köcheig (adj. idem. 
Yiellócbris, multiforus, multicavatus. 
Eine viellöchrige Pfeiffe, multifora tibia. 


4 


*EGeloͤchert, przf. id) löchere. 


Aus gelöchert, przf. id lócbete atis, foraminibus excavo. 
_ Ein Klog auslöchern, truncum efforare. 
Durchlöchert, przf. ich durchloͤchere, perforo, transfigo, 
Durchlöchert (fupin.ut adj.) perforatus, transfixus, _ 
Ein durchlöchertes Hemde, indufium transfixum. 

Jerloͤchert, pref. ido seclócbere, perforo. 

£ ócblein (das, dimin.) foraminulum , rimula, 

Gelochet, pri. ich loche vid. löchert. — 


*Gelochten przf. ich lichte, [plendeo, Tec. du leuchteſt, er leucht, imperf. id) 
— fodit mE 


Kicht (das, plur. Lichte, Lichter) lux, lumen, luminare. 
Das tvabte Licht, lux vera; ein hälles Licht, lux candida; ein dunckeles 
Licht, lux obfcura; mit anbredjenbem Lichte, prima luce; etwas ang Liche 
ftellen, in luce ponere aliquid ; heimlicye Dinge ans Licht bringen, res oc. 
cultas in lucem proferre; e$ fommt nicht viel id)t in$ Haus, domus ca- 
retluce; ans Licht fommen, in lucem emergere; das angebrannte ict. 
auslöfhen, accenfum lumen exftingvere; einem bae Licht verbauen, lu- 
mini alicui obftruere ; das Licht verbunden lumen obfcurare; ein Licht 
von feinem Lichte an brennen,lumen de fuo lumine accendere ; ber Mons 
ben wird von dem Lichte der Sonnen erleuchtet, luna folis lumine illuftra. 
tur; einem im Lichte (eben, officere lumini alicujus ; ein Licht auslefchen, 
luminare exftingere ; fid) ſelbſt im Lichte (teben, deefle fibi ; Dinters idt 
führen, ludificare ; er führte ibn hinters Licht, fallebat eum. 
Und fagt mir : ob Minervens Rähme 
Mas fünftlidyers ans Licht gebracht ? G'üntbet. 
An Minerva artificiofius aliquid produxerit? - 
fDieS9Babteitfpta: = + 
Mein Gang entfpringt vom reinften Lichte, idem, 
Splendor meus oritur a luce puriffima. 

a fan,tveil Wahrheit Licht begehrt, 

on bit faum ohne Sünde ſchweigen, idem. 

Et qui veritas in luee verfari amat. 


2] was zum Leuchten gemacht ift) candela, febacea. 








Licht 
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Licht ziehen, candelas febare ; das Licht pußen, candelam emungere ; fid, 
ter an (teen, candelas incendere ; bis bie ichter — i — 
mas lucernas; ein Licht in der Laterne tragen, vulcanum in cornu inclu- 
fum gerere; bey Lichte arbeiten, lucubrare. — 


3]pro: Erfänntniß, Erklärung) cognitio. 

inem Licht vorreiner Sache geben, cognitionem rei alicui dare; er Bat 
Licht, cognitionem habet ; Licht befommen, cognitionem accipere; et: 
was beym Lichte befehen,veram rei rationem exfequi ; da id) es beym Lich: 
te befaf, cum rem accuratius lufträrem. 

& pro Age T | 
inem dag Lichtt ausblafen, vita privare aliquem ; er blies i i 
aus, interficiebat eum. E , —— * * 

8* pro Auge) oculus, lumen. er 

ie Thränen füllten mir oft beibe Lichter an, Hofmansw. 
Uterque oculus fapenumero lacrymis madebat. 
Gnadenlicht, lunz lumen. 

nfeltlicbt, febacea (fc. candela.) 

erlicht, ignis fatuus, vapor ardens. 

icbt, lunz lumen. 

Xzacbtlicbt, no&tiluca, lucerna cubicularias 
Sonnenlicht, lumen folare. 


Tagelicht, lux diei. 
Sn Tagelicht bringen, publicare. 
licht, febacea. 
Wachslicht, candela cerea. 
Windlicht, laterna, cantelaa ventibus libera, funale; 
A icbtlein (das, dimin.) facula. 
Lichte (adj.) lucidus, luculentus. 

Gin liter Stern, ftella lucida; eine lichte Wolcke, nubes luculenta; 
auftrübes folgt lichtes Wetter, nube folet pulfa candida irc dies ; ficte 
Sarbe, color floridus; eine fite Nacht, fubluftris nox ; bié Conne 
macht alles lichte, fol omnia fua luce colluftrat ; es wird lichte, lucefcit; 
etwas lite, fublucidus ‚ fubluftris ; bis an ben lihten Morgen, ad lu- 
cem; einem in bem lichten (teben, alicui interpellare lucem,(improp.) 
intercludere alicujusaugmentum honorem & fortunam ; dag (tanb 
mit damahls im lichten, hzc erat mihi remora tunc temporis. 
€, wie ein liter Stern bald aufbalb untergeht, Hofmansw. 

Uti ftella clara oritur & occidit. 
muß ein Spiegel feyn, batein bie Syugenb fchauet, 
ie oft ein Donnerfchlag aus lichten Wolden bringt, iderm. 
Exemplo meo comprobo, ex candidis nubibus fulmina decidere. 


Mondenlichte, fplendore lunz fubluftris, 

Gelichter (das) fplendor. i | 
Einerley Selichter, ejusdem farine ; fie find einerley Gelichters, ejus- 
dem funt generis. 

£ eucbte (die, quibusdam Laterne) laterna, lucerna. 

enter Iychnuchus penfilis, lychnus pendens. 
eleuchtet (ich dem przf. ich [encbte, luceo, fplendco. 

Die Tugend leuchtet im finftern, virtus lucet in tenebris; ber Monden 
feuchtet imfremden Lichte, luna lucet luce aliena; der lang unferer 
Herrichaft leuchtet den — — imperii noftri lucet — 
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bus; bie Sonne leuchtet vor fich, fol fplendet per fe ; das Wetter leuch⸗ 
tet, fulgurat. | : 
. K eucbten (das, infin.) lux, fplendor. 
Wetterleuchten, fulguratio, fulgur, fulgetrum. 
. Das Wetterleuchten jeiget das Feuer, ber Blitz ftößt es von fid) ful- 
|. guratio ignem oftendit, fulmen emittit. — d: 
Leuchter (ber) candelabrum, lychnuchus. _ 
Ein hölßerner Leuchter, candelabrum ligneum. 
$2) pro Feuermann, Silefiace) ignis fatuus major noctu apparens. 


Leuchtung (die) fplendor. 
“2. &encbteno (partic, ut adj.) fplendens, fplendidus. 
"* ^ " Yällleuchtend, fplenden. — \ | , 
Ab aeleucbtet, pr&f. ich leuchte ab, male mulcatum dimitto. 
via ihn übel ab geleuchtet, male huric accepit, tra&avit hunc acer- 
iffimé ^ TS 
2(bleucbtung (die) malà tractatio. | 
An geleuchtet, pref. ich leucbte an , adfulgeo. 
25Seleucbtet, prxf. ich beleuchte, collumino, colluftro. | 
Er beleuchtet feinen .:Qaustat mit bem itte , colluftrat fupelle&i- 
lem luce; die Sonne beleuchtet alles, a folis lumine omnia collu- 
ftrantur; et will alles mit feinen Gedancken beleuchten, omnia ratio- 
ne animoque luftrat. | AE 
25eleucbten (bas, infin.) colluftratio. 
Beleuchter (bet) colluftrator. - . 
Beleuchtung (bie) irradiatio, colluftratio. 
25elencbtet (fupin. ut adj.) colluftratus, | 7 
Durchleuchtet, pref. ich durchleuchte, perluceo, perlumino. .. 
Die Sonne durchleuchtet das gantse Haus, fol perluminat des, 
Durchleuchtig (adj.) ferenus, inclytus, illuftris. 4 
Durchleuchtigkeit (bie) ferenitas. 
Durchgeleuchter, prf. ich leuchte durch, perluceo.- à 
— Gyie Farbe der Eyer leuchtet durch, color ovorum perlucet. 
f£ rleucbtet, pref. ich erleuchte, illumino, illuftro. 
Die Erde erleuchten, terram illuminare; bundele Sachen erleuchs 
u — illuftrare; die Sonne erleuchtet die Thaͤler, fol valles 
illuftrat. STR 
Erleuchten (das, infin.) illuminatio. 
Erleuchter (der) illuminator. 
Erleuchtung (bie) illuminatio. 
Erleuchtend (fupin, ut adj.) illuminans. 
f£vleucbtet (fupin. ut adj.) illuminatus, illuftratus. 
Erleuchtete Augen, oculi illuminati. 








Ynerleuchtet, obfcurus. ; 

o0 Sür& vorgeleuchtet, pref: ich leuchte vor, premico, przfulgeo. 
puis Die Sonne leuchtet allen Himmelslichtern vor, fol fplendore fuo lu- 

minacclifüperat. — —. Ä . 

Hervor geleucbtet, pref. ich leuchte hervor, emico. ET 
Es feuchtet aus der Feuersbrunft hervor, emicat ex incendio ; der 
Verftand leuchtet bey ibm Dervor,elucet in illoingenium; die Ge: 
so 7 ^ mütbsgaben leuchten bey dem Knaben hervor,anımi dotes inpuero 
exfplendent ; e$ leuchtet in der Nacht hervor, per no&em prolu- 


cet. $ pr e 20 3 à 
N oo. . Zu 


t 4 / 
^ 


Lad. “Bo. ^ 


——— ga ql 


— — 
—** wor id (oi (yicnde pet f ; ——. Zu geleuchtet, praf. id) leuchte. 
Zerzu geleuchtet, prf. ich leuchte becsu, alluceo. 


* oa lat, (plendor. Y*4 od (der, forfan radix yerbi gelodet;) - 











— Nf * Froblock, exſultatio. 
i2 fulmen emit. ; Mit großem Frolock, magna eum exfultatione, 
wr casdebbrum, L. © ** præſ. ich froblocke, exſulto, gaudio ae lætor. 
rear feodi. gneum. » der * ten gen — triumphabant ; fie frohlocke 
* en ieges, ovánt victoria. 
—— again fitum mar ak : —— res — .) exfultatio. 
to tuig(bie) idem. — 
pex si inm, fpienditun Sroblodung (fupin; ut adj.) gaudio lætus. 


| 
ya ri sch Iracher ab, male mulcatum dm | Soc: (die, plur. Locken) eincinnus, annuli comarum. 
cv dd griadit, male banc ccepit marci ‚Die nette gode ſchien zu fliegen, Guͤnther. 
. Concinni cincinni volatiles videbantur. 


^o^ mala racio. 
a ien vd leaébrc an ‚ndfulgen. Aaaclode, cincinnus 
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lohnung aus locken, multa ex aliquo mercedibus premiorum evocare ; 
et loft e$ aug, hoc eblanditur. | : 
2fuslod'en (das,infin.) evocatio. 

Ausloder (der) qui elicit. 

Ausgelodt (fupin. ut adj.) evocatus. 

Bey gelocft, prz. id) locke bey. = 
Herbey aclod't, pref. ich lockeberbey, allicio, alle&o. - 
Einem zum Tanke herbey locken, ad itum aliquem allicere; et lockte 
viele herbey, multos allectabat. - | 
—— (die) alle&tatio. 
tbeygelod't (fupin, ut adj.) alle&tus, 
Für & vor gelockt, pref. ich locke vor. 

Hervor gelodt, pref. ich lod'e hervor, prolecto, prolicio. 
Einen aus ber Freyheit hervor locken, elicere aliquem ex afylo; er lockt 
ibn mit Schmeicheln hervor, prolectat eum blanditiis. - — 

Unter gelockt, prz. ich locke unter. 
Herunter gelockt, pref. id» locke herunter, revoco. 
Einen vom Himmel herunter locken, aliquem e ccelo revocare: 
. Su gelodt, pref. ich lod'esu, allicio. 

Herzu gelockt, prf. ich locke bersti, allicio, alle&o. 
Die meiften Leute herzu locken, plurimos homines allicere ; er lockte die 
Käufer berzu,emtores alle&tabat, 
»erzulodung (die) allectatio. 

Herzugelockt any adj.) alle&tus. 
Hinzu gelodt, pref. idy[od'e binsa , idem. 
$o c er (adj. compar, loderer, fuperl. am loderften) velaxus, laxior, fpon- 
ioſus. 
— Erde, terra relaxa; ein lockeres Feberbette, culcitra plumea laxior; 
die Erde iſt locker, levis & ſoluta terra eſt; locker machen, mollire, 
Gelodert (id) babe) przf. ich lockere, mollio. 
Die Erde (ocfern, terram mollire. | 
Auf gelodert, przf. ich lockere auf, remollio. 
Die Erde au lockern, terram remollire. 


Lode (die, plur. Loden) pilus craſſus, pannus abjectus. 
Codicht (adj.) piloſus. 
»*$ o Oet, flamma. 


Gelodert, pref. id) obere, lammigo, flammas fpargo. 
Das Feuer [obert, ignis flammas fpargit. 
Verlodert, præſ. ich verlodere, decinerefco. 
Sym Feuer verlodern, igne decinerefcerc. ; 


Gelofen vel geloffen, prz. id) (iefe, liffe, curro, fec. bu leufft, er leuft, imperf. i 
t (of, conj. fe, vid. (auf. : " pvo ft, imper * 
Loͤffel (der, plur. Löffel) cochlear, cochleare. 


Ein voller Löffel, cochlear cumulatum. 
Kochlöffel, tudicula, cochlear coquinarium. 
Züchenlöffel, idem. - 








©br: 
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— — — 
Obhrloͤffel, auriſcalpium. 
X. Kane, EA, auf puer. 
Rübrlöffel rudicula. 
+Gelöffelt, przf. ib löffele, amo, proco. | 
Der Menfch löffelt gern, hichomo amoribus indulget. 
Seloffen, vid. 0f. - —— EE 


Gelo gen (id) Habe) praef. ich luͤge, ad differentiam id) liege, jaceo, fed: (ana. 


' logia fuadet fcribere) ido liege, mentior, mentax fum, fecunda du leugft, 
er leugt, imperf. ich log. | * 
Er ieugt unverſchaͤmt, impudenter mentitur; bet fehr feugt , qui adıno- 
dum mentitur ; aud) nicht ein mabl im Schertze liegen, ne joco quidem 
mentiri ; et hat ſtarck gelogen, falfa multa fabulatus eft; wenn et das Maul 
auf tout, fo leugt er, aperto ore mendacia proloquitur; er log allenthalben, 
ubique mendacia fundebat ; fie liegen, bof. die Balden biegen möchten, im- 
menfa cavi fpirant mendacia folles. ] 
wkfaug (der, ut Staub, a voce geftoben) mendacium. 
39k &;elauget, prf. id) (auge, mentior. 
Laugen (das, infin.) mendacium. 
Gelaugnet, przf. ich laugne, nego, vide infraleug velíaug, fuo 
oco. 
x*Leug (der, a fecunda perfona) mendacium. 
Bras preef. id) leugne, mentior. 
S.eugen (das, infin.) mendacium. 

Geleugnet, pref. icb leugne, infitior, infitias eo, nego. 
Erleugnet alles, omnia infitiatur ; et leugnet es, daß es recht fey, 
negat fas effe ; eran e$ nicbt leugnen, non poteft denegare; haͤf⸗ 
tig leugnen, pernegare. — 
Leugnen (das, infin.) infitiatio, negatio. 

Seugner (der)infitiator.. | 
Ceugnerinn (die) infitiatrix. 
Ceugnung (die) negatio. — | 
Geleugnet er ut ad.) negatus. 
Verleugnet, videlaug fuo loco. 


£g Qr) mendacium. | 
eun er nur einen Lug fat, fi modo quoddam praztendere poteft. 
P.üge (die) mendacium, commentum. 

Prime Lügen, mendacia monftrofa; einen. mit einer verfhmigten 
Pan. intergehen, fallere aliquem callido mendacio; babet ift bie gane 
ge Rüge kommen, inde totum hoc mendacium ductum conflatumque 

^ eft ; die va! mit fügen befudeln, veritatem mendaciis contami- 
nare; lauter Lügen vorbringen, mera mendacia fundere; bie Lügen 
behaupten, mendaciaobtinere; einem eine Lüge auf den Hals bürden, 
onerare aliquem mendaciis ; einen auf der Lüge ergreiffen, mendacii 
aliquem manifefto prehendere modo ; eine fiae aus bruͤten, falubre 
ftruere mendacium.. ] 
YIotblàge, mendacium officiofum, mendacium , quod neceffitas 
exprimit. MA XX Wr. s 

Geluͤget, pref. id) füge, mentior. 
Lügen (das, infin.) mentitio. . . 
Aügner (der) mendax, vaniloquns. 
Lögnerinn (die) mendax, falfiloqua; 


£ügne: 


4070 Lg; Sob, Son. 
Luͤgneriſch (adj.) mendax. — — 
Z ügenbaft (adj.) mendax, mendaeiloquus. le 
Ein lügenbafter Menſch, homo mendax. 
Aügenbaftig,(adj.) idem. 
AZ ügeribaftigEeit (die) mendacitas. 

Ab gelogen, prf. ich liege ab, ementior,mentiendo eblandior.* - 
Er.log.es mit ab, a me mendaciis captäbat ; ber Mann log bem Weibe 
ihr gabe Vermögen ab, maritus uxori omnia bona mentiendo extor- 
queba did dies 

„ An gelogen, pref. id) liege an, aflingo, 
.. füiefibefprafb: = . , Ei 
Ich brauche weder Pfeil nod) Bogen, FHULE 
ie mie ber Heiden Dichterfunft j TET 
Aus Scherg unb Blindheit angelogen, Guͤnther. 9 $4931: 
Olim Poétz amorem armis falfe ieban 


muniebant. Ads; i3 dig»u: 
Und bof bie Dichter insgemein der Mägtchen Keuſchheit durch ge 


" " gen, . eid «rt iacit" 6 

Beweißt nichts, weil fie aud) wohl eh deñ Goͤttern Lafter angeflogen, üdem. 
Quia Diisetiam vitia afſfinxerunt. «d 

Belogen, pref. ido beliege, mendaciisonero, _ E | 
Er wird belogen , mendaciis fallitur; der Sohn belog den Vater, filius 
mendaciis fallebat patrem. - MS. 


25elogen (fupin. ut adj.) mendaciis adfperfus. "1 : 
Ein gelogen, prf. ich liede ein, mendacio fuadeo. = 
| Micha kein Qvaͤckerſchwarm bas Pulver ein gelogen, Günther. 
Nunquam me aliquis tremulantium kunc pulverem edere perfuafit. 
$Erlogen, prz. ich liege, ementior. IND 
Erlogen, (fupin. t adj.) vanutn, falfum, mentitus, fictus, 
Gs ift erlogen, falfum eft, : | | 
Sür & Por gelogen, pref. Kb tete vor, mentior. . 
Einem viel vor fi 








iegen, alicui multa mentiri. 
UNUM ar id) verliede. , | | 
Verlogen (fupin. ut adj.) miendax. " 
rey an SXenfáj homo mendax; einem verlogenen Menſchen 
glaubt man nicht, wenn er auch die Wahrheit fagt, mendaci homini ne 
- verum quidem credere folemus; ein verlogenes Gemuͤthe, animus 
! ex thendaciis compofitus; ein verlogenes Geſchwaͤtze, mendacilo-. 
quium. 


| Sob (bet) cortex abietis, pinea vel betula, quo coriarii conficiunt coria, fcops, 
| Metrimentatofla coriariorum. | 


£ obe (bie) idem. 


80h (det) — js 

mu Glas üdierioj; Iyakardeiscsiiendin ^ 
K oben, Kohn (bet) idem. m 

Rob: ie, ein tuf) Loha | TS 

(die, ein Slug) Loha. _ | : 

| Zobenlobe (eine Grafſchaft) Comitatus Hohenloicus. ^ - 

Lombarden (bie, ein Stüde yon Welfchland) Longobardia. . — 

Lombardiſch (adj.) longobardieus. aa 


/ J 


£obn, 
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Kohn (der, raro das; quod gehuis neutrum derivátà retinent) retium, 


merces, premium. | / TIED E 

Ein großer Lohn, magnum pretium; ein herrlicher Lohn, pretium egre- 
gium ; ber Lohn erfolgt auf bie Arbeit, pretium eft operi; ben Lohn befom: 
men , pretium operz facere; dem Arkte ben Lohn geben, medico operz 


pretium perfolvere; von einem feinen Lohn fordern, non repetere quic- 


quam pretii ab aliquo ; ben verdienten Lohm reblid) geben, pretium alicui 


. «umfide reddere; was foll id) bir vor deine Mühe zu Lohne geben? quid 


pretii tibi pro hoc labore dabo? den Lohn vor feine Thorheit befommen, 


. pretium ob ftultitiam ferre; einen grofen Lohn auf feßen, magnam merce. 


dem proponere ; ben Lohn verbeflern, mercedem augere; etwas vor einen 
Lohn rechnen, numerare aliquid in loco mercedis; einem Lohn vor feine 
Arbeit geben, alicui mercedem laborum tribuere; ben Lohn vor bie Ar: 
beit geben, mercedem laboris pofcere; Lohn vor feine Arbeit begehren, 
premium laboris petere ; dag wird dein Lohn fenn, hoc te premium ma- 
net ; die grade frumm madjen, befommen ihren Lohn, his nunc premium 
e(t; qui recla prava faciunt; das ift dein verdienter Lohn, meritum tuum 
eft ; es ift bein verdienter Lohn, debitum fupplicium exfolvit; id) will ibm 
feinen verdienten Lohn geben, poenam debitam dabit mihi ; dem Feinde den 
verdienten Lohn geben, inimicum ulcifci. 


Da toit nunmebr an bir als unfern Freund erfahren, 


: Daß Lohn und Arbeit ftets fid) —— paren, Guͤnth. 


, Laborem atque mercedem indiffolu 


nexu conjungi. 


Ammenlobn (das) nutricia, orum, 

Hebammenlohn, mzotrum. 
25otbenlobn, comiftrum, premium nuncii. 
fEbrenlobn, honorarium. 


J TOM gladiatorium. 


t 
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ubrlobn, portorium, vectura. 
Befindelobn, merces famularis, premium pro fervis. 
Einadenlobn, merces gratuita, merces gratiz. 
Handlohn, manus pretium. 
xSurenlobn, quzftus meretricius, d 
^jabrlobn, annuum. - 
Machelohn, manupretium. 
Machberlobn, idem. 

Macherlohn geben, dare manupretium, 

Gr foll an ftatt des Macherlohns ein altes Rumpelfcheid bekommen, 

Guͤnther. 
In pretium laboris anam decrepitam ſortiatur. 


Schifferlobn, naulum, portorium. — - P ow 
Schreibelohn, fepiaticum. 

Siegellobn, cerarium.  - 

lobn, merces diurna, diarium. 

Traͤgerlohn, portorium, 

Z óbnlein (das, dimin.) mercedüla. 


Gelobnet City Habe) pref ich lobme, mercedem do, pretium per. 
OIVO. 


Wer lohnt die vor die. Muͤh? quod pretium tibi hujus laboris? übel 
gelohnt werden, infortunio mactari; wo er dem Vater micht sie, 
! 0 
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foll ibm übel gelohnt werden, ni pariat patri, habiturum eft infortu- 
tium. . . E 





Zobnung(bie)remuneratio, _ : 
Gelobnt (fupin. utadj.) qui pretium ob aliquid tulit. 

Yngelobnt, immunis. 

25elobnet, pref. ich belobne, mercedem tribuo, premium folvo; 

. Einen vor feine Steblid)feit belohnen, mercedem fidei perfolvere; 
nad) Verdienft belohnen, meritam mercedem alicui dare ; die große 
Muͤhwalt belohnen, premium pro magno ftudio dare; erhat mich 
teblid belohnt, magnis & .amplis premiis me adfecit ; er hat mich übel 
belohnt, malam gratiam mihi retulit : beloßnt werden, fru&tumferre. 


Wie manche böfe Natterzunge | 
Belohnt bie Gnaben-95tu(t mit Stihen, Güntber. 


Quam multi anguis more mordent illum, a quo foventur, 


Er kennt der Wiffenichaften us 
Belohnt Geſchicklichkeit und Fleiß, idem. 
Remuneratur ingenium & ligentiam. 
Belohnen (das, infin.) remuneratio, mercedis foluties 
. Belobner (bet) remunerator. 
25elobnung (die) premium, fructus. | 
Eine große Belohnung, magnum premium; eine Belohnung auf fe; 
fen, premium proponere ; durch Belohnung einen etwas zu thun 
vermögen, invitare aliquem premiis ad faciendem aliquid ; das ift 
feine Belohnung geweſen, hoc ei tributum premium eft; Beloh: 
nung befommen, premium ferre; id) habe bip davor zur Belohnung 
befommen, hoc facti ejus przmium mihiceflit; einen vor toas eine 
große Belohnung verfprechen, magno alicui przmio fore ali- 
yin polliceri ; ben Lohn. bet Sirene davon tragen, fructum fidei 
erre. 
25elobnet (fipin. utadj.) prxmio donatus, premio affe&us. 
Belohnte Arbeit, remuneratus. 757 
Unbelohnt, præmio carens. - | 
Verlobnt , przf. ich verlobne, tribuo mercedem, operx-pretiüm 
folvo. . or 
Fuͤr bie Arbeit verlohnen, tribuere laborum mercedem; meine Thor: 
beit twird mir recht verlohnt, ergo pretium ob ftultitiam fero; wenn 
bie Müh verlofnt würde, fi operi pretium effet; fid) ber Muͤh 
verlohnen, operz pretium effe; e$ verlofnt (id) nicht ber. 90205, non 


e(t tanti. 
Verlobnung (bie) penfatio, remuneratio. 


*Geloͤhnet, praef. ich löhne, pretiumaccipio. 
Löhner (ber) qui mercedeconducitur. . 
Cagelóbner , mercenarius , operarius. 


$ ohne (bie, an einem Wagen die Stange, fo an dem Laftivagen herunter big 


ati das Rad gehet, felbeszubefeftigen) obexincurru. — 85 2 
Conden (die Hauptfiadt in Engeland) Londinum, Londinium. 


rSelöhren, przf id) liere, imperf. id) lohr. 
Verlohren (id) habe) præſ. ich verliebre , amitto, perdo , fecund. ou — 
i 
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\ Lor. 1073 


eve vel verleureſt, er verliebrt, vevleucet, imperfectum ich ver: 








Vieles verliehren, multa amittere; ben Verftand verlieren , mentem 
amittere ; alle Kinder verlieren, omnes liberos amittere; das Here 
verlieren, animum: contrahere & amittere ; fie verlohten bie Frepheit, 
libertaterh perdebant ; vieles Geld auf bem Bretſpiele verliehen, mul- 
tum pecuniz in alea perdere; fein Vermögen mit gelaffenem Gemütbe- 


- werliebren, bona equo animo perdere; eine Flotte verliehren, claffem : - 


amittere & perdere; fie hat ihre Ehre verlohren, glorie naufragium 
fecit; die Gunft verliehren, gratiam effundere; das eine Auge verlieh: 
ven, altero oculo capi; das befte verliehtt man am erften, optima pri- 
ma fere rapiuntur ; die beßten Leute verliehren, clarifimis viris orbari ; 
gegen den Feind verliehren, fuccumbere hofti; ber Feind vetlobr, hoftis 
inferior difcedebat.; einen Proceß verliehren, cadere canfa ; wer nichts 

at, kat nichts verliehren, — quid valeo, dum nihil obtineo; ein 

ugenblick zu verfchieben fdoien ihm aud) ein gan&es Jahr feine Liebesge⸗ 
niffung zu verliehren, xbofmanato. Vel ad momentum rem differre an- 
nus ipfi videbatur. ' ; 


Verliehr’ id) denn ein eingig Wort, fo toilet graufam Daun unb. ftechen, 
Si vel verbulum hifcere audeam. > 
Die Billigkeit verließ den Thron, vor welchem auch der fredfte Sind 
Muth, Heucheley und Hertz verliehrt, idem. — iul ste 
'T'hronum relinquebat Themis, cui adftantes vel pertinaciffimi malefl. 
cianimo perturbantur. t Aida | 
Kurs :-toolft id) nach der Ordnung gehn, fo würd’ id) S 
" — verliehren, idem. 4 €md an e⸗ 
Si ordine rem perfequerer lingua & vires deficerent. | 
Bevor id) alles deutlich machte verlöhre ſich gewiß ber Tag, idem. 
Dies przterlaberetur, priusquam omnia explicarem. 
2] reciprocum) pref. ich verliehre (midy) difpereo. 
Sich aus den Augen verliehren, abire ex oculis; die Sache hat ſich vet: 
lohren, facultas ejus rei exaruit; feine Geſtallt verliehren, deflorefcere; 
Treu und Glauben Dat fid) verlohren, fides concidit. ! 
Verluſt (bet) jactura, detrimentum, damnum. ; 
Gin febr großer Verluft, immanis jactura; ein kleiner Berluft, non ma- 
gna jactura; 'ben Verluft gelaflen ertragen, zquo animo jacturam 
ferre; fo grofen Verluſt haben wir an der Sache erlibten, tanta nobis 
rei fa&a eft jactura ; mehr Verluft leiden, majus detrimentum face- 
re; ben Verluſt erfegen, quod petiit, explere; ben Verluſt wieder 
befommen, recuperare amiffa ; einigen Verluſt leiden, damni aliquid 
contrahere; einem einen 9Berluft zu fügen, damnum alicui dare; 
ben Berluft erfegen, damnum refarcıre; bey Verluſt der Ehre, hono- 


ris amillio. | 
Gewiß Berluftgenung, Guͤnth. 
Certe nonleve damnum. 
Zeitverluſt, temporis difpendium. 
Ohne Zeitverluft, nulla interpofita mora. 
Verluftig (adj.) amiffibilis, , 


9y) — Der 
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Der Ehren verluftig werden, honores amittere; fid) eines Dinges 
verluftig machen, damnum rei fibi inferre; er macht fid feines Nu⸗ 
, Bene verluftig, commodis fuis officit. 
Verliebren (bas, infin.) amiffio. — - 
Derlobren (fupin, ut adj.) perditus, defperatus. 
Ein verlohrnes Schaf, ovis perdita; bie Sache i(t verlohren, res occi. 
fa eft; eine Sache vor verlobren halten, pro derelicto haberes etwas 
verlohren geben, de aliqua re defperare; alles verlohren geben, fuis re. 
bus diffidere; et giebt alles verlohren, falutem defperarat; ich Halte 
mein Vermögen vor verlohren, meis fortunis defpero ; verlohrne 
Schildwache, ftatio poftrema. | 


39 ſchriebe: kahler Knecht dein Hals iſt nun verlohren, Zofmansw. 


pitispoenam ſubiiſti. 
Begruͤßt bu mid) als Feind, fo halt bid) vor verlohren, idem. - 
Si hoftis veneris aCtum eft de te. 
Er (ágt die Stunde vor verlobren, 
Worinn er feinem Guts gethan, Guͤnth. 
Pro perdita habet horam. 
Die Briefe find verlohren gegangen, literz interciderunfi 
Unverlohren, non amiffus, non perditus, 
Es iſt unverloDren, falva res eft. 


ot (bet) laurus. 


r. 
ftl (Jàe(mbinbe) tznia. 
Lorber (bie, contra&a vox a voce fot, i. e. laurus & Beere, hinc Lorbeete) 


lauri bacca. 

£orbern fammien, lauri baccas colligere. 
Schaflörber, ovilli ftercoris bacca. 
Xofenlotber , rhododaphne. 


9$ 69 (adj. abfol. caret comparatione) /elutws, liber. 


Bon Sefegen (0$, a legibus folutus ; von ben Andern los, ancoris folutus; 
von Befchwerden los, ab oneribus liber; von Schulden log werden, exfolvi 
zre alieno; -einen los mac)en, aliquem liberare. | 

2] przpofitio verbi feparabilis, e. g. los geben, manumittere; [os 

xb (e$ machen, laxare ; los fagen, diac &c. ' geben, 

2ítbemlos , exanimatus. 

25lutlos, exfanguis. on 

^ A5rotlos, — quod non eſt de pane luerando. 
Brotloſe Kuͤnſte, artes ſteriles. 
os, voraginoſus, profundiſſimus. 

Ehelos, cælebs. 
Ehelos leben, vitam czlebem vivere; et bleibt nach dem Tode der etften 
is — — uxoris prioris remanet in czlibatu; der 

ets Gbelos geblieben, qui uxorem nunquam habuit s 
en, vita czlebs, czlibatus. 1 babuit; " ebefofes Le 
Wer bie Anmuth recht geſchmeckt, 
.&o im Eheftande fteckt, 


Dem 
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Dem wird ebelofes Leben, - 
Warlich wenig Labfal geben, Stoppe. 
Hic certe non deledtabitur vita czlebi, 
Ehrlos, famofus, infamis. 
f&tblos, exhzres. ' 
Einen erblos machen, aliquem exhzredare, 
os , deplumis. | 
eundlos, amicis orbus 
tlos, fterilis, irritus, inanis. 
Fruchtlos machen, irritum facere; fruchtlos ab laufen, adicritum cades 
re ; fruchtlos aus fd)lagen, inane evadere. re 
Gehoͤrlos, furdus. 
Gefenlos, exlex, illex. 
| Gottíos, impius, diffolutus, fine religione. E 
Gt hältt e$ vor gottlos, in religionem trahit ; gottlofer Weiſe, impie; 
ottlos handeln, pietatem lzdere ; Gott fiehet auf bie Fromen und Gott: 
. imt Deus rationem habet piorum & impiorum; dieſes find der Gotts 
lofen ftete Plagen, hz funt impiis affiduz furiz, der handelt gortlos, bet 
Gott leugnet, impie facit, qui Deum negat. 
[os, fundo carens, immenfus. 
Ein grundlofer Ort, vorago. 
arlos, calvus. a 
eillos, impius, exfecrandus, deteftabilis. 
Gin beillojer Menſch, homo fceleratus. 
ertenlos, adefpotus. ; 
ilfflos, auxilio deftitutus. 2 
Ginen bilfflos lafjen, defperatu- . relinquere. 
ienlos, mente vacans, mentis expers, hebes & pecus. 
Kinderlos, orbus. 
"Araftlos, languidus. a 
. Ein fraftlofes Vieh, pecus languidum; kraftlos feyn, languere; et ig 
gang fraftío$ , minimum firmitatis minimumque virium habet; er 
wird fraftlos, languefcit; einen fraftlos machen, enervare aliquem. 
Kunftlos, artium expers, qui caret artibus. 
S.eblos, inanimus, inanimatus, fenfu vacuus. 
Alle leblofe Gefchäpfe, omnia inanimata creata; leblofe Dinge, als 
Gold, Silber u. f. w. inanimata, ut aurum, argentum &c. ettoa$ un« 
ter bie leblofen Dinge zählen, referre aliquid ad res mutas animique 
expertes. 


Leiblos, incorporalis. - 

Kieblos, amoris expers. 

Machtlos (ohnmächtig) impotens, infirmus, 

MTundlos, inorus. | 

M;utterlos, ametor. 

Xatblos, confilii inops. 

uchlos, impius, perditus, profligatus. 
Ein ruchloſer Menſch, homo perditus ; der recht tudjíos it, cui nec 
divini quicquam nec humani ſanctum eft; er lebt ruchlos, pérdite 











^ 


vivit. 


Saftlos, exfuccus, aridus. 
Schadlos, indemnis, incolumis, fartus teGus. 
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Einen ſchadlos halten, confervare aliquem fartum tectum, ut ajunt, ab 
omni incommodo; er hältt in fihadlos, damnum álli preftat; einen 
ganz ſchadlos halten, in integrumaliquem reftituere. | 


Schlaflos, inquietus, infomnis, exfomnis. 
Schlafloſe Nächte, inquies nocturna; Sorgen machen fd:faffefe Nächte, 
curz fomnum impediust;: bie Nacht ſchlaflos zu bringen, infomnem no- 
Cem ducere. > 

Sinnlos ftupidus, exfenfus, fenfu carens. 

;. Bom Schrecken. finnlos feyn, attonitum effe. 
Sorglos, fecurus,, incuriofus. 
Gr ift deswegen forglos, de hac re fecurus eft; ein forafofer Menfch, homo 
incuriofus ; er war ſorglos, animo erat remiffo ; wer ſorglos ift, qui cus 
ras deponit ; forglos eben, in diem vivere. 


js eie elinguis , quet vox defecit. 
Traͤulos, perfidus. 
* Creulos, perfidus, infidus, infidelis, perfidiofus. 
— — Gm treulofer Freund, perfidus amicus; ein treufofe$ Gemuͤthe, animus 
*-. infidus; treulofe €eute, infideles homines; ein treulofer Menfch, ho- 
mo perfidiofus; treulds werden, fidem prodere; er wurde treulog, 
infide non manebat; den Vergleich treulos brechen, perfide pactum 
rumpere. 
Crofilos, inconfolabilis, defperatus, folatio deftitutus. 
Vaterlos, patreorbus. — * 
Yernunftlos,fenfu carens. 
Wahrlos, cautionis expers. | 
Gewahrlofet, pref.ich wahrloſe. 
Verwabrlofer, prf. ich verwahrloſe, negligentia corrumpo, ne. 
gligenter cuftodio. 
Verwabrlofung (bie) negligeris corruptela,'negligentia. 
Das goce ift durch Verwahrloſung entſtanden, ignis negligentia 
exarfit. 
Wehrlos, inermis, exarmatus. 

Ginen wehrlosmachen, dearmare aliquem; fie machten ibn wehrlos, ex- 
fuebant eum armis. j d 
Sabnlos, edentulus. | 

Saumlos, effrenüs, effrenatus. 
. 3uchtlos, male moratus, J 
Zuͤgellos, effrenus. | 
£ oft — comparat. loſer, ſuperlat. am loſeſten) petulans, malus, im- 
probus. N 
(Fin lofer Knabe, puer petulans;, lofe Händel an richten,malas artesexer- 
cere; lofe Worte, verba acerba; ein fofes Maul, linguz intemperan- 
tia; ein lofes Maul haben, effe amarulenta dicacitate ; lofe Worte bes 
fommen, male audire. . i 
Salts Maul, bu lofer Kiel, Günther. d 
3*7 Taceimprobecalame! : - - | 
*eofía 'adj.) folutus, liber. 
— (bie) folutio, libertas. 
ttlofigEeit, impietas. 
Grundlofigteit, profunditas. 
Traftloſigkeit, debilitas. 
4 Zr. uch⸗ 
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Ruchlofigkeit, impietas, malitia, 
Sschadlofigkeit, incolumitas. 
Schlaflofigkeit, infomniajinquies. 
Schmertzlofigkeit, indolentia. 
Sinnlofigkeit, ftupor, ftupiditas. 
Soralofigkeit, incuria. 
Treuloſigkeit, perfidia. 
Troftlofigkeit, folatii inopia. 
Webelofigkeit, imbellia. 
TE Selofet, pref. ich loſe. 
— (bie) fignum, fignificatio. ir 
Die &ofuna zur Schlacht geben, fignum pugne dare; fie gaben die os 
fung mit der Trompete, tuba fignum pugni. proponebant; die: Lofung 
befommen, fignum excipere; die Loſung durchs Feuer geben , ignibus 
fignificationem facere. 
1Gelofet, przf. id» gelofe, liberor. 
Ich fan e$ nicht gelofen, hac re liberari non poflum. 
Geloͤſet (id) habe) prat ido löfe, folvo, exfolvo, libero. 
Einen von was Äsfen, aliquem aliquo folvere; einen von den Banden loͤ⸗ 
fen, aliquem vinculis exfolvere; et löst dem Gefangenen die Banden, 
capto vincula demit; die Zunge (bfeu , lingue vinculum folvere. 
2]ein Gewehr los laffen) pref. ich Löfe, explodo. 
de Stuͤcken löfen, — explodere ; die Soldaten loͤſen das Gewehr, 
militesbombardas explodunt. . 
3] vot das (os aelaffene was empfangen) przf. ichlöfe,capio. 
(b vor die Waaren löfen, pecuniam ex mercibus capere ; i$ habe fie al: 
(e verfauft und faft funfsig Thaler daraus gelöfet, omnes v & qu 
thaleros ad quinquaginta coégi ; was ehrliches zu löfen ſuchen, fperare 
pretium. ' 
Loͤſen (das, infin.) folutio. | 
2.öfer (der) qui aliquem liberat. 
Z ófung (die) folutio, liberatio. 
Gelöst (fuptn. ut adj.) folutus. | 
a gelöste Zunge, lingua liberas et hat eine gelöste Zunge, garrulus 
eft. n 
Ungeloͤst, non folutus. 
Ab gelöst, prf.ichLöfe ab, vicem alicujus fuffero. | 
ttoas ablófen, redimere aliquid pecunia; einen von bet Arbeit abld- 
fen, in laborem alicujus fuccedere ; der Feldherr ließ bie abgematteten 
Soldaten frifche ablöfen, imperans integros milites defatigatis fubmit- 
tebat; ein Theil löst ben andern ab,aliosaliiexciptunt. — — — 
2ibláfer (bet) qui folvit, qui vices alterius in ftatione fubit. 
Aulöfung (die) folutio, redemtio, vigiliarum mutatio. - 
Abgelöst (fupin. ut adj.) folutus. | 
Auf gelöst, przf. icb Löfe auf, difolvo, refolvo, exfolvo, laxo. 
Eine Frage auf löfen, enodem reddere queftionem; et föste ble Kno⸗ 
ten mit der Hand auf, nodos manu refolvebat; bie Banden anf löfen, 
laxare vincula; er (bate ibm bie Banden auf, demebat illi vincula. 
Auflöfen (das, infin.) diffolutio, enadatio, refolutio. ; 
Aarlaslich (ad) )difiolubili | | 
uflóslid) (adj.) diffolubilis. "EL x 
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Unsuflöslich, infolubilis, inenodabilis, inextricabilis. 
Gin unauflöslicder Knoten, nodus infolubilis; eine unauflögliche 
Sache vornehmen, inenodabilem rem fufcipere; auf eine unauf- 
löslıdye Art verwirren,indiflolubili modo implicare; aufeine un⸗ 
auflögliche Art verfnüpft werden, irrefolubili nexu jungi; unauf 
loͤslich gebunden werden, infolubiliter jungi. 
2fuflóslicbteit (bie) folubilitas. 
Unauflöslichkeit, infolubilitas, 
Aufgelöst rent refolutus. 
Unaufgelöst, i 











öst, indiffolutus, irrefolutus, non folutus, 

Aus gelöst, præſ. ich lófe aus, redimo. 
Einen gefangenen aus löfen, captivum ab hoftibus redimere; et bat 
fein Pfand mit was fchlechtem ausgelöst, redemit pignus re parva & 
viliffima; fid) mit &elbe von einem aus löfen, fc pecunia ab aliquo rc. 

cre. . : 
Auslöfen (das, infin.) redemtio. 
Auslöfer (der) redemtor. 
ófung (die) redemtio. 
Ausloͤslich (adj.) redimendus, qui redimi poteft. 
Unauslöslich qui non redim: poteft. ; 

Ausgelöst (fupin. ut adj.) redemtus. 

Ein gelöst, pref. ich löfe ein, redimo. 

. Sein Pfand einlöfen, pignus redimere; ettoas nicht vor was toeniger, 
als e$ gekauft, ein löfen, redimere aliquid non minoris, quam emit; 
etwas ein löfen, toas einer verfekt, reluere aliquid, quod aliquis pigno- 
ri oppofuit alicui. 

Einloͤſung (die) redemtio. 
Kingelöst (fupin. ut adj.) redemtus. 
Erloͤſet, præſ. ich erlöfe, redimo, libero, eripio. 
Einen mit Gelbe erlöfen, aliquem pecunia redimere ; aus ber. Sefan: 
aenfchaft erlöfen, e captivitate redimere; er hat fie mit feinem Leben er: 
öfet, fua vita redemit; einen aus bem Kercker des Leibes erlöfen, ali- 
quem cuftodiis corporis liberare; einen von der Gewalt des Feindes 
erlöfen, aliquem a poteftate hoftis liberare; einen vom Tode erlöfen, 
eripere aliquem ex cede; ich habe ihn mit meinem Mathe aus den Hän: 
ben ber Feinde erlöst, meo confilio e manibus & faucibus hoftium il. 
. Jumeripui; einen vor der Furcht diet , aliquem a terrore formidi- 
num vindicare; id) bin vom Tode erlöst worden, a morte vindicatus 
fum; eine Stadt von ber vergeblichen Furcht erlöfen, civitatent vano 
metu exonerare ; bie Unterthanen aus ihrem Elende erlöfen,fubditos ex 
miferia in libertatem extrahere ; einen aus bem Schuldthurme erlöfen, 
debitorem de nervo eximere ; die Leute von der Sclaverey des Fein: 
des erlöfen, jugum fervile a cervicibus hominum dejicere; einen aus 
der Sefangenichaft erlöfen, flnem captivitatisafferre. — 
Verachteſt bu bie Hand, fo bid) erlöfet bat, Zofmansw. 
Contemnifne manum liberatricem? 
Erloͤſen (dag, infin.) redemtio. 
$Erlöfer (der) redemtor, liberator. 
Der Erlöfer bes menſchlichen Gefchlächtes, generis humani redem- 
tor; bet Erlöfer des Baterlandes, patriz liberator. - 
Erloͤſerinn (die) redemtrix. 
f£ clófun (die) liberatio, redemtio, 
Krlöfet (füpin. ut adj.) liberatus. 
| E ie 


. . fefb. 1079 

vrZiederlbet, pref.ich wider. 
Miedetiselich (adj.) quod redimi poteft. 
Unwiederlöslich, quod redimi non poteft. 


Gelo ſchen, prat. ich leſche, fecund. du liſcht, ex liſcht, impert.ich loſch. 


**Loſch (der) reftin&io. 
Geloͤſcht/ præſ. ich loͤſche, reftinguo, vid. ſequentes. 
Leſche (bic) aqua extinctoria. 

Geleſchet, pr=f. ich leſche, reftinguo, expungo. 
Das Feuer leihen, ignem reftinguere ; fie leſchten den Brand, incen- _ 
dium reftinguebant ; ben Durft leichen,fitim explere ; ber Durſt ift ae: 
lefcht worden, bibendo extincta eft fitis; id) babe mir mit bem Srinden 
den Durſt gelefcht, potione fitim depulfi; eine Schuld lefhen, nomen 
expungere ; et leichte bie Schuld von der Tafel, nomen de tabula tolle- 
bat; was dich nicht brennt, das leſche nicht, tua quod nil refert percun- 
&tari definas. 
Leſchen (das, infin.) reftinctio. 
X efcbung (die) idem. 
Geleſcht (fupin. ut adj.) extinctus. 

Ungeleicht, irreftinctus, non reftin&us. 
Ungelefchter Kalck, calx viva. 


Ab aclefcbt, przf. ich lefcbe ab, exftinguo, reftinguo. 
Ze Buchftaben ableichen, literas delere. . dh 
Ableſchung (bie) reſtinctio. 
ine gelefcht, przf. ich lefdbe aus, deleo, exftinguo, oblitero, era- 
Q 


Einen Brief mit Thränen auslefihen, epiftolam lacrymis delere ; 
die Schuld mit bem Finger aus leſchen, debitum digito delere; id) 
bab: bie Beleidigungen ausgelefbt, obliteravi offenftonem ; fie lefch: 
ten bie Pichter aus, candelas ex(tinguebant ; ein anderer wuͤrde bie 
Flecken mit Blut aus fefden wollen , / Hofmansw. alius forfan fan- 
guine has maculas deleturus eflet ; et bemübte fid) biefes Feuer eilend 
aus zu leichen, idem. ille hunc ignem ftatim reftinguere ftudebat; 
der Daͤniſche König hätte faft ben erften zn aus zu lefchen die 
Schwediſche Semablinn figen laflen, idem. Rex Daniz fere ad de, | 
lendam maculam priorem deferuiffet uxorem Svecicam. 
Ausleſchen (bas, infin.) exftindtio, exftinctus, reftindtio. 
Ausleſcher (der) exftin&or. | 
— (die) exſtinctus. 
Die Ausleſchung der Lichter, eandelarum exſtinctio. 
Ausleſchlich (adj.) exftinguilis, reftinguilis. 
Unauslefchlich, inexftinguilis, indelebilis. 
Ausgeleſcht (fupin. ut adj.) exftinctus. 
Unausgelefcht, inexftinctus, irreftinctus. 
Eine unausgelefihte Schrift, fcriptum inobliteratum. 
Weg gelefcbt, pre£. ich lefcbe weg, delco. 
Die Schulden weglefchen, nomina debitorum delere. 
Verlefebt, pref. ich verlefche, exftinguo, deleo. 
Eine Schrift verlefchen, fcripturam delere. 
Du follft in meinem Reich und deinen Ehren bleiben, 
Denn meine neue Brunft verlefcht bie alte nicht, Hofm. 
Novus amor non delet veterem. 
9v 4 Yu 
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1080 Loſch, Loß, Lot. 


Verleſchung (bie) exftin&tio. - ! 
Aus gelofchen (id) bit) praef. ichlefche aus, exítinguor, evanefco. 
Das Licht lifcht aus, lux exftinguitur. | 
Erloſchen (id) bin) prz£ ich erlefche, idem. 
Die Scham ift Bey ihm erlofchen, pudor eum deferuit, 
Erloſchen (fupin, ut adj.) exftinCtus, mortuus.. 
Erlofchenes Feuer, flamma exftincta, | 
Yetlofcben, przf. ich verlefche, exftinguor, morier. = 
Das Feuer verlifcht, ignis exftinguitur; bas Licht verlofch, Aamıma cande- 
moriebatur ; et verlifchte wie ein Licht, lamm:e inftar evanefcit. 


Sog (das, plur. Loße vel Lößer) fers, teffera. 


Die Loße ſind einander gleiche, fortes equantur ; das ofi über etwas werffen 
in fortem aliquid conjicere; bas Loß tommt heraus, fors exit; durchs fof 
einem etwas qu theilen, forte alicui aliquid adfignare ; das ofi fällt anders, 
als bu wohl gewollt, fors aliter evenit, quam vis ; der etwas durchs of be- 
fommt, cui aliquid forte obvenit; bie get werden von einem Knaben ver: 
mifcht und gezogen, fortes pueri manu mifcentur & ducuntur; durchs of 
au fallen, fortiri aliquid. ; e 
Beloßet (ich) habe) pref. ich loße, fortior. 


Mit einander (ofen, inter fe fortiri ; mit feinem Gameraben um was loßen, 
, cum collega de aliquo fortiri; fie lohen batum, hoc forti committunt; 
um bie Oberftelle loßen, primum locum in fortem conjiceres einige utt 
‚Ihre Strafe lofen faffen, fortitionein quosdam animadvertere. 
Loßung (die) fortitio, 


Eine Loßung anftellen,fortitionem conftituere ; wärender £ofung, dum 
fortitio fit. 


BGeloßet (fupin.ut adj.) fortitus. - 
Ungeloßet, infortitus , non fortitus. 
PVerloßer, prz. ich verloße, forti permitto, revoco ad fortem. 
Verloßung (bie) fortitio. 
Loth (das, plur. Lothe) femuncin. 
2]terminus militaris) glandes plumbea. 
K ótbig (adj.) femiuncialis. 
Dreylötbig, fefcuncialis, 
Sweylótbig, uncialis. 
Geloͤthet, prat ich lótbe, plumbo, ferrumino, conferrumino. ° 
Ein Gefáfe lótben, ferruminare vas; zufammen löthen, conferrumino. 





— c — —— 


ótbung (die) ferruminatio. 
Geloͤthet (fupin. utadj.) ferruminatus. 
— linaelótbet, non ferruminatus. 
ufammengelötbet, conferruminatus. 
b aelótbet, pref. ido [ótbeab , replumbo. 
Angelöthet, pref. icb lótbean, applumbo, ferrumino, — ^ 
Anloͤthung (bie) ferruminatio. | 
"fuf gelótbet, przf. ieb lötbe auf, applumbo. — — 
Er loͤthet einen Knopf auf, impofitum nodum ferruminat. 
Yetlótbet, prf. ich verlöthe, applumbo, ferrumino, maltho. 
erloͤt (bie) ferruminatio. | . 
. &otbrin: 
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Dort, Luchs, Lück, Lud. | 1081. 
- —— GE 
K otbringen (eine Landfchaft) Lotharingia. 

**/ otter (occurrit in voce Potterbube, fcurra, nebulo , clariff. Eccardus pro - 
lofe, malitiofus, dolofus habet; & — probatiſſimis confirmat, 
quæ videri merentur in notis ad leg. fal. p. 22.) doloſus, malitiofus. . 

ottet, pro locker, vid. lock. 

K ówe (ber, hodie prxvalet fere vox Leu) leo, vid. Leu, 

Loͤwinn (bie) lezna. | 

K übed' (eine freye Reichsſtadt) Lubeca. 

Zübed'er(ber)Lubecenfis. « 


* 


Luchs (der, pluz. Luchſe) hnæ, lupus cervarius. 


*Geluchſet, præſ. id) luchſe. | 
25eluchfet, pref. ich belucbfe, decipio, defraudo, labefa&o. 

Lücke (olim ice, eife, ab antiqua voce eican, galeikan &c, vid. clar. Wach. 
terusin glofl.p.164.) j ! 
Gelücke (das) fortuna vid. Gluͤck. 

Er bat, ich neid, ihn faft, weit mehr Geluͤck afe id), Aofmansw. 
Majori quam ego fruitur felicitate, quam fere ipli invideo. 
e 

Luͤck⸗ (die, plur. Lücken, radix videtur Loch quam vide) lacuna, rima. 

Eine Lücke vol füllen, lacunam explere ; es find unterſchiedliche Lücken,diver- 
| fe funt lacunz ; eg befommt Lücken; rimas agit; voller Lücken feyn, plenum . 
rimarum effe; eine Lücke erfeßen, vicem alicujus explere. 
Waſſerluͤcke, aquivergium. t 
Sabnlüd'e, cavum dentium foramen. — 
E. Gd'icbt (adj.) lacunoſus, rimoſus. 7 
Zabnluͤckicht, edentulus. 
Lucker, vid. locker. 
€ub, er lud, imperfectum verbi gelaben, vid. lad. 


Luder (das, plur. Luder) caro morticina, eſca animalium ad illa capienda ex- 
pofita. 
Dem Wolfe ein Luder aufftellen, inefcare lupum, 


2) ein luͤderlicher Menſch) homo luxw perditus. 
Er ift ein rechtes Quber, homo abdomini fuo natus eft. 


gi zum Freffen und Saufen gervidmeter Ort) locus luxurie dicatus, 








m Luder liegen, jacere in fuo fatore atque vino; er liegt ftete im Luder, | 
emper luftris ftudet ; mit einem im Luder liegen, cum aliquo pergrzcari. 


sokeüberig (adj.) 
£.Gociateit (bie) diffolutus animus. 


Cuderlich (adj.) diffolutus, negligens, perditus, —— 

Eine tüderliche Gewohnheit, diſſoluta confuetudo ; et hat ein täderliches 
Gemüthe, diffoluto eft animo ; ein ſehr lüderliches Weib, mulier diffolu- 
tiffima; wenneran fängt ift er ſehr lüderlich, fimulacfe remifit , diffolu: 
tus reperitur; viele luͤderliche Kerle fennen, multos homines negli- 

entes & perditos nofcere; et ift ein lüderlicher Seni), homo eft 

evis ; bu bift (überlic), pecus ac putida es caro; et geht füderlid) mit bet 
Sache um, prodigus eft hujus rei ; der aller lüderlichfte Holuncke, qui eft 
infra infimos omnes; der l'bectid) in ben Tag hinein lebet , liberius vive- 
re & rem familiarem negligere ; er lebt lüderlich, luxuriofe vivit; etwas 
lüberlid) vertwahren, aliquid negligenter adfervare. 


9»v5. Ad! 
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Ach! Ah! voie leben doch bie Leute | 
So füderlich in Taghinein, Guͤnther. 
Eheu ! homines, qui negligenter in diem vivunt. 
Z.üderlichkeit (bie) animus diffolutus. 
Geludert, pref. ich Iudere, luxuriofe vivo. 
An geludert, pref. id» luoere an, luxuriofe vivo. 
Verludert, przf. ich verludere, luxu perdo, luxuria amitto. 
Sein Vermögen verludern, bona luxu perdere. 
Verludert (fupin. ut adj.) luxu perditus,diffluens, luxuria afotus. 
Cudewig (nomen proprium campofitum ex voce €ube i. c. Leute, & wid, re- 
" fugium & folatium hominum, vid. tract.cui titulus; aliquot nomina pro- 
pria germanorum in voce ric) Ludovicus. ! 
£.uoolpb (nomen proprium) Ludolphus. 


$ uft (tle, plur. Lüfte) aer, aura, «ther. 
. Kalte Luft, frigidus aér; freye Luft, aér liber; dicke Luſt, aércraffus; die 
- Luft gehet ung entgegen, aér offertur nobis; die Luft umgiebt bie Erde, aér 
circumfunditterram; bie Luft wird durch das Athemholen ein gefogen , a&r 
fpiritu ducitur; etwas an die Luft ftellen, aliquid aéri exponere; "Pur bin: 
ein laffen, aérem immittere ; die Luft entftehet aus bem Waſſer, aérex aqua 
oritur ; die Luft wird Eühle, aér frigefcit ; Luft fchöpfen, auram haurire ; un: 
efunbe Luft, aura peftilens; bie Befchaffenbeit der €uft , coeli temperatio; 
n einer andern Luft, inalio cali ftatu; gute Luft antreffen, coelum falubre 
invenire; es iſt da andere Luft, alius ibicoeli hauftus eft; den Bäumen Luft 
machen, celum aperire arboribus ; ftege Luft fehöpfen, liberius ccelum du- 
cere; von bet Luft leben, vento pafci ; bie Luft fan nicht hinein gehen, fpiri-. 
tus non poteft introire; in die Lunge Luft Ihöpfen, fpirituin pulmones ani- 
mam ducere ; es fommt ein wenig Luft dazu, aliquid perflatus accedit; ein 
wenig Luft befommen, paulum laxamenti nancifci; einem Dinge Luft mas 
chen, fpiramentum reidare; dem Weine Luft machen, vinum ventilare; er 
machte ihn Luft, viam emergendi ei faciebat, — 
ande verkehrte 2 das Wetter, 
enn der April behältt fein Recht, 
Die Luft ward naf, Büntber. 
Aér nubilabat. 
So gehts, wer einmahl liegt, den drückt wohl iebe Luft, idem, 
A quolibet premitur, qui femel infelix eft. 
Der ift der Beutichen Luft nicht werth, idem. 
Non dignus eft germanico nomine, non dignus eft qui vitam ducatinger. 
mania. > | 
Klofterluft, aura monafterii. 
G8 fan mein Hertz unb du nicht —— vertragen, Hofmansw. 
Nec cor meum nectu vitz monaſtieæ perferendæ nata funt. 
Seeluft, maris aura. | | 
& üftcben (bas, dimin.) ventulus, aurula, 
Den Wedelnehmen unb einem ein Lüftchen machen, flagellum capere & 
alicui ventulum facere. 
Wer feinen S at fet Gelb zur Reife mit fid) träger 
Die geht er voller Angft ? wenn nut ein Schilff fid) veget, 
So fürchtet erdas Schwert : fonur ein Lüftchen weht 
€» ift fein Haar an ihm, fo nicht zu Berge fteht, Rachel. 
Moto ventulo omnes ejus horrent capilli. 
£.hftlein (das, dimin.) idem. - 
Cuftig (adj.) perflabilis, ventofus, a&reus. , 
Ein luftiger Ort,losus perälabilis; der Baum fteht in einem Iuftigen — 
arbor 





E 
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arbor pofita eft in loco, qui liberius perflatus capit; ein luftiger Tag, 
dies ventofus ; es ift luftig , aer agitatur. 

@eläfter, pref. ich lüfte, laxo, aerem admitto, ventulum facio. . 

ftet e$, relaxat hoc ; einen Baum lüften, arborem interlucare. 
Lüftung (die) ventilatio, laxatio, laxarhentum, 1 
Geluͤftet (fupin. ut adj.) laxatus. 


Aus geláfter, pref. ich [fte aus, eventilo. 
Lüge, vid. log. 


: : 
Luͤmmel (der, plur. Luͤmmel) bardus, homo agreſtis. 
Er iſt ein rechter Luͤmmel, merum rus eſt; ein fauler und ſtarcker Luͤmmel, in- 
utilis ſaginati corporis bellua. 
Pauerlümmel, merum rus. 
Seluͤmmelt, pref. ich lämmele, bardum agreftem vel rufticum refero. 
Mpen (der, plur. &umpen) panniculus, pannus, tribonium. 
Die alten 9umpen tveg werffen, tribonia abjicere. 
:" »Aaderlumpen, linteum detritum. 
£ ümpcben (das, dimin.) panniculus. 
 Kumpicbt (adj.) pannofus, pannis obfitus. 
Ein alter (umpidyter Kerl, homo annis & pannis obfitus. 
Xr Gelumpet, przf. id) lumpe. j 
Zerlumpet, pref. ich serlumpe, dilacero pannum. 
3erlumpt (fupin. ut adj.) pannofus, pannis obfitus. 
Ein zerlumptes Kleid, defruftata veftis; ergeht zerlumpt, laceratis 
veftimentis utitur. 


eun € (bie, plur. Lungen) pulmo. 
Gyurd) die Lunge bie Luft fhöpfen, per pulmones fpiritum ducere ; die Lunge 
. empfindet feinen Schmer&, pulmones non dolent; ein Geſchwuͤre in ber 
Lunge, vomica pulmonum. : | Ä 
X Gelunge (das, Svevicie pro Eingetweide) exta, inteftina. 
BGelun gen prat. ich linge, fnceedo, imperf. id) lung, lang. 
vxLing (der) fucceflus. 
Mißling, eventus triftis. 
P iin] zent "i mißlinge, male cado, fecus evado. 
Er fiebt feine guten Rathſchlaͤge miflingen, recta confilia haud be. 
ne evenire videt ; der angefangene Krieg mıßlingt, tentatum bel- 
lum fecus cedit; bie Hoffnung i(t ibm gemißlingt, fpes eum fru- 














firataeft. — 
Gelungen (id) bin) paf. ido gelinge, fuccedo, profpere evenio, imperf.ich 
elung & j | 


e ve dmg , omnia ei ex voto fuccedunt ; e8 gelingt alles wohl 
omnia lepide profpereque fuccedunt; e$ gelang mir wohl, bene mihi 
cadebat ; e$ gelingt ihm keinesweges, wie er e$ verhofft,nequaguam cadit, 
ut fperavi ; e8 gelingt wohl, voto fubfcribit fortuna; das wird nicht das 
zehnte mahl gelingen, iftuc decies tentanti vix femel fuccefferit ; darnad) 
einer ringt, barnad) es ibm gelingt, prov. quisque fibi fui mali autor eft. 
Und wählt dazu beguänıe Stunden, weil nichts zur Unzeit gut gelingt, 
Gäüntber.Quianihil, quod 2 tempore non peragitur, bene procedit. 
Selängemir nur nod) mein Wünfchen aud) in ein Hirtenhaus zu fraͤuen, id. 
Quod fi votis meis fortuna refponderet. Ä 
Gelingen (bas, infin.) felix fucceffus. T 

xriiflungen Cid) bin, vide fupra gemißlingt) prf ich mißlinge, haud bene 

* evenio. 
Das 
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Das ift ibm mißlungen, id eum fefellit; bie Hoffnung ift ihm mißlungen, 
fpcs eum fruftrata eft. 

$unt en (ber, plur. unten) funiculus ignarius, incendiarius funis. 

Er reucht Lunten, fallaciam prefentit. 5 ! 

Luft (cft pro lurt a voce obfoleta gelohr, hinc furt, fed mutata litera t in $, fit 

uft, hinc Verluſt) vid. fot. 

Luſt (bie, plur. Lüfte) delectatio , oblectatio, delectamentum, cupiditas, ve« 

luptas. 
7 eine Luft machen, alicui dele&tationem adferre; er hat Luft zuhören, 
oble&tatione audiendi ducitur ; eitele Luft der Kinder, inane delectamen- 
tum puerorum; et bat Luft, cupiditas eum invafit; einem zu etwas Luft 
machen, cupiditatem rei alicujus injicere; aus Luft zum Kriege betvogen 
werden, belii cupiditate adduci; et bat große Luft, cupiditate retardet; eis 
nem bie uff zu was benebmen, cupiditatem rei reftinguere ; ba$bat mir 
die Luft vergällt, hoc cupiditatem meam fregit; e$ Eommt mid) eine Luft att, 
cupiditas incedit animo meo; ben Lüften frepen Lauf laffen, palam cupidi- 
tates fuas folvere; die Luft fahren laffen, cupiditatem abjicere ; bas ift meis 
ne größte Luft, hoc mea przcipua voluptas eft; einem eine Luft machen, ali- 
cui voluptatem creare; id) habe meine größte Luft an ber Sache gehabt, ea 
res mihi fummz voluptati fuit; bie But büffen, voluptatem explere; au 
etwas eine Luft haben, habere aliquid in deliciis; es ift ihm eine Luft, de- 
liciz ejus funt; einen bey der aX it zur Luft mit Ruthen peitichen laflen, 
aliquem in convivio virgis cedi jubere; er hat die Luft gebüßt, animi ar- 
dor confedit; einem zu as Luſt machen, addere alacritatem; er fat uns 
gemeine £u(t bau, admirabili ad rem hanc ftudio concitatur; die Luft läßt 
nad), ftudium refrigefcit; einem die Luft benehmen, ftudium alicujus re- 
ftinguere; Luft jum Kriege haben, ad arma accendi; ich habe Luft daran, 
in eo me oble&o; id) habe Feine Luft am Tanke ‚faltus mihi non eft volu- 

e; was willich mir bod) vor Luft machen, ut mihi bona multa faciam; er 

at Luft jum Fechten, avidus eft certaminis; Luft zum Guten haben, appe- 
tere bona; mit Luſt etwas lernen, avide arripere aliquid ; eine unfinnige 
Luft zum Sauffen,infana dulcedo perpotandi; niemand hat — zu ſchreiben, 
libet nulli ſeribere; wo feine Luft zu einer Sache iſt, wird auch die leichteſte 
Arbeit ſchwer, nulla eft tam facilis res, quin difficilis fit, quum invitus fa- 
cias; Luft und Liebe zu einem Dinge macht alle Muͤh unb Arbeit geringe, 
prov. muficam docet amor. 
Das Alter fucbt bie Stub, bie Jugend liebt bie Freude, : 
Der Winter Traurigkeit, ber Sommer Spiel unb Luft, Zofmw. 
Hyems triftitiam, ver jocum & hilaritatem querunt. 
a fónnt, o! fdjóne &un(t, ben Himmel felbft verblenden, 

nb feyb bey eurer Luft auf unfte North bedacht, idem. 

- Exnoftra triftitia gaudium nobis paratis. | 

Die (i. e. Bruft) feines Mannes fen aug Luft Gat an gerührt, zem. 
Quas mammas nulla virilis manus voluptate du&a contreótavit. 
Go wißt ein mahl, id bin verliebt | 
Und zwar in fo ein Kind, 
Das mit et(t Luft zu leben giebt, Guͤnth. 
Ejusmodi puellam amo, quz novum in me defiderium vivendi accendit. 
Diekiebeprah: | 2 =: s: —— 
Die Kraft, womit ich alles binbe, — 

ft innerliche Luft und Qval, idem. 

is, qua omnes jungo, interna voluptas & dolor eft, 
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Abendluft, recreatio vefpertina. . 
gom libido — 
ugenluſt an etwas haben, pafcere re aliqua oculos; et fat eine : 
luft an anderer Leute Unglück, ex aliorum gal cupit Aa m rn 
So viel et (der Frühling) Schönheit Dat, fo viel ev lumen weiß, - 
* — dich mit — - Seegen, Güntber. 
anta de exhilaret fuavitate & benedictione tl 
Sleifchesluft, libidio, voluptas. 1 Teque nrgum Bonet. 
Hertzensluſt/ animorum paftus. 
Jũnige Hertzensluſt, fuaviflimus animi paftus. 
sSurenluft, acumina meretricis, ars ıneretricia. 
achtluff, venandi volu venandi ftudium. 
aufluft, bibefia, bibendi cupiditas. 
pecu dium, —— dai 
42 pro: Unreinigkeit ) fqualor. 
xbeliaff voluptas, libido. 3 | 
Eine viehifhe Wolluft; voluptas belluina; unerfättliche Wolluſt, volu- 











ptas infatiabilis ; die geile Wolluft, libidinofa voluptas; fid) ber Molluft 


ergeben, voluptati fe dedere; in Wollüften fid) herum welgen, volupta- 
tibus colliquefcere; eine Wolluft empfinden, ne 
in feinem Gemütbe feine geringe Wolluft empfinden, non mediocrem vo: 
luptatem capereanimo; bie Wolluft lieben ;dedere fe illecebris vitiorum 
& leriociniis voluptatum ;. eine neue Wolluſt empfinden, novam volupta- 
tem invenire; er báltt ben lutergebenen von ber Wolluft ab, difcipu. 
lum arcet a libidinibus;ben Wollüften nad) fangen,animo morem gerere. 
a mebr ic) mit Bedacht | 
afelbften buchftabiere, 

Je mebr ich Wolluft fpüre, Guͤnth TT 
Quo magis hoc nomen perlego, eo majori perfundor voluptate. 
Kufibar(adj.)amenus, delectabilis. — "rw 

Eineluftbare Gegend, amena regio. - 
F.uftbarkeit (die) amoenitas, dele&amentum, hilaria. 
Sie haben die Zeit mit großer Luftbarfeit zu gebracht, tempus fumma 
hilaritate perfufitransegerunt. ! 
Cuͤſtern (adj.) avide appetens. 
füftern feyn, prurire, pica laborare. 
Wer weiß? wie viel bereits in ftillen Flammen ſchwitzen, 
Und fdyon auf deinen Kuß die lüftern Mäufer fpigen, Gäntber. 
Forfan jam multz funt, quz ofcula tua avidis labiis exfpe&tant. 
K fternbeit (bie) appetentia, appetitio. 
2] der ſchwangern Frauen) pica, malacia. 
£ oftia (adj.) hilaris & hilarus, letus, jucundus, 
Ein luftiger Knabe, puer hilaris; von luſtigem und färtigem Gemuͤthe 
um Scher&e fepn, hilari & prompto ad jocandum animo effe; ein [ik 
iges Leben, vita hilara; fey Iuflig, animo eftohilari; (id) luſtig machen, 
dare fe jucunditati ; fein Herk luftig machen, perfundere animum volu- 
tate; ich machte mich febr luftig, magna letitia perfruebar; ein [uftige 
anb, regio amoena; [uftiae Felder, campi jucundi; eine [uftige Wohs 
nung, dulcis & jucunda habitatio. i 
Staͤrckt unb fdárffet Herk unb Slieder 
Greiffet an und ftürmt ben Wein, 
Wiſſen wir bod) nicht, wer wieder 


Aufdie Nacht wirdluftigfenn, Opi "1 


Nefcimus, an noCturno tempore ne hilares fimus. 


Unlu⸗ 





— — 
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Unluftig, injucundus, inamanus. 

B.uftigkeit (bie) hilaritas. 

CLuſtiglich (adj. abfol.) hilare. 

*xGeluſtget, pref. ich luftiae. . 

Beluſtiget, pref. ich beluftige, dele&o, oble&o, pafco, exhilaro. 
Sic, deluſtigen, dare fe hilaritati; er beluftiget fid) an ben Bü: 
chern, oblectat fe cum libris; et fat fid) in bem Garten beluftiger, 
oble&tavit fe in horto; feine 2fugen mit Bildern beluftigen, ocu- 
los in imagines pafcere ; ic) Deluftige mid) dadurch, daß bu auf 











— biſt, juvat me te eſſe animo 
eluftigen (das, infin.) oblectatio. 
J5eluftigung (bie) oblectatio, oblectamentum. 
25eluftiget (fupin. ut adj.) oble&tatus. 
Erluſtiget, pref. ich erluftige, oblecto. 
Sich) an etwas erlufligen, ex aliquo jucunditatem "capere; be: 
fondere erfuftigte er fid) über das freudige Anfehen der Jungfrau, 
— Inprimis vigor animi vultusque virginis delcQa- 
teum. - 
Erluſtigung (die) oble&amentum, oblectatio 
fEvluftiget (fupin. utadj.) oble&atus. | 
»reü(tig (adj.) A 
mollüftig, voluptuofus, libidinofus, voluptarius. | 
Ein wollüftiger Yüngling, juvenis voluptuofus; toollüftige Leute, 
homines libidinofi ; bie wollüftigen Bürger, cives voluptarii; wer 
wolluͤſtig ift, ” voluptati eft deditus; fie find febr wollüftig, dittluunt 
luxuria; es begab fi, daß der König burd) bie fichere Stu feines 
Reiches verleitet in Dännemard unb andern Landen wolläftig her: 
um ſchweiffte, Hofmw. Accidit utrex voluptatibus indulgens in re- 
nooberraret. 
EGeluͤſtet, pref.ichlüfte. — 
Geläfter (id) babe) pref.ich gelüffe, appeto, placitum eft mihi. 
Es gelüfter ir nad) Säueiheln, glandes appetit; es gelüftet ihn 
"dag zu thun, libet illi hoc facere; es gelüftet mid) nicht zu lachen, 
meridere non Kt nad) dem es ihm gelüfter hat, ut libido tu- 
lit; e$ bat ihm gelüftet, illi collibitum eft; einem gelüftet bie: 
fe$, einen andern tvas anders, trahit quemque fua voluptas; er 
(ágt ſich nad) ber Freyheit gelüften, concupifeit libertatem ; er 
(ágt fid) gelüften UWebels zu tbun, mala perpetrare audet; « 
ließ fid) zu tangen gelüffen, cupiditate faltandı tenebatur. 
Geläftung (die) concupifcentia. 
2) der Schwangern. Frauen, pica, malacia. 
Gelüftig (adj.) appetens. ur 
Gelüftig machen, incendere animum.  . . 
Cuther (nomen proprium) Lutherus, autor ecclefise lu 
etiam Mision confeffioni addi&i dicuntur. nthersascunt, qui 
3 ee per | N 
utherifch feyn, facris a Luthero reftitutis addictum efft ‚wer: 
ben, religionem lutheranam amplecti, — - 23 iei oer: 
K utter (am Barenberge, eine Stadt im Braunſchweigi Lute 
Bönigslutter (eben ba) Lutera regia. e sitem dis 
K &tticb (eine Stadt) Leodium. 
A Gtticber (ein) leodienfis, eburo. 
Kützen (eine Städtgen in Meißen) Luzenum, Luzena. 
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